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NOUVEAU 

DICTIONNAIRE  DE  POCHE, 

FRANÇOIS -ESPAGNOL 

ET   ESPAGNOL-FRANÇOIS, 

CONTENANT  TOUS   LES   MOTS  DES    DEUX  LANGUES, 
DONT  l'usage  est  AUTORISÉ  ; 

Dans  lequel  on  a  inséré  les  Termes  de  Marine  et  d'Art  Militaire  , 
et  oii  l'on  a  suivi  l'oi-dre  alphabétique  ,  et  le  système  d'ortho- 
graphe adoptés  par  l'Académie  Espagnole  dans  la  5.''  et  dernière 
édition  de  son  Uiclionnaii'e;  suivi  d'un  Dictionnaire  Mytho- 
logique et  Historique  ,  et  d'un  Dictionnaire  Géographique. 

Par  g.  hamo N  1ÈRE. 

PREMIÈRE  PARTIE, 
contenant  le  François  devant  l'Espagnol. 


PARIS, 

Chez  Théophile  Barrois  fils ,  Libraire,  Quai  Voltaire,  u.'   ii. 
1820. 


AVIS  DU  LIBRAIRE. 


Je  proviens  qu'élant  propriétaire  du  manuscrit  de  cet  ouvrage  ,  et  ayant  déposé 
les  exemplaires  voulus  par  la  loi,  ju  poursuivrai  avec  la  pins  grande  rigueur  tout 
oonlrefaclcur  et  tout  débitant  d'édition  contrefaite.  J'abandonnerai  à  celui  qui  me 
Jis  fera  rnnnoître ,  la  moitié  des  dommage?  et  intérêts  accordés  par  les  lois. 

L.  THÉOPHILE  B.VF.ROIS,  fiU 


AVERTISSEMENT. 


l-iE  public  ayant  favorablement  accueilli  les  Dictionnaires  de 
poche  des  langues  françoise  et  angloise,  et  françoise  et  italienne, 
que  nous  avons  déjà  publie's,  nous  avons  pensé  qu'il  accueilleroit 
avec  la  même  faveur  un  Dictionnaire  de  poche  des  langues 
françoise  et  espagnole  d'un  format  aussi  portatif,  et  entièrement 
composé  sur  le  même  plan.  En  prenant  pour  base  de  notre 
travail  les  meilleurs  Dictionnaires  françois  et  espagnols  ,  nous 
nous  sommes  efforcés  de  réunir  dans  ce  Dictionnaire  tous  les  mots 
des  deux  langues  dont  l'usage  est  autorisé,  et  nous  y  avons 
inséré  le  plus  qu'il  nous  a  été  possible  de  Termes  de  Marine  et 
d'Art  Militaire.  Nous  avons  aussi  indiqué  soigneusement  dans  la 
Partie  françoise  le  genre  des  substantifs  et  le  féminin  des  adjectifs 
espagnols,  et  dans  la  Partie  espagnole  le  genre  des  substantifs  et 
le  féminin  des  adjectifs  françois  ,  ce  qui  n'avoit  pas  encore  été  fait 
dans  les  Dictionnaires  des  deux  langues.  Mais  ce  qui  donnera 
sans  doute  un  grand  avantage  à  ce  nouveau  Dictionnaire  sur  ceux 
qui  l'ont  précédé  ,  c'est  qu'il  est  absolument  conforme  pour 
l'ordre  alphabétique  et  l'orthographe  au  Dictionnaire  de  l'Aca- 
démie Espagnole  publié  en  1817.  Les  lettres  x  et  g  ont  été 
remplacées,  la  première  parla  lettre  jr,  et  la  seconde  par  la  lettre 
c,  partout  où  elles  avoient  le  son  de  ces  deux  lettres  ^  et  les 
lettres  ch ,  Il  et  h  ayant  un  son  simple  tout-à-fait  distinct  de 
celui  des  lettres  c  ,  l  etn  avec  lesquelles  elles  étoient  auparavant 
mêlées,  en  ont  été  séparées,  et  mises   à  leur  suite   dans  l'ordre 


îr  AVERTISSEMENT. 

alphabétique.  Tels  sont  les  changemens  importans  que  l'Acade'mie 
Espagnole  ,  fidèle  au  système  de  simplification  qu'elle  a  constam- 
ment suivi  pom-  parvenir  à  mettre  de  plus  en  plus  l'ortliograplie 
en  harmonie  avec  la  prononciation ,  a  consacre's  dans  cette  der- 
nière édition  de  son  Dictionnaire,  et  que  nous  avons  adoptes 
d'après  son  autorite'.  Enfin ,  ce  nouveau  Dictionnaire  de  poche 
des  langues  françoise  et  espagnole  a  été'  imprimé  avec  beaucoup 
de  soin  sur  le  même  papier,  et  avec  les  mêmes  caractères  que  les 
deux  Dictionnaires  de  poche  que  nous  avons  déjà  publiés  ;  nous 
pouvons  donc  assurer  avec  confiance  que  c'est  l'ouvrage  de  ce 
genre  le  plus  complet,  le  plus  conect,  le  mieux  imprimé  ,  et  le 
plus  portatif  qui  ait  paru  jusqu'à  présent. 


EXPLICATION  DES  ABREVIATIONS, 

iid.  advrrbe. 
«r.  agriciilluie. 
alg.  algèbre. 
(inat.  anatomie. 
arch.  architet'lnrp. 
arith.  arilbmélique. 
<T*i.  astronomie. 
bl.  blason. 
bot.  Iwtaiiiqwe. 

c.  conjonclion. 
chim.  cniraie. 
chir.  chirurgie. 

d.  dieu  ou  déesse. 
dit.  détroit. 

giom.  géumélrle. 
gr.  graiumiiTi  e. 
hist.  nat.  histoire  naturelle. 
r.ile. 

int.  inlerjeclioii. 
fur.  jurisprudence. 
m.  masculin, 
nt(Z.  marine. 
math,  mntbéniatiqucs. 

Ce  sigae au  commsnceuieiit  d'un  article  indique  la  répililiou  du  mol  qui 

précède  dans  l'ordre  alphabétique. 
te  chiffre  î.  iudique  un.substanlif  ou  un  adjectif  des  deux  genres. 
Ce  signe  ;  sépare  les  signifîcalious  difiérentes  d'un  mol. 


n.deb.  nom  de  bspl  Ame. 

n.  de  n.  nom  de  n.iliou. 

np.  nom  propre. 

part,  participe. 

phys.  physique. 

peint,  peiutwc. 

/[>/.  pluriel. 

/;r.  préposition. 

pron.  pronom. 

prov.  province. 

r.  royaume. 

substanUf. 


théol.  théologie. 

V.  ville. 

va.  verbe  actif. 

v.imp.vfThe  iinpiTsonacl. 

vn.  verbe  neutre. 

vr.  verbe  réfléchi. 
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NOUVEAU 

DICTIONNAIRE  DE  POCHE 

DES  LANGUES 
FRANÇOISE  ET  ESPAGNOLE. 


PREMIERE  PARTIE, 
contenant  le  François  devant  l'Espagnol. 


ABA 


pr.  â,  en,  de,  etc. 
Abaca,y>w.  aèaca,  I. 
Abacot ,  /m.  abaco  ,   m. 
;3C ,    s/,  suelo    de 
.      Ipl,  m. 
Abaissé  ,  e.  a.  abajado  ; 

millado 
Abaissement,  fm .  ahajam 
0  ;  abatimiento,  m. 

nfuar  ' 


,/m.  depresor,  m. 
Âba1ourdii',P(i.  atontar 
Abandon  ,   /m.  abandono  ; 
desamparo,  m. 
A.  Vabandoti,  ad.  al  pillage 
Abandonné,  /m.  licencioso  ; 

perdido  ,  m. 
Abandonnée,  s/,  muger  pros 

Abandounement  ,y>/2.  aban 
dono  ;  m.  licensiosidad,  f. 

Abandonner  ,  va.  abando- 
nar ;  ceder;  desamparar 

Abandonner  (S') ,  vr.  aban- 
donarse ;  af enturarse  ; 
prostituirse  ;  cederse 

Abaque,  fm.  abaco,  m. 

Abasourdir  ,  pa.  atolondrar 

Abatago,  /m.  corte  de  lona  ; 
f.  derribo,  m. 

Abâtardir,  va.  depravar 

Abâlardir  (S'),  vr.  bastardea) 


ABC 


ABN 


FiLANÇOIS-EsPAGNOL. 


Abâtardissement  ,  /m.  dege- 
neración ;  depravación,  f. 

Abatée  .  fm.  ma,  el  movi- 
miento del  naHo  que  se 
echa  á  la  deriva 

Abal-chauvée  ,  sf.  lana  de 
inferior  calidad,  í. 

Abatís,  ím.  cantidad  de  co- 
sas abatidas;  tala;  ma- 
tanza grande  de  caza;  f. 
despojo  menudo  de  las  re- 

Abatjour,y>n.  tragaluz,  f. 

Vbatoir  ,  fm.  matadero,  m. 

.^battement,/»!,  abatimiento 

Abatteiir./w.  abatidor,xa. 

Abattre  ,  va.  abatir  ;  humil- 
lar ;  enflaquecer  ;  dismi- 
nuir ;  cortar  árboles,  etc. 

Abattre  (S'),  vr.  dejarsecaer; 
menguar  ;cesar  ¡desmayar; 
arrojarse  el  halcón  sobre 

Abattures  ,  sf.pl.  las  breñas 
que  derriba  el  ciervo,  f.pl. 

Abat-vent ,  yVw.  tablazón  á 
modo  de  tejadillo,  m. 

Abbatial,  e.  a.  abacial 

Abbaye,.-;/,  abadía,  f. 

Khbé.fm.  abad  ¡abate,  m. 

Abbesse,  sf.  abadesa,í. 

Khc.fm.  abecé,  m. 

Xbcédtr,  vn.  apostemarse 

Abcès,  fni.  apostema,  m. 


Alidalas,  fm.  pl.  monges  3Ia' 
hometanos,  m.  \\. 

Abdicationj  sf.  abdicación, i. 

Abdiquer,  vn.  abdicar 

Abdomen,  fm.  abdomen,  m. 

Abducteur,  a.m.ahductor 

Abécédaire,  y"/7j.  abecedario, 

Abée,  sf.  bocal,  m.  [lu. 

Abeille,  sf.  abeja,  f. 

Abéquer,  va.  cebar 

Aberration  ,  <•/.  movimiento 
aparente  de  las  eslrel¡us,ñi. 

Abêtir,  va.  embrutecer 

Abêtirj  vn.  entontecerse 

Abhoc  et  ab  hac,«¿.  dispa- 
ratadamente 

Abhorrer,  va.  aborrecer 

Abigeal,  fm.  abigeato,  m. 

Ab  intestat,  abintestulo 

Abiect,  e.a.  bajo,  a.  vil 

Ah]ecÜon,sf.  bajeza,  f. 

Abjuration.  «/■.  abjuración,  f. 

Abjurer,  va.  abjurar 

Ablactation  , 5/.  destete,  m. 

Ablaquéation,í/.rfpscogoíe,m. 

Ablatif,  fm .  ablativo,  m . 

Able,  Ablette,  fm.  breca,  f. 

Ableret,  fm.  red  para  coger 
brecas,  etc.^  i. 

Abluer  ,  va.  pasar  un  licor 
preparado  con  aballas 

Ablution,  sf.  ablución,  f. 

Abnégation,  5/,  abnegación, {. 


ABO 


Aboi 

Aboi' ment,  y>7i.  ladrido, m. 
Abolir,  t'a.  abolir 
Abolir  fS'),  vr.  desusarse 
A.holiisemenl,/m.abolicion,{. 
Abolition,  sf.  aiolieion,{. 
Abominable,  i.  a.  abnminablr 
Abominablement,  ad.  aiumi- 
nuhUmente  {cion,  f. 

Abomination  ,  «/.  abomina- 
Abondammenl^  ad.  ubundan- 

Abondance.i/.  abundancia^' 
Abondant,  e.  a.  abundante 

;d')  a    mayor   abunda- 

mienlo 
Abonder,  vn. abundar 
Abonder  en    son  sens,  obsti- 

Khonnè , /m.   abonado,  sub- 
Abotmement,  /m.  ajuste,  a- 

bono.  m.  subscripción,  f. 
Abonner,  va.  ajustar  por  ur. 

pr-rio 
Abonner  (S'),  »"•.  convenir  er. 
lo  qui-  se /lu  de  pugur  du 
rante  atgun  iiem/jo 


Abor 


'l./ora 


s'abonnir ,  i 
mejorarse 
Abi)rd,./>n.  acercamiento; 
bordo  ,acomeliniiento;cc 
cuma  grande  de  gente. 
D'abord,  a<ï.  luego 
Abordable  ,    s.    a.  acresi 
Abordage,  Jm.  abordaee. 
Aborder,  t-a.  et  n.  abordai 
Ahorigètifs  , /m.  pt.  los  p 
meros  habitadores  y  na 
rales,  m.  pi.  {dura,  t. 

Abornem-^nt .  /'".  deslinda- 
Abor  ■      ' 


Aboucher  ,  va.  hacer  que 

junten  algunos 
Aboucher  (S'J,  vr.  abocarse; 

juntarse 
Abougri,  e.ii.  achaparrado,c 
Abonqiiement, /m  a-ZiCion  de 

nueva  sal  à  la  vieja,  f. 
Abonqiier,va. o/zarf/r  sal  nue- 

Abonté,  e.  a.  que  se  junta  , 
6  corresponde  por  suspun- 

Abontir  ,  vn.  terminar,  re- 

matar;Uegar  à  supuración 

Aboulissant,  e.  a.  confinante 

Aboulissans  (\es   Icnans  et), 

los  cabos  y  linderos,  m.pl. 


ABS 

Abnutissemenl,  /m.  supura- 
?       cion ,  f. 
Aboyant,  e.  a.  ladrador,  a 
Abo'jer,vn.  ladrar  [sia 

Aboyer  a\>rès,desear  con  an- 
Abnyï  ur,  /m.  ladrador,  m. 
Abraxas  ,  /m,  especie  de  a- 

niul  to 
Abrégé,   im.  compendio, m. 
En   abrégé,   ad.    sumaria- 
mente 
Abréger,  Va-  abreviar 
Abreuver  ,  va.  abrevar  ;  em- 
beber ;  regar 
Kh\*;\\\o\t  Jm.abrevadero;m. 
degolladura  en  los  muros, 
etc.,  f.  [m. 

Abrôviateur,  fm.ahreviador. 
Abréviation,  sf.  abreviación; 

abreviadura,  f. 
Abri,//n.  abrigo  m. 
Abricot, //r?.  albaricoque,m. 
Abricotier, /«Í.  albaricoqne, 
khrxler, va.  abrigar  [m. 

Abi  :vent,/«i.  abrigafia,  f. 
Abiiver,  vn.  barbear 
Abrogation,  sf.  abrogación  f. 
Abroger,  va.  abrogar 
Abrotoñe,  sf. abrótano,  m. 
Abrupto  (ex),  de  repente 
Abrutir ,  va.  embrutecer 
Abi  ulir  (S"),  vr.  emhruUcers* 
Abrutissement  ,  fm.  brutali- 
dad, estolidez.  1. 
Abscisse,  sf.  absrissa,  f. 
Absence  ,  sf.  ausencia;  dis- 

Absent,e.  a.  ausente 
Absenter , S';, pr.  ausentarse 
Abside,  af.  bóveda  ;i.  sanc- 

tiiario  ,  m. 
Absinthe, /m.  ajenjo,  m. 
Absolu,  e.  a.  aJ>soluto,a 
Absolument  ,    ad.  absoluta- 

Absolution,  sf.  absolucion.t 
Absnluloire,  a.   a.  absoluto- 

Absorbant ,  fm.  absorvente^ 
Absorber,  va-  absorver 
Absor-pliua,sf.a6sorvencia,t. 
Absoudre,  vii.  absolver 
Absoute,  ."¡f.  absolución  ge- 
neral y  solemne  ,  [. 
Abslfeme  ,  ím.  abstemio,  m. 
Abstenir  (6';,  vr.  abstenerse 
Absterger,  va.  absterger 
A!>stersif,  ve.  a.  abstersivo,a 
Abstersion,  .if.  abst.rsion.i. 
Ahríinence ,  sf.absiinencia,i. 
Abstinent,  e.  a.  abstinente 
Abslract\on.sf.abstraccion,f. 
Abstractivement,a£/.  abstrae- 
tifamente 


ACC 


Abstraire,  ft/.  abstraer 
Abstrait,  e.  a.  abstracto,  « 
Abstrus, c.  a.  abstruso,  a 
Ahirurdv,  t.  a.  absurdo,  a 
Absurdement,  ad.  de  un  mo- 
do absurdo 
Absurdité,  sf.  absurdidad,  Í. 
Abufi,  fm.  abuso,  u). 
Abuser,  vn.  abusar;  seducir 

Abuser  iS'),  vr.  engañarse 
Abuseur,  fm.  engañador,  m. 
AbusU,  ve.  a.  abusivo  ,  a 
Abusivement  ,  ad.  abusiva- 
mente [Indias, m. 
Ahnlilon, /m.  malvavisco  de 
Abyrae./ni.  abismo,  m. 
Abyraer,  va.  abismar;  per- 

Acabit,  fni.%alidad,  f. 
Acacia,  fm.  acacia  ;  f.  el  zu- 
mo de  endrina  silvestre 
Académicien,  e./.  académi- 

Académie,  sf.  academia,  t. 

Acaaè.iniqae,3. a.  académico, a 

Académiquement,  ad.de  una 
manera  académica 

Académiste  ,  fm.  el  que  a- 
prende  el  arle  de  montar 
à  caballo  [darse 

Acagnardcr(S'),  vr.  acobar- 

Acajou,  f  m.  anacardo, m.  O' 
cay  o  iba  ,  i. 

Acanacé,  e.  a.  espinoso,  a 

Acanthe, .«/.  acanto,  m. 

Acariâlre  ,  «.  a.  áspero  ,  ca- 
prichoso,a 

Acarne,  fm.  e.ipecie  de  sal- 
monete ;  de  cardo 

Acalalecte,  Aratalectique,  a.. 
acalalecto,  acataléctico 

Accablant,  e.  «.  pesado,  a 

Accablement ,  fm .  exceso  de 
fatiga  ó  de  aflicción;  m. 
sobrecarga ,  Ï. 

Accaparement  ,  fm.    mono- 

Accaparer,  va.  comprar  gé- 
neros para  estancarlos, 
etc.  [m. 

Accastillage,//»,  acastillage, 
Accasliller,  va.  acastillar 
Accéder,  vn.  acceder 
Accélérateur,  trice,  a.  lo  que 
acelera  [  f- 

Accélération, s/.aee/eracío«, 
Accélérer,  va.  acelerar 
Accent  fm.  acento,  m. 
Accentuer,  va.  acentuar 
Acceptable,  s.  a.  aceptable 
Acceptant,  e.  a.  aceptante 
AccepiiÚoi\,sf. acceptacion,í. 
Accepter,  va.  aceptar 


ACC 

Accepteur,//;;.  aceptatfor,m. 

Acception,  sf.  acepción,  f. 

Accès, /wj.  acceso^  m. 

Accès  de  fièvre,  accesión,  i. 

Accessible,  s.  a.  accesible 

Accession,  sf.  accesión;  jun- 
ta de  una  cosa  á  otra,  i. 

Accessoire,  a.c.  accesorio,  a 

Accessoiie,//7i.  accesorio,m. 

Accessoirement  .Oí/,  acceso- 
riamente 

Accident,  /m.  accidente,  m. 
Par  accideul,  arf.  acciden- 
talmente 

Accidetilel,  le.  a.  accidental 

Accidentellement ,  ad.  acci- 
dentalmente [ra. 

Accise,  sf.  impuesto,  tribu'o, 

Acclamait  ion  ,  s/.  aclama- 
ción ,  f.  [gemelos 

Aoclamper,  va.  fortificar  cor. 

Acclimaté,  e.  a.  acostumbra- 
do,a. al  clima 

Accoiulance  ,  sf.  familiari 
dad,  i.  [sosiego,  m 

Accniseraent , //?/.    calma,  í. 

Accolade  ,  sf.  abrazo  ;  »  ' 
rulo  en  las  escrituras. 

Accolé,  e.  a,  abrazado 

Accoler  ,  i>a.  abraz  ar  ;  atar 

Accoliiie,  sf  paja,t'.,elc.pa 

ra  atarlos  sarmientos 
Accnmmodable,  a.  a.  acamo 
dable 

Accommodage  ,  /m.  el  tra- 
ba/o ó  salario  de  los  que 
componen  alguna  cosa 

Accommodant  ,  e.  a.  come- 
dido, a.  fácil 

Accommodement ,  fm.  aco- 
modamiento, m. 

Accommoder,  fa.  acomo- 
dar; aderezar,  guisar 

Accommoder  S'~,  vr.  compo- 
nerse ;  aprovecharse  ;  con- 
formarse con 

Accompagnateur, y>n.  acom- 
pañador, va. 

Accompagncment,//72.  acom- 
pañamiento,va.  [ñar 

Accompagner  ,  va.  arompa- 

Accompli,  e.  a.  perfecto,  <; 
cabal  [firionar 

Accomplir,  ra.  cumplir  ¡per  ■ 

Accomp'issement ,y>n.  cum- 
plimiento; ra.  perfección,!. 

Accon,  fm.  barco  chato,  m. 

Accord,  fm. pacto,  acuerdo; 
m.  conformidad  de  pare- 
cer ;  composición  ;  conso- 
nancia, harmonia,  f. 
D'accord  ,  ad.  d*  acuerdo  : 
«sí  sea 


ACG 


Accordailles,  sf.  pl.  esponsa- 
les, ro.pl. 
Accordant,  e.  a.  acorde 
Accorder,  va.  acordar;otor 

r;  ten  piar 
Accorder  ;S'),  vr.  acordarse, 
ajustarse  [m. 

Accordeur  , /ot.   templador, 
Accordo\r,f m.ten:plac'or,i 
Accorer,  va.  ma.  sostener 
Accort.  e.  a.  cortes 
Accostable,  s.  a.  tratable 
Accoster  ,  va.  acercarse 

Accoster  (S').  vr.  tr.tarfim 
Kcco\nr  j'm.ma.cubichete  ,1 
Accoter,  va.  apoyar 
Accotoir,  fm.  apoyo, m. 
Accouchée,  sf.  parida  ,  f. 
.^.ccnucheraenl  .fm.parto^  t 
Accoucher ,    va.    asistir    al 

Accoucher ,  vn.  parir 
Accoucheur,  fm.  partero  ,  m. 
Accoucheuse  ,sf. parlera,  co- 
madre ,  f. 
Accouder(S'),  vr.  acodarse 
Accoudoir  ,fm.  apoyo  del  co- 
do, m.  [riervc 
Accouer  ,  va.  desjarretar  el 
Accouple  ,  sf.  trailla  ,  f. 
Accouplé,  e.  a.  apariado^  un- 
cido ;  copulado  ,  a 
Accoupieraeiit ,  fm.  ayunta 
mienfo  carnal  ;  m./unia  de 
los  bueyes  u/indos ,  í. 
Accoupler ,  va.juniar,  uncir; 

aparear 
Accourcir ,  va.  acortar 
Accourcir(S'),  vr.  minorarse 
Accourcissement,//ra.acor<a- 


Accoutrer,í'í7.  ve5/i>  [cion,  i. 
Accoutumance ,  sf.  habitua- 
Accoutumé,  e.  a.  acostum- 
brado ;  sólito  ,  a 
A  l'accoutumée,  ad.  alsèHto 
Accoutumer, va.acostumbrar 
Acco\.\lumeris',,va.acostum- 

brarse 
Accréditer,  va.  acreditar 
Accroc ,  fm.   rasgón   en   ta 

ropa  ;  obstáculo  ,  m. 
Accroche  ,  sf.  embarazo  ,  ta. 
Accrocher  ,  va.  e?iganc/iar  ; 

otro  ;  embarazar 
Accioiie CFíiire)j  haetr  crter 


AGI         5 

En  faire  accroire,  engañar 
I  e  accroire  jore.iü/Tiír 
AccroissemenI  J'm. aumento, 

Accroître,pa.e<  n.at  recentar 

•croupii\S')vr.acucurrarse 

Accroupissenient  ,fir..  el  ca- 

'  de  lo  que  está  acucur- 

\\,fm,  acogimiento  ,m . 
Accueillir  ,  «--ff.  aoger;  aco- 

Accnl  ,//77.  callejón    m. 

Accumulation ,  sf.aniontona- 

7,  m. 

Accumuler  ,  va.  an. entonar 
Accusai  le,  a.  a.  acusatlc    [a 

Hir,li  ice/.a!  usador. 
Accusatif,///    a  - 


'i.f. 


cusé,fm. acusado  ,i 
Accuseï  ,  va.  acusar  ;  impu- 
tar, reprehender 
Acensement ,  fm.   urrenda- 

Acéphale ,  a.  a.  acéfalo ,  a 
Acerbe  ,  a.  a.  acerbo ,  a 

Acétabule,//«.  ac»íá'ulo,m. 
Acéteus  ,  se.  a.  acetoso  ,  a 
Achalander  ,  va.  acreditar 
Achai  né  ,  e.  a.  encarnizado,a 
Achariv  menl,  f  m. encarniza- 

Acharner ,  va.  encarnizar 
Acharner  (S') ,  vr.  encarni- 
zarse;aplicarse  con  ansia 
Achat ,  /m.  compra  ,  í. 
Acbe,  sf.  apio  ,  m. 
Ache  d'eau,  F".  Berle  , 
Acbemiuemeut  .fm.  disposi- 
ción ,  préparai  ion  ,  f. 
Acheminer,  va.disponer, pre- 
parar para  [liarse 
Acheminer  (S'),  vr.  encami- 
Achetcr,  va.comprar ;  logrur 

con  trabajo  ,  etc. 
Acheteur,  se./,  comprador, a 
Acbe\é,e.a.acaba  -.  o;uerfecio 
Achèvement  .Jn'.ucabamien- 

Achever  ,  va.  finir,  acabar 
Achoppement  .fm.lropu  zo,m. 
Achores  ,fm.  pl.  especie  de 
tina  [tico,  a 

Achromatique,  s.  a.  ncromi,  ■ 
Acide,  a.  a.  árido ,  a 
Acide  .fm.  ácido  ,  m. 
Acidité  ,  sf.  acedía  ,.f. 
Acidule  ,  a.  a.  acídulo  ,  ¡i 
AciduUr .  va.  acedar 


ACU 


AcUT.fm .^. 

Acolyte  ,/m.  acolito  ,  m. 
A-couiple,/OT.  socorro  ,  m. 
A-comple ,  ad.  a  cuenta 
Aconit  ,/fn.  acónito  ,  m. 
Aconlias  ,/m.saUacabras,va 
Acoqiiinanl,  e.a.  utractivo.f 
Acoquiner,  va.  atraer. aficio 

nar,  acobardar 
Accrus  ,  fm.  acoro  ,  m. 
Acoumaste,  fm.   sonido  de 

instrumentos  ,  etc.  que  s~ 

Acoaslique ,  s/,  acúsiica  ,  f. 
Acoustique ,  2.  a.  arûstico , 
Acquéreur  ,/m.ai/9«i>ii/or,H: 
Acquérir ,  va.  adquirir 
Acquêt,  fm.   bitnea   raices 
que  se  han  adquirido  ;  m. 
pi.  ventaja, {.  provecho, m. 
Acquiescement  ,/ni.  consen- 
timiento ,  m. 
Acquiescer ,  vn.  consentir 
Acquis  ,///i.  saber  adquirido  , 

Acquisition,  sf.ndquixicion ,{. 

Acquit,//",  recibo, albald,  ni. 

Par  manière  d'acquit ,  con 

negligencia  y  descuido 

Acquit-à -caution  ,/m. despa- 
cho para  que  los  géneros 
vajan  libres  á  su  destino 
m.  {quite  ,  m 

Acquittement.//». ;>a?o,  des 

Acquitter  ,  va.  pogar  una 
deuda 

Acqiültcr(S'),  w.rieo/îoriWo  s 
servicios;  cumplir  con  su¡ 
obligaciones 

Kcxe,t.a.acre 

Acre ,  >/.  medida  de  tierra,  f. 

Acrelé ,  sf.  agrura,  f. 

Aciimonie  , sf.  acrimonia  ,  f. 

Acrobate  ,fm.  volatín  ,  ni. 

Acronique,  s.fi.  acronico.a 

Acrostiche  ,  a.  o.  acróstico 

Acrostichc,///i.  acr6Hico,m. 

Acroslichc  ,fin.  ocróslico^. 

Acrotère,//w.  acrotera ,  f. 

Acte  .fm.  acto  ;  aulo ,  m. 

Acleur,  trice,/,  actor,  m.  ac- 
triz, f. 

Actif ,  ve.  a.  activo  ,  a 

Action  ,  sf.  acciojí ,  i.       [m, 

Actionnaire  Jm.  accionista  , 

Actionner  ,  va.  llamar  á  al- 
guno en  justicia 

Activement ,  ad. activamente 

Activité,  af.  a.  tirídad ,  í. 

Actrice  ,  sf.  actriz  ,  Ï. 

Actuel ,  le.  a.  actual 

Actuelleraent ,    ad.    actual 

Aculangle,9.  a.  acutdngulOjd 


ADM 

Acutangulaire ,  2.  a.  acu/an- 
gulur  Cm. 

Adage  ,  fm.  adagio  ,  refrán. 

Adagio  .  ad.  lentamente 

Adaptation,  íf.  adaptación,  f. 

Adapter  ,  va.  adaptar 

Adarca  ou  Adarce ,  sf.  alhur- 
reca ,  f.  género  de  espuma 
salada,  m. 

KaáiVwn,sf. adición  ;  suma,  f. 

Additionnel ,  le.  a.  adiciunul 

Additionner ,  va.  sumar 

Adducteur,  a.  m.  aductor 

Adénologie,  sf.  adenologia,  f. 

Adenl.//«.  diente,  muesca,  t. 

Adeple  ,fm.  iniciado ,  m. 

Adhérence,  sf.  adherencia,  f. 

Adhérent,  e.a.  adhérente 

Adhérer ,  vn.  adherir 

Adhésion,  sf.  adhesión  .  f. 

Ad  honores,  ad.  sin  gage  ni 
ejercicio  [pozo  ,  m. 

Adiante  ,  fm.  culantrillo  de 

Adieu ,  ad,  á  dios 

Adipeux  ,  se.  a.  adiposo  ,  a. 

Adirer  ,  vu.  perder  irenci¡i,í. 

Adilion  ,  sf.  adición  de  la  he- 

Adive  ,  sf.  adiva  ó  adife  ,  t. 

'  '  acent ,  e.  a.  adyacente 
ecVií,  fm.  adjetivo  ,  m. 
■  if ,  ve.  a.  adjetivo,  a 
...ion,*/,  adición,  {. 
ectiveraeut ,  ad.  como  ad- 
Hivo  llar 

oindre  ,  va.  asociar  ,juii- 
oint ,  e.  a.  adjunto ,  a 
onction,  sf.  adjunción,  f. 
udanl,ym.  ayudante,  in. 
udicataire  ,fm.  adjudica- 
tario ,  el  en  que  se  adju- 
dicó lo  que  se  subhasta 

.adjudication  ,  sf,  adjudica- 


Adjuger,  va,  adjudicar  ¡ven- 
der al  mayor  dante 
Adjuration ,  sf.  conjuro ,  m. 
Adjurer ,  va.  conjurar 
Admettre  ,va.  admitir     [m. 
Adminicule  ,fm.  adminículo. 
Administrateur  .y/7i.  adminis- 
trador ,  xa.  [traiivo.a 
Administratif,  ve.  a.  adminis- 
Adrainislration  ,sf. adminis- 
tración ,  Ï.        \iradora ,  (■ 
AdminislratricP,.T/.arf/j/i/7is- 
Adrainistrcr,   va.    adminis- 
trar ;  juntar    pruebas  y 
tesíimomoa 
.admirable ,  a.  a.  admirable 
Admirablement ,  ad.  admna- 
blemente  [!or,a 
A(fmiraleur,trlce.  /.  adniira- 
Admiratif.ve.a.  admirativo, a 
Aitíúr!íÚou^f.admiracion,L 


ADV 

Admirer  ,  va.  admirar 
Admissible,  2.  a.  admiA'jle 
Admission  ,  sf.  admisión ,  i. 
Admonéler ,  va.  amonestar 
Admonition ,  sf.  amonesta- 
ción ,  f.  [cía  ,  f. 
Adolescence ,  sf.  adolescen- 
Adolescent ,///;.  adolescente 
Adonien  ,  a.  m.  adonio  [m. 
Adonis  ,//n.  Adonis ,  ninfo  , 
Adonisé  ,  e.  a.  afectadamente 

adornado  ,  a 
Adoniser  ,  va.  S'adoniser  ,  vr. 
hermosear ,    hermosearse 
con  afectación  ,  etc. 
Adonner  (S'),  vr,  darse ,  apli- 

Adopter ,  va.  adoptar 
Adoptit,ve.  a.  adoptivo,  a 
Adoption  ,  sf.  adopción  ,  f. 
Adorable,  ».  a.  adorable 
Adorateur,///?,  adorador ,  m. 
Adoration  ,  .■;/.  adoración  ,  f» 
Adorer ,  va.  adorar 
Adoa./m.tierra  en  pendiente 
á  lo  largo  de  alguna  pared, 
f.  [paldas,  etc. 

Adosser ,  va.  arrimar  las  es- 
Adosser  ;S'J,  vr.  volvérselas 

espaldas  uno  á  otro 

Adouber,  va.  tocar  alguna 

pieza  no  para  juíiarla,  sino 

paraponerla  en  su  lugar 

Adoucir,  va,  adulzar  ;  apaci' 

guar  ,  suavizar  ;  etc.  aie' 

Adoucissant,  e.  a.  emoliente 
Adoucissement, //7í.  templa- 
dura, í, 
Adoué,  e.  a.  juntado  el  ma- 

0  con  la  hembra 
Adiagante  ígomme),i/.'''a^a- 
~   nta,ï.       [breescrilo,m. 
ísse ,  s/.  destreza;  í.  sc- 
Adresser ,  vn.  acertar 
Adresser ,  va.  enderezar 
dresser  (S';,  vr.  acudir,  re- 
currir ;tomar  se  ron  alguno 
Adrogation,  sf.  adrogacivn ,  i. 
Adroit ,  e.  a.  diestro  ,  a 
A.droilemeDl,ad,</iestramen- 
te  [a 

Adulateur ,trice./.  adulador. 
Adulation  ,  sf.  adulación ,  f. 
Adulte  ,  2.  a.  adulto ,  a 
Adultération,  sf  adultera' 

Adnltí  re,//7i.  adulterio ,  m. 
Adu!tí»re ,  2.  a.  adúltero  ,  a 
Adultérer,  va.  adulterar 
Adultérin  ,  e.  a.  adulterino,  a 
Aduste ,  Ï.  a.  adusto ,  a 
Adustion  ,  sf.  adusiion  ,  f. 
Adventif ,  ve.  a.adyenticio,  a 


AFF 


AFF 
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Adverbe  ,//«.  adverbio  , m. 
Adverbial,  e.  a.  adverbial 
Adverbialemeut ,  ad.  advei 
bia'.menle  [ti 

Adversaire, /wi.  aduersarii 
Adversa  tit,ve.  a.adfersafit'O, 

Adverse ,  2.  a.  adverso  , 
Adversité  ,  sf.  adi>ersidad ,  f. 
Adynamie ,  sf.  adiiiamta 
Aérer ,  va.  orear 
Aérien  ,  ne.  a.  aereo  ,  a 
Aérllorme,s.a.aeri  forme    [f. 
Aéromancie,  xf.aeromancia, 
Aé\  omHre  J'm.aerometro 


.L"' 


i(,c. 


Aérostatique  ,  a.  a.  aerosla- 
Aélile  ,  sf.  piedra  del  águiic 
Aiíab\e ,  3.  a.  afable 
Afïablement,ai/.  afablemente 
Affadir,  va.  desazonar;  desa- 
brir, disgustar 
Affadissement  fm.desazon,  f. 
Affaire,  sf.  negocio  ¡m.riña.l. 

Affairé ,  e.  a.  negocioso  ,  a 
Affaissement,    fm-     abaja- 
miento 
Affaisser  ,va.ubajar,  asentar 
Affaisser  CS')  ,  va,  abajar  ' 

por  su  propio  peso 
Affaitage  ,fm.  adestranza  de 
los  halcones ,  i.  [con 

Affaiter  ,  va.  adestrar  el  bal- 
Affale ,  ma.  abajo 
Affaler  ,  va.  abajar 
Affamé  ,  e.  a.  hambriento ,  a 
Afiamer,  va.  hambrear 
Afiéagement ,  fm.  enfeudu- 

Afféager,  va.  enfeudar  al- 
guna porción  de  un  feudo 
Affeclation ,  sf.  afectacion.ï. 
KííecXjer.va.aplicar, deslinar 
á  empleos  ¡hipotecar;  afec- 
tar 
Affectif  ,  ve.  a.  afectivo,  a 
Affection  ,  sf.  afición  ,  f. 
Affectionner ,  va.  aficionar 
Aftcclueusement,  ad.   afec- 
tuosamente 
Affectueux,  se.  a.afectuoso.a 
Affermer,  va.  arrendar 
Affermir,  va.  afirmar;  en- 
durecer 
Affermissement  y>n.ffstfg«ra- 
miento;endwtcimienío,m. 
Aftété  ,  e.  a.  afectado,  a 
Afféterie  ,  sf.  afectación  ,  i. 
Affiche ,  sf.  cartel,  m. 


Afficher  ,  pa.  fijar  carteles 
Afficheur  ,fm.  el  que  fija  car- 
teles 
Alfidé  ,  e.  a.  fiel,  seguro  ,  a 
Alfiler,  va.  afilar;  plantar 

echando  el  cordel 
Affiliation  ,  sf.  adopción,  aso- 
ciación ,  f.  [do ,  a 
Affilié.e.  a.  adoptado,  asoci 
Alfilier,  va.  adoptar,  asoci 
Affinage,/m.  afinadura ,  i. 
.Klfínci\va.  afinar; rastrillar 

Affinerie ,  sf.  el  sitio  donde 
se  afinan  los  metales  ,  ra. 

Atfineur  ,fin.  afinador,  xa. 

Affinité  ,  sf.  afinidad;  cogna- 
ción espiritual ,  f. 

Affinoir  ,  fm.  rastrillo  para 


ele, 


o  ,  DI. 


Aífiquet  ,fm.  palillo  ,  m. 

Atfiquets  ,í)/.  dijes,  va.  joyas, 
i.  pl.  [a 

Affirmalif ,  ve.  a.  afirmativo, 

Alfinuation  ,  sf  afirmación  ; 
f.  juramento ,  m.  deposi- 
ción jurídica ,  f. 

Affirmativement ,  ad. afirma- 
tivamente 

Affirmer  ,  va.  afirmar  ;  ates- 
tiguar en  justicia 

Affleurer  ,  va.  poner  llana  la 
superficie  de  cuerpos  con- 

Aíflíction  ,  sf.  aflicción  ,  f. 
Afíliclive  (Peine) ,  pena  cor- 

Affligé,  e.f.  et  a.  afligido,  a 
■  Ifligeant ,  e.  a.  molesto  ,  a. 

Affliger,  va.  afligir  ;  morti- 
ficar el  cuerpo 
Affliience ,  sf.  afluencia ,  f. 
Affluent,  e.  a.  afluente 
Alfluer ,  vn.  confluir 
Alfoiblir ,  va.  debilitar 
Affoiblir  (S') ,    vr.   aflojar  , 

descaecer 
Affoiblissemect ,  fm.  debili- 
tación ,  f. 
Affoler ,  va.  enloquecer 
Afforage  ,fm.  derecho  sobre 

la  venta  del  vino ,  m. 
Affourcher ,  va.   echar  dos 

áncoras  á  modo  de  horca 
Atíourrager, va.darforrage  á 
Affranchi,  e.f.  manumiso,  a 
Affranchir,   va.  franquear, 

libertar 
Affranchissement./»!,  manu- 
(franqueza ,  f. 
f.pl.  terrores ,  m.pl. 
ii.ïîrèicxâ):nl,fni.fletumiento. 
Affréter ,  va.  fletar  [lu. 


Affreusement ,aa'.  espantosa' 

Affreux,  se.  a.  espantoso,  a 
Affriander ,  va.  engolosinar 
Affrioler,  va.  cebar, atraer 
Affront  ,fm.  afrenta,  f. 
Affronter,  va,  engañar  con 
malicia  ;  arrostrar  á  los 
peligros  [biiste,  m. 

Atfronterie,  sf.  engaño,  em- 
Affronteur.se./.  embustero, a 
Affiíblement,  fm.  velo,  em- 
bozo,ta.  {alguna  vestidura 
Affubler,  va.  encubrir  con 
Attul,/w.  afuste;  sitio  donde 

se  esconde  el  cazador,  m. 

Afiûtage,y>w.e/  asiento  de  la 

artillería  para  apuntarla 

Allûler,  va.  poner  en  la  cu- 

Afin,  conj.  para,  con  intento 

Aza,fm.aga,m. 

Agaçant,  e.  a.  halagüeño,  i/z- 

Agace,  */.  picaza,  f. 

Agaceraent,//7j.  den/era,  f. 

Agacer  ,  va.  dar  dentera  : 
provocar  ;  atraer  con  ojea- 
das, etc.         {atraer,  f.  p], 

^igacerie ,    sf.   mañas  para 

Ágape,  sf.  comida  de  los  pri- 
^fros   Cristianos   en   las 

Azaphtes.sf.pl.  doncellas  que 
en  la  primitiva  iglesia  vi- 
vían juntas,  f.  pl. 

Azaric,  fm.  agárico,  m. 

Agale,  sf.  ágata,  í. 

Agp,//n.  edad.  f. 

Agé,  e.  a.  anciano,  a 

Agence,  sf  agencia,f. 

Agencement,/,/?,  adorno,  m. 
compostura,  f. 

Agencer,  va.  ajuster,  dispo- 
ner por  orden 

Agenda  ,fm.  prontuario,  m. 

Agenouiller  ;S'),»^r.  arrodil- 

Agent,  ím.  agente,  ra. 
Agglomération,  */.  amonto- 

Agglomérer,  va.  amontonar 
Agglutinant,  e.  a.  aglutinante 
Agglutination,  sf.  conglutina- 

Agglutiner,  va.  conglutinar 
Aggravant,  e.  a.  agravante 
Aggrave, //7í.  agravamiento. 
Aggraver,  va.  agravar      [m. 
Agüe,  2.  «.  ágil 
Agilrmei.t,  ad.  ágilmente 
Agilité,  sf.  agilidad,  f. 
Agio,  fm.  beneficio  del  di- 
nero que  se  a(íelanl(i,m. 


6        AGP. 

Agiotage,//»/,  irato  usurario 
de  órílflfs,  etc.,  m. 

Agioter,  P«.  uxurear 

Agioteur,  se.  agiotador,  a 

Agir,  vn.  obrar,  operar; 
portarse  bi^n  6  mal  ;  per - 
segwr  en  justicia 

Agissant,  e.  a.  activa,  a 

Agitateur,  /m.  inritador,  m. 

Agilalion,  */.  agitación,  í. 

Agiter,  va.  agi  lar  ;  mover 
una  cuestión  ;  turbar 

Agnat,/m.  agnado,  rn. 

Agiialion,  sf.  agnación,  f. 

Agnalique,  a.  a.  ngnatitioj  a 

Agueau,//«.  cord'^ro,  m. 

Agneler,  vn.  parir  la  oveja 
al  cordero 

Aguelel,//».  corderino,  ra. 

Agnels,//n.  pt.  moneda  anti- 
gua de  Francia 

Agnès,  s/,  bendita,  f. 

Agnus-Castus  ,   /m.    agno- 

Agnus  Dci'./m.  aenus dei,  ni. 
Agonie,  .5/.  agonía,  t. 
Agonisant,  e.  a.  agonizante 
Agoniser,  vn.  estar  agoni- 
zando 
Agraíe,  s/.  broche,  na. 
Agraier,  va.  abroch  ,r 

Agrandir,  vu.  agrandar  ;  en- 
grandecer 

Agrandissement,  /m.  en- 
grandecimiento, m. 

Agréable,  2.  a.  agradable 

Agréablement,  ad.  agrada- 
blemente 

Agréer,  vn.  agralar 

Agréer,    va.    agraitar 

ma.  aparejar 

Agiéeur.yVn.  asentista  para 
las  aparejos,  m. 

Agrégat.//;;,  agregado,  m. 

Agrégation,  sf.  agregación,  t. 

AgrégL-r.  f^.a^reíar 

Agrément.//),  a^ruí/o  ,•  ador- 

K%tÚ,  fm.pl.  aparejos  de  un 

navio,  m.  pi. 
Agresseur,///!,  agresor,  ra. 
Agression,  */.  aconietimten- 

Agreste,  a.a.oireïie 
Agricole,  2.  a.  agrícola 
Agriculteur,  fm.  agricultor. 

Agriculture,  sf.  agricultura, 
i.  [.lidi- 

Agiie,  sf.  especie  de  sarpul 
Agritfer 'S'),  vr.  abarrarse 
Agripaume,  sf.  cardiaca,  l. 
Agripper,  ya.  atrapar 


AIG 


I.  acosiumirar  ci 


Aguet,  fm.  'Etre  ou  se  tenir 

aux  ngiiels;,es/)iar,  acechar 

Ah:  ínter j.  ay  .'         {.ri on,  S. 

■   menl ,  fm.   obstina- 

Aheax\eT^S'),vr  .obstinarse  en 

a.  turbar,  aturdir 
Aide,  sf.  ayuda,  f. 
Aides,  sf.pl.  subsidios  ;  m.  pi. 
ayudas   (.en   el  picadtro), 
f.pl. 
A  l'aide,  inlerj.  ayuda 
Aide,////,  ayuda,  m. 
Aide  de  camp,  ayudante  de 

Aider,  va.  ayudar 
Aie  :  ínter/,  ay  .' 
AVeul,  e./.  abuelo,  a 
Aig.nl, /,/...rc,o,  m.  , 

■;ayer,  va.  enjuagar  ¡banar 
m  caballo 
Aigle./,  águila 
Aigledon./f/î.  f^.  Edredón 
.^igl-  \\,fm.  aguilucho  .va. 
•  gre,  2.  a.  agrio,  a 
T.vc,fm.agrio,m. 
Aigre-de  cèdre^/>/i .  agrio,  m. 
Aigre-doux,  ce.  a.  agridulce 
Aigre-fin,   fm.    especie    de 
merluza  ;    f.   hombre   que 
vive  de  industria ,  m. 
.Vigrelet,  te.  a.  agrtte 
Aigrement, arf.  agriamente 
Aiyienioine,  sf.  agrimonia,  f. 
Aigre-more,  f,,.  carbón  re- 
ducido ápolvns,  m. 
Aigreí.  te.  a.  T.  Aigrelet 
Aigrette,  sf.  gnriflu  ;  f.  ra- 
milleii'  de  fue  iras  precio- 

Aigreur,  sf.  agrura,  i. 

Aigrir,  va.  agriar 

Aigrir,    vn.  et  s'aigrir,   vr. 

Aigu.  ë.  a.  agudo,  a 
.\iguade ,    .sf.  provision    de 
ugua  que  se  toma  de  un  rio. 

Faire  aignade,  hacer  agua. 
Aigue-marine.  sf.  V.  Beril 
Ai;;(iière,  sf.aguanianil,  m. 
Aigniérée,   sf.    el  agua  que 

cibe  en  el  aguamanil,  f. 
Aiçuillade,  sf.  aguijón,  ta. 
Aignille,  .•:/.  aguja  ;  (.fiel,  m. 

niano.ï  mostrador, ta. 
.\igiiillée,  sf.  hebra,  I. 
Aiguillette,  í/.  «íí/yXíi,  f. 
Aie;uilleler,(.'a.  atar  con  agu- 
jetas [m. 
Aigiiilleticr  ,  fm.   agujetero^ 
Ai'guillier,///í.  agujero,  ra. 
AigUlUou,///].  aguijón,  m. 


AJÜ 

Aiguillonner,  va.  aguijar 
Aiguisement,///»,  aguzamien- 
to, m. 
Aiguis.-r,  va.  aguzar 
Ail,  fm.  ajo.  m.  [m.  pi. 

Goussr-s  à' a\\, dientes  de  aju. 
Aile,  sf.  ala  ;  t.  a!on,  m. 
Ailes  d'un  moulin  à  vent,  at- 

Ailé,  e.  a.  alado,  a 
Aileron,  fm.  aliUa  ;  volaiü' 

ra;  ateta,  i . 
Aillade,  sf.  ajete,  m. 
Ailleurs,  ad.  en  otra  parte 
Aimable,  s.  a.  amable 
Aimant. ///i.  imán,  m. 
Aimanter ,    va.   tocar    d  la 

piedra  imán 
Aimanlin,  e.  a.  îo  que  tiene 

la  virtud  del  imán 
Aimer,   va.    amar,    querer 

bien  ;  gustar 
Aine,  sf.  ingle,  i. 
Aîné,  e.  a.  primogénito,  a 
'  '    "«sse,  sf.  primogenitura,t. 

i,  ad.  usi 
Ainsi  soit-il,  asi  sea 
KiT,fm.  aire,  m.         llandas 
En  l'air,  ad.  en  vilo,  en  vo- 
Airain,///î.  alambre,  m. 
'  irt',  sf.  area  ;  era;  f.  nido 

de  las  aves  de  rapiña;  m. 

capacidad,  ï.  6  espacio,  ra. 

de  un  edificio,  etc. 
Airée,  sf.  cantidad  de  garbas, 

que  cabe  en  la  era,  Í. 
Airelle,  sf.  arándano,  m. 
Airer,  vn,  anidar  en  peñas, 

etc.  [gadit 

Ais,  fm.  tabla  larga  y  del- 
Aisance,  sf.  facilidad  en  el 

obrar  ;  comoddad,  f. 
Aisances,  pi.  ta'rina,  f. 
Aise,  a.  il.  contento,  a 
Aise.  sf.  comodidad,  conve-. 

nitncia;  i.  ocio,  m.  opor- 
tunidad, Í. 
A  mon  aise,  á  mis  anchuras 
Aisé,  e.  a.  fácil;  cómodo  ; 

acomodado,  a 
Aisément,  ad.  fácilmente 
Aisselle,  sf.  sobaco,  m. 
Aissette,  sf.  V.  Essctte 
Aissieu,////.  V.  Essieu 
Ailiiilogie,  -/.  tratado  de  las 

causas  de  las  enfermeda- 

Ajoiirnemenl,  fni.  emplaza* 

Ajourner,  va.  emplazar, citar 
Ajouter, fa.  añadir 
Ajouter  foi,  dar  fe  y  crédit» 
Aju.>ite    ou  Avusie,  sf.    ma, 
nudo  de  dus  cuerdas,  lu. 


ALE 

A¡astenient,///i.  ajuste;  a 
dorno,m.  {na, 

Ajuster,  va.  ajuslar  ;  ador 
A\í\i\.c\.\T,/m,jfiel,m. 
Ajustoir,  fni.  peiillo 


las 


Alaise,  sf.  tablilla  con  que 
suple  lo  que  falta  á  la  tabla 
principal,  i. 

KUvabic/m.  alambique,  m, 

Alarabiquer,  fa.  alambicar 

KVda./m.  alano,  va. 

Alaque,  af.  plinto,  m. 

Alarguer  ,    vn.   entrar   mar 
adentro 

Alarguer  (S'),vr.  enmararse 

Alarme,  sf.  alarma,  i. 
Sonner  l'alarme,     tocar  al 

Alarri  erj  va.  alarmar  ;  ate- 

A\bíUe./m.  alabaslro,  m. 
Alberge,  sf.  albérchigo,  m. 
Albergicr,  fm.  albérrhigo,  tn. 
Albicore,  fm.    pescado    de 

Albique.j/.  especie  de  greda 
AlbranoaAlebran,/m.í 

dtno  silvestre,  va. 
Albrener,fB.  cazar  anadinos 
Albugiiié,  e.  a.  albugíneo, 
AlbugiueuXj  se.  a.  blanco. 
Albugo,   sf.  nube  den'ro  del 
ojo,  i.  V'ia,    ' 

ÁlbamJ'm.  librito  de  met 
Alcade, /m.  ai  aide,  m. 
Alcahest ,  fm.    menstruo    6 

disolvente  universal,  m. 
Alcaïque,  2.  a.  alcaico,  a 
Alcalesoence,  /.  alcalescen- 

cia,  ï. 
Alcalescent,e.  a.  alcalésceme 
Alcali, /m.  alcali,  in. 
Alcalin,  e.  a.  alcalino,  a 
Alcallser,  va  alcalizar 
Alce, /m.  alce,  m. 
Alcée,  sf.  alcea,  i, 
Alcbimie.  sf-  alquimia,  f. 
Alchimiste.ym..//7«/«'i«/a,ni. 
Alcohol,///»,  alcohol,  tn. 
Alcoholiser,  va.  alf-o/iolar 
Alcoran,//n.  alcoran,  ni. 
Alcôve,  tf.  alcoba,  i. 
Alcynn./w.  alción,  va. 
Alcyonien,  ne.  a  alcionio,a 
Aldennan,  fm.  oficial  muni- 
cipal de  Londres,  m. 
Aléatoire,  2.  a.  aleatorio,  a 
Alectorienne  f  Pierre) ,  alee- 

Alectoromancie  ou  Alectryo- 


ALK 

mancie,  sf.  au'ivinacionpor 

medio  de  gallos,  f. 
Alegre,  2.  a.  alegre 
A'égresse,  sf.  alfgria,  S. 
Alêne,  sf.  alesna,  f. 
A.]èn\er,fm.  alesncro,  m. 
A  l'entoLir,  ad.  alrededor 
Alentours  ,  fm.pl.  inmedi 

clones,  i.  pi. 
Alerte,  2.  a.  alerto,  a 
Alerte,  arf.  alerta 
Alevin,  fm.  pececillos  para 

poblar,  m.  pi.  idc 

Alevinage,  fm.  peces  meni 
Aleviner ,   va.  poner  peces 

menudos  en  un  estanque. 

etc.  [no 

Alexandrin,  a.  m.  alexandri- 
Alexirharmaque    ou    Alexi- 

tère.  2.  a.  alexifarmaco  ,a 
Alezan,  e.  a.  alazán,  a 
Alèze,   sf.  lienzo  para   en- 
volver á  un  enfermo 
Algalie,  sf.  algalia,  t. 
Algarade,  sf.  algarada,  f. 
Algarot,y>;i.  regulo  de  anti- 

A^ghbre,' sr' algebra,  f .  _ 

Algébrique,  s.  a.  algébrico,  a 

Algébriste,//n.  algebrista  jra. 

Algorithme,/»»,  algoritmo, m. 

Alguazil.ym.  alguacil,  m. 

Algue.  5/.  algaj. 

Aliaire,  sf.  aliana,  f. 

Alibi. /w.  cohartada,  f. 

Alibiforainsj/m./u/.  escapato- 
rias, f.  pi. 

Alibousier,//>i .  estoraque,  m. 

A.hdàde,sf.  alidada,  f. 

Aliénable,  2.  a.  enasenable 

Aliénation,  sf.  enagenacton  ; 
f.  enagenamienlo,  m. 

Aliéner,  va.  enagenar         [f 

Alignement, //il.  delineacion 

Aligner,  va.  delinear;  ayun 
tarse  el  macho  con  lu 
hembra 


ALL         7 

Allaiter,  va.  dar  de  mamar 
Allant, /«ï.  yenle,  ni. 
Allécher, fil-  halagar  ;  atraer- 
Allée  .    sf.    ida  ;   pasadizo  ; 

calle  de  arboles 
Allégation..-!/,  alegación,  t. 
Allège,  sf.  barquillo  que  ac- 

compaña  el  barco  grande; 

m.  media  pared  en  las  ven- 

Allégement  .fm.aligeramien- 

Aliéger,  va  aligerar 

Allégérir,  va.  hacer  al  ca- 
ballo mas  l'gero  por  de- 
lante  que  ¡.or  detrás 

Allégorie,  5/.  alegoría,  f. 

Allégorique,  2.  a.  aZeg  ¿/-ICO,  « 

Ai:égoriqueraent,  ad  alegóri- 
camente 

Allégoriser,  va.  alegorizar 

AlIégoriseur,/w!.  trovista, m. 

Allégoriste,//n.  alegorista,m. 

Allegro,  ad.  alegremente 

Alléguer.  V(/.  alegar 

AllelL'ia,/m.  aleluya,  m. 

AUem.'inde,  sf.  alemanda,  f. 
Uler,  vn.ir, andar 
L'aller  et  le  venir,  la  ida  y 

la  venida 
Le  I 

Alle.s 

libre  del  canon 

Alleu  (Franc;,//?!,  alodio,  m. 

Alliage, //n.  aleación, f. 
Règle  d'alliage,  regla  de  ait' 

garion,  S. 
alliance,  sf.  alianza   f. 

Allié ,  e,  /.  emparentado  ; 
aliado^  a 

Allier,  va.  alear        [aliarse 

Alüer  (S'),  vr.  emparentarse; 

Allier,  fm.  red  para  coger 
codornices,  f.        [sera,  va. 

Allobroge,///i.  hombre  gro- 

A,i   --.: —  -,f.abono,xa.apro- 


Alinea, /m.  párrafo,  m. 

Aliquante,a./.  aliquantci 

Aliquote,a.  /  aliquota 
aajm.  alisma 
T  (S'\  vr.  encamarse 

Alizé,  sf.  almeza,  i. 

Alizés  (Vents;,  m.  pi.  vientos 
alisios,  m.  pi. 
'izier,fm.almez.m.       [m. 

Alkekengc,//7z.  ulquequenje, 

Alkermès,  fm.  aliermes,  m. 


bari 


ii.i. 


,     f.    alocución  , 

arenga  de  los  emperado- 
res romanos  ;  medalla  en 
que  se  representan  aren- 

Allodial.  p.  a.  alodial 

Allodialité,  sf.  calidad  de  lo 
que  es  alodial,  l 

Allouer,  va.  abonar,  aprobar 

Alluchon,  //n.  punta,  f.  <S 
diente,m.  en  las  máquinas 

Allumer,  va.  encender 

Allumette,  s f.  pajuela,  f. 

A.]huneuT,fm.alumbrador,m . 

Allure  ,  sf.  modo  de  andar  ; 
m.  andadura,  f. 

Allures  ,  pl.  el  modo  de  go- 
bernarse, tn. 


8        AMA 

Allusion,  sf.  alusión,  f. 
Alliivion,  sf.  aluvión,  í.rre- 

cimiento  t/e  terreno  á  tur- 

go  de  los  ríos,  m. 
Almadie,  sf.  almadia,  f. 
AImagesle,//n.  almagestoja. 
MmansLch,/m. almanaque, m . 
Almadine,  sf.  especie  de  ruli 
Alrancantarat,  Almicanlarat; 

AloTs,  "fm. 


gancho  atado  á  un ^.„ 

de  buey  para  colgar  la 
carne  ;  í>a^o  usado  en  las 
destilaciones,  ni. 

Moñsen\ent./rn. alargamien- 
to ;  m.  dilación, (. 

Alonger,  ua.  alargar  ;  tirar 
una  estocada 

Alopécies/,  alopecia,  f. 

Alors,  ad.  entonces 

Alose,  sf.  alosa,  f. 

Alouette,  sf  alondra,  f. 

Alourdir,  va,  poner  gratte} 
pesado 

Atojan,  fm.  lomo  de  i>ara,m 

Alphabel ,  //72.  alfabeto,  m. 

Alphabétique  ,  s.   a.  alfabé 

Alpiste,  sf.  alpiste,  m. 

Alt.'rable  ,  9.  a.  alterable 

AUóranl,e.  a.  lo  (¡ueproDOca 
la  sed 

Altération  ,  sf.  alteración  ; 
adulteración  de  la  mone- 
da ;  la  sed,  f. 

Altercation,  í/a//?rí'(7r/o7í,f. 

Altéré,  e.  a.  alterado;  se- 
diento,  a  [sar  sed 

Altérer,   va.   alterar;   cau- 

M\.exaa\\i,\e.a. alternativo , a 

A]teTnaüve,sf.alternolii'a,{. 

Alternativement  ,  ad.  aller' 
nativamente 

Alterne,  a.  a.  alterno,  a 

Alterné,  e.  a.  alternado,  a 

Ahesse.sf.  alteza,  {. 

Altier,  e.  a.  altivo,  a 

Altimétrie,  sf.  altimetria  ,i. 

Alto,/m.  viola,  f. 

Alude,*/,  badana  de  color,  f. 

Alumière,  sf.  alumbrera,  Ï. 

Alumine,  sf.  alumina,  f. 

Atamineux.sc.a.aluminoso  ,a 

Alun,//7!.  alumbre,  m. 

Alunen,  va.  alumbrar 

Alvéolaire,  a.  a.  lo  pertene- 
ciente à  los  a!veo!os  ,  m. 

M\éo\e,fm.alveolo;  m.  celda 
de  abeja,  f. 

Alysson.  fm.  aliso,  m. 

AfliaJ)ilité,  sf,  amubilidad,  f. 


AMB 

Araadis,/OT.  manga  aboto- 
nada hasta  el  puño,  f. 
Amadou,  fm.  yesca,  f. 
Amadouer  ,    va.   acariciar 

Amaigrir,  va.  et  n.  quitar  la 
gordura  6  perderla 

Amaigrissement ,  Jm.  dimi 
tiurion  de  gordura,  f. 

Amalgamation  ,  ff.  amalga 

Amalgame,  .í/.  amalgama,  t 
Amalgamer,  va.  amalgamar 
Amande,  .t/.  almendra,  í. 
Araandé,  fm,  almen'irada,  {. 
Amandier,  fm.  almendi  o,  m. 
Amant,  e.f.  amante,  enamo 

rado,  a 
Amarante,  sf.  amaranto  ,  ni. 
Amarante,   s.  a.  de  color  de 

amaranto 
Amariner,  va.  alistar  mari 

Amarque,  sf.  boya,  f.        [  m 
.\niarrage,  f m.  amarradero. 
Amarrer,  va.  amarrar 
Amarres,sfpl.  amurras ,{.  pl. 
Amas,  fm.  montón,  ni. 
Amasser ,    va.    amontonar 

alzar,  coger 
Amalcloter  ,   va.  Juntar  los 

marineros  dos  á  dus 
Amateur,//»,  amador , 
Amatir,fa.  df^jar  el  ore  mate 
Amaurose,  sf.  V.  Goutte  s 

Amazone,  .s/",  amazona,  f. 

Ambages, í/.p/.a«í¿í/^p.9,f.pl. 

Ambassade,  sf.  embajada  ;  f. 
mensage,  m. 

Ambassadeur  ,  fm.  embaja- 
dor, m.  [ra,  f. 

Ambassadrice  ,  sf.  embajada- 

Ambe,  fm.  ambo,  ni. 

Ambezas,  fm.  ases,  m. 

Ambiant,  e.  a.  ambiente 

Ambidextre  ,  a.  a.  ambidex- 

Ambigu,  ë.  a.  ambiguo,  a 
Ambigu  ,  /ot.     ambigu;   m. 
m.rzcla  de  cosas  opuestas, i. 
Ambiguïté,  sf.  ambigüedad,^ 
Ambignmeut ,  ad.  ambigua- 


Ambition,  sf.  ambición, . 
Ambitionner,  fa.  ambicionar 
KxtMc ,  f  m.  portante ,  va. 
Ambler  ,  vn.  ir  de  portant) 
Amblygone,  i.a.ambligonio  ,< 
Ambynpie  ,  sf.  obscurecí 
•^iento  de  la  vista,  m. 


AME 

Ambon,  fm.  tribuna  en  las 
iglesias,  f. 

Ambouchuirs  , /;n.  pi.  for- 
mas de  botas,  I.  pi. 

Ambre,  fm.  ámbar, m. 

Ambre  gris,  ámbar  gris,  m. 

Ambrer,  va.  ambarar 

Ambrclle,  í/.  ambarina  ;  es- 
pecie de  almizcle,  f. 

Ambroisie,  .</.  ambrosia,  f. 

Ambrosien ,    ne.  a.   ambro- 

Ambulant.e.  a.  ambulante 
Ambulatoire ,  s.  a.   que  no 
tiene  residencia  drtern.i- 
nada  y  fija  ;  niudable,  in- 
constante 
Ame,  sf.  aima,  f.  [f.  pi. 

Ames  du  purgatoire,  animas, 
.Vmé,  e.  a.  an  igo.  querido,  a 
Amélioraliou ,  sf.  mejora- 
miento, m. 
Améliorer,  va.  mejorar 
Aniéüoriásement. /«¡.  mejo- 
ramiento,m. 

Aménag(raent,/m.  ¿rden pa- 
ra plantíos  y  cortas  de 
montes 

Aménager  ,  va.  distribuir  la 
leña  de  una  corla  según 
sus  calidades 

Amendablp,  a.  a. lo  que  puede 
ser  multado 

Amende,  sf.  mulla,  f. 

Amende  honorable,  emienda 
pt'Mica,{. 

Amendement ,  fm.  emenda' 
rion,  mejoría,  f. 

Amender,  va.  multar  ;  me" 
jorar,  emendar 

Amender,  vn.  bajar  de  pre- 
cio ;  mejorar 

Amener,  va.  traer,  llevar; 
atraer  [mainar 

Aménité,  sf.  amenidad,  f. 

Amenuiser,  va.  adelgazar 

Amer,  e.  a.  amargo,  a 

Amtr,fm.  la  hiel,{. 

Amèrement  ,  ad.  amarga- 
mente 

Amertume ,  «/.  amargor  ,  m. 
amargura,  f. 

Améthyste  ,  sf.  amatista,  f. 

Ameublement  ,  fm.  adereto 
de  casa, m. 

Ameublir,  va.  hacer  muebles 
los  bienes  raices 

Araeublíssement,/«i.  bienes    ' 
raices  convertidos  en  mue- 
bles, m.  pl. 

Ameuter,  f  a. /K72<ar /os ;Der-    . 
ros  de  cata  ;  atropar 


AMO 


AmBgoin-i  ,  fm.  fraie    sin 

sentiJo  deterniinado,  f. 
Auii,  c.  a.  el/,  amigo,  a 
Amiable,  2.  a.  amigable 
A  l'amiable,  ad.  amigable- 
mente [mente 
Amiablcment,  ad.  amigable- 
Am'¡!ía\.e,/m.  amianto  ,  m. 
Amical,  e.  a.  amigable 
Amicalement,  ad.  amigable- 

Aniicl,y>7î.  amito,  m. 
Amidon  ,  fm.  almidón  ,  m. 
Amidonieiv,//K.  almidonero. 


Amiacir^  va.  adelgazar 
Amiral,  fm.  almirante,  m. 
Amiral,  e.  a.  almirante,  a 
Amirale,  sf.almiranta,ï. 
Amirauté,  sf.  almirantia;  f. 

almirantazgo,  m. 
Amitié,  sf.  amistad,  f. 
Amman, /m.  ge  fe  de  algunos 
'  cantones  en  la  Suiza 
Ammi,//«.  ammi,  m.  {a 

Araraoniac,aque. o.awowí'aco, 
Atamos,  fm.  zurrón,  m. 
Amnistie,  sf.  amnistia,  f. 
Araodiateur , /«/.    arrenda- 

Amodialion  ,    sf.    arrenda- 

Amodier,  va.  arrendar 
Amoindrir,  va.  apocar,  mi- 
norar [camiento, ra. 
Amoindrissement,  fm.   apo- 
AmoUir,  va.  ablandar 
Amollissement ,  fm.    la   ac- 
ción de  ablandar,  i. 
Amóme,  fm.  amomo  ,  m. 
Amonceler  ,  va.  amontonar 
Amont,  ad.  hacia  arriba 
Amorce  ,    sf.   cebo  ;  halago, 

m.  ilécebra,í. 
Amorcer,  va.  cebar 
Araorçoir  ,  fm.   barreno  de 
carretero,  m. 

i.  amortizar 


tingí 


^..-,_.   ,  amortiguar 
Amortissable,    2.    a.   amoi 

tizable 
Amortissement,  fm.  amor 

tizacion;  extinción  deu 

Amour,  //ra.  amor,  m. 
Amouracher (S'),f/'.  enamc 

ricarse 
Amourette,  sf.  amorcillo, n 
Amoureusement,  ad.  amort 

Sámente 
Amoureux,  se.  a.  ct  f.  ame 


ANA 

roso  ;  a.  amante,  enamo- 
rado, a  [dad,  t. 
Amovibilité  ,  sf.  amovibili- 
Amovible,  2.  a.  amovible 
Amphiarthrose,  sf.  articula- 
ción mixta,  f. 
Amphibie,  fm.  anfibio,  ra. 
Amphibie,  2.  a.  anfibio,  a 
Amphibologie  ,  sf.   anfibolo- 
gía, Ï-                [bológiro,a 
Amphibologique  ,  3.  a.  anfi- 
Amphibologiquement,ní/.  con 

A.mphisb'tne,fm.amfisbena.{ 
Araphisciens,  a.  m.  pl.  am- 

fiscios 
Amphictyons,  fm.  pl.  diputa 

dos  de  las  ciudades  grie- 


AND 


.9 


gas. 


I.  pl. 


Araphithóatre,  fm.   anfitea 

tro,  III. 
Amphore,  sf.   vaso  antigu 

para  los  licores ,  m. 
Ampie,  2.  a.  amplio,  a 
Amplement ,«(/.  ampliamente 
Ampleur,  sf.  amplüud,  (. 
Ampliatif.ve.ar.  amplialivo,n 
Ampliation  ,  sf.  traslado  de 
los  recibos,  etc. 
Lettres  d'ampliation,  sf.  pl. 
letras  de  ampliación,  f.pl. 
^mplier,  va.  ampliar 
Vmplificaleur,y>n.  amplifica- 
dor, m.  [cion,  1. 
Vmplificalion,  sf.  amplifica- 
Amplifier,  va.  amplificar 
Amplitude,  sf.  amplitud,  f. 
Ampoule,  sf.  ampolla,  f. 
Ampoulé,  e.  a.  ampollado,  a 
Ampoulelte,  sf.  ampolleta,  f. 
Amputation,  5/.  cortamiento 

de  membre,  m. 
Amulette  ,  fm.  amuleto  ,  m. 

Amures,  sf.  pl.  amuras,  f.pl. 

Amusant  ,  e.  a.  agradable, 
entretenido,  a 

Amusement ,  fm.  entreteni- 
miento ;  burla,  dilación,  t'. 

Amuser,  va.  entretener;bur- 
lar 

Amusette  ,  sf.  entreteni- 
miento ,    Juguete  ,  m. 

Amygdales, s/./i;¿.a^aZ/i/s,f.pl. 

Axi,fm.año,m.  [ta,m. 

Anabaptiste ,  fm.  anabaptis- 

Anacardc,  fm.  anacardo,  m. 

Anachorète,  fm.  anacoreta, 
[nismo,m. 


Franco  ís-EsPAGNOL. 


Anagogie,  s/.  aníiéogí  . 
Auagoaique,  -2.a.  anagógico,a 
Anagramme,  sf.  anagrama,í. 
h.na\cc\.ts,  fm.pl.  analectos, 

ra.pl. 
Analeme ,  y>72 .  analema.  ta. 
Analeptique, 2. lí.a/za/eJD/íco,» 
Analogie, s/",  analogía,  f. 
Analogique,  ^.a.  analógico, a 
Analogiquement,  ad.  analó- 
gicamente fm. 
A.na]ozhme,fm.  ajialogismo. 
Analogue,  2.  a.  análogo,  a 
Analyse,  5/.  análisis,  i. 
Analyser,  ta.  analisar 
Análisis  ,  fm.  el  que  sabe  la 

Analytique,  2.  a.  analítico, a 

Analyliquement .  ad.  de  una 
manera  analítica 

Anamorphose  ,  sf.  cuadro 
qrie  siendo  diversas  las 
distan rias,  representa  ob' 
jetos  dií-ersos,  ra. 

Ananas,  fm.  ananas,  m. 

Auapesle  ,y>?í.  anapesto,  m. 

Ai\apcs\\(iüe,i.a.anapéslico,a 

Anaphore,  sf.  repetición,  í. 

Anarchie,   sf,  anarquía,  f. 

Auarchique,  2. a.  anárquico.a 

Anasarque  ,  sf.  hinchazón 
edematosa  de  todo  el  cuer- 
po, f. 

A'iiaítomose  ,  sf.  boca  por 
donde  entra  una  vena  en 
olrn,  í.  [matizar 

Analhemaliser ,    pa.    anute- 

Anathème,  fm.  anaiema  ,  ni. 

Anatocisme,//7í.  anatocfamo, 

Anatoraie,  sf.  anatomía,  f. 
Anatomique,2,a.u/2a<í5/nico,rt 
Anatomiquement,  ad.  analó- 

Anatoraiser,  va.  anatomizar 

Analomisle,y>72.  anatomista, 
'";  [m.  pl. 

kncclvesj'm.pl.antecesorea, 

Ancclles  de  bouline,  sf.pl. 
garruchas,  m.  pl. 

Anche,  sf.  estrangul,  m. 

Anchilops  ,  fm.  tumor  en  el 
ángulo  del  ojo,  ta. 

Anchois,/»!,  anchoa,  f. 

Ancien,  ne.  a.  anciano,  a 

Anciennement,  ad.  anciana- 
mente 

Ancienneté,  sf.  ancianidad. i. 

Ancrage ,  fm.  anclage  ,  m. 

Ancre,  sf.  ancora  ,  ancla,  f. 

Ancrer,  vn.  anclar,  ancorar 

Andain,  fm.  espacio  á  que 
puede  llegarla  guadaña,m. 

Andante,  ad.moderaiamante 


B 
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Andoinlle,  sf.  longaniza,  (. 
Atv.loniller,//«.C("rre/rtí,t'.pl- 
Andouilletle,  sf.  albondigui- 
lla,i.  ,     [m. 
Audiogyne,//w.  (Hidrógeno, 
Anit05iicf:,/r>i.anUrosace,u\. 
Ane, /m.  a.ino,  ni. 
An^anlir,  va.  aniquilar 
AnéatiUsseraent, /m.  aniqui- 
lamiento, m. 
Anecdotes,  sf.pl.  memorias 
fecreta-!                    [<ro,ni, 
Anémomètre,/»!.  anem»me- 
Anémoniétrie,  */.  anemonie- 

tria,  t. 
Anémone,  af.  anemone,  f. 
Anâraoscope  ,  fm.  unentos- 

copio,  m.         _ 
Anei-ie,  sf.  borricada,  f. 
Anesse,  s/,  asna,  borrica, 
A<>e\,fm.  eneldo,  m. 
Anéyñsmc.fm.ane.urisma, 
Anfiactucux,  se.  a.  lleno, 

de  an  frac  tos 
Aniractuosiie, î/.a«/racio, 
Anlractwosilés ,  pt.  emine 
eiai  ó  cavidades  en  lu  i 
perfide  de  los  huesos,  L^l. 
Au^ai-.  fni.  colgadizo,  sote- 
chado fijado    fi«  la  pared 
Ange, /m.  ángel,  m. 
Aa!ic,$f.dngel:pezUm. 
Angélique,  a.    a.  angélico, 
Angélique,  sf. angélica, 't.      ■ 
Atigéliquvmeut ,   ad.  angéli- 
camente 
Anjelot  ,//■«.  angelote;  que- 
sillo de  Norniandia ,  m. 
Angélus ,/'«.  Ave  Maria,  m. 
A.vsiric,  s  f.  angina,  t. 
Angiologie  ,  sf.  angiologia,  î. 
Anziolomie.  s f.a'7giotomía,í. 
Angle  .fm.  ángulo  ,  ni. 
AMglet,///2.i«?/e/e,in. 
Angleuse,  a.f.  nuez  leñosa,  í. 
A  nglican ,  e.  a.  an^lirano ,  a 
A  ngHcisme  ,im.  ang.'icitmo  , 
Angoisse ,  sf.  congoja  ,  f.   [m, 
Aiigon  ,  fm.    arma   arroja- 

Aiiguillade  ,  sf.  anguilazo,  m, 
Anguille  ,  sf.  anguila  ,  i. 
Angulaire  ,  a.  a.  angular 
Anguleux,  se.  a.  angular 
Angustié  ,  e.  a,  angoi/o  ,  es- 
trecho ,  a         {stàculo  ,  m 
Anicroche  ,  sf.  embarazo ,  ob 
Anier  ,/.  asnero  ,  m. 
AbU  ,  rm.  añil ,  va.     [sion.  f 
Aiîimadvprsiou,  s/,  rr^rc  Ai«- 
Ani<nal,//n.  animal ,  i 
Animal ,  e.  a.  animal 
Animalcule ,  fm.  animaUUo, 


Animó  (résine) ,  */. 
Animer,  va.  anima 
Àuimosilé  ,   af. 

de  odio  ,  de  cólera,  etc.,  m. 
Anis  ,y>;i.  unis  ;  m.  pasta  de 


,va.  preparar  con  anis 
Aukilose  ,  sf.  anquilósia  ,  ï. 
Annal ,  e.  a.  anual 
Annales,  sf.pl.  anales,  m. pi. 
Annaliste  ,fm.  analista  ,  m. 
Annale  ,  sf.  anata ,  t. 

zatiera ,  f.  _ 

Anneler  ,  va.  ensortijar  [m, 
Auncltt,  fm.  anillo  pequeño, 
.\nnelure,  5/.  encrespo ,  m. 
Annexe  ,  sf.  anexo,  ta. 
Annexer ,  va.  anexar 


nnihiler .  va.  aniquilar 

síúre,//?».  universa- 
sf.  anuncie  ;   m. 


ANT 

Anspect ,  fm.  palanca  d« 
hierro ,  f. 

Anspe.ssade,  fm.  oficial  su- 
balterno de  infantería^  va. 
\%ows\.eJ'm.antagonisla , 


Ufm. 


[m. 


proclama,  -. 
Annonceur,///!,  anunciador. 
Annoncer  ,va.  anunciar 
uonciatiou ,  sf.  anuncia- 

Anno\.s!\ewjm.anotador,  «n. 

•  '^•^Zr^r'"''' 

Annuaire  f/n. añalejo,  calen- 

Annuel ,  le.  a.  anual 
Annuel  ,fm.  misa  que  se  ha 
de  decir  cada  día  del  año 
Annuellement ,    ad.    anual- 
mente 
Annuité  ,  sf.  anuidad,  anua- 
lidad,  i. 
Annulaire  ,  s.  a.  anular 
Annulalif,ve.  a.  anulativo,  a 
Annulation,  sf.  anulación, Ï. 
Annuler ,  va.  anular 
Anoblir  ,  va.  ennoblecer 
Anoblissement  ,fm.  ennoble- 

Anodin  ,  e.  ».  a.  anodino  ,  a 
Anomal ,  e.  a.  anómalo  ,  a 
Anomalie ,  sf.  anonialia ,  Î. 

Anonu^r,  vn.  leer  y  pronun- 
ciar tartamudeando 

Anonyme  ,  s.  a.  anónimo  ,  a 

Anorexie  ,  sf.  desgana ,  f. 

Anse,.v/".  asa  ;  embrazadura 
obra  poco  profunda ,  I', 


Aiíimatiun ,  sf.  animación ,  í.  ¡  Anscatiqíic,  »,  a.  anseático, 


Anta     ,, 

Anlarclique,o. a. a/?/«r/i>o,  , 
Antécéilemraent,  nd.  antece- 
dentemente [dente ,  m  ■ 
Aalécédeut,  fm.  antece- 
Anlécédent,e.  a.  antecedente 
Anlechnil.fm.antecrisío.m, 
Antenne,  sf.  entena  ,  f. 
Antépénultième,  a.  a.  anlepe- 

núllinio  ,  a 
Anlérletir  ,  e.  a.  anterior 
ArA.cric\xvemti\\.,ad.an  tenor- 
[f. 

Antériorité,  sf.  anterioridad. 
Antes  .fm.  pl.  antas ,  f.  p!. 
Anlestáture,í!/.aníesía<«/a,f. 
Anthrax, /m.  carbwiclo  con 
hinchazón ,  m..      {logia  ,  f. 
Anthropologie  ,  sf.  antropo- 
Anlbropomorphile,///i.e/  que 
atribuye  á  Dios  forma  hu- 
mana ,  m.  {pófago,^ 
Anthropophage  ,  a.  a.  antro- 
■  nlhropophage.//7í.  antropó- 
fago ,  m.  Ira,  f . 
Antichambre  .  sf.  antecáma- 
Antichri-se  ,  sf.  antieresia ,  í. 
Antichrélieu,  ne.  a.  anticris- 
tiano ,  a 
Á.niicipMon-.'íf. anticipación; 
usurpación  en  los  bienes.f. 
Par  anticipation  ,  ad.  antici- 
padamente [par 
Anücip€V,va.anlicipar;usur- 
Anlid.ite  ,  sf.  antedata ,  í. 
'    itidater  ,  va.  antedatar  [ni, 
Antidotaire,/^.  antidotario , 
Antidote  ,fm.  antidoto ,  m. 
Antienne ,  sf.  arUifona,í. 
Aiitilogie ,  sf.  antilogía ,  f. 
AntimoinCv/)?!.  a«/i>/io/7io,n). 
Antinomie,  */.  antinomia ,  t. 
Antipape  ,/>>;.  untrpapa  ,  m. 
Antipathie ,  sf.  antipatía  ,  f. 
.\nlipalhique,  s.  a.  antipático 
Antipéristase ,  sf.  antiperis- 
tasis  ,  f.          [riatáltico  ,  a 
Antipéristalllqne,s.  a.  antipc- 
Anl'vphoiúer, fm.antifonal,\n . 
Antiphrase ,  sf.  antífrasis,  i . 
Antipodes ,  fm.pl.  antipodas, 

f.  pl. 
Antiquaille , .»/.  antigualla  ,  f . 
Antiquaire  J^/7í.an//VKaWo.iu. 
Antique  ,  2.  a.  antiguo  ,  a 
Antique ,  af.  antigualla  ,  f. 
Antiquité,  sf.  antigüedad ,  f. 
Anlisciens  ,fni.pl.  antiscio.- 
m.pl. 


APO 

Aiiíistrophe,  sf.  anlislrofe,  f. 
Antiibèse,  sf.  an/itesis  ,  t. 
AutHhéliquo,^.a.anlitélioo,a 
Antilypc  ,./w.  antilipo  ,  m. 
Anlolügie,-/.  recopilación  de 

epigramas  grfgas ,  í. 
Anlonomase ,  s/,  antonoma- 

Aiitre!  fm.  antro  ,  m.  [noche 

Anuiler  (S')  ,  vr.  andar  de 
■  Anus  ,/m.  ano  ,  m. 

Anxiété  ,  .</.  ansiM ,  f. 

Aoriste  ,/m.  ùiérlo  tiempo  de 
los  verbos  ,  tn. 

Aorte  ,  sf.  aorta  ,  f. 

Août  ,/m.  agosto  ,  m. 

Aoûter  ,  va.  agostar 

Anûterou  ,/m.  agostero,  m. 

Apaiser,  ua.  apaciguar 

Apalachine,*/.  apalachina,  f. 

Apanage  J'm.apanage  ;  m.  de- 
pendencia ,  adherencia ,  f. 

Apanager,  va.  dar  el  apanage 

Apanagiste  ,/m.  el principe  ' 
quien  se  dió  el  apanage 

Aporte  ,/m.  aparte 

Apathie,  sf.  apatía  ,  f. 

Apathique,  2.  a.  insensible 

Apédeutisme  J'm.faita  de  il 

Apepsie  ,  sf.  apepsia ,  f. 
Apercevable  ,  2.  a.  visible 
Apercevoix-,  va.  percibir  con 

¡a  vista 
Apéritit ,  ve.  a.  aperitivo  ,  c 
Apelissement ,  fm.  diminu' 

ci  on  ,  f. 
Appi  isser  ,  vci.  achicar 
Aphélie, /wî.  afelio ,  m. 
Aphérèse ,  s/,  aféresis  ,  f. 
Aphorisme,/ñí.  oforismo,  m 
Apbthe,//n.  afta,  pústula  et 

M  bora ,  f.  [colorada 

Api  ,/m.manxanapequeñay 
Aplaigiier,  va.  emborrar  la 

lana  [m. 

Aplaigneur,y>i2.  embarrador. 
Aplanir  ,  va.  allanar 
Aplapissemeot ,  /m.  allana- 

Aplatir,  va.  aplanar,  achatar 
Aplatissement ,  /m.  aplana- 
miento ,  m.  [calar  ,  f. 
Aplomb  ,/m.  lineaperpendi- 
Aplonib    ou   d'aplomb,   ad. 

Apnée,  sf.apnea.i. 
Apocalypse,  sf.  apocaUpsisS. 
Apocope ,  sf.  apócope  ,  f.  [ra. 
Apocrisiaire./iw.a^ocrjsariOj 
Apocr-yphe,  a.  a.  apócrifo 
Ap<>cyn,//n.  apocino ,  m. 
Apodiclique ,  a.  o.  demostra- 
iifo ,  a 
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Apogée  .fm.nppgco.m. 
Apographe  ,//«.  traslado  ,  m. 
Apologétique,  2.  a.  opologé- 

Apolog'ie ,  sf.  apología ,  f. 
Apologiste ,.//«.  apologista,  f. 
ApologUe,//«.  apólogo,  ru.  [f. 
Aponévrose,  sf.  aponeurosis , 
Apophlhegme,/^7f.  apotegma, 

)physe,  sf.  apófisis,  f.  [ra. 

iplectiqcie  ./m.  apoplético, 
K\>o\>\ecW(\íW  ,i.a.apc.ptétieo  ,a 
Apoplexie ,  sf.  apoplegia  ,  f. 
Kvos\ov>s^,  sf. relicencia  i. 
Apostasie  , ,'/.  apostasia  ,  f. 
Aposlasier ,  vn.  apostatar 
Apostat  ,fm.  apóstata,  va. 
Aposteme  ,/m.  apostema,  m. 
Aposter,  va.  corromper  ,  po- 
ner   en  puesto    señalado 

Apostille  ,  sf.  postila  ,  f. 

Aposliller ,  va. postilar 

Apostolat,//?!,  apostolado,  m, 

Apostolique, 2. (ï.  apüst¿lico,a 

Apostoliqueiuenl ,  ad.  apos- 
tólicamente [apo3trofo,m. 

Apostrophe ,  sf.  apostrofe,  i. 

Apostropher,  va.  dirigir  la 
fulabraá;  llamar  ,  califi- 
car de 

Apostropher  d'un  soufBet,etc. 
dar  una  bofetada  ,  etc. 

Aposluraer,  vn.  apostemarse 

Apothéose  ,  sf.  deificación,  ï. 

Apothicaire,///!.  bolicario,m. 

ApothJcairerie,  sf.  botica  ;  í. 
el  arte  del  boticario  ,  111. 

Apotre, //n.  apóstol,  m. 

Apozéme  ,/m.  poción  medi- 
cinal ,  1.  [nario ,  ni. 

A.p^arRt,fm.aparato;  diccio- 

Apparaux ,//?!.  yu/.  aparejos, 
ni.  pl. 

Appareil ,///?.  aparato ,  apa- 
rejo ,  émbolo  de  bomba  ,  ni, 

Appareiller,  va.  aparear;  po- 
ner á  la  vela  [m, 

Appareillenr,///!.flyDíirf7aí/tir. 

AppareiHeuse,í/.<i/c<iAf<e/a,li 

Apparemment,  ad.  aparente- 
mente 

Apparence,  .•>/.  apariencia 
verosimilitud ,  i. 

Apparent,  e.  a.  aparente ¡ 
vistoso  ,  a  [larSL 

Apparenter(S'),  vr.  amparen- 

Appariement  j'm.  pareo  ,  in. 

Apparier ,  va.  aparear  ;  jun- 
tar el  macAo  con  la  hembra 

Appariteur  ,/m,  alguacil  de 
justicia  eccleaiáslica  ;  be- 

I     del  de  universidad ,  m. 
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Apparition  ,  sf  aparición  ,  f. 
Apparoir,  fre.  aparecer,  con' 

Apparoítre ,  vn.  aparecer 
Appartement ,///!.  cf^ar/o,  m. 
Appartenance  ,  sf.  pertenen- 
cia,dependencia,  f.  [dente 
Appartenant ,  e.  a.  pertene- 
Appaitenir,  vn. pertenecer 
Appas,//!!,  pi.  atractivo,  m. 
Appât.///!,  cebo, atractivo, m. 
Appâter  ,  va.  cebar 
Appauvrir  .  va.  empobrecer 
Appauvrir{S'),  vr.  empobrecer 
Appauvrissement  ,/m. pobre- 


safio  , 
Appelant ,  e.  s.  apelante 
A.ppeler,va.llamar;  desafiar; 

Appeler  ,  vn.  apelar 
Appellatif ,  ve.  a.  apelativo,  a 
.^¡ipellation  ,  sf.  apelación ,  Í, 
Appeutlice,  ,«/.  apéndice 
Appendre ,  va.  colgar 
Appenlis, /m.  tejadillo,  m. 
Appesantir,  va.  agravar 
Appesantir  (S';,  vr.  poner st 

muy  pesado 
Appesaiitissement  ,/m.  pesa- 
dez de  cabeza  ,  f. 
Appétence  ,  s/,  aftetencia  ,  f. 
Appeler  ,  va.  apetecer 
Appétissant ,  t:.a.apetitoso;  a. 

apeteciblt 
Appétit ,  /m.  apetito  ,  m. 
Appétitif ,  ve.  a.  apetitivo  ,  a 
Applaudir,  va.ctn.  aplaudir 
Applaudissement,///!.  u;o/<!«- 

Applieable  ,  s.  a.  aplicable 

Application,  s/,  aplicación,  f. 

Applique,  f/.  cosa  que  se 
aplica  à  otra ,  f.     [ligenie 

Appliqué,e.  a.  aplicado;  tudi- 

Appliquer ,  va.  aplicar 

à  la  question ,  poner  à 

cuestión  de  tormento 

un   soulflet ,  dar  una, 

bofetada 

Appoint  ,/m.  pico  ,  ra. 

Appointé  ,  a.  m.  aventajado 

KppoiTÚevaens  ,/m. pl,  gage  , 
giiges,salario  ;  reglamento 
para  que  se  juzgue  por  es- 
crito alguna  causa ,  m. 

Appointer,  va.  determinar 
que  una  cosa  ha  de  juz- 
garse por  escrito 

Apport,///!,  lugar  donde  con- 
curren loa  mercadores  de 
¿éncroí 
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Apportei' ,  va.  traer 
Apposer  ,  i>a.  poner  ,  fijar 
Apposition,  sf.fija«ion,ap 


Appréciatif,  ve.a.a/jrec'ia/iVoj 
Appréciation ,  s/,  aprecio,  m 
Apprécier .  va.  apreciar 
Appréhender  ,  va.  temer  ;  a- 
prehender  \_aprehension,  í 
Appréhension  ,  sf.  susto;  m 
Apprendre ,     va.     enseñar . 

cimiento  de 
Apprenti ,  e.  «.  aprendiz  ;  no- 

Apprentissage  ,  Jm.  aprendí- 
Apprêt, /m.  apresto;  apa- 
rejo fa.engomadura;  i.ade- 
rezo,  condimento,  m. 
Apprf-te,  í/.  r. Mouillette 
Apprêter,  va.  aprestar  ;  ado- 
bar,  guisar 
Appreteur,  /m.  aparejador  ; 

pintor  en  vidrie-    ~ 
Apprivoiser  ,  va. 

familiarizar 
Apprivoiser  ;  S'„  vr.  familia- 
Approbatenr  ,  trice,  s.  apro- 

Approbatif  ,  ve.  a.  aprobati- 
vo ,  a  [f. 
Approbation,  5/.  aprobación, 
Approchant  ,  e.  a.  parecido. 

Approchant ,  pr.  caii  ,  poco 
Approche  ,    sf.     cercanía  , 
proximidad ,  i. 
Lunette    d'approche ,     an- 
teojo de  larga  vista  [m.  pi. 
Approches,  pi.  mi.  iprochns, 
Approcher  ,  va.  acercar 
Approcher  ,     vn.    S'appro- 
cher, vr.  acercarse 
Approfondir ,  va.  ahondar  , 

profundar 
Appropriation,  s/,  apropia- 

Approprier  ,  va.  adornar  , 
Approprier  (S'',  vr.  apro- 
piarse [basto,  m. 
Approvisionnement ,  //i 
Approvisioniir" 

Approvisionneur,//7j./)ri)i'ee. 

dor, abastecedor,  m. 
Approuver  ,  vu.  aprobar 
Approximation ,  sf.  aproxi 

Appui, /«I.  apoyo,  m. 
Appui-main, /m.  tiento^  m. 
Appujer,  va.  apoyar 


Apre 


ARB 

áspero  ;  ávido ^ 


ARC 


Aprement,  ad.  ásperamente 
Après,  pr.  despw^s 
Après-coup,  odMirde,  fu 

de  tiempo        [de  mañi 
Après-demain  ,    ad.    despue. 
Après-dinée,  sf.  tarde,  f. 
Après-midi,  sf.  el  tiempo  qw 

hay  des/jues  de  medio  dia, 

.\près-soupée  .  sf.  el  tiempo 

que  hay  despues  de  cenar 
Apreté,  sf.  afípereza,  i. 
Apsides,  sf.  pi.  absides,  f .  pi. 
Apte,  2.  a.  apto,  a 
Aptitude,  sf.  aptitud,  f. 
■  purement, //ra.  verificación 

de  cuentas,  i. 
.Vpurer,  va.  apurar     [fuego 
Apyre,  a.  a.  que  resiste  al 
'  pyrcxie ,  sf.  intermitencia 

de  la  calentura,  f. 
Aquarelle,  sf.  aquada,  f. 
Aquatique,  2.  a.  aquatil 
.\quéduc,/7ra.  acueducto,  in. 
Aqueux,  se.  a.  acuoso,  a 
Aquilin,  a.  m.  aguileno ,  a 
Aquilon,//»,  aquilon,  m. 
Aiabi:sqaes,fni.pl.arabesco3 , 

m.  pi.  azúcar,  t. 

Arack  ,  fm.  aguardiente  de 
Araignée,  sf.         '     " 

■cioná  otra 
Arasement, /m.  igualdad  de 

altura  ,  etc.,  f. 
Arnser ,    va.    poner  igual  y 

llana  la  altura,  etc. 
Aratoire,  2.  a.  aratorio.  a 
Arbalestrille,  sf.  balte  stilla,{. 
Arbalète,  sf.  ballesta,  ï. 
Mule  ou  cheval  d'arbalète  , 
rea'a,{.  puntales 

Arbaléter,  va.  sostener  con 
Arbalétiers  ou  Arbalétriers, 
Jni.pl.  puntales  para  soste- 
ner el  techo  ,  m. 
Á.Tha\Hner,fm.balleslcro,m. 
Arbitrage,////,  arbitramento. 

Arbitraire,  s.  a.  arbitrario,  a 
.Arbitrairement,  ad.  arbitra- 
riamente 
Arbitral,  e.  a.  arbitral 
Arbitralement,  ad.  par  arbi- 
tros [m. 
Arbitrateur,/7ii.  arbitrador, 
Arbitratiou,  sf.  liquidación,^. 
\rbilre,  fm.  arbitrio  ;  arbi- 
tro, I 


Arbousier^///.,  madroño,  m. 
Arbre,///;,  árbol,  f. 
Arbrisseau, ///i.  arbolico,  m. 
Al  buste, //7i.  arbusto,  m. 
Arc,///<.  arco,  m. 
Arcade,  sf.  ojo  de  puente, m. 
Arcana, y>7z.  arcano,  ta. 
Arcasse  (  courbes  d'  ) ,  sf.  pi. 

ma.  allas,  f.  pi. 
Arc-boulantj////.  arbotante; 

mástil  pequeño  ,  m.  [pared  ^ 
Arc-bouter,  va.  sostener  una  ' 
Arceau  ,  fm.  arco  de  bóve- 

Arc-en-ciel,//n.  arco-iris,  m. 
Archaïsme, ///i.  voz  ó  frase 
anticuada  [bre,  m. 

Archal  (fil  d'),  fm.  alam- 
Archange,  fm.  arcángel,  m. 
Arche,  sf.  ojo  de  puente  ;  m. 

Arcbée,  sf,  fuego  central  ;  el 
principio  de  la  vida,  m. 

Archer, //7i.  arquero  ;  arche' 
ro  ;  alguacil,  m. 

Archet, //w.  arco,  m. 

Archélype,//7i.  arquetipo, m. 

Archevêché  ,  fm.  arzobispa- 
do, m. 

Archeveque.//ra.arzo¿/5po,oi. 

Archicbancelier,  fm.  canci- 

[.Tor,  m.       [nato, m. 

/onat  ,/m.  arcedia- 

Archidiaconé  ,  fm.  arcedia- 
nato,  m.  [m. 

Archidiacre, ////.  arcediano ^ 

Archiduc  ,/>7i.  archiduque, m. 

Archiduché,  />«.  archiduca- 
[quesa,  f. 

Archiduchesse,   sf.  archidu- 

Ari-hiépiscopal,  e.  a.  arzobis- 

ArchimandiñLat,//w.  el  bene- 
,  del  archimandrita 

Archimandrite  ,  fin.  archi- 
mandrita ,  m. 

Archipel.y"//!.  archipiélago, m. 

Archipresbyléral,  e.  a.  arci- 
prcstal  [m. 

Archiprêtre,  fm.  arcipreste, 

'     \\úcTCÍTk,fm.arciprestas- 


Arbitrer,  vn.  arMtra'- 
Arborer,  va.  enarbolar 
I Arbouse,  sf.  madroño,  m. 


•a,  f. 
Architrave,  s  f.  arquitrabe,  i. 
Aiehives  ,  sf.  pi.  archivo,  m. 
Archiviste, //w.  arrhivero,m. 
Archontal,//7i.  arcontado,m. 
Archonte,//».  arconte,m. 
Arçon, //7i.  arznn,  m. 
Arçonner,  va.  arquetar 
Arçonneu^,  ////.  bastero  ,  m. 
Arctique,  s.  a.  áreticv,  u 


ARI 

Ardélioii  ,  fin.  zarandillo , 
mequetrefe,  va.        [mentí 

Ardemment,   ad.  ardiente- 

Ardent,  e.  a.  ardiente;  en- 
cendido, a  {torit 
Miroir  ardent ,    espejo   us- 

Ardeur,  sf.  ardor,  m. 

Ardillon,  fm.  clavo  de  he- 
billa, m. 

Ardoise,  sf.  pizarra,  f. 


ARR 


ARR 


Are,  fin.  area,  t.  [dias 

Arec,  fm.  fruta  de  las  In 
Arène,  sf.  arena,  f. 
Aréneus,  se.   a.  arenoso,  a 
Aréole,  sf.  aréola,  f.  [m, 

Aréonjëtre,//;;.  areómetro. 
Aréopage, y>77.  areopago  ,  ni 
Aréopagite,//n.areo/3aaî/a,m, 
Arête,  sf.  espina,  f. 
Argaiieau,//n.  arganeo,  m. 
Argemoue,  sf.  ar^emone  ,  f. 
Ar%ent,fm.plala;î.dinero,m. 
Argenter,  va.  platear  [ta,  f. 
Argenterie, s/.  i>a/illa  de  pla- 
Argeuteux,    se.  a.  adinera- 
do, a 
Argentier  ,  fm.  tesorero,  m. 
Argentin,  e.  a.  argentino,  u 
Argentine,  sf.  agrimonia  sal- 

Argentiire,  f.  plateadura,  f. 

Argile,  sf.  arcilla,  S. 

Argileux,  se.  a.  arcilloso,  a 

Ar^ot,  fin. gerigonza,  Í. 

Argonlet ,  fin.  carabinero  ; 
hombre  de  nada  ,  m.      [m 

Argousin  ,//7i.  sotacomiire 

Argüe,  fm.  argue 

Arguer,  va-  argüir 

Argument  J'm.argumento,m 

Argumentant  ,  a.  fm.  argu- 
mentador   [meniador ,  m 

Argumentatenr ,  fm.    argu- 

Argumentation ,     sf.    argu- 

Arguraenter,f  a.  argumentar 

Argus, //7z.  argos,  xa. 

Argutie ,  sf.  sutileza,  f. 

Arianisme,//7i.  arianismo,m. 

Aride,  2.  a.  árido,  a 

Aridité,  sf.  aridez  ,  f.        [pi. 

Ariens, /m.  pi.  arríanos,  m. 

Ariette, s/.  aria,arieta,  f.  [m. 

Aristocrate,//?2.  aristócrata. 

Aristocratie  ,  .-f.  aristocra- 
cia,!, [cr  ático,  a 

Aristocratique,  3.  a.  aristo- 

Aristocratiquement ,  ad.  de 
un  modo  aristocrático 

Aristo-démocratie ,  sf.  aris- 
tO'democracia,  f. 


Aristo-déroocratique . 

aristo-democrálico,  a  [f. 
Aristoloche,  sf.  aristoloqwa 
Arithméticien,  ne.  /.  aritmé- 
tico, a  itica,  f. 
Arithmétique ,  sf  aritmé- 
Arithmélique,  2.  a.  aritméti- 

Arlequin,  fm.  arlequin,  m. 
Arlequinade,  sf.  bufonada,  f. 
Armadille  ,  sf.  armadilla,  ' 
Armadillo  oti  Tatou, /m.  c, 

maditlo,  m. 
Armateur,  fm.  armador,  u 
Arraaluie,  sf.  armadura,  f. 
Arme,  sf  arma,  S. 
Aux  armes  :  arma  ,  arma 
Armée,  sf  ejército,  m. 
Armée  navale,  armada,  f.  [m. 
Armement,  fm.  armamento, 

Armel: fm.  almete,  m. 

Armillaire,  2.  a.  armilar 

.\rmille,  sf.  V.  Astragale 

Armistice.//??,  armisticio,  m. 

Armoire  ,   sf.  armario  ;  m. 
alacena,  f. 

Armoiries,  sf.  pi.  armas .  f.  pr. 

Armoise,  sf.  artemisa,  f. 

Armoisin  ,  fm.  tafetán  muy 
delgado,  m. 

Armón,  fm.  tijera,  i. 

.A-rmorial,  fm.  libro  de  ar- 
mas y  blasones  ,  m. 

Armorier,  va.  blasonar 

Armure,  sf.  armadura,  f. 

Armurier, y>7j.  armero,  xa. 

Aromate, fm.  aroma,  m.     ía 

Aromatique,  2.  a.  aromático. 

Aromatiser,  va.  aromatizar 

Arome,  fm.  aroma 

Aronde,  sf.  golondrina,  f. 

Ari»6ge  ,    arpégement  ,  fm 
arpegio,  m. 

Arpéger  ,   va.   rasgar  ,  ras- 
guear,  hacer  arpegios 
ri)ent,//n.  yugada  ,  í. 

Arpentage,  fm.  apeo,  ra. 

Arpenter ,  va.  apear;  andar 
recio  y  mucho 

Arpenteur  ,  fm.  apeador,  m. 

Arqué,  e.  a.  arqueado  ,  a 

Arquebusade ,  íf.  arcabuza- 

Arquebuse,  sf.  arcabuz.,  f. 
Arquebuser,  va.  arcabucear 
Arqnebu-sciie,   sf.    oficio  de 
arcabucero,  ra.  [m. 

Arquehas\er,fm.arcabucero, 
Arquer,  vn.  arquearse  [m. 
Arrachement,  fm.  arranque, 
Arrache-pied  (d')  ,   ad.    de 

Arracher,  1 


15 

Arracheur  de  dents,  y>«.  sa- 

camuelas,  m. 
Arrangement,/»!,  disposi- 

Arrauger,  va.  ordenar 

Arrentement  ,/o¡.  arrenda- 
miento, ta. 

Arrenter.va  arrendar  \ra.^\. 

Arrérages. fm.  pi.  atrasados. 

Arrestation,  sf.  arresto,  ta. 

.'itrét,  fm.  sentencia  de  tri- 
bunal supremo  ;  [.prendi- 
miento ,  embargo  ;  arres- 
to ;  m.  parada  ;  t.  descan- 
so ,  fiador,  nu 

An  et  de  la  lance,  ristre,  m. 
Mettre  la  lance  en  arrêt,  en- 
ristrar [resolución,  f. 

Arrêté,  fm.  determinación, 

de  compte, /m.  finiqui- 

Arrête-bceuf ,  fm.   detiene- 
Arrêter  ,    va.  detener  ;    de- 
cretar ;  arrestar  ;  embar- 
gar 
Arrêter  des  plaintes,  acallar 

ses  yei\-K,  Jijar  la  vista 

—  un  comple,re  m  atar  una 
cuenta  [á  un  criado 

un  domestique,  empeñar 

Arrêter  (S'),  vr.  pararse  ;  ce- 
sar ;  determinarse 

Arrêtiste ,   fm.   recopilador 

de  juicios,  ro. 
Arrher,  va.  dar  arras 
Arrhes,  sf.  pl.  arras,  f.  pl. 
Arriére,  sf.  trasera  del  na- 

Arrière,  ad.  airas 

Arrii're-bau  ,fm.llamaniento 
de  los  vasallos  ,  va.  [da ,  f. 

Arrière  boutiquejS/.frnsíJf"- 

Arrière-change  ,/>n.  interés 
del  interés ,  in. 

Arrière-corps  ,fm.  parte  del 
edificio  detrás  de  otra  [m. 

Arrière-cour  .  sf.  trascorral, 

Arrière-faix  ,fm  .placenta,m. 

Arrit-re-ñef. fm. feudo  depen- 
diente de  otro  ,  ra. 

Arrière-garde,  sf.  retaguar- 

Arrière-goût,//«.  resabio, m. 
Ariière-main,  sf.  revés ,  m. 
Arrière-neveu ,  fm.  sobrino 

segundo  ,  m. 

rrière-pensée  ,    sf.  pensa- 

Arrière-petit-fils.y>n.  biznie- 
to, m.  [nie  ta,  f. 
Arrière-petite-fille,  sf.  biz- 
Arrière-point ,  fm.  pespunte, 

-arriérer  (S'),  vr.  quedarse 


i4      ART 

otras;  atracarse  de  me- 
dios liada,  í. 
Arriero-  saisoii.í/'.srtzo/i  alra- 
Arrihrc-vassa\,/m.t>asailo  de 

otro  uasallri .  nj. 
Arrière-voussure ,  s/,  copiai- 


ASS 


Arriinear,y>B.  eslii>ador,  m. 

Arris(•r,An■i3ser,^»a.6a/ar /as 
vergas ,  etc. 

Arrivage  ,//ra.  arribo ,  tn. 

Arrivée ,  sf.  ¡levain  ,  i. 

Arriver,  vn,  llegar  ;  aronte- 
cer;  arribar  gobernando 

Arrocte  ,  x/.  armuelle  ,  m. 

Arrogamment ,  aJ,  arrogan- 
temenle 

Arrojance  ,  sf. arrogancia,  f. 

Arrogant ,  e.  a.  arrogante 

Arrog-r  S';,  vr.  arrugarse 

Arroudir,  va.  redondear 

ArrouJiôseinent , /«!.  redon- 
deamiento; m.  redondez; 
f.  distrito ,  tn. 

Arrosage  ,  fm.  riego,  m.   [m. 

Arrosemeal  ,fm.rigamiento, 

Arro.ier ,  vi.  regar 

Arrosoir , //TI.  regadera  ,  f. 

Arrumage ,  etc.  V.  Arrimage 

Ars, /m, ;>/.  re;/îos ,  m.  |)1. 

Arsenal  ,/m.  armería;  f.  ar- 

Arsenic  ,Jm.  arsénico  ,  m. 
Arsenical ,  e.  a.  arsenical 
Art  .  fm.  arte  ,  ï. 
Artère  ,  sf.  arteria  ,  f. 
Artériel ,  le.  a.  arterial 
Arléñoleyíf. arteria  pequeña 
Arlériologie,  s/,  arleriologiu, 
i.  [inia ,  t 

Artérlotom'e ,  sf.  aríerioí 
Arthritique  ,  2.  a.  artético, 
Arthrodie,  sf.   articulación 
'^     Jluja,  i. 
Arlichaut  J'm.  alcachofa  ,  £. 
Article  ,/m.  articulo  ,  m. 
Articulaire,  3.  a,  articular 
Articulation ,    af.    articula' 

Articuler ,  va,  articular 
Artifice  ,/m.  artificio ,  tn. 
Artificiel ,  le.  a.  artificial 
Artificielleraeut,   ad.  aríifl- 

Artificier  J'm,  cohetero  ,  m. 

Artificteusemeut,a</.aWíyít'o 

sámente  [o 

Artificieux,  se.  a.  artificioso 

trlillerie,  sf.  artillería  ,  í. 
rlilleur  ,/m.  artillero  ,  ta. 
Artimon  ,fin,  arlemon  ,  m. 


krWsan,  fm.  artesano;  in- 
vencionero, autor,  ni. 
rlisou  ,//n.  carcoma  ,  f. 
Artiste  ,//7!.  artista  ,  m. 
Arlislement ,  ad.  artificiosa- 
mente 
Aruspice  ,fm.  aríopice  ,m. 
Arzol  ,  a.  m.  argel 
K,,/m.as,m. 
.^s  qui  court  (jeu) ,  r".  Coucou 
Asarinc  ,  sf.  asarina ,  í 
Asarutn  ,fm.  dsaro  ,  a 
Asbeste  ,/m.  asbesto  , 
Ascarides, //TI. p/,  gusanillos 
l  los  intestinos  grue; 
I.  pl. 

Ascendant ,  e.  a.  ascendiente 
.ascendant ,  /m.  ascendente 

poder,  m.  autoridad ,  f. 
Ascension ,    sf.    ascension 
la  subida  de  los  fluidos  ei 
los  tubos,  f.  .     [nal 

Ascensionnel, le.  a.ascensio- 
Ascèle,  fm.  asceta,  m. 
As'íéliq-ie,   i.  a.  ascético,  a 
Ascicns,  j'm.  pl.  habitadores 
di;  la  zona  tórrida ,  ni.  pl. 
Ascile,  sf.  ascilis,  {. 
Ascjron.  fm.  ásciro,  m. 
Asclppiade  ,  asclepntdeo 
Asclépias  ,  y>n.  planta  vul- 


ASS 


Asile, //n.  asilo,  m. 
Asine,  a  /.  asnal 
Aspalathe,///a.  aspalato  ,w 
Aspect,  /m.  aspecto,  m- 
Aspei-ge,  sf.  espárrago,  m. 

Asperges, //>!.  hisopo,  m. 
Aspérité,  s/,  asperezi,  í. 
Aspersion,  sf.  aspersion,  f. 


ns{¡aine,jm.asfaiiB,  m.» 
Asphodèle,  fm.  gamón,  m. 
Asphyxie.*/.  aíyíx;a,t. 
Asphyxier,  va.  asfixiar 
Aspic,  fm.  áspid; espliego, m. 
Aspiran t,e.  a. aspirante 
Aspirant ,  fm.  aspirante,  m. 
Aspiration,  sf.  aspiración,  t. 
.\spirer,  ua.  aspirar 
Aspre,//7i,  aspro,m. 
Assa,  ■/.  asa,  í. 
AssaiWint,  fm.acometedor. 
Assaillir,  va.  acometer 

.Vssaisoonement  ,  fm.  gui, 
condimento  ;  saínete , 

Assaisonner,  va.  sazonar 

Assaki,  sf.  la  primera  de  las 
sultanas 
ssassin,  fm.  asesino,  m. 

Assassin,  e,  a.  homicida,  irai' 


inat,  fm.  ase  sin  alo, xa. 
Assassiner  ,vii.  asesinar 
Assaut, //K.  asalto,  tn. 
Assemblage,//;/,  conjunción; 

f.  ensamblaje,  m. 
Assemblée,*/,  asamblea, {. 
Assembler,  vu.  juntar,  con' 

gregar  ;  ensamblar 
Assener  ,    va.  dar  un  golpe 

fuerte. 
Assentiment, //n.   consenti' 

miento,  m.  aprobación  ,f. 
Asseoir,  va.  asentar;  impO' 

ner  alguna  renta  sobre 
Asseoir  (&'),  vr.  sentarle 
Assertion,  sf.  aserción,  f» 
Asservir,  va.  sujetar 
Asservissement ,    fm.  servi- 
dumbre, esclavitud,  f. 
.\sses8cur  ,  fm.  asesar,  ni. 
Asselte.a/.  háchela,  í. 
Assez,  ad.  harto,  bastante 
Assidu,  e.  a.  asiduo,  u 
Assiduité,  sf.  frecuentación 

ó  aplicación  asidua,  í. 
Assidûment,  ad.  asiduamente 
Assiégeant,  fm.  sitiador,  ui. 
Assiéger,  va.  sitiar 
Assit  ule,  sf.  asiento,  m, 
/Vssielte  ,  sf.  asienlo.senta* 

miento;  siíio,  sular  ;  pía* 

tillo  ;  m.. '■isa,  {. 
Assiettée,  sf.  platillo  lleno,m. 
Assignable,  3.  a.  asignable 
Assignat,  fm.  asignación  de 

Assignaüon,sf.emplasamien- 

to  ;  m.  asignación  ,  f. 
Assigner,  va.  emplazar  ;  asi- 
gnar [f. 
Assimilation,  sf  asimilación. 
Assimiler,  va.  asimilar 
fi.siirn'mier  ,fm.guanábano,m. 
Assise,  sf.  asiento  délos  can- 

Assises  ,  sf.  pl.  juntas  ex- 
traordinarias ,  á  modo  de 
corles,  f.  pl. 

Assistance  ,  sf.  asistencia  ; 
asamblea,  f, 

/assistant,  e.  a.  et/,  asistente 

Assiilans, /n i.  pl.  asistentes, 
m.  pl. 

Assister,  ca.a.ítsíír 

Association,  sf.  asociacion.f. 

Associé,  cf.  compañera,  a- 
parcero,  a 

-associer,  va.  asociar 

Assoguc  ,  sf.  galeón  en  que 
se  lleva  atogue,jm. 

Assolement,  /m.  division  de 

Assoler,  va.  rtividir  un  ter- 


AST 


ATT 


As.'ommer  ,    t'a.    aporrear  ; 

mole  star, moler 
Asiîomption  ,  xf.  asunción^  f, 
Assonnance, .'/.  asonancia,^. 
Assounaiit.e.n.  asonante 
Assoralh,  Assonalh,/ni. /rflt- 

tficion   de  la  ley  de  Ma- 

Assorlittient,  /m.  surlimien- 
to,  m.  correspondencia ,  f , 

Assortir,  pa.  Juntar,  aseme- 
jar ;  surtir  una  tienda 

Assoléj  e.  a.  enca/jrichado, 
encasquetado,  a 

Assoupir ,  va.    adormecer  ; 

Kssoap\ssaal,e.a.soporifero,a 

Assoupisseiueat  ,  //«.  ador- 
mecimiento; embotamien- 
to, letargo,  in. 

Assouplir,  va.  adestrar,  ha- 
cer dócil  ,  etc. 

Assourdir  ,  fa.  ensordar 

Assouvir,  va.  hartar 

Assouvissement  ,   /m.    har- 

Assuiellir,frt.  sujetar 
Assujettissant ,  e.  a.  lo  que 

sujeta  [cion,  f. 

Assujettissement,  /m.  suje- 
Assurance ,    sf.    seguridad; 

segureza  ;  aseguración,  f. 

seguro  ;  m.  osadía,  i. 
Assuré,  e.  a.  asegurado  ;  o- 

Assurément,ní/.  seguramente 
Assurer,  va.  asegurar 
Assureur, />n.  asegurador, 
Astérie,  sf. especie  de  ópalc 
hsíc.risme,/m.constr¡acion,í. 
Astérisque, //7i.  asterisco,m, 
Asthmatique,  3.  a.asmático,a 
Asihinc,  fm.  asma,  m. 
Astic.//;!.  bruñidor  de  zapa- 

Asticoter,  va.  atormentar  á 

uno  por  frioleras 
Astragale,  fm.  astragale,  m 
Astral,  s.  a.  astral 
Astre,  fm.  astro,  m. 
Astreijidre,  pu.  obligar, cons- 

Astringent,  e. a.  astringente 
Astrolabe,  fm.  astrolabio,m. 
Astrologie,  5/.  asÍrolvgía,f, 
Astrologique,  2.  a.  aslroíó- 

g'CO,a 
Astrologue,//».  asirólogo,m. 
AsWonovap..fm.astrónomo.m 
A?\.roncim{e,sf. astronomía. i 
Astronomique,  sua.astroná 


ce  .  sf.  astucia,  f. 
Lieux,  se.  a.  aslulo,  a 
^xie,  sf  ataraxia,  í. 

MAXie,sf.alaA:ia,  f. 

Ataxique,  a.  a.  alaxico,a 

Atelier. //n.  taller,  xa. 

Aténiadoulol  ,    fin.    primer 
ministro  de  Persa,  ni. 

Atermoiement ,  fm.  alarga- 
miento del  plazo  ,  tu. 

Atermoyer  ,   va.   alargar  el 

Atht'e,  fm.  ateisla,  m. 
Athéisme,/»!,  ateismo,  va. 
Alhéuée,  Jm.  ateneo,  m. 
Athlète,  fm.  atleta,  m. 
Athlétique,  sf.  atlettca,  f. 
Athlétique,  s.  a.  atlétuo,  a 
Atiiiler,  va.  aíafiar  con  a- 

fectacion 
Alias,  fm.  alia  s  ;  la  primera 

vertebra  del  cuello 
Atmosphère,*/,  atmósfera,^ 
Atmosphérique  ,  a.  a.  atmos- 

Alome,  fm.  alomo,  m. 
Atonie  ,    sf.  enfermedad  de 

las  partes  sólidas,  ï. 
Atours,  fm.  pl.  asees,  ata- 
os,m.p\. 
Atourner ,  va.  ataviar 
A-tout.  fm.  triunfo,  ni. 

Faire  ¿-tout,  triunfar 
Atrabilaire,  a. a.  atrubilario,a 
Alr&bile,  sf  atrabilis ,  t. 
Altamen[a\Te,sf.caparrosa,i. 
Aire,  fm.  hogar,  m. 
Atroce,  2.  a.  atroz 
Atrocité,  sf.  atrocidad,  f. 
Atrophie,  iif.  atrofia,i. 
Attabler  iS';,  vr.  sentarse  á 

Attachant,  e.  a.  atractivo,  a 
Attache  ,    sf.  atadura  ;  afi- 
ción,i.  vinculo, m. 
Attachement,  fm.  afición,  f. 
Attacher  ,  va.  atar,  atraer, 

aficionar 
MUicher  {S'),  vr.  pegarse,  a- 

garrurse  ;  aficionarse 
Attaquable,  s.  a.  que  puede 

ser  atacado 
Attaquant, //7i.  aírtcflí/or,  m, 
Attaque,  sf.  ataque,  m. 
Attaquer,  va.  acometer 
Atlaquer(S'),  vr.  tomarse  con 

alguno 
Atteindre,  va.  alcanzar 
Ai  teinte,  sf.  alcance  ;  m.  in- 
firmación; ï.  itcometimien- 

AU(:]n%p,fm.tirc,  m.  ¡unta 

de  caballos,  etc.,  t 
Atteler,  vu.  uncir 


ATT        i5 

Attenant,  a^.  junto 
Attendant  (En),  ad.  cnlanto. 

Attendre,  ♦'or.  aguardar 

tieudrir,  va.  enternecer 
Attendrissant,  e.a.laslimere, 

AttenJrisserapnt,//«.  cnter^ 

necimiento,  m. 
Attendu,  ad.  atento 
Attendu  que,  atento  que 
Attentat,  fm.  atentado, m. 
Attentatoire  ,  a.  a.  atentatâ- 

Aliente,  sf.  espera,  f. 
Attenter,  f«.a/f«iur 
Attenter   à   la  vie,  intentar 

contraía  vida 
Attentif,  e.  a.  atento,  a 
Attention,  sf.  atención,  f. 

ivemcut ,    ad.   atenta- 

Atténuant,  e.  a.  atenuante 
Atténuation,  s/.a/e;iMrtCto«,f. 
Atténuer,  va.'atenuar 
Attérage,//H.  surgidero,  m. 
Atlérir,  vn.  aterrarse 
Atterrer,  va.   aterrar;  aba^ 

Atteriissement ,  fm.  arenas 
que  llevan  las  agua-t  de 
un  par  age  á  otro,  I.  pl. 

Atteslalion,  •■/.  atestación,  f. 

Attester  ,  va.  atestar  ;  lla- 
mar pur  testigo 

Atticisme,  fm.  elegancia, 
pureza  de  estilo,  etc.,í. 

Attiédir,  va.  entibiar 

At tiédissement,//?!,  tibieza, Í. 

AlUSer. va.aderezar,  adornar 

Attique,  a.  a.  át/cu,  a 

Atliqne,  fm.  ático,  ni. 

Allique-laux, //77.  uno  como 
pedestal  sobre  que  asienta 
¡a  coltina  [m. 

Attirail,  fm.  aparejo  ;  arreo, 

'"■--'.e.  a.  halagüeño, a- 

A1lircr,pa.  atraer 

,  se.  f.  atizador,  a 
oir  ,  fm.  atit-ador ,m. 
Attilrer,  va.  encargar;  co- 
hechar 
Altitude  ,  sf.  actitud  ,  f.  de- 

man  ;  va.  postura ,  f . 
Altorobisseur  , //n.  ave  que 
acomete  laganantienlras 

AH.n\c.hrment,fm.tocamien- 
Attractif,  ve.  a.  alractvo,a 
Attraction,  s/,  atracción, S- 
Alnaclionnairo  ,//H.  el  que 


i6       AUD 

sigue  el  sinlema  de  la  a- 

tracción,  xa. 
Attrait,  fm.  atractivo,  ni. 
Attrape,  sf.  cuerda  para  a- 

stgurar  el  navio    que  se 

Attrape  mouches ,  f ni.  papa- 

Attraper,  vu.  coger  en  algu- 
na trampa  ;  ensariar  ;  lo- 
grar con  maíiu  ;  alcanzar; 
coger  de    improviso;  re- 

Al  trapeur,  se./,  engañador , a 

Attrapoire,  */.  trampa,  f. 

Attrayant ,  e,  a.  atractivo^  a 

Attribuer,  va.  atribuir 

Attribut,  Jni.  atribulo,  ni. 

Atribulif,  ve.  a.  atributivo. a 

Attribution,  sj.  atribución,!. 

Attristant,  e.  a.  trióle,  mo- 
lesto, a 

Attrister,  va.  entristecer 

Attrition,  s/".  atrición, í. 

Attroupementj//n.  concurso 
de  gente  atropada,  tn. 

Attrouper,  va.  atropar 

Aubade,  */.  alborada,  f. 

Aubain,//n.  el  forastero  no 
naturalizado ,  m. 

Aubaine  (droit  d'  ),/m.  dere- 
cho del  fisco  regio  á  ¡a 
sucesión  de  un  txlran- 
gero  no  nnturalizado 

Aube,  sf.  alba,  alborada,  f. 

Aubépine ,  sf.  Aubépin  ,  fm. 
espina  blanca 

Aiiber,  Aubère, s.  a.  overo 

Auberge, i/,  mesón,  m. 

Aubergine,  sf.  berengena,  f. 

Aubergiste  ,  fm.  mesontro, 
posadero,  m. 

Aubier,  frn.  albura,  parle 
blanda    debajo   de  la  — 

Aubifoin,  fm.  V.  Bluel 
Aubin, /m.   andadura  entre 

el  portante  y  el  galope 

dura  de  huevo,  í. 
Anbours,///!.  falso  èbano,w 
Aucun,  e.  pron,  ninguno,  i 

Aucunement,  ac/.  enninguna 

Audace  ,  sf.  audaciíi  ;  f.  es- 
fuerzo, tn.  valentía,  1. 
Audacieusement,  ad.  osada- 

Audacieux, se.  a.  audaz 
Aa-deçà,ad.f/e  ¡aparte  de  acá 
Au-delà ,  ad.  de  la  parle  de 


AUP 


AVA 


Audiencier  (Huissier),  fm.au- 

Auditeur, //n.  oidor,  m. 
Auditif,  ve.  a.  auditivo,  a 
Audition,  sf.  elacto  de  cir.m. 

des  témoins,  examen  de 

los  testigos,  m. 
—  "de  comptes ,   toma  de 
cuentas,  f. 
Auditoire,//»,  auditorio  ;  m 

Auge,  sf.  dornajo  ;  ni.  arte- 

silla  de  albañil  ;  t.  canal  de 

molino  de  agua,  X 
Augée,í/.  «í4o,m. 
Augelot,  ím.  espumadera  de 

salitreros,  f. 
Auget,  fm.  bebedero,  va. 
Auguient ,  fin.  aumento 

dote,  m. 
Augmentatif,  ve.  o 

tativo,a 
Augmentation,  sf.  aumenta 
Augmenter,  va.  aumentar 
Augmenter,    vn.   S'augmeE 

ter,  vr.  aumentarse 
Augurai,  e.  a.  augurai 
Augure,  fm.  agüero,  m. 
Augures,/)/,  augures, m.  pl. 
Augurer  ,  va.  adivinar,  pro- 

nosticar 
Auguste,  9.  (T.  augusto,  a 
Augustemeut,    ad.  augusti 

Augustin, /m.  agustino,  m 
Augusline,  sf.  agustina,  f. 
Aujourd'hui,  ad.  hoy 
Aulique,  2.  a.  áulico,  a 
Aumailles  ,  a.  f.  pl.  ganado 


[et 


i,sf.  limosna,  f. 
Aumóner,  va.  dar  por  limos- 
na forzada        ipellan,m. 
Aumúnerie,  s/.  0/ÎC/0  delca- 
Aumónier  ,  fm.  capellán  ;  li- 


Grand   aumônie: 


ir  del  r. 


i.  lii 


Aumusse  ,  sf.  muzetii,  í.  pií 
les  de  marta  ,  que  traen 
los  canónigos 

Au  na  ge  ,  fm.  medida  por  a- 
ñas  ;  cantidad  de  anaí 
que  tira  un  paño,  etc.,  f. 

Aunaie,  sf.  alisal,  m. 

Aune,  fm.  aliso,  m. 

Aune,  sf  ana,  í. 

Aunée,  sf.  inola,  f. 

Auner ,  va.  anear  ,  medir 
con  el  ana 

Auneur,  fm.  veedor  quemar- 

Auparavant,  ad.  ánles 


Auprts,pr.  el  ad.  junio  cerca 
Aureole,  sf.  aureola,  i. 
Auriculaire,  s¡.  a.  auricular 
Aurillard,  a. orejudo, a 
Aurone,  sf.  abrótano, m. 
Aurore,  sf.  aurora  ,  t. 
Auspice,  fm.  auspicio,  ra. 
Aussi,  cüiij.  también  ;  tan 
Aussitôt,  ad.  luego  que 
Austère,   a.   a.  aintero; 

cerbo  ,  áipero  ,  a 
Austèremeiit ,  ad.  austera- 

Austérité  ,  sf.  austeridad,  f. 

Austral,  e.  a.  austral 

Autan, //7J.  austro, m. 

Autant,  ad.  tanto,  asi 

Autant  que,  tanto  cuanto 

Autant  de  lois,  tantas  veces 

Ku\é\,fm.  altar,  m. 

Auteur, //77.  autor,  m. 

Authenticité,  sf.  autentici- 
dad, f.        {celebre,  notable 

Authentique, «. a.  ««íe/ií/coj-a. 

Authentique,  sf.  auténtica, i. 

Authenliquement ,  ad.  au- 
ténticamente 

Authentiquer, pa.  autenticar; 
declarar  juridicamenle  á 
una  muger  adúltera 

Autocrate,//?;.  auiocrata,m. 

Autocratie,,?/,  autocracia,  i. 

Auto-da-lé,//7i.  auto  de  fe,  xa. 

Autographe,  3.  a.   autúgra- 

Autoraale,///!.  aiUómato,  m. 
Automnal,  e.  a.  autumnal 
Automne, //Tí.  et  /.  otoño,  va. 


cinn,  i. 
Autoriser,  va.  autorizar 
Autorité,  sf.  autoridad,  f. 
Autour,////,  azor,  ra. 
Autour,  pr.  al  rededor 
Aulourserie,  sf.   el   arte  de 

Autoursier, ///I.  el  que  cuida 

Autre,  i. pron.  otro,  a 
Autrefois,  ad.  antiguamente 

Une  autre  fois,  otra  vez 
Autrement,  ad.  de  otro  modo 
Autre  part,  ad.  á  otra  parle 

D'autre   part,  ad.  de  otra 

Autruche,  sf.  avestruz,  va. 
Autrui,///!,  los  otros 
D'autrui,  ageno,  a 
Auvent,///i.  colgadizo, toldo  ; 
sobradillo, va.     [leans,m, 
Auvernat,  f/n.  vino  de  Or- 
Auxiliaire,  3.  a.  auxiliar 
Avachir  {ii'),vr, apandorgarse 


AVA 

A.rage,/7n.  derecho  que  cohra 
el  verdugo, m. 

Aval,  ad.  hacia  abajo.,  cuesta 
abajo  intente 

Vent  d'aval,  vienlo  del  pe 

Á.yal,/m.vale,Mi. 

Avala  ge,  fm.  bajada,  f. 

Avalaisoii ,  sf.  torrentada,  f. 

Avalanche,  Avalauge,  sf.  a- 
lud,  DO. 

Avaler,  va.  tragar  ;  abajar 

Avaler,  f«.  ir  cuesta  abajo 

Avaleur,y>7!.  tragador,  ra. 

Avalles,  sf.  pl.  peladiza,  í. 

Avaloire,  sf.  tragadero,  m. 

Avance,  sf.  adelantamiento, 

resalto,  m. 
D'avance,  adf.  de  antemano 

Avancement, /m.  adelanta- 
miento, m. 

Avancer,  va.  adelantar 

Avancer,  vn.  S'avancer,  vr. 
adelantarse 

Avanie,  sf.  afrenta,  f. 

Avant,  pr.  antes 

Avant,    en    avant,   ad.  ade- 

Avant  que,  conj. antes  que 
Avant-bec,  /m.  esquina   de 

las  pilas  de  puente,  f. 
Avant-bras,/w.  antebrazo.m. 
Avant-corpsj/w.  ariniez,  sa- 

Avant-cour,s/.  zaguán,  ni. 
Avaut-coureur,  fni.  precur- 


AVI 


Avaiil-courrière,  */.  precur- 

Avant-dernier,  e.  /.  penúlti- 
Avant-fossé,  fm.  foso  al  pie 

de  la  esplanada.,  ni.  \da.>  t- 
Avant-sardf,  sf.  avanguar- 
h.ss.xi\.-%oí\\.,fm. gusto  que     " 

tiene  anticipadamente 
Avant-hier,  ad.  anteayer 
Avaut-jour  ,  avant-midi ,  ad. 

antes  del   día,  antes    de 

medio  dia 
Avant-maiu  (Coup  d'),  golpe 

con  la  parte  delantera  de 

la  pala,  etc.,  m. 
Avant-part,  sf.  me/ora,  f. 
Avaut-pêche,  sf.  pérsico  pre- 

Avant-propos  ,  fm.  prólogo, 
proemio,  m. 

Avant-quart,  fm.  sonido  de 
la  campanilla  untes  que 
dé  el  cuarto,  etc..  ni. 

Avanl-train,  fm.   avantrén. 

Avant -veiHe  ,    sf.    anteuis- 
Avantage,//».  ventaja,  f. 
Avantager,  va.  aventajar 


Avantageusement,  ad.  aven- 
tajadamente [so,  a 
Avantageux,  se.  a.  ventajo- 
Avanlin.  f^.  Cíossette 

Avareinent,  ad.  avaramente 
Avarice,  sf.  avaricia,  í. 
Avaricieus.se.  a.  avariento  ^a 

,/.  averia,  f. 
Avarié,  e.  a.  averiado,  a 
Avaste.  ma.  basta  [María,  f. 
Ave,  Ave-Maria,  fm.  Ave- 

Aveiiidre,  va.  alcanzar 
Avenagft,  fm.  censo  que  se 

pagaba  en  avena,  xa. 
Aveline,  sf.  avellana,  f. 
Avelinier, //7¡.  avellano,  rr 
Avenant,  e.  a.  ajustado,  o 

agradable,  etc. 
AÍ'avenant,aíi'.  áproporcio, 
Avènement  JOt!.  advenimien 

to,m. 
Avenir*  v«.  acaecer, suceder 
\yemr,fm.  tiempo  venidero, 

r,  ad.  en  adelante 
Avent,/OT.  adviento, 
Aventure,   sf.  aventura;   f. 

riesgo,  peligro,  m. 
A  l'aventure,  d'aventure,  par 
aventure,  ad.  á  caso,  por 
ventura 
Mal  d'aventure, /)a«a<//zo,m. 
Aventurer,  va.  aventurar 
Aventurier,  fm.  aventurero., 
m.  [1. 

Aventnrière,  sf.  aventurera, 
Aventurine,  sf.  venturina,  f. 
Avenue,  sf.  avenida  ;  calle 

de  árboles, i. 
Avérer,  va.  averiguar 
Averse,  sf.  aguacero,  n 
Aversion,  sf.  aversion. 
Avertir,  va.  avisar,  advertir 
Avertissement,  fm.  adver- 
tencia; i.  presentimiento. 

Aveu,  fm.  reconocimiento, 
m.  confesión;  i.  consen- 
timiento,m.  [do, m 
Homme  sans  aveu,  vagabun- 

Aveuer,  Avuer,  va.  seguir 
ron  los  ojos  á  una  perdiz, 
etc. 
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Avidement,  ad.  golosamente; 
codiciosamente 

Avidité,  sf.  golosina,  f. 

Avilir,  va.  envilecer 

Avilissement,  fm.  envileci- 
miento, m. 

Aviner,  va.  envinar  [f. 

Aviron,  fm.  especie  de  remo, 
vis,  fm.  aviso  ;  m.  adver- 
tencia ;  f.  parecer,  dicta- 
men, va.  [dente 

Avisé,  e.  a.  advertido, a.pru- 

Aviser,  (^a.  avisar  ;  advertir 

Aviser,  vn.  advertir,  reparar 

A\'itaiUement,//re.  abasto,  a- 
bastecimiento,  m. 

Avitailler,  va.  avituallar 

Aviver,  va.  avivar 

Avives,  sf.pl.  avivas,  f.  pl. 

Avocasser,  vn.  abogar 

Avocasserie,  5/.  abogada,  t. 

Avocat,/'«.  abogado,  m. 

Avocat,  e./.  abogado,  a 

Avocat,  f m.  pallo  (.árbol) 

Avoine,  sf.  avena,  f. 

Avoine  sauva;e,  egílope 

Avoir,  vu.  haber, tener 

Avo\v,fm.  hacienda,  f. 

Avoisiner,  va.  avecinarse 

Avorlement,//n.  aborto,m. 

Avorter, vn.  abortar 

Avorton, /m.  aborto,  vn. 

Avouer,  va.  confesar  ;  abo- 
,  aprobar;  reconocer  , 
por  suyo 

Avril,  fm.  abril,  m. 

Axe,y>H.  eje,  m. 

Axillaire,  a.  a.  axilar 

Axiome,//?!,  axioma,  va. 

Axonge,  sf.  manteca,  i. 
unto,  111. 

Aj,  Aye'.  interj.  ay! 

Azaraoglan  ,  fm.  muchacho 
exlrangero  en  el  serrallo, 

Azerole,  sf.  acerola,  f.     ím. 

Azerolier./w.  acerolo,  m. 

Azimut,/m.  azimut,  m. 

Azimutal,  e.  a.  azimutal 

Azote,//?!.  í7soe,  ra. 

Azi>th,fm.  azogue,  m. 

Azur,  fm.  lapislázuli  ,*  ni. 
polvos  azules  ;  ni.  pl.  azul. 

Azuré,  o.  a.  azulado,  a     [m. 

Azyme,  2.  a.  ázimo,  a 


aveugle,  ad.  á  ciegas  [f. 
Aveuglement,  fm.  ceguedad, 
Aveuglémenl.arf.  ciegamente 
Aveugler, va.  cegar 
Aveuglelte  (A  1'),  ad.  á  ciegas 
I  Avide,  3.  a.  goloso;  ávido, 


Babeurre,  fm.  leche  de 

manteca,  f. 


ig       BAG 

Babil, /"/IJ.  bachillería,  chu- 
chara., f. 

Babillard,  c.  a.  chachar 
chartaaur,  a  ichariar 

Babiller,    vn.   bachillerear, 

Babille,  sf-  labio  de  monos, 
etc.  {chuchería,  nineria^ï. 

Babiole  ,  sf.  miriñaque  ;  lU. 

Babor4,//w- iaôc,  »!•        [ni. 

Hi^bouchejï/.  calzado  Turco, 

Babouin, y>n.  mono,  m.  irías 

Baiiotiiiier,  vn.  hacer  mone- 

Bac,/ni.  barca,  L 

Eacaliiui,///».  bacalao,  m. 

Baccalauréat,  jm.  bachiUe- 

lîacha,//».  bajá,  m. 
Barbe,  sf.  toldadura,  f. 
Bachel«lLe,  ."•/-  muchacha,  f. 
Jiachelier, /m.  bachiller       " 
nianceio  soltero,;  mai 
bo  noble  que  strvia  dibajo 
de  la  bandera  de  otro 
Bachique,  a.  a.  báquico. , 
Bachot, /«í.  barquillo^  m 
Bachotage,  /m.  el  oficio  de 

conducir  los  barcos,  m. 
Bacholear,//w.  barquero, 
Bacile,y>n.  F".  Fenouil  mariu 
Bâclé,  e.  a.  concluido,  a 
Bâcler,  va.  barrear  ;  colocar 
el  bajel  enuna  parle  donde 
se  pueda  cargar,  etc. 
Badaud,  e.  a.  et/.  Ionio,  a 
Badauder,  vn.  tontear 
Badauderie,  ^.  necedad,  ton- 
tería, t. 
Badiane,  sf.  badiana,  f. 
Badigeon, y>H.  color  amarillo 

para  las  paredes,  ni. 
Badigeonner,  va.  pintar  cor, 

color  amarillo 
Bailin,  e.  a.  chistoso.  Jugue- 

Badiuasc,  fm.  Juguete,  reto- 


BAL 


Badiner,  vn.  Juguetear 
Badiuerie,  sf.  entretenimien- 
to, chiste,  m.    ígeras,  f .  pl. 
Badines,  4,"      ' 
Bafouer,  f 

Balre,  sf.  comida  degoloso,í. 
Bali-er,  vn.  glotonear 
Baiieur,/OT.  glotón,  m. 
Bagace,  sf.  gabaao,  va. 
Bagaje,  fm.  bugage,  m. 
Basarre,  sf.  pendencia,  f.  al 

boroto,  m. 
Bagasse,  sf.  ramera,  f. 
JiasaUiUe,  sí.bagaltta,  f. 
Bagne, />n.  baño,  m. 


Bagnolel,///7.  Bagnoletle,  sf. 

especie  de  toca 
Bague,  */.  sortija,  f.  [bos,  m 
Baguenaude,    óf.   espantalo- 
Baguenauder,  vn. chocarrear 
Baguenaudier^/z/i.  espantalo- 
bos {árbol)  ;  chocarrero,a¡. 
Baguer,  va.  embastar 
Baguette,  sf.  baqueta,  f. 
Baiíuier,//?í.  guardaj  03  <!.<;,  m, 
üahul./m-  baul,m. 
Babulier,  fm.  cofrero,  m. 
Bai,  e.  a.  bayo,  a 
Ba;e,  sf.  bahiu  ;  baya,  i. 
Baigner,  va.  bañar 
Baigner  ,  vn.   quedar  algún 

tiempo  en  el  agua 
Baignej»r,y/;i.  bañador;  ba- 

Baigneuse,  sf.  bañadora,  í. 
Baignoire,  sf.  baño,  m. 
Bail,//n.  arrendamiento,  id, 
Baile, //«.  íaile,  m. 
B-AMe,fm.  pozal,  m.  milad  de 

tonel  tn  forma  de  cubUlo¡  '' 
Bâillenient,//?2.  bostezo,  t7i. 
Bâiller,  vn.  bostezar  ;  entre< 

brirse  la  puerta,  etc. 
Baiüet,  a.  m.  de  color  ntd 
Ba\\\en\,fm.  algebrista,  m. 
Bâilleur, //«.  bostezador,  r 
Bailleur, //T».  Baillereâse,  sf. 

Bailliage',///»,  bailia,  i. 
Bailli,  /m.  baile  ;  baitio. 
Baillive,  sf.    la    niuger  del 

baile,  i. 
Bâillon, //n.  mordaza,  f. 
Bâillonner,   va.    echar   una 

mordaza  á 
Bain,//7i.  baño,  m. 
Bain- marie,  baño-maría,  m. 
Baïonnette ,  */,  bayoneta ,  i. 
Bajiique,  sf.bayoco,m. 
Ba\raia,/m.  bairan.m.      [m. 
Baisc-maiu,  ///;.  besamanos, 
Diúsem^nt ,  fm.    acción   de 

Baiser, //w.  beso,  m. 
Baiser,  va.  besar 
Baiseur,  se.  a.  et/.  besador,a 
Baisolter,  va.  besar  frecuen- 
temente, etc. 
Baisse,  sf.baj  a,  f.        [a'ajar 
Baisser,  va.  bajar  ;  inclinar, 
.   m.  bajar, disminuir 
Baisíiíre,  sf.  vino  de  heces, 

1  de  tonel,  in. 

Baisure,  sf.  beso  del  pan,  m. 

Baj  )ue,  sf.  carrillo  de  puer- 

Bh}.  fm'.  baile,  ni. 
Bal  pa.-6,  sarao,  m. 
Baladin,  e.  /.  farfante 


BAL 


la  c 


'aa\a\,fm.  escoba,  i. 
Balais, a.  m,  balax 
Balance,  sf.  balanza  ;  libra,  f. 
Balancé,//n.ia/a/jce,ni.   [m. 
Balancement,  fm.    batanee. 
Balancer,  va.  balancear 
Balancier,///;.  6a/ii/7ci/i  ;  vo- 
lante ,  m.  péndola  ;  t.  ba- 
lancera,w.  [cines 
Balancines,  sf.  pl.  ma-  balan- 
Balançoire,  */  columpio,  m. 
Balandrán ,    Balandras,  fm. 

balandrán,  m. 
Balausle,  .5/.  balaustra,  f. 
Balauslier,  ////.   el   granado 

silvestre,  nj. 
Balayer,  vu.  escobar,  barrer 
Balay  eiir ,  se.  /.  barredor,  a. 
Balayures, s/.//¿.  barreduras, 
t.  pl.  ícta,  i. 

Balbutiement,///!,  balburien- 
Balbulier,    vn.  tartamudear 
Balbuzard,///»,  halieto,  m. 
Balcon.yV/i.  baleen,  m.  _ 
Baldaquín, //n.  baldaqui,  xa. 
Baleine,  sf.  ballena,  í. 
Baleineau,///!,  ballenato,  m. 
Balenas.V"//'.  miembro  genital 
dt  la  ballena,  m.        [trille 
BalestríUe,  sf.    V.   Arb.des- 
Balise,  sf.  ma.  buya,  baliza,  t". 
Baliser,  vn.  ma.  poner  boyas 
Balisier,///!,  caña-coro,  m. 
Baliste,  sf.  ballesta,  i. 
Balivage,  fm.  marca  de  los 

pendones,  i. 
Balivean,///J.  pendón,  m. 
Baliverne,  j/.  cuento,  m-pa- 

traña,  chocarrería,  f. 
Baliverner,  vn.  chocarrear^ 

chancear,  etc. 
Ballade,  sf.  balada,  balota,  f. 
Bailarín,///),  halcón,  baharí, 
in.  [ron,m.  raspa,  í- 

Baile,  sf.pelota  ;  bala  ;  f.iur- 
Ballet,  fm.  baile,  saínele,  ni. 
Maílre  de  ballet,  bantonero 
Ballon ,y/n.  balón  ;  m.  especie 
de    embarcación    en    los 
mares  de  Siam  ;  f.  reci- 
piente ;  globo,  m. 
Ballonnier,  fm.  pelotero,  va. 
BaUoi,  fm.  fardo,  m. 
Bailotade,  sf.  balotada,  f. 
Bailóte  ,  sf.  V.  Marrube 
Ballotage,  fm.  sorteo,  va. 
Ballotte  ,  sf.  balota .  1. 
Ballotter ,  va.  discutir ,  exa- 
minar ;  traer  al  pelotero 
Balourd,  e.f.erosero.bobo, a 
Balourdise,  sf.  tontería  ,  t. 


BAN 

Balsamine  ,  sf.  balsamina  ,  f. 
Balsamique,  a.n.  balsámico, a 
Balsamile,  sf.  r^.  Taaaisie 
ïi  Oiislrade,  sf. balaustrada,  f. 
llalustre,y>«.  balaustre ,  m. 
Baluslrcr ,  va.  balaustrar 
"îiilzan  ,  a.  caballo  calzado 


Baiiib 


1 .  //«. 


liaiuboi:hade,s/'.6i7»2ÍocA<;,m. 
ííamboche,s/.//íere  /  m.  caña 

de  Indias  ,  f. 
Bambou  ,fm.  árbol  ó  caña  de 

las  Indias,  í.  [lierre  ,  xa. 
Bdtíi./m. bando, va.  ley  ,-f.  des- 
Ï3au  de  mariage,  admonición, 

amonestación,  (. 
Ban  ti  arrièrc-ban ,  llama- 

mienlo  de  la  nobleza,  m. 
Banal ,  e.  a.  público  ,  comuii 
Banalité,  sf.  derecho  de  tener 

molinos,  hornos  públicos , 
T>a.\VM\&  ,  sf.  banana ,  t.     [m. 
]}auaijiei-  ,fm.  plátano  ,  xa. 
Baiic  ,fm.  banco  ,  va. 
Banc  à  dossier  ,  escaño ,  m. 

desable,a{/a9í»e,m.    [f. 

Bancalle,*/;  rnuger  estevada, 
Bancroche  ,fin.  estevado,  ni. 
Bandage  ,fm.  el  arle  de  ven- 
dar tas  llagas  ;  m.  venda; 

f.  braguero ,  xa. 
Bandagiste,//7í.  fabricante  de 

bragueros  ,  m.  [banda  ,  f. 
Bande,  sf.  venda  ;  tira  ;faja; 
Bandes  de  billard  ,  tablillas  , 

f.  pl.  [m. 

Bandean,  s/.fe/jrfa  ;  i.  faldón. 
Bandelette,  */.  tirilla  ;  f.  /aí- 

Bander,  va.  vendar  ;  fajar  ; 

estirar,tender;  aplicar,do- 

blar,  emplear  [ges,  atesar 
Bander  les  voiles,  les  corda- 
un  fusil ,  etc.  amartil- 
lar, armar  [tendido, etc. 
Bander,  vn.  estar  estirado  , 
Banderean,  fin.  cordon  de 

trompeta ,  m. 
Banderole ,  sf.  banderilla  ,  f. 
JJaudières  ,  sf.  pl.  especie  de 

bandera  6  estandarte 
Bandit ,  fm.  bandido ,  m. 
Bandouher,//n.¿a«í/o/í;7-o,  m. 
Bandoulière,  sf  ^bandolera,  f. 
Bandure,s/.6a/Zí/iíra,  ï.(j>lan- 

ta) 


(/,f. 

Banne,  sf  toldo,  tendal,  m. 

Banncr  ,  va.  cubrir  con  ten- 
dales ;  entoldar 

Banneret ,  a.  m.  señor  aban- 
derado ,  m. 


BAR 

Baniicloii , //H.  cajón  aguje- 
réalo ,  m. 

Bannière  ,  sf.  bandera  ;  f.  es- 
tandarte en  las  parro- 
quias, m. 

Bannir,  va.  dcf.lerrar 

Baunissenieut,//».  destierro  , 

Banque, '/.¿(iMco;  m.banca,  {. 
Banqueroute,  sf.  bancarrota, 

quiebra,  i.  [fallido,  a 

VÍMi>\UQtou\iev  ,e.f. quebrado , 
Banquet  ,fm.  banquete  .  m. 
Banqueter  ,  vn.banquetear 
Banquette,  .«/.  banqueta;  {. 

banco  reh  enchido  de  ¿mrra, 

ui. 
Banquier  ,fm.  banquero  ,'  ni. 
Bans,  fm.  pl,  las  cumas  de 

Banvin  ,fm.  derecho  de  ven- 
der su  vino,  ron  exclusion 
de  los  demás  ,  in. 

Bai>tênie  ,fm.  bautismo  ,  m. 

Baptiser,  va.  bautizar  ;  ben- 
decir una  campana  ,  etc. 

Baptismal ,  e.  a.  bautismal 

Baplistifve.  fm.bauíisterio,m. 

Baptistère,  a.  Registre  baptis- 
tère, registro  de  los  bau- 
tismos 
Extrait  baptistère,  partida 
de  bautismo 

Baquet  ,fm,  cubillo  ,  m. 

Baragouin  ,fm.  algarabía ,  S. 
lengnage  obscuro  ,m. 

Bíkra%ou¡ñaze,fm.jerga,algi 

Baragouiner,  vn,  barbullar , 

farfullar 
Baragouineur,  euse,/.  que  fia 

bla  de  un  modo  que  no  s 

entiende 
Baraque,  sf.  barraca  ,  f. 
Baraqner(Se),t'r.aó</?r«crtrs 
Bai  alte  ,  sf.  mantequera ,  f. 
Baratter,  va.batir  la  leche  e¡ 

la  mantequera 
Baratterie  ,  sf.  baratería  ,  i'. 
Barbacane,  sf.  barbacana  ;  f 

desaguadero  ,  m. 
Barbare ,  a.  a.  bárbaro,  a 
Barbarement ,  ad.  bárbara- 
mente [bar.ie  ,  f 
Barbarie,s/.  barbaridad,  bur- 
Barbarisnie,///i.  barbarii 
Barbe, f. barba,  í. 
Sainte-Barbe  .  sf.  rancho  de 

santa  Bárbara,  m. 
Barbe  ,//n.  caballo  de  Ser 

beria,  m.  [nilta,  t. 

Barbeau,/^,  barbo  ;  m.  coro- 
Bavberie  ,  */.  barbería  ,  í. 
Biirbet  ,fm.perro  de  aguas,m. 


BAR 


Baibctle,  sf.  barbeta;  i.  ge- 
nero de  pañuelo ,  iii. 
Barbey er,  vn.  V.  Fasier 
Barbichon  ,  fm.  perrillo  dé 

Baibier  ,fni.  barbero  ,  m. 

Barbillon,//»,  cl  barbo  pe- 
queño ;  m.  barbilla  de  bar- 
bo ,  i. 

Barbon  ,  ne. a.  et/,  vie/on, a 

Barbolle  ,/.  barbota ,  i. 

Barbolfer  ,vn.  zabullir; mur- 
murar, rezongar 

Barboltcur,  //«.  añade  do- 
méstica, f. 

Barboltine,  s/- í"»^**"*  í/e /om- 
brignera,  m.])!. 

Barbouillage,  fm.  pintarrajo; 
borrón  ,  m.  mancha  ,  (. 

Barbouiller  ,  va.  pintorrear  ; 
manchar,  hacer  borrones. 

Barbouilleur  ,  fm.  pintor  de 
brocha  y  de  paredes  ;  pin- 
tor de  mala  mano;  nian- 
c h  ador  de  papel ,  ta. 
Barbu  ,  e.  a.  barbado  ,  a 
Barbue,  sf.  barbada  ,  f. 
Harcalon,/>"-P'"""  *■'•'"  ""?''*'' 
de  Siam ,  m.    [zadas.,  i.  plw 
Bard  ,fm.  angarillas  refor- 
Bardane.sf.bardana  rMiyor,l. 
Barde  ,  sf.  barda  ;  albarda  ,  t. 
Ba  rde  ,//n.  bardo ,  m.    idado 
Bardé  ,  e.  a.  bardado  ;  otbaV' 
Bardeau  , /m.  especie  de  ta- 
blillas delgadas        [paja,  f. 
Bardelle ,  sf.  ailla  de  tela  y 
Barder ,  va.  armar  con  bar- 
das ;  albardar 
Bardeur  .fm.  el  que  lleva  Ing. 
angarillas  llamadas  Bard, 

Bardot  ,fm.  muleta  ,  m. 
Barge  ,  .i/.  especie  de  ave 
Barguignagc,i/.i>reio/MCto/i; 

Barguigner,  vn.  regatear;  no 
dt:termtnarse  ,  dudar 

Bargnigneur,se./.  regalon,  a 

Baril  ,//n.  barril  ,  m. 

Barillage  ,//«.  envase  ,  va. 

Barillar  ,fm.  el  â  cuyo  cargo 
está  en  las  gateras  el  cui- 
dado del  vino  ,  etc.,  ni. 

Barillet  ,fm.  barrilete  ,  m. 

Bariolage  ,fm.  confusion  de 
colores  ,  f. 

Barioler  ,  va.  variar  los  co- 
lorea sin  regla 

Barlong ,  gue.  a.  que  tiene 
un  lado  mas  lar  gil  que  otro 

Bariiabite,//7i.  barnabita,  xa. 

Barnathe  J'ni.  barnacle  ,  m. 


BAS 
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lSaromíUe,/m.barómelrc>,\ 
Baroinéllique ,  2.  a.  baroin 

trico  j  a  [nesa , 

Baron  ,  e./.  baron  ,  m.  ban 
Baroniîie  ,  i^f.  baronit ,  f. 
Baroque,  2.  a.  barrueco; 

¿rregulitr 


ijuelte,  xf.       ,  _ 

tatil^ara  llevar  la  cotnùia, 
Jîarracau,y"/7i.  ^.Bouracanlm. 
Barrage  ,/»î.  portazgo  ,  in. 
Barrager,//;i./>o/7a£^«fi/-o,ni. 
'h^\ie,sf.b!irra;  raya;  lu  caña 

deltimon,{. 

leu  de  barres  ,  marro  ,  ni. 
Barreau./m.ri/Vi;  f.  /'oro,  m. 

junta  de  los  abonados,  f. 
Barrement    des    veiaes  d'un 

cheval ,  /ni.    desgoberna- 

Barrer ,  va.  barrear 
Barrer  le  chemin  .  atrasar 

les  veines  d'un  cheval , 

desgobernar 
Barrette,  s/,  birreta;  i.  bir- 
rete .  m. 
Barricade ,  /ot.    alrinchcra- 

cadenas,  mjderos,  etc.,  f. 
Barricader ,  va.  barreur 
Bariicader;Se,\  vr.  airiuche- 
rarse  [sldculo  ,  m. 

Barrière,  sf.  barrera  ;  t.  ob- 
Barrique  ,  sf.  barrica  ,  f. 
Barrurejs/  barra  del  cuerpo 

de  lin  laud ,  f. 
Barses,  sf.  pi.  cajas  de  estaño 

en  que  se  lleva  el  le ,  Í.  pi. 
Bartavelle ,    sf.    espide    de 

perdiz 
Baryte,  sf.  barita,  f. 
Baryton  yfm.  barítono ,  m. 
'ü:\s,fm.media,í. 
Bas,  se.  a  bajo,  a 
Sas  ,  ad.  bajo  ,  abajo 
Mettre  bas  ,  parir  (.los  ani 

males' 
Mettre  bas  les  armes  ,  depc 

Mettre  le  pavillon  bas,  bajar 

el  pabellón 
Basalte  ,  sf.  basalto  ,  m. 
Basane,  */.  badana,  f. 
Basané  ,  e.  a-  moreno  ,  a 
Bas-bord  ,fm.  V.  Bâbord 
'&3&c\.A^,sf.báscula,palanca. 

trampa  ;  f.  columpio  ,  m. 
Base  ,  sf.  basa ,  Í. 
Baser  ,  va.  apoyar 
Bas-fond./OT.  sitio  donde  hay 

Basilic ,//«.  basilisco  ;  in.  al- 


BAT 

bahaca;  í.  pieta  de  arti- 
llería ,  f. 

Basilicon,//?!.  basilicon ,  m. 

Basilique ,  sf.  basílica  ,  f. 

Basin  ,/m.  bombasí  ,  ta. 

Basque  ,  sf.  faldilla  ,  f . 

Basque  (Aller  comme  un) 
andar  muy  de  priesa 

ViAs-reMeïJ'm.bajo  relieve,m 

Basse  ,  */.  ba/o  ;  bajío  ,  m. 

Basse-continue ,  sf.  bajo  con 
[ni 


,t- 


Basse-conlre,s/.  conlra-bajo, 

îSasse-coar, im.trasrorral.m. 

Bassc-de-viole ,  .</".  viola  ,  1. 

Bassement ,  ad.  bajamente 

Bassesse ,  s/,  bajeza ,  Í.      [ra. 

BàSitl, fm  perrillo  raposero. 

Basset ,  te.  a.  bajete  ,  m. 

Basse-taille ,  sf.  bajo  ,  m. 

Uasselle ,  af.  baceta  ,  f. 

Rassile,*/".  f^.  Bacile 

Bassin  ,fm.  fuente  ;  bacía  ;  f. 
estanque  de  agua, para  las 
embarcaciones  ,  m. 

Bassin  de  balance,  balanza,  f. 

de  fontaine,  pila  ,  f. 

de  garde-robe,  bacín,  m. 

de  jardin ,  alberca  ,  f. 

Bassiuï,  sf.  bacía  ancha  y 
profunda ,  f. 

Bassiner  ,  va.  calentar  la  ca- 
ma ;  remojar ,  fomentar 

Ba3sinet,//ra.  apiaslro;  m.  ca- 
zoleta ;  f.  bacinete  ,  m. 

Bassinoire ,  .i/".  calentador, m. 

Basson,//»,  bajon,  fagote,  m. 

Baslaiit ,  e.  a.  bastante 

Baste  ,fm.  basto  ,  m.         [m. 

Basternc  ,  sf.  carro  antiguo  , 

Bastide,  sf.  casa  de  campo,  f. 

Bastingage, //n.yî/rt/e/e  ,  m. 

Bastingue,  sf.  empavesada,  f. 

Bastinguer ,  va.  empavesar 

Bastion  ,fm.  bastion  ,  m. 

Bastonnade,  sf.  bastonada,  f. 

Bastringue  ,/m.  builepúblico 
de  gente  popular,  m. 

Bastude,  sf.  especie  de  red 

B3l,fm.colade  pez  ,  f . 

Bát.y>rt.  basto,  m.  albarda,  f. 

Bataille  .  .i/:  batalla,  Í. 

Balaillp  navale,  combate  na- 
val ,  m. 

BaUilIer  ,  vn.  batallar 

Bataillon  ,/>/;.  batuUon  ,  m. 

Bâlanl,  e.  a.  bastardo  ,  a 

Bâtard  ,  e.  /.  bastardo,  a 

Bâlardeau  ,f m.  palizada  ,  f. 

Bâtardière,  sf.  plantel  de  ar- 
bolillos  en/ertosque  se  han 
de  transplantar ,  m. 

Bâtardise .  sf.  bastardía  ,  f. 

Balate ,  sf.  batata  ,  f. 


BAT 

Baie ,  sf.  y.  Batte 
Baleau,y"/;¡.  batel  ;  m.  caja  de 

coche  antes  de  guarnecida, 

f. 
Bateau  de  cuivre  .ponton  ,  m. 
Balelage,  .</.  truhanería ,1. 
Batelée,  6/.  barcada,  f. 
Batf-lel  .fni.  barquito  ,  m. 
Bateleur  ,  se.  /.   charlatan  , 

Batelier  ,/m.  barquero  ,  ra. 

Batelière  ,  sf.  barquera ,  f. 

Bâter,  va.  enalbardar 

Bâtier,//7î.  albardero ;  hom- 
bre rudo  ,  grosero  ,  in. 

Bnliloler ,  vn.  retozar 

Bâtiment, /m.  edificio;  m. 
embarcación  ,  t. 

B^nr,va.edificar;  establecer, 
fundar  ;  hilvanar 

Bâtisse,  sf.  fábrica  de  una 
obra  de  albañilería  ,  f. 

Bâtisseur  ,/m.  edificador,  m. 

Batiste  ,  */.  batista  ,  f. 

Bâton  ,/m.  bastón ,  m. 

Bâton  d'aveugle  ,  tiento  ,  m. 

de  chaise  à  porteur  ,  va- 


ba, 

Bâtonner  ,  va.  apalear  ;  bor- 
rar, cancelar 

Bâtonnet  ,fm.  tala ,  f.  (juego) 

Bâtonnier ,  /m.  mayordomo 
de  cofradía  ;  gefe  del  cole- 
gio de  los  abobados  ,  m. 

Battage  ,/m.  trillazón ,  m. 

Battant  ,/m.  batiente  ;  bada- 
jo ,  m. 

Batte,  sf.pison,  m.  batidera  ; 
banca  pequeña  de  lavan- 
dera ;  f.  sable  de  madera  ■ 
de  los  Arlequines ,  m. 

Battellement ,  fm.  postrera 
hilera  de  tejas  dobles,  í. 

Battement  ,/m. pulsación;  í. 
quiebro  de  la  voz  ,  ra. 

Battemens  de  mains  ,  palma- 
das ,  f.  pl. 

Batterie,  sf.  riña,  batalla; 
batería  ;  f.  toque ,  m. 

Batterie  de  fusil,  rastrillo,  m. 

Batteur  ,fm.  golpeador ,  m. 

Batteur  de  blé  ou  en  grange , 
trillador ,  ra. 

d'or ,  batidor  de  oro,  m. 

de  pavé  ,  callejero,  m. 

d'estrade,  ¿ai/rfo/'rfe  ea- 

trada,  ra. 

Battoir  ,y"/K.;ufl7rt,  f. 

Baltologie  ,  sf.  batologia,  f 

Battre,  va.  batir;  golptar  ; 
derrotar 


BEA 


BEG 
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lallrc  des  mains, palmear 

—  la  caisse ,  iocar  la  caja 

—  la  uicsiu  e,  lie  far  el  com- 

—  le  blé  ,  irillar 

Bail  re ,  vn.  palpUar  ¡pulsar 
Batiré  (.Se),  vr.  pelear ,  com- 

BaUne,  s/,  batida,  f. 
Ballure ,  sf.  especie  de  dora- 
dura ,  f.  lliebre  ,  m. 
Baubi ,  im.  perro  que  caza  la 
Baiid  ,  fm.  perro  corredor  de 
.  Berbería  {burro,  m. 
Baudet ,  fm.  asno  ,  borrico  ; 
Baudir ,    ua.   incitar   à    los 

Baudrier  ,fm.  tahalí  ,  m. 
Baudruche,    sf.  película  de 

tripa  de  buey  ,  f. 
îauge,  sf.  porquera,  f.  rubil; 
bañadero  ;  m.    en/abelga- 
dura  de  burro  con  paja 
A   bauge ,   ad.   abundante- 
mente [.buena ,  f. 
"BüMicae.fm.bálsamo;  la.yerba 
Baux ,  Barrots  ,  fm.  pi.  ma. 

Bavard,  e.  u.  elf. parlero,  a 
Bavarder  ,  vn.  bachillerear 
Bavarderie,  sf.  habladuría,  f. 
Bave  ,  sf.  baba  ,  ï. 

Bavette  ,  sf.  babador,  m. 
Baveuse ,  sf.  babosa  ,  t. 
Baveux  ,  se,  a.  baboso  ,  a 
Bavocbé ,  e.   a.  raboseado; 

•epelado  ,  a 
Bavochure,  sf.  repeladura,  f. 

defecto  de  la  que  no  sale 

limpio  en  la  imprenta,  etc. 
Bavois  .  On.  valuación  de  los 

derechos  señoriles,  f. 
Bavolet.///!.  género  de  ador- 

Bayer,  vti.  embobarse 
Bayer  aux  corueilles,  papar 

Bayelle,  sf.  bayeta,  f. 
Bayeur,  se.  /.  que  mira  con 

taboca  abierta 

azar,  y>w.  mercado  público 

en  el  Oriente  [ma  ó  resina 

Bdelliura.y;'/!.  especie  de  go- 

e,  voz  de  las  ovejas  y  car 

Béant,  e.  bcquiancho,  a 
Béat,  e. /.  beaJo,  a 
Sé»l,fin.  el  que  .'in  jugar 


Béalilles.   sf.  pl.  meni/dillos\'Bé^uine,sf.  beatona,  (■ 
de  las  aves,  ele.  m.  pl.  Béguines,  sf.  pl.  beatas,  be- 

Béaliliide,  5/ 6fa/í</írf,t.  gwnas  [doslun ,  (. 

Beau,  belle,  a.  lurmoso,  be-\BHi\m,  sf  princesa  del  In- 
llo  ;  bueno,  a.  conveniente,  |  Beben  ou  Bechen,  fni.  beben 
útil;  gustoso,  a.  admirable  ■  lieige,  sf.  sarga  de  lana,  ï. 

Btav,f m. hermosura,  t.  pri-'.BeiQnel.fm.  buñuelo,  m. 
mor,  ni.  Béiaune,/m.  el  halcón  nie- 

Beaucoup,  ad.  mucho  [/ro,in.      go  ;  el  joven  bobo  ;  m.  bo- 

Beau-fils,  fin.  yerno  ;  hijas-       hería  ,  falta  de  experien- 

Beau-Irère,  y>?í.  cuñado,  va.  \     cia  ,  i. 

Beau-père  ,  fm.  padrastro  ;  Bel,  f^.  Beau  [landra,  f. 

suegro,  tu,  JBélandre  ou  Bélande,  sf.  ba~ 

Bcauprc.y>«.  beauprés,  ni.        Bêlement,//?;,  balido,  m. 

Beauté,  sf.  hermosura  ;  m?í-  Bêler,  vn.  balar 
ger  hermosa,  f .  |  Belette,  sf.  comadreja,  i. 

Jiec.fm- pico  ;  espolón, m.       Bélier,y"w.  carnero;  ariete; 


de  lampe,  mechero,  lu. 

deühvre,labihKnd/do,m.\ 

Becabunga,//n.  becabunga 
Bécarre,//n.  bequadro.  m. 


Bélière,  sf.  el  anillo  del  cual 
curtía  el  badajo  de  la  cam- 
pana 


Bécasse,   sf.  becada,  chocha¡-BéMlre.fm.  belitre,  m. 

perdis,  f.  [riño  ;  m.\Tie]ia-T>oiiií.sf.  bella  dama,  f. 

Bécasse  de  raer,  cuervo  tou-  Bellâtre,  2./.  et  n.  que  tiene 
Bécasseau, //H.  el  pollito  de\  un  falso  semblante  de  her- 
ía chocha  perdis,  m.  [ga,  í.  |  mosura  [de  día,  m. 
Bécassine,  sf.  gallineta  «e-iBelle-de-jour,  s/  don  Die^o 
Beccard,/OT.  la  hembra  </e¿¡Belle-dc-nuit  ,  sf.  maravilla 
salmón,  í.                                               '      '  '"'"      '^ 


Bec-figHe,/w.  becafigo,m. 
Bécharu,///!.  V.  Flaman 
Bêche,  sf.  pala  de  hierro,  f. 
Bêcher,  va.  cavar  la  tierra 
con  lapala  de  hierro'jnello 
Bcchet  ,  fm.  especie  de  ca- 
Bécbique,  a.  a.  pectoral 
Becqué,  e.  a.  rostrado,  a 
Becquée,  sf.  pasto,  ni. 
Becqueter,  va.  picotear    [ro. 
Bécunc,sf. pescado  de  mar. 
Bedaine,  sf.  panza,  barriga,^. 
Iié<ieau,fm.  pertiguero  ;  mu- 
ñidor; bedel,  ni. 
Bedegar,/m,  f'.  Eglantier 
Bée  (Tonneaux  à  gueule),  to- 
ndes abiertos  por  un  cabo 
Betfroi,  fm.  campana  para 
tocar  al  arma  y  à  rebato  ; 
la  torre  en  que  está  la  tal 
ca,nipana  ;  obra  de  carpin- 
tería que  sostiene  las  cam- 
panas [dez.í. 
Bégaiement  ,  fin.   tartamu- 
Bégayer,  vn,  el  a.  turtamu- 

Bégu,  uij,  a.  caballo  que,  des- 
de los  cinco  años  hasta  la 
vejez,  no  ha  cerrado 

Bègue  ,  2.  a.  tartamudo ,  a 

Bégueule  ,  sf.  muger  necia  , 
impertinente,  etc. 

Bégueulerie,  sf.  necedad ,  f. 

Béguin,  y>;í.  capillo,  ni. 

Béguiuage,  7'/;í.  beaterío,  m. 


Belle -filie,  sf.  hijastra;  nue- 
Bellement ,  ad.  con  tiento  , 

despacio 
Belle-mère,  sf.  madrastra  ; 

suegra  ,  í. 
Belle-sœur,  sf.  cuñada,  f. 
Belligérant,  e.  a.  que  está  en 

guerra 
Belliqueux,  e.  a.  belliroso  ,  a 
Bellissime,  3.  a.  be'.Hsimo  ,  a 
Bellot,  te.  a.  que  fien"  algo 

de  hermoso  [rador,  m. 
Belveder./n;.  asnÍPí/ .  (.  mi- 
Bémol,  fm. bemol,  m.  [planta 
Ben  albura  . /ot.  especie  de 
Ben  011  Behem  ,  fm  árbol  a- 

ceit'iso  de  Arabía 
Bénédicité, /»i.  bendición  de 

la  comida  ;   i.   electuario 

Bénédictin,  ine./.    benedic- 
Bénédiction,  sf.  benedicion.í. 
Bénéfice,//?!,  beneficio,  m. 
Bénéficiaire,  2.  a.  beneficia- 

Bénéficial,  e.  a.  bénéficiai 
Táéiié&cier,  fm.beneficiado,m. 
Benêt,  a.  m.  necio,  tonto 
Bénévole,  2.  a.  benét-oln ,  a 
Béni  ,  ie;  Bénit ,  ile,».  ben- 
dito, a  [mente 
Bénigneraent,   ad.   benigna- 
Bénignilé,  sf.  benignidad,  í. 
Bénin,  igue.  a.  benigno,  a 
Bénir,  vu.  bendecir 


2  2       BES 

jJénilifir, //n.  piia  del  agua 

ùendita,    f. 
B/'iiitier  porlalif,  acetre, 
Kenjoid,  /m.  benjuí,  ni. 
Hnnoile,  sf.  gario/ilala,  f. 
Hcori,/'//.  V.  Dante 
Boquillard,  /ot.  ci  que  anda 

con  muletas,  m. 
Bíquille,  sf.  muleta,  í.  [lela 
Béqiiiller,f«.  andar  con  mu- 
Béquiller,  fa.  entrecavar 
Béquillon, /m.  hoja  pequeña 

que  remala   en  funla;  í. 

piquillo  de  pajarito,  ni. 
Berberís,  fm.  bérbero,  m. 
'iierca.W,  hn.corral  de  ovejas; 

gremio  de  ¡a  igtcs  ' 
Berce,  /m.  puj arito, 
Bercc,  sf.  esfondilio 
Berceau,  fm.  cuna, 

parrado,  ui.  [car 

Bercer,  va.  mecer  ;  cmhau- 
Berche,  s f.  pieza  pequeña  de 

arlilleria,  f.  [Bérgamo,  (. 
Bergame  ,  sf.  tapicería  de 
Bergamote,    sf.  bergamota 

naranja  muy  olorosa,  t. 
Berge  ,   sf.  barga;    chalupa 

muy  estrerhu  ,  f. 
Berger,  c.  í.  pastor,  a 
Bergère,  s/.  silLi  poltrona,  f. 
Bergerelle,  sT-  pTStorrtlla,  t. 

vino  mezclado  con  miel,tn. 
Bergerie,  sf.  corral  de  ove- 

Bergerie3,p;.paí/ore/a.?,f.pl. 
JJergerontielle ,    sf.   aguza- 

Beril,/«ï.  berilo,  m. 
Berie,  sf.  sio .  sinn.m. 
BnrJii\e,  sf.  berlina,  t. 
Berlingot  ,      Brelingot  ,  fm. 
media  berlina,  t.  [m. 

'Bci\ae,sf.  deslumbramiento  ¡ 
Rerme.  sf.  herma,  f. 
Bernjudieiine ,     sf.     bermu- 

Bernable,  i.  a.  que  merece  de 
ser  manteado  [/•--  -  - 

Bernacle,//».  especie  de 
Bernardin,  e.  /.  bernardo,  a 
Berne,  í/. 


BIB 


t,fm.m 


íf" 


Berner,  va. 

Berneur,./>ra.  el  que  mantea  ; 

burlador,  m. 
Berniesqae ,  a.  a.  estilo  que 

tira  á  burlesco,  m. 
Bns.-,ce,s/.  fl//oí/«,f. 
B(r3.icier,//7í.  alfvrjero,  in. 
Bcsaigre  ,  2.  a.  que  se  pon 

asírio,  ni.  icorti 

Besaijue  ,  */.  hache  con  de 


JiaanlJ'/n.  besante  ;  roel,  in. 
Be.set,//«.  aseSf  m.  pl. 
Besi,y//j,  especie  depera 
\itísic\f:s,s/.  pl.  anteojos  ,m.l>\. 
Besogne,  sf.  ocupación,  o- 

bra,S. 
Besoin,  fnt.  menester,  m. 
lieslinire, yV/i.  el  que  comba- 

ti'i  contra  bestias 
\iesí\A\,e.  a.beslial     {mente 
üestialemenl  ,     ad.  bestial- 
Beslialilé,  sf.  bestialidad,  t. 
Besliaux,/OT.  pl.  V.  Bélail 
Bciliole,  sf.  bestezuela,  1. 
Bestión,/»/,  pico  del  espolón 

del  navio,  tp 
Béla,y/;í.or«<o, 
Bétail,  fm.   el  . 

driipcdo,tn.  [naipes 

Béte,  sf.  bestia  ;  f.  Juego  de 
Bétel. /m.  betel,  in. 
üeie:me^ñ\ ,  ad.besltutmenle 
BétiUe,  sf  beatilla,  tela  de 

algodón  muy  rala.  í. 
Bélise,  sf.  tontería  ,  f. 
Béloine,  sf.  betónica,  f. 
Betón, /ot.  especie  de  arga- 

Botle,  sf.  acelga,  i. 
Betterave,  sf.  betarraga,  f. 
iie\jle.fm.  betulo,  ui.  espe- 
cie de  piedra 
Beuglement,//»,  nuigidt 
Beugler,  vn.  mugir 
Beurre, //7í.  manteca,  f 
Beurré,  e.   a.  mantaco: 

suave  [sa,  í. 

Beurré,  fm.  pera  manteco- 
Beurrée,  sf.  mantecada,  f. 
Beurrer  ,    va.   entender   la 

manteca 
Beurrier,  e./.  mantequero, 
Béveau,Biveau,/«2.¿iiifs/,r 
Bévue,  sf,  yerro,  m.   [ct>.  1 
liey,fm.bey.gobernudorTur- 
Bezestan,  fm.  mercado  pii- 

blico  en  la  Turquía,  in, 
^ezo3iA,  fm.  bezar,  lu. 
Biais,//7i.  sesgo,  m. 
De  biais,  ad.  al  sesgo 
Biaiser  ,    vn,  estar  ó  andar 
al  sesgo  ;  usar  de  rodeos, 
etc. 
Biberon, //n.  bebedor;  bebe- 
dero que  tiene  u'     '"^    "" 
Bible,  sf  biblia,  f. 
Bibliographe,///»,  bibliógrafo. 
Bibliographie  ,  sf.  bibltogra 
fiii,  I.  [co,  m 

Biblioinnne,//7i.  bibliomanía- 
h¡h]U-<maiue,sf.bibliomaníaS. 
Bibliothécaire ,  fm.  bibliote- 

Bibliolhèque,  sf.  biblioteca,  í, 


BIG 


Bib«3.  Une  aftaire  ,  des  rai- 
sons de  bibus  ;  asunto  de 
morondanga,  m.  razones 
de  pié  de  banco,  f.  pl. 
Bicapsulaire,  a.  a.  bicapsular 
Biceps, //7í.  bicepso,i\y. 
Biche,  sf.  cierva,  f.    {nos,  f. 
)iicbet,//n.  medida  de  gra- 
Bicho  ou  Bicios  ,///!.  gusa- 
nillo   que  se  cha  debajo 
del  cutis,  m.        [agua,  ni. 
Bichon ,  ne.  /.    perrillo    de 
Bicoque,  sf.  bicoca,  f.        [in. 
Bidet, //n.  haca,  í.  caballico. 
Bidon  ,  fm.  cántaro  de  ma- 
dera, m. 
Bien,  /m.  bien,  tn.    [na  pro  .' 
Grand  bien  vous  fasse .'  bue- 
Mien,  ad.  bien 
Bien  que,  conj.  bien  que 
Bien-aimé,  e.  a.  bienquisto,  a 
Bien-aimé  ,//n.  querido,  lu. 
Bien-dire,//??. /acttwrfin,  f. 
Bien-disaiil,  e.  a.  facundo  ; 
.    bienhablado,  a 
Bien- cire, /m.  comodidad,  f. 
Bienfaiteur.//^,  bienhechor, 
tn.  [ra,i. 

Bienfaitrice  ,   sf.  bienhecho- 
Uien  faire,  va,  hacer  bien 
Bienfaisance  ,  sf.  beneficen- 
cia, f. 
Bienlaisant ,  e.  a.  benéfico,  a  '■ 
Bien-lait,  a.  a.  bien  hecho 
Bienlail,/»!.  beneficio,  m. 
Bienheureux ,   se.  a.  biena- 
venturado, a 
Bienjial,  e.  a.  bienal 
Bienséance  ,    sf.    decencia  ; 

Bienséant,  e.  a.  decente 
Bien-tenant,  e./.  et  que  goza 

alguna  herencia 
Bientôt,  ad.  luego  [cía,  f. 
Bienveillance, .»/.  benevolen- 
Bienveillant,e. il.  benévolo. a 
Bienvenu,  e.  a.  bien  venido,  a  ' 
Bienvenue ,  «/.  bien  venida  ; 

patente,  f.  [rido,  a 

Bienvoulu  ,    e.   a.  bien  que- 
Bière, sf.  ata  ud;  m.cerveza,{. 
Bièvre,////.  bibaro;  mergo,  11 
Biez.fm.  saetín,  m. 
Biffer,  va.  borrar 
Bifurcation  ,  sf.  division  à 

modo  de  horca,  f . 

igame,  2.  //.  et/,  bigam 
Bigamie,  sf.  bigamia,  f. 
Bigarade.s/'.  naranja  agria,t. 
Bigarreau. //n.  cereza gordali 

i'>  garrafal 
Bigarreautier  ,    fm.    cerexm 

gordal  (S  garrafal 
Bigarrer,  va.alti^arrar 


BIL 

Bigarrure,   */.  variedad  de 

Bigle,  s.  a.  et/,  bhco,  a 
Bigler,  vn.  mirar  bizco 
Bigorne,  sf.  bigornia,  f. 
Bigorneau  ,  Jm.  bigornia  pe- 
que ña,  i,  [/il  bigornia 
Biguriier  ,   va.  forjar   sobre 
Bigot,  c.  santurrón,  a.  et  J". 

beato,  a,bipócri(u 
Bigoterie,  s/.  Aanlurroneria, 

beatería  ,  hipocresía,  i. 
Bigotisnie.yVn.  profesión  de 

la  hipocresía 
Biguer,  va.  trocar  [maderos 
Higues,  sf,  pi.  nui.  especie  de 
Bijou,///!,  especie  de  goma 

"BVyWjfm./oya,  f.  d'je,  m. 

Bijouterie,  sf.  joyería,  t. 

Bijoutier,  fm.  joyero,  m. 

Biiau,  fm.  cuaflerno  en  que 
se  Uenen  apuntadas  lus 
deudas  acUvas  y  pasivas  , 
m.  [rninguilio,  m. 

Bilboquet ,  fm.  boliche,  do- 

Bile,  sf.  bilis,  cólera,  t. 

Bile  noire,  alrabtlis,  l. 

Biliaire,  a.  a.  colérico,  a 

Bilieux,  euse.  a.  bilioso  ^  co- 

BiU,//?i.  proyecto  de  algun 
auto  fiel  parlamento  de  In- 
glaterra [de  trucos  ;  taco 
Billard  ,  fm.  trucos ,  mesa 
Partie  de  billaid,  mesa 
Billardcr,  vn.  retacar 
BUle,  sf.bohllade  marfil;  f. 
agarrote,  m. 

Biilebarrer,  va.  abigarrar 
Billebaude,  sf.  confusion,  f. 
A  la  billebaude  ,  ad.  confu- 
samente 
Biller,  va.  atar  los  caballos 
para  que   tiren  un  buti-l; 
apretar  con  el  garrote  {i. 
IHHlel,fm. bínete;  m.  boleta. 
Billevesée,  sf.  di  i  curso  sin 

fundamento ,  etc. 
Billion, //?j./>!i7  millones 
Bülon,  fm.  vellón  ;  m.  oro  6 
plata  que  tiene  liga  ;  mo- 
neda que  no  tiene  curse;  í. 
puesto  adonde  se  reciben 
las  monedas  reformadas. 
in.  [moneda  ilícito,  in. 

Billounage  ,  //«.    tráfico  de 
Billonuur,  vn.  substilutr  mo- 
neda dt-fectuosa  en  lugar 
de  la  buena 
Billoniieur,  fm.  el  que  hace 
el  comercio  i.'icito  de  mala 
moneda,  m.  [taragallo,ta. 
Billot,  fin.    Utjo  ,  tajadero  , 
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,  sf.  malvavisco,  va. 
Bitnbelot ,  fm.  juguete  ,    va. 

muñeca,  í. ,  elr. 
Bimbeloterie  ,  sf.  fabrica  y 

comercio  de  muñecas 
Bimbelolier,//;í.  el  que  hace 
y  vende  muñecas,  ele. 
iriairtí,  2.  a.  binario,  a 
Binard,///».  especie  de  carro 
Eineinenr,//w.  binazon,  m. 
Biiier,  va.  binar  [día 

decir  dos  misas  al 
Bineti///í.  baloncfta  de  hoja 
•    •    ■    que  se  pone         ' 

a.  A 

lo,  m 

•inotne, fm.  binomio,  m. 
Biographe, //n.  biógrafo,  m. 
Biographie,  sf.  biografía  ,  f. 
Bipédal,  e.  a.  lo  que  tiene  la 

medida  de  dos  pies  [pies 
Bipí  de,  J.  a.  animal  de  dos 
Bique,  sf.  cabra,  1' 
Biquet,  fm.  cabrito  ;  pesitlo 

para  el  oro  ,  etc.  ,    n 
Biqueter,  va.  pesar  mon 

parir  las  cabras 
Birarubrot ,  fni.    sopa 

Bire,  sf.  cesta  de  min 

pura  pescar 
Birètne,  sf.  birreme,  m 
Biribí ,  fm.  juego  de  suerte 

Birloir,  fríi.  taravilla,  f. 
Bis,  ad.  dos  veces;  otra,  otra 
Bis,  e.  a.  bazo,  a 
Bisaco  ,  fm.  bisaca,  animal 

del  Perü 
Bisage.///!.  tintura  de  paño 

BisaiVul ,  e.  /.  bisabuelo  ,  ( 
Bisannuel  ,  le.  a.  bisanuo 
BisbHle,  sf.  disensión,  í. 
Biscornu ,  e.  o.  irregular 
Biscotiu,  fm.biscoiela,  f. 
Biscuit, //n.  bizcocho,  ra. 
Bise,  sf.  norte,  cierzo,  va. 
Biseau, //77.  cantones  del  pan 

no  muy  cocidos  ;  m.  pl, 

sei,  m. 
Biser,  vn.  negrear  las  mié 

Biset,  fm. paloma  torcaz  ;  f. 

pan  bazo.  Di. 
Biselte,  sf.  encaje,  m. 
Bismuth,  fm.  bismuto,  va. 
Bison,  fm.  bi-íonle,  in. 
Bisquain  ,  fm.  piel  de  car. 

Bisque,  sf.  potase  muy  re- 
galado; m.  ventaja  en  e 
Juego  de  la  pelota^  i. 


Donner    quinze   cl  bisque, 
dar  quince  y  falta 

Bissac,  Jm.  alforja,  ï. 

Bissexte,y>n.  bisiesto,  m. 

Eissextil,  c.  a.  bisiesto,  a 

Bistoquet,  fm.  retaco  ,  ns. 

Bistorle,  ."•/.  bistorta,  í. 

)uri, //«.  postvmero,  m. 

Bistourner,  va.torcer  ios  tes- 
tículos al  caballo 

Bistre,  fm.  hollín  desleido,m. 

Bilord,  //n.  ma.  cuerda  del- 
gada de  dos  hilos,  f. 
il  tes,  sf.  pl.  ma.  bitas,  f.  pl- 

Bitmne,  fm.  betún,  m. 

Bitumineux,  se.    a.  bitumi- 
noso,a  [coii'.has 

Bivalve  ,  sf.  marisco  de  dos 

Biveau,///?.  V.  Béveau 

Bivoie,  í/.  éiVí'o,  ID.  [m. 

"3ivouac,  BWnc,  fm.  bivaque , 
Au  bivac ,   ad.  á  la  incle- 


izarrerie,  -if.  capricho  ,  m» 
lafard,  e.  a.  pálido,  a 
laireau,//rí.   tejón,  m. 
lániable,  í.  a.  vituperable 
Blâme  .  ím.  vituperación,  a- 
monestacionA.        [nestar 

Blanc, Manche,  a.  blanco,  a 
Blanc,  fm.  blanco  ;  va.  blan- 
ca, {.  [ballena, m. 

de   baleine  ,  celebro  de 

de  plonib  ou  céruse.a/- 

d'œut,  clara  de  huevn,í. 

seing  oíiblauc  signé,  Jír- 

ma  en  blanco,  t. 

Blanc-bec  ,  />«.  boquirrubio, 
joven  falto  de  experiencia, 
ni.  [pl- 

Blanchaille,  sf.pecerillos,  ni. 

Blanchâtre  ,  2.  a.  blanqueci- 
no, a  [  música) 

Blanche,  sf.  longa  ,'  f.  (en  la. 

Blanchement  ,    ad.    blanca- 

Blancheur,  sf.  blancura,  f. 
Blanchiment, />7í.*/<//í9£ieo,rn. 
Blanchir,  va.  blanquear 
B\sinch\r,  vn.  blanquear  ;  en- 

Blanchissage,  fm.  blanqueo, 
m.  blanqueadura  ,  í. 

Blanchissant,  e.  a.  ¡o  que  se 
pone  blanco  ó  cano, a 

Blanchisserie,. f/.  lugar  para 
blanquear  las  telas,  etc. 

Blanchisseur,  se.  f. lavande- 
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BUndices,  s/,  pi.  halagos  en- 
gañosos ,  m.  pi. 
Blanquc ,  s/,  especie  de  rifa 
Blariquelle  ,   sf.  pera  almiz- 
clada; f.  vino  de  Gascuña; 
m.  guisado  con  salsablan- 


<a.  blai 


r;  de- 


cir maldealgui.. 

Blasphémateur ,  /m.  blasfe 
mador,  m.         [//tatorto,, 

Blasphématoire,  2.  a.  blasfe 

Blasphème, fm.  blasfemia,  1 

Blasphémer  ,  ua.  blasfemar 

Blalier,  f/n.  triguero,a\. 

Blé,  im.  trigo, m.  [Maïa 

Blé  (l'Inde  ou  de  Turquie,  y. 

■ — ;;-  sntrana, trigo  mgrojoa. 

Blême,  a.  a.  pálido,  a 

Blêmir,  un,  ponerse  pálido 

Blesser,  ua.  herir  [parir 

Blesser  (Se),  ur.  herirse;  mal 

Blessure,.?/,  herida,  f, 

B\ene,sf.bledü,m. 

Bleu,  fm.  azul,  m. 

Bleu,  e.  s.  a.  azul 

Bleuâtre,  a.  n.  azulado,  a.  lo 
que  lira  al  color  azul 

Bleuir,  ua.  azular 

Blinder  ,  vu.  mil.  cubrir  con 
tablas,  etc. 

Blindes,  sf.  pi.  mil.  tablas 
etc.  para  cubrirse  conln 
cl  fuego  [en  bruto, m 

Bloc  ,  fm.  trozo  de  mármol 
En  bloc,  por  junto 

Biocase  ,  fm.  Biocaille  ,  .•=f. 
casquijo  ,  m.  mampues- 
tos, m.  pi. 

Blocus,//»,  bloqueo, m. 

Blond,  e.  a.  blondo,  a 

Blonde,  s/,  blonda,  f. 

Blondín ,  e.  /.  blondo,  rubio  ; 
a.  pisaverde 

Blondir,  vn.  hacerse  blondo, 

Blondi.ssanl  ,  c.  «.  lo  que  se 
vuelve  blondo, dorado 

Bloquer,  va.  bloquear  ;  le- 
vantar una  muralla 

Blüt,  fu),  mar.  corredera,  í. 
caballete  donde  descansa 
el  ave,  ra. 

Blollir  (Se),  vr.  encogerse, 
acurrucarse 

Eloiisf-jS/.  tronera, Î. 

Bl'iuser,  va.  embocar,  en- 

Blou^erCSe),  vr.  engañarse 
Blousse,*/.  lanamuy  corla,t. 
Blupt,  BarLeau  , //n.    coro 
nilla,  f. 


BOI 


Bluter  ,  va.  cerner 

IJlulerie,  sf.  cernedero,  m. 

Boa,  fm.  boa 

Bobèche,  sf.  cañón  del  can- 
delera donde  se  encaja  la 
vela  ;  arandela,  f. 

Bobiue,  s f.  canilla,  f. 

devanar  en 


BON 


mllas 


[m. 


Bobo,  fm.  pupa,i.dolorcito, 
Bocage,  fm.  boscage,  m. 
"ouager,  e.  a.    el  que  gusta 

de  los  bosques  ,  y  vive  en 

ellos 
Bocal,  fm.  bocal,  m.    [serio 
Bocane,  */.  especie  de  baile 
Bocari,  bocarte, m. 
Bücarder,   va.  quebrantar, 

machacar  lu  mina 
Bodruche  ,    .</.   pergamino 

muy  delgado  ,m. 
Bceut,  fm.  buey;  ra.  la  car 

Bœuf  ala  mode,  estofado, 
Bogue,  fm.  boga,  f. 
Bohémien, ne.  f.  gitano, a 
Boiard  ,  fin.  boiardo,  m.  [ 
Boibi,///í.  serpiente  del  Bra- 
Boiciningu^i     ou     Serpent   à 

sonuellcs,  fm.  culebra  de 

cascabel,  f. 
Boirc,  va.  beber 
Boire,  fm.  bebida,  i. 
Bois,  fm.  leño  ;  m.  lena  ;  f. 

bosque,  monte,  m. 

de  charpente,  madera,i. 

taillis  ,  fm.  monte  tallar 

de  cerí,  astas  de  cier- 
vo .  f.  pl. 

de  lit,  fm.  armadura,  i. 

de  rose,  f^.  Aspalalh 

gentil,  f.  Mézéréon 

puant,  F'.  Àiiagiris 

saint,  y.  Gayac 

Boiser  ,  va.  enmaderar 
Boiserie  ,  sf.  enmaderamien- 

Bniseux,  se.  a.  leñoso,  a 

B..isseau, ///Í.  medida  para 
los  granos,  (. 

Boisselée  ,  sf.  la  cabida  de  un 
boisseau  ;  latierrade  sem- 
bradura que  le  cabe 

Boisselier  ,fm.  cedacero, ce- 
leminero,m. 

Boissellerie,  sf.  cedacfria,  i 

Boisson,  sf.  hebida.  f. 

^o\\c,sf.f-aja;i.morlerele,\-a. 

Boite  ,  sf.  el  punto  en  que  se 
puede  empezar  á  beber  el 


Boitement, //n.  cojera,  f. 

Boiter,  vn.  cojear 

Boiteux,  se.  a.  et/,  cojo,  a 

Boilier,//ra.  botiquin,m.  caja 
en  que  se  llevan  ungüen- 
tos, t. 

Bol,  fm.  pildora, Ï. 

Bol  d'Arménie  ,  fm.  bol  de 
Armenia,  ra. 

Bolaire,í>.a.  especie  de  tierra 

Bombance,  sf.  comida  rega- 
lada, i. 

Bombarde,  sf.  bombarda ,  i. 

Bombardement,/»;.  bonAar- 
deo,ta. 


Borabasin,  fm.  bombasí  m. 

Bombe,  sf.  bomba,  t. 

Bombement  ,  fm.  convexi- 
dad, combadura,  f.       [var 

Bomber,  va.  combar,  encor- 

Bomber,  vn.  encorvarse 

Bon,  ne. a.  bueno,  a 
Tout  de  bon,  de  veras 
A  la  bonne  heure ,    ad.  á 
buena  hora 

Bon  1  iní.  bueno  ! 

Bonace,  sf.  bonanza,  í. 

Bonasse,  2.  a.  bonazo,  a 

Bonhasic,fm.piedra  blanca,(. 

Bonbon, fm.  chocho,  vn.  go- 
¡osina.f. 

Bonbonnière,  sf.  cajita  para 
llevar  chochos 

Bond,  fm.  bote  ,  m. 
Du  second  bond  ,  de  rebote 

Bonda,  fm.  banda,  [. 

Bonde,  sf.  compuerta,  f. 

Bondir,  vn.  botar  ;  brincar 

Bondissant,  e.  a.  que  va  dan- 
do  brincos 

Bondissement,//?!.  brinco, m. 

Bondon,/m.  tapon;  et  aguge- 
ru  que  se  cierra  con  el  ta- 
pon, xa.  [lapar 

Bondonner  ,    va.   atarugar, 

Bondrée.  */.  ave  de  rapiña,{. 

BonAnc,f m.  planta  de  Amé- 
rica {ve  sire 

Bon  Henri, /m.  espinaca  sil- 

Bonheur, //?(.  dicha,  t. 

Bonhomie ,  sf.   bondad  ,  i«- 

Bonifier ,  va.  mejorar 
Bonite,  sf.  bonito,  m.        [pi. 
Bon  \oar,f m. buenos  dias,m. 
Bonne,  sf.  aya,  f. 
Bonnement  ,  ad.  buenamente 
Bonnet,  //;;.  bonete. m. 

de  grenadier, 6;rre<ina,f. 

carré  ,  bonete  de  cua- 
tro esquinas,  10. 
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Konneteriej  af.  boneUria;  f. 

oficio  de  bonetero,  m. 
BoQiieteiir  ,ffli.  pandillei 

fullero,  m. 
Bonnetier^ //n.  bonetero, 

Bonnette^  sf.mil.  bonete, 

Bonnettes,  sf.  pi.  mar.  báñe- 
las ,  barrederas,  f.  pi. 
Bonne-vüglie,/m.  mar.  bue- 
na boya,  i.  (pl. 
Bon  f.o\r, fm.buenastardesi. 
Bonté,  sf.  boTuíad;  K.  favor, 

ni.  merced,  fineza,  f. 
Bonze,  fm.bonzo,  va. 
Borax,  fm.  borrax,  m. 
Borborygme  ou  Borborisrae, 
fm.  ventosidad  en  los  in- 
testinos, f. 
Bol  d.y>/!.  borde  :  ribete  ;  bor- 
do,m. 
Bordage,  fm.  mar.  bordage, 
.  tablones  que  cubren  las 
islillas  del  navio 
Bordayer.t'/í.  bordear 
Bordé,  fm.  borde,  ribete,  m. 
Bordee,  sf.  andanada,  f.  dis- 
paro de  las  piezas  de  ar- 
tillería  que   están  en  los 
contados  del  navio  ;  in.  ti- 
rada  çrande  de  frases; 
bordada,  f.  gi'OS  que  hace 
la  nave  á  un  lado  y  á  otro 
Bordel,  fm.  burdel, lupanar, 
ffl-  [gos  de  Saboya 

Bordelière,  sf.  pez  de  los  la- 
order  ,    va.  guarnecer  la 
orilla  ;  ribetear 
Bordereau,  fm.  factura. 


que  previene  del  uso  inmo- 
derado de  las  mugeres 
Bosaii,   fm.     bebida   hecha 

con  mi/o  cocido 
Bosel.//«.  bocel,  m. 
liosphore,  fm.  bósforo,  r 
Bosquet,  fm.  bosquecillo 
Bossase,  fm.  almohadilh 
Bosse  ,  sf.  corcova,  giba¡ 
bolladura;  t.  chichón; 
Heve;  m.  altibajos    ei 

Bosselage,  fm.  abolladura,  f. 
Bosseler,  va.  abollar 
Bosseman^  fm.  segundo  con- 
tramaestre, m. 
Bossettcs  ,  sf.pl.  copas,  f.  pl. 
Bossoir,  fm.  mar.  serviola.í. 
Büssu  ,  e.   a.  corcovado ,  gi- 

Bossiier,  va.  abollar 

Bostangi-Bachi,  /m.  inten- 
dente du  los  jardines  del 
Gran -Señor, ra.  [ra. 

Bosuel,  fm.  tulipán  oloroso. 

Bot  (Pied;,  píe  truncado,  m. 

Botanique,  sf.  botánica  ,  f. 

Botaniste, //n.  botanista,  ni 

Botanotnancie  ,    sf.   botana- 


Bordier (Vaisseau),  nai. 

tiene    un     costado     

fuerte  que  el  otro 
Bordigue,  sf.  espacio  cerca- 
do con  zarzos  en  la  orilla 

del  mar 
Bordure  ,  sf.  ribete  ;  marco  , 

cuadro  ;va.  orla,  t. 
íoréal,  e.  a.  boreal 
íorée,  fm.  bóreas  ,  ra. 
Jorgne  ,    a.    a.  tuerto;  a. 

obscuro,  a 
Jorgne,  sse./.   tuerto,  n 
Jornage../"/w.  mojona,  f. 
Jome  ,   sf.  mojón  ;   limite  ; 

trascantón,  m. 
¡orner,  va.  alindar  ;  amojo- 

•  ;  terminar  ;  limitar 
Jomer  (Se),  vr.  moderarse 
ioruoyer,  va.  m 

ojo  solo 
lorozail  ,  fm.    ínfermcdad 


Botiys  ,  fm.  biengranada,  i. 

Bolte,  sf.  haz;  treta,  esto 
ta;  etc.  bota; zanraje 
,  f- 

Botttlage,  fm.  la  acción  y  el 
trabajo  de  hacer  haces 

Botteler,  va.  agavillar      [m. 

Bolteleur,  fm.  agavillador. 

Botter ,  va.  hacer  ó  calzar 
betas  [botas 

Botter  (Se),  vr.  calzarse  las 

Bottier, y>7z.  el  qite  hace  bo- 
tas de  calzar 

Bottine,  sf.botin,m. 

Bouc,//n.  cabrón  ;  m.  6ota,{. 
pHlejo  ,  ra. 

Boucage  ,    fm.      saxifragia 
mayor,  f. 

oiican,  fm.  lugar  en  donde 
los  salvages  acecinan  sus 

Boucaner,  va.  acecinar 
Boncnmer,fm.acecinador,m. 
Boucaut,  fm.  tonel   de  me- 

Boucaro,_/"w.  búcaro^ 
Boucassin. 


n.  fm.  bocaci,  ni. 
.  sf  boca.  i. 
Bouché  ,  ée.    a.  Esprit    bou- 
ché, el  hombre  de  poco  en- 
tendimiento 
Bouchée,  sf.  bocada,  f. 
Boucher,  e.  /.  carnicero,  a 
Boucher,  vu,  cerrar,  tapar 
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Boucherie,  sf.   carnicería; 

matanza  de  gente ,  f. 
Bouchet, /"/n.  especie  dehi- 

Bouchin,  fm.  mar.  manga,  f. 
Bouchoir,//n.  tapa  del  horno, 

1.  [pendón,  in. 

Bouchon  ,fm.  -tapan  ;ramo. 
Bouchonner ,     va.    estregar 

con  un  manojo  de  paja  ; 

abuítar;  acariciar 

oucle,  sf.  hebilla;  f.  bucle 
Bóucfe  d'oreille  ,  zarcillo, m. 
Boucler,  va.  hebillar  ;  rizar  ; 

Bouclier,  f m.  broquel,  ta. 
Boucon  ,  fm.  veneno,  boca- 
do, ru.  [disgusto 
Bouder,  va.  mostrar  enfado. 
Bouderie,  sf.   enfado  ,  dis- 

Boudeiu- ,  se.  a.  et  /.  ceñoso , 

ceñudo,  a 
Boudin,  frn.  morcilla,  {. 

Boudiné,  sf,  nudo  en  el  me- 
un  plato  de  vidrio 

Boudin  ière,  sf,  emhudilo  pe- 
queño que  sirve  para  ha- 
cer morcillas,  etc. 

Boudinure,,í/.  mar.  forro,xa. 

Boudoir,  fm.  retrete ,  m. 

Boue  ,  sf.  lodo ,  cieno  ;  po- 
dre, ra. 

Bouée,  sf.  ma.  boya,  f. 

Boueur./<7í.  basurero  de  las 
calles,  m. 

Boueux,  se.  a.  cenagoso,  a 

Bouffant,  e.a.  hinchado,  a 

Bouffée,  sf.  soplo  ;  aliento,m. 

de  colbre, bufido,  m. 

de  fièvre,  accesión  pa- 

sagera  de  calentura,  f. 

de  vent,  ventolera,  f. 

Bouffer,   vn.   h-ncharse  los 
cvrillos  ó  las  estofas 
nutíer  de  diere,  bufar 

Bouffette,  sf  borltlta,  f. 

Bnuffir,t.'a.  hinchar  [tagarse 

Boulfir,  v«.  binchane.  abo- 

Bouf Bssme, .9/.  hinchazón,  f. 

Boutfon,  fui.  bufón,  ni. 

Bouffon,  e.  a.  gracioso,  chis- 
to so, 


[tü,n; 


Ze,fm.  retrete,  tubuquí- 
Bougeoir,y>?í.  palmatoria,  f- 
Bouger,  vn.  moverse  de  su 
puesto  [dante,  ra. 

Bousene,sf.saquillo  de  vian- 
Bougie,   sf.  bugia;  varilla 

I  Sougier,  v«.  ewcerar 
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Boujnii.ne.  a.  resoi'iuii.a 
}5oiigoimer,  im.  rtfwijuñar" 
13ougraii,//7!.  znngnlu,  i. 
>ioiüllant.  e.  a.  hirviante 
Bouille,  sf.  percha  de  pes- 
cador es, í. 
BouilliTni.  cocido,  m.  olla,  f. 
Bouillie,  s/. papilla,  f. 
Bouillir,  f/i.  óultir,  hervir 
Bouilloire,  s/,  vaso  para  ha- 
cer bullir  el  agua  [m. 
Bouillon, //M.c«¿í/o;  hervor, 
Bouilloii-blauc,//7i.  gordolo- 

Bouillonnement,  ///>.  herví 
Bouillonner,  vn.  borbotar 
Bouillotte,    sf.    especie    de 
Juego  entre  cinco,  tomado 
de  la  berlanga 
Bouis,  fin,  V.  Buis 
Boulanger,  e.  f.pinadero,a 
Boulanger,  t'a.  amaíar 
Boulangerie,  s  f.  panadería,  f. 
Boule,  &f.  bola;  bocha,  ï, 
K  boule-vue,  ai.  à  bulto 
ried-à-boulc,  pie  con  bola 
Bouleau,  fm.  abedal,  álamo 

blanco,  m. 
Bouler ,    vn.   arrullar,  hin- 
charse la  garganta  las  pu- 


lom 


Boulet ,  fm.    bala  ;    cuarti- 

lU¿,(.menudillo,m. 
Boulette,  .</.  boUlta,  f. 
BoHleux,/i7i.  caballo doblaio 


Bouleverser,  va.  trastornar 

Boulier,y>n.  especie  de  red 

Boulimie,  sf.  hambre  muy 
grande  y  frecuente 

Bouliri./n».  mechinal,  hueco 
al  rededor  del  palomar^ 

Bouline,  sf.  ma.  bolina,  t: 

Bouliuer,  vn.  mar. ir  d  la  bo- 
lina [campo 

Bouliuer,    va.    hurtar  en   el 

Bonitneur, //7í.  sol'/ad-j  que 
hurla  en  el  campo ^  va. 

'Bnu\ingriu,fm.bolinsrin,m. 

Boulingue,  ,t/.  nta.  vela  de 
gubia  [romana,  m. 

T,nu\on,fm.  perno  ;  pilan  de 

Boulonner  ,  ^a.  clavar  con 
pernos 

Bnuque,  .«/.  ma.  estrecho,m. 

'Bo\\(\\\er,vn.  besar  por  fuer- 
zi  ;  rendirse 

Bouquet, ///í.  ramille'e,  m. 

d"  plumes,  plumage,  pe- 
nacho, ni.,  etc. 

de  bojs,  bosquecillo,  m. 


BOU 

BouTuclier, //;/.  florero,  m. 

Uoiíqucliere  ,  ef.  ramillete- 
ra, f.  [vestre,  va. 

Bouquetin,  fm.    cabrón  sil- 

Houquin./n¡.  cabrón  vieJo;m. 
libro  viejo,  descchiuio,elc.. 

Bouquiner,  vn.  juntarse  las 
liebres;  comprar  d  leer  li- 
bros viejos 

Bouquineur,//7í.  el  que  com- 
pra ft  lee   libros  viejos,  xa. 

Bouquiiiisle,/>/i.e¿</Me  vende 
libros  viejos,  m. 
ouracan,  fm.  barragan,  r 

Bourbe,  sf.  cieno,  m. 

líourbeúx,  se.  a.  cenagoso^ 

aoar])ier,fm,  cenagal,  m. 

Bourbillon,  fm.  materia  e 

lióurcer,  vn.  V.  Carguer 
Bourcette,  5/.  V.  Mache 
Bourdaine,  sf.  harraclan,  1 
Bounlaloue,  sf.  cintillo,  m. 
Bourdaloue ,  fm.  jarrillo    ó 

o  oblongo,  m. 
Bourde,  sf.  mentira,  1 
Bourdon,  fm.  bordón  _ 
gano  ;  va.  omisión  en  la 
imorenta,{.  [bido, 

Bourdonnement,  fm.   zu 
Bouidonnf r,  vn.  zumbar 
Bourg. /m.  burgo,  va.  villa, {. 
Bourgade,  sf.  burgo,  vn  villa 

pequeña,  í.  [plebeyi  . 

Bouigeois,  t.  f.  ciudadano  ; 

Bourgeoisement,  aj.  á  modo 

de  plebeyo 
Bourgeoisie,  sf.  dere-'ho  de 
gijzir  los  privilegios  de 
vecindad  ;  m.  la  vecindad 
r  comunidad  de  un  pue- 
íto.f. 
Bourgeon  ,fm.  3  ema;  f.  pim - 

pollo  ;  bo'.on,  grano,  m. 
Bourgeonné   (visage,   front, 
nez;,  cara,  etc.  en  que  han 
salido  bolones 
Bourgeonner,  vn.  brotar 
Bourgmestre ,    fm.     burgo- 
maestre, ni.  [ñola,  f. 
Bourguignolte  ,    sf.    burgo- 
Bouriasotle.  sf.  higa  de  color 

violado  obscuro, (. 

Bouriquet,  fm.  torno   para 

levantar  fardeles,  etc.,  m. 

Bourrache,  sf.  borraja,  t. 

Bourrade,    sf.  alcance   que 

da  un  galgo  à  una  liebre  ; 

golpe  con  el  cabo  del  fusil  : 

acometimiento  con  pala- 

Bourras, />«•  f^.  Bure 
Bourrasque,  sf.  borrasca,  í. 


BOU 

Bourre,  sf.  borra;  f.  taco,  vn. 
Bourre  ile  soie,  atanquía,  i. 
iiowrcM\,fm.verdui;o.  m. 
irrée,  sf.  haz  de  leña  me- 
nida  ;  especie  de  tañido  j 
Uwza,L 
Bourrilcr  ,  va.  atormentar , 
remorder 

ourieltít  un    Bourltt,  fm. 

cofia  colchada  ;  Ï.  rodete  : 

doblandillo,vn.     [nero,m. 

Bourrelier,  fm.  guarnido- 

Bourrelle,  sf.  la  muger  del 

verdugo,  t. 
Bourrer,  va.  emborrar  ;  ala- 
r;  acometer,  maltratar 
niche  ,  sf.  cesta  ó  ca- 


lo,i 

Bourru, e.  a.  cabezudo,  a 
Vin  bourru,  mosto, m. 

Bourse,  sf.  bolsa  ;  fundación 
en  ios  colegios  ;  lonja,  f. 

à  berger  ou  k  pasteur, 

r.  Tabouret 

à  cheveux,  talega,  f. 

Boursier,//»,  estudiante  que 
tiene  plaza  fundada  en  al- 
gún colegio,  m.         [bolsas 

Boursier,  e.  /.   el  que  hace 

Boursiller,  vn.  contribuir 

Bourson,y>Ji.  bolsillo,  í. 

Boursouiflé  {SlyleJ  ,  estilo 
camp.inudo ,  va. 

Bour.souKler,  va.  abota^ar 

Bour.sourüure,5/.Az/jrA(/son,f. 
se  ou  Bouze,  sf.  boñga,  f. 

Bou.-illage,//ii.  pared  de  lodo 
y  tierra  ,'  obra  mal  hecha,f.   ' 

Bousiller,  va.  construir  con  1 
tierra  y  lodo  ;  îiacer  mal, 
atrabancar 

BousiUeur,    fm,    alhañil  que 
hace  fábricas  con  lier: 
lodo  ;  oficial  de  mala  ti 

Bonsin,  fm.cortezablanda  de 
las  piedras,  f. 

Boussoir,  fm.  ma.  serviola. Î. 

Boussole,  sf.  brújula,  aguja 


de  n 


,  »• 


luslrophedon,///!.  moí/o  de  * 
escribir,  alternai  ivamentei 
de  la  derecha  á  la  izquier- 
da, y  de  la  izquierda  à  la 
derecha,  m, 
Boul,  fm,  rabo,  m, 

de  fleuret,  2a/>a<i7/a,f. 

de]alaugue.;Btro,ni. 

de  la  mamelle, /'<'20/>,ni.i 

de  lance  ,  de  canne,  cUu 

recatón,  cuento,  u 

du  doist,je«ic, 


BOY 


Sont  du  nez,  punta,  f.  eaho, 

m.  fie  la  nariz         [lera, t. 

• d'un  fourreau  d'épée,co/z- 

—  d'un  mal  de  navire, /«a- 

•^—  mis  ù  un  soulier,  <i7/)a,  f. 

Boutade,  5/.  ca/iWcAo,  m, 

Boiitarque,  sf.  botarga,  f. 

Boiile,.s/.,«a.6o¿a,f. 

Boiitc-eu-train,  fm.  pajarito 
que  hace  cantar  à  lus  o- 
tros  ;    el  hombre    alegre. 

Boule-feu,  fm.  incendiario  : 
tizañero,  soplador  ;  boCa- 
fltego,  m.  {pante^  m. 

Boulc-hors,  fm.   ma.  bolu- 

—  especie  de  juego  ;  fa- 
cundia.í. 

Boute-selle, ym.  bótasela,  f. 

Boiife-loul -cuire,  fin.  des- 
periliriador.  glotun ,  m. 

Bouteille,  sf.  'botella;  am- 
polla, í. 

Boulerolle,í/,  con 'era,  f.  [m. 

Boutillier,//«.  capero  rruiyor, 

Boatiifue,*/.  tipurfo  ;  i.  tug^ir 
donde  en  las  barcas  de 
pe.icadoie-1  ,  ae  guarda  el 
pescado ,  m.  [tica,  í. 

Boutique  d'apothicaire,    bo- 

Boulis,//H.  el  lugar  en  que  el 
jahali  hoza  la  tierra 

Bouliík^e  ceiene  mise  eni , 
piedra  cuya  mayor  longi- 
tud atraviesa  ¡a  pared,  i. 

3oayoir,fm.  pujábante  ;  ho- 
cico del  Jabalí. va. 

Bouton,///!,  botón,  m.         [f. 

Boulon  de  fleuret,  zapatilla. 

Boulonné,  c.  a.  abotonado  ; 
callado,  a  [nar 

Boutonner,  va.  el  n.  oboto- 

Boutnnnerif:,  sf.  obra  y  mer- 
cadería de  botonera,  i. 

BoulQnn\er,fm.  botonero,  m. 

Boutounifere,  sf.  ojal,  nj. 

Bouts-riraés,  fm.  pl.  conso- 
nantes, i.  "íX-pic  s  forzados, 

Bout-saigneux,//n.  cuello  de 
becerro  6  de  cordero,  m. 

Bouture,  sf.  estaca,  t. 

Bouvard,//»,  martillo  para 
sellar  la  moneda,m. 

Bouverie,  sf.  boyera,  i. 

Bou  vct,//n.  especie  de  cepillo 

Bouvier,  e./.  boyero,  vaque- 
ro, a 

Bouvisr,  fm.  hontes,  m. 

BouviUon, y/n.  bue\ecino,m. 

Bouvreuil  ,  fm.  especie  de 
pájaro       [su  parapeto,  ni. 

Boyau,//n.  tripa  ;  f.  foso  ctin 


BRA 


BRE 


Boyau  culier  ou  gros  boyau, 
tripa  del  cagalar,  f. 

Boyaudier,  fm.  el  que  hace 
cuerdas  para  los  instru- 
mentos, etc.,  m. 

Bracelet, ///2.  brazalete,  m. 

Brachial  i  Muscle),  brazal 

Brachypnée,  sf.  respirador, 

Bracmane,  Bramine  ou  Bra- 
mili,  ////.  filosofo  ó  sacer- 
dote indiano,  ni. 
Braconner,  vn.  cazar  furti- 
vamente ítivu,  m. 
Braconnier,//»,  cazador  fur- 
Bradypepsie ,     sf.   digestion 

lenta  y  imperfecta,\.. 
BrsLÍ.fm.  brea,  i. 
Braie,  s f.  pañal,  metedor,  m. 
Braiem.-ntj  fm.  rebuzno,  va. 
Braillard,  e.  Brailleur,  se.  a. 
et  í.  vocinglerea     [voces 
Brailler,  vn.  vociferar,  dar 
Braire,  vn.  rebuznar 
Braise,  sf.  brasa,  ascua,  f. 
Bramer,  vn.  bramar 
Brau,//7í.  materia  feral,  [. 
Brancard,  fin.    andas  ;    las 
varas    del   coche  ;  anga- 
rillas, I.  pl. 
Branchage, /m.  los  ramos  de 

un  árbol,  m.  pl. 

Branche,  sf.  roma,  f.  ramo  ; 

m.  cama  de  freno  ;  f.  bruzo 

de  candetero  ;  m.  branca,  i. 

brazo,  m.  de  trompeta 

ranchr-ursine,  sf.  branca 

ursina,  I.  [de  un  árbol 

Brancht-r,!^^.  ahorcar.colear 

Bruncher,  vn. pararse  el  ave 

sobre  un  ramo 
Branchies,.s/.  pl.  agallas,  f.  pl 
Branchu,  c.  a.  ramoso,  a 
Brande,  .s/.  especie  de  ar- 
busto ó  mala;  matorral^  m. 
Brandebourg ,  fm.  casaca 
grande,  i.  [f. 

landeviii,//».  aguardiente, 
Brandevinier,//;;.  aguarden- 
tero,m.  [leo,  m. 
BrandiUrment ,  fm.  bamba- 
Brandiller,  va.  mover  á  un 
lado  y  á  otro            [piarse 
Brandiller   (Se),   vr.   colum- 
Brandilloire,  .s/.  columpio,  m. 
Brandir,  va.  brandir, blandir 
Blandón,///!,  hachón  de  pa- 
ja, va.     [enroscada,  va.  pl. 
Eran-lons,  p.  palos  con  paja 
Branlant,  e.  a.  titubeante 
Branle,  fm.  bamboleo  ;  mo 
VI miento  ;  m.  hamaca,  í.  - 
Mener   le   branle,  guiar  la 
danza 


27 
Bran1c-bas.7>/j.//!a.Zf//rtr»-í//í- 

ranlenient.///!.  agitación,  f. 

Branler,  va.  agitar  ,  m.enear 
Branler,  vn.  vacilar 
Branlolre,  sf.  F.  Balançoire 
Braque,//72.  braco,m. 
Braquemart,//w.  espuí^aan- 


cha 


i,ï. 


[to. 


Braquementv///í.  t 

Braquer,  va.  abocar,  asestar 

Bras,//w.  brazo,  m. 

Braser,  va.  soldar  el  hierro 

Brasier,///»,  brasa  ;  í.  brase- 

Brasiller,  va.  tostar 

Brasque,  sf.  mezcla  de  arci- 
lla y  carbón 

Brassage,///!,  braceage,  va. 

Brassard, />/(.  brazal,  va. 

Brasse,  sf.brazi,  i. 

Brassée,  sf.  brazuao,  va. 

Brasser,  va.  menear  áfuertn 
de  brazos  ;  hacer  cerveza; 
maquinar 

Brasserie,  sf.  cervecería,  f. 

Brasseur,//w.  cervecero,  m. 

Brasseuse,  sf.  la  muger  del 
cervecero,  i. 

Bras.sisge,  fm.  brazage,  va. 

Brassières,  sf.  pl.  almilla,  f. 

Brassin,///!.  caldera  de  cer- 

Bravache,///!.  valentón,  va. 

Biafade,  sf.  bravala,U 

Brava,  3.  a.  bravo  ;  intrépi- 
do ;  a.  galán 

Bravement,  ad-  bravamente 

Braver,  va.  ofender,  insul- 
tar ;  arrestar  á  los  peli- 
gros, etc. 

Braverle,  sf.  suntuosidad  en 
los  vestidos,  f.  gala 

Bravo  :  bravo  !  int.  bueno  ! 
bueno!  [Iia,f. 

Bravoure,  sf.  bravura,  valen- 

Brayer,  va.  brear 

Brayetle,  sf.  bragueta,  f. 

JiréaaX,  fm.  pico,  m. 

Brebis,  sf.  oveja,  f. 

Brèche,.»/,  brerha  ;  f.  porti- 
llo ;  m.  mella  ;  ¡.género  de 

Brf-che-dent,  s.  /.  mellado,  a 
Brechet,//n.  paletilla,  espi- 
nilla, f.  \cencia,  f. 
Bredouillement,  fm.  balhu- 
BredouiUer,  va.  el  n.  farfu- 
llar [dor,  a 
Bredouillenr,  se.  /.  farfulla- 
Brcf,y/n.  breve;  añalejo,  m. 
Bref,  ve.  a.  breve 
Brelj  ad.  en  pocas  palabra» 


28        BRI 


Br'jgin,//7!.  especie  de  red 
Biéhai-ne,  a.  el  sf.  estéril 
Bielan,fm./uego  de  naipes  ; 
ni.  tahurería,  t.         Uinuo 
Brelaniler,  vn,  jugar  de  con- 
Bielaiidier,y>!n.  tahur^xa. 
Bielle,  sf.  almadia,  balsa,  f. 
Breloque,  s/,  dije  rie  poco  va- 
lor, m.  [hilo  y  lana 
Breluche,    sf.    droguète    de 
Bième,  sf.  sargo;  m.  dora- 
da, I. 
Breiieux,  se.  a.  merdoso,  a 
Brésil, /"m.  brasil,  ni. 
Brésiller,  va.  teñir  con  el  bra- 
sil ;  desmenuzar 
Bresillet,  fin.  brasilete,  m, 
JJretaillrr ,  vn.  reñir  con  la 
espada,  etc.  [iii. 
Brelailleiir, />«.  espadachin, 
Bretelle,  sf.pl.  fiador  de  los 
calzones  ;    in.     correones 
para  la  silla  de  manoséete, 

Brelte,  sf.  espada  larga,  i. 

Brelteler,  va.  escodar      [ni. 

Brelleiir,//».  espadachcn,m. 

Brelure,  .</.  dientes  de  va- 
rios instrumentos 

'Bieai\, ím, ma. briol,  m. 

Brcuiller,  vn.  ma.  cargar  ó 
recoser  las  velas  {_bage.  ni. 

Breuvage, //w.  bebida  ;  í.  brs- 

Brève,  sf.  breve,  f. 

Brevet,  /m.  despacho  ;  con- 
trato de  aprendizuge,  in. 

Brevetaire,//7z.  el  á  quien  se 
le  ha  concedido  un  despa- 
cho, m.  [cho 

B.reveler,  va.  dar  un  despa- 

BrévLairp,  fm.  brefi'irio,  ni. 

Bribc,  sf.  sobras,  f.pl.  men- 

Bricole  ^  sf.  rechazo  ;  va.  tre- 
/a  ;  í.  correan  de  sitlete- 

Donner  une  brico^e,engañar 
Par  bricole  ,  por  tablilla 

Bricoles,  pl.  red  para  coger 
ciervos,  etc.  [blilla 

Bricoler  ,  vn.  jugar  por  ta- 

Bridc,  s/.  brida  ;  rienda,  i. 

Briller  ,  va.   embridar;   en- 

Bridou  .  //«.  freno  delgado 
sin  brazos 

Brií;t,eve.  a.  breve 

Brièvement,  ai.  brevemente 

Brièveté,  s /.brevedad,  f. 

Briter,  va.  comer  con  vora- 
cidad 

Brifeur,  se.  /.  tragantón  ,  a 

Brigade,  sf.  brigada,  f. 

Brigadier  ,/wí.  brigadier ,  m. 


BRI 

•ijand ,   fm.  salteador  de 
caminos,  m.  [to,m. 

Brigandage, /m.  salteamien- 

Brigaiider,  vn.  saltear 

Brigandine,5/.co/rt  de  niaVa,(- 

BriganliH,///í.  bergantín,  m. 

Brignolf,  sf.  especie  de  ci- 
ruela 

Brigue,  sf.  solicitación,  ca- 
bala, f.  manejo,  in. 
riguer,  va.  solicitar  y  pre- 
tender con  ansia 

lirigucur  ,    fm.    solicitador 
anheloso,  m. 

Brillant,  e.  a.  brillante 

JiñUant,  fm.brillantez,t.  bri- 
llante,va. 

Brillanter,  va.  abrillantar 

BrWler,  vn.  brillar    [lele,  m. 

Brimbale,   sf.    ma.  guimba- 

Brimbaler,  va.  menear, bam- 
balear 

Brimborion, //n.  abalorio, 

líriii,  fm.  pimpollo  ;  porción 
pequeña  de  [migaja 

irin  à  brin  ,  ad.  migaja  por 

Briu  d'estoc,  fm,  palo  largí 
herrada,  m. 

Brioche ,  sf.    panecillo   coi 
huevos  y  manteca,  va. 

Brioine,  sf.  V.  Coiile\Tée 

Brion,y>7í.  especie  de  moho 

Brique,  sf.  ladrillo,  m. 

Briquet,  fm.  eslabón,  in. 
Boîte  à  briquet,  lumbres 

Briquetage  ,/m.    pintura  á 
modo  de  ladrillos,  i. 

Briqueter,  va.  pintar  á  moda 
de  ladrillos 
riqueterie,  sf.  ladrillal ,  m. 

Briquelicr,y>7¡.  ladrillero ,m. 

Bri^.fm.quebrantamiento,m. 

Bris  de  prison,  evasion,í. 

Srisans,  fm.pl.  escollos  ;  m. 
olas  que  se  quebrantan,  i. 

Brise,  .«./.  brisa,  f.  [pl. 

Brisées,  sf.  pl.   ramos  rom- 
derrota,  {'.  pisadas,  Ï.  pl. 
risemenlj/z/i.  rompimiento, 

Briser,  va.  romper  [m. 

le  chanvre ,  espadillar 

Briser,  f/í.  estrellar  las  ollas 

en  los  peñascos,  etc. 
Brise-raison ,  fm.  corta-con- 


',  fm.  quebrador,  m. 

Brise- vent.  /'m.    cerca  co 
ira  la  fuerza    del  vien 

Brisis,  fm.  ángulo  que  for- 
ma la  cumbre  ó  cabatleti 
quebrado 

Brisoir,  fm.  espadilla,  i. 


BRO 

Broc,  fm.  cántaro,  m. 
Brocanter ,  vn.  trocar  afíia- 

Brocanteur,se./.  trocador,  a 

Brocard,  fm,  matraca,  f. 

Brocarder,  va.   matraquear 

Brocardeur,  se.  fm.  matra- 
quista 

Bnicart,  fm.  brocado ,  va. 

Brocatelle  ,  sf.  brocatel  ; 
mármol  amarillo,  ra. 

Broche,  5/1  asador;  va.  ca- 
nilla; aguja  de  hacer  me- 
dias,ï.  l¿a/í,m.pl. 

Broches,  ;;/.  colmillos  de  ja- 

Brochée ,  sf.  cantidad  de 
carne  que  cabe  en  el  asa- 
dor, Ï. 

Brocher ,  va.  bordar  i¡e  re- 
camado una  tela  con  oro; 
poner  un  libro  á  la  rustica; 
entretejer  con  aguja;  har- 

Brochet,  fm.  sollo,  va. 

Brocheter  ,  va.  espelar  en  el 
asador  lo  que  se  ha  de  a- 
sar  ;  lardear  con  la  aguja 

Bvochelon,  fm.  sollito,  va. 

Brochette,  sf.  aguja  de  lar- 
dear i  herrador. 

Brochoir  ,  fni.   martillo   de 

Brochure,  sf.  tibrejn  ;  encua 
dernacion  á  la  rústica 

Brocoli,  fm.  broculi,  m. 

Brodequin, //ra.  borceguí  , m 

Broder,  va.recamar ,  bordar; 
echar  ribetes        [ribete,m. 

Broderie  ,  sf.  bordadura  ;  f. 

Brodeur, se./,  bordador, u 

Broie,  sf.  agramadera,  f. 

Broiement,  sf.  molienda,  f. 

Bromos,///!,  especie  de  gra- 

Bronchade,  sf.  tropiezo,  m. 

Broncher,  vn.  tropezar      [pl. 

Bronches,s/.///.e/-o/2^«/í)s,m. 

Bronchial.e.  a.  bronquial 

Broncocele,  fm. papera,  f. 

Broncotomie,  sf.  incision  en 
la  traquiarteria,  f. 

Bronze,  /m. bronce,  ra. 

Bronzé,  e.  a.  Souliers  bron- 
zés, zapatos  tapetados 

Bronzer  ,  va.  broncear 

Broquart  j//ra.  ciervo  de  r< 
año,  va. 

Broquette,  sf.tachuela, f. 

BrossaiUes,  sf.  pl.  K.  Brous- 
sailles 

Brosse  ,  sf.  cepillo  ;  pincel 
grueso  ;  va.  bruza;  broza,  i. 

Brosser, fíí.  acepillar 

Brosser,  vn.  correr  por  me- 
dio de  loa  bosques 


I 


BRU 


Brossier,//;».  el  que  hace  ce- 
pillos, etc. 

Brouée,  s/,  niebla,  f. 

Biouel,/OT.  caldo  con  leche 
y  azúcar 

Brouette  ,  sf.  carretoncillo 
de  una  rueda  ;  cochecillo 
que  se  tira  por  un  homère 
solo  ,  m. 

Brouetter  ,  va.  llevar  ó  ti- 
rar un  carretoncillo  ó  co- 
checillo 

Brouetteur,  fm.  el  que  tira 
los  cochecillos 

Brouettier,  /ni.  el  que  lleva 
el  carretoncillo 

Ecoahaba,/m.  mormullOj  m. 

Brouillamini, /m.  enredo ,  ra. 
confuúon  ;  t.  emplasto  pa- 
ra las  caballerías,  va. 

Brouillard. /ot.  nieóla;  (.bor- 
rador, m.  [estraza 

Brouillard  (Papier),  p^el  de 

Brouiller,  P'a.  mezclar,  enre- 
dar 

Brouiller  (Se),  vr.  embrol- 
larse hablando  ;  descom- 
padrar _    [sion,  f. 

Brouillerie,  sf.  riña,  disen- 

Brouillon,  ne.  a.  et/,  enreda- 
dor, chismoso,  a 

Brouillon,  fni.  borrador  ,  m. 

Brouir,  va.  ahornagar,  da- 
ñar y  quemar  los  bolones 
de  las  plantas 

Brouissure  ,  sf.  el  daño  que 
hace  el  sol  después  del  yeto 

Broussailles  ,  sf.pl.  malezas, 
f.  pl. 

Bioussiii  d'érable  ,  fm.  ex- 
crecencia en  el  acer,  f. 

Brout  ,  fm.  las  hojas,  etc. 
que  se  dejan  para  el  ve- 
nado ;  cascara  verde  de 


Brouter,  va.  pacer 
Broutilles,  sf.  pl.  ramas  s 

cas  ;  baratijas  ,  f.  pl. 
Broyer,  va.  majar,  moler 
Broyeur  ,   fm.   moledor   de 

colores,  m. 
Broyon  ,  fm.  moleta  de 

Bru,  sf.  nuera  ,  f.  [Bréaut 
Bruant  ou  Bruaud  ,  fm.  V. 
Brucolaque,  fm.  cadáver  de 

Brugnou,  fm.  albérchigo 


jo. 


Vi- 


Bruine  ,  sf.  Uofizna,  niebla. 
Bruiner,  v.  imp.  llovizna} 
Bruire,  vn.  retumbar 
Bruissement,//;!,  retumôo,m. 


BÜB 

Bruitj  ///..  ruido  ;  n 
A  petit  brmt,ar/.  con  tiento 
jn'ilaut,  e.  a.  abrasante,  ar- 
diente 
B.ûlemcnl, On.  quemazon,ai. 
Brûler,  va.  quemar  ;  pasar 
n  detenerse 
la  cervelle ,   hacer  sal- 

Brúler,  vn.  abrasarse 
A  brûle    pourpoint ,  ad.  à 
quema  ropa 

Brûleur,  fm.  quemador ,  va. 

Brûlot,  fm.  brulote  ,  m. 

Brûlure,  sf.  quemazón, m. 
Craindre  la  brûlure,  huir  de 

îrumal,  e.a.  brumal 
Brume,  s/,  bruma,  f. 
Brun  ,  e.  a.  et  f.  bruno,  i 

-brun  ,  bayo  obscuro 

Brune  ,  sf.  boca  de  noche ,  f. 
Sur  la   brime,  ad.   al  c 

checer 
Brunclle,  sf.  hrunella,  f. 
Brunet ,  te.   a.  et  /.  brúñele 
'a.  obscuriicer ,  bru- 

Brunir,  vn.   Se  brunir  , 
hacerse    moreno  y  bruno 
runissage,-//?!.  bruñido ,  pu- 

Bruuisseur,  se.  /.  pulidor  ,  a 

Brunissoir,  fm.  bruñidor,  m, 

Brusc  ou  Krusqnc, f/n.brusco 

rusque,  2.  a,  bronco,  a 

rusquement ,  ad.  desapaci 

blemente  ;     apresurada- 

Brusquer ,  va.  tratar  mal  de 
palabras;  etc.  obrar  co 
precipitación 

Brusquerie,*/,  bronquedad. 

Brut,  e.  a.  bruto, a 

Brutal,  e.  a.  brutal;  bruto,  a 

Bralalf  meut, ad.  brtilalmentt 

Brutaliser  ,  va.  tratar  con 
aspereza  ,  etc. 

Brutalité  ,  .s/,  brutalidad,  f. 

Brute,  sf.  bruto,  m. 

Brutier,/w.  buaro,  m. 

Bruyamment ,    ad.  ruidosa- 

Bruyanl,e.  o.rK'</c/ao,a  fm. 
Bruyère,*/,  brezo;  matorral. 
Buanderie,  sf.  lavadero,  m. 
Buandier,  ère.  /.  curador,  a. 

de  lienzos 
Rubale,  fm.  V.  Buffle 
Bubc,  «/.  buba; pupa, Í. 
Bubon,  fm.  bubon,  m. 
Bubonocele  , /ot.  especie  de 

hernia 


BUR       29 

EiTCCnl,c.«.  bocal 
ïiiicvin,  fm.bocina  ,  f.      [m. 
Eucentaurc,  /m.  bucentauro. 
Buche  ,  sf.  lefio  ;  hombre  in- 
sensible ,  inúíil ,  m. 
Bûcher,  fm.  ¡enero;  tu.ho- 

-ucheroii  ,  fm.  leñador,  m. 
Buchelle.s/  leño  pi'queño,xa. 
Bucolique,  2.  a.  bucólico  ,  a 
Bucolique,  sf.  bucólica  ,  f. 
Bucoliques, ;u/.  bai-atijas,i'.l)J. 
Buffet,  //«.  alacena  ;  apara- 
dor; m.  caja  de  órganoÁ. 
Buífle,  fm.  búfalo  ;  m.  casa- 
ca de  piel  de  búfalo,  f. 
Bu£!le,  sf.  búsula,  f. 
"uglose,  sf  buglosa.J. 
lugrane,  sf  r.  Arrête-bœuf 
;uire,  ,9/  cántaro  de  estaño, 
plata,  ele,  m. 

■u\B,fm.box,m.  [m. 

luissai  t  ou  Bixssrt.  fm.luano, 
BuKsson,  fm.  espinal,  m.  bre- 
ña, f.  zarzal,  matorral;  ta. 
arbolillo  enano,  m. 


Buissonneux,  se.  a.  lleno,  a. 

de  matorrales 
Bv\\be,sf.bulbo,m. 
Bulbeux,  se.  a. bulboso,  a 
Eulbonac, //«.  yerba   delà 

Buîlflire,  fm.hulario,  m. 

Bulle,  sf.  bula;  gorgorita, ¡: 

BuUé,  e.  a.  lo  que  está  eu 
forma  auténtica 

Bulletin ,/OT.ío/eíc7,-  f.  billete, 
boletín,  m. 

Bulteau,/OT. ario/  en  bola,m. 

Bupreste  , //«.  instcto  con 
alas  y  aswjon,  m. 

Buralisle,y>/;.  aai:uncro,clc. 

Burat  ,  fm.  burato,  m. 

Burnllne,  sf.buralillo,w. 

Bure,  sf.  buriel,  sayal,  m. 

Bureau  ,  fm.  mostrador  ;  m. 
escritorio  en  forma  de 
pulpito  ;  bufete  ;  bureo;  m. 
aduana  ;  i.  estanco  ;  des- 
pacho,m.  [cí«,r. 

Bur(  aucralie  ,  sf.  bureocra- 

Bureaucralique  ,  a.  «.  bureo- 
cr ático,  a 

Buretic,  .•/.  vinngcrn,{. 

Burgaiidine.  sf.nácareii  que 
se  cria  f¿  Burgau  ,  m. 

Burgau  ,  fm.   caracol  mari- 

Eur grave  ,  fm.  titulo  de  di- 
gnidad en  Alemania,  m. 

Burgraviat,/Aw.  dignidaide 
Burgravê,  f. 
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15iiiiii,/m.  ¿«n/,ni. 
jiuTin(;v,va.íuri¿ar 
Burlesque,  s.  a. burlesco. 
Buricsquement,  arf.rfe  un 

do  burlesco 
Barsal,e.  a.  burr.al,  bursátil, 

peí  uniario,  a 
1iníc,/m.})alo,m. 
Buse  ,  sf.  ave  de  rapii 
el  hombre  muy  necio 
Biisquei- ,  va.  poner  el  palo 

en  lu  cotilla 
Busqiiitre  ,    sf.   agujero 
donde  se  pasa  el  /jalo  , 
Bussard,  /m.  especie  decuba 
Busle,//7i.  biisío,  m. 
Bnt,//«.  hito,  blanco, m. 
De  but  en  blanc ,  de  punit 
en  blanco  ,  «i  sin  mas  n. 
mas,  inconsideradamente 
But  à  bul  ,  de  mano 
Bule,  sf.pu/auante. 
Buté,  e.  a.  resuello  ,  deter- 
minado ;  opuesto,  í 
Bnler,  vn.  poner  la  n 
tropezar  el  cahallo 
Buler  (Se?,  vr.  a/ferrarse;  de- 

Bulin,y>?¡.  bolín, vn. 
Jiuliner.v/í  pitlur ,  robar 
Buliieux,  ?e.  a.  n  anlecoso.. 
Biilor,  Jm.  alcaraván;  av 

B'iUc,  sf.  cerro  [puesto  á 
Être  en  bulle  à,  e.s 

Bulter,  va.  sostener 
táreles;  atetillar  ;  aporcar 

BuUière  (Arquebuse),  arc 
buz  para  tirar  al  blanco 

Biituí  c  ,  af.  tumor  en  el  pie 
del  perro,  m. 

Buvable,  a.  .7.  potable 

Buvelier,  /m.  el  que  tiene  à 
su  cuidado  el  puesto  lla- 
warfoBuvetle 

Buveltc,  sf.  lugar  en  t/ne  sa- 
len tos  Jueces    á  desaju- 

Buveur,  se.  /.  bebedor, a 
Biivoller.  vn.  beborrttear 

Bysse,  yV/í.  biso.m. 


\K,ad.ard 
Ç;i  el  )i,  acá  r  aeuUà 
i)e-çà  et  de  iâ,  de  allende  y 
de  aquende 


CAC 

Par- deçà,  ;5or  acii 
Çà.  in',  ea 

(Jr  çk,int.ca  pues 
Cabale,  s/,  cabala,  f. 
Cabaler  ,  vn.  maquinar,  ha- 
cer cabalas  [m. 
Cabaleur  ,/«■/».  mnquinador, 
Cabalisle,  /m.  cabalista  ,  ni. 
Cab.ilist  que,  2.  a,  cubuiisii- 


CAG 


Cabai 


-OÍflWí 


./m.  taberna;  balea; 
chácara,  í. 

Cabarelier,  e./.  tabernero, a 

Cabás, //n.  capacho,  m. 

Cabasset./m.  Cíi/JOf  eíe,  m. 

C:\healan,/m,  cabrestante.m. 

Cabillaud,///!,  truchuela,  f. 

Cabiile,  sf.  tribu  en  la  Ara- 
bia y  la  Abisinia 

Cabinet,  fm.  gabinete,m. 

de  jardín  ,  pabellón  ,  m. 

de  treillage  ,  glorieta  ,  í. 

d'orzne,organo  portátil, 

Cmejm.ca6le,m.  [m. 

Cable,  e.  a.  hecho  de  cables 
Inrcidijs 

Cablean  ,  /m.  calabrote  ,  tn. 
cuhle  pequeño  ,  ni. 

Câbler,  va.  juntar  hilos  pa- 
ra los  cables 

Caboche,  sf.  cabeza;  t. clavo 
de  cabeza  cuadrada ,  ni. 

Cabochon,  /"m.  cabujón; cla- 
vo pequeño  con  cabeza  an- 
cha, m. 

Cabotage  ,  fm.  cabotage,  m. 
navegación  de  cabo  en  ca- 
bo, f. 

CabolcT,vn.  navegar  de  ca- 
bo en  cabo ,  costear 

Cahoüer,  fm.  barco  costeño. 

Cabre,  sf.  ma.  cabria,  f. 
Cabrer  'Se,\  vr.    empinarse 
Cabri,  fm.  cabrito,  uj. 
Caliriole, .?/.  cabriola;  í. 

Cabrioler,  vn.  cabriolar 

Cabriolet,  fm.  silla  volante, L 

Cabrioleur,  fm.  el  que  hace 
cubriólas     [briones,  ni.  pl. 

Dibrir.us.  //;;.  pl.   ma.  ca- 

Cai.roii,//«.  cabritilla,  f. 

Calius,  a.m-  repollo 

Caca,/w.  caca,í. 
Faire  caca,  hacer  la  pua 

Cacade,  sf.  cagada;  empre- 
sa loca,  {. 

Cacalia.  sf.  cacalia,  f. 

Carao,  fm.  cacao,  m. 

Cacanjer, fm.  cacao,  tu. 

Cacaoy^re ,  sf.  cacahual,  m. 

Cachalot, y>/i.  cachalote  ,  m. 


Cache,  sf.  escondrijo, m. 

Cacher,  va.  esconder 

Cachet,  fm.  sello,  m. 

"acheler,  fí/.  sellar 

Jachelle,  .?/.  escondrijo,  m. 

Eu  cachette,  ad.  à  escondi- 
das 

Cachexie,  .?/.  caquejia,(.[m, 

'"ach\menüiir,f m. guanábano,, 
;aclu>s,  fm.  planta  del  Perú 

Cachot ,  fm.  calabozo  ;  m 
Jaula  de  loco  ,  t. 

Cachotterie,  .^f.  serretillo 
•slerio  ,   tapadillo,   m. 

Cachou,  fm.  cachunde,  m. 

Cacique, //7i.  cacique,  va. 

Cacochyme,  s.  a.  cacoquimio 

Cacnch^m\e,sf.racoquinua,U 

Cacophonie,  sf.  cacofonía,  t. 

Cacolropbie  ,  sf.  nutrición 
depravada,  1'. 

Cadastre  ,  fm.  catastro,  re- 
gistfo  público  de  los  bienes 
raices^  m.  [rico,  a 

Cadavéreux  ,   se.  a.  cadavé- 

Cadavre,  fm.  cadáver,  m. 

Cadeau,  fm.  rasgo  ;  m.  me- 
rienda. Í. festin;  regalo 
n,.  fineza,  Í. 

Cadenas,//»,  randado;  m.  es 
decofrecilo[cnndad 

Cadenasser  ,  va.  cerrar  coi 

Cadence  ,  sf.  cadencia  ;  J 
compas  en  la  danza,  m. 

Cadencer  ,  va.  dar  cadenci  \ 

Cadenetle,  sf.  soguilla,  f.       j 

Cadel,te./.  ie.^f/rtt/o,  a 

CaAt\.fm.cadtte,va.  I 

Cadelie,  sf.  lesa,  f. 

Cadi./m.  Juez  turco 

Cadilesker,//n.  Juez  de  ejéi 
cito,  entre  los  Turcos 

Cadis,fm.  cadrs    [dranle,n 

Cadran.///!,  muestra;  1' 

Cadre,////. //¡arco,  ni. 

Caduc,  w\nc.  a.  caduco,  a 

Caducée,  fm.  caduceo  ; 
Ir  o  de  los  heraldos  de 

Caducité,  sf.  caducidad ;d 

crepilud  ,  chochez ,  (. 
Cafard,  e.  a.  et/,  hipocrilo 

Cal'arderie,  sf.  gasmoñe/ia 
Café,///2.  cufé,  m.  ico. 
Cafetan,  fm.  vestido  de  Th 
Caféière.  sf.  plantio   de  à 

bolea  de  cojfé,m. 
Cafetier.//?!,  cafetero,  m. 
Calelière,  af.  cafetera,  ï. 
Caficr,///!.  árbol  del  cafe 
C¿z^,sf^aula  ;  f.  alcahaz , 
las  cuatro  paredes  grue 
de  alguna  casa,  ele. 


CAL 


Cagot,  e.' 
Cagoterit 


,  */.   holsazane- 

ido,  a 

se.  a.  el/,  estfua- 

a.  et  /.  hipócrita  . 

,    sf.    hipocresía , 


,,/m. 


,  f.    [rii 


saninrrone- 
Cagou,y>;/.  buho^  huraño,  m. 
Cagne ,  */.  embarcación  de 

Olanda  ,  f. 
Cabier,//?ï.  cuaderno,  m. 
Cahin-caha,  nrf.  asi,  asi 
Cahot, y«!.  vaivén  ,  m. 
Cahotage,///!.  ca/ví-we.s,ni.pl. 
Cahoter,  va.  dar  vaivenes 
Cahute,  sf.  choza, cabana,  i. 
Caïeii,y>/î.  cebolleta,  f. 
Caille,  */.  codorniz,  f. 
Caillé, //n.  /ecAe  cuajada,  f. 
CailIebolte,//7j.  /ecAe  cuajada 
CaiUe-Ia'il,//íí. ¿a/to,  ni.  cua- 

jaleche,  i. 
Caillement, //n.  cuajo,  m. 
CaiUer,  va.  cuajar   {vendía 
CaiUettau,  fm.  codorniz  jo- 
Caillelot,  fm,  rodaballo  pe- 
que fio 
Caülel: 

Caillot,  fm.  cuajaron, 
Caillot-rosat,/OT.  especie  de 

pero 
Caillou,  fm.  guijarro,  ._. 
CaiUoulage,  fm.  obras    he- 


i  guip 

lunacan,  fm.  lusarleniei 
le  del  gran  v 


x.fni.  caimán,  m. 
Caitnand,  e.  f.  mendicante 
Caimander,  vn.  mendigar 
Caimán  leur  ,  se.  /.  K.  Cai- 

Caique, /;n.  caique  [cnja,  f. 
Caisse,  .9/.  arca  ;  f.  cajón     -' 
Caissier, //7z.  cajero,  m. 
Cai.ssüii ,  y>n.   arcon,  ce. 

grande  ,  111.  [hrar 

Caiolí-r,  va.  lisonjear,  requc- 
Cajolerie,  sf.  lisonja ,  t.  re- 

Cajoleur,  sn./.  lisonjeador,  a 
Cajule,  sf.  camarote,  m. 


;,í. 


'i.  Ca\,frn.  callo,      , 

Calade,  .5/.  declive. por  donde 
se  hace  descender  un  ca- 
ballo 

Calamba  ,fm.  calambuco  ,  m. 
ijij  Calanieut,///!.  calamento,  m. 
mi  Calamine  ou  Pierre  calami- 
-aire  ,  sf.  calamina  j  i. 


CAL 

Calamislrer,  va.  rizar 

,sf.ca'amiía,f. 
CaÍ9mi[é,.ff.  calamidad,  f.  [a 
Calatniteux,  se.  a.calanutosn. 
Calandre,  s  f.  prensa  páralos 
paños  ;  calandria  ;  t.  gor- 
gojo, ni.  [ños 
Calandrer,f  apreK.ínr  los  pa- 
Calcaire  ,  3.  a.  calizo  ,  a 
Cdlcédoine  ,sf.calcedonra ,  í. 
Caliination,  s/.  calcinacion,í. 
Calciner,  va.  calcinar 
Calcul  ,fm.  cálculo  ,  ni. 
Calculable ,  2.  a.  calculable 
Calculateur,//?/,  calculador, 

contador,  m. 
Calculer ,  va.  calcular 
Calculeus,  se.íi.  calculoso, 
íale,  j/.  cala;  í.  castigo  e 
los  navios 

Fond  de  cale  ,  sentina  ,  la 
parte  mas  baja  del  navio, 
i.  [ni. 

Ca]frbas,fm.ma,aparejo  real, 
Calebasse ,  sf.  calabaza;  [.ca- 
labacino ,  ni.  [rica 
Ca\ehasúeT.  fm. árbol  de Amé- 
Calècbe  ,  sf.  calesa  ,  f. 
Caleçon ,//?! .    calzoncillos. 

m.  pl. 
Calélaclion,?/.  ra/c/ü 
Calencar  ,//n.  lela  pintada  de 
las  Indias  ,  f.  \,co  ,  ni. 

Calender,//7Z.  religioso  tur- 
Calendes,  sf.pl.calendas,  f.pl. 
Calendrier  ^/>;;.fa/en(/íi/-/o,m. 
Calentnre  ,  sf.  especie  de  ca' 

lentura 
Calepin  ,fni.  rccopilac'on  de 
notas  ,  extractos  ,  etc.,  i. 
Caler  ,  va.  amainar  ;  culiar 

alguna  mesa  ,  etc. 
Caltat,//7Z.  calafate; 

obra  del  calafate 
Calfatage  ,fm.  calaf atería  ,í. 
Calfater  ,  va.  calafatear  [m. 
Calfateur ,  fm.  calafateador . 
Calfeutrage  ,/«./í/nf 
tapar  las  abertura. 
Calt'eulrer,    va.    tapar    las 

aberturas ,  ele. 

Calibre ,  fm.  calibre  ; 

lidad,  i.  mérito  ,  n\ 

Calibrer ,  va.  calibrar 

Calice ,  ///;.  eaiíz  ;  m, 

pena  ,  f. 
Califat  .fm.  califato  , 
Ca.\\\e,fm.  califa,  va. 
Califourchon  (A.; ,  ad. 


CAM      3i 


[m. 


CaMiiJui.  necio,  descui'tado, 
Câliner  ¿Se),  vr.  estar  ó  qut 

Calinguc,  y.  Carlingue 


slinrna,  ,«/.  maroma  muy 
gruesa  ,  t. 

Calleux  ,  se.  a.  calloso ,  a 

Calligraphie,  sf.  caUgrofia,  f. 

Callosité  ,  sf.  callosidad,  f. 

Calmande  ,  sf.  calamaco  ,  m. 

Calmant  ,fm.  calmante,  leni- 
tivo ,  ni.  [lámar,  m. 

Calmar  ou   Cornet  ,f m.  ca- 

Calrae,/ni.  calma ,  í. 
Etre  pris  de  calme  ,  pairar 

Calme  ,  2.  a.  tranquilo ,  a 

Calmer ,  va.  calmar 

Calomnialeur,trice./.  calum* 
lirado  r,  a 

Calomnie ,  sf.  calumnia ,  f. 

Calomnier ,  va.  calumniar  [t€ 

C3.\oinmemz,se.a.c(¡lumnioso, 

Calomnieusement ,  ad.calun,- 
niosamcnte  [m, 

Caloriraetre,//n.ctí/o/-//?je//o, 

Calorique  ,fm.  calórico ,  ni. 

Calotte ,  .if.  solideo ,  vn. 

Caloy  er  ._//7¡  .mongs  griego, m. 

Calque,//7i.  calco,  dibujo  re- 
calzado 

Calquer ,  va.  calcar 

Calumet ,  fm.  pipa  de  los 
Americanos ,  i. 

Calos,  fm.  nodo  ;  endureci- 
miento del  espíritu ,  ni. 

Calvaire ,  fm.  calvario  ,  vn. 

Calville,  a/,  camuesa  ,  i.  [ni. 

Calvinisme  ,fm.  calvinismo  , 

Calviniste,  2./.  calvinista 

Calvitie  ,  sf.  calvez  ,  f. 

Camaïeu  ,fm .  piedra  preciosa 
de  dos  colores  ;  aguada ,  f. 

Camail,  fm.  mantelete  ;  m  . 

capa  de  coro ,  f. 
Camarade,  a./,  cantarada 
Camaid,  e.  a.  ctf.  romo,  a 
Cambiste  ,//;;.  cambista  ,  in. 
Cambouis,///;,  unto  de  las 

Cambrer ,  va.  encorvar 

Cambrure ,  sf.  comba  ,  f. 

Camée,//n.  camafro  ,  m. 

Cauíélée  ,  sf.  oltvilla  ,  f. 

Caméléon  ,////.  caméléon ,  m, 

Cimé)éopar  A,  f  m.  pardal ,  u». 
grrafa ,  S. 

Cameline  ,  sf.  miagro  ,  m. 

Camelot  ./m.  camelote ,  m, 

Camelol  dr  Lille  ,  lila 

ondè,c amelóle  de  agua» 

Camelotine.  5/.í-íí/7!e/o<(/n,in  . 

Camérier  ,fm.  camarero ,  m. 

Caroériste ,  sf.  camarista ,  vn. 

CamerlJngat,//;!.  camarlen- 
guto ,  ni. 

Camerlingue  .fin.  camarlen- 
go,m. 

Caraloa,//7z.  a'filer  muy  pe- 
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Camisole,    sf,    almilla    con 

mangas  ,  t. 
Camomille,  a/,  manzanilla,  f. 
Camouflet ,  /m.  humazo    de 

nances ,  xa. 
Camp  ,/m.  campo  ,  m.         [a 
Campagiiard,e  a.elf. aldeano, 
Campagne  ,  ■'■f.  campaña  ;  í. 

loí  campos 
Campane  ,  sf.fliieco  de  . 

panilla  de  oro  ;  etc.  cuerpo 

del  capitel  corintio  ,  m 
Campanule ,  sf.  la  parte 

perior  de  la  cúpula 
Campanule,  sf.  campanilla,  f, 
Canipêche../>H.  campeche,  m 
Campcmeal,/m.acampamen- 


da,  i. 
Camphre  ,fm.  alcanfo  . 
Camphré,  e.  a.  alcanforado, a 
Camphrée  ,  sf.alcanforadaX. 
Ci\nm'.\e,sf.pollusumamente 

fina,  i. 
Campos,//n.  dia  de  huelge 
Camus  ,  e.  a.  romo  ,  n 
Canaeopole,/»i.  catequista, 

en  las  Indias 
CmaAeJm.ai>edeAmérica,{. 
Canaille ,  sf.  canalla ,  f. 
Canal  ,/m.  canal;  va.  vía  ,  f. 

modo ,  ra.  mediar  ion ,  f. 
Canapé  .fm.  canapé,  m. 
Canapsa  ,//n.  barjuleta,  f. 
Canard  ,/«2 .  ánade ,  anadón  ; 

perro  de  agua ,  m.  [sobre 
Cauarder, (.•a.lira>-  á  cubierto 
Canardière.s/.  lugar  cubierto 

para  tirar  los  ánades,  etc. 
Canari  ,fm.  V.  Serin 
Cani:an ,  fm.  zacapela ,  f. 
Cancel  ,fm.  sanctuario ,  ro. 
Cancellation,s/.ca«ce/ar/o«, 
Canceller,  Pa.  ca«ce/ar     [f. 

Cancéreux,! 

Cancre,  fm.  cangrejo;  el 
honore  muy  avariento  ,  m. 

Candélabre, /wi.  candelabro. 

Candeur ,  sf.  candor ,  m.  [m. 

Candi  (Sucre),  azúcar  piedra 
ó  cande ,  m. 

Candidat,/)//,  candidato ,  m. 

Candide  ,  2.  a.  candido ,  a 

Candil-  CSe),  vr.  secarse;  en- 
durecerse [dia ,  m. 

Ciiidy,/m.  batel  di  ^^orman- 
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Caue  ,  sf.  ánade  hembra,  í. 

Canepelière ,  sf.  afc  del  ta- 
maño del  faisan,  f.  [gada,í. 

Canepin  ,  fnt.  cabritilla  del- 

Caneter,  vn.  anadear 

Canette  ,  sf.  anuriina  ,  f.. 

Canelón  -¡fm.  anadino  ,  m. 

Canevas,  fm.  cañamazo  ;  el 
primer  proyecto ,  m. 

Cangrene   ou  Gangri-ne,  af. 
cangrena ,  1'. 

Caniche,  sf. perrade agua.f. 

Can\c.a\aires,a.pl.caniculares 

Canicule  ,  sf.  canícula  ,  1. 

Canif, y>7j.  cortaplumas , 

Canificier,y/7í.  F".  Cassier 

Canin  ,  c.  a.  canino ,  a 

Cainiage.y)/!.  el  acto  de  i 
dir  con  la  Canne 

Canne,  sf.  cuña;  f.  bastón; 
ni.  especie  de  medida 

Canne  a   sucre ,  caña  dulce 
ó  de  azúcar 

Canneliéage , .'/.  cañahe/a,  f. 

Cañuelas  ,fm.  canción ,  m. 

Canneler  ,  va.  estriar  íf. 

Cannelle,  sf.  canela  ;  canilla, 

Cannellier, //,•!.  canel,  cane- 

Cannelure,  sf.  estrias 
Cannelille,  jt/.  cañutillo  ,  m. 
Camiiba\ej^m.antropófago  de 

la  América 
Canon  /m.  cañón  ;  canon,  m. 
"roit  canon  ,  el  derecho  ca- 
nónico [nónico 
Canonial ,  e.  a.  canonical,  ca- 
Canonicat,  fm.canonicato 
eanongia  ;  prebenda ,  i. 
Canonicité ,  sf.  calidad  de  lo 

que  está  canónico 
Canonique ,  3.  a.  canónico,  a 
Canoniqueraent ,  ad.  canóni- 
camente [cion,í. 
Canonisation ,  sf.   canoniz 
Canoniser ,  va.  canonizar 
Canonisle  ,fm.  canonista. 
Canonnade  ,  sf.  cañonazo,  1 
Canouner ,  va.  cañonear 
Canonnier  ,fm.cañonero ,  1 
Canonnií-re ,  sf.  cañonera 
Canot, /w.  canoa;  chalupa 

pequeña,  f. 
Canshy  ,fm.  árbol  del  Japon 
Cantal, //7j.  queso  de  Auver- 


CAP 


nia,  ^ 
Caiitíilp,  sf.  cantata,  f.  [ña,i. 
Canfalille,  sf.  cántala peque- 
Canlalrict-,  sf.  cantora,  can- 

Cantharidc,  í/.  cantárida,  f. 
Cantine,  j/.  cantina,  I. 


Caiilon  ,fm.  canton  ,  m. 

Cantonade ,  sf.  esquina  del 
teatro  ,  cantonada  .  f. 

Cantonner,  va.  acantonar 

Caulonnièrc,  sf.  cortmita  à 
los  pies  de  la  cama 

Canule,  sf.  cañuto,  canon- 
cito  ,  m.  cánula  ,  U 

Cap  ,fm.  cabo  ,■  m.  cabeza ,  f. 

Capable  ,  a,  a.  capaz 

Capacité ,  sf.  capacidad ,  f. 

Capar  a  con  .V/7i  .ca/xírcso/z ,  m. 

Caparaçonner,  va.  echar  el 
caparazón  al  caballo 

Cape  ,  sf.  capucha  ;  mantilla 
de  muger ,  i. 

— .  ma.  capa,  f.  {pear 

apéer  ou  Capeyer ,  vn.  ca- 

Capelan  ,  fm.  capellán  ;  pez 
pequeño  del  mar  ,  va. 

Capeline  ,  sf.  especie  de  som- 
brero de  muger  ;  género  de 

Capendu  ou  Court  -  pendu , 
fm.  espe-  ie  de  manzana 

Capillaire  ,fm.  culantrillo, m. 

Capillaire  ,  2.  a.  capilar 

Capilotade ,  */.  especie  de 
grasado  ,  pepitoria  ,  f. 

Capion  ,  fm.  ma.  codasla  de 
galeras,  f. 

Capiscol  ,fm.  capP>col,  vn. 

Capitaine,//7i.  capitán  ,  m. 

Capilainerie ,  sf.  captania,  i. 

Capital,///!,  capital;  m.  lo 
que  es  principal ,  etc. 

Capital ,  e.  a.  capital 

Capitale,  sf.  capital  ;  mayús- 
cula ,  f. 

Capitalistei/>w.rí7;Díto/zs/,-í,n]. 

^apilan- 


Cnpilane  ,  sf.  capitana ,  f. 
Capilation,  sf  capitación  ,  f. 
''apilcl  ,//7í.  extracto  de  una 
lejía  de  ceniza  y  cal  viva 
Capiteux  ,  a.  m.  que  despide 

Capitole  ,fm.  capitolio  ,  m. 
Capiton  ,  fm.  cadarzo  ,  ni. 
Capití)ul,/w.  regidor  de  TO' 

lo^a  ,  en  Francia  ,  m. 
Capitoulat,/r«.  dignidad  de 

Capitoul ,  f. 
Capilulaire,//n.  estatuto  por 

capítulos,  m.  [larmente 
Capilulaireraciit,  ad.  capitu- 
Capitu1ant,a.  iXfm.  capitular 
Ca\>\\.vi\a\.ion,sf.capiiulacion , 
Capitule  ,fm.  capitula ,  f.  [f.  | 
Capituler ,  vn,  capitule 


Canlinier  ,fm.  cantinero ,  ra.  Capiverd  ,fm.  animal  anfibio  » 
Canlique,y>«.  cíirt//co,uJ.      |    del  Brasil 
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Capón  ,f m.  fullero  ,  m.  {Has 
Caponncr  ,  vn.  usar  de  fiille- 
Capounièie  ,  s/,  caponera , f. 
Caporal  ,fm.  cabo  de  escua- 

Capot,/m.  manto  capitular 
de  la  ¿rden  del  santo  EspU 
ritu;  capote ,  m. 
Faire  capot ,  dar  capote 
Etre  capot ,  llevar  capote 

Capote ,  sf.  mantilla  ó  capa 
con  su  capilla  ,  i. 

Capre ,  sf.  alcaparra ,  i. 

Capre  ,fm.  capre  ,  tn. 

Caprice, //n.  capricho ,  xa. 

Capricieux,':e.a. co;9r/cÁoso,« 

Capricieusement,  ad.  capri- 
chosamente [tn. 

Capricorne  .//w.  Capricornio. 

Câprier,//?!,  alcaparro,  tn. 

Capriole.  sf.  V.  Cabriole 

Caprizant,  a.  m.  pulso  duro 

Capron  .fm.  especie  de  fr 
Capse,  sf.   cajeta  para  los 

escrutinios  ,  f. 
Capsule,   sf.   vaina   en  las 

plantas  ,  etc.,  f. 
Capta\,fm.gefe,  m. 
Capter ,  va.  captar 
Caplieuseraent ,  ad.  engaño- 

Captieux,  se.  a.  capcioso,  a 
Captif,  ve.  5.  a.  et/.  cautii>o,a 
Captiver  ,  va.  cautivar 
Captivité ,  */.  cautiverio  ;  m. 

esclavitud ,  i. 
Capture  ,  sf.  captura  ,  f. 
Capuce, /ot.  capilla,  capa- 

ruza  ,  i. 
Capuchon, //n.  capucho ,  m. 
Capucin  ,  e./  capuchino  ,  a 
Capuciiiade,  */.  discurso  ma- 

Capucine,  sf.  camichina  ,  f. 
Capucinière,  sf.  convenio  de 

capuchinos 
Capnt-mortuum  ,fm.  capul- 

mortuum,  m.  [en  banastas 
Caquage,./>72.  el  acto  deponer 
Caque ,  sf.  banasta ,  f. 
Caquer,va.;ao/7er  en  banastas 
Caquet  ,fm.  charla  ,  i. 
Faire  des  caquets,  Aacerror- 

rillos  [chismería ,  t. 

Caquetage,  fm.    chachara, 
CaquMe,  sf.  cubillo  de  pes- 
■    cador,  m. 
Caqueter,  vn.  charlar,  cha 

chorear,  picotear  [f. 

Caqueterie  .sf.  charlatan  eria, 
Caqneleur,se.  a.  charlador,  a 
Caquelnire,  sf.siUa  poltrona. 
Car,  con;,  por  que 
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Carabe,//?!,  carabe ,  m. 
Carabin,    fm.    carabinero; 

ve  jiquero;  estudiante   de 

medicina  ó  de  cirugía  ,  m. 
Carabinade,  sf,  la  acción  del 

ve/igitero 
Carabine  ,  sf.  carabina  ,  i. 
Carabiner,  vn. pelear  almo 

do  de  los  carabineros 
Caxah\n\f:r,  fm.carabinerofn. 
Carache,//?!,  tributo  que  el 

Gran -Señor  cobra  de  los 

Cristianos ,  etc. 
Caracol  ,fm.  caracol ,  m. 
Caracole ,  sf.  caracol ,  m. 
Caracoler, v?!.caraco/ear  [i 
Caracoli  ,fm.  metal  facticio, 
Caracolle ,  sf.  caracolillo,  m. 
Caractère  ,fm.  carácter,  in. 
Caractéiiser,f  a. caracíe?-ízar 
Caracléristique,s.  a.  caracte- 
rístico ,  a 
Carafe  ,  sf  garrafa  ,  f. 
Caralon,//w.  enfriadera ,  í. 

enfriador ,  m.  [ca ,  f. 

Caragne,  sf.  resina  aromáti- 
Caramel  ,fm.  caramelo  ,  m. 
Caramoussal ,//??.  cara/nuzal, 
Caraqne  ,  sf.  carraca  ,  í.  [m. 
Carat  ,y>n-  quilate  ;  diamante 

pequeño ,  m. 
Caravane  ,  */.  caravana  ,  f. 
Caravansérail ,  sf.  hospedería 

en  el  Oriente ,  f. 
Caravelle ,  sf.  carabela ,  f. 
Carbatine  ,  sf. pellejo  de  an 

mal  recien  desollado  ,  m. 
Carbet ,  fm.  cabana  de  los 

salvages  ,  f. 
Carbnnade,  sf.  carbonada ,  f. 
Carbnncle ,///;.  carbunco  ,  m 
Carbone,//?!,  carbonn ,  xa. 
Carboné  ,  e.  a.  carbonado  ,  í 
Carbonique,  a.t?.  carboniro,c 
Carbonisation,  sf.  carboniza- 

Carboniser,  va.  carbonizar 
,  fm.  carburo  ,m. 

Carcajon  .//72.  animal  de  la 
América 

Carean  .fm.  argolla ,  f . 

s/.  esqueleto;  m. 
_  ,  f.  [cancer 

Carcinora"',  fm.  especie  de'. 

Carciuomateux,  se.  a.  cance- 
roso ,  a        [los prados  ,  m. 

Cardaniine,  sf.  mastuerzo  de 

Cardamome.fm.cardamomo , 
m.  [carducha ,  f. 

Carde,   sf.   pewa ;    carda. 

Cardée,  sf.  cardada  la  lana 
qfie  se  alza  de  la  carda,  f. 

Carder,  va.  cardar 

Cardeur,  se./,  cardador ,  a 
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Cardialgie,  sf.  cardialgía,  f. 
Cardialogie,  í/.  cardialcgía,L 
Cardiaque,  a.  a.  cardiaco,  a 
Cardiaque,/???,  cardiaco,  m. 
Cardinal,  e.a.  cardinal 
Cardinal^/???,  cardenal,  rD.[m. 
Cardinalat,  /??!.  cardenalato. 
Cardinale,  sf.  escurripa.  f. 
Cardon,//??,  cardo,  carden  ; 

m.  langosta  de  mar,  f. 
Carême,//??,  cuaresma,  f.  ■ 
Carême-prcuaut./??!.  el  mar- 
tes de  carnestolendas 
Carénage, /tí.  carenero;  tu. 

Carène,  sf.  carena,  f. 
Caréner,  va.  carenar 
Caressant,  e.a.  halagüeño,  a 
Caresse,  sf.  caricia,  f. 
Caresser,  va.  acariciar    [ga 
Caret, //??.  especie  de  torlu- 
Cargaison,  sf.  cargazón, i. 
Caí  guer,  va.  encoger  la  vela 
Cargues,  sf.  pl.  apagapenoles 
Cariatide,  sf.  cariátide 
Caribou ,//?!.  animal  silves- 
tre del  Canada 
Caricature,  s f.  caricatura  í. 
Carie,  sf.  caries,  f. 
Carié,  e.  a.  cariado,  a 
Carier,  va.  carcomer     [ta,  f. 
Caryophilla»a,//?2.  gariojita- 
Carisé],fm.  cañamazo,  m. 
Caristade,    .if.  caridad,  li - 

Carline  ou  CaroLne,  sf.  cari:- 

Carlingue,  sf.  carlinga,  f. 

Carme,//??,  carmelita,  ta. 

Carmes,  pl.  cuadernas,  f.  pl. 

Carmélite,  sf.  carmelita,  f. 

Carmin,/?!,  carmin,  m.  [po.n 

Carminatif.  ve.  a.  carminati- 

Carnage.  sf.  carnicería,  f. 

Carnassier,  e.  a.  carnicero,  a 

Carnassière,  sf.  mochila  de 
cazador,  f. 

Carnation,  sf.  encarnacion.f. 

Carnaval ,  fm.  carnestolen- 
das, f.pl.         [esquina,  f. 

Carne,  /???.  ángulo  sólido,  xa. 

Carnet,//??,  extracto  del  li- 
bro de  compra,  m. 

Carnivore,  2,  a.  carnívoro, a 

Carnosilé,  sf.  carnosidad,  f. 

Carogne,  sf.  guitona,gorro- 

Caroíine,  sf.  V.  Carline 
Caroliis,  fm.  carolas,  tn. 
Caroncnle,.í/.car?i/2««a,f.[pl, 
Carotides,  sf.pl.  carótidas,  t,  ' 
Carotte,  sf.  chirivia,  f. 
Carotter,  vn.  jugar  con  mez- 
quindad [dv 
C.-uotl  ier,  e.  /.  jugador  timi- 
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Caroube,//".  algarroía.S. 
Caroubier ,/m.  algarrobo,  i-. 
Carpe,  sf.  carpa,  f. 
Carpe, //n.  carpo,  m.        L  !■ 
Carpean,/>n.  carpa  pequeña. 
Carpillon,  /m.  carpa  muy  pe- 
güeña,  í.         [bálsamo,  m 
Carpobalsame  ,   /m.    carpo- 
Carquois, /m.  carca*,  m . 
Carillon, /m.  campaneo,  re- 
pique ;  va.  voces,  i.  pl-  ruidc 
grande,  m.  [repicar 

Carillonner,  vn.  campanear, 
Carillonneur,  /m.  campane- 
ro, m.  ^"'"^ 
Carrarc,/m.  especie  de  mar- 
Carre,  sf.   espaldilla;  i.  la 
parte  superior  de  lahorma 
del   sombrero;   í.  el  cabe 
del  zapato,  m. 
Carré,  fm.  cuadrado,  m. 
Carré,  e.  a.  cuadrado,  a 
Carrean, /ni.  cuádrele,  cua^ 
drillo;  ladrillo, m.  baldosa; 
i.  suelo,  pafimenLo;  na.  al- 
mohada;   uira,  i.  virote; 
m.  plancha  de  .'¡astre;  t. 
oros  en  la   baraja  de  los 
naipes ,  m.  v\-       Uejo,  m. 
Carreau  de   Hollande,   azu- 
Resler  sur  le  carreau,  que- 
dar en  la  estacada 
Carrefour  ./m.  encruci;ada,ï. 
Carreger,  vn.  V.  Louvoyer 
Carrelage, /m.  enladrillado, 
embaldosado,  enlosado,  t. 
Carreler,  f  a.  enladrillar,  em- 
baldosar           , 
C!ivrélel,/m.acedi<i,f. agujón, 

m.  red  de  pescar 
Carreleur  ,  /m.    enladrilla- 

dor,  m.    ^ 

Carrelure,  sf.  suelas  nuevas 

que  se  echan  á  las  botas, 

etc.,  f.  pl.    ^  , 

Carrément,  ad.  en  cuadro 

Carrer,  va.  cuadrar 

Carrer  (Se),  vr.  contonearse 

Carrier ,/m.  caniero,va.  lra,U 

Carrière,  sf.  cantera;  carre- 

Carriole,  */.  carreta  ligera  y 

cubierta,  f.  \.'^^  '• 

Cnvosie, Jm.  coche,  carro- 

Carrossier  ,  fm.  maestro  de 

coches,  m.  , 

Carrousel, //n.  carrera  de  a 

caballo,  etc. 
Carrousse    (Faire),    diver 

ùrse  bebiendo,  etc. 
Caivure,*/.  espacio  entre  las 
(tns  espaldas,  ni. 

Cartayer,  f/l.  g«'«'" :, 

ballos,  de  modo  que  quede 
algún  cairü  entre  ellos 
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Carte,  sf.  carton;  naipe  ¡m. 
memoria  dp  gaslos,  t. 

Carie  géographique,  n¡o;7a,ra. 

Cartel,  fm.  cartel,  m. 

Cartésianisme  ,  f/n.  la  filoso- 
fía de  Descartes,  f.  [no.  a 

Cartésien  ,    ne.  a.  carlesia. 

Carthame,//n.  cártamo.xa. 

Cartier  ,  fm.  fabricante  de 
naipes,  m. 

Cartilage, /m.  ternilla,  f. 

Cartilagineux,  se.  a.  cartila- 


CAT 

;  oxiebradero  de  cabeza  ; 

.u.wacana,  f. 
Cassetin,  fm.  cajelm,  ta. 
Cassette,  */.  cajeta,  í. 
Casseur, //7¡.  Grand  casseur  de 

raquettes,  el  hombre  muy 

fuerte  y  robusto 
Cassidoine,  sf.  calcedonia,  f. 
Cassier,/m.  cañafístolíi,  i. 
Cassine,  sf.  casa  de  campo,  t. 
iopée,  sf.  casiopea,  f. 


Cartisane,  sf.  cartulina,  f. 

"artou,  fm.  carton  fuerte 
in.  media  hoja  que  se  im 
prime  en  lugar  de  otra  que 
tenia  erratas,  f. 

Cartonnier  ,  fm.  fabricante 
de  cartones,  m. 

Cartouche,  sf.  cartucho,  m. 

Cartouche  ,  fm.  adorno  de 
escultura  y  pintura,  m. 

Carlulaire,///?.  cartulario, m. 

Caru'>,///i.  modorra  profon- 
da, f. 

Carvi,//J?.  carvi,  m. 

Cas, /m.  caso.w. 

Casse,  a.  f.  enronquecida 

Casanier ,  /.  et  u.  m.  hara- 
gán, perezoso,  casero,  n 

Casaque,  */.  casaca  con  man- 

Casaq'uiñ,  fm.  casaquilla,  i. 
Cascade,  sf.  cateada,  i. 
Case,  sf.  casa,  f. 
Casemate,  fm.  casamata, i. 
Caser,  vn.  hacer  casa 
Caserne,  tf.  caserna,  t. 
Caserner,  va.  et/i.  alojar  en 
I     casernas 

Casenx  ,  se.  n.  caseoso  ,  a 
Casilleux,  a.  m.  quebradizo 
Casoar,//».  ca.îe4ar,  ni. 
Casque,///!,  casen,  in. 
Cassade,  sf.  mentira,  í.  chas- 


Cassonade, 


,sf.per 


Cassaille,  sf.  primera  labor 

que  se  da  á  la  tierra,  f 
Cassant,  e.  a.  quebrudí 
Cassation,  s/.  casación 
Cassave,  sf.  cazabe,  m. 
Casse,  sf.  cañafistola  ; 

de  imprenta,  i.  '-•— 

Casse-cou,  fm.  resbaladero, 
Casse-cul,///í.  rulada,  f. 
Casse-ffluseau.//»  .mogicon  .ni. 
"      e-noisetle,///i.  cascarme- 

Casser  ,  va.  quebrar,  rom- 
per ;  casar  ;  suprimir  , 
destituir  ;  partir,  cascar 

Casserole,  sf.  cazuela  ,  t. 

Casse-téte,  fm.  rompe  eabe- 


Cas6ure,s/.  quebradura,{.  [pl. 
Castagnette,  */.cas/a//fíaí,t. 
Caste ,  sf.  classe  «>  tribu  en 

las  Indias  orientales 
Caslille,s/.r//2a,A'ení/«íCí<ti. 
Chercher    caslille ,    buscar 

tres  piea  al  gato 
Casline  .  sf.  piedra  que    se 

mezcla   con   la   mina   de 

Castor, //n.  castor,  m. 
Caslramétalion  ,    */.  el  arte 

de  campar,  ni.  [do,  vn. 

Castrat,  fm.  músico  castra- 
Castration,  sf.  caslrai1uru,i. 
Casualilé,  sf.  casualidad,  t. 
Casuel.  fm.  rédito,  provecho 

casual;  pie  de  altar,   ni. 
Casuel,  le.  a.  casual 
Casuellement,    ad.    casual- 

Canwie.fm.  casuista,  \n. 

Catachrè.,t,  sf.  catacresis,  i. 

Cat3Con:bcs, sf. pl.  catacum- 
bas, t.  pl. 

Caladoupe  on  Catadupe,  «./. 
despeñadero  de  agua,  m. 

Catalalque,  j'm.  catafalco,  ni. 

Catalepsie,  sf.  catalepsia,  i. 

Cataleptique,  9.  a.calalépli- 
co,  a 

Catalogue, //n.  catalogo,  r/i. 
•  ■  iplasme^/z/í.  cataplasma. 


Calapuce,  sf-  catupucia,  f. 
Catapulte,  */.  catapulta,  t. 
Cataracte,  sf.  catarata;    f. 

despeñadero  de   agua,  ui. 
Calarre,////.  catarro,  ni. 
Calarreux,  se.  a.  catarroso  , 

a.  catarral 
Catastrophe,  sf.  catástrofe ,L 
Catéchiser,  va.  catequizar 
Catéchisme,//",  catequismo  ; 


CaiéchisXcfm.  catequisla,m. 
Catéchumène,//",  catecume- 

Ca'tégorie,  sf.  categoría,  f. 
Catégorique,  i.a.cale¿onco,a 


CAU 


Calégoriquemeiil,  ad,  categó- 
ricamente 
Catharlique,  i.a.pi/rgati  , 
Cathédrale,/,  et  a.  f.  catedral 
Cathécltaut,/m.  catedrático, 

Calhéréliqne,3.o.ca<ere7/>o.n 
Calhéler, //)?.  tienta  para  la 

vejiga,  f. 
Cathélérisnie,//72.  operación 

por  la  cual  se  saca  le 

na  de  la  vejiga,  etc.  [ni 
Catholicisme  ,  /m.  catolicis- 
CMbo)icii(:,sf.Ciitolicismo,m. 
Catholicon ,  /m.    catolicón  , 

catolicón,  m. 
Catholique,  a.  a.  calôlico, 
Catholique,  y>n.  católico, 
Catholiqtiement ,  ad.   calèli- 

cainente  [lustre. 

Cali,  fm.  engomadura, 
Catimini  (Eu;,  ad.  á  esc^ 

riidus  [dida,  f. 

Catin,  sf.  muger  de  vida  pér- 
Catif,  va.  dar  lustre  á  los 


CEL 

Cavagnole  ,  /m.  fuego  de 
suerte  y  ventura 

Cavalcade,  sf.  cabalgada,  f. 

Ca%'alcadonr  (Ecuyer) ,  escu- 
dero cabalgador ,  xa. 

Cavale,  sf.  yegua,  ï. 

Cavalerie,  sf.  caballería,  f. 

Cavalier,  fm.  el  soldado  de  á 
caballo  ;     caballero  ; 


Calón,  fm.  el  hombre  muy 
sabio  ó  que  afecta   sabi- 

C.iloplriqne,  sf,  cafóplrica, f. 
Cauchemar, /w.  pesadilla,  t. 
Cauchois  íPigeonsl,   fni.  pl. 

especie  de  palomos  [m. 
Caudataire,  fm.  caudatano, 
Caudé,  e.  a.  raudato,  a  [na 
Caudebec  J^m.sombrero  de  la- 
CauHcoles,  sf.pl.  caulicolos, 

in.pl. 
Cauris, y>M.  concha  pequeña 

que  sirve  de  moneda,  i. 
Causal if,  ve.  a.  causativo,  c 
Cause,  .'if.  causa,  f. 

Causer^  vn.  Küblar  familiar- 
mente ;  charlar 

Causerie,  sf.  partería,  f.    [í 

Causeur,  se.  a.  et  /.  hablador 

Causticité,  sf.  causticidad , 
mordacidad  en  el  decir,  t, 

Caustique,  2.  a.  fm.  causti- 
co ;  a.  mordaz  en  el  decir 

Cautele,  sf.  cautela,  i. 

Cauteleusemeut,  ad.  cautelo 
sámente 

Cauteleux,  se.  a.  cauteloso,  t 

Cautère,//»,  cauterio;  m 
fuente,  f. 

Cautérisation,  sf.  cauteriza- 

Cautériser,  va.  cauterizar 
Caution,  sf.  caución;  £.  fia- 
dor, ni. 
Cautionnement,//?!. /íanza,  f, 
Cautionner,  va.  fiar 


Cavalièrement ,  ad.  caballe- 
rosamente ;  algo  grosera- 
mente 

;ave,  sf.  cueva,  bodega; 
bóveda  (en  las  iglesií 

Cave  (veine),  venacav   ,  _ 
Caveau,  fm.   cueva ,  bóveda 

pequeña,  f. 
Cavée,  sf.  camino  hondo,  f. 
Caver,    va.   cavar  ;  forma) 

caudal  de  cierta  cantidad 

en  el  Juego 
Cáveme,  sf. 
Caverneux,  s( 

Cavet,fm.  especie   de  mol- 
Caviar,  fm.  cabial,  m. 
Cavillalion,  sf.  cavilación,  f. 
Cavin.fm.  camino  hondo. 
Cavité,  .if.  cavidad,  f. 
Cayeu,/m.  f".  Caieu 
Ce, cet,  celte, pro/7,  este,  ese, 

aquel, lo, aquello 
Céans,  ad.  aquí,  dentro 
Ceb,  fm.  cefo,  m. 

Cécile,  sf.  ceguedad ,  f. 
Cédant,  e.f.  cediente 
Céder,  vn.  et  n.  ceder 
Cédille,  sf.  cedilla ,  t. 
CóáTa\.J'ni.azamboa,f.  aznt 
bogo,  m .  [delimí 

Cèdre,  fm.  cedro  ;m.  especie 
Cedria   ou  Cédrie,  sf.  cedri- 
lla, f. 
Cédule,  sf.  cédula,  f. 
Ceindre,  va.  ceñir 
Ceinte,  sf.  ma.  cinta,  f. 
Ceintrage,//n.  ma,  los  cabos 
que     ■- 


CEN 


Cemtnre:  ,sf.ceñidor  .m.cinta; 
cintura,  í.  [tinero,  m. 

Ceinturier, //w,  cintero,  pre- 
Ceiaturon,///!.  cinturon,  xa. 
Ce\a.  pron.  eso,  esto,  aquello 
Cé\aAon,fm. verde  de  mar. xa. 
Célébrant,//?!,  celebrante, xn. 
Célébration,*/".  celebracion,U 
Célèbre,  a.  a.  celebre 
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Célébrer,  va.  celebrar 
Célébrité,  .-¡f.  celebridad,  f. 
Céler,  va.  celar 
Ckleri,fm,  apio,  m. 
Céleri  sauvage,  oreoseUno.m. 
Célérité,  .9/.  celeridad,  f. 
Céleste,  2.  a.  celeste 
Célestin,  fm.    religioso  Ce- 
lestino, m.  lea,  í. 
Céliaque  (Artère),  .if.  celia' 
Célibat,  fm.  celibato,  m. 
Célibataire,  fm.  so/tero,  m. 
Celle,  pron.f.  V.  Celui 
Cellérier,  e.  /.  ciilerero,  a 
Cellier, //«.  especie  de  cava 

6  bodega 
Cellulaire,  s.  a.  celulario,  a 
Cellule,  */.  celda,  í. 
Celluleux,  se.  a.  celuloso,  a 
Celui ,    celle  ;  (  au   pluriel 
ceux,celles),/>ro/!.  el,  este, 
esta,  los,  las,  estos,  estas 
Celui-là,celle-là,  aquelle,a.  o 
Celui-ci,  celle-ci,  ao«eííe,£t  o 
Cément. //n.  cemento,  m.    [ï. 
Cémentation,sf. cementación, 
Céraentatoire,  s,  a.  cementa- 
torio,  a 
Cémenter,  va.  cementar 
Cénacle,  f  m.  cenáculo,  m. 
Cendre,  sf.  ceniza,  í. 

bleue,   ceniza    azul  [f)U 

de  plomb. perdigonej,m. 

Cendré,  e.  a.  ceniciento,  a 
Cendrée,  sf.  escoria  de  plo- 
mo ;  f.  perdigones  ;  m.  pi. 
cendra,{. 
Cendreux,  se.  a.  cenizoso ,  a 
Cendrier,////,  cenicero    m. 
Cène,  sf.  cena,  í. 
Cénelle,  sf. el  fruto  del  acebo 
Cénobite,  fm.  cenobita,  ra. 
Cénobitique.s.  a.cenobitico,a 
Cénotaphe, //n.  cenotafio,  xa. 
Cens,  fm.  censo  .m. 
Cense,  sf.  alquería,  quinta,{. 
Censé,  e.  a.  reputado, a 
Censeur,  fm.  censor,  xn. 
Censier, e./.  censualista,m, 
Censier,  «.  censuario,  a 
Censitaire,///i.  censatario,xo. 
Censive  ,  */.  censo  ;  distrito 

de  feudo,  m. 
Censuel.  le.  a.  censual 
Censurable,  2.  a.  reprehen- 
sible 

Censure, //w.  censura, {. 
Censnrer,  va.  censurar 
Cent,  nomb.ri^n,  ciento 
Cent,  fm.  ciento,  ro. 
Centaine,  sf.  centena,  f.  cen- 
tenar; va.  cuenda,  i. 
Centaure, /»i.  centauro,  va, 
Ceataurée,  */.  centaurea ,  Ù 


Centtrnier,//».  centurion,  m. 
Centiare, /wî.  cenliarea,  t. 
Cenlième,  s.  a.  centeno,  a 
Centigraïuine,  fm.  centigra- 

Cenliiilre, /ot.  centilitro, m. 
Centime,/m.  céntimo,  m.  [m. 
Centimètre, y/re.  centímetro, 
Cenlinode,  sf.  centinodia,  f. 
Cenlou,  fm.  centón  ,  m. 
Central,  e.  a.  central 
Centralisation,  sf.  centrali- 

Centraliser,pa.  centralizar 
Centre,  fm.  centro,  m. 
Centrifuge,  i.  a.  centrifugo, a 
Centripète,  a.  o.  centripeto,a 
Centutnvir,  fni.  centumviro, 
ui.  [rai 

Ceiituoiviral,  e.a.  cenlunn 
Centumvirat,//w.  centn/m 

rata,  m.  [centu/jlo 

Centuple,  a.  a.  centupUcar/o, 
Centupler  va.  centuplicar 
Centurie,  sf.  centuria,  f. 
Centurion,  fm.  centurion,m. 
Cep,  fm.  cepa  ;  F^.  Ceb 
Ceps,  pi.  prisiones  ,  f.  gril- 
los ;  cepos,  m.  pi. 
Cépée  ,  sf.  tollos  que  salen 

Cependant,  ad.  en  tanto,  en- 
tretanto ;  sin  embargo 

Céphalalogie  ,  sf.  tratado  dtl 
celebro 

Céphaliquc,  s.  a.  cefálico, 

Cèphée,fm.cefeo,m. 

Cérastes,  fm.  cerasta,  f. 

Cérat,/m.  encerado, m. 

Cerbère, y>n    cirbero,  m 

Cerceau,/'»,  ce-co.aro 
especie  de  red 

Cercelle,  sf.  cerceta,  f. 

Cercle, /m-  círculo,  cerco; 
corro,  corrillo, m. 

Cercler,  va. poner  los 

Cercopithèque, /«i.  c< 

Cercueil./ifn.  ataud,  féretro. 
Cérébral,   e.  a-  lo  pertene- 
ciente al  celebro 
Cérémonial,//",  ceremonial; 
lo  que  s     hu  de   observar 


CHA 

Cerisaie,  tf.  guindalera,  f. 
Cerise,  sf. guinda. L 
Cerisier ,  fin. guindo,  m. 
Cerne,  fm.    cerco,  circulo 

mágico  ;  circulo  morado  al 

rededor    de  una  Iluga    ó 

de  los  ojos,  ta. 
Cerneau  ,  fm.   meollo  de  la 

ez  verde,  m. 
Cerner,  va.  sacar  el  meollo 

de    la  nuez;    cer 

cavar  [m. 

Cérotéraire./TTz.  ceroferaric 
Ceilain.e   a.  cierto,  a 
Certainement  ,   ud.    cierta 

Certes,  ad.  ciertamente 
Certificat, /«.  rertiJicado,m 
CertiOcateiu-,  fin.  certifica 

dor,m.  [cion,  i 

Certification,  sf.    certifica 
Certifier,  va.  certificar 
Certitude,  sf. certeza,  f. 
Cérumen  ,  fm.    cera  de  los 

oLlos,  i. 
CÍTumineux  ,    se.  a.  lo  que 

■    ne  propiedad  de 

ise,s/-  albayalde,.... 

Cervaison  ,  sf.  el  tiempo  en 

que  se  hade  cazar  el  ciervo 
Cerveau, /w.  celebro,m. 
Cervelas,  fm.  chorizo ,  m. 
Cervelet, //Tí.  cerebelo,  ra. 
Cervelle,  sf.  seso.  m. 
Cervical,  e.  a.  cervical 
Cervier  Loup),  fm.  lobo  cer- 


CHA 


«  las  . 


[ni„s 


Cérémonieux,  se.  < 
Cert,  f'ii.  ciervo,  m. 
Cerf-volant,  fm.  ciervo  vo 

lante  ;  m.  birlocha ,  f. 
Corfwil,  fm.perifofio,  m. 


Cervoise,  sf.  cerveza,  f. 
Césarienne    (Opération),  í/". 

operación  cesárea ,  f. 
Cessant,  e.  a.  cesante 
Ceísation  ,    sf.    cesación  ,  f. 
Cesse,  f./.  Sans  cesse,  sin  in- 

Cesser  ,  va.  et  n.  cesar 
Cessible,  3.a.  loque  se  puede 

Cession,  .</.  cesión  ,  1. 
Cessionnaire  ,  s.  /.   cesiona- 

Ccste,  fm.  manopla  guarne- 
cida de  hierro,  etc.,  í. 
Césure,  .■>/.  cesura,  í. 
Cet,  celte, /jro   y.  Ce 
Cétacée,  a.  et f.  cetáceo,  a 
Célérac,  fm.  doradilla,  i. 
Cbabteau,  fm.  cablecillo,  m, 
Chabler,  va.  atar,  colgar  un 
cable  [lotn 

Chableur,  fm.  esperie  de  pi- 
Chablis  .  fm.  árboles  derri- 
bados por  el  viento,  m.  pl. 
Chabot,  fm,  coto,  m. 
C¿acal,///¡.cAac<í/,  xa. 


Cbaconne,  sf.  chacona, {. 
Chacun,  p.  pro.  cada  uno, 9 
Chafouin,  e.  a.flaco,malc«,- 

Cha'f..uln,e.  f.  figurilla 
Chagrin ,  fm.    pesadumbre  ; 
zapa  ;  estofa   de  seda  li- 

Chagrin,  c,  triste,  cuitado,a 
Chagrinant ,  e.  a.  enfadoso, 

Chagriner,  va.  entristecer 
Chaîne  ,  sf.  cadena  ;  i.  car' 
cel,  prisión;  cadillos,  m.pU 

—  de  montagnes,  hilera  da 
montañas,í.  [denita,L 

-  de  montre,  cuerda,  car 
Chaínelte,5y''.  cadenilla,  i. 
Chaînon, //72.  eslabón, m. 
Cbair,  sf.  carne,  í. 

Chair  sa\ée, cecina, [. 
Chaire,  sf.  aittal  ;  pulpito  ;  m. 

cátedra,  i. 
Chaise,  .?/.  silla,  í.      [nos,  f. 

à  porteur  ,  silla  de  ma- 

percée,  silleta,  f. 

roulante,  de  poste  ,  silla 

volante,  silla  de  posta,  f. 
Chaland, y)n.  ¿arca  chata,  t. 
Chaland,  e.  /.  parroauiano,  a 
Chalandise  ,  sf.  el  hábito  de 

comprar,  6  el  concurso  de 

parroquianos    en     alguna 

Cba^astique,  a.  a.  que  relaja 
las  fibras 

Chalcédoine,s/.f'.  Calcédoine 

C;halcitt-,  fm.  mineral  pare- 
cido-al  alumbre ,  m. 

Cbalcographe,///!.  calcógra- 
fo,œ.  ^         lfia,f. 

Ch.rlcograpbie, .«/.  calcogra- 

Châlet  ,  fm.  casita  en  tos 
montes  de  Suiza 

Chaleur,  sf.  calor,  m. 

Chaleureux,se.  a.  caloroso,  a 

Chalibé  ,  e.  a.  mezclado  con 
la  tintura  de  acero 

Ciíalit.  fm.  armazón  de  ca- 
ma, f.  [pescar 

Chalón, //n.  red  grande  para 

Chaloupe,  sf.  chulupa,  Ï. 

Chalumeau,  fm.  cañuela; 
churumbela,  f. 

Chamade,  sf  llamada,  i. 

Chamailler,  vn.  ri  ñir 

ChamaiHis  .  fm.  alboroto  ,  DI. 
rula  ruidosa 

Chamarrer,  va.  galonear 

Chamarrure ,  sf  galoneadu^- 
ra,  I. 

Chambellan,  fm.camarcro,m. 

Chambranle, /ti.  jambas  f 
dintel  de  ehimenea 


CHA. 


CHA 


Chame  , 
de  n 


Chambre, sf.  aposetito,  cuar- 
to, m.  cámara  ;  magaña,(. 

à  coucher,  ü/roéa,}. 

-—  criminelle,  sala  del 

• des  comptes,  contaduría 

maior  de  cuentas,  i.  [m. 
Petite  chambre,  aposéntalo, 
Valet-de-cbambre,  ayuda  de 

Filie  ou  femme- de-chambre; 

camarera,  i. 
Chambrée,  sf,  rancho,  m. 
Chcimbrelan  ,  fm.  artes 

que  trabaja  en  cámara 

ChambvL-r,  vn.  arrancharse 
Chambrer, t'w.  encerrar  [m. 
Charabrette,  sf.  apoienfil/o. 
Cbambrier,/w.  camarero,m'. 
Chambrière  ,  sf.   camarera  . 

doncella;  t.  zurriago,  ra. 
Came  ,  sf.  especie 


Chameau  ,fm.  camello,  ra. 
Chamelier,/»!,  camellero, 
Chamois,  fm.  gamuza,  f. 
De  couleur  de  chamois , 
gamuzado ,  a 
Chamoiserie,  sf.gantuzeriojí. 
Charaoiser,  va.  engamuzi 
Charaoisenr,/wi  gamusfrc 
Champ,  fm.  campo,  tn. 
Sur-le-champ,  uí^.  luego 
Champart,  fm.  cantidad  de 
gavillas  de  mieses  que  pa- 
gan los  feudatarios 
champêtre,  a.  a.  campestre 
Champi,/n¡.  especie  de  papel 
Champ:gnon./OT.  seía,i.  hon- 
go :  moco,  m. 
Champignoimière  ,  sf.  cama 

pura  criar  hongos,  f. 
Champion  ,fm.  campeón,  m. 
Chance,  sf.  cierto  Juego   de 
dados  ;  m.  sutrte  ,  fortu- 

Chaiicplaut,  e.  a.  vacilante 
Chanceler,  %>n.  vacilar 
Chancelier  .  /«2.    canciller; 

Chaiicélière.  sf.  la  muger  del 
canciller  ;  saja  de  madera 
forrada  con  pieles  .  f. 

Chancellerie ,   sf.  chancille- 


Chandelle,  sf.  vela  de  sebo,  f. 

Chanirein,  Jm.faz  del  cabal- 
lo ;  testera  ;  chuflan 

Change, /í7¡.  trueco,  trueque; 
m.  mudanza;  f.  cambio,  — 

Changeant,  e.  a.  mudable 
Couleur  changeante,   color 
pavonado 

Changement,///?,  mudanza,  i. 

Changer,  va.  mudar  ;  trans- 
mutar, cambiar 

Changeur,//»,  cambista,  rn 

Chanoine, //n.  canónigo,  m 

Chanoinesse,^/.  canonesa  ,í. 

Chanoinie,  sf.  V.  Canonical 

Chanson,  sf.  canción,  f. 

Chansonner,  va.  hacer  can- 
ciones contra  alguno 

Chansonnette  ,  sf.   canción- 
cilla. L  [ta,m. 

Chansonnier,  fm.canciunis- 

Chant,  fin.  canto,  m. 

Chantant,  e.  a. contable 

Chanteau,  fm.  cantero,  va. 

Chant  eaux  de  manteau  ,  etc. 
gambas,  f .  pi. 

Chanteplcure ,  sf.  cantimplo- 
hendedcra  que  se  deja 


f.f. 


i,f. 

Chanceux  ,  se.  a.  afortuna- 
do ;  infortunado,  a 
Chancir,  vn.  enmohecerse 
Chancissure,  sf.  moho,  a 
Chancre,  fin.  can  er,m. 
Chancreux,5e.  a.  canceroso,a 
Chandeleur,  sf.  candelaria, i. 
Chandelier, /bî,  velero  i 
delero,m. 


Chanter,  va.  cantar 
Chanter  pouilles  ou.  goguettes, 
decir  desvergüenzas  d  al- 
guno 

Maître  à  chanter,  maestro 
de  cantar,  m. 
Pain  à  chfinter,//n.  oblea  ,  f. 
:;hant<Melle  ,  sf.  prima  ;  re- 
clamo, m. 
Chanteur,  se./,  cantor,  a 
Chantier./zn.  leñero  ;  m.  poi- 

i.pl. 
Chanlignole  ,  sf.  visa  que  se 

usa  entas  fabriras,ï. 
Chantourné,//»,  cabecera  de 

rama,  esculprda,  etc.,  f. 
Chantre,  fm.  cantor  ;  chan- 

Chanlrerie , sf.  c.hantria,  i. 
Chanvre, //72.  cáñamo,  va. 
Chanvr\er.fm.rastrillador,m. 
Chaos,  fin.  caos,  m. 
Chape.  5/.  capa  pluvial  ;  ca- 
de coro  ;  chapa  ;  cober- 
■a  de  alambique,  i. 
Chapeau,///!,  sombrero;  ( 

pelo.  m. 
Chaiielain,//n.  capellán,  r 
Chapeler,  va,  raspar  la  c 

teza  del  pan 
Chapelet, />/i.  rosario, ra. 
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Chapelure  ,  ff.  raspadura  dv 
la  corteza  del  pan,  i. 

Chaperon  ,  fni.  capirote  ; 
chaperon  ;  m.  albardilla 
sóbrelas  paredes,  f. 

Chaperonner,  va.  cubrir  con 
capirote  ó    con  albardiltaa 

Chapier,//»!.  capero,  m. 

Chapiteau,  Jni.  capitel  ;  vaso 
que,  en  las  destilaciones, 
a  de  la  Cu- 


■e,fn 


cabildo;  capí' 
[nestar,eie. 
corregir,  amo- 
capón,  m. 

!/.  caponera,  £ 


curbite, 

Chapi 
fulo, m . 

Chapitrer,  < 

Chnpon.  // 

Chaponner, 

Chaponuitr 

Chaque,  a.pron.  cada 

Chav,fm.  carro,  ta. 

Charaáe, s/.especie  de  enigma 

Charançon,  fm,  gorgojo,  m. 

Charbon,  fm.  carbón;  car- 
bunclo , va. 

—  de   pierre  ,  fm.  horna- 
guera ,  f.  [m. 

—  de  sao1e,fm .carboncillo, 
Charbonnée  ,  sf.  costilla  de 

buey  asada,  í. 
Charbonner  ,    va,   nianchar 

con  carbón  [coso,  a 

Charbonneux  ,  se.  a.  cabun- 
Charbonnier,//re.  carbonero; 

«1.  carbonera.  1. 
Charboriuivre,i/.carôo/î<'ra,f. 
Cbarbouiller ,  va,  dañar  la 

niebla  las  mieses 
Charcuter,   va.  cortar    con 

poco  aseo,  etc. 
Charcuterie,  sf.  tocinería,  f. 
Charcutier, //;/.  torin.ero,m. 
Chardon,  fm.  cardo ;\ia. puas 

de  hierro,  á  modo  de  gan- 

—  à  bonnetier  cu  à  fouloQ, 
dipsaco,ta.  carda,  i. 

■ —  bépit,  cardo  santo,  va. 

—  de  Ñotre-Dame,  SiWôo,ni. 

—  étoile,///;,  cardon,  ra. 

—  rolland,  C(j¿tíKe/a,f. 
Chardonner  ,  va.  cardar  los 

paños  [cardoncillo,va. 

Chardonneret  .fm.  Jilguero  ; 

Chardonnière,5/'.  rardizal,m. 

Charge,  .-¡f.  carga  ;  1.  cargo, 

ra,  V.  Caricature 
A  la  charge  de,  ad.  con  con- 
dición que  [carga,  f. 

Chargement ,  y>7!.  cargazón. 

Chaîner,  va.  cargar  ;    


Chargeur,  ////.  cargador,  m. 
Chariage,  fm.  acarreo,  tn. 
Charier,»         "  
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Chariot  owCbarriot,  fm.  car- 
ro, m.  %alera  ,  f. 

Charilable,  3.  a.  caritativo, a 

Charitablement  ,  ad.  carita- 
tivamente 

Charité,  sf.  caridad,  f. 

Charivari,  fm.  cencerrada  ; 
1'.  vocerías,  griterías,  i.  pl. 

Charlatan, /tw.  charlatan,  m. 

Charlataaer^f a. fta/<7f  ar,  em- 
baucar [neria,  f. 

Charlalancrie  ,  sf.  charlatt 

Charlatanisme ,  fm.  el  ofici 
y  vicio  del  charlatan,  va. 

Charmant  ,  e.  a.  agradable, 
atractivo  ,  a 

Charme, /m.  hechizo  j 
to  ;  carpe,  m.  [cantar 

Charmer  ,  va.  hechizar  , 

Charmille,  sf.  plantío  de 
pes,  xa. 

Charmoie,  sf.  lugar  poblado 
de  carpes  ,  m. 

Cbarnage,/m,  carnal,  xn. 

Charnel,  le.  a.  carnal 

Charnellemeut ,  ad-  carnal- 

Charneux,  se.  a.  carnoso,  a 

Charnier,  fm.  osario  ;  ¡usar 
donde  se  guarda  la  carne, 
m. 

Charnière  ,  sf.  charnela  ,  f. 

Charnu,  e.  u.  carnoso,  a 

Charnure ,  sf.  encarnadura,{. 

Charogne ,  sf.  bestia  muerta 
y  corrompida,  f. 

Charpente,  sf.  viguería,!. 

Cbarpenter,  va.  carpintear 
cortar  conpoca  destreza 

Charpenlerie,s/.  carpintería; 
í.  V.  Charpente  [m. 

Charpentier, //TI.  carpintero. 

Charpie,  */.  hilas,  í.  pl. 

Charrée,  sf.  cernada,  f. 

Charretée,  sf.  carretada,  f. 

Charretier,  e.f.  carretero,m. 

Charretier,  fm.  el  que  con- 
duce un  arado 

Charrette,  sf.  carreta,  i. 

Charrier,  fm.  cernadero,  ni. 

Cliarroi,//ri.  acarreo,  m. 

Charroyer,  va.  acarrear 

Charron,//n.  carretero,  m. 

Charronage,//?!. carre<er»a,f. 

Charrue,  «/.  arado,  ra. 

Charte-partie,  sf.  ma.  carta- 
partida  [ni. 

Chartre,  sf.  título,  despacho, 

Chartre  privée,  carcelería,  í. 

Chartreuse,  sf.  cartuja,  f. 

Chartreux, /m.  cartu/o.m. 

Chartrier,  fm.  tesoro  donde 
se  guardan  tos  titulos,etc.. 
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Chasj/m.  ojo  de  la  aguja,  m. 
Châsse,  sf.  relicario;  xa.  al- 
coba, balanza,  i.  [chaza,  i. 
Chasse,  s/,  caza  ;  cacería,  i. 
à  l'oiseau  ou  au  vol,  al- 
tanería, f.       [montería,  i. 

au  cerf,  au  sanglier,  etc. 

Cor  de  chasse,  èocina,  f. 
Habit  de  chasse,  vestido  de 

Chasse- coquin    ou     Chasse- 
chien, //7¡.  azotaperros,  m. 
Chasse-cousin, /m.  vtno  muj 

Chasselas,  fm.  uva  albilla,  f. 
Chasse-marée ,  fm.  playero, 

arriero  de  pescado,  ai. 
Chasse-mouche,y"/7».es/>a«<a- 


Chasser,    va.    echar  fu 
golpear  con  el  martillo; 
cazar  ;  perseguir 
Chasser  sur  ses  ancres,  garrar 
Chasseresse,  sf.  cazadora,  Ï. 
Chasseur,  se.  sf.  cazador,  a 
Chassie,  sf.  lagaña,  légaña  f. 
Chassieax,  se.  a.  lagañoso,  a 
Châssis, /m.  bastidor;    ni. 
cárcel  [en  la  imprenta),  t. 
Chaste,  a.  a.  casto,  a 
Chastement,  ad.  castamentt 
Chántele ,  í/.  castidad,  f. 
Chasuble,  sf.  casulla,  i. 
Chasublier,//n.  casullero, 
CbsA,fm.  gato,  m. 

(herbe  au),  yerba  gatera 

Châtaigne,  sf.  castaña, í. 
Châtaigne  d'eau,  tríbulo  acud 

Châtaigneraie  sf.  castañal. ro. 
Châtaignier, /«I.  castaño,  m. 
Châtain,  a.  m.  castaño,  m. 
Château, //ra.  castillo,  íb. 
Châtelain, /ot.  castellano,  tn- 
Châtelé,  e.  a.  encastillado, a 
Châtelet,  fm.  castilluelo  ; 
tribunal  que  había  en  Pa- 

Châtellenie,*/.  casteUanía,i. 
C\íal-\\\¡aí\l, ím.lechuza^.  [m. 
Châtié  (Style),  eslilo  castizo, 
Châtier,  va .  castigar 
Chatière,  sf.  gatera,  f. 
Châtiment,//»,  castigo,  ta. 
Chaton,  ím.  gatillo  ;  m.  en- 
garce de  una  pedra  pre- 

Chatons,  p/.  lasjlores  de  al- 
gunos árboles      [lias,  f.  pl. 
Chatouillement, /tw.  cosqui- 
Chatouiller,  va.  hacer  cos- 

Chatonilleux,  se.  a.  cosqui- 
lloso, a 
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Chat-pard,  fm.  galo  montea 
ó  leopardo,  m. 

Châtré,  fm.  capón,  ra. 

Châtrer,  va.  capar,  castrar 

Châtreur,//H.  capador,  xa. 

Chatte,  sf.  gata  ;  chala,  í.  . 

Chattemitc,  sf.  hipócrila,  xa. 

Chat  ter,  un.  parir  la  gata 

Chaud,  e.  a.  caliente;  cali- 
do; a.  reciente 
A  la  cbaude>  ad.  en  caliente 
Pleurer   à    chaudes  larmes, 
llorar  á  lágrima  viva 

Chaud, //7í.  calor  grande 

Chaud,  ad.  Boire  chaud,  be- 

Chaude.  sf.  fuego  vinlento 
que  se  da  à  la  fragua,  ni. 

Chaudeau,  fm.  raido  que  se 
lleva  á  los  novios,  ni. 

Chaudement ,   ad.   caliente' 

Chaudière,  sf.  caldera,  f. 
Chaudron ./>w.  caldero,  m.  [(. 
Chaudronnée,  sf.  calderada, 
Chai\áronnexie,sf. calderia,í. 
Chaudronnier  i/z/i .  calderero, 

m.  [leña  que  se  quema,  f. 
Chauffage,  fm.  cantidad  de 
Chaulfe,  sf.  lugar  donde  s» 

quema  la  leña  para  fundir 

Chauffe-cire,  fm.  el  que  cá- 
lenla la  cera  para  los  se-r 
líos,  ra.  [relte 

Chaulfe-pied,//n.  P^.  ChaufTe- 
Cbauller.  va,  caUntar 
Chaulferette,  sf.  maridillo; 

Chaufferie,  sf.  fragua  para 
reducir  el  hierro  e     ' 


',  I- 


[tn 


Chaulfoir,  fm.  calefucíorio, 

Chautour,/m.  calera,  f. 

Chaufonrnier,/{n.  calero,  xn. 

Chaulage,  m.  encaladura,  f. 

Chauler,  fa.  encalar 

Chaume, /i7i.  rastrojo,  xa. 

Chaumer,  va.  segar  ó  ar- 
rancar el  rastrojo 

Chaumière,  sf.  casa  cubierta 
de  rastrojo ,  f. 

Chaiiroine ,  sf.  casilla  cu- 
bierta de  paja.  f. 

Chaussant,  e.  a.  que  se  calza 
fácilmente  [io^  licores,  t. 
■hausse,sf.mangapara  cola'' 

Chausses,  sf.  pl.  Haut  de 
chaussesj/m.  calzones,  m. 
pl. 

C\iaasaée,sf. suerte  de  dique; 
calzada ,  S. 

Chauáse-piedv/>/i-  calzador, m. 

Chausser,  va.  et  n.  atizar 


CHE 


CHE 


CHI 


Se  chausser  une  opinioii  flans 
látele,  encasquetarse 

Chausselicr  ./m.Cíf/cf  ¿ero,  m. 

Chausse-trappe,  s/.  abrojo, m. 

Chaussette  ,  sf.  calceta,  t. 

Chaussette  à  moMeX ,  pantor- 
rillera ,  f. 

Chausson,/?»,  escarpin;  za- 
pato de  fieltro ,  m. 

Chaussure  ,  sf.  calzado  ,  m. 

Chauve ,  s.  a.  calito ,  a       [m- 

ChRuye-soaris,s  f.murciégalo. 

Chauvir,    vn,   amusgar  las 

Chaux  ,  sf.  cal ,  f. 
Chavirer ,  vn.  zozobrar 
Cbebek  ou  Chabek  ,  fm-  ja- 

Chet,/OT.  caho;  gefe ;  capí- 
tulo ,  articulo ,  m. 
Chef-d'œuvre, /m.  obra  ex- 
quisita;pier,a  de  exámen,\. 
Chefecier ,  fm.  r.  Cbeveciei 
C\xei-\\mjin.lugar  principal, 
Cheick  Jm.  chaique,  m.     [m 
Chélidoine  ,  sf.  celidonia  ,  i. 
Chemer  (Se) ,  vr.  enflaquece 
Chemin  ,fm.  camino  ,  m. 
Chemin  faisant ,  ad.  al  paso 
Cheminée  ,  sf.  chimenea ,  f. 
Cheminer  ,  vn.  caminar 
Chemise,  s/.  cam¿ía,f. 
Chemisette .  sf.  almilla  ,  f. 
Chênaie  ,  sf.  encinar ,  m. 
Chenal^/72. corr/ewie  de  agua 

entre  dos  tierras 
Chenapan  .fm.  picaron  ,  m. 
Chêne  ,fm.  encina  ,  f. 
Chêne  vert ,  carrasca  ,  f.  Jf. 
Chèaean  Jni.encinapequeña, 
Chêneau  ,fin.  canal  de  plomo 

en  la  comisa,  m. 
Chenet  .fm.  morillo ,  m.  ¡m. 
Chenet  pour  la  broche,a57z/co 
Chenevière,  sf  cañamar,  m 
Chenevis  ,/m.  cañamón ,  m. 
Chenevotle ,  sf.  caña  del  ca 

Chenevotter  ,  un.  arrojar  los 
árboles  vastagos  muy  del- 
gados 
Chenil  ,fm.perrera ,  f. 
Chenille ,  sf.  oruga  ;  escor- 

pioide  ;  felpilla  ,  f. 
Chenu  ,  e.  a.  cano ,  a 
Cheptel  ou  Chepteil  ,fm. ...  - 
rendamiento  de  ganados  , 
Cher,e.  a.  ca?-o,a  [r" 

C\itT  ,ad.caro  I 

Cherche  ou  Cerce,  sf.  cerch, 
Cherchar ,  va.  buscar 
Aller  chercher  quelqu'un  , 

por  alguno 
Chercheur ,  se./,  buscado , 


Chère  ,  sf.  acogimiento  gra- 
cioso -      .  ,-'• 

Chère  Cbonne),*MenííComirfa, 

Chère  (mauvaise) ,  mala  co- 
rn ida,  i. 

Chèrement,  ad.  cariñosa 
mente;  caramente 

Chérii,  fm.Jerife,w. 

Chérir  ,  va.  amar,  querer 

Cheríesíer,/m.¡ugarteniente 
general  de  los  ejércitos 
Turcos ,  ra. 

Cherté  ,  sf.  carestía  ,í. 

Chérubin ,fm.  querubín,  m 

Cher  vis ,//-.  ctiirivia ,  1. 

Chétjf,ve.  a.  mezquino;  a.de 
mala  calidad  {mente 

Chétivemeut ,  ad.  mezquina 

Cheval  ,//n.  caballo ,  m. 

Chevaleresque    "    "   ""''^"'' 


Chevalerie,  sf  caballería,  í 
Chevalet ,  fm.  caballete  ;  m 
puentecilía   en  el   uiotin, 
etc.,  i.  [ti/era,  i. 

Chevalet  de  scieur  de  bois, 
ChevaUer,//7í.  caballero 

bailo  (.en  el  ajedrez) ,  m. 
d'industrie  ,  fm.  petar- 
dista ,  ni.     ^      ,   „         ,c 
Chevaline ,  a.f.  caballar     [f. 
Betechevaline,c«étifeíirfMra, 
Chevauchée,  sf.  cabalgada,  i. 
Chev.iucher  ,  vn.  cabalgar 
Chevau-léger  ,/m.  el  soldado 
de  á  caballo  armado  á  la 
ligera  ^    [Cheyecier 
Chevecherie ,  sf.  dignidad  de 
Chevêche  ,  .«/.  lechuza,  t. 
Chevecier  ,fm.  cabo  de  cier- 
tas iglesias  colegiales ,  m 
Chevelu ,  e.  a.  cabelludo ,  a 
Chevelu ,  fm.  barbas  en  la 

árboles,  etc. ,f.p^. 
Chevelure  ,  sf.  cabellera ,  f. 
Chevet  ,fm.  travesero  ,  m. 
Chevètre , //«.  cabestro;  m 

especie  de  venda 
Cheveu ,  fm.  cabello  »  m- 
Cheveux  blancs  ,  canas  ,  t.pl. 
Se    prendre   aux    cheveux, 

asirse  de  las  greñas,  i. 
Cheyine,sf.  clavi;a,i.ripio,m. 
Cheville    ouvrière,     clavija 
maestra,  {.  [billo,m. 

Cheville    du    pied  ,    el    to- 
Cheviller ,  va.  enclavijar 
Chèvre,  sf.  cabra;  cabria, 

máquina ,  f. 
Chevreau  ,fm .  cabrito  ,  m. 
Chèvre- feuille  ,  fm.   madre- 
selva ,  f.        [pies  de  cabra 
Chèvre-pied,  a.  el  que  tiene 
Chevrette,  sf.    caballete  de 
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hierro  en  cl  hogar;  va.  ca- 
bra montes ,  f . 

Chevreuil  ,fm.  macho  de  ca- 
bra montes ,  m. 

Chevrier,/m.  cabrero  ,  m.  _ 

Chevrillard,/m.  hijo  pequeño 
de  la  cabra  montes  ,  m. 

Chevron  ,fm.  cabrio  ,  m. 

Chevrotain  ,fm.  cervitillo,m. 

Chevroter,  va.  parir  la  cabra 

Chevroter,  vn.  andar  brin- 
cando; cantar  á  saltos; 
despecharse 

Chevrolin  , //n.  cabritilla,  t. 

Chevrotine ,  sf.  munición 
para  matar  cabrios  mon- 
tes ,  etc.,  f. 

;hez  ,  pr.  en  casa  de;  entre 
N'avoir  point  de  chez  soi, 

Chiaoux,/m.  ugierTurco ,  tn. 
"hiasse.s/.  espuma  de  los  me- 
tales; 1.  cagado  de  moscas. 


Chicane,  sf.  trampa  en  los 
autos  de  un  proceso;  con- 
testación mal  formada  ;  t. 
cierto  modo  de  jugar  al 
mallo, m.  ,  ., 

Chicaner,  va.  el  n.  pleitear 

trampas  ;  etc.  valerse 

ae  enredos  y  subtilidades 

Chicanerie,  s/.  trapacería  ,  t- 

Chicaneur,  se./,  et  a.  tram- 
poso ,  trapacero ,  a 

Chicanier,  e.  f.  que  mueve 
fácilmente  conliendaSf  al- 
tercador, a 

Chiche,  3.  a.  escaso  ,a 
Pois  chiche,  guisante,  m. 

Chiche-face, />K.  cara  de  ava- 
riento ,  f.  [mente 

Chichement  ,     ad.    escaaa- 

fm.  lechuga  romana, 

I.  ^.  ta 

Chicoracée,3.a.  chicoraceo. 

Chicorée  ,  sf.  chicoria  ,  i. 

Chicot  ,fm.  astilla  rajada  de 
árbol ;í.raigon  de  muela,m. 

Chicoter  ,  vn.  porfiar  sobre 
cosas  de  poco  valor ,  etc. 

Chicotin  Jm.  acíbar,  va. 

Chien  ,fm.perro; perrillo,  m. 

Cbien  couchant,  perro  ae 
muestra ,  ta. 

Faire  le  chien  couchant , 
hacer  la  gata  enfogada 

—  courant ,  sabuezo  ,  xa. 

—  de  haut  nez  ou  de  quête, 
perro  ventor,  m.       . 

— -  de  manchon ,  perrito  de 

de  mer ,  lija  ,  t. 

Chiendent  Jm.  grama^  t. 


4o      CHO 


Chie 


'a.  et  n 


,    ;./.  cagón  ,  a 
Chiffe ,  s/,  tela  floja  ',  de  poco 
cuerpo  ,  f.        [trapillo  ,  m. 
Chiffon  ,/m.  trapajo ,  trapo  , 
Cbiffonaer ,  f  a.  ajur 
Chifionnier  ,  e./.  trapero  ,  a 
Chiffre  ,/m.  afra ,  i. 
Chiffrer,  pa.  calcular,  nii- 

Chiffreur  ,//n.  contador ,  m. 
Chignon  ,/m.  pescuezo ,  m. 
Chimère  ,  sf.  quimera,  í. 
Chimérique ,  2.a.  quimérico, a 
Chimériquement ,  ad.  de  un 

modo  quimérico 
Chimie ,  a/,  quimia  ,  f. 
Chimique  ,  2.  a.  químico ,  a 
Chimiste  ,/m.  quimista  ,  m. 
China  ,  sf.  china  ,  f. 
Chinchilla  ,/m.  chincilla  ,  i. 
Ch\n[TeneAa,/m.cu(hUlada,L 

palazo  en  la  cara  ,  m. 
Chinquer,  vn.  beber  vino  con 

Chiourme ,  sf.  chusma ,  f. 
Chipoter,  vn.  regatear;  no 

determinarse ,  dudar 
Chipotier ,  e.  /.  regalón  ,  a 
Chique  ,  s/.  arador,  ra. 
Chiquenaude,  sf. papirote,  m. 
Chiquet , //7!.  Chiquet  à  chi- 

quet ,  poco  á poco 
Chiragrc,  sf  enf  rmedad  de 


gola 


n  la.'s 


Chiragre,//n.  el  que  padece 
la  gota  en  las  manos 

Cbirographaire,/OT.  el  ac 
dor  que  no  tiene  hipotí 
sino  billete  privado 

Chiromance  ou  Chiromancie, 
sf.  quiromancia  ,  ra. 

Chiromancieii,//w.7«¡>o»i<í/2- 
tico,  m. 

Chirurgical,  e.  a.quirúrgico, 

Chirurgie  ,  sf.  cirurgia  ,  f. 

Chirurgien  ,/m.  cirujano,  m. 

Cbirurgique,3.a.  quirúrgico,a 

Chiste ,//«.  cista  ,  f. 

Chiloine  ,  fm.  g  efe  de  la  re- 
ligion, enlre  loa  negros, m. 

Chiure ,   sf.   cagada  de  las 

Chlamyde  ,  sf.  clámide  ,  f. 
Chlorose ,  sf.  enfermedad  de 

los  pálidos  colores 
Choc,  fm.choque;  infortunio, 

w.  desdicha  ,  f. 
Chocolat  ,fm.  chocolate  ,  m. 
Tablette    de  cbuculat ,  la- 
drillo ,  m.  [m. 
Chocolatier,//»»,  chocolatero. 


CHR 

Chocolatière,  sf.thocolatera, 
f.  [m. 

Chœur  ,fm.  capilla ,  f.  coro  , 
Eiifans  de  choeur  ,  niños  de 
coro,  ra.pl. 

Choir,  vn.caer 

Choisir ,  va.  escoger 

Choix ,/«.  escogimiento  ,  m, 

Cholédologie,  s/.  tratado  de 
la  bilis ,  m. 

Chomable  ,  2.  a.  de  fiesta 

Chômage  ,fm.  tiempo  en  que 
no  se  trabaja  ,  m. 

Chômer,  va.  celebrar  las  fies- 
tas ,  cesando  en  el  trabajo 

Chômer,  vn.  holgar,  no  tener 
que  hacer  [dulce  ,  f. 

Cbondrille  ,    */.     achicoria 

Choiidrologie ,  sf.  tratado  de 
las  ternillas ,  m. 

Cho¡  ine,  sf. media  azumbre,l. 

Chopiuer,  vn.beber  vino  fre- 
cuentemente 

Chopper  ,  vn.  tropezar 

Cbr.quant ,  e.  a.  chocante 

Choquer  ,  va.  chocar  [fía,  f. 

Choréographie ,  sf.  coreogra- 

Choréveque ,  fm.  coro-epis- 

boriambe,//n.  coriambo,  m. 
\iotion,fm.coríon,m. 

Cboriste,//ii.  consta ,  m.     [f. 

Chorographie,s/.  corografía, 

Cborograpbique.a.a.corográ- 
fico ,  a 

Choroïde  ,  sf.  coroida ,  f. 

Chorus  (Faire),  cantar  Juntas 
muchas  personas 

Chose,  sf.  cosa,  f. 
Quelque  chose  ,  algo 

Chou  ,fm.  col ,  berza;  í.  es 
pede  de  pastelería 

blaiic  ,  col  blanca,  f. 

cabus ,  repollo  ,  m. 

fleur  ,  coliflor,  f. 

Choucas ,//«.  chova ,  f. 

Chcuette,  sf.  mochuelo  ;  mo 
hino  (en  el  Juego) ,  m. 

Chouquet  ,fm.ma.  tamborete 

Choyer,  va.  cuidar,  conser- 
var ,  tratar  bien 

Chiême  ,fm.  crisma ,  m. 

Chrémeau  ,fm.  capillo ,  m. 

Chrétien,  ne./,  et  "•  cris- 
tiano, a  [ñámente 

Chrélieanement,«</.  cristia- 

Chrélienté,  sf.  rrisliandad,(. 

Chrie,  sf.  narración  ó  am- 
plificación,  i.  [m. 

Christ, //«.  cristo,  crucifijo. 

Christ  e-raarinc  ,  sf.  salicor 

Christianisme,   fm.  cristia- 

Chromatique  ,  2. a.  cromático, 


CIL 

Chrome ,  /m.  cromo ,  m. 
Chroraique ,  2.  a.  crómico ,  a 
Chronique  ,  sf.  crónica,  f. 
Chroniqueur  ,/m.cronista,m. 
Chronogramme  ou   Chrono- 

gra¡;he  ,/m.  cronograma 
Chronologie,  sf.croi:ologici,f. 
Chronologique,  2.  a.  cronoló- 
gico ,  a 
Chronologiste  ou  Chronolo- 
gue  ,fm. cronologista, cro- 
nólogo ,  m.  [tro ,  m. 
Chronomètre, />n.  cronóme- 
Chrysalide,  sf.  crisálida,  nin- 
fa ,  f.                     [temo ,  ra. 
Chry.santhemnm,  fm.  crisan- 
Chrysocolle,   sf.   crisócola; 
cola  ó  soldadura  para  el 

Chrysolilhe ,  sf.  crisólito  ,  m. 
Chrysoprase,5/.  crisoprasa,i. 
Chuchoter  ,  vn.  cuchichear 
Chucholerie,  sf.cuchicheo,m. 
Chacboleur  ,se  fcuchichero  ,a 
Chut ,  inlerj.  calla,  punto  en 

hora  ,  chito  ,  chiton 
Chute,  sf.  cai  la,i. 
Chute  d'eau ,  cascada  ,  £. 
Chyle  ,fni.  qwlo  ,  m. 
Chyliière  .  2.  a.  quilifero  ,  a 
CbyUficatiou ,    */.    quilifica- 

Chymose,  sf.  quimósis,  f. 
Ci ,  ad.  aquí 
Ci-après ,  despues 
Ci-devant ,  antes 
Ci-dessus ,  aqui  arriba 
Ci -dessous  ,aqui  abajo 
Ci-gît ,  aqui  yace 
Ciboire  ,fm.  copon  ,  m. 
Ciboule ,  sf.  cebolleta  ,  f. 
Ciboulette,  sf.  cebollino,  m. 
Cicatrice,  sf.  cicatriz  ,  f. 
Cicatriser,    va.    acuchillar, 
cruzar  la  cara  [zarse 

Se  Cicatriser  ,    vr.  cicalri' 
Cicero  ,  fm.  lectura ,  f. 
Cicérole  ,  sf.  galgana  ,  f. 
Ciclamen  ,fm.  ciclamino ,  m. 
Cirutaire ,  sf.   cicuta  acud- 

Cià  ,  fm.  cid ,  gefe ,  m. 

Cidre  ,fm.  sidra ,  f. 

Ciel, /m.  (au pluriel,  deux), 

cielo  ;  palio  ,  m.  V.  Dais 
Cierge ,  /m.  cirio  ,  ra. 
Cigale  ,  sf.  cigarra ,  f. 
Cigogne,  sf.  cigüeña  ,  f. 
Ciguë,5/.Cicw/a,f. 
C\\,fm. pestaña  ,  f. 
Ciliée ,  fm.  cilicio  ,  m. 
Cillement ,  fm.  pestañeo  ,  m. 
Ciller  ,  va.  pestañear 
Ciller,  V».  empezar  el  caballo 


cm 


civ 


à  tener  pelos  blancos  en 

los  pátpuíios 
Cimbaiaire,  s/,  cùvàalaria ,  f. 
Cime,. v/."".".  t. 
Ciment ,////.  argiunasa ,  i. 
Cimenter,   va.    argamasar; 
.   afirmar  ,  asegurar 
Cimeterre  ,/m.  cimitarra,  í. 
Cimetière, /m.  cimenterio  ja. 
Cimier, /m.  solomo  de  vaca  ; 

Cimolie ,  sf.  cimolia  ,  f. 
Cinabre  ,/wî.  cinabrio,  m. 
Cinéraire  (Urne) ,  urna  cme- 

Cinération  ,  sf.  cineración  ,t. 
Cinglare  ,fm.  singladura  ,  Í. 
Cingler  ,  vn.  cimbrar 
Cingler  .  vu.  navegar  à  velas 
desplegadas  [m 

Cinnamome  ,/m.  cinamomo 
Cinq,  nomb.  cinco 
Cinq  cents  ,  a.  quinientos,  ai 
Cinquantaine,    s/,    cincuen- 

Cinquante,  î.  a.  cincuenta 

Cinquantenier  ,  Jm.  capitán 
de  cincuenta  hombres,  va. 

Cinquantième  ,  2.  a.  quincua- 
gésimo ,  a 

Cinquième,  2.  a.  quinto,  a 

Cinquième,///;,  quinto,  m. 

Cinquièmement,  ud.en  quinto 
lugar 

Cintre,  sf.  arco  de  bóveda, 


Circonvention,  s/,  engaño  ar- 
tificioso, \n.  [ci.no,  a 

Circonvoisin,  e.  a.  circunve- 
.1  convoluliou  ,  sf.  circun- 

rcuil,//7/.  circuito,  m. 
Circuit  de  paroles,  circunlo- 
n,i. 


Circulation,  sf.  circulacioi 
Circuler,  vn.  circular 
Cire,  sf.  cera,  í. 
Cire  d'Espagne,  lacre,  m. 


Cinti  er,  vi 


■a,  S. 


.  arquear 

Kj\riina\,jm.  uva  muy  aabr 

sa,ï.  .    [sin capitel, 

Cipi  e  ,   /m.    media    cili 

Cirage,  fni .  la  acción  y  eft 

Cir ce  ",'^f.'rircea. 
Circoncire,  v^l.  c, 
Circoncis,y>/!.  cire 
CirconiiMon  ,    */ 

Cinontérence ,    sf.   cinun- 

CSrcvn&tss.'^.a.  circunflejo. a 

Circonlocution ,  sf 

locución, i.        [ir 

n,sf 


[tO.i 


Circón. ,.„ 

bir 
Circouspect.e.  a.  circutispec 
Circonsi^ectioii.  sf.  circuns- 
pección, i.  [lan'tu,  f 
Circohsiance,  */.  t  ircuns- 
Çiiconstaiicier.  va.   señalar 

las  circunstanciii 
Circonvallation,  sf. 


Cirier, fm.  cerero,  m. 
Ciroëne,/m.  bizma 
Cirou,/7n.  arador  ;  el  grano 

que  cria  el  arador,  m. 
Cirque,///!,  circo,  ni. 
Cirsocèle,//».  i  irsocela,  f. 
Cirure,  sf.  encerado,  m. 
Cisailler,  va.  cizallar 
Cisailles,  sf. pi.  cisaUas,Î.  pi. 
Ciseau, //»».  escoplo;  cincel, 

m.      '  '^     '     [f.pl. 

Ciseaux  ,  fm.   pi.     tijeras  . 
Ciselé   tVelours),   terciopelo 

labrado  con  flores,  etc., m. 
Ciseler,  va.  cincelar  [m. 
Ciselet,  fm.  cincel  pequeño. 
Ciseleur,  /m.  cincelador,  ta. 
Ciselure,  sf.  ciriceladura,  f. 
Ci^le,  fm.  /ara,  estepa,  i. 
Cislov'hore,  fm.  medalla  en 

e  se  ven  canastas 
_._..e,//«.r.  Sistre 
Citadelle,  sf.  cindadela,  f. 
Citadin,  e./.  ciudadano,  a 
C'úalSon.  sf  cita. ï. 
Cilé,  sf.  ciudad,  f, 
Q\\e-r ,  va.  citar 

rue,  sf.  cisterna,  í.algibe 


fm.c 


fm.citi.     . 
Citoyen,  ne./,  ciudadano. 

fin.  limon  ;  color  de 


X,f" 


.  acitrón, m. 
,1.  licor. -te. 
h  il   exprimido  el 


CilronnitVv///i.  limonero, m. 
Cilrnnille,  sf.  calabaza,  f. 
Civadière.  sf.  ma.  cebadera,^. 
Cive  ou  Civette,  sf,  cebolla 
silvestre,  í. 


CLA       4i 

Civet,  fm.  lebrada,  f. 
Civette,  s/,  gato  de  algalia; 
algalia  ;.  hortaliza  peque - 

Civière,  sf.  angarillas,  f.  pl. 
Civil,  e.  a.  civil  ;  cortes  ■  ,• 
Civilement,  ad.  cortesmente  ; 

civilmente  [t. 

Civilisation,  sf.  civilización, 
Civiliser,  va.  hacer   cortes, 

criar,  educar;  etc.  hacer 

que  un  proceso  criminalse 

vuelva  civil 
Civilité,  sf.  cortesía,  f. 
Civique,  2.  a.  cívico,  a 
Clabaud,//w.  perro  ladrador  ; 

etc.hablador  estúpido, etc., 

Clabaudage,//?!.  ladra,  f. 

Clabauder,  vn.  ladrar  conti- 
nuamente, y  desreglada- 
mente ;  vocear ,  etc.        [i. 

Clabauderie,  .'/.  vocinglería, 

Clabaudeur,  fni.  vocinglero. 

Claie, ,í/.  zarzo;  chinchero,m. 
Clair,  e.  a.  claro,  a  [ra),  m. 
Clair,  fm.  claro  {en  la  pintu- 
Clair-obscur  ,  fm.     claro  y 

obscuro 
Claire,  sf.  cenizas  lavada» 

con  que  se  hace  la  copela 
Clairement,  ad.  claramente 
Clairel,  a.  m.  clarete 
Claire-voie,  sf.  claraboya,  f. 
Clairière,  sf.  claro  (e«   las 

ij'm.  clarín, m.  [claro 
Clair-semé,  e.  a.  señorada 
Clairvoyance,    sf.  perspica- 

Clairvoyant,  e.  a.  perspicaz 
Clameur,  sf.  clamor,  m. 
Clameur  de   liare,  emplaza- 

Clamp,///í.  ma.  gaburon,  m. 
Clandestin,  e.  a.  clandeati- 
[tinaniente 
CIandestinement,«(/.  clundes- 
Cíandestinilé,  sf.  cíandesti- 
nidade,ï.  [vula.U 

Clapet,  fin.  fopapo,  ta.  vál- 
C)apiec,//7i.  gazapera,  i. 
CiapT(Se),vr.  aterrar  se, aga- 

Claqne,  sf.  palmada,  í. 
Claques,  pl.  chinelas  ;  f.  za- 
patos papales,  m.  pl. 
Claque-dent,///?.  picaro  que 
está  dentellante  ;  etc.  ba-. 
chiUerijo.  m.      [telluda,  í. 
ClaniT.-meul  do  dents,//7i.  den- 

•'  de  vanins,  palmadas,  f.  pl. 

Claquemurer,  va.  aprisionar 
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cu 

vn.  chasquear,  : 


COA 


COE 


Claquer, 
tallar 
Claquer  des  dents  ,  dentellar 
Claquet,/m.  citóla  de  moli- 

Clarificalion  ,  sf.    ciurtfica- 
Clarifier,  va.  clarificar 
Clarine,*/,  esquila,  i. 
Clarinetle,  sf.  ciármele,  va. 
Clarté,*/,  claridad,  f. 
Classe,  sf.  clase,  i.  ^ 

Classer ,  «'a.  clasificar  icion,L. 
Classification  ,  sf.  clasifica- 
Classique,  3.a. c/áí2í-o,  a 
Clatir,  vn.  ladrar  mas  fuertt 
el  perro  {.don,  f. 

Claudication  ,   sf.    claudica- 
Clause,  s/".  clausula,  í. 
Claustral,  e.  a.  claustral 
Clavean,/m.  morriña,  t. 
Clavecin^  /m.  clavicordio,  m. 
Clávele,  e.  a.  que  padece  la 
enfermedad  Itamada  Cla- 
veau 
Clavelée,  sf.  V.  Claveau  \.la,  f. 
Clavette,  sf.  chabela,  chape- 
Clavicule,  sf.  clavicula,  t. 
Clavier, /m.  llavero  ;  tecla- 
do, m.  tW't,  f- 
Clayon, /m.  2arso;in.  ence- 
Clayoniiage./í/i.  obra  de  zar- 
íospara  asegurar  las  tier- 

Clef,  sf. llave  ;  clave  ;  f.  husi- 
llo de  prensa,  etc.,  m. 
Clématite,  sf.  clemátide,  f. 
Clémence,  sf.  clemencia,  i. 
Clément,  e.  a.  clemente 
Clémentines,  sf.  pl.  ctemen- 

tinas,  t.  pl.  . ,       ^ 

Clepsydre,  sf.  clepsidra,  f. 
Clerc ,  fin.   clérigo  ;  escri- 
biente, pasante,  xa. 
Clerc  de  notaire,  tagarote,  m 
Clergé,//n.  clero,  ni. 
Clérical,  e.  a.  clerical  {mente 
Cléricaleraent,  ad.  clerica' 
Cléricature,  sf.  clericatura 
Client,  e./.  cliente,  m. 
Clientèle,  sf.  clientela,}. 
Clignement,   fm.    guiñada, 
guiñadura,  f.         [rfííe,  "• 
Cligne-muselte ,   sf.   escc 
Cligner,  va.  guiñar  [ 

Clignotement  ,//w.  pesian 
Clisaoter,vn.  pestañear, par- 
padear 

Climat,  ím.  clima,m.  [ ,  .. 

Climatérique,  2.  a.  climate- 
Clin  d'oeil./"!,  ojeada,  i. 
En  un  clin  d'oeil,  en  un  ce 
rar  de  ojos 
Clinique,  2.  a.  clinico,  a   [ 
Cliaopodiuin^/ffí.  cUnopodi 


Clinqnanl,  fm.  oropel,  m. 

Cliquart  ,  fm.  especie  de 
piedra    [ganar  à  otro,  etc. 

Clique,. s/.  sociedad  para  en- 

Cliqueter,  vn.  hacer  triqui- 
traque, sonsonetear 

Cliquetis,  fm.  sonido,  ruido 
de  las  armas,  ra. 

Cliquettes,  sf.  tarreñas  ;  ta- 
blillas de  San  Lázaro ,  f .  pl- 
sf.  zarzo  de  mimbres. 


Cnaclif,ve.  a.  coactivo, 
CoR¿]iúcur, fm.coadjut 


Coadjut 

Coadiutri< 
Coagulatit 
Coaguler, 
Coaliser, 


etc.. 


íz, 


Coaliser'cSe), 


e,  sf.  coadjulo- 

,  sf.  coadjutora, 
\,sf.  couiíulacion, 
a.  coagular        [f. 


Cf. 


coaliser  toe;,  vr.  rewnr  o^  n. 
Coalition,  sf.  confederación, 
Coass^nieni,//»-  vocinglería 


_.  _  guarnecido  de 
^n,ov\s,fm.  clitoris,  m. 
Cloaquc,/»!.  cloaca,  t.  U- 
Clocbe,  sf.  campana  ;  vejiga, 
Clocher, //n.  campanario. m. 
Clocher,  vn.  cojear  [cojila 
A  clocbe-pied,  cid.  à  co^ 
Clochette  ,  */.  campanilla,  1 
Cloison,  sf.  tabique  ;  va.  se- 
paración hecha  cvii  tablas, 
i.  [6¡que,(. 

Cloisonnage,///!,  obra  de  ta- 
Cloílre,  fin.  claustro  •  '"•■- 

vento,  monasterio , 
Cloîtrer,  va.  encerrar 

CloStrier,//ra.  monge  de  clau- 
Clopin-clopant,  ad.  cojeando 
Clopiner,  vn.  andar  cojeando 
Cloporteo^/n.  cochinilla,  f. 
Clorre,  va.  cerrar  ;  rematar 

una  cuenli/ 
C!os,e.  a.  cerrado,  a 
Champ  clos,  palenque,  m. 
Cloi,fm.cerca,ï.  cercado  ,m 
Closeau,  fm.  huerta  rnstrct 
cerrada  con  setos,  etc.,  í 
Clossement,  fm.  do  do,  ca 

Closser,  vn.  cloquear 
Clôture,  sf.  clausura  ;  f.  re 

mate  de  cuenta,  m. 
<^\f¡a,fm.  clavo;  divieso,  m 

à  crochet,  escarpia,  f. 

à  vis,  tornillo.m.  [ro/cm 

de  girofle,  clavo  de  gi 

de  rue,  clavo,  m. 

Cloucoiirde,  sf.  linaria  ar 

C\oi\er,  va.  clavar 
C\oa\ev ,  va.  clavetear 
Clouterie,  sf.  comercio,  m.  < 

fábrica,  í.  de  clavos 
Cloutier,  fm.  chapucero,  m. 
Clnse,  sf.  grito  con  que  el 

halconero  excita  à  sus  per-^ 


Cluter,  va.  excitar  á  los  ,,^. 
ros  à  que  hagan  salir  la 

Clystère,///!.  clister,  m. 
Coacciisé,///í.  coacusado,  m 


1.  vocear  las  rw 

írica 

Coati,  fm.  animal  de  Amé- 

CobA\t,fm.coballo,in.  [caña 

Cocagne ,  sf.  V.  Pastel  ;  ru- 

Pays  de  Cocagne,  la  tierra 
del  pipiripao 

Cocarde,  sf.  escarapela,  i. 

Cóccix,  fm.  COCCI.V,  rabadi- 
lla, t. 

Coceas,  fm.  V.  Kermes 

Coche,  fm.  coclie  público,m. 

d'eau,  barco  publico,  m. 

Coche,  sf.  muesca,f. 

Cochemar^/OT.  F^.  Cauchemar 

Cochenille,  sf.  cochinilla,  i. 

Cocher,  fm.  cochero,  m. 

Gocher,  va.  gallear 

Cochet,  fm.  gallito,  m. 

Cocheáis,  jm.  cogujada,  f. 

Cochlénria,  fm.  codearía,  i. 

Cochon,  fm.  puerco,  m. 

Cochon  de  lait,  lerhoncillo  ,nt. 

Cochonnée,  sf.  lechigada,  1. 

Cochonner,  vn.  parir  la  puer" 
ca;  chapucear 

Cochonnerie,  sf. porquería, \. 

Cochonnet  ,///í.  bola  que  tiene 
doce  caras 

Coco, fm.  coco,  m. 

Coconjm.copullo  de  seda.m. 

Cocotier,///!,  coco,  m. 

Coction,  */.  cocción;  diges- 
tion, ni.  .[•"• 

Coca,  fm.  cornudo,  novillo. 

Cocuage,  fm.  el  estado   del 
hombre  cornudo,  m. 

Cocufier,  va.  encornudar     ' 

Codp,//n.  código, m.  [ro,m. 

Codécimateur,//n.  codezint-^ 

Codicillaire,  2.  a.  cudici.o,  nví 

Codicille,//w.  codicilo,  ni. 

Godille,///!.  co<//i/o,m.  .' 

Codonataire,3.  a.  condónala^ 
rio,  a  [ciefío 

Cœcnra  ,  fm.     el    intestina 

CoclBcient ,  fm.  cofficienlei 


Co'ercitif,  ve.  a.  coercitivo,  à 
Coercition,  «/•  coerc/cfo/J,  t. 
Go-état, //n.  coestado,  m. 
Coéternel,  le.  a.  coelerne.  ¡z 
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Coexistence,  sf.  coexisten- 

Coexister,  vn.  coexistir 

Ccenr,/m.  corazón  ;  estoma' 
go  ;  xa.  fuerza,  i.  vigor;  m 
copas  ,  en  la  baraja  de 
naipes;  f.  cogollo  de  le- 
chuga^ ra.  [dcr,  f. 

Coffin,  fm.  colodra  de  sega- 

Coñre.fm. cofre;  m.  arcas, 
f.  pl. 

■ d'autel,  mesa,  f. 

de  carrosse,  arca,  f. 

fort,  cofre  fuerte,  rn. 

Coffres  du  roi,  arcas  reales, 
f.  pl.  isionar 

Coffrer,  va.  enjaular,  apri- 

Coffret,/OT.  cofrecico,  illo 
ito,  ni. 

Coffretier,//n.  cofrero,  m. 

Cognasse,  sf.  membrillo  sil- 
vestre, m. 

Cognassier,  fm.  membrillo 
ó  membrillero,  m. 

Cognât, //Tí.  cognado,  m. 

Cognation,  sf.  cognación,  f. 

Co^i\ée,sf.  hacha,  í.  [/as,  ra. 

Cngne-télu,  fm.  cascacirue- 

Cogner,  va.  cascar,  golpear 

Cohabitation  ,   sf.  cohabita- 

Cohabiter,  vn.  cohabitar 
Cohérence,  sf.  coherencia,  f. 
Cohéritier,  e.  f.    coherede- 

Cohésion,  */.  coherencia,  í. 

Cohobation,  «y.  cohobacion,Í. 

Cohober,  va.  cohobar 

Cohorte,  sf.  cohorte;  cual- 
quier cuerpo  de  gente  de 
guerra  ;  tropa,  f. 

Cohue,  sf.  corrillo,  m.  asam- 
blea tumultuaria,  f. 

Coi  (Se  tenir  ou  deraearer), 
estar  quedo 

Co\ñe,  sfcofia,í. 

CoiHé,  e.  a.  Etre  no  coiíTé, 
haber  nacido  de  pies 
Homme  né  coilfé,  hijo  de 
la  gallina  blanca 

Coiffer,  va.  cubrir  la  cabe- 
za ;  tocar  ;  tapar  las  ba- 
tutas [de 

Coiffer  de  (Se),  ur.  pegarse 

Coiffeur,  se./,  peinador,  a 

Coiffure,  sf.  tocado,  m. 

Coin,fm.  membrillo  de  huer- 
ta, m. 

Co\n,  fm.  esquina ;í.rincnr; 
ángulo  del  ojo  ;  m.  cuña  ;  f. 
ruño  ;  adorno  puesto  en  las 
esquinas,  m. 

Coin  de  inire,cuñapara  ases- 
tar el  cañón,  f. 
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Coins  des    bas,   cuadrados, 
ra.  pl.  Lera,  í. 

Coiiicidence,  sf.  coinciden- 
Coïncider,  vn.  coincidir 

Coilè,  sf.  V.  Couette 

Col  OM  Cou,  fm.  cuello; 
la   boca   de   la  madre;  I. 
de  sf  ladero,  m. 

Colarin,//n.  collarino,  m. 

Colature,  sf.  coladura,  f. 

Colchique  ,  y>7í.  colchico  ,m, 

Colcotar,  /m.  colcolar,m. 

Colégalaire,//H.  colegatario, 
va.  [morbo,m. 

Coléra-morhus,  fm.  cólera- 

Colère,  sf.  cólera ,  f. 

Colère,  Colérique,  2,  a.  colé- 
rico, a 

CoViarl,  fm.  coliar,  m. 

Colibri, y>n.  colibrí,  ra. 

Colifichet,  //n.  chuchería,  í. 

CoÜn-maillard ,  fm.  juego  de 
la  gallina  ciega 

Colique,*/,  cólica, í. 

Colir  ou  Coli ,  fm.  censor 
píiblico  en  la  China 

Colis,  fm.  bala  de  géneros, L 

Colisée,  /"m.  coliseo,  va. 

Collaborateur  ,  fm.  coope- 
rante, m. 

Collatéral,  e.  a.  colateral 

Collatéraux  ,  fm.  pl.  colate- 
rales, m.  pl. 

Collalcur  ,  fm.  colador,  m. 

Collatif,  ve.  a.  colativo,  a 

Coll.ilion,  sf.  colación,  i. 

Collationner ,  va.  colacionar 

Collationner,  vn.  merendar  ; 
hacer  colación,  etc. 

Colle,  sf.  cola  ;  mentira,  i. 

Collecte,  sf.  colecta,  f. 

Collecteur,  fm.  colector, m. 

Collectif,  ve.  a.  colectivo, a 

Collectivement,  ad.  colecti- 
vamente 

Collection,  sf.  colección,  f. 

Collégataire  ,  fm.  colegaía- 

Collège, /w.  colegio,  m. 
Collégial,  e.  a.  colegial 
Collègue, //7z.  colega,  va. 
Coller,  va.  encolar 
Collerette,  sf.  garguero,  f. 
CoWet,  fm.  gorja;valona,i.  es- 
pecie de  red 
CoUct  de  buffle ,  coleto,  m. 
Petit  collet,  clérigo, abad, m. 
Colleter  ,  va,  agarrar  por  el 

ColIetin,y>«.  colelo  sin  man- 
gas ;  ra.  esclavina  de  pe- 
Irgrino.í.  [f. 

Collier,  /m.coUar;va.coUera, 
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Oisean  à  collier  ,  pájaro  a- 
collarado 
Colliger,  va.  colegir 
Colline,  sf.  colina,  í. 
Colliqualif,ve.a.co;tfaaf/V(5,a 
ColIiqualion,s/.co/íeMar«oK,f. 
Collision,  sf.  colisión,  f. 
Collocasie,  sf.  colocasia,  f. 
Collocation,*/".  colocación,  f. 
Colloque, //n,  coloquio,  ni. 
Colloquer ,  va.  colocar 
Colluder,fn.  estarde  iníeli' 
gencia  con  una  parte  Mi- 

Collusion,  sf.  colusión,  f. 

Collusoire,  s.  a.  colusorio,  a 

Collusoirement ,  ad.  con  co- 
lusión 

Collyre /m.  colirio,  m. 

Colombage,  fm.  hilera  de  vi- 
gas aplomo,  f. 

Colombe,  sf.  paloma,  f. 

Colombier,  fm.  palomar,  m. 

Colombin  ,/m.  colombina,  t., 

Colombin,  e.  a.  columbino ,  a 

Colon,//7î.  colono;  intestino 

Colonel,  fm.  coronel,  va. 

Colonelle  ou  Compagnie  co- 
lonelle, sf.  coronela,  S. 

Colonie,  sf.  colonia,  f. 

Colonnade,  sf.  colunata,(. 

Colonne ,  sf.  coluna,  f.      [pi. 

Colonnes  d'un  lit,  pilar  es, ta. 

Colophane,  sf.  colofonia,  f, 

Co]o(¡mDte,sf.coloquintida,i. 

Colorant,  e.  a.tintorio.a 

Colorer, va.colorar;  colorear 

Colorier,  va.  colorir 

Coloris,  fm.  colorido,  va. 

Coloriste,//^.  colorista,m. 

Colossal, e  a.  colosal 

Colosse,  fm.  coloso, m. 

Colostrc,  fm.  calostro,  m. 

Colportage, //n,  oficio  de  bU' 
honero,xn. 

Colporter,  va.  llevar  y  ven- 
der mercaderías  por  las 

Colporteur  ,  fm,   buhonero  ; 
librero  que    vende  libros 
en  las  casas  ,  ra. 
Col\\res,fm.pl.  coluros,m.ph 
Colza,  fm.  colsá,  f. 
Coma,  fm.  modorra,  i. 
Comateux,  se.a.modorrado  a 
Combat ,  fm,   combate  ;  va. 

contienda ,  disputa,  f. 
Combattant  ,    fm.    comba- 
tiente, m. 
Combattre,  va.  combatir 
Comhien,  ad.  cuanto,  a 
Combinaisou,   sf.  combina' 
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Comliiner,  ♦'í/.  combinar 
Comble  ,  /m.   colmo  ;  caba- 
llete en  ¡os  tejados. ctcm. 
Ke  fond  en  comble,  entera- 
mente [mulo  de 
Pour   comble   de ,   por  cù- 
Comble,  2.  a.  colmado,  a 
Combler,  va.  colmar 
Cornblette,  sf.  hendiduradel 

Combrière  ,  sf.   red  grande 

paru  los  atunes,  etc. 
Combnger  ,  ua,  embeber  las 

cubas  [bli 

Corabuslible,  2.  a.  combiisti 
Combustion^  sf.  combustion 

division,  disensión,  f. 
Comédie,  s/,  comedia,  ï. 
Comèaieu^nc.f. comediante, a 
Comèlf,  sf.  cometa,  m. 
Comices  ,  fm.  pi.  lo/iiit 

m  vl. 
Cominge  ,    5/.   bomba     muy 

grande  de  artillería,  f. 
Comique,  a.  a.  cómico,  a 
Comiqueaieut ,  ad.   cómica- 
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Commandant ,  /m.  conian- 
Coramande,5A  encomienda.i. 
.    Ouvrage  de  commande,  obra 

que    Si    hace   despues  -~ 

mandada 
Commandement ,  fm.  me 

damimto ,   m. 
Commander, fa.  et  n.  mandar 
Commanderie,  sf.  encomien 

daX  [i/or,m 

Commandeur, /m.  comenda- 
Commandite  ,  sf.  especie  de 

sociedad  de  comercio 
Comme,  ad.  como 
Commémoraison ,  sf.  conme- 

jnoracion,  t. 
Commémoration,  sf.  conme- 

Commençant,  fm.  princi- 
piante, m.  [cipio,  m. 

Commencement ,  fm.  ¡irin- 

Commeucer.vfl.  et«.  comen- 
zar, empezar         itario,m, 

Commendataire,  a.  comenda- 

CommendCjS/.  encomienda.i. 

Commensal ,  a.  /.  et  a.  con 
mensal 

CoraHiensurabililé ,  conmen 
surabilidad ,  f. 

Commensurable ,  a.  a.  con 
mensurable 

Comment,  al.  coma 

Commentaire,  fm.  comento 
•omentario,  tu. 


Commentateur,  fni.  ccmen- 

Commenter,  fa.  comentar 
Comme rçable  ,  a.  a.  comer- 
ciable [cinnte 
Commerçant  ,  e.   /.   corner- 

nercer ,  va,  comerciar 
Commère,  sf.  comadre,  f. 
Commettant ,  fm.  comitente 
Commellre  ,   va.     cometer  ; 

ifiar,  encargar 
Comminatoire,  SI.  u.  comina- 

Conimis  ,  fm.  escribiente  de 

bureo ,  etc.,  m. 
Commise ,  sf.  confsi 

un  feudo,  i.            {cion,l. 
Comiuiscrilion.s/. 
Commissaire,  fm.  n 
inistro  iubalte 
Commission,  sf.  ce  ,_. 

Droit  de    commission ,    sf. 

Commissionnaire,/»!,  comi- 
.nonisla  ;  mensagero,  m. 

Cotiiraissoire,  a.  a.  cláusula 
Que  ,  en    no   ejecutarla  , 
hace  cl  contrato  nulo 
ommissnre,*/.  coinisura,Í. 

Commit) imus,  Im.  exención 
de  la  justicia  ordinaria  en 
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Coiiimiltitur  ,  fm.    mande, 
riiiento  para    cometer  u 

Commodat^w.  comoduto,i\ 
"iimmode  ,  i.  a.  ró/i.ndo  ;  t 

pacible  ;  demasiado  fácil 

}  indulgente 
Commode,  sf.  cómoda,  f. 
Commodément,  ad.  càmoda- 

Comniodité,  sf.  comodidad,  l, 
Commodités,  ■^f.pl.  lelrina,i. 
Commotion,  sf.  conmoción, t. 
CoramuabK'^  2.  a.  conmutable 
Coniiiiuer,fa.  conmutar 
Commun,  e.  a.  comuti 
Commun  ,  fm.  sociedad  ;  i. 

el  mayor  número  de;  los 

criados  mas  bajos 
Communal',  2.  a.  comunal 
Communauté,  s/.  comunidad, 

f.  [naLs,  m.pl. 

Communaux, y>;i.  pl.  comu- 
Communes,  sf.pl.  los  pueblos 

de  la»  filias ,  etc.,  m. 
Communément ,  ad.  común 


gar.t-^m. 
Coramiinicabilité ,  sf,  comu- 
'  :ca¡nlidad,  £, 


Communicalif,  \ 
Communication,  sf.  comuni- 
cación, í.  [gar 
Communier,  va.  et  n.  coniul- 
Cüiümunion, .?/.  comunión,  f. 
Communiquer,  va.comunicar 
Communiquer  ,  vn.  ronuini- 
carse,  estar  contiguo,  etc. 
Commutatif ,  ve.  a.  conmu- 
tativo, a                  icion,  f. 
Commutation ,  .ç/.  conmuta- 
Compacité,  sf,  densidad,  f. 
Compacte,  a.  a.  compacto,  a 
Compagne,  sf.  comrañ'-ra,  f. 
Compagnie,  sf.  compañía,  f. 
Compagnon, y/n.  acompañar 
dor ,   compañero  ;    oficial 
en  las  artes  de  manos,  ta. 
Comparable,  2.  a.  rompara- 
ra^le                         [cion,  f. 
Comparaison  ,  sf.  compara- 
Comparant  ,  e.  a.  compare- 
ciente               [puraiivo,  a 
Comparatif.ve.  2.  a.  et/,  com- 
Comparativementjtíí/.  compa- 
rativamente          [igualar 
Comparer  ,    va.    comparar  ; 
Comparilioíi,  sf.  V.  Compa-     . 

rution  roílre 

Comparoir  ,  vn.  V.   Compa- 
Comparoítre,i>/z.  comparecer 
Comparse, s/.  comparsa,  f. 
Comparliraent,  fm,  compar- 

Compartilenr  ,  fm.  juez  de 
sentir  contrario  cil  relator 
de  un  pleito  [cencia.ï. 

Comparution  ,  sf.   compare- 
Combas,  fm.  compas  ;  m.  lu 
brùjola;  marco  de  los  za- 
pateros, w. 
Compassement.ym.  la  acción 

6  efecto  de  conwasar 
Compasser,  vo.  compasar 
Compassion,  sf.  mmpasion.f. 
Compatibilité,  sf.  compatibi- 
lidad, i. 
Compatible ,  2.  a.  compatible 
Compatir,  c«.  compadecerse 
Compatissant,  e.  a.  compade- 
ciente 
ConxySílxioie, -i. f. compatriota 
Compendium  , //;/.   cofipen- 
dio,m.  [■íf7f¿.v),f. 

Compensation  ,  sf.  ccmpen- 
Compenser,  va.  compensar 
C  -ropéi  age ,//«.  compadraz- 
go, r.i. 
Compere,/«:.  compadre,  m. 
Compétemment  ,  ad.  compe- 
ttntcineiUe  [cia,  f. 

Compéltnce,  sf.  competen- 
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Conipélcut,  e.  a.  competente 
Couipélei-,  fil.  compeler 
Cornpétileiir  ,  fm.   competi- 


,  f . 

Compiler ,  va.  compilar 

Complaignant ,  e.  a,  quere- 
llante 

Complainte,  sf.  querella ,  f. 

Complaintes,  pi.  quejas,  la- 
mentaciones, f. 

Complaire,  vn.  complacer 

Complaisance,  sf.  complacen- 
cia, f. 

Complaisant ,  e.  obsequioso  . 
alentó  ;  lisonj- ro  .a 

Complaut,/m.  plantío,  m. 

Complément  ,  /m.   comple- 

Complet,  c.  a.  completo,  a 
Complètement,  ad.  compte 

lamente 
Compléter ,  va.  completar 
Complexe,  s.  a.  complexo 
Complexion,í/.cow/j/eic¿on,f. 
Complexiouné  ,  e.  a.  acom- 

Complicatiou ,  sf.  complica- 

Complice,  2.  y.  cómplice 

Complicité,  sf.complicidad,{. 

Compiles,  sf.  pi.  completas,i, 
pi. 

Compliment ,  /m.  cnn^ph- 
miento  ;  m.  enhorabuena, 
f.  parabién,  m.  [ni. 

—  de  condoléance,  pésame, 

—  de  félicitation,  pláceme, 
m.  [mentar 

Complimenter  ,  va.  cumpli- 
Compliuierleur,  se.  /.  cum- 

pliment-  ro,  a 
Compliqué,  e.  a.  complicado; 

entrincadc,  a 
Complotj//7i.  maquinacion.i. 
Comploter,  va.  et  n.  maqui- 

Componction  ,  sf.  compun- 
Componende,  5/.  componen- 
da,ï.  [tar 
Comporter,  fa. et  n.  compor- 
Comporter  (Sel,  vr.  compor- 

Composé,  fm,  compuesto,  m. 
Composer ,fa.  et  n.componer 
Composite,3.a.  compuesto,m. 
Compositeur,  fm.  composi- 
tor ;caj  i  ita,  m.  [t. 
Composition  ,s/.cow;)05¡«cj/2. 
Composteur ,  fm.    compone- 

Cempote ,    sf.   guisado   de 


CON 
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carne;    ni.    c 

onserva    de 

f  rutas', ï. 

{hens'ble 

Compréhensible 

"..a.  compre- 

Ciimpréliensioii 

sf.  compre- 

hensio!i,i. 

[der 

Comprendre,  va 

comprehen- 

Compresse ,  sf. 

-abezal,m. 

Compressibilité 

sf.  compre - 

sibilidad,  f. 

imible 

Compressible,  2 

a.  compri- 

Compression, s/ 

compresión. 

Comprimer  .  va 

comprimir 

Compromettre , 

vn.  compro- 

Compromettre  ,  va.  exponer 
Compromis  ,  fm.  compromi- 
so,¡n.  [dud,i. 
Coniplabililé  ,  sf.  contabili- 
Comptable.  2.  a.  etfm.  el  que 

ha  de  dar  (uentas 
Comptant ,  a.  contante  ,  de 

contado 
Compte,///!,  cuenta,  f. 
A  compte,  V.  A-coœple 
Compter,  va.  et  n.  contar 
Comptoir,//?,  contador ;m. 

escala  de  comercio,  l. 
Compulser,  va.  compulsar 
Compulsoire, //7Z.  compulso- 

Comput,/m.  c6mputo,m.  [m. 
Compiitiste,///2.  computista, 
Comíe ,fm.  conde,  ta. 
Comté,//?!,  condado,  m. 
Comlessi",  sf.   condesa,  S. 
Concas  er  ,  va.  quebrantar, 

■Concave,  2.  a.  cóncavo,  a 
Concavité,  sf.  concavidad,  f. 
Co  icéder,  vu.  conceder 
Concentration,  sf.   concen- 
tración, Í. 
Concentré  ,  e.   a.  Acide  con- 
centré, ácido  muy  fuerte 
Conceatrer,   í 


Concentrique,  a. 

Concept'///?,  co/i 
'Conception,  sf.  i 


¡Concernant  ,    pr.  tocante 


Concevable ,    2.   a.  compre- 
^     hensihie 
"Concevoir,  va.  et/z.  concebir 

Conche, sf. sala  dar. m.  maris- 
ma, f.     [pedernidas,  ï.  pi. 

Conchites,  sf.pl.  conchas  em- 

Conchyliologie,  sf.  cunquilio- 
loeia,Î. 

Concierge,/)/!,  conserge  ;  al' 
caide  de  cárcel ,  m. 

Conciergerie  ,  sf.  empleo,  y 
vivienda  del  conserge  ,  ó 
del  alcaide  de  la  cárcel; 
m.  cárcel  dentro  de  un  pw 
lacio  ,  etc. ,  f. 

Concile,///!,  concilio,  m. 

Conciliable,  2.  a.  conciliable 

Conciliabule, //7i.  conciliábu- 
lo, m.  [yo,  a 

Conciliant,  e.  a.  conciliati- 

Conciliatear,  trice.  /.  conci- 
liador,  a  [cion,  f. 

Conciliation ,    sf.  concilia- 

Concilier,  va.  conciliar 

Concision,  sf.  concision,  f. 
Concitoyen,  ne./,  conciudu- 

Conc\aye,fm.conclave,ra.\.m. 
Conclaviste,///i.  conclavista. 
Concluant,  e.  a.  concluyente 
Conclure,  va.  et  n.  concluir 
Conclusion,  sf.  conclusion,  f. 
Conclusions,  pi.  lo  que  piden 
las  partes  en  sus  autos. 


.fm.  concierto,  f. 
'Concertant,  e./.  concertant/ 
Concerter,  va.  concertar 
¡Concerto,///!,  concierto,  m 
!  Concession,  sf.  concesión  ;  f 
tierra  que  concede  el  so 


etc. 

Concoction,  sf.  digestion,  f. 

Concombre .///!. /Jiyo/HO,  ni. 

Concombre   amer  ou  d'âne , 
pepino  del  diablo,  va. 
oncomitance.  sf.  concomi- 
tancia, f.  [tante 

Concomitant,  e.  a.  concomi- 

Concordance,  sf.  concordan- 
cia, ï.     [cordancias,  t.  pi. 

Concordance  de  la  Bible,  con- 

Concordant,.///!.  baritono,m. 

Concordat,///!.  concordata,K. 

Concorde,  sf.  concordia,  f. 


Concret.  > 


rs,fm.  c 


!,f. 


Concubinage ,  fm.    t 
bamiento,  va.       [nano.  m. 

Concubi"aire,  fm.  conrubi- 

Concubine,  sf.  concvbm,i,î. 

Concupiscence,  sf.  concupis- 
cencia, f.  [pisc'ble 

Concupiscible  ,   2.  a.  concu- 

Conrurremraent,/!'/.  cnn  con- 
currencia ;  juntamente 

Concurrence,  sf.  concurren- 
cia, f. 
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Concurrent,  e.  a.  et  /.  con- 
currente 
Concussion,  sf. peculado,  co- 
hecho,  m.         [chudor,  m. 
Concussionnaire  ,  /m.  cohe- 
Condamnable^  s.  a<  condena' 
ble  [cion,  f. 

Condamnation,  sf.  condena- 
Oondamner,  va.  condenar 
Condensabilité,   sf.  conden- 
sabilidad,  i.  [Aie 

Coudensal)le,  a.  a.  condensa- 
Condensateur,  fm.    conden- 
sador, va.  [cfon,  i. 
Coiideiisaliun,  s/,  condensa- 
Condenser,  l'a.  condensar 
Condescendance,  s/,  condes- 
cendencia,f.  Idescendientu 
Condescendant,    e.    a.   con- 
Condesceadre  ,  vn.  condes- 
cender [lo,  ni. 
Condisciple,///!,  condiscipu- 
Condilion,  sf.  condición,  f. 
Condilioa  d'un    domestique  , 

A  condition  de,  à  condition 
que,  con  tal  que 

Conditionné  ,  e.  (  Bien  ou 
mal  )  a.  bien  6  mal  acondi- 
cionado, a  [cional 

Conditionnel ,   le.  a.  condi- 

Cunditionnellement,  ad.  con- 
dicionalmente 

Condoléance,  sf.  pésame,  m. 

Condor, //«.  condor,  m. 

Condrille ,  sf.  condrila,  f. 

Conducteur  ,  trice.  /.  con- 
ductor; ductor,  m. 

Conduire,  va.  conducir 

Conduit, //TI.  conducto,  m. 

Conduite,  sf.  conducta,  f. 

CanájXe.fm.  cóndilo,  m.  [in. 

Condylome,  fm.  condilomo. 

Cône,  Cm,  cono,  m. 

Contabulation,  sf.  confabu- 

Coufabuler,  vn.  confabula^ 
Conteclion,  sf.  confección, l 
Coijffctionner,  va.  fabricar 
Contédératif,  ve.  a.  confede- 
rativo, a  [don,  f. 
Confédération, s/  confedera- 
Confédéré,//»»,  confederado. 


m. 


['•.1 


Confédérer  (Se),  vr.  confede- 
Conférence,  sf.  conferencia; 

f.  cotejo,  m. 
Conférer,  va.  et  n.  conferir 
Confesse  (aller  à),  ir  à  con- 
fesar [de  confesar 
Confesse  (revenir  de^ ,  venir 
Confesser  ,  va.  confesar 
Confesseur,///!,  confesor,  m. 
Coiifessioii,  sf.  confesión,  f. 
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Confessionnal, //7ï.  confesio- 
nario, m. 
Confiance,  sf.  confianza,  f. 
Confiant,  e.  a.  presuntuoso, 
presumido,  a        [temente 
Confideniment,  ad.  confiilen- 
Confideiice,  sf.  confidencia; 
confianza,  tocante    algún 
beneficio,  L 
Confident,  e.  /.    confidente 
Confideuliaire ,  fm.    el  que 
''■ne  algún  beneficio  por 
.    nfianza 
Confier,  va.  confiar 
Confier  (Se)  ,  vr.  confiar 
Configuration,  sf,  configura- 

Confiner,  va.  et  n.  confinar 
Confins,ym.  pt.con  fines, m.fl. 
Confire,  va.  confitar  [tivo,  a 
Confirnialif,  ve.  a.confirma- 
Confirmation,  */.  confirma- 

Confinner,  va.  confirmar 
Confiscable,  a.  a.  confiscable 
Confiscation ,    sf.    confisca- 

Confiseur,//w.  confitero,  xa. 
Confisquer,  va.  confiscar 
Confiture,  sf.  confitura,  f. 
Confiturier,  cf.  confitero,  a 
Conflit, //n.  conflicV),  m.  [f. 
Confluent,///;,    confluencia. 
Confluente    (  Petite- vérole  )  , 
viruelas  conflwntps,  f.pl. 
Confondre,  va.  confundir 
Conformation,  sf.  conforma' 

ion,  í. 
Conforme,  a.  a.  conforme 
Conformément ,  ad.  confor- 
memente 
Conformer  ,  va.  conformar 
Conformiste,  fm.  et  /.  con- 
fornüsta,  À.  [£. 

Conforrailé,  «A  conformidad. 
Conformité  à   la   volonté  de 
Dieu,  resignación ,  sumi- 

Eu  conformité,  ad.  segun, 
conforme  al  tennr,  etc. 
Confortalif,    ve.    a.   tX  fm. 
confortativo,  a       [cion,  f. 
Confortation,  •"/.   conforta- 
Conforter,  va.  confortar 
CoulVaternilé,  sf.  confrater- 
nidad, f. 
Confrère.///i.  cofrade  ;  com- 
pañero en  un  mismo  cuer- 

Confrérie",'  sf.  cofradía,  f. 
Confrontation,  sf.  confron- 
tación, f.  [cotejar 
Confronter,  va.  confrontar  ; 
Cjufus,  e.  a.  confuso,  a 
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Confusément ,  ad.  confusa- 

Confusion,  sf.  confusion,  f. 
Congé,///;.  congio,in.  [ga,f. 
Congé,  fm.  despedida;  hi/et- 
Prendre  congé  ,  despedirse 
Congédier,  va.  despedir 
Congclable,  a.  a-  congelable 
Congélation  ,     .f/.    congeta- 

Congelcr,  va.  congelar 
Congestion,  sf.  congestion,  f. 
Congiaire,//«.  congiario.m. 
Conglobation,  sf.  congloba- 

Conglobé,  e.  a.  conglobado,  n 
Congloméré,  e.  a.  conglome- 
rado, a  [rar 
Conglomérer,  va.  conglome- 
Conglulination,    sf.   congltt- 


i,{. 


Conglutiner,  va.  conglutinar 
Congratulation,  sf.  congra- 
tulación, i.  [lar 
Congratuler,  va.  congratu- 
Congre,//n.  congrio,  m.  [m. 
Congréganiste  ,  fm.  cofrade. 
Congrégation,  sf.  congrega- 
Cañares,  fm.  congreso, m. 
Congru,  e.  a.  congruo,  a 
Portion  congrue,  congrua 
Congrument,  ad.  congruu- 

Coniière,  2.  a.  conifero, a 
Conique,  s.  a.  cónico,  a 
Conjectural,  e.  a.  conjetural 
Coniecturalement,  ad.conje- 

turalmcnte 
Conjecture,  sf.  conjetura,  f. 
Conjecturer,  va.  conjeturar    , 
Conjoindre,  va.  juntar 
Conjoints, //n./?/.  consortes, 

esposos,  m.  pi.  [mente 
Conjointement  ,  ad.  junta- 
Conjonclif ,  ve.  a.  conjuntir 

Covi\awX\nx\,sf. conjunción, î. 
Conjonctive,  sf.  adnata,  Í. 
Conjoncture,  i/.  co^/t/«ra,f. 
Conjouir  (Se),  vr.  congralu- 

Conjugaison  ,   sf.    conjuga- 

Conjugal,  e.  a.  conjugal 
Conjugalement,   ad.    conju- 

galmente 
Conjuguer,  va.  conjugar 
Conjurateur,  fm.   conjura- 
dor, m. 
Conjuration ,    sf.    conjura- 
ción; f.  conjuro,  m. 
Conjurations,  sf.  pi.  ruegos, 
m.  súplicas,  f.  pi. 


CON 


Coujuré,  /m.  conjurado. 
Conjurer,  va.  el  n.  conjurar 
Connélable,y/7í.  condestable, 

I.  \_rondestable,  f. 

mélable  ,    sf.   muger  del 
Coniiétablie,  sf.  jurisdicción 

del  condestable 
Connexe,  2.  a.  conexo^  _ 
Connexion,  sf.  conexión,  f. 
Connexilé,  sf.  conexidad,  f. 
Connivence  ,   sf.    coniven- 


etc. 

Connoissable,  *.  a.  conocible 
Connoissance  ,    sf,    conoci- 
miento ;  conocido,  aniigo, 

Connoissemenl,  fm.    cono- 
Conuoisseur,  se.  /.    conoce- 


!<  à,  en- 


Connoitre,  va. 
Connoílre  (Se) 
tenderse  en 
Conoidal,  e.  a.  conoidal 
Conoide ,y>7í.  conoide,  S. 
Conque,  sf.  concha  grande,  f. 
Conque  marine,  nácara,  i. 
Conquérant ,///!.  conquista- 

Conquérir,  va.  conquistar 
Conquêt,/»;.  bienes  ganan- 
ciales, m  pl. 
Conquête,  sf.  conquista,  f. 
Conquette  ,    sf.    especie  de 
clavel  [granle 

Consacrant,  a.elfm,  consw 
Consacrer,  va.  consagrar 
Consanguin,   e.    a.   consan- 
guíneo, a  [_íuinidari ,{. 
Consanguinilé,    sf.   consan- 
Conscience,  sf.  conciencia,f. 
Consciencieusement,  ad.  con 
conciencia  [zudo,a 
Consciencieux,  se.a.concien- 
Conscrit, a.  m. conscripto.w. 
Consécrateur  ,  fm.    consa- 
grante,m,                [cion,!. 
Consécration,  sf.  consagra- 
Consécutit,  ve.  a.  consecuti- 
vo, a               {cutifamente 
Consécutivement,  ad.  conse- 
Conseü,  f m.  consejo  ;  m,  re- 
solución,í. 
Conseiller,  e.y.  consejero,  a 
Conseiller  ,  //n.  consejero  , 

Conseiller,  va.  aconsejar 
Consentant ,  e.  a.  consenti- 

Conscntement,  fm.  cansen- 

timienlo,  va. 
Consentir,  vn.  consentir 


CON 

Conséquemment,  ad.  conse- 
cuentemente ici( 
Conséquence,  sf.  consecuen- 
En  conséquence,  ad.  V.  Par 

conséquent 
Conséquent,//»,  ronsiguien 

te;  consecw^nle,  ni- 
Être   conséquent  ,  ir,  pro- 
ceder ó  ser  consiguiente 
Par  conséquent,  arf./jor  con- 
siguiente 
Conservateur,  trice./,    con- 
servador, a  \cion,K. 
Conservation,  sf.  conserva- 
Conserve,  sf  conserva,  f. 
Conserves,  sf.  pl.    anteojos 

conservativos,  va.  pl. 
Conserver ,  va,   conservar  ; 

Considérable,  2.  a.  conside- 
rable [derablemente 
Consiiiérablement,  ad.  coitsi 
Considérant,    e.  a.   circons 
pecio,  a  [ración, 
Considération  ,   sf.  considé 
Considérer,  va.   cunsiderar 
Consignalaire,//n.  consigna- 
tario, a  [cion,{. 
Consignation,  sf.   consigna- 
Consigne  ,  sf.  señ.i,  contra- 
seña, f. 

3nsigner,  va.  consignar 
Consistance  ,  sf.  consisten- 
cia, S.  íde 
Consistant,  e.  a.compuesto,a. 
CnnÚ3ltr,vn.  consistir  [ni. 
Consrstoire./OT .  consistorio. 
Consistorial,  e.«.  consistorial 
Consistorialement,   ad. 

sistorialmente 
Consolable,  2.«.  el  que  puede 

ser  consolado 
Consolant,    e.  a,  consolato- 
rio, a  [dor,( 
Consolateur,  trice./.f  o/z.íú/a- 
Consolation,s/co«50/«rt()/j,f. 
consuelo, m.           [torio, a 
Consolatoire,  2.  a.  consola- 
Console,  sf,  can,  m.  repisa,  f. 
Consoler,  va.  consolar 
Consolidation  ,   sf.    consoli- 
dación, f. 
Consolider,  va.  consolidar 
Consommateur,  fm.  consu- 
midor ;  consumador,  m. 
Consomm.ntion,*/.  consumi- 
ción ;  consumación,  í. 
Consommé,///;,  consumado, 
m.                       [consumar 
Consommer,  va.  consumir; 
Consomplif,  ve.  a.   consun- 


CON       4; 

Consonnance,  sf,  consonan- 
cia, f. 
Consonnant,  e.a.  consonante 
Consonne,  a.   et  sf.   conso- 
nante [ni.  pl" 
Consorts, //n.  pl.  consortes, 
Consoude,  sf.  consolida,  f. 
Conspirateur,  fm.  conspira- 
dor,m.                      [cion,(. 
Conspiration,   sf.   conspira- 
Conspirer,  va.  el  n.  conspirar 
Conspuer,  fí/.  escupir  á  uno, 
afrentarle,  etc.        [mente 
Constamment,  ad. constante-' 
Constance,  sf.constancia,t. 
Constant,  e.  a.  constante 
Constater,    va.    hacer  cons- 
tante y  cierto         [cion,  f. 
ConsteUalion  ,  sf.  constela- 
Consler,   vn.   constar 
Consternatiou  ,  sf.  conster- 
nación,í. 
Consterner ,  va.  consternar 
Coiislipation,    */.  constipa- 

ConsUper,  va.  constipar 
Constituant,  e.  a.  et/,  consti- 
tuyente 
Constituer,  va.  constituir 
Constitutif,  ye.  a.  constitu- 
tivo, a  [rion,f. 
Constitution  ,   .'/•    constilu- 
Constitulionnalilé,.»/^*///^"^ 
de  lo  que  es  constitucional 
Cnnstilulionnel,  le.  a.  consU- 

twional 
ConslitutionncUement  ,    ad. 

constitucionalmente 
Constricteur,  fm.  constnr- 
tor,  m.  [cion,\. 

CoiislViction  ,   sf,  conslric  ■ 
Constriiigent,  e.a.  constnn- 
gente  [tor,m. 

Constructeur,/;/!,  construc- 
Construçtion,  sf,  construc- 

Conslruire,  va.  construir 

Coiiíubstantialité  ,  sf.  ccn- 
substancialidad,  1. 

Consubslanliel ,  le.  a.  con- 
substancial 

Consubstanliellement  ,  ad. 
consubstancialmenle 

Consu\,fm.  cónsul, \n. 

Consulaire,  2.  a.  consular 

Considaireraent ,  ad.  de  un 
modo  consular 

Consulat, //Tí.  consulado,  m. 

Consultant, íi.  etfm.  consul- 
tor :  consultante,  m. 

Consultation,  sf.  consun- 
ción, f.  [sultalno 

Consuna\ive(yoi^).voto  COH- 

Consulter,fa.et/2.  consultar 
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61, nt  -  office  , 
or   del    santo 


Consulleur 

5,- 

Consumaiil,  e.a.consumiente 
Consumer,  ua.  consumir 
Conlact,  fm.  contacto,  m. 
CoBtagie\ix,se.a.contíigioso,i 
Contagion,  s/,  contagio  :  m 

pe. te,  i. 
Conle, /m.  cuento,  m. 
Contemplateur,  tripe./,   con 

temp/a.^or,  a 
Conlemplatit,  ve.  a.  conlem- 

pliiUvo.a  [fjlario/i,í. 

Contfinpktioii,  sf.  i 
En   conleraplalion 
consiiieracion  de 
Contem|)ler,  va.  contemplar 
Contemporain,  -  ■ 

poruñeo,  a 
Conlemplnir,^ „..^,  ,- 
Contem()lible,  a.a.co/jíf/jí/é/f 
Contenance,  sf.  cubi-ia  ;  í. 
manejo    del 


[ciafi 


cuerpo..^.  ^fa. 

Contenant,  fm.    continente, 
Conteiidant,   e.  a.  et/,  con- 
currente 
Contenir,  va.  contener 
Contenir  Se),  vr. abstenerse; 

Conleiit,  e.  a.  contento,  a 
Contentement ,  /m.  conten- 


tai,. ^r„ 
Conlcnleí 


CON 


Conlin¡;fnt,e.a.  contingente 
Continu,  e.  a.  continuo,  a 
Continuateur, /m.  continua- 
^  (for,  ta.  [cion,  í. 

Conlmuation ,  sf.  continua- 
A  la  continue,  ad.  álacon- 

tinua 
Couliiiuel,  le.  a.  continuo,  a 
"onlinuellement,  ad.de  coii- 

Conlauíement,  ad.  continua- 
mente \nuar 
Continuer,  va.  et   n.  conli- 
Contimiilé,s/.  continuidad.  í. 
Contondant  .  a.  n¡.  tundente 
Contorsion,  sf.  contorción,  t. 
Contour,//^,  contorno,  m. 
Contourner,  va.  dar  e/ con- 
torno deói-lo  alas  figuras; 
redondear-                 [tanlí 
Contractant,  e.a.  etf.coníra- 
Conlrarter,  va.   et   n.   con- 
tratar 
Contr;icleramilic',  desdettPí, 
¡on-.icile.  mariage,  uue  aia- 
•adie,  contraer 
ContmcleriSe.fVr.conlraerse 
Contractile,  a.  a.  ccnlrártl 
Contraclilité,   sf.  contracti- 
lidad, f.  [(. 
Conlracl'\on,sf.  conlrnccion . 
Contractuel,  le.íz.  estif.u/ado, 


t.  contentai 


dirtoi 


r  ,  fm.''''contra 

[c,on,l 

1,  sf.  contradi: 


CON 

Contrayenlion ,  */,  contra' 

Conlrayerva,  sf.  contrayer- 

ta,  f.  acerca 

Contre,  pr.  contra;  Junto  , 

Pour  et  contre,   en  favor  y 

Contre,  fm.  lo  contrario,  m. 

Contre-allée,  sf.  calle  de  ár- 
boles parálela  á  otra,  f. 

Contre-amiral,  fm.  soto-al- 
miranie  [traaprvrhea 

Contre-approches,  »/./>/.  con- 

^—--"t taques,  sf.  pi.  con- 


Contre-balancer,  v 

zar  ;  antrapesa 

Contrebande,  .s/,  a 


a.  abalan- 

oniraban- 
</i/,  iij.  loandisla,  ni. 

Contrebandier  ,  fm.  contra- 
Contre-bas,  ad.  hacia  al.ajo 
entre  basse,     sf.     •  onira- 
bajo.m.  [batería, {. 

Contre-batterie,  sf  contra- 
decir, contrastar 
Conlr'échange,  fm.    contra' 

Contre-charme  ,fm.  encan- 


dic'.o 


Contenlif,  ve.  a.  contentivo 
Contention,  .s/,  --¡.n'encion 
Contention  d'esprit  ,  a/jiic 

rion  muygraii  /.  ,i. 
Conlenn,  />«.  n,n tenido,   i 

Conl.  stable,  a.  a.  disputal'lf 
Conlislanl,  e.   a.  elf.  ,ii: 

gante 
Conii'siation ,  */.   conte.iti 

cion,  t.  [put,. 

Contester,  va.contender,riii 
Conteur, se./,  elque  ciu-nl 

nuevas  y  cuentos,  m. 
Contexture,  sf.  contextura, 

f.  contexto, m. 
Contigo,  ë.  a.  contiguo,  a 
Contigiiité,t/".  rontiguidad.  I. 
Continence,.ç/.ron/f/je^ri,i4. 
Coulin<nt,  e.a.  continente 
Continein.fm.coniin'  nte.m. 
Continental,c.  a.  continental 
Contingence,  s/,  contingen- .     ,,^ 
„'''"'*•         ,  [m.  Conl 

Contingeut,/OT.  contingenti. 


«..adictoirement,  ad.con- 
trad-cloriamente 

Conlni^n  •b\f,i.a. çue  puede 
.'•■er  '  onilreñido 

Contraindre,  va.  constreñir 

Cniraindre  {.S^),  contener  s. 

Conl  raíate  ,  ,«/.  violencia 
fuerza  mayor  ;  t.  tormén 
to ,  ta.  incomodidad  ;  i 
ciinslreñimiento .  ni. 

>>nlr.iiote  pour  deltes,  ira 
ba.i.         [trabar  t Je' u'ioi 


to  .,.„•,.„ i„  u  u,rv,ui. 
Contre-(  hâ»sis  ,  //«.  contra- 

Contre-ccenr,  /,„.  el  fon  H  o 
de  la  chime -ea;  m.  pieza. 
de  hierro  Jundi  o.  con  que 
se  cubre  el  dicho  fondo,  f. 
A.contr,-coeur,  ad.  contra 
cuito 
Corilre-coup  ,  fm.  repercu- 
'   rebote  ;  m.  desgra- 


■a  que  i 


Contrariant,  e. 
Gontr 


ntradi 


ier,  va.  contradecir 
uiiuariété  ,  .if.  contrari-- 
<fad'    dificultad  ,  {.  ooatá- 

orilrastc,//77.  contraste,  m. 
nlr.i5ter,  va.  el  n.  variar  y 
oponer  las  acciones, posi- 

...... .,1,  fm.  contrato;   tn. 

contrata,  í. 


•  íi*  t^it.r-  rcrur  --iaore  ocro.l. 
Par  contre-coup,  ad.  de  re- 
bote [za,í. 
Jontre-danse,?/  contrad.tn- 
Contiedire,   va.  '  ontrudecir 
iTedianl,  e.a.  contnidi- 

Contredit./m .   contradicho'. 
Sans  contredit,  ad.  sin  con- 

"onlrée.  .if.  comarca,  í. 
Co'  tre-érhanee  ,    /m.   frue- 
1".  t/'rueba,  f. 

Cnntre-éambord.  Jm.    albi- 

Contre-élrave  ,  ' sf.   albitana 

de  p,oa,i. 

Ci  ntrefacon,Contreíaction,í/. 

el  acto  de  contrahacer,  va. 

fal.iiñcrion,  t. 
Contrelacteur ,  fm.  falsifi- 

I  Contretaire,  va.  contrahacer 


manilo 
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Contrefait,  e.   «.  contrahe- 
cho, a  {brazas, Í.\>\. 

Contre-fanon.5.//«.p/.  contra- 

(îonlrt-fe;iêlre ,   sf.  cvulra- 
ut  luana,  {.        {asluca,  f 

Contre-finesse  ,   sf.   contra- 

Contre  fissiu-e  ,    sf.  contru- 
abertura,í.  [íf ,  m. 

Contre-fort,//77.  contrafufi- 

Coutr  í-fugue  ,  sf.  contrafu- 
ga, ï.  [?uardta,[. 

Contre-garde  ,    sf. 

Contre -hátier  ,  fm 
grande  de  cocina,  m. 

Contre-indicalion,  sf,    con- 
traincicanie,  ta. 

Contre-jour  ^/>/i.  contraluz,  i. 

Conlre-latle  .  sf.   travesera 
que  susl-;nta  los  listones,!. 

Contre-latter,  va.  sustentar 
loslistones  con  traveseras 

Contre-lettre,  sf.  carta  de 

Contre-maître,  pn.  contra- 
ntaest'-e.m.  [inanríar 

Coutremandcr,  va.  contra- 
Conlre-inarche  ,  sf.  contra- 
'.rcha,i.  [marca,  i, 

Contre-marque  ,  sf.  contra- 
Cotitre-marquer,  va.  contra' 


CON 
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Contre-rode  ,    sf.    contra- 
roda,í.  [ronda, í. 

Contri, -rede,     sf.    contra- 

Cüiilre-salul  ,   .///,.      contra- 

i     salva, i.  {trajuerlesj  m.pl. 

Contre-sangIons,y>/z.  vi.  con- 

Contrescarpe,  óf. 
carpa,  1. 

Contre-scel,  fm. 

Contre-sceller ,   <. 

Coniíe-seing,  fm. 
Conlre-sfns  ,    fm. 


[llo,^ 


),  m. 


ITla.l 
ffrenda- 


[al  r 


sf 


.  contra 


Contre-mir 
Contre -mil 

minador,  ni. 
Conlre-miner,  va.  contrami- 
nar [riba 
Contre-mont,  ad.  cuesta  ar- 
Contre-mur,/;ni  contmmu- 
^     1.                     [orden, Ï. 
Con!re-ürdrp,   fm_.    contra- 
Contre-partie  ,    sf.    contra 
punto,  m.                 [pesar 
Contre-peser  ,    va.    contra- 
Contre-pied  ,    fm.    contra- 
pies,tn.                   [peso,m. 
Contre-poids  ,   fm,   contra- 
Conlre-poil,y/7i.  contrapeso^ 
m.                             [to,m. 
Contre-point  .V"i.  eonirapun- 
Contrepoiuter  ,  va.  pespun- 
tear ;  contradecir 
Contrepointer   (Se),  vr.  con^ 

trapuntearse 
Contre-poison, //w.  contra- 

Conlre-queue  d'aronde  ,  sf. 
mi.  obra  interior,  muí 
ancha  del  lado  de  la  plaza 
que  del  campo  [quilla,' 
ontre-quille ,    sf.    contra 

Joulre-révolntiou,  sf.  con 
trarevnlucion,  f. 

3oiitre-révolutionnaire,  3.  < 
conlrurevolucionarlo,  a 


Venir  à  contre-sens  ,  venir 
Contre-signer,  va.  refrendar 
Contre-temps  ,  fm.  contra- 
tiempo, ni.  [de  tiempo 
A'  contre-temps,  arf./ííera 
Contre-tranchée,  sf.  contra- 
trinchera,  i. 
Contre-traversin  ,  fm.  con- 

iracodaste,  m. 
Conlrevallation,  sf,  contra- 

valacion,  Ï. 

Conlrevenaut,  e.  a,  contra- 

ventor,  a  [mr 

Contrevenir,   va.    contrave- 

Contrevent  ,//7í.  contraven- 

[na,  i.  Contre-vérité  ,  sf.  falsedad 

., .•        1.  j  ^f,  gg^   entenada 

so  contrario,  i. 
Contribuable,  2.  a.  fm.  con- 
tribuyente, pechero,  III. 
Contribuer,  va.'  contribuir 
Contribution  ,  sf.   conlribu- 

Conirister,  va.  contristar 
Contrit,  e.  a.  contrito,  a 
Contrition,  sf.  contrición,  f. 
Controle,  fm.   registro  ;    el 

derecho  de  rer,istro 
Contrôler,  va.  registrar  ;  ve- 
rrjicar,  examinar  [m. 

Contrôleur,///!,  registrador, 
Controuver,fa,  inventar  ca- 
lumnias, etc. 
Controverse,  sf.  controver- 
sia, t.  [versista,  m. 
Controversiste,  fm    centro 
CciulumRce, sfc  o  ntu  m      '    ' 
Contumacer,  va.  publii 
contumacia  contra 
Contumaxj 

Contus,  e.  a.  contuso,  a 
Contusion,  sf.  contusion,  f. 
Convaincant,  e.  a.  convin- 
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Convenalilemenl,  ad,  conve- 
nientemente [ciíi,  f. 
Convenance ,  sf.  convemen- 
Convenanl , //72.  liga,  !. 
Convenir,  vn.  convenir 
Conventicule,  fm.  conventi- 

ConyenMow,  sf.convencion,i. 
Conventionnel,  le.  a.  conven- 
cional [vencionalmente 
ConveutiounelIement,</rf.co/j- 
Convenliialité,  sf.conventua- 

lidc.d.ï. 
Conventuel, le.  a.  conventual 
Conventuel,////,  conventual, 
[vetitualmente 
ituellement ,  ad.  con- 
Convenu,  e.  a.  convencional 
Convergence,  s/.  convergen- 

Couvergenl,e.rt.  convergente 
Convers,  e.  a  converso,  a 
Conversation,  sf.   conversa- 

Coaversion,  sf.  conversion,!. 
onverti,  e.  a.  el  /.  conver- 
tido, a 
Convertible,  2.  a.  convertible 
Convertir,  va.  convertir 
Convertissemenl ,  fm.    ceñ- 
idor, m. 
Convertisseur, //n.  converti- 
Convexe,  2.0.  convexo, a 
Oonve-silé, »/.  convexidad,!. 
Conviction,  sf.  convicción,!. 
Convié,  e,  a.  convidado, a 

convidar 
Convive,  fm.  convidado,  m, 
CoBVocalion ,   sf.     convoca- 


Convaincre ,  < 
Convalescence  ,  sf.  convale- 
cencia, i.  [valecienie 
Convalescent, e.  a.etf.con- 
Coavenaile,  3.a.  conveniente 


Convoi,  fm.  entierro; 


ConvoUable  ,  2.  a.  apetecible 
Convoiter,  va.  codiciar 
Convoitea%,se.  a.cocicioso,a 
Convoitise  ,  sf.  codicia ,  con- 
cupiscencia, í.  [sar 
Convoler,  vn.  volverse  à  cu- 
Couvoquer,«'a.  convocar 
Convoyer,  frt.  convoyar 
Convu'.sif,ve.  a.  convulKÍvo,a 
Convulsion, «/.  convulsion,!, 
Convulsionnaire,  3.  a.  et/,  el 

que  padece  convulsiones 
Conyze,  sf.  coniza,  f. 
Coobligé,e.  a.  elf. obligado, a. 
con  otro  ídor,  a 

Coopérai  eur, trice./.coo/)cra- 
Coopéralion  ,     s/.    coopera- 

Coopérer,  vn.  cooperar 
Copabu,//n.  bálsamo  del  ár- 
bol Copaiba,  ni. 
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Copal,  //«.  goma  copal,  f. 
Coparlageaut  ,    /m.    el   que 

parle  con  otro 
Copean,  /m,  acepilladura,  f. 
Copermalant,  /m.  el  que  per- 

muta  algún  beneficio  con 

Copie,  sf.  copia,  f. 
CopKT,i>a.  copiar       [mente 
Copieusement,   ad.  copiosa^ 
Copieux,  se.  a. copioso,  a 
Copiste ,  Jm.  copista,  m. 
Copropriélaire,/.  elquepO" 

see  juntamente  con  otro 
Copier,  t>c.  locar  la  campana 

con  el  biidajo,  y  solamente 

de  una  parte 
Copulatif,  ve . a.  copulativo. a 
Copulation  charnelle  ,  */.  cù- 

Coq, /m.  gallo,  m. 

de  bois  ou  de  bruyère , 

pa\'0  agreste 

d'Itide,  pafO 

des  jardins,  COSÍO,  m. 

sauvage  ou  faisaa  ,  /ai- 

Coq-à-l'âne  ,//»i.  desprnpàsi- 
Coque,  sf.  cascara  de  huevo  ; 

S.  capullo  de  seda,  m. 
Coque  du  Levant, iîoca,  f. 
Coquelicot ,  Jm.  ababol ,   m. 

amapola,  t. 
Coquelourde ,  5/.  pulsatila,  i. 
Coqueluche ,  sf.    especie   de 

romadizo 
Coqueluchon,  fm.   capilla,  i. 
Coquemar,y>«.  escalfador, xa. 
Comieret,f m.alqu!'quen/e,m. 
Coquesigrue,  sf.  disparate,m. 

niñería,  t. 
Coquet,  te.  a.  et  f.  pisaverde, 

m.  dama     presumida    de 

hermosa ,  f.  [Uirtear 

Coqaeter,  v/i.  requebrar, gu- 
Coquetier,  fm.  huevero  ;  va- 

atto_  para  t>oner  et  huevo 

Coquetterie  ,  «/.  afectación 
en  tos  adornos  ,  etc. ,  f. 

Coquillage,  fm.  mari.tco  ;  m. 
obras  de  concha,  f.  pi. 

Coquille,  sf.  concha  ;  casca, 
cascara,  i. 

Coquillier.  fm.  colección  de 
conchas;  i.  lugar  en  donde 
están  recogidas,  m. 

Coquin,  e.y.  el.  a.  picaro ,  a 

Coqiiiner,  va.  bribonear 

Coquinerie,  sf.  picardía,  f. 

Cor,  fm.  callo  ,  m.  trompa, 
bocina,  f. 

Corail,  fm.  coral,  m. 


COR 


Coral ine,  ,t/.  coralina,  {. 
Corbeau,  fm.  cuervo  ;  gar 

fio  ;  can,  modillón,  m.  re 

pisa,  f. 
Corbeaux  ,  pl.  hombres  qu 

entierran  á  los  pestífero 
Corbeille,  sf.  cesta,  f. 
Coi  beillée  ,    sf.    una   cesta 

llena,  f.  [grande. 

Corbillard  ,  fm.    coche  muy 
Corbillon, /m.  canasta,  f. 
Cordage,  fm.  cordage,   ro. 

/arda  ;  cuerda,  f . 
Corde,  */.  cuerda,  f. 
Corde  deLoyau,  cuerda,  f. 
Cordes  filées  ,  entorchados , 

.  p!. 

Cordé  ,  e.  a.  cordido,  a 
Cordeau  ,  fm.    cordel;  ten- 

Cordeler,   pa.  encordelar 
Curdelette,  sf.  cordelejo,  va. 
Cordelière ,  sf.   cuerda  con 

muchos  nufos,  i.  [m.pl. 
Cord'-liers,  fm.  pl.  menores, 
Cordelle,  5/.  especie  de  cuer- 

decilla 
Corder ,  t>a.  hacer  cuerdas^  ; 

encordelar  ;  medir  la  leña 
Corder  (Se) ,  vr.   hacerse  ta 

cius  las  raices 
Corderie,  sf.  cordelería,  f. 
Cordial,  e,  a.  a.  fm.  cordial 
Cordidleinent  ,  ad.   cordial- 

Cordialité,  .'/.  afición  since- 

Coráier,fm.  soguero,  m 

Cordon, /m.  cordon;  hilo  de 
cuerda  ;  cordon-illo,  m. 

de  chapeau,  cintillo,  m. 

ombilical,  vid,  f. 

Cordonner,  va.  torcer,  re- 
volver una  cuerda,  etc. 

Cordonnerie,  sf.zaputeria,  f. 

Cordor.net, //n.  cordoncillo  ; 
filete,  m. 

Cordonnier,  fm.  zapatcro,va. 

Coriace, î.  a.  duro  como  cue- 
ro ;  avaro  ;  áspero, a 

Coricunbe,  fm.  coriambo,  m. 

Coriandre,*/,  culantro , m. 

Corme,  fm.  serba,  í. 

Cormier,  fm.  serbal,  va.   [m. 

Cormoran,  fm.  filocrócoras. 

Cornaline,  sf.  cornerina,  i. 

Cornard,  fm.  cornudo,  no- 
villo 
Faire  cornard,  encornudar 

Corne,  í/.  cuerno  ;  cusco,  m. 

Go,  nhe,  s f  cornea,  í. 

Corneille,  sf.  corneja,  f. 

Cornemuse ,  sf.  ^aiía,  f. 

Corner ,  vn.  tañer  de  la  cor' 
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neta  ó  bocina  ;  zumbar 
los  oídos 

Comet  ,  fm.  corneta,  boci- 
na ;  i.  tintero,  m. 

à  bouquin,  corneta,  f. 

acousüque,írompe////a,f. 

à  jouer  aux  dés,  cubilete, 

de  papier,  alcatraz  ,  m. 

Cornette,  sf.  toca  de  muger  ; 
f.  estandarte  de  caballe- 
ría; m.  corneta,  f. 

Cornette, /w.  corneta,  f. 

Corniche,  sf.  cornisa,  f. 

Cornichon  ,fm.  cuernecito  ; 
pepinillo ,  m.  [ton,  m. 

Cornichon  de  che\Tcau  ,  pi- 

Comillas,  fm.  hijo  de  la  cor- 
neja, ni. 

Comouille,  s/  cornizola,  f. 

Cornouiller ,    fm.    cornejo  , 

Cornu,  e.  a.  cornudo,  a    [m. 
Corauaa.fm.pescado  de  mar. 
Cornue,  sf.  retorta,  f. 
Corolilique,  a.  salcmónica 
Corollaire,  fm.  corolario.m. 
Coronaire,  a.  f.  coronaria 
Coronal,  e.  a.  coronal 
Coronille,  sf.  coronilla,  f. 
Corporal, //n.  corporales, m. 

pl.  [corporales. f.  < 

CoriporsiMer,  f  m.  boisa  de  los  • 
CorpoftX,*:.  a.  corporal  1 

Corporellement ,  ad.   corpo- 

ralmente 
Corps,  fm.  cuerpo,  m. 
Gardes  du  corps  ,  guardias  ' 
de  corps 
Corps  de  métier  ,  gi-emic  , 
Corpulence,^/,  corpulencia,^. 
Corpulent,  e.  a.  corpulento,a 
Corpusculaire  ,  3.  a.  corpus- 
cular [m. 
Corpuscule, //7i.  corpúsculo. 
Correct,  e.  a.  correcto,  a 
Correctement,  ad.  correcta- \ 
mente  [m. 
Correcteur  ,  fm.  corrector,  '. 
Correcteur  des  comptes,  con^ 

tadorde  cuentas,  m. 
Correctif;,  ve.  a.  correctivo,a 
Correctif,  fm.  correctivo ,  m. 
Correction,  sf.  corrección,^. 
Correctionnel ,  le.  a.  correc- 
cional 
Corrélatif  ,ve.  a. correlativo, a 
Corrélation  ,sf.  correlación  ,f 
Correspondance  ,  sf.  corr" 

pondencia,  f. 
Correspondant,  e.  a,  correa- -, 

Correspondant,  fm.  con 
pondiente,  ta. 


eos 


Correspondre,   vn.    corres- 
ponderse ;  corresponder 
Corridor  ,y>«.  corredor ¡  m. 
.    estrada  encubierta,  f. 
Corriger,  t'a.  corregir 
Corrigible,  2.  a.  rorregiiU 
Corroboratif ,  ve.  2.  a.  /m. 
corroborante  [cion,î. 

Corroboration,  sf.corrohora- 
Corroborer,  va.  corroborar 
Corrodant,  e.  a.  corrosit>o,a 
Corroder,  va.  corroer 
Corroi,//ra.  zurra,  S. 
Corrompre,  va.  corromper 

Corrosion,  5/.  corrosion,  f. 

Cori'oyer,  va.  zurrar;  ado- 
bar  ¡a  arcilla  ;  acepillar  ; 
bulir  el  hierro;  argamasar 

Corroyeur,  Jen.  zurrador, m. 

Corrnde,.?/'.  corruda,  f. 

Corrupteur,  trice.  í.  corrup- 
tor, a  [bilidad.t. 

Corruptibilité  ,  sf.  corrupti- 

Corruptible,  a.  a.  corruptible 

Corruption,  sf.  corrupción^. 

Cors,/m.  pl.  cuernecitos  de 
ciervos, ia.\i\.  [ra,  f. 

Corsage,/A7!.  talle,  m.  estatu 


,  fm.  corsario  ;  c 


Corselet, //72.  coselete,  m. 

Corset,  fm.  corsé,  m. 

Corlége,  fm.  cortejo,  m. 

Cortical,  e.  a.  cortezudo  ;  a. 
cortical  [in, 

Coruscalion,  sf.  resplandor. 

Corvéable,  a.  et/,  el  vasallo 
sujeto  á  /íi  corvée 
orvée  ,  sf.servidumbre  cor- 
poral del  vasallo;  trabajo 
gratuito,  m. 

Corvette,  sf.  corbeta,  f. 

Coryphée,//7z.  corifeo, m. 

Coryze,  fm.  coriza,  f. 

Co-sécan(e,  s/.  coíecaíi/e,  f. 

"o-seigueurj/OT.  señor  con 
otro 
D-sinus  ,  /m.  coseno  ,  ni. 

Cosmétique,  3.   a.  fm.  eos- 

Cosmique,  2.  a.  cósmico,  a 
Cosmogonie,   sf.    cosmogo- 

Cosmographe ,  fm.  cosmó- 
grafo, m. 

Cosmographie,  sf.  cosmogra- 
fia,ï.  [mogrdfico,a 

Cosmographique ,   2.    a.  cos- 

Cosmoiogie,  í/.  cosmología.T. 

Cosraologique,  2.  a.  cosiuoló- 


Cosmopolite/^,  cosmopolita 
Cosse,  5/.  vaina,  vainilla ,  f. 
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Cosser  ,  vn.  topetar  los  car- 

Cosson,  fm.  gorgojo,  m. 
Cossu,  e.  a.  cascarudo ,  a 
En  conler  de  biens  cossues, 
decir  cosas  poco  verisí- 
miles, etc.  [nerado 
Homme  cossu  ,  hombre  adi- 
Costnme  ,fm.  costumbre  de 
los  diversos  tiempos,  luga- 
res,eic.           [conveniente 
Costumer,  va.ponerel  trage 
Costus, //«.  costo,  ra. 
Co-\.an%enie,sf.cotange7ite,í. 
Cote  ,   sf.   acotación  ;   cota 

Cote  mal  taiIlée,ror/^,  com 
posición  amistosa ,  f. 

Côte,  sf.  costilla  ;  f.  linage  _ 
m.  rosta  de  mar;  cuesta,  f. 

— -  de  melon ,  costilla  , 

Cote  à  cote,  lado  á  lado 
Côté,  fm.  lado,  costado 

parte,  f. 
Coteau,  fm.  colina,  f. 
Côtelette,  sf.  costilla  de  i 

,  etc.,  f. 
Coter,  va.  acotar       [ble. 
Coterie,  sf.  sociedad ,  asi 
Cothurne,  fm.  coturno,  i_ 
"ótier  ,  a.  piloto  práctico  de 

las  costas,  etc.,  m. 
Côlière  ,  sf.  serie  de  costas 

de  mar;  tabla  de  jardín 

inclinada,  f. 
otignac  ,  fm. 

membrillo,  f. 
Cotillon,  fm.  zagalejo,  ra. 
Cotir,  va.  magullar 
Cotisation,*/,  tasación,  i. 

;,  sf.  magulladura 
Coton ,  fm.  algodón  ;m.p 

lusa  en  las  plantas;  etc.,  f. 

gropos,  m.  pl. 
Cütonnés  (Cheveux),  cabellos 

cortos  y  encrespados, m.ph 
Cotonner  (Se),  vr.  cubrirse  de 

pelusa,  de  borra 
Cotonneux  ,  se.  a-  marchita- 
que  nc  tiene  gusto 
Cototmier,  fm.algodonero,m. 
Cotonnine,  */.  ¡omi,  f. 
Côtoyer,  va.  costear;  ir  al 

lado  de  alguno 

3tret,//«.  haz  de  leñame- 

Cotle,  sf.  basquina,  f. 

d'armes,  cota  de  armas, 

almilla,  f. 
de  ma\\\e,ou  Jacqne  de 

maille,  cola  de  mallas  de 
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Colle  mc>rie,despojo,  xa.  ó  su- 
cesión, f.  de  un  fraile 

Cotteron./m.  basquina  pe- 
queña, f. 

Cotula,  sf.  manzfmillaloca,í. 

Cotyle,  sf.  medida  antigua  de 
rosas  liquidas,  í. 

Cotylédon  ,  fm.  oreja  de 
monge,f.  [^P5,  m.pl. 

Cotylédons, /n?.  pl.  cotiledo- 

Cou,fm.  cuello,  m. 

Couard, //n.  cobarde,  m. 

Couardise,  sf.  cobardía,  f. 

Couchant,  a.  tlfm.  poniente 

Couche,  sf.  armadura  de  ca- 
ma; cama  completa  ;m. 
casamiento  ;  parto  ;  pañal; 
m.  capa  de  color  ;  tabla 
de  manfil/o,  t.  [to,  ra. 

Fausse  couche  ,  .if.  malpar- 

Couchée,  5/.  lugar  en  que  ha- 
noche  los  viajadores. 

Coucher,  va.  acostar;  exten- 
der á  lo  largo  encima  de 
la  tierra;  echar  por  tierra; 
amugronar 

—  d'assiette ,  sisar 
en  joue,  apuntar 

—  ou  mettre  en  ¡eu  ,  echar 
dinero  en  el  juego 

—  par  écrit,  sentar  por 
escrito 

Coucher,  vn.  pasar  la  noche 
en  alguna  parte 

Coucher ,  fm.  cubierto  ,  m. 
posada;  f.  acostar;  w.guar- 
nicion  de  cama  ;  i.  el  po- 
nerse del  sol,  etc.,  vn. 

Couchette,  sf.  camilla  ,  f. 

Coucheur,  se./,  camarada  de 

Iré  bon  ou  mauvais  cou- 
cheur ,  ser  de  buena  ¿>  de 

Couchis  .fm.  cama  de  arena, 
encima  del  suelo  de 

Co'ucou,//?î.  cuclillo  ó  cuco; 
cuco,  el  mal  contento; 
zape;m.  fresa  que  llevado- 
res sin  frutas,  f. 

Coude  ,fm.  codo  ;  ángulo,  w. 
esquina  ,  f.  V<'  '  *• 

Conde  de  raontagne,íríi5/)?íía- 

Coudee ,  fm.  codo ,  m. 

Cnude-pied, fm.narganta ,  I. 

Couder  ,  va.  doblar  enferma 
de  codo 

Coudoyer ,  va.  codear 

Coudraie ,  sf.  avellanar 

Coudre,  fm.  V.  Coudrier 

Coudre  ,va.  coser 

Coudrette ,  sf.  avellanar,  m. 
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Couet  iZ-n.  amura  ,  f. 
Coiielle  ,  ."/.  colcedra  ,  f. 
Coulage  ,  fm.  dnmnucinn 
ios  licores,  que  v 


['« 


Coiil; 

Coulant  .  fm.  udunio  que 

leva  à  ta  garganta  ,  m. 
Coulant,  e.  a.  comente, fli 

do  ,  suelto  ,  a 
Kociid  coulant ,  nudo  escu 

Coulé  ./m.  ligado  ,  m. 
Conlemenl  ,/ni.  flujo  df  \ 

liquido  ,  m.  [.letra  suelta 
Coulée  ,  sf.  el  a.  corriente 
Couler,  va.  colar 

à  fond  ,  afondar 

Couler  ,  vn.  correr  los  liqui 

dus  ;  etc.  correrse  la  vcla , 

Couleur  ,  '■f.  rolor;.m.  librea, 

f .  palo  ,en  lu  baraja  de  nai 

pes) 
Couleur  changeante,  torna 

sol  ,  ta.  [nasolado  ,  a 

De  couleur  changeante,  ior 
Couleuvre,  sf.  eut t  bru  ;  f.  di 

gusto  ,  m.  pesadumbre  ,  (■ 
Coa\euvicaaJ'm. culebrilla,  l. 
Couleuvrée,  sf.  nueza  blan- 
•a,  f. 


Vent   coulis ,   viento   et 
Coulisse  ,  i/.  rnnal ,  va.  m. 

Couloir  .fni.  colalero  ,  r 
Coiilpe,  sf.  culpa,  f. 
Coulure  ,  sf.  la  a-'quedad  y 

caida  de  la  vv  i 
Coup  . //7î.  golpe;  trago  ife 

d'arbalète,  ói/Z/f.ííí/so. m. 

de  b.ilai ,  escobazo  ,  m. 

escobada  ,  t. 

de  balle  .  balazo  ,  m. 

del>kl>^n,paUi,paliizn.m. 

■ de  liaïonuclte,  bayone- 

de  bec.  picazo ,  m.     [m. 

de  bonheur,  ¿tte/7  lance, 

de  brique, /arfr/7/rt;o,  m. 

de  chapeau, so/nirt-ra^Oj 


-  de  deul ,  dentellada  ,  f. 


COU 

Coup  de  àéA,lance  dedado,m. 
d'essdi,enaayo,estreno,m. 

de  fesses ,  cnlida  ,  f. 

de  filet ,  redada  ,  f . 

de  flèrhe./erAago,  m. 

—  de  touet  avec  des  verges, 
etc.  azotazo,  azote,  m. 

—  de  touet  de  cocher ,  lá- 
tigo ,  latigazo,  m. 

de  fusil ,  fusilazo  ,  m. 

de  gaule,  varazo  ,  ni. 

de  hache ,  hachazo,  m. 

de  hallebarde,  alabar- 

dazo  ,  ui. 

de  hasard  ou  de  fortune  , 

ou  d'aventure ,  lance,  m. 

de  jarnac ,  tiro  disimu- 
lado ,  m. 

de  lance  ,  lanzada  -,  f. 

de  lancette,  lancetada,  f. 

lancetazo,  m. 
de  langue,  mordiscan,  f. 

àen\a.\\.ve  ,primor  ,cosa 

perfecta 

de  malheur  ,  mal  lance  , 

m.  adversidad ,  l. 

de  marteau,  martillazo  ; 

m.  martillada  ,  f . 

de  tacr,golfje  de  mar, m. 

de  mousquet ,  niaque- 

tazo  ,  m.  im. 

de  yaíAo\\ñe,pantiifl'JZu, 

d'épée  .  estocada  .  f. 

de  peigne  ,  peinada ,  f. 

d'éperon  ,  espolazo,  m. 

de  pied  ,  puntapié  ,  m. 

patata,  t. 

de  piv  d  de  bête  ,  ruade  , 


COU 


d  •  pU\o\ei,pistoletazo,m. 

de  plume  , plumada,  ï. 

de  iioè.c,  sartenazo,  m. 

de  poignard  ,  puñalada , 

X.puñalazo  ,  m.    Sñazo  ,  m. 

de  poing  ,puñada,  1.  pu- 

de  sabre  ,  alfanjazo  ,  m. 

de  sifflel,î/Mo,4z74i(/o,m. 

de  soleil,  golpe  de  sol  en 

la  Cil'  eza,  m.  insolación,  f. 

de  tétc,  cabezada,  f-  de- 
salino,  m.  [tro,  m. 

de  théâtre.  /i/Hce  de  tea- 

de  tÍ5on  ,  tizonazo  ,m. 

de  tonnerre,  trueno,  m. 

de  tuile  ,  tejuzo,  m. 

d'oeil ,  ojeada  ,  f. 

d'ongle  OM  de  griffe,  H/7a- 

da,  uñarada,  f.    [mada  ,  f. 

du  plat  de  la  main  ,  pal- 

du  tranchant  d'une  épée, 

cuchillada ,  ï. 


Conpable  ,  s.  a.  culpable 
Coupable  ,fm.  reo  ,  m. 
Coupant, e,  a.  cortante 
Coupe,  sf.  corte  ;  copa  ;  f.  cl 
cto  de  alzar  en  el  Juego 

■ des  pierres  ,  montea ,  f. 

Coupé  ,  fm,   cierto  paso  de. 

Coupean,//w.  cumbra ,  cii 

Coupe-gorge  ,./>«.  lugar  de 

salteadores;  desollador,m. 

Covpc-\arret,fm.espadachin, 

Coupellatlon.s/.  copelación  ,f. 
Coupelle  ,  sf.  copela  ,'í. 
Conpeller ,  va.  copelar 
Couper  ,  va.  cortar  ;  fallar, 
atravesar  (en  el  Juego) 

—  chemin,  atujar  el  paso 

—  court ,  acortar 

court  aux  inconvéniens  , 

echar  la  tijera  [dazos 

—  en  morceaux  ,  hacer  pe- 

l'herbe   sous  les  piedJ, 

un  habit,  cortar  de  ves 

tir  [rozars 

Couper  'Se) ,  vr.    cortarse 
Couperet  ,/m.  luchtlla  ,  f. 
Couperose ,  sf.  caparrosa  ,  E 
Couperosé  ,  e.  a.  barroso  , 
Coupe-têle  .fm  Juego  de  m 

chachos  .  m. 
Coupeur  ,  se. y",  cortador,  i 
Coupeur   de  bourse ,    corta 

Couple  ,  sf  correa  para  lo 
perros  de  caza;  f.  par,  xn. 

Couple  ,  fm.  dos  persona 
un  das  por  amor,  etc.  ff.pl 

Couples,//?!.^/,  ma  costillas 

Coupler ,  va.  atar  de  dos  e 

Couplet  ,fm.  copia  ,  f. 
Coupleter  .  va.  hacer  copla  ' 
contra  alguno  j 

Cotipoir  ,///(.  macho  ;  corta  \ 

Coupole  ,  sf.  cúpula  ,  f. 
Coupon  .fm.  retal .  m. 
Coupure  ,  sf.  cortadura  ,  f. 
Cour,  sf.  patio;  m.  corte,  au 

diencia  ,  f. 
Couradciux.  sf.ma. corrulla. 
Courage  ,  fm.  corage  ,  m. 
Courage ,  mt.  ánimo 
Courageusement ,  ad.  anime 

sámente 
Courageux,  se.  a.  animoso, 
Couramment,  ad.  corrientt 

Courant ,  e.  a.  corriente 


cou 


cou 


CRA 


Chien   courant,  s^^go 

redor  {.teniente 

Tout  courant  ,  ad.  corrien- 
Courant  ,firi.  corriente ,  f. 
CovaAvAe^sf. especie  de  danza 

grave  ;  Sr^guidillas ,  f.  pi. 
Courbaril ,  fm.  itaiba .  f.   [m. 
CourhAion./m.ma.curfaton. 
Courbatu , 

Courbature,  j/.( 

afiladura  de  caballo  ,  f. 
Courbe  ,  s.  a.  corvo  ,  a 
Courbe  ,  sf.  madero  corvo  ; 

ra.curva;  corva,corvaza,i. 
Courber  ,  va.  encorvar 
Courbette  ,  .1/.  corveta ,  f. 
Taire  des  courbettes  ,  corte- 


qiiieii  se  le  ha  corlado  la 
cola  y  las  orejas 
Courtauder ,  va.  descolar 
Court-bouillon  ,/in.  modo  de 
cocer  pescados     [cilio,  m. 
Courle-bntte,  /m.    hcttib.- 
Courte-hnleiiie  ,  sf.  asma 
Coiirtement,  ad.  córtame^ 
pointe,  sf.  rolcàa,. 


J- 


jari 


nbujez 


Courbure  ,  sf.  corvadura,  f. 

Courcaillel , //7!.  reclamo  de 
codorniz ,  m. 

Courcive  ,  sf.  media  puente 
las  embarcaciones  ,  f . 

Couvée. sf.ma.cspecie  de  brea 

Coureur  ^fm.  corredor  ;  aco- 
sador ;  votante  ,  laqué  ,  m. 

Coureuse  ,  sf.  cantonera  j  f . 

Courge  ,  sf,  calabaza  .  f. 

Courir  ,  va.  et  n.  correr 

aux  armes  ,  acudir  d  las 

une  charge jiretendertin 

ConrUs,  Courlicw,  fm.cbirlito. 
Couronne,  sf.  corona,  {.    [m. 
Couronnement  ,/ot.  corona- 
ción;   f.    coronamiento  ; 
cumplimiento  ,  m.  perfec  - 

Couronner,  va 

Courroie  ,  sf.  correa  ,  f. 

Courroucer  ,  va.  irritar 

Courroux  ,fin.  ira,  f. 

Cours, //n.  curso  ;  paseo  pú- 
blico ;  el  precio  corriente, m. 

Course  ,  sf.  carrera  ;  cabal- 
gada ,  correría ,  f. 

Coursier, /m.  crujía;  f.  cañón 
de  crujía;  caballo  de  ba- 
talla ,  corcel ,  m. 

Coursière  ,  sf.  puente  leva- 
diza en  las  galeras  ,  f. 

Coursori  ,fm.  sarmiento  ion 
tres  ó  quatro  nudos  ,  xa. 

Court ,  e.  a.  corto  ,  a 
í  Rester  court ,  quedarse 

Courtage,//?;,  correduría;  f 
corretage,  m. 

Courtaud,e./.carA/^orrffíí',in. 

Courtaud  de  bor'jque,  mozo 

'   de  tienda  ,  m: 
Cbsvftl  cowtaud ,  cabalh  4 


Courle-poinVier  f ni. coichero. 
Courtier  ,ftn.  corredor,  m. 
CourtiUière,  */.  grillotalpa.  í. 
Courtine,  .?/.  cortina,  í. 
Courtisan  ,Jm.  cortesano,  m. 
Courtisane  ,  sf.  dama  corte- 
sana, i.  ilantear 
Courtiser  ,  va.  cortejar  ;  ga 
Courtois ,  e.  a.  corles  [niente 
Courtoisement  ,   ad.    cortes- 
Courtoisle,  sf.  cortesía,  L 
Cousin  ,  e.f. primo,  a 

germain, /)///7io^erTOano 

issu  de  germain,  primo 

segundo 
Cousin  ,/m.  zancudo  ,  m. 
Cousinage,  fm.  primazgo,  m. 
Cousiner,  va.  el  n.  tratarse 

de  primo 
CousinièrCj  sf.  mosquitera,í 
Coussinj//?!.  almohada,  t.  co 
Jin,  m.  [m. 

Coussin  de  doreur, plomazon. 
Coussinet,  fin.almohadica  de 
olor,f.  [zadù,a 

Cousu, e.  a.  cosido;  cicatri 
Avoir  la  bouihe  cousue,  co' 

serse  la  boca 
Coût,  fm.  costa,  i. 
Les  fraisel  les  loyaux-coúts, 

gastos  y  costas 
Coûtant  (Au  prix),  à   costo 

Couteau  ,  ím    cuchillo  ; 
navaja  de  fnltriquera;ï.es- 
padin  corto,  m. 

Coutelas,  fin.  atfange,  ma- 
chete.m.  euchiitos 

CoutelH-r,  fm.  cuchillero,  ni. 

Coutelière,  sf.  caja,  etc.  pa 
ra  los  cwhillos,  f . 

Coutellerie,  sf.  cuchilleria,t 

Coûter,  vn.  costar 

Coûteux,  se.  a.  costoso,  a 

Coulil,  fm.  terliz,  coLí,  ni. 

Contre,//?!,  reja  del  arado,í. 

Coutume,  sf.  costumbre,  f. 

Cnilumier ,  e.  a.  lo  pertene- 
<  iente  á  la  costumbre  ;  a- 
costumbrado,  a 

Coutumier/??!.  libro  que  con- 
tiene escrita  la  costum- 
bre, ó  fuero  de         [triz.f. 

CouUire,  s/.  c»itura:  c¡ca- 


Coulurière.  s/,  costurera,  t. 
Couvée,  sf  iiidaaa  ,  t. 
C(iuvcnt,y>//.  convento,  m. 
Couver,  vu.  el  /;.  en  pallar 
Couvercle,///;,  cobertera, t. 
Couvert  ,  ///;.    cubierto  ;  ra. 
(  ubierta  de  carta;  í.  techo, 

CoMveí  t,  e.  tí.  cubierto  ;  obs- 
curo ;  recatado  ,  disimu- 

Couvertí  ,  sf.  esmalte  que  cw 

bre  lu  porcelana,  etc.,m. 

Couverlement ,  ad.  encubier- 

Couveí  ture.  .«/.  cubierta.  S. 
Couverture  de  lit,  manta, i. 
;)u!el,///j.  repostero, 

Co  u  ver  t  u  ri  er ,//?;  .fabricador 

d,  mai:tus  ,  m. 
Couvet .  fm.  maridillo,  m. 
"ouveu.^e  ,   sf.   gallina    que 

está  empollando,  1. 

ouvi,  </.  m.  empollado,  ra. 

«luvre-chel,  jm.  toca  de  al' 

deana;  venda  para  la  ca- 

À)uvrc-feu,    ///;.   cobertera 

para  el   fuego  ,  i. 
^üuvi-e-i  itd ,   fm.    cobertor 
pequeño  y  colchado,  m. 
Convr  enr,fm.  pizarrero,  pío- 

,  Irastejador,  ra. 
Couvrir,  va.  cubrir  [a». 

Crabe,/??; .  cangrego  grande, 
Crabier,///;.  cangrejera,  {. 
Crac,  mt.  adelante,  mentira 
va;  de    repente,  súblta- 

rac,  crujido,  va. 
Crachat,//?;.  escupidnra,f. 
Cmchemcnl  J^m. salí  vacian ,£. 
Cracher,  va.  el  n.  escupir 
Ciacheur,  se./,  escupidor, a 
Crachoir,  fm.  escupidera,  i. 
Crachotement  ,  ///;.  el  acto 
de  escupir  poco  y  á  menudo 
Crachoter  ,  tYí.  escupir  poco 

i  menudo 

•,  sf.  greda,  f. 
Craindre,  va.  temer 
Crainte.  .■;/.  temor,  miedo,  va. 
Craintif,  ve.  a.  temeroso,  a 
Craintivement,  ad.  temero- 

Cramoisi,//n.  carmesí,  ra. 
Cramoisi,  e.  a.  carmesí 
Crampe ,  sf.  calambre,  f. 
Crampon,/??;,  laña;  i.  ram' 

plan  de  herradura  ,  ni. 
Cramponner ,  f  a.  lañar 
Cran,  fm.  muesca,  f. 
Ciâue^/w.  cráneo, m. 
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Crapaud,  fm.  sapo, 
Crapaudaille.s/.  cendal  muy 

delgariotta. 
Crapaudière,  s/,  puesto  dondt 

se  hallan  muchos  sapos,m. 
Crapandine,  .5/.  esteiion  ;  va 

galápago  ,  ta.  espundia  ;  1. 

quicio  ;  XB.  rangua,  f. 
Ciapoussin  ,  e.  /.  la  persona 

muy  pequeña    y   contra- 

Crapule,  sf.  glotonería,  L 
Crapuler,W!.  glotonear 
Crapuleux,  se.  a.glolonazo,/ 
Craquelin,  /m.  rosca,  t. 
CraqueiBent,y>7z.  estallido,m 
Craquer,  en.  estallar;  men 

tir,  jactarse,  etc. 
Craqueter ,  vn.  estallar  fre 

cueniemenie 
Craqueur,  se./,  embustero, c 
Crassane  ,  sf.  pero  muy  su 

broso,  m.  ifiórcüda,  Ï. 

crasse,  sf.  mugre  ;  aun 

de  la  lele,  caspa,  f. 

des  denls,  íüóí/,  t'. 

des  métaux,  escorie  , 

des  ongles,  negro  de  la 

uña,  ta. 

Crasse,*,  a.  craso,  i 
Crasseux ,  se.   a.  el/,   mu- 
griento ;  avariento,  a 
Cratère,  m.  crátera,  í. 
CraÜculer,»'<í.  cuadricular 
Cravan,  fm.  ánade  mnscari 
Cravate, /m.  caballo  de  Croe 

cia  ;  especie  de  milicia  de 

á  caballo 
Cravate,  sf.  corbata,  f. 
Crayou,/«J.  lápiz;  m.  dibujo 

con  el  lápiz  ;  m.    primer 

rasgo  que  se  hace 

lápiz,  ni. 
Crayojiner,  %>a.  ¡npizai 
Créance,  sf.  deuda  activa,  f. 

crédtlo,  xa. 
Lettre  de  créance,  carta  de 

Créancier ,   e.  /.  acreedor, 

Crcnl,fm.  soto  ;  picador  ;  in. 

Créateur  ,  fm.  criador  ;  in- 
ventor,m. 

Création,  sf.  creación,!. 

Créature,  sf.  criatura  ;  mu- 
ger  de  mala  vida ,  etc.,  f. 

d'un  pape,  crta/ura,{. 

-  d'un  ministre,  etc.  he- 

Crécelle,  sf.  carraca,  f. 
Crécprelle,  sf.  cernícalo, m. 
Crèche,  if.pesebre,  m. 
Crédence,  sf.  credencia,  f. 
Crédibilité.  */:  credibilidad,!. 
Crédit,  fm.  crédito,  ni.  1 


CRE 

Acheter  cu  prendre  à  crédit, 
comprar  fiado 
Crédule,  2.  a.  crédulo ,  a 
Crédulité  ,  sf.  credulidad,  f. 

constituir  rentas  ,  pensio- 
nes ;  contraer  deudas 

CrémaüVtre,  sf, llares,  ni.pl. 

Ci  éniaillon  ,  fm.  llares  pe- 
queños, ni.  pl. 

Crenie,s/.níiía,f.  [taro 

de  tarlre,  crémor  rft' íár- 

Crément',//n.í>zcrí';we;2Ío,ni. 
rémer,  vn.  cubrirse  la  le- 
che de  nata 

Crémirre ,  sf.  muger  que 
vende  nata ,  f. 

Créneau  ,  fm.  almena  ,  f. 

Créneler,  va.  almenar  ¡den- 
tar 

Creuplure,  sf.  almenage,  ra. 

Créole,  a.  /.  criollo 

Crepé,  fm.  cendal ,  m. 

Crêper,  va.  encrespar 

Crépi,  fm.  enyesadura,  f. 

Crépiu  (  Perdre  ou  porter 
tout  son  sainl)  ,  perder  ù 
llevar  uno  todo  lo  que  po- 


CRO 


Cr'pine,  .tf.  franja,  i.fran- 

Crépir,  va.  enyesar 

Crépisiure,  sf,  la  acción  dt 
enyesar 

Crépitation,  .'/.  chisporro- 
teo de  llama,  m. 

Crépodaille  ou  Crépaudallle, 
sf.  V.  Crapaudailie 

Crépon, //n.  crespon,'ax. 

Crépu,  e.  a.  crespo,  a       [m. 

Crépuscule  ,fm.  crepúsculo, 

Créquier,  fm.  ciruelo  silves- 

Cressón,  fm.  berro,  xn. 

Cressonnière,  sf.  berrizal,  m. 

Crcle,  sf.  cresta ,  t. 

Créte  de  coq,sf. gallo-cresta,!. 

Crêlé,  c.  a.  crestado,  a 

Crélonne,  sf.  cretona,  i, 
pccie  de  lienzo  blanco 
reuser  .  va.  ahondar  ; 
ciar,  formar  en  hueco 

Creuset,  fm,  crisol,  m. 

Creux, se.  a.  hueco, a 
Viande  creuse,   comida  de 
poca  substancia 

íreus,  fm.  cavidad,  F. 

Crcvaille ,    sf.    comilona   d 
■ventar,  í. 
lasse,  sf.  grieta,  f. 

Crevasser ,  va.  el  n.  resque- 
brajar [^corazón, xi\ 

Crève-cœur,/m.  reventón  dr 

Crever,  va,  quebrar;  hartar, 
embutir 


Crever  le  cœur,  lastimar 

un  cheval ,  fatigar  de- 
masiadamente un  caballo 

Crever,  vn.  reventar;  mo- 

de  dépit,  etc.  estallar 

dans  sa  peau ,  no  caber 

en  el  pellejo  lmar,\n. 

Crevette  ,  sf.  langostino  de 
Cri,  fm.  grito  ;  bando,  v 
Criailler,  w!.   vocear,  voci- 

Criailleí  ie,  .í/l  vocería,  f. 

Criailleur,  se.  a.vocinglerc , 

Criant,  e.  u. /o  que  incita  á 
quejarse ,  etc. 
riard,  e.  a.  voceador, a 

Criarde,  sf.  especie  de  lienzo 
engomado 

Crible  ,  fm.  criba  ,  t. 

Cribler  ,  va.  cribar  ;  acri- 
billar 

CiiMear, fm.  garbillador.xa 

Crih\ate,sf.  granzas,  í.  pl. 

Cribration,  */.  separación  de 
lus  partes  sutiles  de  las 
tnas  groseras,  etc. 

Cric,  fm.gato,xn. 

Cric-crac,  estallido,  tn. 
née,sj'.5rita  ;  i.  pregón,  m. 
ricr,  va.  el  n.  gritar;  chi- 
llar, chirriar 

Crieric,  ,'f.  gritería,!. 

Crieur  ,  se.  /.  gritador;  a. 
mercachifle,  buhonero, u 

Criear,fm.  prego  ñero,  xa. 

Crime,  fm.  crimen .  ni. 

Criminaliser,  va.  acriminar 

Criminalisle  ,  fm.    crimina- 

Criminel,  le.  n.et/.  reo  ,  a 
Criminel,  le.  a.  criminal 
CrimiiKllemeiit  ,  ad.    crimi- 
nalmente 
Crin,  f, II. crin,  ra. 
Crinière  ,  sf.  el  crin  del  ca- 
ballo ó  del  león  en  el  cuelli 
Zr\nou,fm, gusanillo  delga- 
do,xit. 
Criquet. /m.  caballito, te 
Crise,  sf.  crisis,  i. 
Crispation,*/,  crispatura, í 
Cristal. //n.  cristal,  xn. 
Cri.slaliin,e.  «.  critti/lino, 
Cri.MalIisaUon,  sf.  cristaliza 

cion,  f. 
Crislalliser.pa.  cristaHn 
Criticjuable  ,  2.  a.  crilicable 

Critique, /«.    crítico;  c 

surador 
Critique,  s^rtVíVa,  f. 
Critiquer,  va.  crilicur 
Crosisaemenl,  fm.S'aznidc 

i 


CRO 

Croasseï",  vn.  grazru.. 
Croc,  /m. gaucho, garalato  ; 
m.  diente  ciel  raballo  ;  eir. 
fuUero;m.rufian,m.  ÎUa.f. 
Croc-cn-jambe,//;i.  eancac/i- 
Croche,  s.  a.  corvo,  torcido, a 
Croche.*/,  mrchra,  S. 
Double  -  croche  ,    semicor- 

Crochel,  fm.  garabatillo  ; 
corchcie:m.  romana;  gan- 
zúa J. 

Crocheter,  va.  ga/Jzvar 

Crocbeteur  ,  _/>/!.  ganapán; 
el  ladrón  que  ganzúa  las 
puertas,  id. 

Crochu,  e.  a. ganchoso,  a 

Crocodile,  ///'.  crocodilo, m. 

Crocus,/w.  f^,  Satraii 

Croire,  va.  creer 

Croisade  ,  sf.   cruzada  ,  f. 

Croisés  ,  Jm.  pl.  cruzados  , 
m.  pl. 

Croisée,  f/.  ventana  gran- 
de y  rasgada;  f.  crucero  ,ni, 

Croiíer  ,  va.  et  n.  cruzar  ¡ 
cancelar ,  borrar  ;  bara- 
jarle à  alguno  una  preten- 
sión, etc. 

Croiser  (Se),  vr.  cruzarse; 
cruzar  los  negocios  ;  etc. 
atravesarse  con  alguno 
en  sus  pretensiones 

Crolsetle,  sf.cruciala,f.  [m. 

Croisfur, /ni.  guardacostas, 

Croisière,  s/,  crucero  ,  m. 

Croisillon,//?:,  ¿razo  de  cruz, 
m.  [m. 

Croissance  ,  sf.  crecimiento, 

Croissant,  /m.  creciente  ;  f. 
alzapaño,  m. 

Croître  ,  vn.  crecer;  nacer 
las  plantas 

Croix,  sf.  cruz,  f. 

Croix  de  char  dons /)ii;OTar,m. 

de  par  Dieu,  Christus, 

—  de  Saiut-André,  aspa,  f. 

—  pectorale  ,  pectoral,  m. 
Orand  -  Croix  ,    fm.     gran 

[    Cromóme  ,  fin.  registro  del 
"      órgano  ,   unisono   co~    '  ■ 
trompa,  m. 
Cron,  /m.  conjunto  de 
chas  pequeñas  en  el 
rior  de  la  tierra,  va. 
Crone  ,  fm.    máquina  para 
cargar  y  descargar  los  r 

Croquant ,  /m.  pobre  ,  m 

digo,  m. 
Croquant ,  e.  a,  lo  que  cruje 

jj      di:bajù  dd  diente 


CRO 

Cioqae-lavdon./m.fianiiriei 
to  ,  gotoso,  m. 

Croquer  ,  vn.  crujir  debajo 
del  diente 

Croquer  ,  va.  comer  cosa: 
que  hacen  ruido  comién- 
dose ;  comer  golosamente  ; 
dibujar  groseramente 
Croquer  le  marmol,  aguar- 
dar mucho  tiempo 

Croquel, fin. coscnj-ana, pas- 
ta que  cruje  comiéndose 

Croqueur ,  /m.  agarrador, 
tragantón,  m. 

Croquignole.s/.  papirote,  m. 

Croquis,  fm.  bosqmjo,  m. 

Crosse,  sf.  cayado  ¡palo  cor- 
vo de  punta;  m.  culata  de 
fusil,  f. 

Crosse ,  t.  a.  prelado  con 
cayado 

Crosser,  vn.  empujar  la  bo- 
lín palo  corvo  ;  tra- 
i  runcho  desprecio 

Crosseur,///;.  el  que  empuja 

Crotale,  //;;.  crótalo,  xa. 

Crotaphite,  a.m.  músculo  de 
las  sienes  [Iíi,í. 

CroUe,  sf.lodo;m.  cagarru- 

Crotter,  va.  enlodar 

Crotlin,  fm.  cagarruta,  i. 

Croulant ,  e.  a.  lo  que  va 
cayendo 

Crouleinent , //Tí.  cuida,  f. 
hundimiento,  m. 

Crouler,  vn.  caer,  derri- 
barse, hundirse 

Croulier,    e.   a.  tierra  mo- 

Croupade,  sf.  corcovo ,  m. 
Croupe,  sf.  grupa,  í.  ancs  ; 

(.p\.cima  de  montaña,  í. 
Croupier,  /m. compañero  en 

el  juego,  m. 
Croupière,  sf.  grupera,  f. 
Croupion  ,  /m.  ovispiUo  de 

ave  ;  m.  rabadilla  ,  f. 
Croupir  ,   vn.    corromperse 

los  licores  ;  quedarse  en 

la  ociosidad,  etc. 
Croupissant ,  e.  a.  lo  que  se 

corrompe  [  pan,  i. 

Croustille  ,  sf.  cortecita  de 
Croustiller  ,    vn.  comer  una 

cortecita  de  pan 
Croustilleuseraenl ,  ad.  fes- 

Croustilleus  ,  .se.  a.  festivo. 

chistoso;  m.  libre  y  poco 

modesto 
Croule,  sf.  corteza  de  pan  , 

etc.  costra  ,  i. 
Croûleletle,  sf.  F.  Croiiílille 


CUI       .^5 

Croûton ,//w.  pedazo  de  cor- 

Croyahle,  i.a.  creíble 
Croyance,*/,  creencia,  f. 
Croyant, //Tí.  creyente,  tn. 
'n\,/m.  Cea  fruits  sont  de 
mon  crû,  estas  frutas  son 
de  mis  heredades   ó    co- 
sechas 
Cru,  e.  a.  crudo,  a 
Cruauté,  à/,  crueldad, f. 
ruche:,  sf.  cántaro  ;  tonto, 
mentecato,  m.        [taro,m, 
Cruchée,  sf.   lleno  un  cdn- 
Cruchon,///?.  canlarillo,  ra. 
Crucial,  e.  a.  hecho,   a.  en 

forma  de  cruz 
Crucifère,  2.  o.  dispuesto,  a. 
ámodo  de  cruz  [t. 

Crucifiement /■/T/.crwe/;íaí/ow , 
Crucifier,  va.  crucificar 
Cracifix,//Tz.  crucifiio,xa. 
Crudilé,  sf.  crudeza,  i. 
'"   ip,  sf.  crecida;  f.  creci- 

Cruel,  le.  a.  cruel 
Cruellement,»//,  cruelmente 
Crûment,  <7rf.  crudamente 
Crural,  e.  a.  crural 
Crustacée,  2.  a.  conchudo,  a 
Cruzade,  sf.  cruzado,  m. 
Cl  yple,  */.  cripta,  f. 
Cryptogame,  2.  a.  et/,  crip- 
tógamo,a  [f. 

CrYf\.o^nmie,'!f.criptogamia, 
Cnbe,/T/2.  cubo,  m. 
Cubèbe,  sf.  cubeba,{. 
Cuber,  va.  cubicar 
Cubique,  2.  a. cúbico, a 
Cubital,  e.  a.  cubital 
Cubitus,  fm.  cubito,  m. 
Cuboïde,  fm.  cuboides,  m. 
Cucurbilacée,  2.  a.  cucurbi- 

CacmhUams  ,fm.  pl.  gusa- 
nillos chatos ,  m.  pl. 

Cucurbile,  sf.  cucúrbüa,  f. 

Cueille,  sf.  ancho  de  una 
tela,xu. 

Cneillerel ,  fm.  registro  de 
¡01  censos  y  rentas,  ta. 

Cueillette,  sf.  colecta  de  //• 
->sna,etc.,{. 

Cueilleur, se./,  cogedor,  a 

Cueillir,  va.  coger 

Ciie'tUoir,  fm.  cesta  para  co- 
ger las  frutas,  t. 

Cuiller,  sf.  cuchara,  f. 

Cuiller  à  pot,  hataca,  f. 

Cuillerée,  sf.  cucharada,  f. 

CuiUeron, ///î. /*aia  cóncava 
de  cuchara,  S. 

Cuine,  sf.  vaso  para  destilar 
et  agua  fuerie,m. 
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Cuir,// 

Cuir  bouilli,  cuero  cocu 
—  doré,  guadumaril, 
Cuirasse ,sf.  coraza, i.  [raza 
Cuiras- er.  va.  armar  de  co- 
Cuirassier  ,  fin.  coraba  ,  f 
caballo  coraza,m.  [yesi 
Cuire.Cii. cocer  ,■  quemar  cal 
Cuire,  vn.  cocer,  co.  erse 
escocrr  [traiiU 

Cuisanl,  e.  a.  picante,  pene 
Cuisine,  sf.  cocina,  t. 
Cuisiner,  vn.  cocinar 
Cuiíinil  r,  e./.  cocinero,  a 
Cuissart,  im.  qui/ote,va. 
Cuisse,  «/.  muslo  ;  m.  pierna 

de  animal  6  de  nuez,i. 
Caisson,,»/,  cocedura;  ï.  es- 

cocimiento. es'ozor.  m. 
CuUsal, /m./Jierna  de  cier- 
vo, etc.,  f. 
Cuistre  ,  /m.    capigorrista  ; 
pedante,  grosero,  e'c,  m. 
Cuite .   sf.    cocedura  ,   hor- 

Cimre, /m.  cobre,  m. 
Cuivre  jaune,  azófar,  m. 
Cuivrer,  va.  broncear 
Cuiv  -  "- 


, de  jatte  ,    fiambre   qui 

anda  et  trasi  ro  alado  er 
una  art  estila,  id. 

. de  larope,  florón  pare- 
cido á  lu  bacía  de  une 
lámpara,  m. 

de  sao,  ralle/on,  m. 

Culasse,*/.  r«toi'/,l. 

Cul-blatJc,//H.  ándanos,  m 

Culbute,  sf.  caida  por  enci- 
ma de  la  cabeza  ;  voltetc 
de  volatín,  í. 

Culbuter,  va.  derribar;  per- 


de fortuna 
Culée,  s/,  macizo  de  piedras 

en  la  última  arcada  de  las 

puentes,  m.        ["agalar,  i. 
Culier  (lloyau),  fni.  tripa  da 
Culminant  (Point).  vért>ce 
Culminalion  ,  ff.  pasage  de 

tin  astro  pur  el  meridiano. 

Culot, />n.  el  postrero  délos 
pollos  salidos  de  una  ni- 

Culotte.  */.  calzones,  m.  pi. 
Culte, /m.  c«/ío,  m.  [m. 

CuHivatcur,///i.  cultivador, 
Cttlliver,  va.  culUvar 


CYC 

Culture,  sf.  cultura,  f. 

Cumulatif,ve.  a.cumulalivo,a 
Cumuler,  va.  cumular 
Cunéiforme,  s.  a, cuneiforme 
CKmelic,.''f.  cuneta,  Í. 
Cupidi  I  k,sf.concupiscencia,i. 
Curable,  s.  a.  curable 
Curaje, //n.  lim/jia  ;  persi- 
caria picante,  f. 
Cuiatelle,  s  f.  curaduría, i. 
Curateur,//»,  curador,  m. 
Curalit,  ve.  «.  curativo,  a 
Curation,  sf.  curación,  f. 
Curatrice,  */.  curadora,  f. 
Cúrcuma,//;?,   cúrcuma,  f. 
Cure,  ,9/.  cura  ;    f.   curato  ; 
curalle  ;  m.  limpiadura  de 
pr.zo,  et.  .,  f. 
Curé,  ///!.  cura,  va. 
Curr  -dent ,  fm.  limpiadi 

tes,  ta. 

Curée,  sf.  comida  que  se  da 

à   ¡os  perros ,   etc.  de  U 

caza  que  han  tomado,  f. 

Cure-or<  ille  ,'  fm.    escarva 

ore/  .s,  m. 
Curer,  va.  limpiar  /o?  pozos 
etc.  purgar  los  halcones  _ 
esrarvar  los  dientes  ,  las 
ore/as  [ci  rugía 

Curette,   sf.  instrumento  de 
Cureur  ,  fm.   limpiador    de 
pozos,  de  t-lrin-is,  ele,  ni. 
Curial,  e.  a.  parroquial 
Curie,  sf  cuna,  Ï.       [mente 
Curieusement ,  ad.  ruriosa- 
Curiiux,  se.  «.et  f.curioso,a 
Curiosité,  sf.  curiosidad, i. 
Curoir,//n.  arrejada,  f. 
Curule.  s.a.  curul 
Cunires,  sf.pl.  inmundicias 
que  se  sacan  de  un  pozo. 
e/c.,f.pl. 
Curviligne,  2.a.  curvilíneo,  a 
Curvité,  ••/.  K.  Coiu-bure 
Cuscute,  ."if.  cuscuta.  1. 
Custode,  sf. pabellón  con  que 
se  cubre  el  copón  ;  custo  - 

Custodinos,//n.  confidencia- 
rio,  el  (¡ue  tiene  un  bene- 
ficio para  rendirle  á  otro. 


DAM 


Cutanée  ,  s 
Cuve,  sf.  cuba  grande,  i. 
Cuvée,  sf.  lo  que  contiene  la 
cuba  [ta  cuba 

Cuver,  vn.  quedar  el  licor  en 
son    Yin ,    desollar    la 

He,  sf.  cubeta,  f. 
ev.fm.  cúbelo,  ui. 
Cjch;fm.  ciclo, m. 


Cyclique ,   2.   a.  poda 
compone  obras  pequeñas 

Cycloïde,  sf.  cicloide,  m. 

Cyclope,//n.  ciclope,  m. 

Cygne.//»,  cisne,  ra. 

Cylindre,//??,  cilindro,  m. 

Cylindrique,  a. a.  cHindrico,a 

Cymaise,  sf.  cimacio,  m. 

Cymbale,  sf.  címbalo,  m.    [f. 

Cymballaire,  s f.  cimbalaria. 

Cynique, 2.  a.  elfm.  cínico; 
obsceno,  protervo,  a 

Cynocéphale,  fm.  cinocéfa- 
lo,m. 

Cynoglosse,  sf.  viniebla,  f. 

Cyprès,  fm.  ciprés,  m. 

Cystiques,  a.  f.  pl.  artirias 
que  salen  de  la  hepática, 
f.  pl. 

Czar,  fm.  zar  ,  m. 

Czarevitz  ,  fm,  zarevitz,  va. 

Czarienne  ^¡Majesté),  sf.  ma- 
gpstad  zariana 

Czariiie ,  sf.  zarilza,í. 


D 


D'ARO^D,  ad.  lu'so 
D'abord  que,  con;,  luego  que 
Dactyle,///;.  dárlilo,m. 
Dada,  ///..  cuhallico,  ifo,  ta. 
Dadais,  fm.  tonto,  majade- 

Dagorne,  sf.  vaca  que  ha 
perdido  un  cuerno  ¡iiiu¡er 
viej'i  y  fea,  í. 

Dague,  sf.  daga,  f. 

Dagufs,  ,1/.  ///.  cercetas  de 
ci,rvo,,.-p\.  [m. 

Daguet,///).  ciervo  jcveneto. 

Daigner,  vn.  dignarse 

'D3\m,fm.gamo,m.  dama,í. 

Daintiers,  fm.  pl.  testicules 
del  ciervo,  m.  pl. 

Dais,  fm.  dosel,  m. 

Diis  portatif,/íü/iú,  lu. 

Dale,  sf.  dala.  f. 

Dalle,  sf.  tablilla  de  piedra 
'lira,  i. 

Dalle  de  poisson,  V.  Dame 

Dalmatique,  sf.  dalii  ática,  f. 

Dam,//72.  daño,  m. 

Damas,  fm.  damasco;  da- 
masquinent, [t. 
?i  une  de  damas,  damarena. 

Damasquiner ,i'a.Aacer  obras 


DAT 


DEB 


Damasser,  v>n.  tejer  à  modo 

de  damasco  [cada,  í. 

Datnasiurej  s/,  obra  aifumas- 

Uame,  sf.  dama  ;  señora  ;  f. 

caballo  ,  en   el  juego   de 

Dame  íorcée, pie  de  gallo,  m. 
Datue-jeaiine,  s/.   especie  de 

botella  muy  gruesa 
Daraer,  va.  cubrir   el  peón 
que  ha  llesado  á  ser  dama 
Daraeret,/m.  pisaverde, 
Unmier ./m.' tablero,  m. 
Dainuable.  2.  a.  condenable 
Datniíablenient  ,    ad.   de  un 

modo  condenable 
DaranaUonj.'/".  damnación,  f, 
Dainné  ,    e.    /.    reprobado  , 

dañado,  a 
Damner,  ua.  reprobar 
Damner  (Se),  vr.  exponerse 

á  ser  dañado 
Damoiseau, /m.  y.  Dameret 
Damoiselle.  sf.  doncella  no- 
ble ;  V.  Demoiselle 
Danché,  e.  a.  danchado,  den- 
tado, a  {run,m 
Dandin  ,  fm.  bobo  ,  bobar- 
Dandiner,  vn.  bobear,  batn- 

X)!íazer,/m.  peligro. m. 
Dangereusement,   ad.  ptli 

grosamenie 
Dangereux,  se. a.  peligroso,  a 
Dans,  pr.  dentro,  en  ;  con 
Danse,  sf.  danza,  f. 
Danser,  pa.  et  n.  danzar 
Danser  sur  la  corde  ,  andar 

Danseur,  se.  /.  danzador,  a 
Danseur  de  corde,  volatin,m. 
Dante  ou  Beorí, /m.  danta 
Dard,  fm.  dardo, xa. 
Darder,  va.  lanzar  dardos  i 

etc.  herir  con  dardos 
Jariole,  sf.  especie  de  que- 
sadilla 
Darique,  sf.  dárica,  f. 
Darne  ,    sf.  tajada  de  sal- 

n,  etc.,  í. 
Darse,,-;/,  dársena,  f. 
Dartre,  rf.  sarpullido, m. 

IX,  se.  a.  empeinoso, ti 

Dale,  sf.  data,  f?  '   '     ' 
Dater,  va.  cerrar,  fechar 
Dalerie,  sf.  dataria  ;  f.  oficii 

de  datarlo,  m. 
aaí\(,fm.  dativo, m. 
Dation,  sf.  dación,  f. 
Datte,  ,</.í/íiíi7,ra. 
'Di\tieT,fm. palma,  í. 


Daute,  sf.  csfofado,m. 
Dauber,  va.  dar  puñadas; 

burlar  ,  mofar 
Daubeur  ,   f/n,    burlador  , 

zm,fm.dauco,m. 

Dauphin,//7í.  delfín,  m. 
'autant,  arf.  Boire  d'autant, 
beber  tanto  ó  mucho 

D'autant  plus,  tanto  mas 

D'autant  moias,  tanto  menos 
mi  nae,  por  cuanto 

Davantage,  ad.  mas 

Davier ,y>H.  gatillo,  m. 

De,pr.  de 

T)é,fm.dado  ;  neto  ;dedal.m. 

Déalbaliou,  s/.  dealbacion,í. 

Débâcle,  sf.  desembarazo  de 
los  puertos  ;  rompimiento 
intempestivo  del  hielo, ni. 

Débâclement,/OT.  desemba- 
razo de  los  puertos  ;  el 
momenlo  en  que  se  des- 
hiela de  repente  un  rio,  m. 

Débâcler,  va.  desembarazar 
los  puertos 

Débâcler  ,  vn.  deshelar  de 
repente  un  rio 

Débâcleur  ,  fm.  oficial  que 
cuida  del  desembaraz'i  de 
los  puertos,  m. 

Débagoulcr,  va.  decir  al- 
guno todo  cuanto  se  le  an- 

Déballer,  va.  desembalar 
Débandade  (A.  la}  ,   ad.   cor, 

desorden  y  confusion 
Vébandement.fm. desorden . 

m.  dispersion,  f. 
Débander  ,   va.  desuendar  . 
soltar;  desarmar  la,  pis- 
tola, etc.  [darsi 
Débander  (Se)  ,  vr.  desman- 
Débanquer,  va.  deshancar 
Débaptiser,  va.  desbautizai 
Débarbouiller  ,   va.   lavar 
limpiar               [cadero,  m 
Débarcadour,  fm.  desembar- 
Débardage,  fni.  descarga,  i 
Débarder,  va.  descargar  uh 

batel  de  Icñ^i 
Débardeur, /w.   el  que  des- 
carga los  bateles  de  leña 
Débarquement,  fm.  desem- 
harcacion,  f.  ibarcat 

Débarquer,  va.  et  n.desem- 
Débarrasser  ,    va.  desemba- 

Débarrer,  va.  desatrancar 
Débat, //7î.  debaie,m. 
Débâter,  va.  desalbardar 
Débattre,  va.  debatir 
Débattre  (Se),  vr.  forcejar, 
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Débauche,  sf.  travesura,  t. 
Débauché,    e.   a.   et  f.  tra- 

Débaucher,  va,  corromper  ; 
sobornar,  corromper 

Débaucheur  ,  se.  /.  perver- 
tidor,a 

Débet. y>w.    alcance, va. 

Débifferjt'a.  descomponer 

Débile,  2.  a.  débit 

Débileuient,  od. débilmente 

Débilitalicn,5/.í/e¿í7í<aríon,f. 

Débilité,  sf.  debilidad,  t. 

DébUiter,  va.  debilitar 

Débit,  f  m.  venta,  salida,  {. 

Débitant,  e.f.  el  que  vende  y 
despacha  mercancías 

Débiter,  va.  vender,  despa- 
char con  prontitud;  etc. 
sembrar  noticias;  etc.  cor- 
tar maderos  ,  etc.  para 
labrarlos 

Débiteur,  se./,  esparcidor,  a. 
de  noticias 

Débiteur,  trice,  deudor,  a 

Déblai,  fm.  tierras  sacadas 
de  algún  terreno,  f.  pl. 

Déblayer,  va.  desembarazar 

Déboire,  fm.drjo,  resabio,tri. 

Déboitement,/wí.  descoyun- 
tamiento de  los  huesos 

Déboiter,  va.  descoyuntar 

Débonder,  va.  quitar  la  com- 
puerta de  un  canal,  etc. 

Débonder,  vn.  salir  con  im- 
petuosidad 

Débondonncr,  va.  destapar 

Débonnaire,  a.  a.  manso,  be- 
nigno, a  [mente 

Débounairement,  ad.mansa- 

Débonnaireté,*/.  man  sedum  - 
bre,  i. 

Débordé,  e.  a.  distraído,  li- 
cencioso, a 

Débordement,//?!,  avenida, 
inundación  ;  disolución,  f. 
distraimiento,  tn. 

Déborder,  va.  quitar  el  bord^ 
ú  orilla  de 

Déborder,  vn,  inundar;  re- 
bosar ;  salir,  sobresalir 

Débofder  (Se\  vr. desenfre- 
narse, desmandarse 

Débotter,  va.  descallar  las 

Débouché,  fm.  salida,  f. 
Déboucheraent  ,  fm.  el  acto 

de  destapar 
Déboucher  ,  va.  destapar  ; 
evacuar  los  humores,  etc. 
Déboucher,  vn.  desembocar 
iDéboucler,  va.  deshebiliar  ; 
I  deshacer  los  bucles  dt  Ua 
I     cabellos,  etc. 

D 
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Uébouilli,  /m.  acción  de  pro- 
bar la  tinta,  t. 
Débonillir,  va.  hacer  bullir  el 
paño  paru  probar  lu  lintt 
Débouquemcut,  fni.  desem- 
boque, m. 
Déhoiiquer,  vn.  desembocar 
iJébnurbcr,  va.  desatollar 
Débourrer,  va.  educar,  pulir 
Déboursé ,  Jm.  desembolsa- 

Déboursemenl ,  /m.  desem- 
bolso, m. 

Débourser,  va.  desembolsar 

Debout,  ad.  de  pies 
Vent  debout,  viento  direc- 
tamente  contrario 

Débouter,  va.  excluir  á 
de  su  demanda  [nar 

Déboutonner,  va.  desabofu 

Débrailler  (Se),  vr.  desa 
brocharle 

Débrider,  va.  desenfrenar  ; 
obrar  ron  precipitación 
Sans  débrider,  ad.  de  conti- 
nuo [destrozo,  m. 

Débris,  /m.    ruinas  ;  f,  pi. 

Débris  d'une  aiinée  ,  reli- 
quias, {.  pi. 

Débrouillement,  /m.  desem- 
brollo, deseriredo,  111. 

Débrouiller,   va.    (fesenma- 

Débrulir,  va.  quitar  lo  mai 
bruto  y  rudo,  pulir 

Débucher,  vn.  .salir  el  vena- 
do del  bosque 

Débusquer,  va.  echar  á  uno 
del  puesto  que  tenia; 
apear,  empujar  á   alguno 

Debut, //n.  el  primer  tiro  en 
el  juego  ;  firincipio  de  al- 
eun  negjcio,  etc. 

Débuter,  vn.  empezar 

D«-çi,  pr.  V.  Çà  [carta 

Déiacheter ,  va.  abrir   una 

Dócade,  sf.  década. i- 

Décadence,*/,  decadencia,  f. 

Décagone,  fm.  decágono,  m. 

Déca gramme  ,/w.  decagra- 

Déc-aisser,  va.  desencajonar 
Décalitre./w.  decaí  tro, m. 
Décalogue,//».  decálogo,  m. 
Décalotter  ,    va.    tíesencas- 

Décalquer,     va.    sacar  un 

caico  de  un  dibujo 
Décara!"!  re.ífn.decametro,m. 
Déctnipenient  ,  /m.   el  acto 

'/e  levantar  el  campo 
Décamper ,  vn.  levantar  el 

campo  ;  huirse 
Décanat,/>«,  decanato,  ra.    | 


DEC 


DEC 


Déca 


I.  decantar 


feniHo  del  cobre    [cion,  t 
Décapilntion,   sf.    dtcapila- 
Décapiter,  va.  descabezar 
récarreler,  va.  dtfsenladri- 

llar 
Deraslilc,   fm.  edificio    cor 
diez  colanas  de  /rente,  m 
Décasyllabe,  2.  a.  decasíla- 
bo, a 
Décéder,  vn,  morir 
Déct-iolroir,/TO.  alcotana,  i. 
Décelement ,  /m.  descubrí 

Déceler,  va.  descubrir 
Décembre,//?;,  diciembre,  m 
Décemment,     ad.    dccente- 

Décemvir.///2.  decemviro, 
Décemviral,  e.  a.  decemvirul 
Déceravirat,//7t.  decemvira- 

io,m. 
Décence,  sf.  decencia,  f. 
Décenn»!,  e.  a.  decenal 
Décent,  e.  a.  decente 
Déception,  sf,  decepción,  f. 

f.  ordenar 
nkcH,fm,niHeTte,  f. 
Décevant,  e.  a.  engañador,  a 
Décevoir , va.  e  ngañar  lno,m. 
Déchnînement.ynî.  dísenfre- 
Déchaliier,   va.    desencade- 

Dcchaîner  (Se),  vr.  desenfrc- 

Déchalander  ou  Désachalan- 
desaparrc.quiar 

Déchanter  ,  vn.  renunciar 
pretensiones,  etc. 

Déchaperonner,  va.  desea- 
fiirotar  ldescargo,m. 

Di'charge,   5/.   descarga  ;  Í. 

Déchargement,//»,  descar- 
ga, f. 

Décharger,  va.  descargar 

Décharger   sa  bile ,  desem- 

—  son  cœnr,  deshinchar 
Décharger  Sf),  vr.  desembo- 
car los  nos  [dor,  m. 
Déohargeur  ,  /m.  descarga- 
Décharné,  e.  a.  muy  seco,  u 
Déchaîner,   va.   descarnar; 

ifluqueccr 
Déchaussé,  e.    a.  descalzo, 

nado,  a 
Déchaussement  de  la  vigne, 

fm .  cavadura ,  t. 

Déchausser,   va.   descalzar  ; 

,  desacollar;    des 

[dor,  m. 

Déchaujsoir,  fm.  descarna- 


T);chel,fm.  merma,  r, 
Décheveler,  va,  desmelenar 
Déobillrable,  s.  a  descifrablf 
Décliilfrenienl ,  fm.    el  acto 

de  descifrar 
Décbill'rer,  va.  descifrar[m. 
líéclúüreur, fm.descifrudor, 
Déchi<|ucler,  vu.  tajar 
Déchiquetiire,  s/,  tajadas,  f. 

acuchiltados  ,  ra.  pi. 
Déchirement,  fm.  desgarro. 


■  de  ( 


I,  (. 


,  senlimienlo 


d'entrailles,  dotar  agu- 
do en  los  intestinos,  m. 

Déchirer  ,  va.  desgarrar  ; 
mover  á  dolor;  ele,  de- 
tractar Igon,  XD. 

Déchirure,  sf.  desgarro, ras- 

Déchoir,  vn.  decaer 

Déchouer,  va.  desencallar 

Déciare,//«.  deciarea.í. 

Décidé,  e.  a.  resuelto,  deter- 
minado,a  [mente 

Décidément ,    ad.    decisiva' 

Décider,  va.  decidir        [m. 

Décigramrae,///í.  decigramo. 

Décilitre.///;,  decilitro,  m. 

Décimable,  î,  a.  sujeto,  o. 
al  diezmo 

Décima!,  e.  a.  decimal 

Ué(Ám!í\eix\,fin.diezmero,m. 

Décimation,  sf.  diezma,  t. 

Décime,//n.  décimo,  m. 

Décimes, sf.pl.  decimas,  f.\>\. 

Décimer,  va.  dezmar 

Décimèlre,  fm.decimetro,  m. 

Déeintrer ,  va.  quitar  ¡as 
cimbras  de  las  bóvedas 

Décisff,  ve. ü.  decisivo,  a 

Décision,  sf.  decisión,  i. 

Décisivement,  ad,  decisiva- 

Décisoire,  s.  a.  decisorio,  a 
Dédamaleur, ///».  declama- 
dor, a  [cian;  invectiva, í. 
Déclamation  ,  sf.  declama- 
Déclamatoire,  s.  a.  declama- 

Déclamer,  va,  et  n.  decla- 
Déclaratit,  ve.  a.  declarato- 


rio, 1 


[ci 


Déclarer,  va.  declarar 
Déclic,  fm.  maza  para  cla- 
var estacas,  etc.,  t. 
éclin,///!.  decadencia,  f. 
—  de  la  lunojnen guante, VA. 
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Dfclln  du  jour,  tariîerita,  f. 
Dócliuable,  s.  a.  declinable 
Déclinaison,  ff.  declinación, 
TtéiMaanltU.  t/eclinantií  [t. 
Décliuatoire,  s,  «.  declinato- 
rio, a 
Déclinatoire,  /m.  declinato- 
ria ;  {.  declinatorio,  m. 
Décliner,  va.  et  n.  declinar 
Déclivité,  sf.  declive,  decii- 

Déclorie,  ua.  descercar 
Déclouer,  va.  desclavar 
Décochement,  /m.  disparo, 
tiro  de  una  flecha,  etc.,  m. 
Décocher,  disparar,  lanzar 

una  flecha,  etc. 
Décoction,*/.  decoccfon,(. 
Décoiffer,  va.  destocar  ;  des- 
nienelar;  destapar  una  bo- 
lilla [f. 
Décollation,  sf.  degollación^ 
Décoller,    va.    desencolar^ 
degollar               [garganta 
Décolleter,  va,  descubrir  la 
Décolorer,  va.  descolorar 
Décombrer  ,  va.   quitar  los 
escombros        [bros,  m.pl. 
Décombres,  /m.  pi.  escom- 
Décomposer,  va.  descompo- 
ner                   [posición,  f. 
Décomposition,  sf.  descom- 
Décoinpte,//w.  descuento,  m. 
Décompter,  va.  descontar 
Décompter,  vn.  bajar  de  la 

opinion 
Déconcerter,  va.  desconcer- 
tar ;  turbar,  aturdir 
Déconfire,  va.  deshacer,  der- 
rotar ;  turbar ,  confundir 
Déconfiture ,     sf.     derrota, 
ruina,^.  [jar 

Déconseiller,  fa.  desaconse- 
Décontenancé,  e.  a.  conster- 
nado, desmadejado,  a 
Décontenancer,  va.  descon- 
certar 
Déconvenue,  sf  desdicha,  i. 
Décorateur, y>72.  maquinista, 

tramoyista,  m. 

Décoration,  sf.  decoración,  f. 

adorno   de   arquitectura  ; 

etc.,  xa.  tramoya  ;  insignia, 

cond'-coracian,  i. 

Décorder,  va.  desencordar 

Décorer,  va.  decorar  ;  ador- 

Décorticaliou,  sf.  descorte- 

zadura.  f. 
Décorum, y>n.  decoro,  m. 
Découcher,  vn.  dormir  fuera 

de  casa  [cama  de  otro 
Découcher  ,  va.  tomar  la 
Découdre,  va.  descoser 
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Décoiilenient./m.yíiyo,  m. 
Découler,  vn.  fluir,  manar 
Découper,  va.  cortar,  tajar  ; 

acuchillar  ;  recortar 
Découpeur,  se.  /.  que  acu- 
chilla telas  ó  hace  recor- 
tados [liado,  a 
Découplé,  e.(b¡en),a.  bien  ta- 
Découpler,  va.  destraillar 
Découpure,  sf.  cortadura  ;(■ 
recortado,  m.     [liento,  va. 
Découragement,  /m.   desa- 
Décourager,  va.  desalentar 
Décours,//n.  menguante,  m. 
Décousure,  sf.  descosedura. 

Découvert  (.\\  ad.  á  descu- 
bierto ;    descubiertamente 
Découverte ,    sf.    descubri- 

Découvrir,  va.  descubrir 
Découvrir  (Se),  vr.  destocar 
Décrasser,  va.  desengrasar  j 
pulir,  instruir        [dito,m. 
Décréditement,  fni.  descré- 
Décrépit,  e.  a.  decrépito,  a 
Décrépitalion,  sf.  sonido  de 
la  sal  en  el  fuego  ;  ra.  cal- 
cinación de  la  sal,  f. 
Décrépiter,  vn.  Faire  décié- 

piter  du  sel,  decrepitar 
Décrépitude,*/,  decrepitud,  i. 
Décret,  fm.  decreto,  xa. 
Decrétale,  ■'¡f.  decretal 
Décréter,  va.decretar 
Décri ,  fm.  prohibición  ;   f. 
descrédito,  m.      [creditar 
Décrier  ,  Va,    vedar  ;  desa- 
Décrire,  va.  describir 
Décrocher,  va.  desaferrar 
Décroire,  va.  descreer 
Décroissemeut  J>7í.  descreci- 

Décroítre,  vn.descrecer 
Décrotter,  va.  estregar 
Décrotteur,//72.  limpiador  de 
zapatos  [f. 

Décrottoire,  sf.  estregadera, 
Décruer,  va.  preparar  el  hilo 
con  lejía  antes  de  teñirlo 
Décriiment, /m.  preparación 

con  lejía.  V.  Décruer 
Décrusenient,  fm.  el  acto  de 
hfch  arlos  capullos  en  agua 
hirviente 
Déoruser,  va.  echar  loa  ca- 
pullos en  agua  hirviitnte 
Décuii  e,  va.  hacer  menos  co- 

Décuple,  I.  a.  décuplo,  a 
Dt-cinie.sf.  decuria,  i. 
Decurión,  fm.  decurión,  m. 
Décussation,  */.  el  encuentro 
de  dos  lineas 
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Dédaigner,  va.desdeíiar 
Dédaigner,  vn.  desdeñarse 
Dédaigneusement,  ad.  desde- 

nudamente  [so,  a 

Dédaigneux,  se.  a,  desdeño- 
r)édajii,y>7í.  desdeño,  ra. 
Dédale,  fm,  laberinto,  ra. 
Dédamer,  vn.  salir  de  lapri' 

mera  calle,  en  el  juego  de 

Dedans,  ad.  dentro 
Au-dedans,  ai/,  adentro 

Dedans, /m.  lo  de  dentro 

Dedans  d'un  fruit,  tripas  da 
una  fruta,  ï.-p\. 

Dédicace ,  sf.  dedicación  ; 
dedicatoria,  f.       [caloría 

Dcdicatoire  (Epitre) ,  dedi- 

Dédier,  va.  dedicar 

Dédire,  va.  desdecir 

Dédit, ///2.  revocación  de  su 
palabra  ;  multa  pactada 
contra  el  que  se  de  sajú  sta 

Dédommagement ,  fm.  in- 
demnidad, S.  [zar 

Dédommager,  va.  indemni- 

Dédorer,  va.  desdorar 

Dédoubler,  va.  desaforrar 

Déduclioíi ,  sf.  deducción  } 
narración,  f. 

Déduire,  va.  deducir 

Déduit,/77í.  divertimiento^. 

Déesse,  sf.  diosa,  f.     [jarse 

Défâcher    (,Se)  ,  vr.  deseno- 

Défaillance,  sf.  desfalleci- 
miento; el  acto  de  volverse 
liquido  algún  cuerpo  ,  por 
la  humedad  del  aire 

Défaillant,  e./.  el  que  falta  á 
■omparecer  en  justicia  , 

Défaillir,  vu.  faltar;  enfla- 
auecerse 

létaire,  va.  deshacer  ¡librar 
de  algún  estorbo,  etc. 

Défaite,  sf.  salida  de  merca- 
durías ;  deshecha  ;  derro- 
ta, {. 

Défalquer,  va.  descontar,  f. 

Détaut,//n.  defecto  ;  ro.  fal- 
ta, f.  [lie 
Au  défaut  de.  ad.  en  falta 

'Déíayeur,sf.  disfavor,  m. 

Défavorable,  s. a.  contrario,a 

Défécation,  sf. defecación,  S. 

Béfeclif,  ye.  a.  defectivo,  a 

Défection,  */.  dtfeccion,  f . 

Défectueusement,  ai.  ctefec 
tuosamenle  [so,  a 

Défectueux,  se.  a.  drf^ctuo- 

Défectuosité,  sf.  vicio,  de- 
fecto, m.  [dor,  a 

Défendeur,  eresse./".  di  fende  • 

Défendre,  va.  defender 
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Défense,  s/,  defensa;  t.  ve- 
damiento, m.  [los,  m.  pi. 
Défenses  de  sanglier,  coimil- 
Défenseiir,//n.  defensor,  m. 
T)éiensii,ve,  a.  defensivo,  a 
Déiens\ï,/m.  defensivo,  m. 
Déféquer,  va,  depurar, acla- 
rar [p'ictuoso,  a 
Déférant,  e.  a.  urbano,  res- 
Déférence,  «/.  Ao«or,   m.  re- 

Déférer,    va',    conferir    ho- 
nores ;  etc.  denunciar 
Déférer,  t>n.  deferir    [velas 
Déferler,  va.  desplegar  las 
Déferrer,  va.  ^jutiar  el  her- 
rage  de  ;  desherrar  ;  en- 
mudecer        [confundirse 
Déferrer  (Sel,   vr.   turbarse, 
Défet ,  fm.  hoja  superflua  y 
desparejada  de  cualquier 


DEG 


DEJ 


Défroncer  ,  va.  desarrugar 
Défroque  ,    sf.    despojo    de 

fraile  ,  etc.  ,  m. 
Défroquer  (Se),  vr.  abando- 
nar un  religioso  su  ¿rden 
Détiint ,  e.  a.  et/,  difunto  ,  a 
Dégagé,  e.  a.  garboso,  airoso 
Dégageinent,//n.  desempeño; 

excusado  ,  m. 
Dégager  ,  va.  desempeñar 
Dégager  le  fer  ,  librar  la  es- 


Dégt 


Déganter,  t- 


libro  , 
T)éñ,fm.  desafio,  m. 
Déti.Tnce,  sf.  desconfianza,  f. 
Défiant ,  e.  a.  desconfiado^  a 
Déficit  .fm.  lo  que  falta 
Défier ,  va.  desafiar 
Défier  (Se),  vr.  desconfiar 
Défigurer  ,  va.  desfigurar 
Défilé  ,fm.  desfiladero  ,  m. 
DéfiUr  ,  va.  desenhebrar 
Défiler  ,  vh.  desfilar 
Défini ,  e.  </.  definido ,  a 
Défiuiteur  ,fm.  definidor  ,  m 
Définitif,  ve.  a.  definitivo,  a 

En  définitive,  ad.  defimti 

Définition  ,  sf.  definición  ,  f. 
Définitivement ,  ad.  definiti- 
vamente 
DéñiúíoireJ'm.definitüriu^m. 
Défiagration  ,  sf.  confiagra- 

Déflegmation,  sf.  desfiema- 
X)éneztDer,va.çuitar  la  parte 

flemática ,  desflemar 
Défleurir  ,  va.  desflorar 
Défleurir  ,  vn.  desflorarse 
Deflexión  ,  sf.  desvio  ,  xa. 
Défloration ,     sf.     desflora- 

miento  ,  m. 
Déflorer ,  va.  desflorar     [m 
Déloncement  ,fni.  desfondo 
Défoncer  ,  va.  desfondarse 
Détormer ,  va.  desformar 
Détourner ,    va.   sacar   de 

Défrayer  ,  va.  pagar  el  gasto 
Détrichement  ,fm.  desmán- 

Défricher,  va.    desmontar^ 
desenmarañar         [monta 
Défricheur,  fm.  el  que  de»- 
íJéíriíer ,  va.  desrizar 


,fn 


.  desabrochar 
'..  desengrasar 
""      quitaman- 


íf.  mala  gracia ,  f 
va.  et  n.  desenvai- 
[guantes 
.  descalzar  los 
desguari 
on  ,  desalhajar 
: ,  desproveer 
Dégarnir  (Sel,  vr.  aligerarse 
de  ropa 

gât  ,fm.  estrago  ,  m. 
Dégauchir  ,  vu.  enderezar  ah 

gun  madero,  etc. 
Dégauchissement ,  fm.  ende- 
rezamiento ,  m. 
Dégel  ,fm.  deshielo  ,  m. 
Dégeler  ,  va.  et  n.  deshelar 
Dégénérer  ,  vn.  degenerar 
Dégiugandé,  c.  a.  desmanga- 
nillado, a 
Dégluer  ,  va.  quitarla  liga 
Dégluer  (Se)  les  yeux  ,  qui 
tar  la  légaña  [gar 

Déglutition,s/".ei  acto  de  ira- 
Dégobiller  ,  va.  et  n.  vomitar 
Dégobillis  ,fm.  vómito 
"égoiser  ,  va.  et  n.  gorgear  ; 

desbuchar 
Dégorgement  ,  fm.  inunda 
cion  ;  {.derramamiento  de 
bilis  ;  m.  limpia  de  conduc- 
tos, etc. ,  f.  [limpiar 
Dégorger  ,  va.  desatrampi 
Viè%oViTà\r  ,va.  desentorpei 
Faire  dégourdir    de   l'ea 

calentar 
Dégourdissement  v/""!.  e/ac/o 
de  desentorpecerse 
égoût  ,fm.  desgana;  f.  dis- 
gusto ;  fastidio ,  m. 
Dégoûtsnt,  e.  a.  asqueroso  ; 
a.  lo  que  causa  disgusto  ; 
fastidioso  ,  a  [liar 

DézaCúer  ,va.desganar;has- 
Dégoûter  (Se),  vr.  disgus- 
tarse [goteando 
Dégouttant ,  e.  a.  lo  que  está 
Dégoutter  ,  vn.  gotear 
Dégradation, sf. degradad  on, 

talu  ,  destrucción  ,  f. 
Dégrader,  va.  degradar  ;  ta- 
lar ,  destruir  ;  templar  in 
sensiblemente  el  color,  eie. 


Dégravoiment ,  fm.  el  daño 
que  hacen  las  aguas  des- 
calzando paredes  ,  etc. 

Dégravoyer  ,  va.  dañar  ,  des- 
calzar  las  paredes  ,  etc. 

Degré  ,fm.  escalera  ;  i.paso, 
escalón  ;  grado  ,  m. 

Dégréer  ,  va.  quitar  ¡os  apa- 
rejos á  los  navios 

Dégringoler,  va.  descender 
con  velocidad 

Dégrossir,  va.  quitar  lo  mas 
grueso  de  la  madera  ;  co- 
'    desenredar  f 


ticlar 


,  vn.  salir  [cion,  {. 

Déguerpissement ,  fm.  de/'a- 
Dégueuler ,  vn.  vomitar 
Déguignonner,  va.  mejorar 

Déguisement,//??,  disfraz, m. 
Déguiser  ,  va.  disfrazar 
Dégustation ,  sf.  catadura  ,  f. 
Déguster ,  va.  catar 
Déhaler,  va.  quitar  la  impre- 
sión que  ha  hecho  en  la  tez 

Déhanché,  e.  a.  el  que  en  el 
andar ,  parece  descaderad» 
Déharder,  va.  soltar  losper- 

Déharnacher  ,va.deaen/aezar 
Dehors,  ad. fuera 
Au-dehors ,  per  de  afuera 
En-dehors ,  por  fuera 
Par-dehors, /«)?•  afuera 
Dehors,//?!,  obras  exteriores 

enlafortificacwn,í. 
Dehors  ,  pl.  adefueras  ;  f.  pl. 

exterior ,  m.  apariencia ,  f. 
Déicide,///?,  deicidio;  dei- 

cida ,  m. 
Déification,  sf.  deificación,  f. 
Déifier ,  va.  deificar 
Déisme  ,/m.  deismo ,  va. 
Déiste,  ^.f.  deísta 
Vené ,  sf.  deidad ,  í. 
Déjà  ,  ad.  ya 
Déjection,  sf.  excrementos 

de  enfermo,  m.  pl. 
Déjeter  (Se),  vr.  alabearse 
Déjeuner ,  vn.  almorzar 
Déjeuner    ou  Déjeuné,  fm. 

almuerzo ,  m. 
Déjoindre  ,  vn.  separar,  det- 

unir,  despegar 
Déjoindre  (Se), fr.  separarsr 
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nèiouer, va.tmpedir  el  efecto 
Déjouer,  vn.  ma.  tremolar  »l 

Déjuc  ,fm.  el  tiempo  de  salir 

las  gallinas  del  gallinero 
Déjncher,  vn.  salir  las  galli- 
nas del  gallinero  ;  bajar  de 
algún  sitio  alto 
De  1;\  ,  ad.  de  allá ,  de  alli 
Au-delà  oaPar-delà,a</.mas 
allá  ,  de  la  atraparte  [m. 
Délabrement ,  fm.  destrozo , 
Délabrer,  va.  destrozar 
Délacer  ,  va.  desenlazar 
Délai ,  fm.  plazo  ,  m.  dila- 
ción ,  f.       [desamparo,  in, 
Délaisseraeiit,/"/n.f/<7aw!íVn<o 
Délaisser  ,  va.  desamparar 
Délasseinent,//n.rfeíca/250,iii 
Délasser ,  va.  quitar  el  can- 
sancio 
Délasser  (Se) ,  vr.  descansar 
Délateur  ,/m.  delator ,  xa. 
Délation  ,  sf.  delación  ,  f. 
Délatter ,  va.  deslatar 
Délayant ,  fm.   remedio  di- 
luyente  [f. 

Tik\9.jemeat,fm.desleidura,ï. 
Délayer  ,  va.  desleír 
Délectable ,  a.  a.  deleitable 
Délectation,  s/.  deleitacion,{. 
Délecter ,  va.  deleitar 
Délf  rter   (Se) ,  vr.  deleitar.' 
Délégation  ,  sf.  delegación,  S. 
Délégué yVi.  delegado,  v 
Déléguer,  va.  delegar 
Délestage  ,fm.  deslastre 
Délester ,  va.  deslastrar  . 
Délestr-ur  ,fm.  deslastrador, 
Délibérant,  e.  a.  irresoluto 
indeciso ,  a  [c 

T)é\ihèriit\i,\e.a.de!iberativo, 
Délibératiou ,    sf.    delibera' 

Délibéré  ,fm.  suspension  de 
juicio  ,  para  examinar  los 
autos  [vido  ,  a 

Délibéré,  e.  a.  resuelto,  atre- 
Délibérément ,   ad.  delibera- 
damente 
Délibérer  ,  va.  et  n.  deliberar 
Délicat ,  e.  a.  delicado ,  a 
Délicatement ,  ad.  delicada- 
mente [cadeza 
Délicater,  va.  criar  con  deli 
Délicatesse ,  sf.  delicadez  ,  f. 
Délice, /m.  deleite  ,  m. 
Délices ,  sf.  pi.  delicias  ,  f.  pi. 
Délicieusement ,  ad.  delicii 
same?ife 


DEM 


Délie 


I.  délia 


Délicoter  (Se),  vr.  desenca- 
bestrarse 
Délié ,  e.  a.  delgado ,  a 


Délier  ,  va.  desatar,  desligar 
Délinéation ,  sf.  delineamen- 

Délinquant,//ra.  delincuente , 
Délinquer ,  vn.  delinquir 
Déliquescence ,  sf.  deliques- 
cencia ,  f.  [cente 

Déliquescent,  e.  a.  deliques- 
DéliquiniD  ,  fm.  deliquio ,  m. 
Délire  yfm.  delirio  ,  m. 
liélil,  f  m.  delito  ,  m. 
Délitescence .  sf.  reflujo  su- 
bito del  humor  morbifico,m. 
)élivrance,sf.entrega  ¡fran- 
queza, libertad;  f.  alum- 
bramiento i  xa.  soltura ,  í. 
Délivre  ,fm.  las  pares  ó  pla- 

Délivrer,  va.  entregar;  li- 
bertar; librar;  soltar  los 
presos  , etc.  asistir  al  parto 
lélivrer  (Se),  vr.  alumbrar 
la  muger  {casa ,  f. 

Délogement  ,fm.mudanza  de 
Déloger  ,  va.  et  n.  desalojar 
Déloyal ,  e.  a.  desleal  [mente 
Déloyalenient ,  ad.  desleal- 
Déloyauté  ,  sf.  deslealtad,  i. 
Delphinium  ,fm.  delfinio  ,  m. 
Deltoïde ,  fm.  deltoides  ,  ra. 
Déluge  ,fm.  diluvio  ,  xa. 
Déluter  ,  va.  desempegar 
Démagogie,  sf.  demagogia,  f. 
Démagogique  ,  2.  a.  demagó- 

Deuiagogue,  rm.demàgngo,xt\. 
Déraaigrir ,  va.  quitar  algo  de 

los  maderos  6  piedras 
Déraailloter,  va.  desempañar 
Demain  ,fm.  mañana  ,  f. 
Demain  ,  ad.  mañana 
Demain  matin ,  mañana  , 

la  mañana         _  [go 

Démancher, va.quitar  el  mar 
Demande ,  sf.  demanda  ,  f. 
Demander  ,  va.  demandar  ; 

preguntar  por 
Demandeur,  se.f. pedidor,  c 
Demandeur  ,   Demanderesse 

/.  demandador  ,  a 
Démangeaison,  sf.  comeson,i. 
Démanger ,  vn.  padecer  co- 
mezón [de  desmantelar 
Démantellement  ,fm.  el  acto 
Démanteler,  va.  desmantelar 
Démantibulé  ,  e.  a.  rompido, 

descompuesto  ,  a 
Démarche  ,  sf.  andadura  ;  i. 

modo  de  obrar,  xa. 
Démarier ,  va.  descasar 
Démarquer,    va.    quitar    la 
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Démarrer  ,  vn.  partir,  desa- 
marrar 

Déxnasqaerya.quitar  la  mat- 
eara ó  el  pretexto  ,  etc. 

Démastiquer,  va.  despegar 
a  cosa  pegada  con  al- 
iriga 

Démâter  ,  va.  desarbolar 

Démêlé  ,fm.  contienda  ,  f. 

Véxnèler. va.desenredar;  dis- 
tinguir, conocer  ;  disputar 

Démembrement^/)/;  •rfeswíÉ'wi» 
bracio?!  ,  t. 

Démembrer,  va.desmembrar 

Déménagement  ,fm..  mudan- 
za de  casa  ,  t.  [rasa 

Déménager,  fa. et  n,  alzar  la 

Démence ,  sf.  demencia,  f. 

Démener  (Se),  iT.  menearse , 
moverse  >      [la  salida  ,  f. 

Iîéxntn[ifm,desmentida;ma- 

Détxieïiiir  ,va.desmen  tir  ;  ne- 
gar la  verdad  de 

Démérite  ,fm.  desmérito  ,  ra. 

Démériter,  vn.  desmerecer 

Démesurément ,  ad.  desme-. 
curadamente 

Démettre,  va.  desencajar , 
descoyuntar  ;  deponer,  de- 
gradar {renunciar 

Démettre  de  (Se),  vr.  dejar, 

Démeublement ,  fm.  el  acto 
de  quitar  los  muebles, des- 
alhajamiento ,  m. 

Démeubler  ,  va.  quitar  loa 
muebles ,  desalhajar 

Demeurant,  e.  a.  el  que  habita 
Au  demeurant,a(/.  en  cuanta 
á  lo  restante 

Demeure ,  sf.  vivienda  ,  mo- 
rada ;  demora ,  i. 

Demeurer  j  vn.  tardar  ,  de- 
tenerse ;  vivir,  morar  ;  de- 

Demi,  e.  a.  sing.  medio,a  [m. 
Demi.cercle^/m.scmrcí'rcK/o, 
Demi-douzaine,  sf.  media  do- 

T>exxii-beme,sf.media  hora,f. 
Derai-lune ,  sf.  medialuna,  f. 
Demi.mélal,/w2.7ne<iíO  métala 
xn.  [bra  ,  f. 

Demi-mot  ,fm.  media  pala- 
'DexDÍ-^\<\ae,sf. media  pica,  f. 
Demi-selier ,  /m.  medio  sea- 
tario  ,  m.  [dicacion  ,  f. 

Déroission  , .'/.  dejación  ,  ab- 
Démocratie,  sf.  democracia 
Démocratique,  2.  a.  democrá- 
tico, a  [eróticamente 
Démocraliquement,aí/.í/pnio  - 
Demoiselle,  sf.doña,  señora, 
dama;donceUa;camarera¡ 
ï.pison;insecto  volant*, va. 


62      DEN 

Déraolir  ,  va.  démolir 
Démolition,  sf.  damolicionj. 
néraoii  ,/m.  demonio  ,  m. 
Démoniaque,  2.  a.  et/,  demo- 
macù,a  [nó?ra/o,m. 

DetDouographe,  /m.   denio- 
•r^í  =_     ,,jr   ¿emano- 


DEP 


a.f. 


itrar/or,  n 


Dénioijstraleur ,  fm.  demos 
\iè\\\aai\.t»\M,\e.a.demostra- 
iivo,a  [cionj. 

Déinonstralion,  sf.Hemostra- 
Démonstraliveraeut,  ad.  con 

demostración 
Déru  nier ,  vu.  desmontar  ; 

deícoKcerlar ,  aturdir 
Déoiontrable ,  2.  a.  demos- 
trable 
Démoulrer  ,  va.  demostrar 
Démoralisa  linn,  sf.  desmora- 
lización ,  Ï.  {zar 
Déeioraliser  ,  va.  desmoruli- 
Démordre,  vn.  dejar  el  anea- 
do que  se  tiene  entre  dien- 

Démouvoir ,  va.  apartar  à 
alguno  de  su  inlento  ,  ele. 

Démunir,  va.  desproveer 

Démurer ,  va.  volver  á  abrir 
en  un  muro  unapuerla,  etc. 

Dénaire ,  2.  a.  lo  pertene- 
ciente al  numero  diez 

Détiatler,  va.  desesterar; 
deitejer  [ralizar 

Dénaturaliser  ,  va.  desnatu- 

T)éíaitaré,e.a.inhumano,  etc. 

Dénaturer,  va.  mudar  la  na- 
turaleza 

I)ei\áv\le,.i/.  piedra  en  que  se 
hallan  pintados  árboles  , 
etc.,  f. 

Dénégation,?/  denegación,  f. 

Déni  ,/m.  denegación  ,  f. 

Déniaiser,  va.  desasnar  ;  en- 
sañar con  sutileza 

Dénicher ,  va.  desanidar 

X)én\cher, vn.salir,e3caparse 

Déaichear, /m.  pa/arero,  m. 

Dénicheur  de  tnerles ,  esta- 

Dénier  ,  va.  denegar 
Denier  ,/m.  dinero  ,  m. 
Dénigrement ,  /m.  denigra- 

Dénigrer ,  va.  denigrar 
Dénombrement  v^/7j.  enume- 
ración ,  i. 
Dénombrer,  va.  enumerar 
Dénominateur ,  /m.  denomi- 
nador, m.  [nativo,  a 
Dénominalif,  ve.  a.  denomi- 
Dénoiriination  ,  sf.  denomi- 

Dénommer ,  va.  denominar 


Dénoncer,  va.  denunciar 
Dénonciateur,  fm.  denuncia- 
dor, m.  [cion.f. 
Dénonciation ,  sf.  denuncia- 
Dét\i)ler,  va.  denotar 
Dénouement,  fm.   salida,  f 


DEP 


Dépayser,  va.  sacar  alguno 

de  su  pais,  eír. 
Dépècement ,  /m.    despeda' 

Dépecer,  va.  despedazar 

^ _,  ..  Déiêche,  í/ (/eí>3acAo,m. 

fm,  xa.de  un  negocio,  e/c  I  Dépêcher ,  va.  despachar 

desenredo  ,   desenluce  de  Dé,  ci-her  (Se),  vr.  apresw 

pieza  de  teatro,  r-  


Dénouer,  va.  desanudar 
Dénouer  l'aigu.Ilelte  ,  desli- 
gar el  maleficio 
Denrée,  sf.  género,  m. 
Dense,  2.  a.  denso,  a 
Dcnsilé,  sf.  densidad,  Ï. 


Dépeindre,  va.  pintar 
Dépéniíillé.  e.  a  par'iosn,a 
Dépendamment ,  ad.  con  de- 
pendencia [c,vü,f. 
Dépendance,  sf.  dependen- 
Dépfndances,p/.  anexidade* 


Dent,  sf.  diente  ;  m.  ojeriza  Dé-  cndant,  e.  a.  dependieut* 
le    se    tiene    á  alguno;  Dépeindre  va.  descolgar 
ella,  t.  I  Dépendre,  vn.  deptn/er 

de  sagesse,  cordal  ¡Dépens  ,   fm.  pl.  gastos  ,  m. 

mâchelière  ou  molaire, |_<o5<aA,  1.  pl.        [pensa,  i. 


la  f, 

œillère,  muela  cordal 

Denlaire,  */  dentaria,  í. 
Dentale,  s/  dentón,  xa. 
Denlale,a.  f.  letra  dental 
D.n\i:,i:  agentado,  a 
Dt-nlée,  sf.  dentellada, í. 
Denlelaire,  sf.  velesa,  t. 
Dentelé,  e.  dentellado, a 
Dentelle,  j/.  encaje, m. 
Denlelure  ,  sf.  dentellan,  m. 
Dcnliculc,///!.  dentellón,  m. 
Drnlifrice,  fm.  medicamen- 
to para  los  dientes 
Dentiste, />».  sacamuelas,m. 
Dentition,  sf.  denlecer,  m. 
Denture,  sf.  dentadura,  (. 
Dénudalion  ,    sf.     denuda- 


Dépaqueter  ,    va.  desenvol- 
ver, desarrollar,  etc. 
De  par,  pr.  de  orden      [re jar 
Dépareiller ,    va.    desempa- 
Dépareiller  des  \i\tes  ,  etc. 

descabalar 
Déparer,  va.   desadornar; 
desguarnecer  ;  hacer  me- 
nos hermoso 
Déparier  ,   va.  desparejar 
Déparler  ,    vn.  dejar  de  ha- 
blar 
Départ,  fm.  partida  ;  sepa- 
ración deloro  de  la  pía  t  a, í. 
Déparlement,  fm.  division, 
f.  repartimiento  ;  distrito, 

Dépasser,  va.  retraer  lo  qut> 
se  había  pasado  por  algún 
ojal  ;  etc.  pasar  mas  allá, 

Dé^iaver,  ca.  desempedrar 


Hépenit,  .^f.  gasto , 
Dépenser,  va.  gastar 
Dépensier,  e.  /.  ct  a.  gasia- 

Dépensier,  e.  /.  despensero,a 
Déperdition,  sf.  diminución 

de  substancia,  etc. 
Dépérir ,f;2.  deacaerer 
Dépérissement,  fm.  descae' 

cimiento,  m. 
Dépélrer,  va.  desenredar 

épeuplcment,  fm.   deapo- 

Dépeupler,  va.  despoblar 
Dépilalion,  sf.  el  acto  de  qui- 
tar el  pelo 
Dépilatoire,  /m.  atanquía,  f. 
Dépiler,  va.  quitar  el  pelo 

con  la  atanquía 
Dépiquer,  va.  desenojar 
Dépil,/m.  despecho,  m. 
En  dépit  de,  ad.  à  pesar  de 
Dépiler,  va.  despechar 
Déplacer  ,  va.  quitar  de  su 

lugar 
Déplaire,  vn.  desplacer 
Déplaire  :  Se),  vr.  disgustarse 
Déplaisance,  sf.  disgusto,  m. 
Déplaisant,  e.  a.  desplaciente 
Déplaisir ,  /m.  desplacer 
Déplanter,  vn.  desplantar 
Déplantoir  ,  /m.   desplanta-^ 

Déplier, l'a.  desplegar 
Déplisser,  va.desplegar,  dea- 
arrugar  [desplegar 
Déploiement, //ri.  acción  de 
Déplorable  ,  t.  a.  deplorable 
Déplorablemeut,  ad.  lustimo- 

Déplorer,  va.  deplorar 
Déployé  ,  e.  a.  Rire  à  gorgs 
déployée ,  desperecerse  de 
risa,  reir  á  car ct Jada 
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Di^plover,  va.  /desplegar 
Dcrlmiier,  t^a.  desplumar 
Déphiiner   (  Se  ) ,  vr.  perder 

sus  plumai 
De  j)lu5,  ad.  ademas 
Dcpolii-,  va.  quitar  el  puli- 

Déponent,  a. m.  déponents 
Dépopulalioii  ,  sf.  despobla- 

Déporl ,  fm.  dilación^  f.  [  f- 
Déport alion.  sf.deportacion, 
Déporlenienl,  fm.  condutaS- 
Déporlc;r  tSe),  c-r.  cesar,  de- 

sistirse 
Déposant,  e.  /.  et  a.  testigo 

que  depone 
Déposer,  va,  deponer  ;  d'pn- 


DES 


sUar 


Dépositaire,  s./,  depositario. 
Déposition,  sf.  deposición,  t. 
Déposséder^  va.  desposeer 
Dépossessiou ,  */.  el  ado  de 

Déposter,  va.  desalojar 

Dépôt,  fm.  depósito,  in. 

Dépoudrer,  pa.  quitar  el  pol- 
vo ne  los  cabellos 

Dépouille,  sf.  pellejo  de  ser- 
piente,etc.;  dsspo/o;m.  co- 
secha, f. 

Dépouillement, //?2.  despojo; 
extracto  de  inventarié  ; 
ttc..\n.  [pojar 

'Dé\>o\x\\\eT,va.desimdar;des- 

Déponüler  un  compte  ,  exa- 
minar lus  entradas  y  sa- 

uu  inventaire  ,  hacer  el 

extracto  6  resumen  de  un 

Déponrvoir ,  va.  desproveer 
Au  dépourvu  ,  ad.  despro- 
vidamente  Icion,  f. 

Dépravation  ,    sf.    drprava- 
Dépraver,  va.  depravar 
Déprécalif,  ve.  a.  deprecati- 

Dé,  récation  ,  sf.    depreca- 
Déi'iécier,  va.  despreciar 
Déprédation,  sf.  pillage  ,  ro- 
ba, ni. 
Dépréder,  va.  pillar,  robar 
Dépreadre  ,   va.  desfjrender 
De  pies.  al.  de  cerca 
Dépression,  <;/.  depresión,  f. 
Déprier, fu.  contramandar 
Déprimer,  va.  depnmir 
Dépriser,  va.  despreciar 
Dépuceler,!/   .desflorar 
Depuis. ;Br.  desde 
Depuis,  ad.  despues 
Dé|'ura!if,ve.  <£.  dppurativo,a 
Dépwulioii,  sf. depuración, \. 


Dópina 


í.  depúrate 


Dépurer,  va-  depurar 
Dépulalion, ,?/.  diputación,  f. 
Député,  fm.  diputado,  ni. 
Députer,  va.  diputar 
Déracinement  ,  fm.   desar- 
raigo ,  m. 
Déraciner,  va,  desarraigar 
Dérader,  1^/7.  salir  de  rada 


Déraisonnable ,  a.  a.  desra- 
zonable, [razón 
Déraisoiuier,  vn.  hablar  sir. 
Dérange¡nent  ,//«.  desorde- 


tuto, a 
Derechef,  ad.  de  nuevo 
Dérésleincnt  ,  Jm,  desorde- 

nannenlo,  m. 
Dérégler,  va.  desordenar 
Durrgler(Se),  vr.  desreglarse 
Dérider,  va.  desarrugar 
Dérision,  .«/.  irrisión, ï. 
Dérivatif,  ve.  a.  derivativo.. 
Dérivation  ,sf.  derivación,  t. 
Derive,   sf.  abatimiento  del 

rumio,  m. 
Dériver,  vn.  abatir,  gribar 
Déri%-er,  va.  el  n.  derivar 
Dermoíogie,  sf.  dermotogia.í. 
Dernier,  e.  a.  último,  a 
Dernièrcmeut ,    ad.  üllima- 

menle  [secreta,!. 

Dérobé  (Escalier)  ,  escalera 
Dérobée  tA la;,  íjí^.  á  hurta- 
dillas [traer,  sacar 
Dérober  ,  va.  robar  ;  suis- 
Dérocher  ou  Déroquer  ,  vu, 

precipitar  de  un  peñasco 


etc. 

Dérogation,*/,  derogación. 
Dérogatoire,  ï.  a.  derogalt 

Dérogeance  ,  .</.    el  acto  de 

derogar  á  la  nobleza 
Dérogeant,  e.  a.  derogante 
Déroger,  vn.  derogar 
Déroi'gir,  va. descolorar 
Dérougir,  vn.  descolorarse 
D.'rouiller,  va.  desenmohe- 
cer ;  pulir 
Dérouler,  va.  desarrollar 
Déroute,  s/,  derrota  ;des6r- 

Dérouter, vu.  desviar;  des- 

Derrifre,  f  m.  trasero,  m. 
Derrière,  pr.  detrás    [vis.m. 
Dervis  CK  Derviche, //7i.t/e/- 
H'ei^pr.  desde 
Dès  que,  tonj.  luego  que 
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Désabuseineut,  fm.  deaen- 

eario,  ni. 
Désabuser,  va.  desengañar 
Désaccorder,  l'a.  desacordar 
Désaccoupler  ,   va.  desuncir 
Désaccoutumer  ,    va.   desa- 

rostumbrnr  [roquiar 

Désachdlandrr ,  va.  desapar- 
Désaftourcher,  v/ï.  desanco- 

Dé-^agencerva.  descomponer 
Désagréable,  ;.   a.   desogra- 
duble  [gradablemenle 

Désagréablement ,  ad.  dcsa,- 
Di'sagréer,  va.  desa/jarejar 
Désagiéer,  vn.  desagradar 
Désagrément ,  fm,  desagra- 
do,m. 
Désajoster,  va.  desajustar 
Désaltérer,  va.  tt/iagar  la  sed 
Désancrer,  «j/z.  desancorar 
Désappareilier  ,  va.   V.  Dé- 
pareiller [sueldo 
Désappointer,  va.  quitar   el 
Désapprendre,  vu.  desapren- 
der                     [propio,  m. 
Désapproprialion  ,  .?/.   desa- 
Désapproprier  (.Se^,  vr.  des- 
apropiarse 
néía[>prüuver,fa.í/í;íaproia^ 
Désarçomier  ,va.  hacer  per- 
der los  estribos;  conjfun- 
dtr  en  la  dispula  ,  etc. 
Désargenter  ,  va.  desplatar  ; 

quitar  el  dinero  á 
Dcsannement, /«i.  el  acto  ds 

Désaimer,  va, desarmar 
Désarroi,  fm.  dc.^órden,m. 
Désasserobler  ,  va.  deshacer. 

Désassortir,  va.  desparejar 
Désastre,  fm.  desastre, m. 
Désastreux,  se.  a- funesto,  a. 

triste  '  [f. 

Désavantage,//;!,  desveniniu, 
Désavantaíeuseiuenl ,  ad.  des-     ^ 

venla/adíimenle 
Désavantageux  ,  se.  a.  desa- 

ventajaJo,  a 
Désaveu,/»;,  retractación ,î, 
Déiaveugler,»/!!.  desengañar 


Désav 


.   retra, 


dicho  ;  desconocer 
Desceller,  va.  desellar 
Dfscendance,  sf.  descenden- 

DesceVídant,  e. /.  it  .í.  des- 
Descendre,«'a.et  n.  descender 

de  cheval,  desmontar 

d'un   bateau,   scdir   de 

una  embarcación 

Descensión,  sf.  descensión,^. 
Deícenlc,  sf.  descendida,  bar 
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jada;  desceñía;  potra,  her- 
nia ;  visita  del  juez,  ctc.,f. 
T)escT\plii,ve.a.descrip(iç'o,a 
HescTipüon,  s  f.desrripcion,t. 
Désemballer,  va.  desembalar 
Désembarqueraent  ,//H,  des- 

embarcacion,  f. 
Désembarquer,  va.desemhar' 

Désembourber,  va.  desatas- 
Désemparer^  va. el  n.  dzsam- 
parar  [midon  de 

Désempcser,  va.  sacar  el  al- 
Désemplir,  va.  el  n.  vaciar 

óvatiarse  en  parle 
Désenchantement,  /m.  des- 
encanto, m.  [tar 
Désenchanter,  t>a.  desencan- 
Eésenclouer.f  a.  desenclavar 
Désenfler,  va.  deshinchar 
Désenfler  ,  vu.  Se  désenfler, 

vr.  deaincharse 
Désenflure  ,  .î/,  cesación  de 

hinchazón,  f. 
Désenivrer,  va.  desemhorra- 


>a.  desenfadar 
Ja.  desatar  las 


r.  quitar  ¡a 


Désentuiyer, 
Désenrayer, 

ruedas  de  ur 
Désenrhumer  , 

Désenrouer .  va.  quitar  el  en- 
ronquecimiento 
Désensevelir ,  va.  quitar   la 
mortaja  Ichiiar 

Désensorceler ,    va.    deshe- 
Déscnsorcellement,  fm.  des- 
encanto, m. 
Désentêter,   va.  desencala- 
brinar; desengañar 
Désentortiller,  va. destorcer 
Désentraver,  va.  destrabar 
Désenvenimer,  va.  desenve 

Déáéquiper,  va.  destripular 
Désert,  e.  a.desierto,  a 
Désert, /m.  desierto, m. 
Déserter,  va.  et  n.  desertar 
Déserteur,  fm.  desertor,  n. 
DéserUon,  sf.  desercion,Í. 
Dósespérade(Ala),  arf.  ama- 
do de  desesperado 
Désespérément,  ad.  desespe- 
radamente 
Désespérer,  va.  desesperar 
Désespoir  ,  fm,    desespera- 

miento,  m. 
Déshabillé ,  fm.  ropa  de  le- 
vantar ,  etc.,  L 
Déshabiller ,  va.  desnudar  , 

despojar 
néshabiter,fa.  deshabitar 
Déshabituer,  va.  deshabitúa^ 
Déshérence,  sf.  derecho  de 
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apoderarse^  del  feudo  ,  à 
falta  de  herederos,  m. 
Déshériter,  va.   desheredar 
\ikíhomie\.e,^.a.deskonesto,a 
Dé-honnêteté,  sf.  deshones- 
tidad, f.  [m. 
Déshonneur,  fm.  deshonor. 
Déshonorer,  *»«.  deshonorar, 
deshonrar  [f. 
Désignation,  sf.  designación. 
Désigner,  va.  designar 
"-  =--  irporer,  va.  desagre- 

.  -f- 
_-ice,  sf.  terminación, 
Désinfatuer,  va.  desengañar 
Désintéressé, a.  desinteresa- 
do, a  iteres, m. 
Désintéressement, /m.  dcsin- 
Désinléresser  ,  va.  quitar  á 
uno  el  interés  que  tenia  '- 
Desir,  fm.  deseo,  va. 
Désirable,  3.  a. deseable 

,  se.a.deseoso.a 

Désistement  ,    fm.    desisti- 
miento, xa. 
Désister  (Se),  vr.  desistir 
Dès-lors,  ad.  desde  entonce: 
Desraologie,í/.  desmología.í. 
Désobéir,  vn.  desobedecer 
Désobéissance ,   sf,    desobe- 
diencia, f.  [  diente 
Désobéissant ,  e.  a.   desobe- 
Désobligeamment,   ad.  des- 

cortesmente 
Désobrigeant,  e.  a.  descorles 
Désobliger ,  va,  desobligar 
Désocrupatiou,  i/,  desocupa- 
ción,i.  [par  se 
Désoccuper  (Se),  vr.  desocu- 
Désœuvré,  e.  a.  ocioso,  a 
Désœuvrement,  fm,  ociosi- 
dad, t.                        Isado.c 
Désolant,  e.  a.  mole.ito  ,  pe- 
Désolafeur  ,  fm.  destruidor , 

Désolaliori,  sjf.  desolación  ;  i. 
desconsuelo,  m. 

Désoler  ,  va.  desolar  ;  des- 
consolar [cion,í, 

Désopilalion  ,   sf.    desopila- 

Dósopilalif ,  ve.  a,  desopila- 

Désopiler  va.  desopilar 
Désordonné  ,  e.   a.  desorde- 

Désordonnément,  ai,  desor- 
denadamente 

Désordre. /m.  desorden,  m. 

Désorganis'atcur, ///!.  desor- 
ganizador, m.  [nisitcion,  i. 

Desorganisation,  j/.  desorga- 

Désorganiser,  va.  desorgard' 


DES 


Désorienter,  va.  apartar  del 

Oriente  ;  desconcertar 
Désormais  ,  ad.  en  adelante 
Désosseraent  ,//7z.  desosami- 

Désosser,  va.  desosar 
Désourdir,  va.  destejer    ^ 
De3pole,/m.  despoto,  va. 
Despotique,  2.  a.  despótico,  a 
Despotiquement,  ad.despóli- 

'e  [despótico 

le  ,  fm.  gobierno 
Despumation,  sf.  despuma- 
ción, f.  [puma 
Despumer,  va.  quitar  la  es- 
Dessai.sir  (,Se;,  vr,  desasirse 
Dessaisissement,  fm.  desasi- 

Dessaler,  va.  dirsalar 
Dessangler jt-a.  quitar  ó  fl/?o- 

jar  las  cinchas 
Dessaouler,  va.  et  n.  desem- 
borrachar ,    desemborra' 
charse 
Desséchant ,  e.  a.  desecante 
Dessèchement,  fm.  extenua- 
ción.¡.desagüe,  m.   [aguar 
Dessécher, f  a.  desecar  ;des- 
Dessein,  fm.  designio  ;   in- 
tento, m,  [adrede 
A  dessein,  ad.  con  intento  , 
Desseller,  va.  desensillar 
Desserre  (Etre  dur  à  la),  dar 
ó  pagar  de  muy  malagana 

Desserrer   un  coup  de  pied , 
etc.  dar  una  patada 
Ne  pas  desserrer  les  dénis  , 
coserse  la  boca 
Tiesserl,fm .  postres,  m.  pi. 
Desserte,  sf.  sobras,  i.  pi. 
Desservant,//»,  cura  ecóno- 
mo, m. 
Desservir  ,  va.  levantar  la 
nesa  ;   deservir  ;    servir 
tlgun  curato  en  lugar  de 
Aro  [tivo,  a 

Dessiccatif,   ve.    a.   deseca- 
Dessiccatiou,  sf,  la  acción  de 
desecar  [desengañar 

Dessiller ,  va.  abrir  los  ojos  ; 
Dessin, /m.  dibujo,  m. 
Dessinateur  ,  fm.  dibujador 
Dessiner,  va.  dibujar 
Dessoler,  va.  despalmar 
Dessouder,  va.  quitar  la  sol- 
dadura 
Dessous,  ad.  debajo 
Dessous,  pr.  abajo,  debajo 
Au-dessous  ,pr.  bajo ,  deba- 
jo, menos 
Dessous, //«.  suelo  ;  envés  ; 
m,  desventaja,  inferiori- 
dad, î. 
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Bessus,  ad.  encima 
Dessus,  pr.  sobre 
Ci-dessus,  aguí  arriba 
Par- dessus,  ademas 
Sens  dessus  dessous,  de  ar- 
riba abajo 
Dessus,  fm.  la  alto  ,  la  parti 
superior;  ventaja,  supe 
rioridad;    f.  alto  ,   en  le 


Déterminer,  va.  determinar 
Di^lerrer,  va.  desenterrar 
Détersif,  ve.  a.  detergente 
Detestable,  2.  a.  detestable 
Déteslablement,  ad.  muy  mal 
Délestation,s/.  detestación,^. 
Détester,  va,  detestar 
■"'"'  '..estirar     [fuego 

;.  descomponer  el 
,  sf.  inflamación 
m  mucho  ruido 
ni.   desentonar  ó 


Détiser,  vy 

Détonatioi 

súbita  c 


Destin, //w.  destino,  m.       [f. 
Destination,  sf.  destinación, 
Destinée,  sf.  destino,  m. 
Destiner,  va.  destinar 
Destiner  de,  vn.  resolver 
Destituable  ,    3.   a.    el    que 

puede  ser  destituido 
Destituer,  va.  destituir 
Destitution,  sf.  destitucion,{. 
Destrier,//7z.  corcel,  m.    [m. 
Destructeur, /m.  destruidor, 
Destructit,  ve.  «.  destructi- 
vo, a  [f. 
Destruction,  sf.  destrucción. 
Désuétude ,  5/",  desuso,  ta. 
Désunion,  sf.  desunion,  f. 
Desunir,  va.  desunir 
Détachement ,  fm.  destaca- 
mento ;  m.  desafición,  f. 
Détacher,  (^a.  desatar;  des- 
aflcionar  ;  destacar  ;  lim- 

J}élache\iv,fm.sacamanchas, 
Détail,//7í.  menor,  menudo  ; 

m.  menudencia,  f. 
Détailler,  va.  vender  ó  refe- 


n.    mercante 

•rar  la  tienda 
Irse  de  priesa 
'..  desalar  las 


Délailleur  ,    fi 

por  menudo, 
Détaler,  va.  ce, 
Détaler,  vn.  hu 
Détalinguer,  vi 

áncoras 
Déteindre,  va.  desteñir 
Dételer,  va.  desuncir 
Détendi-e,    va.    descolg 

soltar,  aflojar  [tentar 

Détenir ,   va.   detener  ;  de- 
Détente,  sf.  fiador  del  fusil. 


etc.. 


[dor 


Détenteur,  trice.  /.  detenta- 
Détention,   sf.    caplividad; 

detentación,  f. 
Hklerzer,  va.  limpiar  [ci  , 
Détérioration,  sf.  deteriora- 
Détériorer,  va.  deteriorar 
Déterminalif,  e.  a.  determi- 
nativo, a  [nación,  i 
Délerraination,  sf.  determi- 
Détei-niinément,  ad.  deter- 
minadamente 


y  conmurho  ruido 
Détordre,  Pü!.  destorcer 
Dctorquer,  va.  torcer 
Détors,  e.  a.  destorcido,  a 
Détorse,  sf.  V.  Entorse 
DétortilJer,   va.  destorcer 
Détoupillonner  ,    va.  podar 

los  naranjos 
Détour, /?re.  rodeo,  m. 
Détourner,  va. desviar;  ale- 
jar, robar 

létourncr,  vn.  desviarse 
Détracter,  vn.  detractar 
Détracteur ,//n.  detractor,xa. 
Détraction,  s f.  detracción,  i. 
Détraquer,  fa.  desconcertar; 
desreglar  [aguazo ,  f. 

Détrempe  <  sf.  pintura  de 
Couleur  en  détrempe,  agua- 
da, i.  [destemplar 
Détremper,  va.  remojar; 
Détresse,  sf.  angustia,  í. 
T>étnment,f m.detrimento,m. 
Détroit,  fm.  estrecho;  dis- 

Détromper,  va.  desengañar 
Détrôner,  va.  destronar 
Détrousser,  va.  desenfaldaxii 

hurtar,  saltear 
Détruire,  va.  destruir        [i. 
Dette,  sf.  deuda;  obligación. 
Deuil, //7j.  duelo;  luto,  ra. 
Deutéronome,  fm.  deutero- 

nomio,  m. 
Deux,  num.  dos 
Deuxième,  3.  a.  segundo,  a 
Deuxièmement,  arf.  segunda- 
riamente [cender 
Dévaler,  va.  et  n.  bajar,  des- 
Déyaliser,  va.  despojar, robar 
Devancer,  va.  adelantarse  ; 

preceder 

Devancier,  e./.  antecesor,  a 

Devanciers, 7)í.  antepasados, 

m.  pl.  [delante 

Devant,    ad.   et    pr.  ante, 

Au-devanl,  al  encuentro 
Devant,  fm.  delantera,  f. 
Deuant  d'autel, /ro/í<a¿,  m. 
Devauticr,//».  devantal,m. 


Devantière,  sf.  devantal  lar- 
go y  partido  por  medio, m . 

Dévastateur  ,  ti  ice.  a.  et  /. 
devastador,  a  [f. 

Dévastation,  sf.  devastación. 

Dévaster,  va.  devastar 

Développement, /m.  fí  acto 
ó  efecto  de  desenvolver 

Développer,  va.  desenvolver 

Devenir,  vn.  hacerse  ,  vol- 

[gonzado,  a 
Dévergondé  ,    e.  a.   desver- 
3evers,  pr.  hacia 
Avoir  par-devers  soi ,  tener 
en  su  posesión     [á  plom» 
Devers,  e.  a.  que  no  está 
Déversé  (Bois),  madero  ala- 
beado 
Déverser,  vn.  inclinarse 
Déversoir ,/m.  fiarte  del  sae- 
tín por  donde  se  vierte  el 

Dévêtir,  va.  desnudar 
Dévêtissement,//n.  re/2K«Císí 

de  alguna  posesión,  í. 
Déviation,  sf.  desvio,  ta. 
Dévider,  va.  devanar 
Dé  videur,  se.  a.  devanador,» 
Dévidoir,  fm.  devanadera,t. 
Devin,  y>/î.  adivino,  va.. 
Deviner,  va.  adivinar 
Devineresse,  sf.   adivina,  f. 
Devineur,/m.  adivino,  va. 
Devis,  fm.   cuenta  por  me- 
nor de  los  gastos  necesa- 
rios ;  etc.  plática  ,    coco- 
quio  familiar 
Dévisager,  va.  arañar ,  des- 

figurar  el  rostro 
Devise,  sf.  divisa  ,  i. 
Deviser,  vn.  conversar  fa- 
miliarmente 
Dévotement ,  fm.    seguidil- 
las, cantaras,  f.  pl. 
Dévoilement,  fm.  la  acción 
de  quitar  el  velo,  i.  [elvelt 
Dévoiler,  va.  quitar  ó  alzar 
Devoir, //n.  obligación,  f.  de- 
ber, m.  [t.  pl. 
Derniers  devoirs,oise9Míaí, 
Devoir,  va.  deber  ;  haber  de 

ser,  de  hacer ,  etc. 
Dévoie,  sf.  Faire  la  dévoie  , 
no  llegará  ganar  una  baza 
Dévolu ,  e.  a.  lo  que  se  ad- 
quiere por  devolución 
Dévolu, //w.  devoluto,  m. 
Dévolu  taire, //n.  el  que   ob- 
tiene un  devoluto 
Dévolutif,  ve.  a.  devolutivo,* 
Dévolution,  sf.  devolución, i. 
Dévorant,  e.  /.  devorador,  «, 
Dévorer,  va.  devorar 
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Dévorer  un  affront,  etc.,  ira- 

Dévot,  e.  y.  et  a.  defotoj  a 
Vévolrmeat,  ad.de  fotame/ite 
Dévolieux,  se.  a.  devoto,  a 
DéroUoii,  s/,  devoción  ,  f. 
Dévouement ,  /m.  acción  ,  f. 

obsequio  especial,  m. 
Dévouer,  va.  dar.  consagrar 
fie  dévouer  pour,  dedicarse, 

sacrificarse  por 
Dévoyer,  va.  desviar;  des- 
concertar el  vientre 
Dextérité,  sf.  destreza,  f. 
Dextre.s/.  diestra, ï.  [mente 
Dextreinent ,     ad.    dicstra- 
Xitj.fm.gefc  deigobierno  de 
Túnez  {diabetts 

Diabetes ,  fm.  diabética  ;  í. 
Diable, //«.  diablo,  m. 
Diable   de   mer,  pez   iuma- 

Diahleiueut  ,  ad.  excesiva- 
mente ;  como  el  diablo 

Diablerie,  sf.  sortilegio, ma- 
leficio; m.  diablura, i.  {saS. 

Diablesse,  sf.  diabla,  diable- 

Diablotiii,  fm.  diablillo  ,  m. 

Diablotins,  pl.  pastitlitas  de 
chocolate,  i.  pl. 

Diabolique,  «.«.  diabólico,  a 

Diaboliquement,  ad.  diabàli- 
camente      [diacodion ,  ni. 

Diacode  ou  Diacodium  ,  fm. 

Diaconat,//»,  diaconalo,  va. 

Diaconesse,  sf.  diaconisa,  f. 

Diacoustique,?/.</íaf«s/ica,f. 

Diacre,///;,  diácono,  m. 

Diadème,///!,  diadema,  m. 

Diadémé,  e.  a.  diademado,  a 

Diaguoslique,a.et/.  diagnos- 

Diagonal,  e.  a.  diagonal 
Dia.^onale,  sf.  diagonal,  f. 
Diagonalement,  ad.  diagonal- 

Diajrède,  sf.  diagridio,  m. 

Diaiecte,///í.  dialecto,  m.  [m. 

Dialecticien  ,/r/í.  dialéctico, 

Dialectique,  sf.  dialéctica,  i. 

Dialectiquemcnt,  ad.  dialéc- 
ticamente 

Dialogue,  fm.  diálogo,  m. 

Dialoguer,  v.i.  hacer  bailar 
en  diálogo  [süento 

Dinltée,//7J.  especie  de  un- 

Diamant,  fm.  diamante,  m. 

Diainantaire,/m./«//£</ar¿o,m. 

Diamargariton,/>7i.  dtamar- 
gariton,  m. 

Diamétral,  e.  a.  éiametraX 

Diamélralcmeut,  ad.  diamt- 
tralmenie 

Diamí'tre,///!.  didmelrOt  m. 


DIF 


DIM 


Diantre,  fm.  diablo ,  m. 

Diapason,  ///;.  diapason,  m. 

Diaphane,  2.  a.  diáfano,  a 

ïi\Bi\i'ha.\\i\\è,sf.  diafanidad, i. 

Diaphorétique,  2.  a.  diaforé- 
tico, a  [m. 

Diaphiagme,//n.  diafragma, 

Diapré,    e.  a.    abigarrado, 
diapreado,  a 

Prune  diaprée,  diaprea  ,  f. 

Diaprun,///).  diaprunis 

Diaprure,    sf.    variedad  de 
colores 

Diarrhée,  sf.  diarrea,  f. 

Diarihrose,  sf.  diartrosis,î. 

Diasrordiuui,//n.  opiata  he- 
cba  con  escordio,  Í. 

Diastole,  sf.  diastole        [m. 

Diatessarou,///2.  í/i'aícsarü/i. 

Diatonique,  a.  a.  diatónico,  a 

Diatoniquement,  ad.  diatóni- 
camente [mordaz,  f. 

Diatribe,  sf.  diatriba,  sátira 

DicéUes,  sf.pl.  farsas  an- 
liguas  muy  libres,  f.  pl. 

Dichotome,  a.  a.  dicolomo,  a 

Dichotomie,  sf.  dicolumia,  l 

Diclanie,  fm.  díctamo,  m. 

Dictamen,////,  dirlámtn,  m. 

Diclaleur,  ///;.  dictador,  in. 

Diclature,  sf.  dictadura, i. 

Dictée,  sf.  lo  que  se  dicta 

Dicter,  í/ü.//.c/ür 

Diction,  .^f.  locución,  f.  [m. 

Dictionnairei///i.f//ccio/iario, 

Dicton,  fm.  proverbio,  ni. 
sentencia;  t.  dicterio, xa. 

Dictum,  fm.  dispositivo    de 
alguna  sentencia,  m.      [<i 

Didactique,  s.  a.  didascdlico, 

Diérèse,  sf  diéresis,  f. 

Dièse  ou  Diébis,//n.  dirsi 

Diè'te,  sf.  dieta,  f. 

Diététique,  sf.  dietética,  f. 

Diététique,  ».  a.  dietético,  t 

Dita,  On.  Dios,  m. 
La  Fêle-Dieu,  Corpus  [rio,i 

Diffa/nant,  e.  a.  disfámalo 

Diffamateur  ,  fm.  disfama 
dor,  a  [cian,  1 

Diffamation,    tf.     disfama 

Diffamatoire,  s.  a.  disfama 

Difiamer, va.disftmar'mente 
Différemment,  ürf.  dtfe 
Différence,  sf  diferen 

Diflérencier,  va.dife. 

Di fièrent, ///Í.  disputa,  con- 
tienda, Í. 
Différent,  «.a.  diferente 
Différenljel  (Calcul;,  cálcu- 


lo de  las  cantidades  in- 
finitamente ptqueñas 

Différer,  va.  diferir 

Diflérer,  vn.  diferir 

Difficile,  Í.  a.  difícil;  mal 
contentadiso,  a        [mente 

Difficilement  ,     ad.    difícil- 

Difficulté,  sf.  dificultad,  i. 

Difficultueux ,  se.  a.  dificul- 

Difforme,  a.  a.  disforme 
Di  ¡former,  va.  deformar 
Difformité,  sf.  deformtdad.t. 
Diffraction,  sf.  inflexion,  f. 
ó  desvío,  in.de  los  rayos  de 
luz 
Diffus,  e.  a.  difuso,  a  [mente 
Diffusément   ,     ad.    difusa- 
Diffusion,  sf.  difusión,  t. 
Digastrique,  ».  a.  digástrico,a 
Digérer,  va.  digerir 
Digérer,  vn.  cocer  por  medio 

de  un  calor  lento 
Digeste,////,  digesto,  m. 
Digestcur,///!.  vaso  para  co- 
cer prontamente  carnes. 


Diges 


a.  dige 


Digestion,  sf.  digestion,  f. 

Digitale,  sf.  dedalera,  !"• 

Digne,  a.  a.  digno,  a 

Dignement,  ad.  dignamente 

Dignitaire, //n.  el  que  goza 
una  dignidad 

O.sniU.sf.  dignidad,  í. 

Digression,  sf.   digresión,  f. 

Digue,  sf.  digue,  m. 

Dilacéralion,  sf.  despedaza- 
miento, m. 

Dilacérer,  va.  despedazar 

Dilapidation  ,    sf.   dilapida- 

Dilapider,  vd.  dilapidar     [f. 

Dilatabilité,  sf.  dilatabilidad. 

Dilatable,  2.  a.  dilatable 

Dilatation,  sf.   dilatación,  f. 

Dilatatoire,  fm.  instrumento 
de  cirurgia  para  dilatar 

Dilater,  va.  dilatar 

Dilatoire,  a.  a.  dilatorio,  a 

Dilection,  sf.  dilección,  i. 

VWtmme,  fm.  dilema,  ni. 

Diligemment,  ad.  diligente- 
mente    [coche  público,  vn. 

Diligence,  sf.  diligencia  ;  t. 

Diligent, e.  a. diligente 

Diligenter,  va.  apresurar 

Diligenter  (Se),  vn.  obrar 
con  prontitud 

Dimanche, //n.  domingo,  m. 

Dîme,  sf.  diezmo,  m. 

Dimension,  sf.  dimension,  f.        ! 

Dímer,  va.  diezmar 

Vlmeur,  fm.  desmero, in. 


DIS 


DIS 


DIS 


Diminuer,  ra.  disminuir 
IJimiaulir,ve.  íz.rfíOTí/í«ííVo,a 
Diminution,  s/".  (/inunucion,'i 
Diinissoire,  /m.  dimisorias 
f.  pi.  [de  dimiaoriat 

Diinissoriale'!  (.Lettres),  carta 
Dînatoire  (déjeuner),  «//ïîwer- 

DinJe,  sf.  pava,  f. 

Dindon,/»!,  pavo,  m.  [«o,  m. 

Dindonneau,///! . /^isf  0/7  É-^ue- 

Dindouiiière ,  sf.  pavera - 
doncella  aldeana,  í.  {dia,\ 

Dînée,  sf,  parada  de  medio 

Dîner,  fr/.'-roy/zer 

Dîner  ,  Diiiú,  fin.  comida,  f. 

D!aeur,///j.  rom.-dor.m. 

Diocésain,  e./.  diocitsano,  a 

Diocésain,  e.  a.  diocesano,  a 

Diocèse,//»,  diócesis,  f. 

Diopirique,  sf.  dioptrira,  f. 

Dinhthoiigue,  sf.  diplongo,m. 

Diplomate,//».  diplomala,m. 

Diplomatie,  sf.  diplomacia^. 

Dij)Ionialique,  s.  a.  diplonià- 
tico.,  a 

Diplôme,///?,  diploma,  m. 

Dipsade,  sf.  dipsas 

Dire,  va.  decir    [tesligo,  m. 

Dire,  fm.  el  decir  ;  dicho  de.l 

Direct,  e.  a.  directo.,  a 

Directe  ,  sf.  senaria  inmf- 
diaia,  i'.  Ipiente 

Directement ,    ad.   directa- 

Direcleur,  U'ice.  sf.  direc- 
tor, a  [de  mon/as,  m. 

de   religieuses,   vicario 

de  comédie,  auivr,  m. 

Direclion,  sf.  dirección,  f. 
Dirt-ctolre,////.o't>eciorio,tn. 
Diriger,  va.  dirigir 
Dirimant,  e.  a.  dirimente 
Discernement, //n.  discerni- 
miento, va. 

Discerner,  va.  discernir 
Disciple,  fm.  discípulo,  m. 
Disciplinadle.,  2.  a.  discipli- 

nable 
Discipline,  s/,  disciplina,  f. 
Discipkner,  va.  disciplinar 
Discobole  ,  fm.    alíela   que 

asaba  dsl  disco,  m.         [f. 
Discontinua  tiün,í/.c¿j.irio/¡, 

1.  [miar 

Discontinuer,    va.  desconti- 
Disconvenance,  va.  descon- 

XiiicoaycnxT  ,vn.desconvenir 
Discord,//;z.  discordia,  f. 
Discord,  a.  discorde 
Discordant,  e.  a.  discardante 
Tiixorác,  sf.  discordia^  f. 
Discorder,  vn .  discordar 
Discoureur,  se./,  charlador, a 


Discourir ,    vn.    discurrir 

Discours,  f/n.  discurso,  m. 
Discrédit, //Ji.  descrédito,  m 
Discret,  e.  a.  discreto;  ca- 
llado, a  [meiti 
Discrètement ,  ad.  discreta- 
Discrétion  ,   sf.  discreción  . 

Discréloiri-,  fm.  el  lugur  tr. 
donde  se  juntan  loa  dis- 
cretos,in. 
Disculper,  va.  disculpar 
Discursif,  ve.  a. discursivo,  c 
,  ve.  a.  resolutivo,  a 
Discussion  ,  af.  discusión,  f. 
Discuter,  va.  discutir 
Disert,  e.  a.  diserto, a  [mente 
Disertement,  ad.  elocuente- 
Disette,   sf.  hambre,  penu- 

Diseur,  se.  /.  decidor,  f. 
Disgrâce,  sf.  desgracia,  f. 
Disgracier,  va.  desgraciar 
Disgracieux,  se.  2.  a.  desa- 
gradable [cion ,  f, 
Disgrégation,  .?/.  disgrega- 
Disjoindre,  va.  desunir      [a 
Disjonctif,  ve.  a.  disyuntivo, 
Disj  onction ,  «/■.  disyun  cian ,  f . 
Dislocalion,  sf.  dislocaciun,i. 
Disloquer,  va.  dislocar 
Disparate,  sf.  disparate  ,  m. 
Disparité,  sf.  disparidad,  f. 
Disparition,  sf.  desapareci- 

Disparoître,  vn.  desaparecer 
Dispendieux,  se.  a.  cosl'jso.  a 
Dispensaire,//»,  antidotarlo, 
m.  [sador,  a 

Dispensateur,  trice,/,  dispen- 
Dispensatiou ,    sf.   distriba- 

cton,i. 
Dispense,  sf.  dispensa,  f. 
Dispenser,  va.  dispensar 
Disperser,  va.  esparcir 
Dispersion,  af  dispersion,  f. 
Disponible,  s.  a.  lo  de  que  se 

puede  disponer 
Dispos,  a.  m.  dispuesto 
Oii^oser,  va.  disponer  [vo.a 
Dispositif,  ve.   a.   dispositi- 
Dispositif,//n.  dispositivo, m. 
Disposit  ion,  sfjiispoeicion,  f. 
Disproportion,    sf.    despro- 
porción,i. 
Disproportionné,  e.  a.  des- 

proporcionado,  a 
Dispwlable,  2.  a.  disputable 
Dispute,  sf.  disputa,  f. 
Disputer,  va.  et  n.  disputar 
Dispuleur,/m.  disputador  ,\a. 
Disque, //n.  disco,  m.         [f. 
Uisquisilion,  sf.  disquisición. 
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Dissecliou,  sf.  disseccion,  f. 
Dissemblable  ,  a.  a.  deseme- 

jaUe  [sa,  f. 

Dissemblance,  sf.desemejan. 
Dis.'.éminer,  va.  esparcir  aqiii 

y  a  m 
Dissension, i/  disencion,  f. 
Dissentimenti/>7!.  disenso,  m. 
Disséquer,  va.  disecar 
Disséqueur,//7í.  disector,  m. 
Dissertateur,//n.  discrtcvdor. 

Dissertation ,  sf.  dtserta- 
Disserter,  vn.  disertar 
Dissidence,  sf.  disidencia,  f. 
Dissident,  fm.  disidente j  m. 
Dissimilaire,  s.  a.  disimilar 
Dissimilitude  ,  sf.  disimih- 
iud.i.  [dor,  m. 

Dissimulateur,  fm.  disimula- 
Dissimulation,  sf.  disimula- 

Dissimulé,  e./.  disimulado,  a 
Dissimuler,  va.  disimular 
Dissipateur,  trice.  /.  disipa- 

Dissipation,  af.  disipación,  f. 
Dissipé,  e.  a.  disipado  ;  dis- 

iraido,  inaplicado,  a 
Dissiper,  va.  disipar 
Dissolu ,  e.  a.  disoluto,  a 
Dissoluble,  2.  a.  disoluble 
Dissolument,  ad.   disoluta' 

Dissolution,  */.  disolución,  {. 
Dissolvant,  e.  s, a.  elfm.di- 

Dissonnance  ,   sf.    disonan- 
Dissounaut,  e.  a.  disonante 
Dissoudre,  va.  disolver 
Dissuader,  va.  disuadir 
Dissuasion,  sf.  disuasión,  f. 
Dissyllabe,  a.  a.  disitabo,  a 
Dislance,  sf.  distancia,  i. 
Distant,©,  a.  distante 
Distendre,  va.  distender 
"istension,  i/.  extendimiento 
de  los  nervios  [va. 

Distillateur,  fm.  destilador^ 
Dislillaliori,  5/.  destilación, i. 
Distiller,  va.  et  n.  destilar 
Distinct,  e.  a.  distinto,  a 
Distinitement,  ai/,  distinta- 

Dislinclif,  ve.  a.  distintivo,  a 
Dlsliaction,  sf.  di.'-iincion,L 
Distinguer,  va.  distinguir 
Distique,///!,  distico,  m. 
Difvirsion,  */.  contorsion,  f. 
Distraction,  af.  distracción  ; 

desmembración,  f. 
Distraire,  va.  separar,  dedu- 
cir ;    desmembrar  ;  dis- 
traer 
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Distrait,    e.     a.     (fistraido  ; 

inaplicado,  divertido,  a 
Distribuer,  va.  distribuir 
Distributeur,  trice.  /.  distri- 
buidor, a  [i'o^a 
Distributit,  ve.  a.  distributi- 
Distributioii  ,    sf.    distribu- 

District,  fm.  distrito,  m. 
Vit, ym.  dicho,  m.  [retes 

Dits  et  redits,  dimes  y  di- 
Ditbyrainbe,  fm.  ditirambo, 

Dilhyrarabiqíie,  s.  a.  dittram- 
Diton,/<72.  ditono,  m. 
Diurétique,  a.  a.  el/m,  diu- 

Diurnal, ym.  diurnal,  m. 

Diurne,  a.  a.  diurno,  a 

Divaguer,  vu.  vagar 

Divan,  fm.  divan,  m.  [f. 

Divergence,  sf.  divergencia. 

Divergent,  e.  a.  divergente 

Divers,  e.  a.  diverso,  a 

Diversement ,  ad.  diversa- 
mente 

Diversifiable ,  s.  a.  variable 

Diversifier,  va.  variar,  dije- 
rendar 

Diversion,  sf.  diversion,  f. 

Diversité,  sf.  diversidad,  f. 

ííivertir,  va.  diveriir  ;  hur- 
lar, roben"  [vierte 

Divertissant,  e.  a.  lo  que  di- 

Diverlissement,  fm.  diverti- 
miento, m. 

Dividende  ,  fm.  dividendo  ; 
repartimiento,  m. 

Divin,  e.  a.  divino,  a  [f. 

Divination,  sf.  adivinación. 

Divinatoire,  a.  a.  dtvinato- 

I)ivinenient,a</.  divinamente 
Diviniser,  va.  divinizar 
Divinité,  sf.  divinidad,  i. 
Diviser,  va.  dividir 
Diviseur, //7Í.  divisor,  m.  [f. 
Divisibilité,  sf.  divisibilidad^ 
Divisible,  3.  a.  divisible 
misión,  sf.  division,  f. 
Divorce. //n.  divorcio,  m. 
Divorcer,  va,  divorciar      [f. 
Divulgation,  sf.  divulgación. 
Divulguer,  va.  divulgar 
Dix,  nomb.  diez 
Dixième,  s.  a.  décimo,  a 
Dixième, /m.  "décima  parle, 
Dixièmement,  ad.  en  décimo 

Dizain,  fm.    decene 
copia  de  diez  ver 


DOM 

izculer,  fm.  el  gefe  de  una 

Docile,  s.  a.  dàcil 
Doiileraent,  ad.  dócilmente 
Docilité,  sf.  docilidad,  t. 
Docituastique,  Docimasic,  sf. 

docimasia,  f. 

octe,9.a.  dodo,  a 

octement,  ad.  doctamente 
Docteur, /«i.  doctor,  m. 
Doctoral,  e.  a.  doctoral 
Hodovat.fm.  doctorado,  m. 
Doctrinaire,  fm.  doctrinero, 
DodTÍa!i\,e.  a  doctrinal    [ai. 
Doctrine,  sf.  doctrina,  f. 
Docuraent.y>r!.í/oc;//ne/¡/o,m. 
Dodécaèdre,//;;,  dodecaedro, 

Dodécagone  ,  fm.  dodecd- 
Oodiner  (Se),  vr.  regodearse 
Ooáo(.¥aire),  dormir  [la  mu 
Allons  taire  dodo,  vamos  á 
Dodu,  e.  a.  gordo,  a 
TOoZ^l, On. dignidadde  duxjL. 
Doge,y>n.  dux,  m. 
Dogmatique,  2.  a.  dogmdli- 
co,a  [mdticamente 

Dogmatiquement,  ad.  dog- 
Dogmaliser,  vn.  dogmatizar 
DoginatiseuTi/TK.  dogmatiza- 

Dogmatisle,/OT.  dogmatiîta, 
Dogme,//7i.  dogma,  m. 
Dogre,/OT.  ma.  dogre,  m. 
Dogue, //«.  dogo,  tu. 
Doguin,  /.  perrillo  dogo,  m. 
Doigt, /»j.  dedo, m. 
Doigtier,/m.  dedal,  m. 
Dol,  />/?.  dolo,  m. 
Doléancp,  sf.  dolencia,  f. 
Dolemmeut,  ad.  congojosa- 

Dolent,  e.  a.  doliente 
Do]er, va. dolar  [do turco, m. 
HoWman,  f  m.  duliman,  vesti- 
Doloire,  sf.  azuela,  f. 
Dom,  Don,  don 
Domaine,  fm.  fundo,  m. 

redad,  f. 

Le  Domaine,  señorío ,  n 
Domanial,  e.  a.  señoril 
Dôme,  fm.  cúpula;  f.  1 

borio,  m.  [nas  abadías 
Dómerie,  sf.  titulo  de  algu- 
Domesticilé,  sf.  calidad  de 

doméstico  [méstico,  a 

Domestique,  2.  a.  et  f.  do- 
Domesliquement,  ad.  domés- 

Domicile,  fm.  domicilio,  va. 
Domicilié,  e.  a.  domiciliado,a 
Domicilier  (Se),  vr.  asentar, 

avecindarse 
Dominant,  e.  a.  dominante 


DOR 

Dominateur, //H  dominador, 

ination  ,    sf.     domina- 
Dominer,  va.  et  n,  dominar 
Dominicain,  e.  /.  dominico,  a 
Dominical,  c.  «.  dominical 
Dominicale,  sf.  dominical,  f. 
Domino,  fm.  capilla  de  clé- 
rigos por  el  invierno  ;  ves- 
tidura tillar    de    mdsca- 
ras,  t. 
Domiiioterie,s/.  mercaderil 

de  papel  colorado,  etc. 
Domiuoticr,  fm.  mercader 
de  papeles  colorados,  es- 
tampas,etc. 
Dommage, //Tí.  daño,  va. 
C'est  dommage,  c'est  grand 
dommage  ,  lástima  es,  la 
mayor  lástima  es 
Dommageable,  2.  a.  dañoso,  a 
Domptable,  2.  a.  domable 
Dompter,  va.  domar 
Dompteur,  im.  domador,  a 
Dompte-venin  ,  fm,   ascle- 

T)on,fm.don,m.     [/úito,m. 

Don   gratuit,  donativo  gra- 

Douataire,  2.  a.  et/,  donata- 
rio, a 

Donateur,  trice./,  donador, a 

Donation,  sf-  donación^  i. 

Donc,   ad.  pues 

Dondon,  sf.  mugergordeta,i. 

Donjon, //72.  torrejon  ;  m. 
azotea. Í.  [rejones 

Doujouné,  e.a.  que  tiene  tor- 

Donnant,  e.  a.  dador,  a.  li- 

Donae,  sf.  el  ado  de  d^r  y 

repartir  los  naipes,  m. 
Données,  sf.  pi.  datos,  m.  pL 
Donner,  va.  dur 
Donneur,  se.  /.  dador,  a 
Dont,  del    cual,  de  quien; 

Donzelle,5/.  damisela;  ¡.pes- 
cado de  mar 
Dorade,  sf.  dorada.  í. 
Dorée,  sf.  gallo  'jJtz',  m. 
Dorénavant,  ad.  de  aqui  ade- 
lante 
Dorer,  va.  dorar 
Doreur,  fm.  dorador,  m. 
Dorique,  2.  a.  dórico  ,  a 
Dorloter,  va.  tratar  con  mu- 
cho regalo,  etc. 
Dorloter  (Se),    vr.  apoltro- 
narse, alfeñicarse 
Dormant ,  e.  a.  dormiente 
Eau  dormante ,  agua  mansa 
Verre  ,  châssis  dormant ,  vi- 
driera ,  bastidor  que  no 
se  abre 


DOU 


largo  y 
angosto  para  viajar 

Dormir,  vn.  dormir;  enchar- 
carse el  agua  ltivo,a 

Dormilif,  ve.  a.  el/m.dornit- 

Doronic  ,  /m.  ou  Doroiiice  , 
sf.  doronico  ,  m. 

Dorque ,  y.  Orque 

Dorsal ,  e.  a.  dorsal 

Dortoir  ,fm.  dormitorio ,  va. 

Dorure ,  sf.  doradura  ,  f. 

Dos,/m.  espalda  ;í.dorso,m. 

Dos  de  couteau ,  recazo  ,  m. 

d'un  livre ,  lomo,  m. 

Dose  ,  sf.  dosis  ,  f. 

Dosse  ,  sf.  costero  ,  m. 

Dosseret,  fm,  pilastra  pe- 
queña y  salediza  ,  f. 

Dos3Íery/n.  respaldo  de  ban- 
co ;  etc.  legajo  de  papeles  ; 
m.  cabecera  de  cama  ,  f. 

Dot ,  sf.  dote ,  m. 

Dotal ,  e.  a.  dotal 

Doter ,  va.  dotar 

D'où ,  ad.  donde  ,  de  donde 

Douaire  ,fm.  arras  ,  ï.  pi. 

Douairier,  fm.  el  hijo  que 
goza  délas  arras ,  m. 

X)a\-\a\rïéTe,sf.i'iuda  que  goza 
de  las  arras  ,  1.  pi. 

Douane  ,  sf.  aduana ,  f. 

Douanier  ,fm.  aduanero,  m. 

Doublage,//?!  ./orro  de  navio¡ 

Jiouble,  fm.moneda  que  vale 
dos  dineros  ;  f.  doblo  ,  do- 
plo  ,  m.  [lar/o. 

Le  double  d'uii  écrit ,  tr 

Double,  2.  a. doble 

Doubleau   ou  Arc-doublean , 
fm.  bóveda  que  une  u 
lar  con  otro   [dos  fto/i    , 

Double-feuille  ,  í/.  yerba  de 

Doublement ,  ad,  doblada- 
mente [rar 

Doubler,ca.et  n. doblar  ;af o 

Doubler  le  pas  ,  apretar 
paso 

T)ní^ble^.,fm.doblete;m.  pare- 

Doublon, //7Z.  doblan ,  va. 
Doublure ,  sf.  forro ,  ui.     [f. 
DoHce-amère,  sf. dulzamara, 
Douceâtre,  a.  a,  dulce,  in- 

Doucemr-nt ,  ad.  lentamente , 
quedito  ;  dulcemente 

Doucereux  ,  se.  a.  dulce    [m. 

'DíUcertHK.fm.reguebrador, 

Doucet ,  le.  a.  diiii.  de  Doux , 
dulce 
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Doacelte,s/.c<í«<5/i4'os,(j'í'/'- 

Dúoceur ,  sf.  dulzura ,  i. 

Douceurs ,  pl,  requiebros , 
ra.pl. 

Douche ,  sf,  derramamiento 
rf(=  agua  mineral  sobre  los 
miembros  enfermos  ,  etc. 

Doucher,  va.  derramar  agua 
sobre  algún  miembro 
oucine ,  sf.  especie  de  mol- 
dura 

Douelle  ,  sf.  dovela  ,  f. 

Douer  ,  va.  dotar 

Douillage  ,fm.  maia  fábrica 
de  los  paños  ,  etc. 

Douille,  sf.  cañoncillo  de 
bayoneta ,  etc.,  va. 

Douillet,  te.  a.  blando;  delí 

cado  ,  tierno  ,  a 
Faire  le  düuillet,a//f«/carse 

Douillettement ,  ad.  blanda- 
mente,  tiernamente 

Douleur ,  sf.  dolor  ,  va. 

Douloureusement,  ad.  dolo- 
rosamente 

Douloureux,  se.  a.  doloroso, c 

Doute  ,//72.  duda,i. 

Douter  ,  vn.  dudar 
Douter  (Se) ,  vr.  sospechar , 
presentir  [rnente 

Douteusement ,  ad.  dudosa- 

Douteux,  se.  a.  dudoso,  a 

Douvain ,  fm.  tabla  para  ha- 
cer duelas ,  f. 

Douve ,  sf.  duela ,  f. 

DouXjCe.a.  dulce  ;  melifluo, t 
Tout  doux ,  ad.  quedo ,  que- 
dito 

Douzain  .fm.moncda  que  va- 
lia doce  dineros ,  f. 

Douzaine ,  sf.  docena  ,  f. 

Douze ,  nomb,  doce 

Douzième,  a.  a.  doceno  ,  duo- 
décimo, a 

Douzième  ,fm.  dozavo  ,  va.  _ 

Douzièmement ,  ad.  duodéci- 

T)o-jen,/m.dean,  decano,  ta. 
Doyenné, /m.  decanato;  m. 

pera  muy  sabrosa 
Drachme,  sf.  dracma,  f. 
Dracuncule  ,fm.  gusano  en- 


tre c. 


eyc 


Dragan  ,fm.  cabo  de  la  popa 

de  una  galera,  va. 
Dragée ,  sf.  gragea  ;  i.  perdí 

gones ;  m.  pl.  herrén ,  vn. 
Drageoir  ,fni.  caja  para  lie 

var  grageas  (lago  ,  ni 
Drageon  .fm.  renuevo ,  vas 
Drageouner  ,  vn.  arrojar  re 

Dragon,  fm.    dragon;    m 
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sierpe  infernal;  f.  i  if  on; 
drago ;va.  argemu.f. 
Dragone,  sf.  dragona  ,  f. 
Dragonne,  e.u.  representado, 

a.  con  cola  de  dragon 
Dragonneau,  F^.  Dracuncule 
Drague,s/.  instrumento  para 
limpiar  los  potos;  etc.  es- 
pecie de  cabo  grueso 
Dramatique, 3.a. rf/'a//7á<íco,cí 
Drame  .fm.  drama ,  m. 
Dranet ,  fm,  red  grande  de 
pescar  [paño ,  ro. 

Drap./m.  sábana  de  cama;í. 

de  pied,  alfombra,  tapiz 

d'or  ,  especie  de  ciruela 

mortuaire,  Ba/1o  de  tum- 
_  ^  ,  m.  ídera  ,  f. 

Drapeau,//7i.  trapajo;  ta.  ban- 
Draper,f  a.  enlutar  un  coche; 
vestir  las  figuras ,  en  la 
pintura;   criticar,    criti- 
quizar [tirfura ,  f. 
Draperie ,.'/.  <ra/>erírt  ,•  ves- 
Drapier  ,fm.  panero  ,  m. 
Drastique  ,  2.  a.  drástico  ,  a 
Drave  ou  Draba,  sf.  draba,  ï. 
Drayer,  va.  raspar  las  pieles 
Drayoire ,  sf.  luneta ,  f . 
Drayure  ,  sf.  raspa  ,  Ï. 
Drèche,  sf.  hez  de  cebada  co- 
cida ,  f. 
Drège  ,  sf.  red  de  pescar  ;  f. 
peine  para  desgranar    el 

Dréger,  va.  desgranar  el  lino 
Dresser ,  va.  enderezar;  eri- 
gir ;  adestrar ,  enseñar 

—  le  potage  ,  escudillar 

—  les  viandes ,  le  fruit, pre* 
parar ,  disponer 

—  un  comTjiic  ,  formar  una 
cuenta 

un  piégp ,  armar  trampa 

.   une  batterie  de  canons  , 

asentar  una  batería 
un  plan ,  un  acte  ,exten- 

der ,  formar  un  plan ,  una 

escritura 

Dresser ,  vn.  erizarse  los  ca- 
bellos 
Dressoir  ,fm.  aparador  ,  m. 
Drille ,/wr.  mal  soldado,  ta. 
Bon  drille,  ¿«en  compañero, 
va.  [quino ,  m. 

Pauvre   drille  ,  pobre  mes- 
Vieux  drille ,  soldado  muy 
experimentado  ,  etc.,  va. 
Drille,  sf.  trapo  de  lienzo,m, 
Driller  ,  va.  correr 
Brisse ,  s  f.  driza  ,  f. 
Droginan  ,  fm.    interprete  , 
trujamán ,  m. 
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Droçue ,  sf.  droga  ,  f. 
Droguer ,  va.  medicar 
Droguerie ,  sf.  drcgueria ,  f. 
Droguet  ,/m.  dragúele ,  m. 
Droguer , /«i.  aparador  de 

naturalista  ;  botiquín ,  n 
Droguiste  ,/m.  drogufro , 
Droit  ,  e.  a.  derecho  ,  a 
Droil  ,fm.  derecho,  xa. 
Droit ,  ad.  derechamente 
Droitement ,    ad.     derccha- 

Droitier  ,  c.  a.  el  aue 

la  mano  derecha 
Droiture  ,  */.  derechi 

chura 

DrôlCjS.a.  chistoso,  festivo,  a 
Drôle  de  corps ,  buen  compa- 
ñero ,  bufón  ,  etc., nx. 
Díñle.  f  m.  fricara,  bellaco, m. 
Drólemeut,  a'f.  donosamente 
VrùlevittSf. chiste. gentílez  i, 

Drôlesse,  sf.picara.  corredo- 
Dvoaiaia.ire,fm./r  ornedario, 

Dro|)ax  ,fm.  emplasto  de  pez 
Drossart,//w.  gefe  de  jwiticia 

en  la  Holanda,  m. 
Drosse  ,  af.  cabo  pura  la  ar- 

tilleria  en  los  navios  ,  va. 
Drouinc,  sf.  mochila  de  cal- 
derero ambulante  [bulante 
Drouineurym.  calderero  am- 
ura ,  e.  a.  pa/Lirillo  que  está 
para  salir  del  nido;  vivo  , 
a.alegre;  espeso, cerrado,» 
Dru ,  ad.  á  m(nudo 
Druide  ,fm.  druida ,  m. 
Druidisme  ,//w.  druidismo, xa. 
Drynus,//72.  drtna,  serpiente 

de  monla/'ia  ,  f. 
Dryopléride,  sf.  V.  Fougère 
Dit ,  del  [principio 

Du  coramencernent ,  rfe  çrfe  el 
Du  vivant  de  ,  en  vida  de 
Vú,fm.  obligación;   ï.  de- 
bido ,  va. 
Duc  ,fm.  duque;  buho,  m. 
Ducal  ,  e.  a.  ducal 
Ducat  ./m.  ducado  ,  m. 
Ducaton  ,fm.  ducado  depla- 

Duché  ,  fm.  ducado ,  m. 
Duchesse ,  sf.  duquesa ,  f. 
Ductile  ,  s.  a.  dúctil 
Ductilité  ,  sf.  ductilidad  ,  f. 
Duègne,  sf.  dueña  ,  f .       [m. 
^wi.  rm.dUPlo,desnfio  ;  dual, 
Duelliste  ,fm.  duelista ,  m. 
Duire  ,   vn.  imp.   convenir, 

agradar 
DuIciü'T ,  va.  dulzurar 
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Dnlie  ,  sf.  dulia  ,  f. 
Dûment ,  ad.  debidamente 
Dune  ,  sf.  duna  ,  t. 
Dunette  ,  sf.  duneta  ,  f. 
Duo  ,/w.  duo ,  m. 
Duodenal ,  c.  a,  duodenal 
Duodénum  ,fm.  duodeno ,  m. 
Dupe  ,  sf.  el  que  se  deja  en- 
gañar [taeza 
Duper,  va.  engañar  con  su- 
Uii|ieri3,  sf.  fullería ,  ï. 
Duplicata,/»;,  el  duplicado 

Dup\icMion,sf.dupliracion  ,t 
Duplicité  ,  .if.  duplicidad,  f. 
Duplique ,  sf.  duplica  ,  S. 
Dupliquer,  vn.  responder  (, 

unas  réplicas 
Dur  ,  e.  a.  duro  ;  áspero  ,  a 
Durable  ,  a.  a.  durahle 
Duraciue ,  sf.  durazno ,  m. 
Durant ,  pr.  durante     [recer 
Durcir,  va.  endurar,  endu- 
Dure  ,  sf  el  suelo  ,  m. 
Durée ,  .if.  durada  ,  í. 
Durement,  ad.  duramente 
Dure-nièrc.s/:  dura  madre,  I. 
Durer,  vn.  durar 
Oartl, le.  a.  durillo,  a 
Dureté  ,  */.  dweza  ,  t. 
Durillon  ,fm.  callo  ,  m. 
Durillonner ,  vn.  enrallecar 
Duriuscule,  s.  a.  durillo  ,  a 
Duunivir ,  fw.  diiunviro  ,  m. 
Duumvirat ,  fin.  duunvirato, 

X)i\\'el,fm.plumon  ;  vello,\\ 
Dynamique  ,  sf.  dinámica , 
Dynasle  ,  fm.  dinasta,  xa. 
Dynamomètre ,  fm.  dtnamt 


Dynastie  ,  sf.  dinastía ,  f. 
Dyscole,  2.  a.discolo 
Dyspepsie,  î/.  digestion  lobo- 

Dyspnée.sf.dlficultad  de  res- 

Dy  sseuterie,  sf.  liisenleria ,  f. 
Dyssentérique ,  2.  îi.  dise/ité- 


HjKV.s/.  agua;ï.  Jugo  de  las 

EauK  et  torêts,  sf.pl,  juris- 
dir cioii  que  conoce  de  la 
cuzu  ,  de  lu  pesca ,  etc. 
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EbabissemcDt ,  fm.  emboba- 
miento ,xa. 
Ebahir  S'),  fr.  embobarse 
Ebarber ,  va.  desbarbar  ;  qui- 
tar las  partes  superjtuas 
Ebarboir  ,///<.  rascador ,  m. 
Ebaroui ,  e.  a.  desecado  ,  a 
Ebal,fm.hoigura,di  version, {. 
Ebattre  (S'},  vr.  holgar,  hol- 
garse 
Ebaul)i ,  e.  a.  embobado  ,  a 
Ebauche  ,  sf.  bosquejo  ,  m. 
Ebaucher ,  va.  bosquejar 
Ebaucbüir ,  fm.  instrumento 
de  escultor  ;  rastrillo  de 
soguero  [gurse 

Ebaudir(S'),  vr.  holgar,  hol- 
Ebaiidi:seraent.//«.Ao/áu«sa, 
Ebe  ,  sf.  refluio  del  maj- ,  xa. 
Ebí-ne  ,  */.  ébano  ,  xa. 
Ebéiiier  ,fm.  ébano  ,  m. 
Ebénisle  ,fm.  ebanista  ,  m. 
Eblouir  ,  va.  deslumhrar 
Eblouissant,  e.  a.  lo  que  des- 
lumhra       [bramiento  ,  m. 
Eblouissenient ,  fm.  desluin- 
Eborgner ,  va.  entortar 
Ebouillir,  vn.  consumirse  el 

caldo  hirviendo 
Ebouleiiieut ,  fm.   cuida  ,  f. 

hundimiento,  m. 
Ebouler  S'/vr.desmoronarse, 

Eboulis,/«í.  cosa  que  se  ha 
hundido ,  f. 

Ebourgeoiinenient  ,fm.  des- 
pampanadura ,  1. 

Ebourgeooner ,  va.  despam- 
panar 

Ebou rifle,  e.  a.  despeinado,  a 

Ebranchenitnt  ,fm.  poda  ,  {. 

Ebranchev ,  va.  podar       [xa. 

Ebranlement ,//«.  bamboleo. 

Ebranler  ,  va.  mover  ;  asom- 
brar, atemorizar,  etc. 

Ebraser,  va.  ensanchar  el 
derramo  de  las  puertas, 

Ebrécber,  va.  mellar 
Ebrener  ,  va.  limpiar  la  cria- 
tura que  se  ha  ensuciado 
Ebrilladr,   sf.  sacudinuento 

que  se  da  con  la  brida 
Ebrouer  rS"; ,  vr.  resollar  el 
caballo  [gar 

EhraUer,va.descubrir,divul- 
Ebruiler  CS'),  vr.  hacerse  pú- 
blico _  [ra  ,  f. 
E>l)iiard  ,fm.  cuña  de  tnade- 
Ebullilion  ,  sf.  ebullición  ,  i. 
Ecacher ,  va.  magullar 
Ecaille  ,  sf.  escama  ;  concha 
de  tortuga  ti  ostra  ;  la  cas- 
cara del p  ñon,  i. 


ECH 

Ecailles  qui  se  détachent,  < 


ECH 


[e. 


tra 

de   fer  ,   d' 

Ecail  1er,  Pu.  «rawaryi 
ta  ostro  de  la  concha 
EeaiUer  (S';,  vr.  descostt 
Kciú\er,e.  /.que  aàrc  y  fende 

las  ostras 
Ecailleux  ,  se.  a,  escamoso,  a 
Ecalc,  sf.  cascara  Je  nuez  à 

de  huevo  ;  faina  ,  f. 
Ecalf  r,  va.  descascarar  nue- 
ces;  desvainar  Judías,  etc. 
Ecarbouiller ,  va.  magullar 
Ecarlate  ,  sf.  escarlata  ,  L 
Ecarlalin  ,fm,.  especie  de  si- 
dra [lentura 
Ecar]aUne,a. /.especie  de  ca- 
Ecarquillement,/m.i/  arto  de 

esparrancar  las  piernas 
Ecarquiller ,  va.  esparrancar 
¡as  piernas  ;  abrir  mucho 
los  ojos 
Beart  ./m.apartamiento  ¡des- 
carte ,  en  el  juego  de  los 
cientos  ;  etc.,m.  digresión; 
irregularidad,  Ï.  error  ;  ni. 
escarba,  i. 
X  l'écart ,  ad.apiirtadamente 
Ecarlel'  r,  va.  descuartizar  , 

cuartelar 
'EcarletBentJ'm.separacion,t. 
Ecarter,  va.  alejar ,  apartar 
descuriar;  esparcir,  salpi- 

Ecbolique  ,  t.  a.  remedio  que 

acelera  elparlo 
Ecchymose,  s/,  equimosis,  f. 
Ecc\éi\a.ste./'m,eclesiastes,in. 
Ecclésiastique,  s.  a.  eclesiás- 

Ecclésiastique, /m.  eclesiás- 

Ecclésiastiquemenl.aí/.  ecle- 
siásticamente 

Ecervelé,  e.  a.  ct/.  ligero,  a. 
de  cascos 

Echafaud,  /m.  iailado  ;  ca- 
dalso ;  andamio,  m. 

Echafaudage  ,y>7i.  andam.ia- 
da,  construcción  de  tabla- 
dos y  andamies,  í. 

Echafauder,fn.  enta'ilar 

Échalas, y>/í.  rodrigón, xa. 

Ecbalassfr,  va.  rodrigar 

Kchalier./m.  cercado  hecho 
de  haces,  etc.,  m. 

Echalote,  .sf.  ascalonia,  f. 

Eobnmpir,  va.  siparar  los 
contornos  del  fundo,  en  la 
pinlwa 

Echancrer,  va.  escotar 

Echanrruie.í/.  escotaiura.L 

Echange,  fn.  permuta,  i. 


En  échange ,  ad.  de  otra 
parte,  por  otro  lado  {.de 
En  échange  de,  pr.  á  trueco 
Echaiiser,  va.  trocar 
Echanson,  fm.  copera,  n 
Erhansonnerie  ,  s/.  sumille- 

ria  de  la  cava,  f. 
Echanlilloii,  fm.  muestra,  í. 
Echanlillonuer,  va.  conferí" 
un  peso  ,  etc.  con  su  orí 
ginal  [ría, 

Echapi)atoirc ,  sf.  escaputi 
Echapj  ée  ,     sf,    escapada  , 

Echappées   de  lumière,  va- 
ras de  luz 
Echappée   de  vue,  vista  es- 
trechada entre  bosques  , 
etc.,  í. 
Echapper,  vn.  S'échapper ,fi-. 

escapar,  escaparse 
Echarde,  sf.  rancajo,  m. 
Echardouner,  va.  escardar 
Hchardounuir ,  fm.  escardil- 
lo ,  nj.  ítrillo.m. 
Echarpe,  .tf.  trena  ;  i.  cabes- 
Echarper,  va.  acuchillar 
Ecbars,  a.m.pl.  vientos  fe- 
bles é  inconstantes,  in.  pl. 
Echársete,  sf.  defecto  de  las 

monedas  bajas  de  ley,  ni. 
Echasses,  sf.pl.  zar, eos,  m.pl. 
Echauboulé  ,  e.   a.  barroso, 

granujada,  a 
Echauboulure,  sf.  barro, gra- 
nito rojo  que  sale  á  la  ca- 
ra, ni. 
Echaiidé,  fm.  pastelería  de 

pasta  escaldada,  f. 
Echauder,  va.  escaldar 
Echaiidcr    (  S'  ) ,    vr.    enga- 
ñarse, sufrir  algún  daño, 

Echaudoir  ,  fm.  lugar  en 
donde  se  escalda ,  ♦'aso 
que  sirve  para  escaldar, va. 

Echautlaison ,  sf.  escatenta- 

Echauít'cnient  ,  fm.  calen- 
mifnto,m.  {chornar 

Echault'er,  va.  acalorar;  abu- 
Echaullüurée  ,    sf.  empresa 

mal  concertada;   etc.,  1. 

reencuentro  de  t-  opas,  ni. 
Ethaulture.  sf.  barros  en  la 

Ethaugiielte,  sf.  atalaya  ,  f. 
Eohaulcr,  va.  V.  Chauler 
Ethéaiice  ,   sf.    vencimiento 
del  ijtato,xa.  [eía,l. 

Echcc,//?í.  jaque;  m.desgn 
Echec  el  m;it,  jaque  y  mate 
Faire    échec   et  mat  ,    dar 
mate  ahogado 
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Taire  échec  au  rai,  jaquear 
Echecs,  f^l.  ajedrez;  m.  ír0' 

bcjüs,  ni.  pl. 
Echelctle,  s/.  escaleta,  f. 
Echciellcs,;t;/.  g/«e6ra,  t. 
Echelle,  t-f.  escala,  í. 
Echelon,  fm.  escalón,  m. 
Echeniller,  va.  descocar 
Echevf-au,  fm.  madeja,  f. 
Echevelc,  e.a.  desmelenado,» 
EcheTni,/m.  regidor, m.  [ni. 
Echevinagc,  fm.  regidorato, 
Echilfie  ,    fm.   muro   sobre 
e  asientan  los    escalo- 

Echine,  .s/,  espinazo,  m. 

Echines  ou  Oves  ,  pl.  equi- 
nos ,  óvalos,  m.pí. 

Echinée ,   .if.    solomillo   de 
puerco  ,  m. 
chiner,  va.  deslomar 

Echinophora  ,  sf.  especie  de 
zanahoria  espinosa 

Echinopus  ou  Echiuupc,/flt 
car  du  eue  a 
chiqnelé,  e.  a.  jaquelado,^ 

Echiquier,  fm.  tablera,  m. 

Echiiun,  fm.  equio,  m. 

Echo,  y>«.  eco,  m. 

"',choir,f  «.raer  en  suerte, ca- 
ber ;  vencer 

Echóme.  y>H.  f.  Tolet 

Echoppe,  sf.  tienda  pequeña 
arrimada  al  muro  ;  espe- 
cie de  buril,  i. 

_rhouer,  vn.  encallar 

Echroïdès  ,//?2.  especie  de  e- 
qiiio  [  árboles 

Eciraer ,  va.  desmochar  los 

Eclabousser,  va.  salpicar 

Eclaboussure ,  s/.  salpicadu- 
ra ,  i. 

Eclair,  fm.  relámpago,va. 

Eclairage,  fm.  alumbrado  fa  . 

Eclaircie,  sf.  c  tara,  f. 

Eila¡rcir,fa.  aclarar 

Eclaircir  (S') ,  vr.  aclarar  et 
tiempo 

Eclaircissement ,  fm.  el  acto 
de  aclarar;  m.  explica- 
ción, i. 

Eclaire,  s/.  celidonia,  f. 

Eclairé,  e.  a.  aclarado  ;  doc- 
to, erudito ,  a 

Eclairer,  va.  aclarar 

Eclairer ,  vn.  imp.  relam- 
paguear 

Eclanche  ,  */.  pierna  de  a- 
tras  del  carnero, i. 

Eclat,  fin.  astilla;  f.  esla'U- 
do  ;  rayo,  esplendor  ¡lus- 
tre, m.  [casco 

de  bombe  de    grenade, 

delire,  carcajada j i. 
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Eclat  de  voix  ,  ^chorro  de 
Eclatant,  e.  a.  orillante  ;  riii- 

Eclatetj  vn.  estallar  ;  diuuh 
gurse  ;  resplandecer 

Eclater  de  rue,  reir  á  car- 
cajadas 

Eclectique,  s.  a.  ecléctico,  a 

Eclipse  ,  sf.  eclipse ¡desapu- 

Eclipser,  va.  eclipsar 

Eclipser  (S'), vr, ausentarse, 
desaparecer 

Ecliplique  ,  2.  a,  erUptico  ,a 

Eclii>tique,  af.  eclíptica,  ï. 

Eclisse,  s/,  tableta  pura  en- 
tablar un  miembro  roto  ; 
encella,  t. 

Eclisser ,    fo.  entablar    un 

Eclopé,  e.  a.  cojo 

Eclore,  vn.  abrirse  las  flo- 
res ;  salir  el  pollo  del  Hue- 
vo, nacer,  salir  ala  luz 

Bduse.  s/.  represa,  í.  esclu- 
sa, f. 

Eclasée,  sf.  agua  que  t> 
pasando  en  la  represa 

Ecluster,y>7i.  el  que  tiene  cu. 
dado  de  la  esclusa 

Ecobaos  ,  fm.  pl.  V.  Ecubif 

Ecoinçou  ,  fm.  piedra  en  i 
esquina  del  derramo  de  las 
puertas,  i. 

i  l'école    bulssonnière 

hacer  corrales 

Taire  une  école  ,  olvidarsi 

de    señalar    los    puntos 

que  se  han  ganado 

Ecolier  ,   e.  /.  discípulo,  m. 

Ecolier,  /m.  estudiante,  es- 

Econdiiire,  va.  despedir 

Economat,  fm.  economía,  i. 

Econftme,///!.  ecónomo, m. 

Econome,  2.  a.  econ6mi'o,a 

Economie,  sf.  economía;  f. 
ahorro,  xa,  [a 

Economique,  2.a.  económico. 

Economiquement,  ad.  econó- 
micamente 

Economiser  j  va.  ahorrar  ¡ 
administrar  con  econo- 
mía, etc. 

Ecope,  sf.  achicador,  va. 

Ecopercbe,s/;  máquina  para 
levantar  piedras,  etc.,  i. 

Ecorce,  sf.  corteza,  Ï. 

Ecorce  de  liége,  corcho,  m. 

Ecorcer,t'a.  descortezar 

Ecorché,  e.  a,  bl.  escorcha.fo 
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Ecoiche-cu  (A,  ad.  arras- 
trando el  trasero  ;  à  rega- 
ñadientes 
corcher,  va.  desollar 

Ec-orcherie,  s/.  desollador,m. 

Ecor<:bearJ'm.desollador,m. 

F,chorchuie,sf. desolladura,í. 

Ecore  ,  sf.  repecho,  declive. 

Ecorner ,  fíi.  descornar;  des- 
tín tillar;  disminuir 

Zcorwñeiwa.nndar  de  gorra 

EcorniBeriej  sf.  mogollón, m. 

Ecornifleur,  se.  f.  mogollón, 
m.  gorrista,  m. 

Ecornure,  sf.  pedazo  sacado 
del  ángulo 

Ecosscr,  va.  desvainar 

Ecosseur,  se.  /.  el  que  des- 
vaina las  habas,  etc. 

P.cot ,  fm.  escole  ;  tronco 
en   que  quedan  cabos  de 

Scoté  ,  e.  a.  ecotado 
Ecouane,  sf.  lima  de 

Ecouaner ,  va.  reducir  las 
monedas  al  peso  debido 

F,coufle,.s/.  especie  de  milano 

Ecoulement ,  fm.  derrama- 
miento,m. 

Ecouler  (S'  ),  vr.  colar,  der- 
ramarse ;pasur  se  elíiem- 
po  ;  escurrine 

Ecourgeon,  fm.  cebada  cua- 
drada, i. 

^coarler,  va.  troncar  ;  des- 
colar ó  desorejar 

Ecoutant ,  e.  a.  escuchante 

Ecuute  ,   5/.   aposentico    de 
donde  se  puede  escuchar: 
11).  escota,  í. 
Etre  aux  écoutes,  escuchai 
Soeur-Ecoute,  fscucAa,  f. 

Ecouter,  va.  escuchar 

Ecouleux,  a.  caballo  asom 
bradizo  [íillu,í. 

Ecoutille,  sf.  escuta  à  escu- 

Ecou Villon, //n.ía/í arfa;  t'.  es- 
cobajo de  panadero,  xa. 

Ecouvillonner ,  va.  limpiar 
con  la  lanada  ;  barrer  con 
el  escobajo 

Ecran,/m.  especie  de  abani- 
co 6  de  guardafuego  ,  pa 
ra  defenderse  del  dema- 
siado ardor  del  fuego 

Ecraser,  va.  machacar  ;  des- 
truir ,  asolar;  hacer  de- 
masiadamente chato 

Ecrémer,  va.  desnatar 

Ecrêter,  va.  quitarla  cresta 
de  la  explanada,  etc. 

Jicrevisse,  */.  cangrejo, 


ECU 


(S'  ),  vr.  exclamar 
Ecrin,/7w.  rofrecilo para  loft 

diamantes,  etc. 

crire,  va.  escribir 
Ecrtl,  fm.  escrito,  m. 
Ecritcau,  fm.  rótulo,  «n. 
Ecritoire,  sf.  escritorio;  tiit- 

Ecriture,  sf.  escritura,  f. 

Ecrivailleur,//n.  autorzuelo, 
escritorcillo  ,  ni. 

Ecrivain  ,  fm.  escribiente  ; 
contador  de  navio  ;  maes- 
tro de  escribir;  escritor, m. 

Ecrivassier,  fm.  escritorci- 

Ecrou  ,  fm.  matriz  ;  í.  regis- 
tro de  la  cárcel ,  xa. 

Ecroiie.s/.  pergamino  donde 
escribe  el  gasto  ordina- 
. ..  delpalacio,  ra. 

Ecrouelles ,  sf.  pl.  lampa- 
roñes,  m.  pl. 

Ecrouer  ,  va.  asentar  en  el 
'gistro  de  la  cárcel 

Ecrouir,  va.  martillar  á  frío 

Ecrouissement ,  fm.  el  acto 
de  martillar  á  frió,  etc. 

Ecroulement  ,fm,.  resbalón  , 
m.  caida,  {.  {balar 

Ecrouler  íS' ),  vr.  caer,  res- 

Ecroûter,  va.  descortezar  el 
pan 

Ecru,  e.  a.  crudo,  a 

Ecsarcoxxic,  fm.carnosidíid.f. 

Ectiopion,  fm.  V.  Eraille- 

EclyloUque  ,  3.  a.  que  con- 
sume las  callosidades 

Ectype,  sf.  copia  figurada  di 
una  inscripción,  etc. 

Ecu  ,  fm.  escudo,  ra. 

Ecnbier,/m.esco6f/ieí,  m.pl. 

Ecueil,//n.  escollo, xa. 

Ecuclle,  sf.  escudilla,  f. 

Ecuellée ,  sf.  lo  que  contiene 
la  escudilla 

Ecuisser,  v^.  quebrantar  un 
árbol  derribándole 

Eculer,  va.  viciar  el  calzado 
por  la  parte  de  atrás,  des- 
calcañar 

Ecume,  sf.  espuma,  f. 

Ecumer,  va.  espumar;  al- 
zar con  lo  mejor  de 

Ecumer  les  mers,  piratear 

Ecumer,  vn.  espumar 

Ecumer  de  rage,  echar  espu- 
marajos 

Eciimeur,///!.  espumador,xa. 

de  marmite,»nogro//o,m. 

de  xner .pirata,  ni. 

Ecumeux,se.  a.  espumoso,  a 

Ecuinoire,  sf.  espumadera,  i- 
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Ecurerj  va.  fregar 
Ecureuil.//??,  arda,  ardiñal. 
lîcureuse,  sf.  fregatriz  ,  C 
Ecurie,  sf.  caballeriza,  t. 
Kcusson,  fm.  escudo  de  < 

mas  ;  escudete,  m. 
Ecnssonner  ,   va.  enjerir  de 

escudete  [  ra  enjerir 

Ecnssorinoir,/w.  cuchillo pa 
Eciiyer,  /m.  escudero;  pi- 
ï-jT'^"'''  '^'^''^tlerizo,  m. 
Edda  ,  sf.  recopilación  mito 

lógica  de  los  pueblos  del 

Norte 
E  Jen  ,fm.elparaiso  terrestre 
Edenler,  va.  desdentar 
Edifiant  ,  e.  a.  edif califa,  „ 
Ed.ficateur/,7,  edificador, m. 
Edification  ,  sf  edificación í. 
Edifice, //Tí.  edificio,  m. 
Edifier, t/a.  edificar 
rAile,fm.ed'l,  ra. 
EdUilé  sf.  edilidad,  f. 
EJit, //Tí.  edicto,  m. 
Editeur, //T2.  editor,  m 
Edition,  sf.  edición,  f. 
Edredón  ,  fm.  plumón  muy 

'uavey  delicado,  m. 
Education,*/  educacion,i. 
Ednlcoration  ,  sf.  el  acto  de 

duHurar,  m. 
EJulcorer,  va.  dulzurar 
Eiaufiler,  vu.  deshilar 
Effaçable,    2.  a.   lo  que 


Effigi, 
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puede  bor,  ^, 
Effacer,  va.  borrar 
Effaçure,  sf.  borradura,  f. 
Etfaner  ,    va.  deshof, 

Effaré,  e.  a.  azorado,  despa 

vori  do,  a 
Effarer,  va.  azorar 
Effaroucher,  va.  ojear 
Effectif,  ve.  a.  efectivo,  a 
EUeclivement,  ad.  efectiva 

Effectuer, <^a.  efectuar 
Efféminé, //Tí.  afeminado, m. 
Efléraiaer,t/íz.  afeminar 
Effendi,  fm.  hombre  de  ley 

entre  los  Turcos, m. 
Effervescence,  sf.  efervecen- 

cia,i.acaloramiento,calor 
Ertet,///;.  efecto,  m.  fm' 
Effeuillaisou,  sf.  deshojadu- 

Effeuiller,  va.  deshojar 
Efficace,  2.  a.  eficaz 
Efficace,  sf  eficacia,  f. 
Elbcacenient  a,/.  P/í>(ís/Tíe/i<í 
tfficacite    5/  eficacidad,  e- 
flcacia,  f. 

Efficient,  e.  a.  eficiente 
!:.tfigie,  sf  efigie,  f. 


.  ahorcar  ó  de 

^gpUar  en  retrato 
^J^^^,fm.f!equiilo,ra. 
E-tfill .,  c.  Prendre  le  visage 

etfile,  afilarse 
Eiñ\er,  va.  deahilar 
Elfioler  ,    va.  deshojar   las 

mieses 
Efflanqué,  e.  a.  trashijado,  a 
EtQaijqucr,  va.  hacer  trashi- 

Elflenrer  ,  va.  herir  ó  to- 
car ligeramente;  tratar 
superficialmente 

^iñoar\r,cn.esfiorecer  [_cia,{. 

Efflorescence,s/.  esfiorecen- 

Effondrement ,  fm.  la  acción 
de  cavar  las  tierras 

Effondrer ,  va.  cavar  la  tier- 
ra estercándola;  quebí 
tur  ;  destripar  aves^  eí^. 

Effondrilles  ,  sf.  pl.  borras  ; 
f.  pl.  tumbo  de  olla,  m. 

Efforcer  (S'),  vr.  esforzar 

Effort,  fr,2.  esfuerzo,  xa. 

Effraction,  sf  fractura,  f. 

Etfrayant,  e.  a.  horrendo, 

Effrayer,  va.  asustar 

Ef  rené,  e.a.  desenfrenadla 

EfWter  .  va.  desfrutar  una 

Effroi' /-/Tj.íKsícra.  {do,  a 
Effronté,  e.  a.  desvergonza- 
Effrontément  ,  ad.  desver- 
gonzadamente [za,i. 
Elfronterie,  sf.  desvergüen- 
Efftoyable  ,   2.   a.    horrible, 

horrendo,  a 
Effroyablement  ,   ad.  horri- 
blemente ;   excesivamente 
Effusion,  sf.  efusión, i. 
Efourceau  ,  fm.    especie   de 

Egagropile,  sf.  pelota  de  pe- 
los, etc.  en  el  estómago  de 
los  animales 


Igaienient, //72.  regocijo,  al- 
borozo, m. 
Egal,  e.  a.   igual  {do 

Egale  CFaucon),  halcón  gotea- 
Egalemeiit,  ad.  igualmente 
Egaler,  va.  igualar 
Egalisation,  sf.  igualación,  f. 

Egalité,  à/,  igualdad,  f. 
Egalures,    sf.  pl.   manchas 
blancas   en   las  espaldas 
del  halcón,  etc. 
Sgard,//7í.  respecto;m.aten- 
^ion,  consideración,  f. 
A  l'egard  ,  pr.  acerca,  to- 
^   cante  ;  respecto ,  en  razón 
igarement ,  fm.  descarria- 
miento ;  e.xlravío,m. 


ELA       73 

Egarer,  va.  descarriar,  ex- 
traviar 
Egayer,  va.  solazar 
Egide  ,  sf.   el  escudo  de  la 

Diosa  Palas 
Egilops,   fm.    úlcera   en   el 

ángulo  mayor  del  ojo,  i. 
^■Slsntier, fm.escaramuJo,in. 
Eglantine,*/  escaramujo, m. 
^%^ne,sf  iglesia,  í. 
Eglogue,  sf.  égloga,  f. 
Egoger  ,  va.   quitar  de  las 

pieles  las  orejas  y  cola 
Egofcer  ,  vn.  hablar  dema- 
_  diadamente  de  si 
'•io\sme,fm.egoismo,  amor 
proprio,  m. 

Igoïste,/.  egoista,  m.  el  que 
habla  demasiadamente  de 
SI  mismo 
Egorger,  va.  degollar 
^5osUUr:S'),vr.  desgañifarst 
Egout,//Tí.  „/¿a/za/.  m. 
Egoulter,  vn.  S'égoutter  ,  vr. 

Egouttoir,  fm.  máquina  en 
donde   se  pone    la  vajilla 
después  de  lavada 
Egi  apper,  va.  desgranar 
Egrappoir,/w.  desgranade- 

Egratigner,  va.   arañar 
Egratigneur,se./aro«ízrfor,(T 
Egratignure,  sf.  araño,  ra. 
"^gravillonner,  va.  sacar  de 
tierra  un  árbol  con  sus 
raices  [miga/tir 

Egrener,  va.  desgranar;  des- 
Egrillard,  e.  a.  et  f.  despier- 
to, a.  vivaz,  etc. 
Ti$ristr, va.  fregar  un  dia- 
mante con  otro  ;  bi-ugir 
Egrugeoir  ,  fni.    vaso  para 
moler  la  sal,  m. 
gruger,  va.  moler,  desme- 

Eguculer,  va.  desgolletar 
Egyptien,  ne.  f.  gitano,  a 
Eh  :  int.  ah  :  ay  .'  hola  .' 
Ehanché,  e.  a.  T^.  Déhanché 
Eherber.va.  ;^.  Sarcler 
Ehouper,  va.  desmochar 
Ejaculation,  sf.   emisión  del 

semen  ;  Jaculatoria,  í. 
Hlabouré  ,  e.    (Artisteraent), 
elaborado,  limado,  a 
laguer,  va.  entresacar 
V:\an,  fm. danta,  í. 
Elancé,  e.  a.  alto -y  delgado,  a 
Elancement, //«.  impelu  ;  la- 
tido ;  deseo  vehemente  y 
pronto,  ir 
:iauf 


í.  latir 


Elancer  (S'J,  vr.  abalanzarse 
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Elargissement  ,  fut.    ensan- 
chamiento ;  m.  soltura,  I. 
Eiargissure,  a/,  ensancha,  I. 
Elasticité,  s/,  elasticidad,  f. 
Elastique,  s,  a.  elástico,  a 
ElaUue,*/.  elatine.(. 
Electeur, //7Í.  elector,  m. 
Electif, ve.  a.  electivo,  a 
Election, s/,  elección,  f. 
Electoral,  e.  a.  electoral 
lUectorat,//».  electorado, va. 
Electrice,  s/.  electriz,f. 
T-'iCcUicHh, s  f. electricidad,  f. 
Electrique,  a.  a.  riéctncn.a 
Electrisable,3.  a.  elcclrizcible 
Electrisatiou  ,  sf.  electriza- 

Electri'ser  ,    va.   comunica) 

la  virtud  eléctric.t 
Electrooiètre  ,  /m.  electro 

me  tro,  m.  iro,m 

Electrophoi  e  ,/m.  eiectró/o 
Electuaire,//«.  electuario.m 
Elégamment,  ad.  elegante 

Elé^auce,  s/,  elesanria,  f. 
Elégant,  e.  a.  elefante 
ÏÎIégiaque,  2.  a.  elesiaco,  a 
rJéiic,  s/,  elegía.  Í. 
Elément,  f/n.  elemento,  m. 
Klémetitaire,  s.  n.  elementar 
a\émiy/m.resina  de  América 
Kleosaccharum ,  fm.  aceitt 
esencial  incorporado  con 

Eléphant,  fm.  elefante,  m. 
V.\é\>hnalidiús,fm.elefancia,l 
Elévaliou,    sf.    elevación, 
subltmidad ,  alteza,  t.  al- 
tado, m.  montea,  t. 
E'cvaliiirc,  fm.  legra,  t. 
Elève, //H.  discifJUlo,tu, 
Elever  ,    va.  elevar  ;   erigir 
una  estatua;  etc.  cultivar. 

Elever  (S'),  vr.  levantarse, 
rebelarse  ;  entonarse  ; 
atravesarse  una  compe- 
tencia LPoUa,  f. 

Elevare,   sf.  grano,  m.  am- 

j;iider.  va.  elidir 

Eligibilité,  sf.  capacidad  pa- 
ra ser  ele fí ido,  I. 

Eligible,  a.   a.  elegible 

Eliraer  ;$'),  vr.  gastarse  por 
el  uso 

r.'.immaVion,sf. eliminación, í. 

Eliminer,  va.  eliminar 

Eiiogue,  sf.  ma.  eslinga,  f. 

Eliiigiier.fa.  ma.  estingar 

Hliiigiiel,/ff¡ .  mu.  linguete, m. 

Elii  e,  va.  elegir 

J^iision,  s f.  elisión,  f. 

iLWVe.sf.  lo  selecto,  ta. 
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l\i^it,sfelixir.xa.  [f. 

;!ixir  de  vie,  a^ua  de  la  vida, 

■.\\v,pron.  ella 

Ellébore, /m.  eléboro,  ra. 

E;iébore  uoir  ,  jtrbu  de  ba- 
llestero, f. 

Elléborine,  sf.  eleborina,  f. 

Eliipse,  í/.  (en  la  geometría) 
elipse^  ó  elipsi  ;  (en  la 
gramática)  elipsis,  f. 

Elliptique,  s.  a.  elíptico,  a 

Elme  (Fen  Saint-),  fm.  sun- 

Kloculiori,  5/.  elocución,  i. 

Elop./r/i.  elogio,  m. 

Eioigni-inent,//7í.  al< /amien- 
to, opartamiento  ;  ni.  an- 
tipatía ;  f.  lejos  [en  la  pin- 
tura, m.  [difrrir 

Eloigner,  cíT.  apartar, alejar; 

ElougatioD,.?/.  elongación, 1. 

,Eloquemmeut,arf.  elocuentc- 

Eloquetice.  sf.  elocuencia,  i. 
Eloquent,  e.  a.  elocuente 
Elu,  e.7. elegido,  a 
EluLubralion,^/.  obra  com- 
puesta á  la  luz  del  candil. 

Eluder,  f a.  eludir 

Eijfée,/™.  ou  Chnmps  Ely- 
sérs,/m.  pl.  elíseos  cam- 
pos, ,v.p]. 

Emaciatiopí,  sf.  emaciación 
I.   enflaquecimiento,  111. 

Email,  fm.  esmaltf,m. 

EiDífilier,  va.  esmaltar 

E.u»>'Wm-,fm.esmultuJorm. 

Emaillure ,  xf.  el  esmalta  lo 

Emanation,  sf.  ema>iac'on,i. 

iímancipnlion,  sf.  emancipa- 

Emanciper,  va.  emancipar 
Emanciper  S';,  vr.  soltarae 
Euinner,  vn.  emanar 
Emai¿enieiil,  fm.  la  acción 
de  marginar  ;  i.   lo  apun- 
tado alniúr^en,  va. 
Emarger,  va.  marginar 
Emasculalion  ,    sf.    castra- 
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Emballage,  A"- e'wWase; ni. 

Emballer,  va.  embalar,  en- 
fardar       [enfardador,  m. 

Emballeur  ,  fm.  embalador, 

Enibarder  fS'),  vr.  ma.  der- 
ribar del  rumbo 

Embargo^  fm.    embargo. 

EMjbai<(ntraent,//«.  tinb 
cu,  tu. 


Embarquer,  f a.  embarcar 
Embarras,  y/n.  embarazo,  m 
Embarrassant,  c.  a.  embara- 

EiTibarrasser,  va.  embarazar 
Eiiibarrure,  sf.  fractura  del 
cráneo,  t.  {las  ruedas,  Ï. 
Enibatage,  fin.  calzadura  de 
Embáter  ,    va.    enalbardar  ; 

testa  "  {das 

Embatlre.Píi.  calzar  las  rue- 
Embatlcs  ,  ím.  pl.  ma.  em- 
bale.^,m.  pl.  [mieiilo,ui. 
Embaiichage,//n.  engancha- 
Embaiicher ,    va.  embaucar, 

enganchar 
Erabaucheiir ,  fm.  embauca' 

•lar,  eiigancha'ior,va. 
Embanniemeut,/«i.  embalsa' 

mamiento,  tu. 
Embaumer,  va.  embalsamar; 

echar  de  sí  fragrancia 
Embéguiner,  va.  encapazar 
Embcguiner  ;S'j,  vr.  <■/ 

rarsede.encasqwta 
Embellir,  va.  hermose 
Embellir,   vn.  hactrse  mas  \ 

h,'rn:0.iV 

Embfllissement,  fm.  hermí 

í.  adorno    ni. 
Emberliici'quer  (.a'.,  vr.  er. 

casquelarse  en 
Embesng  ié,e.  a.  ocupado, 
"^mblnver  ,    va.  sembrar   c 
trigo  {da  de  írig 

En«b'avore,.s/I/f>r>-a  sembri. 
Emblée  ,D'),  íi(/.  de  repente 

de  usallo  {tico,  u\ 

Imhlí  lualiqíie,  9. a.  emblemu- 
:mbiéine,  fm.   en.blm.a,  xa 
■iiilioii  e  (S'  ,  vr.   embeberse 
iiibiiiser,  vu.  embaucar 
i^.b-isr-ur,  se.  /.   embauca-] 

Emboíleinent ,  fm.    encaja- 

ríw  a  de  los  huesos,  f. 
Emboîter,  va-  encajar 
Emboilare, sf.enca/ai/ura,  f  ; 
Embolisme  ,  y//i ,  embolismo 
111.  [llama. 

EmboIÍ3m¡que,  ».  a.  enib 
Embonroint,//n.  gordura, 
Embordurer.  va. poner  mu 

Embcssiire,  sf.  barloas,  va. 
Etubdiiché,  e.  (Mal,  «.  elqui 
habla  mal  ji  fuera  de  prc 

Emboucher  ,    va.   embocar 

i-nfrenar  ;  instruir 
Emb<iucher(S'j,  vr.  desagua, 
Hiubouchoir,  fm.  esancha 
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Embouchiiro,  sf.  emboca<te- 
ro  ;    m.   boca    de   instru- 
mento de  viento  ;  boca  de 
canon  ;  etr.,  f.  bocado,  va. 
ernioradurii,i. 
Eml)oiiquei  ,f /i.  ma.  embocar 
lîtnbourher,  vfi.  empantanar 
£iuboi)i  ber  ,S'),  vr.  atollarse 
Etnboiirier,  va. emborrar 
Eiiiboursemenl,  fm.  embol- 

Embourser,  va.  embolsar 
Embraqiier,  va.  ma.  tirar  un 

caÔQ  en  lu  embarcación 
Embrasement ,  fm,    abrasa- 
miento ;  m.  combustión, t. 
Embraser,  vu,  abrasar 
Embrassade,  sf.  abrazo, 
EiubrasseraeiiU/)»!  u/'ra 
Embrasser  ,    va.    abrazar  ; 


EMO 


ad.  eminente 

Eminence,  sf.  eminencia,  f. 

Emineut,  e.  a.  eminente 

Eminenlissimej  2.  a.  eminen- 
tísimo, a 

Einir,  ////.  descendiente  de 
Mahon 


Emiss 


Í.  f.  t 


abare 
Embrasure,  sf.  trôner 
ñonera  ;    t.    derrai 
ventana,  etc., m.  [mierda 
Embrener,  va.  ensuciar  con 
Embrocation  ,  sf.  embroca- 
ción, f. 
Embrocher,  va.  espetar 
Embrouilleinent  ,  fm.    em- 
brollo, m. 
Embrouiller,  fa.  embrollar 
Embrumé,  e.  a.  anublado,  a 
Embryologie,    a¿.   embriolo- 
gía, f. 
Embryon,/7î.  embrión,  m. 
Eœbryolomie,  sf.  embriuto- 

Embûi  he,  sf.  cela-fa,  f. 
Embuscade,  sf.  emboscada,  f. 
Embusquer,  va.  eniioscar 
Emeuder,  va.  emendar 
Smeraude. A-/,  esmrralia,  f. 
Sraergent,  2.  a,  emergente 
Isatri./m.  esmeril,  m. 
îmeriUon  ,  fm.  esmerejón  ; 
esmeril  (.pieza  de  artUle- 
ria),  m.  [gre,ctc. 

îmerillonué,  e.  - .  vivo,  a.  aie- 
îmérite,  a.  emérito 
îraersion,s/.  emersión,  f. 
i.iierveiller,  va.  maravillar 
imélique,  a.  a.  e\.Jm.  eméli- 


¡meutir,  vn.  tullir 
)■  *nier,  va.  desmigajar 
mieltei,   va.   desmenuzar, 
i  desmigajar 

inmcée,  sj.  gwsado  de  ta- 
\  jalas  de  carne,  m. 
«  inincer,  va.  cortar  en  ta- 
jadas delgadas , 


Emission,  sf.  .  . 

nunciacion  solemne  de  los 

votos  rrligosos,  f. 
Emmagasiner,  ua.  almacenar 
Emma;gr:r  ,    va.  quitar    U 

Emnjaisrir,  vn.  S'emmaigrir 

vr.  enmagrecer 
Emmailloller  ,  va.  envolver 

'EmmAnchemunl.  f  m.  juntw 
de   los  miembros  cun 
tronco 
Emmancher,f  d.poner  mango 
KmœancheuTjfm.elque/' 

Emniariné,  e. a.  hecho, a.  á  la 
Emmariner,  vu.  alistar 


Emménagement, //7î.  «l  acto 

de  ordenar  los  muebles 
Emménager  (S'),  i-r.  ordenar 

sus  muebles  ;  alhajarse 
Emménagogue  ,  s.  a.  et  fm. 

emenas;ogo,  a 
Emmener,  va.  llevar 
Emmenoter,  va.  niiiniatar 
Emmeiibler,fa.  alhajar 


ieller 


melar 


EmmiclUire.  sf.  catapla'ma 
de  aibeitares  {à  unu 

Eramiloufler,f  a. arrosa;- 6ie/j 
¿nmortaiser,    va.  enmechar 
Einmuseler  ,  va.  poner   un 
bozat  d  [tud,  t. 

Emoij/>7i.  cuidado. vainquie- 
Emollienl,  e.  u.emnlienle 
Emolument,  fni.  emolumen- 


Emondfs,  */.  pi.  ramas  su 
perfluas  que  se  cortan 

Emonder,  vu.  podar 

Emotion,  .if  temor  ;  rrsahit 
de    calentura  ;   alboroto 

îmoucher  ,    va.    amoscar . 

zotar, zurrar,  etc. 
Emouchet ,  fin.  gavilán  ma- 

Emouchetle,  sf.  mosquitero 

Emoucheur,  fin.   cl  que  a- 
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Emouchoir  ,  fm.    mosquea- 
dor, m. 
Emoudre,  va.  amolar 
Emouieur,y/H.  amolador,  m. 
Emousser,  va.  embotar  j  qiu- 

lar  elmoho 
Emouvoir,  va.  mover 
Empailler  ,  va.  guarnecer  6 
llenar  con  paja  [empalar 
Empalement, />?i.   el  acto  de 
Empaler,  ra.  eniJatar 
Enifan,  fm.  palmo, m. 
Empanacher  ,   va.    adornar 

cun  penachos 
Empaqueter,  va.  empaquetar 
Emparer  (S'i,  vr.  apuaerarse 
Eiupascoe,fm. polvo  oloroso, 

Empasteler,  va.  dar  de  pastel 

Empâté  de  couleurs,  pastoso 

Empâter,  vu.  empastar 

Empaumer  ,  va.  recibir  una 

pelota,  etc.  en  el  medio  de 

la  palma  de  la  mano  ;  etc. 

asir ,  agarrar  ;    hacerse 

dueño  de  I .  voluntad  de 

Empanmure,  .V^.  taparte  del 

guante  que  cubre  la  palma; 

la  parte  mas    alta  de   lu 

Em,  échement  ,  fm.  impedi- 
mento,m.  [bar 
Empêcher,  va.impedir,  eslor- 
Empêcher  S';,fr.  abstenerse  y 

Empeigne, .(/.  empeine,  va. 
Enipi-imelle.  sf.  ma.  anconi 
pequrña,  Ï. 

Empeiein,  fm.emperador,m. 
"inpesage,/OT.  el  acto  de  al- 

Empeser,  va.  almidonar 

Empeseur,  se.  /.  almidona- 
dor.a 

Empester,  va.  apestar 

Empêtrer,  va.  enredar  loa 
pies  ;  embarcar  en  una  de- 
pendencia,etc. 

Empêtrer  (S'j  ,  va.  enca- 
bestrarse 

Empetrum,  fm.  empetro,  m. 

Emphase,  sf.  énfasis,  f. 

Emphalique,  s.  a.  enfático,  a 

Emphatiquement  ,  ad.  enfá- 
ticamente 

Empbraclique  ou  Eraplasii- 
que,  2.  íí.  enfráctico,  em- 
pláitico,a  ^     .        . 

Emphysème./^,  inflación,  f. 

Emphytéose,  sf.  enfiteosts,  1. 

Emphyléotc,//íí.  enfitéola,m. 

Emphytéotique  ,  a-  O.  enji- 
leülice,  a 
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Empiéter  sur,  vn.  usurpar 
Erapit'rer  ,  va.  hartar,  em- 
butir ;  engordar 
Empiler,  va.  amontonar 
Empire,///.',  imperio,  m. 
Empirer,  va.  et  n.  empeorar 
.Empirique,y>re.  empírico,  m. 
ïimp\r\sme^m.empirismo,m. 
Emplacement, y>7!.  sitio  ;  m. 
colocación, t.    [parche,m. 
Emplâtre  ,  J'm.    emplasto  ; 
Emplette,  s/,  compra,  f. 
A  prix  d'emplette  ,  á  costo 

y  costas 
Emplir,  va.  llenar 
Emploi, //n,  empleo, m. 
Employer,  va.  emplear 
Eraplumer,  va.  emplumar 
Empocher,  va.  poner   en  su 
faltriquera 

tcupois,  fm.  cola  de  almi- 
don,i.  [gamiento.m. 

F.iiipoi.sonnement,  /m.  atosi- 

Empoisonner  ,  va.  envene- 
nar, emponzoñar 

Empoisonneur  ,  se.  a.  et  /. 
envenenador;    mal   coci- 


ENC 

iema,  m. 

.  '         t 

Empyreume^/m,  empireuma, 
Empyreumatique,  a.  a.  empi- 


ENC 


Empoisser,  va.  /^.  Poisser 

Erapoissonnemenl,///;.¿aar- 
cion  de  echar  pececillos 
en  los  estanques 

Empoissonner,  f  o.  echar  pe- 
cecillos en  un  estanque 

Emporté,  e.a.  colérico,  a 

Emportement,  fm.  cólera,  t. 

Emporte-pièce, //«.  sacabo- 
cado ;  maldiciente,  mur- 
murador, m. 

Emporter,  va.  llevar  ;  lograr 
L'emporter  sur,  vencer,  so- 
brepujar ;  pesar  mas 

Emporter  íS'  ',  vr.  encoleri- 

Einpourprer,  va.  purpurar 
Empreindre,  va.  imprimir 
Empreinte,  sf.  impresión,  f. 
Empressement  ,/m.  apresu- 
rcimiento,  m.  {rarse 

Empresser  (S'),  vr.  apresti- 
Emprisnnnement, //w.  la  ac- 
ción de  aprisionar  ;    de- 
tención, f. 
Emprisonner,  va.  aprisionar 
Emprunt, ///i.  empréstito,  m. 
Emprunter,  va.  pedir  ó  to- 
mar prestado 
Emprunteur,  se. /.el  que  pide 
ó  toma  prestado  ;  e.mpres- 
tinador,  m. 
Empuantir,  va.  apestar 
iÍ!npuantis3ement,//7í.  infec- 
tion,corrupcion,i. 


Emulateur  ,//n.  emulador^  xa. 
Emulation,  í/.  emulación,  Ï. 
Emule,///!,  émulo, m. 
Emulsión,  sf.  emulsión,  f. 
Emulsiouner ,  va.  refrescar 
semillas  frías 

Enallage,  sf.  endlagí , 
Encadrement,///!,  el  acto  de 
circundar  con  marco  ;  el 
marco  mismo  [marco 

Encadrer,  *ia.  circundar  con 
Eiicagerji^a.  enjaular 
Encaissement,///!,  encajona- 

Encaisser,  va.  encajonar 
,/m.  almoneda,  í. 
Encanailler  (S*),  va.    avilla- 

Encapuchonner  (S*),  vr.  en 
capuzarse,  encapirotarse 
Encaquer,  va.  embanastar 
Encaslcli-r  (S') ,  vr.  encañu- 

Eiicastelure,  sf.  encañutadu- 
Encaslillage,//n. /a /nar/e  del 
vio  que  se  deja  ver  fue- 
del  agua 
Encastrement ,  fm.  encaja- 
dura, f.  [dero  en  otro 
Eacaslr  er, va. enea/ ar  un  ma- 
Eucaustique   (Peinture)  ,  sf. 

pintura  cerífica,  í. 
Encavement,//n.  el  acto  de 

encerrar  en  la  bodega 
Encaver,  va.  encerrar  vino 

la  bodega 
Encavf  ur,///;.  el  que  encier- 

'ino  en  la  bodega 
Eueeindre  ,  va.    cercar,  re- 
inada, f. 
Enceinte  (Femme),mugerpre- 
Enceinte  ,  sf,  cerca  ,  í.  cir- 


Enchaínure,   sf.    encadena- 
dura,f.  [miento,m. 
Enchantement,//»»,  encanla- 
Enchanler,  va.  encantar 
Enchanteur,   eresse.  /.  et  a. 
encantador,  a  [rotar 
Enchaperonner,  va.  encapi- 
Etichásser,  va.  encajar 
Euchássure,  sf  .encajadura , i. 
Enchausser,va.  aporcar 
Enchère,  sf.  puja,  i. 
Enchérir,  va.  pujar  ;  sobre- 
,  pujar  ;  encarecer 
Enchérir,  vn.  encarecerse 
EnchérisseDient,//n.  encare- 
cimiento, m. 
Enchérisseur  ,/m.  pujador, va. 
Enchevêtrer,  va.encabestrar 
Enchevêtrer  (S';,  vr.  en 

Enchevêtrure,  sf.  herida  que 
se  hace  el  caballo  en 
beslrándose  ;  í.  tablazo^ 
rededor  de  un  cañón 
chimenea,  va.  [dizo,  m.  - 
Enchifrenement,  fm,  roí 
Enchifrener,  va.  causar 

madizo  [madizarse  ■ 

Enchifrener  (S'),  vr.  arro- 
Enchymose,*/.  enquim6sis,(. 
Enclave,  sf.  cosa  encerrada  '. 

Enclavement,///?,   el  estado 
de   estar' encerrada  una 

Enclaver,  va.  encerrar  una 

Enclin,  e.  a.  inclinado,  a 
Euclorre,  va.  cercar 
Enclos,//M.  cerca, f. 
Enclouer,  va.  clavar  la  ai 

tillería;  arrimar  el  clavn 

al  caballo 
Enclouure,  sf.  clavadura  ;  I 

impedimento,  obstáculo,m 
Enclume,  sf.  yunque,a)un-- 

que  ;  hueso  pequeño  e"  " 


m.í. 

Encenser,  va.  incensar 
Encenseur,///!,  adulador, m. 
Encensière,  sf.  berza  de  per- 

Encenso¡r,/oj.  incensario,m. 
Encéphale,  s.  a.  encéfalo,  a 
Encéphalocèle,  sf.  hernia  del 

Enchaînement,///!,   encade- 

namiento,m. 
Euchaîiier,  ya.  encadenar 


oido,  1 

Encocher,  va.  empulgar 
Encoflrer  ,  va.  encerrar  en 

el  cofre 
Encoignure,  sf.  esquina,  f. 
EmoUer,  va.  encolar 
Faicolure,   sf.  el  cuello  de, 
caballo  ;   na.    manera ,    " 
aire,m.      [to,  estorbo,  i 
Encombre,  fm.  impedimen- 
Encombrement,///!,  embara- 
zo, m. 
Encombrer,   va.  embarazai 
Encorbellement,  fm.  salidc 
fuera  de  ¡a  pared  de  Iv:  '■ 
canes,  repisas,  etc. 
Encore,   ad.  aun,  todavía 
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àe  nuevo  ;  ademas  ;  á  lo 
menos 
Encore  que,  con/,  aunque 
Encorné,  e.  a.  lo  que  tiene 
cuernos    [<o,  esiimulo,m. 
Encouragemeiit,//n.  fomen- 
Encourager,  va.  animar 
Encourir,  va.  incurrir 
Encrasser,  va.  encrasar 
Encrasser  (S'),vr.af¿llanarse 
Enere,  sf.  Unta,  f.  [m. 

Enere  d'imprimeur  ,  èarn  ' 
Encrier, //Tí.  tintero 
'^ncuirasser  {$'),  vr.  engra- 
sarse, emporcarse 
Encuver,  va.  encubar  [día,  i. 
Encyclopédie ,  s/,  enciclope- 
Encyclopédique,  2.  a.  enci- 
clopédico, a  [pedista,  m 
Encyclopédiste, /ot.  encielo 
Endenté,  e.  a.  endentado,  < 
Endémique,  2.  a.  endémico, u 
Endetter,  va.  cargar  dedeu- 

Endetter(S'),pr.  endeudarse 
Endeve,   e.  a.  et/,  oôstina- 

do,  porfiado,  a 
indêver,  vn.  despecharse  [a 
3ndial)lé,  e.a.  endemoniado, 
indiinancher  (S'),  vr. vestirse 

de  fiesta 
índive,  sf.  endibia,  f. 
índoctrkier,  va.  doctrinar 
índommagement,  fm.  dete- 
rioración, í.  [£.„;. 

endommager  ,  va.  damnifi- 
indormeur,  />«.  lisonjero  m. 
indormir,  va.  adormecer; 
engañar  con  palabras  sua- 
,  *'/■''  ^f*'-  ,  {.descuidarse 
mdormir  CS"),  dormirse  ■ 
índosse.  sf.  todo  el  peso  de 

un  negocio,  etc. 
índossement,/m.  endoso, m. 
mdosser,  va.  cargar  á  cues- 
tas ,  endosar 
índosseur,//?;.  endosador,m. 
Sndroil,  fm.  haz  de  los  pa- 
nos, etc.;  f.  lugar,  sitio, m. 
induire,  va.  bañar  con  ma- 
teria desleída 
—  de   plâtre,    de   chaux, 
etc.  enyesar,  enjalbegar 
, —  de  poix,  empegar 
tináait,  fm.  materia  desleí- 
da con  que  se  baña  la  su- 
.perficie  de  rf. 

índuit  de  platre,e/jvesaí3'ttra, 
índurant,  e.  a.  sufridor,  a 
fndnrcir,  va.  endurar,  en~ 
¡durecer  [cimiento  m 
indurcissement,//w.  endire'- 
iidurer,  va.  endurar 
'f^<:riii!,sf.  energía  J. 
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Energique,  2.  a.  enérgico,  a 
Energiquement,   ad.   enérgi- 
camente 
Enerver,  va.  enervar 
Enfaiteau,//ra.  cobija,  f. 
Enlaitemeiit,  fm.  plomo  que 
cubre  el  caballete  de  una 

Enfaíter,  va.  cubrir  con  co- 
bijas ó  plomo  el  caballete 
de  una  casa  [ria,  i. 

Enlance,  5/.  infancia;  niñe- 

Eafant,//7í.  hijo,  m.  h,ja  ;  i. 
natural  de;  infante,  ni- 
ño, m.  criatura,  f. 

Enlaiitement,  fm.  parto,  m 

Enfanter,  va.  parir 

Enfantillage, /m.  niñería,  f. 

Enfantin,  p.  a.  pueril 
Air,  visage  enfantin,   cara 
amuchachada 

Enfariner,  va.  enharinar 

Enfariner  (S'),  vr.  encalabri 

Enfer, //w.  infierno,  m.  [cai 
Enfermer,  t'a.  encerrar; cer- 
Enferrer,  va,  traspasar  con 

la  espada,  etc. 
Enterrer  (S') ,  vr.    dar  en  ! 

espada   de  su   enemigo 

dañarse  á  si  mismo 
Enfilade,  sf.  ringlera;   cru 

jia  de  piezas  ;  serie  de  dis 


Enfouir,  1 
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—  J'enforcir  ,  vr, 
'  mas  fuerte 
va.  ahondar  en  lu 
■•-■'"■,  esconder       [cher 
Enfourcher,  va.   V.  Aflour 
Enfoiiruher  un  cheval    mon- 
tar à  horcadas         ' 
Enfourner,  va.  enhornar 
Enfreindre,  va.  quebrantar 

una  ley,  etc. 
Enfroquer,  va.  hacer  frailt 
Entmv. S'),  vr.huirsejÎscur. 

rirse  un  licor 
Enfumer,  va.  ahumar 
Engageant,  e.  a.  atractivo, a 
Engageantes,  sf.  pi.  vueltas, 

i.  pi. 
Engagement,  fm.    empeña- 
miento ;  empeño;  alista- 
miento de  soldado;  asien- 
to de  criado,  etc.    m   [tur 
Engager  va.  empeñar  ;'atis- 
Engagerj.S'1,  vr.empeñarse  - 
alistarse  ;    asentar     con. 
amo  6  con  maestro 
Engagiste,/.  el  que  tiene  por 
empeño  algún  dominjo,etc. 
Euga  ner,va.e/2»^uí/7a/-[/as,m. 
tugaliage,  fm.  tinte  de  agal' 
Engaller,  va.  teñir  con  agal- 


•; pasar 


Enñlé,e.'a'.enflado, 
Enfiler,  va.  enhebra 

la  espada  de  parte  a  parr< 
Enfiler  des  perles,  des  cha 

pelets,  ensartar 

le  degré,  salir  precipi- 
tadamente por  la  escalera 

la  venelle,  huirse 

un   chemin,  tomar  al- 
gún camino 

Enfin,  ad.  en  fin 
Enflammer,  va.inftamar 
Enflammer  (S';,  vr.  abrasar- 
se,   enardecerse  [chastes 
Enfléchures,  sf.  pi.  ma.  fe- 
Enfler,  va.  hinchar 
Enflure,  sf.  hinchazón,  m. 
Enfoncement,//?;,  cabo, pro- 
fundo; hondo;  hundimien- 

Enloncer,  va.  hundir;  rom- 
per un  ba'allon;  etc.,  apre- 
tar hacía  el  fondo  ;  que- 
brar puertas,  ttc. 
Enfoncer,  vn.  hundirse 
Enfoncer  (S'),    vr.  ahondar 
Enionçure  ,  sf.  el  fondo  de 

cuba,  etc. ,  m. 
Enforcir,  va.     hacer    mas 
fuerte 


^^Z^&nce,sf.raza,Uinage,m. 
Mauvaise  engeance,  mal  en- 
gendro 

Engelure,  sf.  friera,  f. 

Engendrer,  va.  engendrar 

Engerl)er  ,  va.  agavillar  ; 
amontonar  ' 

-^ngin,y>7i.  máquina,  f. 

Eng  anié,  e.  a.  englandado,  a 

Englober,  va.  unir,  conglo- 

Engloutir,  va.  engullir,  tra- 
gar; consumir  ;  destruir 
Engluer,  va.  enviscar 
Engoncer  ,  va.  embarazar  , 
apretar  demasiado  el  talle 
Engorgement ,  fm.    asoha- 

nuento  ,  va. 
Engorger,  va.  obstruir 
Engorger  (S';,  vr.  asolvarse  ; 

rebosar  el  agua,  etc. 
Engouement,  fm.  el  acto  de 
atragantarse  ;  m.preo.  u- 
pacion  á  favor  de,  í. 
Engouer,  Va.  atragantar 
Engouer  (.S') ,    vr.  encasque- 
tarse .  preocuparse 
Engouffrer  (.S').,vr. engolfarse 
^engoulevent, /ot.    chotaca- 
bras, m. 
Engoulé,  e.  a.  engolado,  u 
Engouler,  va.  engullir 
Bíigourdir,  vit.  entorpecer 


78.       ENJ 


ENR 


Engourdissement, //M.  ffWÍor-jEniolivurc,   sf.   y.'Ea]o\i\e- 

pecimiento.m.         [nn,  m.\     nient 
■p.n'Tiis.fm. paslura  ;  t.  abo-',  T^njouô,  e.  n. airare jie-'tlii' 
Eiigraisst-r ,   va.    ewgor</.ir  ;  Eniouenienl , //«.    buen  t 

estercolar  las  tierras  mor.  m.  . 

Eigi-aisser,  vu.  engorrfar       \'E\^)e^T'^A\on,  fm.  eiiquinrfion, 
EuiraisstT   (S'),   vr.   ewrra-l  Et)kl.^té,   e.  «.  erqidstado,  c 

sarse  ;  rnriquecer    [pnj.iri  Exüacímeut ,     /m.     enluzu- 


Enlacer,  v.i.  en'nzfir 

des  branches  d'arbres , 

entretijer 

des  papiers,  ensartar 

E  .laidir,  ^•a.  afear 
Enlaidir,  un.  aféame 
Enlaidissement,    fm.    afea- 
miento.  m.  [m. 

Erilèvein(nl,/m.  rapio,  robo. 
Enlever,   va.  alzar;  robar ¡ 

llevar  ;  pasmar 
Enlevure,  .'/.  V.  Elevnre 


Engrangt 

EnTaver,  va.  embarazar  el 

batel  en  la  arena 
Engraver  ;S'),  vr.  encallar 
Enirêlnre,  sf.  puntilla.  í. 
Engrenage  ,  fm.   encaje    de 

ruedas  dentadas,  lu. 
Engrener,  va.  empezar  amo- 

1er;  enèordar  los  cabal- 
los con  trigo,  etc. 
Engrener,  vn.  encojarse  los 

dientes  de    alguna  rut 

en  los  de  otra 
Engrenure ,    sf.    dientes 

una  rueda  que  han  de  t 

trar  en  lo  i  de  otra 
Engri,  /m.  esperte  de  ti'. 
Engn^sser,  vj..  hacer  pie/ 

da  á  una  wugcr  . 

En'ruineler  ,S'    vr.cun/a'selEinioh'.ir,  va.  ennoblecer 
En'uicbé.e.  a.  en^vif hado,  a' E<itu,ie.  fm.  K.  Aniphisbene 
Enguichure,  sf.  tahalí  de  la\El^ua\,fm.  enfado,  ni. 

trompa  de  caza;  m.labo  'Ennuynil,  e.  a.  e>fado$o,i 

cadelatrom/ja,  S.        [lar  Ennuyer,  va.  enfidar 
Enbardir,  va.  animar,  alen- .Eauytuseaieiii,  ad.  enfado- 
Enharraonique,  s.  a.  enarinó-  j     lamente 

fj, co,  a  Ennuyeux,  se.  a.  enfadoso,  o 

Enhaniachcr,   va.  enjaezar. Emmcé,  fm.  enunri, 


rín 
iieur,///i.  Ilumina  roí 
Enluminure,     ff.    ilumina 

-  Ennp.-i%one,  fm.eneágono,m. 
Ennenj-    -   '  -  -     •   - 


En  hanl, 


ad.  . 


uit,  aJ.  de  arriba;  I 
del  cielo  _  I 

Eiiigmat¡que,9  a.  enif  matice 
Euigmaliquenrenl,  ad.de  ui\ 

modo  enigmático 
Enigme,  s/.  enigma,m.       [i- 


Enot 


rívc 


,  t. 


Enorgueillir,  va.  ensoberbe- 
Enornie,  s.  a.  enorme  [meiií" 
Enüraiéinent ,    ad.    enorme- 
' ,  sf.  enormidad,  1. 
ü.íoner,  va.  des/,. otar 
Enquérant,  e.  a.  'nqiaridor,  a 
Enquérir  rS'\  vr.  inquirir 
Enquête,  sf.  pesquisa,  f. 
Enquêter  ^.S'..,  vr.  inquirir  [m. 
Enquêteur,  fm.  pe.squi.-iidur, 
Etiquis,   e.   a.  preguntado,  a 
Eniacincr   S'J,  vr.  arraigar 
Ejiíragé,  e.  a.  rabioso,  a 

ileur  enragée,  dolor  ex- 

igeanl,   e.   a."  enfadoso. 

Enrayer,  va.  enrayar  ;  atar 
las  ruedas  de  un  varruage 

Enrayure  ,   sf.  lo  que    sirve 

*..,,,. ,  — ., c  -,     para  atar  las  rueda.t 

Eniolivenient,///l.«//or/jû,iD.lEnréginienter  ,    va.  formar 
En)oIivcr,  va-  adornar  I     en  reginuento,  enrcgimen 

Bnjoüveur,  se./.  adornista\    tar 


Eniviement^wi. 

Enivrer,   va.   emborrachar 

atronar 
Enjarobée,  sf.  zancada,  f. 
Enjanibemenl  ,  /'"•   sentid 

y  acaba  en  otro 
Eiíjaraber,  va.  atravesar 
Enjamber,   vn.  hacer  paso 

largos 
Bujamber  sw,  usurpar ¡ade 

Inntar  una  cusa  ~obre  otr, 
Enjaveler,  va.  agavillar 
Enien./m.  posta  ó  dote,  e) 

el  juego 
í^a\oindic, va.  mandar 
Enjôler,  va.  engaitar 
Enjôleur,  se.  f.  engañador. 


ENT 

Enregistrement,  fm,  regis- 
tro, empadronamiento,  tn. 
Enregistrer,  va.  registrar 
Enrhumer,  va.  causar  reuma 
Eiiihuraer  (S'),  vr.  resfriara» 
Eirii'hir,  va.  enriquecer 
Enrichissement,  fin.  adorno, 
órnalo,  m.  [to 

E  M-61emtut,//7i./7//5/ai7ií<7»- 
E'irôler,  va.  alistar 
Enrouement, y>n.  ronquez,  f. 
Enrouer,  va.  enronquecer 
Enrouer  (S';,  vr.  enronque- 

Enrouiller,  va.  cubrir  de  orín 
Enroulement,//».  eupiraUm. 
Enrue,  sf.  surco  muy  ancho, 
m.  [arena,  m. 

Ensablement, //n.  montonde 
Ensabler,    va.  embarazar  ti 

batel  en  la  arena 
Ensabler  (S'l,  i^r.   encallar 
Ensaiher,  va.  entalegar 
Ensaisinemenl ,   fm.   el  acto 
de  reconocer  por  feudata- 
rio, etc. 
E  jsaisin>-r,  va.  reconocer  por 

feu  ialario  ó   censatario 
Ensanglanter,  va.  ensangren- 
tar 

■teigne,  itf.  seña  ;  í.  señal, 

a.    insignia;  bandera;  L 

.  ab-llon,  m.  [Ï. 

Enseigne  d'auberge,  tablilla, 

Ens.-igne,  fm.  alférez,  m. 

Enseignement,//»,  enseñan- 

Ensemble,  ad.  junto  ,  junta 

cer,  va.  sembrar 

Ensevelir  ,    va.  amortajar  ; 
sepultar      [ta/amienlo,  m. 
Ensevelissement,  fm.  amor- 
Ensiforme,  s.  a.  ensiforme 
Ensorceler,  va.  hechizar  [m. 
EnsorcelIeine.it,  fm.  hechizo, 
Ensoufrer,  va.  azufrar 
Eusuble  ou  Ensuple,  sf.  ple- 
gador, m. 
Ensuite,  pr.  después 
Ensuivre  (  S'  ) ,    vr.  seguirse 
Entablement  ,  fm.   entabla- 
mento, m.  [char 
Entacher,  va. infectar. man- 
Ent;i;lle,  sf.  muesca,  1. 
Entailler,    va.    hacer    unas 

Enlaillure,  sf.  V.  Entaille 


^>ezar 
I  Enlamure,  tf.deeenladuraf. 


ENT 

Eu  tant  que,  lonj.  como 

■    '    .  amontona- 


Enlt-ndeti 


^nt ,  /m.  entenâi- 

rntrniu,  m.  [,„. 

Entendeur, /ot.  entendeiioi; 
Knrendre,  va.  entender  [ren 
Entendre  raillerie,  (tner  c, 
Enlendti,   e.  a.  tntendido. 
Bien  entendu  que,  con  ce 

din  on  que 
^n\.en\.e,sf.inlerpretacion  de 

las  pulabras  cqitU 
Eute.-.ra.  enjerir 
Entérinement, //n.  t 


EINT 


edatnienlo 


ENT 


Entéi 


iceder 


' probar  lo  que  se  .... 

iérocèle,  sj.  potra,  f. 

Entérologie,  sf.  tratado  s 

bre  las  visceras,  m. 
Eaterrement.,/TO.í'nízVrro,i 
Enterrer,  va.  enterrar 
Entêtement,//;?,  el  encapr 
^l>atn¿ento,m.obstinarion 
iitéter,  va.   encalabrina) 

Entêter  (S'J,  vr.  obslin/ 


Eiilortilk-r,  va.  envolver,  ar- 
rollar ;  enredar        [ni.  pi. 
Entoura,  fm.  pi.  contornos. 
Entourer,  va.  cercar  ;  abra- 
zar  lie  mangas,  ï. 

Entournure,  sf.   escotadura 
Enlr'accuser  cS'),    vr.  a, 

sarse  el  uno  al  otro 
Enlr'acte,y>j;.  entremés, 
Ent  ! 'aider  (S'J,  vr.  anidai 

tl  uno  ul  otr,. 
Entrailles 


s/,  pi.  entrañas, 
{uno  al  otro 
Entr'aimer  fS'),  vr.  amarse  el 
Entraîner,  va.  arrastrar 
Pnlrail,Jm.  travesaña,  í. 
Entrant,  e.  a.  atractivo,  a 
Entr'appeler    (S'),    vr.    lla- 
marse el  uno  al  otro 
Entraver,  va.  trabar 
Enlr'avertir  (S') ,    vr.   avi- 
sarse el  rino  al  otro 
Entraves,  sf.  pt.  maniotas  , 
trabas,  f. 

nUc,pr.  entre  íto,a 

ntrebaillé,  e.  a.  entreabier- 
Enlre-baiser  rs';,  vr.  besarse 
al  otro       [el  aire,  1. 


Enthonsias 
Euüiousiasmer  (S'), 

capricharse 
^nViions\M\e,  2. f. entusiasta, 

el  que  se  deja  embelesai  .m. 
înthymème,  ftn.   enlim 
Snticher,  va.  empezur  á 

romper  las   frutas  ; 

imbuir  de  malas 


íntier,  e.  a.  entero,  a 

Cheval  entier,  cabatlo  m 
castrado  [men/t 

ínti^rement  ,    ad.    entera- 

íotilé,  sf.  entidad,  í. 

íntoilage  ,  fm.  lela  que  si 
cose  á  aliuii  encuje 

¡ntoiler,  va.  volver  á  ponei 
tela  á  unos  encajes 

'nla\r,fm.  abridor  ,m. 

¡ntomologie,  sf.  entornólo - 
gia.f. 

;ntomologisle,//w.  entomó- 
logo, m.  [vasar 

"' "~    entonar  :  en- 


,     ,  -_  ,  — >ntradecirse 

encantar  Œn>\e.co]oime,  sf.  cu  Entre- 
co¡onnetnenl,y>n.  míerco 
I     lunio,  m.  [diversas partei 
lEntre-couper,  va.  cortar  er 
Eatre-conper(S';,fr.roza/-.íe 
Eiitre-deux, ///!.  e'.pacio 
iennedio        [mutuame 
Eíilre-donner  (Si'),  vr.  darse 
entrée,  sf.  entrada;  f.  asien- 
to en  cualquiera  tribunal. 

Entrée  (de  table),  principio, 
de  ballet,  bailete  de  un 

intermedio,  m. 
A  l'entrée  de  l'hiver,  aboca 
de  invierno 
Entrefaites  (Dans  ces  ou  sur 

ces),  Ínterin 
Entre-f rapper  (S'),vr.  herirse 

el  uno  ul  otro  [bilidad,  f. 
Entifgent.y>w,  destreza,  ha 
Entr'égorger  (S',1,    vr.  dego 

liarse  el  uno  al  otre 
Entrelacement,  fm.    traba- 


ütor 


TCS'),    P 


petuosamenle  el  v 
ntonnoir,  fm.  cmbu 
ntorse,   sf.   íorcedi 
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y  rnigíon  ;lo  que  se  escriûe 
entre  lineay  linea 
nire-manger   (S'J,    vr.   ce- 
merse  el  uno  al  otro 

Entre-mêler,  va.  entremez- 
clar, entremeter 

"Entremets  Jm.intermedio.m. 

Entremetteur,  se.  /.  media- 

Entretnelteuse,  sf.  alcahue- 
ta ;  casamentera,  í. 

Entremettre  (S';,  vr.  entre- 
meterse rf 

Entremise,  sf.  interposición, 
•■  (S'),  vr.  perju- 

Enlrepas,///?.  portante,  va. 
ntre-percer  (S'i,  vr.  hora- 
darse  el  uno  al  otro 
Entre- ponts, /«í./W./,, a.  en- 
trepuentes, m.  pl. 
Entreposeur,//??,  el  que  dis- 
tribuye el  tabaco  á  los  que 
lo  venden  por  menor 
Entrepôt,  fm.  lugar  donde 
se  depositan  las  mercade- 
rías,  ra.  [temerario, a 

Entreprenant,  e.  a.  atrevido; 
Entreprendre,  va.  emprenden 
Entreprendre  sur.  usurpar 
•entrepreneur,  fm.  empren- 
dedor, m.  [turbado,  a 
Entrepris,  e.  a.  embarazado , 
Enlrepri.se,  sf.  empresa;  S. 
atentado  de  una  jurisdic- 

Enlre-quereller  (S'),  vr.  reñir 

Etitrer,  vn.  entrar 

Entre- répondre  (S'),  vr. 
responderse  eluno  al  vira 

Enlre-secoiirir  tS"),  vr.  so- 
correrse el  uno  al  otro 

Entresabords,  fm.  pl.  entre- 
portas,  f.  pl. 

Entresol. //Tí.  entresuelo,  m. 

Enlre-souvciis.J'm..entrerejo, 
«n.  [guirse 

Intre-suivre    (S')  ,    vr.     se- 

Entretaille,  sf.  paso  de  dan- 
m.  entretalladura,  f. 
tailler  cS'\»'r./03(//-.ïe 

Entretaillurc,  sf.  alcance,  iu. 

Entre- temps,//??,  entretiem- 


w,  f. 


•  'EntreXactr,  va.  entrelazar 
entrelacs,  fnu  en'retejedu 
ra,  f.     Hocino  ;  entretejer 
!  Entrelarder,  va.  mechar  con 
Entre -ligne,  sf.  espacio,  m.  ó 
'.rosca- 1     escritura,  t.  entre  renglón 


po,\ 


[le? 


del  : 


Entret 

enemen 

t  ,    fm.    man- 

Enlrel 

1.    mantener  i 

on  alguno 

Entret 

en.///í 

to  ;  i 

1.  pldh 

v^an  ewmien- 

Enlrtt 

uis  .  sf 

n.  adero  entre 

otro 

para 

mantmerlos 

Entrev 

■    columbrar. 

Vislumbrar, 

etc. 

8o       EPA. 

Entrevoir  (S'/,  fr.  ferse,  abo- 

curse 
Enlrevous,  /m.  interínalo  de 
un  madero  á  otro  en  ¡os 
tabiques,  etc.  \rencia,  f. 
Knlrcvue,  sf.  vista,  vonfe 
Eali-'ouvririVii.  entreabrir 
Entr'ouvrir  (S'),  vr.  abrirse 

Enture,  sf.  enjeriniienlo,  m. 
Eiiula-campana,.?/.  f. Année 
Eniiméraül.ve.  a.  enumera- 
tivo, (í  Icion,  f. 
Enuméralion ,  sf.  numera- 
Enuniérer,  va,  enumerar 
Envahir,  va.  invadir  [f . 
Envahissemen  t  ym.íVí  ta  J/o« , 
Enveloppe,*/,  carpeta;  cu- 
bierta, i. 
iSnvelopper.i'o.  enco/víryro- 

dear, cercar,  etc. 
Envenimer,  fa.  envenenar 
Enverguer,  va.  envergar 
Envergure,  sf.  envergadura, 
i.  espacio  entre  los  cabuí 
de  las  alas  extendidas,  m. 
Envers,  pr.  hacia 
Envers,  fm.  envés,  m. 
Euvi  (A  1'),  ad.  á  porfía 
Envie,  sf.  envidia;  í.  anto 
jo,  m.  gana;  i.  paño  en  e 
rostro  ;  etc.  res/Jlgoii,  m. 
EnvieiUi,e.  a.  envejecido,  a 
Envier,  va.  envidiar     i-io,  a 
Envieux,  se.  a.  et/,  envidií 
Environ,  pr. 


EPI 


[no 


Envi 

Environs,  fn 
Environner,! 


.pi.  i 


[m.  pi. 


¡.rodear  [cular 
Envisager,  va,  encarar ,  espe- 
Envoi, /m.  enviada,  f. 
Envoiler  (S'),  vr.  doblarse  el 
hierro  [vecinos 

Envoisiné,  e.  a.  el  que  tune 
Envoler  ;S'),  vr.  volar,  esca- 

Envoyé,//??,  enviado,  m. 
Envoyer,  va.  enviar 
Eolipyle,/m.  eolipila,  f. 
Epacte,  Sf.  epacta,  t. 
Epagneul,  e./.  sabueso,  a 
Epais,  se.  a.  espeso,  a 
Epaisseur,  5/.  espesura,  f. 
Epaissir,  va.  espesar  [ra,  f 
Epaississement, /m.  espesa- 
Epatni  rement,/m.  despam 

panadura,  f. 
Epamprcr,  va.  despampanai 
Epanchcmenl,/7i.  derrama 

Epancher,  va.  derramar 
Epandre,  va.  derramar 
Epanouir  (S'),  vr.  abrírselas 


Eparcf>t,//72.  especie  de  he- 
Epareri.S'),  vr.  cocear 
Epargnant,  e.  a.  económico, c 
Epargne,  sf.  ahorro,  m. 
Epargner,  va.  ahorrar  ;  con- 
tervar,  favorecer  ;  evitar, 

EpaipiUer,  va.  esparcir 

Epars,  e.  a.  esijarcido,  a 
Eparviu,/m.  esparaván,  m. 

Epaté  (Nez),  narices  rema- 
chadas, f.  pl. 

Epaulard,/>7J.  í'.  Orqne 

Epaule,  sf.  espalda,  1.  hom- 
bro, ni.  iel  hombro,  m. 

Epaulée,   .f/.   esfuerzo    con 

Epaulcment,  fni.  espalda,  i. 

Epauler,  va.  despaldar  ;  ayu- 
dar, hacer  espaldas 

Epaulette,  sf.  hombrillo,  m. 

Epaubère,  s/.  espaldar,  m. 

Epave,  a.  etsf.  cosa  perdida, 
cuyo  dueño  no  se  conoc 

Epeautrc-,/m.  cspelta,  f. 

Epée,  sf.  espada,  f. 

^\>e\er, va.  deletrear     ido. 

Eperdu,  e.  a.  atónito, pasma- 

Eperdument ,    ad.   pérdida- 

Eperlan,/m.  espirinque, 
"perón,  fm.  espuela  ;  i. 

polon  ;  tajamar,  m. 
Eperonné,  e.  a,  el  que  tiene 
Calzadas     las     espuelas  ; 
gallo  que  tiene  espolones 

Eperonnier,  fm.  el  quf  hace 
espuelas,  etc.frenero,  va, 

Epervier,fm.  gavilán  ;  espa- 
ravel; m.  especie  de  venda 

Ephí>be,/OT.  adulto,  m. 

Ephèdre,  sf.  uva  de  mar, i. 

Ephf^dre,  fm.  atleta  sin  an- 
tagonista, m. 

Ephélides,  sf.  pl.  manchas  en 
la  cara,  etc.,  {.Xí\. 

Epbém-re,  2.  a.  efimero,  a 
Fièvre  éphémíre,  efímera 

Ephémère,  ou  Iris  sauvage, 
/m.  efémera,  m. 

Epbémérides, //;;.  pl.  efemé- 
rides, í.  pl.        [de  Atenas 

Eiiihlcs,  fm.pt.  magistrados 

Ephia'te3,//7í.  f^.  Cauchemar 

Ephod,/w.  super.':umeral,Ta. 

Ephores^m.  pl.  magistrados 
de  Sparta 

'E¡i\.  fm.  espiga,  f. 

Epiale,  a.  f.  especie  de  a 
¿entura  continua     [bubt 

Epian,  Pian,  fm.  especie  de 

fipice.í/.  especie  ' 


EPI 

Epices,  pl.  derechos  de  los 

jaeces,  ui.  pl. 
EpiceJioD,  fm.  epicedio,  m 
Epicène,  s.  a.  epiceno,  a 

pedas  iespecieros 

Epicerie,  sf.  el  cuerpo  de  loa 
Epiceries,/»/,  especerías,  f.pl. 
Epicier,  e./.  especiero, a 
Epicrâne,/m.  epicràiieo,  m. 


Epicycle,  j 

Epi-d'eau  ,  fni.  espiga  de 
agua,  i. 

Epidémie,  fm.  epidemia 

Epidémique,  2.  a.i-pidémico,» 

Epiderme,//7i.  epidermis,  ï, 

Epi<  r,  va.  espiar 

Epier,  vn.  espigar 

Epierrer,  va.  despedrar 

Epi'  u,/m.  venablo,  m. 

Epi-fleuri,  sf.  V.  Stacbys 

Epigaslre,  fm.  epigastro,  ta. 

Epigastrique,  a.  a.  epigás- 
trico, a 

Epigeoaiier,  va.  emplear  ei 
yeso  un  poco  espeso 

Epiglotte,  sf.  epiglotis,  f. 

Epigraramatique,  2.  a.  epi 
gramático ,  a 

Epigramir.atiste,//w.  epigra- 
matisla,  m. 

Epigramme,  sf.  epigrama,! 

Epigraphe,  sf.  epígrafe,  m. 

Epiiepsie,  sf.  epilepsia,  f. 

Epilepliqiie,  2.  a.  et  /.  epi- 
léptico, a 

EpiliT,  va.  V.  Dépiler 

Epilogue, /m.  epilogo,  m. 

Epiloguer,  t'a.  cmsMrar 

Epilogiieur,  fm,  censurador, 

.  imedium  ,  fm.    epimedio, 
Epinard,/m.  espinaca,  i. 
Epincer,  va.  V.  Enouer 
Epinçoir,  fm.  martillo  hcr. 

dido  de  canteros,  m.  , 

Epine, i/.  cspino;o3.  espina,t. 

du  dos,  ispinazo 

vinetle.  berberís,  m. 

Epinette,  sf.  espineta,  f. 
Epineux,  se.  a.  espinoso,  < 
Epingare,/m.  espingarda,  f 
Epingle,  5/.  a(/í¿er  m. 
Epinglier,  e.  /.  el  que  haci 

los  alfileres 
Epinière,  a.  f.  espinal 
Epiniers,//72.  pl.  bosques  lie 

nos  de  espinas 
Epinoche,  fm.  el  café  de  U 

mejor  calidad 
Epiphanie,  5/  epifur     . 
E|  iphonrnie,  fm.  epifonem- 
Epipbyse,  sf.  epífisis,  f. 


EPO 


EpilocMej  sf.  especie  de  her- 
nia del  ombligo 
Epiploï'jue,  s.  a.  omenlal 
Epiplomphale,  sf.  hernia  del 

ombligo,  f. 
Epiploon,  frn.  omenlo,m. 
Epique,  2.  a.  épico,  a 
Episcopal,  e.  a.  episcopal 
Episcopal,  /m.  obispado,  m 
Episcopaux,  fni.pl.  episco- 
pales, m.  pi. 
Episode, y>«.  episodio^  va. 
Episodiqiie,  a.  a.  episódico,  c 
Epispasliqiiej  s.  a.  epispdsli- 

Episser,  va.  ma.  entrelazar 
dos  cuerdas  ó  cabos 

Epissoir  ou  Cornet  d'épisse, 
fm.  ma.  pasador,  m. 

Epislolaire,  2.  a.  epistolar 

Epifaphe,  */.  epitafio,  m.  [m. 

Epilhalamc>  fm.  epitalamio, 

EpilhèiTie,y>w.  epítima 

Epithète,  sf.  epíteto,  m. 

lipdhyme,  f  m.  epiiimo,  m. 

Epiloge,  sf.  especie  de  ca- 
pirote 

Epitome,  fm.  epílomt 

Epître,  sf.  epístola,  f. 

Epître  dédicatoire,  dedicaio- 


EQU 

las  pulmones  de  puro  gri 
tar  [m 

Epousailles,*/./)/,  desposorio, 

Epousée,  sf.  nouia,  f. 

Epouser,  va.  desposar 

Epouseur,//?2.  noi'io,m. 

Epousseter  ,  va.  sacudir  el 

Epoussetle,  »f.  escobilla 
Epouvantable  ,  3.  a.   espan- 
table itabUmente 
Epouvantablenient,«i/.es/)aK- 
Epoiivanfail,  fm.  espantajo, 


ERR 


Epouvante,  sf.  espanto,  m. 
Epouvanter,  va.  espantar 
Epoux,  se./,  esposo, a 
Epreindre,  va.  estrujar 
Epreinte,  sf.pujo,  m. 
Eprendre    (S';,   vr.   enamo- 


1,1. 

Epiirope,  sf.  epitrope 
Eploré,  e.  a.  lloroso,  a 
Epliicheinent,/OT.  espulgo,\ 

limpia  ;  f.  escudrifiamiei 

to,  m. 
Eplucher,  va.  espulgar,  nio¡ 

dur,  limpiar;  escudriñar 
Eplucheur,  se,  /.  escudriña 

dnr 
Epkicbeuse,   sf.    muger  que 

limpia  la  vicuña  pi        ' 

sombreros 
Eplucbiire,   sf.  mondadura, 

limpiadura,  f. 
Epode,  sf.  épodo,  m. 
Epointé  Cheval),  caballo  des- 
caderado 
Epointcr,  va.  despuntar 
Epoii,  ím.  pi.  cuerneciíos  en 
alla  de  los 


Epreuve,  sf.  prueba,  f. 
Eprouver,  va.  probar 
EprouvettP,  sf.  sonda  de  ci 
rujano  ;     máquina   paro 
probar  la  pólvora,  f. 
V.p\.acorá(i,/'m.hept<icordo  .m. 
Eptagone./zn.  heptáiono,  m. 
Epucer,  va.  espulgar 
Epuisable  ,    s.    a.   ogotable, 

extinguible 
Epuisement,  y>7?.  agotamien- 
to ;  desaliento,  m. 
Epuiser,  va.  agotar 
Epure,  sf.    dibujo  de  cual- 
quier edificio 
Epurer,  va.  apurar 
Epurge,a/:  tártago,m. 
Equant,  fm.  ecuanle,  m. 
Equarrir,  va.  cuadrar 
Equarrissage,  sf.  escuadria,i. 
Eqiiarrissement^/n7.  cuadra- 
cion,í,  [ni. 

Equnrñssoir,fm.  escariador,  Ersol.fm.  espolón, 
Equateur,/w.  ecuador, m.      ^^èolè,  e.  a.  que  tiene  bueno 
Equation,  sf.  ecuación,  f.  espolones 

^querré,  sf.  cartabón,  yno- 1  Ergoter,  »<«.  disputar 
mnn,m.  [c¿e/e,ra.|Ergoterie,í/".  er goteo, m. 

Fausseéqnerre, gnomonmo-i'Erf;nleor,/-m.  disputador, 


..  dea 

Eponge,  sf.  esponja;  i.  callo 

de  herradura,  m. 

pongor,    va.    limpiar    t 

eiponja 

pongier,  fm.  esponjero, 
EponUUes,  sf.  pl.  pié  de  a 

Epopée,  sf.  epopeya,  f. 
Kpoque,  sf.  época,  í. 
Epoudrer,  va.  despolvorear 
Eponiller,  va.  de.ipicjar 
Epo[ 


E(iuipement,//72.  apresto  da 

navios  [putar 

Equiper,  va.   equipar  ;   tri- 

Equipollence,  sf.  equipolen- 

EquipoUent.e.  a.  equivalente 
A.  réquipolleul,  ad.  propor- 
cionadamente 

Equipoller,  va.  et  n.  equi- 
parar, equivaler 

Equitable,  2.  a.  justo,  a 

Equitablement  ,    ad.   jusia- 

Equitation,  sf.  equitación, {. 
Egulté,  sf.  equidad,  f. 
Equivalent,  e.  3.  a.  fm.  equi- 
ilente 

valoir,  vn.  equivaler 
.    ivoque,  2.  a.  equivoco, a 
Equivoque,  sf.  equivoco,  ni. 
Equivoquer,  vn.  decir  eqúi- 

Equivoquer  cS'),   vr.  equivo- 

Erable  ,fni.  acer,  m. 

Eradication,  sf.  arranqu?,  m. 

E rafler,  va.  rasguñar 

El  aflure,  sf.  rasguño, m. 

Eríiillemcnt  ,  fm.  trastorn» 
delpárpado  inferior 

Krailler,  va.  rasgar  mal., 
deshilar,  etc. 

Eraillure  ,    sf.   rasgón ,  m. 

rasgadura,  f. 
Eiater,  va.  quitar  el  bazo 
Eve,sf.era,í. 
Er^jcleur,  a.  m.  erector,  m. 
Erection,  sf.  erección,  f. 
Ereiuter,  va.  derrengar 
Erémétique^  2.  a.  eremítico, a 
Erésipèle,  sf.  p-.  Erysipèle 
Erétbisme,//ra.  eretismo,  m. 
tension    violenta    de  ¡os 


Equestre,  2.  u 
Equiangle,  2.  ( 
Equidislanl  , 

Equilateral,  e 


ecuestre 

.  equiángulo, a 

e.  a.   equidi- 


.  a. equilátero, I 
a.  equilátero,! 
Equilibre,  fm.  equilibrio,  m 
liquimultiple,  a.  eqwmulti 

Equinoxe,//n.  equinoccio. m 
Eqiiinoxial,  e.  a.  equinoccial 
Equipage  ,   fm.     équipage 


François-Espagnol. 


lvriger,«^a.  erigir 

Erigne  ou  Erine  J^m.  erina.í- 

Evisson,fm.ma.  áncora  con 
cuatro  lengüetas 

Ermitage,//»,  ermitorio,  xa . 

Ermile,/w.  ermitaño,  m. 

Evasion,  sf  corrosion,  Î. 

Erotique,  2.  a.  erótico,  a 

Erotomanie,  sf.  delirio  ama- 
torio,m.  ir  ante 

Errant,  e.  a.  errático,  a.  er- 
Errata,///;,  errata, m. 
Erratique,    2.   a.  irregular, 
errático,  a 
rre,  sf  el  paso  con  que  un# 
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camina  ;  m.  la  lentitud  6 
velocidad  de  alguna  em- 
barca'ion,  f. 

lîrrcs,  */•  Pl-  fuellas  de  cier- 
vo ;  Í.  y.  Erremcns 

Erreniens,//«.  pi.  pasos  en 
algun  npgoc/o,m.pl. 

Errer,  vn.  errar 

Krreur,  4/.  error, Ta. 

F.iTonéj  e.  a.  erróneo,  a 

T.rs,/fn.alver/a,f. 

Erucagne,  s/".  erúcaí!0,ní. 

Eruclation,  4/.  eructación,  f. 

Erudit,  a.  et  /.  erudito,  m. 

Erudition,  s/,  erudición,  f. 

Enigineax,  se.  a.   herrum- 

EiuptioD,  s/,  erupción,  f.  [m. 
Ej-ynge,y>w.  carrio  corredor, 
El  yíime,  Cm.  erísimo,  m. 
Eiysipélnleux,  se,  a.  erisipe- 

E.ysipkc,//n. erisipe!,  . 

Escabeau  ,  /m,  eacabeliUo  ; 
escóbelo,  m. 

Eacabelle,  y.  eacabeliUo. m. 

Escache,  */.  bocado  de  fre- 
no,m. 

Escadre,  sf.  escuadra,  f. 

E5cadron,y>w.  escuadrón, 

Escadronner,  vn.    escuadro- 

Eicalade,  sf.  escalada,  f. 

Escalader,  va.  escalar 

Eîcale,  âf.  Faire  escale  dans 
un  port,  etc.  descansar  -" 
algun  puerto 

Escalier ,/m.  escalera,  (. 

Escaliii,/m.  esculin,m. 

Eicaincler,  va.  quitar  de  la 
vista  con  velocidad  ;  — 
pandillar  [m  ano  i , 

E-camoteur, /m.  jugador  de 

Eicamper,  vn.  huirse  preci- 
pitadamente 

Eicampette  (Prendre  la  pou- 
dre d'j,  coger  las  de  Villa- 
diego 

Escapade,  sf.  e^capnda,  f. 

Eicape,  sf.  caña,  l.  ó  cuerpo, 

ni.  de  columna 
Eicarballe,  sf.  diente  de  ele- 
fante que  pesa  veinte  H- 

Escarbillard,  e.  a.  et/,  des- 
pierto,vivo, a.  alegre, etc 

E3carbol,//n.  escarabajo,  m. 

Escarboucle,  fm.  carbunclo, 
m. 

Escarcelle,   sf.  escarcela, Í. 

Escargot,///!,  caracol,  m. 

E  carUngue,  sf.  V.  Carlingue 

Iricarmouclie ,  4/".  escaramu- 
za t  f. 


ESP 


Escarmoucher,  vn.   esca 

Escarraoncheur,/m.  esca 

Escarpe,  sf.  escarpa,  f. 
Escarpé,  c.  a.  escarpadi 


ESS 


Roc  escarpé./>eña  enriscada 
Escarpement  ,  //;;.  repecho, 

m.  escarpadura,  f. 
Escarper  ,  va.  poner  escar- 
pado,enriscado,  etc. 
Escarpin,/™,  zapatilla,  f. 
E'.carpolelteií/;  columpio.m. 
""  -  ^f.  escara;  í.fra- 

caida,  i. 
Escavessade,  sf.  sacudida  del 
cabeton,  f.    [peligroso,  c 
Eschiilon,  fm.  metéoro  mi 
"iscicnt,  fm.   Faire   quelqi 
chose  à  son  escient,  hac, 
alguna   cosa   á  sabiendas 
A.  bou  escient,  ad.  de 
Esclaire,  fm.  ave  mai  que 

medianamente  larga 
Esclandre,  sf.  ruido,  m. 
Esclavage,///!,  esclavitud, î. 
Esclave,  fm.  et  /.  esclavo,  a 
Esclaviue,  sf.  esclavina,  1. 
Eseof&oii .  fm.  cofia  de  al- 

T.scn^r\Ue. f  m.  petardista,  vn 
Escompte,//?!,  rebaja,  t.  des- 
cuento, m. 
Escompter,  va.rebajar 
Esropette,  sf.  escopeta,  f. 
"jcopetlerie,  sf.  disparo  de 
escopetas, m. 
icorle,  sf.  escolta, Í. 
Escorter,  va.  escoltar 
Escouade  ,   sf.  escuadra   de 
cuidados  de  infinleria,  f. 
jourgée,  sf.  azote  de  cor- 
•eas,m.  [cebada 

Escourgeon  .fm.  especie  de 
Escousse,  sf.  retirada  para 

Escrime,  sf.  esgrima,  f. 
Escrimer,  vn.  esgrimir 
Escrimeur  J'm.esgrimidor, m. 
Escroc,///!,  estafador,  m. 
Escroquer,  va.  estafar 
Escroquerie,  sf.  estafa,  f. 
Escroqueur  ,  se.  /.    estafa- 
dor,m. 
Espace,  im.  espacio,  m. 
Espacement, //n.  espacio,  m. 
Espacer,  va.  espaciar 
Espade,  sf.  espadilla,î. 
Espader  ,  va.  espadar 
Espadon,  fm.  espadon  ;  pez 
espada,  m.        [el  espadon 
Espadonner,  vn.  pelear  con 
Espagnolette  ,    */.    óciyeta  ; 
/alivia,  S. 


Espale ,  sf.    escandelar    de 

un  a  galera,  m. 
Espalier  ,  fin.  espaldera  ;  f. 

Espalnier,  ta.  espalniar 

Espargoute,  sf.  amelo,  m. 

"  ■",sf.j:rife,i. 
f.  especie,  f. 
e,   sf.  esperanza,  f. 

Espérer,  vu.  esperar 

Espiègle,  î.a.  et/,  travieso,  a 

E-¡piéglerie,  sf.  travesura,  ï. 

EspinjarJ  ,  ////.    especie  de 
falconete 
spion,///!.  espia,  f. 

Espionner,  va.  espiar 

Esplanade,  sf.  explanada,  f. 

Espoir,///!,  esperanza  ;  f.  es- 
pecie de  falconete  en   las 

Esponton,  fm.  e.iponton,  m. 
E<;pringalle  ,    sf.  especie  de 
honda  [nio,  m. 

Esprit,  fm.  espíritu  ;  mge- 
Esprit  {o11et,//tti°/!rfe,  m. 
Esquif,  fm. esquife,  m. 
Esquille,  sf.  astilla  de  hueso, 

Esquinancie,*/".  esquinando, 

f.  [bailo  ;  V.  China 

Esquine,  j/.  los  lomos  del  ca- 

Esquipot, />/!.  especie  dt  al- 

Esquisse,  sf.  bosquejo,  m. 
Esquisser,  va.  bosquejar 
Esquiver,  Ví7.  esquivar 
Esquiver  (S'i,  vr.  escapar 
Essai,  f  m.  ensayo  ;  ensaye,m. 
"ssaie,  */.  raizpara  tenir  da 

color  de  escarlata 
Essaira,//n.  enjambre,  xo. 
Essaimer,  vn,  barbar,  jabar- 

Essangcr  ,  va.  poner  en  rr» 
jnoj  o  ta  ropa  blanc  a  [tar 
çsarter,  va.  rosar,  desmon- 

Essayer,  va.  ensayar 

Essayeur,//!!,  ensayador,  m. 

Esse,  sf.  pezonera  ,  Í.  sotro- 

Essence,  sf.  esencii*,  f. 


Essentiellement ,  ad.esencial- 


Essera  ,  fm.  pústula   esca» 
mosa  sobre  ta  piel,  f. 

Essette,*/.  azuela,  f. 

Essieu,//»,  eje,  m. 

Essieu  d'ancle,r'.  Jas 

Essimer,  va.  quitar  la  gor- 
dura á  las  aves 

Essor,  fm.vuelo  del  halcón, x 

Essorant,  e.  a.  que  tiei 
alas  midió  adiertus 


las 


EST 


ETA 


Essorer,  va.  en/ugar,  secar 
al  aire  [vuelo 

Essorer   (S'),   fr.  tomar 

Essoriller,  va.  desorejar 

Essonfler,  t>a.  desalentar 

Eîsoufler  (S'),  vr.  exhalarse 

Essonrisser,  va.  cortar  al  ca- 
ballo una  termita  en  las 
narices  [de  las  cuba. 

EssncqnerjVa.íactí''  el  mosto 

Essiii,/«¡.  enjitgador., 

Essnic-Hiain,y>?z.  toalla  para 
evjugarse  las  manos,  f. 

Essuyer,  va.  enjugar;  pa- 
decer 

Est./m.  el  oriente ,  este,  m. 
Vent  d'est,  este,  m. 

Estficade,  í/".  estacada,  f. 

Estaffettc,  sf.  e.itafeta,  (. 

Estaffier,/rtï.  psiafero,  m. 

Estafilade,  sf.  cuchillada  ;  f. 
corte  en  la  capa,  ele, m. 

Eslafilader.  va.  acuchillar 

Estati;e,  af.  estambre,  in. 

Estaminet  ,./>n.  fumadero, va. 

Estan-.pe,  sf.  eslampa ,  i. 

Estamper,  va.  estampar 

Estampille,  sf.  estampilla,  f. 

Estampiller,  va.  marcar  con 
la  estampilla 

Estances,  .•i/.pl.vigotas,  f.  pl. 

Ester,  vn.  Ester  à  droit,  estar 
á  derecho 

Estere,  sf.  estera,  f. 

Esterlet,y>M.  esterltie,m. 

Estimable,  2.  a.  estimable 

'EsUmaleur, /m.estimador,m. 

Estimation,  sf,  estimación, f. 

Eslime,  sf.  eslima  ;  f.  calculo 
de  la  estfla  del  navio,  ui. 

Estimerj  va.  estimar 

Eslioraène,  2.  a.  corrosivo,  a 

Ustive,  s/.  contrapeso  en  los 
dos  lados  de  la  galera,  m. 

Estoc ,//7!.  estoque ;m.  linea, 
descendencia, f. 

Frapper  d'estoc  et  de  faille, 
herir  de  punta  y  de  corte 
De  son  estoc,  de  si  mismo 

Estocade  ,  sf.  estoque;  m. 
eslocada,  ï. 

Elocader  ,  vn.  estoquear  ; 
disputar  fuertemente,  etc. 

Estomac, //K.  estómago  ¡pe- 
cho ;  m.  pechuga,  f. 

Estomaquer  (S'; ,  vr.  esto- 
magarse 

Estomper  ,  vn.  dibujar  con 
colores  en  polvo  [m. 

F.3lraáe,sf.i'strada;(.estrado, 

Estragon, /"m.  estragon .  m. 

Estramaçon./OT.  alfange,m. 
Coup  d'estraœaçou  ,  çuchi' 
lUida,  f. 


Estramnçonucr  ,     va.    acu- 

Estrapade,  sf.  trato  de  cuer- 
da, m.  [de  cuerdu 

Estrapader,  va.  dar  el  trato 

Estrapasser ,  va,  cansar 
caballo 

Estropier,  va.  estropear 

Esturgeon,  /m.  esturión^ 

Esule,  s/:esM.'a,f. 

'Et,part.  conj.  y,  é 

Et  caîlera,  etcétera 

Etabla^p,/w.  alquiler  de  un 
establo  ;  derecho  que  se 
paga  para  exponer  las 
mercancias.ti\. 

Etable,  sf.  establo,  m. 

Etable  à  bœufs  ,  establo  de 
bueyes 

à  brebis,  redil, m. 

à  cochons,  zahúrda,  f. 

Etabler,  va.  poner  en  et  es 
tablo  [ter  os, etc., m 

Etabli,/^,  banco  de  carpin- 

Etablir,  va.  establecer 

Etablir  (S'),  vr.  tomar  esta 
do,  casarse  ;  etc.  avecin 
darse 

Etablissement  ,  fm.  estable- 

>a%e./m.  alto  ;  grado, m. 
lager,   va,   cortar  los   ca 
bellos  por  srados 
tague,  sf.  iza,  f. 

Etai,/w.  es'ay,  m. 

E\H'ie,  s/. puntal,  m. 

Elaim,/;«.  estambre,  m. 

Et,iin..//7i.  estaño, m. 

Elal,//7!.  tabla  en  las  carni- 
cerías ;  f.  tabanco ¡  m. 

Etalage  ,   /m.    muestra  ;  f 
eo,  adorno,  m. 

Elaler,  va.  sacar  à  vista  la 
tntrraderia  ;  hacer  osten- 

Elalier,  a.  m.  compañero  de 


Etalonner,  va.  reglar  y  mar- 
car las  medidas  y  pesos 
Elalonneur.ym.  el  que  regla 
marca  los  pesos  y  me- 

Etambor  ou  Etambord, /77i. 

(.  estambor,  m. 
Efambraie,//;;.    ma.  carlin- 

JJlaïuiaej  */.  esta^mañut  S. 
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Etamines  ,  sf.pl.  estambres, 

m.  pi. 
EiAm]ier,va.aguJerearlaher- 


sf.  lo   que  sirve 


Elam 

Etanchement,///2.e5<«nco,tD. 
el  acto  de  estancar  la 
sangre 

Etancher,  pa.  estancar 

Etançon,///;.  f^.  Etaie 

Etançonuer.va.  V.  Etaycr 

ElSin^,  f  m.  estanque , m. 

Etape,  sf.  descargadero  ;  m. 
ración  de  ios  soldados  en 
marcha,  f. 

Elapier,  /m.  el  que  distri- 
buye las  raciones  á  ios 
soldados 

'Etat/m.  est  ado,  m. 

Etats  ou  Etats- Généraux,/»!, 
pl.  cortes,  m.  pl. 

Etat  -  major  d'un  régiment, 
plana  maf  or 

Elan,  fm.  bigornia,  f. 

Elaienient  ,  /m.  apuntala- 
miento, m. 

Etayer,  va.  apuntalar 

Eteignoir  ,  fm.   matacande- 
las.m.  [lir 
Eteindre,  va.  apagar;  abo- 
Eteindre  de  la  chaux,  azogar 

Etendage,y>7i.  tendalero,  m. 
Etendard,  fm.    estandarte  ; 

pabellón  de  galera,  va. 
Etendoir  ,  fm.  pala  de  im- 
presor, f. 
Etendre,  va.  extender 
Etendue  ,  sf.  extension  ;  f, 

espacio  grande,  m. 
Eternel,  le.  a.  eterno, a 
EleineWe, sf. perpetua  (flor).{. 
Eterncllemeut ,    ad.  eterna- 
mente 
Eterniser,  va.  eternizar 
EteiTiilé,  sf.  eternidad,  f. 
Eternarr.  vn.esiornudar[m. 
F.ternumenl,//;2.  estornudo, 
Etésies    ou  Vents   Elésiens 

fm.pl.  vientos  etesios 
EVeXsvaenK  .fm.  desmoche , m, 
''têler  ,  va.  descabezar  loa 

Eteuble,  />7i.  rastrojo, m. 
E\tnï,/m. pelota  dura,i. 
E\h.eT.fm.eler,m. 
Elhérée, 2.  a.  etéreo, a 
Eihiops,//«.  etiope,  m. 
Ethique,  s/.  e7/>n,f. 
Ethnique,  2.  a.  étnico,  a 
E\hd\oe,ie,  sf.  discurso  soifè 
las  Gosluntiire9,m. 
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Sthopée,  sf.  descripción  de 
las  costumbres,  etc.,  i. 

Etier,//7î.  foso  que  desem- 
boca en  la  mar,  m. 

Elincelant ,  e.  a.  resplande- 
ciente ;  chisposo,  a 

Etinceler,  f n.  chispear,  cen- 

Etiocelle.  »/.  chispa,  f. 
Elincellement ,  /m.    esplen- 

Elioler(S'),  vr.  ahilarse,  po- 
nerse muy  febles  las  plan- 
tas 

Etiologie,  sf.  tratado  de  las 
causas  de  las  enfermeda- 
des,m.  [flaco,  a 

Etiqne  ,  3.  a.   et  /.  hético  ; 

Etiqueter,  va.  rotular 

Etiquette,  sf.  rótulo  ;  va.  eti- 

Elire,  sf.  estira,  f.     [etiies 
Etite   ou  Pierre  d'aigle, //n. 
Etoffe,  s/.  eiío/a,f. 
Ktolfer  ,    va.  guarnecer  de 

buena  estofa,  etc. 
Etoile,  sf.  estrella,  f. 
Etoile  du  malin,  lucero,  m. 

du  soir,  véspero,  m. 

tombaule    ou    volante  , 

estrella  vaga,  i. 
Etoile,  e.  a.  estrellado,  a 
Etoile,  im.  especie  de  venda 
■Eio\e,sf.  estola,  f. 
Etonnaiiiraent,a</.marat'i7/o- 

samente 
Etonnant,  e.a.  maravilloso,a 
Etonnement ,  fni.  adnvra- 
cion,  i.  asombro  ;  va.  sacu- 
dida, f.  Icvdir 
Etonner,  va,  asombrar  ;  sa- 
Etonner  (S') ,  vr.  admirarse 
Etoulfant.e.  a.  sufocante 
Etouffement  ,   fm.    svfoca- 

Elouifèr,  va.  ahogar        [nar 
Etouffer  une  affaire,  acochi- 
Etouflcr,  frt.  ahogarse 
Etoulfoir,//«.  ca/a  para  apa- 
garlos tizones 
Etoupe.  sf.  estopa,  f. 
Etouper.fa.  atascar 
Etonrderie,  sf.  desatino,  ta. 

ravesura,i. 
Etourdi,  e.  a.  et/,  desafina- 
do, a  Idamente 
K  l'étourdie  ,  a.    desatina- 
Etourdiraent ,   ad.   V.  A  l'é 

Etourdir,  va.  aturdir 
Etourdir    (S')  ,    de    quelque 

chose,  encapricharse 
— ^  sur  quelque  chose  ,  dis- 

tratrse 


ETU 

Etourdissant,  e.a.aturdidor,a 
Elourdissement,  fm.  aturdí- 


Etourneaa,/m.  estornino,  va. 

Etrangement  ,  ad.  extraña- 
m.ente  [gun  lugar 

Etranger,  fa.  apartar  de  al- 

Etranger,  e.  a.  et  /.  extran- 
gero,a 

Etranglement,  fm.  compre- 
sión de  las  fauces 

Etrangler  ,  va.  ahogar  ¡  es- 
trechar, angostar 

Etrangler  une  affaire.  Juzgar 
y  concluir  precipitada- 
mente [m. 

Etranguillon,y>77.  e.Urangol, 

Etiape,  sf.  hûzpequena,  Í. 

Etrave,  sf.  estrave, m. 

Elre,/«i.  el  ser 

"1res,  fm.  pi.  vueltas  j  re- 
vueltas  de  alguna  casa. 

Etre,  vn.  imp.  toca' 
Etrécir,  va.  estrechar 
Etrécissement,y>7j.  estrechuf 
ra,  f.  [teniente 

Etreindre,  fû.  apretar  fuer- 
E\.reinle,sf.apreton,m.apre- 

Etrenne,  sf.  estrena,  f.  agui- 
naldo ;  m.  guantes,  ra.  pi. 
Irenner  ,  ua.  dar  aguinal- 
dos ;  estrenar 
Irenner,  vn.  estrenarse 

ElrésiUon  ,  fm.  especie  de 
puntal 

Elrésillonner,  va.  apuntalar 
lrier,/OT.  estribo  ;  m.venda 
para  las  sangrias,  i. 

Elrière.i/.  correa  paratener 
recogidos  los  estribos,  i. 

E[rmc,sf.  almohaza,  f. 

Etriller,  va,  almohazar  ;  ca. 
ciir,  zurrar 

Etrippcr,  va.  destripar 

Etriqué,  e.  a.  estrecho,  a 

Etrivière,  sf,  ación,  i. 
Donner  les  é  tri  vieres,  azoíar 
ítroit,  e.  a.  estrecho,  a 

Etroitement  ,   ad.  estrecha- 

Etron,  fm.  cagada,  f. 
Elronçonner,  va,  desmochar 
"■  sf.  estrovo,  m. 

■r,  va,  adjudicar 


EVA 


Etudier,  va,  etn.  estudiar 
tudicr  (S'J  à,  vr,  aplicarse^ 
ejercitarse 

Eludióle,  sf.  papelera,  f. 

Etui,  fm.  estuche,  m. 

Elui  à  chapeau, sowárerera,f. 

—  à  ciseaux,  vaina  de  ti- 
jeras, f.  [m. 

—  à  cure-dents  ,  palillero^ 

à  lunettes,   antojera,   f. 

Etuve,  sf.  estufa  ;  f.  hornillo 

ra  secar  los  bizcochos, 
-..■.,  m.  [ta. 

Etuvée,  sf.  guisado  estofado, 
lEhwemtnl.fw .  lavatorio,  m. 
BiuvcT,  va.  lavar  las  llaga» 
Etuviste  ,  fm.  estufista,  boi- 

Elymologie,i/.  etimología,  f. 
Etymologique,  s.  a.  etimoló- 
gico, a  lgista,m. 
Etymologiste  ,  /m.  etimolo- 
Eucharislie,  sf.  eucarisíia,í. 
Eucharistique,  s.  a,  eucaris- 

Eucologe,  /m.  eucologio,  ea- 
cologo,  m. 

Eucrasie  ,  sf.  buena  consti- 
tución ó  complexión,  f. 

Eudiomètrc.y>«.  eudiometro, 
m.  [tria,\. 

Eudiomúlrie  ,    sf.    eudiome- 

Eufraise,  sf.  eufrasia,  f. 

Eunuque, /»j.  eunuco,  m, 

Eupatoire,  sf.  tuputoriü,tQ. 

Euphémisme,///;,   eufemis,-    , 

Euphonie,  sf.  eufonía,  f.  so*'  i 
nido  agradable,  ra. 

Eufonique,  2.a.eí¿/<imro.a        ' 

Euthorbc  ou  Euphorbier  , 
fm.  euforbio,  ta. 

Eurythmie,  sf.  simetría, pro- 
porción, f. 

Eax,  pron.pl.  ellos 

Evacuant,  e.  ou  Evacualif,¥*. 
a,  evacuante 

Evacuation  .s/.  evacuacion,i. 

Evader  ,S0,  vr,  evadir 
Evagation  ,  sf.  evagacion,  f. 
Evaluation,  sf,aprecio,m. 
Evaluer,  va,  valuar,  apre- 
ciar [a 
Evangélique,  s.a,  evangélico, 
Evangéliquement,  ad.  evan- 
gélicamente [gelizar 
Evangéliser,  va.  et  n.  evaru- 
Evangéliste,//7!.  evangelista. 


EvaugUe,//?».  evangelio,  m. 


EVI 


Evanouir  {S'),pr.desmayarse. 

desvanecerse      [mayo, m; 

Evanouissement  .  /m.    des- 

Evaporai  ion  ,  sf.    evapora- 

Evaporé,  e.  a.  et/,  evapo- 
rado ;  desaliñado,  a 
Evaporer,  fa.  Evaporer  son 
chagrin  ,  etc.    aliviar  su 
pena  con  que/as 
Evaporer  (S'),  vr.  evaporar 
S'évaporer  eu  vaines  idées, 
elc. Aacfr  torres  de  viento 
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Evider,  va.  escotar,  cerce- 
nar ¡apunchar     Icina^ta, 
Evier ,  fm.   albañal  de  co- 
Evincer,  va.  desposeer 
Evitable,  s.  a.  evitable 
Evitée,  sf.  enchura  de  canal 
bastante  para   çwe  pueda 
volverse  el  navio 
Eviter, fa.  evitar 
Evocable  ,    2.  a.    lo  qui 

Evocation  ,    sf. 
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aber 


r  de 


r  la  lumière  d'un  canon, 
desfogonar 

Evasif,  ve.  a.  evasivo,  a 

Es>asion,«A  évasion,  ï. 

Evêché  ,  /m.  obispado  }  pa- 
lacio obispal,  m. 

Eveil, /OT.af ¿so,  m. 

Eveillé,  e.  a.  et  /.  desperta- 
do, despierto,  a 

Eveiller,  fíí.  despertar 

Eveiller  (S'),  vr.  despertar 

Evcneaient,/m.  salida  de  al- 
gún negocio;  i.  caso,  su- 
ceso, m. 

Event  ,  /m.    impresión   del 

aire  ;  huelga,  í.  viento,  m. 

Mettre  à  l'éveut,  poner  al 

aire  [gineta 

Tete  à  l'évent,  cascos  á  la 

'Eyenls,/m.pl.  conductos 
los  fundamentos   de   los 
hornillos 

Eventail, /m.  abanico,  m. 

Eventailliste,  fm.  abanique- 

Eventaire,ym.  azafate,  m. 

Eventé, e.a.  aventado  ;  atro 

nado,  ligero,  a.  de  casco: 

Eventer  ,  va.  aventar;  des 

Evtnter  la  voile  ,  poner  el 

viento  en  las  velas 
Eventer  iS'),vr.  corromperse 
Evcntoir,  fm.  aventador,  m. 
Eventrer,  va.  desbarrigar 
Eventuel,  le.  a.  eventual 
EvêqHc,y>?z.  obispo  ;  azulejo 

(pa/aro),m. 
Evéqiie  in  parlihus,  obispo  de 

Everrer,  vr.  quitar  al  perro 

un  nervio  en  la  lengua 
T.versxon,sf  eversión,  [. 
Evertuer  (S'),  vr.  esforzarse 
Eviction.  5/.  evircion,  f. 
Evidemment,    ad.  evidente- 

Evidence,  sf.  evidencia,  f. 
•Evident,  c.  a.  evidente 


Evocatoire, 2.a.  avocatorio.a 
Evolution,   sf.  evolución,  i- 
Evoquer,  va.  evocar;  avocar 
Exact,  e.  a.  exacto,  a 
Bxactemeat  ,ad. exactamente 
Esacteur,  fm.  exuctor,  m. 
Exaction,  sf.  exacción,  f. 
Exactitude,  sf.  exactitud,  f. 
Exaèdre,//w.  f^.  Hexaèdre 
Exagérateur  ,  fm.  cxagi-ra- 


[tiv 


Exagérer ,  va.  exagerar 
Exagone,/m.  /^.Hexagone 
Exaltation,  sf.  exaltación,  f. 
Exalter,  va.    exaltar;  au- 
mentar   la  Virtud  de   un 

Examinateur,  fm.  examina- 

saminer,  va.  examinar 
Exanthème,  fm.  exantema 
Exarchat,  fm.  exarcado  ,  m. 
ExaM|ue,  fm.  exarco,  ta. 
Exaspération,  sf.  exuspera- 

ipérer,  va.  exasperar 

Exaucement,  fm.  la  acción 
oír  favorablemente 

Exaucer,  va.oirVios  las  sú- 
plicas, etc. 

Excavation,  sf.  excavacion,Í. 

Excédant,e.  a.et/.  excedente 

Excédant  ,/m.  lo  sobrante, m. 

Exceder,  va.  exceder;  cas- 
car, maltratar 

Excéderas'), vr.hacer  excesos 

Excéder  (S')  de  travail,  tra- 
bajar excesivamente 

Excellemment,  ad.  excelen- 
temente 

Excellence,  sf.  excelencia,{. 
Par  excellence,  ad.  excelen- 
temente 

Excellent ,  e.  a.  excelente 

Exceller,  vn.  aventajarse  , 
sobrepujar  idad,  {, 

Excentricité ,  s/,  excenlrici- 


Excentriqne,s.í/.exce/2íjt< 
Excepté, /Dr.  excepto 
Excepter,  ffl.  exceptuar 
Exception,  sf.  excepción,  f. 
A   l'exception   de ,  ad.   ex- 

Excès, //K.  exceso,  m. 

Excessif,  ve.  a.  excesivo,  a 

Excessivement,n</.  excesiva- 
mente [dones 

Exciper  ,  vn.   alegar  cxcep- 

Excitateur,/»j.  excitador,XD. 

Excitatif,  ve.  a,  excitativo, a 

Excitation,  sf.  excitación,  i. 

Exciter,  va.  excitar 

Exclamatif ,  ve.  a.  exclama- 
tivo, a  [cion,  f. 

Exclamation  ,   sf.  exclama- 

Exclure,  va.  excluir 

Exclusif,  ve.  a.  exclusivo, a 

Exclusion,  sf.  exclusion,  f. 

Excluaivement,  ad.  exclusi- 
vamente 

Excommunication  ,    sf.    exr- 

Excommunié, /m.  excomul- 
gado, m. 
Excommunier,  va.  excomul- 
gar  [f. 

Excoriation,  sf.  excoriación. 
Excorier,  va.  quitar  el  pe- 
llejo [m. 
Excrément,  fm.excremento, 
Excréraenteux,  se.  a,  excre- 
mentoso, a 
Excrémentiel  ou  Excrémeu- 
titiel,le.a.  excrementicio, a 
Excréteur  ,  trice,  a.  f.  Ex- 
Excrétion  ,  sf.  excreción ,  f. 
Excrétoire,  3.a.excretorio,a 
Excroissance ,  sf.   excrecen- 
cia, f. 
Excursion,  sf. excursion,  f. 
Excusable,  2.  a.  excusable 
Excusation,  sf.  excusación,^. 
Excuse,  5/.  excusa,  f. 
Excuser,  va.  excusar;  ad- 
mitir las  excusas  ;  perdo- 

excuser  (S'),  vr.  excusarse 
Exéal,fm.  licencia  para  sa- 

Exécrable,  2.  a.  execrable 

Exécrablcment,  ad.  execra- 
blemente 

Exécration, 5/.  execracion,i. 

Exécuter,  va.  ejecutar 

Exécuteur,  trice.  /.  ejecu- 
tor, a 

teslammlaire,  albncea,Î. 

Exécuteur  de  la  hauteluslic^. 

Exécution  ,  sf.  ejecución  ,  f. 
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Exécution  leslamentaire,  teê- 

lamentaria,  t. 
Exéc«loire,2.  a.  ejecutorio,a 
Exécutoire  ,    fm.     ejecuto- 
ria, t. 
Exemplaire,  Aï-  e/empla>\m. 
Exemplairement,  ad.   ejem- 
plarmente 
Exemple,//??,  ejemplo,  xa. 
Exemple,  sf.  muentra.  f. 
Exempt,  e.  a.  exento,  a 
Exempt,  fm.  exento,  m. 
Exempter,  va.  exentar 
Exemption,  sf.   exención,  t. 
Exercer,  va.  ejercitar 
Exercice, /m.  ejercicio,  m. 
Exergue  ,   fm.   exerso  ,  m. 

leyenda,  t. 
Exfoliatif,  ve.a.  exfoliatit>o,a 
ExtoUation.  sf.  exfoliacion.i. 
Exfolier  (S';,  ur.  exfoliarse 
fcxhalaison,  sf.  exhalacicn.ï. 
Exhalation,  sf.  exhalación,  Í. 
Exhaler,  vu.  exhalar 
Exhaussement  ,  fm.  altura 
elevación,  l.  [far 

Exhausser,  fc-a.  alzar.  Icvan- 
Exhéréitaliou,  */.  deshereda- 


t.L 


,  va.  desheredar 


Exhér,, 

Exhiber, „„., 

Exhibition,  sf.  exhibición,  f. 
tx^hortalion ,    sf.    exhorta- 

Exhorlerj  va.  exhortar 
Exhumation,  5/.eaA«77ia 
Exhumer,  va.  exhumar 
Exigeant,  e.  a.  el  que  exige 

demasiados  obsequios 
Exigence,  sf.  exigencia,  [. 
Exiger,  va.  exigir 
Exigible,  2.a.  M?^/¿/e 
Exigu,e.üf.  e«í^«o,a 
Exil. ///î.  exilio,  m. 
Exilé,  e.  /.  desterrado,  a 
Exiler,  va.  desterrar 
Existant,  e.a.  existente 
Existence,  í/.  exislencia,í 
Exister,  fn.  existir 
Exode, //n.ejcorfo,  m. 
^xoine.  sf.  excusa,  f. 
Exomphalc,  fm.  et  /.  hernia 

del  ombligo,  {.  [t. 

Exophtalniic,*/-  exoflalmia, 
Exorbitanimcnt,   ad.  de  ut 

modo  exorbitante 
Exorbitant,  e.  a.  exorbitant 
Exorciser,  va.  exorcizar 
^^orcisme,  fm.exorcismo,tn. 
Exorciste,/»!.  exorcista,m. 
Ex<)rde,///i.  exordio,  m. 
Exosttjse,  sf.  tumor  duro  , 

órelos  huesos,  m. 
Exoügue,  a.  a.  exótico,  a 


EXP 

Expausibilité  ,  sf.  expansibi- 

lidad,f. 
Expansible  ,  3.  a.  expansible 
"xpansion  ,  sf.  dilatación  ;  t. 
alargamiento  ,  va.   exten- 
sion, i. 
Expatrier,  fa.  desterrar 
Expatrier  (S';,  vr.  dejar  su 

Expccliint,  e.f.el  que  aguar- 
da la  expectativa  de  una 
gracia  [a 

Expeclatif, e.  a.  expeclativo. 

Expectative,  expectativa,  t. 

Expectorant,  e.  a.  expecto- 

Expcctoralion,  .?/.  expeclo- 
Expeclorer,  va.  expectorar 
Expédient ,  fm.  expediente, 
-  - 'Ze,  ni. 

st  expédient  àe,  importa, 
á  propósito 
Expédier,  va.  expedir  ;  des- 

Expéditif ,  ve.  a.  expedito  ,  a 
Expédition,  sf.  expedición, i. 
Expéditionnaire  ,    a.  et  fm. 

expedicionero,a 
Expérience,*/".  experiencia,î. 
Expérimental,  e.   a.  experi- 
mental {mentar 
Expérimenter,    va.   experi- 
Expeit,  e.  a.  et  /.  experto,  ü 
Expiation,  i/,  expiación, ï. 
Expiatoire,  2.  a.  expialorio,c 
Expier,  va.  expiar 
Expiration ,  sf.  acabamien- 
to ;  m.  espiración,  i. 
Expirer,  vn.  espirar 
Explétif,  ve.  a.  expletivo, a 
Explicable,  2.  a.  lo  que  se 

puede  explicar 
Explicatif, ve.a.  explicativo, i 
Explication,*/.  explicacton,l 
Explicite, 2.  a.  explícito,  a 
Explicitement,  arf.  explicita- 

Expliquer,  va.  explicar 

Exploit, /m.  hazaña  ;  f.  em- 
plazamiento, m. 

Exploitable,  a.a.  lo  quepuede 
ser  embargado  ,  ejecuta- 
do ;  etc.  lo  que  se  puede 
talar,  labrar,  etc. 

Exploitant,  a.  m.  el  que  hi 
embargos  y  ejecuciones  de 
justicia,  etc. 

Exploiter  une  forêt,  talar 

une    terre,  une  termo  , 

labrar   por  sí  ó   por  sus 
criados 

Exploiter,  vn.  hacer  las  fun- 
ciones de  alguacil         fni, 

Exploraleiu-,//7i.  explorador, 


EXT 


n,i. 

Exposant,  e.  /.  exponente 

Exposant,////,  exponente, m. 

Exposé  cEnfant),  hijo  de  la 
piedra  [narrativa,  f. 

xposé,  fm.  lo  expuesto,  m. 

Exposer,  va.  exponer  ;  si- 
tuar hacia  alguna  parle; 
echar  á  una  crialura  á  la 
puerta  de  alguna  iglesia. 


,  sf.  exposición  ; 


¡ación 
Exprès,  se.  a.  expreso,  a 
Exprès,  jm.  propio,  m. 
Exprès,  ad.  adrede 
Expressémeul ,  ad.  expresa' 

Expressif,  ve.  a.  expresivo,a 
Expression  ,   sf.  expresión  , 

z,  locución ,  f. 
Exprimable  ,    2.   a.  decible, 

pondérable 
Exprimer,  va.  exprimir 
Ex-prolesso  ,    ad.  de  pro- 

Expulsor,  va.  expeler 
Expulsif,  ve.  a.  expulsivo,  a 
Expulsion,  sf.  expulsion,  t. 
Expurgatoire,  2.  a.  expurga- 

Exquis,  se.  a.  exquisito  ,  a 
Exsudation,  sf.  trasudor ,  m. 

exsiccation,  i. 
Exsuder,  vn.  et  va.  trasudar 
Extase,  sf.  éxtasi,  f. 
Extasier  (S';,  vr.  arrobarse 
Extatique,  2.  a.  extático,  a 
Extenseur  ,   a.   m.  exlensor 
Extensibilité,  */.  extensibili- 

dad,  f. 

xfensible,  2.  a.  extensivo,a 
Extension,  sf.  extension  ,  t. 
Exténuation ,    sf.    exienua- 

Exléuuer,  va.  extenuar 
Extérieur,  e.  a.  exterior 
Extérieur  , //7Í.  exterior,  nu 
Extérieurement ,    ad.    exte- 

riormente 
Exterminateur,  a.  etfm.  ex.' 

terminador  ,m 
Extermination,  sf.  eludo  de 

exterminar 
Exterminer,  t'a.  exterminar 
Externe,  2.  a,  et/.  exleino,a 
Extinction, i/.  apagamiento; 

acabamiento;  m.  abolición, 


ion,ï. 


[ui 


EX 

Extirper,  va.  extirpar 
Eslorquer  ,  va.  sacar,  obte- 
ner por  fuerza 
Extorsion,,,/,  extorsion, í- 
Eslracliou,  s/,  extracción  ; 

Extrados,//?!,  dovela  exte- 
rior de  bóveria.  f. 

Estiadossée  (Voñle),  bóveda 
cuya  parte  exterior  está 

Extraire,  f a.  extraer 
Entrait, e.  a. extraído, a 
Extrait,//;.'.  exlracto,va. 
Extrait   bapt istaire, /;arí/í/a 

de  bautismo,  f. 
■ mortuaire  ,  partida  de 

difunto  X 
Extrdjudicialre,  s.  a.  extraju- 

ExtrajudiciaireiBent,  ad.  ex- 
trajuJicialmetite 

Extraordinaire,  s.  a.  extra- 
ordinario, a 

ExlraordinaJre,//w.  lo  exlra- 

Extraordiaaireœelit ,  ad.  ex- 
traordinariamente 
Extravagainment ,  ad.  loca- 

Extravagance,  sf.  extrava- 
gancia ;  Ï.  disparate,  xa. 

Extravagant,  e.  a.  extrava- 
gante 

Extravagantes,  sf.pl.  extra- 
vasante.i 

Exlravaguer,  vn.  disparatar 

Extrava;alion,  sf.  extrava- 


Extreme, 

Extrêmement,  ad.  extrema- 

Extrême-onction ,  */.  extre- 

Extrémité,  sf.  extremidad  ; 
í.  trance  ;  m.  extrema  ~' 
cesidad  ;í.  exceso,  m. 
Etre  à  foute  extrémité,  estar 
al  último  [a 

Extrinsèque,  s, a. extrínseco. 

Exubérance  ,  sf.   exuberan- 
cia,!. 

Exulcération  ,  sf.  exulcera- 


FAG 
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F  A,  fm.  fa.  rrr. 
Fablr,  .'f  fabula,  í. 
Fobliau  ,  f/n.  cuento  en  ver- 

Fal.lier,  fm.   fabulador,  m. 
Fabrí-gue,  sí.  alhahnraA. 
Tabíicanl.f/n.fa6ricante,ai. 
Fabncateur,//n.  fabricador. 

Fabrication,  sf.  fabricación, 
Fabricien,//?;.  fabriquero,va. 
Fabrique,  sf.  fábrica,!. 
Fabriquer,  va.  fabrvar 
Fabuleusement,  ad.fabiUosa- 

Fabiilrux ,  se.  a.  fabuloso  .  a 
Fabuliste,  fni.  fabulista  ,ta. 
Façade,  sf.  fachada,  ï. 
Face,  sf.  cara ,  fz;  haz;  i. 
estado  ,  m.  disposición  ,  i. 
Face  BieiiJ,  a,  bien  encara- 

lie,  sf.  facecia,  f. 
Facétieuíemeut  ,  ad.   de  un 

Facétieux,  se.  «.  facecioso,a 
Facelle  ,   .■;/.  fa-eta  ,  t. 
FaceUer,  va.  labrar  con  fu- 
cetas  [  aflizir 

Fâcher,  va.  eno/ar;  enfadar; 
Fâcher,  vn.  imp.  pesar 
Fâcherie,  sf.  enojo,  m. 
Fâcheux,  se.  a.   enfadoso  , 
Tkcheax,fm.  abrumador,  m. 
Facial,  e.  a.  facial 
Faciende,»/.  cabala,!. 
Facile,  3.  a.  fácil 
Facilement,  arf.  fácilmente 
Facilité,  sf.  facilidad,!. 
Faciliter,  va.  facilitar 
Façon,  5/.  modo,  ra.  maner,  , 
forma  ;  hechura  ;  !.  labor; 
va.  ceremonia  ,  !.  cumpli- 
miento ;  modo  de    obrar; 
va.  traza;  hazañería,!. 
De  façon  que,  ad.  de  suerte 
que 
Faconde,  sf.  facundia,  f. 
Façonner,   la.  labrar;   pu- 
lir, desbastar;  acostum- 

Façonner  ,  vn.  hacer  dema- 
siados cumplimientos 
Façonnier,  e.  a.  ceremonia- 
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Faclfur  d'orgues,  organero  , 
Factice,  2.  a.  facticio  , a  [m. 
Factieux  ,  se.  a.  faccioso  ,  a 
Factieux  ,fm.abandertzador, 

iction  ,  s f.  facción  ;  f.  el  ser- 

vicio  que  hace  el  soldado 

estando  de  centinela  ,  etc. 
Factiounaire,/wz.  centinela,!. 
Factorerie,  .•/.  escala  ,  f. 
Faclolon./m.  hombre  criado 

á  todas  manos  \rerho  ,  va. 
Facluni./m.  memorial  en  de- 
Facture,  nf.fadura,  f. 
Facule  ,  sf  fácula  ,  t. 
Factillalit.  ve.  a  facultativo, a 
Faculté  .  s f  facultad,  i. 
Fadaise ,  .'/  boberia ,  f. 
l'ade  ,  í.  a.  in.tipido  ,  a 
Fadeur ,  .</.  insipidez  ;  al»' 

banza  insípida  ,  f. 
Fagot  ,fm. .fagina ¡fábula  ,  f. 

cuento ,  m.  Jeñador 

Fagotage./m.  el  trabajo  atl 
Fagoter  ,va.  hacer  faginas  i 

vestir  ó  trabajar  mut 
Fagotenr  .fm.  leñador ,  m. 
Fagotin,//w.  mono  vestido} 

criado  de  curandero  ;  bu- 

Fagoue ,  sf.  lecherilla  ,  f. 

Faguenas  ,fm.  sobaquina  ,  f. 

Faïence  ,  sf.  loza,  f.  [f- 

Faïbticerie,sf.  fabrica  de  Iota , 

Faïencier ,  e.  /.  el  que  hace  ó 
vende  la  loza  ,  m. 

Failli  ,fm.falido  .  m. 

Faillibilité ,  s f  falibilidad ,  f. 

Faillible,  i.  a.  falible 

Faillir,  vn.  faltar;  errar} 
falir;  fallecer 

Faillite  ,  */.  bancarrota  ,  Î. 

Failloise,  sf.  ma.  lagar  donde 
se  pone  el  sol 

Faim  ,  sf.  hambre ,  f. 

Faira-valle,s/.e/</er/n  edad  da 
las  caJballerias  ,  f. 

Faîne  .  sf.  fabuco  ,  m. 

Fainéant,e.  a.  e!f. holgazán, ct 

Fainéanter ,  vn-  haraganear 

íR\néanlise,sf.harasaneria,t. 

Faire  ,  va.  hacer 

Vaisahle  ,3.  a.  factible 

Faisan  ,f m. faisan,  m. 

Faisances  ,  sf.pl.  lo  que  deba 
dar  el  arrendador  adema» 
del  precio  convenido 

Faisandeau  ,  fm.  polio  de  fai- 
san ,  m.       ílas  aves  ,  ele. 

Faisander  (Se)  ,  vr.  manirse 

Faisanderie  .  sf.  lugar  dond» 
se  cuan  los  faisanes 

Faisandier  ,  fm.  el  que  ciUdd 
de  los  /uitanea 


S8       FAN 


Faiscean  ,fm.  lio ,  fardo  ,  m. 
Faisceaux ,  /'l.  fasces ,  m.  pi. 
Faiseur,  se./,  hacedor  ,  a 
,  Vait  ,fm.  hecho  ;  lo  que  con- 
viene ,  etc. 
De  faM ,  ffeclivamenle 
En  lait  de ,  en  materia  de 
Si  fait ,  si 

Tout- à-fait  ,de  iodo 
1  aîtage ,//«.  techo  ;  cahallete 
sobre  que  cargan  las  tj 
gas;  m.  plancha  de  ploni 
encima  de  la  corona  d, 
t.jado ,  ï. 
r.;îte,//;j.  cumbre ,  cima; 
auge  ,  m.  eminencia ,  t. 
Fr.îtièie  ,  sf.  cobija  ,  f. 
Faix  ,//n.  carga,  f.  peso,  m 
Fakir  ou  Faquir, /ot.  monge 
mahometano ,  m.  [tas 

Falaise,  sf.montes  en  las  cos- 
Falaiser,  un.  batir  el  mar  en 
los  montes  de  las  cosías 


Fa\cade,sf. especie  de  corveta 
FaUidie(Quarte).«//a/.(rf/a,t 
Falloir  ,  vn.  inip.  importar , 

ser  mené  iter  ;  fallar 
Falot  ^fm.  fanal ,  m. 
Falot ,  e.  a.  et/,  tonto ,  a 
Falolement,  ad.  neciamente 
Faloiirde,  sf.  haz  de  leña ,  f. 
Falsificateur  i/»!  falsificador, 

Falsificatioii,s/7;//6(/îcacio«, 
Fabifirr ,  va.  falsificar  ,  fal- 

Fahm, fm.  montan  de  con- 
chas quebradas  en  lo  inte- 
rior de  la  tierra  ,  m. 

ratne,  affama,  f. 

Famé ,  e.  tBien  ou  mal) ,  a.  el 
que  tiene  buena   à   mala 

Faoïélique,  2.  a.hambriento,a 

Familiariser  (Se),  vr.  familia- 
rizarse ;  apropiarse         [f. 
Paniiliarité,  sf.  familiaridad. 
Familier,  e.  a.  familiar;  ami- 

Familièrement,  arf.  familiar- 

Famille  ,  sf  familia ,  f. 

Famine  ,  sf.  hambre ,  f. 

Fanage  ,/m.  la  acción  de  ex- 
tender el  heno 

Faiiaison,  sf.  el  tiempo  de  ex- 
tender el  heno 

Fanal  .fm.  farol  ;  fanal ,  m. 

Fanal  ique,  a.  etf.  fanático  , 
visionario ,  a 

Tanilisme,fm.fanatÍ3mo,  m. 

Fane ,  sf.  hoja ,  f. 


FAR 


FAU 


Faner ,  va.  extender  el  heno, 
para  que  se  seque  ;  m 
chitar  [el  ht 

Faneur  ,  se./,  el  que  extiende 

Faufan  ,fm.  niño ,  a 

Fanfare  ,  sf  sonadas  de  cla- 
rín ,  f.  pl.  [ron,  ni. 

Fanfaron,/,  et  a.  m.fanfar- 

Faniaronnade ,  sf.  fanfarro- 
nada ,  f.  ineria  ,  f. 

Fanfaronnerie  ,  sf.fanfarro- 

Fanfrcluche,  sf. adorno  vano, 
frivolo 

Fange  ,  sf.  cieno  ,  m. 

Fangeux  ,  se.  a.  cenagoso  ,  a 

Taiuoii,  fm.  estandarte  de 
sarga ,  m. 

Fajion ,  fm.  papada  de  buey  ; 
etc.  cerne/a ,  f. 

Fanons, /)í.  barbas  de  balena; 
fajas  de  milra ,  f .  pl. 

Fantaisie,  sf.fantasiu  ;  idea  ; 
f.  deseo  ;  m.  opinion ,  f. 

Fantasque,  2.  a.  antojadizo  , 
caprichoso ,  a       {sámente 

rantasqnement,a(/.  capricho- 

Fantassin  .fm.  infante  ,  m. 

Fantastique,  a.  a  fantástico, a 

Fantôme  ,fm.  fantasma  ,  m. 

Fanuní  ,/rra.  templo  ,  m. 

Faou  .  Jm.  rervatico  ;  gamo 
pequeño  ¡  m.  cabrita  mon- 
tes ,  i.  [vas  ,  etc. 

Faouner ,  vn.  parir  las  cier- 

Faquin  ,  fm.  faquin  ,  m. 

Faquinerie,  sf. picardía  ,  f. 

Faquir  ,/m.  r.  Fakir 

Faraillon,/OT.¿anco  pe^we/To, 
de  arena ,  m. 

Farce,5/.  relleno;  m.  farsa,  f. 

Farceur  ,f m.  farsante  ,  m. 

Farcin,//?!.  lamparones  de 
caballo  ,  etc. 

Farcineux  ,  se.  a.  lleno  ,  a.  de 
lamparones 

Farcir ,  va.  rellenar 

Farcir  l'estomac  (Se) ,  atibor- 
rará ,fm.  afeite  ;  artifirio,m. 

Fardeau  .fn.  far  leí  ,  xa. 

Farder  ,  va.  afeitar 

Farfadet,//n.  duende ,  m. 

Farfouiller,  t^a.et  n  farfullar 

Fargues  ou  Fardes,  sf  pl.  fal- 
cas [rias,  t.  pl. 

Faribole  .  .-if  fábula  ,  f.  bobe- 

Farine  ,  sf  harina  ,  f. 

Folie  farine ,  harija  ,  f. 

Tarineux,  se.  a.  enharinado  ; 
a.  lo  que  tiene  propiedades 
de  la  harina 

jariuier  ,fm.  harinero  ,  m. 

Farlouse,  sf.  especie  de  alon- 


Farouche,  '2.  a.  feroz;  reti- 
rado del  trato  humano 

Fasce  .  sf.faja  ,  f. 

Fascé,  c.  a.  fajado ,  a 

Fascinage,/7/J.o¿ra  hecha  con 
faginas  ,  f. 

Fascinalion,í//aíCí«arío/i,f. 

Fascine  ,  sf.  fagina ,  f. 

Faséole,  sf.  habichuela  ,  f. 

Fasier  ,  vn.  flamear 

Faste  ,f m.  fausto  ,  fasto  ,  ni. 

Fastes  ,  pl.  fastos  ,  m.  pl. 

Fastidiensemenl,  «rf./aíííí/to- 
samente 

Fasl  idieux,  se.  a.  fasiidioso,n 

Fastuensement,  ad.  con  fasto 

Fastueux  ,  se.  a- fastoso  ,  a 

Fat  .a.eifin.  fatuo  ,  ni. 

Fatal ,  e.  a.  fatal  ;  decsivo,  a 

Fatalement,  ad. fatalmente 

Fatalisme  ,  fm.  fatalismo,  m. 

Fataliste  .f m.  fatalista ,  m. 

Fatalité  ,  sf  fatalidad ,  f. 

Fatidique  ,  2,  a.  fatidico  ; 
agorero  ,  a 

Fatigant ,  c.  a.  cansado  ,  a 

Fatigue  .  sf.  fatiga  ,  f. 

Fatiguer .  va  fatigar  [so,  m. 

Falras ,  fm .  agregado  cotifu- 

Fatuaire  ,fni.fatuático  ,  m. 

Fatuité,  sf.  fatuidad,  f. 

Fatum,//n.  hado,  m.  suerte/. 

Faubert  ,Jm.  lampazo  ,  m. 

Fauberter,  pa.  limpiar  con  el 
lampazo 

Faubourg, //w.  arrabal  ,  m. 

Fauchage,/»),  siega  ,  f. 

Fauchaison./wi.  siega ,  f. 

Fauche  ,  sf  siega  ,  f. 

Fauchée  ,  sf  tajo  ,  va. 

Faucher  ,  pa.  segar  en  la 
guadaña 

Faucher.f  í/.  cojear  el  caballo 

Faacbei,fm.rastrillo  de  gua- 
dañeros ,  m. 

Faucheur  ,fni.gualañero,m. 

Faucheux,  fm.  zancuda  ,  i. 

Faucille,  sf. falce,  i. 

Fsiwonjm.  halcón  ;  m.  espe- 

Fñuconneaxx.J'm.falconete.m, 
Faucoiineñe,sf. cetrería  ¡hal- 
conería, f. 
Fauconnier,//w.Aoícon<'ro,m. 
Faucoiini?'re,5/".¿o/sa  de  caza 

de  los  halconeros,  i. 
Taañ)eT,  va. hilvanar 
Fauñier  (.Se),  itr.  introducirá* 

Faufiliire  ,  sf.  hilván,  m. 
Fauldes,  sf.pl.  hoias  en  que 

se  hace  el  carbón 
Faune  ,fm.  fauno ,  m. 


FÉE 
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Faussaire  ,/m.  falseador  ,  m. 
Fausse-braie,  i/./a/saira^a,f. 
Faussement ,  ad.  falsamente 
Fausser,  va.  falsear;  faltar 

d  su  palabra  ,  etc. 
Fausser    compagnie ,     dejar 
alguna  compañía 

uiie  clef,  doblar  la  llave 

- —  une  sevïurCfdesbaratar 

las  guardas 
¥aasscl./m./alscle  ;  bitoque, 

m.  espita ,  t. 
Fausseté ,  s/,  falsedad ,  f. 
Faussure,   sf.  curvatura  de 

las  campanas ,  f. 
Faute  ,/m.  culpa  ;  falta  ,  f. 
Fauteuil  ,/m.  silla  ,  t. 
Fauteur  ,  (rice  ,/.  fautor,  a 
Fautif ,  ve.  a.  et  que  hace  fal- 
tas ;  defectuoso  ,  a 
Fauve  ,/ot.  animal  flavo 
Fauve ,  2.  a.  leonado  ,  flavo 
1?a{iV€\te.sf.curruca¡silvia,i. 
Faux,  sf.  guadaña,  f. 
Faux,  fausse,  a.  falso;  a.  des- 
leal ,  infiel  ;  irregular 
Faux  ,fm.  falso  ,  va. 
A  faux  ,  ad.  falsamente  ;  en 
falso 
Faux-saunage  ,  fm.  venta  de 

sal  prohibida 
Faux-saunier,//n.  el  que  ven- 
de sal  prohibida 
Faux-semblant  ,/OT./a/5o  sem- 
blante, va. 
Faveur  ,  sf.  favor,  m. 
Favorable  ,  2.  a.  favorable 
Favorablement  ,ad/a  vorable- 
mente  \a 

Favori,  ite./.  valido, privado. 
Favori ,  ite.  a.  querido,  a 
Favoriser  ,  va.  favorecer 
Féage  ,  fm.  contrato  de 

feudacion  ,  m. 
Féal,  e.  a.  leal,  fiel 
Fébricitant,e.  a.  febricitante 
Fébrifuge  .fm.febrifugo  ,  m. 
Fébrile,  a.  a.  febril 
Fécale,  a.  f.  fecal 
Fèces,  sf.  pi.  hez,i. heces, ï.ifX. 
Féciimx,/m.pl.feciales,m.}pl. 
Fécond  ,  e.  a.  fecundo  ,  a 
Féconder  ,  va.  fecundar 
Fécondité  ,  sf.  fecundidad,  f. 
Fécule,  sf.  hez,ï.  heces,  f.  pi. 
Féculeuce  ,  sf.  feculencia  ,  f. 
Féculent ,  e.  a.  feculento  ,  a 
TèiéraWsmejfm.federulismo, 
m.  [m. 

Fédéraliste  ,f m.  federalista  , 
Fédératif ,  ve.  a.federativo,a 
Fédération,  s  f.  federación,  i. 
Fée ,  sf.  hada  ,  f. 
ïéer  ,  va.  encantar 


Féerie ,  sf.  arte  de  las  hadas, 

hechicería,  f. 
Feindre ,  va.  fingir 
Feindre,  vn.  dudar,  hesitar  ; 

andar  cojeando      [ataque 
Feinte,  sf. fingimiento  ;  falso 
Fêler  ,  va.  cascar,  hender 
Félicitation  ,  sf.  parabién,  va 
FéUcité  ,  sf.  felicidad ,  f. 
Féliciter ,  va.  f,  licitar 

élon,  ne.  a.  desleal;  cruel 

feroz 
Félonie ,  sf.  felonía  ,  f. 
Felouque  ,  sf.feluca  ,  i. 
Fêlure ,  sf.  cascadura ,  f. 
Femelle ,  sf.  hembra  ,  i. 
Feme]\e,2.a.femen:l ;  hembra 
Féminin  ,  e.  a.  femenino,  a 
Féminiser,  va.hucer  nombres 

del  género  femenin 
Femme ,  sf.  nniger  ,  f. 
Femme  de  chambre  (chez  la 

reine),  camarista ,  f, 
(chez   les  particuliers) 

Femme  de  charge  ,  ama  ,  i. 
Femmelette,  sf.  mugercilla,í 
Fémur,  y>/i.  hueso  del  mus- 


lo , 


[her 


Fenaison ,  fm.  la  siega  del 
Fendant  ,fm.  cuchillada  ,  í. 
Faire  le  fendant ,  fanfarro- 

Fenderie  ,  sf.  el  arte  y  acto 
de  hender  el  hierro  ;  el  lu- 
gar donde  se  hiende 
Fendeur  ,ym.  hendedor 
Fendoir ,  fm.    instrumento 

para  hender ,  m. 
Fendre  ,  va.  hender 
Fendre  (Se) ,  vr.  abrirse 
Fendre  ,  vn.  quebrantarse 
Fenélrage,///!.  ventanage,\ 
Fenêtre,  sf.  ventana  ;  t.  ce 

ral ,  m. 
Fenil  ,fm.  henil ,  m. 
Fenouil  .fm.  hinojo  ,  va, 
Fenouillelle,  sf.  aguardiente 

con  semillas  du  hinojo;  i. 

especie  de  manzana 
Fente  ,  sf.  henríedura  ,  f. 
Fenton  e/í  Fanton ,  fm.  her- 

rnge  para  los  cañones  de 

Feuu-grec  ,fm.  fe  no  grec  o, va. 
Féodal  ,e.  a.  feudal 
Féodalemeiit ,  vd.  por  dere- 
cho de  feudo 
Féodalité  ,  sf.  feudalidad ,  f 
Fer,//72.  ^K-rro.m. 
Ver  &,pl,hierros,m.  prisiones  ¡ 
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Fer  à  friser,  encrespador,  m. 

à  goudronner ,a¿rí¿or,m. 

à  repasser ,  plancha  ,  f. 
d'aiguillette,  herrete,  m. 

rouge ,  hierro  ardiendo, 

Fer-blanc,//«.  hojade  lata,  f. 

Ferblantier  .y>«  .h  ojalatera  ,mo 

Fer-chaud,/m.  calor  violenta 
que  sube  del  estómago  à  I 
■garganta        [de  hématite^ 

Feret  d'Espagne  ,fm.  especi^ 

Ferial ,  e.  a.  ferial 

Téric  ,  sf.  feria  ,  {. 

': ,  e.  a.  feriado  ,  a 
(San3coup),arf.  sin  riea- 

Ferler ,  va.  amainar   [to,  va. 
Fermage  ,/m.  arrendamien- 
Fermant,  e.   a,  A  jour  fer- 
mant ,  al  anochecer 
A  portes  fermantes ,  al  tiem- 
po de  cerrarse  las  puertas 
Ferme ,  2.  a.  firme 
Ferme ,  ad.  firmamente 
Ferme  ,  int.  animo 
Ferme ,  sf.  arriendo  ;  va.  la 

heredad  que  se  arrienda 
Fermement,  ad. firmemente 
Ferment ,  fm.  fermento ,  va. 
Fermentatif,  ve.  a.  fermenta- 
tivo ,  a  [cion,i. 
Fermentation  ,  sf.ftrmenta- 
Ferraenter ,  vn.  fermentar 
Fermer ,  va.  cerrar 
Fermeté  ,  sf.  firmeza  ,  f. 
Fermeture  ,  sf.  cerradura ,  f. 
Fermier ,  e./.  arrendador,  a 
Fermoir,//rt.  manecillapara 
cerrar  un  libro  ;  i.  formón. 
Féroce  .2.a.  feroz  [m. 
Férocité  ,  sf.  ferocidad ,  i. 
Ferraille,  sf.  hierro  viejo, m. 
Ferrailler ,  vn.  esgrimir;  ha- 
cer ruido  con  las  espadas; 
disputar,  reñir  [va. 
Ferrailleur, //7Î.  espadachín, 
Ferrandiue  ,  sf.  fernandina, 
f.  sarja  de  estambre  y  seda 
Ferrandinier,/m.  tejedor  de 
fernandinas ,  m.  [rador,xa. 
Ferrant  (Maréchal),  fm.  her- 
Ferré,  e.  a.  Eau  ferrée,  agua 
acerada,  f.            [ramplón 
Ferré   à  glace  ,  herrado    de 
Slyle  ferré,  estilo  duro,  va. 
Mangeur  de  charrettes  fer- 
rées, fanfarrón,  va.  [ta,m. 
Ferrement,  fm.  kerramien- 
Ferrer,  va.  herrar 
Ferrer  la  mule,  .lisar 
Ferrel,//7i.  herrete,  m. 
Ferreur   d'aigaillettes ,  agu- 
I    Jetero,  m. 
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icrrière,  sf-  herraniemal,m. 
Ferronnerie,  sf.  herrería,  i. 
Ferronnier,  e.y.  herrero,  a 
Ferrugineux,  se.  a.  ferru- 
ginoso, a 
Ferrure,  sf.  herrage,  m. 
Ferlé,  sf.  r.  Forteresse 
Fertile,  s.  a.  fértil       [mente 
Firinemeut ,    aef.    fecunda- 
Fertiliser,  va.  fertilizar 
Ftrlililé,  sf.  JprtUidact,  f. 
Féru,  e.  a.  herido,  a 
TÔTiile,  -s f.  férula,  f.    [mcnle 
Ferveranjeul,  ad.fervorosa- 
Fcrveiit,  e.  a. ferviente 

ferveur,  sf.  fervor,  m.     [m. 
erze,  sf.  ancho  de  una  tela, 
Fesse,  sf.  nalga,  f. 
Fesse-cahier, //n.  el  muy 
fuso  en  sus  escrituras 
Fcsse-Mallhieu,  fni.   avi 

usurero,  m. 
Fessée,  sf.  azotes,  m.  pi. 
Fesser,  va.  azotar 
Fesseur,  e./.  azotador,  a 
Fessier,  fm.  trasero  ;  n 

culo  de  las  nalgas,  m. 
Fessu,  e.  a.  nalgudo,  a 
yes\ln,fm.  fesun,m.  [tines 
Festiner,  va.  dar  6  hacer  fe 
Teslou,fm.  feston,  m.  [ton 
Festonner,  va.  cortar  en fe 
Festoyer,  va.  festejar 
Ffle,  sf. fiesta,  f. 
Fêle-Dieu,  Corpus,  m. 
— —  d'une     personne  ,    d 

del  santo,  m.  [festejar, el 
Fêler,  va.  celebrar  la  fiesta  ; 
Fetfa, //w.  mandamiento  del 

Muflí,  m.     [gros,  ele,  m. 
Féliche,  sf.  ídolo  de  los  ne- 
Fétide,  i.a.  fêlido,a 
î'é\a,fm.  migaja  de  paja,  f. 
Fél(j-en-cu,//n.  rabo  de ¡un- 

<o,  m.  [chimenea,  f. 

TvWifm,  fuego  ;  lumbre^  m. 
Feu  de  paille,  llamarada,  f. 

Suint-Elvac, santelmo  ,m. 

volage,    sarampión,   m. 

Feu,  feue,  a.  difunto,  a    [m.   .  ... 

Vc»A!i\.a\Tfi  ,fm.  feudatario, \-£icl\on,sf.fi'i  ,      ,      , 

Feudisle,/.  et  a.  m.  feudis- \¥\i(:icomm\s,  fm.  fideicnmi- 

ta.  m.  Fidéic'ininiissaire,  /m.  fidei- 

Feuiliage,  fm.foVage,  m.  [pi.       comisario,  m. 
Feuillans  fm.pl.fulenses,  m.  Fiilé¡nss<-ar,///7.  fiador,  ra. 
FeuHlantine  ,    sf.  esppcie  de   Fidéjisssion  ,     sf.     camion, 

papelería  [f ilienses,  f.  pi. ,     fianza,  f. 
Fcnillautine'!,  sf  pi.  won/rts,  Fidélité,  sf.fidelidad,l. 
Feuille,  sf  hoja,  f.  ¡Fidèle,  s.  a.  fiel 

Ftniillée,  sf.    enramada,  f.'^Fidt^lement,  ad.  fielmente 

sombrage,  m.      [hoja  seca  I  Fidicule,*/.  fídícula,  i. 
Fcuille-morle,  s.  a.  color  rfe  I  Fiduciaire,  fm.  fideicomiso- 
FiMiiiler,  vn.  representar  las  '     rio,  in. 

hojas  de  los  árboles  IFieí,  f/ri.  feudo,  m. 


Feuil!eret,//n.  avivador,  ra. 

FeuiUel./m.  folio,  m.      [ni. 

Feuilletage,  fm.  hojaldrado, 

FeuiUetei-,  va.  hojear;  ho- 
jaldrar 

Feuilleton,  fm.  gazelilla,  i. 
suplemento  de  un  diario,m. 

Feui\\nle,sf.tonrl de  vino,ia. 

Feuillu,  e.  a.  hojoso,  a 

Feuillure,  sf.  especie  de  ca- 
nal en  las  obras  de  car- 
pintería, etc.  [trigo,  etc.,  f. 

Feurre,  fm.   paja  larga  de 

Fmrs,fm.  pl.  gastos  en  la 
labranza  de  las  tierras,  xa. 
pl.  [cié  de  borra 

Feu  I  re,  y/n.  fieltro  ;  va.espt- 

Feutrer,  va.  atiborrar  ;  fa- 
bricar los  sombreros 

Féve,  .■>f.  haba,  f. 

Féve  de  loiip,  encorvada,  f. 

Févc  bâtarde,  Aíj¿a  panosa,l. 

Féverole,  sf.  habapequenu,ï. 

Février, //w.  febrero, m. 

Fi  !  int.  porquerías  ! 

Fi  done  :  soga  :  [1er,  i 

Fiacre,  fm.  coche  de  ulqi 

Fiançailles,  sf.  pl.  desposo- 


Fibre,  sf.  fibra,  f. 

Fibreux,   e.  a.  fibroso,  a 

Fibrille,  sf.  fibrila,  i. 

Fie,  fm.  higo,  m.         [manie 

Ficeler,  va.  atar  con  hilo  bra- 

Ficelle,  sf.  hilo  bramante,m. 

Ficelier,//7z.  devanedera  pa- 
ra el  hilo  bramante,  t. 

Fichant,  e.  a.  fijanl'; 

Fiche,  sf.  fija;  palito  chato 
que  sirve  de  marca  en  ei 
juego 

Ficher,  va.  fijar 

Fichen,  fm.  marca  en  el  fue- 
oo  de  las  taitas  reales,  f 

Fichu,  fm.  pañuelo  para  la 
garganta,  m. 

Fichure,  sf.  especie  de  arp 

FicüS,  ve.  a.ficlicio,  a 
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Fieffé,    e.  a.   Fripon  fieffé, 

.  ■  rematado,  m. 

Fietfer,  va.  enfeudar 
X\^\,fm.  hiel,  t. 
rienic,  sf.  estiércol,  m. 

de  bceiii  ou  de  yache  , 


bon, 


r,f. 


cheval ,  de    mule  , 
iiie,  cagajón ,  in. 
de  chien,  canina.  Í. 
de  mouton,  de  brebis,  de 
èvre,  cagarruta,  I. 
de  poule  ,  gallinaza ,  f. 

de  pigeon,  palomina,  t. 

"'  vn.  estercolar 

fi,cr,  confiar 
Fier,  e.  a.  altanero;  a.  no- 
ble ,  elevado,  a 
Fier-à-bras,yV7i.  valentón,  m. 
Fièrement  ,  ad.  altivamente 
Fierté,  sf.  altanería  ;  noble - 


a  de  à 


10.  f. 


Fièvre,  */.  calentura,  f. 

tierce,  terciana,  f. 

quarte,  cuartana,  f. 

chaude  ,  tabardillo,  m. 

Fiévreux,  se.  a.  febril  ;  ca- 
lenturiento, a 

Fiévrolte,  sf.  calenturilla,  f. 
FïU-e.fm.pifano.pi.>-aro,m. 
Figementj/m.  cuajamiento. 

Figer,  va.  cuajar 
Figue,  sf.higo,m. 
Figuerie.  sf.  higueral,  m. 
Figuier,  fin.  higuera ,  f. 
Figurant ,  e.  /.  ba'larin ,  a 
Figuratif,  ve.  a.  figurativo,  a 
Fi^arilivem^nl.  ad.  figurada- 

Figui  e,  sf.  figura,  f.    [mente 

Fi^uréiiient  ,     ad.    figurada- 

Figurer,  va.  figurar 

Figurer,  vn.  decir  bien  una 
cosa  con  otra;  hacer  fi- 
gura [f.  pl. 

Figurines,  sf.  pl.  figurillas, 

Fû,fm.h.!o.  ra. 

d'arcbal.  alambre,  m. 

de  ca\-ret,fildsttca,  í.  [f. 

Filage, //n.  hilanza,fitadura. 
Filament,  y»;,  filamento,  m. 
FUamenteux,  se.  a.  filamen- 
toso, a 

Filandière,  */  hilandera,  f. 
Füaniires, s/.yerbas  del  mar; 

filandrias  ;  i.  fiuecos  ;  ni. 

fibras  largas  en  la  carne, 

I.  pl. 
Filandreux,  se.  a.  hebroso,  a. 
Filasse,  sf.  hilaza,  f. 
Filassier,   e.  /.  el  que  pein» 

Filature,  sf.  hilandería,  i. 
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File,  sf.  fila,  hilera,  f. 
Filé,  fin.  hilo  de  oro,  etc.,  va. 
Filer,  va.  hilar 
Filer  la  carte,  cambiar  sutil- 
mente una  carta 

le  cablcj  arrear 

ses  caries,  brujulear 

Filer  ,  vn.    hacer  madeja  ; 

desfilar  [nerse 

Filer   doux .  callar  ,    conte- 

Tüerie,  s/.liil'indería,  f. 

Filet ,  /m.  hilico  ;  m.  red;  f. 
iazo,  engaño  ;frer,illo  de  la 
lengua  ;  tn.  ijada  de  le- 
chan, etc.;  f.  filete;  xa, 
brida  pequeña,  í. 

Filtt  de  viuaigre,  de  voíx,;bo- 
co  vinagre,  poca  voz 

Fileur,  se./,  hilador,  a 

Filial,  e.  a.  filial  i  filial 

Filialeinent,  ad.  de  un  modo 

Filiation,  sf.  filiación,  f. 

Filicule,  sf.  filiíjodio,  di.  [m. 

Filière,  .«/.  hilera  ;  f.  fiador. 

Filigrane,  fm.  filigrana,  í. 

Filipendule,  sf.  filipéndula,  f. 

FQle,  sf.  hija;  niña  ;  don- 
cella, soltera,í.  [f. 

— —  de  joie,  puta,  ramera. 

Filies  de  la  reine,  damas  de 
la  nina,  f .  pl.  {hijastra,i. 
IJelle-fille,  nuera  ;  alnada, 
Petite-fille  ,  arrière- petile- 
fiJIe,  niela,  biznieta,  f. 

Fillette,  .■=/.  niña  muchacha, i. 

Filleul,  e.  /.  ahijado,  a 

Filon, //«.  vena  metálica,  í. 

Filoselle,  sf.  filadiz,  X. 

Filou,  fni.  ladrón  ratero  ; 
fullero,  m.  Ipear 

Filouter,  va.  ratear  ;  tram- 

Filout  eríe,  sf.  ratería  ;  fulle- 
ría, f. 

Ti}s,/m.hijo,m. 
Beaa-fils,  yerno;  alnado, 

hijaslro,m. 
Pelit-fils  ,  arrièrepetit-fils  , 
nieto,  biznieto,  xa. 

Filtratioii,  s f.  filtración,  í. 

TiMre,  fm.  filtro,  m.     • 

Filtrer,  ca.yy«rar 

Filare,  sf.  hitado,  m. 

Tin,  sf  fin,  ID. 
Fins  de  non-recevoir,  excep- 
ciones, f.  pl. 
À  la  fiu,  euñii,porfin,  por 
último 
A.  deux  fins,  á  dos  mir, 

Fin,  e.  a  fino;  advertido, 
astuto,  a  [irito,  tn. 

Finage,  fin.  territorio,  dis- 

Final,  e.  a.  final 

Finalement,    wi.  finalmenie 

Finance,  sf.  dinero,  m. 


FLà 


Finances,/,  pl.  hacienda  real. 

Financer,  t>a.  pagar  [f. 

Financier,  fm.    arrendador, 

administrador   de  renías 

inasser,  va.  sutilizar 
Finasserie,  sf.  sutilidad,  t 
Finasseur,  se./,  el  que  suti- 
liza [so,  a 
Finaud,  e.  a.  astuto,  maño- 
Finenienl ,    ad.  finamente  ; 

diestramente 
Finesse,  sf.  fineza;  astucia,  i. 
Finet,  te.  a.  astuto,  a 
Fini,  e.  a.  finito  ;  acabado,  a 
Fininieiat,y>ra.  perfección,  1. 
Finir,  va.  et  n.  fenecer 
Fiole,  sf.  redomilla,  f.      [m. 
Vvcxa3.me.vA,fm.  firmamento , 
Fhc,fm.  fisco,  m. 
Fiscal,  e.  a.  fiscal 
Fissipède,  a.  n.  fisípedo,  m. 
Fissure,  sf.  fisura,  hendedu- 

Fistule,  .tf.  fistola,  f- 
Fistule  lacrymale,  rija,  f. 
Fistuleux,  se.  a.  fistuloso,  a 
Fixation,  sf.  fijación,  f. 
Fixe,  í.  a.  fijo 
Fixement,  ad.  fijamente 
Fixer,  va.  fijar 
Fixité,  sf.  fijeza,  f. 
Flache,  sf.  alborno,  m.    [ra. 
Flacon,  fm.  fiasco,  frasco  , 
Flagellans,  fm.  pl.  discpli- 

Flagellation,  sf.flagclacion ,  i. 
Flageller,  vu.  azotar 
Flageolet, //n.  caramillo,  xn. 
Flagorner,  vn.  adular 
Flagoruerie,  sf.  zalamería,  i. 
Flagorneur,  se./.  zalamero,a 
■'lagrant  délit  (En)  ,  ad.   en 

fragante  delito 
Flair,  fm.  olfato  en  los  per- 

FlaireV,  va.  oler 

Flaireur  de  cuisiae,//M.  mo- 
gollón, xa. 

Flanian  ou  Béchura,  f m.  fia- 
meneo, xn. 

Flambant,  e.a.  ardiente, fla- 
mígero ;  a.  flambante 

Flambe.  .^/.íicoro, m. 

Flambé,  e.  a.  arruinado, per- 

Flanibeau,/i7ï.  hacha;  can- 

Flamber,  va.  chamuscar 
Flamber  un  chapon,  pringar 

ando 

Fl,-,mber,  p«.  arder 
Flamberge,  sf.  espada,  f. 
Flamiiojiàai,  «.a.  fltimég  er» , 
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Flamboyer,  vn.  arrojar  lia-/ 

mas;  resplandecer 
Flan)ine,  fm.    sacerdote  ro- 
mano antiguo,  xa. 
Flamme,  sf.  llama  ;  ftamulai 

Ï.  fieme,  xa. 
Flammèche  ,   sf.  pavesa  ,  f. 
Flammetle,  .if.  ballestilla,  f. 
nM,/m.flaon;   pedazo  de 

oro  ,  etc.  para  acuñarlo 
Flanc. //n.  rjar ;  flanco,  m. 
Flanconnade,  sf.  estocada  en 

los  ijares.  i.  [larga,  f. 
Flandrin  (Grand) ,  fm.  pa/a 
Flanelle,  sf.  bayeta  blanca  y 

fina,  f. 
Flanquant ,  e.  a.  flanqueante 
Flanquer ,    va-    flanquear  ; 

sentar  una  bofetada,  etc. 
Flanquer  (Se) ,  vr.  meterse , 

asentarse 
Flaque,  sf.  lagunajo,  m.  [ele. 
Flaquée,  sf.  tiro  de  agua,  m., 
Flaquer  ,  va.  arrojar  agua. 

Flasque,  a.  a.  flojo,  débil 
Flasque,  sf  frasco,  xa.   [í.  pl. 
Flasques  d'allût,  gualderas. 
Flairer,  va.    quemar  en  I» 

Flatter,  va.  lisonjear;  aca- 
riciar ;  entretener  con  bue- 

Flalter  le  dé,  echar  el  dad» 
dulcemente  {dolor 

sa  douleur,  sosegar  su 

Flatter  (Se),  vr.  lisonjearse  ; 
persuadirse 

Flatterie,  sf.  lison/a,  f. 

Flatteur  ,  se.  a.  lison/ero  ¡ 
blando, a,  suave;  acaricia- 

Flatteur, /m.  adulador,  m. 

Flatteusement,  ad.  halagüe- 
ñamente 

.  Jaluenx,  se.  a.flatulento,  a 

Flaluosilé,  sf.  flato,  xa. 

Fléau  ,  fm.  trillo  ;  flagelo  ; 
astil  de  peso,  xa. 

Flèche,  sf.  flecha  ;  lanza  de 
carraza;  aguja  de  cam- 
panario ;  saeta ,  constela- 
rion  ;  sagiía  ;  i. 
—  mi.  bonetf ,  xa. 

Fléchir,  va.  doblar  ;  aplacar 

Fléchir,  vn.  doblarse;  ren- 

Fléchissemenl ,  fm.  dobladu- 
ra de  la  rodilla,  f.  [m. 
Fléchisseur,  a.  et  /m.  flexor, 
Flegmagogue,  2.  a.ftegmág»- 

go,  : 
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Flegme,//?;.    fle/Tiu;  parle 

acuosa  délos  cuerpos,  ï. 
tXtzmon,  fryi.  flemón,  xa- 
FliegmoDeux ,    se,   a.    semé 
jahte  al  flemón  Ima 

Flétrir,  va.  marchitar  ;  infu 
Flétrissure,  sf.  marchitura  ; 
señal  de  infamia  ;  m.  man- 
cha en  la  reputación,  1. 
Fleur,  af.  flor,  ï.  [no 

Fleur  artificielle,  flor  de  ma- 

. de  lis,  flor  de  lis 

Fleurs,^/,  jnes,  rnenslruo.m. 
Fleurs  blanches  ,  purgación 

blancade  las  mugeres,f. 
Tle\\raison,s/.  florescencia, f. 
Fleurdeliser,  va.  flordelisar 
Fleuré,  Fleurelé,  Fleuroû- 

né,  e.  a.  floreteado,  a 
Fleurer,  vn.  oler 
Fleuret  ,  /m.    hiladillo  ;  m- 
cinta  de  hiladillo  ;  espada 
negra  ¡floreta,  i. 
rienrefte,    tf.  florecilla  ;  f. 

requiebro,  m. 
Fleuri, e.  a. florido,  a 
Fleurissant,  e.  a. floreciente 
Fleuriste,  fm.  florista  i  flc 

rieuroîi, //7i.  florón,  xa. 
Fleuve  ,  fm.  rio  grande  ,  m. 
liexibililé,  sf.  flexibilidad," 
Flexible  2.  a.  ;Îpjf/We 
Flexion,  i/.y?exion,f. 
Plibot ,  fm.  flibote,  m. 
Flibustier, //«.  suerte  de  p 

Flic-flac,  ad.  tris,  iras  ;  chis, 
Flin,  fm.  especie  de  esmeril 
Flocon  ,   fm.  vedija  de  la 

Flocons  de  neige ,  copos  de 

nieve,  m.  pi. 
Floree,  sf.  V.  Pastel 

Flores  (Faire),  sobresalid 

V\aria,fm.  florin,  m. 

Florissant  ,  e.  a.  floreoiente 

eiot,fm.    ola,   onda;  f.  el 
flujo  y  reflujo  ;  m.   balsa 
de  leña,  f. 
Hemettre  h  flot,  desencallar 

Fiot  et  jusant,  el  flujo  y  el 
reflujo 

riots,  pi.  flota,  caterva,  f. 

Flottable,  a.  a.  capaz  de  lle- 
var las  balsas  de  leña 

fflottage  ,  fm.  conducta  de 
las  balsas  por  Ir.s  rios,  ï. 

rioltaison  ,  sf.  la  parte  del 
navio  que  toca  la  super- 
ficie del  agua 

V\ot\nai,e.  a.  fluctuante 

rioUo,  sf.  flota,  f. 
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Flotté  (Bois),  leña  que  ha 
venido  en  balsa  [t, 

Flottement,  f  m.  fluctuación . 

Flotter,  va.  fluctuar 

Flottille,  sf.  flota  ptquena,ï. 

Flou  (Peindre; ,  pintar  con 
suavidad 

F\ucl\xn\ion,sf.  fluctuación  Ji. 

Fluer,t'/í.  fluir 

Wuet,  te.  a.  delicado, a.débil 

Fluide,  3.  a.  fluido,  a 

Fluide. //n.  fluido,  m. 

PlmA\\é,sf.  fluidez,  Ï. 

Flnors,  fm.  pl.  cristales  de 
diversos  colores,  »ii.  pl. 

FHile.  sf.  flauta  ;  fusta,  1. 

Flíité,  e.  a.  flautado,  a 

Flíiter  ,  vn.  toear  la  flauta  ; 

Flúteur,  se.  /.  gaitero, 
Flux,  fm.  flujo,  m. 
Fluxion,  sf.  fluxion,  í. 
Fluxionnaire,  a.  a.  el  que  pa- 

Foarre  ou  Foerre  ,  fm.  pa- 
ja larga,  i. 

Fœtus,  fm.  feto,  ra. 

Foi,  .í/./e,f.  [feble 

Foible,  9.  a.  flaco,  a.  débil 

Foible,  r»t.  feble,  m. 

Foiblenient,   ad.  feblemente 

Foiblesse  ,  sf.  debilidad,  fla- 
queza ;  demasiada  incli- 
nación ó  indulgencia,  í. 

Foiblir,  vn.  flaquear 

Foie,  fm.  higado,  va. 

Foin,  fm.  heno,  m. 

Foin  :  int .'  mal  hajas  tu  .' 

Foire,  sf  feria  ;  í.  ferias; 
f.  pl.  cagalera,  t. 

Foirer,  vn.  tener  cámaras 

Foireux ,  se.  a.  et/,  cama. 

Fois .  sfvez,  f. 
Foison,  sf.  abundancia,  f. 
A  loison  t    ad.  abundante- 

Foisonner,  vn.  abundar 
Fol  of/Fou,  (olle,n.  et/,  lo- 
ro; ni.  alegre,  juguetón,  a 
Cbien  iow,  perro  rabioso, m. 
Folie  farine  ,  flor  de  la  ha- 
rina, i.  [sada,  i. 
Rire   tou,    risa  descompá- 
F.n,,  fm.  alfil,  m. 
Folâtre,  3.  a.  juguetón, a 
Folálreraent,  ad.  juguetona- 

mente 
Folâtrer,  vn.  juguetear 
Fnlâl relie,  sf.  juguete,  va. 
Folichon,  ne.  a.  et/,  pla- 
'ero,  juguetón, a  i 

-     --,  sf.  locura,  f.  | 

Folies  d'Espagne, /o/jos,f.pl.l 
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Folio  ,fm.  folio,  va. 
Folioles,*/./;;,  hojuelas, (.pl. 
Follement,  ad.  locamente 
Follet, te.  a.  juguetón,  a 

Esprit  follet,  duende,  va. 

Feu  follet, /«fgo  fatuo,  va. 

Poil  follet,  veUo,  m. 
Folli.ulp,  sf. folículo, m. 
Fomentation,    sf.  fomtnia- 


do,a  [curo,m. 

Couleur  foncée,  color  obs- 
Honinie  loncé  dans,  hombre 

Font:er, un. pagar,  desembot- 

Foncet,/m.  batel  grande  de 
Foncier,  e.  a.  cosa  pertene- 
ciente  al  fundo  ;   hombre 
de  fundo 
Foncif-rement,  ad.  à  fundo 
Fonction,  sf.  función,  f. 
Fond,  fm.   fondo;  el  suelo 
del  navio;  fuste  ,  va.  sub- 

de  cale,  bodega,  f. 

de  cuve,  fundillon,va. 

de  lit,  asiento, va. 

de  l'œuvre,  pala,  i. 

du  carrosse  ,  testera,  f. 

de  culotte,  hondillo  de 

Fondamental  ,  e.  a.  funda- 
mental 

Fondamentalement,  ad.  fun- 
dadamente 

Fondant .  e.  «.  que  se  disuelve 
en  la  boca 

Fondant,  fm.  disolvente,  va. 

Fondateur,  trice.  /.  funda- 

Fondation,  sf.  fundamento'; 
va.  fundación  ,  f. 

Fondement,  fm.  fundamen- 
to; ano,  va. 

Fonder,  va.  fundar 

Fondçrie,  sf.  fundería,  f. 

Fondeur,  fm.  fundidor,  f. 

Fondeur  de  cloches,  campa- 

Fondre,  va.  fundir 

Fondre,  vn.  derretirse;  hun- 
dirse, resbalar  ;  arrojarse 
con  impetuosidad  ;  car- 
gar, embestir 

Fondre  en  larmes ,  desha- 
cerse en  lágrimas 

Fondrière,  sf.  barranca  ;  i. 
terreno  paludoso,  va. 

Fonds,  fm.  suelo;  fundo 
capital;  va.  fondos  ;  va.  pl. 
caudal,  ra.  capacidad,  i. 
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Biens  fonds,  bienes  raices, 
ta.  pi. 

Fongueux,  se.  a.  hongoso  ,  a 

Fongiis,  Jm.  fungo,  va. 

roniaiue  ,  sj.  fuente  ;  llave 
de  fuente,  f. 

Fontange,  sf.  funtanche,xn. 

Fonte,  sf.  fundición  ;  i.  der- 
retimiento ;  ra.  composi- 
ción de  metales  ;  tapafun- 
da,  f.  [m. 

Fonlenier  ,  fm.  fontanero  , 

Fonlicule,  fm.  fuente,  i. 

Fonts  ,  fm.  pila  de  bautis- 
mo, Ï,  [depila 
Tenir  sur  les  fonts,  sacar 

Toque,  fm.  foco,  ra.  [m. 

Foque  de  beaupré jna.  foque, 

Vor,  fm.  foro  m. 

Foraiu,  e.  a.  foráneo,  a 

Forban,  fm.  cosario,  ni. 

Forçat,  fm.  forzado,  ra. 

Vovce,sf.  fuerza;  fortaleza,i. 

Forces,  pl.  tijeras,  f.  pl. 

Force,  î.  a.  mucho,  a 

Forcément,  ad.  por  fuerza 

Forcené,  e.  a.  furioso,  a 

Forceps, y>n.  tenaza,  i. 

Forcer  ,  va.  forzar  ;  doblar 
una  llave,  etc. 

Forchette,  sf.  ma.  horca  con 
dos  puas  ,  f. 

Forclorre,  va.  excluir 

Forclusion,  sf.  exclusion,  f. 

Forer,  va.  barrenar 

Forestier,  fm.  florestero,  va. 

Foré!,  sf,  floresta,  í. 

Foret,  fm.  parauso,  m. 

Forfaire,  vn.  prevaricar 

Forfait ,  fm.    crimen  ;   des- 
tofo  ,  ra. 
Traitei-  à  forfait ,  destajar 

Forfaiture  ,  sf.  prevarica- 
ción de  un  magistrado,  f. 

Forfante,  fm.  picaro,  m. 

Forfanterie,  sf.  picardía,  f. 

Forge,  sf.  fragua,  i. 

Forger,  va.  forjar 

Forgeron  ,  fm.  forjador,  m. 

Forgeter,  vn.  salir  fuera  de 
la  línea  señalada 

Forgeur,  fm.  forjador,  m. 

Forhuir,  vn.  llamar  los  per- 
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Forhus  ,  fm.  intestinos  de 

ciervo,  m.  pl. 
Forlajicer,  va.  echar  algún 

animalde  su  cubil 
Forlane,  sf.  especie  de  danza 
Forligner  ,    vn.    degenerar; 

faltar  á  su  honra  la  don- 

Forlonger,  vn.  apartarse  la 


Formaliser  (Se),  vr.  forma- 
lizarse 

Formaliste,  s.  f.  amigo  de 
las  formalidades;'ceremo- 
niúlico,  m. 

Formalité,  sf.  formaUdad,i. 

Format,  f m.  forma,  f. 

Formation,  sf.  formación,  i. 

Forme,  sf.  forma  ;  copa  de 
sombrero;  quesera;  f.  ban- 
co sin  respaldar;  va.  silla 
de  coro,  i. 

Forme],  le.  a.  formal 

Formellement  ,  ad.  formal- 

Former,  va.  formar;  ins- 
truir, enseñar 

Formercts,  fm.  pl.  forme- 
ros,m.f}. 

Formez,  hembra  de  halcón-, 
■•.,f. 
aicant,  a.  m.  formicante 

Formidable,  a.  a.  formidable 

Formuer,  va.  hacer  pasar  la 
muda  á  los  halcones  .  ele- 

Formulaire  ,    fm.  formula- 

Voriaiúe,sf.  fórmula, {.    [ra. 

Fornicaleur,/m.  fornicador, 

TornicaUoïifSf.  fornicacion,í. 

Fors,  ad.  excepto 

Forsenant,  a.  m.  galgo  ,  ele, 
que  tiene  mucho  ardor 

Fort,  e.  a.  fuerte 

Fort  en  bouche, io(7M/t/«ro,m. 

Fort,/w.  la  parte  iras  fuer- 
te ó  mas  espesa  de  ;  fuer- 
za; i.  fuer  te, m.  forlaUzaS, 
Dans  le  fort  de  l'été  ,  en  lo 
recio  del  estío 

de  la  conversation,  en  la 

fuga  de  la  conversación 

Fort,  ad.  mucho,  recio  ;  muy 

Fortement,  ad.  fuertemente 

Forteresse,  sf.  fortaleza,  f. 

Fortifiant,  e.  a.  corroborante 

Fortification,    sf.  fortifica- 

Fortifier,  va.  fortificar 
ortin  ,    fm.    dim.  fortin , 
fuerte  pequeño,  m. 

Fortraiture  ,  sf.  cansancio 
excesivo  del  caballo,  vn. 

FoTlml,e.  a.  fortuito,  a 

Fortuitement  ,  ad.  fortuita- 
mente 

Fortune,  sf.  fortuna,  f. 

Fortuné, e.  a.  fortunado,  a 

Forl-vêtu  ,  fm.  el  hombre 
disfrazado  con  vestidos 
muy  ricos 

Forum,  fm.  plaza  pública 
en  Boma  antigua 

Forure,  sf.  agujero,  va. 
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:alabozo, 

Fossé,  fm.  foso,  m. 
Fossette  ,  sf.  boche  ;  hoyuelo 

en  la  barba,  etc.,  tu. 
Fossile,  fm.  fósil 
Fossile,!,  a.  fósil 
Fossoyer, va. cerrar  con  fosos 
Fossoyeur  .fm  .sepulturero  ,na. 
Fou,  r-.  Fol 

Fou,  fm.  pájaro  bobo,  m. 
Grand  fou,  planga,  f. 
Fouace,  sf.  hogaza,  i. 
Fouage,  fm,  fogage,  va. 
FouaUle,  sf.  la  comida  que  se 

da  à  los  perros,  después 

de  muerto  el  Jabalí 
Fouailler,  va.  azotar  á  me- 

Foud  e,fm.  el  f.  rayo;m. 

cuba  grande,  t. 
Foudroiement,  fni.   fulmi- 

Foudroyant,  e.  a.  fulminante 
Foudroyer  ,  va.    fulminar  ; 

batir  con  canfines,  etc. 
Fouée  ,   sf.   caza  de  noche 

con  fuego,  f. 
Fouet  ,  fm.   látigo;   azote; 

w.  azotes,m.  pl. 
Fouetté ,  e.  a.  disciplinado  , 

/aspeado,  a 
Fouetter,  va.  azotar  ;  poner 

los  cordeles  en  el  lomo  del 

de  la  crrme,  des  oeu£s, 

batir  leche,  nuevos 

—  le  plâtre,  arroyar  eíj'eíO 

á  la  pared 

Fouelteur,  fm.  azotador,  va. 

Fougade  ou  Fougasse,  sf.  mi- 
na pequeña,  1. 

Fonger,  vn.  arrancar  las 
yerbas  el  Jabalí  con  su  ho~ 

Fougère,  sf.  helécho,  ra. 

Fougon,  f ni.  fogón,  m. 

Fougue,*/,  fogosidad,  i. 

Fougueux,  se.  a.  fogoso,  a 

Fouille,  sf.  cava  de  la  lier' 
ra,  f. 

FouiUe-au-pot ,  fm.  marmi- 
ton de  cocina ,  va. 

Fouille-merde,  fm.  escara' 
bajo,  va.  , 

Fouiller,  va.  et  n.  cavar  la. 
tierra;  hozar;  escudrí' 
ñar  ;  buscar ,  visitar,  etc. 

Fouine,  .í/.  faina,  i. 

Fouir,  va.  cavar  la  tierra 

Foulage,  fm.  presión,  f. 

Foule,  sf.  gentío;  m.  mult'^ 
tud;  f.  elaclo  de  abalanar 


94      FOU 

los  paños  ;  etc.,  m.  epre-, 

Eu  loule ,  à  la  foule,  ad.  à 
montones  [c>eri^o,i.y.\. 

Foulées,    sf.   pi.  huellas  de 

Foulrr,  vu.  enfurtir;  airo- 
peltar  ;  oprimir  ron  exac- 
ciones ;  desfjear,  cansar  ■ 
herir  [ciar 

Fouler  aux  pieds,  menospre- 

Fonlerie ,   sf.   batan  ,  u¡. 

Fouloir,  fm.  mesu  de  som- 
brero, t. 

Foulon,  fm.  balanrro,  m. 
Moulin  à  fr.ulon,  batan,  m. 

Foulque,  sf.  zarceta,  f. 

Foiiiure,  sf.  tienda  que  so- 
breviene de  algún  esfuer- 
zo,f. 

Foi'.r.  fm.horno,m. 

à  briques,  tejera,  f. 

à  chaux,  calera,  i. 

à  plaire,  yesera,  i. 

banal,  Aorno  de  poya,m. 

Fourbe,  sf.  trampa,  í. 
Fdurbe,  s.  a.  et  /  ensaña- 

Foürber,  va.  engañar 
Vourheric,  sf.  falaria,  f. 
Fourbir,  va.  acicalar 
Fourbisseur,/»!.  espadero, as, 
Fourbissure  ,  sf.  acicaladu 

Fourbu,  e.  a.  aguado,  a 
Fourbure,  .if.  a/^uoduru,  f. 
Fiurcats,//;;.  pi.  piques, ia.\i\. 
Foiirche  ,  sf.  arrejaque,  m 

A  la  fourche,  ad.  negUgen- 
temen /t:  ó  groserariientt 
Fourcho-fière,  /¡orea  de  hier- 
ro, t.  [dos 
Fourché    (Pied^ ,  pies  hendi 
Fourcher,   vn.  henderse   en 
horquilla  ;  equivocarse  ha- 

Foiiribetle,  sf.  tenedor;  m, 

ranilki,ï.  [horquilla, ï. 

Fourchette  d'arbalète  ,   etc. 

Fourchon,//«.  pua  de  tenc- 

Fourchu,  e.  a.  hendido, a 

FiXirgou  ,  fni.  carro  cubier- 
to ;  hurgón,  m. 

Fourgonner,  vn.  hurgonear  ; 
visitar  trastornando,  etc. 

Fourmi,  sf.  hormiga,  f.     [m. 

Fourmilifre,  .if.  hormÍ9,uero . 

Fourmilion  ou  Forniica-lco  ' 
/m.  hormi«a-leon,m. 

rourmillement,  fm. piiazon, 

F  "urrailler,  vn.  hormiguear  : 
hervir  dt¡nnts,elc. 
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Fournagc,  fm.  hornage,  m. 

Fournaise,  sf.  hornaza,  i. 

Fourneau, /m.  hornillo;  m. 
tabaquera ,  f. 
>urnce,s/.  hornada, {. 

Fournier,  e.  /.  hornero,  a 

Fournil, /ot.  lugar  donde  es- 
ta el  horno,  tn. 

Fo\\riñmenl,fm.  frasco  para 
la  pólvora,  ta. 

Fournir,  va.  abastecer  ;  en- 
tregar; acabar  ;  contribuir 

Fournir,  vw.  bastar 

Fouruissement,/w.  cantidad 
con  que  contri'-uye  cada 
uno  en  alguna  sociedad,  f. 

Fournisseur  .yw.aias/ecerfor. 

Fourniture,  sf.  abastecimien- 
to, abasto  ;  in.  yerbas  me- 
nudas en  la  ensalada  ;  co- 
sas menudas  que  acompa- 
ñan la  principal,  Ï.  pl. 
Fouirage,/m. /«rrage,  m. 
Fourrager,  vn.  forragear 
Fourrager,   va.  talar,  asolar 
Füurrageur  ,  fm.  forragea- 

Fourré,  e.  a.  Bois,  pays  four- 
ré, woníe  ó  pais  lleno  de 
malezas,  etc. 
Coups  fourrés,  golpes  que 
dan  y  reciben  de  una  parte 

po,va.  pl. 
Paix   fourrée ,    paz  fingida 

y  ensañosa,í. 
Fourreau,  fm.  esluche  ,  m. 

vaina. Junda,  i. 
Faux  -  fourreau ,  fm.   bolsa 

de  tas  pistolas,  t. 
Fourrer,  va.  meter,  mezclar 

entre  ;  dar  á  escondidas  ; 

inserir;    introducir  ;    a- 

Fourreur./ni.  peletero,  m. 
Fonvvier,fm.  furrier,  m. 
Fourrière,  sf.  leñera  ,  en  la 

Mettre  un  cheval  en  four- 
embargar  un  cava- 
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re,  sf.  forro  de  pieles. 
r\o\emcnlJ'ni.descarria- 

Fourvoyer,í'a.  descarriar 
Fouteau,/m.  r.  Hêtre 
Foyer  ,fm.  hogar  ;  el  punió 
•éntrico  délos  vidrios  ;lu- 
\ar  en  donde  se  recogen 
.os  comediantes,  m. 
Fracas,  fm.  fracaso  ;  ruido 
de  ostentación,  etc.,  m. 
rac-uácr,  va.  ronyier 


Fracasser  (Se\  vr.  fracasar 
Fraclion,  sf.  fracción,  \. 
Fractionnaire,  s.  a.  fraccio- 

Fracture,  s/,  fractura,  f. 

Fracturé,  e.  a.  quebrado,  a 

Fracturer,  va.  fracturar 

Fragüe,  3.a.. /ráj// 

Frasilité,  sf.  fragilidad  ;  in- 
conslanda,  f. 

Fra%twn\.Jm.fragmenío,m. 

Frai,  fm.  freza  ;  alteración 
en  las  monedas,  f. 

Fraîchement ,  ad.  a  lo  fresco; 
frescamente 

Fruícheur,  sf.  frescura;  vi- 
veza de  colores.  etr.,t. 

Fraîchir,  frt.  crerer  el  viento 

Frairie  ,  sf.  huelga,  fiesta,  f. 

Frais,  íche.  a.  fresco,  a 

Frais,  íche.  a.  recien 

FiaisJm.fresco,m. 

erais,pl.  costas,  í.ga.'lns,m. 

Fraise,  sf.  fresa  ;  gorguera  ; 
empalizada,  f. 

Fraiser  ,  va.  empalizar  sa- 
cando las  puntas  á  la  cura; 

Fraisette,  sf.  lechuetiilla,  L 
Fraisier,  fm.  fresal;  m. 
Fraisil,//n.  ceniza  de  carbón 

de  piedra,  f. 
Franiboise,  sf.  frambuesa,  f. 
Framboiser ,  va.  componer  ó 
adobar  con  jugo  de  fram- 
buesas [ni. 
Framboi.<ier,/m.  frambueso. 
Franc, he.  a.  franco;  verda- 
dero;   entero,   a.  cabal; 
el  árbol  no   enjertado,  y 
que  llevafru'as  dulces 
Fraac.ad.  francamente  ;  en- 
teramente 
Franc,  fm.  franco,  m. 
Franc  alien, /ot.  r.Alleu 
Franc-arbilre,//7í. /''««co  al- 
bedrio,  m.             [manzana 
Francatu,  fm.    esjjecie    de 
Franc-büurgeois,/»i.  vedno 
franco,  ni.                      [m. 
Franc-6ef./m.  feudo  franco. 
Franchement ,    ad.  franca- 

Franchir  .va.  pasar  saltando, 
atravesar  ;  vencer  las  di- 
ficultades,etc.  ;  traspasar 
los  limiles.etc. 
Franchise  ,  sf.  franquicia  ; 
sinceridad,  f.  [a 

Francisé,  e.  a.  afrancesado. 
Franciser,  va.  afrancesar 
Francisque,  sf.  hacha  de  ar- 
mas,i. 
Fraucoüu,//7í.  francolin ,  nu 


FRE 

Franc-quartier  ,//7z.  cuartel 

franco,  m.  [perr 

Fraiic-réal, //w.    especie  dt 
Fianc-sa]ê,/m.  derecho  de  ¿i 

ci  tomar  sal  sin  pangar 
Frange,  s/./ran/a,  1. 
Franger,  va.  guarnecer  con 

franjas, franjear 
Franger  ,  fm.   el  que  hace 

franjas,  pasamanero,  m 
Fransipaue,  sf.  franchipan 

especie  ¿epasteleriu 
Fraiique  (Langue),  sf.  lenguc 

franca, í.  [camente 

Franquette  r  A  la  ),  ad.fran- 
Frappe,  sf.  marca  que  deja 

el  balancín  en  la  moneda 
Frappé,  e.  d'aualhème^  exco- 

nmlgiildo,  a 

d'étonnenjent ,  admira- 


do,, 


[a 


du  tonnerre, fulminado 

d'une  opinion  ,    eneas- 

qiietudu,  a  il'jpido,  in. 

Drap  bien  frappé ,  paño 
Vers  bien  frappés,  vers'- 
kechos  con  mucha  fuer: 


FRI 

Frégate,  sf.  /rúgala  ;  f.  ra- 
bihorcado, m. 

Fre\n.  fm.  freno,  m. 

frélampier ,  /«j.  hominiacc, 
badulaque,  ni. 

Fre^<iler, va.  fals'f  car  el  fino 

Frêle,  2.  a.  frágil 

Fíele, 5/.  muchacha,  {. 

Frelon, /m.  abispon,  m. 

Freluchc,  sf.  flocadura  de  ho- 

Freluches,;//.  cosas  frivolas 

ridiculas,  í.  pl. 
TTe\\\nnLeX,fm. pisaverde,  ni 
j?réniir,  vn.  estremecer  ;  em- 
pezar à  hervir 
Frémissement, /m.  temblor; 

retumbo,  ni. 
Vrène,  fm.fresno,m. 
Frénésie,  sf. rrenesi,í. 
Frénétique,  3.  a.  frenético,  c 
Fréquemment,  ad.  frecuente 

mente 
Fréquence,  ff.  frecuencia, i 
FiéíiaenUc.  a.  frecuente 
"  '       nlalif,  a.  m.fr 


etc. 


^° 


taliví 


[t.icii 


Frappeur,  se.  /.  el  que  hiere 
Frasque  ,  sf.   desatino  ,    m 
travesura,  í.  [no,™ 

TraXerJ'm.  mancebo  ciruja 
Fraternel,  le,  a.  fraternal 
Fraternellemeut ,  a.  frater- 
nalmente 
Fraterniser,  vn.  hermanear 
FraterniNé,  sf.  fraternidad, i. 
Fratricide ,  fm.  fratricidio  ; 

fratricida,  m. 
Fraude,  s f.  fraude,  f. 
En  fraude,  ad.  fraudulenta- 
mente 
Fr.nuder,  va.  defraudar 
Fraudeur,  euse./.  defrauda- 
dor, a  {dulentamenle 
Frauduleusement,   ad.  frau- 
FrauduU-ux,  se.   a.  fraudu- 

Fiaxinelle,  sf.  fresnillo,  va. 

Frayer,  va.  trillar  ;  rozar 

Frayer  le  chemin ,  abrir  el 
camino 

Frayer,  vn.  desovar  ;  dimi- 
nuirse el  peso;  etc.  con- 

Trayem-,  sf.  miedo, ra.  [pl. 
Frayi.ir.  fm.  escodaderos,  ui. 
Fredaine,  sf    travesura,  i. 

Fredon  ,fm.  garganteo,  ra. 
Fredonner,   vn.  gargantear 


Fréquentation  ,  sf.  fr 
Fréqueuler,pa.et«./>-efKf/2 
tur  ;  vivir  familiar  mentí 

Frère,  f/n.  hermano,  m. 
Beau-frère,  cuñado,  m. 
Fresaie,  sf.  zumaya,  i. 
Fresque,  sf.  pintura  al  fres- 

Frcssnrc,  sf.  asadura,  f. 
Fve\.fm._flete,m.  [m 

Frétement,  fm.  fietamienlo, 
Fréter,  va.  fletar  [ni. 

Fréteur,  fm.  dueño  de.  nave. 
Frétillant ,  e.  a.  bullicioso,  a 
Frétillement, //«.  bullicio,  a 
Frétiller,  vn.  bullir 
Fre\in,fm.  pececillos  ;  na.  pl. 

desecho,  m. 
Fre\l^,sf  loriga.  {. 
Frelté.  c,  a.  (retado,  a  [neja 
Freux,  fm.  especie  de   cor- 
FriahWxlé,  friabilidad,  Ï. 
Fñable,   2.  a.  desmenuzablt 
Friand,  e.  a.  et  f.  goloso,  a 
Friandise,  sf.  golosina,  f. 
Fricandeau,  fm.  chútela,  f. 
-■u^a^.ée,sffncasea,fri. 

Fricassrr,  va.  guipar  en  lo 
;  desperdiciar    [m, 

Friche,  .«/.  baldío,  erial ,  m 
Friction,  sf.  fricción,  í. 
Frictions  mercurielles ,   un- 


FRO      g  5 

Frigorifique,  a.  a.frigonen- 

Frileux,  se.  a.  friolento,  a 
Frimis,  fm.  escarcha,  i. 
Frime.  sf.  SfJi.blante,  ra. 
Fringant,  e.  a-  gallardo,  a 
FnniM,,  va.  fregar 
Friiiguer,  vn.  sallar,  brincar 
Friper,  va.  ajir;  comer  go- 
losamente. ;  gastar,  disipar 
Friperie,  s f.  ropavejería,  f. 
Fripe-sauce,  fm.    comilón. 

Fripier,  e.f.  ropavejero,  ni. 

F:ipon,ne././-íWo,a 

Fripon,  ne.  a.  chistoso,  a. 
alegre 

Friponneau,./>n.  picarillo,  ra. 

Friponner,  va.  hurtar 

Friponnerie,  .>•/.  picardía,  f. 

Friquet,/«.  gorrión  ;  pisa- 
verde ;  ui.  paletilla  aguje - 
r caria,  í. 

Frire,  va.  freir 

Frise,  s f  friso;  m.  frisa,  f. 
Cheval  de  trise,  caballo  de 

Friser,  va.  rizar;  rozar; 
fri.ar  [dt, 

Fi  isotter,  va.  rizar  a  menu- 

Fri.squelte,  sf.  frasqueta,  f. 

Frisson  ,  fm.  frío  lie  calen- 
tura; temblor  de   miedo. 

Frissonnement,/»;,  frió  li- 
gero de  calentura;  temblor 
de  miedo,  etc..  in. 

Frissonner,  vn.  Íe?íer/rí0  de 


%sf.  "r' 


Frisi 

Fritillaire,  rf.fritilaria,  f. 
Fritte  ,  sf  lociniiento  de  la 

materia  del  vidrio 
Friture,  sf.  el  acto  v  modo  de 

freir;    m.   manteca,   etc. 

para  freir  ;  fritada,  fri- 

Frivole,  2.  a.  frivolo,  a 

Frivolité,  .s/,  calidad  de  lo 
que  es  frivolo 

Froc,  fm.  capilla  de  fraile; 
vida  religiosa 

Froi<\.fm.frio,m. 

Froid,  e.  «/Wo,  « 

Froidement,  ad.  fríamente 

Froideur,  sf.  frialdad  ;  indi- 
ferencia, f.  descariño,  m. 

Froidir,   vn.  Se  froidir ,  vr. 

\dme,sf  frialdad,  r. 
Froidureux,  se.    a.  friolen- 
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FUR 


brantar;  manosear 
Froissure,  y.  ma¿7iUadura,{. 
Frôlement,  /m.  rozamiento, 

Frôler, v<7.  rozar 
Fromage,//;/. ^aeso,  m. 
Fromager,  e. y.  quesero,  a 
Fromagerie,  sf.  quesera,  f. 
Fromeiit,//n.  iri^Oj  m. 
Froment  îoear,    f^.  Epeautre 
Fromeritacée,  a./,  semejan- 

teal  trigo         [miento,  m. 
Froncemeat ,  /m.     fruncí 
Froncer,  va.  fruncir 
Froncis, /m.  fruncimiento, 

m.  anuaa,  t. 
Fronde,  s/,  honda  ;  venda,  í. 
Fronder,  va.  apedrear  con 

honda;  criticar 
Fronder  ,  vn.  hablar  contra 

el  gobieri 
Frondeur  ,  fni.    apedreador 

con  honda;  ccnsurador,m 
TrnnlJ^ni.  frente  ;  1.  atrefi 

miento,  xa. 
Frontal,  fm.  venda  para  la 

frente.  í.  [testera,  f. 

Frojiteaii  ,  fm.  frontal  ;  m. 
Froulit^re,/.  el  a.  /.  fronte- 

Frontispice,/OT  ./ron/i '/"Cío; 

m.  portada  de  libro,  t. 

Fronton, //«.  ornamento 

bre  las  puertas,  etc.,  m. 

Frottage,  />«.  el  acto  de 

tregar 
Frottement,. (On.  rozamiento, 
FroHer,  va.  j/lotai-  ;  estregar; 

untar  ;  sacudir,  rascar 
Frollenr,  ínt.  el  que  fstrega 
Frottoir,/"/,  puwo  para  lim- 
piar, etc.,  m. 
Frouer,  vu.  reclamar 
Fructification,  sf.  fructifi- 

Fructifier,ií«.  fructificar 

Fi  actueusciiienl,  ad.frucluo- 
sam^nte 

Fructueux, se.  a.frucluoso,a 

Frugal,  e.  a.  frugal 

Frugalement,  ad.  con  fruga- 
lidad 

Frugalité,  sf.  frugalidad,  í. 

Frugivore,  ■2.a.frugifüro,a 

Fruit,/»!.  fruto  ;  m.  fruta  ; 
f.  progreso  ;  relex,  m. 

Frnilé,  e.  a.  cargado,  a.  a 

Fruiterie,  sf.  frutería,  í. 
r múifr,  a.  m. frutal 
Fruitier,  e.  a.f.  frutero,  a 
Fru-^quin ,  fm.  hacitnda  • 


igullar  ;  que-\Tn\i\e,  a.  moneda  iachcida, 


testada,  etc.  [ri  , . 

Frustratoire,  3.  a.  fruslalo- 

Frustratoire,  fm.  vino  ccn 
Macar  y  nuez  moscada 

Frustrar,  va.  frustrar 

Fucus  ou  Varec,  fm.  ova,  f. 

Fugitif,  ve.  9.  a.  tt  f.  fugitivo , a 

Fngai;,sf.fuga,  f. 

Fuie,  sf.  palomar  casero,  m. 

Fuir,  va.  huir 

Fuir,  vn.  huir  ;  diferir,  es- 
torbar; escurrir 

Fuite,  i/  huida  ;  evasión,  f. 

Fulguration,  sf.  fulguración, 

Fuligineux,  se.  a.fuUgin 
Fuligino.silé,  sf.  hullin,m 
Fulminant,  e.  a.  fulmim 
Fulminât  ion  ,   .•;/.  fulm 

cion,  i. 
Fulminer,  va.  et  n.  fulminar 
Fumant,  e.  a.  humeante 
Fnmée,y>«.  humo,  m. 
Fumées,  pl.  estiércol  de  los 

ciervos,  etc. ,ia. 
Fumer,  vn.  humear  ;  encen- 

de  cólera 
Fumer,  va.  fumar  tabaco; 
ahumar  ;  estercolar 
ivneron,fm.  tizo,m. 
Furaet,//7i.  vaporcillo  y  olor- 
cito  agradable,  va. 
Fumelerre,  sf.  fumaria,  i. 
f ni.  fumador, xa. 
Fumeux,  se.  a.  fumoso,  a 
Fumier, ///í.  estiércol,  tn. 
Fumigation,  s f  fumigación, i. 
Fumisti",//?!.  el  que  impide 
que  ahumen  las  chimeneas 
Funambule  ,  fm.  funámbulo, 

Funtbre,  s. a.  fúnebre 
Fuuer,fa.  ma.  guarnecer  de 
cuerdas  el  navio        [í.  pl. 
Funérailles,  sf.  pl.  exequias, 
Funéraire,  s.  a.  funeral 
Funeste,  a.  a.  funesto,  a 
Funestemeat ,   ad.  funesta- 


,  fm.  1 


K^.fm. 


a.  proveedo 
.  cordage,  rr 


Fur   au) et  à 

porción,  á  medida 
Furet  ,  fm.  hurón; 

prohibida;  t.  elmt 

xa.  [cudriñar 

Fureler,  va.  huronea) 
Fureteur, /m.  huroncí 

cudriñddor,  m. 
F..r.nr,  sf  furor,  m. 
Furibond,  e.  a.  furibundo,  a 
Tw:ie,sf.  furia,  f. 


GAB 

ruiieu.í-ement,  ad.  furiosa- 
mente [cesivo,  a 
Furieux,  se.  «.  furioso  ;  ex- 
Fiiro]\es,fm.pl. exhalaciones 

inflamadas,  f.  pl. 
Furoncle,//«.  divieso,  m. 
Fíii\.ií,ve.  a.  furtivo,  a 
Furtivement,    ad.   furtiva- 

iiu,fm.  bonetero,  ta. 
Fnsarolle,  sf.  adorno  en  for- 
ma de  collar,  m. 
?useau,/TO.  huso.tn. 
Fusée,  sf.  husada  ;  f.  cohete; 

-  de  bombe,  espoleta,  f. 

-  d'essieu,  wa/íga,f. 
sées  à  étoiles,  coheles  d« 
ágrimas 

Fuselé,  e.  a.fusclado,a 

Fuser,  vn.  extenderse, espar- 
cirse, etc. 

Fusibilité,  sf.  calidad  de  lo 
que  seyuedefundir 

Fusible,  3.  a.  lo  que  se  puede 

Fusil. /m.  eslabón  ;  fusil,  xn. 

Fasi\ier,Jm.  fusilero,  xn. 

Fusiller,  va.  arcabucear 

Fusion,  s f.  fundición,  í. 

Fuste,  sffusta,í. 

raslet,fm. fustete,  m. 

Fustigatiun,  sf.  azote,  xa. 

Fustiger,  va.  azotar 

Fût,  fm.  baril;  m.  caja  de 
arma  de  fuego  ;  haita  de 
lanza  ;  etc.  madera  del  ce- 
pillo, etc.,  f. 

d'arbalète,  <a¿i«ro,m. 

de  coloime,  caña,  i. 

Fulaie,  sf.  oquedal,  xa. 

Fiitnille.i/.  tonel,  xa. 

Futaine,  sf.  fustán 

Fute,  e,  a. astuto  ;  fustado,a 

Tatúe,  3.  a.  fútil 

Futilité,  sf. /utilidad,  f. 

Futur,  e.  a.  futuro,  a 

Futur,  fm.  futuro,  xn. 

F,xXatÁon,sf.futuricion,i. 

Fuyant,  e.huyente  [¿io,m. 
Faux-íuyant,//n.  subterfu- 

Fuyard,  e.  a.  fugitivo,  a  [pl. 

Fuyards,/OT.  pt.huidores,m. 


Gabán,  fm.  gabán,  m. 
Gabarre,  sf.  gabarra,  í. 
Gabari  ou  Cabaiit,//n.  mode- 


GAI 


GAL 


GAN 


lo  q 


nlac 


slr'uccion  de  toi 
Gabarrier,//n.  conductor  de 

gabarra,  m. 
Gabatine  ,    .î/".    encaño 

buenas  palabras,  m. 
Gabelage,  fm.  deiencion  de 

la  sal  en  los  graneros,  í. 
Gabeler,  va.  recogerla  sal  en 

los  graneros 
Gabeleur,  ym.   cobrador  de 

la  gabela,  etc.,  ni. 
Gabelle,  sf.  gabela,  i. 
Gabet,//;i.  veleta,  í. 
Gabie,  sf.  gavia,  f. 
Gabier, //7i.  gaviero,  i 
Gabion,  /m.  gavión,  il 
Gabionner,   va.   cubrir   con 

Gâche,  s/,  cerradero, 

Gâcherj  va.  amasar  el  yeso 

Gâcheux,  te.  a.  lodoso. 

Gâchis,  /m.  lodo,  m. 

Gadouard,  /m.  limpiador  de 
letrinas,  m. 

Gadoue,  sf.  materia  fecal,  f. 

Gaffe,  sf.  botador,  code,  m. 

Gaffer,  va.  gafar 

Gs%e,f m. prenda;  f.  gage,m. 

Gages,  pi.  gages 

Cn^KC, va. apostar  ;  asalariar 

Gagerie,  Saisie- gagerie  ,  sf. 
embargo  privilegiado  de 
muebles,  m. 

Gageur,  se./,  apnstador,  a 

Gageure,  s/,  apuesta,  f. 

Gagiste  ,  fm.  criado  de  co- 
mediantes,m. 

Gagnage,  fm.  pacedura,  f. 

Gagnant,  ym.  ganador,  m. 

Gagne-denier,  fm.  ganapán. 

Gagne-pain, /»î.  aquello  can 

que  unu  gana  su  vida 
Gagoe-petit,  fm.  amolador, 

an  pied,  A«i> 

■ chemin,  adelantarse 

le  dessus,  vencer 

w—  les  devanls,  coger  la  de- 
lantera [deta,  f. 
Gagui,  sf.  muger  algo  gor- 
Gai,  e.  a.  ahgre 
Appartement  gai,  aposento 

I   Cheval  gai,  caballo  que  no 
I       tiene  silla  ni  freno 
I   Temps  gai,  tiempo  sereno 
I   Vert  gai,  verde  gai 
¡  Gai,  ad.  alegremente 

Gaiaf,f m.  guayaco, ta. 

Gaiement,  ad.  alegreinente 
.Çaielé,  sf.  alegría;  acción 
I    àp  a- abra  alegre ,  f . 


De  paielé  de  cœur,  de  pro 

Gaillard,  e.  a.  alegre;  sano 
desembarazado  ;     tocado 
del  vino  ;  atrevido,  a 
Conte  gaillard,  cuento  libre 
Ven  I  gaillard,  viento  fresco 

Gaillard, //«.  castillo  de  po- 
pa ó  de  proa,  m. 

Gaillarde,  sf.  gallarda,  f. 

Gaillardement,  ad.  alegre- 
mente ;  atrevidamente 

Gaillardet,  /m.  ma.  gallar- 
dete, m.    [suelta  y  libre,  f. 

Gaillardise,  sf.  alegría  algo 

Gain,  fm.  ganancia;  victo- 
ria, ventaja,  i. 
line,  sf.  vaina  ;  jareta,  f. 

_-jla,//;2.  gala 
Galamment ,     ad,     galana- 
mente :  galantemente  ;  con 
habilidad 
Galanga,  fm.  planta  de  las 

;  rana  marina,  f. 
Galant,  e.  a.  galante 
Galant  homme,  hombre  de  es- 
timación ó  de  garbo      [va. 
Homme  z^Unt, galanteador, 
GaUnt, fm.  galán,  va. 
Galanterie,  sf.  galantería; 

dadiva,  f.  regalo,  m. 
Galaubans.  fm.  pl.  ma.  fra- 
is, f.  pl. 

I,  sf.  Via  láctea,  f. 

Galbanum,  fm.  galbana,  m. 

Galbe,  fm.  adorno  de  argüí- 

Gale,  sf.  sarna,  f. 

Galéace.  sf.  galeaza,  f. 

Galce,  sf.  galera,  t. 

Galefretier,/»!.  hombre  mi- 
serable, desarropado,  ele. 

Galtga,/m.  galega,  i. 

Galène,  sf.  mina  de  plomo,  í. 

Galénique,  s.  a.  galénico,  a 

GaUnisme,  fm.galenismOfXa. 

Galéniste,  galeiiista,m^ 

Galéopsis,///!.  galiopsis 

Galère,  sf.  galera  ;  Ï.  cepi- 
llo largo, va. 

Galerie,  sf.  galería  ;  f.  cor- 
redor, pasadizo,  m. 

Galérien,//»,  galeote,  va. 

Galerne,  sf.  galerno,  ni. 

Galet,/w.  especie  de  fuego  ; 
t.  guifarro  pulido  y  cha- 
to, va. 

Galetas,  fm.^aquizami,  va. 

Galette,  sf.  torta  hojaldre 
muy  chata,  f. 
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Galimatias,//?;.  í/í5í-«/-so  con  • 
f uso,  etc.,  m. 

Galion,//»,  galeón,  va. 

Galiol,///i.  K.  Benoîte 

Gallote,  sf.  galeota,  f. 

Galipol,  fm.  resina  líquida 
del  pino,  í-. 

Galle,  sf.  agalla,  f. 

Gallican, e.  a,  galicano,  a 

Ga\hcísvae,fm.  galicismo,  m, 

Gallinasse,  sf,  gallinaea,  í. 

Gallium,  fm.  V,  Caille-lait 

Galoche,  sf.  galocha,  i.  gala' 
pago, va. 

Galon,///;,  galon,  va. 

Galonner,  va.  galonear 

Galop,  f  m.  galope, m. 
AUer  le  grand  galop,  le  petit 
galop,  ir  à  rienda  suelta, 
á  media  rienda 

Galopade,  sf.  galopeo,  va. 

Galoper,  vn.  galopear 

Galoper,  va.  llevar  el  caballo 
á  galope;  seguir,  perse- 
guir; ir  al  rabo 

Galopin,  fm.  galopin,  m. 

Galoubet,//»,  chifla,  f. 

Galvanique,  2.  a. galvánico,  a 

Galvanisme,///!,  galvani.imo, 
m.  [de  palabras 

Galvauder ,    va,    maltratar 

GamhaAe,  sf.  gambeta,  f. 

Gambader,  vn.  brincar 

Gambage, ///i.  derecho  sobre 

Gambiller  ,  vn.    campanear 

las  piernas 
Gamelle,  sf.  gabata,  f. 
Gamme,  sf.  gama,  f. 
Changer  de  gamnie,  mudar 

de  bisiesta 
Chanter   la  gamme  à ,  so- 

Mettre  hors  de  gamme,  sa- 
carle à  uno  de  sus  casillas 
Ganache,  sf.  qwfada  inferior 
del  caballo,  f.  [Aorra 

Ganche,  sf.  ma.  especie  de 
Ganer,  vn.  amollar 
Ganglion,//?;,  ganglio,  con- 
junto de  nervios  à  modo  de 
ovillo  ;    tumor    duro,   sin 

Gangrène,  sf. gangrena,  f. 
Gangrener  (.Se),  vr.  gangre- 


Galimaírée,  .■;/.  picadillo  de 
sobrados  de  viandas,  va.     | 


[sc_ 

Gangrrneux.se.a.  gangreno- 
Gangue,  sf.  peñasco  à  que 

estápcgado  algún  metal,vn. 

aiiivet,///!.  insliumento  rfa 

Ganse,  sf.  presilla, í. 
Gant,fm. guante,  m. 
Gautelée,  s/.  bacará,  U 
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Gantelet, /m.  manopla;  es- 
pecie de  vendu,,  Í. 
Ganter.va.ca/zíír  los  guantes 
Ganterie,  «/.  $tianlfiría,  f. 
Gantier,  e. /.  guantero,  a 
Garagay ,/ot.  ave  de  Améric 
Garamantite, .«/.  granate,  w 
Garance,  sf.  rubia,  t.        \bt 
Garancer,  va.  tewr  con  la  ru- 


Garce,  f¡/.pula,f. 

Garcelte,  s/,  gar  eta,  f. 

Garçon,///?,  hi/o  varon  ;  gar- 
zón ;  soltero  ;  mozo,  cria- 
do, m. 

Garçonnière,  sf.  muchacha 
que  gusta  de  andar  con  los 
muchachos,  f. 

Garde,  sf.  guardia;  enfer- 
mera; guarnición  de  la 
esparta  ;  guarda,  i. 

Garde-bois,  rm.floieslero,m. 

Oarde-boutique  ,  ////.  mer- 
cadería que  no  tiene  des- 
pacho, i.  [ía,  ra 

Garde-cóle,  fm.  guardacoa- 

Carde-i'eu,  fm.  barandilla 
que  se  pone  delante  del 
hogar,  etc.,  f. 

Garde-feus,   pl.  guardafu 
gos  ;  guardacartuchosj 


GAS 


clVi 


pl. 


[m 


Garde-fou,  fm.  guardalado, 
Garde-manger,  y//i.  guarda- 

Garde-meiible./zn. /ras/era, f. 

Garde-noble,  af.  derecho  que 
tiene  un  padre  noble  de 
gozar  de  los  bienes  de  sus 
hijos,  m.  [notario,  in. 

Garde-note,  fm.  escribano, 

G.irder,  va.  guardar 

la  chambre ,  no  salir 

del  cuarto 

le  lit,  Aa^erca/wa 

Garder  (Se),  ur.  guardarse 
En  donner  à  garder,  dar  pa- 
pilla [Srirreta,  (. 

<;arde  -robe,  ■•:f.  guardaropa  ; 

Garáeur,  se./,  guardador, 

de  cochons, /)or<7Z¿ero,i 

de  vaches,  vaquero,  n 

OArde-\\ie,fm.  pantalla,  i, 

C3váiiiDat,fm.  guardianía,  í. 

Gardien,  ím.  guardián,  m. 

Gardon, //n.  albur,  m. 

(iii-e,  (ni.  ábute,  oxtt 


le   tóutt,  cuidado  eon 
los  azotea 

iaii.i    dire  gare,   sin  decir 
oxte  ni  nioxte 
Gare,  gare,  trapa,  trapa 
Ga.re,  sf.ensenada,{.  [/os,w. 
Garcniíe,  sf.  vivar  de  cone- 
"  areDmer,fni.  guarda  ó  ar- 
rendador de  un  vivar,  m. 
Garer,  va.  recoger  y  amar- 
rar las  barcas  en  la  ense- 

Garcr  (Se),  vr.  guardarse 
Gargariser,  va.  gargarizar 
Gargarisme,//?!,  gargarismo, 
ni.  [bodegón,  i. 

Gargolage  ,  fm.  comida    de 
Gargote,  sf.  bodegón,  m. 

bodegones  ;  beber  y  comer 
suciamente 
Gargolier,  e. /.  bodegonero, 

Gargouillade,  sf.pasode  dan- 

Gargouille,  sf.  gárgola,  ». 

Gargouillement ,  fm.  mor- 
mullo, xa. 

Gargouiller,  vn.  zabullir 

Gargouillis,  fm.  el  ruido  del 
agua  al  cat^r  de  la  gárgola, 
m.  [los  cañones,  m, 

Gargousse,  sf.  cartucho  para 

Garijue,  .»/.  erial, m. 

Garnemenl,  fm.  picaro,  m. 
Mauvais  garnement,  mal  en- 
gendro, m. 

Garni,  e.  a.  Chambre  garnie, 
bôtel  girni,  cuarto,  m.  ca- 
sa, f .  de  posada 

Garnir,  va.  guarnecer 

Garnison,  sf.  guarnición,  f. 

Garniture,  sf,  guarnición,  t. 

Garniture  de  diamans ,  ade- 
rezo de  diamantes,  m. 

Garou,  F^.  Loup-garou 

GaTou,fm.laureota,  f. 

ORroaa%e,f m.  putería,  f. 

Gatfot,fm.  garrote  ;  m.  cru- 
cera del  caballo,  f. 

Garrotter,  va.  apretar  con 
garrote  ;  alar  con  cuerdas 

Garas.fm.  especie  de  elixir 
Gascon,  ue./.  et  a.  fanfa 


GAZ 

Gaspilleur,  se.  /.  desperdi- 
ciador, malbaratador,  m. 

Gastadour, /«í.  gastador, m. 

"  usier,  fm.  el  vientre  ó  el 
estómago,  ra. 

Gastrique,  ».  a.  gástrico,  a. 
estomacal 

Gastronomie,  sf.  gastrono- 


1,  f. 


[m 


i,f. 


Gasconisme,  fm.   gasconii 
Gasconuade,  */.  fanfarroni 

da,  f.  [etc. 

Gasconner,  vn.  baladronear , 
Gaspillage,  fm.  desperdicio , 

malbaralo,m. 
Gaspiller,  va.  desperdiciar, 

malbaratar 


;áleau,///¡.  torta  ho/alJre  ; 
t.  pañ.il  de  cera  y  miel,  va  . 

ikle-mélitr,fm.elquchace 
las  cosas  demasiado  bara- 
tas 
Gâter,  va.  dañar  ;  ensuciar  ; 

criar  mal  d  un  niño 
Gátrr  (Se),  vr.  gaftarse 

Jauche,  s.  a.  izquierdo  ;  des- 
mañado,a 

A.  gauche,  á  la  izquierda 

Donner  à  gauche,  izquier- 

Gauther,e.  a.  et/,  zurdo, a 

Gaucherie,  s/,  desmuña.  í. 

Gauchir,  vn.  hurtar  el  cuerpo 
de  un  golpe  ;  cojear 

Gauchissement,//7i.e/ acío¿«    ' 
hurlar  el  cuerno 

Gaude,  sf.giuilda,  f. 

Gaiilre,  sf.  pañal  de  miel; 
barquillo,  m. 

Gaufrer,  va.  imprimir  figu- 
ras sobre  paños 

Gauírenr^////.  el  qur  imprime 
figuras  sobre  paños 

Gaufrier, //7i.  barquillero,  r_. 

GautVure,  ;/.  impresión  que 
se  da  á  los  puños,  f. 

Gaule,  sf.  vara,  varilla,  f. 

Gau)is,//n.  ramas  crecidas  f 
delgadas,  f.  pl. 

Gaulois,  fm.  locución  fran- 
cesa anticuada,  i. 

G  aupe,  sf.  muger  muy  fea  y 

Gausser  (Se) ,  vr.  burlarse 
Gausserie,  sf.  burla,  t. 
Gausseur,  se./,  burlador, m. 
Gavión,  fm.  gaznate,  m. 
Gavolte,  sf.  gavota,  f. 
Gaync,////.   y.  Gaíac 
Gaz,  fm.  gas,m. 
Gaze,  sf.  gasa,  f. 
Gazelle,  sf.  gazela,  f. 
Gazer,  va.  cubrir  con  gasa 
Gazelier.//n.  gazetero,  m.[f 
Gazelin,//?/.  gazela  pequeña 
Gazelle,  .</.  gozeta,  i. 
Gazeux, se.a.  gaseoso, a's 
Gazier,//n.  el  que  hace  ga 


GEN 


^nzomh\.rej'm.gasoinetro,m. 
Gazon,  /ni.  césped,  f. 
Cazonnenient,  f/ii.  el  acto  de 

cubrir  con  céspedes 
Cazoiiiier  ,   va.    cubrir    con 

Gazouillement,  fm.  gorgeo  ; 

mormullo  de  las  aguas,  ra. 
Gazouiller  ,    vn.  murmurar 

las  aguas  ;    gorgear    los 

pájaros 
Geai,/m.  grajo,  m. 
Géant,  e. /.  gigante 
Geindre,  vn.  gemir 
Gelalirie,  sf.  g,-latina,  f. 
Gélatineux,  se.  a.  gelatinoso ^ 

a.  parecido  à  la  jalea 
Gelée,  sf.  helada  ;  jalea,  f. 
Gelée  blanche,  escarcha,  Ï. 
Geler,  va.  et  n.  helar 
Geler  blanc,  escarchar  [í/a,f. 
Gelinotte,  sf.  polla  engorga- 
Géliiiotle   de  bois,  polla  .î//- 

Gélivure,  sf.  daño  de  la  hela- 
en  los  árboles,  m. 
lan,  fin.  F".  Jumeau 
Les  Gémeaux,  Gemini» 

Géminé,  e.  a.  gemino,  a 

Gémir,  vn.  gemir 

Gémissant,  e.  a.  gemidor,  a 

Gémissement, /ot.  gemido,ni. 

Gemme  tSel),  sal  sacada  de 

Cénal,  e.  a.  perteneciente  à 


rillos 


Gênant,  e.  a.  molesto,  a 

Gencive,  sf.  encía,  S. 

Gendarme, //n.  gendarma.m. 

Gendarmes  ,  pt.  centellas  ; 
manchas  en  los  diaman 
tes  ;  manchitas  en  los 
ojos  ,  L  pi. 

Gendarmer  (Se),    vr.  enfa- 
darse,picarse 
euJarmerie,  sf.  gendarme- 
ría, f. 

îendre,y>n.  yerno,  m. 

3êne,  .if.  tormento  ;  m.tor tu- 
ra, fatiga,  pena,  í. 

jéuéalogie,  sf.  genealogía,  f. 

jénéalogique,  s.  a.  genealó- 
tico,  a  \ta,  m. 

íenéalogÍ5fe,/>w.  genealogis 

Sêner  ,  va.  molestar,  fati- 
gar; constreñir 

íéncral,  e.  a.  general 

}énèia},fm. general,  m. 

~  inér.ilat  ,/m.  generalato, m. 

.  énérale.  sf.  generala,  Ï. 

í^néralement,  ad.  general- 
mente izado n,  i. 

Généralisation,  sf.  generali- 

Jéuéraüser,  va.  generalizar 


GEO 

Généralissime,  fm.  generaU- 

Géiiéralité,  */.  generalidad, i. 
Générateur,  Uxce.  a.  genera- 
dor, a  [a 
Génératif,  ve.  a.  generativo. 
Génération,  sf.  generac¿on,\. 
Généreusement,  ad.  genero- 

Générenx,  se.  a.  generoso,  a 
Générique.  2.  a.  genérico,  a 
Géaévoúlé,sf.  generosidadfí. 
Genèse,  sf.  génesis,  f. 
Genestrolle,    sj.   retama  de 

los  tintoreros,  f. 
Oenèl,  fm.  ginesta;  f.  e-apar- 
to ;  caballo  de  España,  xn. 
Genêt  de  jardin,  gayomba,  f. 
Géuethliaque,//«.  genetliaco 
Génethliaque,  2.  a.  genetlia- 

Génelhliogie,  sf.  genetlíaca, 

Genette,sf. freno  ala  Tur- 
quesa; m.ginela;  especie 
de  sato  montes,  f. 

-  enevrier,//?i.  enebro,  m. 

Génie,///!. genio, m.  [brina,i. 

Genièvre,////,  enebro  ;  m.  ?/<"- 

Genipa,  fm.  árbol  de  lúa  An- 
tillas 

Géuisse,  sf.  becerra,  f. 

Génital,  e.  a.  genital 

Génitif,///!,  gi-nitivo,  m. 

Génitoires,  fm.  pl.  testícu- 
los, m.pl. 

Génilure,  sf.  progenie,  i. 

Genou, //n.  rodilla,  t. 
A  gpnoüx,  de  rodillas 
Se  mettre  à  genoux,  arro- 
dillarse 

Genouillère,  sf.  rodillera,  f. 

Genre,///;,  genero, m. 

Geni,  af.  gente,  f. 

Gens,  pl.  gKnte,  f. 

Gentiane,  sf.  genciana.  í.  [í. 

Gentiane  croisette,  rruciata, 

GeuiU,  fm.  gentil,  m. 

Gentil,  le.  a.  gentil 

Gentilhomme  .  fm.  gentil- 
h'i/i.b'-e .  hidatgo.m.  [gulajt. 

Gtntilhomnierie ,   sf.   hidal- 

Gentilhommière,  sf  casa  pe- 
queña de  hidalso,  í. 

Gentililé,  sf.  gentilidad,  f. 

Genlillâire  ,  fm.  hidalgo  de 

Gcnlilli-s'í^e,  sf.  gentileza,  f. 
Gentiment,  ad.  gentilmente 
Ceouñv^oa,sf.genijfiexion,' 
Géocenlrique,  3.  a.  geocén 

Géode,  sf.  geoda,  f. 
Géodésie,  sf.  geodesia,  f. 
Géudésiijue,  a.  a.geodético, 
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Géographe,////.  geógrpfo,m. 

Géographie,  .s/,  geografía,  í. 

Géographique,  %.  a.  geográ- 
fico, a 

Gcolage,  fm.   rarcelage,  m. 

Geole,  sf.  cárcel,  f. 

Geôlier,////,  carcelero,  m. 

Geôlière,  sf.  la  muger  del 
carcelero,  f. 

Géomance,  sf.  geomancia,  (. 

"  '    nancien,  ne.  /.  geomdn- 

Géomélrql,  e.  a.  geometral 

Géombtic.fm.  g'-ómetra,  va. 

Géométrie,  sf.  geometría,  f. 

Géométiiqne,  a  a.  geométri- 
co, a  [n.étricamente 

Géomélriqnement ,  ad.  gco- 

Géorgique,  sf.  geórgica,  í. 

Gevnmi>m,fm. geranio. m.  [m. 

Gérant,  fm.  administrador. 

Gerbe,  sf.  garba,  í. 

Gerbée,  5/.  garba  de  paja,  f. 

Gerber,  va.  garbar  ;  poner 
toneles  unos  sobre  otros 

Gercer,  va.  hacer  grietas  en 
el  cutis 

Gercer ,  vn.  Se  gercer  ,  «T. 
abrirse  con  grietas 

Gerçure,  sf.  grieta  ;  hende- 
dura en  el  hierro  ,  etc. ,  £. 

Gérer,  va.  administrar 

Gerfaut,///;,  gerifalte,  m. 

Germain,  e.  a.  el/,  primo 
hermano,  prima  hermana 
Frère  germain ,  hermano 
ramal,  m.  [gundo,  m. 
Issu  de  germain,  primo  se- 
Jermandrée  (Graudei,  sf.  es- 
cordio,  ui.  imédris,  f. 

Germandrée  (Peüte),  sf.  ca- 

Germandrée  en  arbre,   tcU' 

Germanisme,  fm.  germanis- 
-,enne,fm./emil¡a;yema,f. 
íerme  d'un  oeuf,  galladura,!. 
Faux  germe,  mola,  ï. 
Jernier,  vn.  brotar  icion,  f. 
Germination  ,  sf.  germina- 
Gérondif ,////.  gerundio,  m. 
Gésier,  fm.  molleja,  í. 
Gesse,  sf.  arveja,  f. 
Gestation,  sf  el  acto  de  ha' 

eerse  llevar  en  silla,  etc., 

preñado,  ra. 
Geste.////,  ge.-ito,  ra. 
Gestes, /j¿.  hazanas,í.'pi. 
Gesticu'ateur.///;.  gestero,VL\. 
Gesticulation,  sf.  gesticula' 

Gesticuler,  vn.  gestear      [f. 
Gestion,  sf.  adminislraetçn, 
Gèam,  fm.  sanícula  monta' 
na,  i. 
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GibbeiiK,  se.  a.  giboso,  a 
<íibbosité,í/.fftóa,  f. 
Gibecière,  sf.  boisa  de  caza- 
dores ,  ele.  ;  f.  zurrón  de 
.  pastor,  m.    {pasa  pasa,  m. 
Tour  de  gibecière,  juego  de 
Gibelet,//7t.  barrenita,i. 
Gibelotte  ,    s/,  fricasea    de 
polios,  f.  [ceri/îa,T. 

Giberne,  s/,  cartuchera,  ca- 
Oibet,  fm.  horca,  f. 
Gibier,  /m.  casa,  f. 
Giboulée,*/",  turbión  de  agua, 
piedra,  etc.  ,  m.  [fusil 
Giboyer ,  vn.  cazar  con  el 
Giboyear,  /m.  cazador  con 
el  fusil,  etc. ,  m.  [a 

Gigantesque,   2.  a.  giganteo 
Giganlomachie    sf.    combate 
de  los  gigantea  [ro,  i. 

Gigot,  fm.  pierna  de  carne- 
Gigolter,  vn.  pernear 
Gigue  ,    sf.    brincadora  ;   i. 

suerte  de  baile 
Gi\el,  fm.  almilla,  f. 
Gilles  (Faire) .  huirse 
Oimblette,   sf.  rosquilla  he- 
cha con  huevos,  etc. ,  Ï. 
Gingembre,//».  gengibre,m. 
Gingiiet,   te.    a.  Viii  ginguet, 
finito,  m.  [mala  traza,  m. 
Habit    ginguet ,   vestido   de 
Ginseng, //«.  planta  de  Tar- 

Girafe,  sf.  girafa,  f. 
Girandole,  sf,  girándula  ;  f. 
conjunto    de    diamantes 

Girasol,  fm.  girasol,  tn. 
Girauraont ,  fm.   planta    de 

las  Indias  occidentales 
GirciBe.fm.  clai'o,clavillo,m. 
Giroflée,  sf.  aUli,  m.       [in. 
Giroflier,  ///).  clavero  ;  alelí, 
,Girou,y>w.   regazo;  girón, 

gremio  de  la  iglesia,  ta. 
Gironné,  e.  <■/.  gironado,  a 
Girouette,  sf.    vélela  ;  ban- 
derola de  navio,  i. 
Gisant,  e,  a.  yacente 
Gisement ,  fm.  situación  de 

las  costas,  f. 
Cít,  yace  ;  consiste 
G\\c,  fm.  mora/a;  posaài 

cania    de    liebre  ;  muela 

inmoble,  f. 
Giler,  vn.  morar,  habitar 
Givre,  fm.  escarcha,  f. 
Givre,  sf.  serpiente,  i. 
Glace,  .?/.  yelo  ;  m.  luna,  es 

peía  ;  f.  cristal  de  carro 

tin  diamante  ;  í.  baño  a 


GLO 

Glaces  ,  pl.  aguas  heladas  , 

:ée  (Etoffe),  glasé,  m. 

Glacer,  va.  helar 

Glacer  des  coiifilures,  bañar 

des  viandes,  rebozar 

Glacer  ,  vn.  Se  glacer  ,  vr. 
helar 

Glaceus,  se.  a.  diamante  que 
tiene  manchas 

Glacial,  e.  a.  glacial 

Glacière,  sf.  nevera,  f. 

Glaciers, /m.  pl.  montes  de 
yelo,  ID.  pl. 

Glacis  ,  fni.  embaste  de  la 
ropa  con  el  aforro  ;  de- 
clive ;  va.  espionada,  (. 

Glaçon,  fm.  carámbano  ;  ca- 

Gladiateur,y>«.  gladiator,  m. 

Glaïeul,///;,  gladiolo,  m. 

Glaïeul  paaal. /iride,  f. 

Glaire,   sf.  clara,  f. 

Glaireux,  se.  </.  viscoso,  a 

Glaise,  sf.  arcilla,  í.      [cilla 

Glaiscr,  va.   cubrir  con  ar- 

Glaisière,s/.  ¿nr/-era,  f.  [lo,m. 

Glaive, //«.  machete,  cuchil- 

Glama  ou  Lhama,///i.  oveja,  f. 

Glanage,  fm.  espigadura,  i. 

Gl,inJ,//n.  bellota;  borla,  i. 

Gland  de  terre,  fm,  arveja 
silvestre  i.  [risco 

de  mer,  especie  de 

Glande,  sf.  glándula,  i. 

Glandé ,  2.  a.  caballo  que 
tiene  hinchadas  las  glán- 
dulas 

Glandée,  sf.  bellotera,  f. 

Glandule  ,    sf.  glandulita,  f. 

Glanduleux,  se.  a.  glanriuto- 


GOB 


Globulaire,  sf.   coronilla  de 

fraile 
Globule,  fm.  glóbulo  ,  globo 

pequeño,  tn. 
Globuleux, se.  a. globuloso. m. 
Gloire,  sf.  gloria  ;  f.  orgullo  ; 

rompimiento  (.en  la  pintu- 

Faire  gloire  de,  gloriarse 
Dlorieusement,  ad.  gloriosa- 
mente [gulloso,  a 
3\oxknx,  se.  a. glorioso  ;or. 
Glorification  ,   sf.   glonfica- 

LHorifier*  va.  glorificar 
Se  glorifier  de,  gloriarse    ' 
Glose,  sf.  glosa,  {. 
Gloser,  *>«.  etn.  glosar 
Gloseur,  se./,  censurador, ¿ 
Glossaire,////,  glosario,  m. 
G\ossaleur,fm.  glosador,  m 
Glossopètre  ,  /m.  lengua  d» 

víbora,  í. 

lotte,  sf.  lígula,  í. 
Glouglou  J'm .  el  ruido  del  v, 

no  al  salir  de  la  botella,  n 
Gloussement,////,  do  do 
Glousser,  vn.  cloquear 
Glouteron  fm.  amor  de  hor- 

Petit    glouterou ,     bardan 


[f 


Glaner,  va.  espigar 
Glaneur,  se.  /.  espigador,  1 
Glanure,  .?/.  rebusco,  xa. 
Glapir,  vn.  gañir,  chillar 
Glapissement,   /  -» 

chilUdo,  m. 
Glas,  ///;.  posas^ 
Glauciuin,////.  glaucio, 

laucóme,  fm,  enfermedad 

lèbe,  .í/.   gleba,  f. 

lisfade,  sf.  desliz,  m. 

Glissant,  e.  a.  resbaladizo,  a 

,      :.  deslizar     [Ilirse 

Glisser   des   mains,   escabu- 

introducir  ó  ia- 

n  destreza 

Glissoire,  sf,  resbaladero,  m. 
Olote,//;/,  globo,  m. 


Gloutonnerie,  sf.  glotonería 
G\a,sf.liga,Í. 
Gluant,  e.  a.  glutinoso,  a 
G\aan,fm.  vareta,  í. 
Gluer,  va.  pegar,  enligar 
Gluten,////,  gluten,  m. 
Glutineux,  se.  a.  glutinoso,  i 
Glyconien,  ne.  Glyconique,  s 

a.  gliconico,  a  [sa,  i 

Gnaphalium,  fm.  algodón 
Gnonie,   fm.    Guomide ,  sj 

genios  que  fingen  los  caba  • 

lisias   vivir  dentro  de  i 

tierra 

Gnoraique,  2.  a.  sentencióse 
Gnoinon,////.  g, 
Gnom  'nique,  sfgnomónica, 
Go  (  Tout  de  ) ,  ad.  de  rondo. 
Gobbe ,  sf.  pildora  veneno 

Gobe'let,//».  cubilete, m.  [no 
Jeu  de  gobelets, /«fgo  de  mt. 
Gobelotter,  vn.  beber  tragu 

Gnbcr,  va.  trabar;  agarra 
Goberger  (Se),  vr.  holgarse 

burlarse  de 
Goberges,  sf.  pl.  travesañc 

delgados  en  la  ci ' 


GON 


Cobet ,  fin.  bocado  que  se 
traga  [uno  de  pronto 

Prendre  an  gobet ,  coger  á 

Cobeter,  va.  llenar  de  yeso 
los  intervalos  vacíos 

Gobeur,  se./,  tragón,  a 

Gobeur  de  mouches,  niusci- 

Gobiii,//n.  corcovado,  m. 
Goblúi,//»!.  coco,  m. 
GodaiDer  ,     vn.   beber   fre- 
cuentemente y  con  exceso 
CoAe\uiea.\i,f m. pisaverde  jXa. 
Godenot ,  fm.  Juan  de  las 

Goder,  vn.  arrugarse  el  ves- 


GOÜ 

drra  ;    gcfe    de  ¡algunas 
repúblicas  de  Italia  ,  m. 
Gonflenieut,/>n.A/>icAazo/j  ,in. 
Gonfler ,  va.  hinchar 
Gonfler  ,  vn.  Se   gonfler,  vr. 
hincharse  [nazo  ,  xa. 

Gonin  ,Jm.  picaro  ,  bellaco- 
Goni<)metre,/OT.  goniómetro, 
Gon\omélTÍe,sf.goniomelria, 

Gonorrhée  ,  5/.  gonorrea  ,  f. 
Gord, fm.  pesquera,  {. 
Goret  yfm.  gorrín  ,  m. 
Gorge ,  .ç/.  garganta;  moldu- 
—  cóncava;  la  carne  que 
''"  "  '""  "-•-•-  de  rapi- 


GRA 


Godetj  fm. 


;,f. 


n  pie  f. 


[bino 


noria;  etc., 
la,í. 

yoàl\eau,fm.especie  de  pas- 
tel de  carne 
jodron ,   /m.    abanillo;    m. 
obra  alechugada  en  las  va- 
jillas ,  etc.,  f. 
I>odronuer ,  va.  alechugar 
Joemon ,  fm.   V.  Varec  ou 

ioelie ,  sf.  especie  de  magia 
iotfe  ,  2.  a.  deswrado  ,  a 
iogaiIle,í/.  comilitona  gran- 
de y  alegre  ,  h  [mente 
ogo  (A),  ad.  abundante- 
.oguenard  ,  e.  a.  et/,  burlón. 


—  de  pigeon  ,  color  colum- 
Coupe-gorge  ,  mut  paso ,  m. 
Faire  une  gorge  cbaude  de, 

divert'rse  de 
Rendre  gorge  .  gormar 
Rire  à  gorge  déployée ,  reír 

Goi  gée  ,  sf.  sorbo ,  trago ,  m. 
"    ^er  ,  va.  hartar  ;  colmar 
gorger    de    nourriture , 


tupir  ^  _ 
Gorgère,   sf.  ma.  gorja;  f. 

batideros,  m.  pi. 
Gorgerin  ,fm.  gola  ,  f . 
Gosier  ,fm.  gaznate  ,  m. 
Grand-gosier ,  alcatraz,  m. 
Gothique  ,  2.  a.  gótico  ,  a 
Gouache,  s  f.  pintura  de  a- 

guada  ,  f. 
Goudron./w7.  ¿rfa,f. 
Goudronner ,  va.  embrear 
Gouffre  ,fm.  abismo  .  m. 
Gouge ,  .if.  gubia ,  i. 
Gouine ,  sf.puta  ,  rt 
Gou\al,  fm..galopin.Salopo,m. 
Goujon ,/)//.  gobio,  va. 
Goulée,  sf.  bocado  muy  grue- 

Goulet  ,fm.enlrada  estrecha 

de  algun  puerto ,  f. 
Gouliatre,  2.  a.  comilot 
Goulot ,  /"m.  cuello  defn 

etc., m. 
Goulotte , .«/.  regala  ,  f. 
Goulu  ,  e.  a.  tragón  ,  a 
Goulûment .  ad.  golosamente 
Goupille,  5/.  clavija  pequeña, 
í.  [cobilla,í. 

Gonpillon,//7i.  hisopo 
Gouid,  e.  a.  yerto  ,  a 

^ , .  .Gourde,  sf.  calabaza  , 

jpdolier,//?!.  marinero  de\Goardin,  fm.  palo  rollizo  ) 
^góndolas ,  m.  corto,  m.  [f. 

antalon  ou  Gorsfanan,  fm.\GouTe,sf. droga falsificaria, 
estandarte  de  iglesia ,  m.     Gourgandine ,  sf.  callejera,  i. 
oufalonier  ou  Gonfanonier ,  Goutsanc,sf.ñaba pequeña,  f. 
•j/t"'  el  que  llevaba  iaùan-'Gowgoaiau,fm.gorgoran>to. 


lOguenarder ,  vn.  bufonee 

lOguettes ,  sf.  pl.  gozos , 

'  alegrías ,  f.  pl. 

Chanter  goguettes,  decir  los 

nombres  de  las  pascuas 
oinfre  ,f>n.  comilón,  m. 
goinfrer ,  vn.  glotonear 

srie  ,  sf.  glotonería ,  f. 
,/íw.  papera    " 

^                              papera 
^^oi{e,fm.golfo,m. 
''■]  olile,  sf.  golilla,  t. 
.  '  omme ,  sf.  goma ,  i. 
■'"•  ommer,  va.  engomar 
i*  ¡otnroeux ,  se.  a.  gomoso  , 
'"*  omphose,  sf.  articu'.acion 
rc*«    inmoble,  i. 
'■''■>■'*  oná,  fm.  g  ozi.. 

,    ondoie ,  */.  góndola ,  f .  Ví 
«  .*  .abarquillado  ,  m. 
;Ji«|jpnd-'-    '      — ■•" 


Jpni'ali 

VWes.tai 
b^^t  oufali 
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Gourmade  ,  sf.  puñada  ,  f. 

Gourmand,  e.  a.  tl/.goloso.ct 
iche  gourmande,cAi^i>íe, 
[de  palabras 

Gourmander ,  va.  maltratar 

Gourmandise  ,  sf.  golosina ,  S. 

Gourme  ,  sf.  humor  corrom- 
pido en  los  potros  ;  sarpul- 

jiido,m. 

Gourmé ,  e.  a.  gravedoso  ,  a 

Gourmer ,  va.  poner  la  bar- 
bada ;  dar  de  puñadas 

Gourmet  ,fm.  piloto  ,  m. 

Gourmette  ,  sf.  barbada  ,  f. 

Goussflut ,/.  et  a.  m.  caball» 
que  tiene  cortos  los  lomos, 
m.  [el  vuelo  ,  f. 

Goussaut,//w.  ave  tarda  en 

Gousses  d'ail ,  dientes  de  a/Oj 
pl. 

Gousset, //w.  sobaco;  cua- 
drado en  las  camisas  ;  bol- 
sillo de  los  calzones;  can 
pequeño  para  sostener  ta- 
blillas,  etc.,  m.  [m. 

Gousset  de  montre ,  secreto  , 

Goíit  ,fm.  gusto  ,  m. 

Goûter ,  va.  gustar 

Goûter ,  vn.  merendar 

Goûter  ,fm.  merienda,  f. 

'"Toutte  ,  sf.  gota,  f. 

—  aux  mains ,  chiragra ,  f. 

—  au^  pieds  .podagra ,  f. 

—  remontée,  gota  coral,  f. 

sciatique,go<í7  ciática.i. 

sereine ,  gota  serena  ,  í. 

Goutte ,  ad.  gota 
Gouttelette ,  sf.  goleta  ,  i. 
Goutteux,  se.  a.  et/.  gotoso,a 
Gouttière  .  .í/.  gotera  ,  f. 
GouvernaiI,///í.go¿er/7a//?,m, 
Gouvernance  ,    sf.  jurisdic- 

del  goherna'ior,\. 

Gouvernante ,  sf.  goberna- 
dora ;  ama  ;  aya  ,  f. 

Gouverne,  sf.  gobierno  ,  m. 
regla ,  f. 

Gouvernement ,  fm. gobierno; 
'--  '     —    del  gobernador, U 

Gouverneur,  fm.gobernador; 

Goyave  ,  sf.  guayaba  ,  f. 
Goyavier ,/'«.  guayabo,  m. 
Griibat  ,fm.  ¡echo  malo  ,  m. 
Grabataire,  a.  n.  achacoso,  a 
Grabuge  ,j'm.  ruido,  m.  pen- 

Grace  ,  sf.  gracia  ,  f. 
Graciable  ,  2.  a.  remisible 

I  Gracieusement ,  ad.  grado  - 
sámente 
Gracieaser ,  va.  agasajar 
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gra: 


GRE 


Graciiuselé  ,  sf.  agaso/o  ;  in. 
gracia  ,  cortesía  ,  f. 

Gracieux,  se.  a.  gracioso; 
benigno  ,  a.  corles  [.dad,  I. 

Grac\Wè,sf.delea(iez'i,temii- 

Oradalion  ,  s/,  gradación  ,  í. 

Grade  ,/ni.  grado  ,  m. 

Grades',  pi.  letras  de  gra- 
duado ,  f.  pi . 

Gradin  ,////.  srada  ,  f. 

Graduation,?/.  graduacion,i. 

Gradué  ,/m.  graduado  ,  m. 

Graduel  ,  le.  a.  graduai 

Graduel  ,fin.  graduai ,  m. 

Graduellement ,  ad,  gradual- 

Gradiier,  va.  graduar 
Grailler ,    fn.  ll'miar   Ú  los 

perros  coa  la  bucina 
Graillon  ./m.  escamocho  ,  va. 
Cram./m.grar.o.uu 
de  chapelet ,  cuenta  de 

de  folie  ,  vena  de  loco,  í. 

Graine  ,  sf.  grana  ,  1. 
Graine  de  melon,  de  concom- 
bre ,  pe/jila  ,  f. 
Graissage.//^,  engrasación, {. 
GraUso,  s/. grasa,  Í. 
Graisse  de  rôti .  pringue  ,  m. 
Graisser ,  t>a.pring<ir 
Graisser  la  palle,  untar  las 


Gi  ammaire'  sf.  gramálicJ,  Í 
Grammairien,///! -gran. ático. 
m.  [cal 

Grammatical  ,  e.  a.  gramati- 
GrammHticalemenl  ,  ad.  con- 
forme à  lu  gramdUca 
Gramme,  j'///.  gramo,  m. 
Grnnd  .  e.  a.  gran  ,  grande 
Grand  d'Espagne ,//«.  grandi: 
de  Es/'-'/'ia  [tre  ,  m. 

Grand  maître,y>7î.^;-a/ï  maes- 
Grand  Mogol  ,//■/!. grti"  Mo- 
gol.m. 
Grand  œuvre  ,/ot.  la  triedra 
filnsn/ul ,  f.  [Señor,  m. 

Grand    Scignrur  ,  /m.  gran 
CrmdTmc  jfm.  granTurcü, 

Grand     écuyer ,    caballerizo 
Grand'messe ,w;sa  mayor 
Grandelet,  le.  a.grandeito,a 
Grandement  ,    ad.    grande- 

Cismiisse,  sf.  grandi  za,  f. 
Gi  andeur,  sf.gra/idor;gran- 

dez'i  ;  enor/nidad ,  f. 
Grand'garde,  s/,  granguar- 

Uia.t- 


Grandlr,  vn.  crecer 
Grange ,  */.  granja ,  f. 
Granit .///, . gran/to  ,va. 
Granitelle,  a.  mármol  que 

parece  al  granit 
Granulation,*/,  granulación . 

Granuler,  t>a.  reducir  à  gra 
Grarhique  .  2.  a.  gráfico,  a 
"   iphoraèlrc  ,fm.  grajóme- 
•o,  m.  [f. 

Grappe,  .</.(      '      .       _     . 
Grappiller  ,  vn.  rebuscar  las 

finas  ;  cohechar 
Grappilleur,  se./,  el  que  pi 
rebuscando  las  viñas  ,  m. 
Grappilleur,  cohechador,  m. 
Grappillon,/w.  racimillo,  m 
Grappin,///i.  áncora  de  cua- 
tro dientes  ;  f.  cloque,  m. 
Grappin  de  main .  garfio  ,  m. 
Oras  ,  se.  a.  graso  .gordo  ;  a 
pingüe  :  obsceno,  a.  Ubre 
Parler  gras  ,  cecear 
Jour  gras  ,  dra  de  carne ,  m 
Les  jours    gras,   cuinrsto- 
Icndas  ,  f.  pi.  [in,  \ 

Ten  e  grasse,  tierra  pigajo 
Gras  ,///!. graso ,  m> 
Le  gras  de  la  jambe,  la  pan- 

iorrilla ,  l. 
iras-double, //n.  doblón  de 

iras-londure,  i/.  torozon.m 
Jrassement  ,    ad.     cbnioda- 

t/iente  ;  libtral/ne/ite 
Grasset  ,  le.  a.  gordiUo,  a 
Grasseyement ,  Jni.  ceceo,  m 
Grasseyr 


ouillel  ,  t 
Grateron  ./m. 

tétano  ,  m. 

rali.uler,  tr, 
Gratific.nliou , 

c/on  ,  t. 
Gratifier 


Jravrlée  ,  sf  , 
heces  del  vin 


.f. 


1  de  las 


.achacoso  de 


las  arenillas  ;  , 
libre  ,  licencioso  , ,_ 

Gravelle  ,  s/,  arenillas  ,  f.  pi. 

Gravekire,    sf.  discurso  li- 


Gravemeut  ,  ad.  gravemente 

Graver,  va.  grabar 

Graveur  ,fm.  grabador,  m. 
■T./m.  cascajo;  m.  are- 
de  la  orina  ,  f.  pi. 

Gravir,  vn.  subir  en  los  ár- 
boles y  peñascos 

Gravitation  ,  sf.  gravitación; 
[portancia  ,  f. 
lé  ,  sf.  gravedad  ;  im- 
er.  vn.  gravitar  [m. 
is  ,/m.  jeson ,  cascajo, 
re  ,  s/,  grabado  ,  m 

Gré ,  fm.  grado  ,  m. 

,  sf.  colimbo,  m. 

Gredin,  e.  a.  et/,  villano; 

Grodinerie,  sf.  villanería 
Gredins  ,  /m.  pt.    perrillos 

pelos  largos 
Greíle,/m.  escribania,í. 
Greffe,  sf.  enjerto,  m. 
Greffer  ,  va.  enjertar 
Grelfier  ,  fm.  escribano  de 

justicia ,  m. 
Greffoir, //7i.  abridor,  m. 
Grège  1  Soiel ,  la  seda  sacada 

del  capullo  ,  1. 

Grégeois  (Feu)  ,fm.  fuego  ar- 

ii/irial  que  quema  denii  r, 

del  agua  [1 

Grégoi  lin,  ne.n.gregorionv, 

amur  ae  ntir-|Grêl<-,2.  a.  largo  y  delgado,  a 

j   Voix  grêle  ,  voz  aguda  y  le- , 

.  cuadriculara      nue 

sf.  gratifica-\Gré]<'..'f.grariizo,vapief/ra,f. 
Grêle  de  soufflets  ,  descendi- 
i.  gratificar  niii-nlo  de  manos ,  va.  \ 

ralin  ,/m,  la  quematfo  çwe'Gréler  ,  v.  imp,  granizar 
queda  en  el  suelo  del  pialo,*  Gr(;](-r  ,  va.  apedrear 
Tíitiole,  sf.  graciola,  í.   [tn,' Grey¡n,/m.ca¿le pequeño,  m 
latis,  ad. gratis  íGié\o¡i,/m.grano,granizo,tu 

r..l ilude  .  sf.  gratitud ,{.      í Grelot, //«.  cascabel,  ea, 
rane-ca/r/i.esci/raniu;o,m,' Gié\o\ter  ,  vn.  tiritar 
ralleleux  .  se.  a.  sarnoso,  a  Greluchon ,///».  chul/to ,  m. 
rallelle .  sf.  empeine  ,  m.       Gremial  ,/m.  gremial ,  m. 
Graller,»>a.  rascar;  cavar  Gcémil ,  fm.  mijo  del  sol  ,w 
ron  las  u/las  ;  raspar         ¡Grenade  .  sf. granada,  t. 
rattoir,/m  rascador  ;  m.  jGrenadier,    fm.     granado 
y.  Kacle  granadtro ,  m. 

r.iluit,  e.  a.  gratuHo  ,  a       |  Grenadière ,  sf  .granadera  . 
Gratuitement ,  ad.  gratuita-  \  Grenadille ,  sf.  sranadilla , 
mente  I  Grenaille  ,  .s/,  granalla ,  f. 

Gravatier./m.  Carretero  que  Grenailler,  va.  reducir  á  grc 

lleva  los  yesones  ,  etc.  ,m.\     nos 
Oi  ave ,  a.  <í,  ^rure  I  Grenat  ,/m.  graiioí<  ■  m. 


GRl  GRI 

Grenml,/m.caiezaí!o,niugn,  Cr¡gon,/«¡.  picaro^  mesqui- 

Gi  il,  fm.  parrillas,  f.  pl. 
"rülade,  sf.  i  arbonada.  f. 

tille,  af. rija  ;  red,  grada  ; 

fenestra  cuadrada  en  los 

juegos  de  pelóla,  i. 
Griller,  va.  enrejar  ;  tostar  ; 

a^O'hornar 
Giiller  un.  abochornarse 
Gri\]on, /ni.  grillo  m. 
"rin)ace,  sf.  e.eslo  ,  m.  vi- 

.sages ;  m.y\.  fingimienlo, 

jcer,  vn.  gestear  ;  ha- 
pliegues  el  uestido,  etc. 
ricier,  e.  a.  tt  /.  gesle- 
,  ,1.  hipócrita 
Gtimand,  /ni.  escolar  de  las 


Grene r  ,  va.reduvir  á  granos 

Grenelcrie,  sf.  comercio  de 
granos ,  m. 

Grenelicr  ,  e./.  mercader  de 
granos  y  semillas  ,  m. 

Gienetis  ./m.  cordoncillo  en 
las  monedas  ,  etc.,  va.  ^ 

GrenettPS ,  sf.  pl.  granulas 
amurillas  ,  t.       [iiero ,  m. 

Grenier. y>w.  desván;  gra- 

à  sel ,  al/  lí  ,  m. 

au  foin  ,  henil ,  ni. 

Grenouille  ,  sf.  rana  ,  f. 

Grenoiiillp  de  Uñ»^on.rubeta, 

■ i^êLheiise,  V.  Galanga  [1. 

Grenouiller  .  vn.  emborra- 
charse 

Grenouillf-re ,  s/laguna  don- 
de hay  muchas  ranas  ,  í. 

Grenouillelle,  s/.  ou  Gre- 
nouillet  ,/m.  sello  de  Salo- 

Grenu  ,  e.  a.  granado ,  a 
Gvès,/m.  piedra  arenisca; 

especie  de  barro  ,  f . 
GTH\\,/m. piedra  menuda,  f. 
Orésilletnsnt ,    /m.    encogi- 
miento, arrugamiento ,  m. 
Grésiller,  vu  escarchar  [gar 
Grésiller,  va.  encoger,  arru- 
Cresserie ,  í/.c  on  junio  de  pie- 
dras areniscas  puestas  en 
obra ,  xa.  [f.  pl. 

Grève  ,  sf.  playa  ;  í.  grevas , 
Crever  ,  va.  gravar 
CnbleHe,sf.pedacito  de  puer- 
co tostado  ,  m.  [f. 
IGribouilletle ,  s/.  arrebatiña, 
Grièche  ,  a.f.  Orlie-grièche , 
ártica  menor  y  picante  ,  f. 
Pie-grièche,  picaza  bigar^ 
rada  y  vocinglera  ,  ï. 
Grief,  evo.  a.grave, gravoso, a 
Grief,/«7.  tuerto, agravio. xn. 
Grièvement  ,  ad.  gravemente 
Griéveté,  s/.gravedad,  enor- 
midad, S. 
Griflade ,  ff.  uñarada ,  f. 
Griffe  ,  sf.  garra ,  í. 
Oriffer ,  va.  agarrar 
Griaoiu/m.  grifo,  m. 
Critíoianíise,rni.escarabajos, 
garabatos,  m.  pl. 
,ij)Grilfonner  ,    va.    escaraba- 
jear, garabatear    \ pan,m 
„   Grignon  ,  /m.   cnrlezon  de 
,„i  jGrignoler,  vn.  comer  de  ma- 
'       lagaña;  etc.  sacar  pro- 
vechos muy  peque/los 


clast 


.  /m. 


estudiante   de 


rim('\inaze,/n¡.  juego  6  ga- 
nancia mezquina 
ritneliner,  vn.  jugar  mez- 
quinamente ;  traficar  con 
pnco  caudal  [gía,m. 

rimci\re./m.  libro  de  ma- 

Grimper,  vn.  trepar 

Grincement,///.',  apretón  de 
Ins  dientes,  m.  {tes 

tiuccf, va.aprelar  losdien- 

Gringoller,  vn.  gorgear  ¡os 
pu/aritos 

Gringuenauíle,  sf.  porquería 
los  emunctorios.  t. 
\te,sf.  cereza, guinda, i. 

GriotUer, //n.  guindo,  cere- 
zo, ni.  [tirria,  f. 

Grippe,  .í/.  fantasía ,  pasión; 

Gripper,  va.  agarrar 

Gripper  (Se),  vr..  encoger.', 
arrugarse  ;  encaprichar 

Grippe  sou,//n.  cobrador  de 
rentas,  etc.,m. 

Gris,  e.  a.  pardo  ;  cano  ;  et 
borrachada,  a 

de  1er,  pardo  obscuro 

deVm,  gridelm 

pommelé,  rucio  rodado 

Grisaille,  sf.  pintura  de  color 
pardusco  ;  mezcla  de  ca- 
bellos negros  y  blancos,  f. 

Grisailler,  fa.  pintar  de  co- 
lor pardusco 

Grisâtre,  a.  a.  pardusco, a 

Griser,  va.  emborrachar 

Grisette,,«/.  vestido  de  sem- 
fiiierna  ;  m.  mugerde  baja 
es/era, manota,  ï. 

Grison,  ne.  a.  canoso.,  . 

"  rison,  fm.  criado  de  librea 
que  se  viste  de  pardo; 
usno,m. 


GRO     io5 

?,  sf  tordo,  m. 
Grivelé,e.  a. pardusco, a 
Giivelée,  sf  provechos  ilii- 

Orive  1er,  va.  cohechar 

Grivèlerie,  5/.  K.  Grivelée 

GT\\tf\em,/m. cohechador, m. 
rivois  ./m.  picaro  astuto; 
soldado  de.-ipierlo,  elc.,m. 
r\vu,se,.'f.ramera  que  sigue 
a  los  soldados, etc.,  f. 

Grognard, />?7.  regañón,  m. 

Grognement, //n.  gruñido, lO. 

Grogi.er,  vn.  gruñir 

Gro^nei\r,se.a.elf. gruñidor. a 

Groin. /ni.  hocico  del  puer- 
co, ni.  [entre  dientes 

Grommeler,  vn.   murmurar 

Gronder,  va.  reñir 
ider.  vn.  regañar 

Gronderie,  sf.  regaño,  m. 

Grondeur  ,  se.  a.  et  /.  y«- 
g a ñon, a 

IOS  àrap. paño  basto,  m. 
Gros  M,  hilo  gordo,  m. 

mot,  palabra  áspera  ó 

Gros  jiécbé, pecado  grave,m. 
Le  gros  d'une  aflaire,  lo  mas 

importante 
Faire  le  gros  dos,  hacer  del 

hombre  importante 
írosse    fièvre    ,     calentura 
grande 
Femme    grosse  ,    muger  en 

cinta,  preñ.ida 
jros,fm.  grueso  ;m.  octava 

parte  de  la  onzii,  í. 
iros  de  Naples  ,   especie  de 

gorgoran 
■ÍTos,ad.  mucho 
En  gros,  ad.  en  grueso  ;  al- 

ziidamente,  por  mayor 
Tout  en  gros,  ad.  solo,  so- 


Gro.seille,  sf.  grosella,  f. 
Gro.-ieille  verle,  uva  espina 

roseiWer. /m. grosellero,  m. 
Grosse  ,  .'/.  gruesa  ;  suma- 
txpedicion  en  peí ¿a- 


Grosse 


<o,i. 


sf.  herramientas 
mes  gruesas  ;  f.  pl, 

;se,  sf.  preñez,  f.  [m. 
ir, sf.  grosor;  tumor, 
r,  e.  a.  grueso;  ¿r#- 


io4    GLE 

Marchand  grossier,  mer 

Giossiferetrient,  ad.  gro.ii 
tnente  ;  sumanamenle 
Grossiènté,    sf.  tosquedad, 
rustiridad;  grosería;  pa- 
labra deshonesta  ó  áspe- 
ra, t.  ílar 
Grossir,  ua,  engrosar,  abul- 
Grossir  ,    un.  Se  grossir,  tr: 

engrosar 
Grossoyer  ,   va.  escribir  en 

letra  gorda  y  limpia 
Grotesque,  fm.  grutesco,  m. 
Grotesque,  s.  «.  gruteaco,a 
Grotcsquement  ,    ad.  de  un 

modo  fantástico 
Crotte,  .sf.  gruta,  f. 
Grouillant,  e.  a.  tuUicioso,  a 
Toat    grouillant    de    vers  , 

lleno  de  gusanos 
Grouiller  ,  vn.  bulltr  ;  hor- 
miguear 
Groupe,///!,  grupo,  m. 
Grouper,  va.  et  n.  disponer 
engrupo  [mondada, í. 

Craau,fm.  harina  de  avena 
Grue,  */.  grulla  ;  grúa,  f. 
Gruerie  ou  Grairie ,  sf.  Ju- 
risdicción para  la  guarda 
délos  bosques  y  florestas 
Grugeoir,//7j.  ¿rugidor, m. 
Gruger,  va.  quebrar  con  los 

dientes;  comtr 
Grume,  sf.  madero  cortado 

con  corliza,  m. 
Grumeau,  ^m.  grumo,  m. 
Grumeler  (Se\  vr.  cuajarse 
Grumeleux,  se.  a.  grumoso,  a 
Gruyer,e.  a.  lo  perteneciente 

día  grulla 
Faisan  gruyer  ,  faisan  pa- 
recido á  la  grulla        [ro 
Faucon  gruyer .A<7/co/i  grue- 
Gruyer,  fm.  Juez  de  lo  to 
cante  á  tos  bosques,  mStn. 
Gruyere,/»-/?,  queso  de  Suiza, 
Gué.fm.  vado,  m. 
Guéable,  i.  a.  vadeable 
Cweie,  sf  pastel,  m. 
Guóder,  va.  hurtar,  embutir 
Guéer,  va.  bañar  en  agua  ¡ 

vadear 
Guenille,  s/".  andrajo. m. 
Guenillon,//»2.  trapo  viejo.xn. 
Guenippe,s/.;)teara  sucia,  f. 
Guenon,  sf.  mona,  f.  ri. 

Ouenuche,í/. /nu/za  pequeña. 
Guêpe,. ï/.  avispa,  í. 
Guêpier,  fm.  avispero;  abe- 
jaruco, m. 
Ott>re,ad.poco;  pocas  ve- 
ces ;  casi  nadii  <^  solo 
*Juéiet,///í.  barbecho,  m. 


G131 

Guéridon,///i.  especie  de  v 

lador 
Gnérw,  va.  fXn.  sanar 
Guéfison,  */.  curación,  f. 
Guérissable,  s.  a.  sanable 
Guérite,  sf.  garita  ;  azott  fl,f. 
Guerre,  .if.  guerra,  f. 
Guerrier,  e.  a.  guerrero,  a 
Guerrier  i  e.f.  guerreador,  i. 
Guerroyer,  vn.  guerrear 
Guenoyeur  ,  fm.  guerrea- 

Guet,  fm.  acecho,  m.  mira  . 
cuardia.  patrulla,l. 
Mot  du  guet,  santo 

Guet-apens  ,  fm.   asesinato 
premeditado. m. 

Guêtre,  sf.  polaina,  i.      [m. 

Guélré  (luge),  juez  pedáneo. 

Guétrer.fa.  calzar  polainas 

Guetter,    va.    acechar,    es- 
piar; aguardar 

Gueulard,  e.  /.  vocinglero,  a 

Gueule,  sf.  boca,  bocaza,  1. 

Gueulée,  sf.  borado  que  llena 
la  boca  ;   palabras  sucias 

Gueuler,  vn.  vocear 

Gueules,  fm.pl.  bl.  gules,m.^\. 

Guensailie,  sf  canalla,  i. 

Gueusailler,  vn.  bribonear 

Gueusanl,  e.  a.  mendigo,  a 
!,  sf.  pieza  de  hierro,  i. 
M;vn.  mendigar 

Gueuserie ,  sf.  me/idicidad  ; 
cosa  de  poca  valor,  L 

Gueux,  se.  a.  pobre 

Gueux,  se.f.rnendicante,bri- 

Gueuse,  sf.  gorrona,  f. 
Gui.  fm.  ?nuèrdago,  m. 
juichet ,  fm.  postigo,  por- 
tillo ;m.  puerta  de  arma- 


Guichetier,///!.  baslonero,m. 

Guide,  fm.  guia,  f. 

Guides, .«/.  pl.  guias;  agu- 
-Has,  t.  pl. 
ider,  va.  guiar 

Guidnn, fm.  estandarte;  al- 
férez ;  guión,  va.         ['.nal 

G»i%nñrA,fm .  especie  deplí 

Guigne,  sf.  guinda,  i. 

Guigner,  va.  et  n.  guiñar 

Giiignier,///!.  guindo,     - 


Guig 


Ufm.c 


---  te,  i.  

Jouer    de   guignon  ,    echar 

Guildive,  sf.  aguardiente  de 

rañas  de  adúcar,  f.        [ni. 

Guilée,  sf.  turbión  de  agua, 

'"iiillage, //7í.  fermentación 

de  la  cerveza,  t. 

uillanle,  a.  f.  fermentante 


GYP 

Guillaume  ,  fm.  especie  d» 
cepillo 

ôuilledin  ,  fm.  caballo  cas- 
trado ingles  amblador,  m. 

'".uilledou  (Courir  le),  correr 
los  burdeles,  etc. 

Guillemets ,  fm.  virgulillas, 
r.  pl.  [veza 

Gu\\\eT,vn.  fer  mentar  la  cer- 

Guilleret,  e.  a,  despiert 

Guillocber,  va.  adornar  con 

lineas  entretejidas 
Guillochis  ,  fm.    adorno  de 
y  rasgos  entreteji- 

e,sf  malvavisco,tn. 

Guimpe,  sf.  griñón,  m. 
Guindage,  fw.  ma.   el   tra- 
bajo de  bajar  y   subir  los 

iiiiidag-s,//n.  pl.ma.  guin- 
dastes ,  m.  pl. 

Guindant,  fm.  ma.  guinda,  í. 

Guinder,  va.  guindar  ;  hin- 
char, levantar 

Guinderesse,  sf.  ma.  guin- 
daleza, f. 

Gumd^u\e,sf.ma.guindola,  f. 

ju¡née,í/.  g«í>iea,  f. 

3uinsois ,  fm.   torcimiento. 

De  guingois,  ad.  sesgamente 
îuingnette,   sf.    t(d>ernilla  ; 

casilla  de  campo,  ra. 
Guipure,  sf.  encaje  con  car- 

_uirlandc,  sf.guimalda,  f. 
Guirlandes    ou    Gnrlandes  , 

sf.  pl.ma.  palmejares.m.pl. 
Guise,  sf.  guisa,  f. 
Guitare,  .<!/  guitarra,  1. 
Guitran  Jm.  esperte  de  betún 
Gume,  Gumère,.?/.  gumena,(. 
Gumène,  sf.  gúmena,  t. 
Guttural,  e.  a.  gutural 
Gymnase,  fm.  gimnasio,  m. 
Gymnasiarque, ///2.    g'nma-  • 

siarcó,  ni. 
Gymnasle,//77.  eimnasta.m.  . 
¡stique  ,  sf.  gimnasíí- 

Gymnastique,  i.  a.  gimnásti- 

Gymnique.  sf.gimnicu,  t.       . 

Gymnopédie,  sf.  gimnope- \ 
día,  Ï.  {.sofista  ¡ 

Gyranosophiste.  fm.   gtmno- 

Gynecée,fm.gineceo,m.        ; 

Gynécocratie,  sf.  gim  corra- 
ri</,f.  [craticoa. 

Gynécocratique,  a.  a.  gineco- 

Gypse, fm.  yeso,m. 

Gypspux ,  se.  a.  yesero,  ye- 
sito,  a 


HAG 

nlie,s/.girom(tncia,{. 
;ue,  ff/h.  monga   va- 


H 


HAN 


HAR    io5 


N.B.  Les  motsfrançois  dans 
lesquels  l'A  initiale  est  c  ~ 
pirée.  sont  marqués  de 


Ha  :  int.  ha  T 
Habile,  a.  n.  hábil 
Habilement,  ad,  hábilmente 
Habileté  ,  sf.  habilidad, 

paridad,  aptitud,  f. 
Habiliter,  va.  habilitar 
V.aï>\\U%e, /m.  desuello  de  las 

Habniement,./>7i.  vestido, m. 
Habiller,  va.  vestir  ;  desollar 

la'>  liebres,  etc. 
Habiller  (S'),  vr.  vestirse 
Habit,  fin.  vestido,  m. 
Habit  de  religieux,  AáiíVo, 
Habitable,  a.  a.  habitable 
Habitacle.//7î.  habitación 
armario     donde.r  está   la 
brújala,  m. 
Habitant,  e.  a.  et  f.  vecino,  < 
Habitation,  î/.  habilarion,  I 
Habiter  ,  va.  et  n.  habitar 

vti'ir  carnalmente  con 
Habitude,  sf. hábito;  comer 
cío  ilícito  con  una    nn 
ger,  m. 
Habilué,//w.  habituado,  m. 
Habitue!, le.  a.  habitual 
Habiluellenient  ,     orf.   hall 

tualmente 
Hábil  uer,  va.  habituar 
'Habler,  vn.  parlar 
'Hâblerie,  sf.  parlería, í. 
'Hâbleur,  se. /.parlador,  a 
•Hache,  sfi,  hucha,  f. 
'Hacher,  va.  picar;    corlar 

con  poco  aseo 
'Hacher  avec  le  crayon  ,  etc. 

'Hachereau,//7!.  destrale/ai. 

'Hachette,  s/".  AacAwWii,  f. 

'Hachette  de  carreleur,  aci- 
che,xn.  [dillo,m. 

'Hachis  ,  /m.  gigote  ,  pica- 

•Hachoir,/TO.  tajador,  m. 

'Hachure,  sf.  lineas  cruza- 
das, f.  pi. 

'Hagard,  e.  a.  huraño,  a 

Hfgiographe,  i.a.agiôsrafo.a 


Franco  is-Esp  aonoi,. 


Hagiologiqae.î.a.a^jo/a^ieo.a 
'Haha  ,  /m.  abertura  en  la 
pared  de  algun  jardin,  con 
vn  foso  por  de  fuera 
Haie,  af.  seto  ;  m.  hilera  de 
soldados,  etc. ,  f. 
Se  mettre  en  haie,  abrirse 

'Haïe  :  int.  arre  .' 
'Haillon, //7î.  andrajo,  m. 
'Hame,sf.odio  ;  m-  repugnan- 

'lîaiueuXjSe,  a.rencorioso,a 

'Haïr,  va.  odiar,  aborrecer 

'Haire,  sf.  saco  de  cilicio,  m. 

'Haïssable,  a.  a.  aborrecible 

'Hâlage,y>n.  el  ado  de  halar 

Halbran,/m.  ^.  Albran 
Halbrené  ,  e^  a.   fatigado, 
mojado,  pañoso,  a 

'Hale,  fm.  aire  que  mar- 
chita, tosía,  etc.,  m. 

HâleboLiIine  ,fm.  ma.  hala- 
cuerdas,  m. 

Haleine,  sf.  aliento,  m. 
Courte  haleine,  asma 

Halenée.  sf.  aliento, m.  alen- 
tada, ï. 

'Halencr,  va.  sentir  el  aliento 
de  alguno  ;  oler  la  caza 

'Hâler,  va.murchitar , tostar , 
hablando  del  sol,  del  aire  ; 
azuzar  los  perros;  halar 

'Hâltr  iin  câble  ,    aballestar 

'Haletant,  e.  a.  jadeante 

'Haleter,  va- jadear 

'Hallage,  fm.  derecho  sobre 
las  mercaderías  que  se 
exponen 

'Halle  ,   sf.  mercado  mayor 

de  una  ciudad  ;   m.  lonja 

cubierta,  t'. 

'Hallebarde,  sf.  alabarda,  f. 

'Halleliar.licr  ,  fm.    alabar- 

'Hallebreda  .  sf.  sargenton 
m.  sargentaza,  í. 

'Ha!lier,y«i.  maleza csf.esa,í 

Halo,  fm.  halón,  m. 

•Haloir,/m.  lugar  donde  se 
seca  el  cáñamo,  etc.  ,m. 

'Halot,//;.'.wi'ar  de  conejo,xn 

'IIalotechnieí7iHalurgie,  sf. 
tratado  de  las  sales,  m. 

'Halle,. -¡f.  alio. ÏD, 

'Halfe:  int.alto  .' 

'Halle-là,  alto  ahí 

'Haníac,y>7!.  hamaca,  f, 

'Hameau  ,  fm.  lugarcillo,  m. 

Hameçon,/w.  anzuelo,  m. 

'Hampe,  sf,  asta  do  alabar- 
da ;  i.  mango  de  pincel,  va. 

'Han,/OT.  f^.  Caiavanserail 

"HTiuap,//».  copón,  m. 


'Hanche,  sf,  cadera,  a 
Tlaiiebane ,  »/•  f^.Jusquiame 
'Hangar,y>K.  cubierto,  m. 
'Hamielon,y/n.  abejorro,  ai. 
Haiiouards  ,  fm,  pl.  porta- 
dores de  sal,  m.  pl. 

Haiiscrit,  fm.  hanscrito,  ro. 

Hansière,  sf.  ma.  especie  d« 

'Hanter,  va.  et  w.  acudir 
Hantise,  sf.  comercio  fami^ 

hary  habitual,  m. 
'Happe,  fm.  semicírculo  de 

Happelourde,  sf,  piedra  f al' 

sa  y  brillante,  í. 
'Happer,  va,  gafar 
Haquenée,  */.  hacanea,  f. 
'Haquet./m.  carreta  larga  y 

angosta, i,  carromato,  m. 
•Haquetier  ,fm.  carromale- 

'Harangue,  sf.  arenga,  i. 

■Haranguer,  va.  arengar 

'Harangueur  ,  fm.  orador  ¡ 
gran  parlador,  m. 

'Haras./m.  yeguacería,  t. 

'Harasser,  va.  cansar,  fati- 
gar \tigar,  etc. 

'Harceler,  va,  provocar,  fa- 

'Haide, sf.tr  opa  devenados,í. 

'Harder,  va,  atar  los  perros 
de  caza  [ropa.  i'. 

'Hardes,  s f,pl,  vestidos, m.pl. 

'Hardi,  e.  a.  a'revido,  a 

'Hardiesse,  sf.  atrevimiento, 
vo.  osadía, i,  [mente 

'Hardiment  ,    ad,   atrevida- 

'Harem,y>«.  serrallo,  ni. 

'Hareng,  fm,  aretique,  ni. 

'Hareng  saur,  arenque  ahu- 
mado, ni. 

'Hareiigaison,  sf.  pesca  de 
arenques,  f. 

'H.rengère,  sf.  muser  que 
vende  arenques  ;  etc.  mu- 
ger  desbocada,  etc.,  t, 

'Hargneux,  se.  a.  agrio,  mo- . 
hiño, a 

■\lmcot,/m.  judía;  f.  gui- 
sado de  carnero  con  fia- 
bas, m,  [io«,in. 

'HarideHe,  sf.  rocín  ,  niata- 

Harmale,  ,5/.  especie  de  ruda 
-  ilvage 

!<....  monie,  5/.  armonía,  f. 

Harmonieusement,  ad.  armo- 
niosamente [so,a 

Harmonieux,  se.  a,  armonio- 

Harnionique,  s.a.armónico,a 

Harmoiiiquement  ,  ad.  t'o» 
armonía 

'Harnachement ,  fm.  en/ae- 
zadura,  enjassamienlo,  m. 


io6    HAU 


•Harnacher,  va.  eri/afzar 

'aaTnoia,/in.arnes  ;  m.guar- 
niciones,  f.  pi. 

♦Haro,/rt7.  fírito,  clamor,  m, 

HarpaillerCSeî.iT.  reñir 

'Harpe,  sf.  arpa  ;  piedra  de 
espera  ;  especie  de  puente 
levadiza,  f. 

*Harpeau^/"/7í.  garfio,  m. 

'Harper,  va.  abarrar 

'Harpie, .»/.  ar^íti,  f. 

'Harpon, /ot.  arpón,  ni. 

'Harponner,  va.  agarrar  con 
el  arpan  idero,m. 

'Hart,  /m.  atadero  ;  ahoga- 

•Hasard,y"/rt.AWPrte  ;  f.  acasoi 
lance  ;  peligro,  xa. 
A  tout  hasard,  á  todo  riesgu 
Par  hasard,  por  acaso 
leu  de  hasard,/í¿<,áo  de  suer- 
te y  ventura 

•Hasarder,  va.  arriesgar 
Se  hasarder  à,  abalanzarse 

'Haíardeusement,  arf.  arries- 
gadamente 

•Hasardeux,  se.  a.  arriesga- 
do ;  peligroso,  a 

•Hase  ,  sf.  liebre  hembra  ; 
coneja,  f. 

Hast,//;!.  a?írt,  f. 

•Hâte,  s f.  presteza,  priesa,  f. 
A  la  hâte,  con  precipitación 
Avec  hâte,  en  hale,  apresu- 
radamente 

•Hâté,  e.  a.  apresurado,  m. 

'Hâter,  va-  apresurar 

*a.âteur,/m.  oficial  que  cui- 
da del  asado,  xa. 

'Hâlier,  fm.  caballete  para 
poner  el  asador,  m. 

'Hâtif,  ve.  a.  temprano, a 

'Hátiveau,//n.  pera  tempra- 
na,í.  [teza 

'Hâtivement,  ad.  con  près- 

'Hâlivelé,  sf.adetaníamien/o 
de  las/rutas  tempranales 

'Haubans,  /m.  pi.  ma.  oben- 
ques, m.  pi. 

'Haubergeon  ,   /m.    coraza 


'Hausse  ,  f/.  alza  de  zapa- 
tero, etc.,  f. 

'Hau33e-col,/m.  gola.f. 

•Haussement,///!,  alpamien- 
lo.m.  [precio 

'Hausser,  va.  alzar  ;  subir  el 

'Hausser,  vn-  hacerse  mas 
alto 

•Haut,  e.  a.  alto  ;  alt'vo,  a 

'Haut  en  couleur,  subido  dt 
color  {que  pica 

Viande  de  haut  goût,  Cijrni 


HEC 

Arbre  de  haute  iutaic,  árbol 

copado, crecido 
En  haut,  par  en  haut,  arri- 
ba, por  arriba 
'Haut  le  pied,  alto  de  aquí 
'Haut,  fm.  alto,  xo.  altura,  f. 
Le  haut  du  pavé,  acera,  Í. 
'Haut,  ad.  allô 
'Haut-à-bas,//n.  buhonero,n\. 
'Haut-à-haut  ,  fm.  grito  de 

cazadores,  ni. 
'Hautain,  e.  a.  altanero,  a 
'Hautainement  j  ad.  altiva- 

'Hautbois, /m.  oÍMfs,  m. 
'Haut-bord,/m.a/¿o  bordo, m 
'Haut-de-chajisses ,  fm.  cnl- 


HER 


i.pi. 


'Haute -contre,  sf.  contrallo, 
'Haute-cour,  sf.  tribunal  su- 

'Haut-justicier  ,  ///?.  scñoi 
que  tiene  jurisdicción  ci- 
vil y  criminal ,  m. 

Haute-lice  ,  sf.  fábrica  de 
tapices 

Haute-lnlte  (De),  n</.  alta- 
mente, de  autoridad 

Haute-paie,  s/. /)a^a  alta  ;  i. 
aventajado,  m, 

•Hautement,  ad.  allamenle, 
atrevidamente 

Hautesse,  .v/.  alteza,  f. 

Haute-taille,*/,  tenor  allo.m. 

'Hauteur,  s/,  altura;  cuida 
de  tapiz  ;  ele.  altivez  ; 
grandeza  de  ánimo,  etc.í. 

'Haut-le-corps,/«í.  corcovo, 
ni.  [ni. 

'Haut-raal,///i. /ni//  caduco, 

'Have,  3.(1.  macilento  y  des- 
colorido,a  [fuera 

'Havir,  va.  quemar  por  de- 

'Havir  (Se;,  vr.  ahornarse  el 

'Havre, ///I.  abra.  f. 

'Havre-sac,//;i.  barjuleta.,  f. 

'Hé  :  he  :  ha  :  ay.' 

'Hé  bien  :  y  bien  .'  pues 

•Heaume, /í/i.  yelmo,  m. 

Hebdomadaire,  s.  a.  hebdo- 
madario, a 

Hebdomadier,  fm.  hebdoma- 
dario, m. 

Hébi-ree  ,  sf.  altura  de  un 
edificio,  f. 

Héberger,  va.  alojar 

Hébêler,  va.  embotar 

Hébraísant ,  fm.  el  veraado 
en  la  lengua  hebraica 

Hébraïsme,///j.  hebraísmo. xa. 

Hébreu, //n.e/  lenguugc  he- 

Hécatonib  e,  sf.  hefiombe,m 


Hécalompbonie,  sf.  hecalcn- 

Heclarc,///í.  hectárea,  i- 
Hectogramme  ,   fm.    kecto- 

Heclolitre,  />«.  hectolitro,  m. 
Hectomètre,  fm.   hectome- 

yií-dysarum,  fm.p¡pirgallo,m. 
Hégire,  sf.  hegira,  f. 
Heiduque,  fm.  /eduque,  ni. 
Hélaa  :  int.  ay  :  ay  de  nd  : 
'Hèlcr.  va.  mu.  llamar        [f, 
Héllantheme.///27)¡T/f/5M(íru , 
Héliaque,  2.  a.  heliaco,a 
Héhce.sf.  hélice,  1.  [xn, 

Hclinscopc,  fm,  helioscopio , 
Hpliolrope,//7?.?írrtí(í/.  ra. 
Héliotrope  v/V/í.Ae/'Oí/'opií), m 
ll<'A]énisnte,/'m. grecismo,  u\. 
Hem  :  int.'hola:  ho  ! 
Hématite,  sf.  hématite.?,  f. 
Hcraatocèle  ,    sf.  especie  de 

Hématose  ,     sf.  conversion 

del  quilo  en  sangre 
Hémérocale,  sf.  especie   de 

lirio  _      [m. 

Hémicvcle.  fm.  semicírculo . 
Hcmiu'e.s/.  hcmina.  t. 
Héniionite,  sf.  hemionite 
Hémiplégie,  sf.  perlesía  di 

la  mitad  del  cuerpo 
Hémisphère^ ///í.  hemisferio,  . 

'Hkxo.xslhctíe,  fm.  hemislichio,  ■ 
Hémopliquc,  3.  a.Af//¡(5/y//co,a 
Hémoptysie.*/,  hemoptisia.  f. 
Hémorragie.í/AÉ>/7<or/-aí;i«,f.  ; 
Hemorroidal,  e.  a.  hemorroi-  . 

dal  ' 

Hémorroïdes,  sf.pl,  hemor-  ' 

roídas,  f.  pl. 

:úmorroi-sc,  ¡.f.  muger  que 

padece  flujo  de  sangre,  t 
Hémostatique,   2.  a.  hento- 

Hendécagonc  ,  fm.   endecá- 

Hendécasyllabe,  a. a.  endeca-    ■ 

Hennir,  v/!.  relinchar 
Hennissement, //n.  relinclin 

HérarJ'm.  hígado  de  azufre 
Hépatique,  sf.  hepática,  t. 
Hépatique,  n.  a.  hepático,  a 
Hépatite,  fm.  hépatite 
Héi  aldiquV,  3.  a.  heráldico,  c 
•  Héraut, //n.  heraldo,  m. 
Herhacé,  c.  a.  herbáceo,  a 
Herbage  ,  ///í.    herbage;  w 

verdura  ;  f.  herbazal,  ni. 
llcrbe,  sf.  yerb»,  i. 
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Herbe  à  ¡annir,  V.  Gaii  Je 

à  pauvre  homme  ,     y. 

Graliole  [argentée 

au  panaris,  f .  Benoiice 

■ aux  chats,  yerba  gale- 
ra,ï. 

aux  puces,  pulguera,  t. 

aux  poux,  piojera^  î. 

• aux  verrues  ,  verruca- 
ria, f. 

aux  vers.  V.  Tanésie 

sardónique,  sardonia. í- 

Herbeiller.i^n.  pacer  ¡a  yerba 
Herber,  va.  exponer  sobr    ' 

Herbette,  sf.  yerbecita,  f. 
Herbeux,  se.  a.  herboso,  t 
Herbier, //w.  cariera  donde 

plantas  ;  f.  primer  ventrí- 
culo del  buey,  m. 

Herbière,  sf.  verdulera. ï. 

Herborisation  ,  sf.   herbori- 

Herboriser,  vn.  herborizar 
Herboriseur,/m.  herboriza- 

Rerhorisle  .fn!.herbo!ario,ru. 
Herbu,  e.  a.  herboso,  a 
*Hère.//77.  el  jutgo  del  etico 
PausTe  hère,  hombre  de  po- 
co talento,  etc. 
Héréditaire,  a.  a.  heredita- 

Héréditairement  ,    ad.    por 

derecho  de  herencia 
TlbTédilé,sf.heref2cia,{.  [m. 
Hérésiarque.//?!,  heresiarca, 
Hérésie,  sf.heregia,  t. 
Héréticité,5/!  calidad  de  une 

proposición  herética, í. 
Hérétique,  2.  u.  herético, a 
Hérétique,  *./.  herege 
'Hérisser,  vn.  Se  hérisser,  vr 
erizarse  [enyesar 

'"'  ' s  Hérissonner,    ^ 


HIA 


Herniole,  Hern: 
1,1. 


sf.het 


1  'Héri; 


a,//n. 


Héritage,  fm.  herencia  ; 

Hériter,  va.  et  n.  heredar 
Héritier, e./.  heredero, a 
Héritier  de  droit ,  heredero 
forzoscm.  [frodilu,w 
Hermaphrodite,  fm.  hernia- 
Hermétique.ï.a.  hermético, i 
Uertnm.fm.ern.iana,  f. 
Hermine,  sf.  armiño,  m. 
j  Hermine,  e.  a.  lo  que  tiene 

Herminette,  sf.  azuela,  f. 
Hermitage.Herraite,  V.  Er- 


.      .  cómi- 

.     heroico,  a 

Héroïde,  sf.  hrroida,  f. 

Héroïne,  sf.  heroína,  f. 

Héroïque,  s.  a.  heroico, a 

Héroïquement,  ad.  heroica- 
mente 

Héroïsme,  y>w.  heroicidad,  i. 

Béron,f/n.parzareal,  f. 

Héronneau,//72.  garceta,  f. 

Héronnier  ,  e.  a.  garcero,  a 

Héronnière,  sf.  nido  de  garza 
real,  m. 

'Héros. /m.  heroe,m. 

Herpe,  sf.  herpes,  m.  pi. 

Herpes marints  ,  sf.  pi. 
quczaa  que  arroja  de  si  el 

Hersage.//??,  rastrilleo. 

Herse,  sf.  erada  ;  1.  rastri- 
llo ;  candelera  triangular , 
m.  r.EIrope 

'Herser,  va.  gradar 

'Herseur.//H .  ra  s  trillador. m 

Hésilalion,  sf.  hesitación, l 

Hésiter,  vn.  hesitar 

Hétéroclite,  2.  a.  irregular 
hrteroclita 

'Rélérodo-&e,i.a.heterodoxo,a 

Hétérodoxie,  sf.heterodoxia 

Hélérogène,   2.  a.  heleroge- 

Hétérogénéité  ,  sf.  heteroge- 
neidad, f. 

Hétérosciens./zn.pi.  heteras- 
ríos,  m.  pi. 

^'Hèire,/ni.haya,î. 
Bois  de  hèires,ha)al,m. 

Heure,  sf.  hora,  t. 
A  cette  heure,  ahora 
A  heure  iudue,  à  deshoras 

B.e»rts,  sf.pl.  horas,  t.  pi. 

Heureusemeut,  ad.  dichosa- 

Heureux,  se.  n.  dichoso,  a 
'Heurt,//?!,   tope,  topetón, m. 
'Heurter,  va.  chocar,  topar, 
alguna  co- 
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desagradable    de  vocales, 

f  m.  buho,  m. 

Hibride,  a.   voz  tomada   de 
dos  lenguas  [tad,  f. 

Hic ,  /m.  principal  dificul- 

Hicard,  fm.  ave  de  rio 

Hidalgiie,/m.  hidalgo,  m. 

'Hideusement,  ad.  feamente 
Hideux,  se.  a.  feo,  a 
Hie,  sf.pison  ;  mazo,  m. 

Hi^ble,  sf.  yezgo,  m. 

Hiène  -'  "^  -- 


Hier,£ 


empujar  ;    ser 

sa  contra  la  1 

tar  los  colores 

'Heurter  (Se),  vr 


on  dureza 

chocarse, 

empujarse  [puerta 

'Heurter  ,   vn.  llamar  á  la 

Heurtoir,  fm.  aldaba,  i.  lla- 
mador, n\. 

'Rers.a.cocÁey/m.hexacordo,m. 

Hexaèdre,////,  hexaedro,  m. 

Hexagone,  a.  a.  eífm.  hexá- 
gono, a  [metro. 


milage.  Ermite     C?7íííff,ra.  He-:amètre,a.ir.et//?!. Ae*«- 
Herniaire  (Chirurgien),  Air-  HIacinihe,  ^.Hyacinthe 
'Hernie,  í/.  A erni«,f.  iHiatus,  fm.  hiato,  choqui 


'Hiérarchie,  sf.  gerarquia,  f. 
'Hiéraichique  ,  s.  a.    gerár- 

guico.a  [rarquia 

Hiérarchiquement,  ad.  en  ge- 
Hiéroglyphe./zn.  gero?lí/¡co, 

m.  [glifico,  a. 

Hiéroglyphique,  3.  a  gero- 
Hiéronimiles,  fm.  pl.geroni- 

mítas,  geronrmranos,m.pl. 
Hiéroniqut.  9.  a.  sagrado,  a 
yí\eToy>hau\.e,fm.poniif¡ce.va. 
Hiloires./dr.  pl.  ma.burelen 
Hippiatriqne.  s/".  albeiteria,ï. 
Hippocentaure,y?7î.  hipocen- 

Hippocras,//??.  hipocrns,  ni. 

Hippodrome,//?;,  hipódromo, 
"'.  [alexandrin 

Hippoglos.se, //n.   f^.  Lainiír 

Hippogrifle,///?.  hipogrifo,  m. 

Hippolilhe,  .y/,  piedra  ama- 
rilla, f. 

Hippomanes,    fm..    hipoma- 

Hippo'potame.//??.   hipopóta- 
mo,va.  [volatfor,ra. 
Hirondelle,  sf. golondrina  ;  í. 

Histoire,  sf,  historia,  {. 
Tableau  d'histoire,  fm.  his- 

Historial,  e.  a.  historial 
HisloTiefí,fm.his/oriador.  m. 
Historier  ,    va.    hermosear, 

adornar 
Historiette,  sf.hisioria  amo* 

rosa,novela,etc.,{. 
Historiographe,//??,  historió- 
grafo, m. 
Historique,  s.  a.  histórico,  a 
Historiquement  ,    ad.  de  un 

modo  histórico 
Histrion,//??,  histrion, m. 
Hiver,  fm.  invierno,  m. 
Hivernal,  c.  a.  invernizo, a 
Hiverner,  vn.  pasar  el  in- 
vierno en  [al  frío 
Hiverner  (S'),  vr.  exponerse 
Ho  :  inf.  ahao  '.  aho  :  o  .' 
'Hobereau ,  fm.  ave  de  ra- 
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pina  muy  pequeña  ;  f.  Aí- 

(ialguete,  m. 
'Hoc./m.  chi¡indron,m, 
•Hoca,//n.  oca.f. 
'Hoche,  sf.  muesca,  f. 
'Hochement, /OT.Cízóecío,  m. 
'Hochepot, /7¿. /»ií sí e¿  rrn- 

bote,  m. 
'Hochequeue, /m.nevatilla,f. 
'Hocher,  va.xacudir,  menear 
'Hocher  la  tete,  cabecear 
'Uochcl, /m.  chupador  ,m. 
Hogner,  fn.  gruñir 
Hoir  J'm.  hijo  heredero,  m. 
Hoirie,  sf.  herencia,  f. 
Hoirie  vacante,  herenciaya- 

cente,  f. 
'Holà  :  int.  hola  .' 
'Hola  :  ad.  basta,  téngale 
Mettre  le  hola,  Aacer  cesar 

los  que  riñen 
Hollander,  va.  preparar  las 

plumas  de  escribir 
Ho\li,/m. especie  de  bálsamo 
HoXocaasíej'm. holocausto, m. 
Holothuries,  s/,  pl.  animales 

marin  os,  parecidas  à  unas 

masas  informes 
'Horaard./wi.  langoata,  f. 
Hombre. ym.  hombre,  m. 
Homélie,  sf.  homilía.  \. 
Homicide,  fm.  homicida;  i. 

homicidio,  va. 
Hommse, sf.  homiôsis,  f. 
Hommage, fm.honienuge  ;  va. 

Hommage,  e.  a.  lo  que  se 
tiene  por  razón  del  home- 
nage 

Hommager  , /m.  vasallo,  m. 

Horaniasse,î.  a, ahombrado, a 
Femme  horamasse.mar/mrt- 

Homme, /m.  Aom¿rá;  varón, 
va.  [triro.u 

Honiocenlrique,  a.  a.  concén- 
liîomozene,2.a. homogéneo, a 
Homogénéité  ,    s/,    homoge- 
neidad, f. 
Homologation  ,    sf.    aproba- 
ción y  ratificación  de  con- 
trato, f. 
Homologue, 2.  a.  Aowé.'ojo,  a 
Homologuer,  va.  aprobar  y 

ratificar  un  contrato 
Homonyme,  s.  a.  el/m.  ho- 


Bonzré¡nie,sf, vestido  de  n 
*Hongrer,  va.  castrar 
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Hongroyeur,  /m.  el  que  la- 
ura el  enero  de  Hungri  i 

HannèXc,i.a.honesto  ;  a.  civil 

Homiêle  homme,  hombre  de 
honra 

Honnêtement ,  ad.  honesta- 
mente ;  cortesmente  ;  hon- 
radamente       [cortesía,  ï. 

Honnêteté,  .'/.  honestidad  ; 

'ñ.oi\newc ,fm.  honor,  m.  hon- 
ra ;  honradez,  t. 
Honnir,  va.  deshonrar 

Honorable,  a.  a.  honorable; 

espléndido,  magnifico,  a 
Amende  honorablejf  OTieni/rt 

Honorablement,  ad.  honora- 
blemente 

Honoraire,  a.n.  honorario,  a 

Honoraire  ,  fm.  salaria,  m. 

Honorer,  va.  honrar 
Honorifique,  a.a.  honorifico,a 
'Honte,  sf.  ferg'ùema,  f. 
Honteusement ,  ad.  vergon 

zosamente 
Honle\ni,se.a.vergonzoso,  m 
H6p\tal, /m.  hospital,  m. 
'Hoquet,  /m.  hipo ,  m. 
'Hoqueton  ,  /m.    especie  de 

mK.saca;  el  archero  que  la 

Ueva 
Horaire,  s. o.  horario, a 
Horde,  sf.  tribu  de  Tártaros 

errantes,  horda,  f. 
'Horion,//n.  go//)rtzo,m. 
Horizon, //w.  horizonte, m. 
Horizontal,  e.  a.  horizontal 
Horizontalement,    ad.    hori- 

znntalmente 
Horloge,  sf.  relox,  m. 
Horloger,  fm.  relojero,  m. 
Hoi  logerie,  sf.  relojería,  f. 
Hormis,  ;jr.  fuera,  excepto 
Horograpbie,  s/  F".  Gnomo- 

Roroscope,f ni.horoscop'o,m. 
Horreur,  5/.  horror,  m. 
Horreurs,s/./j/.iw/am/as,f.pl. 
Horrible,  2.  a.  horrible,  hor- 

Horriblcment,  ad.  horrible- 

Horripilation,  sf.  horripila- 

'Hovs.pr.  fuera  ;  excepto 
Hors- d'oeuvre,   fm.    platito 
que  se  sirve  entre  platos 

Hortolage.//»;.  verdura,  i. 
Hospice,  fm. hospicio,  m. 
Hospitalier,  c.  a.  tl f.hospi- 
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Hosllleraent,  ad.  como  ene- 

HostiUté,  sf.  hostilidad,  f. 
Hóle,  sse.  /.  huésped,  a 
Hóti:1,fm.  palacio,  m.  casa 

principal,  t. 
Hôtel  de  la  monnoie  ou  des 

de  ville,  conceja,  f. 

—  garni ,  casa  grande  de 
posada,  f. 
Maître    d'hôtel  ,  mayordo- 

Hôtel-Dieu,  fm.  hospital   de 

los  enfermas,  m. 
Hôtelier,  e.y.  hostalero,  a 
Hôtellerie,  sf.hostal,va.  ho3- 

'Hotte,  sf.  cestón  que  se  lle- 
va à  las  espaldas,  m. 

'Hottce,s/.ei  cestón  lleno,  va. 

'Hotteur,se./.  esportillero ^a 

'Houage,/»!.  f'.  Sillage 

'Houblon, /wî.  lúpulo, m. 

'Houblonner,  va.  echar  el  lú- 
pulo en  la  cuba 

'Hoah\oumi're,.'if.tierra  don- 
de se  cria  el  lúpulo, (. 

'Houe  ,sf.  azada  ;  batidera,  f. 

'Houer,fa.  et  n.  labrar  — 
la  azada  

'Houillc,.ï/'.cflrio«  de  tierra. 
Houlette,  sf.  cayado,  m. 

'Houle,  sf.  ola,  t. 

'Houleux,  se.  a.  ma.  agitado, 

bullicioso,  a 
Houper ,  va.    adornar  t 
fluecos   ó  borlas  ;  llamar 
á  su  compañero 

'Houppe,  .■;/.  borla,?. 
Houppelande,   sf.  hopalan- 
da, f.  [albañil,  í.  ' 

'Hourd>Tge,./OT.  obra  basta  de  . 

•Hourder,  va.  fabricar  íos- 

'Hourel, />7J.  perro  de  caza' 
pequeño,  etc.,  va. 

'Hourque,  sf.urca,  f. 

'Hourvari,  fm.  jaleo;  albo- 
roto ;  contratiempo, va. 

'Houspiller,  va.  sacudir,mal- 

'Houspiller  CSe),  vr.  porfiar 
con  tenacidad,  etc.  [xa  j 
'Houssage,  fm.saiudimienlo  \ 
'Houssaie.s/.  acebedo,  m.  I 
'Houssard  el  Housard,/OT.AM- 

'Housse  j  sf.  mantilla;  c 

bierta  del  asiento  del  t 

chero,  f.  [de  silla,  f 

'Hou?se   de  chaise  ,  ciibiert, 

de  pled   ou  de  soulier  ; 

gualdrapa,  f. 
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•Housse  de  \it,sobrecoriina,{. 
'Housser,  va.   sacudir  con 

'Hoiissiiie,  s/,  varilla,  t. 

•Htwsso\r,/m .  escoba,  f. 

'Houx, /ni.  aceio,  m. 

•Hoyan  ,/^n.  azada,  f. 

'Huche,  sf.  amasadera  ;  ar- 
ca para  el  pan,  í. 

'Hucher,  ua.  llamar  gritando 
6  silbaniu 

•Huchet ,  /m.  cornetilla  de 
cazador,  etc.,  f. 

*Hiiée,  sf.  gritería,  f. 

•Hner,f  li.  gritar  tras  el  lobo  ; 
acosar  con  gritería 

Huguenot  ,  te.  /.  calfinista 

Hiíguenolle  ,  sf.  especie  de 
hornillo  6  de  olla 

Uiiñe,  sf.aceiie.m.  íolfos 
Les  saintes  huiles,/05  santos 

Huiler,  va.  aceitar 

Huileux,  se. a.  aceitoso,  a 

Huilier  .//?2.  aceitera,ï. 

Huis, /m.  puerta,  f. 

Huissier,//»,  ujier,  m. 

Hvit, nomb.  ocho  [sos,  t. 

Huitain,  fm.  octava  de  ver- 

Huilaine.i/.  ochadlas 

Huitif-me,  2. a.  c\  fm.octavo ,a 

Huilièmemenl,  ad.  en  octavo 

Huîlre,  sf.  ostra,  f. 
'Hulotte,  í/.rtz/í;7/o,  m. 
Humain,  e.  a.  humano,  a 
Humains,//?;,  pi.  las  hombres 
Humainement,  ad.  humana- 

mt-nte 
Humaniser,  va.  humanar 
Humaniste^/>/i.A«w2a/i/'s<a,m. 
Humanité,  sf.  humanidad, i. 
Humble,  a.  a.  humilde 
Humblement ,  ad.   humilde- 
mente icion,  f. 
Hunieclatioti  ,   sf.  humecta- 
Humecter,  va.  humedecer 
'Humer,  va.  sorber        [zo,m. 
Humérus,/OT.  hueso  del  bra- 
Huraeur  J^/72.  humor,  xa. 
Humide,  s.  a.  húmedo,  a 
Humidemeut,  ad.  conhume- 

dad 
Humidité,  sf.  humedad,  f. 
Humiliant,  e.a.lo  que  humilia 
Humiliation  ,    5/.    humilla- 

Hnmilier,  va.  humillar 
Humilité,  sf,  humilidad,  f. 
Humoral, e,  a. humoral 
Humoriste,  ¡¡.a.  caprichoso,  a 
•Hune,  sf.  gavia  de  navio,  f . 
'Hune   du  mal    de   misaine , 
gala,  f.  {telera,  va. 

'Huirier,//7i.  gavia}  f.  mai- 


HYP 

'Huppe,  sf.  abubilla  ;  L  n 

Huppé,  e.  a.  moñudo ,  a 

'Hurej  sf.  cabeza  de  Jàbali 
6  de  salman,  ï. 

'Hurlement,  fm.  aullido  ,  va. 

'Hurler  ,  vn.  aullar 

Hurluberlu ,//« .  bullebulle.va. 

Hussard,  fm.  V.  Hûussard 

'Hutte,  sf.  barraca,  choza,  f. 

Hulter  (Se;,  vr.  abarracarse 

Hyacinthe,  sf.  jacinto, m. 

Hyades.  sf.pl.  hiadas,  f.  pi, 

Hydatide,s/.Airfáít(/a,  f. 

Hydragogue,  s.  a.  ttfm.  hi- 
drdgogo,a 

Hydrarjîyre, //w.  azogue,  va. 

}ijàran\i(\i\e,sf. hidráulica,  t. 

Hydraulique,  a.  a,  hidráu- 
lico, a 

Hydre,  V"-  hidra, î. 

Hydrcnlérocèle  ,  s  f,  hernia 
del  escroto,  Í. 

Hydrocèle,  sf.  hidrocele 

HyJrocéphale  ,  sf.  hidrocé- 
falo.m. 

Hydrodynamique,  sf.  hidro- 
dinámica, f. 

Hydrog(ue,//7!.A/ifr/)5e/7o,ra. 

Hydrographe,  fm,  hidrógra- 
fo, m. 

Hydrographie  ,  sf.  hvdrâgra- 
fia,  t.  [g'ràfico,  a 

Hydrographique,  2.0!.  hidro- 

Hydromaticie,  sf,  hidroman- 

Hydromel, //7Z.  aguamiel,  m, 
B.'ydrovahlre,fm,hidromptro, 
m.  [falo,m. 

Hydromphale  ,  sf.  hidrón- 
Hydropbobe,  2.  f. hidrófobo , a 
Hydrophobie ,  sf.  hidrofo- 
bia, f. 
HydrophtalmiejS/.^iV/*o^esia 
delojo,i.  i  pico,  a 

Hydropique,  2.a.  et/,  hidró- 
Hydropisie,  s/,  hidropesía,  (. 
Hydrosarcocèle,  sf.hidrosar- 

cocela,  f. 
Hydrosarque,  sf,  hidrosarco, 
m.  [tica,  f. 

Hydrostatique ,  sf.  hidrostá- 
Hydrotique,  2.«.  sudorífico,  a 
Hygiène,  s/ A/V¿e/z«,f. 
Hygrocirsocèle  ,   sf.   hernia 

Hygromètre  ,  fm.^  higróme- 
Hymen  OK  Hyménée,/>72.  hi- 
meneo ;  m,  boda,  ï,  casa- 
mienta  ;  m.  película  en  et 
cuello  de  la  matriz,  f. 
Hymne, ///i.  himno,  ta, 
Hyoïde,a.  m.  h'oifes,  m. 
Hypallage,  sf.  hipdlage,  m. 
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Hyperbate,  sf.  hipérbaton, va. 

Hyperbole ,  sf.  (en  la  retó- 
rica) hipérbole  ;  i.  {en  la 
matemática)  hipérbola,  f. 

Hyperbolique,  3,  a.  hiperbó- 

Hyperboliquemetit ,  ad.  hi- 
perbólicamente [nal 

Hyperborée,  a.  a,  septentrio- 

HyperduJie,  sfhiperdulia,  f. 

Hypéricum  ,  fm.  r.  MiUe- 
pertuis 

Hypèlre, //n.  templo  descU' 
bierto,  m.- 

Hypnotique,  2. a.  soporífico,  a 

HypocÍ3te,//n.  hipocistide 

Hypocondre  ,  fni.  hipocon' 
drio  ;  hombre  caprichoso^ 
exírafagante,  m. 

Hypocondriaque,  3.  a.  et  /. 
hypoc^ndrico,  a 

Hypocrisie,  sf.  hipocresía,  f. 

Hypocrite,  3.  a,  et/,  hipó- 

lîjp()Siistre,/'m.hipogastro.}n, 
HypogastriquBj  2.  a,  hipogàs- 

Hypoglosscs,  fm.  pi.  nervios 

de  la  lenguçi,  va.  pi. 
Hypomochiion, //î2.  hipomo- 

clio,\».  [losa,i. 

Hypophore,  sf.  úlcera  fistu- 
Hyi'opyon,///!.  apostema  en 

Hyposta'se  ,  sf.  hipóstasis,  t. 

Hypostatique,  s.  a.  hipos lâ- 
tico  [postáticamente 

Hypostatiqu  émeut  ,    eut,   hi- 

Hypothécatre,  2.  a.  hipoteca- 
rio, a  [hipoteca 

Hypothécairement ,    ad.  con 

Uypolhévnse,sfhipo(enusa,f. 

Hypothèque,  5/.  hipoteca,  f. 

Hypothéqué,  e.a.  achacoso, a 

Hypothéquer  ,  va.  hipotecar. 

Hypothèse,  sf.  hipótesis  ;  f. 

Hypothétique  ,  s,  a.  hipoté- 
tico,  a 

Hypothéliqueraent,  ad, de  un 
modo  hipotético 

Hypotypose,  sfíhipotipo3Ís,i. 

H-fsopc,  sf,  hisvpo,vn. 

Hystérique,  2.  a.  histérico,  a 

Hystérocèle  ,  sf.  hernia  de 
la  malnz,  f. 

Hystérotomie,  sf.  histeroto- 
mia,i. 


lio       IF 
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Ïambe, //n.  tambo,  m. 

lambiqae,  3.  à.  ¡dnibico,  a 

Ibis,y>/«.  ibis,  111. 

Icelui  ,  ¡celle  ,  pron.  este  , 
esta  ;  aquel,  aquella 

lc\\nn\mon,/'in.icneumon,xa. 

Ichnographie,.?/./c«o^rtj/i,í,f. 

luhiiograiihique ,  a.  a.  icno- 
grá/ico,  a 

Ichorcux  (Pus) ,  materia  se- 
rosa y  acre,  f. 

Ichlbyolithes,///!.  pl.  icUoli- 

Ichthyologie.  sf.  ic/.iolosia,{. 
lihlhyopbage ,  /,n.   ictiófa- 

go,  m. 
Ici,  ad.  aquí,  acá 
Icoglan,  fm.  page  del  gran 

Iconoclaste/m.  iconoclasta, 
m.  [/ia,l. 

Iconographie,  í/.  tconogra- 

Icoiiographique,  s.  a,  icono- 
gráfico, a 

ícoao)atrs,/m.¿conóla(ra,m. 

Icoiiolngie,  a/,  icanulosia,  f. 

Iconoraaque,  fm.  icohóma- 

Icosaèdre,y>w.  icosaedro,  m. 

Iclère,  fm.  ictericia,  f. 

Iclérique.a.  a.  ictérico,  a 

IJe,  sf.  ida  y  venida  en  el 
juego  délos  cientos 

Jáes,  pl.  idas,  f.  pl. 

Idéal,  e.  a.  ideal 

Idée,  sf.  idea,í. 

Identifier,  ua.  identificar 

Identique,  v.  a.  idéntico ,  a 

Identiquement ,  ad.  de  un 
modo  idéntico 

Identité,  sf.  identidad,  f. 

láiotae ,  fm.  idioma,  m. 

ídiopalhie,  sf.  idiopatia;  afi- 
ción particular,  t. 

Idiopalh¡qne,!.a.írfiopíí/ico,o 

Idiosincrasie,  sf,  idiostncra- 

Idiot,  e.  a.  el  f.  idiota 
Idiolismej  fm.  idiotismo,  m. 
Idoine,  2.  a.  idóneo,  a 
Idolatre,  a.  et  f.  1.  idólatra 
Idolâtrer,  va.  ct  n.  idolatrar 
Idolâtrie,  sf.  idolaíria,t'. 
Idole,  sf.  ídolo;  tonto,  ion- 

tnzo,  m. 
Idylle,  í/.¿rfi//o,  ni. 
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Ignare,  2.  a.  ignorante 
Ignée,  3.  a.  ignto,  a 
Ignicole,  3.  a.  idólatra  que 

adora  el  fuego 
Ignition,  sf.  ignición,  f. 
Ignoble,    3,    a.    ai'illanado, 

bajo,  a  [bajamente 

Ignoblement,  ad.  vilmente. 
Ignominie,  sf.  ignominia,  f. 
■   isemcn\.,ad.igno- 

Ignorainieux,  se.  a.  ignomi' 
nioso,a  {mente 

Ignoramiuent.  ad.  ignoranie- 

Ignorance,  sf.  ignorancia,  f. 

Ignorant,  cf.  et  a.  ignorante 

Ignorer,  va.  ignorar 

Iguane,  fm.  iguana,  f. 

Il,  pron.  el,  aquel 

Ile,  sf.  isla,  ». 

Iles  (Os  des),  huesos  debajo 
del  espinazo,  m.  pl. 

Iléum,Iléon,/m.  ilion,  m. 

Uiaque  (Passion),  sf.  pasión 

Illégal,  e'.  a  ilegal 
Illégalité,  sf.  iltgaüdad,  f. 
Illégitime,  2.  a.  ilegitimo,  a 
Illégilinieuieul,arf.  í7f£í7iV/¡a- 

Illégitimilé,  sf.  ilegitimidad. 
Illicite,  2.  a.  ilicito,  a 
Illicitement,  ad.  ilicitamente 
Illimité,  e.  a.  ilimitado,  a 
Illuminalif,  ve.  a.  iluminati- 
vo, a  [f. 
Illuniinalion,í/.i7«mí/2aoíc>/j, 
Illuminé,  fm.  visionario,  ni. 
Illuminer,  va.  iluminar 
Illusion,  s/.  ilusión,  í. 
Illusoire,  2.  a.  ilusorio, a 
l\\\xsoivcmç»l,ad.  deun  modo 

Illubtratiou,  sf.  ilustr ación, 1. 

IlliLslre,  2.«.  ilustre 

Illustrer,  va.  ilustrar 

Illusliissime,  2.  a.  ilustrisi- 
mo,a  [f. 

Image,//?!,  imá^ew,  estampa, 

Imager,  e.f. mercader  de  es- 
tampas, etc.,  m. 

Imaginable,  3.  a.  imaginable 

Imaginaire,  a.  a.imaginario, 

Imaginatif,  ve.  a.  imagina 
tivo,  a 

Imagination  ,    sf.    imagina- 

Imaginer,  ya.  imaginar 

Imaret,//7i.  hospital  turco, m. 
Imbécille,  s.  a.  et  /.  imbécil, 
flaco  ¡tinto,  necio,  a 
bécillilc,?/.  imbecilidad,  f. 


Iiubibei 


nibeber 
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Imbriaquc,  2.  a,  et  fm.  em- 
briagado, a  [f. 
Imbricée,  a  f.  teja  cóncava, 
liiibroiIle,/«i.  embrollo,  m. 
Imbu,  e.  a.  itnbuirlo,  a 
Imitable,  s. a.  imitable 
Imitateur, trire./.  imitador, a 
Imitation,  sf.  imitación,  t. 

ImmacnJé,e.  a.  inmaculado,a 
Immanent,  e.  a.  inmanente 
Immanquable,  2.  a.  infalible 
Immanquablement  ,   a'l.    sin 
falta  [cesible 

Iniuiarcessible,  2.  a.  inmar. 
Ininialérialitc,  .'/.    inniate- 

Immalériel,  le,  a.  inmaterial 
[mmalriculalion,  sf.  matri- 
cula, f. 
Immatriculer ,  va.  matricular 
Immédiat,  e.  a.  inmediato,  a 
Iramédialemeut,  ad.  inme- 
diatamente {ble 
Immémorial,  e.  a.  inmemora- 
Immense,  2.  a.  inmenso,  a 
Immensément,  ad.  inmensa- 

Imraensilé,  sf  .inmensidad ,  f. 
Immersion,  sf.  inmersión,  f. 
Immeuble,  2.  n.  inmueble 
Immeuble ,  fm.    pl.    bienes 

Imminent,  e.  a.  inminente 
Immiscer  (S'),  vr.  entrarse  en 

un  negocio,  etc. 
Immixtion,  sf.  la  acción  de 
entrarse  en  algún  negocia 
Immobile,  s.  a.  inmóvil 
Immobilier,  e.  a.  lo  pertene- 
ciente á  los  bienes  raicea 
Jmmoh\h[é,sf.inmovilidad,í. 
Immodéré,  e.  a.  inmodera- 
do, a 
Immodérément,  ad.  inmode- 
radamente 
Immodeste,  3.  a.  inmodesto,a 
Imraodeslement,   ad.  inmo- 
destamente 
Immodcsüc, sf.inmode3lia,{. 
lmmola\iou, sf.inmolacion,í. 
Immoler, va, inmolar 
Immonde,  2.  a.  inmundo,  a 
Imrooudice,í/.  inmundicia,í. 
Immoral,  e.  a.  inmoral 
Immoralemeut,  ad.  inmoral- 
mente [f. 
Immoralité,  sf.  inmoralidad. 
Immortaliser,  va.  inmortali- 
zar                             [dad,f. 
Immortalité,  sf.  inmortali- 
Iramorlcl,  le.  a.  inmortal 
Immortel, /w.  üíoí,  ro.     [f. 
Iniaiortelle,  5/.  siempreviva. 


IMP 

immorlificaliou,  af.  inmor- 
tiftcarion,i.  [catfo,  a 

Iiumortifié,  e.  a.  ininorlifi- 
Immuable,  s.  a.  inmutable 
Iniinuableinent ,   ad.  de   un 

modo  inmutable 
Immiinilé,  xf.  inmunidad,  f. 
Iinimilabililé,  sf.  inmutabili- 
dad, f. 
Impair,  a,  m.  impar 
Impalpable,  2.  a.  impalpable 
Iiupatdoiinable,  tt.a.  loque  no 

ne  puede  perdonar 
Imparlait,  e.  a.  imperfecto,  a 
Impaifiiitemetit,  ad.   de    un 

modo  irfperfecto 
Impartable,  2.'  a.  impartible 
Impartial,  e.  a.  imparcial 
îrapartialement.  ad.    de  un 

modo  imfiarcial 
luiparlialilé,  s/,  imparciali- 
dad, ï.  [ùilidad,  i. 
Imi>assibilité  ,    sf.     impasi- 
Iiiipassible,  3.  u.  impasible 
Impaslation,  5/  composición 
de     substancias      hechas 
pasta               [cientemenle 
luipalicinmenl ,    ad.     impa- 
JrapaUence,s/.impaciencia,{. 
Impatient,  e.  a.  impariente 
Impatienter, Vf?,  impacientar 
ïmpalroniser  (S'),  vr.  in- 
ducirse en  lu  cusa  de^  t 
hacerse   como    dueño    de 
ella                 {puede  pagar 
Impayable,  s.  a.  lo  que  no  se 
Impecnabilitê,  sf.  impecabili- 
dad, f. 
Impeccable,  ^.n.  impecable 
Impénétrabilité,  sf.  impene- 
trabilidad, f.  [trable 
Impénétrable,  2.  a.impene- 
Inipénétrablemenl,  ad.,  de  un 

modo  impenetrable 
Impénilence,  sf.  impeniten- 

Irapéniler.t,  e.  a.  impenitente 
Impende,  sf:a»ieliora:ion,  f. 
Impératif,  ve.  a.  imperativo. a 
Impérativement,  ad.  de  un 
modo  imperativo  [f. 

Impératoire.s/.  ;>n/)eraior/n, 
Impératrice,  s/".  í>/¡peraí/-iz,f. 
Imperceptible,  2.  a.  imper- 
ceptible {perceptiblemente 
Imperceptiblement,  ad.  in 
Imperdable,  2.  a.  lo  que  no  i 
puede  perder  [cion. 

Imperfection,  sf.   imperfe< 
Impérial,  e.  a.  imperial 
Les  Impériaux,  las  tropas 
del  Emperador 
Impériale,  s/,  imperial ;i 
brero  de  pulpito ^  m. 


IMP 


Impérieusement,  ad.  impe- 

Impérieiix,  se. il.  imperioso, a 

Impérissable,  s.  a.  lo  que  no 
l-uede  perecer 

riniérilie,.y/.  impericia,  f. 

Imperméabilité  ,  sf.  imper- 
meabilidad, 1. 

Imperméable,  2.  a.  imper- 
meable [nal 

Impersonnel,  le.  a.  imperso- 

liupersonellement ,  ad.  ini- 
personalmenle 

Iniperlinemment,  ad.  imper- 
tinentemente 

Impertinence  ,    sf.    imperti- 

Impertinent,  e.a.  et/,  imper- 
tinente [turbabiliditd,  f. 
Imperturbabilité,  sf.  iniper- 
Imperlurbable,  2.  a.  imper- 
turbable 
Imperturbablement,  ad.  im- 

perlurbableni  ente 
Impétrable,  2.  a.  impelrable 
Impétrant,  e.f. impetrante 
linj)ótraUon ,     sf.    impetra- 

cicn,  Í. 
Irapétrer,  va.  impetrar 
Impétueusement,  ad.   impe- 
tuosamente ÍSO,  a 
Impétueux,  se.  a.  impeluo- 
Impétuosilc,   sf.   impetuosi- 
dad, S. 
liupie,  s.  a.  et/,  impío,  a 
Impiété,  sf.  impiedad,  f. 
Impitoyable,  2.  a.  impto,  a 
Imiàtoyablement  ,    ad.    im- 

Implacable,  2.  a.  implacable 
Implexe,  2.  a.  enredado,  in- 
trincado, a  [f. 

Implication,.'/  implicación. 
Implicite,  5.  a.  i/tiplictto,  a 
Implicitement,  ad.  implicita- 

Impliquer,  va.  implicar 
Implorer,  va.  implorar 
Impoli,  e.  a.  descortes 
Impolitesse  ,i/.fl''.'5cor/esía,f. 
Importance,    sf.   importan- 
cia, f.  [sumamente 
D'imporlance,  ad.  mucho. 
Important,  e.  a.  importante 
Faire  l'important,  alzar  fi- 
gura [f- 
Importation,  sf.  importación , 
Importer,t'n.'n/ro(/«cír  mer- 
caderías extrangeras 
Importer,  vn.  imp.  importar 
Imporliiii.  e.  a.  importuno,  u 
Importnnément,  ad.iniporlu- 

ñámente 
Imporlmier,  va.  importunar 
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Importanilé,  sf.  important' 
dad,  t. 

Imposant,  e.  a.  cosa  que  im- 
pone respecto 

Imposer,  va.  imponer 
En  imposer,  vn.  imponer 

Imposition,  sf.  imposición, (. 

Impossibilité,  .'/.  imposibili- 
dad, î. 

Impossible,  2.  a.  imposible 

Imposte,  sf.  emiJosta,  f. 

Imposteur,///!,  impostor,  m. 

Imposture,  sf.  impostura,  £• 

Impôt, /m.  impuesto,  ra. 

Impotent,  e.  a.  impotente 

Impraticable,  2.a.  impracti- 


cable 


[ciar. 


Imprécation,    sf.    impreca- 
Imprécatoire,  2.  a.  impreca- 
torio, a  [cion,  f. 
Imprégnation,  sf.  impregna- 
Imprégner,  va.  impregnar 
Imprenable,  s.  a.  inexpugna- 
ble             [criplibitidad,  f. 
Impreseriptibilité.s/.  i//îprei- 
Imprescriptible,  2.  a.  impres- 
criptible        (primacion,  f. 
lmprcs»ioa,sf. impresión  ;  im- 
ImprévM,  e.  a.  improviso,  a 
Imprimé  ,  fm.    escrito  im- 

Ituprimer.  va.  imprimir;  es- 
tampar ;  imprimar  loa 
lienzos 

Imprimerie,  sf.  imprenta,  f. 

Imprimeur, //w.  impresor,  m. 

Imfiimure^f .imprimación, í. 

Improbable,  2.  a.  ijnprobabl» 

Improbalion,  sf.  desaproba- 

Im-promptu,//ra.  inpromptu 
Impropre,  2.  a.  impropio,  a 
Improprement,  ad.  impropia- 
mente [dad.  í. 
Impropriété,  sf.  imprcprie- 
Iinproviste  ^A  l'J,  ad.  de  im- 
proviso 
Improuver,  va.  improbar 
Imprudemment,  ad.  imprtí' 

dentemente 
Imprudmce,  sf.  impruden- 

Imprudent,  e.  a.  imprudente 
Impubère,    f.  el  que  no  ha 
llegado  á  la  edad  de  pu- 
bertad 
Impudemment ,   ad.  desver- 

gonzadamente 
Impudence,  sf.  desvergüen- 
za, i.  [gonsado,  a. 
Impudent,  e.  a.  ct  /.  desvr- 
Impudeur,  sf.  desvergüenza. 


ri. 


Impndicilé,  sf.  impudicicia. 
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linpiidlque,  a.  «.  et/,  inip&di 
co,  a  [camente 

Jrapndiqnement,  ad.  imjmdi- 
Iinpugner,  va.  impugnar 
ïmptrissance.*/.  impotencia  ,f . 
Impuissant,  e.  s.  a.fm.  impo- 
tente: 
Impulsif,  ve.  a.  impulsivo,  a 
Impulsion,  s/,  impulsion,  ï. 
Impunémeut,  ad.  con  impu- 

Irapuni,  e.  a.  impune 
Impunité,  sf.  impunidad,  î. 
Impur,  e.  a.  impuro,  a 
Impureté,  sf.  impureza,  f. 
Imputation,    sf.    compensa- 
don,  deducción  ;  imputa- 
ción, i.    {contar ;  imputât 
Imputer,  va.  deducir,   des 
Inabordable,!!,  a.  inaccesible 
Inaccessible,  z.a.  inaccesible 
Inaccommodable,  3.  a,  loque 

no  se  puede  acomodar 
Iniccoslable,  2.  a,  inaccesible 
Inaccoutumé,  e.  a.  ins6lito¡ 
Inaction,  sf.  inacción,  t. 
Inadmissible,  3.  a.  inadmisible 
Inadvertance  ,  sf.  inadi'er- 
iencia,  Í.  {lidad,  f. 

Inaliénabililé,  sf.  innUenabi- 
Inaliénable,  s.  a.  inalienable 
Inalliable,  3.  a.  la  que  no  su- 
fre Uga 
Inaltérable,  a.  a.  inalterable 
Inamissibilité,  sf.  inanüsibili- 

dad 
Inaraissible,  a.  a.  inamisible 
Inanimé, e.a.  inanimado,  a 
Inanition,  sf.  inanición,  i. 
Inapplicable,  a.  a.  lo  que  no 
se  puede  aplicar     [cion,  Í. 
Inapplication  ,   sf.  inapUca- 
Inappliçiué,  e.  a.  inaplicado,  a 
Inappréciable,   2.  a.  inapre- 
ciable [titud,  f. 
Inaptitude,  sf.  falta  de  ap- 
Inarticulé,  e.  a.  inarticula- 
do, a 
Inattaquable,  a,  a.  inatacable 
Iii^tlendii,  e.  a.  inesperado ,  a 
Iiialtentit,  ve.  a.  desátenlo,  a 
Inattention,  .s/.f/fsaienr/o/îjl. 

Inauguration,  sf.  inaugura- 

Tnau  garer,  va.  inaugurar 
Incaguer,  va.  desafiar,  des- 
preciar 
Incaraération,  sf.   union  al 

dominio  eclesiástico,  f. 
Incamérer,  va.   unir  al  do- 
minio eclesiástico  [f. 
Incandescejice.s/.  candencia. 
Incandescent,  e.  a.  candente 


INC 

Incantatlon,s/.e«c«/»ía/«íe7Z- 

to,  m. 
Incapable,  a.  a.  incapat 
Incapacité,  sf.  incapacidad, î. 
Incarcération,  sf.  encarcela- 


Incaruat,  e.  encarnado, a 
Incarnatif,  ve.   a.  encarna- 
tivo,  a  [f. 

Incarner   (S';,     vr.    encar- 

lucarlade,  sf.    descortesía; 

locura,  f.  despropósito,  m. 

Incendiaire,y/7í.í«(ení/ianOj 

Incendiaire,  ».  a.  sedicioso,  a 
liicenj!e,//n.  incendio,  xa. 
Incendier,  va.  abrasar 
Incération,  sf.  la  acción  de 
de  incorporar  la 


Incertain,  e.  a.  incierto, a 

lncerlim,fm.  incierto,  m. 

Incertainement,  ad.  incier- 
tamente 

Incertitude,  sf.  incerlidum- 
bre,  {.  [mente 

Incessamment,a</.  incesante- 

Incessible,  a.  a.  lo  que  no  se 
puede  ceder 

lt\cestej'm.  incesto,  m. 

lucealueusement,  ad,  inces- 
tuosamente 

Incestueux,  se.  a.  et/,  inces- 
tuoso, a 

Inchoalif,  ve.  a.  incoativo, a 

Incidemment,  ad.  incidente- 

Incidence,  sf.  incidencia,  f. 

Incident,  e.  a.  incidente 

Incident, //7i.  incidente;  e- 
mer§encia,[. 

Incidens  de  comédie,  etc.  lan- 
ces, pasos,  m.  pi. 

Incidenter,  vn.  introducir 
cuestiones  incidentes 

Incinération  ,  sf.  incinera- 
ción, Í.  [so,  a 

Iiicirconcis,  e.  a.  incircunci 

Inciser,  va.  tajar,  hacer  in- 
cisiones 
Incisif,  ve.  a.  incisivo,  a 
Incision,  sf.  incision,  f.    [m. 
Incitation,  sf.  incitamiento, 
Inciter,  f<z.  incitar 
Incivil,  e.'a.  descorles,  a 
lucisàlemeiit»  ad'  deacortet- 
mente 


INC 


f. 


[t 


Inclinaison,   sf.  inclinai 
Inclinant,  a.  m.  inclinante 
Inclination,  5/.  inclinación^ 
Incliner,  va.  inclinar 
Incliner,»'//,  inclinarse 
Inclus,  e.  a.  incluso,  a 
Inclusivement,  ad.  inclusi- 
vamente 
Incognito,  ad.  incognito 
Incombustible,  a.  a.  incom- 
bustible 
Incommensurabilité,  sf.  in- 

conmensurabilidad,  í. 
Incommensurable,   j.  a.  in' 

Incommode,  a.  a.  incómodo, a 
Incommodé,  e.  a.  indispues^  ■ 
to,a  [mudamente 

Incommodément,  ad.  incô-  ■ 
Incommoder,  va.  incomodar- 
Incommodité,  sf.  incomodi' 

dad  ;  indisposición, (. 
Incommunicable,  a.  a.  inco- 
municable 
Incommutabilité,  sf.  incon- 
mutabilidad, f.  [mutable 
Incommutable,  2.  a.  incon- 
Incoramutableœent,   ad,  do 

un  modo  inconmutable 
Incomparable,  a.  a.  incompa' 

Incomparablement ,  ad.  in- 
comparablemente 

Incompatibilité,  sf,  incompa» 
tibilidad,  i.  [tibie 

Incompatible,  a.  a.incompa- 

Incorapétemment ,    ad.   con 


tencia,S.  [tente 

Incompétent,  e.  a,  incompe-  r 
Incomplet,  e.  a.  incompleto, a 
Incúmplese ,   a.   a.   incom-  t 

lucompréhcnsibilité,  sf.  in-  •■ 
comprehensibilidad,  Í.  '■ 

Incompréhensible,  a.  a.  in- 
comprehensible 
Incompressible,  2,  a.  lo  que 
-"   -  -  vurde  comprimir 

■able,  2,  a.  incompre- 
te  [niblo  ■ 

Inconciliable ,  a.  a.  incompo- 
Incunduite,  sf.  falta  de  con- 
ducta, f.  gobierno,  ni. 
Incongru,  e.  a.  incongruo^  á 
Incongruité,  sf.  incongrui- 
dad,  f.  [gruentemente 

Incongrûment,   ad.    incont- 
Inconnu, e.tl. et/,  inconccif 


do, a 
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Incoiiséqjience,  sf.  înconsf 

Inconséquent,  e.  a,  inconse- 
cuente 
Inconsidcrallon,  sf.  inconsi- 
deración.i.  [rai/o,  a 
Inconsidéré,  e.  a.  incnnside- 
Inconsidérément,  ad.  incon- 
sideradamente 
Inconsolable,  3.  a.  inconso- 
¡aile               isolablemente 
Inconsolablement,  ad.  incon- 
Inconslaniment,  ad.  incons- 
tantemente [c/rt,  1 
Inconstance,  sf.  inconslan- 
Inconslaiit,  e.  a.  inconstante 
Inconstitutioniialité,  sf. 
constilutioualidad,  f. 
InconsUlnlionnel,  le.   a. 

constitucional  [table 

Incontestable,!!,  a.  incontes 
Incontestablement,  ad.  de  ur¡ 

modo  incontestable 
Incontesté,  e.  a.  no  contes- 

Incontinence  ,    sf.    inconti- 
n  en  Cl  cl,  f.  inente 

Incontinent,  e.  a.  inconti- 
lnconünpni,ad.  incontinente 
Inconvenance,  sf.  defecto  de 

Inconvenant,  e.  a.  inconfe- 
niente  [nie/ite,  m 

Inconvénient,  fm.  inconve- 
Incorporante,    .'/".    incorpo- 
reidad, f. 
Incorporation,  sf.   incorpo- 
ración, f. 
Incorporel, le.  a.  incorporai 
Incorporer,  pa.  incorporar 
Incorrection  ,    sf.  falta   de 

Incorrigibilité,  sf.  incorregi- 

bilidad,  f.  [ble 

Incorrigible,  s.  a.  incorregi- 

Incorruptibilité  ,   sf.   incor- 

ruptibilidad,  f. 
Incorraplible.a.  a.incorrup- 

iièlr  ;  incorrupto,  a 
Incorrupliou  ,  sf.  incorrup- 
ción, f. 
Incrassant,  e.  a.  incrasantf 
Incrédibilité,  ff.  incredibili- 
dad, f.  [lo.  a 
Incrédule,  a.  a.  et/,  incrédu- 
Incrédulité  ,  sf.    increduli- 
dad, f. 
Incréé,  e.  a.  increado,  a 
Incroyable,  s.  a.  increíble 
Incrustación ,  sf.   incrusta- 

Incruster,  i>a.  incrustar 
Incubation,.";/,  incubación, f. 
Incube, y>n,  incubo,  m. 


IND 


IJSD     ii5 


IiMîulpalion,  sf.  imputación 

de  culpa,  £. 
Inculper, va.  acusar 
Inculquer,  t>a.  inculcar 
Inculte,  3.  a. inculto,  a 
Incuvabilité  ,   */.  estado  de 
cosa  incurable  [ble 

Incurable,  s.  a.  et/,  incura- 
tncurie,  sf. incuria,  {. 
Incursion,    sf.   incursion,  f. 
Indécemment,  ad.   indecen- 
temente 
Indécence,  î/.  indecencia,  f. 
Indécent,  e.  a.indecente 
Indéchiffrable,  s.  a.  indesci- 
frable 
Indécis,  e.  a.  indeciso,  a 
Indécision,  sf.  indécision,  f. 
Indéclinable,  a.  a.indeclma- 
ble  [componible 

Indécomposable,  a.  a.indes- 
Indécrottable,  a. a. indigesto, 

a.  impertinente 
Indéfeclibilité,  sf.  indefecii- 
bilidad,  f.  [ble 

-indéíectible,  2.  a.  indefecti- 
Indéfini,  e.  a.  indefinido,  a 
~  idéfiniment,  ad.  de  un  modo 
indefinido  [ble 

Indéfinissable,  3.  a.  indefini- 
Indélébile,  3.  a.  indeleble 
ludclibéré,  e.  a.  indelibera- 
do, a 
Indemniser,  va.  indemnizar 
Indemnité,  sf.  indemnidad,  ï. 
Indépendamment,  ad.   inde- 
pendientemente 
Indépendance,   sf.  indepen- 
dencia,L  [diente 
Indépendant,  e.  a.  indcpen- 
Indestructibililé,  sf.   indes- 

truclibilid,id,  f. 
Indestructible,  2.   a.  indes- 
tructible 
Indétermination,  sf.  indetcr- 

Indéterminé,  e.  a.  indelermi- 

Indélerminément,  ad.  inde- 
terminadamente 
Indévot,  e.  a.  et/,  indevoto,  n 
Indévolement,  ad.  sin  devo- 

Indévotion,  sf-  indevoción.^, 
ladcx.fm.  indice  ;  index,  m. 
Indicatif,  ve.  a.  indicativo,  a 
Iodicalir,//n.  indicativo,  m. 
Indication,  sf.  indicación, Í. 
Indice,//!,  indice,  m. 
Indicible,  s.  a.  indecible 
lnd\cnon,. <!/.  indicción,  î. 
Indienne,  sf.  indiana,  f. 
Indifféremment ,  ad.  indife- 
rénteme  nt« 


Indifférence,  */.  indifcr< 

cia,  f.  [rente 

Inditlérent,  e.  a.  et  /.  indife- 
Indigtnce,  */.  indigencia,  i. 
Indigent,  e.  a.  c\.  f. indi  gente 
Indigeste,  2.  a.  indigesto,  a 
Indigesüon, ym.indigest¡on,í. 
Indignation,  sfindignacion,{. 
Indigne,  -i.  a.  indigno,  a 
Indignement ,   ad.  indigna- 

Indigner,  va.  indignar 
Indignité,  sf.  indignidad  ;  c 
normidadde  algun  delito; 
etc.  injuria,  ï.  ultraje,  m. 
Indigo,  fin.  añil,  m. 
Indigotcrie  ,  sf.  plantío,  m. 

fabrica,  f.  de  añil 
Indiquer,  va.  indicar 
Indirect,  e.  a.  indirecto,  a 
Indirectement,  ad.  indirec- 
tamente [plinable 
Indisciplinable,  3.  a.  indisci- 
Indiscipline,  sf.  falla  de  dis- 
ciplina, Í. 
Indiscipliné,  e.  a.  indiscipli- 
nado, a  [lo,a. 


Indis< 
Indiscret] 


,  e.  a.  et/. 


indisi 
indiscre- 


Indiscrèlement,  ad.  indiscre- 
tamente [sable 
Indispensable,  a.  a.  indispen- 
Indispensablement,aif.  irdis  ■ 
pensabtementc  [nible 
Indisponible,  2.   a.   indispo- 
Indisposé,  e.  a.  indispuesto^ 
Indisposer,  va.  indisponer 
Indisposition  ,  sf.  indisposi- 
ción; aversion,  repugnan- 
cia, ï. 
Indissolubilité,  af.  indisolit'- 

bilidad,  f. 
Indissoluble,  2.  a.  indisoluble 
Indissolublement,  ad.  indiso- 
lublemente 
Indistinct,  e.  a.  indistinto,  a, 
Indisi inctement,  ad.indistin- 

Individu,/OT.  individuo,  a 
Individuel,  le.  a.  individual 
Individuellement ,  ad.  indi- 
vidualmente 
indivis,  e.  a.  indiviso,  a 
Indivisibilité,  sf.   tndivisibir 

lidad,  f. 
Indivisible,  2.  a.  indivisible  _ 
ludivisibleraent,  ad.   indivi- 
siblemente [ocho 
In-dix-huil ,  fm.  en  dieu  y 
Indocile,  3.  a.  indócil 
Indocilité,  sf.  indocilidad,  t. 
Indolence,  sf,  flojedad,  père-- 
za,  l. 


ii4     INE 

ïndolcnl,  e.  a.  et/,  flojo,  pe- 
rezoso,a.  negligente 
Indomptable,  a.  a.  indomable 
Iiidntnpté,  e.  a. indómito,  a 
In-douze,//",  en  dczavo 
Indu.e.  a.  indebido 
Indubitable,  ».  <;.  indubitable 
Indubitableaieiit ,   ad.   indu- 
bitablemente 
Induction,  sf.  inducción,  i. 
Induire,  va.  inducir 
Indulgence,  sf.  indulgencia,{. 
Indulgent,  e.  a.  indulgente 
Indnlt,  On.  indulto,  m. 
Indûment, arf.  indebidamente 
Industrie,  sf.iiiiüislria,arte,i. 
Chevalier  d'iiidu:>lrie,  esta- 
fador, m. 
Industrie!,  le.  a.  industrial 
Industrieuseinent,  ad.  indus- 
triosamente [so,ti 
Industrieux,  se.  a.  industrio- 
Inébranlable,  a.  a.  inmoble 
Inébranlablement,  ad.  firme- 
mente, eatabltmente 
\nenah\\\\è,sf.inefubUidad,i. 
Incitable,  s.  a.  inefable 
Itictîaçablc,  i.  a.  indeleble 
Inclficace,  ineficaz 
Inelficacilé, tneyîcar/o,  f. 
Inégal,  e.  a.  desigual 
Inégalement ,   ad.    tnegual- 

Inégalité,  sf.  desigualdad,  f. 
Inéligible ,  9.    a.   et  que   ne 

puede  ser  eligido 
luénairable,  ».  n.  inenarra- 
ble ^impertinent' 
Inepte,  i.  a.  inepto  ;  necio,  a. 
Ineptie,  sf.  inepcia,  f. 
Inépuisable,  a.  «.  ina^otabh 
Inertie,  sf.  inercia,  î. 
Inespéré,  e.  a.inesperado,  c 
luespérément,  ad.  inespera- 

duinente 
Inestimable,  s.  a.  inestimable 
Inévitable,  a.  a.  inevitable 
Inévitablement,  ad.  inei'ila- 

blemente 
Inexact,  e.  a.  i/ïf-ïi 
luK-x.ac\\\.»Ae,sf.inexactitud, 
Inexcusable,  a.  a.  inexcusa- 
ble [fable 
Inexécutable,  a.  a.  inexecu- 
Inexécution  ,    sf.    inexecu- 

Inexorable,  s.  a.  inexorable 

Inexorablement,  ad.  de 
mo'fo  inexorable 

Inexpérience  ,  sf.   falla  de 
experiencia,  l. 

Inexperinienlé,e.  a.  inexper- 
to, a 

lnexi<iable,  ».  a.  inexpiablt 


INF 


Inexplicable,  2. 

ble 
Inexprimable,  a 
Inexpugnable,  s 

Inextinguible,  s 
Inextricable,  2.  ( 


r.  indecible 

a.  inexpu- 

[guible 


inexlrira- 
[dad,  f. 
Inlaillililité  ,  sf.  infalibili- 
Inlaül'ble,  2.  íi.  infalible 
Intailliblenient,  ad.  infalible- 
mente [puede  hacer 
Infaisable,  a.  a.  lo  que  no  se 
Intaraant.e.  a.  infamativo,  a 
lulaniatioD,  sf. infamacwnf.. 
Intâme,  s.  a.  et/,  infame 

-         .  •f.infamiu.ï. 
Infant, e./".  infante,  a 
Infanterie,  sf  infantería,  f. 
Infanticide, y>«.  infanticidio; 

infanticida,  m. 
Inlaligable,  a.  a.  infatigable 
Infatigablement,  ab.  infatiga- 
blemente 
Infatualion  ,  sf.    preocupa- 
ción, f.  incapricha/nento, 

Infatuer,f  a.  infatuar 

■  (S';,  vr.   encapricharst 

Inlécood,  e.  a.  infecundo,  a 
Itifécondité,   sf.    infecundi- 
dad, t. 
Irifrct,  e.  a.  infecto,  a 
\xuec\cr,  va.  infectar 
Infection,  sf.  infección,  f. 
Intéodation  ,     sf.    enfeuda- 


INH 

Infirme,  s.  a.  et/,  enfermi- 

Infirmer,  va.  infirmar 
Infirmerie,  sf.  enfirmeria,i. 
Infirmier,  e. /.  enfermero, a 
Infirmité,  sf.  enfermedad,  i. 
InBammable,  a.  a.  inflamable 
Inflammation,    4/.    inflama- 


enf.udar 


m,  f. 


1/0/ 


i;!,f. 
Inféoder,  1 
Inlérer,«--i ...  _.. 
Inférieur,  c.  a.  et  f.  inferior 
Inférieurement ,  ad.   debajo 

de  otro:  con  inferioridad 
in(évionlé,sf.inferioridad,f. 
lofernal,  e.  a.  infernal 
Iniertile.  s,  a.  infecundo  ,  o 
ln[ertiUlé,sf. infecundidad,  f. 
Infester,  va.  infestar 
Infidélité,  sf.  infidelidad,  V 
InfidMe,  2.  a.  et  f.  infiel 
Infidèlement,  orf.  infielmente 
Infiltration,*/,  elaclode 

traducirse  ulguii  licor 
Infiltrer  (S'a  vr.introduc 


0  por  i 


i  fil:, 


lnñni,f!.  a.  infinito.,  . 
Infini, /to.  infinito,  m. 
A  l'Infini,  ad.  en  infinito 
Infiniojeut,  ud.  infinitamente 
Infinité,  s  f  infinidad,  f. 
lufiiiiiéoinial  ^Calcul;,  inpni- 

Infinilif./m.  infinitivo,  m. 
Infirmalit,  ve.  a.  lo  que  in- 
firma 


Inflammatoire,  s.  a.  iiflama- 
Iiifiexibililé  ,   sf.   inftexibiU- 

dad,  I. 
Inflexible,  s.  a.  inflexible 
Inflexiblement ,    ad.    de  un 

modo  inflexible 
Inflexion,  sf.  inflexion,  f. 
"iiflictiou,  .tf.  condenación,  t. 
nfliger,  va.  imponer  penaa 

corporales 
nfluence,  sf.  influencia,  f. 
nfluencer,  va.  influir 
Influer,  va.  influir 
lutormation,  í/.  información 

juiiííica,  f. 
Informe,  a.  a.  informe 
Informer,  va.  informar 
Informer ,  vn.  hacer  iiifor- 

Intortiat,//n.  inforciado,m. 
Infortune,  sf  iiifortuiiio,  va. 
Infortuné  ,  e.  «.  et/,  infor- 
tunado, desafortunado  ,  a 
íulracteur,//7i.  infractor, ta. 
Infraction,  sf  infracción,  í. 
Infructueusement  ,    ad.   in- 
fructuosamente        [so,  a 
Infructueux,se.  a.  infrucluo- 
Infus,  e.  a.  infuso,  a 
Infuser,  va.  infundir 
Infusible,  a.  a.  infundir 
Infusible,  s.  a.  infundible 
Intusion,  sf.  infusion,  f. 
Ingambe,  s,  a.  diapuesto, a. 

ágil,  etc. 
Ingénier  (S'),  vr.  ingeniarse 
Ingénieur  ,  fm.  ingeniero,  m. 
Ingénieusement,  ad.  ingenio- 
samente 
Ingénieux,  se.  a.  ingenioso,a 
Ingénu,  e.  a.  ingenuo,  a 
Ingénuité,  sf.  ingenuidad, {. 
Ingénument  ,    ad.    ingenua- 
mente 
Ingérer  (S'},  vr.  entretenerse 
Ingrat,  e.  a.  et/,    ingrato,  a 
Ingratitude,  s/,  ingratitud,  f. 
Ingrédient,  fm.  ingrediente. 

Inguérissable, a.  a.  incurable 
Inguinal,  e.  jt.  inguinario, a 
Itihubile,s,a.  tn/idùU 


INO 


Inbabileté,  sf.  inhabilidad,  f. 
Inhabitable,  2.  a.  inhabitable 
Inhabité,  e.  a.  inhabitado  ,  a 
Inhérence,  sf.  inherencia, Í. 
Inhérent,  e,  a.  inherente 
Inhiber,  va.  inhibir 
Inhibition,  sf.  inhibición,  f. 
Inhospitalier,  e.a.inhumano, 

bárbaro, a 
Inhospitalité,   sf.  inhospita- 
lidad, i. 
Inhumain,  e.  a.  inhumano, a 
Inhumainement,  ad.  inhuma- 
namente [dad,  i. 
Inhuiuanilé  ,   sf.    inhumani- 
Inhuination,  5/.  entierro,  m. 
Inhumer,  va.  enterrar 
Inimaginable,  2.  a.  inimagi- 
nable 
Inimitable,  2.  a.  inimitable 
Inimitié,  sf.  inimicicia;  ene- 
mistad, ï.  [gible 
Inintelligible  ,  s,  a.  ininteli- 
Inique,  ^.  a.  inicuo 
Iniquement,  ad.  inieuameute 
Iniquité,  sf.  iniquidad,  î. 
luiUal,  e.  a.  inicial 
Initiation,  sf.  iniciación, {. 
Initié,  e.  f.  iniciado,  a 

Injecter,  va.  inyectar 
Injection,  s/,  inyección,  {. 
lujonclion,  sf.  mandamien- 


to, I 
Injure,  sf.  injuria,  f. 

■ du  temps  ,  inclemincia 

del  tiempo,  î.  [viar 

Injurier,  va.  injuriar,  agra- 
Injurieusement,  ad.  injurio- 
samente 
Injurieux,  se.  a,  injurioso,  a 
Injuste,  3.  a.  injusto, a 
Injustement  ,   ad.    injusia- 

Injustice,  sf.  injusticia,  f. 
Iu-octavo,y>n,  en  octavo,  m. 
Inné,  e.  a.  innato  ,  a 
Innocemment,  ad.  inocente- 
mente 
Iimocence  ,  sf.  inocencia,  f. 
Innocent,  e.  a.  et/,  inocente 
Innocenter,  va.  absolver 
Innouíbrable,  s.  a.  innume- 
rable [mere 
Innombrablement,íi</.  sin  nú- 
lunomé,  a.  m.  innominado,» 
lunomiués,  a.  ni.pl.  innomi- 
nadas 
Innovation,  sf.  innovacion,{. 
Innover,  va.  innovar 
luübservation ,    sf.  inobser- 
vancia, f.  [m. 
Inoculatpur,  fm.  inoculador, 
Inocalalion,  sf.inoeulacion,i. 
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Inoculer,  va.  inocular 
Inoculiste,  fm.  inoculisía,w. 
Inolficieux,  se.  a.  inoficioso, a 
Inolficiosilé  ,    sf.  inoficiosi- 

dad,  f. 
Inondation,  sf.  inundación,!. 
Inonder,  va.  inundar 

lopiué,  e.  a.  inopinado,  a 
Inopinément ,   ad.    inopina- 
damente [  co,a 
Inorganique ,  a.  a.  inorgáni- 
Inonj,  e.  a.  inaudito,  a 
Inquiet,  e.  a.  inquieto,a 
Inquiéter,  va.  inquietar 
Inquiétude,  sf.  inquietud,  i. 
lwi\.\n\Xeai-,fm.inquisidor,m. 
Inquisition,  sf.  inquisiclon.í. 
lusaliabilité ,  sf.    insaciabi- 

lidad,  f. 
Insatiable,  a.  a.  insaciable 
Insaliablemenl ,  ad.  insacia- 
blemente 
Inscription,  sf.  inscripción,  f. 
Inscrire,  va.  escribir  en  re- 
público;etc.inscrib¿r 
Inscrire  (S';,  tr.  hacer  escri- 
bir su  nombre  en  registro 

Inscrire  en  faux  (S'),  dar  en 
justicia  un  escrito  por 
falso  [ble 

Inscrutable,  a.  a.  inescruta- 
Insu  (.\.  1'),  ad.  sin  saberlo 
Insecte,  fm.  insecto,  m. 

,  fm.  libro  en  diez 

Insensé,  e.  3.  a.  insensa'o.  a 

Insensibilité ,  sf.  insensibili- 
dad, f. 

Insensible,  2.  a.  insensible 

Insensiblement,  ad.  insensi- 
blemente [ble 

Inseparable,  s.  a.  insepara- 

Inséparablemenl,  ad.  insepa- 
rablemente 

Insérer,  va.  inserir 

Insermenté  ,  e.  a.  no  jura- 
ient ado, a 

Insertion,  sf.  inserción, (. 

Insidieusement ,  ad.  insidio- 
samente 

Insidieux,  se.  a.  insidioso  ,  a 

Insigne,  1.  a.  insigne 

InsigniGant,  e.  a.  insignifit 
tivo,a 

Insinuant ,  e.  a.  el  que  tiene 
la  maña  de  insinuarse 

Itisinualion,  sf.  ¿nsinuacion,f. 

In'íipide,  2.  a.  insípido,  a 
Insipidilè, sf.insipidez,f. 
Insister  ,    vn.  insistir 
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Insociable,  3.  a.  insociable 
Insolation  ,  sf.  insolación,  f. 
Insolemmeut ,  ad,  insolente- 

Insolence  ,  sf.  insolencia,  f.   , 
Insolent,  e.  a.  et/,  insolente 
Insolerií^a.  insolar 
Insolile,  2.  a.  insólito,  a 
lnsolubi\\lé,af.insolubilidad,L 
Insoluble,  2.a.  insoluble 
lnso\yabñilé,sf. insolvencia,!. 
Insolvable,  2.  a.  insolvente 
Insomnie,  sf.  insomnio,  m. 
Insouciance,5/./wrf-/ere«c/a,f. 
Insouciant,  e.  a.  indiferente 
Insoutenable,  2.  a.  insosteni- 
ble 
Inspecteur,  fm.  inspector, m. 
Inspection,  sf.  inspección,  t". 
Inspirateur,  fm.  inspirador. 

Inspiration  ,  sf.  inspiración. 
Inspirer,  va.  inspirar 
Instabilité, sf.  instabilidad,!. 
Installation, s/.  instalación,!. 
Installer,  va.  instalar 
Instamment,    ad.    instante- 
Instance,  sf.  instancia,  f. 
Instant, e.  a.  instante 
Instant,  fm..  instante 
Instantané,  e.  2.  a.  insíania- 

ar  (A  1'),  ad.  á  ejemplo, 
..  imitación 

Instauration  ,  sf.  instaura- 
ción,!. 

Insligatenr,  trice./,  instiga- 

Instigation,  sf  .instigación,  i. 
Instiguer,  va.  instigar 
Instiller,  va.  instilar 

nct,  fm.  instinto,  m. 
Instituer,  va.  instituir 
Institut,  fm.  instituto, m. 
Institutes,  sf.  pl.  instituto 
Instituteur  ,  trice.  /.  insti- 
tuidor, a 
Institution,  sf.  institución,  f, 
Imtructif,  ve.a.  instructivo,a 
Instruction,  sf  instrucción ,!. 
Instruire,  fa.  instruir 
Instrument,  fm.  instrumen- 
to, ra.  [tal 
ln%\.r\xvaenl3í\,e.a.instrumen- 
lustrumenler,  vn.  otorgar 
Insubordination,  sf.  insubor- 
dinación,!. 
Insuffisamment ,  ad.  de   un 

modo  no  suficiente 
Insuffisance ,  sf.  insuficien- 
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Insultant ,  e.  a.  ullrp/oso,  a- 

/rentoso, a 
Insulte,  s/,  insulto,  m. 
Insulter,  fa.  insultar 
Insupportable,    a.    a.    inso- 
portable 
Iuáupportableraent,aí/, rfe  un 

modo  insoportable 
Insurmontable,  3.  a.  insupe- 
rable 
Intarissable,  2. a.  inagotable 
Intégral,  e.  a.  integral 
Intégrant, e.  a.  integrante 
Intégration ,  s/.integracion,i. 
Intègre,  2.  a.  integro, a 
Intégrer,  vrt.  integrar 
Intégrité, «/■.  integridad,  f. 
Intellect, /w.  intelecto,  m. 
Intellectif.vç.  a.  intelectivo , 
Inlellecluel,  le.  a.  inteleriual 
Intelligemment,  ad.  con  in- 
teligencia [cia,ï. 
Intelligence  ,    af.  inteligen- 
Intelligent,  e.a.  inteligente 
Intelligible,  a.  a.  inteligible 
Intelligiblement ,  ad.  de  un 

modo  inteligible 
Intempéramment,  Oí/,  con  in- 
temperancia 
lOlcrapérance  ,  s/,  intempe- 
rancia, t.  [do,  a 
Intempérant,  e.  a,  destempla- 
Intempéré  ,  e.  a.  destempla- 
do, desreglado 
Intempérie,  s/,  intemperie,  f. 
Intempestif,  ve.  a,  intempes- 

Intendance,  s/,  intendencia; 

f.  la  casa  del  intendente 
Intendant, //7í.  intendente, t 
lulenJanle,  la  muger  del  i, 

tendente,  f. 
Intense,  2.  a,  intenso,  a 
Intcnsibilité,  sf.intension, f. 
Intensité,  sf.  intension,  f. 
Intensivement ,  ad.  intensa- 

Intenter,  va.  intentar 
Intenter  un  procès,   armar 

Intention,  sf.  intención,  f. 
A  double  intention  ,  á  dos 
visos  [nado, a 

Intentionné  ,  e.  a.  intencio- 
Intentionnel,  le.  a.  a.  inten- 
cional [dencia,ï. 
Inlercadence  ,  sf.  interca- 
Intercadent ,  e.  a.  interca- 

Intercalaire,  s.  a.  intercalar 
Intercalalion,  sf.  intercala- 
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Intercostal,  t.  a. intercostal 
Inlercutané,  e.  a.  intercutd- 

Inlerdiction  ,     sf.    interdic 

Interdire,  t'a.  entredecir,  in 
terdecir  ;  sorprthender 
desconcertar 

Interdit,  e.  a.  suspenso,  des- 
concertado, a 

Interdit,  fm,  eniredichi  , 

Intéressant,  e.  a.  interesante, 
lo  que  mueve  ú  pitdad,etc. 

Intéressé,  e.  f.  et  a.  intere- 
sado, a 

Intéresser,  va. interesar  ;  to- 
car, ser  de  interés  ;  dañar, 
ofender;  mover  á  piedad. 

Intéresser  (S')  i    quelqu' 
favorecer,  patrocinar 
Inléresser(S')  dans  une  affairej 

interesarse 
Intérêt,  /m.  interés,  m. 
Intérieur,  e.  a.  interior 

Intérieur,  fm.  interior, 

Intérieurement,  ad.inlerior- 


-       .  -  [m. 

Interligne,//»,  entrerenglon , 
Ecrire  dans  l'interligne,  en 
trerenglonar 
Interligner,  vu.  entrerenglo- 
nar  ¡neal 

Interlinéaire,   2.    a.  interli 
Interlocuteur ,/m.  interlocu- 
tor, m.  [cion,i 
Inlerlocution,  sf.  interlocu 
Interlocutoire,  i.  a.  et  fm 
-interlocutor  io, a  [m. 
Interlope,  fin.  contrabando. 
Interloquer,  va.  dar  senten- 
cia interlocutoria 
Intermède , /m.  intermedio, 
entrenies,  va.              [dio,a 
Intermédiaire,  s.  a.  internie- 
Intermédiat,  e.  a.  a.  interme- 

nable  ,  a.  a.  intermi- 
lulcvmission,3f. intermisión, 
[  tencia,  ï 
Intermittence ,  sf.  intermi- 
Intermittent ,  e.  a.  intermi- 
tente 
Interne,  i.  a.  interno,  a 
Internonce  ,  /m 


Interpellation ,   sf,  fnterpe^ 

lac  ion,  f. 
Interpeller ,  va.  interpelar 
InterpoIateur,/r.n.  el  que  iif 
terpola  [cion,L 

Interpolation,  sf.  inlerpola- 
InlerpoUr,  va.  interpolar 
Interi)oser,  va,  interponer 
Inti-rposilion,  sf.  interposi- 
ción, i.  [talivo,a 
Interprétatif,  vc.  a.  interpre- 
Inlerprélalion  ,  sf.  interpre- 
tación, f. 
Interprète,  a.  /.  interprete 
Interpréter,  t'a.  interpretar 
lnleTvègne,fni.inlerregno,m. 
Interrogant  (Point),  punto 
interrogante  Uivo,  a 
Interrogatif,  ve.  a.  interroga' 
Interrogation,    sf.  inlerro- 

gacion,  f. 
Interrogatoire  ,fm.  interrO' 

gatorio,  m. 
Interroger,  va.  interrogar 
Interrompre ,  va.  interrum- 
pir [cion,  t. 
Interruption  ,   sf.  interrup- 
Intersection  ,    sf.  intersec- 


^u.vrstice,  fm.  intersticio, m. 
Intervalle,  fm.  intervalo, m. 
Par  intervalle,  ad.  á  pausa» 
Intervenant,  e.  a.  el  que  in» 


n,  L 


[cion,  f. 


,  sf.  pe'rturba- 
tir,  va. perturbar 
iniesiai,a</.  inleatado 
Ab  intestat,  abintestalo 
Intestin,  f.  intestino,  m. 
Intestinal  ,  e.  a.  intestinal 
Intimation,*/,  intimación,  f. 
Intime,  a.  a.  intimo,  a 
Intimé,  fm.  defendedor,  a 
'  itimement,ai/.  intimamente 
limer,  va.  intimar;  citar 
en  justicia 
Intimer  un  concile,  convocar 

■oncilio 
Intimider,  va.  intimidar 
Intimider  (S*),  vr. acortarse 
Intimité,  af.intmtidad,{. 
Inlitulé,/m.  intitúlala,  f. 
Intituler,  va.  intitular 
Intolérable  ,  a.  a.  intolerable 
Intolérance ,  sf.  falta  de  to- 
lerancia 
Intolérant,  e.  a.  intolerante 
Intonation,  sf.  entonación, (. 
Intrados,  fm.  dovela  extenor 

de  bóveda,  f. 
Intraitable,  a.  a.  intratable 
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IntrausiUf ,  ve.  a.  intransi- 
tivo, a 
Intrépide,  s.  a.  intrépido,  a 
Inlrépidemeut,arf.  intrèpida- 

Intrépidilé,  sf.  intrepidez,  ï. 

Intrigant, e.  a.  entremetido,a 

Intrigant ,  e.  /.  zaramullo  , 
zarupKtú,a 

lotiigiie,  sf.  entremetimien- 
to ;  va.  uutraûa;  f.  emba- 
razo ,  e.itoróü  ;  comercio 
ccrelo  de- 


Intri 


[.  inirir 


,  en- 


ïntriguerj  vn.  buscar,  agen- 
c,ar,formarfuccu.nes,etc. 
Intriguer  (S') ,  vr.  cuidar 
Intriguer  partout  (^'J,  entre- 
meterse 
Intrinsèque,2.  a.  intrinseco,a 
Intrinsèquement,  ad.  intrin- 
secamente  [ductor,  a 

Introducteur,  trice.  /.  inlro- 
Inlroducteur     des    ambassa- 
deurs ,  conductor  de   env- 
bajadores  {lorio ,  a 

Introdiictif,  ve.  a.  introduc- 
Intro^Licllon  ,  sf.  inlroduc- 

Introduire,  f  «.  introducir 
Introïlj  /m.  introito,  m.      [f. 
lntromission,s/lw<rt)¿'«í-cío/2, 
Intronisation ,    sf.    toma  de 
posesión  de  un  obis/jado,i. 
Introniser,  vu.  poner  en  po- 
sesión de  alguna  prelacia 
Introuvable,  a.  a.  inhallable 
Intrus,  e.  a.  intruso,  a 
Intrusion,  sf.  intrusion,  f. 
Intuitif,  ve.  a.  intui'ivo,  a 
Intuitivement,  ad.  intuitiva- 
mente [f. 
Intumescence,  ^f.  hinchazón 
Intus-susception  ,   sf.  intro- 
ducción de  jugo  ,  etc.  er, 
cuerpo  organ'zado 
Inusité,  e.  a.  inusitado,  a 
Inutile,  3.  a.  inútil 
Inalilement,  ad.  inútilmente 
loufililé,  sf.  inutilidad,  S. 
Invalide,  a.  a.  inválido,  a 
Invalide, //7¡.  inválido,  m. 
Invalidementj  ad,  invàlida- 

ïnvalider,  va.  invalidar     [f. 

Invalidité,  sf.  invalidación. 

Invariabilité,  a/,  invariabili- 
dad,  f. 

Invariable,  2.  a.  invariable 

Invariablement,  ad.  invaria- 
blemente 

Invasion,  sf  invasion,  f. 

Invective,  sf.  il 


Invectiver,  vn.  decir  inuee- 
tivas  ly.  Eventaire 

Inventaire,  y>7i.  inventario; 
Inventer,  va.  inventar 
Inventeur, trice./",  inventor, a 
Inventif,  ve.  a.  inventivo,  a 
Invention,  sf.  invención,  f. 
Inventorier,  va.  inventariar 
Inversable  (Voilure) ,   coche 

,    e  no  se  puede  volcar 
Inverse,  2.  a.  inverso,  a 
Inversion,  sf.  inversion,  f. 
Investir,  va.  investir  ;  cer- 
r,  sitiar  [m. 

Investissement ,  fm.  cerco. 
Investiture,*/.  envestidura,ï. 
Invélérer   (3') ,   vr.    invete- 

Invincible,  s.  a.  invencible 
Invinciblement,  ad.  invenci- 
blemente 
Inviolable,  2.  a.  inviolable 
Inviolablement,  ad.  inviola- 
blemente 
In\isib\lilé,sf.  invisibi!idad,{. 
Invisible,  î.  a.  invisible 
Invisiblement,  ad.  invisible- 

Invitation  ,  sf.  convite  ;  m. 
'a;  f.  llamamiento,  m. 
Ins'úaXoxrcJ'm.invitatorio.ia. 
Inviter,  va.  convidar;  inci- 
tar, mover 
Invocation,  sf.  invocación,  Í. 
Involontaire,  3.  a.  involun- 
tario, a  [lunlariamenle 
Involontairement,  ad.  invo- 
Involution,  sf.  embrollo,  ni. 
Invoquer,  va.  invocar  [ble 
Invulnérable,  a.  a.  invulnera- 
lonique,  a.  a.  iónico,  a 
Iota, /m.  ápice  \na,  m. 

Ipécacuaiiha,  fm.  ipecacua- 
Irascible,  a.  a.  irascible 
Iris, /m.  iris 

Iris  sauvage,  f^.  Ephémère 
Iris,  sf.  ou  Pierre  d'iris, yuie- 

Ironie,  sf.  ironía,  l. 
Iromqnc  ,i.a-irónico  ,a\.rnente. 
Ironiquement  ,  ad.  irônica- 
IrradialioQ,  sf.  irradiacicn,t. 
Irraisonnable,  3. a.  irracional 
Irrationnel,  le.  a.  irracional 
Irréconciliable, 

c  niable 
Irréconciliablement  ,  ad.   de 

un  modo  irreconciliable 

Irréductible,  2.  a.irreductible 

Irreformable,  2.  a.  irrefor 


lable 


ibh 


Irréfragable,  2.  a.  irrefraga- 
Irrégularilé,  sf.    irregulari- 
dad, f. 
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Irrêgulier,  e.  a.  irregular 
Irrégulièrement,  ad.  irregu- 
larmenie  [giosamenta 

Irréligieuseraent,  ad.  irreli- 
Irréligieus,  se.a.  irreligioso  ,a 
Irréligion,  sf.  irreligion,  f. 
Irrémédiable,  3.  a.  irremc 
diable  imediablemente 
IiTémédiablement ,  ad.  irre- 
Irréiiiissible,  a.  a.  irremisible 
Irrcniissiblement,  ad.  irremi- 
siblemente 
Irréparable,  2.  a.  irreparable 
Irréparablement ,  ad.  de  un 

modo  irreparable 
Irrépréhensible  ,   2.    a.  irre- 
prehensible 
Irrépréhensiblemenl ,  ad.  de 

un  modo  irreprehensible 
Irréprochable,  3.  a.  irrepre- 
hensible 
Irréprochablement ,    nd.   do 

un  modo  irreprehensible 

Irrésistible,  2.  a.  irresistible 

Irrésistiblement  ,  ad.  de  un 


■tible 


Irrésolu,  e.  a.  irresoluto,  a 
IrrésoUiment,  ad.  con  irreso- 
lución >  {cion.  f. 
Irrésolution  ,  sf.  irresolu- 
Irrévéremnient,  ad.  con  ir- 
reverencia {.cia,  f. 
Irrévérence  ,  5/.  irreveren- 
Irrévérent,  e.  a.  irreverente 
Irrévocabilité,  sf.  irrevcca- 

bilidad,  f. 
Irrévocable,  9.  a.  irrevocable 
Irrévocablement,  ad.  irrevo- 
cablemente 
Irritant,  e.  a.  irritante 
Irritation,    sf.  irritación,  f. 
Irriter,  va.  irritar 
Irroration,  sf.  regam<enfo,Ta. 
Irruption,  sf.  irrupción,  f. 
Isabelle ,  a.  blanco  gamutX' 

do,  y  algo  colorado 
Ischnrélique,9.fl.  iscurêtico,a 
Ischurie,  "f.iscuria,  f. [mü.m. 
Islaniisme,  fm.  mahometia- 
Isocèle,  a.  m.  isósceles 
Isochrone,  3.  a.  isócrono,  a 
Isoler,  va.  aislar  [metro,  a 
Isopérimètre,  2.  a.  isoperi- 
Israélile   (C'est  un  bon) ,  e* 

un  Juan  de  buena  alma 
Issu,  e.  a.  descendido,  a 
Issue,  sf.  salida,  S.    [íes, m. 
Issues,  pi.  menudo  de  las  re- 
Isthme,  fm..  istmo,  m. 
Italique  (Lettre) ,  letra  cur- 

Item,  ad.  item 

Itératif,  vs.  a.  lo  que  se  itera. 

Iléralivemenl,  ad.  /te  nuevo 
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Iliiiéraire, /m.  tlmerario,  m. 
Iiyphale,  sf.  itfalo,  m. 
Iv'e,  Ivelte,  sf.  it>a,  f. 
lvoive,/m.  marfil,  m. 
Ivre,  3.  a.  embriagado ,  a  Ina  5 
Ivre  mort,  difunto  de  tabe.r- 
Ivresse,  sf.  embriaguez,  S. 
Ivrogne,  a.  e\.f m.  borracho, 

embriago,  m. 
lvrognt"r,f/í.  ôorracAfar 
Ivrognerie,  sf.  borrachera,  f. 
Ivrognesse,  sf.  borrachona,l. 
ivraie,  sf.  ziiaña,t. 


J ABLE.///Î.  table, m. 
J^h\n,  va.  ruñar 
Jabloire,  .«/.  doladera,  f. 
Jabot,  fm,  buche:  m. guirin- 
dola, t. 
Jabolter.  vn.  charlar   [zuela 
Jacée,  sf.  escobas  de  cabe- 
Jacerit,  e.  a.  yacente 
Jachère,  sf.  barbecho,  m. 
Jachérer,  va.  barbechar 
Jaciuthi',   sf.  Jacinto,  m. 
Jacobée,  s  f.  yerba  de  santia- 
go, f.  [bino,  m. 
Jacobinv/""»'  dominico  ;/aco- 
Jaclance,  sf.  /wlancia.  f. 
Jaculatoire  (Oraison),  sf.  ja- 
culatoria, f. 
Jade, /m.  fade,  m. 
Jadis,  ad.  en  otro  tiempo 
Jaillir,  vn.  surltr 
Jaillissant,  e.  a.  lo  que  surte 
Jaillissement,  fm.  surtimien- 
.,  io,  m.  itillo.m. 
J-.ÍS  ,  fm.   azabache  ;  cafiu- 
Jalage,  /m.  derecho  por  el 
vino  que  se  vende pornie- 

Jalap,/ni. /a/ayua.  f. 

Jale,  sf.  lebrillo,  m. 

\^^eUf'n.  bodoque. m. 

la\oa,/m.  piquete,  m. 

Jalonner,   va.  et  n.  hincar 
Piquetes 

Jalouser,  va.  zelar,  envidiar 

Jalousie,  sf.  zelos  ;  m.  pi.  en- 
vidia ;  celosia,  f. 

Jaloux  ,  se.  a.  et  /.  zeloso  ; 
envidioso,  a 

Jamais,   ad.  jamas,  nunca 
A  jamais,   ad.  para  siem- 
pre jamas 

'àaih»s>-,fm.  pie  derecho  en 
ta  arquitectura,  m. 


jau 

Jambage  de  cheuiiuée  ,  Jant- 

de  porte,  quicial, m. 

de  lettre,  pierna,  f. 

Jambe,  sf.  /ùerna,  f. 

Jambetle,  sf.  gañivele,  m. 

}amboa,  fm.  jiimon,  m. 

Jambonneau, ///i. /a/no«  pe- 
queño, m. 

l?n,  fm.  envite  en  el  juego 
de  las  tablas  reaies,  m. 

Janissciire,  fm.  genizaro,  m. 

Jante,  sf.  pitias,  i.  pi. 

Jank-s   de  rond  ,  rodete,  m. 

Janvier,//?;,  enero, m. 

Japon,  /w.  porcelana  del  Ja- 

Jappement ,  fm.  ladrido,  m. 

Japper  ,  vn.  ladrar 

Jaque  de  mailles,  sf.  cota  de 
malla,  1. 

Jaquemart, //7!.  eslafermo,m. 

Jaquel, //«.  chaquete,  m. 

Jaquele,  sf.jaquela,  l'. 

Jariiti,  f  m.  jardin,  m. 

Jardin  potager,  huerta,  (. 

Jardinage,  fm.  jardinería,  f. 

Jardiner,  vn.  hortelanear 

Jardinet,//»»,  jardin,  huerto 
pequeño,  m. 

Jardineuse  (Emeraude) ,  es- 
meralda que  tiene  algo  de 
obscuro  [hortelano,  a 

Jardinier,    e.   /.  jardinero  , 

Jardinière ,  sf.  especie  de 
vuelta  ó  puño  bordado 

¡ardo})!.,  fm.  I  l.iumorrs  ca- 
llo'.os  en  las  piernas  del 
caballo  ,  m. 

Jav^on.fm.  gerigonza ,  ger 
mnnia;  f.  diamante  ama- 
rino, m,        [en  gerigonza 

Jargonner,  va.  et   n.  hablar 

Jarre,  sf.  tinaja,  jarra,  i. 

Jarret, />7!.  jarrete,  m. 
Coupe  -  jarret  ,     valentón. 


Jarreté,  e.  a.  izquierdo, a 
Jarretière,  sf.  liga,  Ï. 
Jars,  fm.  ánsar, m. 
Entendre  le  jars,  saber  mu- 
chu  latin 
Jas,fm.  cepo  del  ancla,  m. 
Jíiser,  vn.  charlar;  picotear 
Jaseiie,  ,«/.  charla,  f. 
Jaseur,  se.  /.  charlador,  a 
Jasmin,  jm.  iaztmn,m. 
Jm\>e,fm.  jaspe,  m. 
Jasper,  va.  jaspear 
Jaspure,  sf.  jaxpeadura,  f. 
Jatto.   sf.  hortera,  gamella  , 
aljofaina,  etc.,  Ï.  [etc. 

Jatlée,  sf.  lleno  una  hortera. 
Jauge, j/.  varaparuaforarJL. 


JEU 

Jaugeage, /m.  aforamiento  ; 

Jauger,  va.  aforar 
Jaiigenr,//7i.  aforador,m. 
Jaimiière,  sf.  tinionera,  ï. 
Jaunâtre,  s.  a.  amarillazo ,  a 
Jaune,  a.  a.  amarillo,  a 
Jaune, /«/.  el  color  amarillo 
Jaune   d'œuf,  yema  de  hue- 
'  [amarilla,  f. 


amarillo 
Jaunir,  vn.  amarillear 
Jaunisse,  sf.  tiricia,  f. 
Jav;irl,//i).  gabarro,  m. 
Javart  encorné,  entrepalma- 
dura,  f.  [limo,  H. 

Javeau  ,  fm.  isla  de  arena  y 
Javeltr,  \m.  agavillar 
Javeler.  vn.  agavillarse 
Javeleur,//7í.  agavillador, va. 
Javeline,  .«/.  jabalina,  t. 
Javelle,  sf.  gavilla  .  l. 
Javelot, /w.  dardo,  m. 
Je,  pron.  yo  [m.  ' 

Jean-le-blaiic,  fm.  pigargo, 
Jcctigation,  sf.  agitación  vio- 
lenta en  el  pulso,  f. 
Jectisse,  sf.  tierra  mofedi- 

Jéhovab  ,  fm.  nombre  de 
Dios  en  ta  lengua  Hebrea 

J(^jiinuiii,/«/.  yeyuno,  m. 

Jérémiade ,  sf.  queja  fre- 
cuente y  enfadosa 

Jésuite, //n.  jesuíta,  m. 

Jésuitique,  a.  a.  jesuítico,  a 

Jésus, //7j.  Jésus,  m. 

Jet,  fm.  tiro;  vastago;  m. 
pihuela,  f. 

Jet   d'abeilles,  jabardo,  m. 

d'eau,  .surtidor,  m. 

de  filet,  redada,  t. 

■  de  lumière,  rayo  de  luz 

de  marchandises,  arrifo 

de  mercaderías  al  mar,  m. 

de  voiles,  vêlage,  m. 

Jeté,/?/,  paso  de   danza 
Jelée,  sf.  muelle  ;  conjunto 

olsun  camino,  m. 
Jeter,  va.  echar  ;  arrojar  re- 

lyuevos;  etc.  tantear  [drns 
Jeter  des  pierres,  tirar  pie- 

le  faucon,  lanzar  el  hal- 

Jeton^//n,  tanto,  m.  [naipes,(. 
Jeu,  fm.  juego  ;    baraja    de 
Jeu  de  mots,  juguete  de  vo- 
cablos, m. 

de  la  nature, píírfra,  e/r, 

que  tiene  forma  extraor- 
dinaria 


JOU 


JOU 


leii  de  qui  perd  gagne,  ^a- 
napierde 

A  deux    de   jeu,  tantas  d 
tantas  [/m  o 

louer  franc  ¡eu,  jugar  lim- 
Jeux  publics,  Juegos,  m.  pi. 
Jeudi, //«.  Jueves,  m. 
Jeun  (A) ,  ad.  en  ayunas 
Jeune,  s.  a.jàven 
Jeûne, /«¡.  ayuno,  m. 
Jeûner,  vn.  ayunar 
Jeunesse,  sf.  juventud;  mo- 

Jeunet,  le.  a.Joueneto,  a 
Jeûneur,  se.  /.  ayunador,  a 
Joaillerie,  sf.  Joyería,  t. 
Joaillier,  e.  /.  Joyero,  a 
Jocrisse, /«i.  tonto,  neiii 
Joie,  s/,  gozo,  m.  alegrù  , 

Feu   de  joie ,    castillos    de 

fuego,  m.  pi.         [.s 

Fille  de  joie,  dama 

Vive  la  joie  :   ande  la  loza 
Joignant  ,  e.  a.  Junto  ,  inme- 
diato,  a 
Joignant,  pr.  cerca,  junto 
Joindre,  va-  juntar 
Joint, /m.  Juntura,  f. 
Joint    que,   conj.  junto  que 
JoinI  é  (Cheval  court  ou  long), 
caballo  que  tiene  lu  rani- 
lla deinaiiado  corta  ó  larga 
Jointée,  sf.  almuerza,  t.    [« 
Joititif,  ve.  a.  Junto,  Juntado, 
Jointoyer,  va.  unir  piedras 

con  'yeso,  etc. 
Jointure,  */.  juntura,  f. 
Joli,  e.  a,  lindo,  pulido,  a 
Joliet,   te.   a.  lindito  ,  pu- 

Joliment,  ad.  lindamente 
Jonc,  fm.  Junco  ;  Junco   in- 
diano ;  anillo ,  m. 
Jonc    odorant,  eátamo   aro- 

mdlico,  m. 
Jonc  ninrin,  aliaga,  f.       [m, 
Joncaire,  sf.  Junco  bastardo. 
Jonchée ,  sf.    esparcimiento 

de  yerbas  olorosas,  etc.. 
Joncher,  va.  esparcir  por  las 

calles  yerbas  y  /lores 
Joncher     la      campagne    de 
morts,  cubrir  la  campañu 
de  muertos 
lonchéis  ,fm.  pl.   bastonei 
¡los  muy  delgados  con  qut 
i      Juegan  los  niños,  etc. 
;  Jonction  ,  sf.  junta  ,  f. 
i  Jonglerii' , .«/.  Juglería ,  f. 
¡  Jongleur  ,fm.  Juglar ,  va. 
Jonque  ,  s f.  Junco  ,  xa. 
Jonquille  ,  sf.  junquillo  ,  m. 
\  JooaWler,  vn.Jt/gar  tos aíios 
á  las  bonicas  ,  ele. 


Joubarbe,  sf.Yerbapuntera,î. 

Joue  ,  sf.  carrillo,  m. 
Coucher  en  joue ,  apuntar 

í oucr ,  va.  et  n.  Jugar  ;  repre- 
sentar alguna  comedia , 
etc. 

Jouer  bien  son  rôle ,  hacer 
bien  su  papel 

—  d'un  instrument  de  uiu- 
s\qae,tocaruninstrumento 

gros  jeu,  Ju^ar  largo 

sur  le  moi,  Jugar  del  vo- 
blo  [papel 

un  rôle  ,  hacer  figura  ó 
Jouée  ,  sf.  espesor  de  la  pa- 
red en  la  abertura  de  la 
ventana 
Jrii\ereauifm.mal  Jugador,m. 
Jouet  ,f m.  juguete  ,  va. 
ioVLe\xr,sc.f.  jugador,  a 
Joueur  de  gobelets  ,  Jugador 

de  manos  ,  m. 
d'instrument  ,ia«erfor,tn. 

—  de  niariouneltes ,  tite- 
rero, m. 

Joulflu ,  e.rt.ct/.  carrilludo,  a 
Jov%, fm. yugo,  nj. 
Jouir ,  vn.  gozar 
Jouissance  ,  sf.  goce  ;  m. 
frutos  de  que  se  gaza 


ial,VL 
Jouissant ,  e.  «.  el  que  goza  ■ 

Joujou  ,fm.  Juguete  de  niños 

Jour, fm.  luz  ;  \.  dia;  m.  clo 

ro,m.  luz  (en  la  pinlura),\ 

Jour  de  congé  ,  de  lérie ,  de 

du  jugement  dernier, rfj'a 

de  la  cuenta ,  va. 

gras  ,  dia  de  cari 

max^re^diade  ppst    _ 

ouvrier  OM  ouvrable,  rfja 

de  trabajo ,  m. 
Bon  jour ,  buenos  dias 
Faire  jour ,  amanecer 
Faux  jour  ,  luz  falsa 
Mettre  au  jour  ,  sacar  < 
Ouvrage  à  jour  ,  obra  à  cla- 

Se  faire  jour  ,  hacerse  paso 

Journal  ,  a.  et  fm.  diario  ; 
matntal;va.meiiida  de  tier- 
ra que  se  puede  labrar  en 
un  dia  ,  f. 

Journalier ,  e.  a.  diario  ;  a. 
desigual ,  inconstante 

Joumalifr.fni.  jornalero, m. 

Journaliste  ,f/n.  diarista,  m. 

Journée,  sf.  dia  ;  va. Jornada; 

A  la  journée  ,  ad.  á  Jornal 
Journellement ,   ad.  diaria- 
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Joû!e,  sf.  Justa  ,  f. 

Jouter ,  vn.  justar  ;  disputar 

Jouteur  ,fm. Justador  ,  m. 

Jouvenceau  ,fin.Joveneto,vei. 

Jouvencelle,  sf.Joveneta ,  t. 

Jovial ,  e.  a.  Jovial 

Joyau  ,frn.Joya,  f. 

Joyeusement, nrf.fl/e^rf/wewie 

Joyousfclé ,  sf.  graciosidad ,  f. 

Joyeux  ,  se.  a.  alegre 

Jubé  ,  fm.  pulpito  ,  m. 
Venir  à  jubé  ,fometerse 

Jubilation ,  sf.  jubilación  ,  f. 

Jubilé,//n.7"ií¿/7<ro,m. 

Jucher,  vn.  Se  jucher,  vr.  su- 
bir la  gallina  en  ta  pértiga; 
habitar  un  cuarto  muy  alto 

Juchoir  ,fm.  gallinero  ,  ui. 

Judaïque  ,  a.  a.  judaico 

Judaiser ,  vn.  judaizar 

Jadsiistne  ,fm.  Judaismo ,  m. 

Judée  (Bitume  de)  ,fm.  betún 
de  Judea ,  m. 

Jiidelle  ,  .tf.  julira ,  f. 

Judicalure ,  sf.  judicatura,  f. 

Tiidiciaire,  s.  a.  judicial 
Astrologie  judiciaire,  astro- 
tosía  Judicioria,  í. 

Judiciaire  ,  sf. Juicio  ,  discr- 
ninüentn  ,  va.  {mente 

idiciairenient ,  ad.Judicial- 
idicieusement ,  ad.  juiciosa- 
mente 

Judicieux ,  se.  a.  juicioso  ,  a 

Juge,/'/i./HCZ,m. 

Jugement  ,f m.  juicio  ,  m. 

Juger,  va. Juzgar 

Jugoline,  sf.  V.  Sésanie 

Jugulaire  ,  a.  et  sf.  yugular 

Juif  ,fm.  judio  ,  m. 

Juillet, /w. /«//o  ,  in. 

Juin,  fm.  Junio  ,  m. 

Jiiiverie  ,  sf.  judería  ,  f. 

Jujube  ,  sf.  yuyuba  ,  f. 

Jujubier  ,fm.  azufaifo  ,  m. 

Jule,/i7i.  especie  de  escolo- 
pendra ;  julio,  m.  moneda 
de  Italia 
Julep  ,fm.  julepe  ,  m. 
Iulienue,s/'.fio/£2/7!níro;!í7/,f- 
Jumart  ,fm.  cuadrúpedo  ett- 
gendrado  de  toro  y  buri  a  „ 
etc.,m.  [Hizo,  a 

JavaeayXffsWe.  a.  gemelo,  me- 
Junielles,    sf.   pl.   Jumelas; 

piernas  (en  la  imprenta) 
ma.  gemelos   ó  gabur- 

Jumenl ,  sf.  yegua  ,  f. 
3micago,.if. Junco  bastardo,m. 
Junte,  ."if. Junta,  i. 
Jupe  ,  sf.  basquina ,  f. 
Jupiter  ,  fm.  Júpiter  ,  va. 
Jupou  ,////.  guarda/ Íes ,  ui. 
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Jurande ,  sf.  veeduría,  t. 
Jurât  ,fnu  jurado, regidor. va. 
Juratoire,  s.  a.juratorio ,  a 
iuré,//n.  jurado,  veedor,  m. 
3arement,/m.  juramento,  m. 

Jurenr ,  fm.  jurador  ,  m. 

JaridicUon,.':/.  junsdiccton,t. 

Juridique  ,  a.  a.  jurídico,  a 

Juri  Jiqueinent ,  ad.  jurídica- 
mente [sulto  ,  m. 

Jurisconsulte  ,  /m.juriscon- 

Jurisprudence  ,  s/,  jurispru- 
dencia, f. 

Jarisle , /m.  jurista ,  m. 

Juron  ,J'm.  juramento  ,  m. 

Jus  Jm.  zumo  ,  ni. 

Jusant  ,fm.  reflujo  ,  m. 

Jusque  ou  Jusques,/^r.  hasta 

Jusquiatue,  sf.  belt/'io  ,  m. 

Jussion,  sf.  mandamiento  del 
rey  á  una  corte ,  m. 

Justaucorps  ,/m.  casaca  ,  f. 

Juste,  a. a. justo ,  a 

Juste  ,/m.  justo  ;  vestido  de 
aldeana ,  va. 

3nsl*Bicnt ,  ad.  justamente 

Justesse ,  sf.  igualdad ,  exac- 
titud ,  precisión  ,  f. 

Justice  ,  sf.  justicia  ,  f. 

Justiciable  ,  s.  a.  sujeto  á  la 
justicia 

Justicier  ,fm.  justiciero  ;  se 

ñor  que  tiene  jurisdiccioi 

de  la  jusli'ia 

Seigneur  baut-juslicier ,  se 

ñor  de  horca  y  cuchillo 

Justicier ,  va.  ajusticiar 

Justifiant  ,  e.  a.  justificante 

Justificatif,  ve.a.7iís///íca//Vo, 
a  [f. 

Jnstification,5/^y«s/'/ícac/o/í, 

Justifier  ,  va.juslificar 

Juteux,  se.  a.  jugoso  ,  a 

Jiixta-posilion ,  sf.  yuxla-po- 
sicion ,  f. 


J\.ABVí,fm.  especie  de  ca- 
samiento entre  los  Maho- 

Kahoiianiie,    sf.   especie  de 

galápago 
KíxW.fm.kaU.m. 
Kan  ,/m.  principe  ,  ciiman- 


LAC 


LAI 


Karabé  ,  fm.  V.  Carabe 
Karat ,  fm.  P^.  Carat 
Karata  ,fm.  especie  de  aloe 
''^.cvmh&,/m. kermes;  va.  con 

feccion  de  aliermes  ,  f. 
Kiastre,//n.  venda  pi 


las 


fracturas  de  la  rutula  ,  f. 


flamatoria,  .. 
Kiosque, y>n.  kiosko  ;  pabel 

Ion  de  jardin  ,  m . 
Kreniliii  ,fm.  palacio  de  loa 

Zares  en  Moscou 
Kyrielle  ,sf.  kirie  ,vn.letania,i. 
Kyste  ,fm.  kisto,  m. 


La,  . 


,  art.  la 

L.a  ,  ad.  allá ,  alli 

Là  ,\k  ,  ya  ,ya 

Là  ,  là  ,  tout  beau  ,  ea  y 

poco  á  poco  {así , 

Là  ,  là,  adv.  medianamen 
La  ,/m.  la 

Labarum  ,  /m.  lábaro  ,  va 
Labeur  ,  fni.  labor  ,  m. 
Terres   en  labeur ,  tierras 

labradas 
Labeurer ,  vn.  obrar 
Labial ,  e.  a.  labial 
Labié ,  e.  a.  labiado ,  a 
Labile  (Mémoire) ,  memoria 

corta  y  débit ,  f. 
Laboratoire,/m./a6oraior/f), 

m.  [sámenle 

Laborieusement,  ad.  trahajo- 
Laborieux,  se.  a.  laborioso,  a 
Labour  .fm.  labor  ,  m. 
Labourable  ,  s.  a.  labrantio,a 
Labourage  ,/m.  labranza  ,  f. 
Labourer ,  va.  labrar  ;  ira- 

Laboureur  ,/m.  labrador,  m. 
Labarne. /m.ciéise  alpino, m. 
L!\byTÍnlhe,/m.laberinto,  va. 
Lac  ,//«.  lago  ,  va. 
Lacer  .  va.  alar ,  cordonar  ; 

enlazar  ;  c  ubrir  et  perro  á 

la  perra 
Lacération  ,  sf.  laceración,  i. 
Lacérer  ,  va.  lacerar 
Laceron  ,////.  V.  Laileron 
Lacet  ./m.  cordon  ,  va.  agu- 

Lâche  ,  2.  a.  cobarde; flojo, a 
Lâchement ,     ad.    cobarda- 
mente 


Lâfber  ,va.  aflojar 
Lâcher  de  l'eau  ,  mear 

l'aiguiUetle,rfe5aíacaríc 

— —  l'autour  ,  lanzar  el  azor 

le  pied  ,  huirse 

un  vent ,  peer 

Lâcher,  vn.  soltarse;  amO' 

liar 
Lâcher  (Se),  vr.  echar  verbos 
Lâcheté  ,  sf.  cobardía  ;  ba- 
jeza ,  f. 
Lacinié,  e.  a.  recortado,  a.  á 

modo  de  corregüelas 
Lacis  ,/m.  randal ,  m.  red ,  f. 
Laconique  ,  2.  a.  lacónico  ,  a 
Laconiquement ,  ad.  lacùni- 

Laconisme,y>7!.  laconismo, m. 
Lacrymal  ,  e.  a.  lagrimal 
Lacryraatoire ,  fm.  lacrima- 

Lacs  ,  fm.    cordon  delgado  ; 
lazo  corredizo ,  etc.,  va. 

Lactée  (Voie),  via  láctea  ,  f. 

Lacune  ,  sf.  laguna  ,  f, 

Ladanum  ,fm.  ládano  ,  m. 

Ladi,  sf.  ledi,  señora  de  dis- 
tinción en  Inglaterra  ,  f. 

Laáie,o.  a.  lepros 
siblf  ;  avaro  ,  c 

Ladrerie,  .•;/.  lepra;  í.hospital 
para  loi  leprosos; 
ri  ci  a  sórdida  ,  f. 

Ladresse ,    sf    niuger    muy 

l.asoi>h\aUnie,sf. enfermedad 

de  los  parpadas ,  t. 
Lague ,  sf.  r.  Sillage 
Lagune  ,  sf.  laguna  ,  f.  [ra,t. 
Lagune  d'eau  douce  ,  albuhe- 
Lahma  ,/m.  V.  Glama 
Lai ,  e.  a.  ei/.  lego  ,  a 
Lai  ,/m.  e.ipecie  de  endecha 
Laiche  ,  f-f.  euparganio  ,  m. 
Laid  ,  e.  a.  feo  ,  a 


Laie  ou  Laye ,  sf.  jabalina  ; 

escoda  ;  f.  camino  en  algu- 

nafloresta ,  va. 
Lainage  ,/m.  mercadería  de 

lana;  pelairia  ,f. 
Laine ,  5/.  ¡ana  ,  f. 
Laineur  ,/m.  pelaire  ,  m. 
Laineux  ,  se.  a.  lanudo ,  a 
Lainier  ,/m.  lanero  ,  m. 
Laïque  ,  s.  a.  el/m.  lego  ,  a 
Laisse,  ,î/.  titilla,  S. 
Laissées,  sf.pl.  excremmlo 

de  tobo  ,  etc.,  m. 
Laisser ,  va.  dejar 
Laisser-courre,/OT.  ellugar  6 

tiempo  en  que  se  sueltan 

los  perros 


LAM 


LAN 


Lall  Jin.  leche  ,  f.  [m. 

Cochon  de  lait ,  lechonciUo, 
Veau   de   lait  ,  ternero  de 

PeliUait ,  suero,  m. 

LailagR  ,.im.  lacticinio  ,  m. 

I<aile  o«  Laitance,  if.  leche 
de  pescado  ,  Í. 

Laite  ,  e.  a.  que  tiene  leche 

Laiterie  ,  sf.  quesera  ,  f. 

Iioitei'on  OMLaceron,//ïi.  cer- 
raja ,  i. 

Laiteux  ,  se.  et.  lechero,  a 

Laitière  ,  s/,  lechera  ,  i. 

Lailon  ,/m.  lai  on  ,  m. 

Laitue  ,  sf.  lechuga  ,  f. 

Laize,s/'./)a/¿o  ,  m.  [m. 

hama, /in.sucerdoteTárlaro, 

Lamanage, y>;i.  el  trabajo  ó 
salario  del  piloto  de  puer- 
to ,  m. 

Lamaueur  ou  T.ocmaaJ'm.pi- 
loto  de  puerto  ,  ni. 

Lamantin  ,/m.  manato  ,  m. 

Lambeau  ,/m.  arrapiezo ,  m. 

Lainbel  ,/m.  hl.  lambel 

Lambin  ,  e.  a.  lento,  tardo,  a 

Lambiuer  ,  vn,  tardar  en  ha- 

l,amhis  Jhi.  marisco  deAmé- 
lLainbourde,s/.  travesano  so- 
bre que  descansan  las  vi- 
!     gas 
Lambrequins  ,/m.pl. adornos 

que  cuelgan  del  casco 
Lambris  ,  fm.    artesón  ;  m. 
obra  de  madera  con  que  se 
visten  las  paredes  ;  1.  ta- 
bique de  listones  ,  m. 
Lambrissage ,  /m.  la  obra  de 

cubrir  las  paredes  ,  f. 
Lambrisser  ,  va-   cubrir  has 
paredes  con  obras  de  car- 
pintería ,  etc. 
Lambrache  ou  Lambrusque , 

s/.  labrusca  ,  f. 
■Lame  ,  */.  lámina  ;  hoja  de 
iada;  etc.  ola  ,  f. 
íiitable,  a.  a.  lamentable 
l/amenlableraeut ,  ad.  lasti- 
mosamente icion  ,  m. 
jamenlation ,    sf.   lamenla- 
iiamenter  ,  va.  lamentar 
^amie,5/.  lamia,  f. 
j.imiuage  ,//«.  la  acción  de 
poner  llanas  las  láminas 
,aminer .va.  poner  llanas  las 
láminas  de  metal 
.aminoir  ,fm.  máquina  para 
igualar  las  láminas 
.aojpadaire  , /ot.  ojicial  que 
llevaba  lámparas  ;  instru- 
mento para  sostener  toa 
lámparas  ,  m. 


Lampas, //Jí.  haba  ;  f.  especie 
de  tela  de  seda 

Lampe  ,  sf.  lámpara  ,  t. 
Cul-de-lampe ,  artesón,  m. 

Lamper  ,  t^a.  el  n.  beber  tra- 
gos grandes  de  vino 

Laraperou  ,/m.  mechero ,  m. 

Lampion  ,/m.  candil  peque- 
ño de  hoja  de  lata ,  va.      ' 

Lamproie  ,  sf.  lamprea  ,  f. 

Lamproyon.y>/í./u7/j;3reg«éía, 

Lampsaue,  sf.  lámpsana,^,  [f. 

Lance,  sf  lanza;  asta  de  ban- 
dera ;  f.  instrumento  de 
cirugía 

Lance  à  feu,  especie  de  co- 
hete [botar 

Lancer,  va.  lanzar  ;  varar. 

Lancer  (Se),  vr.  abalanzarse 

Lancette,  sf.  lanceta,  í. 

Lancier ,//?!.  lancero,  m. 

Lancinant, e.  a.  punzante 

Lande,  sf.  arenal  inculto,  m. 

Landgrave,  fm.  langrave,  ta. 

Landgraviat,//n.  langravia- 
dc,  m.  \_cina,  ra. 

Landier,y/7!.  morillo  de  co- 

Laneret,/;/!.  alcotán,  u). 

Langage,///;,  lenguage,  m. 

Lange,///!,  maníillus,  l.pl. 

Langoureusement  ,  ad.  con 
languidez  [a 

Langoureux,  se.  a.  lánguido. 

Langouste,  sf.  langosta,  f. 

Langue,  sf.  lengua,  i. 

Langue  de  bœuf,  F^.  Buglose 

de  cerf,  F'.  Scolopendre 

de  cheval,   f^.  Laurier 

alexandrin 

de  chien,  y.  Cynoglosse 

de  serpent,   p^.  Glosso- 

Languette,  sf.  lengüeta;  f. 
muro  que  separa  dos  ca- 

Langueur  ,  sf  languidez;  f. 

tedio. fastidio,  m. 
Langueyer,   vu.    visitar    los 

puercos  en  la  lengua 
Langueyeur,//M.  el  que  visita 

los  puercos 
Languier,///!.  cogullada,  f. 
Languir,  vn.  estar  lánguido  ; 

Languir  d'amour  ,  penar  de 

enamorado     [con  pobreza 

de  faim,  de  misère,  vivir 

d'impatience,  aguardar 

con  impaciencia 

Languissarameut,  ad.  con  lan- 
guidez 

Languissant,  e.  a.  lánguido; 
enamorado,  a 

LanJcc (Bourre),  borra,  t. 
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Laiiier,///z.  alcotán  fi  a 

rejon  hembra 
Lanière,  sf.  corregilela,i^ 
Lanitère,  2.  a.  lanudo,  a 
Laniste,////.  el  que  compra.^ 

6a,  amaestraba  6  vendía 

gladiatores 
Lansquenet,  fm.    sacanete  ; 

soldado  de  á  pie  Alemán, 

Lanterne,  sf,  linterna  ;  cu- 
chara (en  la  artillería),  f. 

Lanternes,  pi.  tonterías,  f.pl. 

Lanterner,  v^.  entretenerse 
con  pataratas  [fadar 

Lanterner,  va.  molestar,  en- 

Lantcrnerie  ,  sf.  pataratas, 
f.pl, 

Lanternier,  e./.  linternero  ; 
pataraterero  ;  hombre  ir- 
resoluto,etc., m.         [f.pl. 

Lantiponage,////.  /ataratas, 

Lantiponer,  vn.  enlrelenerse 
con  pataratas 

Lanugineux,  se.  a.  velloso,  a 

Laper,  vn. beber  á  lengüeta- 
das 

Lapereau ,//K.  gazapo,  va. 

Lapidaire,///!,  lapidario,  m. 

Lapidaire  (Style),  estilo  la- 
pidario, m.  [lo,  m. 

Lapidation,  sf.  apedreamicn- 

Lapider,  va.  apedrear 

Lapidification,  sf.  formación 
de  lus  piedras,  i. 

Lapidifique,  3.  a.  que  forma 
las  piedras 

Lavia,e./ conejea 

Lapis,///!,  lapislázuli ,  m, 

Lapraude,  s/',  vestido  de  piei 
de  rangífero,  ra. 

Laps,///i.  lapso,  m. 

Laps,  e.  a.  lapso,  a 

Laquais, fm.  lacayo ,  m. 

Laque,  sf.  laca,  f. 

harc'm,  fm.  ladronicio  }  abi- 
geato, m. 

Lard,//7¡. /arí/o,m. 

Larder,  va.  mechar  , 

Larder    de  coups  d'épéc,  a- 

Lardoire,  sf.mechera,(.     [f. 

Lardon ,fm .  mech a  ;  chufleta, 

havc&,fm.  pi.  lares,  m.  p). 

Large,  2.  a.  ancho,  a 
Au  large,  anchamente 
Etre  au  lîirge,  estar  à  sna 

anchuras 
Prendre  le  large,  enmararse 
Prendre  eu  gagner  le  large, 
huirse 

Largement,  ad.  anchamente 

Largesse,  .-¡f.  largueza,,  f. 

Largeur,  sf.  anchura,  t. 
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Laltei 


LEC 

ï.  guarnecer  ce 


Vent  largue,  sobrutiento,  m. 
I^arguer,  vti. largar  las  velas 
Largaer  une  manœuvre^   ti- 
ramollar 


excesivamente 
1.3nx,rm.r.  ¡Vlélè 
Larme,  */.  lánrioia 
Larme  batavique,  lágrima  de 

Holanda         [vid  6  de  Job 

de  Job,  lágrima  de  Va 

Larniier,  fm.  género  de  cor 

-'a  ancha  [ball¡ 


rs,  pi.  s 


Larmoyant,  e.  a.  llorador, 
Larmoyer,  vrt.  llorar 
Larron,  esse./,  ladrón,  a 
Larrouneau,//?; .  tadroncillo, 
m.  [de  los  matos 

Larves, //n.  pi.  las  animas 
Larynx,  />«.  laringe 
La,:  interj.  ^.  Hélas: 
Las,  se.  a.  cansado,  a 
Lascil',  ve.  a.  lascivo,  a 
Lascivement ,    ad.   lasciva- 

Lascivelé,  sf.  lascivia,  f. 
Laserpitiutu,  /m.  laserpicio, 
ni.  {enfadoso,  a 

Lassant,  e.  a.  lo  que  cansa, 

Lasiitiide,  sf.  lasitud,  f. 
hasljfni.peso  de  dos  toneles 
Latanier,//».  palmera  brasi- 

Latent,  e.  a.  oculto,  a 

Latéral,  e.  a.  lateral 

I-aléraleraent ,   ad.    lateral- 
mente 

Laliclave,  fm.  túnica  de  los 
senadores  Romanos,  f. 

Latin,//». /«</«,  m. 

Litia  de  cuisine, /aíí'raa/t;,  m. 

Latin,  -¡.a.  latino, a 
■    hatmser,  va.  latinizir 

Latinisme,  fm.  latinismo,  m. 

Lalinisle,//n.  latino,  m. 

Lütinilé,  sf.  latinidad,  f. 

Latitude,  s/. /a<i7tó,/.f. 

Latomie,  sf.  pedrera  en  don- 
de se    encerraban   cauti- 

Latric-,  V-  latría,  f. 
J.nirmL-s,sr. pi.  letrina,  f. 
Latrines  de  vaisseau  ,  Jardii 


Lattis, /m.  disposición  de  las 
lui  as,  Í. 

Laudanum, //>î.  láudano,  m. 

Laudes,  sf.  pi. laudes,  f.  pi. 

'  auréat  (Poètej ,  poeta  lau- 
reado, m. 

Laureóle,  sf.  laureola,  f. 

Laurier,/»?,  laurel,  m. 

—      alexandrin  ,  laurel  ale- 
jandrino,m. 
—  rose,  adelfa,  t. 

Lavage, //n.  lavadura  ;  bebi- 
da, etc.  donde  hay  dema- 
siada agua,  Ï. 

Lavande,  sf.  espliego,  m. 

Lavandière,  sf.  lavandera,  f. 

Lavange,  sf.  nieve  que  se  des- 
ctielsa  de  lai  montañas 

Lavarel,//n.  pez  de  los  lagos 
deSaboja 

Lavasse,  sf.  turbión,  m. 

Lave,   .í/.  lava  materia 
retida  de  los  vol'-anes.  I'. 

Lavement,//!,  lavatorio  ;  ni, 
ayuda,  í. 

Laver,  va.  lavar  ;  bañar 

Laver  un  dessin,  sombrear 
Se  laver  d'un  crime,etc.  pur- 
garse de 

Lavf  tle,  sf.  fregador,  m. 

Laveur,  se.  /.  lavador,  fre- 

Lavi3,//7í.  modo  de  sombrear 

Lavnir,  fm.  lavadero;  lava- 
dor ■  fregadero,  fregador, 

Lavure,  sf.  lavadura,  f. 

Laxalil,  ve.  a.  laxativo, a 

Layer,  va.  abrir  caminos  en 
las  florestas  ;  escodar 

Layelicr,///!.  ca/ero,m. 

Layetle,  sf.  gaveta  ¡pañales, 
w.  mantillas,  f.  pl. 

Lazaret,//);,  lazareto, m. 

Lazzi,  sf.  gesto  de  bufu,m. 

Le,  urt.  el 

Le,  \a,pron.lo,  le,  la 

1.6,  fm.  paño,  ni.  ancharía; 
pierna  de  sábana,  Ï. 

Lé^.pl.  camas,  (.py 
"  ■        ,fm,  lebeche,  m. 
--..,    f.rebanadiUa,  f. 

Líclicl'rile,  sf  cazuela  deba- 
jo del  asador 

èthe -plats, ///f.  lameplatos, 
m.  [perf  Clonar 

Lécher,  va.  lamer  ;  pulir, 
A   lèche-doigt,    ad.  por  a- 


LEN 

Lectistcrnes,//7?.  pí.  festines 
entre  los  Romanos,  m.  pl. 

Lecture,  jt/.  lectura,  t. 

Lccylhe,  fm.  vaso  enfigurtt 
de  botella,  in. 

Ledum,  Lede,//n./ara,  f. 

Légal,  e.  a.  legal 

Légalement,  ad.  legalmente 

Légalisation,     sf.     legaliza- 

Légaliser,  va.  legalizar 
Légalilc,  sf.  legalidad,  f. 
Légat,//?;,  legado,  ni. 
Légataire,  e.f.  legatario,  a 
Légation,  sf.lrgacia,í. 
LèzniAaire,fm.  autor  de  le-    ] 

gendarios,  m.  ' 

Lcgeude,  sf.  legendario  ;  m,   j 

lista  larga  y  enfadosa;  /e- 


a  de  m 


;.,f. 


Léger,  e.  a.  ligero;  frifolo, 

Légí-reriient,  ad.  ligeramente 
Lég-relé,  sf.  ligereza,  S. 
Légile,///;.  alrilfra,  1. 
'  '  sf  legión,  Ï.  [m. 


f. 


Législatif  (Pouvoir),  legislàti- 
Législation,  sf.  legtsli 
Légiste,///;,  legista  ,  m.^ 
Légitimation  ,  5/,   legitima- 

Légitime,  a.  a.  legitimo,  a 
Légitime,  sf  legítima,  f. 
Légitimement,  ad.  le^itima- 

Légitimer,  va.  legitimar 
Légitimité,  sf.  legitimidad,  i. 
Legs,//?; .  legado,  va. 
Léguana,  V.  Iguane 
Léguer,  va.  legar 
Légume,///?,  legumbre,  f. 
Légiimineux,  se.  a.  legun 

Lemma,  fm.planta  acuática  • 
Lemme,/;/;.  lema 
Lémures,  sf.pl.  V.  Larve» 
Lendemain  ,  fm.    et  riia    si 

guíente,  m.  [boda,  f. 

Lendemain  de  noces,  torna- 
Lendore,  î.  f.  persona_  muy 

flo/a,  tarda,  etc. 
l,éa\ñer, va. lenizar 
Lénitif,///!.  lenitivo,  alivio,, 

consuelo,  m. 
l,tnt,  t,  a. lento,  a 
Lente,  sf.  liendre,  f. 
Lentement  ,  ad.  lentemer.ti 
Lenteur,  sf.  lentitud,  f. 
Lenticulaire,  s.  //.  lenlicutat 
Lentille,  •'/.  ¡enteja;  peca    ' 

lente,  í. 


LEV 

tenlisqiie,y>7;.  tent'sco,  m 
Léonin,  e,  a.  leonino, a 
l>opard,y>n.  leopardo,  xa. 
Lépaí.  fin.  lapa,  f. 
L^pidiui»  ,/m.  y.  Passerage 
Lí'pre,  sf.  lepra,  f. 
Lépreiix,  se.  a.  et/,  leprosn, 
a  [los  leprosos,  ii>. 

Léproserie,  s/,  hospital  para 
Lequel,laquelle, /;ro«.  el  cual. 

Les,  art.  los,  las 

Lèse,  a.  /.  Crime  de  lèse-ma- 

jeslé,  crimen  de  lesa-mc 

Léser,  va.  ofender, dañar 
Lésine,  sf.  mezquindad  sót 
dida,  t.  imezquindad 

Lésinerie,  i/,  tacañería,  i. 
Iiésion,  sf.  lesión, í. 
Lésion  d'oulre-moitié ,  enor- 
mísima, f. 
Lessive,  s/,  lejía,  f. 
Lessiver,  va.  colar  la  ropa 
Lesl,/w.  lastre,  m. 
Lestage,///!,  el  embarco  del 

lastre,  xa. 
Leste,  2.    a.  guapo,  galán; 

diestro,  activo,  a 
Lestement,  arf.  guapamente; 

diestramente, ágilmente 
Lester,  va.  lasintr 
Lesteur,//n.  barca  que  lleva 
1      el  lastre,  t. 
jLélhargie,  sf.  letargo,  m. 
'Léthargique,  2.  a.  lo  pertene- 
!     dente  al  letargo 
Lé\hiíeie,  3.  a.  letal 
Lettre,  sf.  letra  ;  carta,  í. 
Lettré,  e.íí.ieíí-arfo,  a 
Lettrine,  sf.  letriUa,  f, 
Leucoium ,  fm.   especie   de 
alelí  amarillo 
:  Leucotna  J^m.  mancha  blanca 

i    sobre  la  cornea,  f. 
;  Leucophlegraasie,  sf.  enfer- 
medad que  proviene  de  la 
pituita,  t. 
,.  Leui-,pron.pers.  pl.  lea 
'\  .Leur,pron.  pos.  su,  sus 
,.  I  Le  leur,  el  suyo 
-  iLes  leurs,  los  suyos 
leurre, //M.  señuolo,  m. 
ueurrer,  va.  adestrar  con  el 
,,  I  señuelo;  engañar  con  fal- 
sas esperanzas,  etc. 
\jt\am,/ni. levadura, í.  fer- 

,(,  >4evant  (Soleil),  sol  naciente, 
['Svaal,  fm.  levante,  m. 

i.l^.evantiD,  e.  a.  et/,  levanti- 

■I  .  "O,  a 
lÁve,  s/.  trasmallo, xa. 


LIB 


Levée ,    sf.    baza  ;    cogidc 
cosecha  ;  colectación,  re- 
ctiudacion  ;  leva  de  solda- 
dos ;  f.  ribazo;  va.  salida 
del  consejo,  etr.;  loque 
quita   del  ancho    de  una 

Levée  de  boucliers,  empresa 

inconsiderada,  f. 
Lever,/>7i.f¿  levantarse  de  la 

cama  ;  la  salida  del  sol 
Lever ,  va.  alzar  ;  levantar 

colectar  los  tributos,  etc 

des   troupes,    levantar 

gente 

■ le  camp,  alzar  el  real 

un  acte,  sacar  copia  de 

uu  doute,   un  scrupule, 

sacar  de  una  duda,  etc. 

une  raaiii,  ganarla  baz< 

l.evtr,vn.nacer  tas  plantas 

fermentar  la  masa 
(Se)j  vr.  levantarse  ;  ves 

iirse  ya;  salir,  nacer  lo. 

l.e\icv.fm. palanca,  f. 

Lévigation,  i/,  rlacto  de  re- 
ducir á  polvo  impalpable 

Léviger,  va.  reducir  á  polvo 
impalpable  [sa,  f. 

LevisiPont-),;p«e«<í'  levudi- 

Lévite,  fm.  ltvda,n>. 

lévilique, ///i.  leviíico,m. 

Levraut,///?.  lebraiiilO,XR. 

Lèvre,  sf.  labto,xa. 

hevre\le,sf.  galga,  [. 

Levrier,//n.  ga/go,  in. 

Levron,/j77. go/g'o  pequeño  y 
jóvtn,  ni. 

Levure.s/.coríf sa </í  tocino; 
espuma  de  cerviza  ;  partí 
de  la  red  de  pescar,  1. 

Lexicographe./nz.  iexicógra- 

Lexique,//72.  lexicón,  m. 

Lózard,//7í.  lagarto,  ra. 

Lézarde ,  sf.  hendedura  en 
una  muralla,  i. 

Liais,//»,  liancha,  f . 

'  iaison,  sf.  ligazón  ;  traba- 
ion;  ligadura. i. 

Lianeou  Liène,  ///(.  bejuco  de 
América,  ni.    [ochavo,  ni. 

Liard,//w.  moneda  de  cobre, 

Liarder,  ♦-•/?.  cicatear 

Liasse,  sf.  legajo, ni. 

Libage,///í.  piedra  sin  puli 
menta,  I. 

Libanotis.///!.  Vbanoto,  m. 

Libiition,  V-  libación,  í. 

Libelle. /ni  libelo,m. 

Libeller,  va.  libelar 

Libéral,  e.  liberal        {mente 

Libéralenieut  ,    ad.   liberal- 
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Libéralité,  sf.  liberalidad  ;  i. 
don,  xa.  dadiva,  i.    [dor,  a 

Libérateur ,  trice.  /.  liberta- 

Libération,  5/.  descargo  de 
alguna  deuda,  etc.,  xa. 

Libérer,  va.  libertar 

Liberté,  sf.  libertad,  f. 

Libertin,  e,  a.  et/,  licen- 
cioso .disoluto;  in crédulo  ja. 

Libertinage,  fm.  disolución  , 
licencia  ;  incredulidad  ; 
liviandad,  f. 

Libertiner,  vn.  vivir  con  de- 
masiada licencia 

Libidineux,  se.  a.  libidino50,a 

Libraire, //7!.  librero,  xa. 

Librairie,  sf.  librería,  f. 

Libration,  sf.  libración,  f. 

Libre,  2.  a.  libre 

Librement,  ad.  libremente 

Lice,  sf.  lisa;  fábrica  de  ta' 
pices  ;  podenca,  f. 

Lice  nouée  ou  pleine,  perra 
preñada,  f.  [estacada 

Entrer  en  lice,  entrar  en  la 

Licence,  sf.  licencia,  f. 

Licencié, //w.  licenciado,  m. 

Licenciement  ,  fm.  despedi- 
niiento,  xa. 

Licencier,  va.  licenciar 

Licencier  iSe),  vr.  tomar  de- 
masiada licencia 

Licencieusement ,  ad.  licen- 
ciosamente {a 

Licencieux,  se.  a-  licencioso. 

Lichen,  fm.  liquen,  xa. 

Licitation,  .</  aln.oneda,  f. 

Licite,  2.  a.  lícito,  a 

Licitement ,  ad.  licitamente 

Liciter,  va.  vender  jurídica- 
mente     .  [tro, xa. 

Licol  ou  Licou,  fm.   cabes- 

Licorne,  sf.  unicornio,  ui. 

Licteur,////,  lictor ,  ta. 

Lie,  sf.  hez,  f. 

Lie  (Faire  cbère) ,  comer  re- 
galadamente y  alegremen- 
te ícho,  ni. 

Liége,  fm.  alcornoque  ;  cor- 

Liéger  ,  va.  guarnecer  con 
corchos 

Lien,  fm.  atadura  ;  í. prisio- 
nes,i.  pl.  grillos;  m.pl.  vin- 
culo ,  ni.  [senteria 

Lienterie,  sf.  especie  de  di- 

'  ier,  va.  ligar,  atar  ;  unir  , 
juntar  [amistad  con 

Lier  amitié  avec,  unirse  de 

Lierro,//w.  yedra,  í.  [milia,  f. 

Lieu,  fm.  lugar  ;  ni.  casa,fa- 
Lienx,p/.  ietrina.i. 
Mauvais  lieu,  bordel,  m. 
Au  lieu  de,  en  lugar  de,  à 
trueco  de 
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Teuir  lieu  de,  suplir 
Heue,  .if.  legua,  f. 
Lieufenaiice,  sf.  tenencia,  f. 
liieiiteiiant, //72.  teniente,  m. 
Liève>  sf.  extracto    del  re- 
gistro de  los  cansos,  m. 
V\bvre,fm.  liebre,!. 
Courir  deux  lièvres  à  la  fois, 
tirar  ú  dos  chitas       [caza 
Lever  le  lièvre,  levantar  la 
Prendre  le  lièvre  au  corps , 

dur  en  el  hilo 
Mémoire  de  lièvre  ,  memo- 

riu  de  gallo 
Ligament, //«.  ¡igamento,  m 
Li.:;amenteux,  se.  a.  ligamen- 

Ligature,  sf.  ligadura,  i. 
Ligaliires,  pt.  letras  unidai 

Lige,  fm.  derecho  que  debi 
el  vassallo  d  su  señor,  m 

Lige  (Fief,  hommage),  feu- 
do,  homenage  ligio,  m. 

Ligemeut ,  ad.  como  feudo 
l'gio  ifeudo  ligio,  f. 

Ligence,  .î/".    calidad  de  un 

Lignage,  fm.  Image,  va. 

Lignager  ,  fm.  el  que  es  del 
mismo  linage 

Lignager,  a.  m.cosa  de  linage 

Ligne,  sf.  linca  ;  Í.  cordel  de 
albañil;  etc.  sedal  de 

Ligne  de  sonde,  sondalesa.  f. 

Lignée,  sf.  linogc,  m. 
Ligneul,y>«.  AiVo  encerado. 
Ligneux,  se.  a.  leñoso,  a    \ 
Ligue,  sf.  liga;  maquinación, 
Liguer,  va.  ligar 
Ligueur,  se.  /.  coligado,  a 
Lilas, /ot.  lilac,  xa. 
Lilium,  fm.  especie  de  licor 

Limace,  sf.  limaza;  máqui 

na  hidráulica,  t. 
Limaçon, /m.  caracol,  m. 
Limaille,  sf.  limadura,  f. 
Limande,  sf. platija,  t. 
Limas, //n.  cararolillo,  m. 
ïj\ml)e,fm.  limbo,  m. 
Limbes,  pi.  limbo,  m. 
Lime,  sf.  lima,ï. 
Limer,  va.  limar  [ir 

Limier,  fm.  perro  ventador. 
Liminaire,  s.  a.  preliminar 
Limilalif,  ve.  a.  lo  que  limita 
Limilalioii,  sf.  limitación,  Í. 
Limiter,  va.  limitar 
Limites,  sf.  pi.  limites,m.  pi. 
Limitrophe,  s.  a.fronterizo,a 
Limma,//».  lenrna,  m. 
Liuiodore, /ffj.  limodoro,  m. 


LIQ 


LIT 


L\fnoiiie,fm.are/gasalvage,i. 

Limon,  fm.  limo  ;  limon,  m. 

Limon  de  charreUe,/i>no/j,m. 

Limonade,  sf.  limonada,  f. 

Limonadier,  e./.  botillero,  a 

Limoneux,  se.  a.  limoso,  a 
imon'wr,  fm.  limon  ;  cabal- 
lo entre  los  limones,  m. 
imousin,fm.nombre  deunos 
ciertos  alhamíes 

Liraoïisinage  ,   fm.    obra  de 
mamposteria,  f. 

Limpide,  a.  a.  claro,  limpio. a 

Limpidité ,    sf.    calidad  del 
agua  limpia,  f.     [limar,  f 

Liraure,    sf.   la    acción    de 

Lm,fm.  lino,  m. 

Lin  sauvage,  F".  Linaire 

Linceul,  y/«.  sábana,  í. 

Linéaire,  a.  a.   lo  pertene^ 
denle  à  la  linea 

Lineal,  c.  a.  lineal 

Linéament,  y>íz.  lineamento. 

Linge,  fm.  ropa  blanca,  f. 

Linjer,  e.f.  lencero,  a 

Lingerie,  sf.  lencería,  f. 

Lingot.y//í. ôarrn  de  oro,  f. 

Lingotière,   sf.  molde  para 
formar  las  barras,  m. 

Lingual,  e.  a.  lingual 

Lingucl,   Elinguet,  fm.  lin- 
guete, m. 

Linière,  sf.  linar,  m. 

Liniment,y/M.  linimeJito,  m. 

Linón,  fm.  linón,  vn. 

hinoi ,fm.  pardillo,  m. 

Linotte,  «/.  pardilla,  í. 
Tele  de  liuolle,  cascos  á  la 
ginela,  va.  pl.  [cho 

Siffler  la  linotte,  beber  m, 

Liiiteau,//n.  dintel,  lintel,  t 

Liiix,/TO.  F'.  Lynx 

Lion,  ne./,  león,  a 

Lionceau,/wí.  leoncillo,  vn. 

Lipome,  fm.  lupia  grasa,  f. 

Lippe,  sf.  bezo,  m. 

Lippée,  sf.  bocada,  f. 
Franche  lippée,  comida  re- 
gatada y  gratuita,  i. 

Lippilude,  sf.  derramamien- 
to excesivo  de  la  légaña,  va. 

Lippu,  e.  a.  el  f.  bezudo,  a 

Liquntion,  sf.  licuación,  f. 

Liqiiélaclion,  .if.  licuación, í. 

Liquéfier,  va.  licuar 

Liqueur,  sf.  licor,  m. 

Liquet,  fm.  pera  pequeña,  f. 

Liquidambar,  fm,  liquidam- 

Liquidalion,  s/.  liquidación,!. 
Liquide,  s.  a.  liquido,  a 
Liquide,/^,  liquido,  va, 

Mquider,  va.  liquidar 


Liquidité,  sf.  liquidar,  t. 

t: ,  „„  a.  licoroso,  £6- 

Lire,  va.  leer 

Lirón  ou  Loir,  fm.  lirón,  m. 

Lis,  fm.  lirio,  m. 
Fleur  de  lis. ^orrfe  lis 

Lisérer,  va.  bordar,  recamar 

Liseron  ou  Lisei,  fm,  cam- 
panilla, í.  [va. 

Liset  ouWevcoaain.fm.coco, 

Lisette,  sf.  pulgón,  va. 

L\sfuv,Sf. f.  leedor,  a 

Lisibic,  ».  a.  leible,  legible 

Lisiblement,  ad.  de  un  modo 
legible 

Lisière,  sf.  orillo,  m. 

Liaihres, pl.  andadores;  aci- 
rates ;  confines,  va.  pl. 

Lisse,  3.  a.  liso,  a  \ 

Lisse,  Ceinte  ou  Préceinle,  sf, 
fasquia,  f. 

de  houri't,  g ardíif rentes 

de  porte-haubans,  guar- 

dacadenas  , 

de  vibord,  escaño,  m. 

Lisses,  j/".;D/./zzos,m.  pl.  ! 

Lissées  ;  Amandes),«¿/7ze/Jí/ras 

descortezadas  y  cubiertas 


dea 


-.í- 


Lisser,  vn.  alisar 

Lissoir, /«!.  pulidor,  m. 

Liste,  ,</.  lista,  f. 

Listel,  fm.  lisíelo  ;  espacio 
lleno  entre  las  eslrias,  va. 

Lil,  fm.  cama;  í.  matrimo- 
nio ;  m.  madre  de  rio  ; 
pa  ;  [.  lecho,  va. 

de  justice,   el   trono   ó 

solio  real  de  Justicia 

de  plume,  plumón,  plu- 

Lilanies',  sf.pl. letanía,!. 
Liteau ,y>«.  guarida  de  lobos, 

f.  [las  servilletas,  f. 

Liteaux,  pl.  rayas  azules  en 
Litharge,  sf.  lilargirio,  m. 
Lilhiasie,  sf.  formación  de  la  . 
piedra  en  losriñones,  etc.,  f. 
LilbocoUe,  sf.  litócola,  f. 
Lithographie,  j/./í/o^ra/ia.f.. 
Lithographique ,  s,  a.  litográ' 

feo,  a 
LiUiologie,  sf.  Htologia,  f. 
Lilh()logue,y>M./í/<5/oío,  m. 
Lithonlriptique,  3.  a.  litort' 

tríptico,  a 
Lithophage,/m.  litófago,  i 
Lithophite,  fm.  litófito,  va. 
Lithotome,//?/,  litótomo,] 
Lithotomie,  sf.  litotcmia,  f 
Lilhotümisle,  fm.  litotomia- 

ta,  va. 
litière,  sf.  (itera  ;  cama  dt 


LOG 

paja   para    los  caballos 


LOP 


.,f. 


lea 


la   litière,  hacer 
Liligant,  e.  a.  litigante 
\Á\\%e,fm.  litigio,  m. 
Liligifux,  se.  a.  litigioso,  a 
Litispendance ,   sf.   litispen- 

dencia,  f. 
liitorne,  sf.  sorzal,  m. 
Litre,  s/,  faja  de  paño  negro ^ 

en  serial  de  luto 
titre,  fin.  litro,  m. 
Iiitron,//n.  medida  pequeña 

de  cosas  secas 
Littéraire,  2.  a.  literario,  a 
Littéral,  e,  a.  literal 
Littéralement ,  ad.    literal- 

mente  iliterato,  m. 

Littérateur, //;í.   el   hombre 
Littérature,  sf.  literatura,  í. 
Liturgie,  sf.  liturgia,  f. 
Liví-che,  sf.  apio  Ti,ontano,m. 
Livide,  2.  a.  cárdeno,  a 
Lividité,  sf.  estado  y  color  de 

lo  cárdeno 
Livraison,  sf.  entrega,  f. 
Livre, //«.  libro,  m. 
Livre,  sf.  libni,  f. 
Livrée,  sf.  librea,  f. 
Livrer,  va.  librar 
Livrer  bataille,  dar  batalla 
Se  livrer  à,  entregarse  á 
Livret,yVw.  líbrete,  xa. 
Lixiviatioii,  5/.  lixiviación, {. 
Lixiviel,  le.  a.  lixivial 
Lobe,/OT.  lóbulo,  va. 
Local,  e.  a.  toral 
1    Locataire,  2./.  i/îçM/ViWO 
Locali,//7î.  caballo  de  al/jui- 
1er,  m.  linquiiino 

Locatif,  ve.  a.  lo  que  toca  al 
Location,  sf.  arrendamien 

Loch, //Tí.  ma. guindola,  i. 
Loch  Jigne  de),  corredera,  f. 
Loche,  5:/.  pececillo  de  rio,  ni. 
Locber,  vn.  guachapear 
Locnian,  fm.  V.  Laiuaneur 
Locution,  sf.  locuí  ion,  t. 
'    Jjoâifri-./m.  colcha,  i. 
.  ;.   ljods,fm.pl.laudemio,m. 
Lof,  fm.  anchura  del  navio, 
desde  el  mástil,  hasta  el 
borde 
. ,   Ijogavitbme  J'm.logaritmo,m, 
,    Logarithmique ,  2.    a.  loga- 
i  [       rítmico,  a  [rítmica,  f, 

!  Logarithmique  ,  sf.  loga- 
,  i  Loge,  sf.  choza  ;  lonja  ¡  i. 
I  [  ruartito  ;  va.  jaula,  í. 
,.  ':  Loge  de  berger, etc.  cabaña,i. 
¡  Loges  de  comédie,  aposentos 
j  \  de  comedia,  m.  pl. 
Logeable,  2.  a,  habitable 


Logement,//n.  habitación  ;  i. 
alojamiento,  m.  [alojarse 
Loger,  vn.  habitar;  alojar. 
Loger,  va.  hospedar,  alojar 
Logette,  sf.  chocilla,  f.  cuar- 

tito,va. 
„ogicien,/«.  lógico, m. 
Logique,  sf.  lógica,  f. 
r-ogis,  fm.  casa  ;  posada,  f. 
Corps  de  logis, cwrpo  prin- 
cipal del  edificio,  ni. 
Maréchal  des  logis,  7«n?-¿sc«/ 
de  logis,  aposentador,  rt). 
Logogriphe,///!.  logogrifo,  ni. 
Logomachie,  sf.  disputa  de 

palabras,  f. 
Loi,  sf.  ley,  f.  , 
Loin,  ad.  et  prèp,  lejoa 
Au  loin,  á  lo  lejos 
De  loin  en  loin,  á  largos  tre- 
chos ó  de  tarde  en  tarde 
Lointain,  e.  a.  lejano,  a 
LointainJV/í.íos  lejos  de  una 

pintura,  ra.  pl. 
Loir,/772.  liron,  m.      [lido,  a 
Loisible,  3.  a.  licito,  permi- 
Loisir,  fm.  tiempo  desocupa- 
do ;  tiempo  bastante  para, 
\.  luisi)-,  ad.  despacio      [ni. 
Lok,/OT.  looc,ra. 
Lombaire,  3.  a.  tumbal 
Lombes,  fm.  pl.  los  lomos, 

ra.pl. 
Londrin,  fm.  paño  londrino 
Long,  ue.  a.  largo,  a 
A  la  longue,  á  la  larga 
Aí\  long,  largamente ,  am- 

Dc  longue  main,  de  mucho 

tiempo  acá  [latin 

En  savoir  long,  saber  mucho 

Le  long,  du  long,  au  long, 

prép.  lar^o,  à  lo  largo 
Longanimité,  sf.  longanimi- 
dad, f. 
Longe,  sf.  lonja,  t.  [nera,m. 
Lon^e  de  veau,  lomo  de  ter- 

d'oiseau  de  fauconnerie, 

pihuela,  f. 
Longer,  va.  andar  á  lo  largo 
de  un  rio.  etc.         [tria,S. 
Longimétrie  ,    sf.    longime- 
Louziiade, sf.  longitud,  Í. 
Longitudinal,  e.    a.  longitu- 
dinal [gitudinalmente 
Longitudinalement,  ad.  Ion- 
Long-temps,  ad.  largo  tiempo 
Longue,  sf.  langa,  f. 
Longuement,  ad. largamente 
Longuet,  te.  a.  larguHo, 
Longueur,  sf.  largura,  f. 
Tirer  en  longueur,  alargar 

el  tiempo 
Lopin, /m.  pedazo,  va. 
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Loque,  sf.  desgarro,  m. 
Loquet,  fm.  picaporte,   m. 
Loqueteau,  fm.  picaporte  de 

ventanas,  m. 
Loquet  te,  sf.pedacico,  va. 
Lord,y>72.  lord,  señor  de  diS' 
tinción  en  Inglaterra,  m. 
Lorgner,  va.  7>iirar  de  sos- 
layo  ó  con  el  anteojo  de 
puño   [mirar  de  sesgo,  etc. 
Lorgnerie,  sf.  la  acción  de 
Lorgnette,    sf,    anteojo    de 
puño,m.  [de  soslayo 

Lorgneur,  se.  /.  el  que  mira 
Loriot, /w.  oropéndola,  S. 
hors  de,  prép.  en  tiempo  de 
Dès  ]ors,<tflf,  desde  entonces 
Pour-lors,  ad.  por  entonces 
Lorsque,  conj.  cuando 
Losange,//»,  losange,  ni. 
Vol, fm. porción;  1.  lote,  va. 
Loterie,  sf.  lotería,  f. 
Lotion,  sf.  ablución,  t.  lava- 
torio, va. 
Lotir,  va.  partir, departir 
Lotissement  ,   fm.    reparti- 

Lotle,  sf.  lamprea  de  rio,  Ï. 
Lotus  ou  Lotos,  fm.  loto,  va. 
Louable,  a.  c.  loable 
L(^uablen)ent,ad.loablemente 
l-oim^e,  fm.  alquiler,  m. 
Louange,  */.  alabanza,  Ï. 

Louangeur,  se./,  alabador, a 
Louche,  2.  a.  bizco,  a 
Loucher,  vn.  mirar  bizco 
Lonchet,  Jm.  laya,  f. 
^   uer,  va.  alabar;  alquilar; 

ifirmar  á  un  jornalero, 

itc.  [quHador,  m. 

ueur,  se.  /.  alabador  ;  al- 
Louis  d'or,///;,  luis  de  oro,va. 
Loup,///!,  lobo;  ccimbux ;  m. 

úlcera  en  las  piernas  ;  f. 

instrumento  de  libreros,  m. 

Entre  chien  et  loup,  entre 

dos  luces  [va. 

Loup-cervier.//7?7o¿o  cerval. 

Loupe,  sf.  lobanillo  ;  vidrio 

Loup-garou,///í.  hombre  ma- 
-•itico;  va.  persona  de 
ecnio  áspero, etc. .Ï. 

Lonp-marin,//n.  lobo  mari- 

Lourd, e.  a.pesado  ;  grosero, 
tosco,  a  [lo,  a 

Lourdaud,  e.f.  pesado,  ton- 

Lourdement ,  ad.  pesada- 
mente ;  groseramente 

Lourderie.  sf.  grosería,  ton- 
tería, í.  _         [grave 

Lonre,  sf.  especie  de  danza 
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s  ñolas 


Loiili  e,  s/,  nutria,  f. 
Louve,  s/,  loba  ;  gorrona  ;  f. 

barril  ó  red  paru  pescar 
I.ouvel  (Cheval),  caballo  de 

color  de  lobo 
Louveteau,  //«.  lobezno,  m. 
Louveler.  vn. parir  lu  loba 
Lonvelerie,  .■;/.  el   équipage 

para  la  caza  del  lobo,  m. 
Louvelitr,  />«.  lubero,  mon- 

Louvoyer,  vn.  bordear 
l,ciiivre,/m.palacio,m.[mia,{. 
Loxodromie,.'/'.  ma.loxodro- 
Loxndroniiqiii;,  s.  a.  loxodrà- 

Loyal,  ê.  a.  leal  ;  legal 
Loyalement,  ad.  lealmenle 
Loyauté,  s/,  lealiad,  i. 
Loyer  ,  /m.  ulqiUltr  ;  sala- 

Lubie,  .5/.  locura,  f. 
l.iihrici\è,s/.t,tcontineiicia,i. 
Lubrique,  2.  a.  i/iconlinenti 
Lubriqueraeal,   ad.   lasctfa 

mente 
Luc.irne,  sf.  guardilla,  f. 
Lucide,  s.  a.  tórií/o,  a 
Liicirer,/>n.  lucifer,  m. 
Lucratif,  ve.  a.  lucratiço,  i 
Lucre,  /ni.  lucro,  m. 
Luette,  sf.  gallillo,  m. 
Lueur,  .if.   luz;  apariencia 

ligera,  f. 
Lugubre,  a.  a.  lugubi 
Lu.^ubrcnrient  ,    ad.    de    un 

modo  lugubre 
Lui,  pron.  el,  le 
Luire,  vn.  lucir 
Luisant,  e.  a.  luciente 
Luites,  sf.  pi.  testículos  del 

jabali,  m.  pi. 
Lumière,  sf.  luz;  i.foc;on,m 
Luuiignon,  fm.  pabilo  ;  (a- 

bilo  de  veta  que  se  va  acu 

bando,  m. 
Luminaire, /m. /«minar;  m 

luminaria  ;  la  vista,  f . 
Lumineux,  se.  a.  luminoso,  c, 
Lunaire,  s.  a.  lunar 
Lunaisou,  sf.  lunación,  f. 
Lunatique,  2.  a.  et  /.  luna- 

l.m\AiJ'ii.lunes,m.icado,m, 
Lune,  sf.  luna  ;  f.  orbe,pes- 
Avoir  des  luuts,  tener  veut 

de  loco 
Lunette,  sf.  anteojo  ;  rodete 
■  de  madera  en  el  asiento  de 
la  privada;  el  agujero  de 
la  misma  privada  ;  m,  ~" 
diulunapequeÑa,f. 


LYR 

Lunette  d'approche, aníe<yos 

de  larga  vista,  tn. 
Lunettier, /m.  anteojero,  m. 
Lunule,  sf.  lúnula,  f. 
Lupin,///?,  altramuz,  m. 
Lustrale(Eau).a5tta  luntral 
Lustration,  sf.  lust ración ,  f . 
Lustre,  fm.  lustro  ;  lustre  ; 

Luitrer,  va.  lustrar 

Lustreiir,  /m.  el  que  da  el 
lustre  á  las  pieles,  etc. 

Lustrine,  sf.  lustrina,   tela 
de  seda,  f. 

t,ut,fm.  lúten,  m. 

Lutation,  i/. lutarion .  f. 

Lu  1er,  va.  tapar  tüten 

Lulh,//7z.  laud.m. 

Lulhcranisme  ,  fm.    lutera- 
nrin,o,m.  [no,  a 

Luthérien,  ne.  a.ctf.  lutera 

Luthier .//??.  guitarrero, m. 

lMUn,fni.duende  ;  trasgo,m. 

Lutiuer,  va.  inquietar  á  mo- 
do de  duende 

Lutiner,i-7J.  trasguear 

Lutrin,  r>n.  facistol,  m. 

Lulle,  s/./ucAa.f. 
De  hautclulte,á«^zVa/uerM 

Lutter,  vn.  luchar 

Lutteur,////,  luchador. m. 

Luxation  ,    sf.   descoyunta- 
miento.m. 

Luxe.//w.  luxo,  m. 

Luxer,  vi.  descoyuntar 

Luxure,  sflu.-curia.i. 

Luxurieux,  se.a.luxurioso,a 

Luzerne ,  .<.f.  m ielga ,  í. 

Luzernière  ,  -if.  tierra  sem- 
brada de  mielga,  í. 

Luziu,/í/7.  ma.  cuerda  con 
que  se  hacen  flechastes 

Ly,//7i.  medida  de  tierra  en 
la  China  [;o.m< 

Lycanlhrope  ,///;.   licaiitro- 

Lycanthropie,    sf.  ticaníro- 
Pix.f. 

I.ycéc,  fm.  liceo,  m. 

Lyclinis,//77.  colleja,  f. 

Lycion  ou  Lyciura,//n.  ¡icio, 
arbusto  espinoso,  m. 

Lycoptrsicum,  fm.  tomates, 
ni.  [acuático,  m. 

Lycopus  ,     fm.      marrubia 

Lymphatique,!. a./í/7/a<iC0,  a 

Lymphe,  sf.  linfa,  Ï. 

l^yi\K.fni.  lince,  m. 

Lyrique,  1.  a.  lírico,  a 


MAC 


M 


Ma., 


>  pron.  mi 

Macaron.////,  mazapán, m. 

Macaronèe, s f  macarronea  .f 

Macaroni ,  fm,  masa  hecha 
de  harina  ,  etc.,  f. 

Macaronique,    2,   a.  mací 
rónico,  a 

Macérât  ion  ,í/.  macer  ación, f. 

Macérer,  Vil.  macerar 

Maceren.//»,  esmirnio,  rt.. 

Mâche,  sf.  canónigos  1  yerba) 

Mâchccoulis  ou  Mâchicoulis, 
///(.  abertura  en  las  gale- 
rías saledizas  de  las  for- 
tificaciones, f. 

Mâchefer, //n.  herrumbre, {. 

Mâchetiére,  a.  molar 

Mácheliere,  sf.  muela,  f. 

Máchemoure,  sf.  mazamor- 

Mâcher,  va.  mascar 

les  morceaux  ,  dárselo 

mascado 

siin  frein ,  roer  el  freno 

Mácheur,  se./,  comedor,  a 
Machiavélique,  s.  a.  maquia- 
vélico, a  {velismo,  m. 
Machiavélisme,///?,  maqiiia- 
Mai'biavéliste,  fm.  maqwa- 

velista,  m. 
Mâchicatoire,  fm.  mascadu- 
ra de  tabaco  de  hoja.i. 
Machicot,///!.  cantor  deigle- 

Macbinal,  e.  a.  indeliberado, 
involuntario,  a 

Machinalement,  ad.  indeli- 
beradamente 

Macbinateur,  fm.  maquina- 

Machiualion  ,   */.   maquina' 
Machine,  sf.  máquina,  f. 
Machiner,  va.  maquinar  [m. 
Machiniste  ,fm.  maquinista. 
Mâchoire,  «/.  quijada,  f. 
Mâchonner,  va.  mascar  con 

poco  apetito 
Màchurer,  va.  tiznar 
Mâchurer  (Se),  vr.  enjorgi- 

yiacSs,  fm.  macis,  m. 
Macle,  sf.  trébol  aci. ático,  m. 
Maçon,  fm.  albañi',  ni. 
Maçonnage.///;,   obra  de  al- 

bafùl,  mamposteria,  f. 
Maçoniïé.  e,  a.mozonado,  a 


MAG 

Maçrmner.  fa.  hacer  obras 
rie  alb  antier  la  ;  tapar,  ta-\ 
piar  ;    trabajar  grosera- 

Maçoiinerie,  sf.albañilerla; 

nuizoneria ,  f. 
Macqne,  i/.  espada,  (. 
Macqiier  ,    fa.    espadar    el 

Macreuse,  s/,  cerceta,  f. 
Macu\aiurejS/.maculaiura,  f. 
Manille,  sf.  mácula,  f. 
Maculer,  pa.  et  n,  macular 
Madame,  sf.madama,Ut  se- 

Madeinoiselle  ,  sf.  madami- 
sela ,  la   señorita,  ï. 

Madrague,  5/.  <i/«7;ara,f. 

Madré,  e.  a.  abigarrado  ;  as- 
tuto, tnañoso.a 

Madrépore,///!,  madrépora.î. 

'MaArierJ'm.tablongriiesOjta. 

Kaáñ^M, /m. madrigal,  lU. 

Maestral, //7J.  fiento  niaei- 
tral,  m.  tiîsar 

Mae^slraliser,    vn.    maeslra- 

Maflé,  e.  a.  et/,  carrilludo,  a 

Magasin, y)7i.  almacén;  ves- 
tuario de  comediantes  ; 
cestón  grande  detras  de 
los  cocfies  de  t-'iage,m. 

Masajinage,//?!.  almacenage. 

Magasinier,///»,  guardalma- 

Ma^AdléonJ'm.magduleon,\a. 

Mage,  fm.  mago,  m. 

Mage  (luge),  lusarteniente 
del  senescal,  m. 

Magicien,  ne.  f.  músico, a 

Magie,  sf.  magia,  t. 

Magique,  s.  a.  mágico,  a 

Magister  ,  /m.    maestro  de 

I     escuela,  m. 

I  Magistère,  /m.  maestrazgo  ; 

\     magisterio,  m. 

iMagislral,  e.a.  magistral 
Ton.   air  magistral ,  maes- 
tria, f.  magisterio,  m. 

Magistralement,  ad.  masis- 
tralmente  Im. 

jBIagislrat  ,  fm.  magistrado. 
Magistrature,  sf.   magistra- 

I     do,  va.  imo,  tn. 

'.Magnanime,   2.  a.  magnàni- 

jlVlagnanimemeut,  ad.  magnd- 

i    uimamenle  [midad,  f. 

iMagnanimilé  ,  ff.  ma^nani- 
Vlagnésie,*/.  magnesia,  i. 

iVIagnétique,9.a.  magnético ,  a 
Wagnétisme,  fm.  maenetis- 
mo,  m.  {cthcia,  f. 

Wagmficence,    sf.    magmfi- 
•Uagnifier,  va.  magnificar 
tIagQifiijue,  a,  a.  magnifico,  a 


MAI 

Mflguifiquemeut,  ad.  magní- 
ficamente 

Magot ,  fm.  mono  grande  ; 
m.  figura  ridicula  de  por- 
celana ;  ele,  í.  dinero  es- 
condido, m.        [metano, a 

Maliomélaii,  e.f.  et  a.  maho- 

Mahométisme,///!.  mahonie- 
ti.smo,m. 

Mahot,//M.  algodonero,  1 

Mahute,í/"./a//ür/e  de  las  alas 
de  las  aves  de  rapn'ia  que 
es  pegada  a',  cuerpo 

Mai,  fm.  mayo.m. 
Reine  de  Mai,  maya,  i. 

ñaieur,fm.merino,mafor,m. 

Maigre,  2.  rj.  magro,  a 
Jour  maigre  ,   din  de  pes- 
cado, m.  [Síl.f. 

Maigre  chère,  comida  esca- 

Maigre,//n.  magro  ¡pescado 
de  mar,  m. 

Maigrelet, te.  a.magrecito,a 

Maigrement  ,  ad.  escasa- 
inente,  secamente 

Maigret,  te.  a.  f^.  Maigrelet 

Maigreur,  s/".  J?a(/«eza,  i. 

Maigrir,  vn.  enflaquecer 

mai\,fm.  mallo.  \n. 

"aille  ,  sf.  meaja  ;  malla  ; 
mancha  redonda  en  el 
ojo,  i.  [dias,  m.  pl. 

Mailles,  sf.  pl,  puntos  de  me- 
Cela  ne  vaut  pas  une  maille, 

no  vale  un  ardite 
N'avoir  ni    sou   ni   maille , 
no  tener  dinero 

Maillé  (  Fer  ) ,  enrejado  de 
hierro,  m. 

Mailler,  va.  mallar 

Mailler  (Se) ,  vr.  crecer  los 
perdigones 

Maillet,///!. //ïflzo, m. 

Maillet  de  cüíal, mandarria, 
í.  [.n. 

Mailloche,  sf.  mazo  grande. 

Maillot, //n.  fajos,  m.  pL 

iVIailIure,  sf.  manchas  sobre 
las  plumas  de  las  aves,ï  pl. 

Main,  sf.  mano;  letra;  ha- 
ut; i.  aldabón,  m. 

chaude,  gallina  ciega,  f. 

forte,  asistencia,  f. 

\e\èe, desembargo, ra. 

De   ses    propres   mams,   de 
su  proprio  puño 
Faire  main  basse ,  pasar  á 

cuchillo 
Haut-la-main ,   altivamente 
Sous  la  roaitu  à  la  mon 
Sous  main,  debajo  de  mano 
Tenir  la  main  à  ,  cuidar  de 
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Main-mtn  table,  ■;.  a.  de  mu- 

Maiii-rnorte,  sf.  gente  de  nia- 
nos  muertas 
Maint,  e.  a.  mucho,  a 
Maintenant,  ad.  ahora 
Maintenir,  va.  mantener 
Mah\lenue,sf.r/íanutencion,f. 
Maintien, />?/.  manutención  ; 

postura, í.  porte,m. 
Maire,  fm.  merino,  m. 
Mairie,  sf.  merindad.í. 
maùj->n.maiz,m. 
Mais,  conj.  pero,  mas 
Maison,  sf.  casa,  f. 
Les  petites  maisons  ,  caía 

de  locos,  i. 
Faire  maison  nette,  despedir 

á  todos  sus  criados 
Faire  maison  neuve,  tomar 


Tenir  maison  ouverte, te/ier 
mesa  franca 

Maisonnée,  sf.  casa,  f. 

Maisonnette,  sf.  casilla,  f. 

Maîlre,///!.  amo  ;  maestro  ; 
maestre  ;  soldado  de  à  ca- 
ballo, m. 

Maître-clerc ,  oficial  mayor 
de  pluma,  m.        [tron,  ra. 

de  biirque,  de  nayire, pa- 

—  de  poste,  cc/reo  major, 

—  des  comptes  ,    contador 

—  des  basses  oeuvres,  el  que 
limpia  ¡as  letrinas 

des  hautes  œuvres  ,   el 

verdugo  [artes 

es  -  arts  ,    mae.itro   en 

%ar(ioa,  mancebo  mayor  j 

m. 

gonin  ,    zorrastrón,  m. 

Pelil-mailre,  petimetre,  pi- 
saverde,m.  [dama,  i. 

Maîlre.-îse,  sf.  ama;  maestra; 
Maítiise,  s/,  maestria,  ï. 
Grande  maîtrise, ///ncííraz» 

Maîtriser,  va.  señorear 

Majesté,  sf.  mngestad,  f. 

Majcstutusemeut,arf.  mages- 
tuosamente  [so,a 

Maje-slueux,  se.a.magesluo- 

Majeur,  e.  a.  mayor 

Majeure,  sf.  ma)  or.  f .        [m. 

Major,///!,  sargento  mrtyor. 

Etat  major  ,  plana  mayor, 

vrmura  plana,  f.        [m. 

Majordome, y//!,  mayordomo, 

Maiorilé  ,  .^f.  mayoría;  I. 
en  pito  desargento  mayor, 
m.  {Ici,  t. 

MajuscïJe  CIieltre),»2a^«c«- 
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MAL 


MAN 


Mal,//;?,  wa/.m. 

Mal  caduc,  gota  coral,  t. 

cl'eiifant,»¡(2/  de  par  ir, m. 

vénérien,  ¿«6a«,  1.  pi. 

m;^,ad.m<ll 

Blalabatiei/>/i./o«o  indico,m. 

¡Malachite,  sf.  malaquita,  Í. 

Malacie,  sf.  desen  excesivo 
de  cii-rtas  coniida.i.m. 

MalacoïJe,  s/,  malacoide,  f. 

Malaclite,  o.a.  mala' tico,  a 

Malade,  s.  a.  et/,  enfermosa 

Malodie  ,  sf.  enfermedad,  f. 

Maladie  de  commande,  zan- 
guanga,î. 

Maladif,  ve.  a.  enferniezo,  a 

Maladi  erie  ,    sf.  hospital  de 
leprosos,  m. 

Maladresse,  sf.  desmaña 

Maladroit,  e.«.  ei/.fuUo. 
de  destreza  y  maña,  di 
manado,  a 

Maladroilemeat,  ad.  con  poca 
destrezi 

Malagnelte  ,  fm.  especie  de 

Malai^  //H.  malayo  [lengua  de 

las  Indias  OrieYilalet 
Malaise  ,  /m.  incomodidad , 

desconveniencia ,  ï. 
Malaisé,  e.  a.  difícil;  incó- 
modo, desconueni  tute  ;  ri. 
co  y  pobre  {te 

Malaisément,  ad.  dificilmen- 
Malandres,  «/>/.  grietas,  t.pl. 
Malavisé,  e.  a.  imprudente 
Malaxer,  fa.  amasar  drogas 
Malbáli  ,  ç.  a.  mal  hecho,  a 
Malcondilionné  ,  c.  a.  mal 
acondicionado,  a  [to,a 
Malconteiit,  e.  a.  mal  conten- 
Mâle,y>w.  varon  ;  macho,  m. 
Mâle.  2.a.  varón,  macho  ;  a. 
varonil  ;  fuerte,  expresi- 

Malel)êle, .?/.  mala  bestia,  f. 
Malédiction, sf.  maldición,  " 
Maléfice, //n.  maleficio,  m. 
Maleficié,  e.  a.  indispuesto, 
Maléfique,  a.  a.  maléfico,  a 
Malenconlre,  sf.mal  encuei 

tro, m.  {chado.a 

Malencontreux,  se.  a.  desdi- 
Malentendu ,  fm.   equivoca 

cion,i.     .  Ipa, 

Malepeste  :  int.  fuego  !  chis 
•Malévole,  s.  a.  malévolo,  a 
Malfaçon  ,  sf.   mala   h  échu 

ra;  f.  engaito,  ra.  doblez,  i. 
Malfaire  ,  vn.  hacer  mal 
Maltaisant,  e.  a.  dañoso,  t 
Malfaiteur,   fm.  malhechor. 

Malfamé, c.a.  mal  afamado,  < 


Malgracieusement ,  ad.  des- 

cortesmente 
Malgracieiix ,    se.    a.    inur- 
bano, rústico,  a 
^1a\%ré,  prép.  á  despecho,  à 
pesar  ;  no  obstante 
Bon  gré,  mal  gré,  quiera  ó 
no  quiera  \_!e  pese 

Malgré  qu'il  en  ail,  mal  que 
Malhabile,  s.  a.  inhábil 
Malliabilelé,  sf.  inhabilidad,  f. 
Malherbe,   sf.  mafapollo,ra. 
Malbrur,//,;.  desgracia,  des- 
dicha, 1. 
Malheureusement,   ad.    des- 
graciadamente 
Malheureux,  se.    a.  desgra- 
iado,    desdichado  ;  nria- 
1  ;  a.  mal  hombre ,  pi- 

Malhonnête  ,    2.    a.    desho- 
nesto ;  desatento,  a      [m. 
Malhonnête  homme,  picaro. 
Malhonnêtement  ,    ad,  des- 

Malhnnuêlelé  ,  sf.  descor- 
da, Í.  íco,va. 
Malice,  sf.  malicia  ;  f.  chas- 
Malicieusement,  ad.  malicio- 


Malignité  ,  sf.  malignidad,  f. 
Malin,  igné.  a.  wo//>/io,  a 
Maline,*/.  tiempo  de  las  ma- 

Malingre,  a.  a.  enclenque 

Malintentionné ,  c.  a.  mal 
intencionado,  a 

MaVitorne,  s.  n.et/.  desali- 
ñado, a.  inhábil,  etc. 

Mal-iugé,//7i.  mal  Juzgado, va. 

Malle,  sf.  baul,  va. 

Malle  de  courrier,  mala,  f. 

de  mercier  de  campagne, 

bnn¡ista,(. 

Malléabilité,  sf.  maleabili- 
dad, l. 

Mallé.able,  a.  a.  maleable 

Malléole ,  sf.  hueso  del  to- 
billo, m. 

Mallelier,/m.  cofrero,  m. 

Mallette,  sf.maUtija.  f. 

Mallier  ,  fm.  el  caballo  del 
correo  de  la  mala  ;  ca- 
ballo que  se  pone  entre  las 
varas  de  la  silla  volante 

Malmener,  va.  cascar,  mal- 

Malnionîues  fFnaiées\  estiér- 
col de  ciervo  mal  digeri- 
do, m.      '  \.do.  a 

Maîordonné,  «M.mal ordena- 


Maldtrii,  e.  a.  et/,  malhe 

cho,  desaliñado,  a 
Malplaisant  ,  e.  a.  desagra 

dable 
Malpropre  ,  a.  n.  svcio^a 
Malproprement  ,  ad.  sut 

Malpropreté  ,sf.  suciedad, \ 
Malsain  j    c.    a.  mal  sano 

dañoso,  a 
Malséant,  e.  a.  indecente 
Mal.5onnante,  a.  f.  mal    sî 

Malt ,  fm .  cebada  preparad 

para  la  cerveza,  í. 
Multóle,  sf.  mposicion  i 

gitima,  f. 
Maltûtier,  /m.  cobrador  ,i , 

derechos  no  debidos,  m. 
Maltraiter,  ca.  maltratar 
Malveillance,  sf.  malévola: 

ria,t.  [le.u 

Malveillant,  fm.  malqueriei 
Malversation,  sf.  prevarid 

Mal  verser,  va. prevaricar 
Malvoisie,  sf.  malvasia,  ï.    ' 
Maman,  sf.  marna,  f. 
Mamelle, 5/".?nu/7Ja,/p/a.f.  : 
Mamelon, //«./i^i-zon  de  ¡a  mi  ' 

mila,i.  [f.  1 1 

Mamelons,  fm.  pi,  mamila 
Manielu  ,    e.   a.    que   tier. 

grandes  mamas 
Grosse  mamclue,  tetona  , 
Mamelok./'H.  mameluco,  r 
Mamie,  sf.  amiga,  f. 
Mammaire,  a.  a.  mamario, 
M'araour,/.  amor  mio,  bie 

mio  [no.r 

Manant, //w.  aldeano,  fill,  ' 
Les  matians  et  babilaus  d  1 

los  vecinos  de 
Manati,/OT.  manato,  m. 
Mancenillier  ,  fm.    ?n(¡nz¿ 

Manche,  sf.  manga,  f. 
Manches  de  pompe,  mangui  • 

ras, (rh 
Manches  pendantes,   mangi 

perdidas,  Í.  pi.  \ 
Manche,//?!,  mango,  m. 
Manche  de  charrue,  esteva. 
de  couteau, /zaï'a/a  (m 

risco),  f.  [/70,  I 

Manchette,  sf.  vuelta,  I.  pi 
Manchon,  fm.  manguito,  \ 
Manchot,  e.f.  manco,  a 
Mandarin,  fm.  mandarin,} 
'M.a\v\Ht,fm, mandato, m. 
Mandataire,  fm,    mandat' 

Mandement  ,  fm.     mand 
miento  ;  m.  polizt,  f. 


MAN 


MAN 


Mander,  va.  mandar  ;  escri- 
bir, hacer  saber 

Mandibule,  sf.  quijada,  man- 
díbula, i.  icajo.i. 

Mandille,  sf.  casaca  de  la- 

Itlandoliiie,  sf.  inslrumento 

Mandore,  sf.  bandola,  ban- 
durria, i.  íra,í. 

Mandragore,  sf.   mandraso- 

Wandrin,//n.  instrumento  de 
cerrajero,  m. 

Mandiication  ,   sf.  la  acc 
de  manducar        [ne/'o, 

Manège,  ím.  picadero;  r, 

Manes^yw.  pl.  sombras, . . 
mas  de  los  muertos,  f.  pl. 

Manganèse,  sf.  alabandina,  í. 

Mangeable  ,   2.    a.  lo  que  se 

Maugeaille,  sf.  manjar,  m. 

comida,  f. 
Mangeant,  e.  a.  el  que  come 
Mangeoire,  sf.  pesebre,m. 
Manger,  va.comer 
Manger  la  couleur,  robar  el 

color  {jar, va 

Manger, /m.  comida,  t.  man- 
Mangerie ,  */.  la  acción  de 

comer;  costas  ó  exaccio- 

Mangeur  ,  se.  /.   comedor  ; 

exactor  ,  a 
Mangeur    de   crucifis  ,   etc. 
beato,  hipócrita,  m. 
I   IMaugeure,  sf.  roedura,  f. 
^   Mangouste,//?!,  icneumón,  xa. 
Maniable,  î.  a. manejable 
Maniaque,  2,  a.  maniático,  a 
Mauichordion, ym.  manicor- 

Mauie,  sf.  mania,  f. 

Maniement ,  fm.   me 
manejo  ;  moi'imiento  del 
brazo  ó  de  la  pierna,  m 

Manier,  va.  manosear  ;  1 

Au  maiiier,  ad.  al  tocar 
Manière,  sf.  manera,  f.  1 

do,  va. 
Maniéré,  c.  a.  afectado,  c 
Manieur    de  blé, /m.  apalea- 
dor,m.  [tacion.L 

Manifestation  ,  sf.  manifes- 
Manifeste,  2.  a.  manifiesto,  a 
Mamfesle,fm.manifiesto  ;  m. 
difidación,  f.         {lamente 
Manifestement, aif.  manifies- 
Manifester,  va.  manifestar 
^    Manigance,  sf.  embuste,  va. 
''a  iManigancer,  va.  urdir  algún 


^^ 


nbuste,  etc. 

igiiette,  sf.  r".Malaguette 

■"■•   ^f.  malilla,  i. 


Manipule,//;!,  manipulo,  m. 
Manique,  sf.  manopla,  f. 
Maniv-eau,///!.  azafate,  m. 
Manivelle, 5/".  manecilla,  i. 
Manne  ,    sf.   maná  ;   cesta 

grande,  canasta,  f. 
Manne   ^d'enfaat  ,   cuna    de 

mimbres,  f. 
Mannequin  ,  fm.    iuévano  ; 

maniquí, m. 
Manoeuvre  ,  fm.  peon  de  al- 

Mauœuvre,  sf.  jarcia  ;  fae- 
na; í.  moi'imiento  délas 
tropas;    m.   conducta,  í. 

Manœuvrer,  vn.  trabajar  en 
un  navio  ;  moverse  las 
tropas;  obrar  con  me 
etc.  [la  fü 

ÎJlanœnvrier,fm.elque  sabe 

Manoir,///!,  manida,  f. 

Manoque,s/.  rollo  grande  de 
tabaco, m. 

Manouvrier  ,/>re.  jornalero  ,m 

M&nque,  fm.  falta,  f. 

Manque  de,  ad.  á  falta  de 

Manquement,/;/!,  culpa,  fal- 
ta, t. 

Manquer  ,  va.  et  n.  faltar  ; 
dar  higa  la  escopeta  ;  etc 
encallar,  abortar  ;  omitir 
quebrar,  alzarsi 

une  persjniie. 

á  una  persona 

un  ladrón 

une  perdrix,  etc.  tirar 

y  no  matar 

une  belle  occasion,  per- 
der una  ocasión  favorable 

son  coup,  errar  el  tiro 

Mansarde,  sf.  especie  de  te- 
cho de  edificio  [4re,f. 

Mansuétude,  sf.  mansedum- 

Mante,  sf.inanto,  va. 

Manteau,///!,  capa;  mante- 
llina; f.  color  de  las  pl 
mas  del  halcón  ;  etc.  ma 
ío,va.  [poiillo, 

Msnieletffm.  mantelete  ;c 

Mantelure,  sf.  pelo  de  las 
espaldas  del  perro,  m. 

Mantille, í/  mantellina,  f. 

Manture,  sf.  golpe  grande 
de  mar,  m. 

Manuel,  le.  a.  manual 

Manuel, //re.  manual,  vn. 

Manuelle,  sf.  ma.  manuella,i, 

ManueUementj  ad.  de  pinno 
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Manufacture  ,  sf.  manifac- 

■a;  fábrica,  i. 
Manufacturer,  va.  fabricar 
"anutacturier  ,    fm.  fabri- 

Manufaclurier,  e.  a.  fabril 
Manumission,  sf.   manumi- 

/!,  f. 

.Manuscrit, e.a.  manuscrito , a 
Manuscrit,  fm.  manuscrito, 
m.  [cion,  {. 

Manutention  ,  sf.   manuten- 
Mappemoude,  sf.mapa  mun- 
di.m.  {caballo, va. 

Blaquersau  ,    sf.    alacha  ,   f. 
Maquereaux,///!,   pl,   cabri- 
llas, f.pl. 
Maquereau, elle. /.a<Vaí«eíí,a 
Maquerellage,///!.  alcahuete- 


FíLAKCOlS-EsPAGNOI-í 


Maquignon, //n.  corredor  de 
caballas,  m. 

Maquip^ion,  ne.  f.alcahuete,a 

Maquignonnage, //;í.  el  oficio 
de  corredor  de  caballos 

Maquig^onuer,  va.  hacer  el 
cficio  de  corredor  de  ca- 
ballos 

Marabout, //n.  maragulo,  re- 
ligioso mahometano  ;  hom- 

Maraícher,  //n.  horlolano,  xa. 
\\%,fm .  laguna  :  huerla,i. 
Marais  salant,  marisma,  f. 
Marasme, //w.  consunción,  f. 
Marâtre,  ff.  madrastra,{. 
Maraud,  e,  /.  picaro,  a 
'Marauáe,sf.pecorea,í'. 
Marauder,  vn.  salir  los  sol- 
dados á  robar , merodear 
Maraudeur  ,  fm.    merodea- 

Maravedís  ,y>/!.  maravedí,  m. 
Marbre,///!,  mármol,  va. 
Marbrer,   va.  jaspear 

breur,  fnt.  jaspeador,va. 
marbrier,  fm.7narmol¿stu,m. 
Marbrière,   .■/.   cantera   de 

ílarbrurCj  sf.  jaspeado,  m, 
Marc,  fm.  marco  ;  bagazo, xa. 
heces  ;  f.pl.  pie, xa. 
[arca\ge,fm.  derecho  sobre 
el  pescado  de  mar,  va. 
Marcassin,  /;?!.  jabato,  m. 
Marcassite,5/.  marquesita,  {. 
Marchand,  e.f.  mercader  f 

comprador, a 
Marchand,  e.a.  comerciable 
Vaisseau  mai-chaud  ,    navio 

mercantil 
Place  marchande  ,  sitio  có- 
modo para  vender 
Se   jneltre    éii    place  m.ar- 
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cliniicle,  ponerse  en  lugar 

La  riviùi  e  est  marchande  , 
(/  rio  es  navegable 
Marcbander,  va.  et  n.  rega- 
tear ;  balancear,  dudar 
Ne  pas    rnarchandcr    quel- 
qu'un, acometer  sin  con- 
sideración ni  reparo 
Ne  pas  marc-handtr  sa  vie 
arriesgar  su  vida  atreví- 
dam  en!  e 
Marchandisp,    s/,    mercade- 
ría; Í.  Irùfico,  m. 
Faire  ir.élier    it    niarthnn- 
dise,  hacer  hábito  y  «os- 
Marche,  sf.  marra  ;  marcha , 
grada  de  escalera  ;  car- 

March.',  /"'•  trato,  ajuste  ; 

concierto  ;  mercado,  ni. 
Marchepied,  fm.   escabelo 

m.  peana  de  altar,  U 
Maicher,  vn.  andar 
Marcher,  fm.  andar ^va. 
Mjrcheur,  se./,  andador, a 
Marcol  te,  sf^icodo ,  m. 
Marcotter,  vu.  acodar 
Mardelle,  sf.  pozal,  tn. 
Mardi, //7i.  martes, m. 
Mardi  gras  ,  fm.  marte»  de 

carnestolendas,  m. 
Mare,  sf.  balsa  de  charco, U 
Maréage;  ,    fm.    travesía,  f. 

ajuste  entre  et  maestre  de 

un  navio    y    los  marine- 


MAR 


MAR 


f'-' 


"«/,  ) 


Miréchal./m.  aVtcitar  ; 
Marcchiiussi-e  ,  sf.  la   santa 

hermandad,  t. 
¡Marée,  sf.  marea  ;  toda  e 

períe  de  pescado  de  mar 
Mai  fil  ou  ^ïornl,fm.marfil,i 
Margajat ,  fm.    hombrecillo, 

títere,  tn. 
T'Aar-ge,sf.má>-gen,t 
Margelte,  */.  f^.  Mardelle 
Margcr  ,    vu.   compasar  las 

planas 
Marginal,  e.  a.  marginal 
Margot,  sf. urraca,  f. 
Margouillis  .  fm.  lodo  lleno 

de  inmundicias,  m. 
Margrave,  fm.  margrave,  m. 
Margraviat, //n.  margravia- 

to,  tn. 
Marguerite  ,  s/,  margarita  ; 

margaritiUa.  f. 
Mai  guillerie,  sf.  mayordomia 

du  fábrica,  f. 


.m. 


Mari.À/j.  wnr/</o, 
Wariable,  9.  a.  casadero,  a 
]Mariage,//n.  casamiento,  nu 
Marié  ,  e,  /.  novU 
Nouvelle     uiarjóe 
casada 
Marier,  va.  casar 


Marin, //72 

Marinade  ,  sf.  Jriliula  de 
carne,  Hc.,i. 

Marine,  sf.  marina  ;  f.  gusto 
Ú  olor  de  mar,  in. 

Mariné,  e.  a.allerudo,  vicia- 
do,  a.  por  la  mar 

Mnriner,  va.  escabechar 

Maringouin  ,  fm.  mosquito 
de  la  América,  m. 

Marinier  ,   fi;i.    marinero  ; 

Marionnette,  sf.  literaria. 
Joucnr  de  marionnettes,   ti- 
terero ,  tu. 
Marital,  e.  a.  marital 
]\Iaritalement  ,  ad,  marital- 

Maritime,  ».  a.  marítimo,  a 
Marjolaine,  sf.  mayoran  ' 
Marjolet./w.  pisaverde, 
Ma.Ymai\\é.sf.n:uchacherla,ï. 
.^larmelade,  sf. marmelada,ï. 
Marmenleaux  (Rois),  busques 
que  se  reservan  pjra  a- 

Harmite,  sf.  marmita,  f. 
Ecmneur  de  marmites,  gor- 

^'infmUoa,fm.7nnrmiton,m. 
Marmonner,  va.  rezongar 
Marmol, /m.  mono;  (hulo, 

muchacho,  m. 
Marmotte  ,     sf.    marmota  ; 

muchacha,  í. 
Marmotter,  va.  barbotar 
Marmouset,  y"/?í.  títere,  nm- 

Marue,  sf.  especie  de  greda 
Marner,   va.    beneficiar  lus 

campos  con  greda 
M3rni''Te,sf.mina  de  greda.t. 
Marotte,  sf.  muñeca  6  tema 

de  loros 
Maroufle, /ot.  picaro, m. 
Marque,  sf.  marca,  f.  señal; 

in-ttrumento    con  que    se 

marca  ;  marchamo,  m. 
Marqué,  e.a.  Cheval  marqné 

cn  léle,  caballo  estrellado 
Homme  marqué  au  bon  coin, 

hombre  de  prendas 
Ouvrage     marqué    au    bon 
coin,  obra  primorosa,  f. 


Papier    marqué,  papel  se- 
llado, m. 
Marquer, »'a.  marcar,  seña- 
lar ;  e-ipecificar  ;    testifi- 
car, declarar 
Marquer   les   chasses   au  Jeu 

de  la  paume,  chazar 
lea  puiiits  au  jeu,  lan- 

Ce  cheval  no  marque  plus, 

este  caiallu  ha  cerrado 

Marqueter,  va.  pintar  de  di- 


colores ;  taracear 
r\e,sf.  taracea.  ' 
Marquette,  sf.  pan  de  c 


Marqueterie, «/■.  taracea,  f. 
"'— quette,  sf.  p,  ~    '- 
rgen,a 


.  fm.  marcador  ; 
chuziidor  (en  el  Juego  de 
la  pelota],  a\. 

Marquis,  fm.  marques,  tn. 

Mai  quisal  ,  fm.  marquesa- 
do,m. 

Marquise,  sf.  marquesa,  C. 

Marraine,  ."f.  madrina,  f. 

Marri,  e.  a.  arrepentido,  a 

Marrou,//;;.  castaña  enjer- 
ta ;  sortija  de  los  cabe- 
llos ;  í.  libro  impreso  fur- 
tivamente ;  ni.  especie  de 
Cohete  [ron,r 

Nf-gre  marron,  negro  rima 

Marron  d'Inde,  castaña  ríe 
Indias,  {.  lJerío,m. 

Marronnier,//»,  castaño  cn- 

Marroniiier  d'Iudc,raí<a^í)  de 

Marrouiier,  va.  rizar,  enso 
tijar  [marroquí,  t 

Marroquin  ,  fm.  c.ordibun  , 

Marroquiner,  va.  adobar  á 
modo  de  marroquí 

Marroquinerie,  sf.  el  arte  de 
hacer  el  marroquí 

Marroquinier^/z/í,  el  que  ado- 
ba las  pieles  ú  modo  de 
marroquí 

Marrnbe./OT.  marrubia,  n 

Marrubiaslre,y//í.  marrubia  . 
negro,m. 

Mars,///í.  marte  ;  marzo  . 
granos  que  se  siembran 

Marsèche,*/.  cebada,  f. 
Marsouin  ^/7z.  marsopa,  f. 
Gros  marsouin,  vilain  mar- 
souin, marrano,  puerco, 

Martagón, //M.  martagón,  tn. 
Marleau,  fm.  martillo,  m. 

d'armes,  hacha  de  o 

is,í. 

de  porte,  llamador,  L 

Martel  en  tele  (Avoir),  atar  M 

inquieto,  zetoso ,  etc.  ■ 


MAS 


MAT 


Marteler,  fa.  martillar 

Mai  tial.e.  a.  marcial 

Martinet,/w.  vencejo;  mar- 

tincte ¡candelera  con  ma  ' 

Maitinga]e,s/.^awarrnr,  f. 
Jouer  à  la  martingale  ,  // 
gar  siempre  lo  que  se  ha 
perditio 
Marlin-pêcheur,/m.  ispida,{. 
Martin  sec  ,  /nu  pera  par- 
da, í. 
Martre,  sf.  maria,  f. 
Martyr,  e./.7?;«r/i> 
Martyre,////,  martirio,  itt. 
Martyriser  j  va.  martirizar 
Martyrologe  ,  /m.  martiro- 
logio, m. 
Mariitn,  /m.  tragorigano,  m 
Mascarade,*/,  máscara,  ma- 

gigMiga,l.  _ 

Mascaret  ,  /m.  reflujo  vió- 
lenlo de  la  mar,  m. 
Mascaron, //n.  mascaron,  m 
Masculin,  e.  a.  masculino,  c, 
Masculinité  ,  sf.  masculini- 
dad,  f.  \.caron,va 

Masque,//n.  máscara;  i.mas- 
Masquer  ,   va.  enmascarar  . 

disfrazar 
Masquer,  vn.  Se  masquer,  vr 

Massacre ,  fm.  matansa  ;  f. 
mal  obrero,  m. 

Massacrer,  va.  matar,  des- 
trozar ;  hacer  mal  alguno 

Masse,  s/,  masa;  masa  ;  al- 
mádana ;  f.  pilon  de  la  ro- 
mana, m.  l}uego),XQ. 

Masse,  sf.  casamiento  {en  et 

Massepain,///!.^  mazapán,  m. 

Masser,  va.  señalar  lo  que  se 
quiere  jusar  en  un  tira 
de  dado,  etc. 

Massicot,  /m.  color  amarillo 
para  pintar,  m. 

Massicot   rouge,  sandix,  m. 

Massiei-, /m.  macero,  m. 

Massif,  ve.  a.  macizo,  a 

Massif, //»!.  macizo;  bosque 
espeso,  m.  [mente 

Massivement  ,     ad.    maciza- 

Massorah  ou  Massore,  s  f. ma- 
sar a.  f.  [¿«5,  m. pi. 

Massorèles, //n.  p¿.  masore- 

M.issorétique,  a.  a.  masoré- 

I  Massue,  .if.  porra,  f. 

\  MasUc, /m.  almáciga  ;f.  be- 
tún de  cul, etc., m. 
Mastic<ition,s/.  mascadura,^. 

.Ma.ncaUnro,  /m.  mastica, 
torio, m. 


Masligadonr,//n.  especie  de 

bocado  de  freno 
Mastiquer,  va.  embetunar 
'l;isulipatan,/Mi.  tela  de  las 

Indias,  f.  {cion,  f. 

Masturbation,  */.  masturba- 
Masure,  sf.  ruina  ;   c<isilia 

de  mala  traza,  L 
Mat,  e.  a.  mate 
^\nU/m.mote,m. 
Donner  échec  et  mat,  </<«• 

jaque  y  mate 
Mât./zTj.    másUl;  árbol  de 

tienda  de  campaña, m. 

—  de  rechange  ,   pato  de 
respeto,  m. 

—  de  misaine,  irinquete,m. 

de  hune,  mastelero  de 

de  perroquet ,  mastele- 

Grand  mât,  palu  mayor,  m. 
Aller   à  mats   et  à  cordes, 

correr  á  pelo  seco 
Matador ,//n.  matador,  m. 
Matamore,  fm. matasiete,  m. 
Matassins,  fm.  pl.  matachi- 
nes,m.  pl. 
Matelas,//72. coícAow,  m. 
Matelasser,  va.  acolchar 
Matelassier  ,  //?:.    colchone- 
ro,m, 
Maielat,  fm,  marinero,  ni. 
Matelote,  sf.  guisado  de  di- 
ferentes pescados 
A  la  matelote,  ad.  al  modo 

de  los  marineros 
Mater,  vu.  jaquear  ;  morti- 
ficar su  cuerpo  ;  humillar, 
atormentar,  etc. 
Máter,  va.   arbolar  el  navio 
Mâtereau,//«.  mástil  peque-. 
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Matérialité,  sf.  materialidad. 
Matériaux  ,  fm.  pl.  mate- 
riales, m.  pl.  ' 
Matériel,  le.  a.  material 
Matériellement  ,  ad.  mate- 
rialmente [ter no,  a 
Maternel,  \e.a.maiernal,ma- 
Maternellement,   ad.  de   un 

modo  maternal 
Malernilé.s/.  maternidad,  f. 
Mathématicien,///',  matemá- 
tico, va.  [málica,  f. 
Mathématiques,  sf.pl.mate- 
Mathématique,  ít.a.matemá- 


Malière,*/.  materia,  f. 
Mâtin,//72.  mastín,  m. 
Matin,  rm.  ki  mañana,  f. 
Demaiji  matin  ,  mañana  de 

Se  lever  matin,  madrugar" 
Matinal,  e.  a.  madrugador,  u 
Matine,  sf.  mastina,  t. 
Matinée,  sf.  la  mañana,  f. 
Mâtiner,  va.  cubrir  el  perro 

feo  á  una  perra  hermosa  ; 

tratar  con  aspereza 

Matines, ,?/.  pl.  maitines 

M^ncux,  se.  a.  V.  Matinal 

Matinier,  e.  a.  matutino , a 

Etoile  matinièrc,  lucero,  m. 
Malir,  Vil.  quitar  el  lustre  al 

Matois,  e.ít.  aslulo,  mañosú.a 

Matoisorie,  sf.  astucia,  ma- 
ña ;  f.  engaño,  m. 

Matou,  fm.  gato  entero, m. 

Matras,  fm.  matraz, m. 

Matrlcaire,*/-  matricaria,  f. 

Matrice,  .«/.  matriz;  f.  qui- 
jo, m. 

Matricule,  sf.  matricula,  f. 

Mat.rimonia],e.a.maírimonial 

Matrone,  í/.  matrona,  f. 

Matthieu  (Fesse-),  /m,  usu- 
ro,logrero,  a 

Maturatif,  we.a  .madurativo,a 

Mâture,  sf.  arboladura  ;  f. 
maderos  para  hacer  más- 
tiles, ra.-pX. 

Maturité,  sf.madurez,i. 

Maudire,  va.  maldecir 

Maudisson,  fm.  maldición,  f. 

Maugréer,  vn.  detestar,  ju- 

Manpiteux   (Faire  le),  hacer 

del  jniserable 
Mauresque,  i.  a.  V.  Moresqne 
Mauricaud,  e.  a.  et/.  V.  Mo- 

ricaud 
Mausolée, //72.  mausoleo  ;  m. 

capilla  ardiente,  f. 
Maussade,  a.  a.  desgraciado  ; 

malhumorado,  a 
Maussademeiit,  ad.  desagra- 
dablemente 
Maussaderie,  sr.desagrado,m. 

desapacibilidad,  i. 
Mauvais,  e.  a.  malo,  a.  mal 
Mauvais,//??,  malo,  m. 
Mauvais,  ad.  mal 
'^Jaavc.-íf. malva  ;  f^.Monelte 
Mauviette  ,  */.  cogujada,  í. 

especie  de  alondra 
Mauvi3,//7í.  rnalvis,  zorzal  jtn 
Maxillaire,  e.  a.  maxilar 
Maxime,  sf.  máxima,  í. 
Maximum,  fm.  el  grado  mas 

alto,  m. 
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Mayenne, 3/.  V.  Mélongènc 
Maïette,  af.  caballico ,vi\.ha- 
quila  ;   t.    Jugsííor  poco 
diestro,  ta. 
íHe,pron.  7ne  [m. 

Mécanicien,  /m.  maquinista, 
Mécanique,  s/,  mecánica,  í. 
Mécanique,  ».  a.  mecánico,  a 
Mécaniquement  ,  lui.  mecá- 
nicamente [m. 
Mécanisme,//»,  mecanismo, 
Mécène,//»,  mecenas,  m. 
Méchamment,  ad.  malamente 
Méchanceté,*/,  maldad;  iei^- 

quedad,  f. 
Méchant,  e.    a.  et  /.  mnlo ,  a 
Mèche,  */.  mecha  ;  yesca,  f. 

de  chandelle,  etc.,  pá- 
bilo, xa. 

de  communication  ,  tra- 

de  fouet,  trahilla,  f. 

de  lire-bouchon,  etc.,  la 

fspira  del  tirabuzón      [m. 

Méchoacan,  ///i.  mechoaran, 
Tñécomplt  j'm.trabacuenta,f. 
MécoBipter  (3e),  vr.  errarse 
en  la  cuenta;  engañarse 
Tdeconiam, /m.  opio 


,   de  s  fi- 


nios n 

Méconnoissable, 
gurado,  a 

Méconnoissant ,  e.  a.  de. 
nocido,  ingrato,  a 

Méconnoitre,  va.  desconocer 

Mécontent,  e.  a.  malconten- 
to, a 

Mécontent,  /m.  el  sugeto  in- 
quieto, revoltoso,  etc. 

Mécontentement ,  /m.    des- 
contentamiento ,  m. 

Mécontenter  ,     pa.   descon- 

Mécréant,//»,  infiel;  incré- 
dulo, impio  ,  m. 

■íMAaúXe.sf. medalla;  i.  me- 
dallón, m. 

Médaillier,//».  bufete  para 
las  medallas, m. 

Médailliste,  fm.  el  que 
cribe  sobre  las  medallas  ó 
que  junta   gran  copia  de 
ellos 

Médaillon, /m.  medallón, m. 

Médecin,//",  médico, m. 

d'eau  douce ,  medicas- 
tro, ta. 

ordinaire  ,    médico    de 

cabecera,  m. 

Médecine,  sf.  medicina,  f. 

Médeciner,  va.  medicinar 

Médiane,  a.f.  mediana 

Médif.noche,  fm.    comida  á 
media  noche,  í. 


MEL 

Mediante,  5/. /n  terrera  en- 
cima de  la  nota  tónica 
t/led\íisíia,fm.mediasiino,tD. 
Médiat,  e.  a.mediato,a 
Médiatement,   ad,    mediata- 
mente [a 
Médiateur,  Mce.f  mediador. 
Médiation,  sf.  mediación,  t. 
Médical,  e. a. medicinal 
Médicament ,   Jm.    medica- 
mento, m.                     [nal 
Médicamenlaire,  a.  a.  medid- 
JlédicamenteV,   va.  medicar 
Médicamenteux,  se.  a.  lo  que 
tiene  viriuti    de  medica- 
mento, curativo,  a 
Médicinal, e.  a.medicinal 
Médimne,  af.  medida  de  los 
Griegos  para    cosas    se- 

Médiocre,  a.  a.  mediocre 
Médiocrement,  ad.  mediocre- 

Médiocrilé,í/.  mediocridad, í. 
Médire,  vn.  murmurar 
Médisance  ,   sf.    murmura- 
ción ;  calumnia,  f. 
Médisant,  e.  a.  et/,  maldi- 
ciente {platico,  a 
Méditatif,  ve.  a.  et/,  contem- 
Méditation,  s/.  meditación,  í. 
Méditer, í/tí.  et  n.  meditar 
Méditerranée,  2.  a.  et  /.   me- 

Médium,//7í.  medio  término. 

m.  [lante,  m. 

Médoc  ,  fm.   guijarro    bril- 
MéduUaire,  a.  a.  medular 
Méfaire  ,    vn.   hacer  mal  á 

alguno 
Métait,///!..  crimen,  m. 
Méfiance,  sf.  desconfianza,  f. 
Méfiant,  c.  a.  desconfiado,  a 
Méfier  (Se),  vr.  desconjia, 
Mégarde,  í/.  descuido,m. 
Mégère,  sf.  diabla,  í. 
Mégie,  sf.  arte  de  curtir  las 

pieles  de  carneros,  etc. 
Mégisserie,  af.  comercio  de 

pieles  de  carneros,etc.,  m. 
Mégissier  ,  fm.    curtidor  de 

pieles  de  carneros,  etc. ,ni. 
Meigle,  sf.  especie  de  azada 
Meilleur,  e.  a.  mejor 
Meistre  .Mât  ou  arbre),  árbol 

mayor  de  galera,  ta. 
Mélampirum  , ///Î.   trigo   de 

vacas  silvestre 
Mélancolie,  sf.  melancolía,  f. 
MéJancoliaue  ,  3.   a.   et  fm 

melancttüco,  a 
Mélancoliquement,  ad.  tria- 

temcnte 
Mélange,  fm.  mencla  ;  cpn- 


MEN 


/unción  de  animales  de 
dirersas  especies,  í. 

Mélanges,  fm.  pl.  colleccion 
de  muchas  piezas  de  prosa 
ó  de  poesía,  miscelánea,  í. 

Mélanger,  va.  mezclar 

Mélasse,  sf.  melote,  tu. 

Mêlée,  sf.  batalla  ;  contes- 
tación, riña,  f. 

Mclee,  va.  mezclar;  confun- 
dir, revolver 

Mêler  les  cartes,  barajar 

Mêler  de  (Se),  vr.  meterse  en 

Mclet,///z.  meleta,  í.  especie 
de  sardina 

Mélèze,//»,  alerce,  ta. 

Mélianlhe,/m.  melianto,  m. 

Mélilot,///í.  meliloto,  m. 

Mélinet,//».  cerinle,  m. 

Mélisse,  sf.  roronjil.ta. 

Mélocactc,//;2.  melocardo,ta. 

Mélochia,  sf.  betarraga  de 
Vgiplo,  f. 

Mélodie,  sf.  melodía,  f. 

Mélodieusement,  arf.  con  me- 

Mélodieux,  sc.a.melodíoso,  a 
Melon.//»,  melon,  ta. 
Melon  d'eau,  sa«rf/a,f. 
Mélongènc,  sf.alberengena,U 
Melonnière,  af.  melonar, ta. 
Mémarchiue  ,  sf.  cojera  de 


Membre,//»,  miembro,  ta. 

Membru,  e.  a.  membrudo,  a 

Membrure,  sf.  piezas  prin- 
cipales de  la  carpintería  ; 
medida  para  la  lena,î. 

'!Aêtae,3.a.mismo,a 
De  même,  ad.  de  la  misma. 

De  même  que,  como 

Même,  ad.  aun 

Mémoire,  sf.mcmoria,(. 

Mémoire,//»,  memoria,  f. 

Mémoires,//».*/,  memorias, 
f.  pl.  [m. 

Mémoire  ¡nstrucüf//ie»ior/a/. 

Mémorable,  2.a.  memorable 

Memora!  If,  ve.  a.  el  que  se 
acuerda 

Mémorial,  fm.  memorial,  m. 

Menaçant,   e.  a.  amenazante 

Menace,  sf.  amenaza,  f. 

Menacer,  va.  amenazar 

Ménage  ,  fm.  casa  ;  f.  mé- 
nage; ahorro,  ta. 

Ménagement,  /».  atención, 
consideración  ;  f.  manejo 
délos  ánimos, etc., m. 

Méjiager,  va,  ahorrar;  go-. 


MEN 

-    bernar ¡manejar ¡mediar, 

les  termes,  hablar  con 

circuii  spec  cion 
Voccsiúon, aprofecharse 

de  la  ocasión  [salud 

sa  aaïUé ,  mirar  por  su 

ses  paroles,  hablar  poco 

Ménager  ;Se),  vr.  cuidar  de  si 
Ménager,  e.  a.  et/,  econà- 

Ménagère,  sf.  ama  de  lla- 
ves ;  muger,  f. 

Ménagerie ,  sf.  casa  para 
criar  animales, í. 

Mendiant, /w.  mendicante 

■  Les  quatre  mendians,  cz/(i/ro 
géneros  de  frutos  senos, 
esto  es,  almendral,  aue- 
¡lanas,  pasas  e  higos 

MenJicilé,  sf.  mendicidad,  t. 

Mendier,  fa.  mendigar 

Mendole,  sf.  mendola  (pez),  f. 

Menée,  sf.  práctica  secre- 
ta, f.  enredo,  m. 

Mener,  fil.  lleuar;  introdu- 
cir; gobernar  d  uno  ;  en- 
tretener con  esperanias, 
etc. 

Ménétrier,//H.  gaitero, m. 

Meneur ,  /m.  acompañador, 
escudero,  va.  [osos 

Meneur  d'ours,  el  que  lleva 

Meneuse  ,  sf.  acomodadora 
de  amas  de  lecfie,  f. 

Méniantliu, //7Ï.  trébol  febri- 


.     lebro,í. 
Méiiisque,y>n.  menisco,  m. 
.3VIénologe,y"OT.  menologio,m. 
Mcnon, /m.cabraleuantina,i. 
]VIeuülte,s/.  mano  pequeña,  (. 
Mcuotlcs,  í/./u/.  esposas, i.^il. 
Mense,  sf.mesa,í. 
Meusouge,/m.  mentira,  f. 
Mensonger,  e.  a.  mentiroso,a 
Menstruo, y>?!.  menstruo,  xa. 
Menstruel,  le.  a.  menstrual 
Menslraes,sf.pl.menstruo,m. 
Meufalj  e.  a.  mental 
Menlalemeiit  ,  ad.  mental- 

Menleric,  sf.  mentira,  f. 
Menteur,  se.  a.  et/,  menti- 
roso, a  [va. 
Menthastre,  fm.  mastranzo, 
Mpiílhe.s/.  menta, í. 
Menthe  sauvage  o;»  d'Ai'ftbie, 

Mention,  sf.  mención,  í. 
MenUonner,  va.  menoionar 
Mentir,  vn.  mentir 


MER 

'yítnion,  fm.bárba,i. 
Double  menton,  papada,  t 
Mentonnière  ,•    sf.    bobera  ; 

pur  te  inferior  de  la  Tí     ' 

carilla  de  las  damas,  t 
'Wíenlor,/m.guia,  ayo,  m, 
Menn,e.  a.  delgado;  menú- 
Hierva  peuple,  la  plebe 
Menue  moiinoie  ,   menudos , 

ni.pl. 
Menu,  fni.memido,  va. 
Menu,  ad.  en  muy  pequeños 

pedazos 
Menus  plaisirs,  gastos  secre- 

tos,m.v^. 
Meniiailles,  ff.  pl.  menudos 

ni.pl.  mjicha  copiadepece- 

cilios  ;  i.  baralijas,  i.  pl. 
Mf-nuet,  fm,  minuete,ra. 
Menuiserie  ,  sf,  carpintería 

de  taller,  f. 
Menuisier, //n.  carpintero  de 

taller,  m- 
Méplíitiqne,  a.  a.  mefilico,  a 
Méphilisme,/>?¡.  mefiüsmo,va. 
Méprendre  (.Se),  vr.  equivo- 


prc 


■ode 


,  risable,  a.  a.  despreciable 
Méprisant ,  e.  a.  menospre- 

ciador  ;  desdeñoso,  a 
Méprise,  sf.  equifocacion,f. 
Mépriser,  t^a.  menospreciar 
Mer,  sf.  mar,  m. 
Mal  de  mer,  marco,  m. 
Avoir  le  mal  de  mer,  ma- 

Mercantil,    e.  a.  mercantil, 


de 
Mercaiitille,  sf.  comercio  de 

poco  valor,  m 
Mercenaire,  3./., 

'  que  se  puede  fácilmente 

Mercenaire  (Travail),  íraia/o 

del  mercenario 
Mercenairement ,    ad.  co 
ercenario 

Merci,  sf.  merced,  f . 

Mercier,  e.  /.  mercero  ;  gor- 
gotero, a 

Mercredi, //7!.  ?níércoles,  m. 

Mcrcarti,fm.  mercurio,  m. 

Mercuriale  .  sf.  mercurial  ; 
m.   reprehensión  ,  scfre- 

Faire  une  mercuriale  ,  dar 
un  capitulo 
Mercuviel,le.  a.mer,curial 
Merde,  sf.  mierda,  i. 
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Merde-d'üie,  fm.  mierda  de 

Merdeux ,  se.  a.  merdoao,  a 
Mère,  sf.  madre,  f. 
Belle -mère  ,    madraatra  ; 

suegra,  f. 
Grand'mère,  abuela,t. 
Langue-mère  ,  lengua  ma- 
dre ,  f . 
Mère-goulte,  sf.  vino  de  lá- 
grimas, nj. 
Mère-laine,  tf  lana  de  las 

espaldas,  f. 
Mère-nourrice,  ama  de  leche 
Mère-perle,  sf,  madreperla,ï. 
nierelle,  sf.  tres  en  raya 
Méridien, //w.  meridiano,  m. 
Méridienne  ,  sf.  linea  meri- 
diana ;  siesta, {. 
Meridional,  e.  a.  meridional 
Mérise,  sf.  cereta   pequeña 


Mérite, //ra..  mérito,  va. 
Se  faire  un  mérite  de,ía<?er 

Mériter,  va.  merecer 
Méritoire,  a.  a.,meritorio,  a 
Mériloirement  ,    ad.    de  un 

modo  meritorio 
Merlan,///:,  merlan,  na. 
Merle.y/;?.  merla  ,  mierla  } 

i.  mero,  m. 
yicrlon, fm. almena,!,  tner- 

Merluche,    sf.    merluia,    f. 
abade/o,  m. 
Poignée  de  merluche  ,  dos 
abadejos  atados  Junio» 

Merríiin,  fm.  tabla  para  ha- 
cer duelas  ;  materia  de 
las  astas  del  ciervo,  f. 

Merveille,  sf.  maravilla,  f. 

Merveilleusement,  ad.  mara- 
villosamente 

Merveilleux,  se.  a.  maravi- 
lloso, a  [villoso,v(i. 

Merveilleux  ,  fm.   lo  mara- 

Mes,  pron.  mis 

Mésaise,//M.  F'.  Malaise 

Mésalliance,  sf.  aUianta  ba- 
ja, i. 

Mésallier,  va.  casar  baja- 
mente, vilmente 

Mésange,  sf.  paro,  va. 

bleue,  abejaruco,  m. 

charbonnière  ,  fringi- 
lago, va. 

Mésara'íquea  (Veines) ,  venas 
mesaraica-a  [mal 

Mésarriver,  vn.  imp.  suceder 

Mésavenir,f/í.^.  Mésarriver 

Mésaventure^  sf,  malaaveu- 
iura,  i. 
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Mésentère ,  /n,  nwaentertQ, 

Méa«nlérlque,  «,  a,  mesefi' 
ter  ico,  a 

MésesUmer,  va.  (iesestimar  ; 
desapreciar 

MésiiUelligence,  sf.  mala  in- 
teligencia, désunion,  f. 

MésoUrir.  fn.  ofrecer  menos 
de  lo  Justo  precio 

Mesquin,  e.  a.  mezquino,  a 

Mesqiiinemenl ,  ud.  mezqui- 
namente {dad,  í. 

Mesquinerie  ,    af.   mesquin- 

Blessage,//».  mensage,  m. 

Messager,  e.  /.  mensajero,  a 

Messager,  /m.  traginante,  m. 

Messagerie,*/,  oficio,  casa  ó 


Mesuc.í/.  misa,í. 

Meaj»  basse ,  misa  rezada,  f , 

— *'Blaiiche,»ji,Trt  en  seco,  t. 

de  minuit  ,     misa    del 

gaUo,  í.  í/emne,{. 

— —  en  musique  ,   misa  so- 

Gr.ind'messe,  misa  mayor. í. 

Premiíre  uiesse,  misa  nue- 
*'n ,  i'  [misa 

Scivir    la  messe,  ayudar  à 
Mcssóacce,  */.  indecencia,  ï. 
Messíianl,  e.  a. indecente 
Wesstoir,   vn.  no  conveni, 

no  .1er  decente 
Messie, //n.  Mesías,  m. 
Messier,/w.  meseguero,  m. 
MeasiLurs,  /m^  pl.    mis  st 

Mcíislre,/m.  nu  señor,  m. 
Mcstre  de    camp,  fm.maei 


MET 


e  de  r      ,  , , 

La  mettre  de  camp, primera 
compañía  de  un  regimien- 
to de  caballería 
Mesiuable,  a.  a. mensurable, 

lo  que  se  puede  medir 
Mesiirage.//n.  medida  ;  í.  de- 
recho sobre  cada  medida  ; 
salario  del  que  mide,  m. 
Mesure,  «/.  medida;  í.  com- 
pas (en  la  música  >,  m. 
A  mesure  que,  según  que 
Mettre  hors  de  mesure,  des- 
concertar 
.Outre  mesure,  fin  exceso 
Rompre   les   mesures,  des- 
concertar las  medidas 
Miv-suré,  e.  a.  circunspecto,  a 
yieimer. va.  medir 
" —  sea  discours,  ses  oelions, 
etc.  reglar  su»  discursos, 
etc.  medirte 

se»  forces,  titear  íim 

fuerzas  contru 


Mesurer  son  épée  aveo,  medir 
las  armas  \zat 

Se  mesurer  aveo,  medir  lan 

Mesureur,  /m.  medidor,  m. 

Mi'îsuser,  vn.  desaprovechar 

Mélacarf  e,fm.metacarpo,m. 

Métairie,  */.  alquería,  f. 

Métal, /»í.  metal,  m. 

Métalepse,  sf.  metalepsÍ3,Í. 

Métallique,  a.  a.  melaltco,a 

Mélalliser,  va.  dar  la  forma 
metálica 

Métallurgie,  sf.  meta!urgta,{. 

niélallurglste, //n.  metalur- 


léfaniorpho.ie,  sf. 

f¿s,s,i.  [formar 

Mólamorphoser ,  va.  trans- 
Métaphore  ,  sf  metáfora,  f, 
Métaphorique,  s.  a,  inelofà- 

Métaphoriquement ,  ad.  me- 

Mélaphysicieu  ,  fm.  meiafl- 

Métaphysique,  sf,  metafisi- 
Métaphysique,   9,  a,  meiafl- 

Mélaphysiquement  ,  ad.  de 
un  modo  metafisiro 

Métastase,  */.  meiàstas 

Métal  arse,//n.  metatars 

Métalhèse,  sf.metalésii 

Métayer,  cf.  quintero,, 

MéleiI,/OT.  mestura,  Í. 

Métempsycose  ,  sf.  metemp- 
sicosis,  f. 

Météore,  fm.  metéoro,  m. 

Météorologique ,  i.  a.  me- 
teorolósico,  a 

Méthode  ,  sf.  método  ;  uso, 
m.  costumbre,  ï. 

Méthodique,  2.  a.  metódico,  a 

Méthodiquement,  ad,  metà- 
dicamente 

mk\\er,fm.  oficio ,  m.  arte, 
profesión  ;  f.  telar,  bulli- 
dor; m.  lab/Has,  si/plica- 
ciones,{.p\,        ; 

Métis,  se.  a.  mestizo,  a 

Mélonomasie,  sf,  metonoma- 
si,i,f. 

Métonymie,  sf.metonimia,î. 

Métope,  .ç/.  melopa,  f. 

Méloposcopie ,  sf,  metopos- 
^pia,  f. 

re,im. metro,  m. 

Méirète,  sf.  medida  antigua 
de  cosas  liquidas,  f . 

Métrique,  2.  a.  métrico,  a 

"" fm,  metroma- 

[f. 


MET 


MêtropoUtain,  fm.  metropo- 
litano, m.  [Ulano. a 
Métropolitain,  e.  a.  metropo' 
Mels,y>/i.  manjar,  m. 
Mettable  ,   s.  a,  la  que  se 

Metteur  en  œuvre,//»,  mete- 
dor, pedrero,  va. 
Mettre,  va,  poner,  meter 

à  couvert,  abrigar 

il  l'amende,  multar 

à  la  voile,  hacerse  d  la 

vela  [vergüenza 

au  carcan  ,  sacar  d  la 

au  jour,  sacará  luz 

au  hasard,  aventurar 

dans  l'embarras ,    abar- 

à  intérêt  ,  dur  d  ínteres 

de    mauvaise    humeur  , 

acedar,  disgustar 
des  troupes  en  quelque 

endroit,  apostar,  ahocar 

en  belle  humeur  ,   diir 

alegría 

en  colore,  enojar 

en  crédit,  acreditar 

en  gage,  empeñar 

en  mue,apuntar, asestar 

eu  peu  deparóles,  abre- 
viar [nar 

en  possession,  aposesio- 

en  prison,  aprisionar 

en  repos,  so-iP^ar 

hors  de  cour  ,  absolver 

de  la  m-Hancia 
la  bride  sur  lo  cou,  se^ 

tar  la  rienda 
la  maiu    sur   le  collet , 

asirse  de  alguno 
la  main  sur   quelqu'un  , 

ofender,  castigar,  etc. 
la  tête  à  la  ieuêtre,  aso<- 

marse  á  la  ventana      [tar 
le  cœur  au  ycaXi-e,  alen- 

Je  hri]^.  meter  en  poa 

l'épée  à  la  main,  sacar 

la  espada 

■ les  fers  aux  pieds,  echar 

grillos 

ordre  h  ses  affaires,  rflf*- 

poner  las  cosas 
par  écrit,  poner  por  es- 
crito, escribir 

pied  à  terre,  apearse 

Mettre  (Se),  vr,  vestir,  andar 
vestido 
So  mettre  à  couvert  ,  en 
sûreté,  ponerse  en  cobro 
à  fiilre  une  chose,  em- 
pezar à 
ù  tablai  untarse   eff 


MIE 

en  wénage^npr  crí^íí 

Se   rnc-Uri-   tu   réputation, 

,wntr/ama  [n,. 

Menblc/m.mneble;  trasto. 

Terre  mciihle,  tierra  ligera 

y  movediza 
Meiiblcr,  va.  alhajar 
IiUnigleiüfi\t  ,   Meugler  ,  V- 

Bctiglenu-ut,  Beugler 
Meule,  xf.  muela;  t.  montón 
de  heno  :  m.  rais  de   lus 
astas  dclcieri>o,í. 
Ileirtière  (Pierre),  piedra  de 

Meunier,  e. /.molinero^  a 
Meurtre,  yV/i.  homicidio. 
Crier  au  ruiJurtre,  dar  vocea 
de  muerte 
Meurtrier,  cf.  homicida 
Meurtrier,  e.  o.  matador, 
Meurtrières/,  tronera,  f. 
Ilenrlrir,  pa.  acardenalar; 

Meurtrissure,  sf.  cardenal; 
m.  magulladura,  t. 

Meule  ,  sr.  sarta  de  perros 
de  cazi 

Cl-f  de  meute,  el  perro  que 
guia  à  otros 

Mfiveuilre,  va.  mal  vender 

Mévente,  sf.  mata  venta,  f. 

JÜézéréoa,/m. laureola  hem- 
bra, f. 

Mezzauiiie,  sf.  entresuelo,  m. 

Mi,  fm.  mi,  nu 

Mi-carémc  (A  la),  á  media 
cuaresma  ,    à  mitad  de 

Hi-chemin  (A),  à  medio  ca- 
mino ,  á  mitad  del  camino 

IVIi-janvier  A  la),  á  mitad  de 
enero  ,    à    mediados    de 

Miaulement,///!,  maullidojoa. 
Miauler,  vn.  maullar 
Miche,  sf. bodigo,  mollete, m. 
Micmac,///!,  maula,  f. 
Micocoulier,///!,  lodoño^. 
Microcosme  ,  fm.  microcos- 
mo, ra.  Iva. 
Víicvovahtre,fm.micrometro. 
Microscope   ,fm.  microsco- 

Miili,///í.  medio  dia,  ro. 
Mié,  sf.  miga,  i.  migajon,  m. 
Miel.  ////.  miel,  m. 
Mielleux,  se.  a.  meloso,  a 
Micn,ne./)ro/!.  inio,  mía 
Mieu,//7». /o//)to,ra. 

Les  miens  ,  /os  mios ,    mis 
parientes,  etc. 
RUctle,  .s/.  miga/a,  f; 
Mieux,  ad.  mejor;  mas 

J¿  qui  mieux  micuK,  d  porfié 


MIL 

Au  niietTC,  t<iut  au  miCruX, 
antas  j  mejor 

Mièvre,  ».  a.  travieso,  a 

Mièvrerie  ou  Mi^vretô,  sf. 
travesura  de  niños,  t. 

Mlgnanl,  e.  a.  dtlicado  ;  me- 
lindroso, a  {tireur 
Faire   le    niignard  ,    nietin- 

MiguíuJemciil  ,  íid.  pulida- 
iiifntf.dcliradainenlc 

Mignarder,  va.  criar  conde- 
wasia/a  delicadeza 

Mguardise,  sT.  pulidez  .  do- 
nosidad ;  damería,  í.  me- 
lindre ;  clavel  pequeño,  m. 

Mignardises,  sf.pl.  atracti- 
vos.m.  \A.  candas,  f.pl.. 

Mignon,  ne.  a.  pulido,  delí 
cado,  a  {do,  a 

Mi^aou, ne.  f.  privado,  vuli- 

Mignon  ,  fm.  galán  de  una 
muger,  va.  {mente 

Mignonneraenl ,    ad.  pulida- 

Mignnnnette,*/.  encaje  muy 
"oí  clavel  pequeño  ;  m. 
^.mienta  molida, i. 

Mignoler  ,    va.    acariciar  , 

ainc',  ."¡f.  jaqueca,  f. 

-    ,,  ation,  sf.  emigración,  t. 

Mijaurée,  sf.  muger  afecta- 
da, melindi-era,  etc.,  f. 

Mil,  nomb,  V.  Mille 

Mil  ou  mnel.fm.mijo,  nt. 

Milan,  fm.  milano,  m. 

"'iliaire,  9.  a.  miliar 
ilice,  sf.  milicia,  Î. 

Milicien,///!,  miliciano,  m. 

íüú'ttin.fm.  medio,  ui. 
Au  milieu  de,  en  medio  de 

Militaire,  3.  a.  militar 

Militaire,///í.  militar, tn. 

Militairement ,  ad.  mililar- 

Militaule,  a.f,  militante 
Militer,  vn.  militar 
Mille ,  nonib.  mil 
Mme,  fm.  milla,  {. 
Müleleuille,  í/".  mil' en  rama 
Mille-fleurs  (Eau   de),  orina 

de  vaca,  f. 
Millç-grauie,i/.  r.  Piment 
Millénaire, 3.  u.elfm.  mile- 


Millepertuis,   fr 

Millepieds,  fm.  cientopii 

?iiH\erit,fm.especie  de  ador- 
mí en  los  vestidos 

Millésime,  fm.  milésimo,  m. 

Millet.///!.  r.Mü 

Milliaire  CGoîonne) ,  coluna 
nue  señala  la.'»  milla.i,  £. 

Mllüard ,///!.  mil  millones 


MIN      i35 


Militasse,  rf.  millar,  xa.  mi- 
llarada, í.  [simo, a 

Millième,  9.  a.   etfm.  mité- 

M)llier,//n.  millar  ;  peso  de 
mil  libras,  m. 

MilIiou,///i.7J!/7/on,cMf'7ifo,ni. 

Millionnaire ,  /.  millonario, 
ricazo,m.  imo,  a 

Millionif'me,  s.  a.  millonési- 

Milord/>/»./nt  señor,  m. 

Mime,  /m.  mimo,  ro. 

Minage,  fm.  derecho  sobre 
ca  /a  medida  de  granos,  m . 

Minaret,///!,  minarete, m. 

Minauder  ,  vn.  melindrear 

Minauderie,  sf.  damería,  f. 
melindre,  m.  [drero,u 

Minaudier,  e.  a.  cl/,  mclin- 
[ince,  a.  a.  delgado;  a. su- 
perficial ;  fútil 

Mine,  sfcara;  mina;  me- 
dida de  granos,  elc.,1. 

Miner,  va.  minar  ;  cil^ltr  ; 
consumir  poco  á  poco 

Minerai,///!.  qui/o,nu 

Minéral, //n.  mineral,  m. 

Minéral,  e.  a. minerai 

Minéralisation,  sf.  rnincrali- 

Mincralisev,  va.  mineralizar 
Minéralogie ,  sf.  mineralo- 
gía, t.  igista,  m. 
Mincralogisle,//w.  mineralo- 
Mincl,  te./,  f  .Winon 
Mineur,  4^/!.  minador  ;  mi- 

Mineur,  c.  /.  menor 

Mineure,  sf. menor,  f. 

Miniature,  sf.  miniatura,  f. 

Miniaturiste,  fm.  pintor  de 
miniaturas, in. 

Minière,  sf.  minera, f. 

Minime,  rm.minimo,m. 

Minime,  2.  a. /oari/o,  a 

Minimum, ///!.  el  grado  ulti  ■ 
mo  de  diminución 

Ministère,///!,  ministerio,  m. 

Ministériel,  le.  a.  ministerial 

Ministre,///!,  ministro,  m. 

Minium,//»,  minio,  m. 

Minois^/m.  cara,  f.  rostro,  m. 

Minon,  Minette,/.  miz,micho 

MinoTalii,  fm.minorativo^. 

Whnorilé,  sf.  minoridad,  ï. 

Minot  ,  fm.  medida  de  sal, 
etc.,  f. 

MJuiiit,  />/i. media  noche,  t. 

Minuscule,  sf.  letra  minús- 
cula, t. 

Minute,  sf.  minuto;  m.  mi- 
núscula ;  minuta, i. 

Minuter,  va.  minutar  ;  pro- 


<   una 
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Minutie,  «/.  minucia,  f. 

Minutieusement,  ad,  de  un 
modo  minucioso 

Minfitieiix,  se. a.  minucioso, a 

Mi-parlí,  e.  a.  compuesto ,  a. 
de  dos  partes  iguales, pero 
diferentes 

Miquelet,//n.m/ca?e/e,  m. 

Miquelot,  />??.  miguetito,  m. 

Mirabelle ,  sf.  mirabel,  ci- 
ruela pequeña, í. 

Miracle,//;;,  milagro^ 
C'est  un  miracle,    i 
marauilla 

Miranuleusement,  ad.  mila- 
grosamente 

Miraculeux,  se.  a.  milagro- 

?aha\no\in,/m.7níramolin 
Mire,  sf.  mira,  t. 

Mirer  (Se),  pr.  espejarse 
Mirmidón ,  fm.  hombrecillo, 

lUere,m. 
Miroir,  y>7z.  espejó, m. 

ardent,  espejo  ustorio 

Miroité  iCheval  bai),  caballo 

bayo  que  tiene  manchas  < 

la  grupa 
Miroiterie,  */.  espejería,  i. 
Miroitier i/m.  espejero,  va. 
Miroton ,    /m.    guisado    de 

carne  antes  cocida,  m. 
Miriille,  sf.  f-.  Airelle 
Misaine,  sf.  mesana,  f. 
Misanthrope,  fm.  miaántr 

po,m.  [pía,í. 

Misanthropie,  sf. 
MisccUaaée  J'm.miscelanea,í. 
Miscible,  s.  a.  lo  que  se  puede 

Mise,  sf.  empleo  del  dinero 
que  se  ha  recibido  y  gas- 
tado ;  m.  cantidad  de  di- 
nero que  se  pone  en  el 
Juego  ;  puja,  i. 

MonnDie  de  mise,  moneda 
corriente 

Mise  en  possession,  el  acto  de 
poner  en  posesión 

Misérable,  2.  a.  et  /.  misera- 
ble ;  malo,  perverso,  a 

Misérablement,  ad.  misera- 
blemente 

Misère,  sf.  miseria,  f. 

Miséréré,./>ra.  miserere, m. 

Miséricorde  ,  sf.  misericor- 
dia, í. 

Miséricordieusement,  ad.  mi- 
sericordiosamente 

Miséricordieux,  se,  a,  mise- 
ricordioso, a 

Missel,///;,  misal,  m. 

Mission ,  */.  misión,  f. 


MOD 


MOI 


MU; 


do?. 


mitaine,  ) 


Onguent  mitón 
medio  que    no    nace   ?}t 

m'úe,sf.arador,  gusanillo, va. 
Blitelle,  sf.  sanícula,  i. 
í,\i\hT\d&{e,fm.milriduto,  m. 
Vendeur  de  miLhridate,  cu- 

Miligatioii.  sf.  mitigación,  f. 
Mitiger,  va.  mitigar 
Mitón,  fm.  mitón,  m. 
nnionner,  vn.  bullir  d  fuego 

lento  [mar 

Mitonner,  va.  acariciar,  mi- 

1er  ime  aílíiire  ,  Jispo- 

,  preparar 

Mitoyen,  ne.  a.medianero,a 

Mitraille,  sf.  metralla  ; 

caderia  pequeña  de  r^er- 

Miíre,  sf.  mitra,  f. 
Mitré,  e.  a.  mitrado,  a 
Mitron,  fm.  mozo  de  pana 

Mixte,  3.  a,  mixto,  a 
Mixte,//n.  mixto,  m. 
Mixliligne,  2.  a.  mixtilineo,  i 
Mixtion,  sf.  mixtion,  f. 
Mixtionner,  va.  mixturar 
Mobile,  s,a.n\6vil,  mofible 
Mobile,//;;.  w¿w7. 
Mobilier,  e.  a.  mu 
JSiens  mobiners,ííeMe5  mue- 
bles llrasteria,  f. 
Mobilier,//;;,   alhajas,  î.  ^\. 
Mobilité,  sf.  movilidad,  í. 
Moca,//;;,  el  café  de  Moca 
¡Modale,  a.  f.  modal 
Mode,///;,  modo,  m. 
Mide,  sf  moda,  f. 

tre  à  la  mode  ,  estar  en 

^íod'vle, /m.Tnodelo,  ra. 
Modeler,  va.  et  n.  hacer  un 

patron,  un  modelo 
Modérateur  ,  trice./,  mode- 

Modtr<{üon,sf.moderacion,f. 
Modéré,  c.  a.  moderado,  a 
Modérément,  ad.  moderada- 

Modérer,  Pfl.  moderar 
Moderne  ,   2.  a.  ct  fm.  mo- 

Modesle,  s.  a.modesto,a 
Modestement,  ad.  modesta- 


Modifier,  va.  modificar 
Modillón,//»,  modillón,  ta. 
Modique,  a. a.  curto,  escasea 
Modiqucmeut  ,     ad-    corta- 
mente, limitadamente 
Modiilaüon,  sf.  modulación,^ 
Module,//;;,  módulo,  m. 
""oelle,  sf.  tuétano,  xa.  me- 
dula,í.  moello,  ni. 
Moelleusement ,    ad.  suave- 
mente 
Moelleux,  se.  a.  meduloso  ;  a. 

_  blando,  a 
Moellon  ,//n.  morillo,  ro. 
Mceuf,//w.  modo'ra. 
Mœurs, sf.pl.  costumbre  s, f.i>l. 
Molette,  sf.  V.  Moulétle 
Moi,  pr  on.  yo 
^'  '     lême,  yo  mismo 

n  :  vengan  todos  ac4 
Mo'\¡aoti,/m.  tocon,m. 
Moindre,  2.  a.  menor 
La  moindre  chose,  la   mas 

minima  cosa 
Moine,///;,  monge ;  fraile  ; 
calentador    de     cama    à 
modo  de  caja,  m. 

—  bourru,  coco 

—  laA,  monge  lego 
Moineau,  f m.  gorrión  ;  ta.  es- 
pecie de  bastion 

Cheval  moineaUjOaíaWo  dea- 

Moinerie,  sf.  frailería,  t. 
Moinesse,  í/.  monja,  f. 
Moinillon,  fm.  frailecico,  xa 
Moins, ad.  menos 
Moins,  /m.  menos 
Moire,  5/.  mue  à  muer,  m. 
Moiré  ,  e.  a.  ondeado,  a.  de 

Mois,/»;,  mes, m. 
Moise,  sf.  pieza  de  madera 
unir  otras  piezas,  i. 


Moisi, /m.  moho,  ) 


Moi 


mohet 


<n.  et  Se  moisir,  vr. 


Aloisissure,  sf.  moho,  m. 
Moissine,  sf.  vastago  de  la 

vid,  que  se  corta  cargado 

de  uvas,  m. 

loisson  ,  sf.   siega,  mies; 

\oissonner ,  va.  segar 
[oissonneur,  se./,  segador, a 

Moite,  s.  a.  húmedo,  a 

Moiteur,  sf.  humedad,  i. 

Moitié,  sf.  mitad,  í. 
A  moitié,  medio  ;  d  medías 

Moitié^  ad,  por  mitad,  áme^ 


MON 


Mol,  le.  a.  r.  Mou 

Molaire,  a.  f.  molar 

Moldaviqne ,  sf.  toronjil  de 
Moldavia,  m. 

N6\e, /m.  7nuelle,m. 

Mô\e,s/.mola,i. 

Molécule,  s/,  molécula,  £. 

Molester,  t>a.  molestar 

IMolelle ,  sf.  moleta  ;  estre- 
llica  de  espuela  ;  estrella 
en  la  frente  ,  ó  tumor  en 
la  cuartilla  del  caballo; 
ruedecilla  para  torcer  hi- 
lo, etc.,  L 

Molieres  (Dents),»2MC/as,f.pl. 

Molieres  (Terres) ,  tierras 
arcillosas   y   pantanosas 

Moliiii.sme,/7/i./7!í)/zíJismo,in. 

Molinisle  ,//;i.  molinista,  m. 

Mollasse,  2.  a.  blandujo,  a 

Mollement,  ad.  blandamente 

Mollesse,  sf.  blandura,  f. 

Mollet,  te.  a.  blandico,  a 
(Euts  mollets,    huevos  be- 
bidos, m.  pl. 
Pain  mdüel,mollete, bodigo, 
ta.  {quezuelo,  ni. 

Mollet,  fm.  pantorrilla  ;fle- 

Molleton,  yw.    maletón,  m. 

Mollifier,  va.  molificar 

Mollir  ,  vn.  ablandarse  las 
frutas;  blandear,   aflojar 

Mollossc,  fm,  Tnoíoso  ,  tn. 

Mollusques, /m.  pl.  moluscos, 
ni.pl. 

Moliique,  sf.  toronjil  de  las 
Mclucas,  m. 

Moly  ,  fm.  planta  parecida 

MolybdatCj  fm.moUhdato,m. 
Molybdène,/»!.  7iiolibdena,í. 
Molybdique,  2. a.  inolibdico,a 
Moment,  fm.  momento  ,  tn. 
Momentanée,  s.  a.  niomen- 

Monierie  ,  sf.  mogigauga  , 
máscara  ;  í.  fingimiento  ; 
va.  momería,  í. 

Momie,  sf.  momia,  t. 

íilomon,  fm. parada  que  ha- 
cen en  el  Juego  las  más- 

Mou,  ma,  pron.  mi 
Monacal,  e.  a.  monacal 
Monacalement,arf.  monacal- 
mente  [nio,  m 


Monarchique  ,  s.  a.  rhonár- 

Monarque, //n.  monarca,  m. 
Monastère,  fm.  monasterio, 

Monastique, 2,(i.  monástico  ¡a 


MON 

Monaut,  a.  el.á  quien  falta 

Monceau  ,fm.  montón,  ta. 
Mondain  ,  e.  a.   et  f.  m 

Moudaiuement ,  ad.  de  un 
wdo  mundano  {daña,  f. 
Mond.inilé,  sf.  vanidad mun- 
monAe,fm.mundo;m.gente,i. 
Monder,  va.mondar 
Mondificalit,ve.  a.detersivo,a 
Mondifier,  va,  mondar 
Monétaire ,  fm.  monedero  ; 

monetario,  xa. 
Moniale,  sf.  monja,  f. 
Monition,  sf.  monición,  f. 
Monitoire  ,fm.  monitoria,  f, 
Monitorial, e.  a.  monitorio,  a 
loie,  sf  .moneda;  zeca,i. 
Monnoyage^fm.monedagejio. 
Monnoyer,  va.  monedar 
Mnimoyenr,fm.monedero,m, 
Monoceros,  fm.  monocerote, 

3clc,  fm.  monóculo,  m, 


Monogramme,y>M.  nwnogra- 
Monologue  ,y>?¡.  soliloquio, ta. 
Monôme  ,  fm.  monomio,  m, 
Monopétale  ,  2.  a.  monopéta- 

lo,a 
Monopole, /m.  monopolio. m. 
Monopoleur  ,fm.  monopolis- 
ta, m.  [nosilabo.c 
Monosyllabe,  a.a.etfm.  mo- 
Monosyllabique,  3.  a. mono- 
silábico ,  a 
Monotone,  3.  a.  monótono,  c 
Monotonie  ,  sf.  monotonía,  f. 
Monseigneur, /« 
iVTonseigi 


fm. 


;  hacer  del 


Messienrs,;B/.  señores 
úoustre, fm.  monstruo,  m. 
Monstrueusement,  ad.  mon' 
iruosamente  Isa. 

Monstrueux,  se,  a.monsiruo- 
Monstruosite,  sf.  monstruo- 
sidad, f. 
Moni,  fm.  monte,  xn. 
Montage,  fm.  subida,  f. 
Montagnard,  e.  a.elf.  mon- 


Montant,  fm.  importe,  m. 

d'une    croisée  ,     d'une 

porte,  etc.  largueros ,m.fl. 
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Vin  qui  Q  du  montant,  vino 
que  tiene  fuerza  y  vigor 

Monte,  sf  monta, Í.  acaba- 
lladero, ta. 

Montée,*/,  siibida  ;  escalera 
pequeña;  i.  escalón,  m. 

Monter,  va.  et  n.  subir; 
montar 

un  ouvrage  de  menui- 
serie, etc.  ensamblar 

un  diamant,  engastar 

un  métier  ,  disponer  el 

telar 

Monticule  j//n.  moníañetaj. 

Montoir,/w.  montador,  m. 

Montre,  sf.  muestra  ;  f,  mos- 
trador ;  sueldo  que  septfga 
al  soldado  ;  relox  de  fal- 
triquera, m. 
Faire  montre,  hacer  alarde 

Montre  d'orgue,  c'añones  ex- 
teriores del  órgano  ,  m.pl. 

Montrer,  va.   mostrar;  en- 

Montueux,  se.  a.  montuoso,a 
Monture,  sf.  caballería  ;  ar- 
1 ,  armadura  ;  f.  en- 
de diamante,  etc., m . 
Monument,//»,  monumento. 

Moquer  (Se),  vr.  burlarse  ^ 
Moquerie  ,    sf.  burla  ;  cosa 

absurda,  impertinente,  f. 
Moquette ,  sf.  paño  de  lana  , 
á  modo   de  terciopelo  ,  f. 
Moqueur,  se.  a.  et/.  burlon,a 
Morabite,/OT.  morabito,  m, 
Morailles,  sf.  pl.  acial,  m. 
MoraiUon,  fm.  pestillo  ,  m. 
pieza  de  hierro  para  cer- 
rarlos cofres,  etc.,{. 
Moraines,  sf.  pl.  gusanillos 

de  los  caballos,  m.  pl. 
Moral,  e.  a.  moral 
Morale,  sf.  moral,  f. 
Moralement,  nd.  moralmente 
Moraliser,  vn. moralizar 
Moraliseur ,  fm.   moralixa- 

Moraliste,/m.  moralista,  m. 
Moralité,  sf.  moralidad ,  f. 
Moibide,  3.  a. mórbido,  a 
Morbieu    ou  Morbleu  ,  voto 

á  tal 
Moibifique,  a.  a.  morbífico,  a 
Morceau,   fm.    pedazo  ;  xa. 
obra  de  pintura;  etc.,  f. 
bocado,  m. 
Morceler,  va.   desmembrar 
Mordacbe,  sf.  tenaza  gran- 
de ;  morducilla  de  palo^  í. 
Mordacité,^/".  mordacidad,  f. 
Mordant ,  e,  a.  mordedor;  a. 
mordaz 
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Mordaul  ,    fm,   mordante  i 

mordiente  ,  m. 
ITIordicant,  e.  a.  mordicante 
Mordiller,  fa.  mordiscar 
Mordre,  va.  et  n,  morder 
More.Moreau,  a,  m.  morcil- 
lo, m. 
Woi-eau, /m. 6oza!,  m. 
Morelle,  if.  yerba  mora,  f. 
Moresque  ,3.  a. morisco,  a 
Moresque ,  af.  pintura  morla- 
ca, f. 
Víc,iñ\,fm.  filo  ;m.  r.  Marfil 
Morfondre  ,  va.  acatarrar  , 

resfriar 
Mortondre    (  Se  ) ,    vr.    res- 
friarse ;  consumirá'' ,    se- 

Morlondiire,  .•/.  resfriamen- 
Morgeline,  */.  pamplina,  f. 
taorgne,  sf.  entono ,  orgullo; 

m.  fauta  à  gavia  de 

cet,  f.      • 
MorgiHT,  t'a.  in.ioltar  ,    fia- 

cer  burla  de  alguno 
Moribond,  e.  a.  nionbundo,a 
l'IoricQdd,  e.a.  et   /*.  moreni- 

llo,  a 
Morigéner, en.  morigerar 
Morille,  sf.  colmenilla.i. 

pena  con  que  se  castigaba 
d  los  soldados,  f. 


Morne  silence,  silencio  pro- 
fundo y  Inste,  m. 
Morn^.e.  a  maznado,  a 
Momiflo  ,  sf.  bofetón,  n    „ 

con,  m.  [cólico .fi 

Morose.  2.  a.  triste,  mf  ' 
Morfiio!!,  fm.  ladilla,  f. 
"         ///;.  freno  ;  bocado  de 


fre, 


beber  el 


M.ñihí'r  son  l 

fren. 
Prfndre  le  m 
desbocarse 
Morsure,  sf.    mordedura.^  í. 
Mort,  sf.  muerte  ï. 
Morr,  fm.  muerto,  m. 
Mort,  e.  a. muerto, a 
Chiiir  morte,  caino  mortt 


CuHc      morte,    despojo    6 

sucesión  de  un  fraile 
Couleur  morte,  colo    oba- 

rcuiiîc  morte,  Ao/a  seca,  f 
Mort  né,  aborto,  tn.  criaturr, 

que-  nuce  muerta,  i.  I 
Rlortndí-lle,  sf.  mortadela, í.]    —  ,  .. 

sulchichon  de  JBo!orria,m.  Multe  A  bi-úlerj  eumaque  i 


MOT 

MorUlUablCj».  a.  «íervo,  a. 

de  feudo  {taja,  f. 

Mortaise,  ef.  muesca,  mor- 

Mortalité,    sf.   mortalidad; 

mortandad,  t. 
Mortel,  le. /.  e\  a.  mortal 
Mortellement,   arf.    mortal- 
mente 
Morte-eau,.?/,  mareábala, i. 
Morte-raye,   F-   Paye 
Mortier,  fn.  mortero;  m. 
arg amasa,  L  [m. 

Mortier  Ae\t\\\c, morterete, 
Mortifí're,  s.  a.  mortífero,  a 
Mortifiant,  e.  a. pesado,  a 
Mortification ,  sf.  mortifica- 

Mortifier,  va.  mortificar 
Morloise,  «/.  F'.  Mortaise 
Mortuaire,  a.  a.  mortuorio, a 
Drap    mortuaire,  paño  de 

entierro,  m. 
Extrait  mortuaire,  par/i'rfa 
de  difunto,  f. 
Registre    mortuaire  ,   libro 

de  difuntos  ,  m. 
Woruc,  */.  merluza,  f.  baca- 
leo,  abadejo, m. 
Poignée  de  morue,  doi  m 

lusas  aladas  juntas 
Morve,  sf.  moco;  muermo 
Morveau,  fm.  moco  muy 

Morveux  ,    s 
nuiermoso. 
Morveux,  se.  ^  --   , 

Mosaïque,  sf.  obra  mosaica; 
í. adorno  hecho  en  co'npar- 
timienlos,  m.  [lina jf. 

Moscatéline  ,    sf.    moscate- 
Mosqiiée,  sf.  mezquita,  i. 
Mot ,  fm.  palabra  ;  contra- 
seña ;  í.  mo--     - 

consacré 

grada 

du  guet  ,  contrnsefia,  f. 

pour  rire,  liic/io  cbis/o- 

su,  festivo,  etc.  [  bru 

A  demi>mot,  á  mediapala- 
Bon  mot,  dicho  agudo 
Gros  mots,  palabras  mayo- 

Molelle  ou  Moteille,  rf.pece- 
cilio  de  agua  dulce,  m. 

Mol  el,  fm.  motete, m. 

Moleur,  trice,  a.  ct  /".  motor, 
va.  motriz,  f. 

.Moiif,/OT.  /7¡o//Vo,  m. 

m^\\,m,sf  moción,  í. 

Motiv 

Mutt. 


MOU 

forma  de  torta  para  que- 
jones (  Se) ,  PT.  ocultarse 
las  perdices  detras  de  ter- 
rones [prio 
Moluproprlo.orf.  moío  pro- 
Motus,  int.  punto  en  boca 
Mou,  molle,  a.  blando,  a 
Mou,  fni.bofe,m. 
Mouchard,  fm.  espia  ,f. 
Mouche ,  sf.  mosca  ;  espia  ;  f . 

à  miel,  abeja,  f. 

— •  caiilharide,  c<íHíaní/íi,f, 

luisante,  luciérnaga,  f. 

Prendre  la  mouche ,  andar 
con  mosca ,    mosquearse 

Moucher,  va.  sonar;  despa- 
bilar ;  e.ipiar 

Moucherolle,.<t/.  muscicapa,t. 

MoHcheron,y>«.  mosquito,m. 

Mouchet,/«i.  J^.  Emouchet 

Moucheté  ,  e,  a.  goteado,  a 
Cheval  mouchetéj  a.  caballo 
atabanado 

ÎJloncheie.r,  va.  pintar  abor- 
dar como  lunares,  en  te- 
las de  seda  ,  etc.  6  acu- 
chillarlas 

Moucheltcs,  sf.  pl.  despabi- 
laderas ,  t.  id. 

Moucheture,  sf.  multitud  de 
tunares  en  tetas  de  seda, 
etc. 

Mouchetures  d'hermine,wan- 
(e  armiños  ,  f.  pl. 

Moucheur ,  fm.    despabila- 

Mouchoir,ym.  pañuelo, m. 
Müuchure,  sf.  despabiladu- 


¡.  f. 


líos 


Moudre,  va.  moler 

Moudre  de  coups,  moler  d pa- 

Moue,  sf  mueca,  í. 
Faire  la  moue,   estar  con 
tanta  gela 

Monee,  sf.  mixtura  de  san  ■ 
gre  de  ciervo  ,  de  teche  ,  y 
de  pan,  f. 

Mouette,  sf.  gaviota,  f. 

Mouleltc  ,  sf.  exhalación 
dañosa,  f.  [do.  a 

Mouflard,c.  a.  et/,  carrillu- 

Moufle  ,  fm.  guante  que  no 
tiene  dedos  ;  m.  garrucha 
con  muchas  rodajas  ;  mu- 
fla; cara  gorda  y  idiultada, 
i.  [pastos 

Moufle  h   trola  poulies  ,   tri- 

Moufles  de  vaisseau,  mogeles  , 
m.  pl.  [surgidero,  id. 

Mouillage  ,   fm.    ancorage  , 

Mouille-bouche, a/.  |ícra  de 


MOU 


MUE 


Mouiller,  pa.  mo/ar 

Mouiller  l'ancre,  aju^ 

Mouiller,  vu.  surgir 

Momlletle  ,  «/.  pcdacHo  de 
pan  ,  lurguilo  y  delgado , 
para  conter  huevos 

Mouilloir  ,  /m.  vasito  con 
agua  para  mojarse  loa  de- 
do^ las  hilanderas,  m. 

Mouillure,  sf.  mojadura^í. 

Moule,  fin.  molde,  m. 

Moule,  sf.  almeja,  í. 

Moulée  (LeUre),  letra  de 
molde,  t'. 

Mouler,  ua.  amoldar 

Mouler  du  ]ao\sjiiedir  la  lem 
Se  mouler  sur,  imitar  á 

Mouleur  de  bois,  fm.  oficial 
público  para  medir  la  leña 

Moulin,  fm.  molino,  m. 

khrai^moUno de  sangre 

í\  calé,   molino  de  café 

à  f  ail.  molino  de  agua 

à  Simne,molino  harinero 

à  foulon,  balan  ,  m. 

à  huile,  molino  de  aceite 

à   papier  ,    molino    de 

paptl  [vora 

à  pondre,wo/ino  dépôt- 

h.   scier    des    plauchcs 

sierra  de  agua  [cay 

■ à  sucre,  ingenio  de  azi'i 

• à  veut,  molino  de  viento 

Moulinage,  fin.  préparai 
de  lu  seda  por  medio 
molino,  f. 

Mouliné,  e.  a.  bramadora 

Moulinet,  fin.  molinete  ,  m. 

Moulinet  ou  Moussoir  pour 
le  chocolat,  molinillo,  m. 

Moulure,  sf.  moldura,  i. 

Mourant,  e.  a .  et/,  moribun- 
do ;  macilento,  lánguido.^ 
Bleu  mourant  ,  azul  pálido 

Mourir,  vn.  morir 

Mourir^Se),i>r. morir,morirse 

Mouron,  fm.  anagalide 
lagarto  amarillo,  m. 

Monrre  (Jeu  de  la),  morra,  f. 

Mousquet,  fni.  mosquete,  m. 

Mousqnelade,  sf.  mosquéla- 

Mousquclaire,  fin.  mosque- 
Mousqueterie,  sf.  mosquete- 

ría,  f. 

Mousqueton  ,  fm.  mosquete 

pequeño, m.  \_so,a 

.    Mousse, ^. a.  embolado, oblu- 

Mousse,  fm.  galopin ,  page  de 

Mousse,  sf.  moho,  musco  ;  t 

espuma,  S. 
Mousseline,*/",  muselina, {. 
Mousser,  f/i.  espu/nar 


Mousseron  ,  fhi.  género  de 

hongon 
Mousseux,  ec.  a.  espumoso,  a 
Mousson,  sf.  monzón,  m. 
Moussu,  e.  a.  mohoso  ,  a 
Moustache,  sf.  bigote  ;  moa- 

Moût,  fm.  mosto,  m. 
Moutarde,  s/,  mostaza,  f. 
S'amuser  à  la  moutarde,  </o- 
tenerseen  cosas  inutiles, 
etc. 
Moutardier, /ot.  f  asilo  para 
la    mostaza  ;    el  que    la 
hace  y  vende 
Premier  moutardier  du  pape, 
archipámpano  de  Sevilla, 

Mouton  ,  fm.  carnero  cas- 
trado ;  m.  piel  de  carnero 
adobada;  masa;  í.  zoquete. 


[ñero 
Troupeau  do  moutons ,  car- 
Moulons  ,  pl.  cabezales  de 
carroza;  m.  ondas  blan- 
quecinas en  el  mar,  f.  pl. 
Moutonner  ,  va.  rizar  ,  en- 
sortt/ar  el  pelo  [mar 

Moutonner,  vn.  agitarse  el 
Moutormier,e.a. car /2er«/!o.rt 
Mouture  ,  sf.  maquila  ;  mo- 
lienda ;  mixtura  de  trigo, 
de  centeno  y  de  cebada,  t. 
[ouvance  ,  sf.  dependencia 
de  feudo 
Mouvant ,   e.    a.  moviente  ; 
movedizo  :  m.  dependieule 
de  algún  feudo  [to,ia. 

Mouvement ,  fin.  movimien- 
Mouver,  va.  revolver  la  tier- 
ra de  un  tiesto,  etc. 

Moyen  ,    ne.    a.  mediano  ; 

Moyen,  fm.  medio, m. 

Au  moyen  de,  mediante 
Moyennant ,  prép.  mediante 
Moyenner,va.  mediar 
Moyeu,  fm.  yema  de  huevo; 
f.  cubo  de  rueda  ;  m.  espe- 
cie de  ciruela 
Mozarabe,  fm.  mozárabe,  m 
Mozarabe  ou  Mozarabique,  s 

a.  mozárabe 
Muable,  2.  a.  mudable 
Muanee,  sf.  mudanza,f. 
Mucilage ,  fin.  mucilago  ,  ni 
Mucilagincus  ,  se.  a.  muci- 

laginoso,  a 
Mucoiitu,  sf.  mocosidad,  i, 
Mue,  s  f.  muda;  caponera, i. 
Muer,  vn.  mudar 
Muet,  te.  a.  elf.  mudo,  a 
Devenir  muet  ,  enmudecer 


MUR     i39 

Mulle,//»,  hocico  ;  masca- 
ran que  imita  el  hocico,  ai. 

MuQe  de  venu,  becerra,  t. 

Multi.  fm.  mufti,  ni. 

Muge,  frn.  sargo  , rnugil.ra. 

Mugir,  vn.  mugir;  bramar 
lit  tempestad,  etc. 

Mugissant,  e.  a.  bramante 

Mugissement ,  fm.  mugido , 
bramido,  m. 

Muguet, />7J.  ürt'o  cotivalio  , 
pisaverde,  m. 

Mugueter  ,  va.  galantear  ; 
ojear  ,  poner  la  mira  en 

Muid,  fm.  tonel,  m. 

MuLitre,  a.  a.  et/,  mulato,  a 

Mulcler,  va. punir,  castigar, 
multar 

Mule,  sf.  chinela;  f.  saba- 
ra, nuila .  I . 

Mulet  ,  fm.  mulo  ,  macho  ; 
sargo,  va. 

Muletier  ,  fin.  muletero  ,  m. 

Mulelte  ,  sf.  molleja  de  las 
aves  de  rapiña,  f. 

Muloí,  fm.  turón,  m.       [m. 

Multinnnie,  fm.  mullinonuo. 

Multiple,  Î.  a.  multíplice 

Mullipliable  ,  s.  a.  multipli- 
cable [cando ,  m. 

Multiplicande,  fm.  multipli- 

Mulliplicateur,  fm.  multtpli- 

Mulliplicalion  ,  sf.  mulli- 
plicucion,  {.  [f. 

MiiMipyiCilé..'^f. multiplicidad. 

Multiplier,  fu.  et  n.  multipli- 
car [el  vulgo,  ni. 

Multitude,   sf.    mtitlitud;ï. 

Mullivalves ,  sf.  pl.  conchas 
muUivulvas,  f.  pl. 

aiuiicipal,  e.  a.  municipal 
Otficiers  muiiieipaus,  miem- 
bros del  concejo  _ 

Municipe,  fm.  municipio,  m. 

Munificence,  sf.  munificen- 

Munir,  va.  municionar 
Munir  (Se) ,  vr.  proveerse 

lir  de  patience  ,  etc. 

'•sede  paciencia,elc. 
Munition,  sf.  munición,  f. 
Munitiomiaire  ,  fm.  abaste - 

Muquenx,  se.  a.  mocoso,  a 
Mur,  fm.  muro,  m. 

de  clôture,  cerca,  f. 

de   refend,    en  briques  , 

etc.  tabique,  m.  [m. 

de  pierres  s^cb_e9, /"or/e, 

de  torchis,  tapia,  í. 

mitoyen  ,  pared  rnedia- 

Gros  m\xT, pared  maeslra,f. 


i4o     MUS 

Wûr  ,  e,  a.  maduro  ;  Pif  Jo  , 

ga.itiufù,  a 
Muraille,  sf.  muralla,  t 
Mural,  e.  a.  mural 
JAnre,  sf.t7iora,f. 
Mure  sauvage  ou  de  reiiard, 

Mûi-emeiit,rtrf.  maduramente 
Murène,  sf.  murena,  ï. 

Murex,  //« .  múrice 
Mûrier,  /m.  moral,  m. 
Mûrier  blanc,  morera,  f. 
Mûrir,  va.  el  n.  madurar 
WurraHre,y>n.  mormullo  ;  m. 

murmuración ,  f. 
Murmurer,  c/i.  murmurar 
Musaraigne,  xf.  musaraña,  f. 
Musard,  e.  a.  et/,  turdo,  len- 
to, a  [de,  m. 
Vlixse, /m.  algalia;  f.  almiz- 

Couleur  Je  musc,  color  mo. 
reno  {.dada 

Peau  de  musc ,  piel  almiz- 
Muscade,*/'.  nuez  moscada,î. 
Muscadelle  ,  sf.  renneña ,  f. 
Muscadet,  fm.  especie  de  pi- 

Muscadier  ,  fm.  árbol  de  la 
nuez  moscada,  m. 

Kuscaiim, /^m.pastilla  de  boca 
con  almizcle, ele,  I. 

Muscadin,  e.  /.  currutaco,ra. 

Muscat,  jm.  moscatel,  m. 

STusclc.///?.  músculo,  m. 

Sïuscosilé,  */.  muscosidud,î. 

Musculaire,  3.  a.  nutscular 

Muscule,  fm.  músculo,  m. 

Muscuk-ux,se.a.  musculoso  fi 

Muse,  sf.  musa,  f. 

Museau, /ot.  hocico,  m. 
A.  regorge  museau  ,  excesi- 
vamente 

Musée,  fm.  museo,  m. 

Muscler,  va.  V.  Emmusclcr 

Muselière,  sf.  prisuelo,  nu 

yiuser,vn.detentrse en  char- 
lar ;  etc.  empezar  el  cien>c 
à  entrar  en  calor 

Muserolle  ,  sf.  muserola.  f. 

Muselle,  sf.  gaita,  f. 

Muséum,  fm.  museo,  m. 

Musical,  e.f7.  musical 

Musicalement,  ud.  armonio- 
samente 

Musicien,  ne.  /.  músico,  a 

Musique,  sf.  música,  i. 

r.Iusique  enragée,  màsicara- 
tonera,  f. 

Musqué,  e.  «.Fantaisies  muv 
qpiScs,  ideas  muy  capricho- 
fas,  f.  [rías,  etc.,  f 

Paroles  musquées ,  zalame- 

Musquer,  va.  almizclar 


NAB 


MuslMe,  sf,  mustela,  t. 
Miisu\manifm.mosoliman,m. 
fllusulnian  ,e.  a.  mahometa- 


Mutilalion,  sf.  mutilación,^. 

Mutiler,  va.  mutilar 

Mutin  ,  e.  a.  et  /.  amotina- 
dor  ;  obstinado,  a 

Mutiner  (.Se).vr.  amotinarse; 
enojarse  los  niños 

Mutinerie,  sf.  motín;  m.  obs- 
tinación, f. 

Mutisme, //n,  mudez,  i. 

Mainel, \e  a.  mutual 

Mntuellemeut ,  ad.  mutua- 
mente idrado 

Mululo  ,    sf.  modillón  cua- 

Myagrura,  fm.  miagro,  m. 

Myologie,*/.  miología,L 

Myope,  /.  2.  miope 

My opie,  s f.  mi opiiz,  f. 

Myotomie,  sf.  mrotomía,  f. 

Myriade,  sf.  diez  mil         [m. 

Myrobolan,//7i.  miraiolano, 

Myrobolanicr,/OT.  mirabola- 
110,  m. 

Myrrhe,  sf  mirra,  f. 

Víyr\.e,fm.mirto,arrayan,m. 
Baies  de  niyrte  ,  murtone 
xa.  pl. 

Myslagogiie,  fm.  el  que  e 
plica  los  misterios 

Mystère,  fm.  misterio,  va. 

Myálérieusement ,  ad.  miste- 
riosamente 

Mjslérieux  ,  se.  a.  misterio- 
so ;  a.  el  que  siempre  ha- 
bla de  misterio 

My-slicilé,  sf.  mística,  f. 

I\lyslilicateur,/>/z.éiír/arfc/r,m. 

Mystilàcatiou,s/.6«/-/a,  f.cAíM- 
fo,  m.  [quear 

Mystifier  ,  va.  burlar,  chas- 

Mystique,  a.  a.  místico,  a 

MyitiquenieuL ,  ad.  mística- 


Nabab,  fm.  nabab,  ni. 
Nab.Tt,  e.  /.  hombrecillo,  n 
j^er  muy  pequeña,  f. 


ÑAS 

Kacarat,  e.  a.  nacarado,  a 
Nacelle,  «/.   barquilla  ;  nu' 

Nacre,  sf.  nácar,  m. 

Nadir,  fm.  nadir,  m. 

Naife  íEau  de),  nafa,  f. 

Nage,  sf.  luchudero,  va. 
A  la  uagft,  ú  nado  [db 

Etre  en  nage ,  estar  sudan- 

Nageoire,  sf.  aleta  de  pesca- 
do, f.  [pl. 

Nageoires,  pl.  nadaderas,  í. 

Nager,  vn.  nadar  ;  remar 

Nageur,  se./,  nadador,  a 

Naguère,  ad.  nuevamente 

Naît,  ve.  a.  ingenuo,  a.  na* 
tural  ;  sencillo,  necio,  a 

Nain,  p.  /,  enano,  a 
(Euf   nain,    huevo   que   np 
contiene  tenia 

Najre,  fm.  naire,  m. 

Naissance ,  sf.  nacimiento  ; 
m.  nobleza  ;  cepa  ,  en  los 
animales,  t. 

Naître,  vn.  nacer 

ííaivemeat,ad. sencillamente 

Naïveté,  sf.  sencillez,  in- 
genuidad, í. 

Nanau,  fm.  V.  Bonbon 

Kantir,  va.  prendar 

Nantir  (Se),  vr.  apoderarse  ; 
muñirse ,  proveerse 

Nantissement  ,fm,  prenda,  t. 

Napel,  fm.  napelo,  r 


í.  manteles  ;  m.  pl.  especie 
de  red  [cial,t. 

Nappe  d'eau  ,  cascada  artifi- 
Naqueler,  vn.  aguardar  mu- 
cho tiempo 

Narcotique,  2.  a.  et  fm.  nar- 

Nard,  fm.  nardo,  m. 
Nard  commun,  f^.  Spic 
Nargue,  sf  burla, mofa,  L 
Narguer  ,  t-a.  burlarse  con 

desprecio 
Narine,  sf.  ventana  de  la  na- 
riz.. 


Narrateur,  y>n.  narrador, m . 
Narratif,  ve.  a.  narrativo, a 
Narration  ,  sf.  narración,  f. 
Narré,  fm. narración,  f. 

Narval,  fm.  narval,  ra. 

Nasal,  e.  a.  nasal 

Nasard,  fm.  registro  de  ór- 
gano que  imita  la  voz  del 
hombre  gangoso 


NAV 

Nasarde ,  «/.  papirote  en  l<is 


NEG 


Sasarder,  va.  dur  papirotes 

Xaseau,  fm.  ventana  de  las 
narices  de  las  besliaSji. 

Fendeur  de  uaseaux,  mata- 
sieie,  fanfarrón,  m. 

!îasi]Iard,  c.  a.  gangoso, a 

ía-ñller,  vn.  ganguear 

>Iasitort,y>72.  mastuerzo,  m. 

iasse,  sf.  nasa,  f. 

Entrer  dans  la  nasse,  abar- 
rancarse 

íatal,  e,  a.  natal 

Jatif^  ve.  a.  natural 

Or  natif,  oro  natiuo.m. 

Jation,  sf.  nación,  f. 

lational,  e.  a.  nacional 

Jalivité,  sf.  nalividad,  f. 

\a\ron,  f  m.  anatron,  m. 

latte,  sf.  estera;  trenza  de 
cabellos,  etc.,  f. 

latler,  va.  "sterar  ;  trenzar 
los  cabellos,  etc. 
nier,  fm.  esterero, m. 

¡aturalisalion,  sf.  naturali- 

alnraliser,  va.  naturalizar 
aturalistue  ,  fin.  naturali- 
dad, f.  [m. 
atnraliste,  fm.  naturalista, 
aluralité  ,  sf.  naturalidu(/,i. 
ature,  sf.  naturaleza,  i. 

alurel,  le.  a.  natural 
aturel,  fm.  naturaleza;  f. 
genio;  el  amor  y  afición 
natural  de  los  padres,  etc. 
humanidad,  piedad;  etc. 
forma  natural  y  exterior, \. 
aturellenient ,  ad.  natural- 
mente 

aufrage, /w?.  naufragio  ,  i. 
anfragé ,  e.  a.  náufrago  ,  a 
aul;ige,y>72  flete  ;barcage, xa. 
aumachie,  sf.  naumaquia,i. 
ausée,  sf.  nausea,  f. 
anille,  fm.  nautilio 
antique,  2.  a.  náutico,  a 
autonnier,  fm.  nauta,  xa. 

'  ,  sf.  barcada,  f. 

ivot ,//;;.  nabo,  xa. 

jvelte,  s/".  nabo  silvestre  ; 

TI.  lanzadera  ;  naveta,  f. 
lire  la  navelte,  hacer  mu- 
chas idas  y  venidas 
íigable,  2.  a.  navegable 

ivigalcur, /ot.  navegantfí 

ivigation,  sf.nai>egac¡on,í. 
vigner,  vn.  navegar 
(Tire,  fm.  nave,  f. 

urré  (Avoir  le  coeur),  afii- 

girae  mucho 


Navrer  le  cœur,  lastimar 
Ne,  Ni,  conj.  no,  ni 
nè,e.a.nacido,a 
Mort-iié,  muerto  antea  de 

Premier- né ,  primogénito 
Néanmoins  ,  conj.  con  lodo 

eso,  no  obstante 
Néant, /m.  nada 
Nébulé,  e.  a.  hecho  en  for- 

de  nubes 
Nébuleux,  se,  a.  nebuloso  ,  a 
Nécessaire,  2,  a.  necesario , a 
n  eit  nécessaire  de,  ea  me- 
nester 
Nécessaire  . ///I.  necesario; 
xa.caja  que  contiene  diver- 
sas cosas  necesarias 
Nécessairement ,  ad.  necesa- 

Nécessité,  sf.  necesidad,  f. 

Nécessiteux, se,  a.  indigente 

l\écro\oge,fm.necrologio,xa. 

Nécrologie,  sf.  necrología,  f. 

Nécroinance ,  sf,  nigroman- 
ciu,í. 

Nécromancien,  ue,  f.  nigro- 
mante 

Nectar, y>7Z.  néctar, xn. 

Nef,  sf.  nave;  alhaja  en 
forma  de  navio,  í. 

Néfastes,  a.pl.  nefastos 

Xéfle,  sf.  níspero,  ta. 

Néflier,  fm.  níspero,  m. 

Négatif,  ve.  a,  negativo,  a 

Négative,  sf.  negativa,  i. 

Négalion,  sf.  negacion,{. 

Négativement ,  ad.  negativa- 

Négügé,  fm.  vestido  de  una 

muger  no  derezada 
Négligemment,  ad.  negligen- 
temente [f. 
Négligence  ,  sf.  negligencia. 
Négligent,  e.  tí.  et/,  negli- 
gente 
Négliger,  va.  descuidar 
Négliger  (Se;,  vr.  no  cuidar 
suficientemente  de  su  per- 
sona ;  aflojar 
Négoce,  fm.  negocio,  m. 
Négociable,  s.   a.  negociable 
Kégocianl,  fm.negocianle.nl 
Négociai  eur  ,  /772.    negocia- 
dor, m.  [f. 
Négociation,  sf.  negociación. 
Négocier  ,  va.  et  n.  negociar 
Nègre,  négresse,  /.  negro, a 
Nègre  blanc,  albino,  m, 
Négrerie,  sf.  lugar  en  donde 
■ los  negros  , 


Négrillon,  ne.  /.  negrillo,  i 
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Négus  ,fm.  nego,  emperador 
de  Aài.unia,  m. 

Neige,  ff.  nieve,  S. 

Neiger,  vn.im.p.  nevar 

Neigeux,  se,  a.  nevoso ,  a 

Nenies,  sf.  pi.  cantos  funè- 
bres, m.  pi. 

Nenni.«¿.  no 

Nénufar,/OT,  nenúfar,  m. 

Néologie,  sf.  neulogia,  f. 

Néologique,  s,  a.  neológico,a 

Néologisme ,//7z.  neologismo , 
m, 

Néolorae  ,  fm.  neólogo,  m. 

Néoménie,  */,  neomenia,  f. 

Néophyte, //n.  neófito, xo. 

Néphrétique,  s.  a.  et/,  ntfri- 

Népolisme,  fm.nepotismo,xiu 
îieri,fm.  nervio  ;m.  cuerde- 

cica   en  las   espaldas  de 

los  libros,  f. 
Nerf  de  bœuf  ,    vergajo  de 

buey,  m. 
Nert-iérure  ,  sf.  rozadura,  t. 
Neroli,  fm.  esencia  sacada 

del  azahar 
Nerprun  ,fm.  pino  cerval,  xa. 
Nerval,  e.  a.nervmo  ,  a 
Nerver,  va,  guarnecer  cim 

nervios  {nervudo,  a 

Nerveux,   se.    a.    nervoso; 

ervure  ,*  ."/.  eminencia  en 
las  espaldas  de  los  libros  ; 
moldura  de    los    canes  , 
etc.,  f. 
Net,  te.  a.  limpio,  a 
Nel,ad.  llanamente 
Nettement,  a</,  limpiamente 
íietlcié,  sf.  limpieza,  f.        [!■ 
Nettoiement,  fm.Umpiadura, 
Nettoyer,  va.  limpiar 
Neuf,  nomb.  nueve 
Neuf,  ve.  a.  nuevo,  a 
Faire  corps  neuf,  tomar  /tîM» 

chas  purgas 
Neutralement,  ad.  de  un  mo- 
do neutro  \zacion.t. 
Ncuü-alisatiou,  af.  ntutrali- 
Neutraliser ,  va.  neiitraliiar 
Neutralité,  s f.  neutralidad, \i 
íicíiíre,ü.a.  neulral,neiiíro,a 
Neuvaine,  sf.  novena,  f. 
Neuvième,  3.  a.  noveno,  a 
Neuvième  ,  fm.  noveno ,  m. 
Neuvièmement,  ad.  en  nove- 

tltivea,fm,  sobrino,  m. 
Cardinal  neveu  ,    cardenal 

nepote,  m. 
Hevea   à   la  mode  de  Bre- 
tagne, hijo  del  primo  her- 
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veu,  hi)o  del  souri- 


NOM 


Nos  neveux,  loa  venideros, 

m.  pi. 
NAvritique,  B.  a.  nervino  ,  a 
Névrologle,  sf.  nevruto^ia,i. 
Nez,///i.  nariz  ;  cara,  t. 
Grand  nez  ,  narigudo  ,  na- 
rigón 
Uoinenrer  avec  un  pied  de 
lier,  quedarse  de  la  aga- 
lla ,  (S  en  blanco^  ó  en  aiùis 
Ni,  con/,  ni 
Niable,  a.  a.  negable 
Niais,  e.  a.  necio,  ionio,  a. 

halcón  niego 
Niaisetncul,  ad.  neciamente 

Niaistiie, sf.  necedad,  f. 

Niaiseries,  id.boberiaa,  f.  ba- 
dulaque t,  ui.  pi. 

Niche  ,  sf.  nicho  ;  chasco, 
engañuelo,  m. 

Nichée,  sf.  nidada,  f. 

Nicher,  vn. nidificar 

Nicher,  va.puner,  colocar 

Nichet,//K.  huevo  que  ne  po- 
ne en  los  nidos  de  galli- 

Nicoil.^"',  sr.  nicociana,  f. 
Nid,  fm.  nidu,  m. 
Nidr>ri'nx,  se.  a.  lo  que  tient 

olor  6    sabor    de   huevas 

empollados 
Nit'ce,  sf.  sobrina,  f. 
'^kWc,  s  f.  niebla, Í.  añublo 

m.  neguilla,  i. 
Nieller,  va.  aneblar 
Nier,  va.ne^ar        Honto,< 
Nigaud  ,  e.  a.   et  /.  necw 
Nigauder,  vn.  bobear 
Nigauderie,  ,</.  bobada,  f. 
Nille,  sf.  hitilo  que  sale  de  la 

repu  de  ta  viña  en  " 
Nimbe,  sf.  aureola,  f. 
Nippe,  sf.  alhaja,  Í.  mueble  , 

Nipper,  va.  proveer  deves- 

îiiqnt:,sf.  burla,mofu,(. 

i'iiire  la  nique,  hacer  ges- 
tos á,  burlarse  de 
Niguedouille,  a.  F".  Nigaud 
Nilre,  fm.  nitro,  m. 
Nitrciix,  se.  a.  nitroso,  a 
Nitrière,  */.  nitrería,  t. 
Niveau,  f  m.  nivel, m. 

à  x>eaAy\\f:,tridngulo  filar 

de  inaçon,  iguala,  f. 

Elre  au  niveau  de.esior  á 

Niveler,  va.  nivelar 
Niveleiir,y>/i.  nivelador, m. 
KiviiMcmi.'ntf m.nivcluciün,í. 


Nivelle^  ef.albérchtgo  tardío 

Nobiliaire, //n.  nobiliario,  m. 

Nobilissiinc,s.  a.nobiiisimo^i 

Noble,  B.  a.  noble 

Noble,  fm.  noble,  m. 

Noblement,  ad.  noblemente 

Noblesse,  sf.  nobleza,  f. 

Noco  ,  sf.    casamiento  ;  m 
bodas,  f.  pi. 
Lendemain   de  noces  ,  tor- 
naboda, f. 

Nocher,  fm.  nauclero,  m. 

Noctarabule,y)íí./2oc/á/;i6«¿o, 
ctambulisnio  ,  m. 


NOR 


urne,  fm.  nnclurno , 
Xoclurne,  a.  a.  nocturno, 
Nodu3,//?i.  nodo,  m. 
Noël  ,   fm.  navidad;  f.   ( 

llancico  en  honor  de  la  n 

tividad,  m. 
Nœnd ,  //«.  nudo  ;  nudillo 

tos  de  du  s  ; 


,  etc.) 


{en 


de  la  gor¿e,  nuez,î.  [m. 
—  gordien,  ««i/o  ^(;ri/ia/jo, 
ioir,  e.  a.  negro,  a 

ioir.fm.  negro,  va. 

îoir  i\e.inmk:a,iizne,m. 

ioivâtrc,  s.  a,  moreno  ,  ne- 
grillo, a  [grazco.a 

iniiaud  ,  o.  a.  moreno,  ne- 

ceur,     sf.    negregura; 

mancha  de  negro;  malí- 


Noii 


Noircir ,  vn.  Se  nolrcii  . 
Noircissure,  sf.  negregura,i. 
Nnise,  sf.  contienda,  f. 
Chercher  noise,  andar  bus- 
cando tres  pies  al  gato 
Noisetier,  fm.  avellano,  m. 
Noiselle,*/.  avellana,  í. 
Noisette  sauvage,  nochizo,  m, 
Unix,  s  f.  nuez  ;r.  V.  Rotule 


-  de  fus 


;,  f. 


de  veau,  landrecilla,  f. 

nietclle,  naez  métela,  f. 

Noli  nie  langere,/«;.  nolmie- 
langere,  m.           lflele,ni, 
*'  '=  Nolisr '- 


,  fm.  . 


Nom  de  baptême,  nombre  de 

pila,  f.  [rabundo, 

Nomade,  a.  a.  errante  ,  e 
Nnuibranl.  a.  m.  numerante 
Nombre,  fm.  número,  in. 
Nombrcr,  va.  numerar 
Nonibieux,  sc.a.  numeroso 


Nombril-,  fm.  ombligo,  m. 
Nomenclateur  ,  fm.  nomen-' 

clator,  m.  [  tura,  1 

Nomenclature,  tf.  nomencla 
Nominales  (Prières),  prece. , 

nominales 
Noniinalaire,  y.  la  persona 
•ubradu  à  algun  benefi 


A  point  nommé,  á  prop, 

silo,  precisamente 
Nommément,  ad.  determina 

damente 
Nommer,  va.  nombrar 
n  par 

■sirecha  ;  gragea  ;  f.  gri, 
do  de  letra  menudísimo 
Non,  ad.  no 

Non  plus,  no  mas  ;  tambicr 
Nonagénaire,  a.  et /.  non 

genario,  a 
Nouagósinio  ,  a.  a.  nonagês 

m  o  de  la  eclíptica 
Nonanlo,  nomb.  noventa 
Noiiaiilitme  ,  s.  a.  nonagéi 

Nonce,  fm.  nuncio,  m. 
Nonchalamment,  ud.  negl\ 

genlemente 
Nonchalance,  sf.  incuria, j 

descuido,  m.  , 

Nonchalant,  e.  a.  négligent  ; 

flojo,  a 
Nonciature,  sf.  nunciatura 
Non-conformiste,  fm.  et  q> 

no    signe  lu  religion  a 

Nonc,  ¿/.  « 

Non-ioui5sance      sf.   pnv  ' 

cion  de  goce,  t. 
Nonne,  Nounaiu,  sf.  monja 
Nonnat,  fm.  jaramugo,  m. 
Nonnetle,i/.  monjeta,  t. 
Nonobstant, /jff/j.no  obstar 
Noupair,  a.  impar 
Noii-rêoideiice ,  sf.  fallu 

residencia, f. 
Snn-a5aze,fm.  desuso,  m., 
Nou-valeur,  sf.  falta  de  u\\ 

lor  ;  deuda  que  no  se  pu ,' 

de  cobrar,  f.  i  I 

Non-vue,  */.   privación 

vista,  t. 
Nord, //n.  norle  ;  nord. 
Nord -est  ,    fnu    nord-eil 

nordeste,  m. 


KOU 


NUE 


Nord-Dord-est ,     fnh,     not- 

nordeste ,  m. 
Nürd-nord-ouest ,  /m,  nord- 

noroeste ,  m. 
Bord-ouest  ,  /m,  nordoyest, 

noroeste,  m. 
Mordcster,  pn.  nordestear 
Nordouester ,  vn,  nordovea- 

Noria,  */.  noria,  f. 

Nos,  pron.nuestros, nuestras 
Nosseigneurs, //n.  pi.  nues- 
tros señores 
Kostoc, /m.especíe  de  musgo 
Ñola,  nota 

Notable,  2.  a.  notable  Cpl. 
Notables,//??./;;.  nutubles,m. 
Nolablemtnl ,    ad.    notable- 

Notaire,//w.  notario,  m. 
Notamment,  ad.  particular- 

Nolariat,//w.  notaría,  f. 

Notarié  (Acte),  instnime 

público,  autorizado  de 

Note,  sf.  nota,  f.  {bisiesto 
Changer  de  note ,  mudar 
Noté  (Homme),  hombre  no- 
tado, vn. 
Noter,  va.  notar  [sica,  m. 
Noteiir,y>Ji.  coiAanle  de  mû- 
Notice,  sf.  noticia,  f.  [f. 

Notificaliou,*/.  notificación. 
Notifier,  fa.  nt.tifir    - 


,,sr.n 


i,f. 


Notoriété,  sf.  notoriedad, Í, 
Notre,  a.pro/i.  nuestro,  a 
Noue,  sf.   tfja  acanalada; 
tierra  grasa  y  húmeda,  f. 
Noué,  e.  a.  anudado,  a    [m. 
Enfant  noué,  ni/w  raquítico, 
Pif-ce   bien  ou   mal  nouée, 
comedia  que  tiene  enre- 
dos bien  fi  mat  trjidos 
Nnnement    d'aiguillette,//;!. 

Nouer,  va.  anudar  ;  envolver 
en  alguna  cosa  haciendo 

——  wm'úic. contraer  amistad 

raiguillello ,    V. 

giiillelle 

Nouer,  vn .  Se  nouer,  vr.  vol- 
verse en  fruloi  las  flores 

Nouet,y>7i.  muñeca  de  lienzo; 
cisquero,  m. 

Noueux,  se.  a.  nudoso,  a 

Nougat,  fm.  nuégados,  m.  pl. 

Kot,]et,/m.  canal  hecha     " 
tejas  ac.waludas,  ft 


Nourri»  e»  a.  Bléa  fcleü  tiouf- 

rl3,  mieses  llenas 
Couleur  nourrie,  cçlor  muy 

bien  empastado 
Uomme  bien  nourcK, hombre 

abultado  de  can 
Lettre  bien  nourrie,  letra 

bien  formada 
Style   nourri ,   estilo    rico  , 

abundante,  etc. 
Nourrice,  sf.  ama  de  leche,  f. 
Nourricier,  fm.  el  mando  de 

la  ama  de  teche. 
Père    nourricier  ,    persona 
que  da  alimentos  à  otra 
Suc   nourricier ,    suco  nu- 

Nourrir,  f  a.  alimentar  ;  nu- 
trir ;  criar  ;  empastar  {en 
la  pintura) 
Nourrissant,  e.  a.  nutritivo,  a 
Nourriâson,///!.  hijo  de  leche. 

Nourriture,  sf.  alimento,  m. 
ous,  pron.  nos;  nosotros, 
nosotras 

Nouveau,Nouvel,le.íZ.'wM(?*'o; 
poco  prá  cl  ico  y  versado  en 
J3e  nouveau,  ad.  de  nuevo 

Nouveauté,  sf.  novedad,  f. 

Nouvelle,  sf.  nueva  ;  noticia; 
t.  aviso  ;  m.  novela,  í. 

Nouvellement ,  ad.  nueva- 
mente 

Nouvelliste,//n.  novelero, m. 

Nóvale,  í/.  noval 

Novateur,  fm.  novator,  m. 

Noration,  «/•  novación,  í. 

Kovélles,  sf.pl.  novelas,  f.  pl. 

Novembre,ym.  noviembro.m. 

Novice,  2./.  et  a.  novicio,  a 
Chevalier  novice ,  caballero 
novel 

ííoviciat, //w.  noviciado,  m. 

Novissimo,  ad.  nuevamente, 
recien  [para  t-elas,  f. 

Noyale,  sf.  tela  de  cáñamo 

Noyau, /ni.  cuesco;  el  mon- 
tante de  la.  escalera  de  ca- 
racol ;  molde  de  una  esta- 
tua, de  bronce,  m. 

Noyé,  e.  a.  et/,  anegado,  a 

Noyé,  e.  de  dettes, a^o^a</o,({. 
de  deudas 

Noyer, //«.  nogal,  m. 

Siiyer,  va.  anegar  ;  echarla 
bola  mas  allá  del  término 
—   les  couleurs,    mezclar 
bien  los  colores 
oyer  (Se),  vr.  anegarse 

Noyon,  /m.  la  raya  que  ter- 
mina el  juego  de  la  bola,  í. 

íu,  e.  a.  desnudo,  a 
Etre  nu,  estar  en  cueros 
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Etre  tambes  nues,  estar  en 

piernas 
A  nu,  ad.  desnudamente 
Nu,  fm.  desnudo,  m.  [f, 

Nuage^/"«j.  nublado,  m.  nube, 
Nuaison,  sf.   el   tiempo  que 
dura  un  mismo  viento,  m. 
Nuance,  sf.  matiz,  m. 
Nuancer,  va.  matizar 
Nubile,  9.  a.  casadero,  a 
filie  niü)ile,  muchachu  viri- 
potente 
KndHê,sf.  desnudez,  Î.  [f.pl. 
üaAiVéa,pl.  figuras  desnudas. 
Nue,  sf.  nube,  i. 
Elever  jusqu'aux  nues,  le- 
vantar sobi  e  las  nubes 
Paire  sauter  aux  nues,  aacor 

de  madre 
Tomber  des  nues,  embobarse 
Nuée,  sf.  nube,  t. 
Nuement,  ad.  nudamente 
'..  matizar 

Nuisible,  2.  a.  nocivo,  a 
Nuit,  sf.  noche,  f. 

blanche,  noche  toledana 
de  Noël,  noche  buena 
Nuitamment,  ad.  de  noche 
Nuitée,  sf.  nahe ;  obra  que 

hace  en  una  noche,  t. 
Nnl,  le.  a.  ninguno  ;  nulo,  a 
Nullement,  ad.  de  ninguna 

Nullité,  sf.  nulidad,  f. 
Nuniéraire,2.a.  numerario, a 
tiuméraice  Jrn.nunierariOfVJ. 
Numér.nl,  e.  a.  numeral 
Numérateur,  fm.  numera- 
dor, m.  [f. 
Numération,  sf.  numeración. 

Numériquement ,  ad.  numé- 

Numéro,  fm.  número,  m. 

^uméroter,  va.  numerar 

Numismatique,  a.  a.  numis- 
mático, a 

Numismatographic ,  sf.  nu- 
mismatografiu,  î.  itivo,m. 

Nuncupatif,  a.  m.  nuncupa- 

Nuplial,  e.  a.  nupcial 

Nuque,  sf.  nuea,  L 

Nutritil,  ve.  a.  nutritivo,  a 

Nutrition,  sf.  nutrición,  Í. 

Nyctalope,/.  nictálope,  m. 

Nyclalopie,  sf.  nirtalopia,  f. 

Nymphe,  sf.  ninfa,  i. 
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occ 


O:  interj.  A: 

Obédience,  sf.  obediencia,  t. 

Obédieiirier  ,  /m.  religioso 
que  sirfe  en  algun  bene- 
Jicio  del  cual  no  es  titular 

Obéir,  vn.  obedecer 

Obéissance,  sf.  obediencia,  f. 

Obéissant,   e.   a.   obediente; 
sumiso;  a.  dócil,  man    ' 
hle,  etc. 

Obélisque, /w.  obelisco,  i 

Obéré,  e.  a,  adeudado,  a 

Obérer,  vu.  cargar  de  deudas 

01)ésii6,  sf. obesidad,  i. 

Obier,  íni.  sahuquillo,  m. 

Obit, //«.    oficio   que  se 
lebra  anualmente  por  un 
difunto,  m. 

Obitiiaire,///!.  el  que  obtiene 
del  Papa  algun  benefir  - 
vacante  por  muerte 
Registre  obituaire,  libro  de 
difuntos 

Objecter,  va.  objetar 

Objectif,  ve.  a.  objectivo,  a 

Objection,  sf.  objeccion,  i. 

Objet,  fin.  objeto,  xa. 

ObIat,/m.  oblato,  m. 

Oblation,  sf.  oblación,  i. 

Obligation,  sf.  obligación,  f. 

Obligatoire,;!,  a.obligatorio, 
a  [decido,  a 

Obligé,  e.  a.  obligado;  agra- 

Obhzé,fm.asieneo  del  apren- 
diz con  el  maestro,  m. 

Oblise.uument,  ad.   corles- 

Obllgeance,  sf.  oficiosidad,l. 
Obligeant,  e.   a.    oúligaiite  ; 

o/icio  so,  a 
Obliger,  ua.  obligar 
Obliger  (  S'  ) ,  pr.  obligarse  ; 

asentar    el  aprendii   con 

maestro 
Oblique,  2.  a.  oblicuo,  a 
Obliquement ,    ad.    oblicua- 

Obliquité,  sf.  oblicuidad,  f. 
Obloiig,  ne.  a.  oblongo,  a 
Obole,  sf.  óbolo,  m. 
Obombrer,  va.  esconder 
Obreptice,  s,  a.  obrepticio,  a 
Obreption,*/".  obrepción,  i. 
Obscène,  î.  a.  obsceno,  a 
Obscénité,  sf.  obscenidad.,  f. 
Oliscur,  e.  a.  obscuro,  a 
Obscurcir,  va.  obscurecer 


Obitcurclasement ,  fnu  obs- 
curecimiento, ni,  {mente 
Obscuiéraent,  ad.  obsrura- 
Obscurité,  sf.  obscuridad,  Í. 
Obsécralions,  s/,  pi.  ruegos 

públicos,  m.T^\. 
Obsédé,  e.  a.  obsesn,  a 
Obséder,  va.  rodear  [pi. 

Obsèques,  sf.  pi.  obsequias, ï. 
Observance,  sf.  observancia, 
f.  [m. 

Observantin,/m.  observante. 
Observateur,  trice.  /.  obser- 
vador, a  [f. 
Observation,  sf.  observación. 
Observatoire, /wi.   vbseri~ 

Observer,  va.  observar 
Observer  (S'),  vr.  ser  muy 

circunspecto,  etc. 
Obsession,  sf.  obsesión,  f. 
Obsidiane,  sf.  obsidiana,  f. 
Obsidionale  (couronne),  co 

rona  obsidional 
Obstacle,//?!,  obstáculo,  m. 
ObsUn¡íUon,sf.  obsiinacion,\ 
Obsliué,.e.  iï./.  obstinado,  a 
Obslinément,  ad.  obstinada- 

Obstiner  (S'),  vr.  obstinarse 
Obs\.iner,vu. hacer  obstinado 
y  porfi.ado  [a 

Obstructit',ve.a.  obstructivo. 
Obstruction ,    sf.    obstrur 

Obslruer,  va.  obstruir 
Obtempérer,  vn.  obedecer 
Obtenir,  va.  obtener 
Obtention,  sf.  obtención,  f. 
Obtus,  e.  a.  obtuso,  a 
Avoir  l'esprit  obtus,  faltar 
de  penetración,  de  agu- 
deza, etc.  [guio 
Obtusangle,  a.  m.   obtusdn- 
Obus  ou  Obasier,  fm.  obus, m. 
Obvenlion,  i/.  obvención,  t. 
Obvier,  vn.  obt'iar 
Occasion,  s/,  ocasión,  f. 
Occasionnel,  le.  a.  ocasional 
Occasionnellement,  ad.  oca- 
sionalmente 
Occasionner,  va.  ocasionar 
Occident,  fm.  occidente,   m. 
Occidental,  e.  a.   occidental 
Occipital,  e.  a.  occipital 
Occiput, //77.   bueso  occipi- 

Occire,  va.  matar  [f. 

Occultation,  4/.  occulUtcion, 
Occulte,  s.  a.  oculto,  a 
Occupant  (premier),   el  pri- 
mero ocupador 
Occupation,  sf.  ocupación; 
habitación,  f. 
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OccnFé,e.  a.  ocupado,  tiego- 

Occuper,  vu.  ocupar 
Occuper,  vn.  procurar 
Occurrence,  sf.  ocurrencia, i 
Occnrrent,  e.  a.  ocurrente 
Océan,  fm.  océano,  m. 
Océane    (la    nier),    el  ma: 

océano  [la  plebe,  m 

Ochlocratic,  sf.  gobierno  d> 
Ocre,  sf.  ocre,  m. 
Ocre  ronge,  almagre,  m. 
OcosoltoK  Ococol,//n.  ocoio 
Octaèdre./m.  octaedro, m. 
Octant,  /«i.  ociante,  m. 
Ociante,  nomb.  ochenta      [< 
Octantième,s.«.  ochentésinio  ' 
Octave,  sf.  octava,  f. 
Octavo  (livre  iu-  ) ,  libro  e 

octavo 
Octobre,//?!,  octobre,  m. 
Octogénaire,  s. a.  et/,  ochel 

ton,  octogenario,  a 
Octogone,  3.  a.  ochavado. 
Octogone, //n.  octógono,  n 
Octroi,//?!.  otorgamtento,v 
Octrois  ou  Deniers  d'octroi 

arbitrios,  ra.pl> 
Octroyer,  va.  otorgar 
Óctuple,  «.  a.  óctuplo,  a 
Oculaire,  2.  a.  ocular 
Oculaire  ou  Verre  ocnlairt 

fm.  ocular  [ment 

Oculairemeut ,   ad.    ocular 
Oculiste,//?!,  oculista,  m. 
Ode.  sf.  oda,  f. 
Odalisque,  sf.  odalisca,  f. 
Odeur,  sf.  olor,  m.    [odios 
Odieusement,  ad.  de  un  mod  ¡ 
Odieux,  se.  a.  odioso,  a 
Odomtlre,//?!.  odómetro,  i 
Odontalgie,  sf.  odontalgia, 
Odontalgique,  a.  a.  odontá. 

Odorant,  e.  n.  oloroso,  a  .' 
Odorat, //?!.  odorato,  m.  [ 
Odori[érant,e.a.  odorífero, 
(Economat,  etc.  f'.  Economa. 
(Ecuraénicité,  sf.  universah 

dad  ,   r 

(Ecuraénique,  a.  a.  ecuménin 
(Ecuméniquement,  ad.   10^. 

versalmente 
(Edémateux,  se.  a.   eden: 

Œdème,//?!,  edema,  m. 
(Eil,  fm.  {au  pluriel,  yeu' 
ojo,  ni.  [trasaluz,i. 

de  bœuf,  claraboya, 

de  l'étrier  ,    atricese 

m.  pi. 

Ptlits  jmxyojuelos,  m. pi. 
Etre  tout  yeux,  estar  Cl 
tanto  ojo 


OFF 

Fiüre  les  yeux  doux,  mirar 

Jeter  de  la  poudre  airs  yeux, 

desltimbrar 
Regarder   de    mauvais  oeil , 
laire  les  gros  yeux,  mirar 
(/e  riibo  del  ojo 
Se  taire  sigue  de  l'oeil,  ha- 
cerse del  ojo 
Œillade,  sf.  ojeada,  f. 
Œill'  re  (dent) ,  colmillo,  m. 
Œillère,  sf.  antojera,  f. 
Œillet,  y>n.  clavel  ;  ojete,  tn. 
ŒUIetière,  sf.  lugar  poblado 

de  claveh's,  va. 
Œilleton  ,  fui.    renuevo    de 

clavel  ó  de  alcachofa 
Œnauthc,  sf.  enante,  t., 

Œsophage, //JÍ.  esófago,  m. 
<S.if\,fm.  huevo,  m, 

•  kla  coqae,fiuevoèe6id0 

blando,  m.  [/o,î,m.p]. 

broaiUcs, huevos  revuel- 

en  omclelte,  tortilla  de 

huevos,  f.  [</os,  m. pi. 

■ pochés,  huevos  estrella- 

Œuvé,  e.  a.  aovado^  a 
Œuvre,  sf.  obra  ;  fábrica  de 
parroquia;  í.  banco  délos 
mayordomos  de  fii,hrica,\a. 

de  la  chair,0í5/'í/¿a  carnal 

de  marée,  reparo  que 

hace  en  el buque  de  lu  na 
Dans  œuvre,  hors  d'œuvi 
denlro  afuera  del  cuerpo 
del  edificio 
Hors  d[œuvres,  platillos  qut 
se  sirven  con  las  sopas, 
m.  pl. 
Maître  des  basses   œm.„, 
oficial  que  cuida  de  hacer 
limpiar  las  secretas 
Maître  des  hautes  œuvres 

el  verdugo, m. 
Mettre  en  œuvre,  engastar 
<Ea\-ve,fm.  la  piedra  filoso- 
fal ;    obra  de  algún  gra- 
bador, etc.î. 
Offensant,  e.  a.  ofensivo,  a 
Oífenscsf.  ofensa,  f. 
Offenser,  va.  ofender 
Offenseur, /ot.  ofensor,  m. 
Offensif,  ve.  a.  ofensivo,  a 
Offensivement,  ad.  ofensiva- 

Otferte,s/.  ofertorio,  va. 

Offertoire, //72.  ofer lorie,  m. 

Olñce,fm.  oficio,  m. 

Office,  sf.  repostería  ;  {.  el 
arle  de  hacer  lo  que  se 
^irve  en  los  postres 

Officiai ,  /,/,.  juez  eclçsid»- 


OIS 


Offidalilé  ,   sf.  audiencia  y 
curia  eclesiástica  ;  ï. 
pleo  del  juez  eclesiástico 

Officiant,  a.  et  y>72.  el  preste 
que  preside  al  oficio  divi- 
no,m.  [rf»,m, 

Officier. /m.  oficial;  reposte- 

Olficier,  vn.  oficiar 
Bien  officier,  comer  de  bue- 
na gana 

Officieusement ,    ad.  de  un 

Officieux,  se.  a.  oficioso. 
Officinal,  e.  a.  oficinal 
Offrande,  sf.  ofrenda,  f. 
Offrant,  a.  Au  plus    offrant 
et  dernier  enchérisseur,     ' 

Ó(íre,s/.oferta,r. 
Offrir,  va.  ofrecer 
Offusquer,  va.  ofuscar 
"give,  sf.   arco  diagonal 
las  bóvedas  gálicas 
^re,fm.  ogro,  m.  ^ 

Oh  :  inU ó  : 
Oie,  sf.  ánsar, m. 
Petite  oie,    menudillos  de 

Iones,  etc.  que  adornan  el 

vestido 
Contes  de  ma  mère  l'oie  , 

cuentos,  m.  pl. 
Jeu  de  l'oie,  juego  de  la  oca 
Tirer  l'oie,  correr  gansos 
Oignon,  fm.  cebolla  ;  í.jua- 

Oignon'ière,  sf.  cebollar,  m. 
Oignonnet,//H.  pera  de  ve- 

Oille.s/.  olla,  ollapodrida,  f. 
Oindre  ,  va.  untar  ;    ungir 

n  los  olios  santos 

Oing  (Vieux),   fm.  unio  de 

puerco. m.  [gido, tn. 

lint  du  Seigneur  .  fm.  un- 

Oifeau,  fm.  ave,  f.  pájaro  ; 

_     artesilla  de  albañil,  f. 

de  Jupiter,  el  águila 

de  Junon,  el  pavon 

de  Minerve,  el  buho 

devenus,  el  palomo 

de  leurre,  añagaza,  f. 

moqueur,  sinsonte,  ar- 
rendajo, m. 
mouche  ,  pajaro  resu- 

mouche  du  Pérou  ,  to- 
minejo, m. 

Petit  oiseau,  pajarito,  m. 
A  vol  d'oiseau,  en  linea  de- 

re<Aa 
Oisc\er,va.  enseñar  los  hal- 
cones, etc. 
Oíseler,  vn.  cazar  pajaritos 
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Oiseleur  ^m.  pajarero,  m. 
0'tsb\iQr,fm.  pajarero,  m. 
Oisellerie,  sf.  el  arte  de  oc- 

ger  y  criar  pájaros 
0\sea-s.,se.  a.  ocioso, a 
0\siS,ye.  a.  ocioso,  a 
0\si\\oa,fm.  pajarito,  m. 
Oisivement,  ad.  ociosamente 
Oisiveté,  sf.  ociosidad,  f. 
Oison,  fm.  ansarón;  tonto 

mentecato,  m. 
Oléagineus:,se.a.o7pagí«oso,a 
Olfatoire,  2.  a.  olfatorio,  a 
Oliban  ,  fm.   incienso   ma- 


Oliude,  sf.  hoja  de  eSpada 

Olivaison,  sf.  el  tiempo  de 
recoger  las  aceitunas 

Olivâtre,  a.  a.  aceitunado,  a 

0\\yt:,sf. aceituna;  f.  oUvo,Ta. 

Olívete,  sf.  planta  parecida 
alfenugreco  {danza 

Olivettes,  sf.  pl.  especie  de 

Olivier,  fm.  olivo,  va.  oU- 
ra,í. 

iré  (Pierre),  piedra  tier- 
..^  y  fácil  de  labrar 

Olographe  (Testament),  tes- 
tamento  escrito  de  mano 
propia  del  autor,  ta. 

Olympe,  ím.  Olimpo, m. 

Olympiade,  sf.  olimpiada,  f. 

Olympique,  a.  a.  olímpico,  a 

OmbelUlère,  2.  a.  umbelado, 
apar  afolado,  a 

Ombilie, fm.  ombligo , m. 

Ombilical,  e.  a.  umbilical 

Ombrage,y>«.  sombra,  de  lo» 
árboles,  umbria  ;  f.  reze- 
lo,  m.  sospecha,  f. 

Ombrager,  va.  hacer  sombra 

Ombrageux,  se.  a.  espanta- 
dizo ;  sospechoso,  a 

Ombre,  sf.  sombra,  f. 
Sous  ombre,  so  color 

Ombrer,  va.  sombrear 

Oméga, /ot.  omega,  f. 

Omelette,  sf.  tortilla  de  nue- 

Omettre,  va.  omitir 
Omission,  sf.  omisión,  f. 
Omniscience,  sf.  omnicien- 

c,a,{. 
Omop\siXe,  sf.  omoplato,  m. 
Omphacin,  e.  a.  onfacino,  a 

Onagra,  sf.  onagra,  f. 
Onagre,  ím.  onagro,  ni. 
One,  Onaues,  ad.  jumas 
OMc,sf.onza,{. 


I 
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Oncle, /m. 
Oncle  à  la  modo  do  Bretagne, 
elprimo  hermano  del  padre 
ó  de  la  madre 
OncUon,  */". unción,  t. 
Extrême-onction,  la  extre- 

Onclueiix  ,  se.  a.  untuoso,  a 
Onctuosilé.i/'.  untuosidad,  t. 
Onde,*/,  ondu,  f. 
Onde,  e.  a.  ondeado,  a 
Ondécagnao./^i.   undecdgo- 

OndéV-,  sf.  chaparronj  tur- 

bion.va. 
Ondoiement ,  fin.   agua  de 


Ondoyai 
Ondoyer  , 


.  lo  que  ha( 


ondear,  on- 

;  Iremolar 

O  idoyer  ,  vu.  echar  el  agua 

de  socorro  à  una  criatiiru 

On  Inlalion,  sf.  ondulación  S 

Ondulatoire,  a.  a.  ondúlalo- 

Oiidnler.  fa.  ondear 
Onéraiic  (Tuteur),  tutor  que 

ha  de  dar  cuenta 
Onéreux,  se.  a.  cargoso, pe- 

Ongle  //».  vña,t. 
Onglée,  sf.frio  en  las  pun- 
tas de  los  dedos  i  m.  uña, 

Onslct,  fm.  especie  de  buril  ; 
f^.  Ouillcmet;  lista  de  pa- 
pel en  donde  se  calan  es- 
tampas, etc.  ;  f.  inglete,m. 

Onguent, /■/"•  ungür-nto^m. 

Onirocritie,  Oniromancie,  sf. 
onirocracia  ,  onironian- 
cid.fi.  [m. 

Onocrotale,/wi.   onocrótalo. 

Onomatopée ,  sf.  onomato- 
peyaj. 

Onjx,fni.onii]ue,m. 
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Onzièmement,  arf.  en  et  on- 
ceno lugar 
Opacité,  sf.  opacidad,  f. 
Opale,  sf.  ópalo,  m. 

0¡Tvljm.X"'ra,{.' 
Opérateur  ,  //h.    operador  ; 

charlatan,  curandero,  m. 
Opération,  sf.  operación,  {. 
Opcralriee  ,    sf.   muger  que 

hace  del  curandero,  f. 
Opérer,  va,  et  n.    operar, 

O  oes,  fm.  mechinal,  m. 
üi)biomaque,//jz.  opimqco,m. 


OR 

Ophrlí,  fnu  yerba    de    dos 

0(>hlalmle,  sf.  oftalmía,  f. 
Ophtalmique,  a. a.  oftálmico.c 
üphtalmographie.í/.o/Vuí/no 

grafía,  t. 
Opial, />n.  opiata,  f. 
Opilalif,  vo.  a.  opilarit>o,a 
Opilalion,  sf.  opilación,  t. 
Opiler,  va.  opilar 
"phnesiDépotnnes),despo/os 

opimos,  m.  pi. 
Opinant^/>/i.  opinantt!,m. 
"piner,  vn.  opinar 

piner  du  bonnet  ,  ser 

cristan  de  amen,  ser  voto 

0\¡'m\k\ií\3.u.c\.f.  porfiado, a 
Opiuiàli'éraenlj  ad.  porfiada- 

Opiiiiâlrer,  «^a.  porfiar 
'■'piniâtrer  un  enfant,  hacer 
obstinado  y  pertinaz  à 

Opiniâtrer  (S'),  vr.obstinarse 
Opiniâtre! c,s/.  obstinacionji. 
Opinion».?/,  opinion, ï. 
Ovmva,fm.opio,xa. 
Opobalsamam,//n.  opobalsa- 

0\)opannx,  fm.npop6naco,m. 
Opossum, //ra.  y.  Sarigue 
Opportun,  e.  a.  oportuno, a 
Opportunité,    «/.   oportuni- 
dad, f . 
Opposant, e.a.  et/,  opositor ,a 
Opposé, e.  a.  opuesto, a 
Opposer,  va.  oponer 
0|)posite,  2.  a.  ci  fin.  opues- 
to, opósito,  a 
Al'opposile,  ad.al  opósito. 

Opposition,  sf.  oposición,  f. 
Oppresser,  va.  oprimir 
Oppresseur,  fm.  opresor,  m. 
Oppression,  s/  opresión,  t. 
Opprimer,  vu.  oprimir 
Opprobre,  fm.  oprobrio,  m. 
Oplalif,//7J.  optativo,  m. 
Opter, va.optar 
Opl\c\ea,fin.  óptico,  m. 
Oin\m\stt^e,fm.oplimismo,m. 
Optimiste, //n.  optimista, ta. 
Option,  sf.  opción,  t. 
Optique,  sf.  óptica,  f. 
Optique,  9.  a.  óptica,  a 
Opulemmeut,  ad.  opulenta- 

Opnlence,  sf.  opulencia,  f. 
Opulent,  e.  a.  opulento, a 
Oputú\H,sf. higuera  de  tuna,{. 
Opa3c\.i]c.fm.  opúsculo,  m. 
Or,  conj.  nuis,pero,pues 
Or  ci,  ad.  ea  pues 
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Or,  fnr.  oro, m. 
Orac\e,fm.  oráculo,  m. 
Orage, y>n.  borrasca,  ï. 
Orageux,  se.  a.  borrascoso,  i 
On.isou,5/.ora.i<;«,f. 
Orale,  a.  f.  que  se  transmit: 


rangeade.  sf  agi 

Orangeat, /m.  naran/ad,i,i. 
Oranger,///».  narun;o,m. 
Orangerie,  */.  naranfit,  lu- 
gar donde   se    encierran 
loi  naranjos,  va. 
'\a\enr,  fin.  orador, m. 
Oratoire,  a.  a.  oratorio,  a 
Oraloire//rî.  oratorio,  vo. 
Oratoirement,  ad.  oratoria- 
mente [oruturio.w. 
Oralorien,  fm.  presbítero  drl 
Orlie,  s.  a.  Coup  orbe,  golpe 
0  causa  herida 
irbe  ,    pared  que   no 

^puerta ne  ventana 

Orbe,  fm.  orbe, m. 
Orbiculaire,  i.  a.  orbicular 
Orbiculairement,    ad.   circu- 

larmente 
Orbile,   sf.  órbita  ;   cuencu 

del  ojo,  f. 
Orcanetle,5/.  ancusa,{. 
Orchestre,////,  orquestra,  f 
Orchis,fm. satirión  macho.ni 
Ordalie,  sf.  ordalia,  pruebe 
juicial por  ios  elem en  tos,i 
Ordinaire  ,  a.  a.  ordinario,  i 
Ordinaire,////,  ordinario,  m 
Ordinairement,  ad.  ordina 

Ordinal, e.a.  ordinal 
Ordinand,//ra.  ordenando,  m. 
Ordiuant,////.  ordenante,  tn 
Ordinal  ion,//n.orrfe//ac/o/i,[ 
Ordo,//7i.  añalejo, m. 
Ordonnance,  s  f. ordenanza, f. , 

de  dernière  volonté,  iei- 

tamento,  m. 

de  médecin,  receia,  f. 

Habit    d'ordonnance  ,   uni- 
forme de  soldado,  etc. 
Ordonnateur  ,  fm.   ordena- 
dor, m. 
Ordonnée,  s/,  ordenada,  f. 
Ordonner,  va.  ordenar;  re 

Ordonner  de,  disponer  de 

On\rc,fin.6rden,m.  et  S. 

Ordure,  a/,  suciedad  ;  basu 
ra,  f.  lodo,  etc.  ;  m.  torpr 
E:i  ;  i.  piUubras  obscenas  , 
tpl. 

Ordurlor,  &  a.  obsceno, c 
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Oreillard,  e.  a.ore)iulo,  a 

Oreille  ,  sf.  oreja  ;  f.  oida  ; 

m.  fêla  en  forma  de  oreja 

de  liebre;  f,  cópele  du  Se 

d'àiie, consuelda  mayor 

de  mer,  ^.  Orraier 

(l 'homme     ou  cabaret 

usarahdcara,  f. 
Avoir  la  puee  à    l'oreille  , 

esliir  inquieto,  rezeloao 
Paire  la  sourde  oreille  ,  ha- 
cer orejan  de  w  ercader 
Prêter  l'oredlo  à  ,  dar  oi- 

fie  laire  tirer  l'oreille,  ha- 
cerse rogar  largo  tiempo 

Oreilles  de  charrue,  o/'e/eras, 
f.pl. 

•  Oreiller, /m.  almohada,  f. 

Oreillette,  sf.  zarcillo,  m. 

Ûreillctles  du  Cœur  ,  auricur- 
tas,  f.  pi. 

Oreillons, /m.;)/.  F".  Oreilles 
de  charrue  ;  tumores  de 
las  parótidas, m.  pi. 

Oremus, /m.  orac;ora,f. 

Orfévre,/m.  platero,  m. 

Orfèvrerie,  sf.  platería,  f. 

Oriraie,  sf.  osífraga,  S. 

Qt(ro\,/m.  bordado  al  rede- 
dor de  las  capas  plin>ia^ 

Organe,  />w.  órgano,  m. 
Organeau, //?2.    T^.  Arganeau 
Organique,  ».  a.  orgánico,  a 
OrgniiisatioQ ,  */.   organiza- 

Organiser,  va.  organizar 
Orgaiiiste./w.  organista,  m. 
Organsin. //«.ierfit  torcida,  S. 
Organsiner ,    va.  torcer   la 

Orgasme^OT.  orgasmo,m. 

Orge,  sf.  cebada,  ï. 
Faire    ses  orges  ,  hacer  su 
agosto ,  tener  su  agostillo 

Org¿  mondó  ,  fm.  cebada 
mondada,  f. 

Orgeat, //»!.  horchata,  f. 

Orgflet,//«.  orzuelo,  m. 

Orgie, .«/.  borrachera ,  f. 

Orguc/m.  Orgues,  «/./>/.  ór- 
gano ;ci.  cañones  de  mos- 
quetes á  modo  de  órgano, 
m.  pl. 

Orgue  portatif,  realejo,  m. 

Orgues  ouValols,  f  m.  pl,  em- 
bornales, lU.  pl. 

Orgueil,///;,  orgullo, m. 

Orgueilleusement,  ad,  orgu- 
liosamente 

Orgueilleux,  ae^a.orgulloso^a 

OrguelUeiíx, ///i.  y.  Orgelet 


ORQ 


Orlent,y>/ 

Oriental,  e.  a.  oriental 

Orientaux ,   fnt,  pl,   çrten- 

tales,  m.  pl. 
Orienter,   va.   volver  hdcia 

el  oriente  ila  i>ela 

Orienter  les  voiles,    caiidji 
Orienter  (S';,  vr. reconocerse 
Orifice, ///í.  orifii 
OriSamme ,    sj.    estandarte 

azul  sembrado  de  Uaritas 

de  oro,  m. 
yrigau,  fm,  orégano, m. 

Originairement ,  ai/,  en  prin- 
cipio ú  origen 

Origiial,  fm.  original,  m. 

Original  ,  e.  a.  original 

Oá%\naMté,sf.origina¡idad,í. 

Origine  ,  sf.  origen  ,m. 

Originel  ,le.  a.  orí  mal 

Originellement ,    ad.    origi- 
nalmente 

Orignal ,  sf.  danta 

Orillard,  e.  a.  orejudo,  a 

Oti\loa,fm.  orejón, m. 

Orillons,  pl.  tumores  de  las 
parótidas ,  m.  pl. 

Orin  ,fm.  orinque  ,  ni. 

Orion, ///i.  orzo/i,  m. 

Oripeau  ,fm.  oropel ,  m. 

Orle,//7i.or/<i,fr 

"  fm.  olmo,  va. 

u  ,Jm.  olmillo ,  m. 
■  ,fm.  oreja  marina,  f. 

Ormille,  sf.  jilantio  de  ol- 
mos pequeños ,  m. 

Ormiu  ,  fm.  ormino,  xa- 

Orraoie  ,  sf.  olmeda,  f. 

Orne  J'm.  fresno  silvestre, va. 

Oraevaenl,  fm.ornamento,ni. 

Orner ,  va.  ornar,  adornar 

Ornière ,  ."/.  carril,  m. 

Ornilhogale,  fm.  leche   de 
pájaro,  í.  igía  ,  f. 

Jrnithologie  ,  sf.    vrniioto- 

Ornilhülogisto ,  fm.   ornitó- 
logo, va.  r         .    . 

Ornilhomanco ,  sf.  adivina- 
ción por  el  vuelo  de   las 


s,  f. 


[f. 


Orobanche,  .'f.  yerba  tora, 
Orobe  ,  sf.  orobo,  m. 
Orpailleur,  fm.  hombre  que 
saca  las  pajetas  de  or 

Orphelin  ,  e.  /.  huérfam 
Orpiment ,  fm,  oropimí 

m .  [raque 

Orpiment  rouge,  V.   Sanda- 
Orpin  ,  fm.    F".  Orpiment  j 

piñuela,  i. 
Orpin  ros«,  raíz  rodia,  f. 
Orque,  aforca.  f. 


OU       14; 


Ors(    , 

Ort  (Peser) ,  pesar  las  mer- 
cancías con  lo  que  tas  en- 
vuelve 

Orteil ,  fm.  dedo  del  pie,  m. 

Orthodoxe ,  a.  a.  ortodoxo,  a 

Orthodoxie ,  sf  ortodoxia  ,  t. 

Orlbodromie,  sf.  ma.cami- 
del  navio  en  línea  de- 

Orlhogonal,e.  a.perpendicu- 
Orthographe,  sf.  ortografía 
Orthographier^  va.  escribir 

ron  buena  ortognifía 
Orthographique,  s.a.  ortogrd- 

Orlhographiste,//7í.  orlógra- 
Orthopédie,  sf.  ortopedia,  f. 
Orihopnée  ,  sf.  ortopnca ,  f. 
Ortie  ,  sf.  ortiga  ,  f. 
Ortie  morte, gií/zí)yus/s,  f. 
Orí  ive  (Amplitude) ,  amplitud 

Ortolan,  //n.  hortelano,  m. 
Orvale ,  ó/,  gallocresta  ,  f. 
"     ■  '  ■  an  ,  fm.  orviatan,  va. 
—  ,,..1. hueso,  m. 
Oscillation,  sf.  oscilación,  {. 
03ciUntoiTe,3.a.oscilatorio,a 
Osciller,  vn.  vibrar 
Osé,  e.  a.  osado,  a 
Oscille ,  sf.  acedera ,  Î. 
Oser ,  va.  et  n.  osar 
Oseraie  ,  sf.  mimbrera ,  f. 
Osier  ,fm.  mimbre ,  m. 
Osmonde ,  sf.  helécho  acuá- 
tico, m.  [f- 
Osselet, //7t.  huesecillo;  taba, 
Ossemens  ,fm.  osamenta  ,  f. 
Osseux ,  se.  a.  huesoso,  a 

ificalion,  sf.  osificación,  S. 
Ossifier,  va.  osificar 
Osúfrague,  fm.  osífraga,  f. 
Ostensible,  íi.a  ostensible  [f. 
Ostentation,  sf.  ostentación, 
Ostéologie ,  sf.  osteología  ,  f. 
Osl racée,  s.  a.  escamoso,  a 
Ostracisme,  fm.  ostracismo, 
m.  {petrificada,  f. 

Ostracile,í/.co/icAarf<.'  ostra 
Oslroç.aihjm.el  hombre  poco 

práctico  del  mundo,  etc. 
Otage,  fm..  rehén,  m. 
Oía]gic,íf. dolor  de  orejas,  m. 
Oté,  ad.  excepto,  quitado 
Otelles,  sf.  hierros  de  lanza, 
m.  pl.  ípnra  la  oreja 

Otenchyte,  fm.  jeringuilla 

.  sf,  otoña,  I. 

Ou,  conj.  ó  [donde 

Oíi ,  ad.  doriíle,  adonde,  tn 


i48    OUT 


OXY 


Tire 


aicbe 


remolcar  algún  ñafio 

Ouaille,  s/,  pi.  oveja  ,  f. 

Ouais*.  inttrj.hoUil 

Ouate,  sf.  algodón  muj  suave 
para  acolchar,  m. 

Ouater,  va.  acolchar  con  al- 
godón, etc. 

Oubier,  fm.  bahari ,  m. 

Oubli, //H.  olvido, va.  [blea,{. 

Oublie,  s/,  barquillo;  m.  o- 

Oublier,  va.  olvidar 

Oublier  (S'),  vr.  olvidarse  de 
su  obligación,  etc.  desco- 
medirse [labcto 

OubliftteSjS/".  especie  de  eu- 

OHbUcur,y>w.  barquillero,  m 

Oublieux,  se.  a.  olvidadizo,  < 

Oi\es\.,/m.oeslc,  m. 

Ouest-uord-ouest ,  fm.  ces 
norueste,  m.      [dueste,  m 

Ouest-sud -ouest,   An,    oesu 

Ouf:  ¿nterj.  ay: 

Ouïcou,  fm.  huicù  {cervezi 
de  América) 

Ouï-ilire,  fm.  lo  que  se  sah 
por  relación  de  otro 

Par  ouï-dire,  de  oidaa 

Onic.,  sf.  o  ido,  m. 

"  '"         '        allas,  f.  pi. 


Oui 

Ourasan,/m.  huracán,  m. 

Ourdir,  va.  urdir 

Onrdisseur,  se.  /.  urdidor, 

Ourdissoir, //«.  urdidera,  f. 

Ourler,  va.  repulgar 

Ourlet,  /m.  repulgo,  m. 

Ours,  fm.  oso,  m.      [mandii_ 

Ours  aux  fourmis,  F".  Ta- 
Tanière  d'ours,  osera,  f. 

Ourse,  sf.  osa,  f. 

Oarsia,  fm.  equino,  m. 

Ourson, //«.  osesno,m. 

Outarde,  sf.  avutarda,  f. 

Ouril,y>7i.  herramienta,  f. 

Outillé  (Bieu  ou  mal;,  bien  6 
mal  proveído  de  herra- 
mientas y  instrumentos 

Outrage, /m.  ultraje,  m. 

Outrageant, e.  a.  ultrajoso, a 

Outrager,  va.  ultrajar  [traje 

Outrageusement,  rti/.  con  ul- 

Oulrageux,  se.  n.  ultrajoso, a 

Outrance  CA),  ad.  á  todo 
trance 

Outre,  sf.  odre,  m. 

Outre,  prép.  à  mas,  ademas 

Oai,e,ai.masatlá 
D'outre  en  outre,  de  par'e 
en  parte  [esto 

Eu  outre,  ademas,  fuera  de 


Outre, pasar  mas  allá 
Outré,  c.  de  colère,  i/effli/o, 

de  cólera 

Oulrément,  ad.  con  excesc 

Outremer,  f  m.  Ultramar,  m. 

Outre-mesure,  ad. con  exceso 

Outre-moitié, //n.  ?nas  de  la 

mitad 
Outre-passe,  sf.  corta  de  âr 
¿oies  mas  alla  de  los  limi 
tes  prescribidos  [allá 

ulre-passer,  va.  pasar  mas 
Outrer,  va.  exceder;  picar, 
tocar  en  lo  vivo  ;  can. 

Ouvert,  e.  a.  abierto,  a 
A  force  ouverte  ,  á  file 

Compte  ouvert,  cuenta 
Guerre  ouverte,  guerra 
campal  [mesa  franca 
Tenir  table  ouverte ,  tener 
Ouvertement ,  ad.  abierta 
mente  [si on  favorable,  f. 
Ouverture,  sf.  abertura;  oca- 

de  cœur,   ingenuidad , 

sinceridad,  f.  [concebir,  f. 

d'esprit,    facilidad  de 

Faire  une  ouverture,  propo- 
ner algún  medio  nuevo,  m. 

Ouvrable  (Jour),  dia  de  tra- 
bajo, m.  [trabajo, m. 
Ouvragi",//n.  obra;  f.  labor. 
Ouvrage  à  corne,  m.  obra  co- 
ronada, f. 
Ouvrager,  va.  labrar 
Ouvrant,  e.  a.  A  jour  ouvranti 
al  amanecer    [las  puertas 
A  porte  ouvrante,  al  abrirse 
OavreauK,fm.  pi.  aberturas 
laterales  en  las  vidrierías, 
t.  pl.  [neda 
Ouvrer,  va.  fabricar  la  m 
Ouvreur,  se.  /.  abridor,  a 
Oayrier,e.  f.oficial,cbrero,  i 
Ouvrier  ,  e.  a.  Cheville  o 
vrière,  clavija  maestra 
Jour  ouvrier,  dia  de  trabajo 
Ouvrir,  va.  abrir         [brirse 
Ouvrir,  vn.  S'ouvrir,  v 
Ouvroir,  fm.  obrador,  x 
Ovaire, //n.  ovario, m, 
Ovalaire,  s.  a.  oval 
Ovale,  fm.  ovalo,  m. 
Ovale,  2.  a.  oval 
Ovation,  sf.  ovación,  f. 
Ove,  f  m.  ovario,  m. 
Ovipare,  2.  a.  ovíparo,  a 
Oxyacantha,  fm.  oxiacanui, 
Oxycrat./w.  oxicrato,  m. 
Oxydabilité,  5/.0OTí/aí/7í  rfai/. 


PAI 

Oxyde,/m.  oxido,  m. 
Oxyder,  va.  oxidar 
Oxygène, /m.  oxigeno,  t 
Oxygéner,  va.  oxidar 
Oxygone,  2.  a.  oxigonio,  m. 
Oxymel,//w.  oximel,  m.  '  — 
Oxysaccarum,  fm.  oxizi 
Oyant,  e.  a.  oyente  [rices,  í 
Uzèue,  fm.  ulcera  de  las  na 


■  ACAGE,  fm.  dches 


Pacification,  sf.  pacificación 
Pacifier,  va.  pacificar 
Pacifique,  2.  a.  pacifico,  a 
Pacifiqucmeut,  ad.  pacífica 

mente  [tilla, 

Pacotille,  sf.  ancheta,  paco 


[f. 


t. 


vidrierías,  1 
.     u.  cinta  de  hiladUlc 
Pagaie,  s/./- 

Paganisme,//n.;Baiam5w:o,n 
Page,  sf.  pagina,  ï. 
Page,  fm.  page,  va. 
Pagne,  fm.  paño,  m.  [fino, 
Pa%noii,fm.paño  negro  mu 
Pagnole,//7i.  cobarde,  m. 
Pagnolerie,  sf.  cobardía,  f. 
Pag(  ■        '  •     - 

Paie 

Païen ,  ne.  a.  pagano ,  a 
Paillard,  e.  a.  et  f.  impúdico 
Paillardise,  sf.  luxuria ,  ir 

pudicicia,  f.  .  [1    . 

Paillasse,  sf.  jergón  de  paje 
Pa\\ias&oa,fm.estera  de  paje 

i.  [metales),  n 

Paille,  sf.  paja  ;  f.  pelo  {.en  la 
Feu  de  \!â\\\e,  pasión  violet, 

ta  y  poco  durable 
Homme  de  paille,  íomíre  à 

nada  [puja 

Emporter  la  paille  ,   sobre 
Rompre  la  paille,  apartars 

de  la  amistad  [paja 

Tirer  à  la  courte  paille, efÁ« 
Paille-en-cu   ou      paille-en 

queue,///!,  rabo  de  junsi 

Paillé,  e.  a  diapreado, 


PAL 


PAM 


Pailler,  rm.  pajar,  xa. 
Paillel,  a.  m.  ptijizo 
Paillette,  sf.  lentejuela,  f. 
Pailleur,  st./.  pajero, a 
Pailleux  (Métal),  metal  que 

tiene  pelos  [para  soldar 
Paillon  de  soudure, //n.  metal 
Tmn,/m.pan,tn. 

à  cacheler,  oMea,  f. 

— —  à  chanter,  hostia,  í. 

aii  lail,  bollo,  m.  [rüla,m. 

—  de  bougie,  rollilo  de  ce- 
de  coucou  ou  de  cocu.  r. 

Alléluia  Ide  pino,  m. 

— -  de  lie,  pedazon  de  heces 
——  de  sucre,  pilon  de  czu- 

Savoir  sou  pain  manger,  po- 
der corner  elpaii  con  cor. 

Pair,  a.  m.  par 

De  pair,  á  la  par 

Jouer  à  pair  ou  non,  decir 
pures  ó  nones 
Vair, /m.  par,  m. 
Paire,  s/,  par,  m.  [f.  pi. 

:TIne  paire  d'heures,  horas. 
Pairie,  s/,  dignidad  de  par,  t. 
Paisible,  3.  a.  pacifico,  a 
Paisiblemeut,  ad.  tranquila- 
mente [m. 
Pai3son,s/.  pastura,t.  pasto, 
taStre,  fa.  pacer 

Etavoyer   paître ,    despedir 
I     con  desprecio,  etc. 
Paître  (Se),  vr.  cebarse 
Paix,  sf.  paz,  f. 

Dieu  lui  fasse  paix  !  que  luen 
poso  haya  su  ánima 
[Paix,  Ínter j. paz: 
Tal,  /m.  estaca  ;  f.  palo,  m. 
Paladin, /wï.  paladin,  m. 
Palais,  fm.  palacio  ;  f.  pala- 
dar, m.  [iicia,  f. 

Cens  de  palais,  ge/zie  dejus- 
\  Jours  de  palais,  dia?  de  tri- 
bunales [rense 

Style   de  palais,  estilo  fo- 
Palamente,  sf.  palamenta,  f. 
Palan,"//n.  palanca,  f. 
Palans  de  misaine,  burros  de 

■  la  mesana,  m.  pi. 
■Palanque,  »f.  palanca,  f. 
Palanquer,  va.  apalancar 
Palanquin  ,  fm.  palanquin  . 

■  m.  palanqueta,  silla  por- 
[^  tátil  en  las  Indias,  f. 
TaUslre,  fm.  palastro,  m. 
Talatale  (Lttlre),- letra pala- 
'■    ial 

lPalatin,//72.  palatino,  m. 
Palatine,  sf.  palatina,  f. 
Palé,  sf.  palia  ;  compuerta  de 
molino,  pala  de  remo,  í. 


P¡i\e,9.a.pálido,a 
licspâles  couleurs,/jaWífeí,  f. 

Palé,  e,  a.  palado,  de  palos 

Palee,  sf.  estacada;  palma 
de  remo,  f.  [m. 

Paleíreiúev,  f m.  palarrenerv. 

Palefroi,  fm.  palafrén,  m. 

Paleron  fm.  paleta  de  la  es- 
palda, {.      [de  la  imprenta 

Palestino,  sf.  grado  de  letra 

Palestre,  sf.  palestra,  f. 

Paleslrique,  2.  a.  palésírico,  a 

Falei,  fm.  tejo,  m. 

Palette,  sf.  pala,  paleta  ;  es- 
cudtlleta  para  sangrar,  f. 

Pâleur,  sf.  palidez,  f.  [f. 

Palier,y>7z.  mesade  escalera, 

Palingénésie,  sf.  palingene- 
sia, {. 

Palinodie,  sf.  palinodia,  f. 
Chanter   la   palinodie ,   re- 
tractarse 

Pñlir,  vn.  ponerse  pálido 

Pâlir,  va.  hacer  pálido 

VaXis,  fm.  estaquilla,  f. 

Palissade ,  sf  palizada  ;  es- 
taca de  palizada  ;  calle  de 
árboles  entretejidos,  í. 

Palissader,  va.  empalizar 

Palissé,  e.  a.palizudo,a 

Palisser,  va.  vestir  de  árbo- 
les frutales  las  paredes 
de  un  jardin 

Falixandre ,fm.  madera  vio- 
lada, f.  [a 

Palliatif ,  ve.  2.  a.  paliativo, 

PalDatif,  fm.  paliaiit^o,  ni. 

Palliation,  «/.  paliación,  í. 

Pallier,  ua. paliar 

Pallium,y>«,  palio, xa. 

Palme,  sf.  palma,  f. 

Palme,  fm.  palmo,  xa. 

Palme  de  Christ  ,  sf.  palma 
Chrisii,  i.  [ra,  f. 

Palmier, /nz.  palma,  palme- 

Palmiste,  fm.  palmito,  xa. 
Chou  palmiste,  palmito,  xa. 

Palmile,  fm.  medula  de  las 
palmas,  Ï. 

Palombe,  sf.  paloma  brava,(. 

Palonnier  ou  Palonneau,//n. 
balancín  de  carroza,  etc. 

Palot,  fm.  palurdo,  m. 

Palpable,  s.a.palpable 

Palpitant,  e.  a.  palpitante 

Palpitation,  sf. palpitacion,i. 

Palpiter,  vn. palpitar 

Palplauche,  sf.  madero  para 
los  fundamentos  de  los 
diques,  etc., xa. 

Paltoquet,  f m.  palurdo, xa. 

Píiijs,//n.  palude,  laguna,  í. 

Pâmer,  pn.  Se  pâmer,  vr. 
pasmar 


PAN     1^9 

Pâmer  ou  se  pâmer  de  riix-, 
descoyuntarse  de  risa 

Pâmoison,  af.paimo,  m. 

Pampe,  s/,  hoja  de  la  caña 
d(l  trigOfi. 

Pamphlet ,  fm.  libriio  satí- 
rico, xa. 

Pampre,  fm. pámpano,  xa. 
Pan  de  muraille, /wí.  lienzo 
de  pared,  xa. 

de  chemise, ;u<ï«i7/,  m. 

Pan  pan,  tras  tras,  zas  zas 

Panacé,  fm.  pauace,  xa. 

Panacée,  sf.  panacea,  i. 

Panache,  fm.  penacho  ;  ca' 
pitel  de  lámpara,  xa. 

Panaché  ,  e.  a.  abigarrado  ; 
copetudo,  a 

Panacher,  vn.  Se  panacher, 
vr.  vestirse  una  flor  de 
varios  colores 

Panade,  sf.panada,  f. 

Panader  (Se),  vr.  pavonear 

Panais,  fm.  zanahoria,  f. 

Panard,  a.  caballo  que  tiene 
las  manos  vueltas  hacia 
la  parte  de  afuera 

Panaris,  f m.  panadizo,  xa. 

Pancalier/m.  especie  de  col 

Pancarte,  sf.  tarifa,  f.  car- 
tel ;  xa.  cualquier  papel  à 
escrito 
incréas,  fm.  páncreas,  m. 

Pancréatique  ,  a.  a.  pancrá- 
tico, a  [f.pl. 

Paiidectes,  sf.pl.  pandectas. 

Pandémie,  Pandémique,  y. 
Epidémie,  Epidcmique 

Pandoure,  fm.  panduro,  sol- 
dado de  Hungría,  xa. 

Panée  (Eau),  agua  panada,  f. 

Panégyrique  ,  fm.  panegíri- 
co, m.  [/a,m. 

Panégyriste,  fm.  panegiris- 

Paner,  va.  cubrir  con  pan 
rallado  [tada.  {. 

Pancrée,  sf.  cestada,  canas- 

Paneterie  ,  sf.  panetería  ,  f. 

Panetier,  fm.  panetero,  m. 

Panetière,  s f.  zurrón,  xa. 

Pan¡caud,y>?z.  cabezuela,  i. 

Pauicum,  fm. panizo,  xa. 

Panier,  fm.  cesta,  canasta  ; 
cestada,  canastada;  t.  ton- 
tillo ,  guarda-infante  ;  xa. 
trenza  de  cabellos  al  rede- 
dor de  la  cabeza,  f. 

Panique  (  Terreui-  ) ,  miedo 
pánico, xa. 

Panne,   sf.  sain;m.  felpa  i 
viga  para  los  techos,  f. 
Etre  en  panne,  estar  el  na- 

■    vio  pairando 

Pamjeau.Aí.  panel  ;  red  lar- 


i5o     PAP 


ga  ;   f.  cojinete  de  silla 
albardon,m. 
Crever   daiis  ses  panneaux  , 
tragarse 
Paiinellc,  xf.  hoja  tie álamo,  f. 
l'aiiiielon,  fro.il>aUton,  tu. 
Paiiiiicule,  sf. panículo,  va. 
Fannoncean,///i.  escudo  de 
sobre    wi  cartel^ 


armas 

Pansard,  e.  a.  panzudo. 

T  anse,  s/,  panza.  Í. 

Pansé  CHomme  bien),  el  que 
ha  comido  y  bebido  mucho 

Pauscnient,//7í.  cura  de  lla- 
gas ;[  el  acto  de  almohazar 
el  caballo 

Panser,  va.  curar  llagas  ;  al- 
mohazar los  caballos 

Paiisii,  e.  a.  et  /.  panzudo,  a 

Panlalon,  ///i.  vestidura  que 
cuire  la  pierna  y  muslo; 
Ï.  personage  de  la  comedia 
italiana  ;  el  hombre  qur 
toma  todas  formas,  etc. 

Paulalonnade,  sf.  bufonada  , 
demonstracion    falsa    de 

Paulhéon  ,  fm.  panteón,  va 
Panthère,*/,  pantera,  1. 
Panlographe  ,   fm.    instru 
mentó  para  copiar  dibu' 

Pantoinieiit ,  fm.  asma  de 
las  afes  efe  rapiña 

Pantouiètre  ,  fm.  pantóme- 
tra, i.  [m, 

Panloniinie  ,fm.  pantomimo^ 

Vanlominie.  sf.  danza  hecha 
por  pantomimos 

Panlouflt! ,  sf.  pantuflo  ,  tú, 

chinela,  f. 
Kaisoniier  panlniífle,  decir 
razones  de    pie   de  banco 

Vaon.fm.pauonjJavo  real,m. 

Paone,  s/.  pava  real,  {. 

Paonnean,  fm.  pollo  delpa- 

Papa,  fm.papo,m. 

PRpHS,fm.  papas,  m. 

Papable,  a.  m.  el  que  puede 
ser  elegido  para  papa 

'Pa'pa],e.  a.  papal 

Papauté,  sf. papado,  m. 

Pape,  fm.papa  ;  xa.  maripo- 
sa {ave),  t. 
Faire  un  pape  ,  encontrarse 
en  un  mismo  pensamien- 
to 

Papogai  ,  fm.  papagayo,  iii. 

Papelard  ,  fm.  hipócrita,  va. 

Papeline,  sf.  papelina,  ï. 

Papeloné,  c.  a.  pape  lo  nado, a 

Saperaase,  tf^  papeieria,  í. 


PAR 


Papeterie ,  sf.  molino  6  ct 

mercio  de  papeles 
Papetier, /»!.  papelero,  m. 
Papier,  fm.  papel  ;m.  letra 

de  cambio  ;  f.  libro  de  tien- 
da, manual. xa. 

brouillard,  teleta,  {. 

de    compte ,   papel    de 

marquilla  ,  va. 

Zris, papel  de  estraza.m. 

marqué  ou  iixnbrè, papel 

sellado,  m. 
Grand    papier  ,     papel    de 

marca  mayor         \_sado,r 
Papillionacée,  a.  a.  amaripO' 
VaitiWoa.  fm.  mariposa ,  f. 
Papillonner,  vn.    voltear  á 

modo  de  mariposa 
Papillotage  ,  fm.  el  acto  de 


los    bucles 
delpelo,  m. 
Papilloter  ,  vn.  parpade 
(.en  la  pintura),  centellear 
sobresalir  ;  {en  laimpren- 
ta),  estar  confuso  y  como 
doble  el  carácter 
Papisme,  fm.  papismo,  tu. 
Papiste,  fm.  papista,  m. 
Papyrus,  fm. papiro, XD. 
Pâque, .«/.  pascua,  i. 
Faire  ses  paques,    cumplit 
con  laparcquia 
Paquebot ,  fm.  paquebote,  m, 
Pâquerette,  sf.  bellorita,  f. 
Paqi\e\,fm.  paquete;  xa.  res- 
puesta aguda  y  picante  ;  f. 
engaño,  m.  burla,  i. 
Par, prép.  por 

De  par  le  roi,  ele,  departe, 
ó  en  nombre,  li  de  ¿rden 

'ar  an,  etc.  cada  año 
'ar  avenlure,  por  acaso 
Par-deçà,  á  esta  parie 
Par-delà,  í/t?  ¡a  otra  parle 
Par-devers,  hacia 
Par  fois,  á  veces 
Par  ma  loi,  por  vida  mi  a 
Partout,  en  todas  partes 
Par  trop,  demasiado 
Parabole,  sf.parábola.  i. 
í^itvnbo\iq»e,a  a.parabótico,a 
Paracentèse,  sf.  V.  Ponction 
Parachever,  va.  acabar 
Parachronisrae ,    fm.  para- 


Paraclet,  fm.  paracleto,  xa 
Parade,  sf.  muestra  ;  oslen- 
,    tavion  ;  f.  (e«  la  eagrima) 


PAR 

rfparb;  m.  parada  de  cá' 

bullo  ;  farsa  burlesca,  f  ' 
Faire  parade,  hacer  alard'' 
Cheval  de  parade,  caballo  </. 

gala  [peti  < 

Lit  de  X'S.TüAe,  camode  res  , 
Paradigme  J^m.parad¿gma,XD 
Paradis, //;j.  paraíso  ;  xu.  {et 

el    teatro  )    los  aposento 

superiores 
Paradoxal,  e.  a.  paradoxe), i 
Paradoxe,  fm.paradnxa,  1. 
Paradoxe,  s,  a.  paradoxo. , 
Parafe,  Parafer,  f^.  Paraiht 

Parapher 
Parage,  fm.  parage,  xn. 
Paragoge,  ."f .paragoge,  f, 
Paragraphe.y/77.;t;ara^rn/o,n- , 
Paraguanle,  sf.paraguanle  , 
Paralipomènes  ,  fm.  pi.  pa  ' 

ralipomenon,  m.         \co,'  ■. 
Parallactique,  3.  a.  paralàcU . 
Parallaxe,  sf.paralaxe,  f. 
Parallèle,  a.  a. /inrá/e/o,  ( 
Parallèle,  fm. parálelo,  n 
Mettre  en  parallèle,  compa . 

Parallèle,  sf.  linea  paráleU 
Parallélipipède,  /"m.. parale!, 

pipedo,  m.  \m,o,  n  , 

Parallélisme ,  fm.  paralelii 
Parallélogramme ,  fm.  parc 

lelógramo,xa.  [mo,ü' 

Paralogisme,  fm.  paralogit  ', 
Paralysie,  sf.  parálisis, Í.  • 
Paralytique,  a.  a.  et  /.  parc  ■. 

Paramtlre,  fm.parámeírp,n 

Parangon  ,  fm.    parangon 

modelo  ;    diamante    peí  j 

feclo  ;  m.  especie  de  mai , 

mol;  parangona  ,  i.        ' 

Paranomasie  ,  sf.  anomina  ( 

Parant,  e.  lo  que  adorna  [nj 
Parauymphe,//n.  paraninfi  ■ 
Parapet,  f  m.  parapeto,  m. 
Paraphe, y>«.  rúbrica,  xa. 
Parapher,  va.  rubricar, 
Paraphernaux  (Biens),  fm.  p 

bienes  parafernales ,  m.j 
Paraphimosis,  fm.  cnferm, 

dad  del  prepucio ,  f. 
Paraphrase,  sf.  paràfrasi. 
Paraphraser,  va.parafrase. 
Pa  raph  ras  te ,  /m.  parafra  í  / 

m.  [raguas,'.. 

Parapluie,  fm. quitasol, p^ 
Parasange,  sf.  parasanga, 
Parasélène,  i/".  paraselene. 
Parasite,  fm.  gorrero,  xa. 
Parasitique,  sf.  gorrería,  f. 
Parasol,  fm.  quitasol,  m. 
Paratitles  ,  fm.  pi.  paratil. 


Paravent,  ím.  biombo,  m. 
Parbieti ,  Paibleu  ,  pardi t 
voló  á  tal  [corral,  i 

Pare,  fni.  parque  ;  cercado , 
Pare  à  liiiîli  es,  ostrera,  f. 
Vntca^í-,  fm.  morada  délas 
ovejas   cercadas  en  cual- 
quier lugar ,  f. 
Parcelle,  sf.  partecilla,  f. 
Parco  que.  coiíj.  porque 
VaTi:\ieAn\n,fm.pergiimino,r\ 
Parcluniiuerie  ,     sf.    lugí 
donde  se  vende  el  perga- 
mino; el  arte  de  preparar- 
lo; comercio   de  pergami- 

Parcheminier,  fm.  pergami- 

Parcdurir ,    va.    ir  de   una 

parte  á  otra;  etc.  recor- 

Pardon  ,  fm.  perdón,  m. 

Pardonnable  ,  a.  a.  perdona- 
ble 

Pardonner,  va.  perdonar 

Parea  ge  ou  Paria  ge  ,  fm. 
igualiüid  de  derecho  y  po- 

Paréalis,  fm.pasc 

Pareil,  le.  a.  ct  /.  igual ,  «e- 

Sans  pareil,  sin  par 
Ala  pareille,  á  ¡apar 
Keiidre  la  pareille,  no  que- 
dar à  deber  nada 
Pareillemenl,ad. igualmente, 
semejantemente 
ircira  brava  ,  sf.  raie  me- 
dicinal del  Brasil 
Parélie,  fm.  parelias 
Parement,  f m.  paramento  ; 

vuelo  de  mangas,  m, 
Paremens,  pl.  palos  mayores 
de  una  buz  de  leña ,  m.  pl 
Parenchyme,  fm.  parenqui- 

Parénèse,  sf.  parénesis,  i. 
'arené  I  ique,3  .a.par  enético  ¡a 

Parent,  e.f.  pariente 

Parenlage,  fm.  V.  Parenté 

Parenté,*/,  parentesco  ;  va. 
parentela,  ï. 

Parenthèse,  .sf.  paréntesis,  f. 

Parer,  va.  adornar  ;  parar  ; 
desviar  un  tiro 

Paier  le  pied  d'un  cheval, 
despalmar 

Parer  Ae,defender  jire  servar 

Parer,  fn.  resguardarse,  de- 
fenderse ;  detenerse  el  ca- 
ballo 

Parère,/»!,  parecer, m.  scn- 
icia  de  negociantes  ff. 


Pares 


PAR 

,sfpe. 


i.  et/-  pere 


Parfaire,  va,  perf  donar 
Parlait, e.  a.  perfecto,  a 
Parlaitcminl,  ad.  perfecta- 
mente 
Paríois,  ad.'  algunas  veces 
Parl'onrnir,  va.  fornir  y  pro- 

•er  cumplidamente 
V-A\h\ra,fm. perfume ,  va. 
Parfumer  ,f  a.  perfumar 
Parfumeur,  se.  /.  perfuma- 

Pari,  fm.  apuestOj  f. 

Pari  de  traverse,  traviesa  ,  i. 

Pariade,  sf.  el  tiempo  de  a- 
pareárselas  perdices,  m. 
arier,  va.  apostar 

Pariétaire,  sf.  'parietaria,  f. 

Pariétaux  (Os),  huesos  pa- 
rietales 

Parieur, /w.  ttpostador,m. 

Parisienne  ou  Sédanoise  ,  sf. 
■tdo  de  letra  de  imprenta 

Paríais,  s.a.  moneda  antigua 
té,  sf.  paridad,  f. 

Parjure,  2.  a.  et  f. perjuro. a 

Parjure  ,fm.  perjurio  ,  m. 

Parjurer  (Se),  vr.  perjurarse 

Parlan!,  e.  a.  parlante 
Etre  parlant,es/ar  hablando 

Parlement,  fm.  parlamento, 
[mentario,m. 
;menlaire  ,  fm.    pnr/a- 

Parlementaire  ,  3.  a.  parla- 
mentario, a 

Pailemenlt  r.vn.park 

Parler,  va.  el  n.iíaóli 
lar 

Parler, //7!.  habla  ,  parla  ,  [. 

Parlerie,  ."f. parlería,  f. 

Parleur,  se.  /.  hablador,  a 
Etre  beau   parleur,  hablar 


li, prép.  en  medio, entre 
isse, fm.  Parnaso,  m. 
Pa.rodie,sf. pajodia,  trova,  í. 
Parodier  ,i/a.  hacer  parodias, 

trovar 
Parodiste,//w.  aulor  de  pa- 
rodias, trovador,  m. 
Paroi ,  sf.  pared,  í. 
Parois ,  pl.  partes  laterales 
de   cuc^lquier    vaso  ;   ele. 
membratiMS  del  estómago, 
f.pl. 
'aroisse,  sf.parroquia,  f. 
Coq  de  la  paroisse,»" /  vecino 
mus  rico  ;  etc.  de  alguna 
aldea 


PAR     lói 

Farolssfal.e.  a.  parroquial 
Paroissitu,  nf¡.f.parrüquia- 

Paroilre,  vn. parecer 
l'arole,  sf. palabra  ;  habla,  t. 
Donner   de   Relies  paroles  , 

gastar  paStÜltis  de  boca 

Ma  parole  vaut  de  l'or  ,  mi 

palabra  es  prenda  de  oro 

Se  piendre  de  paroles,  </•«- 

burse  de  palabras 
Pároli,  ,s/;z.  pároli,  m. 

(ic  cam\^n§ne,  pároli  que 

se  hace  por  fullería, m. 

Parotide,  sf.  parótida,  f. 

Paroxy  sn¡e.fm  .puroxi  am  o, m , 

Parpaing,  fm.  perpiaño,  ta. 

Parque,  sf.  parca,  f. 

Parquer,  va.  encercar;  apris- 
car tos  ganados 

Parquet,  /w.  .-.uelo  de  ma- 
dera á  modo  de  taracea  ; 
lugar  donde  los  fiscales  de 
cualquier  tribunal  tienen 
sus  asientos  ;  xa.  loa  fis- 
cales, m.pl. 

Parquetage,  fm.  la  acción  y 
'  -a  de  hacer  suelos  de 
Hiera,  etc.,  f. 

Parqui  ter,  va.  enmaderar  un 
suelo  a  modo  de  taracea 

Pnrra'tn,  fm.  padrino,  m. 

Parricide,///?,  parricida; 
parricidio,  m. 

Parsemer,  va.  sembrar 

Parsinionie,  sf.parsimonia,  (. 

Par\','sf.'^ârie,î. 
A  part,  à  parte 
Chaque  rhose  à  part,  cada 


úiu, 


Prendre  pari, participar 
K'avoir  aucune  part,  110  te- 
ner arte,  ni  parte 
Raillerie   à    part,   dejadas 

las  burlas 
Savoir  de  bonne  part,  saber 

de  buena  tinta 
Partage,////,  partimiento,  m. 
parte,  porción;    igualdad 


dev 


,  f. 


Partager,  va.  partir,  repar- 
tir; participar 
Partance,  .if.  partencia,  f. 
Coup  de  partance,  pieza  de 

Parlant,  ad.  por  consiguiente 
Parta  (à)  fm.  aparte,  m. 
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PAS 


Parterre,/TO.  era;  f.patiOyta. 

Farli  J'm.  partido  ;  m.  purtula 

de  soldados  ;  persona  de 

Chef  de  ^a.r\\,partidario,  m. 
Etre  du  parti  de  quelqu'un, 
ser  de  alguno  [far  mal 
Faire  un  mauvais  parti,  tra- 
Tirer  parti ,  bon  parti  de, 
sacar  provecho  y  utilidad 
de  [buena  vida 

Tirer  parti  de  la  vie,  darse 
Partial,  e.  a.  parcial 
Partialement ,  ad.  con  par- 
cialidad [fiai 
Partialiser  (Se) ,  vr.  ser  pur- 
Partialité,  sf.  parcialidad,  f. 
Partibus  (évêque  in;,  obispo 

de  anillo,  va. 
Participant, e.  a.participante 
Participation,  sf.  participa- 
don,  f.  [ticipe,  m. 
V!\XiK\ve,rm.participio;par- 
Participer,  vn.  participar 
Parlicnlariser ,  va.  particu- 
larizar [dad,  f. 
Particnlaritè,  sf.  parti culari- 
Particule,  sf.  partícula,  f. 
Particulier,  e.  a.  particular 
Particulier,  fm.  particular, 
ta.  [cularmente 
Particuliërement ,  ad.  parti- 
Parlie,sf.  parte  ¡partida,  f. 
En  partie,  ad.  en  parte. 

Partir,  vn.  partir,  partirse; 
nacer,  originarse 

Partir,  fm.  el  acto  de  partir 
el  caballo 

Par  tisau,//rt.  adh  érente,  par- 
cial ;  arrendador  de  ¡os 
tributos,  etc.  partidario, 
m.  [de 

Partisan  zélé  de,  apasionado 

PartiUon,  sf.  partición,  f. 

Partout,  ad. por  todo  lugar 

Parure,  sf.  ornamento,  in. 

Parures,/;/,  retazos  depieles, 
ta.  pi. 

Parvenir,  fn.  llegar;  lograr, 
alcanzar;  elevarse  de  cor- 
tos principios  á  grandes 
felicidades  [tuna.  ta. 

Parvenu, //n.  hombre  de  for - 

Parvis,  fm.  plaza  dtlante  de 
las  iglesias  ;  f.  espacio  al 
rededor  del  tabernáculo, 
ra. 

V?íS,,fm.paso,ta. 

1  d'âne,  fm.  tusílago    ó 

bocado  [yerro,  ta. 

de   clerc,   pas   d'école, 

delà  porte,  «wióríí/,  m. 

.  gVissant,res6íf/o/ero,m. 


Avoir  le  \ias, preceder 
Doubler  le  pas,  apretar  el 

Faire  un  faux  pas,  tropezar 
Passer  lepas,  morir 

Pas,  ad.  no 

Pascal,  e.  a.  pascual 

Pasquín,  fm.  pasquín,  m. 

Pasquinade,  sf. pasquinada, î. 

Passable .  s.  a.  passadero  , 
mediano,  a  [mente 

Passablement,  ad.  mediana- 

Passacaillc,  sf.  pasacalle  {es- 
pecie de  danza) 

Passade,  sf,  pasada  ;  limos- 
na que  piden  los  peregri- 

Passage, /m.  pasage,  ta. 
Passager,  e.  a.  pasagero,  a 
PRSsazev,  fm.'pasagero,  m. 
Passant,  e.  a.  pasagero,  a 
Passant,  fm.  caminante,  ta. 
En  passant,  ad.  de  puso 
Passation,  sf.  otorgamiento. 

Passavant,  fm.  albalá,  ta. 
Passe,  sf.  suplemento  del  va- 
lor de  una  moneda;  (en 
el  juego  del  homhre,  etc.) 
paso  ;  to.  {en  el  juego  de 
trucos  )  barra,  i.  bolillo  ; 
ta.  pasada,  partida  ;  car- 
rera^   f.    camino;   canal 
entre  dos  bancos,  etc. ,  m. 
Passe,  ad.  sea 
Passé,  e.  a.  pasado,  a 
Le  passé, //Í2.  lo  pasado 
Passe-dix, //H.  juego  que  se 

juega  con  tres  dados 
Passe-droit,//«.  injusticia,  f- 
Passée,  .!•/.  pasada,  f.  paso,va 
Passe-fleur,  sf.  anémona,i. 
Passement,  fm.  pasamano 

encaje  de  hilo,  to. 
Passcmenlcr,  va.  guarnecer 

con  pasamanos 
Passementier,///!,  pasama- 
o,  m.  [palabre 

parole,  fm.  mi.  pase  la 
Passe -partout,   fm.     llave 
maestra,  f.        [manos,  ta- 
Passc  -  passe,  y)/?,  /uego   de 
""aire    des    tours  de   passe- 
passe,  engañar  con  maña 
y  habilidad 
Passe-pied,  fm.  paspié,  xa. 
Passe-pierre  ou  Perce-pierre, 

sf.  hiwjjo  marino,  ta. 
Passe-poil,  fm..pesiaña,  i. 
Pnsse-port,/m.  pasaporte., ta. 
Passer,  va.  et  n.  pasar 

à  g:'6,  vadear 

au  fil  de  l'épée,  pasar  à 

cuchillo 


PAT 


Passer  de  la  farine,  etc.  cer 

lier  harina 
des  rasoirs,  des  couteaux 

etc.  amollar 

des  peaux,  adobar,  c 

Passer  (Se),  vr.  pasarse  ;  c 

tentarse  6  abstenerse  de 
Passe-rage  ou  Chasse-rage,  sj 

mastuerzo  salvage,  m. 
Passereau,  yV/j.  gorrión,  ta. 
Passe-temps ,  fm.  pasalicr, 

po,  m. 
Passeur, y>»!.  barquero,  ta. 
Passe-velours, //7Í.   y.  Ama 

ranthe  [cada,\ 

Passe-vogue,  sf.  boga  arran 
Passe-volant, //7i.  et  que  paSi 

muestra  sin  ser  soldado 
Passibilité,  sf.  pasibilidad,  f  ' 
Passible,  2.  a.  pasible 

pasivo,  a 
Passion,  s/,  pasión,  i. 
Passionné,  e.  a.  apasionado,' 
Passioimément ,  ad.   apasic 

nudamente 
Passionner ,  va.  dar  alma   . 

Passionner  (Se) ,  vr,  apaste 

narse  [ment 

Passivement ,    ad.     pasiva 

:,  sf.  colador,  i 
Pislél,fm.  pastel,  ta. 
Paslenade,  sf.  pastinaca,  f. 
Pastenaque,  sf.  pastinaca   ' 
Pastèque,  sf.  sandia,  f. 
Pasteur,  fm,  pastor,  m. 
Pastiche, //n.  cuadro  en  ^ 

se  ha  imitado  el  modo  d 

algún  pintor,  m 
Pastille,  sf.  pastilla,  í. 
Pastoral,  e.  a. pastoril;  pas 

toral 
Pastorale,  sf.  pastorela,  i, 
Pastoralement,  ad.  pastoral 

mente  [cico,  i 

Pastoureau ,  elle.  /.  pastor 

.....  pasto,  m. 

Patache,  sf.  patache,  xa. 
Patagón,///),  patacón,  ta, 
Pataraffe,  sf.  garrapatos 
Pafard,//7í.  moneda  de  m 

poco  valor 
Patate,  sf.  V.  Balate 
VaU\xA,fm.  perro  joven  c^ 

patas  gruesas  ;  niño  m 

gordo,  m. 
Patauger,  vn.  patullar 
Pâle,  sf.  pasta,  f. 
C'est  une  bonne  paie  d'bom 
me,  es  un  Juan  de  buetli 
alma 


PAT 


PAU 


Pâtée,  sf.  pasta  para  engor- 
dar las  aves.  etc. ,  S. 

Patelin  ,  /m.  atuilador  arti- 
JîciosOy  etc. ,  m. 

Patelinage  ,  /m.    adulación 
aríijiciosa,  f. 

Pateliner,   pn.    adular,   h- 
songeur  [Patelin 

Patelineur,  eiise.  /.  et  a.  V. 

Palflle,  sf.  ^.  Lépas 

Patène,  sf.  patena,  f.        [ni. 

Pat  eaôtre,  sf.  padre  nuestro. 

Patenôtres,  pi.  rosario,œ. 
Dire  la  patenôtre  de  singe, 
musitar,  susurrar 

Paten6trier,//7¡.  el  çue  hace 

Patent,  e.  a.  patente 

Patente,  sf.  patente,  f. 

Pater,  fm.  pater,  m. 
Ne  pas  savoir  son  paler,  ser 

uno  muy  ignorante 
Aller  ad  patres,  morir 
Envoyer  ad  patres,  matar 

Patère,  sf.  paiera,  f. 

Paternel,  le.  a.  paterno,  a 

Paternellement ,   ad.  de  un 
modo  paternal 

Paternité,  sf. paternidad,  f. 


Pâteux,  s 


.  crudo,  hari- 


Avoir  la  bouche  pâtei 
tener  lu  boca  pastosa 
Chemin  pâteux,  camine 
tierra  arcillosa,  etc. 
Pathétique,  s.  a.  patético, 
Pathétiquement,   ad.  de  un 

modo  patético 
Pathologie,  sf.  patología,  f. 
Pathologique,  s,  a.  patoló- 
gico, á  [m. 
Palbos.//ra.  estilo  remontado. 
Patibulaire,  3.  a.  lo  pertene- 
ciente al  patíbulo 
Patiemment ,    ad.   pacienle- 

"  "ience,  sf.  paciencia;  ro- 
ienl,  e.  a.  pai  icnte 
:ient,//n.  paciente,  m. 

Patienter,    i>n.    tener    pa- 

Patin, //7ï.  patin  ;  zapato  muy 

alto  de  mugeres,  m. 
Patiner,  va.  manosear    {nés 
Patiner,  vn.  andar  con  pati- 
0\  Patineur, /ot.  manosearior ; 
el  que  anda  con  paiiijes,va. 
Pâtir,  un.  padecer 
Pâtis, /m.  dehe-sa,  f. 
Palisser,  va.   empanar 
Pâtisserie,  sf.  pastelería,  t. 
Pâtissier,  e.  /.  pastelero,  a 
Palissoie,  sf  tela  de  seda  de 
la  China,  f. 


Patois,  /m.  pallie,  m. 

Vk\.ün,fm.  capillo;  va.  pasta 
para  cebar  los  capones  . 
etc.,î.  _         [e/c.,f. 

VayrRqüc,  sf.  máquina  vieja. 

Paire, /«(.  pastor,  m. 

Patiiarchal,e.  a.  patriarcal 
alriaichal, //7z.  patriarca- 
do, ni. 

'al  riarche,//».  patriarca,  m. 
'atrice,  fm.  patricio,  m. 

Patriciat,/w.  patrictado,  m. 

"itriien,   ne.   a.   el  f.  pa- 

ítrie,  sf.  patria,  f.  [m. 

itrimoine,/772.  patrimonio. 
PaUiaiomsl,e.a.pal>inioniiil 
Patriota,  2.  /.  patriota  [ra. 
Patriotisme,  ím.  patriotismo, 
Patron,  ne./. patron, a 
Patron,  fm.  patron  ;  pren- 
dido, m.  [patraña. i. 
Patronne  ouGalíre  patronne. 
Cardinal  patron  ,   cardenal 

primer  ministro 

Palronnage,  fm.  patronato^ 

m.  [mico,  n 

Patronymique,  a.  a.  patron í- 

Patronner ,   va.   pintar  por 

medio  de  un  patron 
Palrouillage,  fm.  suciedad,  f. 
Patrouille,  sf.  patrulla,  t. 
Faire  la  patrouille, /)a<)7///«r 
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Paukltcr,  fa.  pagar  el  de~ 

echo  anual 
Paume,  sf.  palma  ;  pelota,  f. 
Jeu  de  courte  paume,  trin- 

Jeu  de  longue  paume.  Juego 
ríe  la  pelota  con  pala,  ra. 
Paumelle,  sf.  especie  de  ce- 
'     '  [mogicon 

la    gueule ,  dar  un 
P3umiei% //Tí.  pelotero,  m. 
Paumure,  sf.  extremidad  de 

las  astas  del  ciervo 
Paupière  ,  sf.  párpado  ;   ni. 
pestaña,  t. 

if.  suspensioT    ' 


Paire 


lillti 


Patrouiller,  vn.  patrullar 

Palrcuillis,  fm.   V.  Palrouil- 
lage; lodazal,  m. 

Palle,  sf.  peda  ;   f.   pie.    de 
vaso  ,  etc.  ;  m.  pauta,  f. 

Falte  d'anémone,  de  renoi 
cule,  etc.  rai 


[pl. 

Palles  d  ancre,  lengüetas,  f. 

Donunr  des  coups  de  palle, 

herir    con    palabras   pi- 


e  paite 


de  velour 
no  blanda 
Graisser  la  paite,  cohechar 
Marcher    à   quatre   pattes 

andar  á  gatas 
Patte  pelue,  hipócrita 
Pattée  (Croix),  paté,  xa. 
Patlu,  e.  a.  patudo,  a 
Pâturage,//;;,   pasto  de  ga- 
nado, ra. 
Pâture,  sf.  pasto,  ra. 

Vklureuv,  fm.  forragero,  m 
Paturon, //w.  ranilla,  f. 
Paulelte,  */.  derecho  anual 
sobre  los  oficios  de  Jus- 
ticia, etc. 


?nto  ; 


»,i. 


Pauvre,  2.  a.  pobre 
Pauvre, //Tí.  pobre,  m. 
Pauvrement,  ad.  pobreme?Ue 
Pauvret,  te.  a.  pobrete 
Pauvreté,  sf.  pobreza,  f. 

..  ,..  .  empedrado,  m. 
Pavane,  sf.  pavana,  f. 
Pavaner  (Se) ,  vr.  pavonear 
Pavé. //H.  piedra  para  em- 
pedrar ;  f.  empedrado,  m. 
Battre  le  pavé,  azotar  calles 
Mettre  sur  le  pavé,  dejar  en 
la  calle  [tomar  la  acera 
Prendre  le  haut  du  pavé, 
Tâler  le  pavé,  ttntur  el  vado 
Pavé    de   (être),    abundar, 

hervir 
Paver,  va.  empedpar 
Pavesade,  sf.  paJesada,  f. 
Paveur,//)),  empedrador,  m. 
Pavie,  /m.  duramo.  m. 
Paviers,  fm.pt.  r".  l'avesade 
Pa\ier,  va.  K.  Pavoiser 
Pavillon ,  fm.  pabellón  ;  m, 
abertura    ensanchada  de 
los  clarines,  etc.  ,  f. 

fm.    r.    Pavesade  ; 


Pavi 
pavr 


Pavoiser,  va.  empavesar 
Pavot, //7î.  adormidera,  f. 
Payable,  2.  a.  pagadero,  a 
Payant,  e.  a.  et/,  pagador,  a 
Paye,  sf.  paga,  f. 
Payement ,  fm.  paga,  f.  pa- 
gamento, m. 
Payer,  va. pagar 
Paye.îr,////.  pagador,m. 
Pajs.Jni.  pais  ;  m.  patria,  f. 


Paysagé,//Tî.  paisage,  ra. 
Paysagiste,///;,  pintor  du  pai- 

Paysan,  ne./,  et  a.   aldeano^ 
villano,  a 
■     A  la  paysanne,  ad.  aldiw 
'      nametite 


Françoîs-Espaonol. 
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i.f- 


Paysanne,  sf.  pwsatu 
VhA%c..rm.i>eage,m. 

Peaü  ,  sf.  entro,  ni.  piel,  f- 
pellejo,  ni. 
Crever    dans  sa  peau,  ira- 

K'avoir  que   la  peau  el  les 
os,  no  tener  mas  que  la 
armazón 
Peausserie,  sf.  pelH'eriu,  i. 
Peausiier./ni.  pellejero,  m. 
Pcaul  re  ^Envoyer  auj.  etespe- 

Hir  ron  desprecio,  etc. 
Pee  (Harenj),   arenque    re- 
cien salado,  m. 
Pcccnble,  2.  a.  pecable 
Peccadille,  sf.  pecadillo,  m 
VeccsLWÍ,  e.  a.  pecante 
Peccavi,//n.  con/eswn  ó  con- 
trición 'le  siii  culpas,  t. 
Peche  ,  sf.  pesca  ;  1.  alber- 

Péché,  fm.  pecado,  va. 

Pécher,  vn.  pecar 

Prcher,//n.  ulbérchigo,  m. 

Pêcher,  f a.  í'escar 

Pêcherie,  "f.  pesquera,  t. 

Vècheac,f'n.  pescador, va. 

Pécheur,  fm.  Pécheresse,  s/, 
peca/ior,  a 

Pécore,  sf.  pécora,  1. 

Pecque,  a.  f.  muger  necic 

imperlinente,  etc.,\. 
Fec\oray,fm.  pectoral,  ta. 
Pectoral,  e.  a.  pectoral 
Péculal,  ím.  peculado,  m. 
Véca\p.,ím. peculio,  m.     . 
Pécuniaire,  2.a.  pecuniario, 
Pécunieux,  se.  a.  dineroso,  a 
VéilaZ'^Z\e,sfpedagogr" 
Pódago!  


PEL 

Pedestre  (Statue),  esíaluape- 


PEN 


.  f. 


iàp 


.  a.  pedagógi 


J>n. 


Pédale,    sf.  tecla  de  orgar.^ 

que  se  toca  con  los  pies.t. 

Pédnnée  (Juge)  ,  juez  peda- 


Pédant,  e. 


vn.  hacer  de 
dunle  _       ,     .     ,     c 

Pédanterie,  sf. pedantería,  f. 
Pédanlesque,  2.  a.pedante.' 

Péda'ntesquement,  ad.  den 

modo  pedantesco 
Pédanliser,  vn.  r.  Pédant- 
pédantisme  ,  fm.  peduntt. 

Pédéiaste,  fm.  sodomita,  1 
Pédérastie,  af.  aodumia,  t. 


Pédest  renient  (Aller V, 
Pédiculaire,   a.   a.  pedicular 
Pédiculaire  ,   sf.    cresta   de 

Pé°diciilè,//n.  pedículo,  m. 
Podon,/m.  correo  de  á  fjie,m. 
Peigne,  fnt.  peine  ;  m.  vene- 
ra ;  Ï.  rastrillo,  m. 
Coup  de  peigne,  peinada,  f. 
Peigner  ,   va.  peinar;    ras- 
trillar el  cáñamo 
Feigiieiir    de    chanvre  ,  fm. 

rustrillador,  m. 
Peigiiier,/m.  peinero,  m. 
Peignoir,//??,  peinador,  m. 
Pei'giiures,  s/.  peinadura,  f. 
PeinJre,  va. pintar;  escribir 
Aller  à  peindre  ,  venir  pin- 
tado un  vestido,  etc. 
S'achever  de  peindre,  aca- 
bar de  perderse,  etc. 
Veine,  .-if.  pena.  {. 
A  peine,  ad.  á  penas 
Avec  peine,  á  duras  penas 
Sons  peine,  so  pena 
Peiner,  va.  penar  ¡  trabajar 

con  mucha  pena 
Peiner,  vn.  pen  r 
Peiner  (Se),  iT.  darse  pena 
Ve\wnyL,&e.a.penoso ,  a 
ee'wlre,fm.  pintor,  m. 
Peinture,  sf.pinlura,t. 
Pelade,  sf. peladera,  i. 
Pelage, /w.  pelage, va. 
Vé\uxa\Ae,  sf.  pelamide,  va. 
Pelard  (.Bois),  leño  descorte- 
zado, m.  [mente 
Pêle-mêle,  ad.  atrnpellada- 
Peler,  va. pelar  ¡descortezar 
Pclerla  Ierre,  quitar  el  cés- 
ped de  la  tierra 
Pèlerin, e./.  peregrino;  hom- 
bre muy  as' uto, etc. 
élerinage  ,  fm.  peregrina- 

Pé\er,ñt,'sf.  venera,  f. 

Pél\c.aa,fm.  pelicano  ;  alam- 
bique tapado  ;  instrumen- 
to para  sacar  /o<  dientes, 

PcWssc, -ifropon  forrado  de 
Píi\]c,frn.pala,t. 
Pel'.ée,  Pellerée,  Pelletée,  s/. 
pata  /a,  f.         ,  ,       „     , 
P.erauer  l'argent  a  pellerée, 

apalearlos  doblones 
Pelleterie,  sf.  peletería,  í. 
Pelletier,  e.f. peletero,  a 
Pellicule,  sf.  película,  1. 
Pelote,  sf.  pelota  ;  t.  acert- 
I     co  ;  to.  mancha  blanca  er. 
\    la  frente  de  loa  caballos, i 


Peloter,  vn.  pelotear 
Peloter,  va.  herir  6  injuriar 
Peloton, /m.  ovillo;  acerico; 

Pelotonner,  va.  ovillar 
Pelouse,  sf.  terreno  cubierto 

de  yerba  menuda,  xa. 
V(;\a.e.a.pe¡udn,a 
Paite  pelue,  h.pócrita,  m. 
Peluche,  sf.  felpa  larga,  f. 
Pe1uché,e.  o.  »'e//oso,a 
Pe\uve,  ■■if.  pellejo  de  fruta  ; 
ra.     peürula    de   cebolla  ; 
corteza  de  queso,  etc.,  i. 
»riaillon._/>n.  andrajo,  ta. 
Péna\.e.  a.  penal 
Pénard,  fm.  viejo  chocho,  tn. 
Pénales,  a.  f.pl.  penates 
Penaud,  e.  a.  confuso,  ver- 

gonzo'<o,a 
Penchant,  e.  o.  inclinado;  a. 

descaeciente 
Penchant  .   fm.  pendiente  ; 
descaecimiento  ;  m.  incll- 
narion  natural,  í. 
Penchement   ,   fin.    inclina- 
ción de  cabeza,  etc.,  í. 
Pencher,  va.  inclinar 
Pencher,  vn.  cabecear;  in- 
clinarse à 
Pendable  ,  3.  a.  que  merece 

la  horca 
Pendaison,  sf.  ahorcadura,  f. 
Pendant,  e.  a.  pendiente 
Pendant, //n.    pendiente,  tn. 
Pendant  de  tableau,  compa- 


Pendans  de  ceinturon,  tin 


i.pl. 


[irai 


Pendawl.prép.duranfe, 
Pendant  qi\e,ad.mientras  que 
Pendará.  e.f.  picaro,  a 
Pendeloques,  sf.  pi.  almen- 
dras   de  cristal ,   de  dia- 

PenienXSïyfm.  cuerpo  de  16 
vrda  suspendida  fuera 
del  perpéndiculo  de  loi 
muros  tel  airt 

Pendiller if/T.fs'ar  colgado  er 

Pendre,  va.  colgar,  suspen- 
der ;  ahorcar 

Pendre, pn.  colgar 

Pendre    (Se),   vr.  ahorcarSi 

Penda,  f  m.  ahorcado,  m. 

Pendule,/OT.pe'2i/o/a,  f.     ^    ! 

Pendule  ,  sf.  relax  de  pen 
dola,  de  sobrcniesa,tn. 

Péite,  fm.  pestillo  de  cerra 

PénélrabUité,  sf.  penetrabili' 

dad,  t. 
Penetrable,  2.  a. penetrable 
réuétraut,e.a.  penetrante 


PEN 

Pénétratif,  ve.  a.  penetrati- 

VknkiraVwn,"/. penetración  f. 
Pénétrer,  va.  penetrar 
Pénible,  2.  a.  penoso,  a 
Péniblement ,    ad.    penosa- 

Ténii, /m.  pubes,  m. 
Témnsiüe,.''/.  península, (. 
Pénitence,  s/,  penitencia,  f. 
Pénitencerie,  s/,  penitenciá- 


is {. 


[ri 


Péiiilencier,/w.  pemlencia- 
Pénitent, e.rt.  et/.  penitenU 
Pénitenliaux,  u.m.pl.peni 

tendales 
Pénitent iel, /m.  ritual  de.  la 

penitencia^  m. 
Vennñ^K.  fm. plumage , 
Penne,  s  f.  pluma  larga  de  las 

aves  de  rapiña. i. 
Pennon,//»!.  pendón,  m. 
Pénombre,   */.  penumbra,  f. 
Pensant, e.  a.  et  que  piensa 
Mal  pensant,  mal  pensado 
Pensée  ,    sf.   pensamiento  ; 

pensier,  m.  trinitaria,  f. 
Penser  ,  va.  et  n.   pensar  ; 
advertir ,  reparar  ;  estar 
en  punto  de  [miento 

Penser  kma\,tener  algún  mal 
Donner  à  penser,  dar  en  que 
pensar 
Penser, ym.  pensamiento,  m. 
'Be,\\sft\xT,fm. pensador,  va. 
Pensif,  ve.  a-  pensativo,  a 
Pension,  sf.  pennon ;  casa 
en  donde  se  da  de  corner, 
etc.  à  tanto  por  año 
Demi-pension ,   sf.    lo    que 
se  paga  anualmente  para 
comer  medio  dia 
Pensionnaire,  2.  a.  et  /.  pen- 
sionario ;  pensionista,  m. 
Pensionner,  va. /!)í7gar  á  uno 

alguna  pension 
Pensiira  ,  fni.    aumento  de 
trabajo  que  se  carga  á  un 
escolar 
Pentacorcle,//72.  lira  de  cin- 
co cuerdas,  f. 
Pentagone,  2,  a.  tt/m.  pen- 
tágono,a 
i   Pentamètre  (Vers),  pentáme- 

Penlateuque,  fm.  pentateu- 
'Benle.sf.  pendiente,  recues- 
to ;  m. gotera,  cenefa  ;  in- 
clinación ,  propension,  f. 
En  pente,  ud.  en  pendiente 
Pentecôte,  sf.  peniecostes 
Penture,  sf.  pernio,  m. 
Pénultième,  3.  a. penúltimo,, 
Pénurie,  sf. penuria,  f. 


PER 

Péolte  ,  .■;/.   embarcación  á 

modo  de  chalupa. ï. 
Pépasliqiie,2.a.  maduraiivo,a 
Pepie,sf.  pepita,  f. 
Pépier,  t'ra.  piar  los  gorriones 
Pepin,  fm.  pepita,  i. 
"épinière  ,  */.  plantel  ;  cú- 

niulo,m.  copia, i. 
Pépiniériste,  fm.  jardinero 

que  cuida  de  los  planteles, 

Peptique ,  2.  a.  lo  que  faci- 

li'a  la  digestión       {trante 

Perçant,  e.  a.  agudo,  a.  pene- 

Perce   (Tonneau    en) ,    túnel 

agujereado 
Percé,  e.  a.  agujereado,  „ 
Homme  bas  percé,  hombre 

poco  adinerado 
Maison  bien  percée  ,    casa 
que  tiene  muchas  vcnla- 

Perce-fenille,  sf.perfoliata,  f. 

Perce-lorêt,  ym.  el  cazador 
muy  resuelto,  etc. 

Perce-lettre, /m.  instrumen- 
to  con  que   se  agujerean 

Percement,  ^m-  abertura  al 

pie  de  las  montañas 
Perce- neige  ,  sf.  campanilla 

blanca,  í. 
Perce-oreille,/m.  sabandija 
que  entra  en  las  orejas,  i. 
Perce- pierre,  sf.  K.  Passe- 
Perceptible,  s,  a.  perceptible 
Perception,  sf.  percepción, i. 
Percer,  va.  agujerear  ;  abrir 
Percer  l'avenir,  prever  lo  ve- 

Percer,  vn.  hacerse  paso 
Percevoir,  va.  percibir 
Perche,  .•/.  pértica  ;  perca  ; 
asta    de   ciervo  ;    alcán- 

Grande  perche,  t'ara/ 
Perché,  e.  a.  perchado,  a 
Percher  ,  vn.    encaramarse 
las  aves  sobre  perchas  , 

Percher  (Se),  fr.  f.  Percher; 
subir  en  algun  sitio  ele- 

Perchoir,  fm.  percha  ;  f.  pa- 
lillos ;  m.  p\.faula,  i. 
Perclus,  e.  a.  tullido,  a 
Percnoptère  ,  fm.  percnop- 

Perçoir,fm.  barrena,  f. 
Percussion,  sf.  percusión,  f. 
Perdant,  fm.  perdidoso,  a 
Perdition,  sf. perdición,  f. 
Perdre,  va.  perder 


PER 
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Perdre  coura^e.desanimarse 

les  bonnes   grâces    de  , 

caer  en  desgracia  de 

—  ses  pas,  cansarse  6  ira- 
bajar  en  balde       [camino 

—  son  chemin  ,    errar  el 
Perdreau,  f  m.  perdigón,  w. 
Perdrigon,  fm.  endrina,f. 
Perdrix,  .sf.  perdiz,  f. 

Père,  fm.  padre,  m. 
Père  nourricier,  umo,ra. 
Péremption,  sf.perencion,(. 
Péremiploire,i.a.perentorio,a 
Péremptoirement,  ad.  de  un 

modo  perentorio 
Perfectibilité  ,    sf.   mejora- 

Perfection,  sf.  perfección,  f. 

Dans  la  dernière  perfection, 

en  perfección,  á  las  mil 

maravillas 

PerfectionnemeMt,/»2.ei  acto 

de  perficionar 
PeriecUonntr, va.perficionar 
Perfide,  2.a.  eXf. pérfido,  a 
Perfidement  ,     ad.    pérfida- 

Perfidie,  sf.  perfidia,  f. 

Perforation  ,sf.  perforació*í,i. 

Perlorer,  va.  perforar 

Péricarde,  fm.  pericardio,  m. 

Péricarpe,//?:,  pericarpo,  m. 

PéricUier  ,vn.  peligrar 

Féricondre ,  fm.  membrana 
que  envuelve  ciertas  ter- 
nillas 

Péricrâue  J>/2.  pericraneo,tn. 

Péridcit,  fm.  peridoto,  m. 

Pèri^ée.Jm.perigeo,  m. 

Périgueux ,  fm.  especie  de 
piedra 

Périhélie,/;??,  perihelio,  ta. 

Pf-ri\,fm.  peligro,  m. 

Pcrüleusement,  ad.  peligro- 

Périlleux.  se.  a.  peligroso,  a 

Périmer, vn. perecer  la  ins- 
tancia 

Périmèlre,/m.  perímetro,  m. 

Périnée,/???,  torillo, m. 

Période,  sf.  periodo,  m. 

Périodique,  2.  a.  periódico,  a 

Périodiquement ,  ad.  de  un 
modo  periódico 

Périœciens,//n.  pl.periecos, 
m.  pi. 

Perioste.//?î,  periostio, m. 

Périosfose,  sf.  pcrióstosis,  S. 

Péripatéticien ,  ne.  a.  eif. 
peripatético,  a 

Péripatétisme ,  fm.  filosofía 
peripatética, {. 

Péripétie,  sí.  mudanza  súbi- 
ta de  fortuna^  f. 
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Périphérie,  sf.  periferia,  f. 
Périphrase,  sf.  perífrasis,  f. 
Périphraser,  vn.  perifrasear 
Périple,///;,  periplo,  m. 
Péripneuraouie,  sf.peripneu- 

Vkrir.vn. perecer 
Périsciens,  fm.pl.  periscios, 

m.  pi. 
Périssable,  s.  a. perecedero,  a 
Péristaltique,    s.  a.  peristdl- 

Péristyle,  fm.  peristilo,  m.ga- 
leria  obier  la  cou  cotanas  ,t. 

Périsystole,  sf.perisistole,m. 

Péritoine, /ot.  peritoneo,  m. 

Perle,  sf,  perla  ;l.  abalorio, 
m.       •  Uas 

Perlé,  e.  a,  adornado  de  per- 
Bouillon  perlé  ,  caldo  con- 
sumado 
Julep  perlé,  Julepe  en  cuya 
composición  entran  per- 
las 

Perlure,  sf.  granitos  de  las 
astas  del  cieruo,etc.,m.x>\. 

Permanence  ,  sf.  permanen- 
cia, Í. 

Permanent,  e.  a.  permanente 

Permettre,  va.  permihr 

Permission,  sf.  permisión, Î. 

Avec  votre  permission,  bon 

perdón  íta,  m. 

Permutant, /m.  el  quepermu- 

Permutation  ,    sf.  permuta  , 
permutación,  f. 

Permuter,  fa.  ^ermuirtr 

Pernicieusement,  ad.  perni- 
ciosamente 

Vernicxeux, se.a.pernicioso,a 

Péroné,  im.  peroné,  m. 

Péronnelle,  sf.  bachillera,  f. 

Per  obitam,  por  muerte 

Péroraison,  sf.  peroración,  f. 

Perpendiculaire ,  2.   a.  per- 
pendicular 

Perpendiculaire,  sf.  perpen- 
dicular 

Perpendiculairement,  ad.  per- 
pendicularmente 

Perpendicule  ,  /m.  perpen- 
dículo, m. 

Perpétrer,  va.  perpetrar 

Perpétuane,  sf.   siempi     ' 


I,  f. 


>n,f. 


Perpétuation  ,  sf.  perpetua- 
Perpétuel,  le.  a.  perpetuo,  a 
Perpétuellement ,  ad.  perpe- 
tuamente 
Perpétuer,  va.  perpetuar 
Perpétuité,  */.  perpetuidad,  f. 
A    perpétuité  ,     ad.    para 

siempre 
P«rplcKe,  2.  a.  perplexe,  a 
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Perplexité,  sf.perplexidad,  i. 
Perquisition,  sf.  pesquisa,  f. 
Perrière,  sf.  pedrera,  f. 
Perron  ,  fm.  grada  à  fuera 

de  la  casa,  etc.,  f. 
Perroquet  ,  /m.  papagayo  ; 

V.  Mât  de  perroquet  ;  ailla 

con  respaldo,  que  se  dol  ' 
Perruche,  sf.  papagaya  ;  i 

torra,  i.perico,ta. 
Perruque,  sf.  peluca,  f. 
VerTi\<imcT,f m.  peluquero, 
Perruquière  ,  .tf.  muger  de 

peluquero,  f.  [1. 

Perscrutation,*/.  inrfngacion, 
Perse,    sf.  tela  pintada  de 

Persécutant,  e.  a.   importu- 

Pevséculev, va.  perseguir 
Persécuteur,  trice./,  perse- 
guidor, a 
Perséc\il\on,'^f.persecucion,(. 
Persévérance ,    sf.   perseve- 
rancia, f.  [rante 
Persévérant  ,  e.  a.  perseve- 
pprsévérer  ,  vn.  perseverar 
Persicalre,  sf.  persicaria,  f. 
Persicot,  /m.  pérsico,  rosoli 
de    almendras    de    meló- 

_  rr-'ienne,  sf.  persiana,  f. 
Persiflage,/OT.  burla, i.  chas- 

Persifler, fa.  et  n. burlarse dt 
Persifleur  ,  /m.  burlador,  m 
Vers\\,fm.  perejil,  m. 
Persillade,  sf.  guisado  de  ta- 
jadas de  vaca   con  pere- 
jil, m.  [verde,  m. 
Persillé  (Fromage)  ,    queso 
Persister,  vn. persistir 
Persotwaçp.f m.personage,m. 
Personnalité,  sf.  personali- 
dad ;i.  dicho  picante  con- 
tra alguna  persona,  m. 
rersonnaljfm.  per3onado,m. 
Personne,  sf. persona;  ¡.na- 
die, m. 
Personnel,  le.  a.  personal 
Personnellement,  ad.  per.10- 

Persnnnlfier,  va.  personificar 
Perspectif,  ve.  a.  m.  perspec- 
tiva, a 
Perspeclive,sf. perspectiva,(. 
Perspic»c\lé,sf.perspicacia,(. 
Perspicuité  ,   sf.   perspicui  - 

dad,  f. 
Perspiration  ,  sf.  transpira- 
ción insensible,  f. 
Persuader,  va.  persuadir 
Persuasible,  3.  a.  persuasible 
Perstiasif,  ve.  a.persuasivo,çi 


PET 


Persuasion,  s/. persuasion,  i. 
Perte,  sf. pérdida,  f.  ] 

A  perle,  con  pérdida 
A  perle  de   vue  ,    â  perder 
de  vista  [dida 

Elre  en  perie,  estar  d' pér-    ' 
Pertinemment,  ad.  pertinen- 
temente 
Pertinent,  e.  a.  pertinente 
Perluis,//w.  agujero;  estre- 
cho entre  alguna  isla  y  la 
tierra  firme,  m. 
Perluisane,  .t/.  partesana,  f. 
Perturbateur  ,  trice.  /.  per- 
turbador, a 
Perturbation  ,  sf.  perturba- 
Pervenche  ,  sf.  vincapervm- 
PervtTs,  e.  a.  perverso,  a 
Perversión, sf.perversion,  f. 
Perversilé,  sf.  perversidad,  t. 
Pervertir,  va.  pervertir 
Pervertir  (.Se),  vr.abetlacarse 
Pesade,  sf.  levantamiento  de 
manos  del  caballo,  sin  le- 
vantar los  pies 
Pesamment,  ad. pesadamente 
Pesant,  e.  o.  pesante  ;  pesa- 
do ;  a.  lo  que  tiene  ti  peso 
prescribido 
Pesant,  ad.  pesante 
Pesanteur,  sf.  pesadez,  f. 
PesHi.fm.paja  de  guisantes.f. 
f  esée,  sf.  acción  de  pesar  ; 
cantidad  que  se  pesa  en  ', 

Pèse-liqueur  ,  fm.  pesalico- 

Peser,  va,  et  n. pesar 
Peser  sur  une  syllabe  ,  etc. 
detenerse  sobre  una  sita-  í 

Peson,/m,  romana,  í.  ' 

Pesse,  sf.  picea,  í. 

Pesie, sf. peste,  í. 

Peste  :  la  pesie  :    malepeste  '.  I 

int,  fuego  :  chispas  : 
Pesier,  vn.  echar  pestes 
Pestiféré,  s.  a.  pestífero,  a 
Pestiféré,  e.  a.  inficionado.a, 

de  peste 
Pestilence,  sf.  pestilencia,  f. 
Pesf  ilent,  e.  n.  pestilente 
PesVi\eDlie\,\e.  a. pestilencial 
Pestilentieux,  se.  a.  pestilen- 

Pet,/OT.  pedo,  m. 

Pets,  fm.  pi.  buñuelos  hin- 
chados y  abultados,  m.  p\- 

PèiaXe,  f  m.  pétalo,  va. 

Pélalisme,ym.  especie  de  os- 
tracismo 

Pétarade  ,  sf.  pedos  de  ca- 
ballo, etc.;  va.  vl.  ruido  cot 


PET 


la  boca,  en  señal  de  des. 
precio,  m. 
Fétatii, /m. petardo,  m. 
Pélarder,  va.  petardear 
'  Pélardier,  /m.  petardero,  m, 
Péla3ile,///î.  sombrerera,  f. 
Pétaudière,  cour  du   roi  Pé- 
taud,  s/,   casa   de  confu- 
sion, de  desorden,  f.  . 
Péléchies,   î/.  pi.  especie  de 

tabardillo 
Péter,  f  72. /jeer 
■Péteur,  se./,  pedorro,  a 
Pétillant,  e.  il. /ogoso,  a 
Pélillement,//n.  chispor 

m.  {llar 

Pétiller,  vn.  centellear  ;  chi- 
Pétiller  Aff, desear  con  anhelo 
Pelit,  e.  a.  pequffio ,  a 

bois,  bosquecillü,m. 

' canon  ,  pelicano  ,  peti- 

esprit,  bobo,  bobito,m. 

homme,  hombrecito,  ta. 

V^m,  panecillo. xo. 

■ papier, /5a/)e/  de  marca 

peuple,  la  gente  baja 

— —  pied,  piececiio,  m. 
poisson, />(îcec/7/o,  ra. 

En  petit,  abreviado    {quito 
Petit  à  petit ,  poquito  á  po- 
Petite  iemme.mugtrcita,ï. 
Petite  vérole,  viruelas,  i,  pi. 
Pelit-fils,  fm.  meto,  m. 

Arrière-petit -fils  ,  fm.  biz- 

Pelit-grls.  rm.gris,m. 
Petit-lait, /m.  suero,m. 
Petit-maître,   fm.    petime- 
tre.m. 


Petitement,  ad.  escasamente 
Petitesse,  sf.  pequct'iez,i. 
Pàmon.  sf.peticion,i. 
Véiiloire,fm.petilorio,  m.  • 
Félon,  fm.  piececiio,  m. 
Pétoncle,  */.  venera.  ï. 
Péfrificalion  ,   sf.   petrifica- 

Pétrifièr,  va.  petrificar 
Pétrin,  /m.  amasadera,  f. 
Vk\ñv.  va.  amasar 
Pétrole,  fm.  petróleo,  m. 
Petto  Jn;,  en  secreto 
Pétulamment,  ad.  con  petu- 

Pétulance,   sf.  f^etulancia,  f. 
Pétulaut,  e.  a.petulante 
¥ehm,fm.  nicociana,  f. 
Fclmier,  vn.  fumar  à  tomar 
tabaco 


PHI 

Pélunsé,/OT.;ue<once,m, 
Peu,  ad. poco 

A  peu  près,  à  peu  de  chose 
près, á  poco  mas  6  menos 

Peu  à  peu, poco  apoco 

Pour  peu  que,  por  poco 

Si  peu,  ian  poco 

Un   peu  ,  tant  soit  peu,  un 

poco  6  poquito 
Peu,  fm.  poco,  m. 
Pea]p\ade,sf.  población,  f. 
Peay\e,fm.  pueblo  ;  m.  pece- 

cifos  para  poblar,  m.  pi. 
Peupler,  va.  et  n.  poblar 
Peuplier ,y>rt.  álamo,  m. 

Lieu    planté   de  peupliers  , 
alameda,  f. 
Peur,  sf. miedo, m. 
Peureux,  se.  a.  medroso,  a 
Peut  être,  ad.  quiza 
Phaéton,y>n.  especie  de  silla 

Phalange  ,  sf.  phalange  ;   f. 

phalangio,m. 
Phalangite  ,  fm.  soldado  de 

Phalène,  fm.  mariposa  noc- 
turna,'i.  {faleuco 

Phaleuque  OZÍ  Phaleuce,  a.m. 
Phara.na.f m  .faraón ,  m. 
Phare,  fm .  faro  ;  farol,  m. 
Pliarisaïque,  ^.a.  farisaico,  a 
Pharisaïsme, //72.  farisaísmo. 

Pharisien, //«./ariseo,  m. 

Pharmaceutique  ,  a.  a.  far- 
macéutico, a 

Pharmaceutique,  sf.  farma- 
céutica, f. 

Pharmacie,  sf.  f  armada,  f. 

Pharmacopée,  sf.  farmaco- 

Pharynx,//72.  faringe  ,  m. 
Phase, j/./ise.f. 
Phébus.////./i?Ao;  estilo  hin- 
chado y  retumbante,  xa. 
Phénicoptère  ,   fm.    V.  Bé- 


P\iAnu\\e,sffilaucia.î. 
Phillyrée,  sf.  fibrea,  i. 
Philologie,  s/: /î/cz/osia,  f. 
Philologique,  ^.a.filolàuco,i 
Philologue,  fm.  filólogo,  m. 
Philosophale  (Pierre;,  piedri 

filosofal,ï. 
Philosophe^  fm.  filósofo,  m 
Philosopher,  vn.  filosofar 
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Philosophie,  5/.  filoso  fia,  t. 

Philosophiquc,a.a.  filosófico,a 

Philosophiquement ,  ad.  filo- 
sóficamente 

Ph\mosis,f m.  fimósis 

Phlébotomie,  sf.fieàotomla,{. 

Phlébotomiser ,  va.  sangrar 

Phlegmatique,  etc.  f^.  Fleg- 
matique 

Phlosistique,//7!.^ügíí/o,  m. 

Phlogose,  sf. flogosis 

Phocas,fm.foca,i. 

Phœnicure  ,  /m.  especie  de 
ruiseñor  [risco 

Pholade,  sf.   especie  de  ma- 

Phosphore,//;»,  fósforo,  m. 

Phosphorique,  s.   a.  fosfà- 

Phvas^e.lf.  frase,  f. 
Phrénésie,  etc.  f^.  Frênésio 
Phthisie,  s  f.  tísica,  f. 
Phthisique,  2.  a.  tísico,  a 
Pha,fm.  r.  Valériane 
Physetère,/m.  fiseter,  m. 
Physicien, /m.  físico. xa. 
Phy.-iologie ,   sf. fisiologia,t. 
Physionomie,  sf.fisionomia,i. 
Physionomiste ,  fm.  fiaùno- 

Physique*,  sf.  física,  f. 
Physique,  3.  a.  físico, a 
Physiquement  ,  ad.   fisica- 

Piaculaire,  3.  a.  expiatorio, a 

Piaife,  sf.  fausto  ,  m.  osten- 
tacion.  f. 

Piafter,  vn.  pompear  ;  levan- 
tar las  manos  y  pies  el  ca- 
balio  en  un  mismo  lugar 

Piaiieiir,  fm.  caballo  que  le- 

PiaiIler,f/2.  gritar,  vocear 
Piaillerie,s/.  gritería,  i. 
Piailleur,  se.  a.  gritador, a 
Pian,//?;,  las  bubas,  1.  pl. 
Piano,  ad.  quedo, paso 
Piast ,  fm.  descendiente  de 

las  familias  antiguas    d* 

Polonia 
Piastre,*/. peso,  m.  piaslra,f. 
Piauler  ,     vn.    quejarse  las 

criaturas,  etc. 
Pie,  fm.  pico;  pique  (e/i  el 

juego  df  los  ciíntos)j.ín. 

vert,  pico  verde,  m. 

A  pie,  perpendicularmentt 
Paire  pie  au  piquet, p/car 
Pic-à-hciyau,p/çai'/a,  f. 
Pica,  fm.  apeUtü  depravado 

de  cosas  sucias,  xa. 
Picarel.//;/.  esmarido, m. 
PichüJine  ,  sf.  aceituna  muy 

peque--  " 


la.i. 


ricoíet,  fm.  pi*o¡ete,ta. 


i58     PIE 

Picorée,  sf.  pecorea,  f. 

Picorer,  vn.  ir  d  pecorea 

Picot ,  fm.  puntilla  ;  f.  gar- 
rancho, m. 

Picoté,  e.  de  petite  verdecí  - 
coso,  hoyoso ,  a 

Picotement, //7î.  picazón,  m. 

Picoter  ,  va.  picar  ;  picotear 

Picoterie  ,   s/,  palabras  pi- 
cantes, f.  pi. 

Picotin,  fm.  celemin.m. 

Pie,  sf.  picaza,  f. 

Pie  de  iç[ier, picutamarina,{. 

%rihche,pega  reborda,  f. 

Jaser   córame  une  pie  bor- 
gne, hablar  masque  una 
urraca 
Cheval-pie,  pia  [pi. 

Pies  (Œuvres)  ,  obras  pr'as,  f. 

Pièce,  */.  pieza  ;  burla,  vaya; 

Pièce  de  corps  Je  jupe,  peli 
pet  tilo,  m. 

de  rapport, taracear ,  f. 

de  pâtisserie,  cualquier 

obra  de  pastelería,  ï. 

-  d'eau  ,  estanque   de 
gua.  m. 

de  vin,  tonel  de  vino. 

Faire  une  iiièce  ii,/ugaru 

pieza,  dar  vaya 
Mellre    en    pièces,    hacer 

Pied,  fm.  pie,  m. 
Pied -bot,  pie    truncado 
- —  de  bœuf,  juego  de 
chachos 

-  de  chèvre,  alzaprima,  f. 

de   devant   du  cheval 

mano ,  f. 

'—  de  lion,  pata  de  leon 
alquimila  ,  t. 

de  mouton  ,  mano   de 

carnero,  f. 

de  veau,  colocasia,  f. 

du   montoir  ,  mano  i 

quierda  del  caballo 

fourché, /Jí>  hendido- 

plat,  rústico, villano, \ 

Pieds  de  mouche,   escurab 

jos.  m.  pl.  [pl. 

^—  de  \Me,t\c.másliles ,\ 
Petits  pieds ,  volatería,  ca'. 

A  pied,  á  pie 
A  pieds  joints 

tillas 
Coup  de  la  pointe  du  pied  , 

puntapié  \tada,i. 

Coup  de  pied  par  terre, 
Coup  de  pied  de  cheval, 


i  piejur 


;,  f. 


[da 


1) 'arrache-pied  ,  de  segui- 
D'j  plain  piet^,  á  pie  llano 
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De  pied  ferme,  á  pie  firme 
Le  pied  en  air  ,  â  vola  pie 
Sur  le  même  pied,  tanto  por 

tanto,  por  el  tanto 
Tomber  sur  «es  pieds,  caer 
demes 
Pied  a  pied,  pie  á  pie 
Pied  à  terre,  ad.  pic  à  Verra 
Pied  à  ierre.fm.apeadt'ro.m. 
Mettre  pied  à  terre,  apearse 
P\éiesia\,  fm. pedestal,  m. 
"ied-droil  ,/m.pie  derecho 
—  ma.    pie  de  carnero,  m. 
ied-fort ,  fm.  moneda  mas 
espesa  que  las   ordinarias 
Piédouche,  fm.  pedestal  pe- 
queño,largo'ycuadrado,nu 
P'ége,  fm.  cepo,  lazo;  gar- 
lito, m.  celada,i. 
Pie-mèrR  ,  sf.  pia  madre  ,  f. 
Pieraille,  s/,  cascajo  ,m. 
Pierre,  sf.  piedra,  f._ 

à    aiguiser,  piedra  de 

amolar,  f. 

à  chaux, ;j|Vi/ra  decal,L 

à  ï\\!,\\, pedernal,  xa. 

assieiuie,  sarc¿/agos 

d'achoppement  ,  oca- 
sión de  culpa  ,  etc.  obstá- 
culo, m.  [la,  f. 

d'RÍz\e,  piedra  del  âgui- 

d'd\m!{nt, piedra  iman,í. 

á'Menle, piedra  de  es- 

de'  lune  ,  V.  Sélénite 

de  sonde,  sosa,  1. 

de    touche  ,  piedra    de 

d'éyier  j}ila  depiedraS- 

de  ponce,  piedra  pómez, 

f.  [riosa,í. 

précieuse  ,  piedra  pre- 

spéculaire,  eí^íyue/Ojm. 

Pierrée ,   sf.    encañado    de 

piedras,  m.  [f.     " 

Pierreries,  sf.pl.  pedrera    ., 
Pierrette  (Jouer  à  la),  jugar 
los  muchachos  con  pedre- 
cillas  [¡ideo,  a 

Pierreux,se.  a.pedregoso;  ' 
Pierrier,/m.  pedrero, m. 
Piété,  sf.  piedad,  t. 
Piéter  ,  vn.   asentar  el  pie , 

en  el  juego  de  bola 
Piéter  (Se) ,  vr.  tomar  sus 

jnedidas 
Piétiner,  vn. patear 
Piéton,  ne.  f.  peón, a 
Piètre,  2.  a.  vil,  despreciable 
Piètrement,  ad.  vilmente 
Piétrerie,*/.  cosa  vil  y  des- 
preciable 
Pieu,  fm.  estaca  gruesa  de 
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Pieusement,    ad.    piadosa' 

mente 
Pieux,  se.  a.  pió,  a 
Piflre,  csse.  /.  g olosazo, a 
ViSL'on,fm. palomo, pichón  ; 

el  que  se  deja  robar  en  el 

juego, va.  [f. 

—  -pSiWví, palomatripolina, 

ramier, ;5a/oA/i£7  íorcuz,f. 

'  sauvage  des   vignes,  oe- 

nas,  m.  [m. 

Pigeonneau,  fm.  pichvncito. 
Pigeonnier, y"/72.  palomar,  m. 
Pigmée,  V.  Pygmée 
Pigne,  sf.  piñu,{. 
Pignochcr,  vn.  pellizcar 
Pignon, /»«.  piñón,  m. 
Avoir  pignon  sur  rue,  tener 

casa  propria 
Pilastre,  /m.  pilastra,  f. 
Pilau,/m.  arroz  cocido  cun 

manteca  y  carne 
Pile,  sf.   pila;  parte  de  la 

moneda  que  lleva  la  cara 

del  príncipe,  f. 
N'avoir  ni  croix  ni  pile,  no 
tener  blanca  [bien 

Piler,  va.  machacar  ;  comer 
Pileur,  y>/¡.  comedor,  va. 
Pilier,  fm.  pilar,  m.  [na.  ( 

Pilier  de  cabaret,  mosquito,  \ 
Avoir  de  bons  gros  piliers» 
tener  piernas  gruesas       [ 
Pillage,  fm.  pillage,  m. 
Pillard,  e.  a.  et  f.  pillador,  a 
Piller,  va.  pillar  ;  abocar 
Pillerie,  sf.  ladronicio,  m. 
Pilleur,  fm.  pillador,  m. 
Pilon  fm.  majadero,  m. 
Pi\ori,  f  m.  pilar    donde  se 

sacan  los   infames    à   la 

vergüenza 
Pilorier  ,   va.  sacar  los  in- 
fames á  la  vergüenza 
Piloselle,  sf.  vellosilla,  f. 
Pilotage  ,  fm.  fundamento 

debajo  del  agua  ;  pilotage. 

Pilote, /m.  piloto,  m. 

Piloter,  va.  tt  n.  hincar  ma- 
deros en  tierras  para  edi- 
ficar 

Pilotis  ,  fm.  estacas  que  se 
clavan  en  tierra,  í,  pl. 

Pilule,  sf.  pildora,  í. 

Pimbêche,  sf.  muger  imper- 
tinente, ele. 

Piment, /m.  biengr añada ,f. 

Piment  ou  Poivre  d'Iode,  pi- 
miento, m. 

Pimpant,  e,  a.  vistoso, a 

Pimpesouée,  sf.  la  muger 
melindrosa,  etc. 

Pimprenelle,  pimpinela,  f. 


PIP 


PIS 


Tin,'  /m. pino, m. 

l'in  de  Genève  ou  d'Ecosse  , 

Pinacie , /m, pindcufo,  m. 

Pinasse,  s/,  pinaza,  í. 

Pince,  s/,  punta  (/e  uñas; 
palanca,  alzaprima  ;  lum- 
bre  de  herradura  ;  uña  , 

Pinces,  pi.  dientes  de  delante 
del  caballo  ;  alicates 

Pinré,  e.  a.  afectado,  a 

Pinceau  ,  fm.  pincel ,  in. 
Coup  de  pinceau,  pincela- 
da, i.  íco,m. 

Pincée  ,  sf.  pizca  ;  f.  pelliz- 

Piíicéede  sc\,etc.pulgarada,i. 

Pinrelier  ,  fm.  vasito  de  a- 
guapara  lavar  los  pince- 
les 

Pince-maille,  fm.  avaro,  m. 

V\\\ce-mmi:\.\.e,pispirigaña,í. 

Pincer,  va.  pellizcar  ;  pun- 
tear un  instrumento  i pi- 
car de  palabras,  etc. 
Jeu  de  je   vous  piuce   saos 
rire,  santo  mocarro 

Sincer,  fm.  la  acción  de  a- 
cercar  la  espuela  del  pelo, 
sin  picar  con  ella 

Pincelles  ,  sf.  pl,  tenazas  ; 
pinzas,  i.  pl. 

Púichina  ,  fm.  paño  gordo  y 

Pinçon, />«.  cardenal,  m. 

Pindariqne  ,  a.  a.  pindá- 
rico,  a  {afectación 

Pindariser  ,  vn.  hablar  con 

Pindariseur,  fm.  el  que  ha- 
bla con  af I  elación,  m. 

Pinéale  CGlande),;.|«e'a¿,  f. 

Pinguin  ou  Pinguin, //n.  pá- 
jaro bobojn. 

Pinne  mar\ne,sr.ostrapena,í. 

Pinnule,  sf.  pínula,  f. 

Pinque,  sf. pingue,  f. 

Pinson,  fm.  pwzon,  m. 

Pintade  ,  sf.  gallinaza  de 
■  Indias,  f. 

Pinte,  sf.  azumbre,  f. 

Pinter ,  vn.    beber  de   bor- 

Pioche,  5/.  azadón,  m. 
Piocher,  va.  azadonar 
Pioler,  vn.  piar  los  pollos 
VU>n,fm.peon,  m. 
Damer  le  pion  ,  sobrepujar 

Pionnier,  fm.  gastador,  va. 
Piol,  fm.  vino,  m. 
Pipe,  sf.  pipa;  í.  corbata,  m. 
VypeBM, fin.  flauta  pastorU,t. 
Pipes  (Dés),  dados  falsos,  m. 
pl- 


Pipée  ,  sf.  caza  con  añaga- 
za ó  reclamo,  I. 

Pipcr,  va.  cazar  con  añaga- 
za ó  reclamo;  engañar 
con  fullerías ,  etc. 

Piper  des  Aéíi.  falsificar  dados 

Piperic,  sf.  fullería,  f. 

Pipeur,  fm.  fullero,  ni. 

V\i.\wan\,  e.  a. picante 

Piquant  ,  fm.  punta  picante 
de  plantas,  etc.,  Ï. 

Pique,  sf.  pica;  1.  pique 

Pique,  y>/¡.  espadas  ,  er, 
baraja  de  naipes         \_cote 

Piqne-nique,  fm.  et  ad.  à  es- 

Piqucr,  va.  picar  ;  mechar  la 


—  un  dessein,  recalzar 

—  une  couverture  ,  etc.  a 
colchar  [ciarsi 

Piquer  (Se),  vr.  picarse, pre 
Piquet ,  Jm.  piquete  ;  Juego 

de  los  cientos,  ui. 
Piquelte,  sf.  torcedura,  f. 
Piqueur  ,  fm.  cazador  ;  t 

brestante;  el  que   mecha 

las  carnes,  m. 
Piqueur  d'assiette,  gorr 

pegote,  m. 
ViqiwT,fm.  piquero,  m. 
FiqCire,  sf. picadura  ;  herida 

en  los  pies   6  manos  de 

las  bestias  ,   calzándolas  ; 

í.  labor  de  hito  ,  etc.  sobre 

cualquiera  tela  ;  m.  pica- 

Pirate,  fm. pirata,  m. 

Pirater,  vn.  piratear 

Piraterie,  j/.  piratería,  f. 

-'¡re,  9.  a.  peor 
Le  pire,  lo  peor 
Mrogue,  sf.  piragua,  f. 

PiroUe,  sf.  piróla,  í. 

Pirouette,  sf.  perinola  ;  vol- 
teta, f. 

_  roueller,  vn.  voltear 

Pirrhonien,  ne.  a.  et  /.  prr- 

Pirrhonisme  ,  fm,  pirronis- 
V\s,Jm.teta  de  vaca,  etc.,  1. 
Pis,  ad.  peor 

Le  pis  qui  puisse  arriver,  lo 
peor  que  pueda  suceder 
Au  pis  aller,  alo  pi  or 
De  mal  en  pis,  de  pis  en  pis, 

de  peor  en  peor 
Qui  pis  est,  lo  peor 
Pisasphalte  ,  fm.  mezcla  de 
betun  y  pez,  f. 
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Piscine,  sf.  piscina.f. 
Pissat,  ////.  orina,  t. 
Pisse-lioid,   fm.  serio  ,  in- 

Pissenient  de  sang,  lu  acción 

Pis5pnlit,/77i.  diente  de  Iton  ; 

Pisser,  va.  eln.  mear 

Pisser  le  sang,  orinar  sandre 

Pisseur,  se.  y",  meon,  a 

Pissoir,  ///;.  meadero,  ni. 

Pis  oter,  vn.  mear  à  menudo 

Pissotière  ,  sf.    surtidor  pe- 
queño de  ngiia  ,  m. 

Pistache,  s/.  «M¿c/>o.  m. 

Pislachicr,/«i.  alhócigo,  m. 

fUle.sf  pista,  f. 

Pisli),  fm.  pistilo,  m. 

Pistóle,  sf.  doblón,  ni. 
Etre  tout  cousu  de  pistóles, 
apalear  los  doblones 

Pistolet,  fm.  pistola,  L 

Pision,fm.  pistola,  t. 

"'  ■>n,fm. émbolo,  tu. 
nc,sf  pitanza,  U 

Pitaud.e./.  rústico,  villano,a 

Pite,  sf.  pita;  media  blanca,f. 

Pitcuseinenl ,  ad.  lastimosa- 


lastimoso,  a 
'itié.  sf.  piedad,  f. 
II  chante  à  taire  pitié,  canta 
que  hace  asco  [.es 

C'est  grande  pitié  ,  lástima 
Regarder  eu  pitié  ,  desprs- 


,n>yaüic,  a,  LL./jiííuuo'u  ,  itto- 
limoso  ;  a.  despreciable 
Pitoyablement ,  ad.  lastimo- 
samente ;  mal 
Pittoresque, 2. (I.  ;B/níores'-'),a 
Pittoresquement ,  ad.  de  un 

lilaire,   2.  a.   lo  pertcne- 

■ente  á  la  pituita 

iite,s/.  pituita,  f. 

liteux,  se.  a.  pituitoso,  a 
Pivert,  fm. pico  verde,  m. 
Pivoine,  fm.  pardillo ,  m. 
Pivoine,  sf.peonia,  í. 
Pivot, //n.   quicio;  in.  raíz 
gruesa  y  perpendicular,^. 
Pivoter,  vn.  echar  su  prin- 
cipal raiz  perpendicular - 

Placage  ,  fm.  obra  ron  em- 
butidos, í. 

Placard,  fm.  cartapel ;  car- 
tel ;  m.  obra  de  carpiu' 
tería  en  las  puertas  , 
etc.,    f. 

Placarder,  va.  fijar  carlape- 
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les  6  carteles  en  las  es- 

Place,  .if. plaza  J. 
du    fond  dans    un   car- 
rosse ,  asiento  de  la  teste- 

du  reboi\rs,asienlo  dios 

caballos,  m. 
A  la  place  de,  en  lu^ar  de 

■Marchande  de  place, p/acer 

Placenta, //n.  plarentu,  m. 

Placer,  va.  poner  ,  colocar 

Placer  de  l'argent ,  prestar 
dinero  con  logro     [riat,m. 

Placel,  fm.  ¿abúrete;  memo- 

l'lafor.d,//7i.  cielo 

Vlatonn-     -    '^- 
lo  ra 
etc. 

PUge.sf.  playa,  {. 

Plagiaire,  a.  ct/.  plagiario, a 

Plagiat,  /m.  plagio, m. 

Plaids,y>n.  pl.audiencias,î.p\. 

Plaidant,  e.  a.  pleiteante 

Plaider  .  va.  et  n.  pleitear  ; 
abogar 

PlaiJcnr,  se.  /.  pleiteador. 

Plaidoirie,  sf.  abogada,  l. 

Plaidoyable  (  Jour  ) ,  dia  de 
audiencia,  ra. 

Plaidoyer, /ot.  informe, va. 

Plaie,  sf.  llaga,  f. 

Piaignant,  e.  a.  et/,  quere- 
llante 

Pl.iin,  e.  a.  llano,  a.  igual 
De  plain  pied,  á pie  llano 

Plaindre,  vu.  lastimarse 

Plaindre  sa  peine, etc.  traba- 
jar con  pesar  y  repugnan- 

Plaindre  (Se),  pr.  quejarse 
Se  plaindre    toutes  choses  , 
privarse  por  avaricia  dt 
lo  mas  necesario 
Plaine,  sf.  llanada,  t. 
V\a.\nls,sf.  queja,  t. 
Plaintif,  ve.  a.  lamentable, 
lastimoso,  quejumbroso  ,a 
Plaintivement,  ad.  lastimo- 

.lamente 
Plaire,  vn.  placer 
Pliil  íi  Diou  :  ojalá  :  pleguf 
á  Dios  :  les  servido 

S'il  plHÎl  à  Dieu  ,  si  Dios 
Se   plaire,   vr.    placerse  . 

Plaisamineul,  ar/.  placentera- 
mente ,  ridiculamente 

Plaisance  (Lieu,  Maison  de'', 
lugar,  casa  de  recreo 

Plaisant,  e.  a.  et  /.  plácente 
ro  ;  festivo  ,  chi.itoso  ;  a 
impertinente  ,  ridiculo  j  c 

Piais»Bler,  vn.  thotarrtar 


Plaisanter,  burlarse  de  al- 
guno [f. 

Plaisanterie,  sf.  chocarrería. 

Plaisanterie  à  part ,  dejadas 
lus  burlas 

laisir,  /m,  placer  ;  favor, 
m.  gracia;  voluntad,  f. 
gusto,  m. 

Planiée,  sf.  pelambre 

Plaraer,  va.  apelambrar 

Plan,  e.  a.  piano,  a 

Plan,  fm.  plan,  piano  ;  de- 
signio, proyecto,  m. 

Planche,  í/.  tabla  ;  plancha  ; 
era  de  jardin  ;  lámina  ; 
herradura  chata  y  oval,  1. 

Planchéier,  va.  entablar 

Plancher,  fm.  entablado, 
suelo  ;  techo,  m. 

Planchelte,  sf.  tablilla;  f. 
plancheta,  f. 

Plançon  î/m  Plan  lard, /m.  ra- 
que se  fija  en  la  tierra, 
,     'a  que  tome  raiz        [ni. 

Plane,  Platane,  fm.  plátano, 

Plane,  sf.  garlopa,  t. 

Planer,  va.  alisar 

V\anPT,vn.  cernerse  lus  aves 

Planétaire,  s.  a. planetario, a 

Planétaire,  fm.  representa- 
ción en  piano  del  sistema 
de  loa  planetas 

Planète,  sf.  planeta,  m. 

Planeur  ,  'fm.  platero  que 
allana  la  obra,  m.  [f. 

Planimétrie,  sf. planometría. 

Planisphère,  fm.  planisfe 

plant,  f  m.  plantel  ;va.  planta. 

Plantage,  fm.  plantación,  t. 

Plantain, /ot.  llantén,  m. 

Plantain  à  longues  feuilles, 
carmel,  m. 

Plant ard,y>7i.  F".  Plançon 

Plantation, y/n.  plantío  ,  m. 
hacienda  en  la  America,  ï. 

Plante,  sf.planta;  vidrecien 
pLintada,  f. 

Planter,  va.  plantar 

Planter  là,  plantar 

Planteur,  fm.  plantador,  m. 

Plantoir,  fm.  plantador,  m. 

Plantiireusement,  ad.  copio- 
samente, abundantemente 

Plantureux,  se.  a.  copioso 
abundante 

Planure,  .if.  acepilladura,  f. 

Plaque,  .if.  chapa, plancha,  i. 

P\aqiwmSaier,  fm.guajacana 

Plaquer,  va. pegar,  aplicar; 
planchear  [vellón 

Plaquette,    s/,   moneda    de 

Plasme,  sf.  esmeralda  mo- 
lida, f. 


PLE 


,  t. 


.  pe- 


PlaslronnercSe) ,  vr.  cubrirse 

pecho  con  pechera 
Plat ,  e.  a.  plano;  chato,  llano; 
desazonado,  a 
A  plat,  tout  à  plat,  de  llano 
Pial,  f  m.  plato,  ra. 
Coups  de  plat  d'épée,  m.  pi. 
palos  con  la  espada,  m. pi. 
Plats-bords,/wî./[//.  caperoles, 

ra.pl. 
Platane, /nz.  ^  Plane 
"laleau  ,  fm.  pialo;  terreno 
elevado  y  llano  por  tnci- 

lateaiix,  pl.  estiércoles  de 
las  bestias,  cuando  están 
chatos  y  redondos 
Plate-bande,   sf.  faja  de  la 


..la,  f. 

Plate-longe,  sf.  mallo,  ra. 

Platine,  sf.  plancha  grande 
1  redonda  de  cobre  con 
pies  de  hierro  ;  llave  de  las 
armas  de  fuego,  í. 

Platine,  fm.  platino,  ra. 

Platitude,  sf.  tontada,  nece' 
dad,  f. 

Platonique,  3.  a.  platónico,  a 

Plattinisine,/m.  sistemafilo- 
sófico  de  Platon 

Plâtrage, /m.  obra  de  yeso.  t. 

Plat  as, //7i.  argamasón,   m. 

Plâtre,  fm.  yeso  ;  m.  figura 
de  yeso,  f.  [m. 

Plâtre  6n  et  blanc,  yeso  mate. 

Plâtrer,  va.  enyesar;  excu- 
sar loi  defectos,  etc. 

Plâtrer  (Se),  vr.  emplastar  et 


Plâtrier,//»,  yesero,  m. 
Plâlrière.  sf.  yesal,  m.        [f. 
Plaiisibilii  é,  sf.  piausibilidad, 
Plausible,  s.  a.  plausible 
Plau5ibleraent,  ad.  plausible- 

menle  [a 

Plébéien,  ne.  a.  eif.  plebeyo. 
Plébiscite,  im.  plebiscito,  m. 
Pléiades, s/. ;o/.  pleyades,i.^\. 
Plein,  e.  a.  lleno,  a 
Pleine,  a.  f.  preñada,  f. 
Plein, /w/.  tl  lleno, m. 
Pleinement,  ad.  llenamenU 
Plénière  (indulgence) ,  induU 

geneia  plenaria,  U 


PLO 

riénipotenliaire, //72.  pleni- 
potenciario, m. 
Tlémlade,  /m.  plenitud,  f. 
riéniîasme,  /m.  pleonasmo 

Plélhore,  sf.  abuni/ancia  de 
Pieuranl,  e.  a.  lloroso,  a 
Pleurard,  e.  a.  llorón,  a 
Pleurer,  ua.  et  n.  llorar 
Pleurer    à    chaudes   larmes , 

llorar  á  lágrima  piva 
Pleure-pain,  cl  avaro,  m. 
Pleurésie,  sf.  pleuresía,  f. 
Pleureur,  se.  /.  llorador,  a 
Pleureuse,  s/,  endechadera. (. 
Pleureuses,  pi.  faja  de  tela 

blanca  en  las  mangas  Jel 

vestido  de  luto 
Pleureur,  se.  a.  lloroso,  a 
Pleuropneuraonie,  sf.  especii 

de  pleuresía 
Pleurs,//?!,  pi.  lágrimas,  f.  pi. 
Pleuvoir,  vn.  llover 
Plèvre,  sf.  pleura,  f. 
Plexus,  /m.  lazo  de  nervios 

entretejidos,  m. 
Pleyon ,  fm.    mimbre  para 

atar  vides,  etc. 
Fli,/m. pliegue;  m.  arruga,  f. 
• du  bras,  la  parle  por 

dnnde  se  dobla  el  braz 

du  jarret,  corva,  f. 

Pliable.  î.  a.  plegable  ;  fli 

ble,  dócil 
FViaze, /m.  plegadura,  i. 
Pliaut,e.  a.  doblegable 
Plie,  .9/.  filatija,  t. 

Plier  bagage,  idesar  la  r 

la  toilette,  robar   [yetas 

les  voiles ,   recoger  las 

Plier,  vn.  doblarse  ;  recular 

¡as  tropas  ;  someterse 
Plieur,  se.  /  plegador,  a 
Plinlhe,  sf.  et  m. plinto,  m. 
Plioir,//re.  plegador,  m. 
Plique,  sf.  plira,  Ï. 
Plissé,  e.  a.  abolsado,  a 
Plisser,  va.  plegar 
Püsser,  vn.  arrugarse 
Plissure,   sf.  plegadura,  do- 
bladura, i. 
V\oc,fm.  ma.  masilla,  f. 
Plonib,  fni.  plomo  ;  m.  pío- 
mata;  í.  especie  de  sufo 

A  plomb,  ad.  à  plomo 
Etre  à  plomb,  aplomar 
Perdre  son  à  plomb  ,í/esí/ec/ 
Jeter  son  plomb  sur,  poner 

la  mira  á 
Plombagine,  sf.  lapiz. 
Plombé  Teint), carrt  de  color 
de  plomo 


PLU 
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Plomber,  va.  emplomar;  dar 
color  de  plomo  ;  poner  plo- 
mos en  las  redes  ;  etc.  ni- 
velar con  el  plomo  ;  plo- 
mar ;  vidriar  pI  barro 

Plomberie,  sf.  el  arte  de  ira- 

lombier,  fm.  plomero,  xa. 

longeou,///!.  somorsujo,ta 

Plonger  ,    va.   somorgujar  ; 

encajar 

la  douleur  ,  etc. 
sií/720  dolor,  etc. 
Plonger,  vn.  chapuzar 
Se  plonger  dans  le  vice,  en- 
tregarse à  los  vicios  [m. 
Plongeur./m.  somorgujador, 
Ploquer,  va.  emp'-gar     —  '- 


brea  llamada  Pl( 
Ployf-r,  va.   V.  Plier 
Pluie,  sf.  lluvia,  f. 
Plumage,  fm.  plumage, 
Plumasseau  ,  fm.   cañilo   de 

plumas  ¡plumero  ;  lechino, 

Plumassier,  fm.   pUimagero, 
''lame,  sf.  pluma;  f.  pena- 
cho ;  plumón,  m. 
Homme  de  plume,  plumista 
Laisser  au  bout  de  la  plume, 

dejar  en  el  tintero 
Rester  au  bout  de  la  plume^ 

quedarse  en  el  linter  o 
Plumée,  sf.  plumada  de  tin- 
ta,  f.  [tafar 

Phimer,  va.  desplumar;  ts- 
Plumet,  y>n.   plumage;   ga- 
lancete, pisaverde  ;gana- 

Plumeté,  a.  m.  escudo  carga- 
do de  bordadura  pequeña 
Plumitif,//»,  minutade  sen- 

Pluralité!  sf-  pluralidad,  f. 
Pluriel,  le.  a.  et/m.  plural 
Phis,  fm.  lo  mas 
?lus,  ad.    mas;  ademas,  0 
mas  de  esto 
Au  plus,  tout  au  plus,  d  h 

mas,  á  lo  sumo 
D'autant  plus,  tanto  mas 
cuanto  mas  {.ma: 

De  plus  en  plus,  de  mas  c 
La  plupart,  la  mayor  parle 
Pour  la  plupart,  por  lo  qui 

toca  à  la  mayor  parte 
Plusieurs,  2.  a.  pi.  muchos, a. 
Plusieurs  fois,  muchas  veces 
Plus  -  pétition  ,    sf.   petición 

demasiada,  í. 
Plulôt,  ad.  mas  presto, 
tes  primero        [morii    , 
Plutôt    mourir  que ,    àntes 
Au  plus  tôt,  cuanto  dntt 


Pluvial,  /m.  capa  pluvial,  f. 
Pluviales  (Eaux) ,  /.  pi.  aguaa 

llovedizas,  f.  pi. 
Muvier,//7¿.  pluvial,  m. 

Grand   pluvier,   f.  CourlU 

Pluvieux,  se.  a.  lluvioso,  a 
Pneumatique,  s.  a.  pneumá- 

Pneuraatocèle,  sf.  hernia  del 
oto ,   causada  por   el 
-   -,  f. 

Pueumatologie  ,    sf.  tratado 
de  las  substancias   espi- 
rituales, m. 
Pneumatomphale,  sf.  hernia 
■  ■        bl'go,  causada  por 

Pneumatiiíe  ,  "  sf.  hinchazón 
del  estómago,  í. 

Pneumonie,  s  f. pneumonía,  f. 

Pneumonique  ,  3.  a.  pneu- 
mónico,  a 

Peche,  sf.  faltriquera;  ta- 
lega de  molinero  ;  S. bolsas 
de  vestido  ;  t.  pl.  red  pa- 
ra cazar  conejos,  etc.  ;  f. 
violoncillo  de  faltriquera  ; 
papo  del  ave  ;  seno  de 
apostema,  iii.  [ojos 

Pocher,  va.  acardenalar  loa 

Pochés  ((Euís),  huevos  es- 
trellados 

Pocbeter,  va.  poner,  llevar 
en  la  faltriquera  aceitu- 


Pochette,  sf.  faltriquera  6 
red  pequeña,  i.    [podagra 

Podagre,  a.   et/,   que  tiene 

Podagre,  sf.  podagra,  f. 

Podcbtat,  fm.  podesta,  m. 

Poêle,  -if.  sartén,  í. 

Poéle.  fm.  estufa  ;  f.  palio  ; 
paño  de  tumba  ó  de  pul- 
pito, ro.  [lufas 

Poélier,//n.  el  que  hace  ea- 

Poêlon,  ím.  cazo,  m. 

Poéh innée,  sf.  sartenada,  U 

Poème,  fm.  poema,  m. 

Poésie,  sf.  poesía,  f. 

Poete, //n./íOefa,m. 

Poétereau,  fnu  poetillo,poe^ 
lastro,  m. 

Poétique,  s.  a.  poético,  a 

Poétique,  sf.  poética,  í. 

Poétiquement,  ad.  poética- 
mente 

Poétiser,  vn,  poetizar 

Poge,//7i.  f^.Stribord 

Poids,  fm.  peso  ;  ta.  pesa,  t. 

Poignant  ,  e.  a.  vehemente, 
VIVO,  a.  penetrante 

Poignard,//7í.  puñal,  m.  [f. 
Coup  de  poi gnard , puñalada. 
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Poignarder,  va.  herir,  matar 

á  puñaladas 
Poignée,  sf.  puñado  ;  puño, 

de  V 

A  poignée,  apuñados 
Poignet,  fm.  muñeca  ;  f.  pu 

ñu,  puñete,  m. 
PoiI,/m.  pelo;  pelage, m. 
Poil  lollet,  6ozo,  vello,  Vi. 
Poiloux,/>n.  hombre  de  nada, 

me.iquino,  ele,  va. 
Poinçon,  ffn.  punzan  ;  pun- 
tero ;  ta.  especie  de  tonel 
Poindre,  vn.  apuntar 
Poing,  /m.  pnño,  m. 
Coup  de  poing,  puñada,  t. 
Point,  fm.  puUo,m. 

d'appui,  punto  de  des- 

caiiço.  m.  [m 
dec6lé,dolorde  contado, 

■ d'Espagne  ,  encaje 

clams  grandes,  m. 

d'hnnnear,pundono¡ 

d'orgue  ,   calderón 

suspension  en  la  músi 

du  jour,  punta  del  diaj. 

Points   de    suture ,   puntos 
m.  pi. 
A  point,  á  punto 
A  point  nommé,  apunto  fije 
De  point    en   point,   punto 

Etre  au  point  de,  estar 
punto  ó  á  punto  de 
Point,  af.  no;  nada 
Pointage,  ím.  ma.  apunte. 

Pointe,  s/,  punta  ;  agude 

de   ingenio;   tachuela  de 
celo'ia,  ele. ,  f. 

d'épigranime,;)/can¿< 

Se  mettre  en  pointe  de     .., 
apuntarse  {puntillas 

Sur  la  pointe   du    pifd ,  de 
Pointes  délendard  ,  de  ban- 
nière,/«/-^«as,  f.  pl. 
Pointer,  va.  picar  ;  apuntar 
Point     '     ■ 


n  ela 


elevi 


la  ce 
Pointer 


Pointein-,//?!.  apuntador,  va. 

Pointillage,//7í.  puntillos  e/i 
las  pinturas  de  miniatura, 
m.  pl. 

Poinliller ,  puntear;  dispu- 
tar, andar  en  puntillar 

Poinliller,  va.  picar,  enojar 

Pointillerie,  sf.  porfia  sobre 
bagatelas,  f. 

Pointilleux ,  so.  a.  conten- 
doso,  porfiado,  a 
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Pointu,  e.  a.  puntiagudo,  a 
Avoir  l'esprit  pointu,  andar 
en  sutilidades,  etc. 

Pointures,  .if.  punturas,  f.  pl. 

Poire,  sf.  pera;  i.  frasco 
para  la  pólvora,  m. 

Poil  é,fm.  bebida  hecha  con 
peras,  f.  [ruga,  f. 

Poireau,/m.  BMíTro;  m.  ver- 

Poirée,  sf  acelga,  f. 

Poirier, /m.  peral,  m. 

Vois,  fm.  guisante,  m. 

Pois  chiche,  garbanzo,  m. 

Poison,  fm.  veneno,  m. 

Poissard,  e.  a.  que  imita  el 
lenguage  del  populacho 

Poissarde,  */.  verdulera,  ar- 
rabalera, í.  [sudar 

Poisser  ,   va.  empegar;   en- 
Poisson,  fm.  pescado,  pez  ; 
medio  cuartillo,  va. 
Les  poissons,  pt.  piséis 

Poissonnaille  ,  sf.  pececillos , 
m.  pl.  [f. 

Poissonnerie,  sf.  pescaderia, 

Poissonneux.se.  a.  abundante 
de  pescado  [a 

Poissonnier,  e.  f.  pescadero, 

PoiSíOnuiere,  sf  .cazuela  para 
cocer  peces  grandes,  í. 

Poitrail,  fm.  pecho;  m.  pe- 
chera, f. 

Poitrinaire,  a.  /.  et  a.  enfer- 

Poitrine,'  .<:/.  pecho,  m. 
Poivrade,  sf.   salsa   con  pi- 
mienta y  sal,  í. 
Poivre,  fm.  pimienta,  f. 
Gros  poivre,  pimentón,  m. 
Poivré ,  e.  a.  sazonado  con 
pimienta  ;  buboso  ;  dema- 

Poivrer  ,  va.  sazonar  con 
pimienta  ;  comunicar  la 
enfermedad  de  bubas 

Poivrier, //7Z.  pimiento;  pi- 


Poivriíre,  sf.  cajita  i 
se   pone  pimienta 

Poix,  sf.  pez,  í. 

Poix  grecque  ou  Colophane, 
pez  grirga,  í. 

résine,  goma  de  ¡os  ár- 
boles resinosos,  í. 

Polacre  ou  Polaque,  sf.  po- 
l'icra,  i. 

Polacre  OM  Polaque, y>«.  sol- 
dado de  d  caballo  en  Po- 

Polaire,  2.  a.  polar 
Pnle.fm.  polo,  m. 
Polémique,  s.  a.  polémico,  a 
l'oli,  e.  a.  cortes 


POM 

Poh,  fm,  bruñido,  m, 
Pohce, sf.policia,  f.  [cion,  f. 

d'assurance  ,    asegura- 

de  marchandise,  f^.  Con- 

noissemeut  [licia  en 

Policcr,  va.  establecer  la  po- 
Poliment,y>n.  pulimento,  m. 
Poliment,  ad.  pulidamente  ; 

cortesmente 
Polir,  va.  pulir 
Polisseur,  se.  /.  acicalador, 

pulidor,  a  [pulidor,  m. 
Poussoir,  fm.  Polissoire,  sf. 
Polisson,  fm.  polizón  ;  el  que 

dice  chutadas,  etc.,  ta. 
PoMssonner,vn.picardear;de- 

cir  chutabas  [chutada,  î. 
Pohssoimevie,  sf.truhaneria; 
Polissure,  sf.  acicaladura,  t. 
Politesse,  sf.poWica;  corte- 

Politique,  sf.  política,  f. 
Politique, /ot.  político,  va. 
Politique,  i.a.  político,  a 
Politiquement ,  ad.  política- 

Politiquer,  vn.  discurrir  so- 
bre loi  asuntos  de  fslado 
PoUicilation,  sf.  polir  itacinn, 
f.  [iglesia, etc. 

Polluer,  va.  profanar  alguna 
Polluer  cSe),  vr.  cometer  cier- 
to pecado  de  impureza 
Polluliou,  if.  polución,  f. 
Poltron,  ne.  a.  e-Xf.  cobarde 
Poltronnerie,  sf.  cobardía,!. 
Polyanthéa,y>7!.  poliantea 
Polychresle,  s.  a.pnlicresla 
Polyèdre,  f  m.  pulihedro ,  m. 
Polygame,  a.  /.  polígamo,  a 


Polyslnne,3.  a.  polígloto,  a 
Polyglotte,  .if. poliglota,  f. 
Polygone,  2.  a.  etfm.poligo- 

Polygraphie,  sf.  poligrafía,  f. 
Polynôme, /772,po///io/;íío,  m. 
Polype,  fm.  pólipo  ;  anima- 

lejo  marino,  m. 
Polypétale,  a.  a.  polipétalo,  a 
Poiypode,fm.  polipodio,  m. 
Po\y^J\]abe, i. a. poti.'iilabo,a  ¡ 
Polyiy nodie,  sf.multipUcidad  , 

de  consejos,  ï.  [nico.a  ' 
Polytechnique,  2.  a.  politéc- 
Polythéisme,y>n.  polileismo. 

Polythéiste,/,  politeista,  m. 

PoIytric,//n.  especie  de  cu- 
lantrillo 1 

Por.imade,  sf.  pomada,  f.         j 

Pommader,  fa. «w<arco7i/>o-  j 
madu 


POR 


dichón,  repollo,  m. 

d'Adam,  nuez  de  la  gar- 
ganta, í.  [f. 
- —  demei-veiXle,bal.iamida, 
dorée  ou  d'amour  ,  to- 

épineuse,  ^. Sliamonium 

Pommé, ///i.  sidra,  f. 
Pomüié,  e.  a.  apmado,  a 
Chou  poramé,  ¡-epollo,  m. 
Fou  pommé ,    sottise  pom- 
mée, locíA  tontería  cabal 
Poramt'au,/m.  pomo,  m. 
Pommelé,  e.  a.  pardo,  roda- 
do; tordo,  tordillo,  a 
Pommeler(Se),  vr.  pardear 
Pommelle,  sf.   tabla  aguje- 
reada d  la  boca  de  un  ca/'io 
Pommer ,   vn.  apiñarse  las 

Pommeraie,  sf,  pomar,  m. 
Püuimeté,  e.  a.  adornado,  a. 

con  manzanillas 
Pommette,  sf.  manzanilla; 
f.  hueso  eminente  de  los 
carillos,  m. 
Pomniit  r,  fm.  manzano  ;  m. 
cazuela  para  asar  manza- 
nas, í.  [{. 
Pompe,   sf.  bomba  ;  pompa, 
Pom¡)er,  ua.  el  n.  sacar  agua 
con  la  bomba            [meníe 
Pompeusement,  ad.pomposa- 
Pompeux,  se.  a.  pomposo,  a 
Poaipou  ,  Jm.  dijes ,  aliños, 

m.pl. 
Pomponner,  va.  engalanar 
Ponant  ou  Poneiit,  y>«.  po- 
niente, m.  Imez,  f. 
Ponce  (Pierre), s/,  piedra  fjo- 
Ponceau, //7í.  f^.  Coquelicot; 

Poncer,  va.  estarcir;  poner 
mate  con  la  piedra  pómez 

Vonchc, /m.  ponche, m.    [m. 

Poncire,  fm.  Imion  ponril, 

Pojicis,  fm.  dibujo  señalado 
con  carbón .  m. 

VoacíiouySf. abertura  al  vien- 
tre de  un  hidrópico,  í. 

Foncíaa\ilé,s/.puniu<ilidad.[. 

PoncliMilion,s/.puníuacion,í. 

Ponctuel,  le.  a.  puntual 

Ponctuellemeut,  ad.puntual- 

Ponctiier,  va.  puntuar        [f. 
Pondération..?/,  ponderación , 
Pondre,  va.  aovar 
Pnul,//7í.  puente,  í. 
Ponte,  sf.  el  acto  6  tiempo  de 
aovar  las  aves 


DI. 


Ponté  (Vaisseau),  navio  que 
lleva  el  castillo  de  popa  cor 

Ponter,  vn.  poner  dinero  so- 
bre las  cartas 

Pontife,  fm. pontífice ,m. 

I'ontifical,e.  a.  pontifical 

Ponti6cal,  fm.  pontifical,  rn 

Poulificaleuient,  ad.  poniífi- 
ralnienle  [m. 

Pontificat ,  fm.  pontificado  , 

ViínUmJm.pontonim. puente 
hecha  con  pontones,  f. 

Vontooage^m.  pontonage,  va. 

Pontouier,/m.  pontaz^ut-rn, 
ni.  [al /arrete 

Poplilé,  e.a.lo  perteneciente 

Populace,  sf.  poblacho,  m. 

Populaire,  s.  a.  popular 

Populairement,  ad.  popular- 
mente [zarse 

Populariser    'Se) ,    populari- 

Popularilé,  sf.  afabilidad  con 
el  pueblo ,  i. 

Population,  sf.  población,  f. 

Populeux,  se.  a.  muy  pobla- 
do, a  [m. 

Populo ,  fm.  niño  gardillo  , 

Pote,  fm.  puerco, m. 

Porc  irais,  tormo  fresco,  m. 

-       -marin. />«.  F:  Marsouin 
Dauphin 

-."¡anglif  r,/w.r;  Sanglier 
Porcelaine,  sf.  porcelana,  t. 
Porchaison,  sf.  tiempo  en  que 

se  puede  comer  el  jabalí 
Porche, //«.  pórtico  de  leni- 

Porcher,//77.  porquero,  xa. 
Pore,  fm.  poro,  m. 

Porosité,  sf.  fiorosidüd,  i. 
Porphyre.ynz.  pórfido,  m. 
Porphyriser,  va.  moler  sobre 

la  piedra  de  pórfido 
Porreau,/m.  f'.  Poireau 
Port,y>n.  puerto;  porte,  vn. 
Portable,  a.  a.  lo  que  se  debe 


[ra. 


llev 

Portage, //w./jor/e, 

Poilail,y>«.  portada,  i. 

Portant  (A  boni),  átocaropa 
L'un  portant  l'autre,  el  une 
por  otro 

Portátil,  ve.  a.  portátil 

Porte,  -"f.  puerta;  hembra 
de  corchete,  Î. 

de  derrií-re.  puerta  tra- 
sera 6  rscapatoria,'í. 

dérobée,  surtida,  í. 
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Mettre  à  la  porte,  echar  de 

Porte-aiguille,  fm.  instru- 
mento de  cirujano,  va. 

Porte-arquebuse, y"/7i.  el  que 
lleva  tl  fusil  del  rey,  m, 

Porle-assiette,/w.  aro  para 
poner  debajo  de  los  plali- 
llos,  m. 

Porte-baguette  ,  fm.  anillo 
para  recibir  la  baqueta,  ni. 

Portti-balle.y>«.go/-.?o/ero,ni. 

Porte-bannière,  y>rt.  abande- 

Porte-  bénitier,  fm.  acetre,  m . 
Porte-bougie,  fnt.cañoncilo 

para  introducir  bugias  en 

la  urétera,  ra. 
Porte-chape,///?,  capero,  ni. 
Porte  -  collet, /w.  alzaruello. 

Porte-crayon,  fm.  lapicero, 
Poite-croiK  fm.critcífero,m. 
Porte-crosse, //TI.  el  quellevu, 

del  prelado,ta. 
Porte-Dieu,  fm.  el  sacerdote 
que  lleva  el  S.  Sacramento 


Portée,  sf  camada;  f.  alcan- 
ce; exIendimienlOfVa. 
Se  mettre  à  portée, /;oner.se 

á  tiro 

Porte- épée  , //w.  pedazo   de 

uero,  etc.  para  colgar  la 

spada,m.         [bandera,  t. 

Porte  étendard,//')  .funda  de 

Porte-étr!er,/«t.  correa  paru 

colgarlos  estribos, Í. 
Porte-faix, /m.  bracero,  m. 
Porte-feuille, /ot.  porlacar- 

Portc-leuille  d'écolier,  vade, 

m.  [f.  pi. 

Porti-hmhex- J'ai,  angarillas, 

"  )rte-l.;ttre,/OT.  cartera,  í. 

irte-ii'anteauj  fm.  percha; 

Porle-raissel,/OT.  atril  de  al- 

jrle-mitre,  fm.  el  que  llevfi 
la  mitra  del  obispo,  va. 

Porte-mors, /ot.  cueros  que 
llevan  el  bocado  de  freno, 
m.  pi. 

Porte-moucheltcs,  fm. plati- 
llo para  las  despabiliida- 

Porl  e -mousqueton,  y>7i.  bro- 
che al  cabo  de  la  bandolera 
del  mosquetero,  ele. 

Porte-pierre,//7i.  instrumen- 
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lie  far  la  piedra 

/ernal,  m.         [extender 

l'orter,  vu.  llegar;  contener; 

envie,  tener  envidia 

le  deuil,  traer  luto 

un  coup  d'épée,  tirar  una 

estocada 

• une  santé,  brindar 

Se  porter  au  bien,  portarse 

d  ¡o  que  es  bueno  [ó  malo 

bien  ou  mal,  estar  bueno 

en  homme  de  cœur,  etc. 

portarse  como  vaUenle,etc. 
partie  contre  quelqu'un. 

hacerse  parte  contra  aigu- 

Porter,  vn.  estribar;  alcan- 
Torteur,  se./,  portador  ;  car- 

Forteur  iechaise.silleterOjXn. 

d'eau,  aguador,  m. 

ïorte-verge , //K.  muñidor, 
pertiguero,  m. 

Porte-voix, //w.  cerbatana,  f. 

Portier,  /m.  portero  ;  ostia- 
rio, m.  [puerta, i. 

Portiè-re,  i/,  portera;  ante 

Portière  de  carrosse,  puerte 
cilla,  f. 

Porlioii,  sf.  porción,  f.  [la,  f. 

Porlioncule,  sf.  porciùncu- 

Port  ¡que, /m.  pórtico,  m. 

l'orlor,  fni.  especie  de  már- 

Porlraire,  va.  retratar 
Porlrailj//?!.  retrato,  m. 
Portraiture  (Livre  áe).cartilla 

de  dibujo,  t.  [rear    ' 

Portulan,  y>w.  carta  de  n 
Posage,  /m.  trabajo  que 

hace  para  poner  en  su 

gar  ciertas  obras 
Pose,  */.  el  acto  de  asentar 

l.is piedras  ;  m,  posta,  cen- 

Posé,  e.  a.  modesto,  a.  grave 
Vtyaétnenl.ad.modestamente, 

lentamente 
l'oser,  va.  poner  ;  asentar  las 

piedras  ;  posar 
—  les  armes,  rendir  6  dejar 

las  armas  [ga 

un  fardeau, /»oíar/u 

Poser,  vn.  descansar,  a 

tar  ;  asentarse  los  licores 
Poseur. y>ra.  asenlarlor. 
Positif,  ve.  a  positivo,  < 
Positif,  fm.  órgano  pequeño 

debajo  del  grande;  po-' 

tivo,  m. 
Posilion, 5/  posición,  f. 
Positivement,  ad.  poaitii 

ment* 


POT 


Pospolile,  sf.  nobleza  de  To- 
lonia,  juntada  en  cuerpo 
de  ejército,  f. 
Possédé,  e./.;ooieio,  a 
Posséder,  va.  poseer 
Posséder  {Se), contenerse 
Possesseur,  ím,  posesor,  xa. 
Possessif,  a.  m.  posesivo 
Possession,  sf.  po3esion,(. 
Possessoire  J'm.  posesorio. m. 
Possibilité,  sf.  posibilidad,  f. 
Possible,  2.  a.  posible 
Fo'it-conimunion ,  ff.    post- 

comunion,  f. 
Poste,  sf. posta  ;  f.  correo,  m. 
Poste,  fm.  puesto  ;  apostade- 
ro, m.  [da,  í. 
Poste  avancé,  posta  avanza- 
Poster,  va.  postar,  apostar  ; 

colocar 
Postérieur,  e.  a.  posterior 
Postérieurement,  ad.  poste- 
riormente [dad 
Postériorité,  sf.  posteriori 
Postérité,  .'/.  posteridad,  f. 
Posthume  ,i.a.etf.  póslumo,a 
Postiche,  2.  a.  postizo,  a 
Postillon,  fm.  postillon; 

tacoctiero,  m. 
Post-scriptam,  fm. posdata,  f. 
Postulant,  e.  a.  postulante 
Postulation,*/.  po5/«/ac/on,f. 
Postuler,  va.  pedir;  postular; 
defender  el  procurador  á 

Posture,  sf.  postura,  f. 
Pol,  fm.  jarro,  puchero  ;  m. 
medida  de  dos  uzumbres,i. 

A  feu,  alcancia,  f. 

au  feu,  olla,  í. 

à  fleurs,  florero, m. 

de  chambre,  servicio,xa. 

de  \\i\,  adehala,  i. 


• pourri,  olla  podrida,  i. 

ó  almodrote,  ra. 

Potable,  3.  a  potable 

Polage,fm.  potage,  m. 

Fo1ager,yV7!.  huerta,  í. 

Potager  (  jardin),  huerta,  f. 

Potagère;herbe),  hortaliza,  L 

Potasse,  sf.  potasa,  f. 

Pote  (Main),  mano  entorpecí 
da  por  el  frió,  etc. 

Poteau, //n.  poste,  m. 

Potée,  sf.  agua,  etc.  que  cabe 
en  un  Jarro  ;  f.  estaño  cal- 
cinado, tn. 

Potelé,  e.  a.  gordcte 

Potence,  sf.  horca  ;  f.  arce 
donde  cuelgan  las  linter- 

Potentat, fm.  potentado,  xa. 
Potentiel,  le.  a.  potencial 


POU 

Poterie,  s  f. vajilla  d»  barro,  t. 

Poterne,  sf.  surtida,  i. 

Potier,  /m.  ollero,  m. 

Potier  d'étain,  peltrero,  esta- 
ñero, m.  [6  laton 

Potin, //H.  especie  de  azófar 

"alion,  sf  poción,  f. 
otirou,//?;.  genero  de  cala- 
buzo  ó  de  hongo 

Pou,  fm.  piojo,  m. 

Pouacre,  s.  a.  fm.  sucio,  as- 
queroso,a  [da,  i. 

Pouce,  fm.  pulgar  ;  m.  pulga- 

Poucier,  fm.  dedul  para  et 
pulgar,  m. 

Poudre,  sf.  polvo, polvos,  m» 

à  canon,  pólvora,  f. 

aux  vers,  K.  Xantoline 

lÀanche, pólvora  sorda,f, 

—  de  perlimijinpin  ,  reme- 
dio inútil  [sion,  fr 

—  d'escampelte,/uéa,efa-/ 

de  plomb  ,  perdigones 

menudos, m.\>\. 

Poudrer,  va.  polvorear 
PoudretuK,  se.  a  polvoroso,» 
Pied-poudreux,  fm.  don  pa- 
tán, pelagatos,  ta. 
Poudrier  ,    fm.    polvorista  ; 
salvadera,  f.  [jada» 

Pouffer  de  rire,  reir  ú  carca- 
PouiUes,  sf.  pi.  pullas,  f.  pi. 
Chanter  pouiUes,  decir  lo* 
nombres  de  las  pascuas 
Pouillé,  fm.  catálogo  de  lof 
beneficios,  ele.  [piojar 
PomWer, va.decir  pullas  ;dea- 
Pouilleux,  se.  a.  piojoso,  a 
Pouillier  ou  Pouillis,//7i.7na- 

la  hostería  ó  venta,  í. 
Poulailler,  fm.  gallinero,  m. 
Poulain,  y>/J.  pollino  ;  potro  , 

Poulaine,  sf.ma.  roda.t. 
Poulan,  f  m.  paso  {en  el  jut- 

go  del  hombre) 
Poularde,  sf.polla,  f. 
Poule,  sf.  gallina  ;  polla  {en 

el  juego),  i. 

d'Inde,  pava,pavada,  X. 

ïaiane,  faisanhembraf. 

mouillée,  gallina,  f. 

Poulet  ,  fm.  polio;  billelico 

de  enamorado,  m. 
Poulette,  .1/.  polínica,  f. 
Pouliche,  s  f.  potranca,  Í. 
Poulie,  */.  polea,  f. 
Pouliner,  vn.  parir  la  yegua 
Poulinière  (  Jument),  yegua 
paridera 

'ouliot,  fm. poleo,  m. 
_'oulpe,  sf.].ulpa,i. 
Poulpelon  ,  fm.   guisado  d* 
'picada,  etc., m. 


POU 

'onla,  fm.  pulso,  m. 

'onmoii,  /m.  pulmón,  m. 

'oupardj  /m.  riiruio,  m. 

'oupe,  sf.  popa,  Í. 

'oupée,  s/,  muñeca;  moña, {. 

'oupelin  ,  /m.  especie  de 
pastelería 

'onpiri,  a,  et  /m.  ninfo,  pi- 
saverde, m. 

'oapon,  fm.  criatura,  f.  ni- 

'ouponne,  sf.  niña,  niñiía,{. 
'our,  prép.por,  para 
'our(Le)  etiecontre,  el  pro 
y  el  contra 

'ourboire,  fm.  propina,  f. 
eau,  fm.  puerco,  m. 
eau  de  tuer,  marsopaf. 
'ourcelet  ou  Porcelet ,  fm. 

r.  Cloporte 
'ourchasser,  va.  perseguir 
'onrfendre ,  va.  hender  de 

alto  abajo 
'ourparler  ,  fm.    conferen- 
ia,  {.abocamiento,  m. 
irpier  ,  fm.  verdolaga,  f. 

—  de  mer,  salgada,  t. 

—  sauvage,  peplide,  f. 
'ourpoint ,   f/n.  ropilla   con 

mangas  y  brahones,  f.  Ju- 

A  brûle-pourpoint  ,    ad.  á 

quema  ropa 
'ouTX>oiaU\'\e,sf.jubeteria,U 
'onrpolutier,  fm.  sastre,  m. 
'ourpre,  sf.  purpura  ,  f. 
'oiirpre,  / m. purpura  ;  {.ta- 
bardillo, m. 
'ourprè  ,  e.  a.  purpurado,  a 
Fiè\Te  pourprée,  tabardillo, 
ni.  \cado,m. 

•ourpris,  y>n.  cerca,  i.  cer- 
'onrquoi,  conj. porque 
'ourquoi,  fm.  el  porque 
•ourri,  e.  «.  pudrido,  a 
Sentir  le  pourri,o/er  à  podre 
•ourrir,  va.  et  n.  pudrir 
•ourritiire,  sf.  podre,  m. 
'oursiiite  ,  sf.  seguimiento  ; 
va.  prosecución  :  diligen- 
cia, f. 

'oarsa\\es,pl.  procedimien- 
to jurídico  ,  m. 
'oursuivant ,  fm.  persegui- 
dor ,  m. 
'oursuivant  d'armes  ,  perse- 

vante,  prosevante,  m. 
'oursuis're  ,   va.  perseguir  ; 
proseguir  ;   proceder    en 
justicia  ;  hacer  sus   dili- 
gencias pa^a 
'ourtaut,  conj.  pero, empero 
'oarloar,  fm.  ámbito,  m. 
ourroir,  va.  ct  n. proveer 
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Pourvoir  (Se),  vr.  acudir,  re- 
currir á  la  justicia  ,  etc. 

Pourvoyeur,  f m  ^'proveedor, 
m.  [que 

Pourvu   que ,    conJ.  con  tal 

en  la  primavera, etc., m.\i\. 
Vo\xssèyin),vino  rebotado.xa. 
Pousse-cul ,    fm.    corchete  , 

esbirro, m. 
Poussée  ,  sf.  empujo  de  las 

bóvedas,  etc.,  lu. 
Pousse-pieds,  fm.  especie  de 


Pousser  ,  va.  empujar  ;  tirar 
una  bola;  etc.  introducir , 
echar  un  clavo  ;  etc.  ex- 
tender; llevar ,  amparar  ; 
aconsejar,  incitar;  apre- 
tar, estrechar 

des  cris,  des  soupirs, rfar 

gritos  ó  suspiros 

la  porte  au  nez,  dar  con 

la  puerta  en  los  hocicos 

la  pointe  ,  ¡levar  ade- 
lante 

un  cheval,  espolear 

un  coup   d'épée  ,  tirar 

una  estocada 

Pousser,  vn.  brotar  ;  jadear 

el  caballo 

• à  la  roue  ,  anudar 

Poussette,  sf.  ciúcillo,  m. 
Poussier,  fm.  cisco,  m. 
Vonssiève,  sf.  polvo,  ra. 
Poussif,  ve.  a.  que   respira 

dificultosa    y    acelerada- 

Poussin,  fm. pollito, ra. 
Poussinière  ,   sf.  pollera  ;  i. 

pléyades  (cons/elarion) 
Poussolane,  sf.  K.  Pozzolane 
Pout-de-soie  ,  fm.  paño  de 

seda  doble,  m. 
Poutre,  sf.  viga,  i. 
Poutrelle  ,  viga  pequeña,  f. 
Pouvoir,  va.  n.  et  imp.po- 

Pouvoir,///?.  poder,  m. 
Pozzolane  ou  Poussolane,  sf. 

pucetana,  t. 
Pragmatique,  a.  a. pragmá- 

Pragraatique  ,    sf.  pragmá- 

Prairie,  sf.praderi.i ,  f. 

Praüue ,  sf.  peladilla  colora- 
da, f.  [cacion 

Prame,  s/".  especie  de  embar- 

PTü^e,sfprusio,xn. 

Praticable  ,   a.  a.  practicable 

Praticien  ,  fm.  práctico  ,  m. 

Pratique,  sf.  práctica  ;  f.  el 
modo  y  método  de  proce- 


PRE      i65 

dcr  en    Justicia;  parro- 
quiano,va. 
Pratique,  i.  a. práctico ,  a 
Pratiquer,fí7.  practicar  ;  trct- 
tur,  conversar  frecaente- 

un   escalier ,  une  issue, 

etc.  construir, procurar 
Pré,  fm.  prado,  m. 
Préalable,  2.  a.  previo, a 
Au  préalable,  ad.  antes 
Préalablement,  ad.ántesjiri- 

Préamhu^e  J'm.preámíulo,m» 
Préan,  fm.  patio,  m. 
Prébende,  sf.  prebenda,  f. 
Prébendé,e.  a.  prebendada,  a 
Píébeadier,fm.   prebenda- 

Précaire,  ^. a. precario,  a 

Précairement,  ad.  de  un  mo- 
do precario 

Précaution,  sf.precaucion.f.. 

Précautionné,e.  a. prudente, 
cuerdo,  a 

Précautionner,  vr.  precaute- 
lar [dentemente 

Précédemment,  ad.    antece- 

Précédent,  e.  a.  precedente 

Précéder,  va.  preceder 

Préceinte,  sf.  K.  Lisse 

Précepte,y>7î.^/-(  cf^io,  m. 

Précepteur, /OT./[/rece;D/o;',nJ. 

Préceploriale ,  sf.  prebenda 
del  canónigo  cated'  ático.f. 

Précessicn  des  équinoxes,  ff. 
movimiento  retrógrado  de 
los  puntos  equinocciales. 

Prêche  ,  fm.  prédica  ,  f. 
Prêcher ,  va.  predicar 
Prêcheurs  (les  Frères),  pre- 
dicadores 
Précieuse,  sf.  denguera,  me- 
lindrera, Ï. 
Précieusement,  ad.  preciosa- 
mente [fectai!o,a 
Précieux,  se. a. precioso;  a- 
Précipice,///?.  precipicio,  m, 
Précipilaiument,  ad. precipi- 
tadamente [na. 
Précipitant  ,y>7!  .precipitante. 
Précipitation,  sf.  precipita- 

PTcc']pUé,fm.  precipitado, m. 

Précifiter ,  va.  precipitar  ; 
apresurar 

Préciput,/OT.  mejora;  f.  do- 
nativo  de  los  casados  ú 
favor  del  sobreviviente, va. 

Précis,  e.  a.  preciso,  a 

Précis,  fm.  resumen , ra. 

Précisément ,    ad.   precisa- 
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Précision,  sf.  preci.fion,i. 
Précoce,  ü.  a.  precoz 
Précocité,  s/.  precocidad,î. 
Précompter ,    vu.    deducir 

descontar  antes 
Préconisalion  ,   sf.  prtconi- 

Pi  éconiser,  va.  preconizar 

a'abar  con  exceso  [m 

Préi-urseur  , /ot.  precursor 

Prédécéder,  vu.  morir  antes 

Prédécès, //n.  muerte  ante- 
rior d  la  de   otro,  f. 
Prédécesseur ,  fm.  predece- 

Prédestinatiou  ,  sf.  predesti- 
nación, 1. 

Prédestiné,  e.  a.  eif. predes- 
tinado, a 

Prédestiner,  va.  predestinar 

Prédélertuination,  sf.  predt 

Prédéterminer  ,    va.  predt 


Prédication,  sf.  predicación, 
P.édiction,  sf. predicción,  Í. 
Prédilection  ,    sf.   predilec- 

Prédire.t'iT.  prede'-ir 
Prédominant,  e.  a. predomi- 

Prédominer  ,  vn.  predomi- 
Prééminence  ,     sf,   preenii- 

Prééminent,e.  a.preeminente 
Préexistence,  sf.  preexisten- 
cia, f. 
Préexister,  vn.preexistir 
Vrí^iio^.,  s  f  prefacio.,». 
Préieclore,^f.prefect,j.ra,i 
Prélérable.  2.  a.  preferible 
PiélerabUraent,  ad.    con  < 

VvH'ér^L¡7sf"ríferencia,\ 
Piéíéicr.va.prt-ferir 
Prélet,  fm.  prefecto,  m. 
Préünir,  ^a.pr, finir 
Prélix,  e.a.prcfijo,  a 

Jour  préfix,  dia  adiado 
Préfixion  ,    sf.    determina 

Préjudice,  fin.  perjuicio,  m 
Piéjuiliciable,  3.  a.  perjudt 

rial 
Préjudiciel ,  e.  a.  perjudicial 
Préjudicicr,  vn.  perjudicar 
Préjugé,  fm.  preocupucion,{. 
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Préjuger,  va.  juzgar  provi- 
ionalrnente  ;  presuponer 

Prélat ,  fm.  prelado,  m. 

Prélation,  sf.prelacion,  f. 

Prélalure,  sf. prelacia,  t. 

l'rêle,  sf.  cota  de  caballo,  f. 

Préleçs,  fnt.  legado  pagade- 
ro antes  del  repartimiento 
de  la  sucesión 

Prélégiier  ,  va.  mandar  un 
legado  pagadero  antes  tid 
repartimiento  de  la  suce- 
sión, etc. 

Pré\évi-n\enl,fm.pagamien- 

Prélever,  va.  pagar  ó  sacar 
proví sionalmeit  te  una  can- 
tidad 

Piéliminaire.a.a.  preliminai 

Préliminaires,  fm.  pl.  preli 
minares,  va.  pl. 

Prélnde,///).  preludio  ;  tien- 

Préluder,  vn.  hacer  un  ¡ 
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Prendre  garde,  reparar  ,  ob- 

-  garde  à  quelque  chosi 
uidar  de  alguna  cosa 

-  gnrde   de  ne  pas   iair 
enar  cuidado  de  no  hac 

-  jour,  señalar  dia 

-le  deuil,  ponerse  de  lulc 
-l'épouvante,  amedren- 


Pl  éraaturilé ,    sf.     madurez 

antes  del  tiempo,  t. 
Préméditation  ,  sf.  premedi- 

Prémédilé,  e.  a.  premedita- 
do, a  \.sado 
Cas  prémédité  .  caso  pen- 
De  dessein   prémédité  ,    di 

Préméditer,  va.  premeditar 
Prémices,  sf.  pl.  primicia,  f. 
Premier,  e.  a.  eíf. primero ,a 
Premier-né  ,  primer  nacido 
Premièrement,  ad.  primera- 

Fréío\<:e!¡,sr.pí.premisas,f.p\. 
Prémontré  ,  f-n.   premons- 

Prcniolion,  sf.  premoción, ï. 

ticipadamente 
Prémunir  (Se),  vr.  precaver  , 

precautelar 
Pienable,  2.  a.  conquistable 
■  garrante, 


,  etc. 


cibie,      , 

Carême- prenant ,  el  martes 
de  carnestolendas 
Prendre,  va.  tomar 

à  bail,  alquilar 

à  cœur,  tomar  à  pechL , 

à  crédit,  comprar  fiado 

au  collet  asir  al  ¿u^llo 

au  mol,cr'ger  la  palabra 

avec  les  dents,  abocar 

congé ,  despedirse 


pitié  de,  apiadar 


ede 


sûretés,  cautelarse 
vaisseau,  apresar 
:;Se;,  vr.  coaiularse 
ire  ,  etc.  empezar  a 

à  un  arbre ,  etc.  asirst 

de  un  árbol,  etc. 
à  quelqu'un  d'une  chose 

echar  la  culpa  à  uno 
aux  cheveux,  asirse  d<. 

las  greñas 
de  paroles,  trabarse  de 

palabras 

Preiitice,  vn.pfgar,  prend  r 
helarse  los  nos;  cuajarsi 
la  leche  [garganli. 

à  la  gorge,  exasperar  U 

au  nez  ,  subir  á  las  n  ■ 


Prei 


e.  /.  tomador;  ar 


,fm.  prenombre,  n 

Préuotion  ,sf.  prenoción,  r 
Préoccupation,  sf.  preocupa 

Préoccuper,  fa.  preocupar 
Préopinant,/,   cl  que  opina 

Préopiner,  vn.  opinar  drue; 
Préparalif,//?z.  preparativo 

Préparation,  sf.prepnracio 
Préparatoire ,  a.'o.  prcpari 

Préparer,  va.  preparar 
Prépondérante  (Voix  ; ,  vo. 

de  cnlidiid 
Préposé  ,  fm.   sobrestante 

inspector,  m. 
Préposer,  va.  cometer  á  u 
Préposiliony-^f -preposicioi 
Prépuce,  fm. prepucio,  m 
Prérogative,s/./>rerogí/í/«-'í 
Près,  prép.  cerca,junto  ;  ca- 
si, cerca  de 
A  peu  près  ,   poco   mas 

menos,  obra  de 
De  pri's,  de  cerca 
Tout  près,  cerquita 
A  cela  près,  excepto  eso 
Présage,  fm.preíugio,  a 
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Présager  ,   va,    presagiar 

conjeturar 
Presbyte,  Jm.  présbito,  m. 
Presbyléral,  e.  a.  presbiteral 
Presbytère  ,//Jí.  presbiterio, 
lu.  [biteranisnio,m. 

Presbytérianisme ,  /m.  pres- 
Presbylérien.tie.a.  et /"./ires- 
Prescience,  5/".  presciencia,(. 
Prescriptible,  s.  a.  prescrip- 
tible [cion,  f. 
Prescription  ,  */.  prescrip- 
Prtscrire,  va.  et  n.  prescribir 
Préséance,  sf.  preceJencia^ï. 


Préseï 


>,  sf. 


Faire  acte  de 
cer  cuerpo  presente 
Présent,  e.  a. presente 

A  présent,  ahora 
Présent,  /m.  presente,  m. 
Présens  de  noces,  n'ü/jüs,f.pl. 
Présentateur  ,   trice.  /.  pre- 
sentador,a  {cwnS- 
Présentation ,  sf.  presenta- 
PrésenteíBCiit,aí/.al  presente 
Présenter,  va. presentar 
Présenter  (Se),  vr. presen- 

tar.ie  ;  ofrecerse 
Préservatil,//72.  preseruatl- 

Préservatif,  ve.  a.  preserva- 
Préservcr,  va.  preservar 
Présidence,  sf.  presidencia^. 
Présidcni,  fm.  présidente, m. 
Présidente,  sf.la  muger  del 

presidente,  i. 
Présider ,  va.  et  n.  presidir 


Présidial ,  e.  a.   la  pertene- 
ciente á  la  tal  alcudia 
Présidialemeut  (Juger),  juz- 
gar sin  apelación  [a 
Présomptif,  ve.  apresuntivo 
Présomption ,    sf.    presun- 
ción, f.      [suntuosamente 
Présoiiiptncusemenl,  ad.  pre- 
Présompliieux,  se.    a.   et  y. 

presuntuoso ,  a 
Presque,  ad.  casi,  cercc 
Presqu'île,  sf.  pridnsula,  f. 
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Vressitr,  fm.  prensista,  ta. 

Pression,  sf.  presión,  1'.    [m, 

Pres5is,y>7¡.  Jugo  de  carnes. 

Pressoir,  /m.  lagar,  m. 

Prtssuiage,  fm.  acción  de 
estrujar;  í.  licor  que  se 
saca  del  orujo  del  vino,  m. 

Pressurer,  f  a.  estrujar  ¡apre- 
tar frutas,  etc. 
ressureur,//n.  lagarero,  es- 
trujador,  m. 

Prestance,  sf.  garbo,  m. 

Prestant,  y>n.  regiitro  prin- 
cipal del  órgano 

Prestalioü,  sf.  el  acto  de 
prestar  Juramento 

Pre^■te,  2.  a.  presto,  a 

Prestement,  ai/,  prestamente 

Prestesse,  sf.  presteza,  i. 

Pi-esUge,  ím.  prestigio,  m. 

Prestimonie,   sf.   prestim 

Presto,  ad.  prestamente 
PresloIet,/«2.  cleriguillo,  1 
Présumer,  va.  presumir 
Présupposer,  vu.  presuponer 
Présupposition,  sf.  presupo- 


Pressi 


,  ad.  i 


mte- 


Pressaut,  e.  a.  instante 
Presse,  sf.  apretura  ;  aprc- 
surai  ion,  priesa  ;  prensa  ; 
f.  prisco,  duruzno,  m.' 
Se  tirer  de  la  presse,  desa- 
prensarse     [!imienlo,m 
Pressentiment ,  /m.  presen- 
Pressentir,  va.  presentir 
Presser,  va.  aprensar  ;  apre- 
tar ;  apresurar 


résure, //n.  cuajo,  xa. 

rêt,  e.   a.  aprestado,  pre- 

rét,  Jin.  préstamo  ;  pré,  m 
(Courir  la;     — 


r  deo 


à  por  allá 


Prétention,  sf.  pretensión,  f. 
Prêter,  vu.  etn.  prestar 
l'oreille,  audience, atten- 
tion, dar  oído, audiencia 
la  main ,  asistir ,   con- 
currir á  {ayudar 

secours, aide, faveur,   ■ 

serment,  prestar  Jura- 

Se  prêter,  vr.  darse,  entre- 
garse ;  consentir 
Prétérit, /m.  f^reterito,  m. 
Pré\ér'Mrin,  sf. preterición,  f. 
Préteur,  />/!.  pretor,  m.      [a 
Prêteur,se.a.  elf.  prestador, 
Prétexte, //7î-  pretexto,  m. 
Prétexte,  s/'. pretexta,  f. 
Prétexter,  va.  pretextar 
Prelinl  aille,  sf.  fur  bala,  m. 
Pretinlailler,  va.  afarbalar 
Prétoire, /m.  pretorio,  m. 
Prélorien,ne.a./)reioA-/a«o,a 
Prétoriens,  pi.  pretorianos, 
m.  pi. 
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Prêtre,  fm.  sacerdote,  m 
Bonnet  à  prêtre  ,  mi,  ùo- 

Prêtresse,  sf.  sacerdotisa,  f. 
Prêtrise,  sf.   sacerdocio,  va, 
Prêture,s/.  pretura,  1. 
Preuve,  sf.  prueba,  i. 
Preux,  fm.  animoso,  vale- 

Prévaloir,  vn-  prevalecer 
Se  prévaloir,  vr.  valerse 
Prévaricateur,  fm.  prevari- 
cador, m.  [cion,f. 
Prévarication, .'/.  prevarica- 
Prévariquer,  vn.  prevaricar 
"lévenance,  sf.  cortesía  con 

que  se  previene,  i. 
Prévenant,   e.  preveniente  ; 
agradable,  atractivo;   a. 


Prévenu , 


isado,  I 


,   prevenido  ; 


Prévision,  sf.  prévision,  f. 

Prévoir,  va.  prever 

Prévôt, /m.  preboste,  m. 

Prévôtal,  e.  a.  prebostul 
Cas  prévôtal,  crimen  de  la 
competencia  del  preboste 
Jugement  prévôtal,  senten- 
cia del  preboste 

Prévôtaleraent ,  ad.  por  el 
preboste  y  sin  apelación 

Prévôté,  sf.  prebostazgo,  m. 

Prévoyance,  sf  prevención  ,f. 

Prévoyant,  e.  a.  próvido,  a 

Priapée,  sf.poesia  obscena.X. 

Priapisme.yVn.  priapismo,m. 

Prie-Dieu,  fm.  pulpito  para 
rrodiUarse  y  rezar, m. 

. .  er,  va.  rezar  ;  rogar 

Prière,  sf.  rezo  ;  ruego,  m. 

Prières  publiques,  rogativas, 
i.  pl. 

Prieur,  fm.  prior,  m. 

"      ,>ve,sf  priora,  í.  , 

aré,  fm.  priorazgo,  priO' 

Primat,  fm.  primado,  m. 

Primalial,  e.  a.  primacial 

Primatie,  4/.  primada,  i. 

Primauté,  sf.  primado,  va. 

Prime,  sf.  prima  ;  primera,  f. 
De  prime  abord,  ad.  á  pri- 
mer aspecto 

Primer,  va.  et  n.  sobrepujar 

Primeur,  sf.  primera  sazón 
de  las  frutas,  í. 

Pnnienrs,  pl.  frutas  ó  legum- 
bres tempranas,  f.  pl. 

Primevère,  sf.  bellorila,  f. 

Pr;micier,y>7í.  primicerio,  m. 

Primitif,  ve.  a.  primitivo ,  a 
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rrimilivemenl,  ad.  original- 

inente 
Primo,  art.  primenimente 
Primngénilure ,   sf.    primo- 

genilura,  f. 
Primordial,  c.  a.  primordial 
Prince,  /m.  principe,  m. 
Princesse,  sf.  prinresa.  f. 
Principal,  e.  a.  principal 
Principal, /m.  princi/jul ,  m. 
Principalement ,  ad.  prinri- 

palmenle 
Principalilé,    sf.   officio    de 

principal 
Principauté,  sf.prinripado,va. 
Principe, /m.  principio,  m. 
Vr'mciynoQyfm.  priitciptllo  ,m. 
Prinlanier,  e.  a.  lo  que  toca 

á  la  primavera 
Printemps,  fm.  primavera,  f. 
Priorité,  sf.  prioridad,  f. 
Pris,  e.  a.  Homme  bien  pris 

dans  sa  taille,  hombre  bien 

tallado,  m. 
Pris  de  vin,  tocado  del  vino 
Pris  pour  dupe,  engañado 
Prise,  sf.  toma,  tomada  ;  cap- 

de  corps,  captura,  f. 

de  tabac,  polva,  m. 

de  vaisseau,  presa  de  un 

■ de  rhubarbe  ,  toma  dt 

ruibarbo,  etc. ,  f. 
de  calé ,    etc.   taza   de 

café,  etc. ,  f. 
Prisée,  sf.  aprecio,  i 
Priser,  va.  apreciar 
Piiseur,  fin.  apreciador,  m. 
Prismatique,  s.  a.  prismdlicc 
Prisme,  fm.  prisma,  m. 
Prison,  sf.  cárcel,  S. 
Prisonnier,  e./.  preso,  pri 

Pv\viHif,vè.  a.  prii>afit;o,  a 
Privation,  sf.  privación. {. 
Privativeraenl ,   ad.  privati 

Priviinlé,  sf.  privanza,i. 
Privé,  e.  a.  privado  ;  manso 

m?/]/ familiarizado,  a 
Privé,  fm.  privada,  f. 
Pri  vément ,  ad.  privadamente 

Privilège. //«.  privilegio,  m 
Priviléjié,  e.  a.  privilegia- 

Privilégié,  fm.  privilegiado. 
Vrix,  fm.  precio  ;  m.  cosía  ,• 
f.  prnnio,  m.  [tanto 

même  prix  ,  tanto  por 
prix  de  sa  vie,  à  cosía 


PRO 

Remporter  le  prix.WíParíc 
la  palma  [oto,  m. 

Probabilismc,  fm .  probubilis- 

Probabiliste  ,  fm.  probabi- 
lisla,  m.  [f. 

Probabilité,  sf.  probabilidad. 

Probable,  a.  a.  probable 

Probablement,  ad.  probable- 
mente [ma  autentica 

Probante  (En  forme) ,  en  for- 
if  .  probación ,  i. 

Probatique,  a.f.  probáíica,  f. 

Probatoire,  3.  a. ;ori)¿a<orío,a 

Probité  ,  sf.  bondad ,  equi- 
dad, í.  \mático,  a 
roblématique,  s.  a.  proble- 

Froblématiquenient,  ad.  pro- 
blemàliciimente 

Problème,//?!,  problema,  m. 

Probóscide ,  sf.  trompa  de 
elefante,  i.  [m. 

Procédé,  fin.  prordimienlo. 

Pi océder,  vn.  proceder 

Procédure,  sf.  procedimien- 
to ;  proceso,  m.  [m. 

Procès, //n.  proceso,  pleito. 
Faire  le  procès  à,  procesar 

Processif,  ve.  a. litigioso,  a 

Procession,  sf.  procesión,  f. 

Procession  des  rogations,  le- 
ían ias,  Í.  pi. 

Processionnel  ou  Procession- 
nal,///;, procesionario,  m 

Processionnellemenl,  ad.pro- 
cesionalmente 

Prochain,  e.  a.  próximo,  a 

Prochain,  fm.  próximo,  m. 

Prochainement,  ad.  próxi- 
mamente 

Proche,  2.  a.  próximo,  a 

Proche ,  prép.  cerca  ,  junto 

Proches,//;*,  pi.  próximos. 

Proclamation,  sf.  proclama- 
c'roclamer,  va.  proclamar 
Procunsii!,///).  proconsul, m, 
Procoiisulaire,  ï.  a.  procon- 
sular  [do,  m, 

Proconsnlat,//n.;Broco/i,sí<í<í- 
Procréalion  ,    af.    procrea- 


PRO 


Au 


Prodigietisement,  ad,  prodi 

giosamente  U 

Prodigieux,  se.  a.  prodigioso 

Prodigue,  2.  a.  et  f.  pródigo,  < 

Prodiguer,  va.  desperdiciar 

•  pro  figo  de  [mentt 

_itoireuient.  ad.  alcvo.tù 

Production,  sf.  producción 

f.  escrituras,  f.  instrumen 

ios,  m.  pi. 

'roduire.t/a.  producir  ;  c 

sar,  ocasionar  i  inírodu- 

Produit.  y/7i.  producto,  m. 
Proéminence,  sf.  pr ominen- 


,  f- 


dor. 


.[f 


Profanation,  sf.  profanado 
Profaup,  s.  a.  profano, u 

Aane,fm.  profano 
Protaner,  va.  profanar 
Proíecliis(.)iiens) , bienes  pro- 

fecticios.  m.  pi. 
_  roférer,  va.  proferir 
Proles,  se.  a.  et/,  profeso 
Professer,  vu.  profesar  ;  et 

Professeur, ///2.  profesor. 
Profession,  sf.  /  rofesion,  I 
Profil, ///!.  perfil,  m. 
Profiler,  va.  perfilar 
VreifiX,  fm.  provecho,  m. 
Profitable,  9.a.  ya/oc/rAoscû 
Profiter,    vn.   aprovechar  i 

crecer,  engordar,  etc. 

Profond,  e.  a.  profundo,  a 

Profondément,  ad.  profui 


dan, 


>ite 


[f- 


Procr 


Procii 


;,  f. 


,  f. 


sf.    procura- 


procurar    [m. 

Procureur,  fm.  procurador ^ 

Procureuse,  sf.  la  nuiger  del 
procurador  ;  alcahueta,  f. 

Prodigalement,  ad.  prodiga- 
mente  [f. 

Prodigalité, .«/.  prodigalidad. 


íleltre  ù  prix,  poner  talla     1  Prodise,/"»-  prodigio,  m. 


Profondeur,  sf.  profundidad, 
Profontié,  a.  m.  profundo 
Prolusión,  sf  profusion,  f. 
Programme,  fm.  programa, 

Progrès, //72.  progreso,  m. 
Progressif,  ve.  a.  progresi- 

Progi-ession,  sf.  progresión. 
Prohiber,  va.  prohibir 
Prohibitif,  ve.  a.  prohibi- 
tivo, a  [f. 
Prohibition,  s/.  prohibición, 
Frriie,  sf. presa,  (.  [piña.í. 
Oiseau  de  proie,  ave  de  ra- 
Projectile,  fm.  proyectil,  m. 
Piojection,  s f. protección,  f. 
Projet,//»,  proyecto,  m. 
Pr;>¡eler,  va.  proyectar  ;  de- 
linear sobre  un  plano  la 

Prolaliorí.  sf  garganteo, m. 
Prolégomènes, //?!.;;/.  prole- 
gómenos, in.  pl. 


PRO 


Prolifique,  2.  «.  proHjíco,  a 
H^Prolixc,  a .  a.  prolijo,  a 
■"rolixemenl ,     ad.    prolija 

Prolixité,  sf.  prolijidad,  f. 
,.  urologue,  fm.  prólogo,  m. 
(f.rolougalion,  sf.  prolonga 
cion.  f.  [miento,  m 

'rolon^emenX,  fm.  prolonga 
'rolonger,  vu.  prolongar 
'romenade,  sf.  pasro  m, 
'roraener,  t-a.  pasear 
¡>e  promener  ,  vr.  pasear 

pasearse 
Envoyer  promener,  despedir 

con  enojo,  etc. 
'romenoir,///'.  paseadero,m. 
Totnesse  ,    sf.  promesa  ;   t. 
vale;  m.  palabra  de  ma- 
trimonio, f.  idor,  a 
rometteur,  se.  /.  prometi- 
roraettre,  ua.  promcler 
roraission  iTerre  dei ,  tierra 
de  promisión,  t.      [rio,  m 
romonloire,y>n.  promonto- 
romoteur,//7í.  promotor,  m 
romolion,  sf.  promoción,  í 
romoavoir,  va.  promover 
rompt,  e.  a.  pronto,  a 
romptement,   ad.   pronta 

lomplitude,  sf. prontitud,  f. 
rompliludes,;^/.  movimien- 
tos de  cotera  subitáneos  y 
pasageros,  m.  pi.  [cion,  1. 
■     lulgatiou,  sf.  promulga- 

lulguer,   va.  promulgar 

ronation,  sf.  pronacion   f. 
'oxie,fm.  sermon,  m. 
•onor,  vn.  predicar;  hacer 
algún  discurso  jnuy  enfc 

•óner,  va.  alabar  con'eí 
•óneur,  se.  /.  alabador  en 
fadoso  ;  hablador  impet 
tinente,  m. 

onom,  fm.  pronombre,  m. 
■onominal,  e.  a.pronominal 
■oiioncé,  fm.  lo  pronuncia- 
rlo en  lu  sentencia,  lu. 
ononcer,  va.  pronunciar 
ononciation,  sf.   pronun 


PRO 


\oQosV\c,fm. pronósti,  ...... 

onosUqiier.f  a.  pronosticar 
onosliqueur,//n.  pronosti- 
cado r,  m.  rf_ 
ppagande,  sf.  propaganda 
""-"-leur  ,  fm.   propaga- 


ppagation,  sf.propagací 
opager,va.  propagar 
opager  (Se) ,  vr.  propagarse 
opensjon,  */.  propension,  í. 


Prophète,///;,  profeta,  m. 
Prophétesse,  sf.  profetisa,  f. 
Prophétie,  sf.  profecía.  í. 
Prophétique,  2.  a. profetice,  a 
Prophétiquement,  ad.  profé- 

ticamente 
Prophétiser,  va.  profdizar 
lropbylact;que,  i.a.profilác 

tico,  a 
Propice,  2.  a.  propicio,  a 
Propiliation ,    sf.    propicia 

Propitiatoire,  2.  a.  propina- 
Propitiatoire,  fm.  propicia- 
torio,\n.  [n.enas,  ni. 
Propolis,  fm.  betún  de  cot- 
Proporlion,  .•/.  proporción,  t. 
A  proportion,  tid.  á  propor- 
cion.  á  medida  [cíonal 
Proportionne!,  le.  a.  propor- 
ProportionuelIement,U(/.ü/-t;- 

porcionalmente 
Proporlionnémcnt,  ad.  pro- 
porcionadamente   [donar 
Proportionner,    va.  pf-o/wr 
Propos,  fm.  discurso,  coló 

i/uto;  pro¡aósifo,m. 
A  Vropos,  d  prepósito 
Venir  à  propos,  venir  apelo 
A  tout  propos,  á  cada  ins 
tante  ;  en  todas  las  oca-íio 
"^■«  [pósiti 

De  propos  délibéré,  de  pro- 
Hors  de  propos,  fuera  de 
propósito 
Proposable,  2.  a.  propunible 
Proposant,  fm.  protestante 
que  estudia  para  ministro 
Projioser,  v.i.  proponer 
Proposer  de  (Se),  vr.  ) 

propósito  de 
Proposition,í/.,Droynos¿r?c/z,f. 
Propre,  2.  a.propio;mismo,a 
Propre,  fm.  propio,  m. 
Proprement,  ad.  propiamen- 
te; Umpiadamente 
Propret,  te.  a.  et  f.  aseado 

Propreté',  sf.  limpieza,  f. 
Propréteur,//ra.A)roprf<o/-.m. 
Propriétaire,  2.  /.  propieta- 


PRO 
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.,,  fm.  proscripto,  ta. 

Prose  sf  prosa,  i.  '^  [to,a. 
Proseyte,  2.a.et/.  proif/i- 
Pruselytisme,/7/i.  proselilis- 

Pnsodie.. if.  prosodia.  (. 
P^^'sod'ínre,  i.  a.  prosódico, à 
Prosopopec,  sf. prosopopeya. 

Prospectus,  fm.  prospecto'^ 
Prospere,  2.  a.  próspero,  a 
Pro.spérer  vn. prosperar 
Prospérité.  í/.  prosperidad,  f. 
Prnstaphérese,  sf.  proslafe- 
.esis,l.  ipj_ 

Prostytcs,///?.  pi.  postatas,  f, 
D      ■       Wion,sf.  postración, 

Prosternement,  fm.  postr'a- 
Proslerner  (Se),  vr.  postrarse 
Prostituée,  sf.  ramera,  gor- 

Prostiti.,., 

Proslilulioi,,„,.^,,^,„ 
Trotase,  sf.  proldsis, 
Prote,  /m.  elque.  en  la  im- 

•nta  ,   ve  y   corrige  las 

lebas,  etc. 
-  -  .jcteur,///2.  protector,  m. 
PfolecUon,  sf.  protvcrion  ï 
Protectrice,  sf  protectriz',  f. 
Pvotée,fm.  persona  incons- 
tante,  etc.  [jr,,  a 


er,  va.  prostituir    [f. 
l-i'^n, s  f.  prostitución. 


Propriété,  sf.  propiedad,  f. 
Prorata  (Au),  â/^rora/a        [f 
Prorogation,*/  prorogacion 
Proroger,  va.  prorogar 
Prosaïque,  2.  a.  prosaico,  a 
Prosateur,  fm.  prosista,  ta. 
Proscenium, /77z./u/-osee«/o,ra, 
Proscription,    sf.   proscrip- 
ción, f.  r  r 
Proscrire,  va,  proscribir;  e- 
char  fuera;  reprobar,  ex- 
cluir 


Proléger,  va. proteger 
Protestant,  e./.  et  a.  protes- 
tante  [tantismo,  m. 

Protestanti.srae,  fm.  proies- 
Proteslalion,    sf.    protesta- 
ción ;  protesta,  f. 
Protester,  va.  protestar 
Protel,fm.  protesto,  m. 
Protocole,    fm.   protocolo; 
formulario,  m.        [rio,  m. 
Protonolairc.///¡.  protonota- 
Prototype,//«.  prototipo,  m. 
Protubérance,  .v/.  eminencia 
f.        ^  W   eminencia. 

Prou,  ad.  bastante  ó  mucho 
Proue,  sf.  proa,  f. 
Prouesse,  sf.  proeza,  f. 
''rouyer,  va.  probar  [m. 

-  rovéditeur,  fm.  proveedor. 
Provende  ,  sf.  provision  de 
mantenimientos  y  víveres. 

Provenir,  vn.  provenir 
Provenu,  fm.  provecho,  m. 
Proverbe,///!,  proverbio,  re- 

Proverbial,  e.  a.  proverbial 
Proverbialement,  ad.  prover- 
bialmente  [f. 

ProYidencf-,  sf.  prtridencïa. 
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Provisnement./m.aía^ui'afl.f. 
Proviguer.fa.  amugronar 
Provigner,  t»«.  mitUipUcar 
Vrovia./m.  mugrón,  m. 
Province,  sf.  provincia,  f. 
Provincial,  e.  a.  provincial 
Provincial,  /m.  provincial  ; 

natural  de  la  provincia,  m . 
Provincialat,  Jm.  provincia 

lato,  m. 
Proviseur,  ./>n.  provisor,  m. 
Provision,  i/.  provision,  ï. 
Par  provision,  Oí/. /7i/e//<ra5, 

ínterin  {nal 

Provisionnel,  le,  a.  provisio- 
Provisionnellemeut,  ad.  pro- 
visionalmente 
Provisoire,  a.  a.  interlocuto- 

rio,  a.  provisional 
Provisoirement,  ad.  próvido- 

nalmente  [f. 

VrciyocaWon  ,sf.provocarion¡ 
Provoquer,  va.  provocar 
Proximité,  sf.  pro.xinwiad,  f. 
Prude,  a.els/.gazm'iña, 

gigila,  r.  [mente 

Prudemment,  ad.  prudente- 
Prudence,  sf.  prudencia,  f. 
Prudent,  e.  a.  prudente 
Pruderie,  sf.  gazmoñería,  f. 
Vt\\A'\xoxma^,fm.hombre  pru- 
dente, m.  {legridad,  t, 
Pnid'homraie,  sf.  equidad,  in- 
Prune,  sf.  ciruela,  Í. 
Prunean,/m.  ciruela  pasa,  i. 
Prunelaie,  sf.  ciruelar.  m. 
Prunelle,  sf.  endrina;  niña 

de  los  ojos,  f. 
Prunellier, //TI.  endrino,  m. 
Prunier,//»,  ciruelo,  m. 
Prurit, /m.  comezón,  t. 
Prussiate,//?i.  prusiato,  m. 
Prussique,  ».  a.  prúsico,  a 
Prylanée,//?/.  pritaneo,  m. 
Psallette,  sf.  lugar  donde  i 

crian  y  ejercen  los  niños 

de  coro,  m. 
Psalmiste,/>ra.  salmista,  m. 
Psalmodie,  sf.  salmodia,  f. 
Psalmodier,  *>«.  salmodiar 
Psallérion,./>n.  salterio,  m. 
Psautier,  fm.  salterio,  m. 
Psaume, />«.  salmo,  m. 
Pseaáonyme:,i.a.seudónimo,c. 
Pfíora.fm.  sarna,  {. 
Psorique,  3.  o.  sórico,  a 
Psycologie,  sf.  sicología,  f. 
Psychroiuetre,///í.  f".Hygro 

mètre  [loir. 

Plarmique,  3.  a.  V.  Slcrnuta 
Ptyalagogue,  i.a.  que  pr ovo 

ca  la  salivación 
PtyalÍ3mc.//72.  salivación,  f. 
Piiaiameut,  ad.  fétidamente 


PUN 

Mentir  puamment,  mentir 

Puant ,  e.  a.  fétido,  a 
Puanteur,  sf.  hediondez,  f. 
Pubère,  3.  a.  que  ha  llegado 

á  la  edad  de  pubertad 
Puberté,  sf.  pubertad.  I'. 
Public,  ique.  a.  publico,  a 
Public, /«í.  pùblico,m. 
Publicaiu,  fm.  publicano,  xa. 
P\\b\\cay\üTi,sf.  publicación  X. 
Publiciste./m.  public  is  ta,  m. 
Publicité,  sf.  publicidad,  i. 
Publier,  va.  publicar  [mente 
Publiquement ,  ad.   pûblica- 
I'uce,  sf.  puga,  f. 
Puceau, /rti.  doncel, m. 
Puce!a;;e,  fm.  virginidad,  f . 
Pucelle,  sf.  doncella  ;  pesca- 

Puceron,///?.  r>ulgon,  m. 

Puchot,y>n.  y.  Trombe 

Pudeur,  sf.  pudor,  m. 

Pudibond,  e.  a.  pudibundo,  a 

Pudicité,  sf.  pudicicia,  t. 

Pudique,  a.a.casío, honesto. 

Pudiquement  ,ad.  castamente 

Puer,  vn.  heder 

Puer,  va.  Puer  le  vin,  etc.  oler 
sumamente  à  vini 

Puéril, e.  a.  pueril 

Puérilement,  ad.  puerilmente 

Puérilité,  sf.  puerilidad,  f. 

Pugilat,y>»z.  combate  á  puña- 
das de  los  púgiles,  etc. 

Puîné,  e.  a.  et/,  segundo,  a 

Puis,  ad.  despues      _  [m. 

Puisard, />«.  ;doso  sin  fondo. 

Puiser,  va.  sacar  agua,  etc. 

Puisque,  conf.  pues,  ya  que 

Puissamment  ,  ad.  potente- 
mente {testad,  f. 

Puissance,  sf.  potencia  ;  po- 
Toute  -  puissance  j  omnipo- 
tencia {roso. 

Puissant,  e.  a.  potente,  pode. 
Tout-puissant,  omnipotente 

Piùts.fm.pozo,  ro. 

Pulluler,  vn.  pulular 

Pulmonaire,.?/,  pulmonaria,!. 

Pulmonaire,  s.  a.  pulmonia- 

Pulmonie,  sf.  pulmonía,  f. 
Pulmoniqne,  3.  a.  et  A  enfer- 
mo, a.  del  pecho 
Pulpe,.?/,  r.  Poulpe 
Pulsatif,  ve.  a.  pulsativo,  a 
Pulsation,  .if.  pulsación,  Í. 
P\ii\è:in,fm. polvorín,  va, 
Pulvéri.sation,  sf.  pulveriza- 

Pnivériscr , va. pulverizar  [m. 
Pumiciii.//«.  aceite  depaima, 
Punáis,  e,  a.  et/,  el à  quien 


PYR 

huele  mal  el  alíenlo  de  las 

Punaise,  sf.  chinche 

—  rouge  de  jardui ,  vaca 

de  .?an  Anton 

inaisie,  .if.  hedor  del  alie. 

to  de  las  narices 
Punir,  va.  punir    { punir  i. 
Punissable,  3.  a.  digno,  a.  dt 

,  sf.  punición,  í. 
Pupillaire,  s.  a.  pupilar 
Pupillarité, .«/.  pupilaje,  m. 
Pupille, /m.  pupilo,  m. 
Pupitre, //w.  atril,  ni. 
Pur,e.  a.  puro, a  [tes, etc., m 
Purée,  sf.  zumo  de  guisan- 
Purement,  ad.  puramente 

sf.  pureza,  í. 
Purgatif,  ve.  a.  purgativo,  i 
Purgatií,/«í.  purgativo,  m. 
Purgation,    sf.  purgación 

purga,  f.  {achaque,  ni 

Purgalions,  pi.  purgación,  I 
Purgatoire,//»  purgatorio  ,m 
Purger,  va.  purgar  ;  iimpiu 
Purification,  sf.  purificación 

"  {dor,  n 

ificatoire ,  fea.  purifica 
Purifier,  va.  purificar;  de 

senviolar  ;  afinar,  apura 
PaTÍsme.fm.culteran¡smo,a 
Puriste,//»,  cultero,  m. 
Puritains,  fm.  pi.  puritano; 

m.  pi.  {mo,  n 

Puritanisme,  fm.  puritani 
Purpurin,  e.  a.  purpurino,  c 
Purpurine,  sf.  purpurina, 

bronce  molido 
Purulent,  e.  a.  purulento,  c 
Pus  ,fm.  materia,  f. 
Pusillanime,  3.  a.  pusilánim 
Pusillanimité,  sf.  pusilar 

dad,  i. 
Pustule,  sf.  pústula,  f. 
Putain,  sf.puta,  f. 
Putanisme,///?.  putanismo,n 
Palassier.fm.putañero,  m. 
Putatit,  ve.  a.  putativo,  a 
PuloSs,  f  m.  veso,  m. 
Putréfaction,  sf.   putrefat 

cion,  i. 
Putréfait,  e.  a.  pútrido,  a 
Putréfier,  va.  pudrir 
Putride,  3.  a.  pútrido,  a 
Pygmée,  fm.  pigmeo,  m. 
Pylore,  fm.  portanario. 
Pyramidal,  e.  a.  piramidal 
Pyramide,  sf.  pirámide,  Í. 
Pyrètbre,  fm.  pelitre 
Pyrite,  sf.  pirita,  f.  [i 

Pyromètre ,  fm.  pirómeln 
Pyrophore,//».  polvo  que  e. 

ciéndese  en  el  aire.ra. 
Pyrotechnie,  sf. pirotecnia. 
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Pyrotechnique,  a.  a.  piroléc 

Fyrrhique,  s/,  danza  militar 

de  los  Griegos,  f. 
Pyrihique./flí.  pii-riquio,  m. 
ryrrhonieu,  ue.  a.  et/,  pirro- 

Pyrihonisme,  /m.  pirronis- 
Fythagoriuien,  ne.  /.  pitagà 


OaADERNES,/OT.  pi.  cua- 
^dernas,  f.  pi. 
Qua.lia£éiiaire,3.a.et/.r«a- 
drngenarcu.a  [gesinnii 
Quadragésimal,  e.  o.  cuaclra- 
Quadragésime,  sf.  cuadragé- 

uadiain,/OT.  V.  Qualrain 
uadrausiilaire ,  2.  a.    cua- 
drangular 

Qnadrat,y>/2.  cuadrado,  m. 

Qiiadralin ,/m.  cuadratín, m. 

Qiiadratrice.s/.  cuadratriz,  f. 

Çiiadralure,  s/.cuadralura,  t. 
piezas  tjue,  en  los  relojes, 
hacen  mover  lamano,  f.  pl. 

Quadrifoliiim,  //«.  trébol  de 
cuatro  hojas,  m. 

Quadrige,  fm.  cuadriga,  f. 

Quaiirilalèro,  fm.  cuadrilá 

Quadrille,  sf.  cuadrilla,  f. 
Quadrille, //?/.  luatrillo,  m. 
Quadrinome,  ím.  cuadrino- 
mio, m.  [do,  a 
Quadrupède,  3.  a.  cuadrúpe- 
Qiyadrai>bde,/m. cuadrúpedo 

Quadruple  ,  /m.  cuadruplo  ; 
moneda  de  oro  que  valt 
cuatro  doblones  Irai 

¡uadrupleí-,   va.   cuadrupli 

[»A\,fm.  muelle,  m. 

¡uaiche ,  _/>«.  embarcador. 

pequeña,  f.  [blador 

Quaker  ou  Quacre,/m.  tem- 
^aMñcaleuv  J'm.calificador, 
ni.  [t. 

Jaalificalion,*/;  calificación, 
gualifié  (Homme),  hombre  de 

grande  nacimiento,  m. 
Qualifier,  va.  califirar 
3uali!c,  sf.  calidad,  í.        [ta\ 
Jualilés  d'iui  arrêt,  ws/o,fís-| 


QUA 

Quand,  ad.  cuando 
Quand,  ron/,  aunque         [m. 
Quanqnan,ym.¿i^//«,f.rK/rfo, 
Quant  à,  prep.  en  cuanto  á 
Se  raellre  sur  son  quant  à  soi, 

entonarse 
Qnantes,  a.  f.  pl.  Toutes  fois 

et  quantes,  todas  las  veces 

que,  cada  r  cuanto  \cha,  t. 
Quanlit-me,/OT.  cuanto,m.fe- 
Quantilé,  sf.  cantidad,  i. 
Quarantaine,  sf.  cuaranlena 
Quarante,  nomb. 
Quarantième,  a.  a. 

simo  [gésima  parte 

Quarantième,  fm.  la  cuadra- 
Quart, /ot.  cuarto,  m. 

d'aune,  cuarta,  í. 

de  cercle,  cuadrante,tn. 

de  conversion  ,fMíírío  de 

conversion,  m. 

d'éca.  cuartillo , m. 

d'heure,  cuarto  de  ho- 

■ d'once,  cuarta  ,  f. 

de  papier ,  cuartilla  de 

papel,  t. 

de    vent    ou    quart 

rhumb,  cuarta,  f. 

Quart,  e.  a.  cuarto,  a 
Fièvre   quarte  ou  quarta 

Quarlanier  ,  fm.    jabalí   de 

Quartation  ',  sf.  mezcla  de 
una  parte  de  oro  con  tres 
de  plata,  {. 

Qimrlaut,fm.la  cuarta  parte 
de  una  cuba  de  vino 

Quarte  ,  sf.  medida  de  dos 
azumares  ;  cuarta,  f. 

Quarte  diminuée,  taiisse  quar- 
te, semidiatesaron,  m. 

Quarteron, //7J.  cuarteron,m. 

Quartier,  fm.  cuarto  ;  cuar- 
tel, m. 

Quartiers  ,  pl.  costados  ,  en 
la  genealogía 
Premier  quartier  de  lune  , 

Dernier   quartier  ,    cuarto 

A  quatUer, ad.  aparte 
Quarlile  ,  a.  cuarlil 
Quartinier  ,//«.  el  que  tiene 
inspección  en  un  cuartel , 

Quariz,  fm.  roca  de  la  na- 
turaleza del  pedernal 

Quasi, arf.  casi 

Quasi-contrat, //n.  cuasicon- 
trato ,  m. 

Quasi  délit,  fm.  daño  hecho 
sin  intención,  m. 
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Quasiraodo,  sf.  cuasimodo 
Quatorzaiiie,  sf.  espacio  de 

ca/orze  dias,  m. 
Quatorze,  nomb.  catorze 
Quatorze  ,  fm.  los  cuatro  a- 

ses,  rejies,  etc. 

Quatrain  ,  fm.    cuarteta  ;  L 

cuatrín,  m. 
Quatre,  no/?i¿.  cuatro 
Quatre  temps,  témpora 
Quatre-vingts,«omA.  ochenta 
Quatre-vingt-dix,  ncmb,  no- 

Qualre,y>n.  cuatro 
Quatre  de  cbitlve, trampa  pa- 
ra coger  ratones,  i. 
Quatrième,  3.  a.  cuarto,  u 
Quatrième,  sf.  cuarta,  f. 
Quatrièmement,  ad.  en  cuar- 

Quatrièniial,  e.  a.  cuadrienal 
Qualuor,//?!.  cuarteto,  m. 
Quayage,  fm  .  derecho  para 
•caderias  que  sopó- 
los muelles, va. 
Que,  pron.  que 
Quel,  quelle, yD?o«.9MP,  cual 
Quelconque  ,2.  a.  cualquier, 

cualquiera 
Quelleraent  (Tellemenl),  ad. 

medianamente 
Quelque,  2.  a.  alguno,  a 
Quelque,  ad.  casi,  cerca,  o- 

bra  de  ;por,  por  mas 
Quelquefois  ,  ad.  alguna  ves 
Quelqu'un,  cf.  alguno,  a 
Quémander,  Quémandeur,  f. 

Caimander,  Caimandeur 
Quenotte,  sf.  dientecillo,  m. 
Quenouille,  s/,  rwecu;  t.  co- 
po ;  pilar  de  cama,  m.  va- 
ru  de  palio,  etc.,  f. 
Querelle,  sf.  contienda;  que- 
rella, f. 

Faire  une  querelle  d'Alle- 
mand ,  buscar  el  pelo  al 

Quereller,  va.  reñir 
Querelleur  ,  se.  a.  penden- 

Querir,  va.  buscar 
Aller  quérir,  ir  par  alguna 

persona,  etc. 
Questeur,  fm.  cuestor,  m. 
Question,  sf.  cuestión,  f. 
Questionnaire, /ot.  et  queda 

la  question  de  tormento 
Questionner,  va.  interrogar 
Qucslionueur,  se./,  pregun- 

Questure,  sf.  cuestura,  f. 
Quête,5/.  ¿Mscw;  colecta  de 
liniosna,L 
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Cliicii  de  quèle  ,  ventor,  ta. 

(¿uéter  ,  PU.  et  n.  buscar  , 
rastrear  ;  pedir  la  limos- 
na para  los  pobres,  etc. 

Qiiêleiir,  se./,  et  que  pide  li- 
mosniipara  lospobres,tlc. 
t'rère-quéloiir,  a//>)r/ero,ni. 

Quiue,*/".  cola,  t.  rabo  ;  ca- 
bo ;  m.  parle  postrera  de 
cualquier  cuerpo  ;  etc.,  f. 
iegU'miento,m.consecuen- 
cia  ,■  Í.  lo  que  se  paga  al 
que  gana  mas  ;  m.  piedra 
manual  para  amolar  las 
navajas,  etc.,  ï.     • 

Queue  d'ai  onde,  hierro  ,  ele. 
en  forma  de  cola  de  go- 
londrina 

de  billard,  taco,  m, 

de  souris  ,  yerba  estre- 
lla, f.  If  a  azumbre! 

■ desfruils,  des  leuilles 

d'une  poêle,  etc.  wîan^o 


QUO 


*  de  r. 

Quinquille,//?/.  cinqidllo,  m. 
Quinquina,  ynz.   quina  ,  qui- 
naquina, m. 
Quint, /m.  quinto, m. 
Quint,  a.  quinto 
Quinlaine,  «/.  pilar  de  pi 


Quinte  diminuée,  fausse  quin- 
te, semiiliapente,i. 
Qiiinteltuille^  sf.quinquefo- 


qut 


m.  quir 


rular 


Oiiia(Melt 
Quia  (Elieà), 

responder 
Quiconque,  pron.  cualquier 

cualquiera 
Quidam,  Quidane.  /".  quidan. 
Quiétisrne,y/n.  quietismo,m 
Quif-lisie,  2. a. et/,  qiiietisti, 
Quiétude,  sf.  quiitud,  ï. 
Quignon,  l'm.  mendrugo  ,  m 
Quitte,  sf.  bolo  ;  m.  quilla,  l 
Quiller,  vn.  Jugar  à  tos  boio' 
Quillelte,  sf.  varilla  dcmim 

bre,  Í. 
Quillier,/m.  lugar  donde  si 

plantan  los  bolos 
Quinaire, y>n.  moneda  anti 

gua  del  tercer  tamaño 
Quinaud,  e.  a.  confuso,  a 
Quincaillerie ,   sf.    quinqui- 
llería, f. 
Quincaillier  ,   fm.  quinqui 

llero,  m. 
Quinconce, /ot.   fierta  dis 

posición  de  árboles,  etc. 
rianter  en  quinconce  ,    co- 


Quindécagone  ,    fm.  figura 

de  quime  lados 
Quindécenivirs,//72.  pl.  quin- 

deremi'iros,m.  pl. 
Oaiae3.fm.pl.  qmnas,í.^\. 
Quinóla,  fm.  quínola,  m. 
Quinquagénaiie,   2.  a.  et  /. 

quincuagenario,  a 
Quinquagésime,  sf.  quincua 

géaima,  f. 
QuinquecnaljCa.  quinquenal 


a  esencia 


uinliu ,  fin,  tela   clara  de 

lienzo,  t.  [pío,  a 

Quintuple  ,  a.  a.  fm.  quintu- 
Quinzain,  quince  á  quince  en 

el  juego  de  la  pelota    [etc. 
Quinzaine  ,  sf.  quince  dius. 
Quinze,  nonib.  quince 
Quinze, //«.  quince,  rn. 
Donner   quinze   et  bisque  , 

dar  quince  y  falta 
Quinzi^n)e,  2.a.  quinceno  ,  a 
qumz,íme,  fm.},tiinceno,m 
Quiproquo, //7i.9«íi//)ro  quo. 

m.  [quito,  m. 

Quittance,  sf.  recibo  ,  finí ■ 
'Húnanctr,  va.  dar  finiquito 

quitar^ 

Quiltement,  (!</./>■ 
íf,  libremente 

Quitter,  va.  dejar  ;  quitarse 
las  vestiduras  ;  etc.  salir, 
irse  de  ;  abdicar  ,  ceder  ; 
despedirse  de  ;  quitar  ,  li- 
bertar 

Quitus, /m.  finiquito,  m. 

Quoailler,  vn.  menear  con- 
tinuamente la  cola  el  -- 


RAC 

R 


ABACHAGE,  fm.  repeti- 
ción continua  y  enfadosa 
bâcher,  vn.  repetir  con- 
'inuumente ,  inútilmente 

Rabâcheur,  se.  f.  el  que  re' 
pite 

Rabais,  //n.  rebaja,  f. 

Rabaissement,  fm.  baja,  f. 

^abaisser,  va.  rebajar  ¡  aba- 
jar 

R.ibans,//n.  p/.  aferravelaa 

Rab.it,  fni.  valona  ;  f.  cuello 
de    c-lcsiáslico  ,    etc. 
acto  de  birlar,  m. 

Rabat-joie  ,  fm.  cosa  ^  per- 
sona que  estorba  eldivt 
timientu,  f. 

Rabattre  ,  vi.  rebajar  ;  bir- 
lar ;  allanar  la  tierra  ; 
SfiUar  las  costuras 

Rabattre  le  caquet,  abajar  el 
orgullo,  etc. 

Rabattre,  f/7.  desviarse 

Rabattu,  e.  a.  rebajado 
D.imes  rabattues,  especie  de 
juigo 

Rabbin, /m.  rabino,  m. 

Rabbinage,  fm.  estufio  de 
los  libros  de  los  rabinos  , 


bailo 


Qih>\,  pron.  que,  lo  cual,  la  I 
Quoi,  íin.que,  que  cosa  ] 

Quoi  qu'il  eu  soit,  a^i  que  asi 
Quoique,  conj.  aunque 
qiwUbtt,fm. pulla. ï.  chas- 

Quote  part  ,  sf.  cota  parte. 
Quotidien,  ne. a.  cotidiano 
Quotient,  fm.  cociente ,  m. 
Quotité,  sf.  cantidad  á  que 
llega  cada  cota  parie 


[m. 

Rabbinisle  ,  fm.    rabmista  , 
Rabdologie  ,   sf.  aritmética 

ron  varillas,  f. 
RabdoMiance  ,   sf.   adivina- 
ción por  varillas, i. 
Rabétir,  va.  entontecer 
Rabie  ,fm.  lomo  de  liebre; 
etc.    hurgón  de  horno,  ra. 
Rabin,  e.  a.  ancho,  a.de  lomo 
Rabonir,  va.  mejorar 
Rabot,  fm.  cepillo  ;  tn.  bati- 
dera. ' 


Rabouillère,  sf.  gazapera,  f. 
Raboutir,  va.  poner  y  roseí 

paños  al  cabo  uno  de  ctrc 
Rabrouer  ,    va.  tratar   cor, 

bronquedad 
Racage,  fm.  racamento  ,  m 


RAD 


Racaille  ,   sf.  poblacho , 
iras  tos, m.  pi.  baratijas,  f. 
pl.,e/£-.  [ffo, 

Baccotumodage.//n.  remii 

Raccommodement  ,  /m. 
C'iiacion,  f. 

Raccommoder,  va.   renii 
dur  ;  reconciliar 

Raccoœmodeur,    se.  /.   i 

Raccourci  ,  fm.  escorzo, 

Figure  en  raccourci,  esc 

za<io,Ta.  [cor: 

Peindre   en  raccpurci , 

Raccourcir,  ua.  acortar 

Raccourcissement  ,  /m.  la 
acción  Y  efecto  de  acortar 

Raccoutrement,//».  remien- 
do,m. 

Raccoutrer,  va.  remendar 

Raccrocher ,    va.    volver  á 
Jar  ;  agarrar  de  nuevo 

Raccrocher  'Se),  vr.  recupe- 
rar las  ventajas  perdidas 

iRace,  sf.  raza.ï. 

Rachat,  fni.  rescate,  m. 

Rachetable,  s.  a.  redimible 

extinguible 
|,Racheter,  va.  rescaten- 

Rachilique,  3.a.  raquítico, a 

RachUis, /m. raquitis,  i. 

Rachitisme  ,  /m.  enferme- 
daddel  trigo 

Racinage,  fni.  decocción  de 
cortesa  y  hojas  de  nogal 

Racinal,/>7i.  madero  grueso 
para  sostener  los  otros 

Racine,  sf.  rwz,  f. 

Racle,  s/.  ma.  rasqueta,  f. 

Racler  déla  guitare, etc. sa/i- 

garrear 
Raclenr,  fm.  violoncillo  ,  m. 
Racloir,  fm.  rodera,  í. 
Racloire,  sf.  rasero,  ra. 
Raclure  ,  sf.    raedura ,   ra- 

Racolage  , //Tí.  la  acción  de 
alistar  por  asíucia,  etc. 

Racoler,  va.  alistar  soldado 
por  astucia,  ele. 

Racok-ur,  fm.  el  que  por  ofi- 
cio alista  soldados 

Raconter,  va.  referir 

Raconteur,  se.  f. contador, a. 
de  cuentos,  etc. 

Racornir,  va.  encoger. 


{acquitter  (.Se),vr.  desquita 
Ude,  sf.  rada,  f. 
aadeau,  /"m.  armadía,  f. 


RAF 


Ea  Jer,  va.  rasar  ;  poner  en 

Radenr,  fm.  rasador, m. 
Radíale,»,  radiante 
Radiation  ,  sf.  cancelación  ; 

Radical,  e.  a.  radical 
Radicalement  ,  ad.    radical- 
Radicule,  sf.   extremidad  de 

¡as  raices, S. 
Radié,  e.  a.  radiado,  a 
Radier,  fm.  reja  en  los  fun- 
damentos  de   los  diques , 


Raiis,  fm.  especie  de  rábano 
Radius, //??.  radio,  m. 
Radoire,  sf.  rasero,  va. 
Radotage,  fm.  V.  Radoterie 
Radoter,  vn.  chochear 
Radoterie,  sf.  chochez,  f. 
Radoteur, se. /'.  chocho,  a 
Radoub,  fm.  embonada,  f. 
Radouber,  f a.  embonar 
Radoucir,  va.  ablandar 
Radoucissement  ,  fm.   miti- 

Ralale,  sf.  ráfaga,  f. 
Railermir,  va.  refirmar 
Raflermissemeut,//«.  asegu- 

Raifiiiage,/)7i.  refinadura,  f. 
Ralfinemenl,/^n.  demasiada 

Raf6ner  ,  vn.  sutili'zar  ;  ha- 
cer pesquisas,  descubri- 
mientos nuevos 
Ratfiner  (Se),  vr. desbastarse 
Ratfinerie,  sjf.  ti  lugar  donde 

se  refina  el  azúcar 
Raffineur,  fm.  refinador ,  m. 
Raffoler,  v«.  apasionarse 
Ralfolir,  vn.  enloquecer 
Rafle,  sf.  suerte  de  1res  da- 
dos del  mismo  punto;  i. 
escobajo;  m.  género  de  red 
Faire  rafle,  r.  Rafler,  etc. 
Rafler  ,   va.    hurtar  ,  llevar 

Ratraîchir,  va.  refrescar; 
resfriar  ;  refrigerar 

Rafr-.îchir  les  cheveux  ,  un 
manteau  ,  etc.  cortar  un 
poco  del  pelo,  cercenar  la 

Rafraîchir,  vn.  Se  rafraîchir, 

Rafraîchissant,  e.  a.  refres- 
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Rafraîchissement  ,    />;?.    re- 

RalraSchissemens,  pi.  refres- 
cos ;  alimentos  frescos; 

Ragaillard'ii-,  va.  remozar 

Rage,  sf.  rabia  ,  f. 

Ragot  ,   te.  /.  et    a.  cachi- 

gordete         [citamento,  m. 
Ragoût,    fm.   guisado;  in- 
Ragoûtant,  e.  a.  apetitoso,  a 
Ragoûler,  va.  paladear 
Ragréer,  va.  allanar,  pulir 

las  paredes,  etc.  [bajel 
Ragréer  iSe),  vr.  reparar  el 
Ragrément,  fm.  pulimento  ; 

reparo,  m. 
Ragué.  a.  cable  alterado,  m. 
Raie,  sf.  raja  ;  f.  surco  ;  m. 

carrera  en  la  cabeza,  í. 
Raifort,  fm.  rábano,  m .    [m. 
Raifort  aquatique,  sisimbrio. 
Railler,  va.  chancear 
Railler,  vn.   burlar  ;  hablar 

de  burlas 

ailler  (Sei ,  vr.  burlarse  de 

aillerie,  sf.  burla,  f. 
Raillerie  à  part,  dejadas  las 

burlas  [queudor.  a 

Railleur,  se.    a.  et  /.   rhas- 
Rainceau,  fm.   V.  Rinceau 
Rainure,  sf.  encaje,  xa.  mues- 

Raiponce,  sf.  reponche 
Raipi>nlic,./i7j.  ruipóntico,  ta. 
Raii-e  ou  Réer,  vn.  bramar 

ciervo  [e/c,  ra.pl. 

,  fm.   rayas  de   rueda. 
Raisin, y>7;.  uva,  f. 
~aisin  de  Corinlhe,  pasa  de 
Corinto,  Í.  [m. 

—  delambrusque.  a»ra30/î, 

—  denier,  trago,  m. 

—  des  bois,  P^.  Airelle 

—  de  renard,  uva  de  zl       . 

—  d'ours,  gayuba,  f, 
aisins  secs,  pasas 

Raisiné,  fm.  uvate,  ra. 
"aison,  sf.razon;  sati.ifac- 
cion   de    alguna  injuria , 

laisonnable,  2.  a.  razonable 
Raisonnablement,   ad.  razo- 
nablemente 
Raisonné,  e.  a.  motivado,  a 
Raisonnement ,  fm.  razona- 

Raisonner,  vn.  razonar 
Raisonner  pantoufle,  decir  ra- 
zones de  pie  de  banco 
Raisonneur,  se.  a.  hablador. 


Cf. 
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Rajuster,  va.  componer,  re- 

menr/ar;  reconciliar 
Râle,  On.  género  de  codorniz 
Râle  de  gênet,  rascón,  m. 
Râle  o!i  Râlement,//n.  hipo, 

zollipo,  ni. 
Ralentir,  va.  relajar 
Ralentir  (Se) ,  vr.  relentecer 
Ralentissement,  /m.  relaja- 
ción, Í. 
Râler,  vn.  resollar  con  fuer- 
za agonizando 
Ralinguer,  t^n.  ma.  relingar 
Ralingues,  */.  pl.  relingas,  f. 
pl.  Lio,  ni. 

Ralliement,  /m.  rehaciniien- 
Rallier,  va.  reliacer 
Rallonger,  t>a.  alargar 
Rallumer,  va.  volver  á  en- 
cender 
Ramadan,  fm.  V.  Eamazan 
Raraage,  fm.    canto   de   los 
pájaros  ;  m.  ramos  pinta- 
dos en  las  telas,  m.  pl. 
Ramager,  vn.  cantar 
Ramaigrir,  va.  enflaquecer 
Ramaigrir,   vn.   enmagrecer 
Ramas,/w.  montón,  m. 
Ramasse,*/,  carretoncillo  sin 
ruedas  para  andar  encima 
de  la  nieve,  etc.,  m. 
Ramassé,  e.  a.  rehecho,  a.  de 


retoncillo   encima    de    la 

Tiieí'e  ;  malíralar 
Ramassis,/»?,  montón,  m. 
Ramazan,  fm.   ramadan. 
Ramberge,  sf.   embarcación 

pequeña  de  los  Ingleses 
Rambour  (Porame  de),  espe- 

riega,  manzana  muy  grue  ■ 

resma,{. 


RAN 


m,  f. 


boya  [da,  f. 

Rame  (Boulet) ,  bala  enrania- 
Raraeau,/A 


f. 


[m 


eo  dei 


Dimanche  des 

Ramee,  «/.  enramada,  i. 

Ramender,  va.  et  n.  abaratar 

Ramener,  fa-rz-fraer;  llevar 
consigo  ;  aplacar,  apaci- 
guar ;  restablecer 

Ramequin,  fm.  guisado  con 

Raroer,  va.  enramar 
Ramer,  vn.  remar 


Ramereau,///!.  palomilla  eo- 
rita,  í.  [prenta,  f. 

Raraclte,    ■";/.   rama  de  im- 
Rameur,  fm.  remero,  m. 
Raineux,  se.  a.  ramoso,  a 
l{amier,fm. paloma  zorita,  f< 
Ramification,    sf.   ramifica- 

Ramifier  (Se) ,  vr.  ramijicarst 
Raraingue,  a.  a.  caballo  in- 
dócil 
Ramoilir,  va.  humedecer 
Ramollir,  va.  ablandar 
Ramoner,  va.  deshollinar 
Ramoneur,  fm.    deshollina- 

Rampant,  e.  a.  lo  que  va  ar- 
rastrando por  la  tierra  . 
el  que  se  porta  vilmente  > 
humilde,  sumiso  [m. 

Rampe,  sf.  tramo  ;  mainel. 

Rampement ,  fm.   arrastra- 

Ramper,  vn.  a 
la  tierra  ;  extenderse  las 
plantas  sobre  la  tierra  ; 
avillarnarse 

Ramure,  sf.  cuerno  de  cier- 
vo, etc.;  m.  ramos  de  ár- 
bol, ra.pl. 

Ranee,  a.  a.  rancio,  a 
Senl  ir  le  ranee,  oler  á  rancie 

Rancher,/w¡.  lisian  de  ma- 
dera, con  clavijas,  m. 

Ranchier./ff?.  b¡.  hierro  de  la 
guadaña,  m. 

Rancir,  vn.  enranciarse 

Rancissure  ou  Rancidité,  sf. 

Rançon,  sf.  rescate,  va. 
Rançoniiement,/m.  eticare- 
cimiento  subido  de  precio 
Rançonner,  va.  rescatar  ;  de- 
sollar ídor,  a 
Ranconneur,  se.  /.  desolla- 
Büuci^ne.sf  rencor,  m. 
Rancunier,  e.  a.  rencorioso.a 
Rang,/OT.  orden,  fila. hilera  ; 
precedencia;   calidad,  di- 
gnidad, clase,  f.  [f. 
Rangée,  sf.  ringlera,  hih 
'Ranger,  va.  ordenar  ;  nui 
rar  entre;  apartar  para 
darpnso.  etc. 
Ranger  la  cote,  costear 
■ sous  sa  domination,  so- 

Ranger  (.Se) ,  vr.  estrecharse 

Ranger  ou  Rangier,  fm.  ran- 
gífero, va. 

Ranimer,  va.  resucitar  ;  dar 
evas  fuerzas;  etc.  avi- 
r  [f.  pl. 

Ranulaires  (Veines), 


RAP 

Ranule,  sf.  ránula,  i. 
Hapace,  a.  a.  rapaz 
Rapacité,  sf.  rapacidad,  í. 
Rapatelle,  sf.  tela  de  crines 
6  cerdas,  f.  [cion,f. 

Eapalriage,  fm.    reconcilia- 
Rapaliier,  va.  reconciliai 
Rape,  sf.  escofina  ;  f.  rallo  , 

Râpes,  p/.  grieta?  en  la  rorvt 
de  las  caballerías,  i.  xi\. 

Râpe.  fm.  raspas  que  3. 
echan  en  un  tonel  de  vino 
viciado  para  rehacerlo  ;  el 

de  copeaux,  vino  de  ace- 
pilladura, m. 
Râper,  va.  rallar,  raspar 
Rapetasser,  va.  remendar 
Rapetisser,  va.  achicar 
Rapide,  s.  a.  rápido,  a 
Rayiiáemeiú, ad. rápidamente  ; 
Rapidité,  sf.  rapidez,  1.  ' 
Rapiécer,  va.  remendar 
Rnpiécetage.//?!.  remiendo,^ 
Rapiéceter,  va.  remendar 
Rapière,  sf.  espaduza,  Ï. 
Rapine,  sf.  rapiña,  f. 
Rai'iner,  va.  rapiñar 
Rappel,///!,  el  acto  de  sacar 
del  destierro  ;  etc.  toque  de 
la  caja  para  que  se  vuelva 
á  recoger  la  tropa,  m. 
Rappel  de  ban,  dei^reto  para  , 
sacar  á  uno  del  destierro, 

Rappeler,  va.  volver  á  lla- 
mar ;  sacar  del  destiet 
aclamar  ;  recordar  ;  te 
la  caja  para  que  los  solda- 
dos se  vuelvan  à  recoger 

Rapport, ///(.  fruto,  prove- ' 

cioñ ;  í.  chisme,  cuento: 
vapor  del  estómago;  ta  i 
conveniencia,  correlación.  ■ 
ataracea;  (.respecto;  m 
razón  (en  la  maten.  álica),í 
Va.rTay\)or\.  il, respecto  de 
Rapportées  (  Ouvrage  de 
pièces) ,   obra    de    atara 

Rapporter,  va.  traer  ;  volve 
à  traer  ;  traer  á  la  mano 
chismear  ;  relatar  un  prc 
ceso  ;  alegar  ;  producir 
Chien  qui  rapporte,  perrt 
cobrador 

Rapporter  k  (Se),  vr.  rcfrr. 

Ra\:[>orlevr,fm. relator  ;  ¡ 
frumento  para  trazar 
gulos,m.  [< 

Rapporteur, se./,  chismera 

Rapprochement,  fm.  la  C 


RAT 


RAV 


rion  de 
conciliación,  f. 
Rapprocher  ,f  a. «cercar  was; 

cz7i,/r 
tapsodie.  sf.  obra  de  pedazos 
de  varios  autores,  etc. ,  f. 

Rapsodiste,/>n.ra/9S0i/(5/a^iu. 

Rai>ljm.  rapio,  m. 

Rapiire,  s/,  ralladura,  f. 

Raqnélier,yrtj.  raquetero,ra. 

Raquette,  sf.   raqueta;    hi- 
guera de  las  Indias,  f. 

Rare.  s.  a.  raro  ;  ralo,  a 
•êfaclil,  ve.  a.  rare/acH- 
.o,a  [f. 

Raréfartion,  sf.  rarefacción. 

Raréfier,  va.  dilatar 

Raréfier  iSe) ,  vr.  rarefacer ':e 

Rarement,  arf.  raramente  [f. 

Rareté,  sf.  rareza;  raridad, 

as,  e.  a.  raso;  raido;  ra- 
surado, a 

Rasade,    sf.   vaso   lleno    de 

vino,  etc.,  m. 
!tasaiit,  e.  a.  rasante 
Rasement,  fni.   la  acción  y 

efecto  de  arrasar 
Snser,  va.  afeitar,  rasurar  ; 
isar  ;  rasar  \raiz 

îasibus,  prép.   à  cercen,  à 
îasoir,  fm.  navaja,  f. 
Rassadc,  sf.  rocalla, î.     [cia 
ilassasiaiit,  e.  a.  cosa  que  sa- 
lassasiement, />«•  saciedad,\. 

lassembler,  va.  Juntar 
^asseoir,  va.  volver  à  asen- 
;  sosegar  el  ánimo,  etc. 
^asseoir   (Se) ,  vr.  volverse 
á  asentar;   asentárselos 
licores;  etc.  sosegarse, etc. 
Rasséréner,  va.  serenar 
Rasséréner  (Se) ,  vr.  abonan- 
ígado,  a 
,  e.  a.  asentado  ;  sose- 
Pain  rassis,  pan  duro  de  al- 
gunos dias 
De  sang  rassis,  á  sangre  fria 
Rassoie,  e.  a.  apasionado,  a 
Xassurer,  va.  asegurar 
iassurer  (Se) ,  vr.  aclararse 
el  tiempo 

ie  rassurer  sur,  confiar  _ 
Rat, ym.raíora  ;  capricho,  xa. 
Prendre  un  rat,  dar  higa  la 
encopeta;   etc.   no    salir 
con  el  intento  [mon 

lal  de  Pharaon,  f^.  Ichneu- 
ieraelle,  rala ,  f. 
d'eau,  sátiro,  va. 
dea  champs,  turón,  xa. 


Eafs  de  cnve,m./.l. visitadores 
de  bodegas,  ni.pl 

Ratafia,  fm.  ralafií 

Ratatiné,  e.  a.  arrh^ 

cogido,  a  [encogerse 

^n\a.\mer  (Se)  ,vr.  arrugarse, 

Rnte,  sf.  bazo,  xa. 

"  *  ■  aa,fm.  rastro,  rastrillo; 
mi'dga,  i. 

Râlelée,  sf.  rastrillada,  f. 

RAtelrr,  va.  rastrillar 
íalt'\enr.fm.rastritlador,m. 

Râtelier,  fm.   astillero  ;  ni. 
dentadura,  i. 

Rater,  va.  el  n.  cazar  rato- 
s  ;  no  dar  fuego  la  pitza; 
conseguir 

Ratier,  e./.  persona  muy  ca- 
prichosa, f. 

Ratière,  s/.  ratonera,  f.      [f. 

Ratification,  sf.  ratificación, 

Ratifier,  va.  raf'ficar 

Ratina,  s/:  ralina.í. 

Ration..'/.  rac/ow,t. 

Rational, //«.  ruc/oTía/,  m. 

Rationnel,  le.  a.  racional 

isoire.  sf.  raedera,  f. 

jsure,  s/.  raedura,  Ï. 

Ratón, //?í.  pastelería  hecha 

Ratlacher,  va.  volver  á  atar 
Ralte 


Ratti 


Ratni 


Raiicité,  sf.  ronquez,  f. 

Ravage,/r«.  asolamiento  ;  da- 
ño que  hacen  las  tempes- 

Ravager,  va.  asolar  [f. 

Ravalement ,  fm .  emesadura, 
Clavecin  à  ravalement  ,  cla- 
vicordio con  dos  teclados 
Ravaler,  va.  volver  á  tragar  _ 
rebajar;  abajar, humillar; 

Ravaler  (Se) ,  vr.  apocarse 
Ravaudage,  fm.   zurcidura  ; 

obra  hecha  groseramente. 

etc. ,  f.  [zurrir  ;  trastear 
Ravauder  ,  vn.  remendar  ; 
Ravauder  ,   va.    reprehender 

con  aspereza  ;  etc.    mo- 

Ravauderie,  sf.  friolera,  f. 
Ravaudeur, se.y.  remendón; 
a.  persona  importuna,  etc. 
Rave,  sf.  naba,  i. 
Petite  rave,  rábano,  m. 
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Chsnip,  planche  de  raves, 
nahul,xa.  [nal,m. 

de  petites  raves,  raba- 

Ravtl.n,//77.  rebellín,  xa. 
Ravi,  e.  a.  muy  contento,  a 
Ravigoter,  va.  vig'irar 

Ravin, y;??,  huya,  barranca,  f. 
Ravine,  sf.  lluvia  borrasca- 

sa  ;  ¿arranca,  f. 
Ravir,  va.  arrebatar 

u'las  '  [s'í 

iser  (Se),  vr.  volver  sobre 
Ravissant,  e.  a.  arrebatador  ; 

ment,  fm.   arrebáta- 
lo; arrobamiento,  éx- 
;  gozo,  ni.  alegría,  {. 
m\  fm.  raptor,  tn. 
R;ivitailleme]it,/«í.  aiasíecí- 

Ravitaillcr.fa.  fo?ferá  abas- 

Raviver,  va.  volver  á  avivar 

Rayaux,  //TI.  pl.  moldes  para 

las  monedas,  m.pl. 
Rayé,  e.  a.  abarrado,  a 
Rayer,  va.  rayar;  cancelar 
Rayon,/«¡.  rayo  ;  resplandor, 

lustre  ;  radio  ;  surco  ;  ana^ 

Rayon  d'espérance ,  etc.  un 
poco  de  esperanza 

—  de  miel,  panal  de  miel,xn. 
Rayonnant,  e.  a.  radioso,  a 
Rayonnement,  fm.  la  acción 

de  echar  rayos  ;  difusión 

de  los  espíritus  animales,t 
Rayonner,  vn.  echar  rayos , 

difundirse    loa    espíritus 

animales   por    todas     las 

partes  del  cuerpo 
Rayure,  .•;/.  visos  del  tafetán 

alistado;   ni.  pl.  rayas  de 

escopeta,  t  te. ,  í'.  pl. 
Re,  fm.  re,  m. 
néac\ií,  fm.  reactivo,  m. 
Réaction,  sf.  reacción,  f. 
Réaggrave, /77Î.  censura  ec- 

Réaggraver,  va.  publicar  la 
censura  llamada  réaggrave 

Réajourneraent ,  fm.  empla- 
zamiento segundo,  xa. 

Réa)ourner,víi.  emplazar  se- 
gunda vez 

Rea\,f/n.  real,xn. 

Real,  e.rt.  real 

Réale,  sf.  real,  m. 

Réaigal  ou  Réalgar,//K.  re- 
balgar, la. 

Réalisa  lion,  .s/.  realización,  f. 
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Ht';aliser,  pa.  realizar  j 

Kéalilè  ,    s/,  realidad;  rosa 
real,  i.  [rawfn,!. 

né^is3isnal¡(.n  ,    */.    citación 
Kcassiguer.t'íi.  ríí«r  de  nuevo 
Kéalii  lEIre  iii),  ser  acusado 
Rebaptiser,  va.  rebaplizur 
Rébarbatif ,   ve.    a.  bronco, 

áspero,  a 
Rebâtir,  va.  reedificar 
Rebatiré,  t'a.  cardar  de  nue- 
vo ;  barajar  otra  vez  ;  re- 
petir enfu 
Avoir  ■- 
de, 

Rebau'lir  ,   va.   acariciar  á 

los  perros 
Rebec, /«;.  raie/,  m. 
Rebelle,  3.  a.  et  /.  rebelde 
Rebeller  (Se\fr.  rebelarse 
Rébellion,  sf.  rebelión,  í. 
RebèquerCSe),  íT.  rebelarse, 

resistir 
Reblaiichir,  va.  relavar 
Rebondi,  e.  a.  redondo,  a.  de 

T{ehondr,vn.  ¿otar  [va. 

Rebondissement,  /m.  rebote, 
Rtbord.//?í.  borde  elevado  y 
añaiido  ;  borde  plegado  ; 
borde  saledizo,  m. 
Eebnrder,  va,  ribetear 
Reboueher,fa.t'o/f  f  r  á  tapar 
Reboucher    (Se),   vr.   embo- 
tarse 
Rebours,  y>w.  redopelo,m. 
Place   du  rebours   dans    un 

carrosse,  tos  caballos 
Rebours,  n.  m.  bronco 
Rebroder,  va.  bordar  sobre 

bordado 
Rebrousser  ,   va.  volver   al 

redopelo  los  cabellos 
Rebrousser  ehernin,  retroce- 
der [redopdo 
Rebrousse-poil  (Al  , 
Rebroyer,  va. volver  á  moler 
Kebrunir.f  a.  volver  à  bruñir 
Rebuflade  ,    .s/,   repuisa  ;  l. 

maltrato, m. 
'Rébus, /m.  e.ipecie  de  gero- 

glijico  ;  niñerías,  f.  pi. 
Rebut,  fm.  desecho  ;  m.  re- 

pulsa,  f.  desden,xD. 
Rebutant,  e.  a.  desagradable 
Rebuter  ,  va.  echar  de  si  ; 

disgustar  ;  desanimar 
Rebuter  (Se) ,  vr.  desani- 
marse [der 
Recacher,  volver  à  escon- 
Recaehcter,  va.  volver  à  se- 
llar una  carta 
Récalcitrant,  e.  a.  rebelde 


REC 

Récalcifrer,  vn.  resistir  con 
pertinacia 

Récapiiulalion,  sf.  recapitu- 
lación, i. 

Récapituler,  va.  recapitular 

Recarreler,   va.   enladrillar 


REC 


de  n 


^rdeni 


Recasser,» 

Recélenient  ,  Jm,  encubrí- 
miento  de  hurtos,  etc. 

Receler,  va.  encubrir  y  guar- 
dar el  hurto  de  otro  ;  re- 
coger ladrones,  etc. 

Receleur,  se./.  encubridor,a. 
de  hurtos,  etc. 

Récemment  ,  ad.  reciente- 
mente, recien 

Recensement ,  fm.  declara- 
ción nueva  de  los  testigos; 

Recenser,  va.  oir  de  nuevo 

los  testigos  ;  verificar 
Récent, e.  a.  reciente 
Recepage,//n.po</rt,f. 
Receper,  va.  podar 
Bécépissé, /m.recibo,  m.  [m. 
Réceptacle,//??,  receptáculo. 
Réception,  sf.  recepción  ;  í. 

Recette, í/.  recela;  cobran 

Recette  el  dépense,  recibo  y 

Recevable,  s.  a.  recibidero. 
Receveur,  se. /.recibidor,  r 

caudador,  a 
Recevoir,  va.  recibir 
Siille  à   recevoir,  pieza   de 

Recez,  /m.  conjunto  de  las 
deliberaciones  que  se  han 
temado  en  las  dietas 
Rechange,/»?,  recambio. 
Rechanger,  va.  recambii 
Rechanler  ,   va.    cantar 
,  nuevo;  repetir,  recalcarse 
Réchapper  ,     vn.    escapar  ¡ 

Recharge, .ç/.  recargo, m. 

Recharger  ,  va.  recargar  . 
arometer  dr  nuevo  ¡reite- 
rar una  orden,  etc. 

Rechasser  .  va.  rechazar, 
echar  fuera  segunda  vez 

Réchaud,  fm.  escalfador,  m 

Réchauffer  ,  va.  calentar  de 
nuevo  ;  acalorar 

Réchauffoir ,    fm.    hornillo 
donde    se     escalfan 
pintos,  m.  [¡ 

Rechausser,  fíi.fo/fer  á  c, 

Recherche,  sf.  pesquisa  ; , 
busca  ;  afectación  en 
estilo,  etc.  ;  f.  etmero  ; 


Recherché,  e.  a.  afectado,  i 

Rechercher  ,  va.    rebuscar 

pesquisar  ;  solicitar,  pre 

tender;  reparar, perfici o 

Rechigné,  e.  a.  ceñudo,  ceño 
Rechigner,  vn.  rechinar 
R<  chute,  sf.  r  eco  ida,  Ï. 
Recidive,   sf.  reiteración  d 
culpa,  f.  [na  culp 

Rkc\á\yer ,vn.recaer  en  algu 
Récipé,fm.  recipe,  m. 
Recipiangle  ,  fm.   recipián 

Récipiendaire,  fm.  el  que  ai 

licita  SK  recepción  en 
Récipient,y>w.  recipiente,  r 
Réciprocalion  ,    sf    mutus 

correspondencia, {. 
Réciprociló  ,    sf.   reciproci 

dad,  i. 
Réciproque,  a.  a.  reciproco, . 
Réciproquement  ,   ad.  reci 

procamente 

Récit,//?/,  relación  ;  f.  reci 

Récilaleur,  fm.  el  que  recit' 

en  público, etc. 
Récitatif,////,  recitado,  r. 
¡íécitation,  sf    recitad 
Béciitr,  va.  recitar 
Réclamation  ,    sf.  reclama 

CI  on. i. 
Réclame,  sf.  reclamo,  m. 
Réclame,//n.  reclamo,  m. 
Iléclamer,»'a.  et  n.  reclama. 
Se  réclamer  de,  vr.  declara» 
uno  ser  pariente,  criado 
etc. 
Réclamer,  (/a.  reparar 
Récliner,  vn.  declinar 
RecXouer, va.clavar  de  ni 
Reclure,  va.  recluir 
Reclus,  e.  a.  et  /.  recluido 

recluso,  a 
Reclusión,  sf  reclusión,  í. 
Recoilfer,  va.  volver  á  tocar 

Recogner,  va.  volver  á  cas- 
car, á  golpear  ;  rechaza 
al  enemigo,  ele. 

Rrcoiu,//n.  rí/7C0//,  m. 

Récolement  ,  fm.  recuerifj 
que  se  hace  á  un  testigo  di 
lo  que  ha  declarado,  tr 

Récoler,fa.  hacer  memora 
á  los  te.itigos  de  lo  que  hai 
depuesto 

Kécollection  ,  sf.  recolec-t 
cion,  í. 
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■Recoller,  va.  volver  à  enca- 
lar 

Eécollet,  te./,  recoleto, a 

Bécolte,  s/,  cosecha  de  fru 
tos,  f. 

Récolter,  fa.  roger, recoger 

RecoraraatiJabîe  ,  2.  a.  reco- 
mendable 

Eecommandaresse  ,  s/,  aco- 
modadora rie  amas 

Keconimandalion  ,  sf.  reco 
mendacion  ;  (.aviso de  co 
1  perdidas  ;  recargo,  m 
mii)andations,s/. /u/.  en 
Hiendas,  f.  pi. 

Recommander,  va.  recomen- 
dar ;  encorñendar  ;  recar- 


REC 


;.  et  n.  vol- 


gara 
Recommencer,  1 


Récompense,  s/,  recompen- 
sa ;{.  castigo, m. 

Kécorapenser,  va.  recompen- 
sar ;  punir  {reparar 

Réconipenser  le  temps  perdu. 

Recomposer  ,  va.   componer 
de  nuevo 

Recomposition ,     sf.    nuevi 
composición, i. 

Reconciliable,  9.  a.  lo  que  st 

puede  reconciliar 
îecouciliateur,  trice,  y.  re- 
conciliador, a 

Réconcilialiou ,   sf.  reconci- 


liad 


;,f. 


Réconcilier,  va.  reconciliar 
Reconduction,  s/,  reconduc- 

Reconduire,  va.  conducir 
Réconforter,  va.  confortar 
Reconnoissable,  2.  a.  lo  que 
puede  conocer  ó  reco- 

îeconnoissance,  sf.  recono- 
cimiento ;  m.  agnicion  ;  f. 
conocimiento, recibo,  xa. 

teconnoissant,  e.  a.  recono- 

IcidOj  agradecido, a 
¡econnoîlre  ,  va.  reconocer 
leconquérir ,   va.   volver  c 
conqwstar 
reconstitution,  sf.  constitu- 
ción de  nueva  renta 
tü^ieconstruclion,   sf.   reedifi- 

econstruire ,  va.  reedificai 
if  Econvenir,  va.  reconvenii 
¡s  Convention,  sf.  reconven- 
id   «opier.f  a.  volver  à  cop'ar 

coquillement ,  fm.  enros- 

icutura,^. 
¡fit   tcoquiller,  va.   enroscar, 

tncrespar 


Eecorder, 

Recorder  (Se)  ,  va.  recor- 
darse ;  concertarse  con 
alguno  {regir 

Recorriger,  va.  volver  á  cor- 
Kecors,/ni.  corchete,  m. 
"  conchar, va.volver  á  acos- 
tar {tarse 
Recoucher   {Se) ,   vr.  reeos- 
Recoudre,  va.  recoser 
Recoupe,  sf.  moyuelo,  m. 
Recoupes  ,  sf.  pi.    casquijo, 

Recoupement  ,  fm.   relex  à 

cada  hilera  de  piedras 
Recouper,  va.  recortar 
Recoupelte,  sf.   tercera  ha- 

Recourber,  va.  encorvar 
Recourir  ,  vn.   volver  d  cor- 


François-Espagnot.. 


Recoin-s./m.  recurso,  m. 
Recous,    se.    a.    deiasido  , 

Recousse  ,   sf.    libramiento. 

recobro,  m. 
Recouvrable, 2. a.  recuperablt 
Recouvrement,  fni.  recobro  ; 

'  cobranza,  f. 
Recouvrer  ,   va.    recobrar  ; 

cobrar,  recaudar 
'Recouvrir, va.volver  à  cubrii 
Recouvrir  un  toit,   retejar 
Récrèance,   sf.  goce  antici- 
pado de  los  frutos  de  ur. 

Récréatif,  ve.  à 

Récréation,  sf 

Récréer, 

Recréer,  va.  volver  á  crea 

Recreuser  ,     va.   cavar   a 

Recribler.í^a.  volver  à  criba 
Récrier  (Se),  vr.  exclamar 
Récrimination  ,  sf.  recrim, 


Récriminer, 

Récrire,  va.volver  à  escribir 

Recroître,  vn.  recre 

Recroqueviller  fSe), 
garse, encogerse;  volverse 
las  hojas  amarillas  y  ma- 
cilentas 

Recru,  e.  a.  cansado,  a 
f/.  recluta,  f. 

Recruter,  va.  reclutar 

Recta,  ak.  directamente 

Red  angle,  y>ra.  rectángulo.m. 

Rectangle,  2.  a.  rectángulo,a 

Rectangulaire,  2.  a.  rectán- 
gulo, a 

Recteur, //w.  rector,  m. 

Rectification  ,  */.  rtttífita- 
cion,U 
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Eeclifier,  va.  rectificar  ¡ha- 
llar una  linea  recta  igual 
ú  alguna  curva 

Rectiligne,  2.  a.  rectilíneo,  a 

Rectitude,  sf.  rectitud,  f. 

Recto,  fm.  primera  ha%  del 
folio  impreso,  f. 

Rectorat, /w.   rectorado,  m. 

Rectum, //n.  tripa  del  caga- 
lar, t.  colon  recto,  m. 

Reçu,//77.  recibo,  xa. 

Recueil. /ot.  recopilación,  (. 

Recueillement  ,  fm.    recogi- 

Recueillir,  va.  recoger 

Recuire,  va.  recocer 

Recuit,  e.  a.  recocido  ;  dema- 
siado cocido, a 

Recuit, y>n.  la  operación  de 
recocer  alguna  cosa,  f. 

Recul,//7í.  eos  1. 

Reculade,  sf.  la  acción  de 
recular,  f.  retroceso,  xx\. 

Reculé,  e.  a.  distante 

Reculée  (Feu  de),  lumbre  de- 
masiado caliente 

Reculemeut,  fm.  el  acto  de 
recular  ;  cejadero,  m. 

Reculer.f  a.apar/ar  ;  atrasar 

Reculer,  vn.  recular  ;  huir, 
volverse  atrás 

Reculons  (A),  ad.  hacia  otra* 

Récupérer  (Se),  vr.   recupe- 

Uécasab]e,s.  a.lo  que  se  puede 

Récusation,  sf. recusación,  í. 
Récuser,  va.  recusar 
Rédacteur  ,  fm.    extensor  ; 

compositor,  m. 
Rédaction,  sf.  re  sumen, m. 
Redan  ,  fm.   mi.   obras  con 

ángulos  entrantes  y  sa- 

lifnies 
Rédarguer,«'a.  redargüir 
Reddilion,  if.  rendición, ï. 
Redéfaire,  va.  volver  á  des- 

h'icfr 
Redemander ,  va.  volver  ú 

pedir;  repreguntar 
Rédempteur, //nreí/ew/or,!!!. 
Rédemption,  sf.  redención,  f . 
Redescendre,  va.  et  /í.  vol- 

Redevable,  2.  a.  alcanzad»  ; 

deudor,  a 
Redevance,  sf.  censo, rxi. 
Redevancier,  e.  /.  cénsala- 

Redevenir,  vn.  volverse  otra 

vez  ¡o  que  se  estaba  untes 

Redévider,  va.  volver  á  de- 

R«i!evoir,  va.  re.'dar  m  dehtr 
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lîfdhibilion,  sf.  fcsiiiue/oH, 
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titucion  [tenifei 

B^iUgçr,  va.  resumir;  en 
n*f!imer  (Se)  .  vr.  rcdtinirsi 
Beiliiigole,  sf.  redingote,  lu 

casaca  ancha,  t'. 
JKeáire,  va.  repetir  ;  revelm 
Trouver    à    redire,    li^sa 
ftrobur  il/laduria,  f 

r.edile  .  «/.  repelicioft  ;  hu. 
nedonjaiite  ,  sf.  redundan- 

Redondant,  e.a.redundantt 
^«Jonder,  vn. redundar 
Hedonner,  vu.  volver  â  dar 
ll«doruiei-,  vn.  volver  u  aco- 
meter al  enemigo 
Redorer,  vti.  volver  à  dorar 
Kedoijblement ,  /m.  r'-dobla- 
mirnlo  ;  crecimiento  de  la 
calenlura,m. 
Brdoiibler  ,    va.    redoblar  ; 

aforrar  de  nuevo 
Redoubler,  vn.  Mtmenturse 
Redoubler   de  jambes,  apre- 
tar el  paso 

de  soins,  d'atteiilion, 

poner  mas  cuidado, 


Bedoulabli',  3. a.  formidable 

Redoute,  J/.  reduelo, tu. 

«^doaler,va.  temer 

Redressement,  fm.  endere- 
zamiento,m. 

Redresser  ,  va.  enderet-ar  ; 
engañar  en  el  jnego 

Réductible,  i.  a.  reducible 

RéduclU",  ve.  a.  reducliyo,  a 

Réduction,   sf.  reducción,  Í. 

Réduire,  va.  reducir 

\!ikAa\\,fm.retrete;reduclo,m. 

RéduçUcaUf,  ve.  a.  redut^ti- 
calivo,  a  [f         '  ' 


Réédifier,  va.  reedificar 
îléel,  le.  a.  r"dl 
Iléellemenl,  ad.  realmente 
lléexpurlalion,  sf.  ree.vpor- 


rezar  carne  sobre  ascuas; 
etc.  volver  d  barajar 
Re. ait,  fm.  eHado  del  juego 
«n  que  ninguno  puede per- 
'        Í  ganar;  usías  nue- 


s  del  c 


x^.sfrepar 


Réfeclio; 

Prendre  saréfeçlion,  <^omer 
Réfectoire,  /m.  refi/orio,  m. 
Refend  (Mur  de) ,  parc-d  gue 

S'paralos  cuartos, tt'-. 
ReleuJre,  va.  volver  «  hen- 
segun  la  lar- 
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Référé, //7i.  relación  en  jus 
liria,  f.  Uiario,  m. 

Rélértiidaire  ,  fm.  referen- 
Rélércr.c'a.  referir;  atribuir 
Refermer,fí<.  volver  á  cerrar 
Kx^íevret.va.herrar  de  nuevo 
Réfléchi, e.  a.reflexionado,a 
Réfléchir,  va.  reverberar 
Réfléchir,   vn.  reflexionar  ; 

reflcctir  ;  recaer' 
Béfléchissemcnt,  fm.    refle- 
xion, i. 
Reflet,//n.  reflexion,  f. 
Reflel3j//ír.   pl.  aguas,  (.l>\. 
Refléter,  vu.  hacer  rifleclir 

la  luz  y  el  color 
Refleurir,  va.  reflorecer 
Héflexibililé,  sf.   reflexibili- 
dad, t. 
Réflexible,  2.  a.  reflexible 
Réflexion,  .s/,  reflexíou,  (. 
Refluer,  vn.  rebosar 
Reflux, /«I.  reflujo,  b}. 
Refondre,  va.  refundir 
Refonte  ,   sf  fundición  de 
monedas ,  para  fibricar 
Ciras 
nctorzer,va.  for  jar  de  nuevo 
Réforuiable,  a.  a.  reformable 
RéforraateWj  fm.  reforma- 
dor, m.  letón,  f. 
Réforraation  ,    sf^.refirma- 
Réforme,  sf.  reforma,  f, 
Réformé,  Jm.  religioso  re- 
formado,ni. 
déformer,  va.  reformar 
Refouetter  ,    va.    volver    á 


RefouiUer, 
Refouler,  va.  volver  a  baia- 
r;    atacar  la  pólvora 


uloir,  fm.  atacador,  m. 

Relourbir,  va.  volver  d  aci- 
calar [yeer 

Refouriiir,  va.  voiver  á  pro- 

Eélraclaire,    1.  a.  refracta- 
rio ;  a.  lo  que  no  es  fun- 
dible ó  se  funde  muy  difí- 
cilmente 
éfratliü»,  sf.  refracción,  i. 

Refrain, /w.  estribillo,  m. 


•:  refrangi- 

refrangiih 

■efe, ¿eran  te 
refngera- 


Rrtraiifbir 

el  bar  el  del  ag 
Rélrautibililé,    ; 

bilidad,  f . 
Refrangible,  s.  (7 
Réfréuer,  va.  /■<„, 
Uéfrigéranl  ,c.a.'refri¡ 
Réfrigérant  ,  // 

Réfrigè'ral'if.  ve.   i.a.elfn. 

re(rtgerr,]iv(t,a 
Réfri-cration  ,   sf    resfria- 

Réfriiigeul,  e.  a.  réfringente 
Refrire,  va.  volver  á  fre¡r 
Uefriser,  va.  volver  <i  rizof 
Refrogné,  Renfiogné,    •    - 

ceñoso^  a 
Refroguenient,  fm.  encapo- 
tadura ,  f. 
Rclrogucr   .'Se) ,   Se  Reníro- 


capotar 
resfrii 


Refroidir, 

tibiar 

Relroidi.sseraoit  ,  fm.    re 
friainiento  ;  descariño,  11 
tibiee:i,  f. 
Retraiter,   va.  volver  á  e! 

tregar,  á  limpiar 
Reluge,/»!.  refugio,  m. 
Réfuté. /nj.  refugiado,  m. 
Réfugier  (,Se),  vr.  refugiarsi 
Refuir.V/J.  rehuir 

ite  ,   sf.  rehuida;  dita- 

yn  af "Ciada,  i. 

s,  fm.  denegación;  í 


Cerf   d 

Reí  user, 

Se  refuser  aux  plaisir.s,  1 

huir  los  placeres,  etc. 

Se  refuser  le  nécessaire, 

Le  vent  refuse  ,   el    vie 

está  contrario 
Réfusion.   sf.  reembolso 

los  gastos  perjudiciales, n 
RéfutaUou .  ff.  refutación. 
Réfuter,  va.  refutar 
Regaguer  ,     va.    recupera' 

rerobrar  ;  volver  à  gane 

egHguer  le  cbemiu  ,  volVí 

á  tomar  el  camino 

—  le  logis,  retirarse 
Regaillardir,  va.  regocijar 
"egaiii,//?í.  retoño,  m.yer 

que  crece  después  de  s 

gado  el  prado 
Rcgal,  fm.  regalo,  m. 
Regale,  sf  regalía  ;  í.  uno 

los  registros  del  órgaao 
Régale  (Eau',  agua  regia 
Régalenjent ,  />«•  cañam  ~ 
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nllanamiento  del  ter>:eno¡ 

Régaler,  va.  regalar  ;  repar- 
tir; allanar,  igualar 

Régalien  (Droit),  regalía 

RégaIisle,//72.  el profisto  eji 
beneficio  de  regalía,  f. 

'Rt:%a.rilJ'ni.ojeada;i.atube,m. 

Regardant, y>/2.eíyoí'C/arfor,tD. 

Regardant ,  e.  a.  escrupulo- 
so, reparador  ;  demasia- 
damente parco,  a 

Regarder,  va.  mirar  ;  acatar 

Regarder  de  travers,  de  mau- 
vais œil./ra^a/-  con  la  vista 

Regarnir,  va.  volver  à  guar- 

Regeler,  vn.  volver  à  helar 
Régence,  sf.  regencia  ;  ï.  re- 
gimiento^ m. 
Régéuc'ral.euriyoi.  regenera- 
dor, m.  [(7072,  f. 
Régénération  ,  sf.  regenera- 
Régénérer,  va.  regenerar 
Régent,  e.y".  et  a.  regente 
Régent,  fm.  regente,  m. 
Régenter,  va.  et  n.  regentar 
Régicide,  fni.  regicidio  ;  re- 
gicida, m. 
Régie, ."/.  regimiento,  m. 
Regimber,  vn.  cocear 
Régime,//»,  regimiento  ; 
bierno  de  monasterio 

Régiment,  fm.  regimiento; 
m.  muchedumbre,  ï. 

Région,  sf.  région, i. 
¡     Régir,  va.  regir  ídor,  m 

<    Régisseur  ,  fm.  administra- 
\    Registraleiir  ,  />«.  registra- 

Registre,  fm.  registro,  m. 
Registrer,  va.  registrar 
Régie,  sf.  regla,  ï.         [to,m 
Règlement,   fm.   reglamen- 
Règlement,  ad.  regladamente 
Réglementaire,  :.   a      ' 

reglo  [glar;  regular 

Régler  ,    va.   reglar; 
Règles,  pi.  regla,    1. 

truo,m. 

Avoir  ses  règles,  menslruar 
Réglet,/n/.  corondel,  m. 
Réglette,  sf.  regleta,  f. 
Réglisse,  j/.oroîi2r,  m. 
Régnant,  e.  a.  reinante 
Règne,  fm.  reinado,  m. 
Régner,  vn.  reinar 
Régner  autour,  rodear 
Réguicole,  s.  /.  regnícola 
Regonfleiuent  ,  fm.  reboia- 

Regonfler,  vn.  rebosar 
Regorgement,  fni.  rego'fo,xa. 


Rrgorger,  vn.  rebosar;  re 

gurgitar 
Regorger  de  santé,  estar  ei 

estado  perfecto  de  salud 
Regoiilé,  e.  a.  saciado,  a 


Regonle 

Regofiter  ,  v 
Regrat,  fm. 

se  vende, ï 


itaT 

m.  volver  à  gUS- 

vendida  de  sai 

Í,  lugar  donde 


t.  volver  à  ra 

Regrattier,  e.  /.  reguton,a 
"       '       7/2.  regreso,  m. 

fni.  pesar;   arre 


Regrè 


,  fm 


sf.  rehabili- 


Rpgret 

Á  J'egret ,  ad.â  pesar 
Regrets,  pi,  lamentos ,  lian- 

ios, etc. 
Regrettable,!!,  a.  ¡astimoso,a 
Regretter,  fiz.  lastimarse 
Régiilarilé.  sf.  regularidad,i. 
Régule, ///2.  régulo,  m. 
Régulier,  c.  2.  a.  tsifm.  regu- 

Imr 
Régulièrement,   ad.  regular- 

menle;  f^.  Règlement 
Réhabilitai 

tacion,  I. 
Réhabiliter,  va.  rehabilitar 
Rehaussement,  fm.   et  acto 

de  realiar,  etc. 
Rehausser,  va.  real: 

bir  el  precio 
Rehausser  d'or  et  de  soie,  etc. 

tapices,  etc. 
Rehauts,  fm.  pi.  partes 

sobresalientes  de  un 

dro,[.  [n 

Réimposer,  va.  impem.   .-_ 
Réimposilion,  sf.  recargo  de 

in  posición,  m.  [sion,U 
Réimpression  ,  sf.  reimpro- 
Réiinprimer,  va.  reimprimir 
Rtm,fm.rirwn.m. 
l,esreins,pl.lûs  lomos,  m.pl. 
Reine,  sf.  reina  ;  caballnna 

{en  el  juego  del  ajedrez) 
Reine  de  màK.maya,  f. 
des  prés  ou  Ulmaire,  ul- 

Reine-claude  ,    sf.     ciruela 

muy  sabrosa,  f. 
Reinette  ,  sf. 
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C'est  un  vieux  l'ei  Ire,  eauu, 
perro  viejo 
Rejaillir,  vn.  surtir  ;  resur- 
tir; recaer  [chazo,  ra. 
Rejaillissement, //?2.  salto ,  re- 
Rejet,  fm.  trnnsp<irte  de  una 
parte  de  cuenta  ;  renuevo. 

Rejetable,  a.  a.  desdeñable 
Rejeter,  f^a.  volver  d  echar  ; 
rechazar;  echar  fuera;vol' 
ver  ú  brotar  ;  transpor- 
tar de  una  parte  de  la. 
cuenta  d  otra;  desechar , 

Rejeton, ///2.  renuevo,  ni. 
Rejoindre,  va.  volver  á  jun- 

•  ;  alcanzar 
Relouer,  va.  ef  n.   volver  á 

jugar 
Réjoui,  c.  a.  alegre 
Gros  réjoui,  grosíe  réjouie  , 
persona  de  viso  y  hiimor 

íiéioiiir,  va.  alegrar 

Réjouir  (Se),  vr.  alegrarse  ; 

dar  el  parabién 
Se  réjouir   aux   dépens  de  , 
burlarse  de 

Rj  jouissance,  sf.  alegría,  f. 

Réjouissances      publiques , 

pestas  públicas,  f;  pi. 

Réjouissant ,  e.  a.  gustoso,  a 

Relâche,  fm.  descanso,m. 

Relâche,  sf.  puerto  de  arri- 
bada, m.  escala,  í.  ' 

Relâchement, y7/;.rí'/a/í7wi/V/2- 
to  ;  f'flojanùento  ;  m.  re- 
lajación de  costumbre*  ;, 
etc.  descanso,  m. 

Relâcher,  va.  relajar;  sol- 
tar; moderar,  teiiiphir 

Relâcher  ,  vn.  descansar  en 
atgun  puerto 

Relais,///?,  parada;  parada 
de  perros  de  caza  ;  t.  espa- 
cio entre  el  pie  del  terra- 
plén y  la  escarpa  dé t  foso. 

Relancer,  va.  lanzar  de  nue- 
vol  ver  d  empujar  ;  ha- 
con  aspèreta. 


etc. 


Relaps.e.s.a.  ctfm.  relápso,g. 
Relargir,  va.  volverd'eùian- 

elaler,  va.  relatar 
Relatif,  ve.  a.  relativo,  et 
Relation,  sf.  relación,  f, 

IKelalivement.  ad.  respecto  dé 
Relaxation  ,*/.  relajaoion:  t. 
moderación  de  la»  pe/ias 
canónicas,  f. 
Relaxci ,  va.  relajar 


.  alternar  f 
lente 
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Relayer,  1 

llelayer  ,  vit.  mudar  de  ca- 
imitos 

Relégalion,  •'/.  destierro. 

Reléguer,  t'a.  desterrar jc 
finar  [etc., 

Relent,  /m.   olor  de  raiu 

Relevailles  ,  af.  /jI.    cere 
nia  cuando  la  /larida  sale 
por  la  primera  vez  á  mi 
sa,  f.  [sublimi 

Relevé,  e.  a.  grande,  noble. 

Relevé,  /m.  la  obra  de  qui- 
tar lu  herradura  al  caba- 
llo,y  volver  à  clavarla  ,  S. 

Relevé  de  compte,  extracto 
de  los  artículos  que  se  re- 
fieren al  mismo  ub/eto  ,m. 

Relevée,  sf.  la  tarde,  f. 

Relèvement,  fm.alzadura,i. 

Relever  ,  va.  volver  d  levan- 
tar ;  realzar  ;  alzar;  mu- 
dar las  centinelas;  etc.re- 
levar  ;  excitar ,  animar  ■ 
exaltar  ;  reparar  ,  notar  , 
eensurar  ;  reprehender 
'cojí  aspereza  ;  mudar  los 
platos;  restablecer 

Relever,  vn.  depender  de 

Relever  de  maladie ,  com 
lecer 

Reliage,  fm.  el  acto  de  poner 
aros  á  las  cubas 

Relief,  fm.  relieve;  realce 
vasatlage  ;  relief,  xa. 
Broder    tn     relief,   bordar 

Figure  enirelief ,  figura  de 
bulto,  f. 

Relier  ,  va,  religar  ;  encua- 
dernar ;  volvi-r  ú  poner 
aros  á  las  tubas,  etc.    [m. 

Relieur,  fm.  encuadernador, 

Religicusemeut ,  ad.  religio- 

Religieux.se.  a.  et  /.  religio- 
Religlon,  í/".  religion.  í. 

La  Religion  >  la  orden  de 
Malta  [nario,  m. 

Religiounaire  ,  fm.    religio- 
Reliquaire,  fm.  relicario,  m. 
Reliquat,  fm,  reliquia ,  f.  al- 
cance ,  m.  [m. 
Reliquataire,//».  alcanzado, 
Relique,  sf.  reliquia,  í. 
Relire,  vu.  volverá  leer 
'Re\\íxTe,sf.encuudernacion,í. 
Relouer,^ a.  volver  á  alquilar 
Reluire,  vn.  relucir 
Reluisant,  e.  a.  reluciente 
Reluquer  ,  va.  mirar  con  a- 

fectacion 
Rtrnâcier,  va,  rumiar 


REM 


Remaniement ,  fm.  retoque. 

Remanier,  va.  fo/fer  á 
nosear  ;  retocar  ;  reparar 
ü  rehacer 
Remarier,  fa.  volver  á  casai 
Remarquable,  2.  a.  notable 
Remarque,  sf.  nota,  f. 
Remarquer,  va.  notar;  dis- 
tinguir 
Rembarquement,  fm.  nuevo 

Rembarquer  ,  va.   volver 

Rembarrer,  va.  rempuja 
reihazar;  reñir, reprehe 
der,  etc. 

Remblai ,  /m.  allanamiento 
de  algún  terreno  anadien 
dote  algezones,etc.,  m. 

Remboílement  ,  fm.  encaje 
de  un  hueso,  m.         [huei 

Remboîter,  va.  encojar  u 

Rembourrer,  va.  atiborrar 

Remboursement, //TI.  reem 
bolso,  ra.  ' 

Rembourser,  va.  reembolsar 

Rembourser,  une  rente,  re- 
dimir una  renta 

un  soulDef,un  coup  d'é- 

pee,  recibir  una  bofe  tada, 
etc. 

Rembruni,  e^  a.  bruno. 

Rembrunir,  va.  poner  bruno 

y  obscuro 
Rembrunissemeut,/m.oiícM- 

ridad,  sombra,  í. 
Rcrabuchemenl,  fm.  el  acto 

de  volver  á  emboscarse  el 

Rembucber  (Se),  vr.  volver  á 

emboscarse  el  ciervo,  etc. 
Remède,  fm.  remedio,  ro. 
Remédier,  vn.  remediar  [< 
Remêler,  va.  mezclar  de  nu 
Remémoratil,   ve.   a.  lo  que 

sirve  á  recordar 
Remémorer,  va.  recordaí 
Remener,  (^a.  volver  áac 

pañar,  á  llevar 
Remercier,  va.  agradecer  ; 

despedir    ó  rehusar    con 

buenos  modos 
Rtmercfraeut ,  fm.  agrade- 

Réméré,  fm.  contrato  de  re- 
trovendendo,  va.  \dir 

Remesurer,  va.  volver  á  me- 
Remeltre,  va.  reponer  ;  re- 
meter ;  entregar  en  manos 
propias  ;  etc.  reponer  la 
polla;  volver  á  encajar 
Ï8S  huesos  ¡diferir,  dilatar 


REM 


Remettre  devant    les  yeui, 

representar 
Remettre  (Se),  vr.  recobrar 
sus  fuerzas,  etc. 
Se  remettre  an  beau,  sere- 
narse, aclararse 
S'en  remettre  an  jugement 
de,  remitirse,  entregarse 
Réminiscence,   sf.  reminis- 

Remise,  sf.  remisión  ;  dila- 
ción,retardacion;cochera; 
remesa  ;  cantidad  que  se 
abandona  al  recaudador 
de  tributos  ;  etc.,  1.  bosque 
en  que  se  recogen  ¡as per- 

Réniissible,  s.  a.  remisible 
Rémission,  sf.  remisión,  Í. 
Rémissionnaire  ,  fm.  el  qu& 
ha  obtenido  letras  de  re- 

Remmener,  va.  volver  á  lle- 
var ó  conducir 

Rémolade,  sfralsa  picanie,(. 

Remóle,  sf.  remolino  de  a- 
gua.m. 

Remonte,  sf.  remonta,  f. 

Remonter,  va.  et  n.  volverá 
subir  ;  volver  á  alzar  ;  vol- 
ver á  poner  cuerdas  á  un 
instrumento  ;  volver ádar 
cuerda  á  un  relox  ;  volver 
á  poner  suelas  á  los  zapa- 
tos; navegar  contra  la  1  ar- 
ríente ;  volver  á  ponerse 
équipage  de  coche;  etc.  re- 
montar 

Remonter,  »>«.  volver  hacia 
el  lugar  de  donde  se  ha 
bajado;  volver  atrás  el 
rio  ;  volver  á  montar  d 
caballo  ípcrarse 

Remonter  sur  sa  béte,  recu- 

Remontrance,  sf.  represen- 
tación ;  amonestación,  f. 

Remontrer  .f  a.  volver  amos- 
trar ;    representar  ;    ex- 

Remora,  fm.  remora 
Reraordre,    va.    remorder; 
volver  á  acometer    [<o,m. 
Remords,//",  remordimien- 
Rémore,^/.  V.  Rémora 
Remorque ,  sf.ma.  remolque. 

Remorquer  ,  va.  remolcar 
RemoUs(k),ad.  aparte 
Reraoucher,  va.  volver  á  mo^ 

car,  volver  á  despabilar 
Remoudre,  va.  volver  á  mo- 
ler 6  á  amolar 
Remouiller,  va.  remcjar 
Rémnuleiu-,/»!.  an/o/a  /er  ,in. 


REM 

Rfmpailler.va.  rehenchir  ci 

paja 
Rempaqueter,  va.  volver 

empaquetar ,  etc. 
Eempailleur,  se./-  sillen), 
Kemparer,Se),ur./ortificar 
Kempart,y"w.  terraplén,  i 
defensa,i.  amparo,  m. 
Coureuse  de  rempart ,  r 
mera,f  [jjlazu,m. 

Remplacement  ,  /m.   rt 
Remplacer,  va,  rremplazi 
Remplage,  /m-  henchimien- 
to ;  m.ripio,m. 
Rempli  ,  /m.  dobladillo. 

alforza,  f. 
Reraplier,  va.  doblar,  hacer 

atforzan,  etc. 

Remplir,  f  a.  rellenar;  llenar 

~—  des   bouts-riraés,    co" 

cliiir  versos  con  pies  fo 

zados  [deseo 

les  voeux ,  cumplir   el 

— —  sa  promesse,  cumplir  la 

palabra 
——  son  devoir ,  cumplir 
su  obligación 

—  bien  sou  temps,  emplear 
bien  su  tiempo 

Remplir  (Se),  vr.  llenarse 

Remplissage  ,  /m.  y.  Rem- 
plage ;  remiendo  de  las 
randas  y  encajes  ;  parles 
entre  el  bajo  y  el  alto 

Remplisseuse  ,  sf.  costurera 
que  remienda  las  randas, 
etc.,  f. 

Remploi, /ot.  reemplazo,  xa, 

Remplumer,  vu.  volverá  em- 
plumar 

Remplumer  (Se),  fr.  volverse 
á  emplumar  ;  recuperarse 

Remporter,  va.  volverá  lle- 
var ¡ganar,  llevarse 

Remuage,///í.  el  acto  de  re- 
mover, revolver,  etc. 

Remuant,  e.  a.  revoltoso,  a 

Remue-méuage, /w.  descon- 
cierto, transporte  de  alha- 
jas, etc.;  m.  desorden,  m. 
confusion,  f. 

Eerauement,//?!.  movimien- 
to, meneo  ;  m.  inquietud, 
f.  alboroto,  m. 

Remuer,  ra.  remover,  revol- 
ver, menear  ;  apalear 

Remuer  la  terre,  cavar  y  lle- 
var la  tierra        [lo  posible 

—^  ciel  et  terre,  hacer  todo 

—  les  cendres  des  morts, 
desenterrar  los  muertos 

un  enfant,  entremeter 

memuer,  vn.  moverse  ;  mover 
f«cci«nes 
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Remuer  (Se),  vr.  menearse 
Remueur,/m.  apaleaiior ,  m. 
Reraueuse,  sfmuger  que  em- 
puña y  desempaña  las  cria- 

Remugle,  fm.  olor  de  lo  que 
ha  sido  encerrado  largo 
tiempo,  va.  [rador,  - 

Rémunérateur, /m.  remw 

Rémunération,  sf.  remune 
cion,  f.  [ratorio,  a 

Rémuncratoire, 

Rémunérer,  va. 

Renâcler,  vn.  refunfu  ., 

Renaissance,  sf.  renactmien- 

Remissant,  e.  a.  renaciente 

RenaMre,  vn.  renacer  ;  mul- 
tiplicarse con  exceso  los 
insectos 

Renard, /ot.  zorro,  m.  zorra; 
hendedura  en  las  canales, 
etc.,  f.  [zorrastrón,  ra. 

Fin  renard,  vieux  renard, 

Renarde,  sf.  zorra,  f. 

Renardeau,  fm.  zorrillo,  m. 

Renardier,  fm.  cazador  de 

Renardière,  sf.  zorrera,  í. 
Renasquer,  vn.  V.  Renâcler 
Rencbaîner,  va.  volver  á  en- 
idificil 

Renchéri  (Faire  le),  hacer  del 
Renchérir,  va.  et  n.  volver  á 
{cimiento,  m. 
Renchérissement,//n.encare- 
Rencontre,  sf.  reencuentro  ; 
m.  coyuntura,  (. 
Acheter  de  rencontre,  com- 
prar de  lance 
Aller  à  la  rencontre,  salir 

al  encuentro 
Vaisseaux  de  rencontre,  va- 
sos de  reenuentro 
Rencontrer, 


y  hora  que  se  señala  para 
hallarse  Juntos 
Rendoniiée  ,  sf,  vueltas  del 
'al  rededor  del 
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Rendre  raison,rendre  compte, 
dar  rasan,  dar  cuenta 

témoignage,  testificar 

un  arrêt,  une  seuteaçe, 

une  lettre,  entregar 

Rendre,  vn.  llevar,  guiar 
Rendre   (Sel ,    t>r.    hallarse  ; 
rendirse;  hacerse,  poner- 
se, volverse 
Renduire,  va,  volver  á  bañar 
con  materia  desleída,  etc  . 
Reudurcir,  va,  retesar,  endu- 


Rêne, 


i,f. 


o  lugo 


[mece 


Rendormir,fa.  volver  á  ador- 
Rendormir  (Se),  vr.  volverse 

á  dormir 
Reiidoubler,  va.  replegar 
Rendre,  va.  volver  ta  cosa 
prestada  ;  restituir  lo  hur- 
tado ;  rendir;  traducir; 
representar  ;  repetir  ;  ha- 
cer, poner,  volver 

désert,  yermar         [tuir 

gorge,  vomitar  6  resti- 

— —  graees,  agradecer 


Renégat, //«.  renegado,  m. 
Rénelte.  sf.  legra,  í.  [legra 
Rénetter,  va.  cortar  con  la 
Rentaíler,  va.  retejarla  cima 

del  tejado 
Renfermer,  va.  volver  á  en- 
cerrar; encerrar, incluir 
Renfermer  (Se),  vr,  encer- 

Se  renfermer  en  soi-même, 

recogerse  en  sí  mismo 

Renfiler,  va.  volver  á  enhf 

brar,  á  ensartar,  etc. 
Renflement  ,  /m,  rehinchi- 

miento,  va. 
Renfler,  vn,  hincharse 
Renfoncement,  fm.  profun- 
didad, f .  [nos  en  las  cubas 
Renfoncer,  va,  poner  témpa- 
Renfoncer ,  vn.  volverse  á 
hundir  [OJ. 

ReDfoicemeut,/m.  refuerzo. 
Renforcer,  va.  reforzar 
Renforcer  sa  dépense,aKme«- 

tar  el  gasto 
'Reti{orm\i.  fm.enyesadura,{. 
Renfort. />7i.  refuerzo  ;  embo- 
no, va.  [frogner 
Renfrogner  {Se\vr.  f^.Sere- 
Rengagement,//íz.  nuevo  em- 
peño, reengache,  ra.  [ñar 
Rengager, f(/.  volver  à  empe- 
Rengager  (Se) ,  vr.  alistarse 

de  nuevo,  reengacharse 
Rengainer,  va.  envainar 
Rengorger  {Se),vr.  engallarse 
Rengraisser,  fa.  foii'er  á  en- 
gordar 
Rengréner,  va.  poner  de  nue- 
vo las  monedas- debajo  del 
balanrin 
Reniable,  3.  a.  negable 
Reniement,  fm.  reniego,  ra. 
Renier,  va.  renegar 
Renwar,  fm.  rencgaHor,  m. 
Renifler ,    vn.    sorberse    los 

mocos  resollando 
Renifleur,  se./,  ei  que  se  sor- 
be los  moegs 


i32     REN 


Repue, /w.  rangífero,  m. 
Repoircir,  va.  volver  à  en- 
negrecer  Ima,  f. 

Beiiom,  rm.  nombre,  ni.  fa- 
Renommé,  e.  a.  afamado,  a 
Renommée,  */.  fuma,  I. 
Renommer  CFaire),  dar  fama 
Renonce,  í/.  renuncio,  m.  [f. 
Renoncement,///!,  renuncia. 
Renoncer,  vn.  renunciar 
1Keaoncer,va.renegar  {cion,Í. 
Eenoniialion,  sf.  renuncia- 
Renoncule,  sf.  renûaculo,  m. 
Renouée,  s/,  sanguinaria,  f. 
Renpuée  argenlée  ,  paroni- 

^qwa,  f. 
Jlf;nouement,/m.  renovafiçn 
de    tratado  :    reconcilia- 
ción, f. 
Renouer,  va.  volver  á  anu- 
dar;  reconciliarse  ;  reno- 
var algún  tratado,  etc. 
Renoueur,  ím.  algebrista,  m. 
Riínoiiveau,/wí.  laprimave- 
ra.f.  ícion,í. 

Kenouvelleroenf,y>«.  renova- 
Renouveler,  va.  renovar 
Rénovation,  í/.  renovacion,(. 
Renseignement ,  fm.  indicio, 

.ViPule,  sf.  renta,í.  [L 

Reole  viagere,rcrtía  vitalicia, 
,Renlé,  e.  a.  arrentado,  a 
Rentier,  e.  f.  el  á  quien  ne 
paga  una  renta  ;  rentero,  a 
Rentoiler,  va.  volver  á  poner 

iela£n  los  encajes 
Renlraire,  va.  zurcir 
Rentraiture,  sf.  zurcidura,  f. 
Rentrant  CA.ngIe),  ángulo  en- 
trante 6  rnuerto,  ni. 
Renlrayeur.se./.  zurcidor,  a 
Renl  rée,  sf.  nueva  entrad/i  ; 
i.  retorno  de  los  animales 
en  el  bosque  ;  robo  {en  el 
fuego),  m. 
Rentrer,  vn.  volver  á  entrar 
Rentrer  en  soi- môme,  co/í^er 

Renverse  (A  la),  rfe  espaldas 

Reaversemenl,fm.ruina, des- 
trucción ;  f.  trasiornOj  m. 

1XenyeT3er,va.derriiar;  tras- 
tornar ¡revolver,  desorde- 
nar [hacia  airas 

Renverser  (Se),  vr.  echarse 

Renvi.y>n.  el  segundo  envite, 
retruque,  m. 

Ecnvjer,  vn.  sobrepujar^  ade- 
lantar mas  ;  envidar  en 
ronira,  retrucar,  ete. 

Renvoi,  fm.  vuelta  de  una 
eosa  ya  enviada  ;  f.  retor- 
no, m.  vuelta  ;  í.  reviarno, 


REP 


guioi 


deu, 


á  otro  tribunal. 
Renvoyer,  va.  volver  á 
viar;  volver;  despedir,  e- 
char  fuera  ;  enviar,  ende- 
rezar ;  diferir  ;  rechazar  ; 
remitir  d  otro  tribunal 
RéorJinatiou,  sf.  nueva  ordi- 
nacion,ï.  [denar 

Réordonner,  va.  volver  d  or- 
Repaire,  fm.  guarida,  t.  cu- 
bil, xn.  [tar 
Repaître,  vn.  pastar,  repas- 
Repaílre  (Se),  vr.  repastarse 
Répandre,  va.  derramar 
Se  répandre  dans  le  public, 


Réparable,  a.  a.  reparable 
'Rèpéiraycuv,fm.reparador,_. 
Réparation, s/,  reparación,  Í. 
Réparer,  va.  reparar 
le  temps  perdu,  recupe- 
rar el  tiempo  perdido 
l'honntur,  volver  la  hon- 
ra [fuerzas 
— —  sesîorce.s,rpstaurarsui 
Reparler,  vn.  volver  á  hablar 
Reparoílre,  vn.  volver  á  pa- 

Repaclie,  sf. .réplica,  f. 
Rcparlir,M/í.  replicar  ;  volver 

T^év^rlivy  va.  repartir  [{. 

Reparution ,  ■í/'.  repartición, 
Répaí,  fm.  comida;  í.  con- 
vite,m. 
Repusacr.vn.. repasar     [car 

de3conteaux,etc.a¿/ízar 

des  gtotfes  par  la  teiu- 

da  lin?e,  aplanchar 

le  bufle,  cascar      [citar 

dans  son  esprit,  recapa- 

Fer  h  repasser,  plancha,  f. 
Repasseuse  f  .sf.  aplaiichado- 
~~   r  [drar 

volver  à  empe- 
volver  à  pagar 


i.volver  à  peinar 
i.volver  á  pintar 
i.  volver  à  colgar 
,  */.    arrepenli- 


Repaver,  t. 
Repayer,  ( 
Repêcher, 
R,epeigner 
Repeindre 
Rependre, 

miento,  va.  [a 

Repentant,  e.  a.  arrepentido. 
Repenties,  sf.  pi.  arrepenti- 

TleyenUr(.Se),vr.  arrepentirse 
Repenlir,/w.  arrepentimien- 
to, m.  [dar 
Repercer,  va.  volver  á  hora- 
Répercussif,  ve.  a.  a.  el  fm. 
"epercusivo,  a 
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ision ,   sf.  reperça- 


Repère 

Répercuter,  va.  repercutir 

Reperdre,  va.volver  d  perder 

Repère,  fm.  señal  marca. en 
las  máquinas,  etc.         [nu 

Répertoire  ,  fm.  repertorio, 

"epescr,  va.  repesar 
épéter,  va.  repetir  ;  repa- 
sar ;  ensayar  ¡a  comedia, 
etc. 

Répétiteur, /m.  repetidor,  m. 

"'^pétition,  */.  repetición  ;  Í. 
ensayo  de  comedia,  etc.,a¡. 

Repeuplement, //n.  el  acto  de 
volver  d  poblar, etc. 

Kc^wp^er , va.volver  á  poblar 

Repic,//n.  repique,  va. 
Faire  repic  et   capot,  con- 
fundir, acorralar 

Répit,  fm.  plazo,  m. 
Lettres  de   répit ,  morato- 

Replacer,  va.  reponer  [tear 
Replaider,  vn.  volver  d  plei- 
Replanter,  va.  volver  á  plan- 
tar [yeso,  etc. 
Replâtrage,  fm.  reparo  con 
Replâtrer,  va.  volver  à  enye- 

.  s^r  ;  reparar,  corregir 
Replet,  e.  a.  repleto,  a 
RépléLiou,  sf.  repleción,  f. 
Re\Acavo\r  ,vn.yolver  állover 
Repli, //«.  pliegue,  va.  doblez; 

Replier,  va.  volver  á  plegar 
Replier  (Se),  vr.  enroscarse  ; 
recogerse  ;  variar  de  me- 
dios, etc.  [lición,  f. 
Réplique,  sf.  réplica;  repe- 
Répliquer, va.  replicar 
Replisser,  va.  volver  aplegar 
Replonger,  va.  volver  á  za- 
bullir 
Replonger  (Se),  vr.  recaer  en 
sus  vicios  [etc. 
Repolir,  va.  volver  a  pulir, 
Repolon,  fm-  vuelta  del  ca- 
ballo en  cinco  tiempos,  f. 
Répondant,  fm.  respondien- 
te ;  fiador,  vn.  [der 
Répondre,  va.  et  n.  respon- 
Répons  ,  fm.   responsorio  ; 

responso,  m. 
Réponse,  sf.  respuesta,  f. 
Reporter ,va.  volver  à  llevar, 

etc. 
Repos,  f  m.  reposo;  descan- 
so ;  m.  mesa  de  escalera  ; 
cesura;  pausa  en  las  co- 
plas. Ï.  [lidad  pública 
Repos   public ,   la  tranqui- 
Reposé,  e.  a.  reposado,  a 
Reposée,  .y.  gnarida,  t. 


reíp 


RES 


>  Kefi 


.fecto 
Repoiissí 


CT,  vil.  reposicr  ¡  as£i 

:e  Ins  licores 

er  (Se),  rr.  reposar 


fin.  uUar  qun  i 
<,i  las  elles,  111. 
ir  ut,  fm.  el  aclo 


s/.  pl.  lii  que  j)eile- 

ruce  ala  viuda,  f  xe  sacu 

(fe  los  bienes  ihl  difunto 

Uépiobalion.iA.rf/Jí-oéac/o/j, 

1.  "  IsMe 

Ruprochable,  s.  a.  reprchen- 

Rei3roi:be,  fin.  reproche,  m. 

'hcs.pl.  reprobación  de 


.  repn 


char 


•olfer  á  bro 
,      „  íuer:^a  en  < 

•bro  la  ciilala  di-l  fus. 


lesíigos 
Reprocher,  i 
Reiirodiictiü 

Roprodiiire, 
lUH  roiivé,  c 
Réprouver. 

Repule,  a,  a 
Républicain 


Républicanisme, /w.  repiibli- 
République,  .\f.  república ,  i. 
Répudialion  ,    -■-/.     repudia- 


va.  repro'fucir 
./.  reprobo,  u 
i-a.  reprobar 
.(Vfni.  reptil 


ruar  ;  n  cupirar  ;  volver  a 
pezar  ,  proiseguir  ;   reprc- 

nepreuJre  lialeiuí;,  respirar 
lxiprc\ii\ve, y  n.vojher  apren- 
der los  árboles 
Reprendre   (Se)  ,  vr.  encar- 
narse tas  heridas  ;  emen- 
dar lo  dicho 
Rpju-'-saiUe,  ó/,  represalia,  f. 
Re¡ré3eiiliUit,y>«.  ¡rpresen- 
,  ianle.\x}.  [taliMo^a 

B.cpi  cseulaUtfVe^h.  represen- 
Hçprései»laliof)i, s/',  rc'/Tese/í- 

Bepiéaenter,«<t.  representar 
nepréséufer  (Se  ,  vr-  repre- 

népre&sií,  ve.  a.  que  reprime 
Repréler,  va.  volver  ú  pres- 
tar [dar,  a  rogar 
Bepricrj  va.  uoU'cr  à  convi 
Répriniable,  ,a,  a.  que  pode  6 
debe  ser  rep'-imido  [i. 
Eépi-imaude,  */.  reprimenda, 
Fijrte  réprimande,  sobarba- 


da, f. 


'Pre'hín 


Réprii 

Uépríraer,  va.  reprimir 

Repris  de  jusUee,  ya  punido6 

reprehendido  en  justicia 

Keprise,  .%f.  continuación  de 

lointerrunipido i  segunda 

■¡¡arle  de  las         '  ' 

{.■estribillo;     . 

apresado  que  Sf  vuelve  á 

tomar  ;  f.eie/io,  m.. 
RefjrÚK!  do  prociis,  nueva  ins  ■ 

tanctA,  I.  íUda,  f. 
d'hoHibre,  vueíla  de  uar- 


Répuaner,  va.  repugnar 
Répulsif,  ve.  a.  repelente 
Répulsion, ó/,  repulsión,  f. 
Réputalion,  sf.  reputación.  I', 
la  I  épulaliüij  de,  pa- 
plauíde 
Répuler,,fa.  reputar 
Reqttcrfitle,   a.  a.   lo  que  at 

debe  requerir 
fif^i^KV^rMtlsCui.elíjue  requiere 
Se^wçir^fa,  requerir 
R,éfliieí,e,  sf.  recuesta  ;  í.  me- 
iiioi  ¡al,  m.  suplica,  I. 
Se  iiQ\u  vuH-  par  requête  ci- 

vib,  suplicar  en  revista 
Requícni  (Messe  áe),  ftása  di 

requiem,  f.         '     , 
Rcquiti, fin.  iiburon,  in. 
Requinquer   (Se) ,    vr.   ador- 

Requin!, /ti. /a  quinta  parle 

del  quinto,  1. 
Réquipe'r,  va.  volver  á  equi 

.  requisito- 

a.  volver  á  con- 
Urar 
'a.  volver  á  san- 
volver  à  etnbar- 
„     ,  ,     ,„      ,  l'if' 
'ResR\\iei-,  va.  re  saludar 
Rescindant,//",  demanda  ju- 
dicial de  la  reeision,  i. 
Rescinder, p'a.n«u¿ar  un  con- 

Rescisio'n.  »f.renisioH,{. 
Rtscisaii  e,  fin.  U  cusa  pria  ■ 
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(^pal  par  ia  cual  se  ptden 
letras  de  reeision,  1. 
Rcscrlplion,s//í6/-a/7/íenío,n». 
Rescrit,//n.  rescripto, m. 
Réseau,  fin.  redecilla  ;  rtin- 

da  ;  cofia,  /aulilla,  t. 
Réséia.fm.  resedíi,  tu. 
Resellar,  va.   voiver   à  iii- 
sillar 

teseruer,  vil.  resembrar 
ii'sevvaUon.s/.reservacion.i. 
léserve,  sf.  reserva  ;  t.  pu  - 
dor,  retalo,  m. 
K  la  réserve  de,  excepto 
íéservé,  e.  a.  reservado,  a 
Réserver,  va.reser\>iir 
néser\o\r,  fm.recppíácuto,m. 
Résidant,  e.  a.  residen' e 
Résidence,  5/.  residencia;  t. 

Rés'dent,//n.  residente,  111. 
Résider,  vn.  residir 
Résidu, //?;.  residual,  m. 
Résignant  .fm.  resignante, \Xi. 
"'  'inala\re,fm.res¡gnat<f 


Resaerer,  t 

.sagra)' 
Resaigner, 
Resaisir,  vfl 

gar,  á  cQSe, 


.;ner,  va.  resignar 
Résigner  (Se;,  vr.  resi^neirsr 
Résiliation  ,  */.  anulación,  \. 
Résilier,  va.  anular  un.  cén- 
tralo, etc.    , 

Résipiscence  ,  sf.  arrepenti- 
miento, ra. 
Résistance,  sf.  resistencia, 1. 
Résister,  vn.  resistir 
Résolu,  c.  a.  remeito.a 
Resoluble,  «.  a.  resoluble 
Résolument  ,    ad.    resuelta- 
mente 
Résolutif,  ve.  a.  resolutivo.,  a 
Résolutif./iT/í.  resolutivo,  w. 
Résolution,  sf.  resolucion.i. 
Résolution    d'un    bail  ,    ele, 

anulación,  í. 
Ré;olutoire,2. a. reío/u/ori<?,« 
Résolvant,   c.    ».   a.   ot  fm. 

resolvente 
Résonnant,  e.  a.  résonant" 
Résonnemert,  //«.  r^onan- 

cia,  f. 
Résonner,  vn.  resonar 
Résoudra,  vu.  resolver;  a- 
nular,  invalidar 
ésous  ,  a.  m.  remello ,  dt- 

Respect,  fm.  reipeta,,fft,„,. 
A.U  respect  de,  re spei-iid'^ 
Respectable,  a.  a.respttittbtt 
Respecter,  va.  rtspalar 
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Hespecter  (Se),  vr.  portarse 

Hespeclif,  ve.  a.  respeciivo,a 
Respeclivement,   ad.  respec- 
tivamente 
Respectueusement,    ad.  res- 
petosamente 
Respeclueux.se.a.reí^tJí-íoíOja 
Respiration, s/,  re  î/<irûcio«, t. 
Respirer,  vn.  respirar 
Respirer  après,  anhelar 
Respirer,  va.  aspirar;  an- 
helar 
Resplendir,  pn.  resplandecer 
Resplendissant,  e.  a.  resplan- 
deciente 
Resplendissement,  y/7t.  res- 

Hesponsabililé  ,  sf.  respon- 
sabilidad, f. 

Responsable,  ^.a  responsable 

Ressac, //«.  ma.  resaca,  f. 

Ressasser,  va.  voluer  á  cer- 
ner ;  examinar  de  nuevo 

Jiessa\xt,/m.salidizo,  arintez 

e,  */.  semejan 

Ressemblant,  e.  a.  semejante 
Ressembler,  vn.  semejar 
Kessemelrr  ,     va.     soletar  ; 


Rcssemblanc 


Ressentir,  va.  resentir 
Ressentir  (Se),  vr.  volver 
sentir;  resentirse  ;  tener 

Hesserreinent  ,  fm.  apreta- 

Resserrer ,    va.    apretar  de 

nuevo    6    mas  ;    acortar, 

abreviar  ;  volver  à  cerrar; 

constipar 
Resserrer  un  prisonnier,  une 

place,  estrechar 
Ressif,  fm.  hilera  de  rocas 

ocultadas,  í.  arrecife,  m. 
Ressort,  fm.   elasticidad;  t. 

muelle;  medio  de  que  se 

usa  ;  distrito,  va. 
Juger   en    dernier   ressort , 

juzgar  sin  apelación 
Ressortir,  vn.  volverá  salir; 

depender    del  distrito  de 

una  jurisdicción 
Ressortissant ,  e.    a.  depi 

diente  del  distrito  de  u 

jurisdicción       [medio. 
Ressource,  sf.  recurso. 
Etre  plein  de  ressources, . 
alguno  fértil  en  médius  y 

r.-îSSBHvenir  (5e),  vr.  recnr- 
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Ressouvenir  ,//7î.  recuerdo,m. 
Ressuage,  fm.  el  acto  y  efecto 
de  resudar  ;  m.  separación 
de  ¡a  plata  del  cobre.  í. 
Ressaer,    vn.  resudar;    se- 
parar la  plata  del  cobre 
Ressui,  fm.   el  lugar  en  que 
se  recogen  los  ciervos,  etc. 
después  de  la  lluvia      [tar 
Ressusciter,  va.  et  n.  resuci- 
Rcssuyer,  va.  enjugar 
Reslant,  e.  a.  et///;,  restante 
Reslauranl,  fm. restaurativo; 

m.  fonda,  í. 
Restaurateur, //M.  restaura- 
dor ;  fondista,  m.  [rion.  í. 
Restauration  ,  sf.  restaura- 
P.eslaurer,  va.  restaurar 
Reste,//n.  resto  ;  avanzo, m. 
Restes  d'un  repas ,  sobras, 
m.  pL        [<o  á  lo  restante 
Au  reste,  Du  reste,  en  cuan- 
De  liste,  mas  de  lo  nece- 
sario [el  resto 
Jouer  de  son  reste,  envi  lar 
Rester,  vn.  sobrar  ;  avanzar; 
restar;  quedar,   estarse; 
estar  situado 
Rester  sur  la  place,   quedar 

en  el  campo 
Restituable,  s.  a.  restituible 
Restituer,  va.  restituir 
Restitution,  sf.  restitución.  í. 
Restreindre ,  va.  restriñir  ; 

restringir 
Restriclil,  ve.  a.  restrictivo. a 
Restriction,  «/.  restricción,  t. 
Reslringent,  e.a.  el  fm.  res- 

tringente 
Résultant,  e.  a.  procedente 
Résultat, //7!.  resulta,  t. 
Résulter,  vn.  resultar 
Résumé, /« 


RET 


.    J/2.    f. 

Retable, //«.  retablo,  m. 
Rétablissement ,  fm.  resta 

blecimiento,  lu. 
Rétablir,  va.  restablecer 
Retaille,  sf.  retid,  m. 
Retailler,  va.  recortar 
Retaper .  va.    levantar   las 

alus  del  sombrero  hát 
riba 


m,  t. 
Relarder,  va.  retardar 
Retarder,  vn.    atrasarse  el 

Relater,  va.  volver  á  tentar 
ó  á  probar,  á  gmsttir 


Retaxer,  va.  volver  á  tasar 
teindre,  va.  reteñir 

Retendre,  va.  volver  á  ten' 
r,  etc.  K.  Tendre 
uir,  va.  retener;  impe- 

Retenir  (Se) ,  vr.  retenerse 

"etenir,  vn.  concebir  lae 
hembras  de  los  animales 

Relenter,  va.  volver  á  tentar 
■     aV\oa,.^f  retención,  i. 

Rélenliormaire  ,  fm.   deten- 
tor,  m. 
:elenlir,  vn.  retumbar 

Reí  enlissant.e.  a.  retumbante 

Retentissement, //7j.  rescnu- 
'  jn,  t.  retundió,  m. 

Retentum,y/n.  reserva  ;  cau- 
tela, 1. 

Retenu,  e.  a.  circunspecto,  a 

Retenue,  sf.retentiva;  retar- 
dación de  las  reglas,  í. 
élicence,  sf.  reticencia,  t. 

Réticulaire,  s.  a.  reticular 

Rétif,  ve.  a.  reacio,  a 
lie,  sf.  retina,  t. 

Retirada,  sf.  retirada,  f. 

RptiraÜon.  sf.  retiración,  t. 
Etre  en   retiration,  retirar 

Retireraent,y>7i.  encogiw.ieri' 
to  de  nervios,  m. 

Retirer,  va.  volver  á  tirar  ; 
refugiar  ;  retirar,  desem- 
peñitr;  sacar  rentas,  ete 

Retirer  sa  parole,  volver  la 
palabra  airas 

une  chasse,  rehacer  la 

chaza 

une  obligation,  recoger 

Retirer  (Se) ,  vr.  retirarse  ; 
encogerse,  contraerse 
Se  retirer  du  monde,  arrin- 

Retombée,  sf.  nacimiento  de 

las  bóvedas,  ra. 
Retomber,  vn.  recaer 
Retondre,  va.  volver  à  tundir 
Retordement,  //7!.    retorcí- 

Retordre,  va.  retorcer 
Rétorquer,  va.  retorcer 
Retors,  e.  a.  retorcido;  as- 
tuto, mañoso,  a 
Rétorsion,  sf.  rétorsion,  f. 
Retorle,  sf.  retorta, t. 
Retoucher,  va.  retocar 
Retour, /m.  revuelta;  vuel- 
ta ;  t.  agradecimiento  ;  ar- 
repentimiento,  pesar  ;  tor- 
no, regreso;  retorno,  m. 
An  retour,  á  la  vuelta 
Donner  du  lelonr,  volver 
Releitrne,  .'/•  iriurf0,m. 


REü 
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Relourner.j'a.  retornar;  vol- 
ver [ver  ú  empezar 

Retourner,  vn.  retornar;  vol- 

Retourner  kXilca, volver  ha- 
cia Dios  [arometer 

Ù  la  charge,    volver  d 

——  snr  ses  pas  ou  en  arrière, 
desandar,  retroceder 

Retourner  vSe),  vr,  mudar 
bisi'-sto 

Retourner  (S'en),  cr-vo/cerit 

Retracer,  va.  volver  à  tra- 
zar ;  traer  á  la  memoria 

Rétractation ,  sf.  retracta- 
ción, f. 

Rétracter,  va.  retractar 

Retraire,  va.  tantear 

Retraits  ^Blés),  trigos  que 
maduran  sin  llenarse  la 
espiga 

Retrait, /m.retracto  ;  m.  la- 

Retrait  lignager,  regreso,  m. 

Retraite  ,  sf.  retirada  ;  re- 
treta ;  f.  retiro  ;  relex,  m. 

Retranchement, /m.  rebaja; 
division;  atrincheramien- 


Réuisir,  vn.  acertar }  iueâ' 
der, lograrse _ 

Réussite,  sf.  acierto  ;  m.  sa- 
lida, t.  [ver 

Revaloir,  va.  vengarse,  vol- 

Revaqche,  sf.  desquite;  re- 
conocimiento ,   agradeci- 
miento, m. 
En  revanche,  ad.  en  recom- 

revanifhe,  des- 
I  quedar  à  deber 


Prendre 
quitar 

Revancher, 


to,  r^ 

Retrancher,  va.  dividir  ;  c( 
cenar,  acortar  ;  cortai 
quitar  enteramente  ;  fe 
tificar  con  atrincheramie 
tos  [cherarse 

Retrancher  (Se) ,  vr.   atrin- 
Se  retrancher  sur,  valerse  de 
Retrayant,  e.f.  el  que  tantea 
Rétrécir,  va.  angostar 
Rétrécissement ,  fm.    estre- 
chez, angostura,  í. 
Retremper,  va.  remojar    \L 
Rétribution,  sf.  retribución. 
Rétroactif,  ve.  a.  retroacti- 
vo, a  [f. 
Rétroaction,  sf.  retroacción, 
Rétrocéder,  va.  retroceder 
Rétrocession ,    sf.    retroce- 
sión, f.                 idacion,  i. 
Rétrogradation,  sf.  retrogra- 
Rétrograde,  a.  a.  retrogrado, 
a                                     [dar 
Rétrograder  ,  vn.  reirogra- 
Retroussé  (Nez),    nariz  ar- 

Relrousser  ,  va.  arregazar, 
arremangar  ;  levantar  las 
alas  del  sombrero  hacia 
arriba,  etc. 

Retroussis,  f/n.  parte  de  la 
falda  del  sombrero  que 
está  levantada 

tlelroaver, va. volver  á  hallar 

Rets,/OT.  red,  f. 

"'  sf.  reunion,  f. 

•a.  reunir 


Réunir 


defender  al 
que  está  acometido 
Revancher  (Se) ,    vr.  defen- 
derse ;    desquitar  ;   reco- 
nocer algún  beneficio 
Revancheur,/m.  defensor, m. 
Rêvasser,  vn.  tener  soñare- 
rus  [m. 
Rêve, /m.  sueño;  desvario, 
Revêche,  2.  a.  áspero,  a 
Revêche,  sf.  bayeta,  f. 
Réveil, /w.  despertamiento  ; 

despprtador,  r^lox,  m. 
Réveille-matin,  fm.  desper- 
tador ;  helioscopio,  m. 
Réveiller,  va.  despertar 
Réveiller   (Se),   vr.   desper- 
tarse ;  renovarse  el 


etc. 


[n 


Réveilleur,  fm.  despertado  , 
Réveillon,///!,  media  noche, i. 
Révélation,  sf.  revelación,  i. 
Révéler,  va.  revelar 
Revenant,  e.  a.  agradable  • 
Revenant.//^,  alma  en  pena, 

i.  duende,  va. 
Re\tnxa{-l)on,fm.  provecho; 

Revenants  -  bons  du  métier, 
gages  del  oficio,  m.  pi. 

Revendeur,  se.  /,  revende- 
dor, a 

Revendication,  sf.  demanda 
en  justicia  de  lo  que  ne 
toca 

Revcndicfuer,  va.  pedir  e 
justicia  lo  que  nos  perti 

Revendre,  va.  revender 

.voir  à  revendre,a¿M/Zífar 

Revenir,  vn.  venir  otra  vez  ; 
volver  ;  volver  á  la  boca; 
volver  á  brotar;  etc.  res- 
tablecerse ;  revenirse  ;  ve- 
nir á  costar;  tocar;  vol- 
ver en  amistad  ;  decir  bien 
un  color  con  otro;  agra- 
dar; importar,  montar 

Revenir  à  la  charge,  volver  á 
cargar 
—  à  soi,  volver  en  si 


REV     iS5 

Revenir  d'une  maladiy,  reco- 
brar la  salud 

sur  l'eau,  volver  sobre  si 

Faire  revenir  une  viande , 
poner  la  vianda  sobre  las 
brasas 
Revente,  sf.  reventa,  f.  [m. 
Revenu, //?2.  renta,  í.  rédito. 
Revenue,  sf.  retoño,  m. 
"-  oñar  ;  desvariar; 

Réverbération ,  sf.  reverbe- 
ración, f. 

Réverbère,//^,  reverbero, m, 
máquina  que  aumenta  I9 
luz,  t.  [berar 

Réverbérer,  va.  et  n.  rever- 

Re verdir,  va.  volver  á  teñir 
de  verde 

Reverdir  ,  vn.  reverdecer; 
retoñar  la  sarna 

Révérence,  sf.  reverencia,  f. 

Révérencielle(,Crainte),niíe¿(» 
reverencial,  m. 

Révérencieux,  se.  a.  ceremo.- 
ni  ático,  a 

Révérend,  e.  a,  reverendo,» 

Révérendissime,  3.   a.  revé- 

Révérer,  va.  reverenciar 
Rêverie,   sf.  pensajniento  à 
que  se  abandona  la  imagi- 
nación ;  etc.  desvario,  m. 
Revcrnir,  va.  volver  à  bar- 

Reverquier,  fm.  especie  de 

juego  de  tablas  reales 
Revers,  fm.  envés  de  paño; 
■      -eves  ;  cotm  ;  reversQ 

Reversai,  e.  a.  relativo,  a 
Réversaux,  fm.  pl.  decretos 

imperiales,  m.  pl. 
Reversi,  fm.  revesino, m. 

ible,  9.  a.  reversible. 
ion,  sf.  reversion,  f. 
iaire,//n.  vestuario,m. 
Revêtement, //n.   acción   de 

revestir  la  muralla,  S. 
Revêtir,  va.   revestir  ;  ves- 
tir  ;  conferir  algún  empleo 
Rêveur,  se.  a.  et  /".  pensa- 

tivo  ;  a.  delirante,  etc. 
Revire-raarion  ,  fm.   tornis- 

Revireraent,//72.  acto  de  vol- 
ver  la  proa  del  navio,  ni. 

Revirement  de  parties,  giVo, 
m.  [proa  del  navio. 

Revirer,  va.  et  n.  volver  la 

Revirer  de  bord,  mudar  de 
partido 

Réviseur, />7i.  revisor,  m. 

Révision,  sf.  révision,  l. 


Révers 
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ReviviGcaUoii ,  af.    revivifia 

cacion,  L  ^  .'■ 

-Revivifier,  va.  vivificar  t!e 

.nueuo;reatituirlosmixloi 

a  su  estado  natural  l 

r.«vivre,  vn.  revivir 

Kévocable,  s.  a.  revocable 

Kévocalion,  */.  revocación. 


f. 


;.  lo  g 


ttévocatoire, 

Bevoir,  va.  rever  ;  revistar 
Adieu    jusqu'au    rtvoir 

din  s  y  veàmunos 
jiiaqu'au  revoir,  d  OTÍI5  ... 
Ite^voUn,  /m.  fiento  recha- 
zùdo    por   algún    cuerpo. 

Révolte, í/".  rebelión,  f. 
BéYPlléiy>n-  rebelde,  tu. 
KévoUer  ,  va.  solevar  ;  dis- 
gustar, indignar 
Révolter  (Se;,  vr.  rebelarse 
névolu,  e.  a.  acabado,  a 
Révpjtttion,  sf.  revolución,  U 
'révolutionnaire ,  2.  a.   <;t  /. 

revolucionario,  a 
névolútionnerj  va.  révolu- 
■     Clonar  Uar 

KevoíDir,  va.  volver  a  voini- 
Jflévoquer,  va.  revocar 
Hévoquer  en  doute, /Joner  tr. 

"Bevue,  sf.  revista,  f. 
névulsif,  ve.  u.  revulsivo,  c 

.Revulsión,  sf.  revulsión,  I. 
\\<iz,,prép.  junto,  cerca 
Rez -de- chaussée, //n.  suelo 

,     cuarto  bajo,  m. 
Rhabillage, //TI.  remiendo, m 
Rhabiller,  va.  volver  á 


RIM 

Riblette,í/.cAH¿f/a  de  ta¡ 

Kíbordage, /ni.  daño  que  ht 
un  navio  á  otro,  chocán- 
dole, m. 

Ricanement.,/»!,  risada,  i. 

"  icaner,   vn.  reir  por  mofa 
y  escarnio 

Ricaneur,  se.  /.  el  que  rie 

■'"'-í.nf'^íld^'con  suma  ex\ 

actitud  y  rigor  I 

Rich,  fni.  lobo  cerval  de  Po-i 

Richard',  yhi.Vicaao,  m .        i 
Riche.ü.n.  et /m.r;co,  a       ( 
Riche  nial  aisé,  rico  mal  gui', 
sado,  in.  ! 

Richement,  ad.  ricamente    . 
Richesse,  sf.  riqueza,  i.         ¡ 
Riciii^///!.  hieuera  in/^rnalj^ 
Ricochet, y/«.  salto  de  una 
piedrèzuela  enla superficie 
dH  agua  ;  pajarito  que  re- 
pite continuamente: 


KOB 


t'r; 


•ndar 


Rhápontic,  /m.  ruibarbo  de 

los  monjes,  m. 
Rhéteur, //íi.  retórico,  ni. 
Rhétoricien,/m.  re/óríco,  n 
Rbélorique,  sf.  relóncUj  f. 
Iibingrave,/m.  ringrave,  u 
Rhinocéros,/,/,.  r,>7otero/2í. 

.  m. 

phombc,//n.  rombOyW.  [n 
Jlhomboïde,  fni.  romboides, 
jihubarbe,  sf.  ruibarbo,  m. 
Rhubarbe  des  tuoines,  f.  Rhá- 
pontic ilico,  a 
Rhumatismal ,  e.  a.  reunui- 
libuoiatiune,  fni.  reumatis- 
mo.m.  [diio.m. 
yihutae,  fm.  reuma,  roma- 
Rhylme,/m.  ritmo,  número, 
"  ru.  cadencia,  f. 
Rhylniique ,    a.   a.    rilmico, 

numeroso,  a 
Riant,  e.  a.  risueño,  a 
Ríbaud,  e.  a.  et/,  impúdico,  a 


Parri 
Rid-,  , 

do,  va. 
VMeMi,/m.  cortina,  f. 
Ridelle,  sf.  adrales,  m.'pl. 
Ridev,  va.  arrugar  ;  a,rnzar 
Ridicule,  *.  (/.  ridiculo, r 
Ridicule,  fm.  ridirtilo,\ 
Ridicolemerft ,  ad.  de  ui 

do  ridiculo  [culo 

Ridicnliscr,  vu.  volver  ri  " 
RidicHlHé,  sf.  ridiculez, í. 
Ricble,  K.  Graleron 
Rieu,//n.  nada 
Rieus,///!.  pl.bagatelas,fr 

leras,  ni.  pl. 
Ricnr,  se.  /.  el  que  rie  ; 

mucho;  burlador, a 


Rimeur,  fm.  mal  poeta,  m. 

Rinceau,  fm.follage,m. 

Rincer,  va.  enjuagar 

Rinçure,  sf.  enjuagadura  ;  f. 
>n  demasiada  agua, 
[zones  anchos 

Ringrave,  sf.  especie  de  cal- 

Rioler,  vn.  sonreírse 

Ripaille  (Faire),  hacer  comi- 
da regalada,  etc. 

Ripopé.//n.  vino  malo,  mez- 
clado ;  tn.  mezcla  de  lico- 
res ó  guisados,  etc.,  í. 

Riposte  í/.  respuesta  prcnta 
y  aguda,  t. 

Riposter,  vn.  responder  con 
viveza  y  agudeza;  recha- 

juria  ;  etc.  reparar,]  dar 

tu  eslocada  ú  un  mismo 

tiempo 
Rire,  vn.  reir;  divertirse  ; 

re  irse  un  vestido,  etc. 
Rire  à  gorge  déployée^  reir  á 

Pour  rire,  ¿«  burlas 
RireCSe),fr.  reir,  burlarse  de 
Rire,//«.  el  reir, m. 
Ris  ,  fm.  risa  ;  molleja  de 
ternera  ;  f.  rizo,  m. 
Prendre  des  ris,  arrizar 
Ri'íban  j  fm.   terraplén  enn 
cañones  para  la  defensa 
de  un  puerto,  m. 
Risdale,  sf.  moneda  de  piala 
en  Alemania 
■  '      ;/.  risada,  f. 


Rigide,! „ 

Rigidenieiil,  ad.  con  rigide 

mpaHèsf.  rigidez,  {. 

Rigodon,  fin.  danzo 

Rigole,  sf.  regata,  t. 

Rigorisme ,  /m.  rigorismo 
moral  rigurosa^,  Í. 

Rigoriste^ //n.  rigorista  ,  e. 
que  si¿ue  una  moral  ri- 
gurosa, m-  [samenti 

Rigoureusement ,  ad.  riguro- 

Rigoureux,  se.  a.  riguroso,  a 

Rigueur,  i/.r/>o/-, m. 

Runailler,  vn.  rimar  con  po- 
co acierto  fni 

Rinmilleur//7¡.  mal  versista 

Rime,  s/".  rima,  t. 
Sans  rime  ni  raison,  sin  ton. 


Risibililé,  í/.  risibilidad,  í. 
Risible,  a.  a.  risible 
Ri;quable,  2.  a.ptUgroso,  a 
Risque,  fm.  riesgo,  m. 
Risquer,  va.  arriesgar 
Rissole,.'/,  carne  picada  en- 
vuelta en  masa,  y  frita,  í. 
Rissoler,  va.  achicharrar 
Bit  ou  Rite,//".  rito,m. 
Ritouinelle,  .í/.  retornelo, m. 
alegre  Rituel,  fm.  ritual,  ni. 
Rivage, ///!.r/óera.l. 
Rival,  e.  /.  m'ai 
Rivalité,  sf  conciii 
%f.  ribera,  f. 
ya.  remachar ^ 

Rivel,  fm.  vuelta  de   clavo 
achados.  f. 
e,s/.rio,m. 

Itizière,  */.  arrozal,  xá. 
Rob,  fm.  rob,  va. 
Robe,  sf.  ropa;  garnacha 
toga;  f.  pelo   de    alguno' 

las  avellanas,  etc.,  1. 


,1- 


de 


ROL 

Robo  de  chambre,  ropa  de  U- 

Robhi,//».  garnacha,  f. 

lloliinel,  fin.  Uut-a  da  fuen- 
te, elc.J. 

Boble,//)í.  ro5/e,  in. 

RüboialiF,  ve. a.  t>oboralivo,a 

Robuste,  2.  a.  robusto,  u 

Roe,  ím.  roca;  t.  roque,  m. 

Rocaille,  xf.  rocalla,  í. 

Rocailleiir  ,  //«.  oficidl  que 
entiende  df  las  rocallas 

Rocailleux,  se.  a.  casrujoao; 
áspero,  a 

RocaniboUe  ,  -í/.  especie  de 
ajo  dulce  ;  lo  principal  y 
mas  estimado 

Boche,  Jr/.rr>í-«,.f.. 
Homme  de  la  vieille  roche , 
hombre  de  calzas  atacadas 

Bocher  ,fm.  roca,  peña,  t. 

Rochet,  fin.  roquete,  m. 

Rocou,  fm.  V.  Rüucou 

Bode,  í/.  rt/r/rt,  f. 

Rñder,  vn,  vagar 

Rôdeur,  fm.  vagamundo,  ni. 

Rodomonl ,fm.  baladron.m. 

Bodomotilade  ,  af.  baladro- 
nada,í.    ,  [f.pl. 

Rogations,  sf.  p¡.  rogaciones, 

Rogaioire  (Commission) ,  re- 
quisitoria, 1. 

Rogaton  ,  fm.  papelería  ;  i. 
restos  de  platos  de  comi- 
das ;  zoquetes,  mandrugoa 
de  pan,  etc,  m.pl. 

Rogne,  ../.ro«a,.í. 

Rogue-pied,//».  instrumento 
para  cercenar  la  uña  del 
caballo 

Bogiier,  va.  cercenar 

Rogiieur,y//i.  rercenador,m. 

dilla,\. 

Rogiioner,  vn.  murmurar 

Rognure  ,  sf.  cercenadura, i. 

Rogue,  a.  a.  arrogante,  etc. 

Roí,  fm.  rey,  m.  [reyes 

Les  rois,  le  ¡our  des  rois,  los 

Roide,  í.  a,  tieso  ;  áspero  , 
escabroso  ;  terco,  a 

Roideur,  */.  envaramiento  ; 
m. fuerza  del  movimiento 
Hfpereza  de  los  montes 
etr.  inflexibilidad,i. 

Roidillou,  fm.  collado,  m. 

Roidir,  vn.  Se  roidir  ,  vr.  en 

Boidir  (Se),  vr.  resistir,  obste- 

Roitelet,  fm.  reyezuelo,  m. 

Efjle  ,  fm.  rol;  registro  de 

lo  «  pleitos  ;  m.  hoja  de 


KÓS 

tritura  ;  í.  papel  de  c 
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Róler  , 


sc.ribir  ancha 


I  el ,  //« .  papol  pequeño ,  m. 
ivumain,  e.  u.  ropianuyU 
Romaine,  sf.  romana,  í.    . 
Roman,  fm.  rornanc^ro  ,  li- 
bro de  cabullerías ,  etc.,  ui. 
Romance,  sf.  romance,  m, 
Roinani:iGv,fin.romancero,m. 
Romanesque,  a.  a.  fahuloso,a 
Roiiianlique,i.  fl.ro/7!í¿«íieo,a 

Romiiiagrobis  ,  fm.   gatazo  ; 

hombre  gordo,  snT>erbiv,\\\. 

Kompement,  fin.ron  piíiiien- 

Rompre,  va.  romper 
Rompre  le  dé,  barajar 

chiens ,    meterlo  á 

[tar 

.._  .nesures,í/Mo 

un  chaval,  derribt 

un  marclié  desacotar 

Rompre,  vn.   Se  rompre,  vr. 

romperse  ;  soltarse 
'Rom]m><^-a.rompi(fo,cursado 
A  bâtons  rompus  ,  con  pa- 
chorra y  intermisión 
Nombre  ronipu,quebrado,va. 

Roud,  c.  a.  redondo,  a 

Rond,  fm.  redondez,  Ï. 

Rondache,  */.  rodela,  f. 

Ronde,.'/. /-o/irfa.f. 
K\i  ronde,  ad.  ala  redonda 
Chemin  des  rondes,  ronda,  í. 

Rondeau,  fm.  redondtila ,  f. 

Rondelet,  \<¡.  a.  regordetitlo 

Rondelle,  sf.  rodela,  f. 

Rondement  ,    ad.    redonda- 

Rondem-,  af.  redondez,  f. 

Rondin, /w.  palo  gordo  ,m. 
Ifiia  redonda,  f. 

Rondón  (Fondi'e  ea),  acome- 
ter con   impetuosidad    el 

Ronflement,//n.  ronquido  jaa. 
Ronfler,  vn.  roncar 
ítonfleur,  se./,  roncador,  a 
Ronger,  va.  roer  ;  robar,  ha- 
blando de  ríos 
Rongeur,  tí.  m.  roedor, m. 
Ver  rongeur ,  remordimien- 

Roquetorl ,  fm.  especie  de 
Roquelaure,  «/•  roclo,] 
Roquer,  vn.  enrocar 
Roquet. /«j.  especie  de  perro 
Roquette,  sf.  ruqueta,  1.  [m. 
Roquille,  sf.  medio  cuartillo. 
Rosaire, ///í.  rosario;  vaso 


i.ff» 


para   las  deslilac 

Rosasse.A/.  rolelun,m. 

líosat,  u.  m.  losado 

".ose,  sf  rosa;   i.  pese 
de  rio, m., 

Idse  des  venís  o«  coinpHS  da 
mer,  m.  rosa  náutica,  i. 

Rosé,  e.  a.  rosado,  a 

Roseau,  fm.  caña,  í. 

Rose-croix,  fm.  cierta  soedt 
de  empíricos,  f. 

Rosée,  ff.  roció,  m.         . 

"osée  du  soleil,  sf.  rocío  d'l 
sol,  m.  [saíes,m 

oseraie ,  sf.  campo  de  ru- 
oselle,  sf.  rosilla  ;  lintm  en  ■ 
carnuda  ;i  .alambre  ¡m.grc- 
da  teñida  de  rc/o,  í. 
rt¡áf.r,fm.rosal:,m. 
osi<  r  sauvago,  f^.  EglaiUi^'- 
osière,  sf.pt-zdc  ugundHitít 

Rosón,  frn.  f '.  Rosasst^ 

Rosae,  sf.  rocín,  tx\.. 

Rossev ,  va.  apalear 

IXossicler  ou  Rosirfer  ,  fm 
:na  de  plata  en  t-l  Pcrii. 

Rossignol  ,  fm.  ruiseñor  ;  m. 
ganzi'ia,ï-     ' 

Rossignol  d'Arcadie.,  calan- 
dria del  aguador,  i. 
issinaule,//".  rociiianie.w. 
33soU3,//íí.  rosoli  i  m.    f. 
Rosée  du  soleil 

Roslrale  I  Couronne),  corona 
rostrata 

Rol,  fin.  regüeldo,  m. 

Rót,  fin.  asada,  m. 

Rotation,  sf,  rotación,  t. 

Role,  sf.rola.í. 

Roter,  vn.  regoldar 

Roleur,  se.  /.  regoldado!  ,  a 

R6ti,/«i-«.ïarfo,ra. 

Rólie,  .*/.  tostada  de  pan,  \. 

à  la  graisse,  prz/;^arfí/,í. 

au  beurre,  man/ec<irt'«,t. 

au  miel,  melada,  f. 

Uolin,  fm.  caña  dejndiaa,i. 

Rf'í\.\r,  va.  asar;  tostar 

Rótir,t^«.  Se  rôtir,  tr.a^íirác, 

Rôtisserie,  sf.  tienda  dotidi- 
se  venden  carnes  asad.i.t,Ç. 

Rôtisseur,  se./,  cl  que  ant 
carnes  para  vender 

Rotonde,  */.  rotunda  ;  f.  gé- 
nero de  goUla 

Rotondité,  af  rotundidad,  \. 

Rotule,  sf.  rótula,  ï. 

Roture,  sf.  cl  estado  /fe  pe- 
chero lpecbero,a 

Roturier ,  e.  A.  et  ./";  plebeyo, 

Rotui  líreraent ,  ad.  4  moai* 
de  pechero 
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nouage,  ///;.  conjunto  de  rue- 
das en  algunamaçuina,tn 

Kouan,a.  m.  ruano,  roano 

Rou.inne,  s/,  gubia ,  f. 

llouanner,  fa.  marcar  ror 
la  gubia  [««,{; 

RoLiauuelte,  5/.  gubiapeque- 

Kouble,  /m.  rublo,  m. 
Eoiiche  ,  sf.  cuerpo   de  na- 
vio sin  árboles  ni  apare- 
jos, m.  [rhiote 
lloucou,  Roiicouycr  ,  fm 
Roucouler,  vn.  arrullar 
Roue,  s/,  rueda, Í. 
Roue  à  aubes,  rodetno,  m 
Roué,  e.  a.  enrodado,  a 

de  coups,  aporreado 

■ (le    t'aligue ,   molido  de 

Rouelle  ,  s/,  rueda  de  la  ter- 

Rouer  ,  va.  enrodar  ;  apor- 

Eouet,  /m.  torno  para  hilar, 
circulo  en  el  fondo  de  los 
pozos  ;  m.  rueda  de  a 

Rouge,  s.  a.  Colorado,  rojo, a 

Rouge  ,  /m.  bermellón  ;  > 
bor  ;  m.  ave  acuálic 
esptcie  de  pescado 

Rougeâtre,  s.  a,  bermejizo , a 

Rougeaud,  e.  a.  rubio,  a 

Rouge-gorge,  fm.pittrojo,  m. 

Rougeole,  sf.  sarampión,  m. 

Rouget,  jfm.   salmonete  ,  ra. 

Rougeur,*/,  bermejizo  ;  ru- 
bor ;  m. postilla  roja,  í. 

Rougir,  va.  colorar 

Rougir  ,  vn.  bermejar  ;  son- 
rosearse [rojar 
Paire  rougir  de  honte  ,  son 

Rouille,  sf.  moho,  orín;  m 

Rouiller,  f  a.  mohecer 
Rouiller  (Se),   vr.    enmohe- 
cerse ;  anublarse  las  míe- 
se.?, ele. 
Rouillure,  sf.  V.  Rouille 

V,o\úBiáe,sf.  rodadura;  i.gor- 


RUA 


geo,r¡ 


lea 


Roulage,  fm.  rodadura,  t.  a- 

Ii<iulaut,e.a.  rodadero, a 
Chaise    roulante  ,  silla  vo- 
lante,í. 

Rouleau,  /m.  rollo,  ni. 

Roulement, //77.  rodadura;!, 
garganteo  ,  m. 

d'yeux,  movimiento  de 

loi  o/os  á  una  parte  y  otra 

Rouler,  va.  rodar  ;  arrollar 

— —  ca.rtoss€,arrastrar  coche 


RUS 


proyectos,  etc. 
les  yeux,  mover  los  ojos 

duna  parle  y  otra 

sa  vie,  pasar  su  vid 

Rouler,  vn.  rodar  ;  alternar; 

balancear  el  navio 
Rouletle,    5/.   ruedecita  ;  f. 

Cdsídlejo  ;  ta.  cierto  juego 

de  suerte 
Roulier  ,  /m.  traginero  pú- 

Roulis,  fm.  balance,  ni. 

Rouloir,  y»!,  alisador,  m. 

Roupie,  sf.  moquita ;va.  ru- 
pia, f. 

Roiipieux,  se.  a.  el  que  tiene 
lu  moquita  pendiente  de 
las  narices 


Rubaeelle    ou   Rubace ,  ///;, 

rubí  de  color  claro,  in. 
Ruban,/'/!,  cinta,  f. 
Udbanier,  e.  /.  cintero,  a 
Rubéole,  sf.  rubia,  f. 
Rubicán,  a.  m.  rubicán 
Rubicond,  e.  a.  rubicundo,  a 
Rubis,  fin.  rubi.m. 

—  balais,  balax,  m. 

cabochou,  cabujón, va. 

spinel,  espinela,  1.    [m. 

Rubricaire,  fm.  rubriquista. 
Rubrique,  sf.  rúbrica  fabril  ; 

rúbrica  ;  astucia,  1.  estra- 
tagen  - 


bermejo  ó  rufo 
Rousseau,///?,  bermejo,  m. 
Rousselet  ,  fm.  perita  de  la 

Roussette,  sf.  liza  ;  f.  pajarito 

rubio  coh  pecas ,  tu . 
Rousseur,  sf.color  bermejizo; 

Roussi-,  fm.  cuero  rojo  de 

Roussir  ,  va.  embermejecer  ; 

chamuscar 
Sentir  le  roussi,  oler  à  cha- 
musquina 
Rous.sir,  vn.  embermejecer 
Víouicif.ruta, derrota,  vía, 
A  vau  de  roule  (fuir),  hiiirt 

con  confusion  y  desorden 
Rouíier  ,   fm.    derrotero 
que  es  práctico  en  loi 

Vieux  routier,    el  hombre 

experto,  ríe.,  tn. 
Rouline,jt/.fíío,ni./)rár¿/ 
Routine,  e.a.  acostumbrado, a 
Routoir,  fm.  alberca,  {, 
Rouvcrain,  a.  hierro  queeon- 

iitne  mucho  azufre 
Rouvre,  fm.  V.  Roble 
;.  a.bermejo,a 
c  roux,jDe/o  de  cofre 
Roux-vicux  ,  fm.   sarna   de 

los  caballos  i. 
Royal,  e.a.  real 
Royalement,  ad.  regiamente 
Royaliste,  s.  a.  et  /.  realista 
Royaume,  fm.  reino,  ni. 
Royauté,  sf.  la  dignidad  real 
'Rujm.canalde  arrojuei 
Ruade,  Jt/.  eos,  f. 


Rude,  J.  a.  rudo  ;  áspero  al 

¿usto  ;  bronco,  a 
Rudement,  ad.  rudamente 
Kudenture,   sf.  palo  que  se 
ne, por  la  parte  de  abajo, 
las  estrías  de  las  colu- 

RudessL-,  sf.  rudeza,  f. 
'RytA'xmeiú  ,f m .  rudimento , m. 
Rudoyer,  va.  tratar  con  as- 

Rue,  sf.  calle  ;  ruda,  f. 

de  chèvre,  gallega,  t. 

sauviige,  harmaga,  ï. 

Ruelle,  sf.  callejuela;  f.  es- 
pacio entre  la  cama  y  Ut 
pared,  m.  [tuosidad 

Ruer,  va.  echar  con  impe- 
Se  ruer  sur,  abalanzarse 

Ru  fi  en,///),  rufián,  va. 
Rugine,  sf.  instrumento  para 

raer  los  huesos,  m. 
Rugir,  vn.  rugir 
Rugissant,  e.  a.  rugiente 
Rugissement,////,  rugido,  va. 

Ruiner,  va,  arruinar;  aca- 
bar, perder  [ñoso,  a 

Ruineux,  se.  a.  ruinoso  ;  du- 

liuisseau, //7i.  arroyo,  va. 

Ruisselant,  e.  a.  fiuente 

Ruisseler,  vn.  fluir 

Rumb,  fm.  rumbo,  m. 

Ruiubs  de  vent,  plagas,  f. 
vientos,  ra.  pi. 

Rumeur,  */.  rumor,  va. 

Ruminant,  e.  a.  rumiante 

Rumination,  sf.  rumia,  f. 

Ruminer,  va.  rumiar    [terio 

Kuptoire,//?!.  especie  de  eau-  ^ 

de  algun  tratado,  etc.,  Í. 
Rural,  e.  a.  rural 
Ruse,  sf.  astucia  ;  f.  rodee, 
.vuelta  de  la  liebre, etc.  ,t. 


SÀB 


e.  a.  et  /.  astuto,  a 
Kqser,   vn.  sulilizar;    usar 

de  rodeos,  etc.  el  ciervo, 

etc. 
Rnsland,  e.  a.  et/,  rústico,  a 
Ruslicilé.s/".  rusticidad,  i. 
Rustique,  2.  a.  rústico,  a 
:iustiquement ,   ad.  rûslica- 

îusliquer,  va.   enyesar,  etc. 

á  modo  de  órdrn  rústico 
lustre,  3.  a.  et  /.  villano,  a 
Sustre.  fin.  rustro,  m. 
lut,y>72.  brama,  f.  zelü,xD, 
lyttune,  Jin.  V.  Rbytrac 


1>A,  pron.  fém.  su 
bbat,  /m.  sobado  ;  m.  f  unta 
nocturna  de  hechiceros  ;  f. 
ruido,  bullicio;  xa.  grite- 
jbba'tinc,  */.  sabatina,  f. 
bbalique,  2.  a.  sabático,  a 
bech,//7í.  especie  de  azor 
pé\sxae,rm.  sabeismo,m. 
jine,  sf.  sabina,  í. 
úc,fm.  arena;  f.  arenal; 
a.  arenillas  en  tos  riñó- 
les; í.  pl.    ampolleta  ;  lu. 
■I  negro  en  e&cudo  df.  ar- 

■1er,  va.  cubrir  de  arena  ; 
orber  de  un  ira$o 
lier,  ím.  ampolleta,  f. 
lière,  sf.  arenal;  m.  sue- 
z,  f.  [blanca,  f. 

lou  ,  /m.  arenilla  n  uy 
lonaer  ,  va.  fregar  con 
renilla  blanca 
\oni\eix%.,se.  a.  arenisco, a 
lonnier,  fm.  el  que  vende 
■■  arenilla  blanca,  m. 

onnière,  sf.  lugar  abun- 

inle  de  arenilla  blanca  t. 

ird,//7i.  portañolas,  f.pl. 

X  sabord,  arandela,  f. 

;  del   caballo  ;  trompo  ; 

.  especie  de  concha 

'n.  Jugar  al  Irom- 
cer  sonar  el  talon 

los  zapatos 

lier^  jm.  almadreña,  m. 

uler,  va.  cascar 

3nauder,  va.  hacer  mal 
siquiera  obra 


SAG 

Sabrer,  va.  acuchillar;  juz- 
gar con  precipitación 

Sac,  fm.  costal;  saco;  de- 
pó-<ilo  de  humores,  va. 

Saccade,  sf.  sobarbada,  f. 

Saccageaient ,//«.  saqueo,  m. 

Saccager,  va.  saquear 

Sacerdoce,///!.  sacerdocio,m. 

Sacerdotal,  e.  a.  sacerdotal 

Sachée,  sf.  lo  que  contiene 

Sachet, //n.  costaUto,iD.  ta- 
leguilla, f. 

Sacoche,  sf.  bolsa  de  cuero 

Sacrainentaire  ,  fm.  sacra- 
mentario,  xa. 

Sacramental,  e.  í;«  Sacramen- 
tel, le.  a.  sacramental 

Sacrainentalement  ou  Sacra- 
inenlelleraeiit,  ad.  sacra- 
mentalmente 

Sacre,fm.sacre;m.consagra- 
cion  de  un  rey,  etc.,  t. 

Sacré,  e.  a.  sagrado,  a      [na. 

Sacrementj//n.  sacramento. 
Le  saint  sacrement,  el  san- 
tísimo sacramento 
La  fête  du  saint  sacrement, 
Corpus,  xa. 

Sacrer,  va.  sagrar,  consa- 
grar ídor,  xa. 

Sacrificateur,  fm.  sacrifíca- 

Sacrificature.  sf.  dignidad  de 

Sacrifice, //n.  sacrificio,  xa. 
Sacrifier,  va.  sacrificar 
Sacrilège,///!,  sacrilegio  ;  sa- 

Sacrilége,  2.  a.  sacrilego,  a 

Sacrilégement ,  ad.  sacrile- 
garnt-nte 

Sacristain, //w.  sacristari,  xa. 

Sacristie,  sf.  sacristía, í. 

Sacristine,  sf.  sacristana,  í. 

Sacro- lombaire,  a.  a.  sacro- 
lumbar  [ero, in. 

Sacrum  {Os). fm.  hueso  sa- 

Sadacéens,  fm.  pl.  saduceos, 
m.  pl. 

Safran, //«.  azafrán,  m. 

Salraij  bâtard,  cártamo,  m. 

Satrgner,  va.  azafranar 

Safranier,  e./.  pelagatos 

Satre,  2.  a.  goloso,  a 

Sa  Iré,  fm.  color  azul  que  se 
Saca  del  cobalto 

Sagacité,  sf.  sagacidad,  f. 

Sagapénum,///!.  sagapeno,xn. 

Sage,  2.  a.  sabio,  a 

Sage, //n.  sabio,  xa. 

Sage-ferame,  sf.   comadre,  f. 

Sagement,  ad.  sabiamente 

Sagesse,  sf.  sabiduría,  f. 

Sagittaire, //n.  sagitario,  m. 
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Sagittale  (Suture) ,  sutura  dti 


Saie,  sf.  Jaco,  xa. 

Saignant,  e.  a.  lo  que  está 
chorreando  sangre 

Saignée,  sf.  sangría  ;  i.  bra- 
zal  ;  m.  sangradera,  í. 

Saignement,  fm.  corrimiento 
de  sangre,  xa. 

Saigner,  va.  et  n.  sangrar 

Saigneur, ///2.  sangrador, m, 

Saignenx,  se.  a.  sangriento,  a 
Bout  saigueux,  el  cuello  del 
carnero,  xa. 

Saillant,  e.  a.  saliente;  ao- 
bresaliente  ;  saledizo 

Saillie,  sf.  vuelo,  xa.  salida 
de  los  líquidos;  Ï.  pensa- 
miento ó  dicho  agudo;  etc. 
Ímpetu,  m. 

Sa¡lhr,vn.  volar,  salir  fuer» 
de  la  pared  ;  surtir 

Saillir,  va.  acaballar 

Saiii-doux,//n.  saín,  m. 

Sainement,  ad.  sanamente 

Sainfoin,///'.  onobrique,m. 

Saiiiloin  d'Espagne, s«Wa,  f. 

Saint,  e   a.  et/,  san,  santo,  a 

Saint- Augustin  ,  fm,  atana- 
sia,  í. 

Sainte-Barbe,  sf.  rancho  de 
santa  Bárbara,  xa. 

Saintement,  ad.  santamente 

Sainteté,  sf,  santidad,  i, 

Saíque,  sf.  saica,  f. 

Saisi,  e.  a.  asustado,  pene- 
trado, a 

Saisie,  sf.  embargo,  xa.        H. 

Saisine,  sf.  toma  de  posesión, 

Saisine  de  beaupré,  sf,  trincas 
del  bauprés,  i.  pl. 

Saisir,  va.  ocupar  ;  agarrar, 
asir  ;  embargar,  secues- 
trar; coger,  ampararse  de 

Saisissant,  e.  a.  lo  que  coge  de 
improviso  ;   ocupador,  a  . 

Saisissement,  fm.   sobresalto 

Saison,  sf.  estación  ;  sazón. 
Hors  de   saison,  ad.  fuera 

de  propósito 
Salade,   */.  ensalada  ;  f.  el 
pan  y  vino  que  se  da  á  los 
caballos  ;  xa.  celada,  í. 
Saladier ,/m.  ensaladera,  f. 
Salage,  */  saladura,  i. 
-''alaire,/OT.  salario  ;  castigo, 

Salaison,  sf.  saladura;  ce- 

Salaroalee,//7i.  revereneía,  f. 


igo     SAL 


l^AN 


e  un  salamalec,  hacer  lu 

zata  [f. 

Salamandre,  sf.  salamandra. 

Salamandres,  pi.  fingidos  es- 

pirilua  del  fuego,  m.  \i\. 
Salant  (Marais),  saladar,  ta. 

Salarier,  va.  salariar 
Sale., 2.  a.  sucio;  sórdido  i 

nhícuro ;  obsceno, a 
Salé,  e.  a.  salain,  a 
Chair  salée,  cer/«a,f. 
6alc,./>n.  tocino,  ni. 
Salement,  ad.  suciamente 
Sa1ep,y>/i.  sal''p.m. 
Saler,  vu.  salar  ;  vender  de- 

5alcron,  fm.  parle  superior 
del  salero,  Ï.  [ilidad,í. 

Sait  té,  sf.  suciedad;  obsce- 
5aleiu-,  fm.  salador,  va. 
Salicaire,  sf.  salicaria.  1'. 
Salicoijue ,    sf.   cangrejo  de 

Saliiot'e,  ï/.  V.  Pierre  de  soude 
Salière,  sf.  salero, 
Saligand.e.  A  sucii 
Salignon  ,  >í.    pan    de    sal 

6lai:ra,  in. 
Salin,  e.  a.  salino,  a 
Saliiii-,  sf.  cecina  ;  salina,  í. 
Sal¡(iur;Loi),  ley  .lalica,  í. 

Salissnul,  e.  a.  lo  que  se  en- 
sucia fácilmente 
Salisson,  S/  frtgoncilla,  f. 
Salissure,   sf.  ensuciamento, 

SaluMire.  s.  a.  salival 
Salivation,  sf.  salivación,  1. 
íxlive,  sf  saliva,  í. 
Saliver,  va.  salivar 
Salle,  s/.  sala,  f. 

■ à  manger,  comedero,  ni. 

de  spectacle,  corral,  tu. 

Snlmi,//7í.  satmore;o,m. 
Salmigondis,  fm.  guisado  oon 

.cobras  de  carnes,  m. 
Sa,'oir,//n.   cúbele  donde  .te 

guarda  la  sal;  saladero,u¡. 
Salon, /m.  salon,  m. 
Salope,  !J.<t.  et  sf.puerco,a 
Snlopement.  ad.  puercamente 
Saloperie,  sf.  porquería,  f. 
Salorge,/n;.  montón  de  sal 
Salpa  ou  Salpe,  sf.  salda, i. 
Salpêtre, /m.  salilre,  m. 
^aipelrier,//n.  salitrero,  m. 
Salpetrièrc,  sf.  nilraria,  f. 
Salsepareille  ,   sf.  salsapar- 

Salsifis, //n.iaria  cabruna, {. 
Salsifis  d'Espagne,    f.  Scor- 


Saltimbanquc  ,  fm.  saltim 
banco  ;    mal  orador  ;  6u- 

Saluade,  sf.  satutacinn,  f. 

.Salubre,  a.  u.  saludable 

Salubrité,  sf.  Salubridad,  f. 

Saluer,  va.  saludar 

Salure,  sf.  saladura,  f. 

Salut, y>n.  salud  ;  salutación 
1.  caíionaios  para  salu 
darj  ruegos  que  se  can- 
tan la  tarde,  m.  pi. 

Salutaire,  s.  a.  saludable 

Salutairemeut,  ad.  saluda- 
blemente 

Salutation,  .of.  salutación,  f. 

Salvage  tUroit  de) ,  derecho 
sobre  ¡0  que  se  ha  salvado 
de  un  naufragio,  m. 

Salve,  sf.  salva,  t. 

Sahc,/"'"-  salve,  in. 

Samedi, /«?.  sàbadu,  m. 

Sancir,  vu.  irá  fundóla 
barcacion 

Sanclifiant,  e.a.  santificante 

Sauctilîcatiou,  sf.  santi/ir~ 
cion.  L 

Sanrlifier,  va-  santificar 
tion,  sf  sanción.  Í, 

Sancluaii'e,  fm.  santuario. 
Sandal,  fm.  sándalo,  m. 
Sandale,  5/.  sandalia,  ï. 
Saudaraque,i/".  sam/araca 
Sang,  fm.  sangre,  f. 

de  dragon,  /m.  sangre 

de  drago,  t.  {espiritu,i. 
Sang-t'roid,//n.  presencia  de 
Sangiac,  fm.  gobernador  en 

Sanglant,  e.  a.  sangriento,  a 
Sangle,  sf.  cincha;  1.  cincho. 

Lit'  de  sangles,  cama  de'ti- 
Sangler,  va.  cmchar  ;  zurrar 
Sanglier,  fm,  jabalí,  m. 
Sanglons,  fm.  pi,  ainglones, 

m.  pi. 
Sanglot,  fm.  sollozo,  m. 
Sangloter,  vn.  sollozar 
Sang-.Mie,  af.  sanguijuela,  f. 
SanguiScation,  sf.  conver'swr 

del  quilo  en  .sangre,  f. 
Sanguin,  e.  a.  sanguino  ;  san 

guineo,  a  [.rio,  1 

Sanguinaire,  s.  a.  sanguina- 
Sanguine ,  sf.  sanguinaria  ; 

ï.  albin  ;  m.  mina  rf.»  hierro 

rojo,  f.  [lento. 

Sanguinolent, e.  a.  sanguino- 
Sanhédrin,  /m.  sanedrín,  ni. 
Sanicle,  af.  tanicula,  f. 
banie,  sf,  podre,  materia,  i, 
Sanieux,  se.  a.purùlento,  a 


SAB. 

Sans,  )prép,  aiii 
Sansonnet.///!. esfnriUno  ;m. 

especie  de  alacha 
Santé,  ^. salud;  f.  brindis, lu. 
Boire  ft  la  santé,  porfci-  1^ 

santé  de,  brindar 
Saiilolinc,   sf.  cipresillo,  m 
Santon, //n.  .5u/;/o;i,  lu. 
Sapa,  fm.  uvate,  n\ 
Sapajou,  fm.  mono  muy  pe 

Sapan,y>/¡.  madera  del  Ja 

Sape,  sf.  arción  de  zapar 
abertura  hecha  con  la  áa 
pu,  í. 

Saptr,  va.  zapar 

Saper  par  le  toiidement,  d,i 
por  el  pie 

Sapeur,////,  zapador, 

Sapbique,  a.  a.  sáficc 

baphir,y>/i.  safiro,  ni, 

Sapin,///!.  «6eío,ni.  ,     , 

Sapine,  sf.  viga  de  abeto. 

Sapinière,  sf.  bosque  de  ab     ^ 

;,  sf.  saponaria, 

Sapotillier,///!.  zapote,  in. 
Satiuebiite,  sf.  sacabuche 
Sarabande,  */.  zarabanda. 
Sai  bacaue,  sf.  cerbatar 
Sarcasme, //n.  dicho  picM 

Sarcelle,  sf  cerceta,  f. 
Sarcler,  va.  escardar,  eí 
Sarcleur,/!/!.  escardador. 
Sarcloir, //TI.  escardillo,  id 
Sarolure,  sf.  escardadura 
Saic^ch\e,fm;lumor      - 

en  los  testículos, 
Sarcocole,  fm.  sarcócota 
Sarco-épiplocèle  ,  fm.    ca 

del  omento  en  eleacroli 
Sacro-épiplomphale,///!.  h  , 

nia  completa  en  el  om 

SO, i. 

icro-hydrocèle, //n.  tiff 

acuoso  en  el  escroto,  i 
Sarcologie,  sf.  sarcologii 
~  ircome,  fm.  tumor  dei 

de  las  narices,  etc. 
Sarcomphale,  ///!.  cxcrec 

cia  carnosa  en  el  onibln 
Snrcopha?.e  J^in.sarcófag< 
Sarcotiqne,  2.  a.  sarcótic 
Sardine,  sf.  sardina,  i. 
Sai  doiiie,  sf.  .tardoni.x 
Sardonien  ou  Sardónique  ( 

Sardonia,  f. 
Sargo,//n.  sargo,  m. 
Sarigue,  fm,  semivulpa,  i 
Sarment,  fm,  sarmiento. 


SAÜ 


SAV 


Sarrasin,  a.  clfm.  trigo  negro 

de  África, xa. 
Sarrasine,  sf.  rastrillo,  m. 
Sarraii,  fm.  sobretodo,  ni. 
''—file,  sf.  ajedrea,  i. 

,  fm,  V.  Varech 
Sas,y>/j.  cedazo,  va. 
Sassafras,/w.5a/ítí/rí(5,in.[so 
Snssetiage,//72.eSíoee¿c  de  que- 

Sasser  de  la  farine,  florear 
Sasser   et  ressasser,  discutir 
con  particular  cuidado,elc. 
Sataví,  fm.  salaras,  m. 
Satellile,  fm.  satélite,  m. 
Salióle,  sf.  saciedad,  í. 
Silm,fm.raso,m.^ 
Satinade,  sf.  esfiecie  de  raso 
sencillo  [de  raso 

iliner ,  va.  labrar  á  modo 
Satire,  sf.  sátira,  f. 
Satirique,  2.  a.  satírico,  a 
Satiriqíiemeut,  ad.  satírica- 
mente 
Satiriser  ,  va.  satirizar 
SaSisincVion^sf. satis  facríon,\. 
Salisfacloire,  a.  a.  satisfacto- 
rio, a 
Satisfaire,  va.  satisfacer 
SalTslaisant.e.a.  saíi«/hc/íKte 
Satisfait,  e.  a.  contento,  a 
Satrape,  fm.'  sátrapa,  m. 
Saturation,  i/,  saturación,  f. 
Saturer,  va.  saturar 
Sal  uníales,  a.  et  sf.  pl.  satur- 
nales, f.  pl. 
5ati)rne,//7¡.  saturno,  m. 
Saijrcfm.  sálira,m. 
Satyrion./ní.  satirión,  m. 
Sauce,  sf.  salsa,  í. 

ír^  i>a.  mojar  en  la  seil- 
ó  en  el  no  ;  etc.  sofre- 
r,  /abonar 
Saucière,  sf.  salsera,  f. 
Saucisse,  a/,  salchicha,  f. 
Saucisson ,  fm,  salchichón  ; 

cohete  largo  y  grueso,  va. 
Mul,  ve.  a.  salvo,  a 
Sauf,  prép.  salvo    [dudo,  m. 
Sauf-conduit ,  fm.  salvocon- 
íatige,  s/~.  salvia,  f. 
Saoge  amere,  F".  Teucrium 
erin,  e.  a.  impertinente, 
^cusurdo,  a 
íaule,  fm.  salce,  sauce,  ta. 
îaumâtre,  2.a.  salobre 
Saumon,  fm.  salmón  ;  m.ma- 
,   sa  de  plomo,  f.    [//ueño.ta. 
Saumoneau,  fm.  salmón  pe- 
IJa,umoné,  e.  a.  salmonado,  a 
ÍBumure,  sf.  salmuera,  f. 
5a(inage,/»í.  comercio  de  sal. 

raux-sauuago,  contrabando 


Sauner,  vn.  hacer  sal 
Saunerie,  sf.  salina,  f. 
Saunier,  fm.  salinero,  m. 
Faux-saunier,  contrabandis- 
ta de  sal,  m. 
Saunière,  sf.  raja  en  que  se 

pone  la  sal,S. 
Saupiquet,  fm.  salmorejo,  va. 
Saupoudrer  ,   va.   polvorear 

con  sal,  etc. 
Saur  ou  Sauret  (Hareng),  a- 

renque  ahumado,  m. 
Saure,  2.  a.  bayo  obscuro 
Saurer,  va.  ahumar  los  aren- 

Saussaie,  sf.  salceda,  S. 
Saut, fm.  salto,  m. 

de  carpe,  salto  de  trucha 

périlleux,  salto  mortal 

de  loup,  salto  de  lobo,  m. 

Par  sauts,  á  trancos 
Sauter,  v«.  saltar  ;  pasar  por 


Sauter  ai 


[s, 
es,  encolerizar- 


Sautereau ,  fm.  martinete,  va. 

Sauterelle,  sf.  langosta,  f. 

Sauterelle  graduée,  sallare- 
■i,f. 
car,  fm.  saltador,  m. 

Sautillement,  fm.  saltillo,  m. 

Saaliiler,vn.andar  á  salíillos 

Sautoir,  fm.  sotuer,  m. 

Sauvage,  2.  a.  et  /".  salvage  ; 
sili>estre 

Sauvage  ou  Sanvement,  fm, 
salvamento,  va. 

Sauvageon,  fm.  árbol  silves- 
tre para  enjerir 

Sauvagin,e.  a.  eí  fm.  sabor, 
olor  de  salvagina,  va. 

Sauvagme,  sf.  salvagina,  t. 

Sauve-garde,  sf.  carta  de  se- 
guro; salvaguardia;  cuer- 
da del  navio  para  ir  con 
seguridad,  f. 

Sauver,  va.  salvar 

Sauver  (Se),  vr.  salvarse  ;  re- 
cogerse á  su  casa  ;  refu- 
giarse ;  recuperarse 

Sauveté  */.  seguridad,  í.  se- 
guro, m. 

Sauveur,  fm.  salvador,  m. 

"lavamraeut,  ad.  doctamente 
Parler  savamment ,   hablar 
con  conocimiento 

Savane,  sf.  sábana,  f. 

Savant,  e.  a.  docto,  a 

Savant, /m.  literato,  m. 

Savantasse,/m.  doctato,m. 

Savate,  sf.  zapato  viejo,  m. 

Savaterie  ,  5/.  zapatería  de 
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Savetor  ,  va.  labrar   tosca- 

Savetier,/w.  zapatero  de  vie- 
jo ;  mal  obrero,  va. 

Saveur,  sf.  sabor,  ni. 

Savoir,  va.  saber 

Savoir  bon  gré,  agradecer 

Savoir,  c'est  à  savoir,. A  sa- 
voir, eJî  á  saber,  conviene 

Savoir,  fm.  saber,  m. 

Savoir-laire,  fin.  habilidad,  (. 

Savoir-vivre  ,  fm.  cortesía, 
cortesanía,  i. 

Savon,  fm.  Jabón,  ta. 

Savonnaze,fm.jabonadura,f. 

Savonner,  va.  Jabonar 

Savonnerie,  sf.  Jabonería,  Í. 

Savonnette,  sf.  Jaboacillc,  va. 

Savonneux,  se.  a.  jabonoso,  a 

Savoiinière,  sf.jabonera,i. 

Savoureraent,//«.  saboreo 

Savourer,  va.  saborearse 

Savouret,  fm.  hueso  de  vara 
en  la  olla,  va.        \samente 

Savourensereent,  ad.  sabro- 

Savoureux,  se.  a.  sabroso,  a 

Saxatile,  2.  a.  saxátil 

Saxifrage,  2.  a.  que  tiene  vir- 
tud de  romper  las  piedras 
de  los  ríñones 

Saxifrage,  sf.  saxífraga,  f. 

Sbire,  fm.  esbirro,  ta. 

ScabelÍon,//w.  especie  de  pe- 
destal 

Scabieuse,  sf.  escabiosa,  L 

Scabreux,  se.  a.  escabroso,  a 

Scalène,  a.  escaleno 

Sca}pé\,fm.  escalpelo,  ra. 

Scamraonée,«/.  escamonea,\. 

Scandale,  fm.  escándalo,  m. 

Scandaleusement,  ad.  escan- 
dalosamente [^"1  " 

Scandaleux,  se.  a.  escandalo- 

Scandaliser,  va.  escandalizar 

Scander,  vn.  escandir 

Scapulaire,/OT.  escapulario. a 

Scarabée, /m.  escarabajo,  ta. 

Scare,fm.  escaro,  ta. 

Scarification,  sf.  sajadura,U 

Scarifier,  va.  sajar 

Scarlatine  (Fièvre),  escarla~ 
tina,  f. 

Scason,//;?.  verso  de  la  poe- 
sía latina 

Sceau, /m.  sello,  va. 
Garde  des  sceairx  ,  guarda- 
sellos, va.  [sello 
Mettre  le  sceau,   echar  et 

Sceau  de  Salomón,  sello  de 
Salomón  [negra,  f. 

Sceau  de  Notre-Dame,  ffweca 

Sce\,fm.  sello,  va. 
Garde-acel,  sellador,  x». 
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Scllcrat,  e.  a.  et  /.  ;t)»earo 
malvado  ;  malo,  a.  atroz 

Scélératesse,  sf.  maldad,  a- 
trocidad,  etc. 

Scellé,  fin.  asiento  del  sello 
sobre  lo  que  se  embarga 

Sceller,  va.  sellar;  echar  el 
sello 

Scelleur,  fm.  sellador,  m. 

Scène,  s/,  escena  ;  f.  caso¡ 
accidente,  m. 

Scéniqne,  s.  a.  escénico,  a 

Scénographie,  sf.  escenogra- 
fía, f.  Urálico,a 

Scéiiographique,  2.  a.  esceno- 

Scepticisme,  fm.  septicismo, 
va. 

Sceplique,  i. a.  séptico, a 

Sccplre,  fm.  cetro,  m. 

Scbellin5,y>7».  chelín,  a. 

Schèiie,  fm.  esquena,  m. 

Schismatique,  s.  a.  et  /.  cis- 

Schisme,/'",  cisma,  m. 
Schiste,  sf.  esquita,  f. 
Sriage,//w.  aserradura,  i. 
Sciatérique,  s.  a.  escialéri- 

Sriatiquc,  a.  et  sf.  ciática,  f. 
Scie,  «/.  sierra;  priste;  m. 

recura,  f. 
Sciemment,  ad,  á  sabiendas 
Science,  sf.  ciencia,  i. 
Scienti6qiie,  2.  a.  cientijíco.a 
Scientifiquement,  ad.  cieníí- 
ftcamenle  [mieses  ;  ciar 
Scier,  va.  aserrar;  segar  lus 
Scieur,  f m.  serrador,  m.  [m. 
Scieur  de  long,  chiquichaqui 
Srille,  sf.  escila,  i.  [co.n 
Seine  ou  Scinqiie,  //n.  estiii 
Scintillation  ,  sf.  el  acto  de 
centellear  [f. 

Sciographie,  sf.  esciografia. 
Scion, />w.  verdugo,  xa. 
Scissile,  2,  a.  lo  que  se  puede 

dividir 
Scission,  sf.  division,  f. 
Sciure,  sf.  aserraduras,  f.  pi. 
Sclérophtalmie,  sf.  esclerof- 

talmia,  f. 
Sclérolique,*/".  esclerótica,  f. 
Scolarité  (Droit  de),  el  dere- 
cho 6  privilegio  que  tienen 
los  escolares 
Scolastique,  3.a.  escoldstíco,a 
Scolastiquement,  ad.  escolás- 
ticamente 
Scoliaste, /Wí.  escoliador,  m. 
Scolie,  sf.  escolio ,  m.    [dra,(. 
Scolopendre,  sf.   escolopen- 
Scorbat,  fm.  escorbuto,  tn. 
Scorbutique,  a.  0.  escorbili- 


SEG 

Scorbutique,  2.  /.  eseorbüti- 

Scorie,  sf.  escoria,  f. 
Scorificalion,  sf.  escorifica- 

Scoiificatoire,//n.  es< orifica- 
Scoi  ifier,  va.  escorificar 
íícorpiuiiles,  sf.  escorpiuides 
ScoríáojcUe,  sf.  aceite  de  es- 
corpión 
Scorpion,/»!,  escorpión,  m. 
Scorsonère,  s f. escorzonera, i. 
Scribe,  fm.  escribiente,  m. 
Scripieur,  fm.  el  que  escribe 
las  bul'is  [i, 

Scrofulaire,  sf.  escrofularia. 
Scrofules,  sf.  pl.  escrófulas, 

i.  pl. 
Scroíuleux,  se.  a.  escrofulo- 
so, a  irroto 
Scrotum  ou  Scroton,//?!.  es- 
Scrupule,  fm.  escrúpulo  ;  m, 

escrupulosidad,  t. 
Scrupuleusement,  ad.  escru- 
pulosamente 
Scrupuleux, se.  a.  et/,  escru- 
puloso, a  [dor,  m. 
Scrutateur,  fm.  escru' 
Scrutin,//»,  escrutinio. 
Sculpter,  va.  esculpir 
Sculpteur,  fm.  escultor,  m. 
Sculpture,  sf.  escultura,  í. 
Scun  ¡lité,  sf.  bufonería,  í. 
Se,  pron.  se 

Séance,  */•  asiento;  m.  se- 
sión, estación,  estancia,  t 
Séant,  e.  a.  asentado  ;  a.  de- 
cente, conveniente 
Séant, //Ji.  posición  del  que 

está  sentado 
Seau,  fm.  cubo,  m, 
"Jeuvoir  à   seaux,  llover  c 
cantaros 
_  bacée,  a.  sebáceo,  a 
Sébesie,  fin.  sebesta,  i. 
Scbeíiier.fm.  sebesto,  m. 
Sébile,  sf.  artesilla  de  pana- 
deros, etc.,  f. 
Sec,  he.  a.  seco,  a 
A  sec,  á  palo  seco 
Kcster  à  sec,  quedar  limpio 
Secable,  2.  a.  lo  que  se  puede 

cortar  ó  dividir 
Sécante,  sf  secante,  i. 
S^che,  sf.  jibia,  í. 
Os  de  seche, y/6/0/2,  va. 
Sèchement,  ad.  secamente 
Sécher,  va.  secar 
Sécher,  vn.  secarse,  etc. 
Sécheresse ,    af.    sequedad; 

aridet,  í. 
Séchoir, //TI.  enjugador,  va 
Second,  e.  a.  segundo,  a 
Swond,  fm.  uyuda,  f. 


SEI 


Secondaire,  î.a.  segundario  ,n. 
Seconde,  sf.  segunda,  í. 
Secondement ,  ad.  aegunda- 

Seconder,  va.  ayudar 
Secouer,  va.  sacudir 
Secüiiraent,/m.  sacudimien 

ÍO.CJ. 

Secourable,  2.  a.  socorredor; 

que  se  puede  socorrer 
Secourir,  va.  socorrer 
Secours,//?/,  socorro;  m.ayu- 

da  de  parroquia,  i. 
Secousse,  5/.  sacudida,  f. 
Secret,  ète.  a.   secreto;  C( 

liado  , 

En  secret,  ad.  en  secreto,  f. 
Secret,  fm.  secreto  ;  m.  s 

creta,  f.  [à  voces 

Secret  de  la  comédie,  secret 
Secrétaire,////,  secretario,  n 
Secrétairerie,í/".sec''í'íarííí,f. 
Secrétariat, //«.  secrelaria,l. 
Secrète,  sf.  secreta,  f. 
Secrètement  ,    ad.    secreta- 

Sécrétion,  sf.  secreción 
Sécrétoire,  2.  a.  lo  que  sirve 

para  las  secreciones 
Sectaire, //TI.  sectario,  m. 
Sectateur, //72.  ipcwaî,  m. 
Secte,  sf.  secta,  S. 
Secteur,  fm.  sector, m. 

Séculaire,  2.  a.  secular 
Sécularisation,  sf.  secutaría 

Séculariser,  va.  seculari 
Sécularilé,  sf.  secularidad,  f. 
Séculier,  e.  a.  et  f.  secular; 

seglar 
Séculièrement,  ad.  à  lo  seglar 
Sécurité,  sf.  seguridad,  t. 
Sédanoise,  sf.  grado  de  letra, 

en  la  imprenta 
Sédatif,  ve.  a.  sedativo,  a 
SéJeatairc.  9.  a.  sedentario ,  a 
Sédiment,  fm.  poso  de  los  hu- 
mores, sedimento,  m. 
Sédilieusement,  ad.  sedicio- 
samente [so,  a 
Séditieux,  se.  a.  et/,  sedicio- 
i,  sf  sedición,  f. 

ur,\.T\ce.f.  seductor,» 

Séduction,  sf.  seducción,  {. 

,  e.  a.  seduciente 
Segment,  fm.  segmento,  m. 
Serrais,  fm.  bosque  segrega- 
do de  las  florestas  gran-    ;• 
des,  m.  [f.    *■ 

Ségrégation,  sf  segregación,    ■ 
Seigle,  fm.  centeno,  m. 
Ckamp  de  i9if,UiC4ntgnal,a 


SEM 

Seigneur, //«.  se/îor,  m.    [m. 

"  ■  ¡neurias^j  fin.  seiîoreage, 
;neüria),  e.  a.  sefioril 
rre  scijneuiiale,  lugurde 

Seigm-nrie,'  s/,  señorío;  m. 

Seime  ,   xf.  hendi'dura  de  la 

uña  del  caballo 
Sein,  fm.  seno  ;  pecho,  ta. 
Seine,  sf.  red  para  pescar 
ieSnz,  fm.  firma,  i. 
Blanc-seing,/fr/7)a  en  blanco 
seize,  noinb.  diez  y  seii 
Seizième,   a.  a.  décime 
iéjonr,y>7z.  morada; 

-  •  i«,  f. 


SEP 


eí,/«¡.  sal,  f. 
élétiile,  sf.  seleniies,  f. 
éléniteux,  se.  a.  sclemtoso,a 
éléiiograi'hie,  5/.  selenogra- 
fía, f,  [gráfico, a 
élénographique,  a.  a.seleno- 
elle,  sf.  escabelillo  con  1res 

vientre;  silla,  f. 
Vller  à  la  selle,  ¿r  del  cuerpo 

,'lle  à   tous  chevaux, 

lolodo 


rller.  ( 


sillar 


aierie,  sf.  sillería,  f. 
Uelte,  sf.  sill.ta,  f. 

r,  //«.  sillero,  m. 
Ion,  /""e|0.  sfgun 
Ion  que,  co«/.  se^iin 

'"=,sf.  seinenlerâji. 


.  sf  s. 


ntjable 


rabiable  ,  2.  a.  se 

semejante  [ 

mblablement,  ad.  semc/an- 

'm.  semblante,  m. 

lant  de  ,  fingir  de 
ijbler,  vn.  parecer 
celle,  sf.  suela  ;  soleta,  f. 

nilla,V 

.  sembrar 
lieslre,  s.  a.  semestre 

*"■  oeur  ,  y>/;.  sembrador,  m. 
peur  de  discorde,  zizafie- 

a.  muy  vivo, 

\naa\re,  fm.  seminario,m. 
ainal,  e.  a.  lo  que  sirve  á 
[  [ta,m. 

pinariste, //n.  seminaris- 
'i,fm.  semillero,  m. 
'Tjfm.  sementero,  m. 


,  f.  convite  ;  m.  a- 
nionestacion,     hecha    con 
autoridad,  f. 
Seiuoiidre,  va.  convidar 
Semoule,  */.  sémola,  f. 
Sempiternel ,  e.  a.  sempiter- 

Sénai.fm.  senado, n. 

Sénateur, y>n.  senador, m. 

Sénatorial,  e.  a.  senatorio,  a 

Séuatrice,  sf.  senadora,  f. 
Snalus-consulte  ,  fm.  sena- 
do-consulto, m. 

Senai\,fm.   espeoi»  de  em- 

Séné,  On.  sen,  xa.se      , 
Séné  bâtard  ,  fm.  especie  de 

colelàa 
Sénéchal,  f  m.  senescal, 
Séaéchsi'tssée,.'f.senescalia,{. 
Seneçoti,  fm.  yerba  cana,  t. 
'■?nembi,//«.r.  Iguane 
înesire,  2.  a.  siniestro,  iz- 

inieur,  fm.  el  mas  antiguo 
Sens,  fm.  sentido,  m. 
Sens  dessus  dessous,  de  arri- 

Sens  devant  derrière,  lo  de 

delante  por  detras 
Sensation,  sf.  sensación,  f. 
Sensé,  e.  a.  sesudo,  a 
Sensément  ,    ad.    prudente- 

Scnsibilité,  sf.  sensibilidad,  f. 
Sensible,  3.  a.  sensible 
Sensiblement ,   ad.,  sensible- 

Sensitif,  ve.  a.  sensitivo,  a 
Sensitive,*/.  sens'iii.a,f. 
Sensoriuni  ,fm.  sensorio,  m. 
Sensualité,  sf.  sensualidad,  f. 
Sensuel .  e.  a.  sensual 
Seiisuellement,  ad.  con  sen- 
sualidad 
Sentence,  sf.  sentencia,  f. 
Sentencier,  va.  sentenciar 
Senlencieusement,  af/.  de  un 

ndo  sentencioso 
Sentencieux ,  se.  a.  senlenr 

Senteur,  sf.  olor,  m. 
Sentier,//?!,  senda,  f. 
Sentiment, //n.  sensación,  f. 
sentimiento  ;  olfato  en  los 

Semine,  sf.  sentina,  f. 
Sentinelle,  «/■.  centinela, {. 
Sentir,  va.  sentir  ;  oler 
Sentir  (Se).fr.  sentirse  ¡par- 
ticipar a  [ir  bien 
Seoir,  vn.  sentarse;  sentar, 
SéparabU,  a.  a.  separable      1 
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Séparation,  sf.  separación,  f. 
Séparément ,  ad.   separada- 

Séparer,  va.  separar 
Sepenu,  fm.  tajo,  m. 
Seps,  fm.  lagarto  conpier' 

nas  muy  cortas 
Se\)i, no/iib.  siete 
Seplanie,  nomb.  setenta 
St]}íemhre,fm.septiembre,m. 
Septénaire,  3.  a.  septenario, a 
Septénaire,  yWi.  septenio,  ta. 
Seplennal,e.  a.  sieteañal 
Septeutrion,//n.  septentrion^ 

m.  [trional 

Septentrional ,  e.  a.  eepten- 
Septièrae  ,  s.  a.  séptimo  ,  a 
Seplihme,fm.  séptimo,\n. 
Septième,  sf.  séptima,  i. 
Septièmement ,  ad.  en  sépti- 
mo lugar 
Septique,  2.  a.  séptico,  a 
Septuagénaire,  s.  a.  et/,  aep- 

tUiigenario,  a  [sima,  f. 

Septuagésimo  ,  sf.  sepiuagë- 
Sépulcial,  e.  a.  sepulcral 
Sépulcre,  fm.  sepulcro,  m. 
Sépulture,  sf.  sepultura,  f. 
Séquelle,  sf.  secuela,  ï. 
Séquence,*/.  J?«JC,  m. 
Séquestre  ,//«.  secuestro.m. 
"léqueslrer  ,  PO.  secuestrar; 

poner  á  parte 
Seqwn,  fm.  sequin,m. 
Sérail,  fm.  serrallo,  m. 
Sérancer  ,    va.   rastrillar  el 

lino,  etc. 
Sérancolin  ,  fm.  mármol  de 

color  de  ágata 
Sérans,  fm.  rastrillo,  m. 
Séraphin, //ra.  serafin.m. 
Séiaphique,  3.  a.  seráfico, a 
Sérasquier,  fm.se.rasquier,\a. 
Serdeau,  jfm.  sausería,  f. 

Sérénade,  sf.  serenata,  i. 
Scrémss\me,t. a.sere>iisimo,a 
Sérénilé,  sf.  serenidad,  Í. 
Séreux,  se.  a.  seroso  ,a 
Serf,  Serve,  a.  et  /.  siervo,  a 
SiTlouette,  sf.  escarda.  S. 
Serfouir,  va,  aparar 
Serge,  sf.  sarga.  Í. 
Sergent,  fm.  alguacil  ;  sar- 
gento ;  m.  cárcel  de  car- 

SergenltT  ,  vj.  enviar  sar- 
gentes  contra  ;   molestar 

Sergeulerie,  í/.  alguacilazgo, 
m.  [sargas 

Serger,  fm,  oficial  que  huce 

Sergette,  sf.  aargueta,  Í. 

Série,  sf.  serie,  t. 
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Séricuscmeiit,arf.  seriamente 

Parler  sérieusement,  hablar 
de  veras 

Sórieux,  se.  a.  serio  ;  a.  gra- 
ve, importante 

Sérieux, /«i.  seriedad,  f. 

Prendre  son  sérieux,  seve- 
rizarse 

Serin,  fm.  canario,  tn. 

Serine,  sf.  canaria,  f. 

Serinette  ,  sf.  organillo  con 
que  se  enseña  á  cantar  à 
los  canarios,  m. 

Seringat,  fm.  jeringuilla,  í. 

Seringue,  sf.  jeringa, í. 

Seringner,  va.  jeringar 

Serment,  fm.  juramento 

Sermon  ,  fm.  sermon  ,  r 

Sennonnaire,  fm.  sermona- 

Serraotiner,  va.  sermonear 
Sermonneur,  fm.  reprehen- 

sor  enfadoso,  ni. 
Sérosité,  sf.serosida-i,  i. 
Serpe,  sf.  podadera ,  1. 
Serpei\t,/m. serpientc,sierpe; 

f.  serpenlon,  m. 
S^rpcnfRÍ-e,s/.serpentaria,i. 
Serpentdire,//7i.  serpentaria 

m.  [(.buscapies, n,. 

Scepcnfeau,  /m.  sierpecilla  ; 
Serpenter,  vn.  serpear 
Serpentin,  a.  m.  serpenlii 
Serpentín, /m.  serpentin 
Serpenüne  ,  .?/.  serpeníi, 

serpentaria,  i. 
Sçrper,  vn.  zarpar 
Serpette,  sf.  podadera  para 

las  vides 
Serpillière,  sf.  arpilleí 
Serpolet,  /m.  serpol, 
Serre,  sf.  presa  del  halcón; 

etc.    cuarto    retirado   del 

frió  para  los  naranjos. ele 
Serré,  e.  a.  apretado;  tapi- 

Serré,  ad.  apretadamente 
Serre-file,  /m.  cabo  de  fila 
Serrénient,a(/.  apretadamen- 
lio.  m. 
;nt,   im.aprctamien- 
•xA  de  cœur,  apreta- 

Serie-papicrs  ,  fm.  gabinete, 

para  encerrar  papeles,  m 
Set  rer  ,  va.   atar  ;   apretar 

e errar  ;  juntar,  acercar 
Serrón  ,  fm.  caja  en  que  si 

traen  drogas  extrangeras 
Serrure,  í/l  cerrara,  f. 
Serrurf-rie,  sf.  cerrajería 
Serrurier, //n.  cerrajero, 
Serlir,  va.  engastar  pitdras 

preciosas 


SID 

Scrlis-íure,  sf.  engaste,  va. 
Servare,  fm.  servitud,  ï. 
Servant,  a.  m.  sirviente 
Servante,  sf.  criada;  siervi 
Serviable,  2,  a.  servicial 
Service  ,  fm.   servicio  ;  1 
cio  ;  aderezo  de  mesa, 
Ser\'iclte,  sf.  servilleta,^. 
Servite,  a.  a.  servit 
Servilement,  ad. servilmente 
Servir,  f  </,  et  n.  servir 

1,1  balle,  sacnr  la  pelota 

la  messe,  iz/Mf/ar  íí/ 

^-     f  m.  servidor. 


SIM 


Scrrei 


Faire  ser 
Servitude, 
Ses,  pron.  ; 
Sésame,  fn 

Sisé\i,fm.seseli,  m. 

Sequialtère,  s.a.sequidttéro, 

Session,  sf.  sesión,  t. 

Sesterce,//;/,  sextercio.m. 
fm.  sexlario,  lU. 
,  fm.  sedal,  m. 

Seuil,  yV/i.  umbral  delà  puer- 
ta, m.  [m.pl. 

Seuillets  ,  fm.  pi.  batiporles¡ 

Seul,  e.  a.  solo,  a 

Seu\emenl,a<í.solamenle,só¡o 

Seulet,  te.  a.  sólito, a 

Sève,  sf.  jugo  de  las  pli 
tas  ¡fuerza  y  sabor  del  v 

Sévère,  s.  a.  severo,  a 

Sévèrement,  ad.  severamente 

Sévérité,  sf.  se^>eridad,  t. 

Sévices  ,  fm.    pi.    mallrata 
miento,  ra. 

Sévir,  vn.  castigar  ;  mallra 
tar  et  marido  à  la  mu^er 

Sevrer  ,  va.  destetar  ;  privai 

Sexagénaire,  s.  a.  tlf.sexa 
gcnario 

Sexa^ésimc,  ^f.  sexagésima, l 

Sexe,  ///;.  sexo,  m. 

Sextant, /w.  sextante,  xa. 

Sexte,  sf.  sexta,  t. 

Sexlil.e.  a.sextil 

Sextule,  sf.  séxlula,  f. 

Sextuple,  %.  a. séxtuplo,  a 

Shérit,  fm.jerif,  xa. 

Si,  ad.  si  ;  tanto,  tan  [çue 
Si  bien  n\ie,conj.  de  sue/ te 
Si,  f  m.  si 

Sibylle,  sf  'sibila  J. 
Sibyllin,  a.  m.  sibilino 
Sicanior,//».  cii/ïa,  T. 
Siccilk,  sf.  sequedad,  f. 
Sicilique,  //r    --  ■    " 

Siele', 7m"  siijo,  m. 
Sidi'-rai,  c.  a. sidéreo,  a 
Sidériüs,  sf.  sideritis.t. 


Siècle, //n.  siglo.m. 
"  '       fin.  silla;  I,  us'ento  } 
corle  ,  curia  ;  sede  ;  ï. 

Siéger  ,  vn.    ocupar  la  ¿cd«. 
poril'Jîcal  ;  tener  su  asien- 

Vwn,  ne.  pron.  stiyo,  a 
Faire  des  siennes  ,  hacer  lo 
curas,  travesuras,  etc. 

;ieste,.^/  siesta, ï. 
Faire  la  sieste,  scaicar 

5ieur,  fm.  señor,  n> 

Silllantj  e.  lo  que  .lilba 

Sifflement ,  fm.  silbido,  m. 

Siffler,  vn.  silbar 

SilQer,  va.  silbar  ;  cantar  sU 
bando;  enseñar  un  cana 

Siífleí,////.    silbato  ;  gfir^ut 
Couper  le  silflet,  degollar 
Siiaeur,  se. /.  silbador,  a 
Signal ,  fm.  seña ,  i.  sóímI  , 

ángaro,  tü. 
Sígnale,  c.  señalado,  a 
"■^lalemenl  ,    fm. 

Sipialer,  v<i.  señalar 

-gnature,  sf.  firma  ;  signa 

tura,  f.  Cf.  senal.m 

gne,  >¡.  si-gno;m.  sena 

Signer  ,  va.  fini 


señala- 


r  tSeJ,t 
Signet,  fm.  registro, m. 
Significatif,  ve.  a.  significo 

Signifiralion,    sf.    sigriif'ou 
Signifier,  va.  signifiíar 
"  •  fm.  tierra  mineral,  Ï. 


Silence,  On.  silencio,  m.  1 
Silence,//;».  sitenri„,w.  Ij 
Silence,  i/íí.  Silencia,  callar  I 
Silencieux,  se.  a.  silencioso,  n 
Silex,  fm.  silex,  m.  ií_ 

Silhouette,  sf.  silueta,  f.       1  , 


Silence,; 

Silencien: 

Silex,  .' 

Silhouette 

Silice,  */•  ^il'C  . 

Silicule,  sf.  silioula,{. 

Si1iquastre,//7;.  f^.lPiraëiil 

Silique,  sf.  silicua,  í. 

Sillage  , /ni.   esleía,  {. 

"  '•  -  '—  -'-    -í  agua' 


Siller,  va.  coser   ¡ós  parp, 

dos  del  ave  de  rapiñe 
SiMel,fm.ce/a,f. 


SUloi 


/'». 


I   de  seis 


el  paladar  de' I 
caballos, (.-pl. 
Sillonner,  va.  surcar 
Silphe,  ím.  f^.  Sylphe 
'Uve.  »/.  silva,t. 
iniagrée  ,  sf.  melindre, 

imwoíxbi ,  fm.  simarubg. 


SIR 

îimarrc,  sf.  testidura  talar 

líe  nui-ger  ;  garnacha  de  los 

presirtentes,  etc.,  f. 
Utnilaire  ,  s.  a  homogéneo,  a 
>iiDilitude,  *A  similitud,  i. 
'iimilor,//7i.  similor,  ni. 

raoïiiaqiie  ,  2.  a.  et  /m.  si- 

maniaco,  a 

monie,  sf.  simonía,  f. 
Simple,    s.    a.  simpl» ,  sen- 

ciUo,  a 
limpie  ,  /m.  simple  ,  m. 
iimplement,  ad.  simplemente 
iiiiiplesse,  sf.  sencillez,  i. 
iimplieilé  ,  sf.  simplicidad . 

sencillez,  simpleza,  í. 
limpliSer,  va.  poner  à  hacer 

iimnlacre,/m.  -limiilacro, 
ütnulation,  sf.  simulación,  i. 
iimiiler,  va.  simular 
iinuUanée,3.  a.simultaní 
iapisnie,_/>7Z.  sinapismo 


iiicèremeut ,    ad.     sincei 

incéiitó,  sf.  sinceridad,  f. 

inciput,  fm. punto  superior 
de  la  cabeza,  m. 

iiidoii  ,  fm.  lechino  en  le, 
abertura  hecha  con  la  le- 
gra ;  el  sudario  santo,  m 

mze,  fm.  mono,  xa. 

iiigene,  sf.  monería,,  f; 

'-gulariser  (Se) , 


larizi 


[f- 


iiignlaiité,  sf.  singularidad, 
ngulier,  e.  1.  a.  elfm.  sin- 
gular 

Combat  singulier,  duelo,  tn. 
ngulièrement ,  ad.  singu- 
larmente 

Inislre,  e.  a.siniestro,  a 

inislrement,  ad.  sinieslra- 

nople,//n.  sinopíe,  nt, 
nueux,seia.  sinuoso,  a 
huosité,  sf.  sinuosidad,  í, 
nus,/m.  seno,  m. 
philis,  sf.  sífilis,  f. 
phililique,  a.  a.  sifilítico,  a 
[phou,  fm.  cantimplora  ¡  i. 
tifón,  m._ 

írtne,  sf.  sirena,  f. 
,,  sf  señoría,  í. 
fm.  sirio,  m. 
Siroco,//n.  siroco,  tn. 
rop,fm. /arabe  ;almíoar,m. 
iroter,  fn.  beborreiear 
Jrtcs,  sf.pl.  sirtes.  Ï.  pL 
irvente,/>7i.  especie  depoe- 
antigua 


SOI 

5i3,  e.  a.  sentado, puesto, a 
Sisan,  fm.  terraza,  i. 
Sistre, /m.  sislro,  xa. 
SiteJ'm.  siluacitin,  í.  sitlo,m. 
Sitôt  qne,  con/,  luego  que 
Situation^  */.  situación,  f. 
Situer,  va.  situar 
Sis,  nomb.  seis 
Sisain,  fm.  sextilla;  f.  seis 

juegos  de  naipes 
Sixième,  2.  a.  sexto,  a 
Sixième,  y>n.  sexto,  va- 
Sixihme,  s f.  sexta,  i.    Uugar 
Sixièmement,   ad.  en  a--" 
Sixte,  sf.  sexta,  f. 
Sobre,  a.  a.  sobrio,  a 
Sobrement,  ad.  sobriamente 
Sobriété,  sf.  sobriedad,  f. 
Sobriquet, /m.  apodo,  m. 
Soc,  fm.  reja  de  arado,  í. 
Sociable,  2.  a.  sociable 
Social,  e.  a.  social 
Société, 5/.  sociedad,  f. 
Socinianijme ,  fin.    sorinia- 

ocinien,  fm.  soniniano,  m. 

ocle,  fm.  zócalo,  m. 

ocque,y>n.  chanclo, zoclo,  m. 

odomie,  sf.  sodomía,  f. 
Sodomite,  fm.  sodomita,  m. 
->^nv, sf  hermana;  sor.L 

Belle-sœur,  cuñada,  f. 
Sola,//7i.  sofá,    n\. 
Sot  file,  i/l  especie  de  artesón 
Sofi,/;«.  sofi,m. 

•wi,pron.  si 

Avec  soi,  consiga 

Chez  soi,  en  su  casa 

Soi-disant,  çue  se  dice  6 di- 
ciéndose 

Soi-même,  sí  mismo 

soie,  sf.  seda  ;  parte  de  la 
hoja  de  la  espada  que  en- 
tra en  et  puño,  f. 
Soie  grège,  pelo,  m. 

torse,  sirgo,  m. 

Soierie,  sf.  mercadería  ó  fá- 
brica de  seda,  f. 
Soif,  sf.  sed,  f. 
Soigner,  va.  et  n.  cuidar 
Soigneusement,   ad.    cuida- 
dosamente 
Soigneux,  se.  a.  cuidadoso,  a 
Soxn.fm.  cuidado,  m. 

Rendre  des  soins,  obsequiar, 
cortejar 
Snir,  fm.  tarde,  m. 

Bon  soir,  buenas  fardes 
Soirée,  sf.  noche,  f. 
Soit,  ad.  sea,  que  sea 
Soit,  eonj.  sea 
Soixantaine,  sf.  sesentena,L 
Soixante,  nomb.  sesenta 
Soixante  et  dix,  nomb.setenta 
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Soixantième  ,  s.  a.  sexagé- 

Soiicantihme.fm.  sexagésimo, 

So\,fm.  solar,  suelo  :  sol,  m. 
r.  Sou 

Solaire,  a.  a.  solar 

Solandres,  sf.pl.  grietas,  f.  pi. 

Solamim.fm.  solano,  m. 

Solbalnre  ,  sf.  lésion  en  la 
uña  del  caballo 

Soldanelle ,  sf.  soídanela,  í. 

Soldat, //ç.  soldado,  m.  [m. 
Simple  soldat,  soldado  raso. 

Soldatesque,  sf.  soldadesca,  f. 

Solde,  sf.  sueldo  ;  tn.  cuenta 
con  pago,  f.  [cuenta 

Solder ,    va.    rematar   una 

Sole,  sf.  suela,  i. 

Solécisme,///!,  solecismo,  m. 

Soleil,  fm.  sol  ;  m.  custodia 
en  forma  de  sol  ;  1.  gira- 
sol, r 


mente  [cion,  f. 

Solennisation,  */.  solemn iza- 
Solenniser,  va.  solemnizar 
Sol-ennilé,  sf.  solemnidad,  f. 
Solfier,  va.  solfear 
Solidaires,  a.  solidario, m. 
Solidairement,  ad.  insùlidurn 
Solide,  3.  a.  elfm.  sólido, a 
Solidement,  ad.  sólidamente 
Solidité,  sf.  solidez  ;  calidad 
de  las  obligaciones  insó- 

So!i!onue,//w.  soliloquio,  m. 
Solipèile,  3.  a.  que  solo  tiene 

jlitaire,  a,  a.  et  fm.  soli- 
tario, a  [mente 

Solitairement,  ad.  solitaria- 

So\\\.aie,  s  f.  soledad, i. 

Solive,  .if.  viga,  ï.  [f. 

Scï'iTCan,  fm.  viga  pequeña. 

Sollicitation  ,  sf.  solicita- 
ción, f. 

Solliciter,  va.  solicitar 

So\Mci\.em,fm.snlicitador,m. 

Sollicitude,  sf.  solicitud,  f. 

Solo, /m.  solo,  ra. 

Sol.stice,//n.  solsticio,  m. 

Solsticial,  e.  a.  solsticial 

Soluble,  3.  a.  soluble 

Solution,  sf.  solución,  f. 

Solvabilité,  sf.  medios  para 
pagar,  m.  pi. 

Solvable,  s.  a.  abonado,  n. 
solvente 

Sottialologic ,  sf.  somatolo- 
gía, I.  [triste 

Sombre,  s.   a.  sombrío;  «• 

Sombrer,  vn.  ir  á  pique 

Sommaire,  s.  a.  sumar iç,  « 
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Informalioa  sommaire,  î«- 


Somuiation,  s/,  citación,  f. 
emplazamiento  ;  m.  inti- 
mación ai  gobernador  de 
una  plaz:i  sUtada  ;  suma 
de  cantufades,i. 

flomme,  sf.  suma;  cantidad 
de  dinero,  [■  {carga 

Bête  de  somme,*  bestia  de 
En  somme,  ad.  en  suma 

Somme,  fm.  sueño,  m.  dor- 
mida, i. 

Sommeil,///!,  sueño,  m. 

Sommeiller. 

Sommelier, 


SOU 


sou 


m.  dormitar 
s.  sumiller ,  xa. 
Sommellerie,  sf.  sumilleria,  f. 
Sommer,   va.  sumar;   citar, 
inlerfielar;  requerir  al  go- 
bernador de  una  plaza  si- 

Soramet,  fm.  cima,  cumbre,  f. 

de  la  léte,  coronilla,  i. 

• d'une  coíirbe,í>érlice,m. 

Sommier,  fm.  caballo,  m.  ó 
bestia,  f.  de.  carga  ;  viga 
madre;  (.colchón  de 
da  ;  cajón  en  los  órga 
aue  recibe  el  viento  de  tos 
fuelles,  m.  [f, 

Sommité,  sf.  cabo,  m.  punta, 
Somnambule,  /m.   somnám- 
bulo, m,  [porífcro,  a 
Somniière,  2.  a.  et  /m.  so- 
Somptuaire,  a.  a.  suntuario,a 
Somptueusement,  ai/,  suntuo- 
samente 
Somptueux,  se.  rt.  suntuoso, a 
Somptuosité  ,   s/,    suntuosi- 
dad, f. 
Son,  sa,  ses,  pron.  su,  sut 
Son, /m.  salvado;  son,  so- 
Son  des  cloches,   des  trom- 
pettes, etc.  tañido,  m. 
Sonate,  sf.  sonata,  f. 
Sonde  ,  sf.   sonda  ;    tienta  ; 

plomada,  t. 
Sonder,  va.  sondar  ;  tentar 
Songe, /m.  sueño, m. 
Songe-creux,y>/i.  soñador, m. 
Songer,  vn.  soñar  ;  pensar 
Songeur, //w.  soñador;  pen- 
sativo, m. 
Sónica,  ad.  apunto 

Sonnailler,  va.  ca/npanear 
Sonnant,  e.  a.  sonante 
A  l'heure  sonnante, ó/a  Aora 
tocante  [ñer 

Sonuer,  va.  sonar,  tocar,  ta- 


Sonner,  vn.  sonar     [agerar 
Faire  sonner  bien  haut,  e*- 
Sonnerie.  sf.  campaneo,  m. 
Sonnet, //n.  soneto,  m. 
Sonnette,  sf.  campanilla  ;  f. 

cascdbel;m.máquinapara 

ahondar  estacas,  f. 
Sonnez,  fm.  senas,  i.  pi. 

Sophisme.y"/ñ.  sofisma,  m. 
Sophiste,  fm.  sofista,  m. 
Sophistique,  a.  a.  sofistico, a 
"  jphisliquer,  va.  sofisticar  ; 

falsificar 
Sophisliquerie,  sf.  sofistería  ; 

mezcla  de  drogas,  etc.,  S. 
Soporatit.ve.  s.  a.  el /m.  so- 

porifero,  a 
Soporeux,  se.  a.  soporoso,  a 
Soporilère  ou  Soporifique,  s. 

Sorbe,   sf.  sorba,  f. 
Sorbet,  fm.  sorbete,  m. 
Sorbier,/«2.  serbal,  m. 
Il  bonne,  sf.  la  sorbona  de 

Sorcellerie,  sf.  hechizo,  m. 
Sorcier,  c.  f.  hechicero,  m. 
Sordide,  2.  a.  sórdido,  a 
Sordidement,    ad.    sórdida 
mente  [f.  pi 

Sornettes,  sf.  pi.  pataratas 
Sorl.fm.  suerte;  i.  destino  . 

Tirer  au  sort,  echar  suertes 

Sortable.  a.  a.  conveniente 

Sirte,  sf.  suerte,  t. 

Sortie,  sf.  salida  ;  surtida,  î. 

Sortilège,  fm.  sortilegio,  m. 

Sortir,  vn.  salir 
Au  sortir,  à  la  salida 

Sortir,  va.  Sortir  son  effet, 
surtir  efecto 

Sorj,fm.  snri,  m. 

Sot,  te.  u.  et/,  bobo, a 

Solie  ,  sf.  farsa  antigua 
Francesa 

Sottement,  ad.  bobamente 

Sottise,  sf.  boberia  ;  injuria; 
obscenidad,  i. 

Sottisier,  fm.  colección  de 
cuentos  y  canciones  li- 
bres ;  etc.,  f.  el  que  dice 
obscenidades,  etc.,  m. 

Sou,  fm.  sueldo,  m.  {blanca 
N'avoir  pas  le  sou,  no  tener 

Soubassement ,  fm.  basa  y 
pedestal  de  la  coluna;  ro- 

Soubresaut,  fm.  brinco   re- 
pentino del  caballo;    so- 
bresalto, m. 
Soabreile,  sf.eriadUa,í.  [m, 
Soubrcvesle,  sf.  sobrevista. 


Soubuse,  sf.  pigargo,  m. 
Souche,  sf.  cepa  ;  t.  estólida 
insensible,  va. 
Souche  de   cheminée  ,   cort 
junto  de  cañones  dt  chi 

Souchet,//n.  juncia,  i. 
Souci  ,  fm.   caléndula  ; 

quietud,  i.        {cuidado  d 

iiurier  (Se) ,  vr.   entrar  e. 

íe  me  soucie  peu  de,  hag 
poco  caso  de 

oucieux ,    se.   a.   inquieto 
cuidadoso,  a 
Soucoupe,  sf.  salvilla,  f. 
Soudain,  e.  a.  repentino,  a 
Soudain,  ad.  súbito 
Soudainement ,  ad.  repenti 

Soudan. /m.  soldán,  m. 
Soudard,  fm.  soldado, m 
Soude,  sf.  soda,  sosa,  f. 
Souder,  vn.  soldar  {suela 
Soudoyer ,  va.  tener  à  i 
Soudre,  va.  resolver  una  t 
ficultad  {caro,  l 

Soudrille,  fm.  el  soldado  p 
Soudure,  sf.  soldadura,  f. 
Soufflage,  fm.  embon,  m. 
Souffle,  fm.  soplo;  hálito,» 
Soutfler,  vn.  soplar  ;  buscu 

ta  piedra  filosofal  , 

Ne  pas  souifler,  no  resolta  , 
Soutfler,  va.  soplar;  embona  . 

el  bajel 
Souffler  les  orgues,  entonar 
So\>iûtl,/m.  fuelle  ;  tn.bofi 

tada,  i. 
Souifleter,  va.  abofetee 
Souffleur,  se./,  soplador,  a 
SoulBeur  ,  fm.    apuntador 

alquimista;  fiseter,  vn. 
Souffleur  d'orgues ,    entone 

Soufflure,  s/,  hueco  dentro  c 
las  cosas  malfundidas,Vi 

Soulfrance,  sf.  pa:lecimier. 
to  ;  sufrimiento,  m. 

Souffrant,  e.  a.  padecient 

SoiinTe-ioaïear,fm. sufrido 
Soulîreteux,  se.  a.  pobre,  et 
Souffrir,  va.  padecer  ;  sufr, 
Soufre, //n.  azufre,  m. 
Soulrer,  va.  azufrar 
Sougarde,  sf.  guarda  del  g, 

tillo  del  arma  de  fuego 
Sougorge,  sf.  ahogadero,  E 
Souhait, //w.  deseo,  xa. 
A  souhait,  ad.  á  medida  à  < 

Souhaitable,  s.  a.  deseable  , 
Souhaiter,  va.  desear 
Souille,  sf.  bañadero,  m. 


sou 


sou 


niller,  ensuciar 
nilloa,  s.  y.  -luriOta 
uillon  de  cuisine,  fregon- 
cilla,  f.  [m. 

Hillure,  i/".  ensuciamienlo, 
«1,  e.  a.  fiarlo,  saciado; 
borracho,  a 

ulageraenl,  /m.  alivio,  m. 
jlager,  va.  aliviar 
filant,  e.  a.  saciante 
Qler,  va-  hartar,  saciar; 


Tibor 


ileur,  s/,  miedo,  m. 
ilèvement  ,  /m.    iuhleva- 
niento,  va.        [seas,  f.  pi. 
ilèvement  de  cceiir,  nau- 
ilever  ,  va.  solevar  ;  re- 
volver el  estómago 
rtever,  vn.  padecer  nau- 
el  estómago 
,fm.  zapato,  m. 
igiier,  va.  tirar  una  raya 
'bajo  de  alguna  palabra 
tiieltre,  va.  someter 
_  m.  sf.  sumisión;  t. 

'recimiento  de  pagar  cier- 

cantidad,  va. 
pape,  sf.  sopapo,  va. 
pçon,/m.  sospecha,  f. 
pçonner,  va.  sospechar 
pçonneux,    se.    a.     sos- 
ie, sf,  sopa  ;  menestra,  f. 
:'enle  ,     s/,     entresuelo 
con  tablas  suspen- 
das ;  xa.    correones    de 

.1  Soupe, /m.  cena,  f. 

lier ,  e.  /.  aficionado,  a. 

>ière,  .if.  sopera,  f. 
»ir, /m.  suspiro  ;  va.  aspi- 
cion  (.en  la  música),  f. 
kir  de  Bacchus,  regüeldo. 


irail,//¡ 

d'aquédiic,  atabe,  va. 

irant  ,    /m.     requebró- 

irer,  vn.  suspirar 

pour  une  femme,  re- 

?brar  [dócil 

j.  blando, a.  suave; 

lemenl,  ad.  blandamente 

.  lesse,  sf.  flexibilidad,  f. 

<i>  ienille,    sf.    ropon    de 

*     120  gordo,  va. 

e,sf.fuente;f. origen, 
'à    il,y>n.  ce/a,  f.      [cejas 
iller ,   vn.   mover    las 
illeux,  se.  a.  muy  alto,  a 

'  0.tir. 


Sourd, /m.  y.  Salamandre 
Sourdaud,  e.   a.  teniente  de 

Sourdement,  ad.  sordamente 
SourAme,  sf.  sordina,  Í.    [na 
A  la  sourdine,  ad.  à  la  sordi- 
Sourdre,  vn.  surtir 
Souriceau, //n.  ratoncillo,  va. 
Souricière,  sf.  ratonera,  i. 
Sourire,  vn.  sonreirse 
Souris  ou  Sourire, //w.  son- 
Souris,  .'¡f.  rata,  ratona,  f. 
"ournois,  e.  a.  et/,  disimu- 
lado, taciturno,  a 
Sous,  prép.  bajo,  debajo 
Sous  prétexte,  con  pretexto 
Passer  sous   silence  ,  pasar 

en  silmcio 
Sous  peine,  so  pena 
Sous   telle   condition ,  me- 

diante  tal  condición 
Sous-alíermer,  va.   V.  Sous- 
t'ermer  [miento 

Sous  bail,  fm.    soarrenda- 
Sous-barbe,  sf.  sobarba,  i. 
'  )us-bibliothécaire,/»i.  sota- 

bibliclecario,  va. 

Sous-brigadier,  fm.  subriga- 

dier,  va.  [va. 

>us-chantre,/m.  sochantre, 

Sous-clavière ,  a.  f.   suhcla- 

\a,  f.  [tor,  m. 

icripteur  ,  fm,  subscrip- 

Souscription  ,    sf.   subscrîp- 

Soufcrire  ,  va.  subscribir  ; 
consentir,  aprobar 

Sous-diaconat  ,  fm.  subdia- 
conato,va.  [va. 

Sous-diacre,y>w,  subdiàcono. 

Sous-double,  s.  a.  subduplo,  a 

Sous-doublée  (En raison),  en 
razon  de  las  raices  cua- 
dradas 

Sous-doyen,/m.  subdeano,m. 

Sous-entendre,  va.  entender 
el  que  habla  alguna  cosa 
que  no  expresa 

Sous-entente,  sf.  segunda  in- 

Sous-ferrae,  sf.   soarrenda- 

miento,  m. 
Sous-lermer,  va.  soarrendar 
Sous-termier,  e. /.  soarrcn- 

dador,  a 
Sous-fréter,  va.  sofletar 
Sous-gouvernante  ,     sf.    so- 
aya,  Ï.  [m. 
Sous- gouverneur ,/ot.  so-ayo 
Sous-lieutenant  ,   fm.    soto- 
teniente, teniente  segundo, 
m.                     [i?iqmlino,a 
Sons-lncot(iire  ,    a.  /.    sota- 


SOU     1^7 

Sous-louer ,  va.  soarrendar 
Sous-mulliple,  3.  a.  sumul- 
tiplo,  a  [va. 

SoHs-ordre,  fm,   subalterno, 
Hn  sous-ordre,   ad.   debajo 
de  las  órdenes  de  otro 
Sous- précepteur, //Tí.  so-pre- 

Sons-prienr,/w.  so-prior,  m. 
Sous-priricipal,/jr2.  vice-rec- 

tor.  va.  [cristan,  m. 

Sous-sacrislain  ,  fm.    so-sa- 
Sous-secrétaire ,   fm.     soto- 

secrelario,  va.  [a 

Soussigné,  ée.  a.  infrascripto, 
Soussigner,  va.  subscribir 
Sous-tangente,  sf.  parte  del 

eje   coniprehendtda    entre 

la  aplicada  y  la  tangente 
Sous-tendante,  sf.  subtensa,f. 
Soustraction ,    */.   substrac- 

Souslraire,  va.  restar  ;  suhs- 

Souslrair-e(Se),vr.snbstraerse 

'  lustylaire,  sf.  linea  subsíi- 
lar,  I. 

Sous-ventrière ,  sf.  correa 
deba/o  del  vientre  del  ca- 
ballo, i. 

Soutane,  sf.  sotana,  f. 

Soutanelle,  .y/,  sotanilla,  f. 

Soute,  sf.  lo  ^ue  se  debe  pa- 
gar para  Igualar  las  por- 
ciones ;  m.  cantidad  ne- 
cesaria para  rematar  la 
cuenta  ;  pañon,  va. 

Soutenablt- ,  2.  a.  lo  que  se 
puede  de fender;  soportable 

Soutenant. fm.el que  defiende 
alguna  tesis 

Soutenelle,  sf.  V.  Pourpier 
de  mer 

SoHfcneraent ,  fm.  sosteni- 
miento, va. 

Souteneur, //77.  alcahuete,  va. 

Soutenir,  va.  sostener 

Soutenu  (Style),  el  estilo  ora- 

Souterrain,e.  a.  soterraneo,a 
Souterrain  ,  fm.  sótano;  m, 

práctica  secreta,  t. 
Soutien, /to.  sosten  ;  m.  de- 
fensa, f.  amparo ,  m. 
Soutirage,  fm.  trasiego,  m. 
Soutirer,   va.  trasegar 
Souvenance,  sf.  memoria,  f . 
Souvenir  (Se),  vr.  acordarse 
Souvenir,///;,   memoria,  í. 
acuerdo  ;  m.  recordación  ; 
i.  libro  de  memoria,  va. 
Souvent,  ad.frecuenttmente 
Souverain,  fm.  soberano,  \n. 
Souverain  ,  e.  a.  soberano,  m. . 


KjS       SPI 

Souverainemenl,  ad.  sobera- 
namente; exlremadtimenti 
Souveraineté,  sf.  soberatiia,ï. 

lu  seda  ;  que  tiene  mucho 
seda  isamentt 

Spacieusement,  ad.  espacio- 

Spacirnx,  se.  a.  espacioso,!. 

Spadassin, />«•  espadachín^. 

Spadille,y>;î.  espadilla,  i. 

Spahi,  fm.  espahis,  m. 

Sparadrap,  fin.  espadrapo.m. 

Spasme,  fm,  espasmo,  m. 

Spasmodique,  s.  a,  convulsi- 

Spasmolosie ,  sf.  espasmolo- 
Spatule,*/.  espátula,  í. 
Spécial,  a.  a.  especial 
Spécialement ,  ad.   especial- 
mente 
Spécialiléi^/'  especialidad, {. 
Spécieusement,  ad,  especio- 
samente 
Spécieux,  se.  a.  especioso, a 
Spécification,  */.  especifica- 
ción, t. 
Spécifier,  va.  especificar 
Spécifique,  2.  a.  i-t/m.  espe- 
cifico, a  l  cadamente 
Spécifiquement,  ad-  especifi- 
Spectacle./ii.  espectáculo, m^ 
Spectateur,  trice.  /.  especia. 

Spectre,//»,  espectro,  m. 
Spéculaire  (Pierre),  espejue- 

Spéculateur ,  fm.  especula- 
Spccu\aUi,\'e.a.especulalu'o,a 
Spéculation,  sf.esi-eculacion. 


STA 


teón 


dosa 


Spermatique,  s.  a.  espermà- 

Spermalocèle  ,  sf.  especie  de 

hernia  falsa  [logia,  t. 

Spermatologie,î/.  espermato- 
Sperme,  fm.  esperma,  m. 
Spéronelle.  sf.  espuela  de  ca- 

6alleroiflor).t. 
Sphacèle ,  fm.  mortificación 

de  las  carne  s, î. 
Spbacélé  ,  e.  a.  morlificado,a 
Sphère,  sf.  esfera,  f. 
Sphéricité,  sf,  esfericidad, i. 
Sphérique,  s.nt.  esférico, a 
Sphériquement,a£/.  de  un  mo- 

tlo  esférico 
Sphéroïde,  fm.  esferoide,  m. 
Sphincter, //7i.  es/inler,  m. 
Sphinx,  fm.  esfinge,  m. 
Spic,  fm.  espliego,  m. 
fpica,  fm.  especie  de  venda 


.espicanardi,m 
Si)icilég¿^i.  recopilación, t 
Spina-venlosa,  fm.  enferme- 
dad que  corroe  los  huesoí 
Spinelle  (Rubis),  rubi   espi- 

Spiral,  e.a.  espiral 

Spirale,  sf.  espira,  f. 

Spire,  sf.  espira,  i.       .   . 

Spiritualisation,  sf.  espiritua- 
lización ,  f. 

Spiritualiser ,  va.  espiritua- 
lizar ídadj. 

Spiritualité,  sf.  espirituaU- 

Spirituel,  e.  a.  espiritual  ;  in- 
genioso, a 

Spirituellement,  ad.  espiri- 
tualmenle  ¡ingeniosamente 

Spiritueux,  se.  a.  espiritoso,a 

Splancbtiologie,  sf.  tratado  de 

Splendeur  ,  sf.  esplendor,  m 
Spleudide,  2.  a.  espléndido,  c 
Splendidement,  ad.  espléndi- 
damente 
Splcnique,  a.  a.  esplénico,  a 
Spode,  sf.  espodio,m. 
Spoliation,  sf.  expoliación,  i. 
Spolier,  va.  desposeer,  des 
pojar  'pondaico,m 

Spondaïque  (Vers),  verso  es- 
Spondée,  fm.  espondeo,  m. 
Spongieux,  se.  a.  esponJoso,c 
Spontanée,3.  a.esporitanco.i 
Spontanéité  ,  sf.  espontanei- 
dad, f . 
Sponton,//».  ^.EspoBtoa 
Sporade,  y.  Sp.irsile 
Sputation,  sf.  salivación,  f. 
Squale,  fm.  Ufa;  f.  toUo,m. 
Squameuse  (Suture),  sutura 


Squelette,  fm.  esqueleto,  m. 
Squille,  sf.  esquilla,t. 

Squinancie,  s/.  r^.Esquins 

Squine,  Esquine,  */,  y.  China 
Squirre,//n.  cirro, m. 
Squirreux,  se.  cirroso,a 
Stabilité,  sf.  estabilidad,  Í. 
Slah\e,i.a. estable 
Stachis,  fm.  estachi,  m. 
Stade, y>«.  estadio, m. 
Stage,//»,  residencia,  t. 
Stagnant,  e.  a.  estancado,  a 
Stagnation,*/,  estagnación,!. 
Stalactite,  sf.  eslaldctica,S. 
Stalle,  sf.  silla  de  coro,  f. 
Slaitce,  sf.  estancia,  f. 
Staphilin,  fm.  gorgo;o,in. 
Slaphilôme,  fm.estafilcma,m. 
Staí>hisaigre,*/.esía/ísaír/a,f. 
Staroste,//?!,  estaroste,  m. 
Starostie,  sf.  estarostia,  f. 
Stathouder,//«.  estatudtr,  ra. 


STO 

Slathoudérat,  fnu   tstatttd*)^ 


Statiquv.,  sf.estáiica,{. 
Statistique,  sf.  estadística,  f. 
Statuaire,///!,  estatuario, m. 
S\aUie,  sf.  estatua,  Í. 
Statuer,  va.  estatuir 
Slalare,  sf.  estatura,  f. 
Statut, ///2.  estatuto,  m. 
Sléatocèle  ,  fm.  tumor  del 

escroto,  m. 
SI  echas,///;,  cantueso, m. 
Slellionat,///!.  estelionato,m, 
StelliouataÍ4-e,//n.  estelwna- 

Stère, ///2.  esterio.xw. 
Stéréogtaphie  ,  sf,   estéreo- 

grafia,  f.  {triu,Í 

Sléréomélrie ,  s/,  estérenme 
Stéréotomie  ,  sf.    eslereoto 

mia,(.  [podo. m 

Sléréotypage,//?!.  estereolj 
Stéréotype,  i.a.  estéreo  ipo,i 
SIéréolyper,  l'a.  estereotipa 
Sléréotypie,*/.  estereotipia, 
Stérile,  a. a.  estéril 
Stérilité, 5/.  esterilidad,  f. 
Slerlins,  fm.  esterlin,  m. 
Sternum,  fm.  esternón,  m. 
Sternulaloire,  a.  a.  etfm.  a 

tornutalorio,a 
Stibié,  e.  a.  stibiado,  a 
Tartre  slibié ,  tártaro  eim 


Stigmates,//»,  pi.  señales  a 

tas  llagas  de  Jesu  Cristo-    i 

Stigmatisé,  e.  a.  et  que  lleii     , 

las  señales   de  las  llagé\  Stii 

de  Jesu  Cristo  \  S; 

Slil  de  grain,  fm.  color  ame  '  '^- 

rillo  usado  en  la  pintura 
Stipendiaire,  s.  a.  esliptndii 
rio, a  [pend 

Stipendier,  va.  pagar  est 
Sli|iulant,e.  a,  el  que  estipu<  ]  ' 
SUpv]aiioii,sf, estipulación  1 
Slipuler,  va.estipnlar 
Stoïcien,  ne.  /.  estoico,  a  '  i 
Stoïcisme,  //».  estoicismo,t  ; 
StoVquo,  s.  ou  Stoïcien,  ne. 

estoico  ,  a 
Stoïquement ,    ad.    estoic  , 

Stockfiche,//».  pescado  s 
lado  y  secado  ;  especie 
merluza  seca 

Stomacal,  e.  a.  estomural 

Stomachique,  2.  a.  et  fn 
temático,  a. 

Sf orax,  ////.  estoraque,  n 
■       ,fm.  cortina  que  Í 


SUA 


SUB 


sn  y  hajupor  medio  de  un 
mùeltt',  f .  {.'ftid,  t 

¡Irabisiiie  ,  fin.   estramlkisi- 
,  /m,    estramo- 

,,  ,<?/  r.°Etraû- 
»/.  estranguria,ï. 
Sliapassonner  ,    va.    pintar 

grospramenti: 
Strapontin  ,  im.    empanadi- 

ILa;  ï.  r.  Hamac 
Sti'as,//n.  extras,  m. 
IStrasse.  sf.  borra  de  la  seda,t. 
Slràtazhme,/m.estratagema, 
m.  [cion,t. 

Stratification,  sf.  estratifica- 
Sti-atiBer,  va.  estratificar 
Stratiole,  .tf.  estractote 
Stratocratie ,  5/.'  estratocra- 
cia, t.  \  ifia,  f. 
SIratogi-aphic,  sf.  estratogra- 
StrtíHz, fm. pi.  cuerpo deiti- 

fanteria  en  Moscovia 
ltribord,//n.  estribor,  m. 
itrict,  p.  a.  estricto,  a 
■'rictpment  ,    ad.     estricta- 

r\es,  sf.pl.  estrias, (.  pi. 
rié,  e.  a.  estriado,  a 
rigille,  fm.  esiri^il,  m. 
ritires,  sf.  pi.  estrias,  f.  pi. 
¡ngle,  /m.  gusano  en  [as 


.  ..ophe,  sf.  estrofa,  f. 

Structure,  sf,  estructura,  f. 

plryges,/m.  pi.  estriges 

?lhc,  fm.  estuco,  m. 
ilucateuf,  fm.  estutfuero ,ra, 
itudiensement,  ad.estudiosa- 

f  Indieux,  se.  a.  estudioso,  a 
Inpéfaction  ,  sf.  estupor,  m 
îtiipéfatt,  e.  a.  pasmado,  a 
Stupéfier  ,  va.    entorpecer  . 

pasmar,  aftomhrar 
lliipeur,  sf.  estupor,  m. 
ilupide,  2.  a.  et  /.  estúpido,  i 
itupidemeut,  ad.  bobameiiti 
Stupidité,  sf.  abobariiienLo  ; 

m.  estolidez,  f. 
Style,  fm.eitilo^va. 
Hy\er,i>a.  estriar 
Stylet,  fm,  almarada,  f. 
Uylobate  ,  fm.  pedestal    de 
I    coluna,  etc.,  m. 
Slyptique,  a.  a.  iA  fm.  estip- 
I   tico,  a 

Styrax,  fm.  V.  Storas 
Su  (Au  vu  et  au),  à  vista  y  sa- 

*üage,  fm.  orla  al  rededor 
de  un  plato  de  estarlo  ;  í. 
ayunque  de  calderero ,01, 
luaire,  jm.  aruiario,  ni. 


Sunntj  e.  a.  sudunlt 

SmvUé,'sf.suauidad,i. 
Subalterne,  a.ij.  et  y.  subal- 

iubdi'Iégalion,  sf.  subdetega- 
Subdélcgué  ,  fm.   subdelega- 
do,m. 
SulJdélégner  ,  va.  subdelegar 
Subdiviser,  ua.  subdividir 
idivision,i/.  subdi fisión. î. 
igroiide,  sf.  V.  Severonde 
ihaslaliou,  sf.  alinoneila,i. 
Siibhaster,  va.  almonedear 

bintraule.a.  /.  subintrante 
èahir, vu. padecer  ¡someterse 
Subit,  e.  a.  súbito,  a 
Subitement,  arf.  súbitamente, 

de  repente 
Subjonctif^  fm.subjuntivo,  m. 
Subjuguer,  va.  subju^tir 
Suh\im^\.\oü,sf. sublimación, i. 
Sublinaatoire,  /7J¡ .  sublimaío- 

iblirae,  9.  a.  et  fm.  sublime 

iblimé  ,  fm.  sublimado,  m. 

Subliuieraent ,    ad.  sublime- 

Sublimer,  va.  sublimar 
Sublirallé,  sf.  sublimidad,  f. 
Sublunaire,  a.  a.  sublunar 
Submerger,  t'a.  sumergir 
Submersion,  sf.  sumersión.  (. 
Subordination,   sf.  subordi- 

Subordonnément  ,    ad.    con 
subordinación 

Subordonner,  va.  subordinar 

Subornation,  sf.  soborno,  m. 

Suborner,  va.  sobornar 
horneur  ¡fm.sobornador, m. 

Subrécargue,  fm.  sobrecar- 
ga, m. 

Subrécot,yJ77.  sobrescote,  m. 

Subreplice,  a,  a.  subrepticio,a 

Subrepticement,  ad.  subrep- 
ticiamente 

Subreplion,  sf.  subrepción,  f. 

Subrogation  ,    sf.    subroga- 

Libroger  ,  va.  subrogar 
Subsíquemment,  ad. despues, 
de  seguido 

ibsáquent,  e.  a.  subsecuente 
Subside,  //n.  subsidio,  n 
Subsidiaire,  2.  a.  subsidi       _ ,_ 
Subsidiairemeiit,a£/.íu¿ííí/¿/- 

riamente 
Subsistance,  sf.  sustento  ;  m. 
]     imposición  para  el  susten- 
to de  las  tropas,  f. 
Subsister,  vn.  subsistir  ;  sus- 
tentarse 
ISubslancB,  sf.  snôslancia,i. 


sue 


Substantiel,  le.a.  sulstanriat 
Substantiellement ,  ud.    aubs- 

Substantif,    a.  et /m.   tuba- 

tanlivo,  m. 
Substantivement  ,  ad.  aubs- 

tantivamtnte 
Substituer,  va.    substituir: 

■ular 

Substitut, //ra.  substituto, m. 
Substitution  ,    sf.    substitu- 

Subteriuge,  y>72.  efugio,  ta. 
S\ihn\,c.a.sutil 
Subtilement ,  ad.  sutilmente 
Subtilisation,  sf. sulilizacion. 

Subtiliser  ,  va.   et   n.  sutili- 
Subtilité,  sf.  sutilidad,  ï.    ' 
Subvenir,  vn.  soccorrer;pro- 
[dinero,  n 


rentio 


sf.  s 


>  dti 


Subversion,  sf.  subversion,  l. 
Subvertir, fa.  subvertir 
Suc,  fm.  jugo,  suco,  ui. 
Succéder,  vn.  suceder 
Succès,  fm.  succeso,  m. 

Successif ,  ve.  a.  sucesivo,  a 

easivemtnljad.sucésiva- 

Succinct,  e.  a.  sucinto,  a 
Succinctement,  ad.  sucinla- 

Succion,  sf.  succion,  f. 
Succomber  ,  vn.   agobiarse  ; 

endirse,  dejarse  vencer 
Succube,//;;,  súcuho,  ni. 
Succulent ,  e.  a.  jugoso,  a 
Succursale,  a.  et/,  ajuda  de 
parroquia ,  1. 

Suceur,ym.  chupador,  m. 
Suçom./ot.  chu/ion,  m.        [do 
Suçotter,fa.  chupar  á  menti- 

■ brut,  azúcar  depilon.m. 

candi,  adicar  piedra  û 

d'orbe,  palillos  de  azúcar 

hecho  can  agua  de  ordlo 
—  ou  sel  de  Salunie,  azúcar 
de  plomo 
Sucré,  e.  a.  azucarado,  a 
Faire  la  sucrée,  afectar  mo' 

destia,  escrúpulos,  etc. 
Sucrer,  va.  azucarar 
Sucrerie,  sf.  oficina  donde  se 

prepara  el  azúcar  ;  dulce 
Sucrier,/m.  azucarero,  m. 
Sucrin ,   a.  m.    dutc*   Com« 
I    askcar 
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SuJ,//n.  sud,  ta. 
Sud-est, /m.  sudesie,m. 
Siul-onest,/m.  sudouesl,  m. 
Sniloritère,  2.  a.  sudorífero, a 
Sudor  ifique,  3.  a.  etjin.  su- 
dor ifico,  a 
Suée.  s/,  inquietud  súbita  y 

niezclaàm  de  miedo,  f. 
Suer,  vn.  sudar 
Suelte,  s/,  especie  de  erfer- 

medad  coniagiosa 
Sueur,  sf.  sudor,  m. 
Suffire,  fn.6«s/ar        [mente 
SufGsaïunient,   ad.  bastante- 
Sulfisance,    sf.    suficiencia; 

presunción,  i. 
Suffisant,    e.    a.  suficiente; 

presumido. a 
Suffocant,  e.  a.  sufocante 
Suffocation,  s/.  sufocacionS- 
Suffoquer,  t'a.  et  n.  sufocar 
Suffragant,  e.  a.  eifm.  sufra- 
gáneo, a  [m. 
Suffrage,//n.  poto;  sufragio, 
Suifuinigatioii,  sf.  sufumiga- 

Suffusiôn,  sf.  sufusion,  f. 
Suggérer,  va.  iM,"er/r 
Suggestion,  sf.  sugestión,  f. 
Suiciát,f>n.suicida;suicidiO: 

Saie,  sf.fiollin,  m. 

Suif,  sf.sebo,m. 

Suint, /m.  grasa  ocasionada 

del  sudor  ;  lana  grasa,  f 
Suintement,  /m.  salida  i, 

perceptible  de  liquido, í. 

Suisse,  fm.  portero  de  casa 

principal,  m. 
Suite ,  sf.    seguimiento 

consecuencia  ;  comiliva,i. 
De  suite,  ad.  de  seguida 
Suivant,  e.  a.  et  /.  siguiente 
Suivant,  prép.  segun 
Suivant  que,  ronj.  segun  qi 
Suivre,  va.  seguir 
Sujet,  ie.  a.  subdito;  sujeto. 
Sujet,  te.  a.  subdito,  a 
Sujet, /m. sugeto;  m.causi 

f.  motivo,  m. 
Mauvais  sujet, /wa/  engendr 
Sujétion,  */.  sujeción,  f. 
Sulfureux,  se.  sulfúreo,  a 
Sultan, //n.  sultan, m. 
Sultane, //n.  sultana,  f. 
Sumac, y>n.  zumaque,  m. 
Super,  vn.    taparse  alguna 

abertura  en  el  bajel 
Superbe,  sf.  soberbia,  f. 
Superbe,  2.  a.fni.  superbo 

suntuoso,  a 
Superbement,  ad.  soberbia- 
mente ;  suntuosamente 


SUP 

Supercherie,   sf.  superehe- 


SUR 


la.  f. 


Iri 


Superfélation,  sf.  super  fe  ta- 
Superficie,  sf.  superficif,  f. 
Superficiel,  le.  a.  superficial 
Superficiellement,  ad.  super- 

ficiiilmente 
Superfiri,  e.    a.    finísimo,  o 
Superflu,  e.  a.  et//re.  super- 

fiuo,  a 
SupeiBui  I  c,sf. superfluidad, X. 
Supérieur,  e.  a.  superior 
Supérieur,  e. /.  superior 
Supérieurement ,    ad.   supc- 

Supériorité  ,  sf.  superiori- 
dad ;  f.  superiorato,  m. 

Superlatif,  ve.  2.  a.  eifm.  su- 
perlatif o,  a 

Superlalivement,  ad.  extre- 
madamente 

Superposition,  sf.  superposi- 
ción, f.  ¡excesiva, {. 

Saperp\\TZa[ion,>;f. purgación 

Superséder,  va.  diferir  hasta 
otro  tiempo 

Supersiilit-usement ,   ad.  su- 

Superstitieux,  se.  a.  supers- 
ticioso, a  [cton.  S. 
Superstition,    sf.    supersti- 
Supin,//n.  supino,  m. 
Supplanter,  va   suplantar 
Suppléer,  va.  et  n.  suplir 
Supplément,//^,  suplemento. 

Suppliant,  e.  a.  et  /.  supli- 
Supplication  ,    sf.     suplica- 

Supplice, //7J.  suplicio,  m. 

Supplicier,  fa.  ajusticiar 

Supplier,  va.  suplicar 

Supplique,  sf.  súplica,  f. 

Support./m.  apoyo;  m.  figu- 
ras que  sostienen  el  escu- 
do rie  armas 

Supportable,  4.  a.  soportable 

Supporlablement ,  ad.  de  un 
modo  soportable 

Supporter, f a.  sostener;  su- 
frir, padecer;  soportar 

Supposé  que,  supuesto  que 

Supposer,  f a.  suponer 

"  ipposer  nn  enfanl, SMÍs/ítof> 
rpposilion,  sf.  suposición,  f. 
ipposilion  d'cnfant,  substi- 
tución de  una  criatura  d 
otra,  i.  [m. 

Suppositoire,//72.s«;nos/7ono, 

Suppôt,  fm.  miembro  subal- 
terno de  ciertos  cuerpos  ; 
apoyo  de  maldades,  m. 

Suppression,  sf.  supresión,  t. 

Supprimer,  va.  suprimir 


Suppuralif,  ve.  2.  a.  eXfni.  su- 

puraíivo,  a 
Suppuration.*/  supuracion,U 
Suppurer,  vn.  supurar 
Suppul  ation ,  sf.  suputación  ,f. 
Supputer,  va.  suputar 
Suprême,»,  a.  supremo, a 


Sur,  e. 


•ido,a 


.  prép.  sobre,  encima 
Surabondamment,  ad.  sobre- 
abundantemente 
Surabondance ,     sf.   supera- 

irab»ndaat>  e.  a.  sobreaóun. 
dar.te  [  '  . 

Surabonder,  vn.  sobreabun- 
Suracheler,  va.  comprar  de- 
masiado caro 
ir-allcr,  vn.  pasar  el  perro 
sobre  las  huellas  sin  dar 

Sur-andouiller,  fm.   cerceta 
"vo  muy  larga,  {. 

Surannalion  (Lettres  de),  le- 
tras para  rendir  ¡a  validi- 
dada  las  añejadas 
iranner,  vn.  añejarse 

Sur-arbili-e  ,//n.  tercero  í 

Surard  (  Vinaigre),   vinagre 
hecho  con  flores  de  san 

Surbaissé,  e.  a.  elíptico,  a 

Surbajsscmenf ,  fm.  cantidad 

de  que  bajan  en  el  media 

los  arcos  de  bóvedas 

Surcharge,  sf.  sobrecarga,  f. 

Surcharger,  va.  sobrecargar 

Surcomposé,///!,  cuerpo  que 

resulta  de  la  combinarioi 

de  otros  cuerpos  compues 

tos  [mentó, m. 

Surcroît ,  fm.  cúmulo  ,  au- 

Surcroítre,  vn.  crecer  dema- 

'ado  las  carnes 
Surdent,  sf.  sobrediente ,  i. 
Surdité,  sf.  sordera,  i. 
Surdorcr,  va.  sobredorar 
Surdos, //n.  correa  sobre  los 
lomos  del  caballo  de  co- 
che,i 
Sureau,  fm.  aauco¿  va. 
Petit  sureau  ,  sauquillo,  m. 
Sûrement,  ad.  seguramente 
Surencíríre,  sf.  sobrepuja,  f. 
Surenchérir,  va.  sobrepujar 
iiérogation  ,  i/,  superero- 
gación, f. 
Surérogatoire,  3.  a.  supere- 
rogatorio, a 
Suret,  e.  a.  agrete 
Srireté,  sf.  seguridad,  f. 
Kri  sûreté,  en  sulvu 


SUR 


Meltrc  e 


welé,  poner  en 
cooro  [ficie,  f. 

Surface,  s/,  sobrefaz;  super- 
Surl'aire,  va.  pedir  demasiado 
Surfaix,  /m.  sobrecincho,  m. 
Surgeon, //n.  renuevo,  vas- 
tago,m.  [de  agua,  m. 

d'eau,  surtidor  pequeño 

Surgir,  vn.  surgir 
Surhaussement, y>«.  aumento 

de  precio ,  etc. 
Surhausser,  va.  levantar  mas 

alto  ;  encarecer 
Surhumain,  e.  a.  sohrehuma- 
no,  a  [tendencia,  f. 

Surintendance,  sf.  superin- 
Surintendaot,  e.  f.  superin- 
tendente, a 
Surjet, y>72.  repulgo,  m. 
Surjeter,  va.  repulgar 
Surlendemain, /m.  et  dia des- 
pues de  mañana 
Surmener,  va.  trabajar  á  un 
caballo  mas   allá  de   sus 
fuerzas  [superar 

Surmonter,  va.  subir  encima; 
Surmoût, //7¡.  vino  no  cocido 
ru/ado,m.    [mar, ra. 
Surmulet, /ot.    pescado    de 
Surnager,  vn.  sobrenadar 
Surnaturel,  le.  a.  sobrenatu- 
ral [naturalmente 
Surnaturellementj  ad.  sobre- 
Sur  nom, /m.    sobrenombre; 
renombre,  m. 
urnoinmer,  va.  apellidar 
Surnuméraire,  a.  a.  el  f.  su- 
pernumerario, a 
uros,  fm.  sobrehueso  ;  ta. 
sobrecaña,  f. 
Surpatient.e.a.  superpaciente 
Surpasser,  va.  sobrepujar 
Se  surpasser   soi-même,  ex- 
cederse á  si  mismo 
Surpayer  ,  va.  pagar  dema- 


Surpeau.í/.  epidermis, í. 
Surplis,y>7z.  sobrepelliz, i. 
Surplomb, //w.  desplomo,  ni. 
Snrplomber,  vn.desploniarse 
Surplus, //7í.  sobra,  í. 
I  Au  surplus ,  ad.  finalmente 
I  Pour  le  surplus  ,  ad.  por  lo 
il      mas  [a 

'-  Burprenant,  e.a.maravilloso. 
Surprendre, fa.  sorprehender 
'<aT\>r\se,sf. sorpresa;  f.  en- 
Saño;espanto,  asombro,m. 
ursant,y>n.  sobresalto,  m. 
rt-|furséance,  sf.  sobreseimien- 

>a.  sobresembrar 
T.  sorbreseer 
is.  fm.sobreseimiento,x 


SYL 

Sursoîide,  a.  a.  et  fm.  super- 

.  sólido ,  a 
Su.rliiaK,fm.tasa  excesiva,f. 
Surtaxer, va.tasar  con  exceso 
Surtout,y>«,  sobretodo,  sor- 

tú,  m. 
Surtout,  ad.  sobretodo 
Surveillant,  e.f.  veedor, ins- 

Surveille,  j/.  antevíspera,  f. 
Surveiller  ,  va.  et  n.  vigilar, 

invigilar 
Survenance,    sf.    superven- 

Survenant,  e.a.sobreveniente 
Survendre,  va. vender  dema- 

Survenir,  va.  sobrevenir 

Survente,  sf.  venta  demasia- 
do cara,  f. 

Survider,  va.  vaciar  lo  que 
sobra  en  algún  vaso,  etc. 

Survie,  sf.   supervivencia,  i. 

Survivance,  sf.  futura,  f. 

Survivancier,///2.  el  que  gota 
de  la  futura 

Survivant,  e.    a.  et  y.  sobre- 
viviente 

sobrevivir 


Survivre,  v. 
Sus,  prép.  e 


wbre  algur 


Susceptible,  2.  a.  susceptible  ; 

delicado,  resentido,  a 
Susception,  sf.  suscepción,  f. 
"  f.  sugestión,  i. 

suscitar 
sf.    sobrescri- 


Suscitation 
Susciter,  Vi 
Suscriptioii 


Susdit,  e.  a.  sobredicho. 
Suspect,  e.  a.  suspecta,  c 
Suspendre,  va.  suspende 

En  suspens,  ad.  en  suspen- 

Suspense,  j/".  suspension, î. 
Suspensif,  ve.  a.  suspensivo,a 
Suspension,  sf,  suspension, ï, 
Suspensolre,  fm.  suspenso- 
rio,m.  [a 
Suspcnsoire,  a.a.suspenaorio, 
Suspicion,  sf.  sospecha,  f. 
Sustenter,  va.  sustentar 
Suture,  sf.  sutura,  f. 
Suzerain,  e.  a.  señor,  a,  de 
feudo                    [feudo,  i. 
Suzeraineté ,    sf.  señoría  de 
Svelte,  s.a.  esbelto, a 
Sycomore, y>7i.  sicómoro,  m. 
SjcoiihaaXe,fm.sicvfanta,xa. 
Syllabe,  sf.  silaba,  Í. 
Syllabique,  s.  a.  silábico, a 
Syllepsc,  sf.  silepsis,  f. 

Fbancois-EspaonoIí. 
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Syllogisme,///?,  silogismo,  ra. 
Syllog¡stique,9.a.íi7ogís¿ico,« 
Sylphe,5/.w/;îo,ra. 
Symbole,y>ji.  símbolo,  m. 
Symbo\\^ue,%.  a.  simbólico,  à 
Symboliser,  fH.  simbolizar 
Symétrie,  sf.  sijnetria,i. 
Symétrique,  s.'îi.  simétrico, a 
Symétriquement,  ad,  con  si- 
metría [tria 
Symétriser,  vn.  tener  sime- 
Syrapalhie,  sf.  simpatía,  l. 
Sympathique,  s.a^simpátiéUm 
Sympathiser,  vn,  tener  sim^ 

Symphonie,  sf.  sinfonía,  f. 
Symphoniste ,  fm,     tañedor. 

Symphyse',  sf.  sinfisis,  f. 

Symptomatique,  3.  a.  sinto- 
mático, a 

Syuipt(jme,y)7z.  sinioma,ta. 

Synagogue,  sf.  sinagoga,  Í. 

Synalèphe,  sf.  sinalefa,  f. 

Synallagmalique,  a.  a.  sina^ 
lagnidlico,  a 

Synarthrose,s/.  sinartrósis.t, 

Synchondrose,*/.  sincondrù- 


Syncope,  sf.  sincope  ;   sin- 

Syncoper,f72.  sincopar 
Syncrétisme,  ////.    concilia- 
ción de  diferentes  sedas  Ji. 
Syndérèse,    sf.  sindéresis, ïl 
Syndic,  fm.  síndico,  m. 
Syndic  de    cummunauté,  de 

confrérie,  prioste,  ra. 
Syndical,  e.  a.  sindical 
Synáica\.,f m.  sindicato,  m. 
Synecdoque,  sf.  sinédoque.S. 
Syuéri-se,  sf  sinéresis,  f. 
Synévrose,   */.  sinèvrosis,f. 
Synodal,  e.  a.  sinodal 
Synodalcmcnt,  ad.  en  sínodo 
Synode,///?,  sínodo,  m. 
Syuodique,  3,  a.  sinódico,  a 
Synonyme,  2.  a.  etfm.  sinó- 

Synoque,  a.  et  sf.  sinoca,  i. 

Synovie,  sf.  sinovia,  Í. 

Syntaxe,  sf.  sintaxis,  f. 

Synthèse,  sf.  síntesis, {. 

Synthétique,  2.  a.  sintétifo,  a 

Synthéliquement,  ad.  de  un 
modo  sintético 

Syrop,/w.  r.  Sirop 

Syssarcose,  sf.  sisarcôsii,  f, 

Systallique,  a.  a.  sistáltiro,  a 

Systématique,  9.  a.  sistemá- 
tico, a 
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STstémaliqueinent,  ad.  de  un 

modo  nistemálica 
Sysième, y>/i.  sistema,  m. 
Sys'ole,  sf.  sístole,  f. 
sVsTgie,  sf.  siiigia,  f. 


kK^pron.tu 
Tabac,  pn. tabaco, m. 

Prise  de  labac,  un  uolvo,  xa. 

Tabagie,  sf.  bote  de  tabaco  ; 

tusar  destinado   parti  /«- 

Tabariii,  fni.  farsante,  tru- 
hán, m. 
'   Tabarinage,  fm.  truhanería  ; 
í.aposrnío  de  criar  gusa- 
nos de  seda,  m. 

Tabalière,  sf.  caja  de  ta- 
baco, í. 

Tabellion,  fm.  notario,  m. 

Tabellionage, /m.  notaría,  i 

Tabernacle,  fm.  íubernacu 

lo,  111. 

Tabide,  ü.  a.  tábido,  a 
Tabis,/m.  labi,  m. 
TabtsPr,  va.  ondear  como  e 
tabi  l/eso!fa,m 

Tablature  ,  sf.  papi-l  notado 
Donner  déla  lablaliirc,  dar 

pena,  t'abajo,etc. 
Table,  sf.  mesa;  tabla;  Id- 

Tablede  unit,  casere/,  f. 

Tablean, //n.  cuadro  ;  m.  pin- 
tura ;  tabla,  Ï.  calátoso,m. 

Tabler,  vn.  disponer  las  da 
mas  seffUn  las  reglas 

TableUer.//".  tornero,  m. 

Tablelle  ,  sf.  estante  ;  ana- 
quel ;  ladrillo  de  choco- 
lat e, - 


Tabletlerie,  sf.  el  arte  de  ha- 
cer tableros, etc. 

T;iblier,//«.  avantal,  delan- 
tal ;  alero  de  roche  ;  ador- 
no esculpido  sobre  un  pe- 
destal,m. 

TabIoin,/m.  labiado  para  las 
balerías  de  cañones,  m. 

Tabouret,./>/i.  taburete  ;  pan 
y  quesillo  f  planta),  m. 

Tac,  fm.  morriña,  f. 

Tacaniaque  (Résilie),  sf.  taca  - 


TAI 


Garder  le  tacet,wo  descoser 

Tache,  «/.  mancha;  í. lunar; 

defecto,  m.  falta,!. 
Tache  de  rousseur,  peca,  f. 
Tâche,*/  í<//-e-í/,f 
Premíie  à  lâche  de,   tomar 

à  destajo 
Travailler   h  la  tâche,  tra- 
bajar à  destajo 
Tachéographie  ou  Tachygra- 

phie,  sf.  taquigrafía,  t. 
Tacher,  ua.  manchar 
T.ither,  %.-n.  procurar 
Tâcher  à,  intentar 
Tacbuter  ,  fa.  manchar  con 

Tarife, -3.  a.  tácito,  a 
Tacitement,  aJ.  tácitamente 
Taciturne,  a.  a.  taciturno,  c, 
Tacitnrnitc  ,   sf.    taciturni- 
dad, f. 
,  ac\.fm. tacto,  m. 
T.-.ctiie,  ^.  a. palpable 
r  âcWon,  s  f.  tacto,  m. 
Taclicicn,//ra.  ta'  tico,m. 
radique,  ■'•f. táctica,  l. 
Tael  ,   fm.    moneda    de     la 

China 
Tunelas,  fm.  taffan.m. 
Tafia  ,   fm.  aguardiente  de 

azúcar  ;  cachaza,  I. 
Taie, sf.  funda  de  almohada, 

catarata, nube  ;  telilla  que 

ensuelve  el  felá.  etc.,í. 
TaiUable,».  a.  pechero,  a 
Taillade,  sf.  luchillada,  i. 
Taillader,  va.  arw  billar 
Taillanderie,  */.  fálrica 

herramieníus  caríuntei  . 
Taillandier,  fm.  herrero  de 

corle, m. 
Taillnnl./>n.  corte. 
TaiUe,    sf.    corle;    tajo    de 

plumas  ; m.  talla  ;  f.  talle. 

ta.  tarja  ;  f.  tenor,  lu. 
Tailler,  f«   tajar;  hacer  le 

operac:on  de  la  piedra  et 

la  vejiga 
des  croupières,  suscitai 

en  pitees, hacer  pedazoü 

la  vigne,  les  arbres,  po- 

Tnil'e-mer,  fm.  tajamar,  m. 
Taillerebse  ,     sf.   muger  que 

corta  las  monedas,  f. 
Tailleur, //7j.  sastre, \a. 
Tailleur  de  pierres,  cantero, 

m.  [m. 

Tüillis  (Bois),  mente  tallar, 


TAN 

Tailloir  ,  fm.    tajador;  m. 

TaiMon, fm.  impuesto  á  mo- 
do ríela  talla,  tn. 
Tain,/m.  hoj.i  de  estaño,  {. 
T.iiie,  va.  callar 
Taicei,Se).vr.  callar 
Tais5on,/í7í.  lejon.  ni. 
Tíi'apoinl,//7?.  talapumo,  va. 
Ta\c.  fm.  talco,  ta. 
Taled  ,  fm.  velo  de  los  Ju- 

TiiUat.fin.  talento,  m. 
""aler  pu  Daler,////.  moneda 

de  Alemania 
Ta'inguer,  va.  rntalingar 
Talion,//»,  talion,  m. 
Talisman  .fm.  talisman,  m. 
Talismariique,  a. a.  lo  que  toca 

al  iali.iman 
Tallipot  Jm.  árbol  de  Ceilan 
TalmonsK,  sf.  quesadilla,  Í. 
Talmud,//n.  tuimud,  ni. 
Talniudiste,  fm.  talmudista, 

ta.  [m. 

T!^oc\\e, s  f.  golpe  de  la  ntano. 
Talon.////. /u/on;  monte,  en 

et  juego  de   los  cientos  ; 

etc.  cuento  delà  pica,eíc.. 


ois,  quebradillo, ta. 

fa.  perseguir 

s,    sf.pl.  talares, 

declivio,  repecho, 

"ar'fairicar 


[m. 


Talon  de  b 
Talonner,  i 
Talnnnière 

.pl. 
Talus.//7i. 
En  talus,  < 
Tahiler  ,  i 
declivio 
Tamanduá 
Tamarin, 
1.  pl. 


Tambour,//»,  tambor  ¡  c 

Tambour  de  basque, ;Ba«//ero, 
Tambourin  ,  Jm.   tamboril  ; 

tamborilero, ta. 
Tambouriner,  vn.  tambori- 
tear írilero,m. 
Tambourineur  ,  fm.   tanteo- 
Tamis,//n.  cedazo,  m. 
Tamiser,  va.  cerner 
Tamiscur,//7i.  cribador,  ta. 
Tampon,////,  tapon.ta. 
Tamponner,  va.  tapar 
Tan,//7/.   cascara  de  roble 

para  curtir 
Taiiaisie,  sf.  tanaceto,  ta. 
Tancer,  va.  reprehender 
Tanche,  sf.  tenca,  f. 
Tandis  que  ,  sonj.  mientra* 
que 


TAR 


TAS 


^angaze  Jm.arfadaJ. 

Tangente,  s/,  tangente,  f. 

Tanguer,  v«.<2r/"ar 

Tanière,  s/,  cubil,  m. 

Taaae,  s/.peca  negra  en  las 
narices,  etc.,  t. 

Tanné, e.  a.  curtido;  abúre- 
la do,  a 

Tunncw  va.  curtir 

Tannerie,  sf.  tenerla,  f. 

Tannenr,/"m.  curtidor,  m. 

Tant,  ad.  tanto,  ton 

Tant  mieux,  tanto  mejor 

Tant  pis,  tanto  peor 

Tant    plus    que  moins,  poco 

Tant  que,  mientras  que 

Tant  s'en  faut  que  ,  tanto 
falta  que 

Tante,  sf.  lia,  f. 

Tanlôl ,  ad.  luego  ;  à  la  tarde 

Tanlot,  con/,  ya 

Taon.fm.  /abano,  m. 

Tapal)or,//w.  gorro  de  cam- 
po, cuyos  bordes  se  bajan, 

lA-pa%e,fm.ruido  grande, m. 

pendencia,  f.  [m- 

Tapageur,///!,  pendenciero. 
Tape,  s  f.  palmada, puñaiia,{. 
Tapecu,  fm.    madero  en  la 

parte  trasera  de  la  puente 

Taper,  t'a.  golpear 

du  ^\edi, patear 

Tapinois  (En),  á  escondidas 
Tapir  iSn  ,vr.  agazaparse 
Tapis, />w.  sobremesa,  f. 
Tapis  vert,  tapiz  verde 
Amuser  le  tapis,  charlar 
Mettre  sur  le  lapis,  propo- 
ner algún  negocio,  etc. 
Tenir  sur  le  tapis,  hablar  de 
alguno 
Tapisser,  va.  entapizar 
Tapisserie,.';/,  tapiz, m. 
Tapisserie  de  cuir  doré,  gua- 

damacil,  m. 
Tai'isseries  de  verdure,  ;Da/zoi 


Tarare,  interj.  tararira 

Tarasque,  sf.  tarasca,  i. 

'"-rau,  fm.  molde  para  tor- 
iiîlos 

Tarauder,  va.  taladrar 

Tard,///!,  larde,  f. 

Tard,  ad.  tarde  {nn 

Tôt  ou  tard,  tarde  ôtempra- 

Tarder,vn.  tardar 

Tardif,  ve.  a.  tardío  ;  tardo,  a 

Tare,  sf.  tara  ;  f.  vicio  ,  de- 
fecto, m.  ido, a 
'aré,  e.  a.  diffctuoso,vicia- 

Tarentisnie,//w.  enfermedad 
ocasionada  por  la  tarán- 
tula, f. 

Tarentule,  sf.  tarántula  ;  f. 
lagartijo  de  Provenza,  m. 

Tareroude.  sf.  f^'.Pastéuaque 

Targe,  sf.  tarja,  f. 

Targette,  sf.  cclanilla,  f. 

Targuer  (Se,,  vr.  Jactarse 

Targum,///2.  targum,m. 

Taxi,  f  m.  licor  sacado  de  las 
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[". 


Taritre,  s/,  taladro; 
Tarif,  fm.  tarifa,  f. 
Tariler,  va.  reducir  á  tarifa 
Tatin, /m.  verderón,  m. 
Tarir,  va.  agotar 
"arir,  vn.  agotarse  ;  cesar, 

detenerse 
Tarissable,  ».  a.  agotahle 
Tarissement,////,  agolamien- 

Tarot, //7î.  bajon,  m. 

Tarols  ,  pi.  suerte  de  naipes 

grandes 
Tarolces  (  Cartes  ) ,    naipes 

imprimidos  en  la  espalda, 

m.  pi. 
Taroupe,  sf.  pelo  entre  las 


de  Inr 


m.  pi. 


Tapissier,///»,  tapicero, 
Tapisserie  ,  sf,  tapicera,  f. 
Tapon.yVî.  tapon,  m.  [do 
Tapoter,  va.  golpear  à 
Taqner,  va.  tamborilee 
Taquin,   e.  a.  et/,  taeaiio ; 

pertinaz  [mente 

Taquinement,  ad.  mezquina- 
Taquinerie  ,    sf.  tacafieria  ; 

obstinación,  f. 
Taquoir,///î.  tamborilele,  m. 
Tarabuster  ,    va.    molestar, 

vfijar  [tío,  m. 

Tarante  cuTave^aieJ'm.taran- 


dos  cfjas,  I 

Tarse.///!, /arso. 

Tartane,  sf.  tarte 

arlare,////,  tártaro  ;  criado 

de  tropas,  m. 
Tarlareux,  se.  a.  tártaro. 
Tarte,  sf.  tarta,  f.  [f. 

Tartelette,*/,  tarta  pequeña, 
Tartre,///;,  tártaro, m. 
Sel  de  tartre,  sal  de  tártaro 
Tartre  sl.bié  ou  émétique 

tártaro  emético,  m. 
Tartufe,///*,  gazmoñero,  m- 
Taruga  eu  Tarnca,f m. taruga 
Tas,fm.  n.onton;  tas,  m. 
de  fumier,  estercolero, 

m.  [picaros,  f. 

de  coquins  ,  manga  de 

de  voleurs,  faw"«ai/fi /rt- 

drones^  f. 
Tasse,  sf.  taza,  f. 
de  calé,  tacillade  ca/é,i. 


Tasse  de  chocolat.  Jicara  de 

chocolate,  f. 
Tasseau,  fm.   madero  sobre 

que  cargan  las  vigas  ;  lis- 

Tasséê,  */.  taza,  f. 
Tasser,  va.  amontonar 
Tasser  ,  vn.    amontonarse  ; 

multiplicar 
Tasselte,*/.  escarcela, t. 
Tâte-poule,//w.  maricón, m. 
"âter,   va.    tocar,   tentar; 
gustar,  probar 

le  pouls,  tomar  el  pulso 

le  terrain,  tentar  el  vado 

Táter  (Se),  vr.  examinarse  ; 
r     demasiadamente 

Tatillon, //n.  el  que  se  detis- 

Talillonage,///!.    el  vicio  de 

deternir&e  en  minucias 
Tatilloner,  vn.  detenerse  en 

Tât<innement,//w.  el  acto  de 
buscar  ó  andar  á  tiento 

Tâtonner,  vn.  buscar  ó  an- 
dar á  liento  ,  pulpando  ; 
etc.,  tentar 

Talonneur, //n.  el  que  busca 
ó  anda  á  tiento 
\.  tâtons,  ad.  á  tientas,  i 
tiento 

Tatou. //«.  tato,  m. 

Taa.fm.  tao,  m. 

Taudion,///;.  f^.  Taudis 

Taudis,  fm.  tabuco,  m. 

Taulet,///!.  escálamo,  m. 

Taupe,  s/,  topo  ;  tumor  en  la 
cabeza,  m. 

Taupe-grillon, //«.  P^.  Cour-  ■ 
tillière  [pos,  m. 

Taupier,  fm.  cazador  de  to- 

Taupière  .  sf.  trampa  para 
coger  lopos,  i. 

Taupinée  ou  Taupinière,  sf. 
topera,  topinera,  f.  [f. 

Taure,  sf.  vaquilla,  novilla. 

Taureau, //w.  toro  ;  lauro,  m. 

Taurillon,//n.  torillo,  m. 

Taurobole.///?.  iaurobolcm. 

Tautogramme  ,  /m.     tauto- 


logía    . 

Taux, /m.  postura,  tasa,  f. 

Tavaïole,  sf.  toalla  con  en- 
cajes, etc.  [manchas 

Taveler,     va.    salpicar   de 

Tavelure  ,  sf.  variedad  de 
colores  en  la  piel,  f. 

Taverne,  sf.  taberna,  f. 

Tayernier,  e.  /.  taicrnero,  c 
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Taxation,  sf.  tasación,  t. 
Taxe,  sf.  tasa  ;  f.  coto,  m. 
Taxer,   va,  taaar;  tachar, 

culpar 
Te,  pron.  te 
Té ,  /m.  disposición  de  mina 

en  forma  de  T 
Te  Deiira,  fm.  Te  Veum,  m. 
Technique,  2.  a.  técnico,  a 
Té^amcalJ'm.  tegumenio,m. 
Teignasse,  sf.  peluca  vifja  y 

Teigne,  */.  polilla;  tina,  f. 
Teigjaerie,  sf.  hospital  para 

los  uñosos,  xa. 
Teigneux,  se.  a.  tinoso,  a 
Teiller,  va.  tascar  el  cáña- 
mo, etc. 
Teindre,  va.  teñir 
Teint, /m.  tinte  ;  m.  tez,  f. 
Teinte,  sf.    tinte,  m. 
Teinture,  sf.  tintura,  f. 
Teinture  de  Mars,  acero,  m 
Teinturier,  e.  /.  tintorero,  c 
Tel,  le.  a.  tal,  semejante 

Un  tel,  fulano 

Tels  et  tels, /«/ano  y  zutano 

Tel  que,  como 
Téléphiuni,  fm.  telefio,  m. 
Télescope,/^,  telescopio,  1 
Tellement,  ad.de  tal  mane 
Tellemenl  que,con;.de  suerte 
que  [medianamente 

Tellement  quellement  ,  ad. 
Tellines,  sf.  pi.  telinas,  (.  pi. 
Téméraire,   s.  a.  et/,  terne- 

Témérairement,  ad.  temera- 
riamente 
Témérité,  sf.  temeridad,  f. 
Témoignage  ,  fm.    testimo- 


Téraoigner,  va.  testificar 

Témoin, /wz.  testigo,  m. 

. auriculaire,  testigo  de 

aidas 

oculaire, /eiíí^o  de  vista 

En  témoin  de  quoi,  en  tes- 
timonio de  que 

Tempe,  sf.sien,i. 

Tempérament, /m.  tempera- 
mento, xa.  [ci a,  f. 

Tempérance,  sf.  temperan- 

Tempérant,  e.  a-  temperante 

Température,  sf.  tempera- 
tura, t. 

Tempérer,  va.  temperar 

Tempête,  sf.  tempestad,  f. 

Tempêter,  vn.  vocear,  gri- 
tar, etc. 

Temple,  fm.  templo,  vn. 
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Templiers , /m.  pl>  templa- 
rios, m.  pi. 

Temporal,  e.  a.  lo  pertene- 
ciente Ú  las  sienes 

Temporalité,  sf.  temporal,m. 

Temporel,  le.  a.  temporal 

Temporel,/»!,  temporalidad; 
autoridad  temporal  de  los 

Teniporellement,  ad.  tempo- 
ralmente 
Temporisement  ,  fm.    dila- 

Temporiser,  vn.  temporizar 
Teraporiseur,/m.  el  que  tem- 

Temps,/m.  tiempo,  m. 
Les  qualre-temp3,/a  j  cuatro 

témporas 
Teiiable,  a.  a.  que  puede  re- 
sistir y   defenderse;  so- 
portable 
Tenace,  a.  a.  tenaz 
Ténacité,  sf.  tenacidad,  f. 
Tenaille,  sf.  tenaza,  í. 
Tenailler,  va.  atanacear 
Tenaillon,/m.  tenallon,  m. 
Tenatrcier,  e./.  censitario,m. 
Tenant, /m.  mantenedor,  m. 
Tout  d'un  tenant,  sin  inter- 
rupción 
Les  teuans   et   abouf issans , 

linderos,  m.  pi. 
Tendance,  sf.  tendencia,  f. 
Tendant,  e.  a.  tendente     [ni. 
Tendelet,/m.  tendal  de  popa. 
Tendineux,  se.  a.  tendinoso,a 
Tendon, /m.  tendon,  m. 

Tendre, /m.  terneza,  f. 
Tendre,  va.  tender;  colgar 

lapices  ;  etc.  entapizar 
Tendre,  vn.  tender 
Tendrement, ad.tiernamente 
Tendresse,  sf.  terneza,  f. 
Tendreté,  sf.  terneza,  f. 
Tendron,  /m.  pimpollo,  m. 
Tendron  de  chou,  breton,  m. 
Jeune  tendron,  muchacha,  f. 
Ténèbres,  sf.  pi.    tinieblas, 

f.  pi. 
Ténébreux, se.  a.  tenebroso; 

melancólico,  a.  triste 
Técement,  fm.  heredad  de- 
pendiente   de  un   feudo, 

etc.,  f. 
Ténesrae,  fm.  tenesmo,  m. 
Tenettes  ,  sf.  tenacicas  de 

cirujano,  Í.  pi. 
Teneur,  sf.  tenor,  ta. 
Teneur  de  livres, //ti.  tenedor 

de  libros,  m.  [m. 

Ténia, /tj.  gusano  solitario. 
Tenir,  va.  tener 


TER 

Tenir  au  collet,  tener  por  los 

—  au  jeu,  topar  en  el  juego 

—  bon,  resistir        [pañia 
— -  compagnie,  hacer  com- 

court,  tirar  la  rienda 

cu  bride,  sujetar 

la  chambre,  no  salir  de 

le  lit,  hacer  cama 

—  répée  aux  reins,  co/is- 
trenir,  apremiar 

—  maison,  tener  casa 

—  sa  parole ,  cumplir  con 
su  palabra 

—  sur  les  fonts  de  baptême, 
sacar  de  pila 

Tenir,  vn.  estar  asido,  ad- 
hérente ;  etc.  estar  junto 
6  contiguo  ;  subsistir  los 
tratados  ;  etc.  caber  en  al- 
gún espacio 

Tenir  de,  parecerse  á 

Tenir  (Se),  vr.  tenerse  ;  mo- 
rar, habitar  ;  estar 

Tenon,  fm.  espiga;  í.  calces 

Tenor,  fm.  tenor,  va. 

Tension,  sf.  tension,  f. 

"ension  d'esprit,  aplicación 
muy  grande,  f. 

Tentant,  e.  a.  lo  que  tienta 

Tentateur,  trice.  /.  et  a.  ten- 

Tentation,  sf.  tentación,  f. 
Tentative,  sf.  tentativa,  f. 
Tente,  sf.  tienda  ;  t.  lechino  ; 

Tenter,  va.  tentar 
Tenture,  sf.  tapicería,  f. 
Ténu,  e.  a.  tenue 
Tenue,  sf.  duración  ;  f.  sus- 
pension en  la  música  ;  f. 
asiento  del  hombre  á  ca- 
ballo ;  va.  firmeza,  estabili- 
dad, i. 
Etre  de  bonne  ou  de  mau- 
vaise tenue,  íener  bueno  6 
mal  anclage 
N'avoir  point  de  tenue,  ser 

mudable,  inconstante 
Tout  d'une  tenue ,  sin  in- 
terrupción 
Ténuité,  sf.  tenuidad,  f. 
Tenure,  sf.  dependencia,{. 
Téorbe,  fm.  ^.  Tuorbe 
Tercet, ///i.  terceto,  m. 
Térébenthine  ,    sf.  tereben- 

Térébinlhe,/w.  terebinto,  m. 

Térébration,  sf.  el  ado  de 
horadar  un  árbol 

Tergiversation,  sf,  tergiver- 
sación, f. 

Tergiverser,  vn.  tergiversar 


TER 


,  f. 

Termiaer,  va.  terminar 
Terminer  (Se),  vr.  terminar, 

terminarse 
Terminlhe ,  /m.  tumor  in- 

Jlamaiorio,  m. 
Ternaire,  a.  a,   ternario,  a 
Terne,  a.  a.  deslucido,  a 
Ternes, //n.  pi.  ternas,  f.pl. 
Ternir,  va.  empañar        [m. 
Ternissure  ,5/.  deslucirrùento, 
Terrain,  fm.  terreno,  m. 
Terrai,  fm.  terrai,  m. 
Terrasse,  sf.  terraplén  ;  ter- 
rado, m.  azotea,  i. 
Terrasser  ,  va.  terraplenar  ; 

Terrassier,  fn 

tiende  de  obras  de  tierra 
Terre,  sf.  tierra,  i. 
à  potier,  barro,  m. 

d'ombre,  sombra  de  vie- 
jo, f.  [f. 

en  friche,  tierra  yerma, 

en  jachère, ¿arôecAo,  m. 

glaise,  tierra  arcilla,  í. 

Terreau,  fm.  estiércol  muy 

podrido,  m. 
Terreneuvier,  fm.  pescadc 

de  merluzas  en  los  bancos 

ds  Tierra  Nuei^a., 
Terre-noix,  sf.  castaña  de 

tierra,  f.  [m. 

Terre-plein  ,  fm.  terraplén. 
Terrer  (Se),  vr.   esconderse 

dentro  de  la  tierra;  atrin- 
"  cherarse  '" 

Terrestre  ,  a.  a.  terrestre  ; 
Terrestréités,  sf.  pi.  partes 

mas  groseras  de  las  subs 

tandas,  i.  pi. 
Terreur,  sf.  terror,  f. 
Terreux,  se.  a.  terroso,  cu- 
bierto, a.  de  tierra  ó  polvo 
Terrible,  2.  a.  terrible 
Terriblement ,   ad.  terrible- 

menle  [muchas  tierras 
Terrien,  ne./,  el  que  posee 
Terrier  (Papier),  registro    ' 

las  tierras  de  un  señor. 
Terrier  ,  fm.    madriguei 

cueva  de  zorra,  etc.,  f. 
Terrine,  sf.  aljofaina,  f. 
Terrinée.  sf.  lo  que  contiene 

la  aljofaina 
I  Terrir,  vn.  aovar  en  la  tier- 
ra las  tortugas  del  mar  ; 

aterrarse 
Territoire, //M.  territorio,  m, 
Terroir, y>77,  ierruño,m. 
Tertre  ,  fm.  cerro,  monte- 

citlo 


THE 

Tesson, /m.  ^.  Taissou 

Test, /m.  prueba,  f.  [a 

Testacée,  2.  a.  clfm.  testaceo, 

Testament, /m.  testamento, 
m.  [mentaría,  a 

Testamentaire ,   s.  a.  testa- 

Testateur, trice,/,  tesfarfor, a 

Tester,  vn.  testar 

TeslÍL'ule,/7ra.  testículo,  va. 

Testicule  de  chien,  compañón 
de  perro,  m. 

Testimonial,  e.  a.  testimonial 

Teston,  fm.  teston,  m. 

Têt, /m.  tejo;  vaso  para  la 
operación  de  la  copela,  m. 

Tétanos, ///2.  tétano,  m. 

Têtard,  f  m.  renctcucijo,  m. 

Tétasses,  sf.  pi.  testas  gran- 
des y  flojas,  t.  pi. 

Tête,  sf.cabeia,i. 

—  à  monter  des  coiffes  , 
fraustina,  i. 

—  de  mort,  calavera,  f. 

—  ou  forme  de  chapeau , 

—  sans  cervelle,  ¿ronera,  f. 
Tête-à-tête,  cara  á  cara,  á 

solas  [bras,  m. 

Téle-chfevre  ,  fm.    chotaca- 

Téter,  va.  mamar 

Têtière,  sf.  cambux  ;  m.  ca- 
bezada del  freno,  f. 

Tétiu,/n.  peton,  xa. 

Tétine,  sf.  teta  de  vaca,  f. 

Téton,  fm.  teta,  i.  pecho,  m. 

Tétr acorde,  fm.  tetracordio, 
m.  [cuatro  dracmas 

Tétradragme,/m.  moneda  de 

Tétraèdre,  fm.  tetraedro,  xa. 

Tétrarchie,  sf.  tetrarquia,í. 

Tétrarque,  fm,  tetrarca,  xa. 

Tette,  sf.  pezón,  xa. 

Têtn,/OT.  pico  ó  martillo  de 
albañil,  xa. 

Têtu,  e.  a,  testarudo,  a 

T«ucrium,  fm.  teucrio,  xa. 

Texte,/m.  texto,  xa. 
Gros-texle,  petit-texte,  gra- 
dos de  letra  en  la 

Textile,  2.  a.  hilable 
Texture,  sf.  textura,  i. 
Thaumaturge  ,   fm.   tauma- 

Thè,  fm.  té,  m.  [pl. 

Théatins,  fm.pl.  teutinos,  m. 
Théâtral,  c.  a.  teatral 
Théâtre,  fm.  teatro,  m. 
Théière,  sf.  tetera,  f. 
Théisme, /m.  teísmo,  m. 
Tbc¡ste,//72.  teista,  m. 
Thème,fm.  tema,xa. 
Thérais,  sf.  temis,f. 
Thcocralie,  sf.  teocracia,  f. 
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Théocratique,  2.  a,  ieocrd- 

Théogouie,  sf.  teogonia,!. 

Théologal,  fm.  teologal,  m. 

Théologale,  sf.  teologal,  i. 

Théologales  (Vertus),  virtu- 
des teologales 

Théologie,  sf.  teología,  f. 

Théologien, //TI.    teólogo,  xa. 

Théologique,  2.  a.  teológico,a 

Théologiquerient,  ad.  teoló- 
gicamente 

Théorbe,  fm.  V.  Tuorbe 

Théorème, /wi.  teorema,  m. 

Théorie,  sf.  teoría,  f. 

Théorique,  2.  a.  teórico,  a 

Théoriquement,  ad.  teórica- 
mente  [ptuías, rn.'pí. 

Thérapeutes ,  fm.  pl.    íera- 

Thérapentjque,  3.  a.  terapeu- 

Thérapeutique,  sf.  terapeu- 

Tbériacal,  e.  a.  teriacal 
Thériaque,  sf.  teriaca,  f. 
Thermales  (Eaux),  aguas  mi- 
nerales callentes,  f.  pl. 
Thermes,  fm.pl.  termas,  f-VJ' 
Thermomètre  ,  fm,    termó- 

Thésauriser,  vn,  atesorar 
Thèse,  sf.  tesis,  f. 
Théurgie,  sf.  teurgia,  f. 
Thlaspi,  fm.  tlaspeos,  xa. 
Thomiste, //n.  tomista,  m. 
Thon,  fm,  atún,  xa. 
Thonnaire,  sf.  atunera,  f. 
Thorachique,  2.a.  torácico,  a 
Thorax,  fm.  tórax,  m. 
Thrumbus,y>w.  trumbo,xo. 
Thuriféraire ,  fm.  turifera- 

Thym,  fm.  tomillo,  xa. 

Thymbre,//7j.  sarilla,  í. 

Thjrse,  fm.  tirso,  m. 

Tiare,  sf.  tiara,  i. 

Tibia,  fm.  canilla,  i. 

Tiburón, /m.  tiburón,  m. 

Tic,  fm.  enfermedad  del  ca- 
ballo ;  f.  mofimiento  con- 
vulsivo ;  gesto  que  se  con-  - 
trae  por  vicio,  m. 

Tiède,  3.  a.  tibio,  a 

Tièdement, //7Î.  tibiamente 

Tiédeur,  sf.  tibieza,  i. 

Tiédir,  vn,  entibiarse 

Tien,  ne.  pron.  tuyo,  tuya 

Tien,  fm.  tuyo,  xa. 

Tierce,  sf.  tercera  ;  tercia, t. 
Fièvre  tierce,  terciana,  f. 

Tiercé,  i.  a.  terciado,  a 

Tierce-feuille,/n.  trébol  que 
tiene  cola,  xa.  [m. 

Tiercelet, //Tí.  gavilán  macho. 
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Tiercement,//?!.  aumento  del 

tercio  del  precio,  m. 
Tiercer  ,  %>n.  aumentar  del 

tercio  el  precio  ;  terciar 
Tiercerons  0MTierceret3,//n. 

pt.  terciarios,  va.  pl. 
TCierçon,/in.  tercera  parte  de 

la  medida  cabal,  t'. 
Tiers,  ce.  a.  tercio^  tercer,  a 
TxcTSj/m.  tercio  ;  tercero,m. 
Tige,  sf.  tallo  ;  in.  estirpe  ; 

parle  de  lu  bota  desde  el 

pie  hasta  la  rodillera,  L 
TÍ5uoii,///2.  cabellos  detrás 

de  la  cabeza,  m.  pl. 
Tignonner  ,    t>a.    enrizar   el 

cabello  [pelo 

Tignonner  (Se),  vr.  asirse  del 
Tigre,  sse.  /.  tigre 
Tigré ,  e.    a.   manchado,   a. 

como  la  piel  del  iigre 
Tillac,///!.  combe»,  m.       [m. 
Franc  lillac,  entrepuentes, 
TiUe,    sf.   película  delgada 

entre  la  corteza  y  la  i 

dera  del  tilo,  f. 
Tilleul, //7i.  tilo,  m. 
Tiraariot,//7i.   timarinte, 
Timbale,  sf.  timbal  ;  va.  copa 

en  forma  de  timbal,  f. 
Timbales  ,    sf.  pl.   raqueta 

cubiertas  de  cuero,  í.  pl. 
Timbalier,  fm.  timbalero,  n 
Tim!>re ,  fm.  campanilla  de 

relox  ;  í.  sonido  lie  la  can 

panilla  de  relox  ó  de  la  ví 

misma;  timbre;  sello  e 

paprl  ;  m.  la  raheza,  1. 
Timbré,  e.  a.  sellado,  a 
Tête  mal  timbrée,  cascos 
la  gineta 
Timbrer,  fa.  poner  timbre  c. 

ti  escudo  de  armas  ;  sellar 

el  papel 
Timide,  2.  a.  tímido,  a 
Timfiiemen\,ad. tímidamente 
Timidité,  s/,  timidez,  f. 
Timón, //7i.  lanza  de  coche  ;  f. 

Timoimier,  fm.  timoner 
Timoré,  e.  a.  timorato, 
Tiiie,  sf.  cúbete  de  madera.m. 
Tinetle,  xf.tinajillaj. 
Tinlamarre.///rt  tabaola,  {. 
Tirilamarrer,  vn.  gritar,  .y 

cear,  etc. 
Tintement, //77.  retintín,  n 
Tiulenague.í/.I^.Toutenague 
Tinter,  va.  tañer  una  campa- 
na de  espacio 
Tinter,  un.  zumbar  las  ore/as 
Tintouin, yVn.  zumbido  de 

jas  ;  m.  inquietud,  f. 
Tiphon,  íni.  tifón,  tu. 
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Tique,  sf.  garrapata,  f. 

Tiquer,  vn.  tener  los  caballos 
la  enfermedad  llamada  lie 

Tiqueté,  e.  a.  jaspeado,  a 

Tir.  fm.  tiro,m. 

Tirade,  sf.  tiramira,  f. 
Tout  d'une  tirade,  de  una 
tirada 

Tirage, //TI.  tirada,  {. 

riraillement,//n.  estirijon,m. 

Tirailler,  va.  estirar  ;  moles- 
tar, importunar 

Tirailler,  vn.  tirar  mal  y  fre- 
cuentemente la  escopeta, 
etc.  [escopeta,  etc. 

Tirailleur,//n.  maltirador  de 

TiravA,  fm.  tirante  ;  nervio 
grueso  del  cuello  ;  cordel 
de  pergamino  ;  fondo  de  a- 
gna  de  que  necesita  i 

Tira;  ' 


Tire,  sf.  A.  tire  d'ailes,  de  u 

Voler  à  tire  d'ailes,   volar 

muy  rápidamente 
Tout  d'une  tire,  de  una  ti- 
rada 
Tire-baUe,  f m  .sacábalas,  m. 
Tire-botte.  fm.  cinta  eosi 
eiida  lado    de  la  bota  ; 
instrumento    para   calzar 
y  descalzar  las  botas, 
¡"re-bouchon,/m.  tirabu 
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Tire-clou,  fm.  instrumento 

para  sacar  clavos 
Tire-íond ,  fm.  instrumento 

de  cirujano  y  de  cubero 
Tire-larigot  (Boire  à),   beber 

excesivamente 
Tire-ligne,  fm.  instrumento 


Tire-pied,y>;í.  tirapíe,  m, 

"^  -er,  va.  tirar;  sacar;  re- 
tratar ;  chupar,  mamar  ; 
.'iftir,  sortear 

Tirer  à  la  courte-paille  ,  ai 
sort,  echar  pajas,  suertes 

— —  à  quatre  chevaux,  des 
cuarlizar 

de  but  en  blanc,  tirar 

de  punto  en  blanco 

de  long,  huirse  [da 

le»  vers  du  nea,  sonsacar 


Tirer  l'or ,  l'argent ,  etc.  dei- 

¡rer,  vn.  ir, encaminarse 

Tirer  à  sa  fin,  estar  en  punto 

de  acabarse      [blanco,  etc. 

irer  sur  le  blanc,  etc.  tirar  à 

Tiret,  fm.  cordon  de  perga- 

—  m.  division  en  la  es- 

r,f. 

•,  sf.  tiritaña,  [. 

Tire-léle,/wi.  tiracabeza 
Tireur,  y>w.  et  que  saca  letra 
'ra  otro  ;  tirador,  m. 
,fm.gaveta,{.cajon,m. 
Tisane,  sf.  tisana,  Í. 
Tison, //H.  tizon,ta. 
Tisonné  ;Gris),  pelo  del  raba- 
manchas  irregtUa- 

Tisonner,  i>n.  atizar,  hurge- 

Tisonneur,  se.  f.  atizador,  a 

Tisser,  va.  tejer 

Tisserand,/»!.  tejedor,m. 

Tissa,  fm.  tejido,  m.        [ra,  f. 

Tissure,  sf.  tejedura  ;  lextu- 

Tissntier,/«i.  tejedor,  m. 

Tislre,  va.  tejer 

Tilbjin!\\e,  f  m.  tilimalo,  va. 

Titillation,  sf.  titilación,  f. 

Titre,  fm.  titulo;  tilde;  qui- 
late, m. 

A.  litre  de,  á  titulo  de 
rUrer,  va.  titular         [los,  m. 
fitrier.  fm.  for/idor  de  titu- 

Titulaire,  a.u.  titular 

Titulaire, //>?.  titular,  m. 

Tocane,  sf.  vino  nuevo  de  lá- 
grima,m.  [pana,  t. 

Tocsin,  fm.  alarma  de  cum- 

To%e,  sf.  loga,  Í. 

Toi,  pron.  lu,  li,te 

Toile,  sf.  tela,  f.  tiehzo.m. 

Toile  d'iiraigiiée,  telaraña,  f. 

—  de  Rouen,  Ruan,m. 

—  d'HolI«iide,   Jlutanda,  f. 

—  de  Troy es,  trues,m. 

—  de  colon,  tela  de  algo- 
dón, f. 

—  à  matelas,  lerliz,'m. 

Toilerie,  sf.  lencería,  f. 

Toilette,  sf.  teta  para  envol- 
ver  las  telas  finas;  etc. 
toalla  de  tocador;  ï.  ata- 
vio, m.  [locador, m. 

Cabinet ,  Table  de   toilette , 
Toise,  sf.toesa,  braza,  f. 
To\sé.  fm.  medida  à  brazas       í 
Toiseur,  fm.  medidor,  m.  i 

Toison,  s/. /«.son,  m.  \ 

Tn\l,fm.lerho,m.        [tido,f.  i 
Tó]e,sf. plancha  de  hierro  ba-  ' 
Tolerable,  2.  a.  tolerable 
Tolérance,  sf.  tolerancia,  f. 
Tolérant,  e.  a.  tolerante 


TOQ 


Tolóranlisme,  />??.  tolerancia. 
Tolérer,  va.  tolerar  [t. 

ïolel,//7i.  T^.  Taulet 
Tomate,  sf.  tomate,  m. 
Tombac, /m.  tumbaga, i. 
Tombe,  i/.  tumba,  Í. 
Tombeau,//;?,  tumba,  f. 
Tomber,  c«.  ciier 
Tomber  sm-,  eiharse  de  golpe 
Tombereau,  //n.  chirrión,  m. 
Tome,  //w.  /owo,  m. 
Ton,  ta, /iron.  /« 
Ton,  fm.  ton,  tono,  m. 

Parler  d'un  ton  fier,  hablar 
con  arrogancia,  etc. 

Parler  d'un  ton  de  raaître,Aa- 

blar  con  masisterio 
Ton  .  IÍ  Tenon,  y)n.  calces 
Tondeur,  /m.  tundidor  ;  es- 
quilador, m. 
Tondin,///í.  tondino,m. 
Tondre,  va.  esquilar;  tundir; 

Tonique,  3.a.  et/m.  tónicu. 

Tonnant,  e.  a.  tronante 

Tonne,  sf.  cubu,  t. 

Tonneau, /m.  tonel;  m.  to- 
nelada, Í. 

TonnpIer,fa.  cazar  conuna 
red á  modo  de  manga  ;  en- 
trampar 

Tonnelerie,  sf.  tonelería,  i. 

Tonnelet,  fm.  toneletf,  m. 

Tonneieur,  fm.  cazador  ron 
la  red  á  modo  de  manga 

Tonnelier,///!,  cubero,  tone- 

Tonnelle,  sf.  cobertizo  de  ár- 
boles, eic.  á  modo  de  bóue- 
da  ;  red  à  modo  de  manga 

Toinier,  vn.  tronar 

Tonnerre  ,  fm.  trueno  ;  m. 
parle  del  fu^il,  etc.  donde 

Tonnes,  sf.pl.  genero  de  con- 
chas [na,  f. 
Tonsura,  sf.  tonsura  ;  coro- 
Tonsurer,  va.  tonsurar 
Tonte,  sf.  esquila;  tunda,  f. 
Tontine,  5/.  especie  de  renta 

Tontinier,  e.  /.  el   que  tien» 

parte  en  la  tontine 
Tonture,  sf.  tunda  ;  i.  tundim- 

Topaze,  sf.  topacio,  m, 

Toper,  vn.  topar 

Topinambour,///?,  patata,  co- 
tufa, f. 

Topique,  s.  a.  ti  fm.  iópit . . 

Topographie,  sf.  topografía,í. 

Topograpbique,  2.  a.  topográ- 
fico,a 

Toque,  sf.  gorra,  i. 
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Toqiiet,//n.  bonete  de  ninox  ; 
ni.  foca  de  aldeanas, etc., i- 

Torche,  sf. hacha;  antorcha,{. 

Torche-cul ,  fm.  papel,  etc. 
con  que  se  limpia  el  culo 

Torche-pinceau  ,  fm.  pañito 
para  limpiar  los  pinceles 

Torch'  r,  t^a.  limpiar 

Torchère,  sf.  hachero  à  blan- 
dón grande,  m. 

Torchis  fm.  arcilla  mezcla- 
da con  paja,  heno,  etc.,  f. 
Mur  de  torchis,  tapia,  f. 

Tor(;hon,//7?.  rodilla,  i.  albe- 

Torco\,  fm.  torcecuello,  m. 
Tordeur,  se.  /.  torcedor,  a 
Tordre,  V(í.  torcer 
Tore,  fm.  tores  [f. 

Tormonlille,  sf.  tormentilla. 
Toron,  fm.  ma.  cordon,  m. 
Toro,',  fm.  turrón,  m. 
Torpille,  sf.  torpedo,  ra. 
Torqne.sf  rodete  ,burutete,m. 
Torquet  (Donner  un),eníram- 

par 
Torquelte,  sf.   cantidad  de 

pescado  envuelta  en  paja 
Torréfaction,    sf.   torrefac- 

TorrcBer,  va.  torrar 

■n\.,fm.  torrente,  Î. 
Toriivle,  3.  a.  tórrido,  a 
Tors,  e.  a.  torcido,  a  [m. 

Torse,  fm.  tronco  de  estatua. 
Tort,////,  tuerto  ;  va.  culpa,  í. 

KXorX., sin  razón 

A  tort  el  à  travers,  á  diestro 

Parler  à  tort  et  à  travers 
blar  à  tortas  y  à  locas 
Torte.  (/.  /.  torcida 
Tortelle,s/.  ^.  Erysime 
Torticolis  ,  fm.  cabiziuerto  ; 

hipócrita,  m. 
Torticolis ,  ////.  enfermedad 

que  hace  torcer  la  cabeza 
Tortil,/w.  r'.  Bourrelet 
Tortillant,  e,  a.  torcido,  a 
Tortillement, //r,.  torcedura; 
f.  rodeos  en  los  negocios, 
etc.,  m.  pi. 

'ortiller,  va.  et  n.  torcer 
Tortillon, //TI.  rosca  ;fre^ on- 
cilla,  etc. ,ï.  [justo, a 

Torlionnaire,  a.  a.  inicuo, in- 
Toriis,  fm.  corona  de  flore.'; 
etc. ,  f.  conjunto  de  hilos 
torcidos,  ni. 
Tortu,e.  a.  tuerto,  a 
Tortue,  sf.  tortuga  ;  f.  galá- 
pago,m.  [sámente 
Tortueusement ,  ad.  tortuo- 
Tortueux,  le.  a.  tortuoso, 
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Tortuosité  ,  sf.  estado  de  la 

cosa  tortuosa,  m. 
Torture,  sf.  tortura,  f. 
Tory,  fm.  parciales  de   la 

corte,  en  Inglaterra 
Tos\e,f m.  brindis,  m. 
Toster,  va.  et  n.  brindar 
Tôt,  ad.  presto 
Tùi  nu  lard,  tarde  6  temprano 
Sitól  que. desde  que 
Total,  e.  a.  total 
To\al,  fm.total,m. 
Totalement,  ad.  totalmente 
Totalité,  s/,  totalidad,  Í. 
Toion.fm. perinola, f. 
Touage./m.  atoage.m. 
Touaille,  sf.  touja,  toalla,  f. 

Touchant,  e.  a.  tocante 
Touchant,  p/e/?.  tocante 
Touche,  sf.  tecla  de  órgano  ; 

1.  traste  ;  tuque  del  oro,  etc. 

con  la  piedra  ;  /  uniera  oe 

Toucher,  va.  tocar 
Toucher  de  l'orgue,  teclear 
Toucher,  fm.  tacto,  m. 
Toue,  sf.  barca,  f. 
Touer,  va.  atoar 
Touffe,  sf.  espesura  de  árbo- 
les,cabellos, etc.         [.ÍO,» 
Touflu,  e.  a.  e.-^peso,  fronda- 
Toug  oaTouc,///z.  estendarle 

Toujours,  ad.  siempre 
Toüf el,  f m.  tupé;  copete,  m 
Toupie, sf.  peón, m.  [peón 
Toupiller,  vra.  girar  como  el 
Toupillon,/>n.  tupé  ó  copete 
pequeño  ;  m.  ramas  super- 
finas de  naranjo,  F-  p1. 
Tour,  sf.  torre  ;  í.  roque  (.en 

el  ajedrea)  m. 
Tour,  fm.  vuelta  ;  f.  torno  ; 
turno  ;  el  modo  de  decir, 
de  hacer;  m.  burla,  f.  chaa- 

—  de  bâton,  pie  de  altar. m. 

—  de  gorge,  bobillo,  m.  [ra. 

—  de  guerre,  estrutcgewa. 

—  de  lit,  /as  cortinas,  1.  pl. 
de  passe-passe,  juego  de 

de  reins,  derrengadura,  f. 

de  souplesse,  vueltas  de 

los  farsantes,  f.  pl. 
Fermer  à  double  tour,  echar 
la  doble  [pieza 

Jouer  un  tour ,  jugar  una 
Jouer  nn  mauvais  tour.Aaeer 

algun  mal  recado 
Tom-k-\.oar, ad. alternativa- 

mente,  sucesivamente 
Tourbe,  */.  turba,  t. 
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ïourbilIon,//7i./or5eWino;  re- 
molino de  agua,m. 

Tourdille  (Gris),  pardo  tor- 
dillo,m. 

Tourelle,  sf.  torrejon,  m. 

Tourière,  sf,  tornera  ;  man- 
dadera, i. 

Tourillon,  y>n.  quicio ,  m. 

Tourillons,  m.  pi.  muñones, 
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Tourmeule,  s/,  tormenta,  f. 
Tourmenler,  va.  atormentar 
Tonrmenteux,  se.  a.  tormén 

Tourmenlin, ym.  tormenlin. 

m.  ^       {ta 

Tournant, e.  a.lo  que  da  vuct- 
Tournanl,  An.  vuelta,  i. 

d«  nier,  remolino j  m. 

Tournebroche,//n.<isaf/or,ai. 
Tournée,  sf.  tornada,  f. 
Tourne-feuillet, /w.  registro, 

m.  U. 

To-ATnéüe,af.sala  del  crimen. 
Tournemain  (En  un) ,  en  un 

Tourner,  va.  tornear  ;  volver 

Tourner,  vn.  girar,  rodear  ; 
volver,  desviarse  el  cami- 
no; volverse,  acedarse,etc. 

Tournesol, y>7í.  tornasol,  m. 

Tourneur, //7¡.  torneador,  m. 

Tournevis,  /m.  llave,  f. 

Tourniquet.//7j./or/io  enfar- 
de cirugía  para  comprimir 
los  vasos,  m. 

Tournoi,  fm.  torneo,  m. 

Tournoiement, y>7i.  vuelta;  f. 
vaguido,  m. 

Tournois  (Livre),  ¡tira  de 
veinte  sueldos  [ñeros 

Sou  tournois,  el  de  doce  di- 

Tournoyer,  vn. rodar, rodear 

Tournure,  sf.  el  modo  de  de- 
cir   ó  hacer  ;  semblante. 

Tourte,  sf.  tortada,  f. 
Tourteau, y>72.  roel,  m. 
Tourtereau, //re.  tortolico. 
Tourterelle,  sf.  tórtola, i. 
Tourtière,  sf.  tortera,  i. 
Touselle,  sf.  trigo  chaman 

Toussaint  ,  ef.  todos  sanl 
Tousser,  vn.  toser 
Tousserie,  sf.  tosidura,  f. 
Tousseur,  se.  /.   el  que  tiene 

Tout,  e.a.  todo,  a 
Tout,  fm.  todo,  va. 


Tout,  ad.  todo,  enteramente 
haut,<i  lo  mas  alto 
_,.  moins,  <i  lo  menos 
— -  au  plus,  a  lo  mas 

—  auprès.  Junto 

—  bas,  todo  bajito 

—  beau,  quedito 

—  contre, /unto 

—  de  bon,  de  veras 

—  de  suite,  de  seguida  6 
luego  [largo 

—  du  long,  tout  au  long,  en 
d'un  coup,  de  un  golpe 

—  ensemble,  todo  Junto 

—  haut,  k  haute  voix ,  en 
alto,  en  altavoz 

Tout-à-coup,  de  repente 

Toute-bonne,  sf.  V.  Orvale 

Toutefois,  ad.  todavia 

Toutenague,s/.mtze/a  de  es- 
taño y  bismuth 

Toute-puissance,  sf.  omni- 
potencia, i. 

Toute-saine,  sf.  climeno,  m. 

Tout-puissant,  e.  s.  a.  et/zn. 
omnipotente 

Tou-tou,  fm.  perrito,va. 

Toux,  sf.  tos,  f. 

Toxique, /m.  tósigo,  m. 

Trabée,sf.tra6ea,(.    [,llo,m. 

Tracas,  fm.  enredo  ,  embro- 

Tracasser,t'«.  trastear;  chis- 
mear, etc. 

Tracasser,  va.  molestar 

Tracasserie,  sf.  mal  proce- 
der ;  chisme, va. 

Tracassier.e../".  enredoso, di- 
ficultoso ;  chismoso,  a 

Trncc,sf.  vestigio,  m.  huella; 

Tracement,  fm.  trato. 

Tracer,  va.  tratar 

Tracer  ,  vn.  extenderse  las 

raices  sobre  la  tierra 
Trachée-artère,  sf.  traqiùar- 
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.  tragi- 


.  I,  f. 

Traçoir,fm. buril,  m. 
Traá\\.ion,sf.  tradición,  f. 
Tradilionnaire ,    fm.    tradi- 


Tradltionnel,  le.  a.  lo  perte. 

neciente  à  la  tradición 
Traducteur,///!,  traductor, m. 
Traduction,  sf.  traducción,  f . 
Traduire,  va.  traducir 
Traduire  en  ridicule  ,  volver 

en  ridiculo 
Trafic,  fm.  tráfico,  m. 
Trafiquant,  fm.  traficante. 
Trafiquer,  va.  et  n,  trafic 
Tragaranle,  fm.tragacanta,i. 
Tragédie,  sf.  tragedia,  f . 
Tragi-comédie,  sf.  trágico- 


Tragi-romique  , 

Tragique,  s.  a.  trágico,  a 
■^-■--\  une  fin  tragique,piirar 
tragedia 
Tragiquement,  ad.  trágica- 

Tcagmm,  fm.tragio,  m. 
Tragopan  ,  fm.  tragopana,  t. 
Tragoriganum,  fm.  tragori- 

gano,m. 

Trahir,  va.  vender  ó  enga- 

'  ir  alevosamente  ;  faltar 

la  fe;  etc.  ser  traidor 

Trahir  (Se),   vr.  descubrir 

¡prudencia  su  secre- 

Trahison,  sf.  traición,  f. 
Train,///!,    tren;  Juego  del 
coche;  ni.    andadura;   f. 

7ïO  que  llevan  los  negocios; 
modo  de  vivir  ;  tumulto  , 
m.  íiibaola,  f. 

Etre  en  train,  estar  de  buen 
humor  [na 

En  train,  de  humor ,  de  ga-. 
Tout  d'un  train,  sire  parar 
Traînant ,  e.  a.  que  arrastra 
Style  traînant,  estilo  lángui- 
do,m. 
Voix  traînante,  vox  feble  y 
lenta,  f. 
Traînasse,  sf.  V.  Eenonée 
Traîne  (Perdreaux  en),  per- 
digones que  aun  no  pueden, 

Traîne  (Bateau  à  la),  barco 

arrastrado  por  otro,  m. 
Traîneau,  fm.  narria;  L  car. 

retoncillo  sin  ruedas;  m. 

red  para  cazar  perdices , 

etc. 
Traînée,  sf.  rastra,  f. 
Traîner,  va.  arrastrar  ;  a- 

Traiaer,  vn.  arrastrar  ;  es- 
■  ir  lánguido  un  enfermo  ; 
0  concluirse  algún  nego- 
cio, etc. 

Traîneur  ,  fm.  el  que  arras- 
tra ;   soldado    que    queda 

Traire,  va.  ordeñar 

Trait  (Or),  oro  tirado,  m. 

Trait,///!,  tiro  ;  m.  saeta;  f, 
dardo;  m.  raya,  f.  rasgo  ; 
paso; hecho;  trato  de  cuer- 
da ;  trago;  m.  facción 
de  la  cara  ;  f.  tracto  ;  m. 
relación,  í.  respecto  ;  pri- 
mado (en  el  a/edrex),  m. 

Trail-d'uuion.rf/Vííit'n,  f. 

Traitable,  s,  a.  tratable 
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rendador  de 


Tiaitanl./m.  «; 

tributos  públicos,  va. 
Traite,  sf.  tirada  ;  f.  trato  ; 

m.  saca  de  géneros,  f. 
Tout    d'une  traite  j  de  una 

Traité,  fin.  tratado,  va. 
'l'railcmenl,  fm.iratamienio; 
salario  ,  m.  gages  ;  m.  pi. 

Traiter,  va.  et  n.  tratar  ;  re- 
galar; curar 
Traileur,y>ra.  figonero,  m. 
Trailoire ,  sf.  galo  de  tone- 

Traître,  sse.  a.  f\f.  traidor, a 
Traîtreusement,  ad.traidora- 

Trajectoire,*/.  trayectnrta,f. 
Tra\ei,fm.pasage,  tránsito, 
m.  [m. 

Long  trajet,  largo  trecho , 
Traniail,  fm.  trasmallo  ;  m. 

trampa,  f . 
Trame,  sf.  trama,  f. 
Tramer,  fa.  tramnr      [«a,  f. 
onlane  ,  sf.  tramonta- 
Tranchant,  e.  a.  trinchante 
Couleurs  tranchantes,  colo- 
res vivos  y  opuestos 
Couteau  tranchant,  cuchillo 
cortador  Ichante 

Ecuyer     tranchant  ,    trin 
Tranchant,  fm.  corte,  m. 
Tranche,  sf.  tajada,   lonja; 

f.  escoplo, vr 
Tranchée,  sf. 
trinchera  ;  f.  retortijón  de 

Tranchefile  ,  sf  caiesada  de 
libros  ;  costura  interior  de 
zapato,  (. 
Tranchelard,  fm.  cuchillo  de 

cocina,  ta.      O  [/, 

Trancher,  va.  trinchar,  co 
Trancher,  vn.    decidir;  s, 
mo  opuestos  dos  colores 
irher  du  grand  seigneur 
cer  del  gran  señor 
Tranchât,  /m.  tranchete, m. 
Tranchoir  ,  fm.  trincheo,  m. 
Tranquille,  s.  a.  tranquilo,  a 
Tranquillement,  ad.  tranqui- 
lamente [tizar 
Tranquilliser  ,    va.   tranqui- 
I  Tranquillité  ,i/.  tranquilidad, 

\      '•  .  ff- 

I  Transaction,  s/.ird/isaccinn, 
I Transcendance,  sf.transcen- 
1     dencia,i. 

§1  Transcendant ,e.  a.  transcen- 
dente,transcendental 
■iTranscripiion  ,   ff.   transía- 
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Transcrire,  va.  transcribir 
Transe,  sf.  trance,  m. 
Transférer,  va.  transferir 
Transfiguration  ,  sf.  transfi- 
guración, i.  [  rar 
Transfigurer  ,  va.   tranfigu- 
~       it'ormation,  sf.transfor- 
cion,  t.                      [mar 
Transformer  ,  va.  transfc 
Transtuge,  fm.  tránsfuga,) 
Transfuser ,  va.  transfundir 
Trcínsí\}s\on,sf. transfusion,{. 
Transgresser ,f  a.  transgredir 
Transgresseur ,   fm.    trans- 
gresor,  xa.                [sion,  f, 
Transgression,  sf.  transgre- 
Transi,                         .j 
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ranssubstantialion,  sf.  trait- 
substanciacion,  f. 
Transsubstantier  ,  va.  iran  - 

substanciar 
Transsuder,  va.  trasudar 
Transvaser,  va.  trasegar 
Transversal.e.o.  transversal 
Transversalement,  ad.  obli- 
cuamente 
Trautrau, /ot.  curso  de  lo» 


frió" 

[tímido 

Amoureux 

z  transi  ,    amante 

Transiger, 

vn.  transigir 

Transir,  CÚ 

.pasmar,  enfriar 

Transir,  v 

1. aterirse 

negoí 


¡,  etc. 


Transissernent  ,    fm.    ateri- 

Transit,  fm.  V.  Passavant 
Transitif,  ve.  a.  transitivo,  a 
Transition,  sf.  transición, i. 
Transitoire,3.a.  íranszíorío.n 
Translation, í/.  írans/acio72,f. 
Transmettre,  va.  transmitir 
Transmigration,  sf.  transmi- 
gración, f.  [sible 
Transmissible,2.  a.  transmi- 
Transmission,    sf.   transmi- 
sion,i.                          [table 
TransmuaMe,  a.  a.  transmu- 
Trausrauer,  va.  transmutar 
Transmutabilité  sf.  transmu- 
tabilidad, t. 
Transmutation,  sf.  transmu- 
tación, t.             [renda, í. 
Transparence  ,    sf.  transpa- 
Transparent ,  e.  a.  transpa 

Transparent ,    fm.  seguidor 
para  escribir;  papel  trans- 
parente, m. 
Transpercer,  va.  traspasar 
Trat¡spirah\e,3.a.transpirab¡e 
Transpiration,  sf.  transpira- 

Transpirer,  vn.  transpirar 

Transplantation ,  sf.  tras- 
plante, m.  [tar 

Transplanter,  va.  transplan- 

Transport,  fm.  transporte  ; 
traspaso;  transportamien- 
to ;  delirio  de  enfermo,  va. 

Transporter  ,  va.  transpor- 
tar ;  traspasar  ;  transferir 

Transposer,  va.  trasponer; 
transportar ,  mudar  la  cla- 
ve [cion,  f, 

Transposition,  sf.  transposi- 


Trapèze,  fm.trapesio,  m. 

Trapezoide,  fm.  trapeuo  en 
que  dos  lados  están  para- 
lelos, y  dus  no 

Trappe,  sf.  trampa  ;  puerta 
á  modo  de  trampa,  f. 

Trapu,  e.  a.  cachigordete,  m. 

Traquenard,  fm.  portante  de 
caballo  ;  m.  trampa  para 
coger  torras,  etc.,  f. 

Traquet,  fm.taravilta;  tram- 
papara  coger  zorras,  etc., 
f.  [viento, m. 

Travade,    sf.    torbellino  de 

Travail ,   fin.  trabajo  ;  po- 

Travailler,  va.  et  n.  trabajar 
Travailleur,  fm.  trabajador; 

gastador  ,  m. 
Travat,  travc,  entrc-lravé,  a. 

m.  trabado  [vigas,  m. 

Travée, .?/.  espacio  entre  dos 

de  balustres,    orden  de 

balaustres  entre  dos  colu- 

de  grille,  serie  de  bar- 
ras entre  dos  pilastras 

Travers  ,    fm.    travesía  ;  f. 

través  ;  capricho,  va. 
K  travers,  au  travers, />r¿/). 

de  medio, por  medio 
De  travers,  en  travers,  ad. 

de  sesgo 
De  travers,  ad.  sesgamente; 

al  través 
Par  le  travers,  enfrente 
Traverse,  sf.  travesano  ;  m. 
travesía  ;  f.  través,  obstá- 


A  la  traverse,  ad.  al  través 
Traverses  de  scie,   codales, 

m.  pi. 
Traversée,  sf.  travesía,  f. 
Traverser,  va.  atravesar 
Traversier,e.  a.  travesero,  a 
Traversier  ,  fm.    travesero; 

m.  embarcación  de  corso 

y  de  pesca,  f. 
Traversin  ,  frn.    travesero  i 

codaste,  ra. 
Travestir,  va.  disfrazar 
Travestissement,     fm.    dis- 
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Trayon,  fin.  peton  de  vaca. 

Trébucher  ,  vn.  tropezar; 
trabucar 

Trébuchel,//n.  pesillo  para 
oro  ;  etc.,  m.  Jaula  para 
coger  pajaritos  j  asechan- 

Trèfle,  fm.  trébol;  m.  bastos, 
en  ¡os  naipes,  m.  pi. 

Treillage,  fm.   enrejado,  m. 

Treille,  sf.  parra,  f. 

ïreillis,/m.  re/a;t.  terliz;  m. 
telabaslapara  sacos,  etc., 

Treillisser,  va.  enrejar        [l. 

Treize,  nomb.  trece 

Treizii-me,  s. a.  treceno, a 

Tieizièmemeat  j  ad.  en  tre- 

Tréroa,  //;;.  trema,  m. 
Tretnbîaie,  sf.  alameda  ,  f. 
Tremblant,  e.  a.  temblante  ; 

temblón,  a 
Tremble,  fm. álamo. m. 
Tremblement,  /m.  tremor  ; 

temblor  ;  gargautt-o,  m. 
Tremblimeat  déterre,  terre- 

Trembler,  P/7.  temblar 
Trembler  de  froid,  tiritar 
TreiEbleur,se.  /.  temblador; 

temblón,  a 
Tremblotant,  f.a.  el  que  ti- 
rita, temblequea,  etc. 
Trembloter,  vrt.  tiritar,  tem- 

Trcmie  ,   */.  toli'a  ;  medida 

para  la  sal,  f. 
Trémoussemenl.//n.me«e 
TrémonsseriSe),' vr.mene, 
Trénioussoir ,  /m.  máquina 

para  darse  movimiento 
Trempe,  .1/.  temple ,  m. 
Tremper,  va.  mojar;  templar 
la  soupe,  sopar 


TRI 


TRI 


Tremper  ,  vn.  quedar  en  d 
agua  para  embeberse,  etc. 

Tremper  dans,  ser  cômplirt 
en  [e,nes.  f. 

Tremplin, /m.  tabla  de  vola- 

Trentaine,  s/,  treintena,  {. 

Trente,  nomb.  treinta 

Trentième,  a.  a.  tricésimo,  a 

Tréon  ,  fm.  treo,  m. 

Trépan,  /m.  trépano,  m. 

Trépaner,  frt.  trepanar 

Trépas  ,  fm.  muerte,  f. 

Trépassé,  e.  2.  a.  el/ni.  muer- 
to, a 

Trépasser,  vn.  morir 

'rrépiinlion.sf.trepidacion,(. 

Trépied,  /m.  trébedes  ;  trípo- 
da ,  f .  trípode ,  m. 


Trépignement,   fm.   patea- 
dura, î. 
Trépigner,  vn.  pat.'ar 
Trépoint,y>7i.  Tiépoiole,  sf. 

Très,  adf,  muy 

Trésor, fm.  tesoro;  tesauro 

de  voces,  etc.,  m. 
Trésorerie,  sf.  tesorería,  f. 
Trésorier,  fm.  tesorero, m. 
Tressaillement //«.  eslreme- 

Tressaillir,  vn.  estremecer 
Tresse,  sf.  trenza  ;  horca  de 

cebollas,  etc.,  í. 

resse  de  cheveiix,soguilia,{. 
Tresser,  va.  trenzar 
Tresseur,  se./,  el  que  trenza 

■.abellos 
Treasoir  ,  fm.    instrumento 

para  trenzar  elpelo 
Tréteau,  ym.  caballete,  m. 
Treuil,  fm.  cnbna,  i. 
Trêve,  .".f.  tregua,  f. 
Triacleui-, //«.  triaquero,m. 
Triase  ,  ////.  escogmuento  ;  lo 

escogido. m.  [m.  pi. 

Triaires  ,  fm.    pi.    triaiios  , 
Triangle  ,  fm.  triángulo;  m. 

tenebrario,  ni. 

riangulaire,  s.  a.  triangular 
Tribord,  fm.  V.  Stribord 
Tribracque,/;n.  lribaquio,m. 
Triba,  s  f  iribú,  f. 
Tribulation ,  sf  tribulucion,  i. 
Tribule,/m.  tríbulo,  m. 
Tribun,  fm.  tribuno,  ta. 
Tribunal,  /m.  tribunal, xa. 
Tribunat,/m.  tribunado,  m. 
Tribune ,  sf.  tribuna,  f. 
Tribimitien.ne.a.  <riô/i/2/cio,a 
Tribut,  fm^ tributo,  va. 
Tributaire,  2.  a.  cX.  f.  trilula- 

Tricher,  va.  trampear,  enga- 
Tricherie,  */.  trampa,  ï. 
Tricheur,  se.  f.  fullero,  a 
Tricoises,  sf.  pi.  tenazas  de 

herrador,  etc.,ï.  pl. 
Tricolor,  fm.  amaranto  de 

,f m.  parejas,  f.  pl- 
Tricot, //7!.  garrote,  pjlo,  m 
Ti  i:o\a^e.fm.hecAura  de  me- 

rricoler  ,  va.    trabajar    car 

mallas    las   medias  ;    etc 

hacer  encajes  en  la  almo- 

hada  {medias,  etc.,  m 

Tricoteur,  se.  /.  el  que  han 
Trictrac,  fm.  tablas  reaies , 

f.  pl.  tablero  en  que  se  juega 

á  las  tablas  reales,  m.  1     l't-rjmi  t  uo«» 

Tride,  2.  a.  vivo,  pronto,  a       ¡Trique-balle,  s/,  máquina  pa- 


Tndcï\t,f m. tridente;  m.kor- 
ca  con  tres  puntas,  f. 

Triennal,  e.  a.  trienal 

Trieunalité,  sf.  trienio,  m. 

Trier,  va.  entresacar 

Trigaud,  e.  a.  etf.  engañador, 
embustero,  a 

Tr\g'\ader,vn.usar  de  rodeos 
r  embustes  íLuste,  m. 

Trigaiiderie,  sf.  enredo,  em- 

Triglyphe. /ni.  triglifo,  m. 

Trgoue.fm.  trígono,  m. 

Trigonométrie,  sf.  trígono- 

Trigonométrique,  s.  a.  trigo- 

Trimer  ,  vu.  andar ,  caminar 
e,  fm.  trimestre,  xü. 

Trimètre,  s.  a.  trímetro,  a 

Trin  o«  Trine,  a.  m.  trino 

Tringle,  sf.  varilla,  t. 

Trinilaire,///!.  trinitario,  ta. 
té.  sf.  trinidad,  t. 

Trinôme,//?;  trinomio,  m. 

Trinquer,  vn.  beber  tocando 
el  vidrio  ;  brindar 

Trinquet, //H.  trinquete, rti. 

Trinquette,  sf.  especie  de  ve- 
la latina 

Trio,  fin.  trio.  ta. 

Triolet,  Jm,  género  de  poesía 
francesa 

Triomphal,  e.  a.  triunfal 

Triomj  hant,  e.  a.  triunfante; 
pomposo,  a  [dor.tn. 

Triomphateur , //«.  triunfa- 

Trjomphe,///!.  triunfo,  m. 

Triompher,  vn.  triunfar 

Tripaiüe,  sf.  tripas  de  ani- 
males, f.  pl. 

Triparlite,  a.  m.  tripartito 

Tripe,  sf.  Irifia,  f. 

Tripe  de  velours,  sf.  tripe,  m. 

Triperie,  sf.  tripería,  i.      [m. 

Triphthong»e,  sf.  triptongo. 

Tripier  (Faucon),  a.  halcón 
que  no  se  puede  domesticar 

Tripière,  sf.  tripera,  f. 

Triple,  2.  a.  tríplice,  triplo,  a 

Triple, /m.  triplo,  m. 

Triptement ,  ad.  triplícada- 

Tripler,  va.  triplicar 

Tripler,  vn.  hacerse  trinlict 

Triplicilé,  5/  triplicidad,  t. 

Tripoli, //72.  tripol,  ni. 

Tripot, //7í.  Juego  de  pelota  ; 
.       garito. m. 

■    Maître  de  tripot,  garitero, vn. 
.  Tripotage,/»!,  mezcla  de  co- 
?       sas  diversas  ó  poco  con- 
;      cordes,  i. 
i  Tripoler  ,va.eln,  mezclar  di- 


TRO 


TRO 


ra  transportar  eañones 
artillería 

Triquet ,  fm.  tabla  estrecha 
con  que  se  impele  la  pelota 

Tiiièine, sf.  írireme 

Trisaíful,  fm.  tercero  abue- 
lo, tarabuelo,  ra. 

Trisaïeule,  sf.  tercera  abue- 
la, íarabutla,  Ï, 

Trisection,  sf.  trisección . 

Trismégisle,  peticánon  gor- 
do,m.  [fabo,  a 

Trissyllabe,  s.  a.  etfm.trisi- 

Trisle,  3.  a.  triste 

Tristement,  ad.  tristemente 

Tristesse,  sf.  tristesa,  f. 

TvWon,  fm.triton;  trítono ,  tn. 

Trilurable,  a.  a.  triíurable 

Trituration,  sf.  trituración,  f. 

Triturer,  va.  triturar 

Triumvir,  fm.  íriunviro,XD. 

Triumviral,  e.  a.  triunviral 

Triumvirat,//»,  triunvirato, 
m. 

Trivlaire,  i.  a.  trivio 

Trivial,  e.  a.  trivial 

Trivialement  ,    ad.    trivial- 

Trivialité,  sf.  trivialidad,  f. 

Troc,  fm.  trueco,  m. 

Trocar,  fm.  trocar,  ui. 

Trocbaique,  ».  «.  trocaico,  a 

Trocbaiiter.ym.  trocánter, m. 

Trochée, //7í-  troqueo,  m. 

Trechel, //TJ.  gafo  de  fruta, 
elc.,m.  [f.  pl. 

Trocbet  de  dattes,  támaras, 

Troohisque,//72.  trocisco,  ni. 

Troène, /m.  alhtña  ,  t.  li- 
gustro, m.  [etc. 

Trogne,  sf.  cara  abotagada. 
Rouge  trogne,  cara  de  bor- 
racho [de  col,  m. 

Trognon, />n.  troncho;  tronco 
Petit  troïnon,  muchacha,  f. 

Trois,  nomb.  tres 

Troisif-nie,  2.  a.  tercero,  a 

Troisièmement,  ad.  tercera- 
mente [partes 

Trôler,  va.  llevar  en  todas 

Tr6!er,  vn.  callejear,  vagar 

Trombe,  sf.  bomba  marinu,(. 

Trompe,  */.  trompa  ;  trom- 
peti'.la  ;  bóveda  salediza,  f. 
Á  son  de  trompe,  á  trompa 
tañida 

Tromper,  va.  engañar 

Tromperie,  sf.  engaño,  m. 

Trompeter  ,  va.  pregonar 
divulgar 

Trompette,  sf.  trompeta,  f. 

marine  ,   trompa  mari 

parlante,  bocina,  f. 


Trompette, //7Ï.  trompeta, 

Trompeur,  se.  a.  engañoso 

Trompeur,  se./,  engañador, a 

Tronc,  fm.  tronco  ;  cepo.  m. 

Tronebet,//;;.  iayo,  m. 

Tronçon,  fm.  trazo,  xa.    [m. 

Tronçon  de  poisson,  tarazón. 

Tronçonner,  va,  troncar 

Trône,  fm.  trono,  m.       [ca 

Tronquer,  va.  troncar,  trun 

Trop  ,  ad.  demasiadamente 
Pas  trop,  /LOCO 
Trop  peu,  mur  poco 

Trop,  fm.  exceso  ; 
masía,  f. 

Trope,//?;.  tropo,  m. 

Trophée, //«.  trofeo,..-. 

re  trophée,  hacer  alarde 

Tropique, /n.  trópico,  ra. 

Tropologiqiie,    a.   a.    tropo- 
lógico,   a 
^roquer,  va.  trocar 

Truqueur,  se.  f.  trocador,  a 

Trot,  f  m.  trote,  m. 

Trotte,  ,?/.  trecho,  m. 

Tiolter,  VII.  trotar  [ro. 

Trolteur./H.  caballo  trotón, 

TroUin.fm.  lacayuelo,  m. 

Trottoir, fm.camino  elevado 
ra  Ici  gente  de  á  pie,  m. 

TriHi, //«.  agujero,  m. 

d'a'guille,  ojo,  m. 

Troubadour,//;?,  //-oáaí/or,  m. 

Trouble,  2.  a.  turbio,  a 

Trouble  ,  fin.  turbación  ;  t. 
motin,  tumulto,  m. 

Tronble-tite,//;:.  estorbador 
de  fiestas,  m.  [bar 

Troubler,  va.  enturbiar,  tur- 

Troubler  (Se; ,   vr.  turbarse 

Trouée,  sf.  abertura  en  una 
cerca  de  malezas,  ele,  i. 

"frouer,  va.  agujerear 
roumadame,  fm.  juego  del 
boliche,  va. 

Troupe,  sf.  tropa,  f. 

Troupeau, /m.  rebaño,  va. 

Troupeau  de  moi.tnns  ,  de 
brebis,  manada,  í. 

de  boeuts,  de  vaches,  va- 
cada, t.  [navajero, m. 

Trousse,  sf.  haz  ;  f .  carcax  ; 

Trousses  ,  pl.  calzones  an- 
tiguos [alcance 
Etre  aux  trousses,  seguir  el 
Porter  en  trousse,  llevar  ú 

Trousseau,  fm.  ajuar  ;  col- 
gajo de  llaves  ;  mano/o  de 
flechas, m.  [morbus,m. 
Trousse-galant ,  fm.  cólera 
"rousse-queue,  fm.  correa, 
etc.  con  que  se  ata  ¡a  cola 
del  caballo 
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remangar 

Trousser  bagage,  alzarse  con 
la  ropa  [despachar 

une  affaire,   un  homme, 

Trou.ssis.//77.  alforza,  f. 

Trouvaille,  í/.  hallazgo  ;  in. 
maula,  í. 

Trouver,  va.  hallar;  in- 
ventar, imaginar 

à  redire,  condenar 

bou,  aprobar 

mauvais,  desaprobar 


rlpu 


faute,  coger  en  culpa 
Trouver  í.So),  vr.  hallarse 
Trouver 'Se),  v.  imp.  suceder 
Ti  ou  vene  ou  Trouveur,//;;. 

K.  Troubadour 
Triible,///;.  red  de  pescar 
Tri}r.hcm;m,fm.íru/aman.ui. 
Truchor,  vn.  tunar 
Trutheur.  se.  /.  tunante 
Truelle,  sf.  llana  de  albañit.L 
Truelle,  .s/  llanada,  f.        [f. 
Ti-u  le,  sf. criadilla  de  tierra , 

.  í/  ;.uerca,  t. 
Truite,  sf.  trucha,  f. 
"'nnti:,p.a.ooteado,íordtlln,a 
n\vacrM,fm. pierna  de  buey; 
í.  lienzo    de  pared   entre 
dos  ventanas  ;  m.  ¡una  de 
espejo,  f. 
Trusqiiui,/7í.  bramil,ra. 
Tu,  pron.  tu 

Tuable,   a.  a,  lo  que  se  puede 
matar  [leslo,  a 

Tuant,  e.  a.  cansado,   tno- 
Tu  auteni,///J.  tu  aulem 
Tnbe.,  fm.  tubo,  m. 
Tuberiiile,  fm.  excrecencia 
en  l.ís hojau  etc.,  í.  tumor 
en  el  pulmón,  in.  [U 

Tubéreuse,  sf.  vara  de  Tese, 
Tubérnsilé,  sf.  tumor  pe- 
queño; xn.    emtneiici 


los  . 


,  t- 


Tubulé,  e.  a.  que  tiene  tulo  s 
Tude.íque,  2.  a.  tudesco,  u 
Tue-chien,//?í.  V.  Cidihique 
Tue-Uaip,//,v.  uva  lupina,  Ï. 
Tuer,  va.  matar 
Tuerie,  sf.  matanza;  f.  ma- 

t-idern,  m. 
Tueur,//?.',  matador,  va. 
Tui.fm.  loba,  f. 
Tufier,  e.  a.  que  tiene  naín- 

leza  de  tuba 
Tuile,  sf.  teja,  f. 
Tuileau,///.  teja,  ra. 
Tuilerie,  sf.  tejar,  \a. 
Tuilier, /í¡.  tt-jero,  m. 
TuliDô,  sf.  tulijHia,  m. 
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Petite  tulipe,  tulipa,  f. 
Tulipier,  fm.   árbol  grande 
del  Canada  [clon,  f. 

Tuniétaclion  ,  s/,    iumefac- 
Tuméfier,  va.  hinchar 
trunieur,  s/,  tumor,  m. 
Tumulte,  /m.  tumulto,  m. 
TumuUnaire,   s.    a.    tumul- 
tuario, a       [tuariamenli 
Tumultuairemenl,  ad.  iumul- 
Tumultueusement ,    ad,    tu- 
multuosamente 
Tumultueux  ,  se.    a.  iumul- 

Tuna,  /m.  nopal,  m. 
Tunique,  sf.  túnica;  tunicela 

de  obispo,  f. 
laarhñ,  f  m.  tiorba,  t. 
Turban,  fm.  turbante,  m. 
Turbe,  sf.  turba,  f.       [piral 
Turbine,  e.  a.  cónico  y  es 
Turbinite,//n.  concha  cónicc 

y  espiral  petrificada 
Turbilh,//n.  turbit,  m. 

en  poudre,  turbino,  m 

rainerai  ,  preparación 

mineral  del  azogue 
Turbot,  fm.  rodaballo,  m. 
Turbolin,//n.  rodaballo  pe- 

Turbulemajeat,nrf.  turbulen- 
tamente 

Turbulence,  sf.  turbulencia,i. 

Turbulent,  e.  a.  turbulento 

Tarcie,  sf.  dique,  m. 

Turlupin,y»í.  bufón,  m. 

Turlupinade,  sf.  bufonada,  f. 

Turlupiner,  va.  ct  n.  burlar^ 
bufonear 

Turpitude,  */.  torpeza,  f. 

Turquctle,  sf.  ^.Heruiole 

Turquin,  a.  m.  turquí 

Turquoise,  sf.  turquesa,  f. 

Tussilage,  A/i.  tusílago,  va. 

Tulélaire,  a.n.  tutelar 

Tutelle,  sf.  tutela,  i. 

Tuteur ,  trice .  /.  tutor,  m. 
tutriz,  f. 

Tulle,  sf.  atulia,  f.     {tutear 

Tuloiemenl ,  fni.  el  acto  de 

Tutoyer,  va.  tutear 

Tuyau,  fm.  canal,  tubo,  m 

Tuyau  de  blé,  raña,  í. 

de  chemmée,  humer  o, 

de  plume,  d'orgues,  c 


[se 


Tympanite  ,  fm.  hidropesía 
Tynipanon,  fm.  salterio,  m. 
Type,///i.  tipo,  m. 
Typique,  a.  a.  .simbólico,  a 
'i:jpoZ'caçhie,sf. tipografía,  t. 


.  tipo- 


UNI 

Typographique  ,  s. 
gráfico,  a 

Tyran,  yVn.  tirano,  m. 

Tyrannie,  sf  ttrania,  f. 

Tyrannique,  a.  a.  tiránico,  a 

Tyranniquemeut ,   ad.  tirá- 
nicamente 

Tyranniser,  va.  tiranizar 


u 


Uk. 


ejor  _ 


KASE,//n.  «case,  m. 
Ulcération,  sf.  ulceración,  f. 
Ulcère, //7Í.  úlcera,  i. 
Ulcérer,  va.  ulcerar 
Ultérieur,  e.  a.  ulterior 
Ultérieurement,  ad.  ulterior- 
mente 
VKimalam.fm. ultimatum, m. 
Ultramontaiu,  e.u.  ultramon- 

Vmh\e,fm.pet  de  agua  dulce 

L'un,  l'autre,  cual,  quien 
L'un  portant  l'autre,  hecha 

compensación  de  lo 

ñor  con  lo  n 

Unanimement,  ad. 

Unanimité ,  sf.  unanimidad,  f. 
Uni,  e.  o.  unido  ;  liso,ltano,a 
Uni,  ad.  lisamente 
Unicorne,  sf.  V.  Licorne 
Uniforme,  a.  a.  uniforme 
Unilorme,  fm.  uniforme,  m. 
Uniformément ,  ad.  unifor- 
memente [f. 
Uniformité,  */.  uniformidad. 
Uniment,  ad.  Usamt 
Union,  sf.  union,  f. 
Unique,  s.  a.  único. 
Uniquement,  ad.  únicamente 
Unir,  va.  unir;  allanar 
Unir(S',\  vr.unirsf,  aliarse 
Unisson,///!,  unisón,  m. 
Unité,  sf.  unidad,  Í. 
Unitif,  ve.  a.  unitivo,  a 
Uni  valve,  a.  a.  univalvo,  a 
Univers,  fm.  universo  ;  va.  la 
tierra  tod-.i,  f.          [dad,  ». 
Universalité,  sf.  universali- 
Universel,  le.  a.  unitiersal 
Universel,////,  universal,  m. 
Universellement  ,    ad.    uni- 

uersalmente 
Université,  sf.  universidad,(. 
Univocalion  ,    */.    univoca- 


UZl 

Univoque,  s.  a.  unívoco,  a 

Uranograpbie,  sf.  uranogra- 
fía, f.  {pio,va. 

Urauoscope ,  fm.  uranosco- 

Urbanilé,  */.  urbanidad,  f. 

Ure,//».  uro,  m. 

Vretèrcs  ,  fm.  pi.  uréteres, 
m.  pi. 

XJrHre,  fm.  urétera,  f. 

Urgent,  e.  a.  urgente 

Urinai,  fm.  orinal,  va. 

Urine,  sf.  crina,  (. 

Uriner,  vn.  orinar 

Urineux,  se.  a.  lo  pertene- 
ciente à  la  orina 

V-rae,  sf.  urna;  í. /arron,m. 

Us,  fm.  pi.  usos,  va.  pi. 

Usage,  fm.  uso,  va. 
Selon  l'usage,  á  uso,  al  uso 
Etre  en  usage,  usarse 

Usages  ,  pi.  libros  para  el 
servicio  divino 

Usager,  fm.  usuario,  va. 

Usance,  sf  usanza,  í. 
A  usance,  al  usado 

User,  va.  usar 

User, fm. uso,  m.usacion;i. 
comercio,  trato,  va. 

Usité,  e.  a.  usitado,  a 

Usquebac,////.  escuba,  f. 

Ustensile,///;,  utensilio,  ta. 

Ustión,  sf.  ustión,  f. 

Usucapión,  sf.  usucapión,  í. 

Usuel,  le.  a.  usual 

Usufructuaire,  a.  a.  usufruc- 
tuario, a 

Usufruit,///!,  usufructo,  m. 

Usufruitier,  e./.  usufructua- 

Usurairemenl,  ad.  con  usura 
Usure,  sf.  usura  ;  usacion,  t. 
Usurier,  e.  f.  usurero,  a 
Usurpateur  ,   trice,  /.  usur- 

Usnrpation,  sf.  usurpación, i. 
Usurper,  vu.  usurpar 
m,fm.ut    . 
Utérin,  e.  a.  uterino,  a 
Utile,  a.  a.  àlil 
UUle.fm.útil,  m. 
Utilement,  ad.  útilmente 
Utilité,  */.  ufilidad,  t. 
Utopie,  s/,  utopia,  f. 
Utricule,///i.  odrecillo,m. 
Vyée.fm.  uvea,(. 
Vzitm,fm.  cinabrio,  m. 


VAI 
V 


A,  vete 

là?  Quien  va? 

a,  ya  van  {Dio 

n   eu   paix,  vete  co. 


'.  a.  vacante 

,  fm,   alôoroto,  m. 
abaola,  f. 

fation,  sf.  profesión  ;  es- 
acion,  dieta,  Í.  [pi. 

nations,  pi.  vacaciones,  f. 

icinateur, y>n.  vacunador, 
;be,  sf.  vaca  ;  vaqueta,  f. 
;her,  e.  /.  vaquera,  a 
rherie,  s/,  establo  de  las 
acas,  m.  vaqueriza,  {. 
:i11ant,  e.  a.  vacilante 
filiation,  sf.  vacilación,  f. 
;iller,  vn.  vacilar 
:uité,  sf.  vacuidad,  f. 
ie,  sf.  polla  {en  el  juego) 
lernanqae^  sf.  diminución 
'     '■  nlacaja,i. 

fm.  vade-me- 
{nai>io,  t. 
Irooille ,  sf.  escoba  de 
;abonii,  e.  a.  et  /.  vaga- 
undo,  a  Idear 

'abonner  ,  vn.  vaganmn- 
gin,  fm.  utero,  m. 
»iaal,e.  a.  uteral 
jissement,  fm.  vagido,  m. 
jue,  5/.  ola,  onda,  f. 

vagues,  sf.  pi.  tierras 
yermas,  f.  pi. 
iiement  ,  ad.   vagamente 
le-mestre  ,    fn 

»ner,  vn.  vagar  {mente 
Uamment  ,  ad.  valienle- 
Uance,  sf.  valentía,  1. 
llaril,e.  a.  valiente 
liant  (N'avoir  pas  un  sonX 
tener  un  sueldo  de 
audal  [m. 

liant, /m,  '  " 


loire,  vanagloria,  f. 
Ht,  ad.  vanamente 


VAN 


Vainqueur,///;,  vencedor, ta. 
Vairon, /m.  caballo  con  ojos 
garios,  m.        [f.  navio,m. 
Vaisseau,y>72.  vaso  ;  m.  nave, 
Vaisseau  d'avis,  aviso,  m. 
Vaisselle,  sf.  vajilla,  f. 
Val,  fm.  val,  valle,  m. 
Par  monts  et  par  vaax,  por 

montes  y  valles 
Valable,  s.  a.  valedero,  a 
Valablement  ,    ad.    válida- 

Valériane,  sf.  valeriana,  f. 

Valet, //?i.  criado,  mozo  ;  m. 
sota  ;  i.  barrilete,  m. 

de  chiens,  perrero,  m. 

de  pied,  lacayo  de  d  pie, 
[cámara 

Valet  de  chambre  ,  ayuda  de 

Valet«lle,   sf.  turba  de  la- 
cayos, Í. 

Valeter,  vn.  hacer  de  criado, 
servir  con  vileza,  etc. 

Valétudinaire ,  3.  a.  valetu- 

Valenr,  sf.  valor,  va. 
Valeureusement,  arf.  valero- 

Valeureiix,  se.  a.  valeroso,  a 
Validation,  sf.  validación,  ï. 
Valide,  3.  a.  válido,  a 
Validementjdrf.  válidamente 
Valider,  va,  validar 
Validité,  sf.  validación,  f. 
Valise,  sf.  baltja,  t. 
Vallaire  (Couroune),  corona 

Vallée,  sf.  valle;  ni.  bajada,i. 

Vallon,  fm.  vallecico,  ta. 

Valoir,  vn.  valer 
Autant  vaut,  tanto  monta 
Vaille  que  vaille,  valga   lo 
que  valiere 

Valse,  sf.  valso,  m. 

Valser,  vn.  bailar  el  valso 

Value,  sf.  valor,  m. 

Valve,  sf.  escama  ó  concka,{. 

Valvule,  sf.  válvula,  i. 

Vampire,  fm.  estrige,  m. 

Van,  fm.  aventador,  m. 

Vandalisme._//7î.  vandalismo, 
va.  {dulce 

Vandoise,  sf.  pescado  de  agua 

VaniUe,  sf.  vainilla,  f. 

Vanité,  .t/.  vanidad,  f. 

Vaniteux,  se.  a.  vanidoso,  a 

Vanne,  sf.  paradera,  f. 

Vanneau,  fm.  avefría,  f. 

Vanneaux  ,y"w./)/.  asuaderas, 
f.  pi. 

Vanner,  va.  aventar 

Vannei-ie,  sf.  cestería,  f. 

Vannelte,s/.É'5/<ecie  de  bteldo 

Vanneur, y/7i.  aventador ^ 
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Vannier, y"/«.  cestero,\s\. 
Vantail  ,    /m.    batiente    de 

Vantard, y>7i.  blasonador ,  va. 

Vanter,  va.  alabar,  blasonar 

Vanter  (Se),  vr.  jactarse 

Vanterie,  sf.  jactancia,  f. 

Vapeur,  sf.  vapor,  m. 

Vaporeux,  se.  a.  vaporoso,  a 

Vaquer,  vn.  vacar 

Varangue,  sf.  varenga,  f. 

Vare,  sf.  vara,  f.  [varear 
Mesurer  ou  vendre  à  lavare. 

Varech,//».  ^.  Fucus 

Varenne,  sf.  espacio  de  tier- 
ra para  cazar 

Variahle,  2.  a.  variable 

Variant,  e.  a.  variante 

Variantes  ,  sf.  pi.  diversas 
lecciones,  pi. 

Variation,  sf.  variación,  f. 

Variations,  sf.pl.diferencias 
en  la  música,  f.  pi. 

Varice,  sf.  várice,  í. 

"aricocèle,//n.i«/7ior  del  es- 
croto causado  por  várices, 
tn. 

Varier,  va.  et  n.  variar 

Variété,  sf.  variedad,  t. 

Variolique,  2.  a.  variólico,  a 

Variqueux,  se.  a.  varicoso,  u 

VarIet,//77.  page,m. 

Varlope,  sf.  garlopa,  f. 

Vasculaire  ou  Vasculeits,  se. 
a.  lleno,  a.  de  vasos 

Vase,  sf.  limo,  cieno,  m. 

Vase,  fm.vaso;  tiesto,  ta. 

Vaseux,  se.  a.  cenagoso,  a 

Vassal,  e./.  vasallo,  m. 

Vasselage, ///ï.  vasallage,  m. 

Vaste,  2.  a.  vasto,  a 

Vatican, ///!.  el  palario  del 
papa  ;  la  corte  de  Roma 
Les  foudres   du  Vatican,  lu 
descomunión 

Va-tout,  vaya  todo 

Vauderoute  (Al,  ad.  precipi- 
tadamente, en  desorden 

Vaudeville  ,///!.   canción,  f. 

Vau-l'eau  (A),  ad.  hacia  abajo 
Vaurien,///!,  picaro,  m. 
Vautour, //w.  buitre,  m. 
Vautrait, y/7i.  équipage  para 

la  caza  del  jabalí 
Vautrer  (Se),  vr.  revolcarse 
Vayvode,  ///;.  gobernador  de 

la  yalaquia,etc.  [ns. 

Veau,  fm.  ternero  ;  becerro. 
Vecteur  (Rayon), /-ajo  tirado 

del  sol  à  algún  planeta 
Vedette,  sf.  centinela  de  á 

caballo  ;  garita  en  los  bu- 


2i4    VEN 

Elre  en  vcdelle  ,   estar  de 

Vegetable,  a.  a.  vegetable 
VégóHl,  e.  a.  vegetal 
Vésélalif,  ve.  a.  fegetat^vo.a 
\èlè\^\\on,  »f.  vegetación,  Í. 
VÉzéUnx, /m.  pi.  vegetales, 


VER 


m.  pi. 


[f. 


Végéler,  vn.  vegetarse 
Véhémence,  s/,  vehemencia, 
Véhément  ,  e.  a.  vehemente 
Véhémenlemenl  ,  aci.  vehe- 
mentemente 
Véhicule, //TI.  vehículo,  m. 
Veille,  sf.  veta,  vigilia,  f. 
Elre  à  la  veille  Je,  estar  en 

vísperas  de 
Veillée,  sf.  vela,  vigilia,  f. 
Veiller,  va.  el  n.  velar 
Veilleur, //72.  velador,  m. 
Veine,  sf.  vena,  f. 
Veiné,  e.  a.  velado,  a 
Veineux,  se.  a.  venoso;  ve- 

Velar,/m.  r.r.rysime 
Vêler,  vn.  parir  las  vacaa 
Vélin, /m.  vitela,  Í. 
VéVaes.  fm.pl.  velites,  m.  pi. 
Velléité,  sf.  veleidad,  f . 
Vélocité,  sf.  velocidai,  i. 
Velours, /«j.  terciopelo,  m. 
Ouvrier  eu  velours,  tercio- 

Vclniirs  ras,  rita,  f. 
Velouté  ,  e.  a.  trabajado  á 

modo  del  terciopelo 
Velte ,  sf.  medida  para  los 

VpIu,  e.  a.  velludo, .. 
Velvole,  sf.  elatine,  l.[do,f. 
Venaison,  sf.  carne  de  vena- 
VénaX.e.a.venal         [venal 
Vénalement,  ad.  de  un  mode 
Vénalité,  sf.venalidad.  f. 
Vendange,  sf.  vendimia,  t. 
Vendanger,  va.  vendimiar 
tr     j  L'.f.  vendimia 


Vendange 


Vendeie."îse,  sf.  vendedera,  í. 
Vendeur,  se  /.  vendedor, a 
Vendicalioii  ,   sf.    y.  Reven- 
dication [diquer 
Vendiquer ,    va.  f^.  Keveu- 
Vendre,  va.  vender 
Vendredi, //n.  viernes,  m. 
Vené,  e.  tjue  empieza  à  oler 

Véné6ce,//7i.  veneficio,  m. 
Venelle   (Enfiler  la),   huirse 

Vencrj  va.  cazar  las  bestias, 
pura  enternecer  sus  car- 

I'aire   vener  de  la  viande, 


Vénérable,  a.  a.  venerable 
Vénération,  sf.veneraaon,f. 
Vénérer,  va.  venerar 
Vénerie,  sf.  montería,  f. 

,  ne.    a.  venéreo,  a 

Veneur ,  f  m .  montero,  m. 
Venscance,  sf.  venganza,  f. 
Venger,  va.  vengar 

ixv  ,   geresse.  /.   et    a. 
jador,  a 
Véniat  ,  fm.    mandamiento 
para  comparecer,  m. 
éniel,  le.  a.  venial    [mente 
Vénielieraent ,    ad.    venial- 
Venimeux,  se.  a.  venenoso, a 
Venin,///i.  veneno,  m. 
Venir,  vn.  venir 
Venir  au  .secours,  acudir 

de  dire  ,  de  faire ,  etc. 

acabar  de 
En  venir  aux  mains,  llegar  á 

las  manos 
Le  temps  à  venir,  el  tiempo 

Venir, /«!.  venida,  f. 
Wci\\.,fni.  viento  ;  soplo, 

ventosidad,  f.  [nado 

Vent  coulis,  viento  e 

d'aval,  vendaval, 

- —  grec,  gregal,  va.   , 
Lâfher  un  vent ,  soltar   el 
Mettre  sous  le  vent ,  sota- 

Porler  au  veuf,  despapat 
Prendre  le  dessus  du  vent, 

coger  el  viento 
Prendre  vent  devant,  v 

al  viento 

Tourner  à  tout  vent, 

verse  à  todos  viento' 

Ventail,  fm.   parte  inferior 

de  la  abertura  del  case»,  f. 

Vente,  sf.    venta;  corla  de 

arboles,  f. 
Venter,  vn.  imp.  ventar 
Venteux,  se.  </.  ventoso,  a 
Ventilateur,  fm.  ventilador, 

Venli1alion,í/.  ventilación, i. 
Ventiler,  va.  venlilar 
Ventosité,  sf.  ventosidad,  i. 
Ventouse,  sf.  ventosa,  f. 
Ventouser,  va.  aplicar  ven- 

Venire,  fm.  vientre,  m. 
Ventrée,  sf.  ventregada,  f. 
yentricuIe,y/«.  ventriculo,ta. 
Ventrière,  sf.  ventrera,  f. 
Ventru,  e.  a.  ventrudo,  a 
Venue,  sf.  venida;  f.  natío. 

Vêpres,  sf.pl.  vísperas,  f.  pi. 
Ver, /m.  gusano;  m.  lom- 
briz; polilla;  f.  carcoma. 


VER 

broma  ;  coco,  arador,  go.  ' 

gajo,  lu. 
Ver  à  s,c\c ,  gusano  de  seda  ,\ 
coquin,  gorgojo,  ni. 
luisant,  luciérnaga,  r. 
Véracité,  sf.  veracidad,  í. 
Vératrura,///;.  veratro,  m. 
Verbal,  e.  a.  verbal  [men 
Verbalement  ,  ad.  verba 
Verbaliser,  vn.  formar  pri 

ceso  verbal  ;  charlar 
Verbf,fm.  verbo, m.  I 

Verbéralion,  sf.  verberado 
Verbeux,  se.  a.  verboso,  a 
Verb\nze,fm.  filatería,  f. 

-,  vn.  charlar 
Verbiagf-ur,//n.  f latero,  t 
Verbosité,  sf.  verbosidad, 
Verdâtre,  a.  a.  verdoso,  a 
Verdee,  sf.  verdea,  f. 
Verdelet,  te.  a.  verdete 
Verderie,  sf.  jurisdicción  d 

Verdier  [i 

Verdct,  fm.  verde,  verdei 
Verdeur,  sf.  verdor  ;  verdi 

m.  verdina,  f. 
Verdier ,  fm.  oficial  de  It 

aguas  y  bosques  ;  sapo  i 

tierra;  verderón, xa. 
'..  poner  verde 


Verdir, 


erdeor 


•rdon,  fm.  curruca,  f. 
Verdoyant,  e.  a.  verdeante 
Verdure,  sf.  verdura,  t. 
Verdiirier,//«.  verdulero,  I 
Véreux,  se.  a.  rocoso,  a 
Verge,  sf.  vara,  verga; 

astil  de  Romana,  m. 
Verges,  sf.  pl.  azotes,  ni.  ï 
Ver?;er,fm.  vergel,  pomar, v 
Vergtter.fa-  acepillar 
Vergcltes,  sf.pl.  escobilla, 
Vergeltier,  fm.  bracero,  D 
Verglas, /í".  escarcha,  í. 
Vergúgiie,  sf.  vergüenza,  f. 
Vergue,  .if.  entena,  f. 
Véridicité  ,  sf.  veracidad, 
Véiidique,  a.  a.  verídico,  a 
Vérificateur  ,//72.  verificado) 

Vérification,  sf.  verifcacioi 
Vérifier,  va.  verificar 
Veriu,/m.  tornillo  para  li 

Vérinc,  sf  especie  de  tabac 
Véritable,  a.  a.  verdadero,  ■ 
Véritablement,  ad.  verdad* 

Vérité,  sf.  verdad,  f. 
Verjus, //7í.  agraz,  m._ 
Verjuté,  e.  a.  agraceño. 
Vermeil,  le.  a.  bermejo,  a 
Vermeil, ///2.  plata  sobreda 
rada,  1. 
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'   /crineille,  sf.  granate,  m. 

[ermicelle,///!. yí^/^oí,  m.  pl. 

'■ernjiciilaire,!i.a.  vermicular 

'ermiculé,  e.  a.  vermirula- 
do,a  [.mlfugo,a 

'^erniiluge ,  a.  a.  ci/m.  ver- 

^erniiller,  vn.  buscar  el  ja- 
balí los  gusanos 

rermiUtni,/»!.  hermellon.m. 

/■ermine,  sf.  sabandija,  i. 


VES 


rer 


fm.  gusanillo. 


/ermouler  (Se), 
/■ermouliire ,  sf. 
''ernalje.  a  fenial 
'erne,y/7¿.  aliso,  m. 


'a.  bal 


rernisseur,/nj 

''érole  (foULe;,  í/.  viruelas, 
f.  pl. 
irosse  vérole,  bubas,  f.  pl. 

Grain  de  petite  vérole  ,  vi- 
Tuela.  f.  \_ewpedrado ,a 

Marqué, e.  de  petite  vérole, 
plite  vérole  volante,  virue- 
las locas,  t.  pl. 

rérolé,  e.  a.  buboso,  a 

/érolique,  2.  a. galicoso,  a 

iérou,  fni.  vario,  in. 

/óroniqne,  sf.  verónica, í. 

ferrât,  fm.  verraco,  m. 

T erre,  fin.  viiírio,yn. 

í'errée,  sf.  vaso  lleno,  xa. 

Verrerie,  sf.  vidriería,  f. 

Terrier,  rm.  vidriero ;va.  va- 
sera, f. 

¡Terrine,  sf.  vidrio,  m. 

ITerroterie,  sf.  abalorio, m. 

Terroii,//«.  cerrojo,  m. 

V'errouiller  ,  va.  cerrar  con 

Vevrue.sf.  verruga,  f. 

i^'ers,  firé/>.  hacia 

'ersant ,  e.  a.  sujeto  à  dar 

(Tersatile,  a.  a.  versátil 

'     le  (Pleuvoir  à),  lloverá 

Versé,  e.  a.  versado, a 

Verser,   va.   echar  ,  verter  ; 

Verser ,  vn.  dar  rm  vuelco 
tlgun  coche;'  echarse  los 

Verset, /w.  versículo,  m. 
VcrsxficaVtaT  ,fm.ver3Ísta,m. 
Ver.sifiration  ,  sf,    versi/ica- 


■sifcar 


Versifier, 

Version,  */.t.erí,o«,  I.         , 

Verso,  f ni.  vuelta  de  lapa- 

S¿na,f. 
Vert ,  e.  a.  verde 
Tele  verte,  cascos  à  la  gi- 

Verte  rcmontrauce,    repre- 

Vert,/>?ï.  ver  de,  m. 
Vertcéladou,  verde  céladon, 
indio, m. 

de  gris,  verdete,  carde- 

de  mer ,  verdemar,  m. 
de  moutagQC,  verdemon- 
í«,  in. 

de  \ess\e.verdevejiga,m. 

d'Iris,  verdegay,  va. 

Prendre   sans   vert  ,   coger 
desprovexdam  ente 
Vertebral,  e.  a.  vertebral 
Vertebre  ,  sf.  vertebra,  f. 
Vertement,  sf.  fuertemente  ; 

ásperamente 
Vertical, e. a.  vertical 
Verticalement ,  ad.  vertical- 

VeiXicillé  ,e.  a.  anuloso,  a 
Vertiré,  fm.  vérliéo  ;  vagui- 
do, rti. 
Vertigineux  ,  se.  a.  vertigi- 

Vertigo',  fm.  enfermedad  de 

caballo  ;  f.  vértigo,  m. 
V crU^,  s f  virtud,  f. 
Vcrluenseraent  ,  ad.  viríuo- 

Vertueux,  se.  a.  virtuoso, a 
Werlazaàm,fm.vertugado,vn. 
e  ,  sf.   numen  poético  ; 

Verveine,  sf.  verbena,  f. 
Vervelle ,   sf.   anillo  de  pi- 

eiveux,  fm.  garlito,  m. 
Vesce,  sf.  algarroba,  í. 
Vescenoire.í-'.Hrs 
Vesceron, />«.  algarroba  sil- 

Vés¡c«toire,  o.  a.  el  fm.  ve- 

Vésicnle,  sf.  vejrgüela,í. 
Vespérie,  5/.  sofrenada,  f. 
Vespérjser,  va.  reprehender, 

Vesse,  .•:/.  zullon,  m. 
Vcsse  de  loup,  begin,m. 
Vesser,  vn.  aullarse        [co  a 
Vesseur,.ie.y".  zullon, zulltn- 
Vessie,  sf.  vejiga,  f. 
Vessigon, /m.  vejigón,  m. 
Vestale,  sf.  vestala,  i. 
Veste,  sf.  chupa  ,  í. 
Vestiaire,  f m. gasto  para  ves- 
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lir  un  religioso  ;  vestua- 
rio, ni. 

Vestibule, //7í.  pórtico,  m. 

Vestige,  fm.  vestigio;  va, 
fractura  de  los  huesos 
chatos,  {'. 

Vêlemeul,  fm.  vestido,  m. 

Véléran,  y>?i.  ueteruno.m. 

Vélérance,  sf.  jubilación,  f. 

Vétérinaire  i.^rV),  veterina- 

Vélérinaire  (Artiste),  veteri- 

Vét'ilíard,  r.Véliileúr 

Véiille  ,  sf.  niñería,  í.  buje- 
rías, t.  pl. 

Véliller,  vn.  disputar  6  dete- 
nerse en  cosas  de  nada 

Vétilleur,  se./,  el  que  se  en- 
tretiene eu  bagaltlas ,  etc. 

VeÜ\\sí^-x,íe.a.guisquiUoso,a 

Vêtir,  va.  vslir 

Vêture,  af.  tornade  hábito,  í. 

Véliisté.  ff  onlisiiedad,  i. 

Veuf,  fni.vnido,  m. 

VeuU-,  ù.a.niuflle.fiaco,a. 

Veuvage. /m.  viudez,  í. 

Vc:ive,  sf.  viuda,  f. 

Vexation,  sf.  vejación,  f. 

Veser,  va.  vejar 

Viable,  s.  a.  que  se  presume 
poder  vivir 

Viager,  e.  a.  vitalicio,  a 

Viande,  sf.  vianda,  L 

Viander,  vn.  pacer  los  cier- 
vos, etc.  ívos,  in. 

Viaudis,  fm.pasto  de  los  cier- 

Vialique,///!.  viático,  m. 

Vibord  ,  fm.    pasamano  de 

Vibration,  sf  vibración,  f. 
Vibrer,  f«.  vibrar 

\re,fm.vicario,m. 
.... n-iè,  s f  vicaría,  i. 
\\c!í\ia\,e.  a.  lo  que  toca  al 

vicario 
Vicariat, /m.  vicariato,  m. 
'"     rier,  vn.  hacer  las  fun- 

..ones  de  vicario 
V\ce,fm.  vicio,  ni. 
Vice-arairal,  fm.     vicealmt- 

:c  am'iraulé  ,  sf.  dignidad 

ie  vicealmirante,^. 

[;e -bailli,  fm.  vicebaile,m. 

3e-chancelier  ,  Jm.    vice- 

:anciller,  m.  [w. 

vice-consul,  /???.  vicecónsul, 

Vice-consulal ,  fm.  vicecon- 

sulado,  m.  [M- 

\íce-%étei\\..fm.vicegerente, 

Vice-légal,  f m. vi  cele  gado. xn. 

Vice-légation,  sf.  vicelegalu- 
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Vice-président ,  fm,  vice/ re- 
sidente, m. 

Vice-provincial, />n.  vicepro- 
vincial,  m. 

Vice-reine,  s/,  vireina,  f. 

Vice-roi,  /m.  %>irty,m. 

Wice-rofa.yAk,sf.tfireinato,m. 

Vice-séoéchal,/m.picesenes- 
cal,  m.  i'nfalidur 

Vicier ,  va.  viciar  ;  anular  , 

Vicieusement ,  ad.    viciosa- 

Vicieux,  se.  a.  vicioso,  a 

Vicissitude,  sf.  vicisitud, î. 

Vicomte ,  /m.  vizconde  ,  m. 

Vicomte,  fm.vizcondado,m. 

Vicomtesse, s/.  vizrondesa,i. 

VicUmaire. /m.viclimario,a¡. 

Victime,  s/,  victima,  Í. 

Victoire,  5/.  Ci cíoria,  f. 

Victoire  :  int.viclona: 

Victorieusement  ,  ad.  victo- 
riosamente 

Victorieux,  se.  a.uiclorioso,a 

Victnaille,  s/.vilualla,i. 

Vidame,/«i.  tilulo  de  se, 

Vidamé ,  /m.  ou  Vidamie  ,  s/, 
dignidad  del  Vidame 

Vidange ,  */.  vaciamiento 
Etre  en  viHange  ,  no   estar 
lleno  un  tonel,  etc. 

Vidanges,  pi.  basuras,  f.  pi. 

Vidangeur  ,  /m.  maestro  de 
las  obras  bajas,  m. 

Vide,  3.  a.  frtc/o.  a 
A  vide ,  ad.  de  vacio 

Vide-bouteille, //H.  casf/a  de 
campo  con  su  huerta  cerca 
de  la  ciudad 

Vider,  va.  vaciar;  irse  ,  sa- 
lirse de  ;  terminar  algún 

Vidimer,  va.  cotejar 
Vidrecome,  fm.  vaso  grande 

para  beber 
Viduité,  sf.viudeza,  f. 
VU-,  s f.  vida,  í. 

Femme  de  mauvaise 
ger  prostituida 

Gens  de  mauvaise  vie,  pente 
de  mal  vivir  [Jo,  r 

Vieil,  ou  Vieux,  vieille,  a.  vit 
Vieillard, //7Í.  viejo,  xa. 
Vieille,  sf.  vieja,  t. 
Vieillerie,  sf.  vejestorio,  n 
Vieillesse,  sf.  vejez,  ï. 
Vieillir ,  va.  et  n.  envejecer 
Vieillot,  le.  /.  vejóte 
Vielle,  sf.  gaita  zamorana,  f. 
Vieller,  vn.  tañer  la  gaita 
Vielleur,  se.  /.  gaitero,  a 
Vierge,*/,  virgen;  yirso,í. 
Vierge,  3.  a.  virgen 
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Vieux,  P'.  Vieil 
nî,ye.n.vivo,a 
Paroles  vives,  palabras  ás- 
peras,picantes,  f.  pi. 
Vit,/m.  vivo;  m.la  carne  vi- 
va,î. 
Vif-argent,  azogue,  m. 
Vigie  (Etre  en),  estar  de  cen- 

Vigilarament  ,  ad.  vigilante- 

Vigilance,  s/",  vigilancia,  i. 

Vigilant,  e.  a.  vigilante 

Vigile,  sf.  vigilia, Í. 

Vigne,  5/.  vid,{. 

Vigne  sauvage,  labrusca,î. 

vierge  ou  de  Judée,  dul- 


Vi^oti,  fm.pl.  vigotas,{.ph 

Vigoureusement ,  ad.  vigoro- 
samente 

Vigoureux,  se.  a.  ctíoroso,  a 

Viguerie,  sf.  veguería,  f. 

Vigueur,*/.  Wéor, m. 

Vi  guier,  fm.  veguer,  m. 

Vil,  e.  a.  vil 

Vil  prix,  »rec/o  bajo 

Vilaia,  e.  a.  sucio  ;  feo  ;  ma- 
lo, molesto  ;  etc.  avarien- 
to,a 

Vilain ,  fm.  villano,ta. 

Vilaiiiemcnl  ,  ad.  vilmente, 
escasamente  ;  torpemente 

Vilebrequin, //n.  berbiquí,  ■" 

Vilement,  ad.  vilmente 

Vilenie,   sf.   porquería; 
llania  :  mezquindad,  i. 

Vi^cié,sf.  vileza,  í. 

Vilipender,  va.  menospreciar 

Villace  ,  sf.  ciudad  grande  y 
mal  poblada  ,  f. 

Village,  f  m.  lugar, m.  aldea.l 

Villageois,  e.  /.  et  a.  aldea- 

Villanelle,*/.  villancico,  m. 
Ville,  sf.  ciudad,  t. 
\'ú\e\\.s,sf .ciudad  muy  peque- 

Vin,  fm.  vino,  m. 

de  deux  ou  trois  feuilles, 

vino  de  dos  à  tres  años, m. 

du  marché, alborogue. m. 

piquant,  vino  de  agujas 

trempé  ,  baptisé  ,   vino 

Cristiano 

tourné,  éventé,  zupia, (. 

Tot-de-vm,  estrenas,  f.  pi. 

puantes,  m.  pi. 
Vinaigre,  fm.  vinagre  m. 
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Vinaigrer ,  va.  sazonar  ce  f 
vinagre  [iiagry' 

Vinalgrerie,  sf.  fdbnca  de  v  r 

Vinaigrette,  sf.  salza  con  v  f- 
nagre  ;  calesilla  con  de  • 
ruedas, {.  f 

Vinaigrier, /m.  vinagrero;  n 

Viudas  ,  fm.  argue,  cabrer 
tante,  m.  [vo. 

Vindicatif,  ve.  a.  vindica!,  f 
Vindicte,  sf.  vindicta,  f.  ,  v 

Vinée,  sf.  cosecha  del  vino,  t 
Vineux,  se.  a.  vinoso,  a  1 

Vingt,  nomb. veinte  '. 

Vingtaine,  s/.  cezn¿e/3a,f.  .' 
Vingtième,  a.  a.  veinteno,  ,  !. 
Vinglièrae,//?j.  veintena,  1.  '  - 
Viol,  fm.  violencia,  f.  i 

Violât,  a.  m.f/oííK/o  w 

Violateur,  trice./,  violador, t  fe: 
Violation,  j/.woíacion,f.  fei 
Viole,  sf.  viola,  f.  V: 

Violement,  fm.    violación 

violencia, i.  [meut  ■ 

Violemment,    ad.    violer  la 
Violence,  sf.  violencia,  f. 
Violent,  e.  a.  violento,  a 
Violenter,  va,  violentar 
Violer,  va.  violar  [  do,  t 

Violet,  te.  3.  a.  et  fm.  viola- 
Violette,  sf.  viola,  f. 
Violier,//7í.aíf/í,m. 
Violon,  fm.violin,m. 
Violoncelle,  y>w.  Pio/077,  ra. 
Viorne,  /m.  viburno,  m. 
Vipère,  sf.  víbora,  i. 
Vipereau,  fm.  viborillo,  m. 
Vipérine,  sf.  yerba  de  la  vi- 

Virago,  sf.  marimacho,  m. 
Virelai ,//7i.  poesía  francesa 

Virement, ./>«.  giro,  va. 
Virer,  va.  bi'ar 

Virevau,  fm.  cabrestante , m. 
Virevolte    ou  Virevousse,  sf. 

vuelta  pronta,  i. 
Virginal,  e.  a.  virginal 
Virginité,  sf.  virginidad,  f. 
Virgouleuse,  sf.  pera  de  m- 

Vir'gide,V-  virgulilla,  f. 
Viril, e.  a. viril;  animoso, a. 

fuerte 
Virilement,  ad.  virilmente 
Virilité  ,  sf.  viriUdad,  i. 
Virole,  sf.  birola,  i- 
Virlualité,  sf.  virtualidad,  f. 
Virtuel,  le.  a.  virtual 
Virtuellement  ,    ad.   virtual- 

Virtuose, /ffi.  tlf.elque  tiene 
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■abilidari   en  la  música  ^ 
vinlura,  etc. 

rulence,  s/,    virulencia,  f. 
rulent,  e.  a.  virulento,  a 

s/,  tornillo  i  m,  rosca; 
fscalera  de  caracol,  f. 
de  presse,  husillo,  m. 
,  ad.  enfrente 
,  fm.  carroza   que 
leva  un  asiento  en  la  tra- 
a,y  otro  en  la  delantera 
fm.  aprobación ,  con- 

f^^l^/m.'cara,  f. 
cère,  fm.  visceras,  f.  pi. 
cosité,  s/,  viscosidad,  f. 
ée,  sf.  puntería  ;  mira,  i. 
—,  yn.  apuntar  ;  poner 

• ,  va.  aprobar  letras  , 
:.  firmándolas 
Ibililé,  sf.  visibilidad,  t. 


ble,  : 


sible 


blement,  ad.  visiblementi 

•rapre  en  visière,  hacerla 

dans     la     visière 
•ausar  afición  y  amor 
'     "   •    J,f. 

.  et/,  visto- 

fm.  visir,  m. 

.ion,  sf.  visitación,  i. 

,sf.  visita,  f. 

;eur,  fm.  visitador,  m. 
fm.  divisorio  ,  n 


'..  asegurar  c 
líos 
el,  le.  a.  visual 


ntor- 


vital 


pronto,  a.  veloz 
■',  ad. prontamente 
tnent,ad. prontamente 

^,  s f.  velocidad,  f. 

í,fm.  vidriera,  f. 

X  ,  fm.   pl.  vidrieras 
\indes  en  Lis  iglesias.!. 

b,  sf.  vidriera  ;  f .  vidrio, 
ic,fm.  venate,m. 
™—     •  '/.  poner  vidrieras 
s/.  vidreria,  i. 
(scible,  3.  a.    K.  Vitri- 
ble 

fiable,  2.  a.  vitrifcable 
ilion  ,   .'/.   vitrifica- 
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Viltiol,  fm.  vitriolo,  m. 

Vitriolé,  e.  a.  que  tiene  més- 
ela de  vitriolo 

Vilriolique  ,  a.  a.  que  tiene 
naturaleza  de  vitriolo 

Vivacité,  sf.  vivacidad  ;  vi- 
veza, f. 

Vivandier,  e.  y",  vivandero,  a 

Vivant,  e.  a.  viviente 

Vivant, fm.  vivo;  m.  vida,  i. 
Bon  vivant,  hombre  de  genio 
fácil  y  alegre 

Vivat  :  mterj.  victor,  victor  : 

Vive  :  interj.  viva  '. 

Vive,  sf.  dragon  marino,  m. 

Vivement,  ad.  vivamente 

Vivier,  ywz.  piscina,  i. 

Vivifiant,  e.  a.  vivificante 

Vi\\ícaXion,s  f.vivificac.ion,i. 

Vivifier,  va.  vivificar 

Vivifique,  2.a.  fíW/íco,  a 

Vivipare,  a.  a.  vivíparo,  a 

Vivoter,  vn.  vivir  pobre- 
ó  con  poca  salud 

Vivre,  vn.  vivir 

Viwres,  fm.  pl.  víveres. m.pl. 

Vizir,fm.vizir,m. 

Vizirat ,  fm.  dignidad  de 
vizir,  f.  [rio.m. 

Vocabulaire,  fm.  vocabula- 

Vocabuliste,//7i.  vocabulista, 

Vocal,  e.  a.  vocal  _ 
Vocalif,y>n.  vocativo,  m. 
'Vocaiion,sf.  vocación,  f. 

VogUe,  ]^.  Bonne-voglie 
Vogue,  sf.  boga;   estima,  t. 
crédito, xa.  [en. 

Vosue-avant,//n.  bogavante, 
yo^ner, vn. bogar 
Vogueur,//w.  bogador, m. 
Voici,  ad.  aquí  está,  este  es, 

velo  aquí 
Voie  ,    sf.    via  ,*    carretada. 

carga  ;  f.  carril,  m. 
Voilà,  ad.  helo  allí, este  es. 

allá  está 
VoiIe,/?ra.  velo,  va. 
Voile,  s/.  vela,í. 
A  toutes  voiles,  á  todo  trapo 
Faire  voile,  navegar 
Jet  de  voiles,  velamen,  m. 
Mettre  à  la  voile,  hacerse 

lámar 
Voiler,   va.   cubrir  con  n 
velo;  encubrir,  disfrazo 
Voilerie,  sf.  tienda  donde  i 

hacen  las  velas,  f. 
Voilier,  fm.  Bou  voilier,  v 
1er  o,  m. 
Mauvais  voilier,  navio   ri 
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Voilure, í/.  velamen,  va. 
Voir,  va.  ver 
oirie,  sf.  alarifazgo;  mu- 

Voisin,  e.  f.  et  a.  vecino,  a 

Voisiiiage,/w.  vecindad,  i. 

Voisiner,  vn.tr atar  con  .sus 
vecinos  familiarmente 

Voiture,  */.  earruage  ;  acar- 
reo ;  m.  carretada,  f. 

Voiturer,  va.  acarrear 

Voilurier,y>7i.  arriero,  ra. 

Voiturin,  fm.  alquilador  de 
coches, m. 

Voix,  sf.  voz,  f. 

Vol,  fm.  vuelo  ;   in.  allane- 
ría  ;f.  hurto,  \n. 

Volable,  2.  «.  que  puede  ser 
hurtado 

Volage  ,   3.    a.  ligero,  a.  in- 
constante 

Volaille,*/,  volatería,  i. 

Volailler  ,f m.  pollero, va. 

Volant,  e.  a.  volante 
Cerf  volant,  cometa  de  pa- 
pel, m. 
Fusée  volante,co('^í'íeí/e»'a- 
riila,  m. 

Volanl.  fm.  volante  ;  va.  ca- 
saca ligera,  t. 

Volatil,  e.  a.  volátil 

Volatile,  ím.  volátil,  m. 

Voiaíile, sf.  volatería,  f. 

Volaülisation,  sf.  vvUitiliza- 

Volatiliscr,  va.  volatizar 
Volatilité,  sf.  volatilidad,  f. 
Volcan,///!,  volcan,  va. 
Vole,  sf.  el  todo  (.en  juego  de 

los  naipes),  va. 
Volée,  sf.  vuelo  ;vn.  banda  de 

uves  ;  cria  de  palomitas  ; 

etc.     descarga  de  muchos 

de  coche  ;  f.   tañido  recio 
de  las  campanas;  voleo,m. 
A  la  volée,  a/  vuelo 
Prendre  à  la  volée  ,  volear 
Sonner  à  toute  volée,   tocar 

al  vuelo 
Tirer  une  boule  de  volée  , 
tirar  de  capitel 
Voler,  vn.  volar 
Vo\tr,  va. volar;  hurlar 
Volerie ,    5/.    altanería  ;    f. 

Volet, //jz.  palomar  ;  posii- 
guillo  de  palomar  ;  postigo 
de  ventana;  m.  voladera, U 
Voleter,  vn.  volar  à  espacios 
Voleur,se./.  ladrón,  a 
de   grand   chemin,  sal- 
teador de  caminos.vo. 
de  troupeaux,  abigco,m. 


2i8     VOU 

Au  voleur  ,   arrête  ,  al  la- 
drón, deténganle 
Volière,  sf.pa/arera,  f. 
Volige,  s/,  tablilla  delgada,  f. 
VoliÍion,í/.  volición,  t. 
■Volontaire,  3.a. voluntario,  a 
Volontaire,  y>/2.  vuluntartu  ; 

voluntar  ioHO, m. 
Volontairement ,   ad.    volun- 
tariamente 
Volonté,  s/,  voluntad,  f. 
Fd'.re  sa  volonlé,sn/i>se  con 

la  suya 
La     volonté    de    Dieu    soit 
faite  :   sírvase  Dios  con 

Volontiers,  ad.  de  buena  gana 
Volontiers,  so\\.,que  me  place 
Voile,  5/.  vuelta,  f. 
Faire  volte-face  ,   volver  ia 

Voiler,   vn.  hurtar  el  cuerpo' 

Voltigeraeulv/>«./-efo/o/eo,m. 

Voltiger,  vn.  voltear  ;  volte- 
gear  ;  caracolar 

Voltigeur,  fm.  picador  que 
enseña  à  voltear  ;  vola- 
tín, m. 

Volubilité,  s/,  volubilidad,  f. 

Volume, /ot.  volumen, m. 

Volumineux  ,  se.  a,  volumi- 

Volupté,    sf.    gusto,  deleite 

sensual, etc., m. 
Voluptueusement ,  ad.  de  un 

modo  voluptuoso 
Voluptueux,  se.  a.  et/.  1 

luptuoso  ;  a.  la  que  cai 

Volute,  s/.t.-olula,{.roleo, 
Volvulus,  /m,  vojvo,  vùtvu- 

Vomique  (Noix),  nuez  vómi- 
ca,{.  [pulmones,m. 

Vomique,  sf.  aôceso   en  los 
Vomir,  va.  vomitar 
Vomissement, //7î.  vómito,  m 
Vomitif,  ve.   a.  a.  et/m.  vo- 

Vorace,  2.  a.  vorat 
Voracité,  sf.  voracidad,  f. 
Votalion,  sf.  votación,  f. 
Voler,  vn.  votar 
Votif,  ve.  a.  votivo, a 
Votre,  9.  pron.  vuestro,  a 
Vouer,  va.  votar 
Vouer  (Se),  vr.  dedicarse 
Vouloir,  va.  querer 
Vouloir  du  bien  ou  du  mal, 

tener  aficionó  odio 
Vouloir, //n.  voluntad,  f. 
Vous,  pron.  vos 
Vou«soirs  ou  Vousseaux,  /m. 

pi,  pied/as  de  bóveda,  fpl. 


XYL 


Voussure  ,  sf.  corvadura  y 
elevación  délas  bóvedas, i. 

VoCile,s/:  bóveda,  f. 

Voûter,  va.  abovedar 

Voûter  (Se),  vr.    encorvarse 

Voyage,//n.  via/íe,  m. 

Voyager,  vn.  viajar 

Voyageur,  se./,  viajador,  a 

Voyant,  e.  a.    vivo,  a.  y  so- 
bresaliente 

Voyelle,  s  f.  vocal,  f. 

Voyer,/7î.  alarife,  m. 

Vrai,  e.  a.  verdadero,  a 

Vrai,  fm.  verdad,  f. 
■  u  vrai,  de  verdad 

dire  vrai,   si  va  à  decir 
verdad 

Vraiment  ,    ad.    verdadera- 
mente 's  in:  il 

Vraisemblable, 9.(1. et/zw-t-ert- 

Vraisemblablcment,   ad.  con 
verisimilitud 

Vraisemblance  ,    */.   verísi- 
mililud,  f. 

Yri\U, sf.barrenilla,î. 

Vrilles  de  vigne  ,    tijeretas, 
i.  pi. 

Va,/m.vista,î. 

Vu,  conj.  Visio 

Vu  que,  conj.  visto  que 

Vue,  sf.  vista,  f. 
Avoir  des  vues  sur  ,  poner 
los  puntos  en 

Vulgaire,  a.  a.  vulgar 

Va\g^ire,fm.  vulgo.M. 

Vulgairement,    ad.    vulgar- 

Vulgate,  sf.  vulgala,  f. 
Vulnérable,  3.<i.  vulnerable 
Vulnéraire,  2.  a.  tl/m.  vul- 


Vu\nèrairc,fm. vulneraría,  f. 
Vulve,  sf.  vulva,  f. 
Wigh,  fm.   el  que  si¡i 

partido  opuesto  á  la  < 

en  Inglaterra 


ZYM 


X ,  ad.  aUi  ,   allá  ;  à 

ella,  etc. 
Yacht,///?,  yate,  m. 
Yèble  ou  Hièblr,  sf.yezgo,t 
Yeuse,  sf.  encina, ï.  v 

"'eiyx.fm.pl.ojos,  m.  pi.  i  ' 

(Eil 
Ypreau,//?2.  género  de  oln 


.\GAIE,  sf.  aiagaya,  f. 
Zi\m,fm.ziiin,m. 
Zaïn,  a.  m.  zaino 
Zani,  fm.  bufon  de  las  c 

medías  italianas,  m. 
Z^bre,//7i.ce6ra,  f. 
Eédoairc,  sf.  zedoaria,  f. 
Zélateur,  trice./,  zelador, 
Zh\e,fm.zelo,  m. 
Zélé,  e.  a.  et  /.  zelado,  a 
Zénith,//!.  cenit,m. 
Zéphyr, //7i.  céfiro,  ta. 
Zéro, /m.  cero,ni. 
Zest  (Etre  entre  le  zisl  et  1 

no  ser  ni  bueno  ni  malo 
Zeste  ,•////.  cascarilla  de  l 

nueces  ;  f.  luquete  de  n 

ranja  6  limon,  m. 
Cela  ne  vaut  pas  un  zesl 
no  vale  un  ardite 
Z\belme,f.  et  a.  f.  cebellina 
Zigzag.//?/.  Broderie  en  zi 

zag,  bordadura   en  fort» 

Faire  des  zigzags   en   raa 
chant  ,    andar    haciem 


XagUÀ,///?.  jagna,  f. 
Xautbiimi,//n.  jantio,  va. 
Xnntoliîie,  sf.jantolina,  f. 
Xérophagie,  sf.    abstinencia 

de  los  primeros  Cn^fi 
Xérophtalmie  ,   sf.  oftalmía 

Xiphoj Je  (Cartilage),  ternilla 

mucronata,  f. 
Xylon,  fm.  algodón,  m. 
Xylobalsame, ///?.  xilobálsa- 


Zinc,//??. 

Ziiizolin,  /.  et  a.  m.   cmz 

lino 
Zisl,  r".  Zest 
Z\zm\e,sf.vzaña,t. 
Zodiacal,  e.  a.  zodiacal         1 
Zodiaque,//?!,  zodiaco,  m.    . 
Zoi le, //7!.  soi/o,  ni.  i 

Zone,  j/.  zona.i. 
Zoographie,  sf.  znografia,  y 
Zoolâlrie,  sf.  zoolatría,  {,  ï. 
ZooVithe, fm. zoolito, m.  I, 
Zoologie,  sf.  zoología,  í.  l- 
Zoophyte,//n.  zoofita,  ta.  j- 
Zopissa,  .</.  znpisa,  f. 
Zymotechnie  ,    */.   ximoU 
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MYTHOLOGIQUE  ET  HISTORIQUE, 

jntenant  les  Noms  de  baptême  d'Hommes  et  de  Femmes  les  plus 
usités,  et  les  Noms  et  Surnoms  des  Dieux  et  des  De'esses  ,  des 
Rois,  des  Princes,  etc.  qui  se  rencontrent  fréquemment  dans 
la  Poe'sie,  la  Mythologie  et  l'Histoire,  et  qui  ne  s" écrivent 
pas  de  même  enjrançois  et  en  espagnol. 


AMU 


BRAHAM,/7?î.wp.^3rnAa/i 
r\\e,/m.np.  Absirlo 
Ile,  fin.  np.  Aqutles 
se,/m.  np.  Acrisio 
Ta.fm.np.  A(/an 
fli;ie,  sf.n.deè.  Adelina 
nète,  fin.  np.  AJmetn 
5lphe,>2.  II.  de  b.  Adolfo 
*-aste,y>;í.  np.  Adrasto 
•iea,fm.  n.  de  6.  Adriano 
•ienne,  .sf.  n  .de  b.  Adriana 
icamíX  )Jm.sur.  Africano 
ilhe,  sf.  n.  de  b.  As  ala 
--  fm.  n.  de  b.  Amano 

.  if.  n.  de  b.  Inès 
\u,/m.  n.  de  h.  Alano 
x\c,fm.np.  Atanco 
ert,  fm.  n.  de  b.  Alberto 
ée,  fm.  np.  Alceo 
xandre,  Jm.  n.  de  b.  Ale- 
indro 

xis.fm.n.de  b.  Alejo 
ved,  f ni.  n.de  b.  Alfredo 
:,  sf.n.deb.  Adelardu 
lonse,  fm.  n.  de  b.  Al- 
nso,  Alonso 
ilthée,  sf.  np.  Amaltea 
azones  (les),  sf.  pi.  Ama- 
onas  [brosio 

broise,/OT.  n.deb,  Ain- 
édéefm.n.deb.  Amedeo, 

rlie,  af.  n.  de  b.  Amelia 
urai ,  fm.  np.  Amuralo 


AUR 

Anasfase,/m.  n.  de  b.  Anas- 
tasio [tasia 
Anaslasie,  sf.  n.deb.  Anas- 
André,  fin.  n.  de  b.  Andrés 
Androgée,  fm.  np.  Androgeo 
Androinaqùe,  sf.  np.  Andro- 

Anne,  sf.  n.  de  b,  Ana 
Aiitiibal,y>n.  np.  Aníbal 
An&vXme.frn.n.deb.  Anselmo 
Arithée,//n.  np.  Anteo 
Anloine.//7z.  n.de  b.  Antonio 
Autoitielte,  sf,  n.  de  b.  An- 

toneta 
Atitoain,y>«.  np.  Antonino 
Apollon,/)^,  d.  Apolo 
Arcade,y>n.  np.  Arcadia 
'  rchanibauld  ,  fni.   n.  de  h. 

Archibaldo 
Aréthuse,  sf.  d.  Aretusa 
Argonautes  (les),  fin.  pi.  Ar- 
gonautas 
Aristée,  fm.  np.  Aristeo 
Arislobule.V>77.  np.Aristobulo 
■    "  lodème, /m.  np.  Aristo- 

Aristote,//;i.  np.  Aristóteles 
Armand,  fm.n.de  b. Armando 
Arménien  (!';,  fm.  &ur.  Ar- 

Arnauld,//n.  n.de  b.  Arnaldo 
Artémise,  sf.  np.  Artemisia 
Arthiir./m.  /i.  de  b.  Arturo 
Ascagne, //jî.  np.  Ascanio 
Asti'ée,  sf.  np.  Asirea 
Alalanle,  sf.  np.  Atalanta 
Auguste,//?/,  sur.  Augusto 
Augustin,/)//,  n.de  b.  Agustín 
Augusliiie,  s/,  n.  de  b.  Agus- 

Aurore,  sf.  d.  Aurora  \ 


BRI 


BaCCHUS,  fm.  d.  Saco 
Ballhazar,///».  n.  de  b.  JBal- 


,  ^.  .  -  de  b.  Barbara 

Bainabé,//ra. n.deb.  Bernabé 
Barlbélen3i,//7í.  n.  de  b.  Bar- 

tolonie 
Basile,  fm.  n.  de  b.  Basilio 
Baudouin, ///».  n.  de  b.  Bal- 

éalrix,  sf.  n.  de  b.  Beairis 
Bélisaire, //?i.  np.  Belisario 
Bellérophon,//?/.  np.  Belero- 

fonte 
Bellone,  sf.  d.  Belona 
Benoît.///?,  n.  deb.  Benito 
Bernard,  fm.  n.  de  b.  Ber- 

Bel  lrand.//n.  n.de  b.  Bellran 
Biaise,  fm.  n.  de  b.  Blas 
Bonaventurej'ni.n.  de  b.  Se 

Bonilace,  Jm.  n.deb.  Soni- 

Bonne,  sf.  n.  de  b.  Bond 
Eriarée,///?.  np.  Briareo 
Brigille,  sf.  n.  de  b.  Bri^id» 


!i2o    DEM 


CAXIXTE,/m.  n.  de  b.  Ca- 
lixto 
Canixt,  fm.np.  Canuto 
Caroline,  sf.  n.  de  b.  Carolina 
Casimir,y>7i.  n.de  b.  Casimiro 
Cassandre,  sf.  np.  Casandra 
í^atherine,  sf.n.deb.  Catalina 
Catulle,  fm.  np.  Catato 
Cécile,  fl/.  n.deb.  Cecilia 
Céphale,  fm.  np.  Cefalo 
Charles, /«2.  n.  de  b.  Carlos 
Charlotte,  sf.  n.  de  b.  Curlota 
Chiron,/m.  np.  Quiron 
Christine,  s/.  n.  de 6.  Cristina 
Christophe,  fm.  n.  de  b.  Cris- 
tóbal [Crisostomo 
Chrysostóme,  fm.   n.  de  b. 
Claire,  sf.  n .  de  b.  Clara 
Claude, y>«.  n.  de  b.  Claudio 
Claudine,  sf.n.deb.  Claudina 
CIément,//7í.  n.de  b.Clemenle 
Cléopâtre,   sf.  np.  Cleo/Julra 
Clytemnestre,  sf.  np,  Clitern- 

Come,  fm.  n.  de  b.  Cosme 
Conrad, //n.  n.  de  b.  Conrado 
Constance,  «/.  re.  rfe  b.  Cons- 


EZE 

«euis,  fm.n.deb.  Dionisio 
Denise,  sf.  n.  de  b.  Vionisia 
Diane,  sf.  d.  Diana 
Diodore,  fm.  np.  Diodoro 
ViomMe,  fm.  np.  Diomedes 
Dominique, /m.  n.  de  b.  Do- 
mingo {laño 
Donstan,/m.  n.  de  b.  Dons- 
Dorolhée,sf.  n.de  b.Dorotea 
DrusiUe,  5/.  np.  Drusila 


.  de  b.  Cons- 
sur.  Copro- 


Constantinj/zM.?; 

tanlino 
Copronyme,//7i. 


Corinne,  sf.  np.  Carina 
Corneille,  fm.  n.de  b.Cornelio 
Creuse,  sf.  np.  Creusa 
Crinise,/m.  np.  Criniso 
Cyprien,  fm.  n.  de  b.  Ciprian 
Cyciüe,fm.  n.  de  b.  Cirilo 


JLÏARDANUS,  fnu  np.  Dar- 

D-ce./m.  np.  Dedo 
Dédale, yz7í.  np.  Dédalo 
Déidamie,  sf.  np.  Deidamia 
Péiphobe, //»./'/>.  Deifobo 
D*janire,  sf.  np.  Dejanira 
Démarat(;,y>ra.  np.Demaralo 
Dcniocrile  ,  fm.  np.  Demo- 

IJémophnon,  fm.Demofoonie 
Démosthène  ,  fm.    np.   De- 


EaqUE,//m.  np.  Eaco 
Edmond,  fm.  n.  de  b.  Ed- 
mundo 
Egée,  fm.  np.  Egeo 
Egéric,  sf.  d.  Egeria 
Egisthe,  fm.  np.  Egisto 
£léazar,/OT.  n.  de  b.  Eteaiaro 
Electre,  sf.  np,  Eiectra 
Eléonore,  sf. n.deb.  Leonor 
Elie,//7í.  n.  de  b.  Elias 
Elisabeth,  sf.  n.  de  b.  Isabel 
Elisée,  fm.  n.  de  b.  Eliseo 
Emilie,  sf.  n.  de  b.  Emilia 
Emilien,//n.  np.  Emiliano 
Emmanuel,  fm.  n.  de  b.  Ma 

Encélade,//n.  np.  Encelado 
Enée,  fm.  np.  Eneas 
EoIe,/«!.  d.  Eolo 
Epicure,/m.  np.  Epicuro 
Erasme,  fm.  np.  Erasmo 
Erostrate,  fm.  np.  Erosírato 
Esculape,/OT.  np.  Esrulapi 
Esoi)e,  fm.np.  Esopo 
Esther,  sf  np.  Ester 
Etieune,//n.  n.  de  b.  Esteban 
Eudoxie,  sf.  n.  de  b.  Eudoxia 
Eugène,  fm.  n.  de  b.  Eugenio 
Ei\zéme,sf,n.de  b.  Eugenia 
Eulalie,  sf.  n.  de  b.  Eulalia 
Euphémie ,  sf.  n,  de  b.  Eu- 
femia isia 
Euphrasie,  sf.  n.  de  h.  Eufra- 
Euspbe,//n.  n.  de  b.  Ensebio 
Eustache,  fm.  n.  de  b.  Eus- 

Eutrope,///i.  np.  Eutroph 
Evandre,  fm.  np.  Eoandro 
Evaristc,/m.  n.deb.  Ef  arista 
Eve,  sf.  np.  Exa 
EzccbieI,/OT.  n/7.  Ezequiel 


HAM 


Fabien,/^,  n.de  b.  Tabi, 

Fabius,  fm.  np.  Fab'o 
Fabricius,/w.wp.  Fabricio 
Faustine,  sf.  np.  Faustino 
Félix,  fm.  n.de  b.  Feliz 
Ferdinand, //72.  n.  de  b.  Fe 

nando 
Tirrain,  fm.  n.  de  b.  Ferm 
Flarainius,y>/?.  wp.  Flamin 
Flore,  sf.  d.  Flora 
Florence,*/,  n.  de  b.Florent 
Florus,  fm.  np.  Floro 
François,  //ji.  n.  de  b.  Fra 


Françoise,  sf.  r 
Frédéric,  fm.  i 


[n 


Gaétan,///»,  n.  de  b.  Ca} 

tuno 
Galatée.  sf.  np.  Caíate' 
Ganymède  ,  fm,   np.    Gal, 

Gaspard, //;i.  n.deb.  Gasp 
Gautier, //n.  n.de  b.Gualtei 
Gédéon,fm.  np.  Gedowo 
George,//;;,  n.  de  b.  Jorge 
Germanicus  ,  fm.  np.   Ge 

Gertrude,  sf.  n.  de  b.  Gertr. 
Gt  rvais,//n.  /;.  de  b.  Gervaí, 
Gilbert,  fm.  n.  de  b.  Gilber 
Gules, fm.n.deb    Gil 
GlM\cns,fm.np.  Glauco 
Godefroi,//7j.  n.  da  b.  God 

fredo  ; 

Gorgones  (les),  .í/a)/.  Gorg 
Grégo'ire,fni.n.de  b.Gregoi 
Gui,  fm.  n.  de  b.  Guido  [í 
GwÜMxmeJm.n.de  b,  GuilU 


H 


Haivudryades,  ff.  pt.  : 

Hamadriaries 


JÜL 


•.abe,  s/,  np.  Hecuba 
Iwige,  /m.  n.  de  b.  He- 

;ésippe, //7j.  np.  Hegesipo 
ene,  sf.  np.  Helena 
iodore,  /m.  np.  Heliodoro 
logábale  ,  /m.  np.  Helio 

iri,  /m.  n.  de  b.  Enrique 
aclite,  fm.  np.  Heraclito 
hcxXJm.  n.deb.Herberio 
cale. /m.np.  Hercules 
odole^fm.  np.  Herodoto 
lode,  fm.  np.-Hesiodo 
ira,  fm.  n.  de  6.  Hilario 
podamie,  sf.  np.  Hipo- 
inua  luto 

poIyte,y>72.  n.de  b.  Hipo- 
Jomene  ,  fm.  np.  Hipo- 
enes 

e,fm.np.  Homero 
...3,  fm.  np.  Horacio 
fT\,fm.u.deb.  Huberto 
ues,  fm.  n.  de  b.  Hugo 
ermnestre,  sf,  np.  Hi- 
rmnesira 


MEN 

Julien, //7!.  n.de  b.  Julián 
Julienne,  sf.  n.  de  6.  Juliana 
Junon,  sf.d.  Juno 
JusUne,  sf.  n.  de  b.  Justina 


^E,fm.np.  Icaro 
féuée,fm.np.  Tdomcnen 
Ce,fm.  n.de  b.  Ignacic 
ihonse,  fm.  n.  de  b.  H 

iias,fm.  np.  Inaco 
íénie,  sf.  np.  Ifi!>enia 
ie,fm.  n.deb.  íreneo 
'Me,  sf.  n.deb.  Isabel 
re, //Tí,  n.de  b.  Isidoro 


pUES,  /m.  n.  de  b.  Ja- 

Î,  fm.  d.  Juno 
,fm.  n.  de  b.  Juan 

I  sf.  n.  de  b.  Juana 
jie,  ím.  n.de b.  Jeremía 
ie,fm.  n.deb. Gerónimo 
le,fm.np.  Jocasia 
han  ,fm.  n.de  b.  Jonatas 
'h,fm.  n.  deb.  Josef 
Q,  sf.  np.  Judit 
,fm.  n.  de  b.  Julio 


LiAlVIBERT  ,  fm. 

Lamberto  luvnte 

Laomédon  ,  fm.  np.  Laome- 
Latone,  sf.  np.  Latona 
r-aure,  sf.  np.  Laura 
Lavient,  fm.  n.  de  6.  Lorenzo 
Lavinie,  sf.  np.  Lavinia 
l'Eure,  fm. n.deb.  Lázaro 
Leandre,  fm.  np.  Leandro 
Léonard ,  fm.  n.  de  b.  Leo 
nardo  Ipoldo 

Léopold,  fm.  n.  de  b.  Leo- 
Lothaire,  fm.  np.  Lotario 
U)u\s,fm. n.deb.  Luis 
Louise,  sf.  n.de  b.  Luisa 
Lonp,/OT.  n.deb.  Lope 
í-uc,fm.n.de  b.  Lucas 
Lucie,  sf.  n.  de  b.  Lucia 
Lucien,  fm.  n.de  b.  Luciano 
Lucrèce,  sf.np.  Lucrecia 
Lucrèce,////,  np.  Lucrecio 
Lycurgue.//«.  np.  Lucurgo 
Ljncée,  fm.  np.  Linceo 
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Minerve,  sf  d.  Mnerua 
^^^ripXwveJm.np.MinoUniro 
yíox^^,fmnp.  Moisés 
Momus  //7z.  d.   Momo 
Morphée,  fm.  d.  Morfeo 


Néopto,e..e,/,„.„,.^,,,. 

Nepiuue  y/7/,  d.  Neptuno 
y¡éiee,fm.  d.  Nereo 
Néréides  (les),  sf  pl.Nereidas 
Nicéphore,//7j.  np.  Niceforo 
Nicodeme,//».  np,  Nicodemo 


O 


M 


Macchabée  ,//n.  np.  Ma- 

cabeo  idalena 

Madeleine,  sf.  n.  de  b.  Mag 
Malachie,//7j.  np.  Maluquia. 
Marc,  fm.  n.de  b.  Marco 
Marc-Antoinc,//n.  np.  Marco 

Antonio  [garita 

Marguerite,  sf. n.deb.  Mar- 
Marie,  sf.  n.  df  b.  Maria 
Mars,fm.d.  Marte 
Marthe,  sf.  n.  de  b.  Marta 
Matthias,  fm.  n.deb.  Matias 
Matthieu,  fm.  n.  de  b.  Mateo 
Maurice./zn.  n.de  b.  Mauricio 
Maasoie,fm.'ip.  Mausolo 
Maximiüen  ,fm.  n.de  b.Maxi- 

miliano 
Médée,  sf.  np.  Medea 
Méduse,  sf.  np.  Medusa 
Méléagre,  fm.  np.  Meleagro 
Menclas, /ot.  «/A  Menelao 


Octave  fm.np.Ocfauio 

Octavien,  fm.np.  Octaviano 

O  ivjer,/,,,.  n.de  b.  Oliuei  o 

Olim'^'ico  ^■^^"^''  •   ■^"''S"^ 
Onésimefm.n.de  b.Onesimo 
Oníro¡,fm.  n.de  b.  Humfredo 
Orphce,  fm.np.  Orfeo 
Oúxnn,  fm.  np.  Otonio 
Ovide,//w.  np.  Ovidio 


PALÉOLOGTIE.//«.íKr.  Pa- 
leólogo 
PaIJnure,/77í.;/p.  Palinuro 
Pallas,  sf.  d.  Falas 
Pandore,  sf./ip.  Pandora 
Pascal, /m.  n.  de  b.  Pascual 
Pnlvice. fm.n.deb.  Patricio 
Patrocle,//?/.  np.  Patroclo 
Paal, fm.n.deb.  Pablo 
Pegase,  fm.  np.  Pegaso 
Pelage,///,,  np.  Pelagio 
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Pélagie,  sf.  n.  de  b.  Pelagia 
féléf./zn.  np.  Peleo 
Péloçs,///;.  np.  Pelope 
¥ersée, ím.tifj.  Persea 
Pétrarque, y/7í.  rp.  Petrarca 
Phaéton,  fm.  np.  Faetón 
Phébus,/7n,  d.  Febo 
Phèdre,  sf.  np.  Fedra 
Philippe,  sf.  n.deb.  Felipa 
Philippe,//;!,   n.  de  b.  Felipe 
¥\e\'\ejm.  n.  de  b.  Pedro 
Pinjare,  />/!.  np.  Pindaro 
V\Ta\w,fm.np.Piramo 
Pline,  /m.  np.  Plinio      • 
Plutarque,//n.  np.  Plutarco 
Pintón, //n.  d.  Piulo 
Pogonat.  fm.   sur.  Pogonaío 
Polycarpe,/«.  ».  de  b.  Poli- 

Polyranie,  sf.d.  Polimnia 
Polypheme./z/í.  np.  Polifemc 
Ponipée./m.  np.  Pompeo 
Porphynisénète  ,  fm.    sur. 

Porfirogenrto 
VT\am,  fm.np.Priamo 
Priape,///!.  d.  Priapo 
Promélbée,////.  np  Prometeo 
Proserpine,  sf.d.  Proserpina 
Trotee,  fm.  d.  Proteo 
Ptoloinée./m.  np.  Ptolomeo 
l'jrrhas,fm.np.  Pirro 
Pythien3iJetLX),J«tá0í  Pitias 


KadAMAKTHE,   fm.   np 

Eainiond./m.  n.  de  b.  Rai 

r>aphael,//n.  n.  deb.Tiafaf-l 
Kebecca,  sf.  np.  Bibeca 
Kemi.  fm.  n.de  6.  Remigí 
Uonaiid, />?;.«.  de  b.  Bninallo 
Bichiird,  A",  n.  de  b.  Bicardo 
Boherl,/OT.  n.de  b.  Roberto 
Rocb,  /)/(.  n.  de  b.  Roque 
Bodolphe./OT./i.rf<?  b.  Rodolfo 
-RaT.er.fm.  n.  de  b.   Rogerio 
RoUnd,  fm.  n.  de  b.  Rolando 
Iloruuaid,  fni.  n.  de  b.  Ro-  j 
mualdo  < 


THE 

Romnlas,y/7í.  np.  Romnío 
Rosalie,  sf.  n.  de  b.  Rosalía 
Kose, sf.  n,  de  b.  Rosu 


AMNE,  sf.  np.  Sabina 
Sítmson,fm.  np.  Sansón 
Sardanapale,y/w.  np.  Sarda- 

vapulo 
Saturne,/OT.  d.  Saturno 
Salurnin,  fm.  n.  de  b.   Sa- 
turnino Itian 
Sébastien,  /m.  n.  de b.  Sebas- 
Setnpronius,   fm.    np.  Sem- 
pronto                        [munie 
^ismond,fm.n.  de  b.  Sigis- 
llene, /m.  np.  Sileno 
Silvain,//?/.  d.  Silvano 
Silènes  (les),  sf.  pl.  Sirènes 
Sisypbe.y>«.  np.  Sisifo 
Sophie,  sf.  n.  de  b.  Sofía 
So|hocIc,y/7i.  h;d.  Sófocles 
S|  binx  (le),  fm.  np.  E.'Jingt 
Stanislas, y>7¡.  n.  de  b.  Esta- 

Stiabon,//n.  np.  E  i  trabón 
Sulpicio,//?;./!.  de  b.  Siilpicic 
nne,  sf.  n.  de  b.  Susana 
es,Ue,fm.  n.  de  b.  Sil- 

Sylvie,  sf.  np.  Silvia 


ZOR 

Thérèse,  sf.  n.  de  b.  Tere: 
Thésée,  fm.  np.  Tesro 
•rhihaal,  fm.n.deb.  Teobali 
rhomas.y>«.  n.  de  b.  Toma. 
Tibère,  fm.  np.  Tiberio 
'X!\moihée,fm.np.  Timoteo 
Tive-lÁve,  fm.np.  Tito-Lw 
Titns,//?í.  np.  Tito 
Tobie,  fm.  np.  Tobías 
Tiiptolème,  fm.    np.   Trip 

folcmo 
Tyndare,/m.  rip.  Tindaro 


u 


Ulysse,//»,  np.  viisat 

Ui  anie,  sf  d.  Vrania 
ürbaiu,////.  n.  de  b.   Vrhan 
Ursule,  sf.  n.  de  b.  Ursula 


V  At-ESTIXE,  :f.  n.  de 

yalentinu 
VaVercfm.np.  F'nlerio 
Valérie,  sf.  np.  Valeria 
Vencesías^fm.np.  VencesU 
Véronique,  sf.  n.  de  b.  Ver 

Vincent,//»,  n.  de  b.  Vicen  , 
Virgile,///»./?/;.  Virgilio 
Virginie,  sf.  n.  de  b.  Virgin 
Viltave,fm.np.  Vitruviu 


AGITE, //n.  np.  Tácito 
Tantale,///!. /?/).  Tui.tnlo 
Tc\éaiAqiie,fm.np.  T^lemac 
Thadée,  fm.n.  deb.  Tadeo 
Thalip,  sf.d.  Tal  a 
Théo<\ore,fm.n.de  b.  Teodoro 
Théodoric,  fm.np.T:  odorico 
Théodose,///),  np.  Teo  fo. 
Théndnsie,  sf.  np.  Teodo>..^ 
Théophile,///!.  /7.  de b. Teófilo 
Théopbrasle,  fm.  np.    Teo 
frailo 


Zéyh\nn,fm.n.de  b.Zefen 
Zoé,  sf.  n.  de  b.  Zoa 
7iOiQdL3\Te,fm.np.Zoroasi  ^ 


DICTIONNAIRE  GÉOGRAPHIQUE, 

Contenant  les  noms  des  Nations  ,  Royaumes^  Provinces  ,  Tilles, 
Fleuves ,  etc.  qui  ne  s'écrivent  pas  de  même  en  français  et 
en  espagnol. 


ANC 


Â.EERDEEN,  fm.  v.  Aber- 

ixe.fm.v.  Ahevila,l. 
ú^,.f.r.Ah,sim„  ■■ 
le,  s/.prof.Aùruz   , 

Vcadie,  s/,  prpv.  AcatUa,  f. 

Lçores,  sf.  pi.  î.  Azores,t.^i. 

■■■  ■   ^  a.n.de  n.  Afri- 


Ü)i 


riqne,  sf.  África,  f. 
i.lais,//«.  v.Alenu^'i. 
v\b^»\e.sf.proi:AlbaT 
Llbanois,  e.  a.  n.  de  n 
banes.  Alburio,  a 
.\be,sf.p.Albti,i. 
.Ibe-Royale  ,    sf.    f.    . 
,  Beiil.i. 

3-Chape\\e,  fm.u.Aquis- 


AYI 

Andriuol>le  ,  /m.   f.   Andri- 

K\\i\e\.exTe,sf.r. Inglaterra, t. 
Anglois,  t.a.n.de n.Ingles.a 
Augoulêiue ,  fm.   v.  Angu- 

AngoumoiSi//K.  prou,  Angu- 
s,m. 

.     \,fin.prot>.  Anjú,r[\ 
Aiilibes,//n.  v.Anlib',m 
AnUlles,  sf.  pi.  i.  Anulas, i.T^\.  : 
XaVuicht;,  u.  Anticqunt,ï. 
Knvos.fm.  v.  Antberes,  i 

Aquilée,  s/,  t».  ^7?///ea,f.  —    ,      ,        , -.  _ 

Arabe,  a.  a.  n.  de  n.  Arabe  Bainbi-rg/m.  v.  J5a«. 
Arabie,  sf.  Arabia,  ï.  1  Barb>ide,  sf.  î.  Bai  bada.  f. 

Arabie  Déserte^  Arabia  De-  13arbarie,i/.  Barbaria.,  Bar- 

sierta  ^Dichosa]     bt-riaj. 

Arabie  Heureuse,  Arabia  M&Kh,  fm.  v.  Bala, î.  iro,a 
Arcadie,  sf.  prof.  Arcadia,  f.  \  Havarois,  e.  a.  n.  de  n.  Bava- 
Arcadicn,  ne.  a.  n.  de  n.  Ar-  jUavit-re,  sf.  r.  Baviera,  1. 

ciide,  s.  Arcadia,  a  Bayoniie,  fm.c.  Bayona,  f. 

Archipel, /«i.   Archipiélago,] Bearn,  fm.prov. Bearne, m. 


BIS 


BabYXONE,  sf.  V.  Babilo- 
nia, t. 
Ealbeck,  fm.  v.  Balbeca,  f. 
V.â.\e.Jin.v.Basilea,U 
Va\^,fin.v.Balco,m. 
Balliqiie  iraer).  mar  Báltico 


?,fni.v.  Argel,  m. 
-ien,  e.  a.  n.  de  n.  Ar- 

Jleruague,  î/.  e77î/7.  Alemu- 


^llemand,  < 


J.  de  n.  Alr- 


ilpesjesl.  */./>/.  Alpes,i.^\. 
3acp,  sf.  prov.  Alsacia,i. 
nasie, .?/".  V.  Amasia,  ï. 
..nberg,//?i.  v.  Amberga,î. 
mboine,  .«/.  i.  Amboina,  {. 
■^    ise,fm.f.Amboisa,L 
caiu ,    e.    a.  n.   de  t. 
Americano,  a 
.mériqae.  sf.  America,  f. 
neme,  fm,  y,  A'icona,  t 


Arménie-»  ,«/.  proy.   Arme- 
Arménien  ,    ne.  a.  n.  de  n 

Armenio,  a 
Asiatique,  s. a.  n.  den.Asia- 

tico,  Asiano,  a 

s\e,sfAs,a.i. 
Assyrie,  sf.  emp.  Asiría,  f. 
AssvrieDiUe.  a.  «.  de  n.Asi- 

riu.a  [turias.ï.p]. 

AMuries,  sf.  pi.    proi>.  As- 
Albènes.  sf.v.  Atenas, \. 
Auch,  fm.  V.  Ausco,  va. 
Augsbourg,  fm.   v.  Ausbur- 

go,  m. 
Aurillac,//n.  v.  Oril'aque,m 
Auslrasie,  sf.  r.  Austrusia,  f 
ilriche,  sf,  emp.Austrta,  t. 
Aulun,/m.  V,  Autuna,ï. 
Auversne,sf.proi'.Aufernia, 

Alvernia,  t. 
Auxerre,  fm.  v.    Aucera,  t. 
Auxonne,  v.  Auxona,  f. 
Avignon,  fm.  v,  Ai'i'lon, 


.  Béarnüis,e 
Beauci 


e,fm.  V.  Beocaria.î. 
sf.  prov.  Beoce,  m. 

Belgrade, //n.  v.Belarado,m. 
Belliin  .  fm,  v.  Beluno,  m. 
Belle  île,  sf.  î  .  Belia-isla,  f. 
Bknèwenl,  fin .  Ben(wtnte,m. 


Bcrgame,  fm.v.  Bergamo.m. 

'  trg  ,  fm.  V.  Bergue  ,  Ber- 
giien,  m. 

Bergheii./OT»'.  Bereuen,m, 

Bermudes ,  sf.  pi.  j.  Bermu- 
das, m.  [m. 

Besançon,  fm.  v.  Besanzon, 

Bessarabie,  s/.prov.  Besara- 
biu,t. 

Beziers,  fm,  f.  Besieres,  m. 

Biscaye,  sfprov.  Biscaya,  f. 

Biscayen,  ne,  a.  n.  den, Bis- 
eaino,  A 
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Bithynie,  sf.  r.  Bilinia,  f. 
Bohème,  «/■.  r.  Bohemia,  i. 
Bologûe,  s/.  i>.  Solonici,i, 
Bonn,//n.f.  Sona,i. 
Bordeaux,  fm.v.  Burdeos, xa. 
Bosnie,  sf.  prou.  Bosnia,  í. 
Bothnie,  sf.  prov.  Botnia,  f. 
Boulogne,  fm.  v.  Boloña,  f. 
Bourbon, /ot.  t'.  Borbon,m. 
Bourbonne,  fm.  u.BorbonaS. 
Bourbonnois,/m.  prov.  Bor- 

bonoes,m. 
Bourges, //n.  u.Burges,  m. 
Bourgogne,*/,  prou.  Borgo- 

Bonvines,  f.  Sot>ina,L 
Brabanl ,  fm.    prou.    Bra- 

Brabançon  ,  ne.  a.  n.  de  n. 

Brahantino,a 
Bragance,/>H.  u.  Braganza,i, 
Urague,  fin.  v.  Braga,  f. 
Brandebourg    ,     fm.    prou. 

Brandeburgo,  ni. 
Brème,  fm .  u.  Brema,  f. 
^rèiW,  fm.r.  Brasil,  m. 
Bretagne,  sfprov.Bretaña,i, 
Brie,  ï.prou.  Brin,  f. 
Brisgnu,//n.proc.Bris?"0,m. 
Bruges,/m.f.J5/-i/yas,f.  pi. 
Brunswick,///!,  u.  Brunsui 

Bruxelles,  fm.  v.Bruselas,i. 
Bulgarie, s/jorot».  Bulgaria.^. 


l_iA.CHE."VIIRE.»/.  Kacher. 

ra,  Í. 
Cadix,//n.  f/.  Cadiz^m. 
Caire, //?/.  u.  Cairo. m. 
Calabre,  sf.  prou.  Calabria,(. 
Calais,  fm.  u.  Ciiles,m. 
Calicut,  fm.  r.  Calecuto, 
Californie,  sf.  prou.  Califor- 

nia.i.  ^  [r.pl. 

Canaries,.-;/,  pi.  i.  Canarias, 
Candie,  sf.  i.  Candía,  f. 
Canée,  sf.  u.  Canea,  f. 
Cap  deBonne-Espérance.Ca- 

bo  de  Buena  Esperanza 
Cap-François  ,  fm.  u.  Caèo- 

Francez.m.  [to,m. 

CapHanale,sf.prou.Capiiana- 
Capoue,  sf.  u.  Capua,  ï. 
Cappadüce  ,  sf.  prou.  Capa- 

Caprée,5/.r.  Caprea,i. 
Cararaanie,  .s/,  prou.  Cara- 

Carcassonue,//7i.  v.  Carcu- 


DAN 

Caréüe,  sf. prou.  Carelia,  f. 

Carmlhie,  sf.prou.Carhitia,i. 

Carmole,  sf. prou.  Carniola,î. 

Carthage,  sf.  u,  Carlago 

Castillaji,  ne.  a.  n.  de  n.  Cas- 
tellano, a 

Casiüle, sf.  prou.  Ca.Uilla,  f. 

Catalan  ,  e.  a.  n.  de  n.  Cata- 
lan, a  [luna,  i. 

Catalogne,   sf.  prou.    Cata- 

Catnne,  fm.  u.  Catania,  f. 

Céphalonie,  sf.  î.CefuloniaS. 

Chaldée,s/p?-oc.  Caldea,i. 

Champagne,*/. />rof.  Cham- 

Cherbourg,  fm.  v.  Cherbur- 


Coblenf  z,  fm.  u.  Coblens ,  m. 

Cognac,  fm.  v.  Conuco,  m. 

Coimbre  ,  fm.  u.  Coimbra,i. 

Coire,  fm.  Coira,  Curia,  i. 

Cologne,  fm.  u.  Colonia,  f. 

Compiègne,  fm.  v.  Compie- 
ña,Í.  [tela,t. 

Compost  elle, //n.  v.Compos- 

Conception  (la),  sf,  Concep- 
ción, f.  [z«,f. 

Constance,  fm.  v.  Con-^lan- 

Constantinople, //n.  v.  Cons- 
tantinopla,{.  [ga,i. 

Copenhague,  fm.  u.  Copena- 

Cordoue,  u.  Cordoua,i. 

Corfou,  î.  Corfú. 

Cork,/«2.  V.  Coreo,  m, 

Corinthe, //n.  p.  Corinto,va. 
Corintia,  Í. 

Cornouailles,  sf.  prou.  Cor- 
nualla,  f. 

Corogne  (la),  */.  v.  Coruria,  f. 

Corse,  sf.  i.  Corsega,  f . 

Courlande,  sf,  prou.  Curian- 
do, i. 

Coutances,  fm.  v.  Cutama,  f. 

Cracovie.i/.  u.  Cracouia,f. 

Croatie,  sf.  prou.  Croacia,  f. 

Cumberland,//ra. prot».  Cum- 
berlaiida,  f. 

Curaçao,  fm.  î.  Curazao,  f . 


FLO 


'D!^CVS.,sfprou.Daeia,  f. 
Dalmatie  ,  sf.  prou.  Vaima- 

tia,f. 
Damas, //7J.  u.  Damasco,  m. 
Damiettej  sf.u.  I)amieta,i. 
Daaemarck,//n.  r.  Vinamar- 


Danois.c.   n.  de  n.  Dina- 
marqués ,  Danés,  a 
Danlzick,//n.  u.  DMizig,m 
Danube,  fm,  riu.  Dannbio.m 
Dardanelles,  sf.  pi.  Darda 

nelas,  f.  pi. 
Darmsladt,  fm.  v.  Darmes- 

taie, m. 
Dauphiné,  fm.  DelJinado,m. 
Dieppe,  fm.  u.  Viepu ,  f. 
Deux-Ponts,  v.  Dos-Fuente^ 
Dole.  fm.  u.  Dota,  f. 
Dordogne,  sf.  riu.Dordoña,t 
Dordrecht,  y>n.  u.  Dorte,  m 
Douai, /«!.  V.  Duay,m. 
Douvrcs,//w.27«i'res,m.   [m 
Draguignan,  fm.  Draguiñan 
Dresde,/m.  v.  Dresda,  f. 


xLiBRE,//;?.  riu.  Ebro,  m. 
Ecosse,*/,  r  Escocia,!. 
Ecossois,  e.  a.  w.  de  n.  Esco 

Edimbourg,  fm.   v.  Edim 

burgo,  m. 
Egypte,  sf.  r. Egipto,  m. 
Elbe./m.  riu.  Elba,  i. 
E!sencur,/m.  v.  Elsenor,  m 
Bph'tsc.u.Efeso.m. 
Epi re, //H. proc.  Epirio,  ra. 
Esclavonie  ,  5/.  prou.  Escla 

Espagne,  sf.  r.  España,  f. 

Espagnol,  e.  a.  n.dc  n.Espa- 
ñol.a  [madura,i 

Estreinadure,  sf.prou.  Estre 

Etats-Unis  ,  fm.pl.  Estado.- 
Vnidos,m.  pi. 

Ethiopie,  */.  u.  Etiopia,  f. 

Euphrate  ,  fm.  riu-  Eufra- 
tes, m. 

Europe,  5/.  Europa,  f. 

Européen,  ne.  a.  n.  den.  Eu- 


Je  EKRkJŒ.fm.u.Ftrrara.t 
Fin\3n<\e,.'f.prou.  Einlanda.i 
Flandre, */.  prov.  Flandes,  f 
Florence,  */.  u.  Florencia, i 
Floride,  sf.prou.  Florida, l 


KON 


Haiiau,  fm.  v.  Hanao,  m. 

Hanovre,/»!.  r.Hanoi>er,m. 

Havane  (la;,  sf.  v.  Havana,  f. 

Herraaiistad,y>n.»'.Herma7ii- 
tato,  m.  [f. 

Hollande,  sf.prov.  Holanda, 

HoUandois,  e.  a.  n.den.  Ho- 
landés,a 

Honfleur,  fm.  v.  Honflor,  m. 

Hongrie,  sf.  r.  Hungría,  f. 

Hongrois,  c.  a.  n.den.  Hún- 
garo,a 
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G-AETE.t'.  Giid'/£i,f. 
viaüce,  sf.  prov.  Galicia  ,  f. 
Galicien,  ne. a.  n,  de  n.  Galle- 
go, a 
Galilée,  sf.  prov.  Galilea,  f. 
Calles,  sf.prov.  Gales, ï. 
Oarot-ne,  sf.  rie.  Garona,t. 
GRscó%<ae,sf.proi>.Guscuña,í. 
Gaule,  sf.  Galla,  f. 
Gênesj  sf.  v.Genoi^a.î. 
Genève,  sf.  v.  Ginebra,  i. 
Géorgie,  sf.prov.  Georgia, L 
Germanie,  sf.Germania,t. 
Gironrie,  i>.  Gerona,  f. 
GlascoWj/w.  f.  Glaseo, xn. 
Golconde,  sf.  ç>,  Golconda,  f. 
Gorke,. if.î.Gorea,^. 
GoÜieinbourg,//72.  v.  Golem- 
6ur^o,m.  [gas,  i. 

Gravelines,/rtî.  u.  Gravelin- 
Giec, que.u.  n. de n.Griego,c, 
Grhce,sf.  Grec/a,  f. 
Grenade, s/,  ij.  Granada,  t. 
Grenoble,  f/n.v.  Granoble,xn 
Groenland  ,  fm.  Groenlan- 
dia, f.  [f. 
Guadeloupe,  sf.  î.  Guadalupe. 

'juinée.  s/.  Guinea,  f. 

iuiennc,  sf.  prov.  Guiena,  f. 


,     HAlF.aa),.9/.  i..  K«rfl,  f. 
7    Hainaut,  fm.  prov.  Henao.xh. 
Hambourg,  fm.  v.  Uambun 


BERIE,  sf.  Iberia,  f. 
Ile  de    Fiance ,   sf.  Isla   de 

Francia,{. 
Inde,  sflndi  a,  Í. 
Indien, ne.«.  n.de  n.  Indico, a 
\n%ñfí,sf.  prov.  Ingria,  f. 
lonie. sf.prov.  Jonia,  f. 
Irlande,  sf.  î.  Irlanda,  ï. 
Irlandois,  e.  a.  n.  de  n.  Irlan- 

Islande,  sf.  î.  Ishtnda,  f. 
Istrie,  sf.prov.  Istria,  f. 
Italie,  sf.  Italia,  f. 
Ilalien,  ne.  a.  n.  de  u.  Ha- 

tùiA^iwu,  sf.î.ltacaj. 


AMAIQUE,  î/.  Jamaica,  f. 
Jourdain, /TO,r/f.'.Jbri7'a«,nj. 
iuAke,sfr.Judea,i. 
iulland,  fm.  prov.  Jullanda,{. 


K.VLISCH,  v.  Kalisque,  m 
Kaminicck ,  fm .  p.  Kamiñe- 

y,fm.v.  Kiouia.  f. 


jABOUR   (Terre  de),    sf. 

prov.   Tierra  de  Labur,  f. 
Lacédémone,  sf.  v.  Lacede- 

monia,  ï.  [œ. 

Lampsague,  y>;î.f.iarwpsaco, 
Lancastre,  fm.  v.  Lancastro, 

m.  [guadoc,  ta. 

Languedoc, //7Z.  prov.  Len- 
Laponie,  sf.  prov.  Laponia,  t. 
Laubacb ,  fm.  v.  Laubake,  m. 
Lausanne  ,  fm.  Luusana ,  t. 
Leipzick,  fm.  v.  Leipsique , 

m.  Lipsia,  f. 
Léon,/»».  V.  Léon, m. 
Lépanla,  fm.  v.  Lepanio,m. 
Lerme,  v.  Lerma,  l. 
Lewarde,  v.  Leuvarda,  f. 
Ley  de,  v.  Leida,  t. 
Liban    (Mont),  fm.  Líbano 

Monte,  m. 
Libourne,  fm.  v.  Liburna,  l. 
Liège,  fm.  v.  Lieja,  f. 
Lille,  fm.  v.Lila,i. 
Limbourg,  fm.  Limburgo,tn. 
lÁmmt:x\c^,fm.v.Lime7'ih,Ta, 
Lincoln,  fm.  v.  Lincolna^  t. 
Lisbonne,  sf.  v.  Lisboa,  f. 
Lilhuanie  ,  sf.  prov.  Litua- 

Livadie,  sf.  prov.  Livadia,  Í. 
Livonie,  5/.  prov.  Livonia,i. 
Livoiirnc,  fm.  v.  Livorna,  Í. 
Loire,  sf.  riv.  Loera,  f.  [m. 
Lombardie,  sf.  r.Lombardia, 
Lorelte,/OT.  v.  Lortto,  m. 
Lorraine,  s/,  prop.  Lorena,f. 
Louvâin,//ra.  v.  Lovai'ia.f. 
Louviers,  fm.  v.  Luviers,  n». 
Lubeck,//?!.  v.  Lubehe,  lu. 
Lucaies,  sf.pl.  î.  Lacayas, 

1.  pi. 
Lucerna,  fm.  r.  Lucerna,  f. 
Lucquf^s,  sf.  V.  Luca,  f. 
Lunebourg,/OT. c.  Lunebtir- 

go,m. 
'LunéviUe,  fm.v.Lunevilla  ,f. 
Lusace,  sf.  prov.Lusacia,  f. 
Lusignan  ,  fm.  Lusiñan,  m. 
Luxembourg, //n.  v.  Luceni- 

burgo  ,  m. 
Lybie,  sf.prov.  Libia, T. 
Lydic,sf. prov.  Lfdia,l. 
LjoA, fm.  V.  Lean,m. 


Fran  vois-  Esr  agî>  o  l  . 
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M 


M¿.CJÍDOINE,  sf.prov.Ma- 
cedo  ma,  f. 

Madère,  */.  Í.  Madera,  f. 

Mag(icbours,/m.  v.  Magde- 
burgo,  m. 

Magellan  (Détroit  de),  Estre- 
cho de  Masallanes 

Maine  (le), /ot.  prov.Mena,i. 

Majorque,  sf.  t.  Mallorca,  {. 

MaUne3,///i.  i'.  Malinas,  i. 

Malte,  ff.  î.  Multa,  f. 

ïklançaaares,  /m.  riv.  Man- 
zanares, m. 

Manche,  s/,  prov.  Mancha,t. 

Manche  (\a\sf.dét.Mancha,i. 

Manille,  s/.  f.ilfü/uV/íí.f- 

Mantoue,  s/,  f.  Mantua,  f. 

Maragnan,  /m.  prou.  Mara- 
ñan, m.  [cfiaS. 

Marche  ila),  s/,  prov.  Mar- 

:mii\Z'acT\lcM,tMarg(trila,L 

Marienbourg.ym.  v.Manen- 
iurgo,  m. 


MOU  OLY 

Mer  Magellauique,  Mar  Ma-  Mozambique,  /m.  v. 


a  (la  r 


:rde),  elm 
V.  Marruec 


lie  Marmara 
Maroc  ,  /m.    v 

ó  Moruecos, 
Marseille,  /m.  f.  Mar  sellai- 
Marlinique  (la),  sf.  i.Marli- 

Maabeiig'e,  fm.v.  Mohoche,m. 
Maurienne,  */.  prov.  Morie- 

Mauritanie,  sf.  Mauritania, i. 
Mayence,///z.  v.Moguncia,i. 
Mayenne,  v.  Muyena,  i. 
Meaux,  fm-  v.  Meos,ya. 
Mecque  (la),  sf.  v.  Meca,  f. 
Meckleœbourg ,  /ai.  Mekel- 

midie.ly.  r.  Media,  f. 
Médlne,  sf.  v.  Medina,  f . 
Médoc,  Jm.  Mcdocj,  m. 
Mende ,  f.  Menda  ,  f.        \lico 
Mer  Adriatique,  Mar  Adria- 
Mer   Atlantique  ou  Occiden- 
tale, Mar  Atlántico  ó  Oc- 
cidental 
Mer  Australe,  Mar  Austral 
Mer  Baltique  ,  Mar  Bellico 
Mer  Blanche,   Mar  Blanco 
Mer  Caspienne  ,  Mar  Caspio 
Mer  du  Sud.  Mar  del  Sud 
Mer  Egée,  Mar  Egeo 
Mer  Glaciale  ,   Mar  Helado 
Mer  Ionienne,  Mar  Ionio 


gellanico  {diterranco 

Mer  Méditerranée,  Mar  Me- 
Mer  Morte,  Mar  Muerto 
Mer  Noire,  Mar  Negro 
.Mer  Orientale,  Mar  Oriental 
Mer  Parifique,  Mar  Facíficc 
Mer  Rouge,  Mar  Bermejo 
Mer  Septentrionale  ^ilfar  Sep- 
tentrional [go,  m. 
Mersbourg,y/n.  f.  Mersbur- 
Mésopolamie,  sf.  prov.  Me 

sopotainia,f. 
Messine, //?!.  v.Measina,  f. 
Meurlheda),  sf.  riv.  Murla,ï. 
Meuse,  i/:  riv.  Mosa,i. 
Mexique, /m.  r.   Méjico, m 
Middelbourg,  fm.  v.  Midel- 

burgo,  m. 
"Mmho,  fm.  riv.  Ml  ño, m. 
Minorque,  sf.  î.  Minorca,  f. 
MirandoIe(la),p.  Mirandolaf. 
Misnie,  sf.  prov.  Misnia,  f. 
^'ussiss)p\.//n.riv.Misisipi,to. 
Modéne,  /m.  v.  Modena,  f. 
Mogol  (l'Empire  du  ) ,  et  im- 
perio del  Mogol  [f. 
Moldavie,  sf.prov.  Moldavia, 
Molise (Comté  de),  MoUsa,l 
Moluques  (les),  s/,  pi.  î   Mo- 
lucas,  f.  pi.            [fiedo,  m 
Moudonedo  ,  y>n.  v.  Mondo- 
Monlaiiban,  fm.   v.  Munto- 


Muuich,/oï.f. itfonaco  ó  Mu- 

M'.ircie,  sf.  v.  Murcia,  î. 
Myúe, sf.prov.  Mjsia,i. 


Montbélia 

lUirdo, 
Mont -Carmel 

Carmelo,  m 
Mont-de-Mar;i 


Mars 


fm.  v.  Monbe- 
fm.  Monte 
1,  fm.  Monte 


prov.  Mon- 
[œ. 
.  Mongibflo, 
!.  Monte  El- 
[m. 
MonteLuis, 
V.  Monme- 


[pe>. 


Moulfcrrat,  fm 

Mont-Gibel,  //7 
Mont-Liban,  fr. 

Mont-Lonis,/OT. 
'lonlmcdie,  fm 

dy.  m. 
-Montmélian,  fn. 
Montpellier,  y>j 

Montpensier  ,  fm.  v.   Mon 

Moiit-Serrat ,  fm.  Monser- 
\e,  m. 

Moravie,  sf.prov.  Moravia,i. 

Marée,   sf.  Morea  ,f. 

Morlaquie,  af.  prov.  Morla- 
quia,  f. 

Mortagne,  sf.  v.  Mortaña,  f. 

Moscovie  ,  sf.  emp.  Mosco- 
via, ï.  [covito,a 

Moscovite,  3.  a.  n.de  n.Mos- 

Moselle,  .«/.  riv.    Mcsela.i. 

Moulins,//;?,  v.  Molinos,  va. 


NaPLES,  /m.v.2fapoUs,m. 

Xapoli  de  Romanie,  v.  Ña- 
pali  de  Remania 

Napolitain,  e.  a.  n.  de  n.  Na- 
politano, a 

Narbonne,/>;r,  v.lTarèonu,i. 

-Nassau, //w.  v.  Nasao,  m. 

Nalolie,  sf.  prov.  Natoliaà 
Anatolia 

Ma  va  tre,  sf.prov.  Navarra  ,f. 

Négrepont ,  fm.  v.   Negro- 

Nemours,  fm.  v.  Neniurs,tn. 
Se\3\>oarzJ'm.v.Neubureo,m. 
Nenfntiâltil  ,  fm,  v.  Neucas- 

■  •     -  [m. 


tel.r 

iewcasUç,  fm.v.Neucastele, 
Vice,  fm.v.  Niza,i. 
Nicée,  sf,  v.Nicea,  f. 
Nicomédie,  sf.   v.  Nicome- 

dia,  Í. 

icoús,sfv.Niroña,t. 
_  iciiport , //n.  Nioporte  ,  m. 
Nigrilie,  sf.  Nigricia,  f. 
■"  fm.  riv.  Nilo,  m. 

i-gue,  fm,  V.  Nime¿a,í. 
Norniantiie,  sf.  prov,  Nor- 

mandta,  f. 
Norlhumberland  ,  fm.prov, 

Nortumberlandiu,  î. 
Norwfge, .«/.  Norvega,i, 
\ahte,sf.r.Nubia,l. 
Numanre,  sf.  v-  Numancia,t, 
Nuniidie,*/".  r.Numidia,  f. 
Nuremberg, /77Í,  v,  Nurtm- 

berga,  L 


OdEXSÉE.î/.  v.  Odenaea.i. 
Üldembourg  ,  fm.  v,  Olden- 

0\\aáe,v.  'oiinda,î. 
01tmpe(Mont),//n.O/if7v>o^ 
Olympie,  sf.  v,  Oli/npiti ,  ï. 


POM 

Ombvie,  sf.  prov.  Omhria,  f. 

Orcades  (les),  sf.  pi.  î.  Orea- 
das, f.  l'I. 

Orviette,//?2.  f.  Orvieta,  f. 

Ostrogothití,  s/. /)rof.  Ostro- 
goUa,i. 

Olíanle , /m,  f,  Oiranlo,m. 


TADERBORN,  /m.  v.  Pa- 

derborna,  f. 
Padouan, /m.  Paduano.m. 
Padoue.s/.  f.  radua,f. 
Palatinat,  fin.  prov.  Pulati- 

nado,  m. 
Palerme,/m.  v.  Palermo  ,  m. 
Palestine ,  */.  prov.  Palesti- 

Palestrincj  v.  Palestrina,  f. 
Pampelune  ,  v.  Pamplona,  f. 
PauDoiiie ,   sf.  prov.  Pano- 

nia,  f.  iflagonia,  f. 

Papblagonie,   sf.  pruv.  Pa- 
Parme,  u.  Parrna,  t. 
Parlhie,  sf. prov.  Partía,  f. 
Patriiuoiue  de   Saint  Pierre , 

fm.   Patrimonio    de   San 

Pedro,  m. 
Pavie,  v.Pavia,{. 
Pays-Bas  , //tî.jD/,    r.Paizes 

Bajos,  m.  pi. 
Pergame,  fm.v.  Pergamo,m. 
Périgord  ,  fin.  prov,   Peri- 

l'éroune.v.  Perona,î. 
Pérou,  y>n.  Perú,  ta. 
Perouse,  v.Periisa,  î.  ^ 
Perpignan  J'm.v.Perpiñan  jta. 
Perse,  sf.  r.  Persia,  f. 
Ph^nicie,  sf.  prov.  Penicia,i. 
Philadelphie,  sf.  v.  Filadel- 
fia,i.  ^        [/ja5,f.pl. 

Philippines,  sf.  pi.  t.  Filipi- 
t\ivsi\e,sf'. prov.  Frigia,  Í, 
Picardie,s/".prov.  Picardia,t. 
Piémont  ,    fm.  prov.    Pie- 

Plgnerol,///2.  v.  Piñerola,í. 
"■      v.Pisa.i. 

auce,  V.  Placencia,  f. 

Podolie,  sf.  prou.  Podolia,  f. 
Poitiers, y>/i.  V.  Poeciers,m. 
Poitou,  /"m.  prov.  Poetú,  m. 
Pologne,  sf.  r.  Polonia,  f. 
poméranie,  sf.prov.  Pome- 

toraéréùe,  sf,  prou.  Fome- 
reliait 


SAI 

Porlugais,  e.  a.  n.  de  n.  For- 
fugues,  a  [pulla,  f. 
Poiülle,  sf.  prov.  Fulla  ó  A- 
Pouzol,  fm.  V.  Puzolo,tn. 
Prague,  fm.  v.  Praga,  î. 
Presbourg,///z.  v.  Presbur- 


go^ti 


[sa 


Provence,  í/./Drot".  Proven- 

Provinces-Unies,  sf.  pi.  Pro- 
vincias Unidas,  i.  pi. 

Prusse,  sf.  r.  Prusia,  t. 

Prussien,  ne.  a.  il.  de  n.  Pru- 
siano, a  [m.  pi 

Pyrénées, //M.  pi.  Pirineos 


XUÉBEC,// 


iXAGUSE,  sf,  V.  Ragusa,  f. 

\\ii\Khoane,sf.v.Ilatisbonaj{. 

Ravenue,  sf.  v,  Ravena,  f. 

Rhône  ,  fm.  riv.  Rodano,xa. 

Rochelle  (ia),sf.v.Rochela,i. 

Roma%ne,sfprov.  Romana,ï. 

Romaniejsf. prov.Romania,L 

Rome,  sf.  v.  Roma,  f. 

Roncevaus,  fm.  Ronces  fal- 
les,m. 

Roses,  V.  Rusas,  f. 

Rosette,  sf.  p.  Roseta,  ta. 

Rouen,  fm.  v.  Ruan,  m. 

Roussillon  ,  fm.  prov.  Ro- 
silion,  m. 

Ruremonde,f .  R/iremonda,i. 

Russe,  t.a.n.den.  Ruso,  a 

Russie,  sf.   emp.  Rusia,  t. 


Sabine  (Terre  i.s),ef.prov. 

Sabina,  f. 
Saint-Aignan,  fm.   v.  San- 

liiit-Domiiigue  ,    î.    Santo 

Domingo       [  Bslevan,  m. 

Saint -Eliejine ,  fm,    y,  San 
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Saiul-Flour,//7j.  v.  San  JFlur, 

Saint-Gai, //7i.  v.  San  Gal,fa. 

t-Germain-en-Laye,  fm. 

Sun  Germán  en  'Laya,ï. 

Saint-Gothard  (Mojlt),  fm. 

San  Godar,  m. 
Sainl-Jean-de-Luz  ,    fm.   y. 

SanJuandeLHz,m. 
Saint- Jean-de-Maurienoei/OT. 

San  Juan  de  Moriena,  î. 
Sai  lit  -  JeanPied-de  ■  Port,  fm. 

V.  San  Juan    de  pie    de 

Saiiit-Lo,/M.f.  San  Ló,m. 

Saint-Malo,  fm.  v.  San  Ma- 
lo, m.  imar,  m. 

Saiiit-Omer  ,  fm.  v.  Santo- 

Saint-Paul,  /m.  v.  Sun  Pa- 
bia,m. 

Saint -Quentin  ,  fm.    v.   San 

Saint-Sébastien  ,  fm.  y.  San 

St  bastían,  m. 
Saint-Vincent  (Cap),    Caôo 

San  yicenle 
Sainte-Maure ,    sf.   î.   Santa 

Maura,  t.  ica,i. 

Salamanque,//?!.  v.  Salaman- 
Salé^/OT.  u.  Sales,  m. 
Salerne,  fm.  v.  Sulerna,  ï. 
Salins,  y>72.  V.  Salinas,  L 
Salonique,  fm.  v.  Salónica,^. 
Sallzbourg,  fm.Salsburgo,m. 
Saluées,  v.  Saluza,ï. 
Sauiarcande  ,  sf.  y.   S.imar- 

canda,£. 
Samarie,  sf.  y.  Siimaria,  f. 
Sarabre,  sf.  riv.  Sambra,  ï. 
Samogitie ,  5/.  prov.  Samogi- 

tia,  t. 
Samos,  sf.  î.  Samo,  m. 
Sancerre,  v.  Sancerro,m. 
Santillane,  sf.v.  Santillana ,S. 
Saône,  sf.  riv.Saona ,  ï. 
Saragosse,  sf.  v.Saragcmt.t. 
áardaigne,  sf.r.Cerdeña,í. 
Save,  sf.  riv.  Sava,  ï. 
Savoie,  sf.prov.  Savcya,i. 
Savone,  sf.  v.  Savona,  ï, 
Scandinavie,  sf.r.  Escandia,{. 
Scanie,  sf.  prov.  Escania,  f. 
Scarpe,  s/",  riv.  Escarpa,ï. 
Scutari, //7Í.  y.  Escodra,i, 
Sé^ovie,  s  f  y.  Segoy¿a,í. 
Seine, ííV.  Sena,  t. 
Séleucie,  sf.  v.  Seleucia,  f. 
Sélivrée,  sf.  v.  Selibrea,  i. 
Semigalle,  sf.prov.  Semiga- 

lia,  ï. 
Servie,  sf.  prov.  Seryia,f. 
Sùville,  sf.  V.  Sevilla,  t. 
Sibérie,  sf.prov.  Siberia,  ti 
Sicúe,  sfi.Sicilia-.i. 
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£ienae,  sf.  v.  Siena,  f. 
Silésie,  sf.prov.  Silesia,  f. 
Silistric,  s/.v.  Silistrid.i. 
Smjrne,  /m.  t>.  Esmirna,  t. 
Sodome,  sf.  v.  Sodoma,  f. 
Soleure,  fm.  f.  Solura,t. 
Somme,*/,  riv. Somma,  f. 
Sophie,  sf.  V.  Sofia,  f. 
Sorlinsues,  sf.  pi.  î.  Sorhn- 

gas,  Î.  pi. 
Souabe,  sf.prov.Suebia,U 
Sparte,  v.  EspartUj  f. 
Spire,  v.  Espira,  i. 
Stelüi,//«.  V.  Estetin,  m. 
Stralsund,  fm.  v.  Eslralsun- 

àa,f.  [go,m. 

Strasbourg,  fm.u.  Estrasbur- 
Slutgard,//7t.  v.  Esiugarda,i. 
Styrie,  sf.  prov.Estiria,  î. 
Sudermanie,  sf.  proi^.  Suder- 

mania,  f. 
Suède,  sf.  r.Saecia,i. 
Suédois, e.  a.  «.  den.Sueco,a 
Suisse,  sf.  Suiza,  {. 
Suisse,  s.  a.  n.  de  n.  Su'S'^,  a 
Sand,fm.  dét.  Sunda,  f. 
Surate,  v.  Surata,  f. 
áKiat.sf.t>.Susa,i. 
Syracuse,  sf.  v.Siracusa,  f. 
Syrie,  vf.prov.  Siria.L 


1  AFILET,//«.t'.T4/yî/i/e,m. 
Tage./«i.ri»>.  Tajo.m. 
Tamise,  sf.  nu.  Tamisa,  f. 
Tareulaise,  sf.  Tarentesa,{. 
Tárente,  v.  Tárenla  J. 
Tarragone,s/:f. T«r/aà'o«a/. 
Tartarie,  */.  Tartaria,  t. 
Ténódos,  fm.  u.  Tenedo,  m. 
Tero.ère,  sf.  î.  Tercera,  f. 
Terre-Ferme,     if.    Tierra- 
Firm'-,i.  {Vueuu,i. 

Terre-Neuve  .  sf.  î.  Titrra- 
Terre  Sainte,*/.  Tierra-San- 

'Síiiñyfm.  riv.  Tesino,  m. 


VAL 

Xbèbes,  sf.  v.  Tebas,  f. 
Thessalie,  sfprot'.  Teaalia,î. 
Tlirace,s/.p/"ot'.  Tracia^ï. 
Tine,  sfî.Tina.î. 
Toit  de,  fm.  v.  Toledo,  m. 
Torlone,  sf.v.  Tortona,i. 
Tortosc,  i^.  Tortosa,i. 
Toscane,  sf.  Toscana,  t. 
Toulon, /m.  t».  Tulon,ai. 
Toulouse ,  p.  Tolosa,  f. 
Touraine, 5/. /)rof.  Turena,K. 
Tournai,  /ot.  v.  Tornay,  ~ 
Tours,//«.  V.  Turs,m. 
Transilvauie,  sf.  Transilva- 

ma,{.  lda,i. 

Trébisonde,  sf.  v.  Trabison- 
Trente.v.  Trento,m. 
Trêves, /w.  Treveris,m. 
Trinité,  sf.  î.  Trinidad,  f. 
Trinqucmale,  v.  Trinquima- 

la,  Í. 
Troade,.i/.  prov.  Troada,l. 
Troie,  sf.  v.  Troya,i. 
Taais,fm.v.Tunez,m. 
Turconianie,  */.  prof.  Tur- 

Turquie,*/.  e/77/).  Turquia,i. 


V 


UdINE,*/.  p.  Vdina,f. 
Ukraine,  sf.  prou.  Vkrania,  f. 
\S\m,fm.%>.  llma,i. 
Vpsa],  fm.v.lpsal>a,î. 
Urbin, /m.  u.  Urbino,  m. 
Utrecht, ///I.  Ulreque,  m. 


ZEL 

V.ilelle,  5/.  «/.  ralela.i. 
Valteline,  sf.  prou.  Valteli- 

Varsovie,  sf.  p.  Varsouia,  f. 
Venise,  sf.  u.  renecia,  f. 
Versaillesym.f.f erfi<íí/e5,ni 
"'     ve  (Moni), /m.  F'esuuto. 

Véléravie,  sf.prou.  Prêtera - 
Vicence,  y>7j.  u.  Vicencia,  f. 
Vienne,  v.f^te«a,f. 
Villefranche,    sf.    v.   VUla- 

f ranea,  f. 

'irginie,  sf.prou.Virèinia,  f. 
Vistiile  (la),  sf.riu.  rislula,t 
Viterbe,  fm.  u.  Viterba,  f. 
Volhinie,.'i/vuroi'.  Volhinia,\. 


w 


Westphaue  ,  sf  / 

restfalia,  f. 


V  AL.VCUIE,  */.  prou.  Va- 

la  quia,  ï. 
"Valais,  f  m. prou.  P^alesa,f. 
Valence,  sf.  v.  Valencia,  f. 
Valcnuieniies,//7i.  v.  Valen- 


v.Vilenber- 
gue.uu  ^     {bergùc,m. 

VS'urleœberg,/w.  r.  f^^rien' 
Wurtzbourg  ,  fm.  v.  r  irt.- 


Yonne,  */r<vro«,/,f. 


ZÉLANDE,  if.  i.Zdandu  l 
Selandu,  f. 


FIN    DU    DICTIONNAIRE    FRANCOIS-ESPAOhOL. 


DE  L'IMPRIMERIE  DE  J.  SMITH. 


NUEVO 

DICCIONARIO  DE  FALTRIQUERA, 

FRANCÉS-ESPAÑOL 

y  ESPAÑOL-FRANGES, 

QUE   CONTIENE    TODAS   LAS   PALABRAS   DE    LAS   DOS   LENGUAS 
ADOPTADAS  POR   EL   USO  ; 

y  ademas  los  Términos  de  Marina  y  del  Arte  Militar  ;  con  el 
orden  alfabe'tico,  y  la  nueva  ortografía  de  la  Real  Academia 
Española  en  la  5.'^  y  última  edición  de  su  Diccionario  ;  seguido 
de  un  Diccionario  Mitológico  é  Histórico,  y  de  un  Diccionario 
Geográfico. 

Por  G.  HAMONIÈRE. 

SEGUNDA   PARTE, 

que  contiene  el  Español  antes  del  Francés. 


PARIS, 

En  la  Librería  de  Teófilo  Barrois  liijo,  Quai  Voltaire,  n.°  il. 
1820. 


AVIS  DU  LIBRAIRE. 


Je  préviens  qu'étant  propriétaire  du  manuscrit  de  cet  ouvrage ,  et  ayant  déposé 
les  exemplaires  voulus  par  la  loi,  je  poursuivrai  avec  la  plus  grande  rigueur  tout 
contrefacteur  et  tout  débitant  d'édition  contrefaite.    J'abandonnerai  à  celai  qui 
me  les  fera  connoître  ,1a  moitié  des  dommages  et  intérêts  accordés  par  les  lois, 
t.  THÉOPHILE  BÀRROIS,  fils. 


ADVERTENCIA. 


JtIabieîtdo  acogido  cl  público  favorablemente  los  Dicclonai'ios 
de  faltriquera  de  las  lenguas  francesa  é  inglesa,  y  francesa  e 
italiana  que  hemos  ya  publicado  ,  uos  hemos  lisongeado  que 
acogeria  igualmente  un  Diccionario  también  de  faltriquera  de  las 
lenguas  fi-ancesa  y  española  del  mismo  tamaño,  y  enteramente 
compuesto  sobre  el  mismo  plan.  No  nos  hemos  contentado  en 
seguir  y  tomar  por  basa  los  mejores  Diccionarios  franceses  y 
españoles ,  sino  que  hemos  puesto  en  este  nuevo  Diccionario 
todas  las  palabras  adoptadas  por  el  uso  en  las  dos  lenguas, 
añadiendo,  en  cuanto  nos  ha  sido  posible,  los  Te'rminos  de 
Marina  y  del  Arte  Militar.  Ademas ,  hemos  indicado  en  la  Parte 
francesa  el  género  de  los  substantivos  y  el  femiuino  de  los 
adjectivos  españoles,  y  en  la  Parte  española  el  ge'nero  de  los 
substantivos  y  el  feminino  de  los  adjectivos  franceses ,  lo  que 
no  se  halla  en  ningún  Diccionario  de  las  dos  lenguas.  Pero 
lo  que  debe  principalmente  hacer  preferir  este  Diccionario  á  todos 
los  precedentes  ,  es  el  que  se  halla  enteramente  conforme  con  el 
orden  alfabético  y  la  ortografía  del  Diccionario  de  la  Real 
Academia  Española  publicado  en  1817.  Las  letras  x  y  q  han 
sido  reemplazadas,  la  primera  por  la  y,  y  la  segunda  por  lac, 
cuando  tienen  el  sonido  de  estas  letras,  y  las  letras  ch,  II  y  ñ 
que  tienen  un  sonido  enteramente  distinto  del  de  las  letras 
«,  I  j  n  con  las  cuales  se  hallaban  áutes  mezcladas ,  han  sido 


iv  ADVERTENCIA. 

separadas,  y  puestas  en  seguida  en  el  orden  alfabético.  Tal  es  la 
reforma  importante  que  la  Academia,  fiel  al  sistema  de  simpli- 
ficación que  lia  adoptado  para  poner  en  armonía  la  ortografía  con 
la  pronunciación ,  ha  hecho  en  esta  última  edición  de  su  Dic- 
cionario, y  que  hemos  seguido  fundados  en  su  autoridad.  En  fin  , 
este  nuevo  Diccionario  de  faltriquera  de  las  Icuguas  francesa  y 
española  está  impreso  con  lodo  el  esmero  posible ,  en  el  mismo 
papel,  y  con  los  mismos  moldes  que  los  dos  Diccionarios  de 
faltiiquera  que  hemos  ya  publicado,  de  suerte  que  podemos 
asegurar  con  toda  confianza  que  es  el  mas  completo ,  el  mas 
correcto,  el  mejor  impreso,  y  el  mas  portátil  de  cuantos  han 
parecido  hasta  ahora. 


EXPLICACIÓN  DE  LAS  ABREVIATURAS, 


afl.  adverbio. 
im^.  aumentativo. 
agr.  agricoltura. 
alg.  algebra. 
anal,  anatornia. 
arii.  aritmética. 
arq.  arquitectura. 
ast.  a.strouomla. 
bl.  blason. 
bot.  botánica, 
c  conjunción. 

c.  ciudad. 
cir.  cirugía. 

d.  deo3,  deosa. 
dim.  ditniíi'itivo. 
tsl.  estrecho. 

f.  feminino. 
fis.  física. 
geom,  geometría. 
gram.  gramáliía. 
i.  isla. 

imp.  imperio. 
int.  interjección. 
jur.  jurisprudencia. 
¡n.  masciüino. 

Esta  señal indica  la 

El  número  a.  indica 
Eílascfial  ;  separa  los 


tiutt.  materaálica 
med.  medicina. 
jiiil.  militar. 


part.  parliiMpio. 
pint.  i'iiitura. 
pl.  plural. 
pr.  preposición. 
pron.  pronombre. 
prcv.  provincia. 
quim.  química. 

rei.  reino. 

/.  substantivo. 

sf.  substantivo  feminino. 

fm.  substantivo  masculino. 

sob.  sobrenombre. 

teol.  teología. 

va.  verbo  activo. 

p.  imp.  verbo  impersonal. 

vil.  verbo  neutro. 

vr.  verbo  reflexivo- 
repetición  de  la  palabra  que  precede  en  el  orden  alfatélico. 
substantivo  6  un  adjetivo  de  los  dos  géneros, 
sentidos  diferentes  de  una  palabra. 


NUEVO 

DICCIONARIO  DE  FALTRIQUERA 

DE   LAS  LENGUAS 
FRANCESA  Y  ESPAÑOLA. 


PARTE    SEGUNDA, 
que  conliene  el  Español  antes  del  Francés. 


ABA 

J\.  pr.  à,  de, par,  afee,  en, 

sur,  Jusque 
Ababa  ,  sf.  Ababol ,  fm.   V. 

Amapola 
Abaceiia,    sf.   boutique   où 

Von  vend  de  l'huile  ,  du 

vinaigre,  den  légumes,  etc. 
Abacero,   a. /.  çi/i    afferme 

et  tient  les  abacerías 
Abacial ,  2.  a.  abbatial ,  e 
Abaco.y>w.  tailloir  de  colon- 
abbé  ; 


Abadejo  ,  ///î.  merluche;   f. 

roi'elet  ,  m.ieineau" ;can- 

iharide ,  1'. 
Abadengo,  a.  a.  abbatial,  e 
Abadengo ,  fni.  qui  possède 

des  biens  abbatiaux 
Abades,  /m.  pi.    canlhari- 

den  ,  t.  pi. 
AbadesH  ,  î/.  abbesse ,  f. 
Al  adía ,  sf.  abbay  e  ;  f.  près- 

Aha  liado ,  fm.  territoire  de 

l'abbaye  .  m. 
Abajada,  V.  Bajada 
Abajado  ,  a.  a.  dmanuè  ,  e 

EsPAGNOI.-FRA^; 


ABA 

Abajador  ,  /m.  garçon  d'écu- 


Abajar ,  V-  Bajar 

Abajeza,  K.  Bajeza 

Abajo,  ad.  desstus  ,  en  bas 

Abalanzado ,  a.  a.  auda- 
rifux  ,  se 

Abalanzar ,  va.  mettre  une 
balance  tn  éauitibre  ;  com- 
parer ;  lancer 

Abalanzarse,  vr.  fondre  avec 
impétuosité  ;  se  hasarder 

Abaldonadameute  ,  f^.  Vil- 
raeiile  [Abandonar 

Abaldonar,    va.   avilir;    V. 

Aballar,  va.    abattre;   em- 


ABA 


Abanar  .  r.  Abanicar 
Abandalizar,  V.  Abanderizar 
Abanderado  ,fm.  porte- dra 
peau  ;  porte-banniére  ,  m. 
Abanderiza  dor,    fm.     fac- 


Abanderizar ,  va.  calaíer 

Abandonadamente ,  aJ.  àl'a- 
Landon  [Abandono 

Abandonaraionlo  ,     fm.    V. 

Abandonar  ,  va.  abandonner 

Abandonarse,  vr.  s'abandon- 
ner ,  se  lii'rer 

Abandono  ,  fm.  abandon  ; 
¡irostituticn ,  f. 

Abanicar^  va.    ét-enter 

Abnnicazo,  fm.  coup  d'éven- 
tail ,  m. 

Abanico,  fm.  éventail ,  m. 

Abanil'azo,  fm.  K.  Aba- 
nicfizo  Igodron  ,  m. 

Abanillo  ,  fm.  petit  éventail  ; 

Abaniqueo ,  fm,  évenlement, 
m.  [liste  ,  ra. 

Abaniquero ,    fm.    éventail- 

Abano ,  fm.    éventail  pour 


les  mouchi 
Abanto  ,  f/n. 

blant  au   vautour 
Abaratar,  va.    dimi 


etc. 


■  le 


Abarca ,  sf.  chaussure  en 
cuir  grossier  des  paysans 
d'Espagne  ,  f. 

Abarcador,  fm.  celui  qui 
embrassf 


COIS. 


2         ABA 

Abarcadura  ,     sf.    Abarca- 
miento ,   fin.     embrasae- 

Abarcar,  va.  embrasser 
Abarcón  ,  fm.  anneau  de  fer 
Abarquillar,  vu.  fabriquer 
en  gondole  [croqiieviUer 
Abarquillarse,  vr.  se  re- 
Abarracarse,  ur.  se  baraquer 
Abarrado  ,  a.  <i.  rayé^  onde,  e 
Abarragaaaraieuto,  ^.  Amaii- 

cebaniiento 
Abarraganarse,   vr.    V.   A- 

raancebarse 
Abarramiento  ,   fm.    action 
de    mettre    de    l'absinthe 
dans   quelque   chose 
Abarrancadero  ,  fm.  chemin 
rompu;    précipice  ;    em- 
barras ,  n). 
Abarrancar  ,    va.    creuser  , 

rompre  un  chemin 
Abarrancarse ,  ur.  se  mettre 

dans  l'embarras 
Abarrar ,  r.  Acibarrar 
Abarraz,  f^.  Albarraz 
Aharreuar  ,  f.  Barrenar 
Abarrer ,  y.  Barrer 
Abarrerá ,  r.  Regatona 
Abarrisco,    ad.  indistincte- 

Abarrotar,     va.    garrotter; 
remplir  le  fond  de   cale, 

Abarrote  ,  fm.  petit  paquet 
pour  remplir  les  vides  d  un 
vaisseau 
Abasladamente ,   ad.  ample- 
ment [dance  ,  f, 
Abaslainienlo  ,    fm.     abon- 
Abastante,  V.  Bastante 
Abalanza,  sf.  abondance,  i 
Abastanza  ,  ai(.   V.  Bastante- 
mente 
Abastar  ,  va.   V.  Abastecer 

,vn.  r.  Bastar 

Abastardar  ,  V.  Bastardear 
Abastecedor  ,    fm.      pour 

voyeur ,  xa. 
Abastecer  ,   va.  pourvoir  de 
vivres ,  de  marchandise- 
etc.  _ 

Abastecimiento  ,  Jm.  offit 
-  de  pourvoyeur  ;  provision 
Abastionar  ,  va.  construire 
■  des  bastions 

Abasto  ,  fm.  approvisionne 
ment  d'une  ville  ,  etc.,  xa 
Abasto ,  ad.  abondamment 
Abatanar,  va.  fouler  (le  drap' 
Abate,  fm.  abbé,  celui  qui 
porte  l'hubit  ecclésiastiqr 
Abate  ,  int.  gare. 
Abalidameiite,  ad.  bassement 


ABI 


Abatido,  a.  a.  vil,  e.  bas  ,  se 

Abatimiento  ,  fm.  renverse- 
ment ;  abattement  d'es- 
prit; etc.  état  bas  et 
obscur,  ni. 

Abatimiento  ,  ma.  dérive,  f. 

Abatir  ,  va.  abattre  ,  ren- 
verser; humilier,  avilir; 
dériver 

Abatir  ,  vn.  Abatirse ,  vr. 
descendre ,  fondre  sur 

Abceso  ,  fm.  aires  ,  m. 

Abdicación,  s/.  abdication,t. 

Abdicar  ,  va.  abdiquer  ;  ré- 
voquer ,  annuller 

Abdomen  ,  fm.  abdomen  ,  m. 

Abecé  ,  fm.  alphabet 

Abecedario  ,//7».  abécédaire. 

Abedul ,  fm.  bouleau  ,  m. 

Abeja,  sf.  abeille,  f. 

Abejar,/»!.  ^.Colmenar 

■  bejar,  a.  {ava)  raisin  que  les 
abeilles  aiment  beaucoup 

Abejariou  ,  fm.  taon ,  m. 

Abejaruco  ,  fm.  guêpier 
(oiseau),  m. 

Abejera,  sf,  mélisse,  citron- 
nelle, f.    [des  abeitiei.m. 

Abejero  ,  fm.  celui  qui  élève 

Abejero  ,  ^.  Abejarrón 

Abejeruco,  f^  Abejaruco 

Abt  jica  ,  iUa ,  ita  ,  uela  ,  sf. 
petite  abeille  ,  i. 

Abejón,  .-.f.  frelon,  m. 

Abejonazo  ,  fm,  gros  frelon, 
m.  [m. 

Abejoncillo,  fm.  petit  frelon, 

Abellacarse,  vr.  se  perver- 
tir ,  s'avilir 

.\belmosco,  fm.  ambretle  .  f. 

Abemolar ,  va.  mettre  en  bé- 
mol ;  wfoucir ,  assouplir 

Abenaz  ,fm.  ébénier,  m. 

Abeiiola,  Abeiiula  ,  V.  Pes- 
taña       [leur  de  mélongène 

Abereugenado ,  a.  n.decou- 

Abernuncio ,  IK.  Abrenuncio 

.Abcrragado,a.  a./)/ei/î,  e.  de 


,       a.  V.  Abridero 

Abertura,  */.  ouverture  .  f . 
Abeterno ,  ad.  de  toute  éter- 

Abesliar ,  va.  abêtir 
Abeto  .fm.  pin  ,  m. 
Abetunado  .  a.    a.  semblablt 

au  bitume 
Abetunar  ,  f  .  Embetunar 
Abezana ,    sf.     attelage    de 

boeufs  de  labour  ,  m. 
Abiertamente  ,  adv.  ouvt 

ment ,  avec  franchi  s  t 
Abierto ,  a.  a.  ouvert ,  t 


ABO 

Abigarrar ,  va.  bigarrer 
Abigeato  ,  fm.  vol  de  bétail, 
va.  [peaux,  m. 

Abigeo  ,  fm.  voleur  de  trou- 
Abigotad.,  a.    a.  qui  a   de 

grandes  moustaches 
Abihares  ,  fm.  V.  Narciso 
Ab  iuiljo  ,   ad.  dès  le  com- 
mencement 
Ab  intestato  ,  ab  intestat 
• ,  va.  abîmer 
,  fm.  abîme  ,  m, 
Abispadoj  a.  a.  prudent,  e 
Abispnn  ,  fm.  frelon  .  m. 
Abitaque,  y>n.  f^.  Cuartón 
Abizcochado,  a.    a.  sembla- 
ble à  du  biscuit  de  mer 
Abjuración, sf.  abjuration,  S.    ' 
Abjurar ,  va.  abjurer 
Ablandador, a.  /.  qui  amollit 
Ablandamiento,  fm.    adow 
cissement ,  m.  [mer 

Ablandar  ,  va.  amollir  ,  cal- 
Ablandar ,  vn.  se  radoucir 
Ablandativo ,  a.  a.   amollis- 
sant ,  adoucissant ,  e 
Ablandecer,  P'.  Ablandar 
Ablandir  ,  f^.  Blandir 
Ablano  ,  fm.  V.  Avellano 
Ablativo  ,  fm.  ablaOf ,  m. 
Ablentar,  F'.  Avtntar 
Ablución  ,  sf.  cUilution,  f. 
Abnegación,  sf.  abnégation, i . 
Abobamiento  ,  fm.   V.  Em- 
belesamiento 
Abobar  ,  va.  V.  Embobar 
Abocamiento ,  fm.  abouche- 
ment ,  xa.  entrevue ,  f. 
Abocar  ,  va.  prendre  avec  la 
bouche 

la  artillería  ,   braquer  , 

pointer  le  canon 
—  las    tropas  ,  poster  des 
troupes 
Abocar,   vn.   commencer  a 
entrer  dans  un  détroit,  etc. 
AboL-ar.se,  vr.  s'aboucher 
Abocardado,  a.  a.  évasé,  e.  en 

forme  de  trompette 
Abocinado,  a.  a   surbaissé,  e 
Abocinar ,  vn,  tomber  sur  le 

Abochornar,  vn.  échauffer  ; 

piquer  ,  mettre  en  colère 
Abolellar,  vn.  bouffer,  bouf- 
fir [flettr 
Abofeteador ,  a.  /.  qui  sovf- 
Abofetear ,  va.  souffleter 
Ahnzacia,.^f. profession  d'a- 
vocat ,  f.                 [sert-   '- 
Abogadil,  a.  (officio)(ivof 
Abogado,  fm.  avocat,  m. 
Abogamiento,  fm.  action  dt 
défendre  «n  justice^  f. 


ABO 


ABR 


Abogar,  vn.  exercer  la  pro- 
fession d'avocat 
Abohetado,  K.  Abuhado 
Abolengo, /ot.  généalogie;  i. 

patrimoine,  lu. 
Abolición,  s/.  abolition,  í. 
Abolir,  va.  abolir 
Abolorio,  fin.  V.  Abolengo 
Abnlsado  ,a.a.p/¿sse,e.  co«íwe 
une  bourse  [m. 

Abolladura,  sf.  bosse, i.relief. 
Abollar,  va.bosseler 
Abollón,  fm.  bourgeon,  m. 
Abollonar,  va.  bosseler 
Abollonar,  vn.  bourgeonner 
Abomijiable,  a.  a.  abominable 
Abominablemeale,  ad.  abo- 
minablement [íion,  i. 
Ahotninacion ,  sf.  abomina- 
Abominador,  a./,  qui  abhorre 
Abominar,  va.  abhorrer 
Abonado,  a.    a.   accrédité, 

riche  ;  irréprochable 
Abondi\or,ii./'.  caution, î.  ré- 
pondant, m. 
Abonamiento, /m.  F".  Abono 
Abonanzar  ,  vn.  se  calmer , 

devenir  serein 
Abonar,  va.  approuver  ;  bo- 
nifier,améliorer  ;ass 
porter    en   compte; 
tionner 
Abono  ,  fm.  approbation  ;  f. 
engrais  ;  reçu  ,  m.  qiiit- 
iance  ;    caution  ,  f.    cau- 
tionnement, m. 
Abordador  ,  fm.    celui    qui 

aborde  un  vaisseau 
Abordage,  /m.  abordage,  va, 
Abordar ,  vn.  aborder 
Abordo,  fm.  V.  Abordage 
Abordo,  ad.  V.  Bordo 
Abordonar  ,  vn.  marcher  en 

s' appuyant  sur  un  bâton 
Aborrachado ,     a.    a.    d'un 

rouge  vif 
Aborrascar ,  va.  exciter  une 

tempête 
Aborrecedor,  a.  /.  qui  hait 
Aborrecer ,  va.  haïr,  abhor- 
rer 
Aborrecible,  2.  a.  odieux,  se 
Aborreciblemente,  ad.  odieu- 
sement, avec  horreur 
Aborrecimiento ,  fm.  haine. 

Aborregarse  ,    vr.    se  pom- 
meler [miento 
Aborrencia  ,  sf.  V.  Àborreci- 
Abortadura,  sf.  V.  Abono 
Abortamiento,  V.  Aborto 
Abortar,  va.  avorter 
Abortivo,  a.  a.  venu,  e.  avant 
terme;  qui  fait  avorter 


Aborlb  ,    fm.  avortement; 

Abortón,  fm.  quadrupède 

avant  terme,  m. 
Abonijaise,  vr.  s'envelopper 
Abosar,  vn.  ma.  bosser 
A.hota%arst,vr. s'enfler  c 

me  une  outre  [boltmc 

Abotinado,  a,  a.  fait. 
Abotonador, /w.  tire-bouton. 

Abotonar ,  va.  boutonner 
Abotonar,  vn.  bourgeonner 
Abovedar,  va.  voûter 
AbojAdo, a.a.affermé,e.  avec 

les  bestiaux  nécessaires 
Ahra,sfhavre,m.  baie,i.,elc. 
Abracijo,  fm.  V.  Abrazo 
Abrahonar,    va.  embrasser 

force 
Abrasadamente,  ad.  avec  ar 

Abrasador,  a.  a.  brûlant,  e 
Abrasamiento,///;,  embrase' 

Abrasar,  va.  embraser;  dis- 
siper son  bien 
Abrasarse,  vr.  s'enflammer 
Abrasilado,  a.  a.  de  coulcw 

de  brésil 
Abrazadera,  sf.  anneau,  m 

virole  de  metal,  f. 
Abrazador,  a./,  qui  embrasse 
Abrazamieulo,y/M.  embrasse- 

ment,  m. 
Abrazar,  va.  embrasser 
AbTazo.fm.embrassement,m. 
Abrevo,  fm.  autan,  m. 
Abrenuncio,  int.  loin  de  moi'. 

Dieu  m'en  garde  : 
hbreyadero,fm.abreuvoirfa. 
Abrevador. jfm. celui  qui,    ' 

boire  les  animaux 
Abrevar,  va.  abreuver 
Abrtv\ac'\ou,sf. abréviation, {. 
Abreviador,  a./,  abréviateur, 

m.  qui  abrège 
Abreviar,  va.  abréger 
Abreviarse,  s'abréger 
Abreviatura,  sf.abréviation,{. 
Abribonarse,  vr.  fainéanter 
Abridero,  a.  a.  fruit  à  noyau 

qui  s'ouvre  aisément, 
,  fm.  pêche  qui  s'oi 


ABS 


Abrillantad. 
di  amans. 
Abrillantar,  va.brillanter 


un 


',  f. 
Abridor ,/«!..  celui  qui  ouvre; 
graveur;  greffoir  ;  fer  a 
plisser  ¡es  fraises,  m. 
Abrigada,  sf.  abri,  m.    [l'air 
Abrigano,//^,  lieu  à  l'abri  de 
Abrigar,  va.  abriter;  proté- 
ger, défendre 
Abrigo, ///z.  abri,  m. 
Abril, yWj.  avril,  m. 


Abrimiento, /ot.  ouverture,  f. 
Abrir,  va.  ouvrir;  graver 
Abrochador, //72.   f^.  Aboto- 

Abrochamiento,//7z.nrci/ow  d» 

boutonner,  d'agraffer,  f. 
Abrochar,  va.  agraffer,  bou- 

tonner,  etc. 
Abrogación,  sf.  révocation,  f. 
Abrog  ir,  va.  révoquer 
Abrojo,  fm.  espèce  de  char- 
don ;  chausse-irappe,  f. 
Abro)os.fm.pt.écueils  de  mer, 

m.  pi. 
.ibroinado,  a.  a.  nébuleux,  se 
'bromarse,  vr.ma.  être  piqué 
par  les  vers  [d'un  bov,clier 
Abroquelarse,  vr.  se  couvrir 
Abrótano  ,      fm.      aurons 

(plante),  f. 
Abrumador,  a.  /.  pesant,  e. 

fâcheux,  se.  importun,  e 
Abrumar,  va.  accabler,  sur- 
charger; molester 
Abrutado,  a.  a.  abruti,  e 
Absceso,  fm.  abcès  [etc. 

Absconder.  etc.  ^.Esconder, 
Abscuro,  i^.  Obscuro 
Absencia,ctc.^.Auscncia,etc. 
Absolución,  sf.  absolution,  f. 
Absolutamente,  ad.    absolu- 
ment 
Absoluto,  a.  a.  absolu,  e 
Absolutorio,  a.  a.  absolutoire 
Absolvederas,    5/.    pi.    trop 
grande  facilité  a  absoudre, i. 
Absolvedor,  fm.    celui   qui 

absout 
Absolver,  va.  absoudre 

de  la  instancia,  mettre 

hors  de  cour 
Absortar,  va.  étonner,  ravir 
Absorvencia,  s  f  absorption, t. 
Ab&oryenle,  fm.absorbant,m. 
Absorver,  va.  absorber 
Absorverse,  vr.  s'ébahir 
Abstemio,  a.  a.  abstême 
Abstenerse,  vr.  s'abstenir 
Abstergente,  2.a.  aSsie/-jf//,tie 
Absterger,  va.  absterger 
Abslersion,  sf.  action  d'ub- 

slerger,  f. 
Abstersivo,  a.  a.  absl/>rsif,ve 
Abstinencia,  sf.  abstinence,  f. 
Abstinente,  2.  a.  abstinent,  e 
Abstinentemente,    ad,   avec 

abstinence 
Abstracción,  sf.  abstraction; 
retraite,  f.  éloignement  du 
monde,  m. 


ACÁ. 


AbslracUvampnte.  ad.  d'une 
manière  abstraite  [ve 

Abstractivo,  a.  a.  abstractif. 
Abstracto,  a.  a.  abstrait,  e 
Abstraer,  va.  abstraire 
Abstraer  de,  vn.  omettre  de 
dire  ou  défaire  [soi-même 
Abstraerse,  vr.  se  retirer  en 
Abstraído,  a.  a.  retiré,  e.  du 

commerce  des  hommes 
Abstruse,  a.  a.  abstrus,  e 
Absuello,a.  a.ab sous.  te. libre 
Absurdidad,  sf,  absurdité,  i. 
Absurilo,//7i.  absurdité,  t. 
Absurd.i,  a.  a.  absurde 
Abto,  etc.  f^.  Auto,  etc. 
Ablnal,  etc.  P".  Actual,  etc. 
Abubilla,  ,"/.  huppe  (oiseau) 
Abuchornarse,   i>r.  V.  Abo- 

choroarse 
Abuela,  sf.  di'.ule,  f. 
Abuelo, y>7i.  aïeul,  m. 
Abultado,a.a.^/-o«,î(?.fr<z»</,f' 
Abultar,    va.  grossir,   aug- 
menter 
Abultar,  vn.  grossir,  s'enfler 
Abundancia,  sf.  abondance,  i. 
Abundante,  9.  a.  abondant;  e. 
gros,  se.  gras,  ie.  replet,  e 
Abundanteraeute,   ad.  abon- 
damment 
Abundar,  vn.  abonder 
Abuñuelar,  va.  faire  frire  en 

forme  de  beignels 
Aburar,  fil.  ár/í/er     [de  bure 
Aburelado,  a.   a.  de  couleur 
AbiuTiaiieulo./m.  ennui,  m. 
inquiétude,  f.  [lester 

Aburrir,  va.  chagriner,  iiio- 
Aburujado,  a.  a.  embrouillé, 

entortillé,  e 
Aburujar,  va.  serrer,  rouler, 

mettre  en  peloton 
Aburiijonarse,  vr.  se  mettre 

en  grumeaux 
Abusar,  vn.  abuser 
Abusión,    sf.    catarhrèse,    f. 

augure.  a\.  div  nation,  f. 
Abusivarueiile,  ad.  abusive- 

Abusivo,  a.  a.  abusif,  ve 

Abuso,  />/».  abus,  m. 

XcA,ad.ici,çà,deça  [/ourft'hid 
De  ayer  acá,  de  hier  à  au- 
Desde  entonces  acá,  depuis 
lors  jusqu'à  présent 

Acabable,s.ri.  qui  a  un  terme, 
unefin  [ment 

Acabadauienie,  ad.  purfaife- 

Acabado.a.  a.  achevé. parfait; 

Acabador,  a./,  qui  achève 
Acabalar,  va.  compléter,  éga- 
ler, finir 


Acabar,  i 
Acabar,!// 


ACA 

Acaballadero,//»,  le  lieu  et 

te  temps   où  les  chevaux 

et  les  ânes  a'acrbuplenl 

Acaballado,  a.  a, qui  tient  du 

cheval;  qui  a  un  poulain 
Acaballar,  va,  saillir  la  ju- 
ment 
Acaballerado,  a.  a.  qui  a  des 
s  nobles         [noble 
?,va.faireparoitre 
to,   fm.     achève- 
.fn,i. 

1.  achever,  finir, 
•  ;  obtenir  [mourir 
finir, se  terminer; 

ae,  venir  de        [néanttr 

Acabarse,  vr,  expirer,  s'a- 
Acabdillar,  etc.  V.  Acaudillar 
AcabelIado,a.a.rA<í<i/i/í.r/í«>; 

de  couleur  de  cannelle 
Acabestrillar,     vn.     chasser 
avec  des  bœiift  cmmusclés 
Acnbosilo,  ad.  tout  est  dit  ou 
fuit  [fronte,  e 

Acabronado,  a.  a.  fier,  ef- 
Acacia,  sf.  acacia;  suc  de.'' 

prunelles  .sauvages 
Acacia-vera,    */.    cassie,    i 

(arbre) 
Acacharse,  vr.  F".  Agacharse 
Acsdemia, 'f. académie,  f.  [ne 
Académico, a.  f. académicien. 
Académico,  a.  a.  académique 
Acaecedero,    a.    a.  qui  peut 


ACA 

Acandilado  ,  a.  «.  fuit,  c.  en 

bec  de  lampe 
Acanelado,  a   a.  de  couleur 

de  cannelle 
Acanclar,fa.  /^".Acanalar 
Acangrenarse,  vr.  K.  Agan- 

grtiuarse 
Acanillado,  a.  a.  mal  tissu, 

mal  fabriqué,  e 
Acantalear,  vn.  grêler 
Acanlarar,  va.  mesurer  par 


?,f. 


[4i 

Acaecer,   vn.  imp. 
Acaecimiento,    fm,     evé 

Acal,y>«.  r".  Canoa 
Acaüa,  sf.  V.  Malvavisco 
Acallar  ,  va.  apaiser  ,  fc 


tairt 


dur 


Acalorar,  va.  échauffer 
Aciibunniar,  F'.  Calumniar 
Acamado,  a.  a.  couché,  e  (en 

f/arlaiit  des  plantes) 
Acnrabrayado,  a.  a.  semblable 

à  tu  toile  de  C-.imbrui 
Acamellado,  a.  a.  qui  tient  du 

-titun  au    [ment; camp, m. 
ampamento,  fm.   cumpe- 
Acampai ,  ;  a.  y  vn.  camper 
Acarauzado,  W.  Gamuzado 
Aoana.  sf.  arbre  des  Inde.i 
alado,  a.  a.  qui  passe  par 

_  .  canal  [onglet.  I. 

Acanalador,  fm,    varlope   à 
Acanalar,  vu.  faire  un  canal: 

cunneler;  conduire  par  un 

canal  [une  galère 

Acanchar,   va.  ma.   équper 


Acantonamiento  ,  fm.    can- 
tonnement, ta. 
Acantonar, fa.  cantonner 
Acanaverearjfi/./MÉTà  coups 
de  roseaux  pointus 

Acaparrarse,  vr.  se  réfugier 

sous  un  manteau 
Acaparrosado,  a.  a.  de  cou- 
leur de  couperose 
Acaponado,  a.  a.  qui  ressem- 
ble à  un  eunuque 
Acarar,  va.  V.  Ca  rear 
Acardenalar,  va.  meurtrir 
Acardenalarse  ,  vr.    devenir 

livide 
Acariciador, a./.caivssa/jf,  e 
Acariciar,  fil.  caresser 
Acarrarse,  vr.se  rassembler 
Acarreadizo,  a.   a.  qui   peut 

Acarreador,  a.  /.  voiturier, 

qui  transporte 
Acarreadura  ,    sf.    Acarrea- 

,  fm.  V.  Acarreo 
Acarrear,  va.  voiturer  ;  oc- 
casionner [roi.  -m. 
Kcaxxeu.f m.  voiture,  Í.  char- 
Cosa  de  acarreo,  chose  qui 
peut  être  transportée 
Acarreto, //7J.  r'.  Acarreo 
Acaso  ,   fm.  hasard  ,  acci- 

caso.  ad. par  hasard 

Acaso  ?  est-ce  que  ?  quoi  > 
ca>tilla!,'e,  y>n.  ma.  accas- 
tiltase,  m.  [tiUer 

castiilar  ,  va,  ma.  accas- 

Acatadamente,  ad.  respec- 
tueusement 

Acatamiento,  fm.  resprct,m. 
considération  ;  présence, 
vue,{. 

Acular,  va. respecter ,  hono- 
rer; regarder  attentive- 

Acatarrarse, tr.  a'enrhumcr 


ACE 


ACE 


Acates,  fm.  f.  AgaU 

Acaudalado,  a.  a.  riche,  opu- 
lent, e 

Acaudalar,  va.  thésauriser .. 
acquérir  ,  gagner 

Acaudillador,  /m.  comman 
,/anl,  chef 

Acaudillamiento  ,  /nu  com- 
mandement  ,  m. 

Acaudillar  ,  fa.  conduire  , 
commander 

Acayoiba,  sf.  acajou,  m. 

Accoder.wz.tícce'í/ír,  adhérer 

Accesible,  -i.  a.  accessible  ; 
aisé,  e.  à  obtenir 

Aicesii  n,  s/,  accession  ;  i. 
accès  de  fièvre,  m. 

Acceso, y>K.  accès,  m.  ap- 
proche ¡conjonction  char- 
nelle ;  £.  droit,  m.  préttn- 
i.on,i. 

Accesoriamente,  ad.incidem- 
menl  [d'un  bdlimenl,mp]. 

Ar.cesorias,sf.pl.  accessoires 

Accesorio,  a.  a.  accesAoire 

Accidentado,  a.  a.  infirme  , 
maladif,  ve 

h.cc.\\frAa\,'î.a,  accidentel,  le 

Accidentalmente,  Accidenta- 
riamente ,  ad.  fortuite 
ment,  par  hasard 

Accidentarse,  i/r.  tomber  su 
óil,'mi-ni  malade 

Accidentazo./w.  maladie  su- 
bite et  très-gi  at>e ,  f. 

Accidente,  fni.  acrident,va. 

Acción,  s/,  a  lion;  conte- 
nanrf,  ï.  geste,  in. 

Accionar,  í>n.  gesticuler 

Accionista,  /.  actionnaire 

Acebadamiento,  etc.  f .  En- 
cebadaraiento,  etc. 

Acebedo,  /m.  lieu  planté  dt 

Acebo,  fni.houx,  ni. 
Acebuchal,  s.  a.   y.  Acebn- 
cheno 


Acebuche,  fni.  olivier  sau- 
vage,  m. 

Acebuchi  no.  a.  a.  qui  a  rap- 
port á  l'olivier  suwage 

Acebuchina  ,    sf.    fruit    de 

Acecinar ,   va.   saler    de  la 

Acecinarse,  vr.  devenir  sec 
Acechador,  a.f.  espion,  ne 

curieux,  se 
Acechar,  va.  épier,  guetter 
Aceche,  f  m.  terre  à  faire  d 

A.cccbo.  //;:.  nffitC.  guet, m. 


Al  ó   eu  acecho,   en  guet- 
tant, en  tapinois 
Acechón,  a. /.  f^.  Acechador 
Acedamente,  a<i.  aigrement 
.\cedar,  fíí.  aigrir 
Acedera,  sf.  oseille,  f. 
Acederilla  ,  sf.   (plante)    V. 

Acedía,  sf.  acidité  ;  aigreur 
de    l'estomac  ;    rudesse  , 
dureté;  i.  carrelet  (pois- 
son), m. 
Acedo,  a.  a.  acide,  aigre 
Acedoso,  V.  Acedo 
Acdura,  f^.  Acedia 
Acéfalo,  a.  a.  acéphale 
Aceitar,  va.  huiler 
.\ceite,  fm.  huile,  f. 
Aceitera,  .?/.  huilier, va.  {lier 
.^ceiterazo,/OT.  coup  d'hui- 
Aciitero  ,  a.  /.  marchand,  e. 
d'huile;  corne  de  bœuf  ou 
on  met  de  l'huile 
Aceitos",  a.  a.  huit  ux.se 
Aceituna,  5/.  olive,  ï.^ 
Aceitunado,  a.  a.  olivâtre 
Aceitunero. ym.  celui  qui  re- 
cueille ou  vend  les  olives 
.aceituno,//;!,  r.  Olivo        [f- 
Aceleración ,  sf.  accélération , 
Act-lcradamente,  ai.promp 

tement,  avec  vitesse 
Aceleramiento,///;.  K.  Ace- 
leración 
Acelerar,  va.  accélérer 
Acelga,  sf.  bette,  poirèe,i. 
Cara  de  acelga   amarga,  vi- 
sage de  déterré 
Acémila,  s  f.  mulet  de  bât,  m. 
Acemilar  ,2.a.9Mf  a  rapport  au 

mulet  ou  au  muletier 
Acemilería  ,    sf.    écurie    de 

mulets,  f. 
Acemilero, /ot.  muletier,  m. 
Acemilero,  a.a.  qui  concerne 

les  écuries  de  mulets 
Acemita,  sf.  pam  de  son,  m. 
Acemite, /77Í.  son  oiiil  reste 

Acender.  F".  Encender 
Acendrado,  a.  a.  pur,  e.  sans 

tache,  ni  défaut  [rifier 

Acendrar,  va.    affiner;  pu- 
Acensuar ,  va.    charger    un 

fonds  d'une  rente 

Acentuación  ,  sf.  accentua- 
tion,Í. 

Acentuar,  va.  accentuer 

Aceña,  sf.  moulin  à  eau,  m. 

.\cfnero,  sm.  meunier,  m. 

Acepción,.?/.  acception,t. 

Acepill-ndiira,  sf.  action  de 
raboter  ;  l.  copeaux,  m.  lA, 


ACE        5 

Aceinllar,  va.raboler ;  bros- 
ser, vergeter  ;  polir 
Aceptable,  3.a.  acceptable 
Aceptación,  */.  acceptation  ; 

acception,  f. 
Aceptador,  a.  s.  qui  accepte 
Aceptar,  va.  accpter 
Acepto,  a.  a.  agréable,  bien- 

Acequia,  sf.  canal,  m. 
Acequiado, a.  a.  ente  uré,  cou- 
pé, e.  par  des  canaux 
Á.ccqiúar,  va.  couper  par  des 
canaux    [soin  des  canaux 
Acequiero,/»?,  celui  qui   a 
Acer,  fm.  érable  (arbre) ,  m. 
Acera,  sf.  le  haut  du  pavé 
Acerado, a.  a.  fuit,  e.  d'acier 
Acirar,va.  arérer  ;  teindre 

avec  la  teinture  d'acier 
Ac!  rbaœenle,ai/.  aigrement, 
durement  llé,[' 

Acerbidad,  sf.  dprelé;  cruaw 
Acerbo, a.a.  actrbc; cruel, le 
Acerca,  pr.  touchant,  con- 
cernant ^  [f. 
Acercamiento,  ím.  approche 
Acercano  ,  etc.  f^.  Cercano  , 
etc.  [tre  près 
Acercar,  va.  approcher,  met- 
Acerico,/i7í.  urtiller  ;  m.  pe- 

loltr.  a  épingles,  f.  . 
Acerillo,///!,  f^.  Acerico 
Acerino,  a 


Acer 


f dar, « 


vrir  a 


de  la  cendre  de  lessive 

Acero,///!,  acier  ;  m.  épée;  f. 
teinture  de  mars,  f. 

Aceros,  fin.pl.  trempe  ;  va- 
leur ,  f.  courage;  appé' 
tit,  m. 

Acerola,  sf.aserole,  f. 

Acerolo,  fm .  azerolier,  m. 

Acerf  so,  a.  a.  â  re,  aigre 

Acérrimamente  ,  ad.  avec 
force  et  opiniâtreté 

Acérrimo  ,  a.  a.  sup.  très- 
ferme,  très'obstiné,  e 

Acertadamente,  ad.  habile- 

Acertado,  a.  a.  prudent .  avi- 
sé ;  e.  bon, ne.  parfait,  e 

Acertador ,  a.  /.  qui  touche 
au  but  ;  qui  dec-ine 

Acertamiento,  y.  Acierto 

Acer\ar,  va.  frapper  au  ¿ut  ; 
atleinfre  ;  deviner  ,  pré- 
voir ¡trouver,  rencontrer; 

Acertar  ,  vn.   arriver,  sur- 

Acertijo,///!,  énigme,  f. 
Aceruelo  ,/m.  oulil,  m.,  etc. 
ail  il  S  a  peu  d'acier;  épée 


AGI 


e  de  selle  a. 


courte  ; 
gloise,î. 
Acervar,  va.  amasser 
Acervo, /m.  tas,  jnonceau; 
m.  total  des  dîmes  ou  d'une 
succession,  m. 
Acetábulo,//»,  acetábale  ;  m. 
mesure  en  usage  dans  les 
pharmacies 
Acetar,  etc.  f^.  Aceptar,  etc. 

Acetosidad,s/.  acidité,  f. 

Acetosilla  ,    s/,    (espèce   de 

plante)  y.  A]c]uy a 
Acetoso, a.a.acéli'iix,?e.acide 

Acetre,  /m.  bénitier  porta- 
ti/;  goupillon  ;  celui  qv 
porte  le  bénitier  ;  petit 
chaudron  à  bec, m. 

Aciago,  a.  a.  malheur       , 
de  mauvais  augure  i  triste, 
mélancolique 

Acial^  An.  morailles,  t.  pi. 

Aciano, /m.  bluet,  m. 

Acíbar, /ot.  chicotin,  m.  a- 
mertume.f. 

Acibarar,  va.  mettre  de  l'a- 
mertume dans  ;  troubler, 
chagriner      {force  contre 

Acibarrar  ,  va.   lanrer  avec 

Acicalador, a.  s.Jourbisseur, 
polisseur,  se 

Acicalador, //«.  poussoir , m. 

Acicaladura,  «/.  Àcicnlamien- 
to,  fm.  fourbis  sure,  polis- 
Acicalar,  va.  fourbir, polir 

Acicate,  yi72.  éperon  turc, m. 

Aciche,  ím.  hachette  de  car- 
releur, f. 

A'cido,/OT.  acide,  sel,  m. 

A'cido,  a.  a.  acide,  a'gre 

Acidular,  va.  aciduler 

Acidulo,  a.  a.  acidule 

Acierto,  fm.  action  de  frap- 
per au  but  ;  f.  heureux  suc- 
cès ;  m.  adresse,  habileté; 
f.  hasard,  m. 

Aciguatado,  a.  a.  Jaune,  pâle 

Aciguatarse,  vr.  être  atteint 
de  la  jaunisse      [/'Aceche 

Acijado  ,  a.  a.  de  couleur  de 

Ac\\c,  fm.  V.  Aceche 

Aci)oso,a.  a.  qui  tient  de  la 
nature  de  /'Aceche 

Aciiuboga,  sf.  cédrat,  m. 

Acimentarse ,  vr.  se  fixer 
dans  un  lieu 

Acion, sf.éirivière,f. 

Acionera,  f  m.  faiseur  d'étri- 

Acipado,  a.  a.  bien  serré  (en 

parlant  du  drap) 
Acirate,  fm.  borne,   limite; 

plate-blande,  f. 


ACO 

Acitara,  sf.  cloison  en  bri- 
les  et  en  plâtre  ;  f.  mur 
itoycn,ni.  [sec.  m. 

Acitrón,  fm.   cédrat   confit. 
Acivilar,  va.  f^.  Envilecer  [f. 
Aclamación,.'/,  acclamation. 
AcIaujador,y>72.  celui  qui  ap- 
plaudit 
Aclamar  ,     va.     applaudir, 
faire    des    acclamations  ; 
proclamer  ;    rappeler     le 
faucon  [ment, m. 

.claracion  ,  s/,  éclaircisse- 
. clarar,  va.   eclaircir;  cla- 
rifier une  liqueur 
Aclarar,  t»/?.  s'eclaircir 

Acobardar,  va.  décourager. 

intinuder 
Acobdar,  etc.  F".  Acodármete. 
Acoceador  ,  a.  /.   cheval  ou 

mule  qui   rue 
Acoceamiento  ,    fm.    action 

Acocear  ,  va.  ruer  ;  traiter 
mépris  ;  trépigner 

Acocotar,  va.  F'.  Acogotar 

Acocharse  ,  vr.  K.  Aga- 
charse 

Acochinado  ,  a.  a.  confus,  e. 
honteux  ,  sa 

Acochinar  ,  va.  assassiner  ^ 
étouffer,  accommoder  unt 
affaire 

Acodadura  ,  sf.  action  de 
s'accouder,  de  marcotter 

Acodar  ,  va.  s'accouder . 
marcotter,  profisner 

Acodiciar    va.  ambitionner 

Acodillar,  va.  couder 

cou  la  carga,  plier  sous 

_    fardeau 
Acodir,  etc.  V.  Acudir  ,  etc. 
Acodo,  fm.  marcotte,  f. 
Aciigedizo ,  a.  a.  ramassé, 

de  côté  et  d'autre 

cueillir;  protéger 
Acogerse,  vr.  recourir  à, 

réfugier 
Acogeta,  */.  échappatoire,  f. 
Acogida,  sf.  accueil  ;  refuge  ■ 

des  eaux,  m.  (gida 

Acogimiento  ,  fnu   V.    ' 

plantes  de  paille,  etc. 
AcogoUar.sc,  vr.  se  pommer 
Acogombrar ,  etc.    f^.  Apor- 
car, ete. 
Acogotado, a, a.  o/'prinze,  e 
Acogotar,  va.  tuer  d'un  coup 
sur  la  nuque 


ACO 

Acolchar,  va.  piquer,  ouater 

Acolito,  fm.   acolyte,  m. 

Acollador,  fm.  ma.  ride, m. 

Acollarado  (pájaro),  oiseau 
Cl  collier,  m. 

Acollarar,  va.  met're  le  col- 
r  à  des  chevaux,  etc. 

Aomandar ,  Acomendar,  ele. 
y.  Encomeudar,  etc. 

Acometedor,  a./,  assaillant, 
agresseur,  m. 

Acometer,  va.  attaquer,  as- 
saillir ;  entreprendre 

Acometimiento ,  fm.  Aro- 
melida,  .'/.  attaque;  en- 
treprise; tentation,  i.ac- 

Acomodable  ,    a.  a.  quipeut 

nvenir,  s'ajuster 
Acomodación  ,  fm.     ajuste- 
ment, accommodement, m. 
AcoModaf- mente,  ad.  conve- 
nablement ;     commode  - 
ment ,  à  l'a- se 


Acomodador,  a./,  qui  a- 
juste  ,  qui  arrange  ;  per- 
sonne chargée  de  placer 
les  femmes  au  spectacle 

.\coniodaraiento  ,  fm.  ac- 
commodement, accord,  ta. 

Acomodar,  va.  accommoder, 
adapter  ,    arranger  ;  pla- 


i  ^don 


.stique  ; 

besoins  de 

accommoder, 

Ider 

.  s'accommo- 

a.  figuré 


Acomodarse.fr 

Acomodaticio  £..  — ,  „^     , 
métaphorique     [emploi,  m. 

AcotnodoJ'm.  convenance  ;  Í. 

Acompsiiado,  fm.  adjoint, m. 

Acompañador,  a.  /.  compa- 
gnon, m.  qui  accompagne 

Acompañamiento  ,  fm.  ac- 
compagnement;iB.suite;  f. 
cortège, m.  [gner 

Acompañar ,   va.   acrompa' 

Acompañarse  ,  vr.  s'assem- 
bler pour  consulter 

Acompasad  i,a.  a.  compassé,e 

Acomplexionado,  a.  V.  Com- 
ple-^ionado  [etc. 

.uomiilar,  etc.  f.  Acumular, 

Acoiichabarse  ,  V.  Acomo- 
darse [équiper 

Aconchar,  va.  ma.  reparer. 

Acondicionado,  a.  a.  de  bon 
ou  de  mauvais  caractère  ; 
bien  ou  malconditionné,e 

Acondicionar  ,  va.  donner 
^elque  vertu  on  qualité 


ACÓ 

Acongo)ar  ,  i^a.  vexer,  oppri' 

Acónito,  fm.  aconit,  m. 
Aconsejador,  /m.  V.  Con- 
sejero 
Aconsejar,  va.  conseiller 
Aconsejarse,  vr.  se  '  onsulter 
Acorisolar,  ele.  V.  Consolar 
Aconsonantar  ,  va.  employer 
des consonnances  vicieu- 
ses [purilalai 
Acontar  ,  va.  f^.  Contar,  K- 


Acopado  ,  a.  a.  omhellifère 
Acopar,   vn.   ¿arrondir  en 
coupole  lloupoA 

Acopetado,  a.  a.  fait.,  e.    en 
Acopiamiento  ,  fm.  f.  Aco- 
pio 
Acopiar,  t»a.  amasser,  faire 

provision  de  grains,  etc. 
Acopio,  fm.  amas  ,  m 
Acoplar  ,  va.  assembler  des 
pièces  de  menuiserie,  etc. 
atteler  {se  réunir 

Acoplarse,  vr.    s'accorder , 
Acoquinar,  va,  épouvanter  , 

décourager 
Acorar,  va.  affliger 

vn.  étouffer 

Acorcharse,  wr.  ¿e  dessécher, 

Acordablemente  ,  ad.  V. 
Aeoi  dadaïuenle 

Acordación,  4/.  V.  Recor- 
dación     {commun  accord 

Acordadamente ,      ad.    d'un 

Acordado,  a.  a.  fuit,  e.  avec 

Acordaniiento,  fm.  Acordan- 
za, sf.  accord;  souvenir, va. 

Acordar^  va.  résoudre  d'un 
commun  accord,  arrêter  ; 

Acordar,  vn.  convenir,  être 

d'accord;  s'éveiller 
Acordarse,  vr.  s'accorder  : 

Acorde  .    2.     a.    conforme  ¡ 
Acordelar,  va.  arpenter;  tra- 

Acordemente,  ad.  unaiiime- 

Acordonado,  a.  a.  fait,  ou 
disposé, e.  en  cordon 

Acnrdonamiento,  fm.  inves- 
tissement, m. 

Acordonar,  va.  entourer  d'un 
cordon  ;  investir 

Acorneador,//n.  taureau  qui 
donne  delà  corne,  va. 

Acornear,  va.  donner  de  la 
eürne 


ACR 

kcoxo,  fm.acorus,m.  fiamle. 


ACT 


f. 

Acorralar,  va.  enferi 
mettre  au  pied  du  n 
Acorrí 


idcr  ; 
,fm. 


Acorrucar,  va.  V.  Arrugar 
Acortadizo,  fm.  rognure,  f. 
Acortamiento,  fm.  rélrécis- 

Aoortar,  va.  raccourcir 
Acortarse ,  vr,  se  raccourcir; 

'intimider  ;  se  replier 
Acorullar,  va,  ma.  retirer  les 

Acorvar,  va.  V.  Encorvar 

"  irzar  ,  va,  V.  Acortar  ; 
ettre  un  enfant  en  robe 

Acosador  ,  a.  /.  qui  pour- 
suit [persécution,i. 

Acosamiento,  fm.  poursuite; 

Acosar,  va.  poursuivre  ;  per- 
sécuier 

Acostado,  a.  a.aWé,e.par  le 
sang  ou  l'amitié 

Acostamiento,  fm.  action  de 
coucher  ou  de  se  coucher 

Acostar,  va.  couchT 

Ac'star,  vn.  V.  Acostarse. 
vr.  se  coucher  ;  pencher, 
s'incliner  ;  s'approcher  ; 
côtoyer 

Acostumbradamente,  ad.  se- 
lon l'usage  Itunier 

Acostumbrar  ,    va.     accou- 

,  vn.  avoir  coutume 

Xcnlaciori,sf.bcrnage  ;m,  ci- 
tation, note  à  ¡a  marge,  f. 

Acotar ,  va.  poser  des  bornes  ; 
marquer,  fi.xer  ;  mettre  des 
notes  etc.  ;  prendre  au 
prix  proposé  ;  citer  en  té- 
moignage ;  ététer 

Acotarse,  vr.  se  mettre  en 
lieu  de  sûreté 

Acotillo  ,  fm.  gros  mar- 
teau de  forgeron  ,  va. 

Acoyundar,    va,    atteler  les 

Acre,  2.  a.  acre  \_accrnie,  f. 
.\crecencia.sf. augmentation. 
Acrecenlador  ,  a.f.guiaug- 

Acrecentamiento  ,  fm.    ac- 

Acrrcenlar,  Acrecer,  va.  cic- 

Acrecer,  vn.   croître 
Acrecimiento  ,  fm.    V.  Au- 

Acredltar  ,  va,  accréditer  ; 
approuver  ;  cautionner 


Acreedor,  a.  f.  c. 
personne  digne  d'un  em- 
ploi, etc. 

Acrecr,  vn,  prêter  sur  gagea 

Acremente,  ad.  aigrement 

Acrianzado  ,  a.    a.   à  qui  on 
•tonné  de  l'éducation 

Acribadura ,  sf,  action  de 
cribler,  f,  [f.  \\. 

Acribaduras,  sf.pl.  criblures. 

Acribar,  va.  cribler 

Acribillar .  va.  cribler,  per- 
cer; molester 

Acriminación  ,  sf.  action 
d'iniputer  ,  d'exagérer  un 
crime  ,  f. 

Acriminador  ,  fm.  celui  qui 
exagère  une  faute 

Acriminar,  va.  exagérer  ujt 
délit  ;  agraver 

Acrimonia,  sf.  acrimonie,  f. 

Acrimonioso,  a.  acrimonieux, 
se  [cir 

Acrisolar,  va.  affiner;  éclair- 

Acritud,  sf.   V.  Acrimonia 

Acrobato  ,  fm.  acrobate,  va. 

Acromático  ,  a.  a,  achroma- 

Acronicto,  a.  a.  ackronique 
Acróstico,  a.  a.  acrostiche 
Acrotera,  sf  acrotère 
Acroterio,  fm.  la  partie  la 
plus  élevée  d'un  frontispice 
Acroy  ,  fm.  gentilhomme  de 


la  T. 


Actas,  sf,pl,  ar-tes,  m.  pi. 

Actimo ,  ftri.  douzième  du 
point  géométrique,  m. 

AclilAV,  va.  actionner  ;  ins- 
truire un  procès 

Actitud,  sf.  altitude,  f. 

Activamente,  ad.  activement 

Actividad,  */.  activité,  f. 

Activo,  a.  a.  actif,  ve 

Actn,/w,  acte  ;  m.  conjonc- 
tion charnelle,  f, 

Acior  ,  fm.  acteur  ;  deman- 
deur dans  un  procès 

Actriz,  sf. actrice,  ï. 

Actuación  ,  sf.  exercice  ac- 
tuel de  quelque  faculté  ou 
de  quelque  agent,  va. 

Actuado,  a,  a.  exercé ,  ac- 
coutumé, e 

Actual,  2,  a.  actuel,  le 

Actualidad  ,  sf.  état  actuel 
d'une  chose  {.effectuer 

Actualizar,    va.     exécuter. 

Actualmente ,  ad.  actuelle- 
ment ;  effectivement 

Actuar,  va.  digérer;  ins- 
truire un  procès  ;  donner 
les  instructions  ¡  soutenir 
des  thèses 


8         ACU 

AcUuiso  ,  a.  a.  a"li/,  e.  di- 
ligent, e 

Acuadrillar  ,  va.  former , 
conduire  d'.s  quadrilles 

Aciinuliar,  va.  taxer 

Acaario,  fm.  le  veraeau,  m. 

AcnartPlailo,a.  a,  écariclé.  c 

Aciiartelainiento  ,  fm.  dis- 
tribution dans  les  quar 
tiers,  f.  quartiers,  m.  pi. 

Acuartelar  ,  va.  distribuer 
dans  des  quartiers  ;  car- 
guer  les  voiles 

Acuartillar  ,  vn.  plier  en 
marchant,  en(.parla':t  des 
jarrets)  [tiqw 

Acua!il,2.Aciiáticr),a.a.i79z/a- 

Acubado,  a.a.yfi//.e  enruv-j 

Acucbarad.),  a.  a.  fut,  e.  en 
cuiller  [menté,  e 

Acuchillado  ,    a.   a.  exf,éri- 

AcuchiUador,  fin.  qw  donne 
des  coups  d'épce.  V.  Pen- 
denciero {érharper 

A-.icbitlar,    v.r.     taillada  . 

Acuchillarse  ,  se  battre  ;  se 
chamailler 

Aciidiiiiiento,//7?.  sec  ours, m. 

a^''ister,  secourir  ;  recou- 
rir à  ;  hanter  ;  produire  ; 
être  docile  au  frein 
Acucdticto  ,  fm.  aqueduc,  m. 

trompe  d'Eustache,  i. 
Acueb,  a.  a.  aqueux,  se 
Acuerdo  ,  fm.  dél'bâration  , 
résolution  ;  î.  Jugement  , 

salle  du  conseil,  etc.  f.  con  ■ 
sal  ;  accord,  m  .       [corne 

Acaernar  ,  i^n.  menacer  de  ta 

Acular,  va.  acculer 

Aculcbriiiado.  a.  a.  sembla- 
ble à  une  coulevrine 

Acullá ,  ad.  là,  par-là  ,  de  ce 
côté- ¡à 

Acumulación  ,  .»/.  accumu- 
lation ;  réunion  de  ■!  pièces 
d'un   procès  ,  f.     [cumule 

Acumulador,  a.  /.    qui    nc- 

Acuranlar  ,  vu.  a"cuniuh~r  ; 
imputer  ;  '-éunir  les  piè:es 
d'un   procès 

Acuñación  ,  sf.  action  de 
battre  monnaie 

Acuñador,  a.  /.  inonnoyevr 

Acuñar  ,  va.  frapper ,  mar- 
quer de  la  monnaie  ,  etc. 
serrer  ,  fendre  avec  des 
coins  [l'argent 

dinero ,     entasser     de 

Acuosidad,  sf.  qualité  de  ce 
qui  est  aqueux^  f. 


ACH 


ment 

Acurado,  a.  a.  soigné,  e. 
Acurrucarse  ,  vr.  s'envelop- 
per dans   ses    habits  ;  SI 

Acurrullar ,  va.  rra.  ferler 
Acusabl -,  s.   a.  qui  peut  être 

Acu.sariou,  */.  accusation,  i. 

Acusador,  a.  /.  accusateur, 

trice  [tioii,  1. 

Acusamiento  ,   fm.   accusa- 


Apusalivo,  fm.  accusatif,  m. 

Acuse, fm.  action  d'accuser 

Acuso,  ^.  Acusación 
Acústica,  sf.acous'ique,{. 
Acústico,  a.  n.  acoustique 
Acutangular,  s.  a.  acutangu- 

AculáDgulo,  a.  a.  acutangle 
Achacar,  va.  imputir  ¿t  faux 
Achacarse ,vr.s'attrituer  Us 

mérites  d'antrui 
Achacosamente,  arf.  avec  une 

Achacoso,  a.  a.  maladif,  ve. 

valétudinaire 
Achaparrado,  a.  a.  rabougri  ; 

Achaque, /m.  infirmité  ,  ma- 
ladie habituelle;  i ur ga- 
lion s  menstruelles  ;i.  ex- 
cuse ,  t.  prétexte  ;  vice  , 
défaut  ordinaire,  m.  ac- 
cu!ationsecrète;amende,{. 
.\chaqncro,  fin.  fermier  des 

amendes, m. 
.\.chaqniar,  va  dénoncer 
Achaquiento,  a.  a.  f^.  Acha- 
coso [infirmité,  f. 
AchaqiJÎHo  ,   ito.  ///;.   légère 
Acharolado  ,  a.  a.  qui  iwil' 

le  vernis  de  la  Chine 
Achicado,  a.  a.  V.  Aniñado 
Achicador,  fm.  celui  qui  ra- 
petisse,diminue, m.ecope,i. 
Achicadura  ,     sf.     apetissc- 

Achicar,  va.  apelisser ,  di- 
minuer ;  pomper  [vage,  \. 
Athicni ia,  fm.  chicorée  s.iu 
Achicharrar,  va.  rissoler 
Achichinque  ,  An.  ouvrier 
iploye   à   dessécher  les 

Achinar,  va.  V.  Acoquinar 
Achiiielado  ,  a.  a.  fait,  e.  en 

forme  de  pantoufle 
Achiote,  fm.  roucou,  va. 


ADE 

Achispar,  va.  griser 
Achocar,  va.  heurter,  frap' 
per;  entasser  de  l'argent 
Achole,  //n.  ^.Achiote 
Achuchar,   va.  écraser  par 

,       "  V"  Achu- 
char [plais.mt,  e 
Achulado,    a.  a.  bouffon,  e. 
Ada,  sf.  r.  Fada 
Ad  afina,  sf.  ragoût,  m. 
Adagio  j  fin.  proverbe  ;  ada- 
gio, m.  [pompe,  ni. 
.\da!a.    sf.   ma.  manche   de 
Alalid,   Adalil,/OT.  chef  de 
gens  de  guerre,  m.  [le 
.^.damadiIlo,a.  a.  joli.e. gentil, 
Adamado,  a.  a.  ef/emine,  e 
AJaraante,  etc.  F'.  Diamante 
Alainarse  ,  vr.  faire  le  da- 

Adainascado,  a.  a.  damassè,e 
Adaptable,  2.  o.  qui  peut  s'a- 
dapter [dapter,  f. 
Adaptación  ,  .if.  action  d'a- 
Adapladdniente,  ad.  avec  jus- 
tesse [titiide 
Ada-itado,  n.a.  qui  a  de  l'ap- 
Adaptar,  va.  adapter 
Adaraguero,  ///  .  soldat,  etc. 

armé  d'un  bouclier 
Adarana  ,    sf.    /.ieire    d'at- 
tente ,  f.  [marais,  f. 
Adarce,  fw.  écume  salée  des 
Adarga,  ,</.  écu.  bouclier,  ni. 
Adaigar>e,  vr.  se  ccuirir  de 
son  b  uelier  [rlicr 
Ada  I  gazo .  fm .    coup  de  bou  - 
Adarguilla,  sf.  petit  bouclier 
Adarme,  fni.  demi-gros 
Adarve,  fm.  espace  on  che- 
min derrière  les  créneaux 
Adatar-,  va-  tenir  registre  de 
Adiza^  sf.  espèce  de  panis 
Adr-ct  naniiento  ,  fm.  action 
d'assembler  des  hommes 
par  dix 
Adecenar  ,   va.  ranger    des 

hommes  par  dix 
Adecuación,  sf.  égalité,  pro - 

portiin,  f. 
Adecuadamente,  ad.  à  pro- 
pos ,  avec  justesse 
Adecuado,  a.  a.  propre  à, 

assorti,  e 
Adecuar  ,  va.  égaler  ,  pro- 

porlinnner ,   assortir 
Adefesio,  fm.  ^. Desjiropó- 

Adefueras,  />n,  jf^il.  dehors 

d'une  habitation,  e/e..m.pl. 

.\degano  ,  a.  «.  adjacent,  e. 

Adehala,  sf.  po'.-de-vin,  m. 


A  DE 


ADI 


Adt'hcsamienlo,  fm.  l'action 
de  convertir  une  terre  la- 
bcurable  en  pâturage^  i. 

Adfhesar,  va.  convertir  un( 
terre  labourable   en  /.âlu 

ÀdelcUtacion  ,  sf.  V.  Ade 
laiilarniento 

Adelaiitadameate ,  ad.  par 
antici/julion 

AdelanladiUo  ,  fm  vin  fait 
avec  les  raisins  les  plus 
mûr 3  avant  la  vendange,m. 

Adelantado. y>w.  gouverneur 
de  province,  va. 

Adelanlado  ,  a.  a.  V.  Alre- 
viúo  ;  précoce 

Adclantadür,  a.  /.  qui  aug- 
mente,  ^ui  ëtendj  etc. 

Adelanlamienlo  ,  />«.  avan- 
cement, accroissement;  m. 
dignité  et  département  d'K- 
delanlado 

h.^í\&x\\.ZíT ,va.hâter  ;  devan- 
cer;  anticiper  ;  augmen- 

Adelanlarse,    vr.   avoir    ou 

prendre  les  devons 
Adclaule  ,  ad.   avant ,  plus 

loin,  au-delà;  dorénavant 
Adelanto,  fm.  paiement  par 

avance,  m. 
Adelfa,  sf.  laurier-rose,  m. 
Adelfal  ,  fm.   lieu  planté  de 


Adelgazador,  a.  s.  qui  an 
cit  Ù'ami..^.. 

Adelgazamiento,  fm.  action 

Adelgazar,  va.  amincir  ;  dé- 
gager des  parties  étran- 
gères ;  discourir  avec 
tilité 

Adeliiiar.  va. corriger,  orner 

Adema,  r.  Ademe 

Ademador,  fn.  faiseur  d'é 

Ademan  ,   fm.  geste,  mam 

tien  ;  m.  attitude  en  pein 

ture.i. 

En  ademan,  en  postwe 
Ademar  ,  va.  étaler  ,  étan 

çonner 
Ademas,  ad.  outre,  de  plus 
Ademe,  fm.  élaie ,  ï.  étan- 

çon,  m. 
Adeuologia.s/.  adéno'.ogie,  f. 
Adentellar, i-Y/.  mordre 
• una  pared ,  laisser  des 

pi-rres  d'attente 
Adentro,  ad.  dedans 


i.  conduire;  in  s- 


Adepto, //«.  adepte,  m. 

Aderezar,  va.  arranger,  or- 
ner ;  raccommoder  ;  ap- 
prêter 

Aderezar ,  vn.  diriger  sa 
route  vers  ;  se  préparer 

Aderezo,  f  m.  parure ,{.  ajus- 
tement ;  aiprêt  des  toiles, 
etc.,  m.  [ta6lc,m. 

de    mesa ,    service    de 

de  á\aínanie.Sj garniture 

de  diiimar.s,  i. 

de  caballo  ,  harnais  de 

cheval ,  va.  [ni. 

de  casa,    ameublement, 

de    espada ,  poignée  et 

garde  d'épée,  f. 
Aderra,  sf.  corde  de  joncs,i. 
Ade£hora,ai/.  à  heure  indue, 

hors  de  saison  [guide, m. 
Adeslrador,/m.  conducteur. 
Adestrami;  nto.  fm.aclion  de 

guider,  d 
Adestrar,  v 

traire,  former 
Adestrarse,  vr.  s'exercer 
Adeudar,  va.  endetter 
Adeudar,  vn.  s'allier  à  une 

famille 
AJevinar,  etc.  V.  Adivinar, 
Adherencia  ,  sf.  adhérence  ■ 

etc.  liaison  de  parenté,  f. 
Adhérente  ,  s.  a.  parent,  e. 

allié,  e.ami,e 
Adhérentes  ,  Jm.  pi.   ingré- 

diens  d'un  mets  ;  inslru- 

mens  d'une  profession,  m. 
Adherir,  vn.  adhérer 
Adhésion,  sf.  adhérence,  ad- 
hésion,Í."  [m. 
Adiado  (dia',  a.  jour  marqué. 
Adiamantado,  a.  a.  semblable 

au  diamant 
Adiar,  va.  fixer  le  jour 
Ai\cion,  sf.  addition.  {. 
Adicionador,  a.  f.  qui  addi- 

Adicionar,  va.  additionner 
Adicto,  a.  a.  enclin,  e     [etc. 
Adiestrar,  etc.   K.  Adestrar, 
Adietar,  va.  mettre  à  la  diète 
Adinas..</.  r.  Adivas 
Adiuamia,  sf.  adynamie,  f. 
Adinerado  ,  a.  a.  V.  Acauda- 

AdiijleladOj  a.  a.  alongé ,  e. 

presque  en  ligne  droite 
.\diposo,  a.  a.  adipcu.-c,  se 
Adir  (la  herencia,\  accepter 

un  héritage 
Aditamento, y>w.  addition,  f. 
Aditicio,  a.  a.  joint,  ajouté,  e 
Adiva.  sf.  AdiYe,/nz.  animal 

d' .fi frique 
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kdWas.  sf.pl.  avive.^,{.V}. 
Adivinación,  */.  Adivinamien- 
to,//», divination, í. 
A-iivinadoT, a.  f. devin,  eresse 
Adivinanza,  V.  Adivinación 
.^.divinar-,  va.  deviner 
A-divíao,».  f.  devin,  eresse 
Adielivaciou  ,  sf.  accord  de 
l'adjectif  avec  le  substan- 
tif, m. 
Adjetivar,  va. faire  accorder 
l' adjectif  avec  le  substan- 
l'f 
Adietivo.//7i.  ajjectif,  m. 
Adjudicación,  sf.  adjudica- 

Adjudicar,  va.  adjuger 
Adjudicativo,  a.  a.  adjudica- 
tif,  ve  [semblée  de  juge  s, ï. 
Adjunción,  */.  jonction  ;  as- 
Adjungir,  va. Joindre 
Adjunto,///?.  F".  Adjetivo 
Adjunto,  a.  a.  ci-joint,  e 
Adjuntos.y  ;  .p/.  adjoints 
.KAmmxcvUT, vu.  fortifier  par 
dt  s  adminicules  [m. 

Adminículo, y}/î.  adminicule. 
Administración  ,  sf.  adminis- 
tration ,  f. 
Administrador  ,   a.  /.   admi- 
nistrateur, trice 
Xácainislrar, va.  administrer; 
manier  une  arme,  toucher 
un  instrument;  exercer  un 
emploi  [iratifve 

.administrai ivo,a.  a.  adminia- 
.\dminis!ralorio,a.a.  çM  con- 
cerne l'administration 
.Vdmirable,  a.  a.  admirable 
Admirablemente,  ad.  admi- 
rablement 

dmiracion,  sf.  admiration; 
i.  merveille  ;i.  peint  d'ad- 
nnration,va.  [trice 

Admirador,  a./,  admirateur. 
Admirar,  va.  causer  de  l'ad- 
miration ;  admirer 
.admirarse ,    vr.  être    saisi 

d'admiration 
Admisible,  a.  a.  admissible 
Admisión,  sf.  admission,  i. 
Admitir,  va.  admettre;  ac- 
cepter ;  permettre 
Admonición,  sf.    V.  Adrao- 
-stacion  [vertu,  m. 


Admoslérico,  a.  a.  atmosphé- 
rique [l'œil,î. 

Aduala ,  sf.  conjonctive  de 

Mobado,fm.dauie,i. 

■dobsr,  va.  raccommoder, 
réparer  ;  disposer  ;  apprê- 
ter, assaisonner  ;  tanner 
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Adobe  ,  fm.    brique    crue 

Adobería,  sf.  briquetterie,  f 

Ad  óbo,  fm.  raccommodctg  e  ; 

ta.dauhe  ;  f.  apprêt,  a""' 

aonnement;  fard,  m. 

Adocenar,  va.  compter  par 

dousatnes  ;  mépris 
Adoctrinar,  f.  Docli 
Adolecer,  un.  tomber  ou  être 

malade 
Adolecer,  va.  nuire        [ce,  f. 
Adolescencia,  sf.  adolescen- 
Adolescenle,  a.  a.  adolescent, 
Adoride,  ad.  où  [e 

Adóiiico  ,  Adonio  ,  a.  J  fni. 

adonien,  adonique 
Adopción,  Adoptación,  nf.  c 

dopíion,í. 
Adoijíador,  a./,  qui  adopte 
Adoptar,  va.  adopter  ;  enter 
Adoptivo,  a.  a.  adoplif, 
Adoquier,  Adoqiiiera,  a 

quelque  endroit  que  ce  soit 
Aaoqmnj/m.  grossepierre,t, 

gros  pavé,  m. 
Ador  ,  Jm.   temps    marqué 

pour  l'arrosage,  m. 
Adorable,  2.  a.  adorable 
Adoración,  sf.  adoration,  f. 
Adorador,/,  adorateur, trice 
Adorar,  vu.  adorer 
Adoratorio,///!.  temple  d'i- 
dolen,  m.  {sanl 

Adormecedor,//;;,  assoupis- 
Adormecer,p'i/.  assoupir,  en- 
dormir 
Adormecerse,   v?:    0' endor- 
mir ;  s'engourdir 
Adormecimiento,  fm.  action 
d'endormir  ou  de  s'endor- 
mir 
Adiirroentar,  f .  Adormecer 
.  Adormidera,  sf. pavot,  m. 
Adormir,  ele.  V.  Adormecer 
Adornación,  sf.  V.  Adorno 
Adornador,  a./,  qui  orne 
Adornar,  va.  orner 
Adornista,//??,  enjoliveur,  ra. 
Adorno .///2.  ornement,  vn. 
Adquerir,  etc.   K,   Adquirir, 
etc.  Cm. 

Adquiridor,  a.///?,  acquéreur. 
Adquirir,  va.  acquérir 
Adquisición,  5/1  af7«íí/í'on,r. 
Adquisidor,  V  Adquiridor 
Adragante,//77.  adragant 
Adrales,///!,  pl.  ridelles,  í.j)\. 
Adrede,  ad.  exprés 
Adraja,  sf  .pierre  d'attente , i. 
Adrezar,  etc.  V.  Aderezar 

bâtiment 
Adrnbado,  a.  a.  V.  Gibado 
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Adslrlngir,  etc.  r".  Astringir, 
etc.  [qu'on  y  paye 

Aduana,*/,  douane  ;  f.  droits 

Aduanar,  va.  douaner  ¡payer 
les  droits  dédouane 

Aduanero, ///i.  douanier,  m. 

KáaarJ'm. lentes  des  Arabes; 
campement  desBohémims 

Adúcar,  sf.   espèce  d'étofft 

Aductor, //TI.  adducteur,  ra. 

Aduendado,  a.  a.  qui  ressem 
ble  à  un  lutin 

Adufazo,  ////.  coup  de  tam- 
bour  de  basque ,  m. 

Adufe,//;/,  tambour  de  bas- 
que, ra. 

Adufero,//n.  celui  qui  joue 
du  tambour  de  basque 

Adujar,  va. ma.rouer  un  a 
ble  [râble  rm 

Adujas,  .'/.  pl.  ma.  plis  d'i 

Adula,  sf.  terrain  non  arr 

Adulación,  sf.  adulation,  f. 
Adulador  ,   a.  /.    adulateur, 

KAtùRc,  fi  aller  avec  excè: 
Adula  torio ,  a.  a.  flatteur. 

Adulcir,  va.  adoucir 
Adulear,  vn.  crier  à  tue-. 
Adulero,  fm.  conducteur  de 

troupeaux,  etc. 
Adulteración  ,  sf.  falsifica- 
tion, i.  [leur, m 
Adulterador,  a.  /.  falsifica- 
Adulterar,  vn.  altérer,  fat- 
ifier;  commeit/:e  un  adul- 
■re               [avec  adultère 
Adulterinamente ,  ad.  en  ou 
.\dulterino,a.a.  adultérin;  e, 

faux,  sse.  contrefait, e 
Adulterio,/;/,  adultère,  m. 
Adúltero,  a./,  adultère 
\duIto,  a.  a.  adulte 
Adulzar,  va.  V.  Endulzar 
Adulzar  losj metales,  rendre 
les  métaux  plus  maniables 
Adulzorar,  vn.  adoucir 
ikdumbracion,  sf.  ombres  {en 
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Adunar,  va.  joindre,  réunir 
Adurmir.se,  f^.  Dormirle 
Adusiible,  s.  a.  combustible 
Adusl  ion,  sf.  inflammation, Í. 
Aduslivo,  a.  a.  brillant,  e.  in- 
flammatoire {table 
Adusto,  a.  a.  brûlé,  e.  intrai- 
A<lvena,  fm.  étranger,  m. 
Advenedizo,  a./. étranger^  e. 

sans  profession 
Adveuimiento,///i.  F.  Venida] 


Ad  ver  taja,  sf.préciput,  tu. 
Adventicio,  a.  a.  advenlif,  ve 
Adveración,*/.  affirniation,L 
Adverar,  va.  affirmer 
Adverbial,  2.  a.  adverbial,  e 
Adverbialmente,  ad.   adver- 
bialement 
Adverbio, y>n.  adverbe, m. 
Adversamente,  ad.  d'une  ma- 
nière contraire 
Adversario,  a.  a.  adversaire 
Adversarios,  fm.pl.  tablettes, 
f.  pl.  [t/e 

Adversativo,  a .  a.  adversaiif. 
Adversidad,  sf.  adversité,  Í. 
.Adverso,  a.  a.  adverse 
Advertencia,*/,  conseil,  avis; 

m.  attention,  réflexion,^. 
Advertidamente,  ad.  à  deS' 
sein  [visé,  e 

Advertido,  a.  a.  expert,  e.  a- 
Advertimiento,  f.  Adverten- 
cia [vertir, conseiller 
Advertir,  va.  remarquer  ;  a- 
Adviento,  fm.  avent,  m. 
Advocación ,  sf.   nom    sous 
lequel  une  église  a  été  con- 
sacrée [etc. 
Advocado,  etc.  f.  Abogado, 
Advocatorio,a.  a,  V.  Convo- 

KÁ-$^ex\\.e,i.  a. adjacent,  e 
Adyutorio, //n.  aide,  m. 
Aecbadero,  fm.  lieu  où  l'on 

crible  le  blé 
Aechador,  a.  s.  cribleur,  m. 
Aechaduras,*/.  p/.cr/WKrfi,f. 
Aechar,  pa.  cribler 
Aecho ,  fm .  action  de  cribler 

Aeriforme,  2.  a.  aeriforme 
Aerograñ'a,  sf.  aérographie, f. 
Aerología,  */.  aérologie,i.  [f. 
Aeromancia,  */.  aéromancie, 
Acromántico, //n.  celm  qui 

sait  l'aéromancie 
Aeromeln'a,  sf.  aérométrie,{. 
Aerómetro  ,  y>«.  aéromètre. 

Aeronauta, //n.  aéronaute^m. 
Aerostático,  a.  aérostatique 
Afabilidad,  */.  affabiliié,  l. 
Afable,  s.  a.  affable        [bilité 
Afablemente,  ad.  avec  affa- 
Afaca,  sf.  vesceron ,  m. 
Afagosmo,/"/;/.  espèce  d'im- 
pôt, f. 
Afamado,  a.  a.V.  Famoso 
Afamar,  va.  rendre  fameux 
Aian,fm.travait,m.  fatigue  ; 

siUicitude.ï. 
Afanadamente,  ad.avecpein<^ 
Afanadur,  a./,  qui  travaille 
avec  peine 
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A-fanar,  fw.  travailler  a 

excès  ;  être  inquiet 

"■  Afauarse,  vr.  se  fatiguer 

Afanoso,  a.  a.  pénible 

Afascalar,fa.  faire  des  m 
ceaux  de  trenlegerbes 

Ateador,a./.  qui  enlaifit,etc. 

Aieaniiento,y>7!.  action  d'en- 
laidir ;  laideur  ;  1.  dénigre- 

Afeai-,  va.  enlaidir  ;  dénigrer 
Afección,*/,  affection;  ac 
tion  d'affecter  un  bénéfii 
à,  f.  [elc. 

Afecionar,  etc.  V.  Aficiona 
Afectación,  sf.  affectation, 
Alectndamente,  ad.  avec  af- 
fectation 
Afectador  ,  a.  /.  qui  affecte 
Afectar ,f«.  affecter;  désire 

AfecI  illo,//w.  légère  affection 

Afectivo,  a.  a.  affectif,  ve 

Afecto,/m.  affection  ;l.  ex- 
pression d'un  tableau;  f. 
accord  des  couleurs,  m. 

Afecto,  a.  a.  affectionné;  e. 
enclin;  e.  affecté,  e 

Afecluosamente ,  ad.  affec- 
tueusement 

Afectuoso, a.  a.affectueux,sc 

Afeitadamente,  ad.  avec  art, 
atrèment,  etc. 

Afeitar,  va.  raser;  farder; 
soigner  un  jardin  ;  faire  h 
crin  aux  chevaux,  etc. 

Kieiie,fm.fard.m. 

Afelio, /"w.  aphélie,  f. 

Afelpado,  a.  a.  velouté,  e 

Afeminación,  sf.  état  d'un 
homme  efféminé, m.  action 
d'eff, miner, i. 

Afemina Jam'  nte,   ad.   d'une 

Aferainadillo,  a.  a.  plus  mou 
qu'une  femme      [minacio., 
Afemiuamiento,//?;.   K.  Ai'e- 
Ateminar,  va.  efféminer 
Aféresis,  sf.  aphérèse,  f. 
Aferraosea'r,  V.  Hermosear 
Aferradamente,  ad.  avec  en- 
têtement 
Aferrado,  a.  a.  entêté,  e 
Aferrador,  a./,  qui  saisit, etc. 
Aferramiento, /wz.  action  de 

Aferrar,  va.  prendre,  saisir 
avec  force    { jeter  l'ancr. 

• ma.  ferler  les  voiles 

Aferrarse,  vr.  s'accrocher , 
s'obstiner  [m.pl. 

Aferravelas,s//)/.wa.  rabans, 
Afianzar,  va.  cautionner  ;  as- 
surer avec  des  cordes,  etc. 
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Afición,  s/:  affection,  Í. 
x\ficionadamente,    ad.    a 

Aficioniido,a./.  amateur.. 
Aficionar,   va.    inspirer    de 

l'uffection 
Añcwtiar^e^vr.s'affi'ctionner 
AficiouciUa,  sf.  affection  lé- 
gère, f.  [f. 
Afiladera,*/.!)/ erre  à  aiguiser. 
Afiladura,  sf.  aiguisement,  fil 
d'une  arnif  tranchante,  m. 
Afilar,  va.  affiler,  aiguiser 
Afilarse,  vr.  prendre  le  visage 

effilé 
Afiligranado,  a.  a.  fait  en  fili- 
grane ;  qui  ressemble  au 
filigrane;  foible  fm. 

Afilón  fm  .fusil  pour  aiguiser. 
Afiliar,  ele.  V.  Prohijar,  etc. 
Añu, /m.alliépar  mariage,m. 
Afinación,   sf.  pirfeclion  ;  f. 
affinage  ;  accord  d'un  ins- 
trument, m.  {ment 
Afinadamente,  ar!.  parfaite - 
Afinado,  a.  a.  fini,  e.  achevé,e 
Afinador, />n.  celui  qui  per- 
feclicnne;aff,.neur;accor- 
doir,  m.     ij'm .  ^.Afinación 
Afinadura,   sf.    Afinamiento, 
Afii'.ar,     va.    perfectionner, 
finir                         [métaux 
Afinar  los  metales,  affiner  les 

un  instrumento jaccori/fr 

un  instrument 

la  voz,  mettre  sa  

au  ton  {façonner 

Afinarse,  vr.  se  dégourdir,  se 
Afincable,  'i.a.  ce  qu'on  désire 
avec  ardeur  [Eficaz,  etc. 
Afincado,  a.  a.  V.  Vehemente, 
Afincar,  va.  presser, harceler 
Afincamiento,  Afinco,  y.  A- 

hinco 
Afinidad,  sf.  affinité,  f. 
Añr,fm.  remède  fuit  avec  la 

graine  de  genièvre 
Afirmación,  s  f. affirmation,  f. 
A  firmadamente,  ad.  avec  fer- 
meté 
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anza,  f^.  Firmeza  [mer 
^x-,va.affermir;affir.. 
xc,vn. se  fixer     [garde 

Afirmativamente,  ad.  affir- 
mativement 
Afirmativo,  a.  a.affirmatifve 
Afistolur,  va.  rendrefisiuleux 
Aflicción,  sf.  affliction,  f. 
Aflictivo,  a.  a.  Pena  aflictiva, 
peine  afffictif'e 
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Aflicto, a.  «.a>5i;^e,e  [fliction 
Afligidamente,    ad.  avec  af- 
ABisir,  va.  affiiger 
Aflojamiento, /«î.  Aflojadura, 

sf.  relâchement,  m.  'r 
Aflojar,  va.  lâcher,  relâcher 
Aflojar,  vn.  se  relâcher;  s'a- 
doucir [cititéd'élocution.f. 
Afluencia,  sf.  offiuence  ;  fa- 
Afluente,  2.  a.  guiparle beau- 

Afogar,  etc.  P".  Ahogar 
Afolîado,  a.  a.  grande  culotte 


àlas.,.^.^ 
Afollar,  va.  souffler  le  feu 
Afondar.va.  y  /;.  ma,  couler  à 

Atorador,  fm.  jaugeur,  m. 

Aforaœiento,//7!.7aii^eo^ejil. 

Atorar,  va.  jauger  ;  donner 
ou  prendre  a  redevance 
féodale  ;  évaluer  des  mar- 
chandises pour  la  fixation 
des  droits 

Aforisma,.^/;  anévrisme  dans 

Aforismo,y>/ï.  aphorisme,  m. 
AioTo,  fm.  jaugeage, ta. 
Aforrar,  t^a.  doubler  ;  fourrer 
Aforro,  fm.  doublure,  four- 

Afortuuado,  a.  a.  heureux,  se 
Afortunar  ,  va.  rendre  heu- 
reux 
Afrailar  ,  va.  ététer 
Afrancesado,  a.  a.  qui  affecte 

les  manières  françaises 
AirancesaT,va.  franciser 
Afratelarse,  vr.  fraterniser 
Atrecho,  fm.  V.  Salvado 
Afrenillar,  va.  ma.  arrêter  les 

rames 
Aírenla, sf. affront;  m.  force, 

valeur,  f. 
Afrentadamente,  ad.  ignomi- 
nieusement 
Afrentar,  va.  outrager 
Afrentarse,  vr.  avoir  honte 
Afrentosamente,  ad.  ignomi- 

Afrenloso,  a.  a.  ignominieux. 
Afretar  ,va.ma.  fauberter    . 
A'frico,///!.  /^.Ábrego 
Afrisonado,  a.  a.  semblable 

au  cheval  frison 
Afrontadamente,  ad.  face  à 

face,  ouvertement 
Alrontar,  va.  mettre  en  face 

vis-à-vis;  confronter 
Afrontar,  vn.  faire  face 
Aîaer, ad.en  quali!é,à  titre  de 
Afuera,  adv.  hors,  dehors;  en 

public,  il  découvert  ;  déplus 
Afuera,  aluera,  place, place 
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A.fiipra»,  fm.  pi.   les  dehors 

d'une  ville,  ni. 
Atufar,    vn.    Afufarse,   vr. 

fuir,  dè^ueridr 
Mmi(;.fm.afftit  de  cation, m. 
Agachadiza,  s/.  oeccassinCj  l. 
Acacharse,  vr.  ap  tapir 
Agalbanado.a.a.  ^.Galbanero 
Agalgado,  a.  a.  qui  atatailie 

Ag  illa,  s/,  noix  de  ga¡l^,  f. 

Agalla  de  ciprés ,  pomme  de 
cyprès ,  t. 

Agallas,  sf.  pi.  amygdales; 
vvïes  des  poissons;  i.p).eti- 
flure  à  la  gorge;  tumeur 
ttuxjurTd>esdes  chevaux,  i. 

Agallado,  a.  a.  mis,  e.  dans 
une  préparation  de  noix  de 

sut- 

k^a^\n^.n,fm.  gállate,  m. 
Agáilico,  a.  a.  saltique 
Agallón,  fin.  grosse  noix  de 

galle,  t. 
\'a\]oncs,/m. pi. grains  d'ar- 
gent en  forme  de  noix  de 
gnlU.xn.  {salle, t. 

Agalluda,  sf.  petite  noix  de 
Agamilar,  va.  contr,  faire  le 

cri  du  jeune  daim 
Agamuzado,  a.  a.  de  couleur 

de  chamois 
Agapa,  sf.  agape,  f. 
Agapetas,     sf.    vierges     gu> 
Vivaient  en  commitnaute, 
sans  faire  des  vœux,  f. 
Agarbado,  r.  Garboso 
Ag  irbanzar,  vn.  bourgeonner 
Agarbarse,  vr.  se  cacher,  se 

Agareno,  a.  a.  desrendant,  e. 
li'Agar  ;  mahométan ,  e 

AgArico,  fm.  agaric,  m. 

Agarradero, /«i.  ancrage,  m. 

Agarrado,  a.  a.  avare;  misé- 
rable 

Agarrador,  frn.  qui  prend 
avec  la  main  ;  arrher,  "• 

Agarrafar,f  i<.eOT/)0.^j/ier  «i 

Agarrante,  y.  Agarrador 
Agjrrar,  va.  prendre  avei 

main;  obtenir 
Agarrarse,  vr.  se  crampon, 
Agarro,  fm.  action  de  scU. 

"d'empoigner  ;  rapine,  f. 
Agarrochar,  Agarroch  ar, 

blesier  avec  un  dard 
A^aiTotar,  va.  garrotter 
Agasajador,  a.  /.  qui  fait  bon 

arcufil 


AGO 

Agasaio,  fm.  accueil  gra- 
"■eux;  présent  d'amitié  ;  m. 
Lo:lali(m,f. 

Agala,  sf.  agate,  f. 

Agavanza,  sf.  nrbousitr 

Agavanzo,//;;,  églantier,  m. 

Agavillador,  a./,  qui  met  en 

^.gavillar,  va.  engerher 
Agavillarse,  vr.  s'attrouper 
Agazapar,  va- prendre, sais'r 
Agazaparse,    vr.    se  cacher, 

h.%c,fm.maludie  habituelle  ,U 
Agear,  vn.  se  dit  du  cri  de  la 

perdrix  poursuivie 
Agenar,  f^.  E.iagrnar 
Agenci:i,s/.iige«ce;f.  soin, m, 

adivité,  f. 

genciar,  va.  s'occuper  avec 

chaleur  de  ;  procurer 
Agencioso,  a.  a.  actif,  ve.  di 

ligent;  e.  officieux,  se 
Ageno,  a.  a.  qui  est  à  autrui 

I  entraire,  opposé,  e 
Agente,///;,  agent,  m. 
A}tn\ui,fm.  nielle,  f.  [ 

Ageralo ,//?;.  espèce  d'origar 
Agestado,  a.  (bien  «S  mal)  c 

d''  bonne  on  de  mauvais 

Ageste,  fm.  V.  Cauro 
Agi ,///;.  sauce  de  piment,  f. 
Agible,  a.  r.  Factible 
Agigantado,  a.  a. gigantesque 
A'gil.  3.  a.  asile 
Agilidad,  sf.  agilité,  f. 
Agilitar,    va.    rendre    agile 

A'gilnu'tile,  íií/.  agilement 
Agio./w!.  agio,  va. 
Agiotador, //7i  agioteur,  m. 
Agiotage, //w.  agiotage,  m. 
Agir,    va.  former  une   de 

mande  en  justice 
Agitación.  */.  agitation,  f. 
Agitanado,  a.  a.  qui  ressem- 


ble .7, 


c  bohér. 


Agitar,  va.  agiter 
Agnación,  sf.  agnalion,  f. 
Agnado,  a./,  agnat,  e 
Agnalicio,  a.  a.  agnatique 

de  comedir ,  etc.,  i.         [i 
AgnncaslOj//ji.  a^nus-cnstus, 
Agnus  Dei,//f¡.  agnus,  m. 
Agobiar,  va.  Agobiarse,  v 

courber,  se  cottrberjWtqu'c 

ti'r'-e  ;  fouler  ¡  opprimer 
Agolar,    va.   ma.  ferler  Ici 

voiles  [s'amasser,  t. 

A'olpamienlo,///;.  action  d^ 
Agolparse,  vr.  s'assembler  eh 
\    foule 


AGR 

Agoiie  (in),  à  l'agonie 
Agonía,   sf.  agonie;  f.  désir 

^wúíXsJ'm.  agonisant,  va. 
Ajonizante./z/i.  reVgievx  qui 
assiste  les  mourons  ;  celui 
qui  désire   avec    ardeur; 
agonisant  [mourant 

Agonizar,  va.  assister  un 
Estar  agouizando,  être  à  l'a- 
gonie [l'avenir 
i.gorar,  va.  augurer,  prédire 
agorería,  .s/,  divination 
Agorero,  a./,  augure;  devin, 

gorero,  a.  a.  fatidique 
gorgojarsé,  vr.  f're  attaqué 
par  les  charançons 
Agostadero,    frn.     pâturage 

A.^i^nnr,va.dessécher.flélrir; 
gâter, dissiper  ;  labourer  au 
mois  d'août;  paire  pen- 
dant l'été 

K%c,s\tTn,fm. journalier  pour 
les  moissons;  religieux  qui 
quête  au  mois  d'août,  m. 

Agostizo,  a.  a.  né,  e.  au  mois 

Agoslo,///i.  août,  m.  [m. 
A%o\anúeDlo,fm.épuisement, 
Agotar,   va-  épuiser,  tarir; 

dissiper  son  bien 
Agracejo,  fm.   olive    tombée 
avant  sa  maturité;  f.  ber- 
berís, m.     [tient  au  verjus 
Agraceño,  a.    a.  qui  appttr- 
Agracera,  sf.  vase  à  mettre 
du  verjus, m.  [ble  ;  gratifier 
Agraciar,  va.  rendre  agréa- 
Agradable,  a.  a.  agréable 
Agiadablenjente,  ad.  agréa- 
blement 
Agradaraiento,  /''.  Agisdo 
Agradar,  va.  agréer,  cHarmcr 

Agradecer,    va.  reconnaître 

un  bienfait,  remercier 
Agradecido,  a.  a.  reconnois- 

Agi  adecimiento,  fm.  grati- 
tude ,  f.  remercîment  ,  va. 

Agrado  ,  fm.  agrément  ,  ni. 
bonne  grâce  ;  volonté  ,  £. 
goût.  m. 

Agraduloe,  a.  V.  Agridulce 

Agranindfra.  sf.  broie,  f. 

ATramador,  a.  s.  celui  qui 
broie  le  chanvre 

Agramar,  va.  broyer  le  chun- 

Agi  anillar,  va.  br'que/^r 
Agramiza,  sf.  lige  du  :han- 
vre,f. 


AGU 

Agrandar,  va.  agrandir 
Agranujado,  a.  i.  grenu,  e 
Agravación,  sf.  A^ravaniien- 

\o./m.  iigrave,  m. 
Agravanleuieule,  arf.  r.Gra 

veniente 
Agravar,    i>a.    surcharger; 

agravcr  ;  exagérer 
Agiaviadauicnte,   ad.    inju- 

ricusement;  efficacement; 

Agraviador,a./.fi/yi?wsé-wr,n 

Agra^^ar,  va.  offenser        [ 

Agra\-io.y>n.  injure,  offenst 

Aginz,//w.  verjui  ;  arbre  qi 
trenl  de  l'olivier  et  du  fri 
ne  sauvage,  m. 
En  agraz,  ad.  hors  de  saison 

Agrazada,  .</.  eau  de  verjus, i. 

Ag'  azoïi,  fm.  raisin  de  ¡am- 
brusque;  chagrin,  mécon- 
tentement, ta. 

Agregación,  sf.  agrégat ion,i. 

Agregado, //w.  agrégat,  m. 

Agregar,  f  a.  agréger 

Azxesioa, sf  agression,  (. 

Agresor, //n.  agresseur  ;  ho- 
micide, m. 

Agreste,  3.  a.  agreste 

Agrete,/m.  goût  aigrelet  et 
agréable  ;  m.  liqueur  qui  a 
ce  goût,  i. 

Agrete,2.  a.  f^.  Agrillo 

Agriamente, Oí/,  aigrement 

Agriar,  fa.  aigrir 

Agricultor  ,/77j.  laboureur,  m. 

Agricultura,  sf. agriculture, Í. 

Agridulce,2.a.  aigre-doux,  ce 

Agrifolio,/»;,  r.  Acebo 

Agrillado,  a.a./í;,e.  avec  des 
chaînes 

Agnllo,  a.  a.  aigrtlH,  te 

Agrimensor  ,fm.  arpenteur, 
m.  [m. 

Agrimensura,  sf.  arpentage. 

Agrimonia,*/,  aigrernohie,  1. 

Agrio,  a.  a.  aigre  ;  âpre,  ra- 
boteux,se 

K%no,f7n.  suc  aigre,  m. 

Agripalma,  sf.  agr'pr.uine,m. 

\Zionomia, -if.  agronomie,  t. 

Agi  ónomo,//ra.  agronome , m 

Agrumarse,  vr.  se  grumeler 

Agrupar,  va.  grouper  ipeint.: 

Agrurs,  sf.  aigreur ,î. 

Agua,  5/ M,.,  f. 

Agua  ardiente,  eau-devie,  f. 

Agua-,  pi.  ondes  de  tamoire; 
i.,etc.  reflets  des  pierres 
précieuses,  va. 

Agudcale,  fm.  surte  de  fruit 
des  Indes  ;  espèce  d'éme- 
rau.'e,i. 

Aguacero, //n.  averae,î. 


AGU 

Aguacibera,  sf.  terre  ense- 
mencée qu'on  arrose,  f. 

Aguacil,  V.  Alguacil 

Aguacha ,s/'.eaM  corromf:ue,{. 

Aguachiiiar,  va.  abrtuver 

Aguachirle,  sf.  liqueur  sans 
force .  l. 

Aguada,  sf.  aiguade  ;  couleur 


ui;ï.  t 


u,  m. 


Aguaderas  ,  .■/.  pi.  paniers 
de  bêles  de  somme;  van- 
neaux, m.  pL  [ro 

Asuadeni,  fm.  V.  Abrevade- 

Aguadija,  sf.  eau  quidéctu.'f 
des  plaies 

Aguado, a.  f^.  Abstemio    [m. 

A¡u,idor.f m.  porteur  d'eau. 

Aguaducho,/^,  averse,  f. 

Aguadnra,  sf.  fourbure,  f. 

Aguage,/m.  ma.  curant  ra- 

Aguailador,  a.  f. qui  guette 
Aguailamiento,y'm.  action  de 

guetttr 
Aguaitar,  va. guetter,  é/^ier 
Agiiaiaque,//7i.  gomnie  ntedi- 

ctnal  ,i. 
Aguamanil,//»,  aiguière,  f. 
A-u„mano3,/;?î.  eau  pour  se 

laver  les  mains.  Í. 
Aguamelad  .  a.  a.  trempé,  e. 

dans  de  l'hydromel 
Aguamiel,  sf.  hydromel, ra. 
Aguanafa,  sf.  eau    de  fitur 

d'orang'',  f. 
Aguanieve. 5/  espce  de  pie 
Aguanosidad,  s  f.  sérosité,  Í. 
Aguanoso,  a.  a.  humide,  a- 

Aguanlable,  2.  a.  supportable 
A^iiantav  ,va,svpporter , sou  f 

frir  [t.  courage,  m. 

A^asnie,  f  m.  force,  vigueur: 
Aguañón,  fm.  constructeur 

de  machines  hydrauliques, 
.\Zuikpiè,fm.  piquette, t.  [m. 
Aguar,  va.  mettre  de  l'tau 

dans  du  vin;  etc.  troubler 

unplaiàir         [morfondre 
Aguarde,  vr.  être  inondé  ;  se 
Agunrd.ida,  sf.  attente,  f. 
Aguai  dar,  va.  attendre 
Aguardentería ,  sf.  boutique 

d'eau  devie,{. 
Aguardentero,  a./,  vendeur 
u-de-vi 


Aguarrás,  sf.  esprit  de  téré- 
benthine, m. 
.aguarse,  vr.  se  remplir  d'eau 
Aguatocha,  sf.  grosse  serin- 
gue,t. 


AGU       i3 

Âguaiocho,/w.  grosse  serin- 
gue ;  f.  bourbier,  m. 

Agurza,  sf.  humeur  aqueuse; 
i.  suc  aqueux,  ra. 

Aguazal, //;.•.  mare  d'eau,  f. 

Aguazarse,  fr.f^.Encharcarse 

Aguazo  (pintura  de),  ;/cíH¿Kre 
en  détrempe,  t. 

Aguazoso,  a.  a.  f.  Aguanoso 

Agudamente,  ad.  vivement, 
sensiblement  ;  avec  fines- 
se, .-¡ubtilte 

Agudeza,  sf.  finesse  d'une 
poin'e  ou  d'un  tranchant  ; 
pénétration. vivacité  ;  i.  V. 
Acrimonia-  \^u,  e 

AgudillOj  ilo,  a.  a.  un  peu  ai- 

Agudo,  a.  a.  aigu;  e. ,  fin,  e. 

Agüelo,///;.  V.  Abuelo 
Agüera,  sf.  rigole,  i.         [m. 
Agüero ,//n.  augure. présage. 
Aguerrido,  a.  a.  aguerri,  e 
.aguijada,  sf.  aiguillon,  xa. 
\gm\ador, a.f. qui  aiguillor  ne 
Aguijadura.    sf.  action  d'ai- 
gu llonner 
Aguijar,  va.  aiguillonner 
Aguijar,  vn.  marcher  avec 

hâte 
-Aguijón.///?,  aiguillon,  m. 
Aguijonar,  r.  Aguijonear 
A-guijonazo./r/í.   coup  d'ai- 
guillon, ta. 
Aguijonear,  va.  ai gtullcnner 
A'guila,  s/.fl/»//-,  m. 
Aguileno,  a.  a.  aquilin 
Aguililla,  sf.  petit  aigle,  m. 
Aguilucho. //n.  aiglon;  aigle 

bâtard,  ni. 
Aguinaldo, ///i.rfre/7/7e.ç,f.pl. 
Agüita,  sf.  dimin.  de  Agua 
•  guja  ,  .t/.  aiguille  ;  t.  /  âté 
long  et  mince  ;  m.  greffe 
pri.'^e  d'un  arbre, i. 

—  de  marear  ,  aiguille  ai- 
mantée, bcus.'.ote,f. 

—  de  hacer  mtdia,  aiguille 

—  de  pastor,  ber-de-grue, 
Agujai,  sf.  pi.  tôles  anté- 
rieures d'un  animal;  f. 
maladie  aux  jambes  et  au 
cou  du  cheViU,\. 

Agujazo  ,  fm.  piqûre  d'ai- 
guille, i. 
Agujerar,  f'.Agngerear 
A£;u)erazo,///2.^ríj/írf/ro«,ra. 
Agujerear,  va.  trouer 
Agiijerico,  Agnjenllo,  Agnje- 

ruelo,/'/;.  petit  iroti,  m. 

Agujero,  fm.  trou  ¡faiseur, 

vendeur    d'aiguilles  ;  ai- 

guillier  ;  m.  r.  Alfileier» 


i4      AHO 

Agujeta,  sf  aisuilleUe,î. 

Agújelas  sf-  pl-  guides,  sa- 
laire (fu postillon  ;  m.  dou- 
leur dans  les  nerfs,  Í. 

Agujetería,  ¡if.  méli'er,m.  pI 
boulique.f.  de  faiseur  d'ai- 
guillettes 

hgu\etero,fm.  faiseur,  ven- 
deur d'iuguilletles,  m. 

A%a]on,fm.  grosse  aiguille,i. 

Aguosid'd',    sf.    humeur  a- 


quel 


%.  V.  Aci 


Agu 

Agustino,   Agustmiano ,  ///; 
Augustin  [^religieux) 

Aguzadera,  sf.  pierre  à  ai- 
guiser, I. 

Aguzadero.///!  lieu  où  le  san- 
glier a'gwse  ses  (ièfenses 

Aguzadura,  sf.  artion  d'ai- 
guiser, r.  F".  Eilüniilo 

Agtizanievp,  sf.  hochequeue, 

Aguzar,  va.  aiguiser         [m. 

Aguzar  las  orejas,  dresser  les 
oreilles  [zo 

Agnzonazo,/w.  T^.  Hurgoiia- 

Ah  '.  ini.  de  douleur,  uh .' 

Ahajar,  ciT.  V.  Ajar 

Ahechar,  V.  Af char 

Ahelear,  va.  donner  le  goût 
dufiel;—vn.  deven' 

Ahembrado,  a.  a.  effé 

Aherriiiiibrarse,  vr.rcuiller ; 
prendre  le  goùl 
leur  de  fer  m\  de   _.      _ 

Ahervorarse,  vr.  se  brûler  au 

Ah\,  ad.  là,  par-là         [soleil 

Ahidalgado.a.  a.  quia  le.'.-  m, 
nier'  s  nobles  [tegé. 

Ahijado,  a.  a.  fiUeul;le.  prt 

Ahijar,  va.  adopter  pour  fils  ; 

mère  ¡attribuer,  imputer  à 

Ahijar,  un.  faire  des  petits; 
pousser  des  rejetons 
•  Ahilarse,  vr.  tomber  en  dé- 
faillance; se  pdmer  d'ad- 
miration;   s'aigrir;    s'é- 

AhiloTfm.  défaillance,  f.     [f. 
"--  70,fm.effort.m. ardeur, 
.  fatiguer  l'esto- 


, l'ion 

Ahilera,  sf.  violente  i'idiges- 
Ahilo,  a.  a.  qui  a  une  indi- 
gestion ;  las,  se.  dégoûté,  e 
Ahito,  fm.  indigestion;  V. 
Hilo  \seux,  se 

Ahobachonado,  a.  a.  part 
Ahocinarse,  vr.  s'élrecir. 


AHU 

Ahogadero,///i.  lacet  pour  ê- 
trangler  :  lieu  où  l'on  a  de 
la  peine  a  respirer;  collier ¡ 
sougorge,m. 

Ahogadizo,  a.  a.  âpre  au  goût 

AhogadQ,  a.  a.  étroit;  e.  res- 
serré ;  e.  à  l'éluvée 

Ahogamien.o,  fm.  suffoea- 
lion,  f.  chagrin, m. 

de  la  madre,  mal  d'en- 
fantement, m. 

Ahogar,  va.  étouffer, noyer 

Ahogo,  Cm.  chagrin,  m. 

Ahogi"ido,/772.  asthme,  m. 

Ahogui j o ,  fm  esquinancie , f. 

Ahoguío,///;,  suffocation,  f. 

Ahojar  ,     vn,     brouter    des 

Ahombrado,  a.  a.hommasse 
Ahondar,  va.  creuser    [vant 
Ah<nidar,  vn. pénétrer  bien  a- 
Ahora,  nd. présentement 
Ahorcadizo,  a. a.  qui  a  mérité 

la  polence 
Ahorcador, //n.  bourreau,m. 
Ahorcadura ,    sf.  action   de 

pendre,  i.  [lifourchon 

Ahorcajarse.!//-,  montera  > 
Ahorcar,  va.  pendre,  fa 

pendre;  suspendre 
Ahorcarse,  vr.  s'impatienter 
Ahormar,fa.  ajuster, donner 

la  forme  [sure,  f. 

Ahornagamlento,  fm.  bruis- 
Ah(jri\agnriie,vr.se  brûler  par 


AJI 


Ahuchar,  va.  serrer  son 

gent 
Ahuecamiento, //7!.ac//o/l  de 


r  ;  t.  ( 


f.  creuser  ;  rom- 


Abuecar,  i 

Ahuecarse,  vr.  s'enorgueillir 
Ahumada,   sf.  signal  donné 

Ahumar,  va,  y  n.  fumer 
Abusar,  va.  aiguiser  en  fu- 
seau [fuseau 
Ahu.=arse,  vr.  se  terminer  en 
Ahuyentador,  a.  f.qui  chasse 
Ahuyentar,  va.  chasser,  met- 
tre en  fuite 
Af  ad.  V.  Allí 
Aijada,  V.  Aguij  ,_.. 
Aiuas,  ad.  peu  s'en  est  fallu 
Airadamente,  ad.  avec  colère 
Airarse,  vr.  se  fâcher,  s' 

Airazo,//n.  vent  impétueux 

k\re,fm.  air.  m. 

Aires  naturales, aiV  natal, e 

.^.irearse,  vr.  prendre  l'air 

Airecico,Airecillo,///i.  vent 
doux  et  léger,  m. 

Airon,//n.  vent  fort  et  vio- 
lent ;  m.  aigrette  ,  f. 

Airosamente,  ad.  avec  grâce, 
etc.  [lesse,  i.,efc. 

idad,  sf.  grâce,  gentil- 


la  chaleur 
h  mar,  va.  r.  Enhornar 
horiiarse,  vr.  se  havir ; 
briller  sans  être   cuit  (i 


Airo 


•   gra- 


lorquillado,  a.  a.  fourchu. 
Ahorquillar,  va.   élayer  les 

branches  d'un  arbre 
Mi-j\(^\ú\\ar-e,  vr.se  fourcher 
Ahoi  rado,a.  a.  débarrassé,  e. 

Ahorramiento  ,  fm.  affran- 
chissement ;\v. épargne. i. 

Ahorrador,  a  /.  qui  épargne; 
qui  affranchit 

Ahorrar,  va.  affranchir  un 
esclave;  user  d'épargne; 
épargner  sapeine 

Ahorrativo,  a.  a.  avare 
Ir  ala  ahorrativa,  aller  à  l'é- 
pargne 

Ahorro,  fm.  épargne,  f. 

Ahoyador,//w.  celui  qui  fait 

Ahoyadura  ,  sf.    action    de 

Ahoyar,  va.  creuser 
Ahuchador,  a.  /,  qui  serre 
3on  argent 


qui  a  bon  a 
Aisladamente,  ad.  isolément 
Aislar,  va.  entourer  d'eau 

isoler 
Ajada,  sf.  sauce  à  l'ail,  i. 
Ajamiento,  fm.  maniement, 

m.  qui  ternit;  injure,  i.  [i. 
fi]ar,fm.  terre  semée  d'aulx, 
\jar,  va.  ternir  à  force  de 

manier;  injurier  ;  humi- 

li.r 
i]azo,fm.  gros  ail,  m. 
Aje,  fm.  infirmité  habituelle, 

t.  [seau.i. 

Ajea ,    sf.  espèce    d'arbris- 
Ajedrea,  sf.  sarriette,  f. 
Ajedrez,  sf.jeu  d'échecs; tû. 

garde-corps ,  m. 
Ajedrezado,  a.  a. peint,  e.  en 

Aj  enab  e ,  fm,  moutarde  sau- 
vage, i. 
Ajenjo,///!,  absinthe,  L 
Ajenuz,  f^.  Agenuz 
Ajerquia.s/.  f^.  Arrabal 
Ajero,  fm.  vendeur  d'ail, m. 
Ajete,  fm.  ail  vert,  tendre  i 

m.sauceàl'ail,{. 
A\h  fm. poivre  rouge,  xa. 


AL 


Ajiaceite   ,     fm.      mtlan%i 

d'huile  el  d'itil,  m. 
Ajicola.  sf.  colle  Je  rognures 

de  gants  et  d'ail,  f. 
Ajilimogc  ,    Ajilimógili.  fm. 

sauce  au  poivre  et  à  l'ailí- 
A.\\\\o,fni.pelit  ail,ia.  [f. 
Ajiínez,//?!.  ftnêtre  centrée. 
Ajo,  ////.  ail;  ra.  sauce  ;  f. 

traite  entre  plusieurs,  f. 
Ajobar,  va.  charger ,  porter 

Afobo  J'm.  action  de  charger 
sur  son  dos  ;  f.  poids,  far- 
deau,m.  [l'huile,  f. 
Aiolio.y>n.  sauce  à  l'ail  et 
Ajonie,//7î.  glu,i.  [ 
Ajoiijera,í/.ca;7í/2e  blanch, 
Ajóujoli ,  sf.  sésame,  m.  F". 

Alegría 
Ajoqueso, /m.  ragoi'i ta  l'ail 

et  au  fromage  ,  m. 
K]oTar,i>a.emmener  de  force 
Ajorcas  ,    sf.   pi.  espèce   de 
bracelets,  f.  [haleine 

Ajordar,  vn.  crier  à  perd) 
Ajomalado,   a.  a.  payé,  e. 

la  fournée  [née 

hY^rna\ar,va.louer  àlajour- 
Ajovar  ,  Ajuar  ,  fm.  trous- 
seau; mobilier,  m 
Ajnagas,  sf.  pl.éparvin,ja- 
Viçrt,m.  [cors  aux  pieds 
Ajuanetado,  a.  a.  qui  a  des 
Ajudiado,  a.  a.  semblable  aux 

juifs 
Ajuiciar ,    vn.    montrer    ou 

prendre  du  jugement 
Ajuntar,  etc.  f^.  Juntar,  etc. 
Ajustadamente,  ad.afec  jus- 

Ajastado,a.i7.  droit,  é.  équita- 
ble ;  chiche  ,  vilain,  e 

Ajuslac^or  ,  fm.  camisolle,  f. 

Ajustamiento  ,  /m.  égalité, 
proportion  ;  conuention,  f. 
accord  ;  m.  conduite  ré- 
glée ;  liquidation  de  comp- 
te,f. 

Ajustar  ,  va.  ajuster  ;  régler 
ses  mœurs;  accommoder 
un  différend  ;  liquider  un 
compte;  convenir  de  prix 

Ajustarse,  vr.  faire  une  con- 
vention ;  se  ranger  à  un 
avis  ;  s'approcher 

Ajuste,//?),  assemblage  en 
menuiserie;  etc.,  m.  con- 
vention ;  î.  marché,  va. 

Ajusticiar,  va.  justicier 

Al,  syncope  de  la  préposition 
á  jointe  avec  l'article  el, 
au;  article  de  la  langue 


ALA 

arabe,  qui  équivaut  cel. 

la,  le, la 

Ja,     sf.  aile;   f.  fiune  de 

fortification  ;  m.    aimée  . 

énula-campana  ;  t.  f". Alero 
Alas,/>/.  ma.  voiles  latines 
Alas  del  corazón ,  oreillettes 

du  coeur.  í.  pi. 
Aiá,y>//.  Dieu 
.Má,int.  eh  :  holà: 
Alabado,  fm.  motet,  m. 
Alabador, a. y.  qui  loue 
Alabaucioao  ,  a.   a,    V.  Jac- 
tancioso 
Alabaudina  ,  -if.  manganèse, 

m.   magnésie,  f. 
Alabanza,  sf.  louange,  f. 
Alabar,  va.  louer 
Alabarse  ,  vr.  se  vanter 
Alabarda,  sf.  hallebarde,  f. 
Alabardazo  ,    /m.    coup    de 

hallebarde  ,  m.  [ni' 

AUbmdero,fm.hallebardier, 
Alabastrado,  a.  a.  semblablt 

à  l'albâtre  [bâlre,t. 

Alabastrina  ,  sf.  lame  d'aï- 
Alabaslrino,  a.  a.  de  couleur 

d'albâtre 
Alabastro,  fni.  albâtre, 
\'\abe ,  f  m.  branche  courbée 

jusqu'à    terre;  aube    de 

roue  de  moulin,  f. 
Alabearse,  vr.  se  déjeler 
Alábega,  sf.  V.  Albabaca 
Maheo,  fm.  défaut  du  bois, 

dèjet,  m. 
AXahesSjSf.  ancienne  pique  ,t 
Alacena,  .•;/.  buffet  dans  un 

.alacha  ,  sf.  Alache  ,  fm,.  es- 
pèce de  sardine,  f. 

Alacrán,  fm.  scorpion  ;  cro- 
chet de  mors  ;  chaînon  de 
boutons  de  manche ,  m. 

Alacranado,  a.  a.  piqué  d'un 
scoi-pion 

Alacranera,  .if.  scorpioïde,i. 

Alada,  sf.  mouvement   des 

-aladares  ,  fm.  pi.    cheveux 

des  faces 
Alado,  a.   a.  ailé,e 
Aladrada,  sf.  sillon,  m. 
MaiTM,  va.  labourer 
Aladro,  fm.  V.  Arado 
Aladroque,  fm.  anchois 

Maña!  f  m.  pardon,  m. 
Alaga,  sf.  épet 
Alagadizo,  a.  a 
Alagarero  ,  F".  Algarero 
Alagartado  ,  a.  a.  de  couleur 
de  lézard  \ 

Alaica,  sf.  fourmi  ailée,  S.\ 
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.  r.  Alhaja, 


[se 


Alaja,  Alajar 

Alhajar,  etL- 
Alajii  ,  fm.  pâte  faite   avec 

des   amandes,  des   noix, 

du  miel;  etc. ,  f.  espèce  de 

pain  d'épices,  S. 
Alaraa,  sf.   toile   argent  et 

Alamar,  fm.  agrément  d'or, 
d'argent,etc.brandebourg. 

Alambicado  ,  a.  a.  donné,  e. 

peu  Ci  peu,  et  avec  épargne 
Alambicar  ,     va.    distiller  ; 

alainbiquer 
Alambique,  fm.  alambic,  va. 
Alambor  ,  fm.    partie   con- 
vexe d'une  voûte,  f. 
Alambre  ,  fm.  cwvre  ,   etc. 

airain  ,  bronze,  m.,  etc.  fil 

de  métal  ;   m.  sonnailles  , 

clochettes  ,  etc.f. 
Alameda,  sf.  lieu  planté  de 

peupliers,  m. 
Alamin  ,  fin.     officier  pour 

les  poids  et  mesures,  m. 
Alamina,  sf.  amende,  f. 
A'Iamo,  fm.  peuplier,  m. 
Alamparse ,  vr.  avoir  envie, 

ou  besoin  [  verrou,  m. 

Alamud,  fm.  barre  de  fer,  i. 
AJauceador ,  fm.   celui  qui 

lance    des    javelots  ,    ou 
frappe  avec  la  lance,  va. 
.lancear,  va.  frapper,  per- 

Alandal ,  Alania  ,  y.  Alhan- 

dal.  Albania. 
.Mano,  a./,  dogue 
Alanzada,  F".  Aranzada 
Alaqueques,  V^.  Alfaqneques 
AIar,//n.  allier ,  m.  r.  Alero 
Alar,    va.  V.  Halar 
Alara  (huevo  en; ,  oeuf  sans 

Alaraqua  ,  Alaraquiento  ,    V. 

Alharaca,,  Alharaquiento 
Alarde  ,  fm.    rustre;   bar- 

Alarde'  fm.   revue,  f. 
Hacer  alarde,  faire  parade 
Alardoso,   V.  Ostentoso 
Alargador,  a.  /.  qui  alongé 
Alargamiento  ,    fm.    action 
d'alonger  ;i.  délai,  va.  re- 

Alargar,  va.  alcnger,  éten- 
dre; lâcher  ce  qu'on  te- 
nait ;  céder,  remettre; 
devancer 

—  la  conversación  ,  pro- 
longer un  entretien 

—  el  salario,  augmenter  le 
salaire 
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Alargar  el  cabo,  filer  le  cable 

Alargarse,  vr.  s'eloigner  de  sa 
route  ;  croître,  i'alonger 

Alarguez,  /m.  églantier ,  ru. 

Alaria,  .<./.  outil  de  potier  de 
terre,  m. 

Alarida  ,  sf.  cris  poussés  et 
la  /ois,  m.  pi.  [clameur,  i. 

Alarido,  /m.  cri  bruyant, m. 

Alai üadgo  ,  AlarUazgo,  /m. 
charge,  J.  emploi,  m.  d'A- 
larife  [ôâtimen.i,  m. 

Alariff,  /m.  inspeiteur  des 

A\aiTi\e,  sf.  pi.  gros  raisin 
rouge, m.  {subite, i 

Alarma,  sf.  alarme  ;  /illaqur 

Alarraar,fii.  donner  l'alarme 

Alastrar  ,  va.  coucher  les 
oreilles  le  long  du  cou. 

Alastrarse  ,  vr.  s'abattre,  se 
tapir  contre  terre 

Alaton,///!.  alise,  Í. 

Alalonero,  //«.  r.  Ahntz 

Ala' ron,  fm.  écume  de  sal- 
pêtre, t. 

Alazán,  a.  a.  alezan,  e 

Alazo,  fm.  r.  Alelazo 

Alazor, //n.  carihame ,  sa- 
fran bâtard,  m. 

Alba,  .if.  aube,  f. 

Albaca,  y.  Albabaca 
,  Albicea,  fm.  exécuteur  tes- 
tameiitaire ,  m. 

Albaceazgi ,  fin.  fonclicn 
d'exécuteur  teslamen  - 
taire,  f. 

Albacora  ,  fm.  espèce  de 
bonite;  V.  Breva. 

Albada,  sf,  aubade,  i. 

Albahacha ,  sf.  basilic  ,  m. 
(plante)  [.basilic,m, 

Albahaquero  ,  /m.    fase  de 

Albi.ha<|iiilla  de!  lio,  sf.  ca- 
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la,,. 


Ht,   Il 


Albaida,6/.  c^p^ce  d'arbris- 
Albalà  fm.  acquit,   passa- 
vant; privilège ,  m. 
Albaiie^a  ,    .<¡f.  réseau  p.mr 
les  cheveux  ;  filet,  lacet  . 
m.  [m. 

Albafial ,  AIbanar,//«.  égoiit. 
Albañil, ./)«.  mi/f  OH,  m 
A'bnñilería  ,  sf.  art  du  ma- 
canero, maçonnerie,  f.  ma- 
çonnage ,  m.  [tre 
A)b^r,-i.a.blanc,he.  blanchâ- 
A¡baran  ,    fm.    écrileau    de 
maison àlouer;  billet  so, 
seing  privé,  m, 
A'.barazado,  a.  a.  attaqué,  . 
de  la  lèpre  blanche  ;   qui 
blanchit                    [pé, 
Albarazada,  5/.   raisin  j 
K\bdLT^oJ'nutèpre  blanche,i. 


Albarca,  sf.  r.  Abarca 

rroqne,  fin.  abricot,m. 

rcnquero  ,  fm,    abrico- 

T,  ui.  ilard,\. 

.\lbarda,  sf,  bât;  m.  barde  de 

Albardar ,  va,     K.  Enalbar 

dar  ;    barder   un    ciseau  ; 

glacer  des  biscuits  ,  eL  . 

Albarderia  ,  s/,  boutique,  1. 

métier,  m,  de  bâtier 
Albardero, /»(.  ôaiier,  m. 
Albardilla  ,    sf.     petit    bât  ; 
chiiperon    de     mur  ;     tu. 
espèce    de      selle;    laine 
d'hiver;    bout    qui    s'at- 
tache au  soc  ¡pâte  d'oeuf b, 
de  fanneel  de  sucre,  t. 
Albard.llar.  va.  chaperonner 
Albardïllas  ,  sf.  pi.  sentiers 
-r  le  revtrs  des  fossés. 
pi. 

.Mbardixï,  fm.  sparte,  m. 
Albardon  ,//«.  panneau,  m. 
Albardoncillo.y//!.  petitpan 

Albarcjo,  fin.  blé  très-blanc, 

Albaricoque,  fm.  abricot,  va. 

Albaricoquero  ,  fm,  abrico- 
tier, m. 

Albarigo,  fm.  V.  Albarejo 

Albaiiio,  fin.  abricot  blanc  ; 
air  de  guitare  vif  et 
^    /.m.  [ farder, xa. 

Albarino,/OT.  blanc  pour  se 

Algarrada,  .if.  enclos ,  m. 
mur  de  clôture  ,  etc.,  m. 

Albarrana  (cebollaî,  oignon 
ou  poireau  sauvage,  m, 

Aibarraz, //;;.  r.  Àlbarazo; 
Yerba  piojera 

Albalara,s/.  tumeur  à  l'en- 
trée de  la  matrice,  f. 

Albatoza  ,  sf.  petite  embar- 
cation couverte,  ï. 

Albayaldado  ,  a.  a.  fardé,  e. 
peint,  e.  avec  de  la  cérasi- 

Albayalde,  y>n.  céruse,i. 

Albazano  ,  a.  a.  bai ,  rouge 

Albazo  //;;.  assaut,  va.  at- 
taque (ï  la  pointe  du  jour, i. 
Albear,  V.  Blanquear  [m. 
Albedrio  ,  fin.  libre  arbitre. 
Albedro,  fm.  V.  Madroño 
Albeilar,  fm.  médecin  vété- 

Albeiteiia ,   sf.    art    vétéri 
A!bellon,y>/7.   r.  Albafial 
Albeuda ,  sf.  tapisserie   de 

fil  en  dentelle ,  f. 
Albengala  ,  sf.  étoffe  de  soit 

fort  mince,  f. 
Albéutola,  sf.  filet  de  fil  très- 
fin,  m. 


ALB 

Alberca  ,  sf.  réservoir,  bas- 
sin ;  égoûl,  m. 

Albércbiga^i/.Albérchigo,sm 
alberge,i.  albergier,  mi 

Albercou,  fm.  grand  rés... 
voir,  m.  [gêna 

Atberengena,   sf.  V.  Bereii- 

Alb.-rgador,  ////.  hùle  chez 
qui  on  logf,  m. 

Albergar,  va.  loger  chez  soi 

\!berfiue,/>n.  auberge,  t.  lieu 
à  l'abri  ;  m.  maison  de  re- 
fuge et  d'éducation  ;  i.  lieu, 
espace,  emplacement,  tn. 

Albe  gueria,  sf.  hôtellerie;  f. 
hSpit  l pour  les  passons, m. 

Alberguero  .fm.  aubergiste  , 
m.  r.  AibiTgue  | 

Albericoque,  F'.  Albaricoque 

Albero,  fin.  terre  blanche;  L 
torchon  ,  m. 

Alberquf-ro  ,  fm.  garde   de 

Alberquilla,  sf.  pelit  rc's 

Alhicanle  ,  3.  a.  blanchâtre 
Albihar ,    fin.  oeil  de  bœuf, 

fdipftalmum,  m. 
Albilla,*/.  chasselas, m, 
Albillo  ,  fm,  vin  de  chasse- 


t  les  e 


i  hi- 


Albino,  a.  a,  nègre  blanc 
Albitana,    */.    ii.a.    contre- 

élrave,conlre-étambord,ia. 
Albo,  a.  a.  blanche 
.albogue,  fm.  espèce  de  flûte 

ou  de  hautbois  ;  sorte  de 

cymbale  [bogue 

Albofjuear,  vn.  jouer  rfel'al- 
Alboguero  ,  a.  /.  joueur  ou 

faiseur  rf'albogues 
AIbohol,/m.  liseron. lisel,m. 
Albóndiga, .«/.  andouillette,í. 
Albondiguilla,  sf.  petite   1 

douillette,  f. 
Albor, //K.  r.  Albura,  Alba 
Alborada,  sf.  aube  du  jour,  f 

r.  Albazo,  Albada 
Alborear,  vn.  commencer  i 

faire  jour 
Alborga  ,  sf,   chaussure  de 

cordes  de  jonc,  f. 
Albornía,  sf.  V.  AMofaina 
Albornoz,  fm,  drap  grossier 

et  velu;  manteau  à  capuce^ 

Alboroni'a,  ."¡f.  mets  composé 
de  melon  gènes  ,  de  ci- 
trouille ,  de  pcmiiies  d'a- 
mour et  de  piment,  m. 


ALC 


Alboroque  ,    fm. 
rot-de-vin,  m. 
Alborotadaracute ,  ad.  con- 
fusément 
Alborotadizo,  Alborotado,  a. 

a.  turbulent  ,  e 
Alborotador,  a/,  turbulent ,f 
Alborotamienlo,  V.  Alboroto 
Alborotar,  va.  troubler 
Alboroto  ,  /m.  tumulte,  m. 
émeute;  f.  bruit  tumul 
tueujc ,  m.  [gaie,  t. 

Albor,  zador  ,a./.  personne 
Alborozar  ,  va.  égayer 
Alborozo  , //n.    gaieté  ;  joie 

All)ricias,.<t/.;t»A  étrennes,  f.pl. 
AllHideca.  sf.  V.  Badea 
Albufera,  sf.  lagune,  f. 
Albugíneo,  a.  a.  albvgrné,  e 
Albuhera,  sf.  lac, va.  lagune, f. 
d'eau  douce  [m. 

Albur,  fm.  eurdon  (poisson). 
Albura ,   sf.   extrême    blan 

Alburero  ,fm.  celui  qui  joue 
au  jeu  appelé  Albures 

Albures,  fm.  jeu  de  cartes 
semblable      <iu     lunsque- 

AXburao,' fm.ablette,f.  'pois- 

Alcabala  ,  sf.  droit  sur  les 
marchandises  ,  V.  Jábeca 

Alcabalalorio  ,  fm.  recueil 
dea  lois  relatives  à  /'Al- 
cabala ;  rôle  pour  la  per- 
ception de  ce  droit,  m. 

Alcabalero. /m.  fermier  ou 
commis  de  ¿'Alcabala ,  m. 

Alcabor,  fm.  vide  d'un  four, 

Alcabuz,  fm.  V.  Arcabuz 

Alcacel,  Alcacer,  fm.  mois- 
son de  grains  en  herbe,  f. 

Alcacil  ,  f^.  Alcarcil 

Alc-jchóia,  sf.  artichaut  ;  m. 
tête  de  'hardon.i. 


Alcacholado  ,  fm.  ragoût 
d'artichauts,  m. 

Alcachofal, //7j.  terre  plantée 
d'artichnuts ,  f. 

Alrachofazo,  fm.  cci¿p  d'ar- 
tichaut, m. 

Alcahaz, /w.  cme,  f. 

A'cahazada  ,     fm.     nombre 

Alcahazar,t'a.  mettre  en  cage 
Alcahuetar,  K.  Alcahuetear 
Alcahuetazo  ,    a.    f.  grand 

maquereau  ,    m.     grande 

tnaquerclle,  f. 


ALC 

Alcahuete,  y>;i.  y  /.  maque- 
reau, m    n.aquerelle,  S. 

Alcahuetear  ,  va.  faire  le 
métier  de  maquereau 

Alcahuetería,  sf.  maquerel- 
lage,  m. 

Alcahuetillo,  a./,  dim.  de  Al- 
cahuete 

Alcahueton  ,  a.  /.  insigne 
maquereau,  m.  maqucret- 
le,i. 

Alcaiceria.s/.  marché  pour  la 
soie  non  travaillée,  va. 

Alcaico,  a.  a.  alcaïque 

Alcaide,  fm.  gouverneur  de 
place  ;  geôlier,  m. 

Alcaidesa,  sf.  femme  de  gou- 
verneur ourff  geôlier, i. 

Alcaidía,  sf.  emploi,  district 
de  /'Alcaide,  m. 

Alcaldada,  sf.  action  incon- 
sidérée d'un  Alcalde,  f. 

Aicalde./wî.a/i  ade  ;  celui  qui 
mène  certaines  danses; 
chef  de  quadrille,  m. 

Alcaldesa,  5/.  fmme  d'aï- 
cade,i.    ioasonressort,u) 

Alcaldía  ,  sf.  iffice  d'alcade 
.lcalescencia,s/.  alcalescen- 
ce, S.  [e 

A'lc.a\esceule,'!.a.rrlcalescenl, 

Alcali,//«.  alcali 

Alcalizar,  va.  alcaliser 

Alcani,/m.  coloquinte,  f. 

AlcaiDunfas,  sf.  pi.  graines 
employées  dans  les  ap- 
prêts; F'.  Alcahuete 

Alt  anee,  sf.  action  de  pour- 
suivre,d'atteindre  ;ï.  re- 
liquat de  compte  ;  m.  dis- 
tance du  bras;  f.  portée 
d'arme  à  feu  ;  atteinte,  en- 
tretaillure  ;  f .  courrier  ex- 
traordinaire, m. 

Alcancía,  sf.  tirelire  ;  f.  pot- 
à-fu  ;  m.  boule  de  terre 
creuse  remplie  de  cendres. 


ALC 


i: 


Alcándara,  sf, perche  de  fau- 
con, f. 

Alcandía,  sf.  espèce  de  mil- 
let,i . 

Alcandial^»!,  terrain  ou  l'on 
a  semé  rft? /'alcandía 

Alcau;or;//n.  camphre, m. 

Alcanforada.//",  camphrée, {. 

Alcanforado,  a.  a.  camphré,  e 

AIcant.^riUll,  sf  petit  pont  é- 
troit;  canal  souterrain, m. 

Alcanlarii:ado,  ////.  ouvrage 
are  ou  en  voûte,  va.       ' 


Alcanzadizo,  a.  a.  facile  à  ai- 

Hacerse  alcanzadizo,  faire 
la  sourde  oreille 
Alcauzador,  a .  /.  qui  pour- 
suit, qui  atteint 
Alcanzadura,  ff.  blessure  au 
pi  d  à'un   cheval;  f.  at- 
teinte, entrtiaillure,  (. 
AKanzamit-nto,  fm.   r.  M- 

Alcanzar,  va.  atteind  e  ;  ob' 
tenir  ;  con. prendre  ;  avoir 
la  force,  ta  vertu,  le  pou- 
voir ;  demeurer  créancier 
d'un  reliquat  de  compte 

Alcanzar,  vn .  toucher,  impor- 
ter ;  su  ffy;  porter  p  us  <u 
moins  Iciii;  s'eniri  tailler 

A]capatia,sf.yfm.  câi^rier, 
m.  câpre,  t.  ^ 

Alcaparrado, /m.  rugoul  ou 
il  entre  des  câpres,  m. 

Alcaparral,  fm.  lieu  planté 
de  ^âpiiers.m. 

Alcaparro,//;/  câprier , m. 

A'caparron .//?/.  câpre  A. 

Alcaparrosa,  V.  Cai  arrosa 

Alcavahueya,  sf.  V.  Alcara- 
vea [m. 

Alcaraván, //«.  ¿«/or'o/sr(;«), 

Alcaravanero,  a.  a.  dressé,  e , 
à  la  chasse  du  bu'or 

Alcaravia,.s/  carvi,m. 

Alcarceña,  sf.  V.  Yervo 

Alcarchoia,  sj.  V.  Alcachofa 

Alc;.ruil,  fm.  artichaut  sau- 

Alcarovea,  sf.  carvi,  m. 

Alcarraceio.  fm.  faiseur  ou 
n-Yeur  de  cruches  de  ter- 
;  l'endroit  où  on  les  met. 

Alcarraza,*/,  petite  cruche  de 

Alcatifa,  sf.  espèce  de  tapis 
fin  ;  louche  de  mortier,  f, 

Aloalraz,/ra.  onocrotale. pé- 
lican, m. 

Alcaucil,  F'.  Alcarcil 

Al(  ;.yafa,  sf  crochet,  m. 

Alcayatazo,//j¡.  coup  de  cro- 

iza,  fm.  forteresse  ;  f. 
lais,  lillac,  m. 

Alce,  fm,  élan  ;  m.  laportion 
de  caries  qu'on  coupe  au 
Jeu  de  cartes,  i. 

A^cedol^,  fm.  V.  Alción    [m. 

Alcino,  fm.  basilic  sauvage, 

Alción. /m.  alcyon,  m. 

Alcoba,  sf.  chambre  a  cou- 
cher;olcove;  anse  oa  châs- 
se debalance,{. 
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Alcobaza,  s/,  grande  cham- 
bre à  coucher  ou  alcôve,  t. 

Alcnbilla,A!cnbita,  sf.  petite 
chambre  à  coucher,  i. 

Alcohol, y>n.  alcohol;  antí- 

AlcoholadOj  a.  alcoholisé,  e. 
qm  a  le  tour  dtsyeux  d'une 
couleur  foncée 

Alcoholador,  a.  /.  qui  alco- 
holisé, qui  peint  avec  la 
teinture  d'antimoine 

Alcoholar,  va.  alcoholiier . 
peindre,  teindre  avec  la 
teinture  d'antimoine 

Alcoholar,  vn.  dépasser  dans 
un  carrousel  la  quadrilU 

Alcoholera,'/,  vaiiseavpoui 

l'antimoine  ou  ¡'alcohol 
Alcoholizar,  fa. ^.  Alcoholar 
Alcomenías,  F".  Alcamonías 
Alcon,  f^.  Haie  n 
Alcorán, y>n.  alearan, m. 
Alcoranisla.///i.  docteur  nii 
hométan.m.  [liège,  n 

ATcornocal,y>ra.  Veuplan^é  c 
Alcornoque./»»,  liège,  m. 
Alconioqneño.  a.  a.  de  liège 
Alcorovia,  F".  Alcaravea 
Alcorza,  .</.  /.aie  de  sucre  et 

d'nmdon,  f. 
Alcorzar,  va.  couvrir  de  pâle 

de  sucre  ;  enjoliver 

Alcolan  , //w.   tanier,   émè- 

rillon  [maçon, m. 

Alcotana ,  sf.  décintroir  de 

A\co\anciUo,/m.  petit  lanier, 

émérillon 
Alcrebite.ym.  r".  Azufre 
Alciivis,/^.  espèce  d'enton- 
noir pour  les  soufflets  de 

Alcubilla,  */•  ^-  Arca  de  agua 

Alcucero,  a./,  faiseur,  ven- 
deur, se.  d'huiliers 

Alcucilla,  s  f.  petit  huilier, m. 

Alcuza  sf.  huilier .  xa. 

Alcnzada,  sf.  ce  qu'un  huilier 
peut  contenir,  m.  [m. 

Alcuzazo,///?.  coup  d'huilier. 

Alcuzcuz,  AIcu7ciizu,//7i. />á- 
teen  grains.  S. 

Alciizon,  im.grandhuilit>-,m. 

Aldaba,  ^f.  heurtoir;  m. barre 

def,:rfJourlesportes,  t. 

Caballo  de   aldaba,    cheval 


de  ¡H 


■ode 


Aldabada,  sf.  coup  de  i 
tctiuàla porte  ;  m.  crainte, 
frayeur  subi  te, î. 

Aldabaz ',  /m  grand  coup  dt 
marteau,  m.  \porle 

Aldabear,  vn.  frapper    '   ' 
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Aldabías,  sf.  pi.  pièces  de  bois 
dans  une  cloison,  f. 

AMabilla,  sf.  petit  marteau 
de  porte,  m. 

A!dal)on  ,  fm.  marteau  de 
porte  cochére  ;  m.  main, 
anse  de  fer,  f. 

Aldea,  sf.  village, heuneaujca. 
grosse  ferme,  i. 

Aldeanamente,  ad.  à  la  ma- 
nière des  villageois 

Aldeano,  a.  a.  villageois,  e 

Aldebaran  ,  fm.  aldebaram, 

Aldèhuela.AldeiUa,  sf.  petit 

Aldeorrio,  fm.  méchant  ha- 
meau;m.ville  oùlesmœurs 
sont  rustiques,  i. 

Aldiza,  sf.  espèce  de  jonc,  f. 

Aldrán,//»,  marcjiandde  vin 
dans  les  pâturages,  m. 

Aleación,  sf.  alliage, va. 

Alear,  va.  allier,  mêler,  in- 
corporer 

Alear,  vu. mouvoir  les  ailes; 
se  rétablir  d'une  mala- 
die;   reprendre    haleine 

Aleatorio,  a.  a.  aléatoire 
Alcbrar.se  ,  Alebrastarse  ,  A- 

lebrestarse ,  vr.    se    tapir 

comme  les  lièvres 
Alebronarse,  vr.  se  découra- 

Alece  ,  fin.  ragoût  de  foies 

Alectoria,  sf.  pierre  alecto- 


Alechugar,   va.  froncer 

Aled.i,  y.  Cera  aleda 
Aledaño,  a.a. proche,  voisi    , 
Alefanginas,  a.  f.  pi.  pillules 

purgatives 
Alelris./m.  mortaise,  î. 
Alegación,  sf.  allégation,  f. 
Alegar,  va.  alléguer 
A'egato  ,    fin.    consultation 

(i'avncaf,  f. 
Alegoría,  */.  allégorie,  {. 
Alegóricamente,  allégorique- 

Alegórico,  a.  a.  allégorique 
Alegorizar,  va.  atlégoriser 
Alegrador,  a.  s.  qui  réjouit  ; 

bouffon,  ne 
Alegrar,  va.  réjouir;    enjo- 
liver ;  f'.  Legrar 
Alegrar   las   luzcs,  el  fuego, 
faire  luire  une  chandelle, 
attiser  le  feu 
Alegrarse,  vr.  se  mettre  en 
pointe  de  vin 


Alegr 
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,2.  a.  joyeux,  se.  gai; 
7,  ve.  piquant,  e 
Alegremente  ,   ad.  joy  eu  sè- 
ment ;  inconsidérément 
.\lcgria,  joie,  allégresse  ;  f. 

sésame, m. 
Alegrías,  sf.pl.réjouissancea 
publiques  ;    f.   nougat    de 
graine    de  sésame    et  de 

Alegrillo,  a.  a. /o«cf,ie 
Alegro.//7ï.  allegro,  m. 
.alegrón, //7;./o/fi  inopinée  et 

l-assagère  ;  t.  fu  clair  et 

de  peu  de  durée,  m. 
Aleiainiento  ,   /m.    éloigne- 

ment,  m.  [drin  {vers) 

Alejandrino  (verso) ,  alexan- 
Alejar,  va.  élgigner 
Alejijas. .«/.  pi.  bouillie  d'or- 

ge,  iTail,  lie,  f. 
Alejur,////.  V.  Alajú 
Alelado,  V.  Asimplado 
MeMJm.  giroflée,  Í. 
Aleluya,  sf.  loué  soit  Dieu; 

joie ,  allégresse;!,  temps  de    ■ 

Pâques;  alléluia,  pain   ù 

coucou, m.  f-îi 

A.\e\»y3do..a.  a.  gai,e.  joyeux, 
'  lema ,    sf.    portion    d'eau 

Alemana,  sf.  allemande  {dan- 
se),l. 

Alcnguamienlo,//n.  conven- 
tion pour  un  pâturage, ï. 

Alen?uar,  va.  traiter  pour 
unpâluraue 

Alentada,  sf.  temps  com- 
pris entre  deux  respira- 

Alenladamenle ,  ad.  coura- 
geusement {courageux,  se 

.^.lenlado,  a.  a.  vigoureux, se. 

Alentar,  vn.  respirer 

Aleniar,  va.  encourager, 
fortifier 

Aleice,  fm.  mélèze,  m. 

Mero,fm.  auvent,  m. 

Aleros,  fm.  pi.  tabliers  de 
cuir  dans  les  voitures; 
pièges  pour  les  perdrix,  k 

Alerta,  jni.  y  ad.  alerte 

Alertar,  va.  rendre  alerte 

Alerto,  a.  a.    alerte,   vigl- 

Alesna,  sf.  alêne,  f. 

Alesnado  .a.  a.  pointu,e.  com- 
me une  alêne 

Aleta,  s/,  petit  aile  ;  f.  aile- 
ron ;  m.  nageoire,  f. 

Alitas,  sf.  pi.  ma.  courbes  ■ 
d'arcasse,  t.         [ailes,  m. 

.\lctada,  sf.  mouvement  dea 

Áltíazoyfm.  coi/p  d'aile,  m. 
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Melear,  va.  remuer  h  s  ailes 

K\fr\.o,fni.fiiucun  des  Indes, 

Melon, /m. grande  aile,i.  [i 

Metria.i/.  /^.Fideos 

A.leve,2.í/.  traître 

k\e\osa,  sf.  tumeur  sùus 
langue  des  bœufs,  F.    ison 

^.levosaraenle,  ad.  en  trahi- 

"     oda,sf.tra'.i.'ion,i. 

Alevoso,  a.  a.  traître 

Alexifarmaco.a.a.  alexiphar- 
maque,  alexitèra 

AJfabélico,  a.  a.  alphabétique 

Alfabetista, //«.  celui  qui  étu- 
die l'atp/iaùet  et  l'ortho- 
graphe, m. 

k\ïahe\o,fm.  alphabet,m. 

AlfaJia,  sf.présent  dans  l'in- 
tention de  séduire,  m. 

Alfagia,  sf.  pièces  de  bois 
pour  les  portes  et  fenêtres. 
(.  pi.  [Altarero 

Alfahar,  Aliahartro.  F".  Altar, 

AUaharería,  s/.  V.  Alfarería 

Alfajor,. s/.  F".  Alajú;  espèce 

■    d'hvpocras.i. 

Alfalfa,  s/,  luzerne,  f. 

Alfalfar,  fm.  champ  où  l'on 
sème  et  cidtive  la  luzerne, 
m.  {val,  m. 

Alfana,  .•/.  gros  et  fort  che- 

Aiíaxiefiaejf m.  faucon  blanc. 
ni.  [m.  y.  Pez  espada 

Alfauge,/7n.  sabre,  coutelas. 

AUan^tte,  fm. petit  sabre, m. 

Alfanjazo,///!,  coup  de  sabre, 
m.  [grand sabre,  m. 

Allanjou,  AUanjonazo,  fm. 

Alfaque.////,  bunc  de  sable,m. 

Aliaqal,fm.faHr,m.  [f, 

Alfar v/>/i.  boutique  depotier 

Alfar,  s.  a.  chei-al  qui  lèi-'e 
trop  les  jambes  de  devant 

Alfar ,  vn.  lever  trop  les 
jambes  de  devant 

Alfaraces,  a,  chevaux  de  la 
•Valérie  légère  des  Mau- 

Alïttrda,  s  f.  droit  pour  l'ar- 
rosement  des   terres;  m. 
poutre,  f. 
Alfardero  ,  fm.    commis   dt 

droit  d'arrosage,  m. 
[Alfardilla,  sf.  ruban  de  soie, 
m.  [f. 

Alfardon,//7/.ro//(/eWe  defe 
Alfareme,  fm.  voile  pour 
couvrir  ta  tête,  m.         [i 
Alfarero,  fm.  potier  de  terre, 
Alfarge,///;.  bassin  dumou 
lin  à  l'huile  ;  lambris  d'ap- 
partement, m. 
;Alfargía,í/.r.  Alfagia 
AUariiia, sf.  V.  Alliaisama 
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Alfeizamieuto ,  fm.  embra- 
sure, Í.  [douillet 

Alfeñicarse  ,     vr.   faire    le 

A\íeñ\qae,fm.  pâle  de  sucre 
'  d'huile  d'amandes  dou- 
s,i. 

Alferecía,  sf.  épilepsie,  f. 

Alférez, //n.  enseigne ,porte- 
etendard,m. 

Alfeya,  sf.  baie  d'une  porte 
ox\  fenêtre,  f. 

Aliicoz,///!.  V.  Cohombro 

Alfil,////. /ou  auxérhe.cs,  m. 

Alfiler, Alfilel,///!.  épingle,  ï. 

Alfilerazo,  />//.  piqûre  d'épin- 
gle ;  grande,  grosse  épin- 
gle, i. 

Alfilerero,//».  épinglier,va. 

Alfilete,  ///;.  espèce  de  se- 
moule [m. 

Alfiletero,///!,  étui  à  épingle. 

Alfolí,  fm.  grenier  public  ; 
grenier  à  sel,  m. 

Alfoliero,  Alfolinero,//// 
lui  qui  a  soin  des  greniers 

Altbmbraj  sf.  tapis  de  diver- 
ses couleurs  ;  pré  émaille 
de  fleurs;  m.    rougeole,  f. 

Alfombrar,  va.  couvrir  de  ta- 
pis [m. 

Alfombraza,  sf.  grand  tapis, 

Mloxabrero,  f  m.  faiseur  de 

Alfombrilla,  sf.  petit  tapis; 

m.  rougeole,  f. 
Alfonsearse,  va.  se  railler  ré- 
ciproquement [védi 
Alfonsi,«.  espèce  de  mari 
Alfónsigo,////,  pistachier,  r 

pistache,  f. 
Alfonsina,  sf.  thèse  dans  l'i 

niversité  rf'AIcala 
Alforfón,//^,  se 
Alforja,  s/,  ôesi 
Alforjero,///!,    fa - 

vendeur  de  besaces  ;  frère 

quêteur,  m. 
Allorjil'a,  Alforjita,  Alforjue- 

la, .?/.  petite  besace,  1. 
Allorza ,  sf.  remplis  à  une 

jupe,  etc., m.  pi. 
Alfostiga,  ."f.  pistache,  f. 
AMosii^o, /m.  pistachier,  ta. 
Alga,  sf.  algue, Í. 
Algaida, s/,  amas  de  soble,m. 
Algaido  ,  a.  a.  couvert,  e.  de 

chaume  ou   de    branches 

Algalaba,  .■¡f.couleuvrée,  i. 
Algalia,*/,  civette;  f.  rnusc;i 

algalie,  f. 
Algara  ,  sf.  pellicule  d'œuf, 

eic,  £. 
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Algarabía,  sf.  langue  arabe  ; 
bruit  confus  et  tumul- 
tueux ;  genêt,  m. 
Algarada,  sf.  cri  subit;  m. 
attaque  impréi.ue ;  f.  ba- 
liste,ï.  ,    [billard,  e 

Á.]%arero,a.  a.  crieur; se.  ba- 
Algarrada,  sf.  conduite  des 
taureaux  dans  leurs  loges; 
course    de    taureaux    ea 
plein  champ,  {. 
Algarroba. s/,  caroube, carow 

ge  ;  m.  vesce  [graine),  f. 
Algarrobal,//^ .  lieuplantéde 

caroubiers, m. 
Algarrobo,///!.  Algarrobera, 

sf.  caroubier,  m. 
Algazara,  sf.  cri  des  Maure» 
embusqués  ;  cri  de  joie, va. 
Algebeua.  .s/,  r.  Aljofaina 
Algebra,  .■;/.  algèbre  ;  f .  art  de 
remettre  les  membres  dis- 
loqués,m,        [bailleul,m. 
Algebrista,  fm.    algebrista; 
Algecería,  sf.plâtrière,i. 
Al geciro ,fm .  V.  "i esero 
Algente,  a.  a.  extrêmement 
froid,  e.  glacé,  e  [m. 

Algez,////,  plâtre  en  pierre, 
Algezar.//n.  K.  Yesar 
Algezon,//w.  r.  Yesoti 
Algibe,///!.  citerne,  f. 
Algibero,//n.  celui  quia  soin 

des  citernes,  m. 
Algimifrado  ,  a.  a.  fardé,  e 
K\%oj>ron.j  ad.  quelque  cho- 
se, un  peu  {ton,  m. 
Algodón, ./>/!.  cotonnier  ;  co- 
"-  "•  aa\,fm.  cotonnier ;ler- 
planté  de  cotonniers, 
[coton, m. 
Á.lsodonero.J'm  .Tnarchand  de 
Algorín,  fm.  retranchement 

dans  un  moulin  à  huile 
Algoritmo,  fm.  ^.Aritmética 
Algoso,  a.  a.plein,e.  d'algues 
Algrinal,  V.  Alqiiinal 
Alguacil, //n.  atguazil,  m. 
Alguacilazgo  .fm.emploi  d'al- 

guazil,  ni. 
.\\%narmjm.petit  cahinet.m. 
M%i\aza,sf  gond,m.penture,ï. 
Alguien  ,  pron.  indéc,  quet- 

Algu  ",  r.  Algnno 
Âlgun  tanto,  ad.  un  peu 
Alguno,  a,  pron.    quelque, 

quelqu'un  ,        ,  . 

Alguna  vez.  ad.  quelquefois 
Alhabega ,  sf.  V.  Albahaca 
Alhadida,  sf.  cuivre  brûlé, ta, 
Alhagar,  f^.  Halagar  [m. 
A\\xa\a, sf.meuble , bijou,  etc. 
Alhajar,  va.  meubler 
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A^hsl]l\e^a,  sf.  petit  niei/bte , m. 
Alhainel  j'm.  bêle  de  somme; 

f.  porte-faix,  m. 
Aihandal , //7Í.  culuquinle  el 

.ta pomme,  t. 
Alharaca. s/.crt,m.  c/(/wc?/r,f. 
Alharaqiiiento.a.a.cnaíV/írtt/-, 

se  [sauvage,  1. 

A'hárgama  Alharina,  af.  rue 
Alheli,  r.  Alelí  [on  nielle,  f. 
A'.hcña,  s/,  troène,  m.  rouille 
Alheñarse,  vr.  se  rouiller.,  en 

parlant  de.s  blés 
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ifava  ,  s  f.  repus,  m.  colUt- 
lion,  f. 
igacioHiS/AligamieuloJ/)/. 

■  gla   de    alig..cion  ,   rè^/t 
d'alliage, l\ 
Aligar,  vu.  lier,  attacher 
Aligeramienlo  ,  fm.   allége- 
ment, m. 
A.)i%evar,va.alléger  ¡accélère) 
Al¡gero,a,  a.  f'.  Alado,  Vcloj 
Alijador, y>«.  celui  qui  allège 


Alhorma,  sf  camp  des  Mou 
Aihorrc,//7/.  cror'ile  de  ¡ait 

i.   lettres  d' aîfianchisse- 

ment,  t.  pi. 
Alhósligo,/m.   r.  Alfón.-ig. 
Alhiizema,  5/.  f.  Espliego 
Aliabierto,  a.  a. qui  aies  aile. 

étendues  [Inlcricia 

"  ,   Aliacran  ,  J/n.  V. 


la.lo  , 


•  qui   ^ 


jaunisse 
Aliado,  a.  a.  allié,  e 
Aliaga,  af.  genêt,  m- 
Alianza,  sf.  alliance;  f.  traité 

m.  convention,  f.  [bœuf, m. 
Aliara,  sf.  vase  de  corne  de 
Aliaria,  sf.  aliaire,  f. 
Aliarse,  ur.  s'allier 
Alias,  ad.  autrement 
Alica,  sf.  pet  le  wle 
Alica.  sf.  bouillie  de  farine 

d'èpeaulre,  f. 
Alicaido.a.  a.  qui  aies  ailes 

abattues 
A\\cii\lar a,  frn.pel if  lézard,! 
Alicante  ,  fnt.    .terpent   des 

empirons  de  Se  ville, m. 
K\\c.,^\ma,sf.ruse,fmease 
AlKaUdo.fi/i.lambi  is  de  c< 

reaux  de  faïence,  m. 
h.y\caWs,fm. pi. pinces  d'h 

loger,  etc.,  l. 
AIicienle,//ra.  attrait,  m. 
A'.icionar,  va.  V.  Eiiseûar 
Aüdida, àf. alidade, i :. délie,  f. 
Alidona,  sf.  pierre  d'hiron 
Aliento,//?;,  haleine;  I.  cou 

rii$e;  m.  adorai,  m.  [ir 
Alier,  fm.  rameur  de  ^alèr- 
Al  i  fa  [e.fm  .courbe  aux  jambes 

des  chevaux  ;  infirniilé  hi 

hituelle,  L 
Aliiar,  vu.  unir,  tissir 


i.  allège 


colon   de    s 


iiar,y/«.  terrain  enfrith, 
\]arar,va.diviser  les  terres 

Alij.ircro  ,  fin.  celui  nui  dé- 
friche un  terrain  inculte. 
ni.      [à  un  terrain  ini  ulle 
Alijaricgo,  a.  a.  qui  a  rappori 
Aüjo  ,  /«i.   allégement  d'un 

Alilla  ,  sf.  petite   aile  ;  na- 
Alimentacion,  sf.  action  d'a- 
limenter, f. 
Aliraenlar,  va.  alimen'er 
Alimentario,  y.  Alimeiilista 
A  itiieulicio  ,  a.  a.  qui  a  rap- 

alimens 
Alimcnlisla  ,//«.  celui  à  qui 

Alimento, //72.  alimei.t,  m. 
Alimentoso,  a.  a.  nutritif,  Vî- 
Alimpiar,  elc.  ^.Limpiar 
Alindado,  a.  a,  d'une  parure 

Alindar,  va.  planter  des  bor- 
Aliiieaci.in.s/".  alignement. 
Ali  it 


Aliñador, 


[.  alig/ 


f.  qui  orne 

arranger,  orner; 

apprêter,  assaisonner  [ra. 

A.Vmo,/m.  ornement;  apprêt, 

Alioniii,/»;.  mésai.ge  bleue  , 

ou  nonnetle.  f. 
.\lios,//w.  r.  Marmol 
Alípede  ,  í.  a.  qui  a  des  ailes 

Aliple,y>7i    celui  qui  frottai' 

les  personnes  sortant  du 

bain  [quan/e 

Aliquanta  Cparle),/)íi/-<í>  ali- 

.Vliqnota  (.  parle  ),  partie  ali- 

S.\\ron-s,fm.  pi.  V.  Aloues 
Alisador,  a.  /.  qui  polit 
\li-ador,/OT.  rouloir  de  ci- 

rier;  frottoir  de  relieur,  m. 
.\lisad  jra,  sf.polissure,  l. 
Alisaduras,*/,  pi.  copeaux. 

m.}^l.rec'jupes,f'.!imaiUi  ,i. 
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^Jiinr,  va. polir  [nés,  m 
\\isdr,/m.  lieu  planté  d'au- 
\Iisios  (ventos),  vents  aliséi 
Vlisma  ,  fin.  y  /.  alisma,  ta 
Miso,  ym.  aune  {arbre)  ;  m. 

alysson  (plante^,  m. 
Alisiado,  a.  a.  rayé,  e 
Alislador,//jj.  celui  qui  fait 
des  notes,  qui  tient  regis- 
tre ^  [m 
Klhlswhnlo.f m. enrôlement 
Alisl  :r.  Vil.  enrôler;prépare> 
Alileracion,*/.  r.  Anomina- 

Aliviador,  a./,  qui  soulage 

Aliviar,  va.  V.  Aligerar  ;  dé- 
rober [logement,  tu. 

.\liviu  ,fm.  allégement ,  sou- 

Aliaba,  sf.  carquois,  m. 

.\liarfa ,  Aliarle,  */.  filel  gou- 
dronné; m.  partie  épaisse 
d'un  filet,  t.  [f. 

Aljotaina,s/.>a«e  rfe/aiewce, 

Aliolar,////.  semence  de  per- 
les; ï. perles  baroques,  i.  pi. 

.Mjolai  ar  ,  va.  façonner  en 
perles;  garnir  de  perles 

Alj  fila,  sf.  torchon,  m. 

Ali^fiiar,  va.froUer  avec  un 
torchon 

A'ionge,  r.  Ajonje 

Aljongero ,  a.  se  dit  de  la 
carline  blanche    [(plante) 

Alionioîi,  fin.     V.    A'egiia 

.A'iuba ,  sf.  casaque  maure,  i. 

Al.i.a  ,  sf  ame,  f. 

.^.linacaero,  fm.  pécheur  de 
Séfille,  m. 

.Almacén,//",  n-agasln. 

Almacenar,  va.  emmagasiner 

vlmáciga, .»/.  mastic;  m.  pé' 
pinière,\.  [du  mastic 

AUnacizar, va. parfumer  avec 

Almacigo,  //w.  amas  de 
plantes  à  transplanter;  va. 
f^.Lenlisco  [lient  au  mastic 

Almaciguero,  a.  a.  qui  appar. 

AhuHdaiia,  sf.  gros  marteau, 

Vlmadona,  sf.  f  .  Almad.in 
Mmadia,  .s/,  almadie,  ï. 
Almadiïdo,  a.  a.  attaqué, 

de  maux  de  cœur,  etc. 
.V'madiero,  fm.  conducteur 

d'une  almadie,  m. 
Almádina,  .'.f.  V.  Almádana 
-Umadraba,  sf.  pêche  du  thon, 

madrague;  ï.  filet  pour  le 

thon,  m.  [thon,  va. 

Alniadraber.i,//?;-  péchiur  de 
Almadraqueja,    F.   Almadra- 

-Mmadraques.//,'?.;»/.  canevá* 
brodé,  ui. 
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k.lniadraqiieia.  .s/,  petit  cous- 


mUihif 


Llmadieña,  f/.  sabol.  m. 
ilniagacen,///?.  ^.Almacén 
Umagancta.  sf.  /^.Almádana 
Iniagosto .//;; .  a/mageste,  m. 
Iniagrar,  vu,  teindre  avec 
de  l'ocre 
►Imajre,  ./>7!.  ocre  rouge,  va. 
Jtnaiza], /«ï.  echarpe  qui  se 

"A  aur  le  cou  nu  prêtre  ; 

,  F'.  Almaizar 
^va?Szax.f m.  coiffure  de  gaze 
rayée  des  Maures,  f. 
Jmajaneqiie,     Aluiaj:tneqnis. 
fm.  ancienne  machine  de 
guerre,  f. 

.Imalafa,     sf.     manie     des 
femmes  Maures,  f. 
Jnianaque./OT.  almanach,m. 
.linanaquero.//72.  fiiseur  ou 
vendeur  d'almanachs,  va. 
Imauta,    sf.    espace    entre 
deuxrangées  de  ceps;  etc., 
m.  terre  entre   deux  sil- 
lons; f.  pépinière,  i. 
^mAraâ^,sf.  poignard  trian- 
gulaire,m.      [en  pays  plat 
Imarcha,  sf.  ville,  t.,   etc. 
liiiario,y>7j.  f^.  Armario 
liTiaijal,  fm.  lieu   où  croît 
/'Almarjo 

lmarjo,y>«.  y.  Snsa 
Imaro,///i.  marum,  m. 
Ivmrvaes.fm.pl.inxtrumens 
pourpeigner  le  coton-,  m.pl 
Imarraja  ,    Alraarraza  ,   sf. 
arrosoir  de  verre,  m. 
Imárlasa,  AUnárl  ega .  Almár- 
tiga,  í/.  Utharge;  Í.  licou,  m. 
Imasligado,  a.  a.  oii  il  entre 

ÍÍC 

1,  fni.  pêcheur  d'a- 
loses, xn.  [sage, m. 
lraalriche,//?2.  canaltl'arro- 
Jraazara,  sf.  moulin  à  huile, 
va. 

ïmazarero,  y>n.  maître  ou- 
vrier dans  un  moulin  à 
nulle,  m. 

lraazaiTon,//w.  ?^.  Almagre 
imea.fm  .écorce  du  slorax,{. 
Itnea,  sf.  r.  Alisma  [elc.,i 
-,  fm.  meule  de  foin, 
jmet-iaa,  s/,  f^.  Almeza 

.fm.  V.  Aimez    [m. 

¡mcji.    Altneji 
''hahillemeni  ancien 
lelga,  sf.  sillon  tracé  pour 

1.  sf.  créneau  de  mur, 
\%e,fm.  assemblage  de 
créneaux,  m. 
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Almfuados,/«/.  pi.  V.  Alme- 


Almtndra, .'/.  amande;  f.  dia- 
mant en  forme  d'amande  ; 
cocon  de  ver  à  scie,  m. 

Almendrada,  sf.  amande;  cal- 
mant, soporatif,  m. 

Almen irado,  a.   a.  qui  a  la 

Almendral,  fin.  li,u  planté 
d'amandiers;  V.  Almendro 

Almendrera,  sf.  f'.  Almendro 

Alraendrero.y«?.  f^.  Alraendio 

Almendrero,/»!,  ce  dans  quoi 
on  sert  les  amandes 

Âlniendrica  ,      Almendrilla 
Almcndrita,      s  f.      petite 
amande,  f.     [d'amande,  1 

Almendrilla.i/'./iwe  en  forme 

Almendro, y>jz.  amandier,  m. 

Alraendrolün.Almeudrony>n, 
P".  Almendruco 

Almendrón, y>«,  fuu-ise  nou 
velle,  f.  [verte,  1 

Almendruco,    /m.     amandt 

Almenilla,»/,  petit  créneau ^ 
va.  pente  de  lit  en  cré- 
neaux;espèce  de  falbalas, {. 

Almete, /ot.  casque;  soldai 
armé  d'un  casque,  m. 

Almeloli,//7î.  f^.  Alcuza    [m. 

Aimez,   K\mtzo,f m.  alisier. 

Almeza,  sf.  alize,  f. 

Almiar,  y.  Almear 

Almíbar,  y^re,  sirop,  m. 

Almíbares^/"/?».;»/.  confilures,í. 

Almibarar,  va.  confire 

Airaid.in,//72.  amidon,  f. 

Almidonado,  a.  a.  fardé,  e 

Almidonar,  va.  empeser 

Alniijarero./w.  portier  dans 
les  mine  s,  va. 

Almillii,  */.  chemisette,  f.  cor- 
sel;va.  échinée  ;  cotle-d'ar- 
mes; t.  tenon, va. 

Almiranla,  sf.  vaisseau  ami- 
ral; va-femme  de  l'amiral,\. 

Alrairantadgo,    y.    Almiraii 


Almirante,//;?,  amiral,  va. 
Almirantesa,    sf.   femme    de 
l'amiral,  f.  [irunz-i,in 

Almirez,    fm.     mortier     de 
Almiron //n.  /^.Achicoria 
Almizclar,  va.  mu^quer 
Almizcle ,J7m.  musc, m. 
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Alraizcli  ño,  a.  a.  mu.oqué,  e 
Almizcle  ra,  </.  ratnusqué.m. 
Almizclero,  y.  Almizcleño 
Airaiztera,  sf.  V.  Almáciga 
Almocaden,    fm.     capitaine 

d'infanterie,  m. 
Almocatre,//n.  sarcloir,  m. 
Almocrale./w?.  ?''.  Almohatre 
K\mc^\o\i-J^m  .sauce  pour  les 

mélongénes;  i  pot-pourri.m. 
Al  molar,  fm.   partie   de  la 

cotte-de-mai/les  qui  se  re- 

piioit  sur  le  rasque, f . 
Almolia,  ,t/.  y.  Aljofaina 
Alraofrex,/»7.  malle,  f. 
Almogama,  sf.  ma.  dernière 

pièce  de  bois  à  la  poupe  et 


à  la  p. 


sf. 


Almogarave ,  Almogávar,//». 

soldat  qui  va  en  parti,  m. 
Almogavaría,    sf.   troupe  de 

partisans,  f. 
Almohada,  sf.  oreiller,  cous- 

Almobadilla," s/,  coussinet; 
bossage  ;  m.  callosité  sur 
le  gai-rot,  f.    [?//  coussinet 

Almohadillado,  a.  a.  fait,  e. 

Almohadón, /772.  grand,  gros 
coussin,  m.  [niac,  m. 

Almohatre  ,  fm.  sel  ammo- 

Almohaza,  .if.  ¿trille,  f. 

Almohazndor,  fm.   palefre- 

Almi;hazar,  va.  ¿Iriller 
A.him\abatia,sf  tourte, gaufre, 

ï.  beignet,  m. 
Almijarifazgo,    fm.     droits 

d'entrée  et  de  sortie,  m.pl. 
Almfîiarife,//n.  surintendant 

droits  d'entrée  et  de  sortie, 

m.  [batre 

Aliiiojalre,   fm.     y.    Ahno- 

Alm<  na,  sf.  lieu  où  l'on  pèche 

les  aloses,  m. 
Almóndiga,  sf.  V.  Albóndiga 
Almoneda,  sf.  encan,  va. 
.\lnionedear,    va.    vendre   à 
t'enran  [rana,  Sáüd.nlo 

Almoradux,  fm.     K.    Mtjo- 
A'm'-ri./m.  gâteau,  m. 
AlraiTonia,  sf.  V.  Alboronia 
Almorranas,   sf.  pi.   hémor- 
roïdes, ï.  [siiïqite,  m. 
Almorrela,  */.  pavé  en  mo- 
Alvaovlas.sfp'.pois  carré, m. 
Almorzada, s/  y.  Almueiza 
Almorzado,  a.  a.  qui  a  déjeuné 
Almorzar,  va.  déjeuner 
Almotacén,  fm.    inspecteur 

des  poids  et  mesures,  va. 

Almotacenazgo,  fm.    office, 

emploi  û'AlmottC' n,  m. 
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Almotazaiiia,í/.  f^.Almolace- 
nazgo 

Almozirahe,/m.cnretien  sou- 
mis aux  Maures,  m. 

Aliuud,/wi.  mesure  de  choses 
sèches  gui  varie  selon  les 

Almuda'da,  sf.  terrain  qui 
confient  un  almud  de  se- 

Almiidi,Àlnindiii,//w.  r.  M- 
honáiga;  mesure  pour  les 
choses  sèches,  £.  [ni. 

Almuérdago,  />n.g«f  de  sapin, 

Alinuerzti,  sf.  joinlée,  f. 

Almuerzo,//?),  déjeuner,  va. 

Almiiré,//»  gâteau,  m. 

Aliiadillo.a.  s.petit-beau-Jils, 
m.  petite-belle-fille,  f. 

Alnado,  a.  s.  beau-fils,  m. 
belle  fille,  î. 

K\oar\a,s/.voûle en  trompe, î. 

Alobadado,  a.  a.  mordu,  e.  du 
loup  ;  qui  a  des  tumeurs 

Alobunado,  a.  a.  qui  ressem- 
bla au  loup  [dérémenl 

Alocadamente,   ad.  inconsi- 

Alocado,  a.  a.  étourdi,  e 

Alodial,  3.  a.  allodial,  e 

A}odio,/m. franc-aleu,  m. 

Aloe./w.  aloès,  ni. 

Aloja,  sf.  boisson  d'eav,  de 
miel  et  d'épices,  f. 

Alojamitnlo,  fm.  logement; 
campement  de  troupes; 
pont  de  vaisseau,  m. 

Alojar,  f«./o^<"r 

Alojería,  sf.  boutique  ou  se 
vend  /'.iloja 

Alojero,  fm.  faiseur  ou  ven- 
deur rf'aloj  I  ;  loge  au  des- 
sous de  la  cazuela, u«  spec- 
tacle [arqué 

Alomado,  a.  a.  qui  a  le  dos 

Alomar,  va.  distribuer  égale- 
ment la  force  d'un  cheval 

Alomarse,  vr.  devenir  vigou- 

Alon,  /m.  aile  de  volaille,  f. 
Alon,  <"i.  allons:  courage: 
Moncü\o,fm.  petite  aile,  f. 
Alondra,  sf.  alouette,  f. 
fiinpecia.sf. alopécie. pelade, t. 
Aloquini/>7J.  cordondepierre, 

Alosa,  sf.  r.  Sábalo  inuine,  f. 
Alosna,  fm.  absinthe    coni- 
Alolar,  va.  V.  Arrizar 
Alotones.  fm.  pi.  V.  Almeza 
Alpañata,  sf.  morceau  de  cuir 

pour  polir,  m. 
Alparcería,  sf.  V.  Aparcería 
Alpargata,  sf.  chaussure  de 

cha7¡vreo\xdeJonc¡L 


ALT 


ALT 


Alpargatado,  a.  a.  fuit,  e.  en 

forme  i/'alpaigata 
Alpargatar  ,  va.  faire   des 

Alpargalazo,  fm.  coup  rf* al- 
pargata, m. 

AlparRaleria  ,  sf.  boutique 
où  l'on  fait  et  vend  des  al- 
pargalas,  f. 

Alpargatero  ,  fm.  faiseur 
i/'alpargatas,  m. 

Alpargatilla,  sf. petite  chaus- 
sure de  chanvre  ;  1.  ca- 
/ol,  vr,  m. 

Alrechin  ,  fm.   eau  qui  dé- 
oule  des  olives,  t 
picoz,  fm.  V.  Cohombro 

Alpiste,  fm.  alpiste  {¡liante) 

Alpistela  ,  Alpistera ,  sf.  gâ- 
teau de  farine  de  millet 
etc.,  w. 

Alpistero ,  fm.  crible  pour 
la  graine  d'alpisle,  m. 

Alquequenje,/wi.co9Mí'rí/,m 

Alquería  ,  sf.  méiaine 
Jerme,  f.  [quidei 

Alqiiez  .  fm.  mesure  de  H 

Alquicel ,  Alquicer,//?!,  cape 
maure  ;  couverture,  f. 
tupis,  m.  de  table 

Alquiladizo ,  a.    a.    qui    est 

Alquilador,//»,  louiur,  m. 

Aquilamieuto  ,  fm.  V.  Alqui- 
ler. Arrendamiento 

Alquilar  ,  va.  louer,  donner 
ou  prendre  à  louage 

A]qm\er  .J'm. louage;  loyer. 

Alquilón,  a.   a.  ce  qui  se  loue 

■  Iquimia,  sf.  al  hiniie;  f.  mé- 
tal soumis  aux  opérations 
de  l'alchimie,  m.  [m. 

Alquimila,    sf.  pied-delion. 

Alquimista.//?!  .ü/rAí////.s/í",m. 

Alquinal ,//?!.  voile  de  fem- 

Alquitara,  sf.  V.  Alambique 

Alquitarar,  va.  distiller 

Alquitira,  sf.  gomme  adra- 
gant,  f. 

Alquitrán,  fm.  goudron,  m. 

Alquitranar  va.  goudronner 

Alquival,  J''.  Alquinal 

Alrededores,  fm.  pi.  alen- 
tours, environs,  m.  pi. 

Alrota,  sféloupe  grossière, Í. 

AUine,  sf.  morgeline,  m. 

Alla,  sf.  espèce  de  danse  ;f. 
exercice  public  d'escrime; 
etc.  registre  mitila're,  m. 

Altabaque,  fm.  y.  Tabaque 

Altabaquillo,//?!,  herbe,  F. 
Corregüela 

Allomar,  haute  mer,{. 


Altamente .  dd.   d'une  ma 

ère  distinguée 
Altamisa,  .if.  V.  Artemisa 
Altanería  ,  sf.    vol  élevé  ;  m 

chasse  uu  vol  ¡fierté,  hau 

teur,  f. 
Altanero ,  a.  a.  qui  a  le  v 

élevé  ;  hautain,  e  [i 

K\\ar,fm.   autel;  reposoir 
Altarero,  fm.  celui  qui  fai 

des  reposoirs,  m. 
Altarico,  fm.  petit  autel, m 
Altea,  sf.  V.  Malvavisco 
Alt  erabiUdad  ,^f.altérabilitè ,  I 
Alterable,  a.  a.  altérable 
Alteración  ,  .</.  altération 

émeute  populaire.  Í. 
Alterador,  a./  qui  altère 
Alterar  ,  va.  altérer  ;  émou 

voir,  trouiler 
Altercación  ,  sf.  Altercado 

fm.  altercation,  f. 
Allercardor  ,  fm.   disputeu 

ardent,  m. 
Altercar,  vn.  disputer 
Alternación ,  sf.  successio. 

alternative 
Alternadamente ,  ad.  F.  A' . 

ternativamente 
Alternar  ,  va.  dire  ou  fait 

alternativement 
Alternar,  vn.  parler  ou  agi 

alternativement  ;  se  sut 

céder,  arriver  alternaiivt 

ment 

Allernaliva..'i/.  alternative. 
Alternativamente,  ad.  altet 

nativement      [ternaiif,  »- 
Alternativo,  Alterno,  a.  a. 
Mteza,  sf.  altesse,  (. 
Altibajo  ,  fm  coup  de  hai 

Altibajos  ,  fm.    pi.    terrai  . 

inégal  ;  m.  vicissitude  c 

la  fortune,  f. 
Altilocuente,  s.  a.  sublime    , 
Altilocuo  ,  a.  a.    V.   AltUc 

Allillo,  a.  a.  un  peu  élevt 
Altillo  ,  fm.  colline,  i.  mi 

ticule,  m. 
Altimetria,  sf.  allimétrie,  1 
Altísimo,  a.  a.   sup.  de  A\\ 

très-haut,  e  [Vit 

Alliiimo,  fm.  le  Très-Hau 
Altisonante,  s.  a.  sublimt 

pompeux  ,  se  [peux  ,  ■ 
Allisoiio  ,  a.  sublime,  pon 
Altivamente,  ad.  arrogan 

Aovarse,  vr.  s'cnorsueiU 
Altivez,  sf,  orgueil,  m.  hai 

Altivo,  a.  a.  hautain,  e 
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ItOj,  a.  a.  haut,  élevé  ;  dif- 
ficile ;  énorme,  atroce 
Ito,  fin.  haut eur  ;  i.  étage; 
m.colline;voix  de  dessus, Í. 

Alto  ,  int.  halle:  paix-là  ; 
allons,  couragfi 

Alto  de  aquí,  6  de  abi,  hors 
d'ici ,  allez-vons-en 

Altobordo ,  fm.  vaisseau  de 
haut  bord,  m. 

AUor  ,  fm.  r.  Altura 

Altozanillo  ,  fm.  petite  col- 
line, f.  [monticule,  m. 
Itozano  ,  fm.  hauteur,    i. 

Altramuz,  fm.  lupin,  m. 

Altramuces  ,   fm.  pi.  petits 
coquillages  pour  voter 
Itura,  sf.  hauteur ,  f. 

Alturas  ,  sf.pl.  sommets  des 
i.ontagnes;  etc.  les  deux, 

Alubia,  sf.  haricot  (plante), 
Alucinar,  va.  F".  Ofuscar 
Alucón,  y>7í.  chai-huant,  m. 
Alud,/w.  avalanche ,  f. 
Aluda,  sf.  fourmi  ailée, i. 
Aludir,  vn.  faire  allusion 
Alufrar,  va.  découvrir 
Alumbrado  ,  a.    alumineux  ; 

Aluii)brado,//n.  éclairage,  m 
Alumbrados ,  fm.  pi.  illumi 
'"'<   (sorte  d'hérétiques). 

Alumbrador,  a.  f.  personne 
eu  chose  qui  éclaire,  f. 

Alumbramieuto,  fm.  action 
d'éclairer  ;  illusion;  f.  ac- 
couchement, m. 

Alumbrar,  va.  éclairer ;r en 
drela  vue  ;  aluner  une  é- 
toffe  ;  déchausser  dfs  ceps 

Alumbrarse,  vr.  se  griser 

Alumbre,  fm.  alun,  m. 

Alumbrera,  sf.  aluni  ère,  f. 
j^A.\anSxnoso,a.a.alumineux,se 

Alumno  ,  fm.   nourrisson 

Alun, //7z.  f^.  Alumbre 
Alonado  ,  ¡i.  a.  caballo  alu- 
nado, cheval  qui  a  un  ré- 
trécissement de  nerfs 
Jabalí  alunado,  sanglier  qui 
aies  ftéfenses  en  croissant 
Tocino  alunado  ,   salé  co 

rompu,  m. 
Aluquete,  fm.  allumette,  f. 
Alusión ,  sf.  allusion  ,  t. 
Alusivo,a.  a.  qwfait  allusion 
«Alustrar,  va.  lustrer 
Ulutacion,  sf   grair. 
-|l     natif  m.  vl. 
\  Aluvión  ,  fm.  grande  crue 
i     d'eau  ;  alluvion  ,  f. 


ALL 


Alveario, //7z.  cüfiíe  de  l'o- 
reille, t. 
A'iveo,  fm.  lit  de  rivière,  m. 
Alveolo,  fm.  alvéole,  Í. 
Alverja,  Alverjana,  sf.    V. 

Alvidriar,  va.  V.  Vidriar 

Alza  ,  sf.  hausse,  alongé  de 
cordonnier,  f. 

Alzacuello  ,  fm.  porte-col- 
let; hausse-col,  m. 

Alzad  I,  sf.  ville,  etc.  sur  une 

Alzadamente,  ad.  en  gros 

Alzado  ,  fm.  plan  orthogra- 
phique, m.  élévation,  f. 

Mzados,  fm.  pi.  choses  mi- 
ses en  réserve,  t.pl  [fer,£ 

Alzadura,  ,"/.  action  de   le- 

—  de  barbecho  ,  premier 
labour,  m.  [travail,  f. 

—  de  obra,  cessation   de 
Alzamiento  ,  fm.   action  de 

lever  ;  enchère,  i. 
Alzapaño,     fm.      croissant 
pour  relever  les  rideaux, 

Alzaprima,  sf.  pince,  f.  pied- 

Alzaprimar  ,  va.  soulever  a- 
vec  la  pince,  etc. 

Alzapuertas,  fm.  valet  muet 
dans  une  comédie,  va. 

Alzar,  va.  lever,  relever 
ôter ,  emporter  ;  serrer  , 
cacher  ;  couper  au  jeu  de 
cartes  ;  assembler  des 
feuilles  d'impress 
chèrer 

Alzarse,  vr.  se  soulever 

Alzarse  cou  el  banco,  faire 
une  banqueroute  fraudu- 
leuse 

Allá,  a.-f.  là 

Allanador,  a.  f.  qui  aplanit 

Allanamiento  ,  fm.  aplanis- 
sèment ,  m. 

Allanar,  va.  aplanir  ;  paci- 
fier, apaiser  ;  soumettre 

Allanarse,  vr.  se  rendre ,  se 
soumettre  ;  s'écrouler 
llariz,/m.  espèce  de  toile,î. 

Allegadizo,  a.  a.  amassé,  e. 
sans  choix 

Allegado  ,  fm.  pi.  allié,  m. 

Allegador,  a./,  qui  amasse 

Allegar  ,  va.  amasser,  entas- 
ser ;    approcher  ,   mettre 

Allende,  ad.  de  l'au 

au-delà  [et  delà 

Allende   y    Aquende  ,    deçà 
Alli  ad.  là  ;  alors 
A!lico,yj7j.  linaire,  i. 
Alloza,  sf,  amande  i/erle,  £ 


AMA      25 

Allozo  ,  fm.  amandier  sau- 
vage,m. 

Ama,  s  f.  nourrice;  maître.^  se 
du  le  gis  ;  maîtresse,  pro- 
priétaire, i. 

Ama  ó  ama  de  Hâves  ,  gou- 
vernante d'une  maison, ï, 

Amal  ilidad,  if  amabilité,  f. 

Amable,  a.  a.  aimable 

Amablemente ,  ad.  affec- 
tueusement 

Amacena,  sf.  prune  de  2?a- 

Amacollarse  ,  vr.  tasser  {en 

parlant  des  plantes)  ¡tillo 
Araachamarlillo,  í/í/.  ^.Mar- 
Aroador,  a.  /.  amoureux,  se. 

amateur,  m. 
Amadrigarse,  vr.  se  retirer 

dans  son  terrier 
Amadrinar,    va.  accoupler, 

atteler  enseriMe 
Amadronado,  a.  a.fait,e.  en 

'me  d'arbouse 
AÚaaestrado,  a.  a.  arrangé,  e, 

avec  art 
Amaestrar,  va.  enseigner 
Amagamiento, /w.  f^.  Amago 
Amagar  ,  va-  menacer  de  la 


Amajadar,  vn.  f  .  Majadear 
Amalarse,  vr.iOOTÔt'r  malade 
Amalgama,  sf.  amalgame,  m. 
Amalgamación  ,  sf.  amalga- 
mation, i. 
Amalgaman,  va.  amalgamer 
Amamantar,  va.  allaiter 
Amancebamiento  ,  fm.  con- 

Amancebarse,  vr.  vivre  datis 

le  concubinage 
Amancillar, va.  tacher ;bles- 

',  maltraiter 

Amanecer,  va.  éclairer 

Amanecer ,  vn.  commencer 

à  faire  jour;   arriver   ou 

paraître  au  point  du  /our 

M  amanecer ,  au  point  du 

jour  [jour,  m. 

maneceres,//w  .pi. point  du 

Amanerado,  a.  a.  maniéré,  e 

Amanojar  ,     va.    assembler 

par  poignées  [voise 

Amansador,  a.  /.  qui  appri- 

Amansamiento  ,/«i.    action 

d'apprivoiser,  i. 
Amansar,  va.  apprivoiser; 
adoucir,  apaiser 


AMA 


2* 

Amantar  ,  pa..  vélir  d'une 
cciwerture 

Aruanlenienle,  u(f.  de  toute 
sa  force  [res,  í.  pl. 

Amantes,  fm.pl.  mu.  amar- 

Araantillar,  vi.  ma.  manœu- 
vrer avec  les  balancines 

Amantillo  ,  fm,.  ma,  bulun- 

Amanuense,  fm.  rnpi%le,m. 
Amañar,  va.  faire  avec  a 

dresse,  habite 
Amañarse,  vr.  s'arcoutumer 

à  faire  avec  facilité,  ave, 

adresse 
Amaños,  fm.  pl.  in.itrume?!- 

pour    une  manœuvre  ;  m 

dispositions  ,  f.  moyens^  m 

pour  une  entreprise 
Amapola,  sf.  coquelicot,  m. 
Amapola  morada./)af  oí  coriii 
Amar.  va.  aimer  ;  estimer 
AniaraciDO    lungiicntr') ,   on 

guent  de  mar/otiiine,  m. 
Amaraco,  fm.  V.  Mcjoi  ana 
Amaranto, /«i.  amaranlhe,\ 
Amargnl<ia  ,  */.  piune  âprt 

AmaTZnmeulcad.amèrement 
Amargar,  vn.  èlre  amer 
Amargar,  va.  causer  de  l'a- 
mertume 
Amargo,  a.  a.  amer,  e 
An)argo,  fm.  V.  Amargor 
Amargos  ,    fm.     confitures 
ri'ainandis  ameres  ;  t.  pt. 
confection  composée  d'a- 
mers, t.  l^age,  f. 
Atiuirgon,  fin.  chicorée  sau- 
Amargor,  fm.  amertume,  t. 
Amargosamente  ,  ad.  V,  A- 

margaraente 
Amargoso,  a.  a,  V.  Amargo 
Amargnillo ,  a.  a.  un  peu  a- 

Amarîura,  sf,  V.  Ainarior 
Amaricado,  a.  a.  efféminé,  e 
Amarillazo, a.  a.  jaune  pâ'- 
Amarillear,  vn.  jaunir  ;  pd- 

lir,  blêmir 
Amarillijo,  Amarillilo.  a.  « 

jaunâtre      [m.  jaunisse.!. 
Amarillez,^,  teint /uu/iâtie', 
Amarillo,  a.  a.  jaune 
Amarillo  ,  fm.  /.¡unisse  des 

vers  à  soie,  f.  [,„. 

Amaro, //n.  marum  (plante. 
Amarra,  .if.  amarre ,  t.  im. 
tLxnatY?iAtro,fm.  amarrtig  , 


AME 


Amarrazon.  fm. 


mblagt 


Am.iriclar,  fa.  amdouer 

.\mnrlillar  ,  va.  bander  une 
arme  à  feu;  V.  Martillar 

Amasadera,  sf.  pétrin,  m. 

.^masadijo  ,  Amasijo  ,  fm. 
pâle  pour  faire  du  pain  ;  f . 
mortier  •  mélange  de  cho- 
ses disparates,  m. 

Amasador,  fm.  celui  qui  pé- 
trit itrir,  1. 

Amasadura,  sf.  activn  de  pé- 

Amasamiento,  fm.  union,  f. 
assemblage,  m. 

Amasar,  va.  pétrir  ¡préparer 

Amatista,  sf.  améthyste,  i. 

Aniati)ri() ,  a.  a.  qui  appar- 
tient à  l'amour 

Ait,azoua,.9/.  amazone,  f. 

Ambages,//»,  pl.  circuit  et 
embarras  de  paroles,  ta, 

Arabagioso,  a.  a.  plein,  e.  dt 
détours  \cin,  ni 

Á.'íabaTyfm.ambre jaune, suc- 

A'mbar  gris,//w.  ambre  gris. 

Ambarar,  va.  ambrer 
Ambai  illa,  sf.  amb  ette,  f. 
Ambarino,  a.  a,  qui  a  rap- 
port à  l'ambre  [Codiiia 
Ambición.  */.  ambition,  t.  V. 
Ambicionar,  va.  ambitionner 
Ambiciosamente,    ad,   ambi- 

tirusement 

Ambicioso,  a.  a.  ambitieux,  se 

Ambidextro,  a.  a,  umiidextrr 

Ambiente,  i.a,  qw  environn 

bii.nte,//n.  l'air  ambiant. 


AMO 


Ambigüedad,  sf.  amhi!>iiité,  f. 
\Mh.^^xo,a.a.an-bi.u,e 
A'mhilo,fm.cirr,rt\m. 
Ambleo,    fm.    flamb.au,    m 

torche  de  cire,  t. 
Atnlo,  fin.  amie,  m. 

Ambos  A  Hi)s,  p'.  E'iliambos 
Anihr  llar,  va   V.  Enibrollai 

ri.sia,  sf.  ambroisie,  t. 
Ainbi  osiano,   a.    a.  ambroi- 

An  bulante,  a.  a.  amlu'.ant.  r 
\mbular  vn.  marcher  en  se 

Ambulativo,  -\.  a.  nmbu'ani.e 

Aniebeo.//7i  d alosue  en  vt  r^ 

indientador,  a.  f,  qui  ef- 

Ainrd.  enlar,  va.  effrayer 
Amclga..s/.r«ie,f.  entre-deu.^ 

de  i  sillons,  m. 
Amelgado, ///Í.  bornage,  m. 


Amelo,//??,  espargoute,  f. 
Amelonado  ,  a.  a.  fait,  t,  i 

Amen,  ainsi  soitil 
Amenaza,  sf.  menace,  (, 
Amenazador,  a./,  qui  menace 
Amenazar,  va,  menacer 
Amenidad,  sf,  aménité,  f. 
Amenizar,  va.  donner  de  l'a- 

memté;  orner  un  disccur 
Ameno,  a. rt.  agréable;  ornt 

fliuri,  e 
Ameos,  fm,  V,  Ammi 
Amrrar,  vu,tremper  son  vit 
Araerarse,vr.  s'imbiber  d'eai 
Aiiiercedear,    va.    faire    ci 

Ametalado,  a.  a,  de  couleur 

de  laiton 
Atiiianla,   sf,   Araianlo,  fm. 

amiante,  m. 
Amienio,  fin.  ceurroie,  f. 
.\niiga,  .i/.  école  de  /aies,  f. 
AmigHJ.Ie,  s.  a,  amiable 
Amigablemeule,    ad.    amia' 

btement 
Amigo,  a./,  ami,  e 
Amigo,  Î^.Âmigiible, Amistes» 
Anngnillo,  a,  f,  pi  til  uni 
Amilanar,  va.  effrayer 
Amillaramienlo,//7i.  imposi- 
tion de  tant  par  mille,  f. 
Amillarar,  va.  répartir  cttt 

\miUonado,  a.  a,  sujet,te,au 

diol'fe  millones 
Amistad,  sf.  amitié;  f.  conçu- 

binage;m.  grâce,  faveur;  f. 


Amito, /w.  nrac/,  m. 
Ammi,  sf.  ammi  'plante),  ta, 
Aiimestia,  Anmistia,  i/.  i 

nistie,  I. 
Amo,///î.  maître;  proprié- 
taire ;  nourricier,  ni. 
Amodita,  sf  ammodyle,  m, 
Ami.doirar.  e,  vr,  s'assoupir 
Amnd.irrido,a.n.  assoupi,  < 
AmogMiado,  a.  a.  escarpé,  c 

avec  le  sommet  plat 
Amoh.  cerse,   vr.   K,  Enmo- 
hecerse 
Amohinar,  P<7./<í(Afr 
Amojamado,   a.    a.    maigrt 
décharné,  e 


AMO 

Amoionador,  fm.  celui  gui 
¡liante  des  limites 

Amoionamiento,  fm.  bor- 
nage ;  ni.  limites,  f.  pi. 

Amojonar,  va.  planter  des 
limites  ia'guiser 

Amoladera  CP'edra).  pierre  à 

Amolador ,  /m.    émouleur  ; 

Amoladura,  sf.  action  <. 

gi/iser,  f. 
Amoladuras,  sf.pl.  poussière 

qui  se  détache  de  la  meule 
Amolar,   va.    émoudre,    ai 

guiser 
Amoldador, //n.  mouleur,  m 
Amoldar,  t'a.  mouler     [gani 
Amollador,    a.  /.    celui  qui 
Amollar,  vn.  ganer  au  jeu 

de  cartes 
AraoUetado,,  a.  a.  fait,  e.  en 

pain  mollet 
Amomo,  fm.  amome,m. 
Amondongada,    af.    fem 

grosse,  noire,  etc. 
Amonedar,  va.  monnayer 
Amonestación,  sf,  avis,  c( 

seil  ;  ban  de  mariage,  n 
Araonestador,  a.  f.  personne 


den 


ertit 


Amoniaco,a.a.ammon!ac  ,que 
iAraontar,  vn.  Amontarse,  vr. 
s'enfuir    dans    les   mon- 
tagnes 
Amontonador,a./.9M;  entasse 
Amontonamiento,   fm.     en- 
;    tassement,  m. 
Amontonar,  va.  entasser 
¡Amontonarse,  vr.  se  fâcher 
jAmor,  fm.   amour;  l'objet 
aimé,  m.  \_cisse,i. 

Amor mio,//w.  espèce  de  nar- 
'.mor    de    hortelano,    bar- 
n    dane,  i. 

Amores, //M.  pi.  amours  il- 
g  ücttes;m.glatleron  on  gra- 
ij,  I    teron,m.  [lontiers 

De  mil  amores,  ad.  très-vo- 
fii  Amoradux,  fm,    f.   Mejo- 
rana [violet 
J  ^moratadOja.a.çMiiiVesar  le 
,¡e\morcjllo,/m.  amour /cible, 

j',|k.moretado,  P^.  Amoratado 
'jplmorgado,  a.  a.  endormi, 
Jli  par  le  marc  d'olives     [uî 
f  \morgonar,  f«.  f^  Amugrt 
'lk.moricones,  fm.  pi.  tèmoi- 
;,,¡.ll  gnages  d'amitié, m.fl. 
"■    \.raorio ,  fm.    V.  Enamora- 
i    miento,  Amistad 


AMP 


Amoriscadc 

semble  aux  Maures 

Amormado,  a.  morveux,  se. 
{en  parlant  des  chevaux) 

Amorosamente,  ad.    amou- 
reusement 

Tarde  amorosa,  soirée  pai- 
sible 
Amorrar,  vn.  baisser  la  tête 
Amortajar,  va.  ensevelir 

Amortecimiento, y>;¡,  pat 


..lais 
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Amortiguar,  < 

Amortización,  5/".  amortisse 

Amortizar,  va.  amortir  uni 

Amoscar,  va.  émnucher 
Amoscarse,  vr.  s'en  aller  e? 

colère  [moustache. 

Amostachado,  a.  a.  qui  a  des 
Amostazarse,  vr.  se  fâcher 
Amotinadamente,  ad.  tumid- 

tueusement 
Amotinador,y>ra.  mutin,sédi' 

Amotinamiento,    fm.     sou- 

tellement, m.  révolte,  t. 
Amotinar,    vu.  soulever   le 
peuple,  etc.  [f. 

Amovibilidad,  sf.  amovibilité, 
Amovible,  2.  a.  amovible 
Ampara,  s/,  saisie,  f.  séques- 
tre, m. 
Amparador,  n.f.  protecteur, 
trice  [téger  ;  séquestrer 
Amparar,  va. favoriser, pro- 
Amparar     en     la     posesión, 

maintenir  en  possession 

Ampararse,    vr.     se   mettre 

sous  la  protection  de  quel 

Amparo,y>77.  faveur, protec- 
tion ;  t.  asile  ,  refuge,  m. 
Ampliación,  sf.  ampliation; 

augmentation,  f. 
Ampliador,  a.  /.  qui  amplifie 
Ampliamente,arf.  amplement 
Ampliar,  va.  amplifier 
Ampliativo, a. a.  ampliatif  ve 
Amplificación, s/,  augmenta- 
tion: amplrfication,  f. 
Amplificar,  va.  V.  Ampliar; 

faire  une  amplification 
Amplio,  a.  a,  ample 
Amplitud,  sf.  étendue,  am- 
pleur ;  amplitude,  f. 
Ampio,  F'.  Amplio 
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Ampo  de  la  nieve,  blancheur 

de  la  neige,  f. 
Ampolla,  sf.  ampoule  ;  fiole  ; 

bulle  d\au,  S. 
Ampollar,   va.    donner   des 
ampoules  ;  enfler,  dilater 
Ampollarse,  vr.  prendre  des 

ampoules 
Ampolleta,  sf.  petite  fiole;  i. 
subie,  sablier,  m.  ampou- 
lette,  t. 
Amprar,  vn.  emprunter 
Amx>»iacion, s/.amputation,(. 
Amputar,  va.  amputer        [e 
Amuchachado,  a.  a.  enfantin. 
Amueblar,  va.  meubler 
Amufar,  va.  attaquer  en  mu- 
gissant 
Amugamiento,//»,  r",  Amoio- 
namiento 
Amugerado,  a.iz.  efféminé,  e 
Amugronar,  va.provigner 
Amulatado,  a.  a.  de  couleur 

de  mulâtre 
Amuleto, //w.  amulette,  S. 
Amunicionar,    va.   approvi- 

Amura,  i/.  ma.  couet,  m. 
Amurada,    sf.  ma,    côté  du 

vaisseau  en  dedans,  va, 
Amurar,  va.  m.  amurer 
Amuras,  sf.  pl.ma.  amures,t. 
Amurca,  sf.  T^.  Aljiechin 
Amurcar,  va.  frapper  de  la 

Amurco, //n.  coup  de  corne. 
Amusgar,  va.    menacer   de 

Ana,  sf.  aune  (mesure),f. 

Anabaptista,  Anabatista,  fm. 
anabaptiste,  m. 

Anacardina  ,  sf.  confection 
d'anacarde,  t. 

Anaardorfm. anacarde, {.[m. 

Anacoreta,  fm.   anachorète. 

Anacorético,  a.  a.  oui  a  rap- 
port à  l'anachorète 

Anacreóntico  ,  a.  a.  ana- 
créonlique 

Anacronismo ,  fm.  unach.ro- 

A'nade,  canard,  m.  rane,  f. 
Anadear,  vn.  marcher  com- 

?  un  canard 
Anadeja,  sf.  canette,  f. 
Anadino  ,  a.  /.  caneton ,  m. 

canette,  f. 
Anadón, />«.  P^.  A'nade 
Anadoncillo,  y>72.  jeune  ca- 

Anafaya,  sf.  sorte  d'étoffe 
Anafe,  fm.  fourneau  porta- 
tif, m. 
Anáfora,  sf.  anaphore.,  f. 
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Aaagalide,  af.  mouron  (plan- 
<e\  m.  {puant,  m. 

Anagii'is,  sf-  anagyris,  bois 

AnagUfos  ,  /m.  otifrage 
sculpté  en  relie/,  m. 

Anagogia,  Atiagoge,  s/,  ana- 


gog¡ 


,{■ 


Anag'ógicamente,  ad.  dans 

sens  anagogique 
Aiiagógico,  a.  a.  anagogique 
Anagrama,  sf.  anagramme, ï. 
Analenia,/ni.  analême,ra. 
Analéptico,  a.  a.  analeptique 
Anales,/w./o/.  annales,  f.  pi. 
Análisis,  sf.  analyse,  f. 
Analista,//».  annaliste,m. 
Analítico,  a.  a.  analytique 
Análogamenle,  ad.  V.  Atia- 

lógicamonte 
Analogia,  sf.  analogie,  f. 
Analógicamente, rti/./>«r  ana- 
logie      {logique,  analogue 
Analógico,  Análogo,a.  a.ana- 
Ananas,  fm.  ananas,  m. 
Anapelo,//n.  aconit, m. 
Anapesto, //n.  anapeste,  m. 
Anaquel,  fm.  rayon,  m.  ta- 
blette,[. 
Anarangoar,  va.  attaquer  à 

coups  d'oranges 
Anaranjndo.a.  a.  orangé,  e 
Anarquía,  sf.  anarchie,  f. 
Anárquico,  a.  a.  anarrhique 
Ajiascote  ,    fm.     espèce    de 

serge,  f. 
Anata,  */.  annales,  f.  pi. 
Anatema,  sf.  Anatemalismo, 

fm.  analhème,  m.       [tiser 
Analemalizar.co.  anathèma- 
Anatomfa,  sf.  anutomie,  Í. 
Anatómicamente, arf.  anato- 

miquement 
Anatómico,  a.  a.anatomique 
Anatómica,  Anatomista, /m. 

anatomiste,  m. 
Anatomizar,  va.  anatomiser 
Anca,  sf.  croupe,  f. 
Aneado, //n.  contraction  des 

muscles  et  des  nerfs,  t. 
Aucianar,  va.  Envejecer 
AncianiilaJ,   */.  Auciauismo, 
fm.  vieillesse  ;  f.  y.  Anti- 

giiedad 
Anciano,  a.  a.  vieux,  vieille 
Ancla,  «/.  ancre,  f. 
Anclage,//n.  ancrage  ;  droit 

d'ancrage,  m. 
Anclar,  vn.  ancrer 
Ancou,//7i.  havre,  m.  rade,{. 
A'ucora,*/.  f^.  Ancla 
Ancorage,//».  r.  Anclage 
Ancorar,  vn.  V.  Anclar 
Ancorca, 5/.  íe^re  /aune  pour 

la  peinturent. 


AND 

S.ncorcr'\îi,.':f.fiibrique  d'an 


Ld'a, 

Ancorero  ,    fm.     fabricant 
Ancusa,*/,  buglose,  ï. 
Vncbamenle,  ad.  largement. 

amplement 
Ancharia.s/.  lé.m.  r^.Anchura 
Xnchela,  sf.  pacotille,  t. 
.Knch'icovlo,a.a.large  et  cou> 
Ancho,  a.  a.  large  [n 

Anchoa,Anchova,.'/.a«fAoi' 
Anchor, /«Í.  f^.  Anchura 
Anchuelo,  a.  a.  un  peu  large 
Anchura,  sf.  largeur,  t. 
Anchuroso,  a.  a.  ample,  spa- 

Anchusa,  j/.  orcanelte, î. 
.\ndada,  sf.  pain  trè.i-niince, 
m.  [piste,  f. 

Andadas,  sf.pl.  traces,  f.pl. 
Andaderas  ,  ,t/.   pi.  roulette 

Andadero,  a,  a.  accessible, 
aisé,  e.  à  parcourir,  etc. 
V.  Andariego 

Andado, //72.  f'.  Alnado 

Andado,  a.  a.  battu,  usé,  com- 
mun, e.  ordinaire 

Andador,  a.  /.  grand,  bon 
marcheur;  m.  ;^.  Muñidor 

And  adores, ///Í.  ;u/.  lisières 
d'en  fan  s;  allées  de  jardin, 
f.  pl.  [marche,  f. 

Andadura,  sf.  marche,  dé- 

Andalia,  sf.  V.  Sandalia 

Andamio,y>72.  èchafaud,  m. 

Andana, ï/.  rang,m.  rangee,f. 

Andanada,  •;/.  mi.  volée,  f.  [pl. 

Andaniños,//»,  pl.  lisières,  Í. 

Andante, /«?.  andanté,m. 

.Vndantesco,  a.  a.  de  la  che- 
vale.  ie  errante 

Andar,  vn.  marcher 

Andar,  f/ii.  bien,  furt  bien 

Andarage,  fm.  roue  de  la  uo- 

Andariego,  a.  a.  batteur,  se. 
di'pavé 

Andaiin,///i.  coureur, m. 

.\ndariues  ,//w.  pl.  pâle  en 
grains,  i. 

Andarlo ,  fm.  hochc-queue  , 
vn.  bergeronnette,  f. 

Atidas,  sf.  pl.  brancard,  m. 

Anden,  fm.  F.  Vasar.  Ana- 
quel [card,  m. 

\.\\iero,f m -porteur  de-  bran- 

A'ndito,  /'//.  galerie  autour 
d'un  éd:fice,  f. 

Andolina.  Andorina,  sf.  V 
Golondrina 

Andorga,  sf.  b<'daine,  f. 

Andorra, /■''.  Andorrera 

-iadorrero,  a./,  coureur,  se 


ANG 

Andosco,  a.  a.  de  deux  av.a 
(en  parlant  d'un  agneau) 

.^jidrajero,//».    p^.  Trapero 

Andi-ajo,  ////.  haillcn,  m. 

Andrajosameule,  n</.  en  hail- 
lons [haillons 

Andrajoso,  a.  a.  couvert,  e.  de 

Andriana,  sf.  robe  de  cham- 
bre de  femme,  f. 

.\ndrina.  Andrino,    F".  En- 
drina, Endrino 

Androgeno  ,  Andrógino,//». 
androgyne,  m.        [ruse,  f. 

Andrómina,  sf.  artifice,  m. 

Androsaces,sf.androsace,  m. 

Androsemo,//;;.  ^.Ásciro 

Anduar,//72.  F.  Aduar 

.Vndniarios,  fm.  pl.  long  ha- 
billement, m. 

.\ndulencia,  sf.  V.  Andania 

.\iidullo.    On.  carotte  de  ta- 
bac ;  V.  Pandero 

Andurriales, ///í.p/./íe«  san 
chemin  tracé,  m. 

.\nea,  sf.  faux  acor  us, m. 

Aneage, //n,  aunage,  ni. 

Anear,  va.  auner  ;  bercer 

Aneblar,  va.  F.  Anublar 

Anécdota,  sf.  anecdote,  {. 

Anegación  ,  sf.  action  de 
yer  ou  de  se  noyer; 
emersión,  m. 

Anegadizo  ,  a.  a.  sujet ,   te. 
aux  inonda'ions 

Anegamiento,//».  F".  Anega- 
ción [m  creer 

Anegar,     va.   noyer;     ¿ub- 

Anemone, .(/.  anémone,  f. 

Anemoscopiu  ,  fm.  anémos- 
cope,  va. 

Anequin    (.V),    de  aneqnin, 
ad.  tonte  à  tant  par  tête 

.K.ne\xrismaJ'm.anévrisme,n.. 

Anexar,  va.  annexer     [f.  pl. 

Anexidades,  sf.  pU  annexes, 

Anexión,  sf.  union,  f. 


[f- 


Anexo, //»,  annexe,  f. 
.\nfibio,  a.  a.  amphibie 
Kufibol«5Ía,  sf.amphibowgie. 
'  n6bológico  ,  a.  a.  aii.phi- 
bologiqw^  [m, 

AttUbraco,  fm.amphibraque. 

Anfisbena. s/  amphÍ!íbene,xa 
Anfiteatro,  ///;.  amphithéâ- 
tre, m. 
Angni  illas,  sf.  pl.  civière;  f 
p  ¡mer  de  cordes  ;  porte- 
j^«'/ie/-;m.f^.  Jamugas;  Agua 
deras  iviere,  f 

Ansai  ill')n  ,  fm.  grande   cl 
.\ngaripola,  sf.  grosse  tO'.l' 


ANI 


ANO 


Angaripolas,  sf.pl.  ornemens 

recherches  ,    ni.   couleurs 

trop  iroyanles,  t.,  etc. 
h'azuroJm.feUyTa.fumée,  f. 

{servant  de  signal) 
A'ngel,  fm.  nnge,  m.  ^ 

Manga  de  ángel,  manche  a 

parement 
Angélica  ,  sf.   angélique,  i. 

{plante);  e:iu  artgélique,  f. 
Angélica  carlina,  ctiríine,í. 
Angelical,  Angélico,  a,  a. 

gélique  [quemení 

Angelicalmenle ,  ad.  angéli- 
Augeüco, Angelito,///?,  pelil 

ange,  xa. 
hn^e\o\e,  fm.  figure  (Vaiige 

en  grand;  f.  enfant  gros 

gras,  et  deux.  ni. 
Angeo,///;.  toUe  d'Anjou,  f. 
Angina,  sf.  angine,  i. 
hn%la..  sf.  cap, m.  {ment 

Augoslamente ,  ad.  étroite 
Angostarla,  étrécir,  rétrécir 
Angostillo,  a.  o.   un  peu  é- 

troit,  e 
Angosto,  a.  a.  étroit,  c 
Aagostura,  sf.étrecissement, 

rétrécissement  ;  détroit  de 

montagnes,  m. 
Angra,  sf.  V.  Ensenada 
Anguarina,  sf.  casaque  tom- 
bant jusqu'aux  genoux,  f. 
Anguila,  sf.  anguille,  i. 
Anguila  de  cabo,  f".  Rebenque 
Auguilazo,  fm,  V.  Rebencazo 
Ansuiai,sf.veine  inguinale  ,f. 
Angular,  s.  a-  angulaire 
Angiilarmente,  a't.  en  angle 
Angulema,  sf.toile d'Angou- 

Ume,  f.  [f.  pi. 

Angulemas,  sf.  pi.  cajoleries, 

A'ngulo,//».  angle,  m. 

?'   Anguloso,  a.  a.  anguleux,  s 

'    Angurria,  sf.  V.  Sandía 

Angustia,*/,  chagrin  ;  m.  an 

Angustiadamente ,    ad.  ave 
chagrin  [loin. 

Angustiado,  a.  a.  avare,  vt 
Angustiar,  va.  chagriner 
Anhelar,  vn. désirer  avec  at 

deur  ;  V.  Jadear 

Anhélito,  fm.  V.  Respiracio 

If  Anhelo  ,//n.  désir  ardent,  a 

"Anheloso,  a.  a. fut,  e.  ave 

empressement,    désiré,  t 

Anhorcn,  sf.  couleuvrée,  f. 
*  r  Aniaga,  sf.  salaire annuel,n 
'•   Anidar,  vn.  Anidarse,  vr,  ni- 
'  ;     cher  ;  habiter 
'■•  '■  Anidar,  va.  V.  Abrigar 

Anieblar,  va.  V.  Anublar 


Anifala,  sf.pain  de  son,  m. 

Anillejo  ,  Anillete ,  fm.  petit 
anneau,  m.  [galo 

Anillo  ,fm .  anneau;  r.Astra  - 

Anima,  sf.  f^.Alma 

Animación,  sf.  anima/ion, L 

Animador,  a./,  qui  anime 

Animadversión,  sf.  animad- 
versión, f.  [vertcncia 

Animadvertencia,  sf.  V.  Ad- 

Animal.//7z.  animal,  m. 

Animal,  s.  a.  animal,  e 

.\nimalazo,//n.  grosse  bête,i. 

\nima]c\(i,'fm.  petit  animal, 
animalcule,  m. 

Aniraalico  ,  Animalillo  ,  fm. 
V.  Aniraalejo 

.Vnimalon  ,  Animalole  ,  fm. 
gros  animal 

Animar,  va.  anime? 

Anime,//w.  gomme  a 

Animero  ,  fm.  quêteur  pour 
les  ames  du  purgatoire,  m. 
'inmo,/m.ame,  f.  esprit  ;  m. 
valeur.t'.courage;m.  inten- 
tion, volonté  ;  attention,  f. 
'nimo,  bueu  ánimo  :  int.  cou- 
rage: Igêusement 
.niraosamenle,    ad.    roiira- 

Animosidad,  sf.  courage,  m. 

Animoso,  a.  a.  courageux,  se 

Aniñadamente,  ad.  puérile- 
ment [enfant 

Auiñorse.  vr.  se  conduire  en 

Aniqnilable,  a.  a.  qui  peut  être 
anéanti,  e 

Aniquilación,  sf.  Aniquila- 
'  'ento,  f/n,  anéantisse- 
;nt,  m.  [trici 

Aniquilador, a./,  destructeur. 

Aniquilar,  va.  anéantir 

.\ms,fm.  unis,  m. 

Anisar,  va.  aniser 

Aui.-illo,//K. petit  anis,  r 

Aniversario,   fm.     anniver- 


[sair 


saire 

Anuojo,//72.  f^.  Ailoji 
Ano,  fm.  anus,  m. 
Anoche,  ad.  la  nuit  dernière 
Anochecer,  vn.  se  faire  nuit 
Al  anochecer  ja¿.  à  jour  fe 

Anochecerse,  vr.  s'obscurcir 
Anodinar,  va.  a/jpliquer  des 

remèdes  anodins 
Anodino,  a.  a.  anodin,  e 
Anomalía,  sf.  anomalie,  f. 
Anomalidad,  sf.  K.  Irregula 

ridad 


.Kaoa,  fm.assiminier  {arbre]. 
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Anona,  sf.  anone  {fruit),  m- 
Anonadación,    */.    Anonada- 
miento,   fm.    anéantisse- 
ment; m.  diminution;  ab- 
jection de  soi-même,  t. 
Anonadar,  va.  anéantir;  di- 

Anónimo,  a.  a.  anonyme 

Anotación,  sf.  annotation,  t. 

Anotador,  a.  /.  qui  fait  des 
annotations  [lions 

Anotar,  va.fairedes  annota- 

Anotomia,  sf.  V.  Anatomía 

Anqueta  (estar  de  media),  n'ê- 
tre assis  que  sur  une  fesse 

Anquiboceno,  a.  a.  qui  a  les 
hanches  comme  les  bœufs 

Anqnilosis,  sf.  anillóse,  f, 

.\.nquiscco,  a.  a.  qui  a  lea 
hanches  maigres 

A'nsar,///!.  oie,  i. 

An.iareria,  sf.  lieu  où  on  élève 
des  oies,  m.     [des  oies,  m. 

Ansarero,///! .  celui  qui  a  soin 

Ansarino  //n.  oison,  m. 

Ansarino,  a.  a.  qui  appartient 
à  l'oie 

Ansarón, //7i.  grosse  oie,  f. 

Ansia,  sf.  fatigue,  peine;  f. 
désir  violent,  m. 

Ansias  de  muerte,  agonie,  f. 

Ansiadamenle,  ad.  K.  Ansio- 
.sa  mente  [deur 

Ansiar,  va.  désirer  avec  ar- 

Ansiático,  a.  a.  anséatique 

Ansina,  ad.  r.  Así 

Ansiosamente,  ad.  ardem- 
ment, passionnément 

Ansioso,  a.  a.  qui  désire  avec 
ardeur  ;  triste,  chagrin,  e 

Anta,  sf.  tapir,  animal  du 
Paraguay  [m.pl. 

Antas,  sf.  pi.  antes, pilastres. 

Antagonista,//» .  antagoniste, 

Antamilla,  sf.  V.  Altamía 
Antana  (llamarse),  chanter  la 

palinodie 
Antaño,  ad.  l'année  passée 
Anlafiona,  sf.  vieillotte,  f, 

o,  a.  a.  antarctique 
Ka\.e,pr.  devant, en  présence 
Aute,  fm.  peau  de  buffle  ou 

d'élan  préparée,  f. 
Anteado,  a.  a.  d'un  jaune  pâle 
Anteanteanoche,   ad.  il  y  a 

trois  nuits 
Anteanteayer,  Anteantier,  ad. 

il  y  a  trois  jours 
Anteayer,    ad.   avant- hier j 

depuis  peu 
Anlebinzo,  fm.avant-èras, m. 
.antecama,    sf.   tapis  qui  se 

met  devant  le  lit,  m. 
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Antecámara,  sf.  anticham- 
bre, t. 

Antecarnarilla,  s/,  première 
antichambre,  f. 

Antecedente,  On.  Antece- 
dencia, s/,  antécédent,  m. 

Antecedenlenieute,ai/.  f^.An- 
teriormenle 

Anteceder,  va.  F".  Preceder 

Antecesor.a./.  prédécesseur. 
m.  devant  ier,  e 

Antecesores,  fm.  pi,  aïeux, 
ancêtres,  m.  pi. 

Antecristo, yw.  anterhrist,m. 

Antecoger  ,  va.  prendre  on 
porter  par-devant  ;  cueillir 
avant  le  lempa 

Antecolumua,  sf.  colonne  de 
péristyle,  etc.,  f. 

Antecoro,  /m.  pièce  qui  pré- 
cède le  chœur,  i.       [m.  pi. 

Antéeos,  fm.  pi.  anteriens. 

Antechinos,/OT.A»/-  moulures 
concaves,  ^or^es,ï.x>\. 

Antedata,  sf.  antidate,  i. 

Antedatar,  va.  antidater 

Anledicm,  ad.  la  veille 

Antedilnviano,  a.  a.  antédi- 
luvien, ne  ,       „ . 

Anteiglesia,  sf.  porche  d'é- 
glise ;  église  de  village  ;  m. 
etenùue  d'une  paroisse 

Antelación,  sf.  f'.  Anteriori- 
dad, Preferencia      [le  pjur 

Anteliicauo,a.a.  qui  est  avant 

Antemano,  fm.  présent  fait 
d'avance,  m.  [par  avance 
De  antemano,  ad.  d'avunce, 

Anteiniridiano,  a.  a.  qui  est 
avant  midi 

Antpraulas,/m.  muletier,  m. 

Antemural, /m.  AntemuraUa. 
sf.  rocher,  m.forteresse.  t.. 
etc.  servant  de  défense  ; 
rempart,  appui,  m. 

Antemuro,/w.  r.  Antemural 

Antena,  sf.  V.  Entena 

Anleiinche,  ad.  l'avant-der- 

Á^nttnomhre, /"m. prénom,  m. 

Anteoio,/m.  lunette,  f. 

Anteojo  d-îlarg-i  yisla, lunette 
d'approche,  f. 

. ¿inociiln,  binocle,  ta. 

de  puño,  lorgnette,  ï. 

. poliedro  ó  de  carillas  , 

verre  à  ficelles,  m. 

Anteojos./OT.p/.  op/«ère5.f.pl. 

Ante  omnia,  arf.  avant  tout 

Antepasado,  a.  a.passé,  e 

Antepa-^ados,  fm.  pi.  aïeux, 
ancêtres, m.i>\. 

Antepecho, /m.  mur  à  hau- 
teur d'appui;  m.  portière 


ANT 


de  coche;  i.  poitrail  ;  ta 
(partie  du  harnais) 
Antepenúltimo,  a.   a.   anté- 
pénultième 
Anteponer,  va.  préférer 
Antepuerta,  sf.  portière,  f. 


A'ntes,  pr.  avant 
\'n\t5,ad.  plutôt  ,auparavani 

Antesacristia,  sf.  pièce  avant 
la  sacristie,  f.       [salle.  1. 
Antesala,  sf.  pièce  avant  la 
Jlacer  antesala,  faire  anti 
chambre  [ture,  ï. 

Anleslutura,  sf.  mi.  antesta- 

;ver,  y.  Prever 
Antevíspera  ,    sf.    surveille, 

a,  .>(/.  f'.  Lampuga 
Antibo,  fm.  rejaillissement, 

engorgement,  m.  [dinal.m. 
Anticarilenal, /m.  anti-car- 
Anticipacion,    */.    aniicipa- 

iion,  f.  [bntte  d'escrime 
Anticipada,  sf.  nom  d'une 
Anticipadamente,  ai/,  yoara/?- 

ticipation 
Anticipador,a./.  qui  anticipe 
Anlicipaxn\euto,fm.anticipa- 

Anlicipar,  va.  anticiper  [m. 
Auticritico,//n.  anticritique . 
Anticuado,    a.    a.    aboli,    e. 

tombé,  e.  en  désuétude 
KviWc\xa.T\o,fm  antiquaire , m. 
Anlidoral,  s.  a.  V.  Remune- 

K\\\\\o\-sx\o,fm.  antidolaire; 
lieu  ou  l'un  met  les  anti- 
dotes, m. 

Antídoto,  fm.  antidote,  m. 

Antier,  ad.  V.  Anteayer 

Anlilona.í/.  antienne,  f. 

'    'it  nal.    Antifonario,  fm. 

Autifonero,./>7i.  celui  qui  en- 
tonne les  antiennes,  m. 

Aiilifrasis,  af.  antiphrase,  i. 

Antigo,  y.  Antiguo 

Antigualla,  sf.  antiquité,  f. 
monument  antique  ;  m.  an- 
tiquaille,ï.  [ment 

Antiguamente,  ai/,  awcie/zne- 

Aiiliguamiento,  fm.  vété 
ranee,  Í.  [vétéran. émérit, 

Antiguar,  vn. devenir  anrier 

Aniiguar.  va.  rendre  ancien 

Antigüedad,  */.  antiquité,  i. 

Antiguo, a.  a. ancien, ne.  an 
tique;  vétéran,tmérUe 


ANT 

s,fm.  pi.  les  a 


Anligi 
m.  pi. 

Kn\\\oz\a,  sf.  antilogie,  f. 

Antimonial,  a.  a.  qui  appar' 
tient  à  l'antimoine 

AnI  \raomo.  f  m. anti  moine, m. 

Antinomia,  sf.  antinomie,  f. 

Antipapa,//».  antipape,  m. 

AnI  ipapado./OT.  qualité  d'an- 
tipape [m.,  etc. 

.>ítúipara  .sf. écran  .paravent, 

■    ■ipara.staiis,  «/.  í/«íí/)arrt- 


Sttlí 


,  i. 


Anliralía,  sf.  antipathie,  f. 

Anlipálico,  a.  a.  antipathique 

Anliperistasis  ,  sf.  antipéri- 

stase,{.  [d'un  cens.i.,  etc. 
Anfipoca,s/.  reconnaissance 
'.nlipocar,   va.    reconnaître 

une  redevance 
.ntipoda,//«.  antipode,  m. 
Anlipontificado,//7i.  f^.  Anti- 

papado 
Antiplosis,  sf.  an/iplose,  f. 
.■^ntipiitiido,  a.  a.  antiputride 
Á.11ÜSCÍ0S,  fm.pl.  antisciena, 

m.  pi. 
Antispodio,  im.  antispode,  m, 
Aniistrofe  sf.antistrnphe,{. 
Antitesi.'i,   sf.  Auliteto,  fm. 

antithèse,  f. 
Antiyer.  ad.  V.  Anteayer 
Antojadizamente,  ad.  capri- 

Antojadizo,a.a.  capricieux,ae 
Antojado,  a.  a.  qui  désire,  qui 
a  envie  [price 

Antojarse,  fr.  désirer  par  ca- 
Antojarseleá  uno  alguna  cosa, 
fuger  sans  réflexion 
LUtojera,  sf.  etuí  delunettesi 
ni.  œillère,  f.  [lunettes,  m. 
Aniiijero,  fm.  fabricant  de 
Antojo,//?!,  désir  ardent,  m. 
fantaisie  ;  f.  jugement  té- 
méraire ;  m.  F".  Anteojo 
Antojuelo,///!.  lé^f-r  désir,  m. 
Antología,  •;/.  anthologie,  f.         j, 
'.ntonomasia,     sf.     antono-     \ 
mase,  f.  [antonomase     ■ 

Antonomâsticamenle,  ad.  par 
Antonomástic",  a.  a.  qui  ap- 
partient à  l'antonomase 
Antorcha,  sf.  flambeau,  va. 
Antoria,    sf.  découverte  du 
premier     vendeur    d'une 
chose  volée,  ï. 
Antro, //n.  antre,  xa. 
.Antropófago, //7i.   anthropo- 
phage, m.  [logie,  f. 
Antropología,  sf.  anthropo- 
ÁnU-ue]aT,  va.  faire  son  car- 
naval 
Antruejo, /m.  carnaval, m. 


ANI 
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A.ntuvioa,  Jm.  coup,  m.  at- 
taque imprévue,  f.     [ment 
De  antuvión,   ad.  inopiné- 
Anual,  2.  a.  annuel,  le 
Anualidad,  if.    eUit,    m.    ou 
qualité,  i.  d'une  chose  an- 
nuelle ;  annuité,  f.    {'tient 
Anualmente,    ad.    annuelle- 
Anubada,  sf.  ancien  inpôt 
Anubarrado,  a.  a.  moiré,  e. 
onde,  e.  en  forme  de  nuage 
Anublar,  va.  obscurcir 
Anublarse,  vr.  se  faner,  se 
flétrir  ;  s'et-'anouir,  en  par- 
lant d'un  projet,  etc. 
Anudar,  va.  nouer  ;  joindre 
Anuencia,  s/,  f^.  Condescen- 
dencia 
Anulable,  a.  qui  peut  être  an- 

Anulación,  sf.  abrogation,  f. 
Anulador,  a.f.  qui  annutle 
Anular,  va.  annuller 
Anular,a.a./íí/í,e.  en  anneau 
Anulativo  ,  a.  a.  qui  annuité 
Anuloso,a.  a.composé,e.d'an 
neaux  ;  fail,e.  en  anneau 

Aiiiui"'   ■- 
Annu 

Ammv\m-.  va.  annoncer    [m. 
Anunc\o.Jm.augurej}résaÉe, 
A'niin,   r.  Anual 
Anzolero,  fm.  faiseur  d'hu 

Anzuchlo.fm.petitfinmeçon, 
Anzuelo, //«.  hameçon,  m. 
Afia,  sf.  renard  à' Amérique. 

in.  [menlaiion,i. 

Añ:un,im-a,sf.udilcn.auo- 
A\i-i'U\-  ,va.njout,T;  arnplijitr; 

iretire  des  additions 
Afiafil,  5/  trompette  maure. i. 
Añafiler.',//;;.  celui  qui  sonne 

,1p  />Qñn(;i 


,  f. 

Añil.  2.  a.  d'un  an 
Añal,  fm.  y.  Aniversario 
Añaleio,/OT.  ordo,  m.     \j}etil 
Añascaí-,  va.  amasser  petit  à 
Afiaza  ,  sf.  fête  ,  diverlisse- 


Anejo.  a.  a.  vieux,  vieille 
Añicos  ,  fm.  pi.    tener    sus 
añicos,  n'être   pas  jeune 
Hacer   aûicos,  mettre   en 

[  híiúj'm.indigotier ¡indigo, va. 


[« 

Añinas,  fm.  pi.  étotipe  gros- 
Anmo,fm.  Jeune  asneau,  m. 
Añinos,  fm.  pi.  peaux  d'a- 
gneaux avec  la  laine,  i,  pi. 
leur  laine  ou  toison,  î. 
Año,fm.  année,  Lan,  m. 
Añojal ,  fm.   terrain    qu'on 
cultive  une  année ,  et  qu'on 
laisse  reposer  l'autre 
Afto]o.fm.  veau  d'un  an,  m. 
Añublar,  va.  V.  Anublar 
Añublarse,   vr.  changer  sa 

Joie  en  tristesse 
Añublo jf'ii.  rouille, nielle,  f. 
Añudador,  a  /.  Qui  noue 
Anudadura,*/.  Anudamiento, 

/>/'.  action  de  nouer,  f. 
Aundar.  va.  nouer, Joindre 
Añudar  los   labios,  imposer 

.ithnce 
Añusgar,  vn.  étrangler,  s'é- 
trangler; étouffer  de   co- 
lère, etc. 
Aocar,  va.  T.  Ahuecar 
\ojador,  a.  /.  qui  fascine 
Aojadura,  sf.  Aojaniiento,  sf. 
Aojo  {détruire 

Aojar ,  va.  fasciner;  gâter. 
Aojo  ,//n .  ensorcellement  par 

la  vue,  m. 
Aorla,  sf.  aorte,  f. 
Aovado,  a.  a.  fait,  e.  en  œuf 
Aovar,  vn.  pondre    [peloton 
Aovillarse,  vr.  se  mettre  en 
Apabilar  ,    va.   préparer    ta 

mèche  d'une  bougie,  etc. 

Aralilarse,  vr.  s'obscurcir, 

en  parlant  d'une  lumière 

Apacentador,/»!.  6er5er,yDa4- 

Apacenlainiento,/«i.  action 
de  mener  pailre;  f.  pâlu- 

Apaceular,fa.  mener  paîlre; 
enseign  er,  instruire  ¡nour- 
rir, fmenter 
Apacibilidad.  sf.  affabilité  ,  f. 
Apacible,»,  doux,  ce.  affable; 
agréable  {ceur 

Apaciblemente,  Oí/.  ave^i/oM- 
Apaciguador,  a.fm.  pacifica- 
teur, trice  [cation,  f. 
Apaciguamiento  ,fm.  pacifi.- 
Apaciguar,  va.  pacifier  {trice 
Apadrinador,  R.f  protecteur , 
Apndriuar,  va.  servir  de  par- 
rain; protéger  [teindre 
Apagable,  2.  a.  qui  peut  s'é- 
Apaz'^do,^.a.tâche,mou,molle 
Apagador,//7i.  eteignoir,  m. 
Apagador,  a.  a.  qui  éteint 
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Apagamiento,///:,  extinction, 

Apagapenoles,//77.p/./7za.  car- 
gues, f.i>].        [ser, calmer 
Apagar,  fa.  éteindre;  apai- 
A pagar  la  voz,  mettre  une 
sourdine 

la  sed  ,  étancher  la  soif 

Apagullar,  va- frapper àl'im- 
proviste  ;  prendre  au  dé- 
pourvu {demi-ellip-^e 
Apiiinelado,  a.   a.  fait, e.  en 
Apaisado,  a.   a.  oblong ,  ue, 
comme  les  tableaux  depay 

Apalabrar,  va.  donner  ren- 
dus; traiter  de  vive 
{de  soif 
Apalarabrarse  de  sed,  mourir 
Apalancar,  va.  soulever  avec 
un  ¡évier;  etc.  supplanter 
Apaleador,  a.  /.  donneur  de 
coups  de  bâton;  etc.  celui 
qui  remue  le  blé, ta.  [nade,ï. 
Apaleamiento  ,  fm.   baston- 
Apalear.  va.bâionner;  battre 

un  habit;  remuer,  le  blé 
Apalearsejfr.ie  battreà  coups 

de  lâlon 
Apalear  los   doblones,   ma- 
nier l'or  à  pleines  mains 
Apancora ,  sf.  espèce  de  co- 
quillage de  mer         {partis 
Apandillar,  va.  former  des 
Apandorgarse,  vr.  s'avachir 
Apantuflado  ,  a.  a. /aii.f.  en 
pantoufle    [etc.  F".  Apañar 
Apañador,  a.f  .qui  empoigne. 
Apañadura,  s  f.  prise. i.  vol.m. 
Apañamiento  ,  fm.  V.  Apaño 
Apañar,  va.  empoigner  ¡pren- 
dre, s'emparer  ¡  voler ,  fi- 
louter; préparer;  couvrir, 
envelopper;  rapiécer 
Apañarse,  vr.  se  disposer  à 
Apaño,ím.  action  de  prendre , 
Í.  rapiécetage,  m.     [fonne 
Apañuscador,  a.f.  qui  chif- 
ApaÛuscar  ,  va.   chiffonner  , 

ternir  en  maniant 

Apapagayado,  a.  a.  qui  tient 

du  perroquet  [de  vert 

Apapagay.irse ,  vr.  s'habiller 

Aparador,///!,  buffet;  ra.  cré- 

dence;  f.  atelier,  m. 
Aparar,  va  tendre  le  s  main  s, 
etc.  pour  recevoir  ;    ser- 
fouir ;   coudre  L'empeigne 
aux  quartiers 
Aparatado,  a.  1  bien  6  mal),  a . 

bien  ou  mal  disposé,  e 
Aparato  ,fm.  apprêt  ¡  appa^ 

reil;  moyen,  m. 
Aparatoso,  a.  a,  pompeux, se 
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Aparcei  la,í/.  société  de  ecm- 
merce,  etc.,  í.  [hériíier,  m. 

Aparcero  ,\fm.  associé  ;  co- 

Aparear,  pa.  assortir 

Aparearse,  vr.  s'assembler, 
marcher  de  deux  en  deux 

Aparcccrjfn.  Aparecerse,  vr. 
paraître  [ricion 

Aparocimienlo,/;^.  f'.  Apa- 

Aparejado, a.  a. propre,  ajus- 

Aparpj.idor,  a.  /.  cplai  qui 
prépare;elc.  maçon  appa- 
reilleur,  m. 

Aparejar,  va.  préparer; 
harnacher',  agréer  un  t 
seau;  miprtnierune  toile, 
appareiller 

Aparejo,  ím.  apprêt;  harnais, 
agrès;  moufle,  m. 

Aparf  jos  ,  //«.  pi.  appareil 
pour  un  ouvrage,  m. 

Aparejueîo,  /m.  léger  appa- 
reil, m. 

Aparenfado,  f  .  Emparentado 

Aparentar,  va. feindre 

Aparente,  s.  a.  apparent;  e. 
propre,  convenable 

Aparcutemeule  ,  ad.  en  ap- 
parence 

Aparición  ,  sf.  apparition,  f. 

Apariencia  ,  s/,  apparence,  f. 

Aparieufiias,  sf.  pi.  décora- 
tions de  théâtre,  f.  pi. 

Aparrado,  a.  a.  tortueux,  se 
comme  la  vigne 

Aparroquiado,  a.  a.  habitant, 
e.  d'une  paroisse 

Aparroquiar ,  va.  attirer  des 
chalands  itits,i. 

Aparladijo.//?).  portion  d' 

Apartadizo  ,/m.  bouge,  t.  ) 
tranchemenl,m. 

Apartado,  a.  a.  éloigné,  e 

Apartado,///!,  chambre  éci 
tée,f. 

Apartador  ,  &./.  qui  sépare  ; 
qui  appareille,  qui  assortit 

Apartador  de  ganado,  voleur 
de  troupeau,  m. 

Apartamiento  ,  fni.  sépara 
tion;  f.  désistement,  \a. 

Apartamiento  de  ganado,  vol 
de  troupeau,  m. 

Apartar,  va.  séparer;  dis- 
suader ;  6ler  d'un  endroi' 

Apartarse,  vr.  s'éloigner 
faire  divorce;  se  désister 

Aparle^w.  alinéa;  aparté  m. 

Aparte,  ad.  à  part,  de  coté 

Aparvar,  va.  arranger  dei 
gerbes;  amonceler 

Apasionadamente,  ad.  pas- 
sionnément 


APE 

Apasionado,  a.  a.pass'onné;e. 
affecté,  e.  souffrant,  e 

Apasionar,  va.  exciter  quel- 
que passion  [ner 

Apasionarse,  vr.  se  passion- 

Apfttia,  sf.  apathie,  f. 

Apático,  a.  a.  apathique 

Ap.itucar,  va.  faire  à  la  hâte 

Apatuco,//M.  ornement  ridi- 

cule;m.besogne  mal  faite, i. 

Apazole,    fni.     basilic    des 

Apea,  sf.  entraves,  f.  pi. 
Apcadero.yV/î.  monte  ir,pied- 

Apeador,/»/.  arpenteur,  m. 

Apeamiento. yb;.  descente  de 
cheval,etc,,{.  y.  Apeo 

Apear,  va.  arpenter;  caler 
une  voilure  ;  él.ayer  ;  bais- 
ser ;  dissuader  ;  lever  une 
difficulté 

Apear  á  aignno  de  un  empleo. 
débusquer  d'un  emploi 

el  rio,  passer  la  rivière 

à  gué  [cheval 
lin  caballo, entraverun 

Á.\.eaT,vn.ApetíV6e,vr.  mettre 
pied  à  terre 

Ap<chnzaT,vn.pousser,pres  ■ 
ser  avec  lapoitrine;  entre- 
prendre avec  ardeur 

Apedazar,  va.  rapiécer 

Apedernalado,  a.  a.  dur,  e. 
comme  un  caillou 

Apedrar,  va.  V.  Apedrear 

Apedreadero,//77.  lieu  où  l'on 
se  bat  à  coups  de  pierre,  m. 

Apedreado,  a.  a.marqué,  e.  de 
petite  vérole 

Aptdreador,  fm.  celui  qui 
jette  des  pierres,  \a. 

Apudrenraiento,  fm.  action 
de  jeter  des  pierres,  f. 

Apedrear,  va.  jeter  des 
pierres;  lapider 

,\pedr<-ar,  vn.  prêter  forte 

Apedrearse,  vr.  être  endom- 
magé par  ¡a  grêle 
Apedreo.//».  /^.Pedrea 
Apego,  /¡TI.  affection,  f. 
Apelación,  s/.  .«/J/Je/,  m.  ap- 
pellation ;  f.  moyen,  expé- 
dient, m. 
Apelado,  a.  a.  de  même  poil 
Apelambrar,  va.  plamer  ur, 
cuir  [went 

Apeiar,  va.  appeler  d'un  juge- 
ApcJalivo  (nombre),  nom  ap- 

pellatif 
Apeldar,  vn.  fuir,  ^'échapper 
K\>i\Ax:,fm.fuite,  évasioUyi. 
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Apeligrado,  a.  a.  qui  est  en 
danger 

Apellar,  va.  corroyer 

Apellidaraienlo,  fm.  action 
d'appeler,  etc.,  Í. 

.^.pellidar  ,  va.  a/peler,  sur- 
nommer, nommer;  pro- 
clamer 

Apellidero,/>w.  soldat  convo- 
qué pour  une  expédition, m. 

Apellido,//»,  surnom;  nom 
des  choses  inanimées,  m. 

Apelmazar,  va.  comprimer, 
condenser;  molester 

Apelo,  ad.  à  propos     [peine 

Apenas,   ad.  avec  peine;    à 

AnónJicp,  Apendix,  fm,  ap- 

Apeñuscar,  va.  f.  Apafinscar 
Apeo,  fm.    arpentage  ;    nu 

Aperador,//?;. /;ie/.-íyer;cía/*- 
ron  de  campagne,  m. 

.Vperar,  va.  faire  le  métier 
de  charron  de  campagne 

Apercihin)ie¡tto,fni. appareil, 
apprêl ;  arrangement  ;  or- 
dre, atis ;  m. sommation, i¡. 

A\)erc\bir,va.préparer;aver' 
tir  ¡sommer 

Apercion,  sf.  V.  Abertiu-a 

Apercollar,  va.  colleter, 
prendre  à  la  dérobée;  tuer 

Aperitivo,  a.  a.  apéril'f,  ve 
Apernador,///).  chien  qui  sai- 
sit le  gibier  par  la  patte,  ni. 
Apernar,  va.  saisir  par  la- 

patte 
Apero,  f  m.  attirail  de  labou- 
rage ;  m.  inst'umens,  ou- 
tils, m.  pi.  r.  Majada 
Aperreador,  n.f.  fâcheux, se. 

importun,  e. 
.^.perrear,  va.  livrer  à  des 
chiens  furieux  [travail 
Aperrearse,  vr.  n'excéder  de 
Apertura,  sf.  V.  Abertiira 
Apesiidumbrar  Apesarar,  va, 
chagriner  [ment 

Apesaradamente,  ad.  triste - 
Apesgamiento,///!.  affaisse- 
ment, m. 
Apesgar,    va.    charger,    af- 
faisser 
Ape.<garse,  vr.  devenir  lourd 
Apestar,  va-  empester 
Apetecedor,  a./,  qui  désire 
Apetecer,  va.  désirer 
Apetecible,  s.  a.  désirable 
Apetencia,    sf.    appétit,    va. 
faim,  f.  [l' appétit 

Apetite.,  fm.   ce  qui  excite 
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Apelit",  fm-  appétit,  m.  fa- 
culté de  l'ame  ;  f.  ce  qui 
excite  cet  appétit,  m. 
Apelitoso,  a.  a.  appétissant. 
Apezuñar,  vn.  appuyer  forte- 
ment le  pied  \e. 
Apiadador,  a./,  compatissant. 
Apiadarse,    vr.    avoir  pitié, 
compatir  {maître  berger. xa. 
Apiaradero, /«Í.  compte  d'un 
Apiaslro,///î.  citronnelle,  f. 
Apicarado,  a.  a.  effronté,  e. 

Apicararse,  ur.  se  pervertir 
Apice,y>n.  sommet,  faîte,  m. 
Eslar  eu  los  ápices,  être  au 

fait  de 
Apilador,  fm.  celui  qui  met 

la  laine  en  tas,  m. 
Apilar,  va.  amonceler     [ner 
Apimpollarse,  vr.  bourgeon- 
Apiñadiira.  sf.  Apiñarnieoto, 

fm.  action  de  serrer,  dé 

presser,  etc.,  f. 
Apiñar,  va. /oindre,  serrer, 

presser,     rendre    touffu, 

grouper  {venir  touffu 

Apiñarse,  vr.  pommer,  d 
Apio,  fm.  céleri,  xa. 
Apio  de  risa.  W.  Ranúncnl( 
Apiolar,  va.  armer  un  fa.. 

con  de  ses  /rts  ;  attacher 

un  lièvre  par  les  pieds  . 

enlacer  desperdrix;  pren 

dre,  tuer 
Apique,    ad.   sur   le  point, 

presque  [la  hie 

Apisonar,  va.  aplanir  avec 
Apif  onanjienlo,y"/n.  première 

éruption    des    cornes;    f 

emportement,  m.  colère,  f. 
Apitonar,  va.  piquer  (paiser 
Aplacable,  s.  a.  facile  à  a- 
Aplacacion,    .if.  K.  Aplaca- 

Aplacador,  a.  y.  qui  apaise 
Aplacamiento  ,  fm.    action 

d'apaiser 
A^Ucar,  va.  apni.ter  [sellej. 
Aplanadera,  s/,  hie,  demoi- 
Aplanadf>r,y>7;.;}/aH0/>,m.  f^. 

Allanador  {ment, m. 

Aplanamiento, />n.a/t;/a«iA-sí- 
Aplanar, va.  aplanir;  laisser 

stupéfait 
Aplanarse,  vr.  s'écrouler 
Aplanchado,  fm.  linge   re- 

A\i\sinchnàorz.sf .repasseuse , 
Aplanchar,  va.  repasser  du 
linge  [plan 

Aplantillar,  va.  ajuster  à  un 
A.p\aslar , va .  aplatir ,  écraser 
Aplaudir,  va.  a¡.plattdir 
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Aplauso,  fm.    applaiidisse- 

Aplayar,  vn.  déborder 
Aplazamiento, /m.  convoca- 
tion, f.  ajournement,  m. 
Aplazar,      va.      convoquer, 

ajourner,  assigner 
Aplegar,  va.  approcher 
Aplicable,  2.  a.  applicable 
Aplicación.  •;/.  application,  f. 
Aplicacirn  de  bienes,  adju- 
dication, f. 
Aplicada,  sf.  ordonnée,  f. 
Aplicar,  va.  appliquer;  attri- 
buer ;  adjuger 
Aplomado,  a,   a.  plombe,  e 

de  couleur  de  plomb 
Aplomar,  va.  surcharger 
Aplomar,  vn.  être  à  plomb, 
voir  avec  un  plomb  si  un 

Aplomarse,  vr.  s'écrouler 
A'pnca,  sf.  quittance,  f.  ac- 
quit, va. 
KT¡>ocaAataerAQ,ad.bassemenl 
Apocado,  a.  a.  pusillar' 


Apocamiento, y»!,  pusillani 
mité.  f.  [le  courage 

Apocar, va.diminuer;  abattre 
Apocarse,  va.  s'humilier 
Apocopar,(»a.  retrancher  à  ta 

fin  d'un  mot 
Apócope,  sf.  apocop",  f. 
ApocrifaraêntC'ïrf.  d'une  ma- 
nière apocryphe 
Apócrifo,  a.  a.  apocryphe 
Apodador, //7Í.  railleur,  etc. 
Apodar,  va.  donner  des  so- 
briquets ;  railler 
Apodencado,  a.  a.  qui  tient 

du  lévrier 
Apoderado,  a.  a.  fondé,  e,  de 

procuration 
Apoderar,  va.  fonder  de  pro- 
curation 
Apoderarse,  vr.  s'emparer 
Apoáa,fm. sobriquet;  m.  rail- 
lerie, f. 
Apófisis,  sf,  apophyse,  f. 
Apogeo,/«!.  apogée,  m. 
Apolilladura,  sf.  n.angeure  de 
teigne,  f.  {tant  des  teignes 
Apelillar,  va.  ronger,  en  par- 
Apolillarse,  vr.  se  gâter 
Apolo  gé  lico,a .  a. apologétique 
Apología,  sf.  apotcgie,  f. 
Apológico,  a.  a.  apolrgique 
Apologista,./>7i.  apologiste, m. 
Apólogo, /ot.  apologue,  m. 
Apólogo,  r:  Apológico 
Apoltronarse .  vr. devenir pa- 
ressertx 
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Apomazar,  va.  polir  avec  la 

pierre  ponce 
Apoplético,  a.  a.  apoplectique 
Apoplegia,  sf.  apoplexie,  i. 
Aporcadura ,  s  f  levée  de  terre 

autour  du  céleri,  etc. 
Aporcar,  va.  enchausser 
Aporisma,  fm.  échymose,  f. 

extravasion  du  sang,  f. 
Aporisroarse,fr.«É'/o?'«jer  en 

échymose,  s'extravaser 
Aporracear,   va.  frapper  à 

coups  redoublés 
Aporrar,  vn.  rester  interdit 
Aporrarse,  *>)•.  se  rendre  ii.:- 

portun 
Aporreado,  a.  a.  traîné,  e 
Aporreamiento,      fm.       F". 

Aporreo 
Aporrear,  va.  battre 
Aporrearse,  vr.  s'appliquer 

fortement 
Aporreo,///?,  action  de  battre; 

Aporrillarse,  vr. prendre  des 
tumeurs  aux  articulations 

Aporrillo,  ad.  abondamment 

Aportaderas,  sf.  pi.  cuvettes 
en  baignoires,  f.  pi. 

Aportadrro,//w.  endroit  aà 
l'on  peut  aborder,  m. 

Aportar,  vn.  aborder 

Aportillar,  va.  fiire  une  ou- 
verture, une  brèche 

Aposentador,  fm.  celui  qui 
marque  les  logemens,  m. 

Aposentamiento,  fin.  loge- 
ment, m.  {logement 

Aposentar,  va.  loger,  donner 

Aposenlillo,  fm.  petit  loge- 
ment, m. 

Aposento. ./m.  chambre  ;  au • 
berge;  i.logement;  m.lcge.t. 

Aposesionarse,  vr.  se  mettre 
en  possession 

Apoi^icion,  sf.  u^posilicn,  f. 

Apospclo,  arf.  a  contre-poil 

Aposta,  Aposl adámenle  ,  ad. 
à  deaiein 

Apostadero,  fm.  poste  ctun 
soldai,  etc.,  m. 

Apostal,y>n.  lieu  propre  à  la 
piche,  m.  [pi. 

Apostalcos,/m.  madriers,  m. 

Apostar,  va.  gager,  parier; 
poster 

Apostnrse,ApostarIas,ó  Apos- 
tiirsp\cis,sepiquer  d'émula- 

Aposfasia,  sf.  apostasie,  f. 
Apóslata,y>w.  apostat,  m. 
Apostatar,  va.  apostasier 
Apostelar,  va.  V.  Apostillar 
Aicslema,  sf.  aposteme,  m. 
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Apostemar,    ua.   causer   un 

Apostemarse,  pr.  abcèder 
AposlemcToJ'm.ôisiuuripour 
.  les  abcès,  ru.  [m. 

Apostemilla,  sf.  petit  abcès, 
Aposteraoso,  a.  a.  qui  con- 
cerne les  apostemes 
Apostilla,  sf.  apostille,  f. 
Apostillar,    va.    mettre  des 
apostilles  [pustules 

Apostillarse,   se    couvrir  de 
Aprtstol,/?7î.  apôtre,  m. 
Apostolado,///!,  apostolat;  m. 
assemblée  des  apôtres;  i. 
images  des  douze  apôtres, 
f.  pl.  [iiqufment 

Apostólicamente,  arf.  aposto- 
Aposlôlico,  a.  a.  apostolique 
Aposirolar,  va.  apostropher 
Apostrofe,  sf.  apostrophe,  i. 
Apóstrolo,/m.  apostrophe.  ï. 
Apote,  ad.  abondamment  [m. 
Apotegma,  /m.  apophthegme, 
Apoteosis,  sf.  apothéose,  1. 
Apoyadero,//».  K.  Apoyo 
Apoyadiira.  sf.  effrt  du  lait 

pour  sortir,  i. 
Apoyar,  va.  appuyer 
•Apoyo, //7î.  afjpui,  m. 
Apreciable,  s.  a.  estimable; 

appréciable 
Apreciadamente,  a(f.  avec  ap- 
préciation ;  d^une  manière 
louable  [leur 

Apreciador,  n.  /.    apprécia- 
Apreciar,  va.  apprécier 
Apreciativo,  a.    a.  qui  con- 
cerne l'appréciation 
Aprecio,  fm.    appréciation; 

estime,  approbation,  i". 
Aprehender,  va.  saisir;  ar- 
rêter  un  criminel;  ima- 
giner; avoir  l'idée  de— 
Aprehensión,   sf.  action  de 
."HÙsir ;    saillie,    repartie; 
saisie  de  biens,  f. 
Aprehensivo,  a.  a.  qui  con- 
çoit vivement;  timide 
Apremiador,  a.  /.   celui  qui 
contraint  {.traindre 

Apremiar,  va. presser  ;  con- 
Apremio,  f  m. action  de  pres- 
ser ;  contrainte,  violence  ; 
sentence  qui  oblige,  f. 
Aprender,  va.  apprendre 
Aprendiz,   Aprendigon,  fm. 
apprenti,  m.  [srige,  m. 

Aprendizage,  fm.  apprentis- 
Aprensador, //7i.  ouvrier  qui 

met  en  presse,  m. 
Aprensar,    va.    mettre    en 
presse,   calandrer  ;  cha- 
griner 
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.Vpresador,    fm. 

armateur,  m. 
Apresamiento,     fm.     prise, 

capture,  i. 
.\presar,  va.  prendre,  saisir 
Aprrsiar,  va.  afjprêter 
A.preslit,  fm.apprét;  ra.prépa- 

ration,  t.  [suramiento 

Apresmacion,  */.  f^.  Apre- 
Apresuradaaíente,aí/./)ro//;/)- 

Apresurado,  a.  a.  concis  ;  e. 
qui  agit  avec  précipitation 

Apresuramiento,///»,  hâte,  f. 

Apresurar,  va.  hâter 

Apretadamente,  ad,  étroite- 
ment ;  durement 

Apretaderas,  sf.  pl.  ce  qui 
sert  à  serrer;  m.  instances 
pressantes,  t. 

Apretadero,///!,  ^.Braguero 

Apretadillo,   a.    a.    un    peu 

Apretado,  a.  a.  lâche,  pusil- 
lanime ;  serré,  e.  chiche 

Apretador,  fm.  celui  qui 
presse  ¡paveur  ;m.  chemi- 
sette sans  manches;  f. 
serre-tête  ;  m.  presse,  i. 

Apretadura,  sf.  pression,  i. 

Apretamienlo,//n.f'.Apriclo 

Apretar,  va,  presser,  etrein- 
dre  ;  serrer  de  près  ;  cha- 
griner ;  agir  avec  chaleur; 
insister  fortement 

Apretón.///»,  y.  Apretadura; 
angoisse;  f.  besoin  naturel 
très-pressant;  m. 
rapide;ombre  renfo. 

Apretura,.?/,  f^. Aprieto;  lieu 

Apriesa, a(/.  ^.Aprisa 
Aprieto,////,  étatd'unhomme 

pressé  ;  danger  pressant  ; 

m.  disette,  f. 
Apriniir,  va.  V.  Compi  imir 
Aprisa,  a  i .  proniptement 
Apri.sar,  va.  V.  Apresurar 
Arriscadero ,//n.  ^.Aprisco 
Aprisco,///»,  bergerie,  étable, 

\ .  [tement 

.Vprisionadamente,  ad.  élroi- 
Aprisionar,  va.  emprisonner 
Aprobac\o\\,sf. approbation, i. 
Año  de  aprobación,  année 

Aprobador,  a./,  approbateu 
Aprobar,  va.  approuver 
Aproches,  fm.  pl.    mi.    a; 

proches,  f.  pl. 
Aprontar ,      va.      prépart 

promplement,  fournir 
Apronto,  fm.  préparatif  fait 

avec  célérité,  — 


APU 

Apropiación,  sf.  appropria- 
tion, f. 

Apropiadamente,  ad.  d'une 
manière  convenable 

Apropiar,  va.  donner  enpro- 
priété ;  f.  Asemejar  ;  ac- 
commoder à  un  sujet 

Apropiarse,  vr.  s'approprier 

Apropincuacion,í/.«/ípro(Ae, 
f.  [cher 

Apropincuarse,  vr.  s'appro- 

Apropriar,  va.  V.  Apropiar 


Aprovecer,    vn.  faire    des 

progrès 
Aprovechable,  3,  a.  preciable 
Aprovechadamente,aí/.  utile- 
ment [ment  économe 
Aprovechado,  a.  a.  sordide- 
Aprovechamienlo,  //«.  pro- 
fit ;  progrès, m. 
Aprovechamientos  ,  fm.  pl. 

Aprovechar,  vn.  profiter 
Aprovechar,    va.    employer 
utilement  [prévaloir 

Aprovecharse,  vr.  profiter,  se 
Ai)i-ides,fm. pl.  apsides ,  t.  Tp\. 
Aptamente,  ad.  convenable- 

Aptilud,  sf.  aptitude,  Í. 

Apto, a.  a. propre , convenable 

Apuesta,  sf.  gageure,  f. 
Ir  de  apuesta  ,  être  en  con- 
currence       [avec  le  pouce 

Apulgarar,  va.  faire  effort 

Apulgararse,  vr.  laisser  ta 
marque  des plis^en parlant 
du  linge)  [peigne 

Apunchar  ,    va.    éyider    un 

Apuntación,  sf.  action  de 
pointer,  de  désigner, etc. ,f. 
V.  Apuntar  ;  note  de  mu- 
sique, f. 

Apuntador,  fm.  émouleur  ; 
pointeur  ;  sou/fleur  de  co- 
médie ;  celui  qui  ajuste  l'é- 
talon avec  lu  jument  ;  ou- 
vrier chargé  de  pointer  les 
étoffes,  m.  [ment,  m. 

Apuntalamiento,  fm.   étaie- 

Apuntalar,  ta.  étayer 

Apuntamiento,///;,  note, re- 
marque ;  f.  précis;  m.  ré- 
solution de  longue  main^; 
action  d'indiquer;  Lapprêt, 

Apuntar,  va.  pointer;  dé- 
signer ;  noter  un  passage  ; 
faire  un  extrait  ;  montrer 
avec  le  doigt  ;  insinuer  , 
effleurer;  donner  la  pointe 
a  un  outil;  riouer  légère- 
ment ;  soufrer  un  acteur; 
poindre;  V.  Puptuar 
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Apuntar  y  no  dar.  prometire 

el  lie  pas  tenir 
Apuntarse,  vr.  s'aigrir  ;  être 

en  pointe  dt  vin 
Apunte, //7!.  ^.Apuntamiento 
Apuiiles,  fm.  pi.    commen- 

Vhistoire,  ta.  [fleur,  f. 
Apunto,  fm.  voix  du  souf- 
Apiiñadar,  va.   donner  des 


le  poing  et  â  coups  redou- 
blés [miento,  Apuro 

Apuración,    .-/.    r.   Apura- 

Apnradamente ,  ad.  ponc- 
tueU''ment 

Apurado, a.  a.  pauvre;  évi- 
dent; e.  excellent,  e 

Apiuadorv!''".  celui  quipuri- 
fit,  etc.  f^.  Apurar 

Apuramiento,/m.ejca/nen,m. 
vérification^  f. 

Apurar,  va. purifier,  épnr er  ; 
échUrcir  ,  vérifier;  con 
sumer,  épuiser        [tienler 

Apurarse,  vr.  's'affliger 

Apurativo,  a.  a.  détersif, 

Apturo,//7i.  disette,  affiictii 


f. 


Aquel,  Aqnena,Aquello,;Dron. 
lu-,  elle,  celui-là,  eelle-là, 
il.  lui  même,  elle-même, 

ArjUf  I  euciarse,  fr.  se  plaire 
Aquese,  a,  o.  pro.  celui-là, 
celle-là  [a,  o 

Aqueste,  a,  o,  pron.  V.  Este, 
Aquí ,  ad.  ici  ;  V.  Ahora,  En- 
tonces 
Aquí,  inl.  écouteí  [ment,  m. 
Aquiescencia,  sf.  acqmesce- 
Aquietar,  va.  apaiser 
Aquilatar,  va.  essayer  l'or. 

Aquilea,  sf.  mille-feuille,  f. 
AquiIifero.//77.  celui  qui  por- 
tait l'aigle  romaine,  i 
Aquilino,  f  .  Aguileno 
Aquilon,  y>??.   aquilon; 

tenfrion,  m. 
Aquilonal,  Aquilonar, 

septentrional,  e      [crée,f. 
Ara,  sf.  autel,  m.  pierre  sa- 
Arada,  sf.  terre  labourée,  f. 
Arado, y/w.  charrue,  f. 
Arador,  fm.  laboureur  ;  ri- 

Aradorcico,/OT.  petit  ciron, 
Aradro,  fm.  r.  Arado 
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Aradura,  sf.  labourage;  ee 
que  deux  boeufs  peuvent 
labourer  par  jour,  m. 

Aramia,  i/.  terre  prête  à  être 

Arana,  sf. fourberie,  f. 

Arancel, /«!.  règlement,  ta- 
rif ;  ni.  règle. in  siruction,(. 

Arándano,  fm  .  corme  sau- 
vage,m. 

Arandela,.'/,  bobèche;  boîte  de 
nièlal  dans  le  moyeu  des 
roues  ;  f.  faux  sabord,  m. 

Arandillo,  fm.  V.  Caderillas 

Arnniego,  a.  pris  à  ¿'arañuelo 

Aranzada,  sf.  mesure  de 
ierre  ;  V.  Fanega 

Araña,  sf.  araignée  ;  vice,  S. 
dragon  de  mer  ;  lustre  à 
plusieurs  branches,  m. 

Arafiador ,  égrat'gneur,  ra- 
cleur,  m.  ignure,  l. 

Arañamiento ,    fm.    egraii- 

Arañar, va.  égratigner  ;  rayer 
du  verre  ;  etc.  ramasser 
avec  soin,  elpetit  à  petit 

Arañar  la  cubierta,  s'aicro- 
cher  à  tout 

Arañazo,/w2.  large, profonde 
égraiignure 

Araño. /«;.  egratignure,  f. 

Arañon./w.  F".  Endrina 

Arañuelo,  y>)2.  Arañuela,  sf. 
filet déVé  pour  la  chasse; 
m.  petit'?  araignée,  Í. 

Arar,  fa.  labourer 

Aratorio,  a.  a.  aratoire 

Arbitana.  sf.  V.  Albitana 

Arbitrable,  2.  Arbitradero,  a. 
a.  V.  Arbitrario 

Arbilrador,/wí.  arbitre,  va. 
Arbitrage, /m.  arbitrage,  m. 

Arbitral,  s.  a.  V.  Arbitrario 
Arbitraminto,  fm.arbitrage , 

agir 
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Arbitrar,  va.  arbitrer 
d'après  sa  seule  voj 
imaginer  des  expediens 

Arbitrariamente,  ad  arbi- 
trairement 

Arbitrario  ,  Arbitrativo  ,  a 
a.  arbitraire  ;  absolu,  in- 
dépendant, e.  ^.  Arbitrist! 

Arbilreria ,  sf.  troupe  de  don- 
neurs d'avis,  i. 

Ai'bilrio,  fm.  libre  arbitre 
moyen,  expédient;  m.  con- 
vention pour  arbitrer,  f. 

Arbitrios  ,  f/n.  pi.  deniers 
d'octroi,  m.        [d'avis,  m. 

Arbitrista  ,    fm.     donneur 

A'rbitro,  fm.  arbitre;  celui 
qui  agit  librement  et  d'a- 
près sa  volonté,  m. 


Arhol.fm.  arbre  ;  mât  ;  foret 
d'horloger  ;  m.  chemise 
sans  manches,  S. 

Arbolado,  a.  a.  planté,   e. 

Arboladura,  sí.  mâture,  f. 
Arbolar,  vu.  V.  Enarbolar 
Arbolar  el  navio, /;<ííi-r  «7& 

vaisseau  [cabrilars* 

Arbolarse  el  caballo,  T^.  En- 
Arbolazoj/w¡.  grand  arbre, va. 
Arbolecico ,  Arbolcillo  ,  Ar- 

bolecillo,  fm.  arbrisseau, 

[bres,  m. 

Arboleda,  sf.  lieuplantéd'ar' 

Arbolejo./m.  f^.  Aibolecico 

Arbolete, //72.  branche  pour 

la  pipée,  í.  [bolecico 

Arbolico,  Arbolillo,  r.  Ar- 
A.rho\isla,fm.  Jardinier  pour 

les  arbres,  m. 
Á.rbo\lou,fm.bonde,écluse,f. 
Arbóreo,  a.  a.  qui  appartient 

ou  ressemble  à  l'arbre  [m. 
Arbotante, y>7ï.  arc- boutant, 
Arbustillo.y/« .  petit  arbuste, 

.Arbusto, y>n.  arbuste,  m. 
Arca,  sf  grand  coffre,  m. 

caisse  ;urne  sépulcrale,  f. 

tombeau;  m.  arche  de  four; 

f.  cordage  double  dans  une 

poulie,  m.  [m. 

Arcabucar.f  a. /i>er  des  coupa 
d'arquebuse  ;  fusiller 

Arcabucería,  sf  troupe  d'ar- 
quebusiers ;  f.  décharge,  f. 
ou  assemblage,tr\.d'arque- 
buses  ;  lieu  où  se  fa- 
briquent ou  se  vendent  les 
arquebuses,  m. 

S.rcahxicevoJ'm.arquebusier, 
m.  [tueux,  m. 

Arcabuco  ,  fm.  pays  mon- 

krcahvxz,  fm.  arquebuse,  f. 

Arcabuzazo  ,  fm.  arquebn- 
sade,  f.  [chaut 

Arcacil,  fm.  espèce  d'arti- 

Arcada,  sf.  nausée,  f. 

Arcadas,    sf.    pi.    arcades. 

Arcador,  y.  Arqueador 
ArcaduZj/w.  canal,aquéduc; 

seaii.  ou  godet  de  la  noria  ; 

moyen  ;  flatteur,  ni. 
Arcaduzar,  va.  conduire  par 

Arcaísmo,  fm,  mélange,  m, 
introduction      de       vieeux 

Arcángel./»;,  archange,  m, 
Arcanidad,  sf,  mystère,  ic 
cret,  m. 
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Arcano,  a.  a.  caché,  e.  mysté- 

Arcaiio,//?).  V.  Arcauidad 

Arcar,  va.  arçonner 

Arcaz,  fm.  V.  Arcon  ;  bière, 
Í.  cercueil,  m. 

Arcaza,  •?/.  V.  Arcon 

Krce,/m.  V.  Acer  ;  forUfica- 
tion  enpleme  canipag'ie,  f. 

Ârcedianato ,  /m.  archidia- 
conat  ;  archidiaroné,  m. 

krctiiiiaojm.archidiarre.m 

A'rcen,  fm.  bord;  ru.  mar- 
gelle, f. 

Arcilla,  s/",  argile,  L 

Arcilloso,  a.  a.  argHerix,  se 

ArcipiestHZgo  ,  Arciprcstad- 
go,/m.  archiprélre,m. 

Arcliireste,  fm.  arc/itprêlre, 

ATcOj/m.arc;  archet;  cer- 
ceau, cercle  ;  arceau  ,  tn. 
arcade,  arche,  f. 

Aicns, /rn.  pi. .lourcils,  m.pl. 

A'rcola,  af.  grosse  toile  dt 
¡in,i. 

Arc<m,/m.  grand crffre,  n 

ArcUco,  a.  a.  arcUque 

Arctofilace,  Arclofilax,  fn 
¡e  bouvier  (coitslellalion), 
iD.  ilorle),  m. 

Arcluro  ,  /m.  Arclurus  (e- 

Areiiado,  a.  a.  V.  Aiqiicadc 

Arcbero,./>n.  «rcAfr,  m. 

Archiducado  ,  fm.  archidu- 
ché.m. 

Arcliidiical,  s.  a.  qui  appar- 
tient à  l'arrhiduc  ou  ô 
Vurchiduché 

Archiduque,  fm.  archiduc  m. 

Archiduquesa,  sf.  archiiu- 
chrsse,  f. 

Arrhiîaud, /m.  archiliilh,  ni. 

Archipiélago^OT.  archipel,m. 

Archivar,  va.  déposer  dans 
le.i  archives 

Archivero  ,  Archivista  ,  fm. 
archiviste,  m. 

Archivo.ym.  archives  ;  f.  pi. 
confident,  m. 

Arda,  sf.  V.  Ardilla 

Ardalear,  vn.  V.  Balear 

Arder,  vn.  brûler,  n'enflam- 

A.rà\i,fm.ruse,{. 
Ardido,  a.  a.  échauffé,  e 
Ardiente,  a.  a.  ardent,  "■ 
Ardientemente,  ad.  ardem 

AvdiMa,  sf.  écureuil,  ta. 
Ardite,  fm.  ancienne  mon- 

noie  de  Castille,  obole,  f. 
Ardor, //«.  ardeur,  f. 
Avéaaineale,ad.diffirilemfnf 
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Arduidad,  s/,  extrême  diffi 

Arduo,'a.'  a.  difficile 
Area,  .sf.  aire,  surface,  f. 
Arena,  sf.  sable  ;  m.  arène,i. 
Arenas,  sf.pl.  petits  graviers 

dans  les  reins,  m.  pi. 
Arenal,/»;,  terrain  sublon 

Arenahjo,    Arenalillo,  fw 

petit  eapace  de  terre  sa 

bloniieuse,  vn. 
Arenar,  i^n.  f.  Enarenar 
ArencoH  /m.  gros  hareng,  m 
Arenga,  sf.  harangue,  K.    [m 
Arengador,y/72.  harangueur 
Arengar, f/i.  haranguer 
Are  nica ,  Arenilla  ,  */.  s^bU 

fin,  sablón,  m. 
Arenillas,  sf.  pi.  salpêtre  en 

petits  grains,  m. 
Aretiiico,  k.o,  sablonneux, 

cil  il  entre  du  sable 
Arenoso, a.  a.  sablonneux,  se 
Arenqnp,/m.  hareng,  r\ 
Arenquera,  sf.  haretigi      ,_ 
Areómetro  ,  fm.  aréomètre, 

m.  [m. 

Areopagila  ,//w.  aréopagite. 
Areopago,  fin.  aréopage,  m. 
Ar  tsim./m.gale  farineuse, i. 
Arestinî.do,  a.  a.  attaqué,  e. 

de  la  gale  farineuse 
Arf.ida,  sf.  ma.  langage,  m. 
Arfar,  vn.ma.  tanguer 
ArGl.  r.  Alfil 
Argadijo,  Argadillo,  fm.  dé' 

vidcir  ;  homme   renmani, 

inquiet  ;  grand  panier  d'o- 

Argado,/w.  ruse,  f. 
Argalia,*/.  y.  Algalia 
Argallera,  sf.  scie  à  main,  ( 
Arganviiidel ,    fm.    haillon  . 

chiffon,  m. 

rgnrnandijo,//».  choses  de 

peu  de  Valeur,  f.  pi. 
Argamasa,  sf.  morlicr,  ni. 
Argamasar ,  va.  faire  du  mor- 

Argamasón,  fm.  plâtras,  m. 
'   gamula,  s/  buglose,ï. 

gana,  sf.  r.  Árgano 

¿m\a!>,sf panier  d'osier,m. 
AvgauelJ'm. petit  anneau  de 

métal,  m. 
Arganeo,//n.  ma.arganeau, 

organeau  ,  m. 
A'rgauo,y>/7.  espèce  de  grue, 

f.  (machine) 
Argel,  a.'balzan  du  pied  droit 

de  dert  ière;malheurev.x,se 
Al  gi'raa  ,    sf.    dragon  dans 

Va-il.  m. 


AËt 


Argómone,y«z.  argénione,  t. 
Argciilado,  a.  a.  argmim,  e 
Argenlador,  fm.  argenleur, 

Argentar,  va.  argenter 
Argentería,.':/,  broderie  d'or 
ou    d'argent;  faux    bril- 
lant, m. 
Argentero, /w.  y.  Platero 
Argentifodiua,  */.  ir.ine  d'ar- 
gent,Í. 
Argentino,  a.  a-  argentin,  e 
Argrnto.  fm.  V.  Piala 
Argento  vivo   sublimado,   V. 
'    Soliman 

Argüía,  sf.   P'.  Arcilla 
Argolla, .'/.  gros   anneau  de 

Argóllela.  Argolüca  ,   Argol- 

lita,  sf.  petit  anneau,  m. 
Argollou,  fm.  iréa-grua  an- 

A'rgoroa,  sf.  tilleul,  m. 

Argnraal, />«.  lieu  planté  de 
tilleuls,  m.  [m. 

Argomon,/»;.  grand  tilleul, 

Argonave.  sf.  le  navire  Ar- 
go  (constellation) 

A'rgos,  /m.  argus,  espion, vn. 

Arguaiaque  ,  fm.  gomme  am- 
moniaque, i.  [lilé.h 

Argucia  ,  sf.  extrême  subti- 

Arziie.fm.  argue,  ï.  vindas, 
cabestan, va, 

Argueliarse,  vr.  maigrir,  dé- 
périr ;  être  malpropre 

Arguello,  fm.  maigreur,  f. 
dépérissement;  va.  mal- 
propreté ;  charge,  rente,î. 
cens,  m.  [riHa.s 

Arguenas,  sf.  pi.  J^-  Anga- 

Avziiw  ,vn.argumenler  ;  fa:re 

A'rgun^a,  V.  A'rgoma 
Argumenlacion,j/.  argumen- 
tation ;  t.  argument, m. 
Arsumcn\aiioT  .fm.argumrnr 

tant,  argumenlateur,  m. 
Argumentar,  vn.  V.  Argüir 
Argumenlillo,  fm,  petit  ar- 
gument, va. 
Argumentista, //n.  F".  Argu- 

Argiimenlo^/>rt.ar^>ne«i,m. 

Argumentoso  ,    a.    a.    inge- 
'ux,  laborieux,  se 
\,sf.  air, m.  ariette,  i. 

Aricar,  va.  V.  Arrejacar 

Aridez,  sf.  aridité,  Í. 

Arido,  a.  a.  aride 

Arieúzo,  fm.  V.  Adarme 

Aries,/m.le  bélier  (signe  du 
zodiaque),  m. 

Añt:\n,sf  ,jt:iiteaii'lte,{. 


ARM 

Arif  le,  fm.  bélier  (machi 

de  guerre),  m.  [gt 

Arijo,  a.  a,  ierre  meuble,  té- 
Ar'iWo, fm.  petit  anneau,  m. 
hv'Mos,  fm.pl.  pendiins  d'ü- 

reille,  m.  pi.  corps,  m. 
AriamZjfm.  sailli'',  f.  at-'ant- 
Arisaro  ,   fm.  pied- de- f  eau 

(plante),  m. 
K-r\sco.fl.a.sativage,  farouche 
Arisniélica,  F".  Ariiinética 
Arisnegro  ,  Arisprielo  ,  fm.. 

blé  sarrasin, m. 
Arista,   .tf.  barbe   oa  pointe 

ii'épi,t. 
Aristas  ,     sf.  p!.    arêtes    c'e 

uoûte,  f.  p!. 
Aristarco,y>«.  aristarque,  m. 
Arisliuo,  f^.  Arestín  [i- 

Aristocracia,  sf  aristocratie , 
Aristócrata , /«i.  aristocrate, 

m. 
Arislocralicanienfe,arf.  aris- 

tocratiquemrnt  {tique 

Arislocrálico,  a. a.  aristocra- 
Aristodemocracia,  sf.  aristo- 

démorralie,  f. 
■    ArÍ8toIoquia,.s/.  aiisiolocht,X. 
Aristoso,  a.  a.  épi  ihargé  de 

pointes,  m. 
Aristotélico,  a.  a.  qui   con- 

e.riie   Ari^tote ,     ou    qui 

suit  sa  doctrine 
.K.r\\.wéiic^,sf. arithmétique, t 
Aritinélicatnerite  ,  ad.  aritit- 

méliqnement 
Arittnélico  ,     fin.     arithmé- 

Aritraético,  a.a.  arithmétique 
Arlequin, /'«.  arlequin,  m. 
Arlequinada,.?/',  arlequinade, 

Arleqninillo,//T».  ;Bí'r;í  arle- 
Arlola  b   Alrota,  sf.  cloiipe 

du  chanvre,  etc.,i. 
Arma,  sf.  arme,  f. 

A^mas",  ITU-  "arST^r- 
mes,  armoiries,{. 

Armacion,  sf.  air  ou  con- 
cert de  flûte,  m. 

Armada, 5/.  armée nafale ^  f. 

Armadera  ,  sf.  ma.  grosse 
pièce  de  bois  dans  le  corps 
d'un  vaisseau 

Arniadia,  sf.  ma.  almatfie,  f. 

Armadijo. /m.  trappe,  f.  iré- 
bucheí,m. 

Armadilla,  sf.  armadille 

Armadillo,///!.  armadUle,  ta- 
tou, m.  [«  V antique 

Armado,  fm.  homme  armé 

A>mador,//,*j.  armateur;  m. 
V.  Jubou 


ARP 


Armadura,  s/,  armure;  char 
pente  de  loili  etc.,i.  sque 

Artnajal,/m.  f.  Marjal 
Armajara,  sf.  terre  cultivée 

et  fumée,  U  [m. 

Armamento,///!,  armement. 
Arraandijo,////.  F'.  Armadijo 
Armar,  va.  armer;  convenir 
Armar,  vn.  armer  ;  être  ap- 
puyé sur 
Armarla,  tricher  au  feu 
At  mala  con  queso  ,  tromper 

flnement 
Armario, //w.  armoire ;ruchf 

en  briques, ï.  [sier,  a¡. 

Armalosle,fm.ouvragegros- 
Armazón,.'/,  f^.  Armadura; 

attirail  pour  la  pêche,  va. 
ArméUa,sf.pilon,m.        [ni 
Armelluela,  sf.  petit  pilon 
Armería,  sf.  arsenal,  m. 
Armtvo,f m. armurier  ¡garde 

"arsenal,  m. 
Armígero . a.  a.  belliqueux, se 
Armilar,  2.  a.  armilaire 
Armiño,///?,  hermine,  f. 
Aimipotente  ,  2.  a.  vaillant. 

guerrier,  e 

rraisticio,  fm.  armistice,^. 
Armonía,  sf.  harmonie,  ï. 
Avmouiaco,fm.  gamme  am- 

Arniónico,  a.  a.  harmonique 
Armoniosamente  ,  ad.    har- 
monieusement   [nieux,st 
Armonioso  ,    a.   a.    harmo- 
Armuelle,///?,  arrache,  f. 
Arna,*/  f.  Colmena 
Arnés, ///î.  harnois,  m.  ar 
mure,  f.    [fAas.se,  etc.,  m 
Arneses,  fm.  pi.  attirail  de 
Arnilla,  sf.  dimin.  rf'Arna 
Axo,fm.  cercle  de  fer;  etc. 
pitondefer  ;xa.  F'.Yaro 
Aroca,  sf.toile  de  lin,  f. 
Aroma,  sf.  fleur  de  /'aronK 
Aroma,  fm.  aromate,  m. 
Aromaticidad,  sf.pnrfum,m. 
Aromático,  a.  a.  aromatique 
Aron)alÍ2aciüu,s/.   aromali- 

sation,  f. 
Aromalizar,  va.  parfumer 

Aroza  ,  fm.  maître  garçon 
d'une  forge,  m. 

Arpa,  sf.  harpe  ;  f.  ongle  cro- 
chu, m.  griffe;  f.  croe, m. 
main  de  fr  ;  f.  oisenti 
semblable  au  vautour,  m. 

Arpador ,   fm.    joueur     de 

Arpar,  va.  mettre  enpièces; 
""ratign'cr 
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Arpclla,  ■'^f. espèce  d'épervier 
A\y\Z,sf.  harpie, Í. 
Aipillera,  sf.    serpillière,  f. 
Arf'isla,fm.  Joueur  de  harpe, 

m. 
Avpon,  fm.  harpon,  m.     [m. 
Arqueada,  sf  coup  d'archet. 
Arqueador,  fm.  ouvrier  qui 

arçorine,  m. 
-Arqueage,  fm.  V.  Arqueo 
Arqueamiento./z/J.  jaugeage 

d'un  vaisseau,  m. 
Arquear,  va.  courber  en  arc, 

arquer;  arçonner  la  laine; 

Al  (\\xeo,fm.courbure  en  arc; 
f.  calcul  du  port  d'un  vais- 
seau, m.  icades,  m. 

Arqueríají/.  ouvrage  en  ar- 

.\rquero,///î.  faiseur  d'arcs 
ou  de  cerceaux  ;  trésorier, 
caissier,  m.      [cassette,  F. 

Arqueta, .'/.  petit  coffre,  m. 

Arqueton.//n.  grand  coffre, 
m.  (quêta 

Arquetoncillo  ,    fm.    y.  Ar- 

Arquibanco,//fï.  coffre  ser- 
vant de  banquette. _m. 

Arquiepiscopal ,     V.    Arzo- 

Arquilla,  sf.  V.  Arqueta 

Arquillo, y>;;.  peí//  «re,  m. 

Arquiraandrita ,  fm.  urchi- 
mandnte ,    m. 

Arquime.«a  ,  sf.  bureau,  se- 
crétaire ,  ni. 

Arqmsinágogo,//w.;D?7/!ee  oa 
chef  de  la  synagogue 

Arqiiita ,  sf.  V.  Arqueta 

Arquitecto, //«.«/•cAí<íc/e,iii. 

Arquitectónico,  a.  a.  qui  ap- 
partient  à  l'architecture 

Arquitectura ,  sf.  architec- 
ture, f. 

Arquitrabe,  fm.archilrave,\. 

Arras  ,  5/.  pi,  pièce  de  man- 
ie que  le  mari  remet  à 
-^future  ;  f.  douaire,  m. 

Arrabal,  Arrahalde,//n.  fau- 
bourg ;  le  derrière,  m. 

Arrabalera,  sf.  poissarde,  f. 

Arracada  ,  sf.  pendant  d'o- 
illr,  m.        [d'oreiile.m. 

Arracadilla,  sf.  petit  pendant 

Arracife,//n.  /^.Arrecife 

Arracimarse,  vr.  s'unir  en 
grappe  de  raisin 

Arráez,  fm.  capitaine, pa- 
tron d'un  bâtiment  maître , 

Arraigar,   vn.  fêter  des  ra- 
-■les  ;  donner  caution 
igarse,  vr. s'établir, s'en' 
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Arraigo, //w.  biens  fonds,  t 
pi. 

Arramblar  ,  va.  couvrir  de 
gravier  et  de  sable;  em- 
porter tout 

Arranca,//»,  action  d'arra- 
cher le  chativre,  etc.,  1. 

Arrancada^  sf.  départ  préci- 
pité et  forcé  yin. 

Arrancadera ,  sf.  sonnette 
que  porte  l'animal  qui  est 
à  la  tête  d'un  troupeau,  ï. 

Arrancadero, />/î.  culasse,  i. 

Áxrnücaáor,SLf. arracheur, TC\. 

ArraiiCiU",  vu.  arracher  ;  s'é- 
lancer, prendre  sa  course 

Arrancasiega,  sf. action  d'ar- 
racher le  blé;  etc.  que- 
relle, i. 

Arranciarse,  vr.    V.  Eiiran- 

Arrancharse,  vr.  chambrer 

Arranque,  fm.  action  d'ar- 
racher, de  déraciner  ;  ï. 
mouvement  impétueux;  ar- 
rachement de  voûte,  m. 

Arrapiezo,  Arrapo,/»/,  hail- 
lon, chiffon,  m. 

Arrasadura,  */.  f^.  Easadura 

Arrasar,  va.  aplanir  ;  raser 
ruiner,  dévaster;  rempli 
jusqu'aux  iords  ;  F".  Basar 

Arrasar  ,  vn.  Arrasarse  ,  vr. 
devenir  clair  et  serein 

Arrasarse  (los  ojos),  se  rem- 
plir de  larmes 

Arrastradaïueute,  ad.  défec- 
tueusement ;  péniblement^ 

Arraslrado,a.a.pénible ,  mai- 
heureux,  se 

Arrastramiento  ,  fm.  action 
de  traîner,  f. 

Arrastrar,  va.  traîner  ;  en- 
traîner; évoquer  à  soi; 
jouer  une  triomphe 

Arrastre  ,  fm.  coup  où  l' 
joue  une  triomphe  ;    " 


e  de  o 


nie,  Î. 


Arrajaque,  f^.  Arrejaque 
Arrayan,  fm.  myrte,  m. 
Arrayanal,  fm.  lieu  planté  de 

Arre,  dia,  haïe 

Arrear,  va.  animer,  presser 
des  chevaux 

Airebafiadura,  sf.  action  de 
ramasser, i.  \_soin 

Arre.hañur, va.rnmasser  avec 

Arrebaladamtnlc,  ad.  préci- 
pitamment ,    inconsidéré- 

Arrcbalado,  a.  a.  prompt,  e. 
rapide,  subi!,  e 


ARR 

Arrebatador,  a.  /.  ravisseur, 


Arrebatar,  va.  enlever  avec 

violence  ou  précipitation  ; 

ravir,  transporter 
Arrebatarse  ,  vr.  se  laisser 

emporter  à  la  colère;  etc. 

être  surpris  par  le  feu 
Arrtbatina.sf.  gribouillette,f. 
Arrebato.ym.  f.  Rebato 
Ai  rebol,//;;,  couleur  rouge 

des  nuages  ;  i.  rouge,  fard, 

Arrebolar,  va.  rougir  [rouge 
Arrcbolai-se  ,  vr.  mettre  du 
Arrebolera,  sf.  pot  de  rouge  ; 
m.   femme   qui   vend  du 
rouge  ;  belle-de-nuit,  t. 
Arrebollarse,vr.se  précipiter 
Arrebozada^  sf.  essaim  d'a- 
beilles, m. 
Arrebozar  ,    va  glacer  des 

viandes  ,  etc. 
Arrebozarse,  vr.   V.  Embo- 
zarse,  se  rassembler  au- 
tour delà  ruche 
Arrebozo,///;.  V.  Embozo 
Arrebujadamente,  ai/,  confu- 
sément 
Arrebujar,  fa.  mêler,  entai- 
ser  sans  ordre,  chiffon- 


ARR 


Arreciars( 
'S  for 


\r  ,  vn. 


,    recouvrer 

Arrecife,  fm.    chemin  pavé, 
m.  chaussée  ;  f.   ecueil,  m. 

Arrecirse,  vr.  êlre  engourdi 
par  le  froid  [dear 

ixrredoudear,^^.  ^.  Rcdoii- 

Arredramiento,  fm.   action 
d'éloigner,  f. 

Arredrar,  va.  éloigner,  re- 
jeter; ;^.  Atemorizar 

Arredro,  ad.  P^-  Atras 

Arregazado,  a.  a.  retroussé,  e 

Arregazarse,  vr.  trousser  sa 
robe,  etc.  [glamento 

Arreglamento  ,   fm.  V.  Re- 

^^•■^'"^ax.  va.  régler 

goslar,  va.  allécher 

Arregostarse  ,    vr.   prendre 
goiU  [cond  labour 

Arrejacar,  va.  donner  un  se- 

Arve']aia,  sf.  curette,  ï. 

Arrejaque,  Arrejaco, /w.  tri- 
dent ¡  martinet  {oiseau). 


krrélde,fm. poids  de  quatre 

livres,  m.  [nonchalamment 

Arrellanarse  ,   vr,   s'asseoir 

Arremangar,  va.  retrousser 

ses  manches,  etc. 
Arremangarse,  vr.  se  résou- 
dre, prendre  à  cœur 
Arremango  ,  fm.    action  dt 
retrousser  ses  manches  ; 
etc.,  t.  troussis,  m. 
Arremedador  ,  a.  /.  imitçi- 
teur,  trice  {e 

Arremetedor,///;,  assaillant. 
Arremeter,  va.  attaquer,  as- 
saillir;   se  jeter  sur.,..; 
choquer  la  vue,  etc. 
Arremeter  un  caballo,  pous- 
run  cheval  avec  vitesse 
Arremeterse ,    pr.    s'entre- 
mettre 
Arremetida,  sf.  attaque,  ir- 
ruption; galopade  courte 
et  pressée,  i.  [nado 

Arremolinado  ,  F".  Eemoli- 
Arrempujar,  va.  V.  Empujar 
Arremueco,///;.  i^.Arrumaco 
Arrendable ,  s.  u.  qui  peut 
■'affermer  [damiento 

Arrendacion,  sf.   V,  Arren- 
Arrendadero,  //n.  anneau  de 
fer,  m.  [frein 

Arrendado  ,  a.  a.  docile  au 
Arrendador  ,  ///;.    fermier, 
amodiateur  ;  m.  f^.  Arren- 
dadero 
Arrendadorcillo  ,   fm.  petit 

Arrendajo,  fm.  oiseau  mo- 
queur ;  bouffon,  singe,  m. 

Arrendamiento, /»£.  arrente- 
ment;prix  de  ferme,  m. 

de  ganados, cAe^/e/,  m. 

Arrendar,  ^'a.  arrenter  ;  at- 
tacher par  la  bride  ;  con- 
trefaire ;  sarcler  [m. 

Arrendatario,  fm.  fermier, 

Arreo,  f  m.  ornement;  har- 
nois  de  cheval.m. 

Arreos,  fm.  pi,  accessoires, 
m.  dépendances,  f.  pi. 

Arreo,  ad.  de  suite 

(de),  ad.  d' arrache-pied 

Arrepápalo,/>n.  beignet,  m. 

Arrepentimiento,//»,  repen- 
tir, m. 

Arrepentirse,  vr.  se  repentir 

Arrepistar,  va.  raffiner  des 
chiffons 

Arrepisto, //n.  raffinage,  se- 
cond broyemenl  des  chif- 
fons [du  démon 

Arrepticio,  a.  a.  possède,  e. 

Arrequiie,//n.  petite  pointe 
de  fer,  ï. 
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Arrcqiùvcs,  fm.  pU  ajuste- 
mens;  m.  circonstances 
d'une  affaire, etc.,  i.pl. 

Arrestado,  a.  a.  hardi, e 

Aireslar,  va.  mettre  en  pri- 
son iavec  hardiesse 

Arreslarse.i'r.  entreprendre 

Arresto, y/n.  hardiesse  ;  pri- 
son ;  f.  arrêts,  m.  pi. 

Arrezafe,./"/?;,  haliier,  m. 

Arriada,  sf.crut  d'eau, î. 

Arrianisiuo  ,/m.  arianisme, 
m. 

Arriano,  a.  a.  arien,  ne 

ííTr\sLV,pa.ma.  amener  le  pa- 
villon ;  etc.  filer  le  câble, 
V.  Arroyar 

Arriar  en  tanda,  ma.  filer  le 
câble  bnutpar  bout 

ArTiala.s/.A\ri,ite,/m.plate- 
banded^  fleurs  ;i.  chemin 
pavé, m.  chaussée,  f. 

Arriates,//»,  pi.  ireillase^  de 

Arriba,  ad.  enhaut,  sur,  des- 
sus ;  ci-devant,  ci-.iessus 
Ir  agua  arriba,  remonter  la 

Eslar  arribo,  avoir  lepas 
Arribada,  sf.  Ariibage, // 

abordjin.  arrivée  au port,f. 
Arribar,  vn.  aborder,  pren- 
dre terre  ;  arriver 
Arribo,///!,  r.  Llegada 
Arricete,///!,  recv/,  m. 
Arricises,//n.  élrivière,  f. 
Arriedo,  a(/.  P'.  Airas 
Arriendo.  Jm.    K.  Arrenda- 
mieulo  \.l'er,  m. 

Arriería,  sf.  métier  de  mule- 
Arrierico,  llo,  t6,  fm.  petit 

muletier,  m. 
Arriero,///i.  muletier,  m. 
Arriesgable,  2.  a.  risquable 
Arriesgadamente,  ad.  hasar- 

deusement 
Arriesgado,  a.  a.  d'un  com- 
merce dangereux  ;  hardi, 
e.  téméraire  [der 

Arriesgar,t)it.  risquer, hasar- 
Arriniadero,/,7!.    chose    sur 
laquelle  on  monte,  on  s'ap- 
puie [de  natte,  etc. ,Î. 
Avriaiadillo  ,  fm.    tapisserie 
Arrimadizo,  a.  a.  desliné,  e. 
à  être  appliqué;  par  asile, 
etc.  [démon 
Arrimado,  a.  Í.  possédé,  e.  d 
Arrimador,  fm.  bûche  sur  le 
quelle  s'appuient  les  ah 

Arrimadiira ,  s/,  approche,^. 

Arrimar ,  l'a .  arprocher,  m  e. 

tre  près  ;  quitter, poser 
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Arrimar  el  clavo,  cnclouer 
Arrimarse,  vr.  s'appuyer  ;  i 
Joindre  en  un  seul  corps 
Krtimo,fm.bâion,m-canni 
faveur,  f.  appui;  m.  noh 
velle  charge,  ou  accuse 
tion  ;  approche,  f. 
.rriraon  (hacer  el),  s'appuyer 
centre  les  murs  en  n 

.rriMconar,  va.  mettre  dans 

un  coin;  dépouiller  d'un 

emploi,  etc.         [du  monde 

Arrinconarse,  vr.  se  retirer 

Arriscadamente  ,  ad.  hardi- 

Arriscado,  a.  a.  hardi;  e.  qui 


scarse,  va.  s' enorgueilli 

Arritranca,  sf.  V.  Uetranca 
rrizar,  va.  ma.  prendre  ui 
}-is ;  amarrer;   mettre  la 
chaloupe  dans  le  vaisseau; 
lier,  attacher 

Arroba,  sf.  arrobe,  f.  poids 
de  vingt-cinq  livres 

Arrobadizo,a.  a.  qui  fait  sem- 
blant d'être  en  extase 

Arrobamiento.//??.  exiase,m. 

Arrobar,  va.  peser  ou  mesu- 
rer par  arrobes  ;  unir,  a- 
planir  [exlase  ;  s'extasier 

Arrobarse,  vr.  être  rav' 

Arrobita,  sf. poids  d'unt 
robe,  en  petit  volume 

Arrobo  j//«.  f^.  Arrobami 


to 


s'abrniir 

Arrodelarse,  vr.s'armer  d'un 
boucher 

Arrndilladiira,  sf.  Arrodilla- 
miento, y>??.  action  de  st 
mettre  a  genoux,  f. 

Arrodillar,  vn.  plier  le  ge- 
nou jusqu'à  terre  [le} 

Arrodillarse,  va.  s'ngenouil- 

Arrodrigar.  Arrodrigonar,  pa 
échalasser 

Arrogación  ,  sf.  action  de 
s'arroger  ;  adoption ,  î. 

Arrogador,///î.ce/u/i  qui  s'ar- 
roge. Í. 

Arrogancia,  sf.  arrogance,  f. 

courageux,  se.  robuste 
Arrogantemente,  ad,    arro- 

ganiment 
Arrogarse,  va.  s'arroger 
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Arrojadamente,    ad.    auda^ 

rieusement 
Arrojadizo,  a.  a.  facile  à  je 

fer  ;  couragfux,  se 
Arrojado,  a.  a.  couragcux,se . 

intrépide 
Arrojar,  va.  jeter,  lancer  ; 
hasarder;  pousser,  ger- 
mer ;  chauffer  jusqu'à 
fa  ire  rougir 
Arrojarse,  vr.  s'élancer,  sa 
jeter;  entreprendre  sans 
refl.exion  [pidité,  f. 

Arrojo ,///?.  hardiesse,  inlré- 
Arrollar,  va.  rouler  ;  mettre 
en  déroute  ;  confondre 
dans  une  dispule 
.\rroniadizar,  va.  enrhumer 
Arromanzar,  va.  traduire  en 

espagnol 
Arromar,  va.  èmousser 
Arromper,  va.  défricher 
Kri:om\>ïào,fm.  nóvale, {. 
Arrompimiento  ,  fm.  défri- 
chement,m. 
Arronzar,  va.  lever  l'ancre 
Arropamiento,  sf.  action  de 
Arropar,  va.  vêlir    [vêtir,  f. 
Arropar  el  vino,  nettre  du 

moût  cuit  dans  du  vin 
Arrope,  fm.  moût    cuit    au 
feu;  sirop  fait   avec   du 
miel,  m.  [mûres 

de    moras,     sirop    de 

Arropea,  s/. /cri  aux  pieds, 

m.  pi. 
Arropía,  sf.  f^.  Melcocha 
Arrostrar,  va.  agréer;  af- 
fronter [l'ennemi 
\rrosUaTse,vr.  faire  face  à 
Arroyada,//w.  ravin,  m. 
Arroyar,  va.  inonder 
Arroyarse,  vr.  être   attaqué 

de  la  nielle 
Arroyico,  f^.  Arroyuelo 
Arroyo,///?,  ruisseau,  va, 
Arroyuelo  ,  fm.  petit  ruis 
Arroz,  fm.  riz,  m.    [seau,  m. 
Arrozal,///?,  rizière,  ï. 
Arrozar ,  va.mettreàla  glace 
Kmmr  ,vn.  grogner 
Arrufadnra,s/.//?a.  tonture,t. 
Arrnlaldado,  a.  retroussé  ;  e. 

V.  Arrufianado 
Arrutar,  va.  courber  en  arc 
Arriifianado,a.  a.  coquin, im- 
pudent, e  [habit,  etc., m. 
Arruga,  sf.  ride  ;  f.  pli  d'un 
Arrugamiento,  sf.  action  de 
rider,  f.  [froncer 

Arrugar,  va.  rider,  plisser. 
Arrugarse,  vr.  mourir 
Arrugía,  sf.  mine  d'or,i. 
Arruinamiento, //w.  ruine,  î. 
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Atrulladur ,   a.  /.  Jlaitetir, 

Arrullar,  fa.  bercer,  ck¡ 
ter;  endorni'V  ;  roucouler 

Arrullarse  ,  vr.  s'endormir 
en   chantant;  méditer 

Arrullo,  fm.  roucoulement; 

m.  chanson  qui  endort,  ï. 
Á.rii\maco  j/m.air  caressant, 

Arnimage,y/77.  arrimage,  m. 
Arrumar,  va.  arrimer 
Arrumazón,  s/.  f.Arrumage; 

amas  de  nuages,  m. 
Arrumbadas,  .'^/.pl.  ma.  rorn- 

halii-res,  f.pl. 
Arrumbar,  va.  mettre  àparl; 

Arrumbarse,  vr.  mettre  le 
cap  ¿i  la  route 

Arruiublar,frt.  f^.  Arramblar 

Arrumueco,>2.  ^-Arrumaco 
Arrunflarse,  vr.  rassembler 
d"  suite  plusieurs  cartes 
d'une  même  couleur 

kr=cna]./m.  arsenal,  m. 

Arsenical,  2.  a.  arsenical,  e 

Al  íénico,/«í.  arsenic,  m. 

Arlalcjo,  Artalete,///?-  tarte- 
l  tie.i.  [maire,  f.,  elc 

Arte,///?,  y/,  art  ;  m.  grom- 
De  arle  que,  ai/,  e/e  sorte  que 

Ailecillo,  fm.  art  peu  im- 
portant, m. 

Artefacto ,//«.  ouvrage  selon 
les  règles  de  l'art, m. 

Arlejo,  /m.  article,  m.  /oin- 
ture,  Í.  Imoise,  [. 

Artemisa,  Artemisia,  sf.  ar- 

Artcmon,./>77.  artimon, nu 

Artera,  s/,  instrument  peur 
marquer  le  pain .  m. 

Arteria,  sf.  artère,' Í.  [tare 
Áspera  arteria,  trachée-ar- 

Arterial,  s.  a.  artériel. le 

Arleriola,  sf.  petite  artère,  f. 

Arterioso,  T^.  Arterial 

Artesa,  sf.  huche  à  pétrir  ; 
pirogue,  f. 

Artcsaiio,/w.  ar/iSiTW,  m. 

Artosilla.  petite  huche  ;  auge 
rfe/anoria,f. 

Artesón,  fm.  auge  en  rond  ; 
■  f.  lambris,  vn. 

Artesonado,  a.  a.lambrissé,e 

Artesonar,  va.  lambrisser 

Artesoncillo,////.  petite  au- 
ge,î. 

Arlesupla,.î/'.  petite  huche,  f. 

Artética,  f'.  Gola  arlilica 

Aiié'.icoja  a.  arthritique 


ASA 

A'rlíco,  ^.  A'rclico    [,Hofi,t. 
Articulación  ,  sf.    arlicula- 
Articular.f rt.  articuler; dres- 
ser des  articles 
Articular,  2.  a.  articulaire 
Arliculo,/w.  article; m.  ex- 

ception  dilatoire,  t. 
Formar  artículo  ,    inciden- 
ierdans  une  affaire 
Ailitice,///i  artiste, m. 
Artificial,  2.a.  artificiel,  le 
Arlificialineule,  ad.  artiste- 

ment 
•artificiar,  va.  faire  avec  art 
.\rlificio,/w.  artifice,  m. 
Artificiosamente,  ad.   artis- 
tenient;  artificieusement 
Artificioso,  a.  a.  fait,  e,  avec 

art;  artificieux.  Si 
KrÚ%a,  s  f.  nóvale,  f. 
Artillar,  va-garnir  de  canons 
Artillería,  sf.  artillerie,  t. 
Artillero  ,  fm.  professeur 
d'artillerie  ;  artilleur,  m. 
kyVivasLïxsi,sf.lucs, piège, filet., 
m.  [de  galère 

Artimon, y>w.  ancienne  voile 
Artista,//»?,  artiste, artisan . 
celui  qui  étudie  les  beaux- 
arts, m.  [un  an 
Artizado,a.£i.  instruit, c.  dans 
Artrítico,  a.  a.  arthritique 
ArtuBa,  */•  brebis  dont  l' 

gneau  est  mort,  f. 

A'rula,  petit  autel,  m. 

Aruftar,  va.  V.  Arañar 

Aruñon,   fm.    égratigneur  ; 

coupeur  de  bourses, 

Aruspice,//7î.  aruspice 

Aruspicina,   sf.  science   des 

aruspices,  f. 
Arveja,  sf.  vesce,  f. 
Arvejal  ,fm.  terre  'semée  d. 

A.rve']o^m.pois  chiche,  m. 
A.rye]ou,fm,espèce  Je  gross: 

vesce  [m 

Arvela,  */.  marlin-p^chtur 
iS-ry\.cns,sf.  larynx,  va.  [m 
Arka.  s/,  moufle  de  vaisseau 
Arzobispado,   /;/.    archevt 

ché ;   m.  dignité  d'arche 

vSque,  f.  [.««/, , 

Vrzobispal,  2.  a.  archiépisco 
Arziîbispo,  fm.  archevêque 

m.  [i>asnifire,{ 

Arzolla,  sf. amande  qui  n'est 
Aizou,/>«.  arçon,  va. 
As,//«.  ai,m. 
A.a,  sf  anse,  f. 
Andar  en  asas,  faire  le  pot 

à  deux  anses 
Scr  amigo  del  asa,  ó  muy  del 

a;a,  être  ami  de  cœur 


ASC 


à  des: 

.sacioii,  sf,  action  de  rôtir, U 
Asadero,  a.  a.  bon,  ne.  àrôtir 
i\.fado, /m.  rôti,  m. 
Asador,//?!,  broche  à  rôtir,  f, 

tourne-broche,  m. 
A.=adorazo,//«.  coup  de  bro- 

ch,,m.  [f. 

Asi\dorci\\o,fm.pe'tle  broche , 
Asadura,  .■/.  fressure,  t. 
Asndurilla,    .•;/.   petite  fres- 

sure, i.  [baléírier,m. 

Asaeteador,////.  archfr,ar- 
Asaetcar,  va.  attaquer,  bles- 
ser, tuer  à  coups  deflèch  s 
Asaelinado.a.  a.quiressem - 

ble  à  l'étoffe  appelée  Sartin 
Asalariar,  va.  gager,  salarier 
Asalmonado,  a,  a.  niuii  oné,  c 
Asaltador,   fm.     soldat   qui 

monte  à  l'assaut;  voleur 

de  grand  chemin 
Asaltar,  va.  donner  l'assaut; 

assa'llir,  attaquer 
A'>a\lo ,  fm.assaul  ;m. attaque 

imprévue,  1. 
Asamblea,  sf.  assemblée,  f. 
Asaona,  s/,  assemblée  pour  , 

quelque  dessein 
Asar,  va.  rôtir  [(plante) 

Asarabácara,  sf.  cabaret,  m. 
Asargado,a.  a.  qui  imite  ^'é- 

'ojfe  appelée  Sarga 


tnjfe  appelée 
Jsavojm.  V. 


Asarabácara 


Asbeslino,  a.  a.  qui  appar- 
tient al' asbesle        [te,n\.  , 
Asbesto,///?,  asbesle,  amia 
Ascalonia,  .■;/.  échidotto,  f. 
Asc<  ndeiîcia,  sf.  ligne  aseen- 

Ascendente,  fm.  ascendant  ; 

Ascender,  vn.  monter  [m. 
Ascendiente,///?,  ascendant,  ' 
Ascension  ,    sf.    action    de 

munter  ;  ascension  ;  f.  y. 

Ascenso  [net,  le 

.\.scensional,  2.  a.  ascension- 

icenso,  fm.   élévation    en 

dignité,  etc.,  f. 
Ascético,  a.  a.  ascétique 
Ascios,  fm.f/l.  asciens,  m.  pî. 
Ásciro  ,  fm.    aSt-yron  ,    m. 

(plante) 
Ascites,  sf.  ascite.  f. 
Asclepiadeo,//7i.  asclépiade 
Asco,////,  nausée,  f. 
Hacer  ascos,  dédaigner 
Ascondido  (en)  ,  ad.  tn  ea^ 

chelte 
Asctia,  .■;/.  braise,  f. 
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Aucuns  :  ini.  ovf:  pesie  t 
A.seadamrnle  ,    a<i.   propre- 
ment, éléganirneut 
Aseado,  a.  a.  faü,    e.  ai'eí 

art, propreté,  ele. 
Asear,  va.  orner,  enjoliver 
Ascención,  sf,  V.  Consecu- 


Asechar,  va,  dresser  dea  em- 
buches, guetter 

Asedado,  a.  a.  soyeux, se 

Asedar,  va. rendre  soyeux 

Asediar,  va.  assiéger 

Asedio, y>n.  siége,m. 

Asegundar,  va.  réitérer 

KzezwMinn, sf.  assurance  ¡i. 

Ascguradanieule  ,  ad.  sûre- 
ment 

Asegurador,  fm.  assureur  ; 
celui  gui  o/firme,  m. 

Aseguramiento  ,  /m.  assu- 
rance^ caution,  f.  sauf- 
conduit, m. 

Asegutar,va.  assurer  ;  s'as- 
surer de  quelqu'un;  pré- 
server, défendre  ;  garan- 
tir, être  caution 

Asemejar,  va.  imiter,  assi- 

Aseinej«rsp,  vr.  ressembler 

Asendereado,  a.  a.  battu,  fré- 
quenté, e 

A.-enderear,  va.  poursuivre 
par  des  sentiers  ;  ouvrir 
un  sentier  [dura 

Ascngladura,  sf.    y.  Singla 

Asenso,fm.consr7itement,  m. 

Asentada  (de  una),  ad.  d'une 
seule  fois  [f.pl. 

Asentaderas,  sf.pí.  les  fesses, 

Asentadillas  (á),  ad.  manière 
d'aller  à  cheval  assis    [m. 

\sculadoTjm.maçonposeur. 

As<iitadnra,s/.  Asentamiento, 
fin.  étailissement  ;  envoi 
en  possession,  m. 

A-ientar,  va.  as  seoir  ;  présup- 
poser; assurer;  contrac- 
ter; noter,  enregistrer;  en- 
châsser; envoyer  en  pos 

A'entar,  vr.  convenir;  s'éta- 
blir, se  fixer 
Asentir,  vu.  demeurer  d'ac- 

hieiAïsla,fm.7nunitionnaire, 
Aseo,//w.  propreté,  parure, t. 
Aseqmbie, 3.  a.possible, aisé, 

e.  à  obtenir 
Aserción,  sf.  assertion,  f. 
Aserradero,  fm,  endroit  où 

l'on  scie,  m.  f 


ASI 

Ascnadizo,  a.  a-  propre  à  être 


Aserrador,  Cm.  sriei 

Aserradura,  sf.   sci 

ouverture  faite 


;   la 


Aserraduras,  sf.  pi.  sriur 

Asertivo,  f^.  Afirmativo 
Aserto, /«i.  f^.  Aserción 
Asesar,  vn.  devenir  sage 
Asesinar,    va.    assassir 

tromper,  trahir 
\sesma\.o.fm.  assassinat, m. 
Asesino,//?!,  assassin,  tr 
Asesor,  y>«.  assesse/ir,  m. 
Asesorarse,  vr.  prendre  un 


Asesoría,  sf.  emploi  d'asses- 
seur;    ni.     appoint  emeiis 
d'un  assesseur,  m.  pi. 
Asestadero./w.  ^.Sesteadero 
Asestadura, .'/.ac</o/z  de  viser 
Asestar,  va.  viser, pointer^ 
Aseveradamente,  ad.   affir- 
mativement 
Aseverar,  va.  affirmer 
Asfalto  ./i77.  asphalte,  m. 
'    "  i\a,sf.asphyxie,{. 
ciar,  va.  asphyxier 
Aslodelo,/m.  asphodèle,  m. 
Así,  ad.  ainsi;  plût  à  Dieu 
que;    c'est  pourquoi,    de 
sorte  que  ;  de  mime, égale- 
ment ;  bien,  fort  bien 
Así,  así,  là,  là,  médiocrement 
■  siAevo,fm..Ks\di\la,sf.anse, 
f.  manche  ;  m.,  etc.  occa- 
sion, {.  pretexte,  m. 
Asido,  a.  a.  attaché,  affec- 
tionné, e. 
Asiduo,  a.  a.  assidu,  e 
Asiento, /m.  siège  pour  s'as- 
seoir; va.séance;  situation  ; 
assiette  d'une  pierre,  etc., 
ï.  pied  de  vase;  etc.  fond 
d'armoire  ;  etc.  sédiment; 
contrat;  m.   convention  ; 
note,  remarque,  f. 

—  decstúniago,/Mí/iáí5/í07!, 

—  de  los  pies,  piante  des 

—  de  paz,  traité  de  paix, m. 

—  de  molino,  (5  Je  atahona, 
meule  de  moulin,  ï. 

Mfn\.os,fm.pl.  perles  plates 
d'un  côté  et  rondes  de  l'au  - 
tre ;  (.poignets,  cols,  our- 
lets de  chemise  ;  m.  pi.  em- 
bouchure de  mors,  f. 
Asignable,  s.  a.  qui  peut  être 
signé 
nación, .'/.  destination, i 
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gner,  desti- 
ner [m. 
Asignatura,  sf.  programme, 
Asilla,*/.  petite  anse  ;  t.  liger 
prétexte,  m.                  [t.  pi, 
.\sillas.  sf.  pi.  les  clavicules. 
Asilo. fm.  asile,  m. 
Asiniesmo,  ad.  V.  Asimismo 
As^víñevAofm.artwn  de  sai- 
sir; {.penchant,  m.  affec- 
tion, f.                     [sen.bler 
Asimilar,  va.  assimiler;  res- 
Asimilativo,  a.  a.  capable  de 

rendre  semblable 
Asimismo  ,ad.  aussi, de  même 
Asimplado,  a.  a.  qui  a  l'aif 

simple 
Asinino,  a.  a.  d'âne 
Asir,  va.  saisir,  empoigner 
Asir,  vn.  saisir,  prendre  ra- 
cine [roles 
sirse,  vr.  se  prendre  depa- 
sison,y>«.  espèce  d'oiseau. 
K.  Sison 
Asistencia,  sf.  assistance,  f. 
Asistencias,  sf.  pi.  pension 

alimentaire,  f. 
Asistenta,  sf.  femme  de  l'as- 

■   ■      'de  Séville 
Asistente, /»2.  assistant,  ou 

corregidor  de  Séville 
Asistir,  vn.   assister;  fré- 

Asistir,  va.  assister;  servir; 
protéger,  favoriser  ;  trai- 
ter un  malade 

Asita,  sf.  petite  anse,  f. 
i,sf.  asthme,  m. 

Asmático,  a.  a.  asthmatique 
_  ,  sf.  ânesse,  f.       [m.  pi. 

Asnas,  sf.pl.  chevrons  de  toit. 

Asnada,  sf  ânerie,  f. 

Asnado,/TO.  étaie  de  mine,  f. 

Asnalj  2.  a.  qui  appartient  à 
l'âne;  brutal,  e 

Asnales,  ./>«.  pi.  bas  longs  et 
forts,  m.  pi. 

Asnalmente,a(/.ço«É-weKi_rm. 

Ainazo ,fm. grand , gros  âne. 

Asnería,  ■</.  troupe  d'ânes,  t. 

Asn\co,fm.  ânon  ;  chenet  à 
,  landier,  m. 

Asnilla,  sf.  étaie,  f. 

Asnillo,/w.  T^.  Asmco;  sau- 
terelle sans  ailes,  f. 
snino,  a.  a.  qui  appartient 
ou  ressemble  à  l'âne 

Asno,fm.  âne,  m. 

Asobarcado,//n.  erocheteur, 

Asobarcar,  fà.  lever  de  terre 

mettre  sous  son  bras  ^ 
Ascbinarse,  vr.  tomber  la  ttlf 
entre  les  jambes 


4o       ASP 

Asocarronado,  a.  a.  rusè,e 
Asociación,  sf.asíociattonj. 
Asociadoj  ./>?;.  adjoint,  in. 

Asolación,  sf.  V.  Desolación 

Asolador,  a.  /.  destructeur. 

trice  [destruction,  t. 

Asolamiento,  /m.   degâf,  m. 

Asolanar,  va.  nuire  aux  bleu. 

etc  en  parlant  du  fentd' '■SI 

Asolar,  va.  ravager,  detruir, 

Asolarse,  vr.  s'épurer,  s'é 

claircir  [lerl 

Asolear,  va.  exposer  au  so- 

Asolearse,  vr.  se  noircir,  si 

brûler  au  soleil 
Asolvamiento,  /m.  engorge- 
ment, m. 
Asolvarse,  vr.  s'engnrger 
Asomada,  sf.  apparition,  f. 
A-ornadn.  a.  a.  pris,  e.  de  vil 

paroîre 
Asomar,  va.  mon'rer      [vii 
Asomarse,  vr.  se  pren/re  dt 
Asombradizo,  f^.  Espantadizo 
Asombrador,  /m.    celui  <ju 

épouvante 
Asombramionto,     fm.      V 

Asombro 
Asombrar,    va.  épouvanter  ; 

étonner;  ombrager,    obs 

Asombro,//?;.  éponuiint<^  ;  I, 

Asombrosamenle.uí/./Tíf-rt'eí/- 

leus  r  ment 
A3ombro^o,a.a  surprenant,e 
hsomo,f'n.n¡arque,(.  indice  ; 

soupçon,  m.  conjecture.  I 
Ni  por  asomo,  ad.  nullemcm 
Asonancia,   s/,  assonnaiice i 

co'itorniité,  f. 
Asonanlar,  va.  mêltr  les  as- 


Aspa,  sf.  croix  de  Saint- An- 
dré; f.  dévidoir  ;  m.  ailps 
de  moulin  à  vent,  f.  pi.  ^ 

Aspado, /«i.  qui  a  les  bras  en 

Aspalalo,//w.  bois  de  rose,  m 
AspaUn,/m.sorte  de  couleur  ; 
V.  Espallo  [viento 

Aspamiento,  fm.    f.  Aspa- 
Aspar,  va.  dévider  ;  atlach  r 
sur  une   croix  de  Saint- 
André 
Aspaviento, //«.  fX^ro/,  m. 


AST 

kí,x<ü\m\\.o5.  On. pl.hr  avades, 

fanfuronnaies,  f.  pi. 

í^ccXn. Jni.  aspect,  ffi. 

'speranienle,  ad.  âprement 
.\sperear  ,  vn.  être  âpre  ou 

acide. 
Asperete. //n.  ^.Asperillo 
\spt  I  eza,  sf.  apreté,  t. 
Asperges, /«i.  aspersion,  f. 
(¿ufdarse  asperges,  demeu- 
rer frustré  de  son  attente 
.'isperU'^a,  sf. pomme  âpre,  t. 
Asperillo,//;»,  petit  goût  âpre. 

Áspero,//?/,  a.ipre  imonnoie) 
A'^rero,  a.  a.  âpre 
A'spera  arlerin,  f^.  Arteria 
Asperón, //Í.  pierre  à  aigui- 

Aspers  nn,.i/-  aspersion,  f. 

Aspersorio,//». 

A'spid,//n.  a';)ii  . 

Aspiración,  sf.  aspiration  ;  f. 
soupir,  repos  en  musique, 
m.  [piralion 

Aspiradamente,  ad.  avec  as 

Aspirar,  va.  a.ipirer 

\sqiiear.  va.  dédaigner 

Asquerosamente,arf.««/c/7îen/ 

Asquerosidad,  4'/.  saleté  dé- 
soâtanle.i. 

Asqueroso,  a.  a.dégofilant  ;  e. 
sujet,  le.  aux  nausées  ;  dé- 
daigneux, se 

Asia.î/.  bois, hampe  depiqui'. 
etc.  pique  ;  perche  de  bot.' 
de  cerf;  f.   bâton  de  pavil- 


ATA 


e  de  n 


-,  f- 


f  m.  astérisque,  n 

.\slil, //H.  manche  de  hach 
"t".    bots  de  fleche;    et> 
fléau  de  balun-^e,  m. 
Astilla,  sf.  éclat,  copeau,  n 
Astillar,  va.  rompre  en  éclats 
Asiillazoj/rt!.  coup,  m.  b/es- 
sure,  1.  d'un  écla'  de  bois , 
é  laf,  m.  suite  fâcheuse,  1. 
A-lillero. ///ï    râtelier  pour 
les  piques;  etc.  arseral  de 
manne,  m.  [Astilla 

Aslillica,    ita,    sf.    dim.    de 
.Astillon,///i.  écomure,  f. 
Astrásalo,//;;.  astragale 
Astral,  2.  a.  qui  a/^parlitnt 

aux  astres 
.Ulñccion,if. compression, Í. 
A-trictivo,  a.  a.  astringent,  e 
Astricto,   a.    a.    déterminé; 

spécial,  e 
Astiifcro,  a.  a.  étoile,  e 


Astringente,  s.  u.asfringenl,t 
Astringir,     va.    comprimer, 

K(,Uo,fri}.aslre,m.con3lella- 
Asti olabio,///i.  as'rolate. m. 
'  '  logia.  ."/.  astrologie  ju- 
aire,  ï.  [que 

Asirolójico.  a.  a.  astrologi- 
Aslrólogo ,///;.  ustrologuejía. 
Astrólogo,  y.  Astrológico 
KflTo\\orah,.if.astronomie,î. 
Astronnmicnmente.aí/.asíro- 
iouement  [mique 

lóuiico,  a.  a.  astrono- 
.Astrónomo,  fm.  astronome, 

osamente.  admalpropre- 
.Astroso,  y.  Desastrado 
Astucia,  sf.  astuce,  S. 
Asturión.//)'.  K.  Haca 
AstuI  amenté,  ad.  avec  astuce 
Astuto,  a.  a.  qui  use  d'astuce 
Asubiar,  vn,  se  garantir  de 
la  pluie        [ou  de  férié,  m. 
sacia,  fm.  jour  de  vacance, 
Asulcar,  va.  V.  Surcar 
Asuniitse,  vr.  V.  Arrogarse 
suncion,  sf,  élévation  à  une 
disnilé;  assomption  de  la 
Vierse,  t.  [m. 

s\\x\\ct.rm,matière,{,  sujet, 
Asuramii  nlo,/ni.  action  de 

se  brûler,  f. 
Asurarse,  vr.  se  brûler  dans 

marmite,  etc. 
Asurcar,  va,  sillonner 
As:i.star.  va.  effrayer 
Atabacado,  a.  a.  de  couleur 

de  tabac 
A1abal.//7J.  r.  Timbal 
Atabalear,  vn,  imiter  le  Iruit 

des  timbales 
.\lHba]e\o,fm,petitetimbale.{. 
A' aba^evo, H,  f. timbalier. m,[t'. 
K\aha\\\h->,fm. petite  timbale. 
Atabanado,  a.  a.  moucheté,  e. 
de  blanc  ¡blable  au  pourpre 
A<  ah:irii\Uao,;t.a.fièvre  sem- 
At  be.///ï.  soupirail, m. 
Atabemado,  a.  a,  vendu,  e. 

au  pot  et  à  la  pinte 
Atablar,  va,  herser 
Atacado,  a,  a.irrésolu  ;  e, pu- 
sillanime ;  avare 


Atacadura,  ,•;/.  Atacamiento, 
fin.  action  d'attacher  ;  at- 
taque, f.  [attaquer 
Kiacav, va. attacher;  bourrer; 


AUieToJ'm,lien;  endroit  oit  > 


ATA 


grâce 

Alado, /m.  paquet,  ballot,  m. 

Atado,  a.  a.  pusillanime 

Alador,//7?.  moissonneur  qui 
lie  les  gerbes,  m. 

Atadura,  sf.  action  d'atta- 
cher; f.  nœud,  lien;  ni. 
union,  ï.  [tn.p]. 

Atadura? ,  sf.  pi.  ligamens. 

Atafagar,  i^a.  étourdir,  suf- 
foquer {taffetas 

A.iaîelanado,a. a. semblabie  au 

Ataharre,//»,  croupière,  f. 

Alabornia,  sf .  jean-le-  blanc , 
m.  {oiseau)  lluru 

Atairar,  va.  orner  de  mou 

Ataire,/m.  Tnoulure,i. 

Alajadizo,//n.  eleison,  f.  re 
tranchement;  m.  bouge,  i. 

Atajador,//^,  celui  quifermt 
le  passage  ;  voleur  de  bes- 

,  Atajar,  vn.  abréger  son  che- 
Atajar,  va.  couper  chemin, 
1  fermer  le  passage;  dimi- 
\     nuer  par    un  retranche- 

lAtajarscf?-.  rester  court  [in. 

|Alaia-soIaces,/m.  rabat-Joie. 

lAtajia,*/.  f".  Ataijea 

lÂlnio,  fm.sentier  qui  abrège; 
portion  de  troupeau;  pa- 
rade, f. 

Atalantar,  va.  V.  Aturdir 

Atalantar,  vn.  Être  au  gré 

Atalaya,  sf.  tour  d'observa- 
tion, ï.  {dans  ¿'atalaya 

Atalaya, //7î.  sentinelle  p'.acé 

Atalayador,  /.  F".  Atalaya 

Atalayar,  va.  faire  le  guel, 
guetter 

Alanasia,  sf.  tanaisie,  f. 

Alancarse,  vr.  s'embarras- 
ser ;  rester  court 

Atanquía,  sf.  onguent  épila- 
toire;  m.  bourre  de  soie,  ï. 

Atañer,  v.  imp.  concerner 

AUqiie,//72.  attaque;  tran- 
chée de  siège,  f.  [m. 

Ataquiza,  ^f.  provignenient, 

^.taquizar,  va.  J^.  Amugronar 

A.tar,  va.  V.  lier;  arrêttr, 
suspendre 

Marse,f_r,  s'attacher,  se  ré- 
duire à — ,•  s'embarrasser 

*.taracea,s/.  Atarace,/m.  f^. 
Taracea  [tarentule 

A.tarautado,a.  a.piqué,e.deta 

atarazana,  i/.  Atarazanal,/^. 

\    F".  Arsenal;   hangard;  ta. 

I    cavp,  f. 

jiUuazar,  vu.  mordre  \ 


ATE 

M.nTtax,va.donnerune  tácfii 
Atarearse,  vr.  s'occuper  for- 
tement [briques;  canal,m 
Atarjea,  sf.  encaissement  et, 
Atarquinar,  va.  couvrir  de 
boue  [à  cheval 

.atarragar,  va.  ajuster  un  fer 
Atarrajar,  va.  faire  en  vis 
Atarugamiento,/«i.  action  de 

presser.  K.  Atarugar 
Atarugar,  va.  presser  avec 
des  coins  ;  cheviller  ;  tam- 
ponner ;  confondre  dans 
une  dispute 
Atarugarse,   vr.  se   troubler 

en  parlant 
Atasajad  ),  a.  a.  couché,e. 

un  cheval  iceaux 

Atasajar,  va,  couper  en  mor- 
Alascadero,  f  m.  bourbier;  ob- 
stacle,embarras, m. 

■  nto,  fm.  engorge- 


obstacle  à 
Atascarse,  vr.  s'embourber  ^ 

s'étrangler  ;s'embarrasser 
Ataad,  fm.bière,tcercueil,vn. 
Alaudado,  a.  a.  fait,  e.  et 

forme  de  cercueil 
Ataujía,  sf.  damasquinure.  Í 
Ataujiado,  a.  a.damasquiné,  i 
Ataviar,  va.  orner,  parer 
Atavilar,  va.  dédoubler,  dé 

plier 
Atavío,///;,  ornement,  m. 
Atediat^se,  vr.  s'attiédir,  si 

siuo,  fm.  athéisme,  ru. 
Ateísta.////,  athée,  m. 
Atemorizar,  va.  effrayer 
Atempa,    sf.  pâlurages    et 

plaines,  m.  pi. 
Atemperar,  va.  tempérer 
Atenacear,  Atenazar,  va.  te- 

Atención,  sf.  attention  ;  i. 
contrat  pour  la  vente  des 
laines,  m. 

Atender,  vn.  être  attetitif; 
msiifèrer,  avoir  égard 
.  jf!é-?hir  sur 

Ateneo,  fm.  athénée,  m. 

Atenerse,  vr.  s'attacher  à 

Alentacioi),  ."f.    V.  Atentado 

Atentado,///},  i  rocédure,  f. 
etc.  contre  les  règles  ;  at- 
tentat, ta. 

Atentado,  a.  a.  avisé  ;  e.  qui 
fait  Sans  bruit 

Ateulamente,  ad.  attentive- 
ment ;  civilement 

Atentar,  va.  attenter;  tâter, 
tâtonner 


ATI       4i 

.^nlarse,  vr.  aller  douce- 
ment dans  uneaffaire 
Atentatorio,a.a.  attentatoire 
Atento,  a.  a.  attentif,  ve 
Atento,  ad.  eu  égard  à  _ 
Atenuacion,s/  atlénuation,{. 
Atenuar,  t'a.  atténuer 
Aleo,////,  r-.  Ateisla 
Atercianado,  a.  a.  qui  a  la 

fièvre  tierce 
Aterciopelado, a.  a.  veloutê,e. 

semblable  au  velours 
AteriHado,  a.  a.  V.  Desme- 
nuzado        [dissement,  m. 
Alerimitulo  ,   fm.    engour- 
Aterirse,  vr.  transir 
Aterramiento  ,   fin.    action 
d'aballre  ;  i.  accablement, 
m.  consternation,  f. 
Aterrar,  va.  atterrer 
Aterrarse,  vr.  attérir 
Aterronarse,  vr.se  ^nimeler 
Aterrorizar,  va.  cffrayr 
Atesar,  va.  endurcir  ;  tendre, 

bander  les  voiles,  etc. 
Atesorador,  fm.    thésauri- 
seur, va. 
Atesorar,  va.  thésauriser 
Atestación,  sf.  attestation, {• 
Atestado,  y.  Testarudo 
Atestados,  fm.  pi.  V.  Testi- 

Atestaduia,  5/.  Alestamienlo, 
fm.  action  de  remplir  eti 
pressant 

Atestar,  va.  remplir  en  pres- 

Ateítigúacion,  í/.  Atestigua- 
,fm.temoi§nagejn. 
Atestiguar,  va.  témoigner 
Alelar,  va.  alaiter 
Atetillar,  va.  creuser  autour 

Alezaniiento,///î.  action  de 


Alr2 


•,f- 


Atiborrar,  va.  rembourrer 

Alicisrao,//n.  atticisme,m. 

A'lico,/w.  attique  (en  archi- 
tecture) 
Liesar,  va.  endurcir,  raidir 

Atifle,  fm.   support  en   tré- 
pied, m. 

Atildadura,  sf.  orne7nent,m. 

Atildar,  va.  ponctuer;  cri- 
tiquer; orner,  parer 

Atinadamente,  ad.   adroite- 


ment 


'.ibut 


Atinar,  vn.  frapper  ci 

Atiplar,  va.  hausser  le  aon 

d'un  instrument 
Atiplarse,  vr.  passer  du  ton 

grave  à  l'aigu 


ATO 
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Aliriciaise ,  p/-.  prendre  la 

Alisbador, a./.cetui  qui  guet/e 
Alisbadura,  sf.  action  d'epier 
Atisbar,  va.  guetter,  épier 
Alienado,  a.  a.  semblable  à 

l' étoffe  appelée  tisú 
A!izador,/m.  celui  qui  attise; 
m.  pincettes  ;  f.  pi.  ouvrier 
qui  met  les  olives  scus  /, 

Alizar,  va.  attiser;  mouche 
Aüzonar,    va.     remplir   le 

Al'ante,/m.  atlas,  m. 
Ailánlico,  a.  atlantique 
Allas, //72.  allas,  va. 
X\Ma,/m.  ai/iléte ,  m. 
Almósí'era,  sf.  atmosphère,  \ 
Atmoslérico,  a.  a.  almosj  ht 

Aloage,  fm.  ma.  louage,  ir 

Mobar, va.  étonner, étourdir 
Atocha,  fm-  genêt,  ni. 
Alichal,  Atochar  ,  /m.  lieu 
planté  de  genêts,  m.  [nél- 
Al'  cbar,fa.  remplir  rie  ge 
Alocitiado,  a.  a.    chargé,  c 

d'embonpoint 
Alocinar,  va.  fendre  un  co- 
chon en  deux 
AlocinarsCj  vr.  gronder 
Al.ole ,  f/n.  boisson   me.vi- 

caine,i. 
Atolondrar,  fil.  r.  Al  urdir 
AlolIaderOj//?i.  bourbier,  lu 
Atollar,  vn.  s'embourber 
Alomista ,  fm.  partisan  des 

atomes,  m. 
Atomistico,  a.  a.  qui  con- 
cerne les  atomes 
A."<omn.fm.  atome,  m. 
Atondar,  va.  piquer,  donner 

de  l'éperon 

A!ónitü,a.  a.  étonné,  slupè- 

fult,  e.  Iment 

Atoiiladimente,  ad.  étourdi 

Atontamiento ,    fm.    étour- 

dissement,  m. 
Aloutar,  va.  étourdir 
Atorar  ,   vn.    Atorarse  ,  vr. 

V.  Atascarse 
Alormenladamente,  ai/,  avec 
peine,  douleur  {rnaite 
Alorraeiitador,  a./,  qui  tour- 
Atormcntar,  va.  tourmenter 
Atornillado,  a.  a.  avisé,  e 
Atortelar,  va.  troubler,  inli- 

Atortorar,  va.  ma.  fortifier 
avec  des  bouts  de  cd'ile 

Atortujar,  va.  aplatir  en 
pressant 


ATR 


Atorronarse,  vr.  avoir  dci 
tranchées 

Atosigador,  a,  f.  empoison- 
neur, m.  qui  empoisonne 

Atosigamiento,  fm.  empoi- 
sonnement, m. 

Atosigar,  va.  empoisonner 
fatiguer,  harceler 

Atrabancar,  va.  faire  à  la 
hâte  et  mal 

Atrabanco,///?,  action  de  dé- 
pêcher, de  brocher 

Atrnbilario,  Atrabiloso,  a.  a. 
atrabilaire 

Alrabilis,  */.  bile  noire,  f. 

Atracar,  va.  api>rocher  .. 
vaissiau  de       {nourriture 

Atracarse,  vr.  se  gorger  de 

Atracción,  sf.  attraction,  t. 

At  ract  ivo ,  a .  a.  attractif;  ve 
attrayant,  e 

Atractivo, //w.  attrait, m. 

Airacliz,  sf.  force,  vertu  al 
tractive,  i. 

Atraer,  va.  attirer 

Atrafagar,  vn.  V.  Afanar 

Atragantarse,fr.  s'arrêter  av 
gosier  ;  demeurer  court 

Atraidoradanicute,  aJ.  traî- 
treusement 

Atraidorado,  a.  a.  traître 

Atraillarifo.  mettre  en  laisse 

Alraimiento,y/n.  action  d'at- 
tirer, f.  ejfet  de  cette  ac- 

Atramparse,  vr.  tomber  dans 
un  piège;  se  boucher,  s'ob- 
struer ;  s'embarrasseï 
dans  une  affaire 

Atrancar,  va.  fermer  avec 
une  barre;  alongerlepas  : 
lire  à  la  hâte  [teindri 

Atrapar,   va.  attraper,   al- 

Atras,  ad.  derrière,   en  ar- 
riére;   avant,  ci-devant 
précédemment 
Hacerse  atrás,  reculer 

Atrasados,  Cm-  pi.  arrérages 
m.  pi.      [cour t,e.  d'argent 

Atrasado,   a.    a.    arriéré,  e. 

A[rasar,va.barrer  le  chemin; 
renvoyer,  différer 

Atrasar  el  relox,  retarder 
une  montre  {arrien 

Atrasarse,  vr.  demeurer  et 

AIrasmano,  ad-  après  coup 

'  traso,///7.  retardement,  dé 
lai;m.perte,i.  dommage, ya 

Atravesado,  a.  a.  à  demi- 
louchfí  ;  malintentionné  ; 

Atravesaño,//n.  f .Travesafic 

Atravesar,  va.  mettre  en  tra 

vers  ;  traverser; /ouer  uni 


ATR 


queue  ou  parier;  ccupe 

Atravesarse,  fr.  se  mettre  et. 
travers;     s'entremettre  ; 


■r  de  n 

Atreverse,  vr.  oser  [ment 
Atrevidamente,  ad.  hardi- 
Atrevidillo,  a.  a.  un  peu  trop 

A.trevido,  a.  a.  hardi,  e 
AtrevÍ!niento,ym.aMí/rtcc,  f. 
Atribución,  sf.  attribution,  1, 
Atribuir,  va.  attribuer 
Atribular,  va.  affliger 
Atribulo, y>/i.  attribut,  m. 
Alriceses,//7i.  pi.  œil  de  l'c- 

trier,  m. 
Atrición,  sf.  attrition,  f. 
Atril, //«.  pupitre,  lutrin,  m. 
Atrilera,  sf.  legile 
Atrincheramiento  ,  fm.    V. 

Trinchera  [cher 

Atrincherarse,  vr.  se  reIran- 
AIrio,  fm.  porche,  portique 

Atrito,  a.  a.  qui  a  l'attrifion 
Atro,  a.  a.  noir,  e.  sombre 
Atrochar,  va.  aller  par  deà 

chemins  de  traverse 
Atrocidad,  sf.  atrocité,  f. 
Atrofia,  sf.  atrophie,  f. 
Atrófiro,  a.  a.  qui  a  une  a- 
trophie  [trompette 

Atrorapetado,a.  a.fiit,e.en 
Atronadamente,  ad.  précipi- 
tamment, à  l'étcurdie 
Atronado,  a.  a.  qui  agit  à  la 
hâle,  sans  réflexion       [se 
Atronador,  a.  f.  criaiUeur, 
Atronamiento,  fm.  bruit  du 
tonnerre;  élourdisseme    ' 
m.  blessure   au  sabot 

Atronar,    va.    faire   grand 

bruit;  r".  Aturdir 
Atronarse,  vr.  être  étourdi, 

tué  par  le  bruit  du  to 


Atro 


canonnières,  drs  meur- 
trières [ment,  m, 

Atropamiento,  fm.  attroupe. 

Atropar,  va.  attrouper 

Atropelladamente,  ad.  tu- 
multueusement 

Atropellado,  a.  a.  qui  parle 
ou  agit  avec  préciiilation 

Atropellador,  a.  /.  qi/i  ren- 
verse, qui  foule,  etc. 

Atropcllamient04//n.  l'aciict. 
défouler,  de  brusquer,  i. 

Atropellar  ,  va.  renverser 
fouler;  passer  par-detsut 


AUL 

tes  lois;  etc.    tnaUraiier 

f/e  paroles 
Afi'opellaise,  vr.  parler,  ou 

agir  avec  préci/  ¿talion 
Alroce,  a.  a.  atroce 
Al  rozar,  va.  ma.  amarrer  la 

vergue  ou  mât 
Atrozmente,  ad.  avec  atro- 
cité ;  démesurément 
Atruhanado,  a.  a.  qui  a  les 

manières  d'un  bouffon 
Alucia,  sf.  tutie,  spode.t. 
Aluladamtnle,  ad.  avec  dépii 
Alulainieutii,  action  de  fâ 

cher,  f.  entêtement,  va. 
Alufar,  va. fâcher,  dépiter 
Atufarse,  vr.  s'éventer 
Alun, /«Í.  thon,  m. 
Atunara,  fm.  madrague,  f. 
Atunera,  sf.  hameçon  pour  ¡c 

thon,  m. 
Alttiieio  ,   fm.  pêcheur    ou 

murchaiid  de  thon,  va. 
hXmà\vaicn\o,fm.étourdiSse  ■ 

ment  ;    eng  iirdissemenl, 

m.  léthargie,  l. 
Aturdir,  va.  étourdir 
AlmiMar,va.con fondre  dans 

une  dispute 
Aluaador  ,    fm.    perruquier 

pour  la  coupe  des  cheveux, 

Atusar,  va.  couper  les  che- 
veux ;    tondre    des  char- 
milles ;  aiguiser  l'esprit 
Atusarse,  vr.  se  parer  avec 

affectation 
Alutfa,  s/.  iíí//e,í'.      [foison 
Atutiplén,  ad.  tout  plein,  à 
Aaca,  sf.  ^.  Oca 
Audacia,. 5/.  audace,  f. 
Andaz,  î.  a.  audacieux, se 
Audiencia,  sf.  audience,  t. 
Auditivo,  a.  a.  auditif,  ve 
Auditor,  fm .  auditeur  ,m. 
Audiloria,  sf.  emploi  d'audi- 

Auditorio,/»!,  auditoire,  m. 
Auditorio,  a.  a.  V.  Auditive 
Auge,  fm.  faîte  des  gran- 
deurs ;  apogée,  m. 
Augur,  fm.  augure,  va. 
Auguración,    sf.    divination 

par  le  vol  des  oiseaux,  " 
Augurai,  a.  a.  augurât,  e 
Augures,  fm.  pi.  augures 
Augusto,  a   a.  auguste 
Aula,  sf.  salle  a'iiniuersitr; 

Aiüaga,V.  ^-Aliaga 
*  ''"         1.  a.  antique 


-,fm. 


ùles 


AüT 

aullador,  a./,  qui  hurle 
Aullar,  vn.  hurier  [m. 

Aullido,  Aullo^OT.ÎHr/rn;e/?/, 
Auraenlable,  a.   a.  qui  peut 
être  nuginenté  [meuto 

Auiuentnciim  ,   sf.    y.    Au  • 
Aumenliidor,  a.  f.  qui  aug- 

Auraentar,  va.  augmenter 

Aumentativo,  a.  augmenta- 
ff,ve  [f. 

K\\men\o,f m.  augmentation. 

Alimentos, /w.p/.  accroisse- 
ment de  biens,  etc.,  va. 
nn,  ad.  même  ;  f'.  También, 
Todavía  [cert 

una,  ad.  ensemble,  df  con- 

.^unar,  va.  unir,  assembler 

Aunque,  ud-  quoique 

Aura,  sf.  zéphyr,  m. 

Aura  popular,  applaudisse- 
ment, m.  faveur  populaire, 
t.  [noie  d'or,  L 

Aiireo,  fm.   ancienne   mon- 
'o,  ;i.  a.  qui  est  d'or,  do- 

AiivcMa,  fm.  auréole,  f. 
Auricalco.  fm.  P^.  Latoil 
Aurícula,  sf.  oreillette,  f. 
Aiiriculai',  s.  a.  auriculaire 
Amiiero,    a.  a.  qui  contient 

de  Vor 
Auriga  /w.  rocher,  conJuc- 

Aurora,  */•  aurore  ;  f.  lait 
d'aniana'e   mêlé  d'eau  de 
canelle.m. 
Ainrazado,a.a.mal labouré,  e 
Ausencia,  sf.  absence,  f. 
Austntarse,  vr.  s'absenter 
Ausente,  a.  a.  absent,  e 
Auspicio  .y"/;;,  auspice,  m. 
Austeramente,   ad.    austère- 

Austeridad,  sf.  austérité,  f. 
Austero,  a.  a.  austère 
Au.'tral  ,  1.  Auslriuo,    a.   a. 

Austro,//;?,  vent  du  sud,  m. 

Auténtica,  sf.   authentique, 

copie   légalisée ,   Í.   origi- 

Autenlicacion ,  sf.  action 
d'authentiquer ,    f. 

Aulénlicauienle,  ad.  authen- 
tiquenient 

Autenticar,  va.  authentiquer 

Autenticidad  ,  sf.  authenti- 
cité, ï. 

Auténtico,  a.  a.  authentique 

Aiîlillo,  fm.  acte  particulier 
de  l'inquisition;  ïQ.chouet- 
t  ,i:  [nance,  f.,  etc. 

Auto,  fm.  décret  ^m.  ordoii- 
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Auto  de  fe,  autodafé,  m. 

Aulns,  fm.pl.  actes,m.piéces 
d'un  procès,  f. 

Au\ózraío,fin.aulügraphe,m. 

Autógrafo  ,  a.  a.  autographe 

Autóniato,/OT.  automate, m. 

Autopsia,  sf.  autopsie, {. 

Autor,  a.  /.  auteur;  direc- 
teur de  comédie  ;  ta.  K' 
Causante 

Autorci!lo,./>«.ernVas5Îer,ni. 

Autoría,  sf.  emploi  d'un  di' 
recteur  de  comédie,  m. 

Autoridad,  sf.  autorité  i  os- 
tentation ;  i.  faste,  m. 

Autorilalivamente,  ad.  avec 
autorité  [autoiisé 

Autürizable,a.  qui  peut  être 

Aiitoiizaciuii,  sf,  autorisa- 
tion, f. 

Autorizadamente ,  ad.  avec 
autorité  ou  faste 

Autorizado,  a.a.  respectable, 
rerommandable 

Autorizador  ,  fm.  celui  qui 
autorise 

Autorizamiento,  fm.  V.  Au- 
torización 

Autorizar,  va.  autoriser  ;  lé- 
galiser ;  confirmer  par 
des  autorités;  accréditer 

:\íúoron,fm.srand  auteur, m. 

AaXovzacio,  f  m.  écrivaitleur. 

Autumnal,  a.   a.  automnal,  * 

Auxiliador,  a./,  qui  aide 

Auxiliar  ,  va.  aider,  secou- 
rir ;  assiiter  un  mourant 

Auxiliar,  a.  a.  auxiliaire 

A»x\\\o,fm. aide,  secours, m. 

Avacado,  a.  a,  semblable  à 
une  vache 

Avadar,  vn.  Avadarse,  vr. 
devenir  guéable 

Avahar,  va.  échauffer  avec 
son  haleine;  etc.  dessé- 
cher, faner 

Avalar,  vn.  trembler  (.en  par- 
lant delà  terre) 

Avalentado,  a.a.  fanfaron, ve 

Avalo ,  fm .lég er  m  ou  vemen  t  ; 
tremblement  de  terre,  m. 

Avalorar,  va.  évaluer  ;  van- 
ter ;  animer 

Avalóte,////,  émeute,  f. 

Avaluar,  etc.  f^.   Valuar 

Avallar,  va.  entourer  de pU' 
lissades 

Avambrazo  ,  fm.  partie  du 
brassard  sur  V  avant-bras  f 
f. 

Avance,  fm.  attaque,  f.  as- 
saut ;  m.     V.  Avanzo 

Avanlal,///î.  fr.  De  vantai 


44      AVE 


AVE 


AVI 


Avantalillo  ,  fm.  petit  ta- 
blier, m.  [m. 

Avanlren,  fm.  avant  train. 

Avanzar,   va.  y  n.  avancer, 
aller  en  avant;  marcher 
à  l'ennemi  ;  rester  d.'\ 
compte 

K-V3Ln7.ii,/m.  compte  en  gros; 
reliquat  de  compte,  m. 

Àvarnniente,  ad.  avec  ava- 
rice 

Avaricia,  sf,  avarice,  f. 

Avaricutaintnte,  ad.  V.  Ava- 
ranaenle 

Avariento,  Avaro,  a.  a.  avare, 

Avarraz,   V.   Albarraz 
Avasallir,  va,  soumellre,  as- 
sujettir 
hve,sf.  oiseau  ;  m.  volaille,  f. 
Avfcica  ,  Avecilla  ,  sf.  petit 

Avecinarse,  vr.  s'approcher  ; 
se  lier  d'amitié 

Avecindamienlo,  /m.  action 
de  s'établir;  f.  domicile, m. 

Avecindar,  va.  a-ini  élire  au 
nombre  des  hubilans 

Avecindarse ,«'r  s'établir dan^i 
un  endroit;  s'approcher  de 

Avecita,  sf.   V.   Avecica 

Avechucho  ,  fm.uiseau  laid 
ou  malpropre,  m. 

Avejentarse,  vr.  Avejentar, 
vn.  paruitre  vieux  avant 
l'dge  Urne.  t. 

Avellana,  sf.  noisette,  ave- 

Avellana  Indica  ó  de  la  In- 
dia, myrobolan,  m. 

Avellanado,  a.  a.  de  couleur 

Avellanar, /m.  coudraie,  f. 
Avellanarse,  vr.  devenir  ser 

comme  une  noifetle 
Avellanera,  ."¡f.  V.   Ave'lano 
Avellanero  ,  /.   ven'eur    de 

noise'ics,m.  [■.elle,  t. 

Avellanica,    sf.  petite   noi- 
AvelUno,  fm.    iu,iset,er  on 

couiner,  va.  {Maria,  m. 
Ave- Maria  ,  sf.  Avé,  At-é- 
Avena  ,  .,/.    avoine  ;    flûte 

champêtre,  i.  chalumeau  ; 

fer  brut,  m. 
Avenado  ,    a.    a.  qui  a  dea 

accès  de  folie  [voine.  m 
Avenal ,//n.  champ  semé  d'a- 
Aveniiniienlo  ,  fni.  aci'on  de 

donner  l'écoulement,  ï. 
Avenar,  vn.  donner  un  écou- 
lement aux  eaux 
Avénale  ,  fm.  boisson  où  il 

entre  de  l'avoine,  f. 
Avenenar,  f  a-  f.  Eaveneuar 


al  age,  m, 

venidas,  s  f  pi. avenues,  f.pl. 

venido  ,     a.   a.  qui  vit    en 

ligence  [arbitre,  m. 

.\venidor  ,    fm.     médiateur. 
Avenir,  va.  accommoder,  ac- 

Avenirse,  vr.  s'accommoder , 


.\venlador,//w.  espèce  de  van 
fait  en  fourche  ;  celui  qui 
se  sert  de  cet  instrument; 
éventoir  de  jonc.  ni. 

Avenladura,  sf.  enflure,  ma- 
lai  lie  des  che  vaux,  t. 

Aventaja,  sf.  avantages  de 
mariage,  m.  pi. 

Avcnlajadamente,  ad.  avan- 
tageusement ;     exceltem- 

Avenlajado,  a.  a.  parfait  ;  e. 
appointé,  haute-paie 

Avintaiar,  va.  avoir  l'avan- 
tas.e  ;  devancer, passer  de- 
vant ;  améliorer 

Aventar,  va.  éventer;  van- 
....  ;  éloigner,  chasser 

Aventarse,  vr.  se  remplir  de 
vent;  s'enfuir;  s'éven- 
ter, .--  "'  — 


nlurailo,  a.  ibieu  6  mali 
~)\i  malheureux 


Aveninrar,  va.  aventurer 
Aventurero,///!,  aventurier-; 
¡jaras'te.  soldai  de  recrue, 

-\vcraniia.  sf.  espèce  d'oie 
Avergonzar,  Avergofiar,  va. 

Aven'i^  If  \varie;  f.  con- 
trat, traité  pour  l'avarie, 
m.  [que  avarie 

Averiarse,  vr.  souff'  ir  quel- 

Aveiignable  ,  2.  a.  qui  peut 
être  vérifié  [f. 

Averiguación,  sf  .vérification. 

.\verigiiadamenle  ,  ad.  cer- 
tainement Itew.xn. 

Averiguador,  a.  /.    verifica- 

Avei'iguamieuto  ,fm.  vérrji- 


ou  de  labour  ;  troupe  d'oi- 
seaux, f.  [  fer,  1 
Averno. //w.  l'averne,  l't 
Aversion,  sf.  aversion,  i. 
Averso.  a.  a.  méchant,  per- 

.\veslniz,//7i.  autruche,  f. 

Aviador,  fm.  celui  qui  dis- 
ipóse pour  un  voyage  ;  ce- 
lui qui  avance  des  fonds  ; 
m.  uetite  tarière,  f. 

Aviar,  i^a.  préparer  pour  un 
voyage;  presser   l'exécu- 

A\iciar,  va.  faire  porter  un 


\vien1o, fm.grande  fou'  che; 
f'.Bitldo  [ment 

viesarnente  ,  ad.  méchum 

Avieso,  a.   a.  tortueux  ;  se 
léchant,  pervers,  e 
jorar  ,  va.  donner  de  la 
iguetir 
lantez.  .<tf.  audace,  f. 

Avillanado,    a.   a.  qui  appar- 
tient aux  roturiers 

Avillanarse,  vr.  déroger 

Avinado,  a.  a.  çM  sentie  vin 

Avinagrado  ,  a.  a.  acéteu. 
se.    dur,  e.  intraitable 

Avinagi  ar,  va.  aigrir 

Avío  ,  fm.   préparât! f  ;    m. 
fnnds  avancés,  m.  pi. 

Avion  .fm.martmet  (oiseau)-, 
m.  [mt    ■ 

Avisadamente,  ad.  pruden 

Avisado,  a.  a.  avisé,  e 

A.viaaiior,  fm. celui  qui  donne  . 

Avisar,  va.  donner  avis  [f. 
.\vi.soj///;.awi,m.  prudence. 
Aviso  ¿  nave  de  aviso,  vais- 

Avison,  int.  alerte 
Avispa,  sf.  suéf,e,  f.       [lé,  e  ' 
-Vvispadi),  a.  a.  vif,  ve.  éveil- 
Avispar,  va.  presser,  animer 

un  cheval  ;  observer  avec 

attention 
Avisparse,  vr.  s'inquiéter 
Avispero,  fm.  guêpier  ;  miel 

de  guêpe,  ni. 
Avispón,///;,  grosse  guêpe,  f. 
Avistar,  va.  voir,  regarder 

boucher  [bestan  '• 

Avitar,  V. 
Avituallar,  va.  mi.  avitailler 
Avivailamenle,  ad.  vivement  1 
Avivador  ,  fm.   celui  qui  û 

mine  ;  feuiUeret,  m. 
Avivai-,  va.  animer,  exciter  f 
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échauffer  ,  enflammer  ; 
rendre  une  corileur  plux 
vive  ;  faire  éclore  des 
vers  à  soie  idrevie 

Avivar,  vn.  s'animer,  pren- 
Avivarel  paso,  dou6ler/e pas 
Avivas,  s/,  pi.  avives,  1.  pi. 
Avizorar,  va.  épier 
Avocable,  a.  a.  évocable 
Avocación.  5/.  AvocaïuientOj 

fm.  évocation,  f. 
Avocar,  va.  évoquer 
Avos,/m.  fraction  arithmé- 

Avucasta,  sf.  poule  d'eau,  f. 

canard  sauvage,  m. 
Avutarda,  sf.  outarde,  f. 
Avutardado,  a.   a.   qui  res- 
semble à  l'outarde 
Axioma,  jm.  axiome,  m. 
Ay  :  ini.  ah  :  hélas  .' 
Ayanque,///?.  drisse,î. 
Kfet,ad.ltier  ;  dernièrement 
AyOj  a.  /.  précepteur,  gcu- 

verneur,  m.güiivcrnaMte,(. 
kjada,  sf.  aide  ;   lavement; 

m.  seringue,  f. 
kyaila  da  cámara,  valet  de 

enamore,  m. 

de  cosla,  gratification, Í. 

^.yudador,  a.  /.  qui  aide 
^yudante ,    /m.    adjudant  , 

Mde-de-camp,  etc.,  m. 
iyndar,  va.  aider       imesse 
Vyudar   á    misa  ,    servir   la 
ayudarse,    vr.  prendre  les 

moyens  convenables 
Vynnador,  a.  /.  jeûneur,  se 
ayunar,  vn.  jeûner 
Wunas  (en),  ad.  à  jeun 
Vyiiiio,//».  jeûne,  m. 
^.yuiio,  a.  a-  qui  est  à  jeun  ; 

qui  se  prive;   qui  ignore 

ce  dont  on  parle 
Vj\\n<iiK.f,n.  ^.Yunque 
k-yuntamientOj  fm.   conseil 

de  ville,  m. 

Casa  de  ayuntamiento,  mai- 
son de  ville,  f. 
iyuslar,  va.  ma.  épisser 
^yuste,  fm.  ma.  épissure,  f. 
i-z,  V.  Haz 
kaa,  V.  Haza 
izatachado  ,  a.    a.  sembla- 
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mvrages 


bit  a.^j^^., 
|LZabache,//7î./a/« 
¡LZabaches,//».  pi. 

en  jais,  m.  pi. 
kzatara,  sf.  J^.  Zabida 
\.i.Mn\\,  fin.  porteur  d'eau,xa 
uacaya,  sf.  canal,  m. 
l^zacbe,  a.  d'une  qualité  in- 
férieure {en  parUnldela 
i  áoie) 


Azada,  sf.  houe,  f.  hoyau,  m. 
A.zadica,  Azadilla  ,  sf.  petite 

S.ZHAon,fm.  pioche . 
Az^idon  de  petOj  pioche  de 

Bourgogne 
Azadonada,  s/.  ^.  Azadonazo 
Azadonar,   va.  fouir 

pioche  [de  pioc 
fizsdonazo,  f  m. cor/p  de  houe, 
AzadonciUo, /m.petiie  piorhe 
Azadonero,  fm.  celui  qui  ir.i- 
»  vaille  avec  la  houe  ;  etc. 

pionnier,  m. 
Azafata, .«/.  dame  d'atours,  f. 
-^z»ÏAl>:,fm.corbeille  píate  ,ï. 
Azatrau,//«.  safran  ;  jaune 

Azairan  rnrain,  y.  Alazor 

Azafranado,  a.  a.  safranë,  e 
Azafranal,  fm.  lieu  semé  de 

Azatranar,  va.    safraner 

Azagador  .fm.  sentier,  pas- 
sage .  chemin  pour  le  bé 
tail,  m. 

Azagaya,  sf.  zagaie,  f. 

Azagayada,  sf.  coup  de  za- 
fíaie,  m.  [gtr,  t. 

Azahar,///!,  fleur  de  l'oran- 
Agua    de   azahar  ,    eau    de 
fleurs  d'orange,  f. 

Azaidanamente  ,  ad.  avec 
fausseté 

Azaniboo,////.  espèce  de  coi- 
gnassier,  f. 

ziiioria,  sf.  r.  Zanahoria 
zanoriate,  fm.  confiture  de 
carottes  ;  ï.  paroles  o/Tec- 
iées,elc.,i.x>l. 

Azaña,Azañería,  etc.  f^.  Ha- 
zaña, Hazañería,  etc. 

Azar, //7Í.  hasard;  guignon 
au  jeu,  m.  [rigole,  ï. 

Azarba  ,    sf.     Azarbe  ,  fm 

Azarcón  ,  fm.  cendre  bleue 
tirée  du  plomb  ;  f.  orangé 
vif.x^.  isln 

fizacnctf:,fm.  espèce  de  poi- 

Azaiosaraente,  ai/,  malheu- 
reusement 

Azaroso,  a.  a.  malheureux, 
•.funeste, fatal,  e 

Azaróte  ,  ///?.  sarcucolle  ,  f. 

Azconilla.s/.  /etit  juvelol,m. 

.^z\ma\h,fm.  azimut,  va. 
Aziniuthal,  s.  a.  azimutal,  e 
liznacbo.fm.ptn  de  Genève, 

ou  d'Ecosse,  m. 
Azotaifa,  Az;iiailo,   P^.  Azu- 

laita.  Azuiaiio 

Azóíar,//7í.  V.  lUlon 
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AzofeiCo,/»/.  r.  Azufaifo 
Azogadamente,  ad.  avec  ce- 
lé ité,  avec  agitation 
Azogamiento  ,  /m.  agitation 

extrême  ;i.  étamage.m. 

Azogar,  va.  étamer     [chaux 

Azogar  la  cal  ,    éteindre   la 

Azogarle,  vr.  être  ait,  que  de 

convulsions  causées    f^ar 

le  mercure        [argent,  111. 

Azogue  ,  fm.  mercure  ,  vif- 

Azogues,  fm.  /l.  vwsseaux 

pour  transporter  le  mer- 

Azogueria ,  sf.  endroit  où  l'on 
prépare  le  mercure,  m. 

Azoguero,  fm.  ouvrier  qui 
fait  cette  préparation  ;  ce- 
lui qui  commerce  en  vf-' 
argent, m.  [nnnecte 

Azolar.f  «.  planer  avec  l'ker- 

.\zor,fm.  aut'/ur  ',oisean),m. 

Azoramienin,  f  m.  trouble,  m. 
épouvante,  t. 

Azorar,  va.  troubler,  épou- 
vanter ;  p  eus  ser,  excler 

Azorranii.  nto  ,  fm.  grande 
pesan.'i'ur  de  iê.e,  i. 

Azorrarse,  vr.  avoir  la  tête 
ppsanie 

Azotado,  fm.  crinvnel  foitr-t- 
té  puiliqueiient  ;  fi  i^ei- 
lant.  m. 

zotador,  a./.  fuuetteur,se 
I,  '■f.  votée  de  coups 


;  faire 


de  fouet,  f. 
Azotar,  va.  fouettir 

claquer  un  f  net 
Azotazo, y//î.f&//;j  defouet,m. 
Azote,  fm.  fouet,  m. 
Mano    ó   vuella   de  azote.'!. 

fessée,  f. 
Azotea,  sf.  ferrasse  au  haut 

maison,  f. 
.\.zoion,fm.  V.  Azotazo 
Azovcjo,//77.  i^.  Az  '!;  -jo 
Azua,  sf.  boisson  fite  avec 

de  la  farine  de  ihrïs,ï. 
Azúcar, //77.  sucy,  in. 
Azúcar  de  pilon,  cucre  en 

pain,  m. 
Azucarado,///?.  /.  ••',  ni. 
Azucarar,  va  si  ?■  -r 
Azucarero,  fm.  ¿:  rr>r  ;  m , 

r.  Confi.i  10 
Azucarill.>,/«i.  ¡^â'ecAi  .'e  su- 

AzHcena,.  sf.  Us  (ficnr),  m. 
Azud  ,    sf.    livée   dcn;-  un 
rui-seuu.  !.      [/f.:  ec.ix, S, 

iZjd&jif.  rci>^  -    :-■.•    eitVQr 

^^^^^.rfh^  ..n     ::e-J. 

LZuia-.is,   Aziu.i.i  I    éh  ¿II- 

Jkùct  m. 
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Aziifaifo  ,  Azaleifo, //«.  ju- 

/ubier,  m. 
Azul  I  ado ,  a.  a.  sulfureux,  se 
Azufrador, //7Í.  cage  vu  l'on 

reçdit  la  vapeur  du  sou- 

Azufrar,  va.  soufrer 
X7\ú\e,fm.  soufre. m. 
Azulroso,  a.n.  sulfuriu.v,sf 
Azul,  ^- a.  bleu,  e 
Azular,  va.  peindre,  'eindre 

en  bleu  Wr- 

Azulear ,   vn.    tirer  sur 
Aza\v\o, /m. carreau  de  Ho,- 

lunde  ;  évêqiie  ioiseau),  m 
AzuUaoj  a.  a.  bleuâtre 
Azumar,    va.    teindre    sei 

ch.veux 
Azumbrado,  a.  a.  quise  me 

sure  pur  azumbres;   pm 

de  vin  [liquide.' 

Ázumbreyífwesur''  pour  les 
Azuqucio,/ffi.  sucrier,  ¡ 

Azulea,  sf.   y.  Azotea 
A:5utero,//n.  celui  qui  a  soin 

des  azudas 
Azuzador,  a./,  qui  exrite. i 
\zu7.a<r.vii.exriler  des  chii 

K  ¡e  battre  i  irriter 


Ba.B\,  sf.lave,  f. 
B.b  da,  sf  fémur,  m. 
Babadero,  Babfdor,/»!.  ùa 

vette.  t. 
Babalicon, /m.  blanc-bec,  m 
\iih!\ra,sf.  berline.  ï. 
Babaza,   sf.  bave  épaisse  ei 

ahond.mle  ;  1.  V.  Babosa 
Babazono, //77.  lourdaud,m 
Babear,  vn.  baver 
Babeo,  f  m. action  de  baver.f 
Bobera,  sf. Ëabevoljm.nun 

ionniére ;  i'.  soi.  niais,  m 
Babero, /w.r'.Babad.r 
Babia  («star  eiil,  regarder  l. 

bouche  béante 
Babieca,  fin.  idiot 
Bal,il!a,  .-»/  peau  mince  des 

jambes  du  cheval 
Babor,////.  //2 1.  bas-bnrd. 
hahosa,.'f.iir„as,m.liiiw 

f.  oisnon  de    semence  ; 

f'.CeboUela 
Eabosear.f a.cott»'/"/r  debi 
liabosUla,  «/.  limace,  f. 


BAD 

Babosillo,   a.  a.  un  peu  ba- 

Baboso,  a.  a.  baveux,  se 
Babucha,  sf.  babouche,  f. 
Babuino, //n .  ôûA<i«'/2, m. 
Baca,  sf.  rupture  d'une  ace- 
quia [luche,  t. 
Bacallao,//»,  morue  ,  mer- 
Bacará,  Bacaris,  sf.   gante- 
lée,  f.  [  peau 
liacari,  9.  a.  couvert,  e.  de 
Bacera,  «/.  obstruction  de  la 
rate  ;  enflure  du  bas  t 
Ire.i.    ,  [s 
Baeela,  sf.  talon  'au  re 
Bacía,  sf  .grand  bassin  ;  plat 

à  barbe,  m. 
Báciga,  sf.  jeu  qui  se  jout 

Bai-iii,//n.  bassin  de  chaise 
percée,  va. 

Bacina,  sf.  bassin,  tn.  tasse 
de  quêteur,  elc.,i. 

Bacinada .  sf.  excrémen  î  con- 
tenus dans  un  bassin. m.\t\. 

Bacin<  jo,  fm.  petit  bassin  de 
chaise  percée,  m. 

Bacinero,  a./,  quêteur. .' . 

Bacineta  ,  sf.  petit  bassin 
pour  quêter,  m. 

Bacinete,  fm.  bassinet,  m. 

Bacinica,  illa,  sf.petil  bassin 
de  quêteur,  etc.,  m. 

Bácu!ü,//;i.  bâton;  appui 
soutien,  ni. 

Bache  ,  /m.  inégalité  d'un 
chemin  ;  étzble  où  l'onfail 
suer  les  bêtes  à  laine  ;  i 
endroit  où  se  fait  la  tonte 

Bacbico,  a.  a.  bachioue 

Bachiller  ,  ///;.  bachelier,  m. 

BachiU.r,  a.  /.  gr a'. d  par- 
leur, m-  [réat.  m. 

Bachillerato  , //i!.  ba-ca>au- 

BachiV.ereav,vn. parier  beau- 
coup [tn. 

Bachillerejo  ,  fm.   babillard, 

Bachillcri;!,  sf.  babil,  m. 

BanhüleriUo,  a  f. babillard,  e 

BaJa.  sf.  y.  Abada 

Badajada  ,  */.  coup  de  bal- 

BadHJdz.i, /w.çros  baltant.m. 
n-AA\»,Jm.bùllantde  cloche; 

buvard,  va.  [m, 

Badain.lo,  fm.  petit  battant, 
Cadal,//n.  moreuu  de  mulet  ; 

m.  chair  de  l'éj.aule  et  des 

c6tes,{. 
^aiana,sf.  basar  e,{. 
liadazas,  sf  pl.ma.  cordages 

quiatlachentlesbonnellea 

m.  pi.  Ipide,  n) 

Badea,  sf.  meî'in  d'eau  insi 


BAJ 


îuia,  sf.  bois  d'an  is. m - 
badil,///!.  Badila,  sf.  pelleà 

Badilazo,  fm.  coup  de  pelle.m. 

Badina,  sf.  mare  d'eau,  f. 

Badulaque, /m.  espèce  de  r,. 
goût  ;  i.  homme  de  peu  de 
sens,  etc., m. 

Bafanear,  va.  hâhlcr 

Balanerla,  .-if. hâblerie,  f. 

Baianero,//«.  hâbleur,  m. 

Baga,  s  f. corde  ,  Í. 

Bagage,/»!,  bêle  de  charge  ; 
i.  bagage,  m. 

Bagagert),  //7t.  conducteur  de 
bêles  de  somme  ou  de  ba- 
gages, m. 

liagar,  vn.  monter  en  graine 
(en  parlant  du  lin) 

Bagatela,  sf.  bagatelle,  f. 

Bagazo,//»». //¡arc,  m. 

Bagilla,s/.i/uii.9e.7e  detalle,?.  ' 

Babari,fnt.épervierf,oisei, 

Bahía,  .'f.  baie,{. 
Bahorrina,  sf.  amas  de 

lelés  ;  111.  canaille,  ï. 
Bahúno,  a.  a.  vtl,e.  mépri 

sable 
Baila,  sf.  truite  de  mer 
Bailador  ,  a.  /.  danseï    , 
Bailadorct11o,a.  a.petit  dan 

seur,  petite  danseuse 
Bailar  ,  vn.  danser 
Bailar  de  cuenta  ,  danser  ei 

cadence 
Bailarín,  a./,  danseur,  se 
Bane.fm. danse;  f.  bal; 

terméde  de  comédie  ;  bail 

li,  m. 
Bailecito,  fm.  dim.  de  Bail 
Bnihte.fm.ballet.in. 
Baiiia  ,    sf.    Bailiazgo ,  fm 

bailliage  ^ à  Malle, 

Bailiage,  (m.dignité  de  baiti 
BhiÚo.fin.bailii  rie  Malle,  a 
Bailotear,  vn.  saut  Hier 
Ba.hm,fm.beiram,m. 
Baivel  ,  fm.  béveau    onbt 

Viau,va. 
Bii\^,fm.bacha,m. 
Baja,«/.  rabais  ,m.  note  qt 

constate  ia  désertion  ; 

billet  d'hôpital,  m- 
Eajida,  sf.  descente,  f. 
Bajamar,  .î/.  basse  mer,  f. 
Bajanienle,  ad.  bassement 
Biijar,  vn.  descendre  ;  bai. 


Bajar, 


vu.  descendre  ,  bai 
_     ,  rabattre;    rabaisi 
Bajarse  dj  la  querella,  se  t 


BAL 


d'ui       ^   

Baicro,a.íí^u?  se  meldeasous 
Bájela. /w.  basse -taille  ;  ï. 

homme  depe.tUe  taille,  ta. 
Bajeza,  sf.  bassesse,  î. 
Bajillo, y>72.  tonneau  pour  le 

Bajío,  fm.banc  de  sable;  etc. 
déclin  ,  ta.  décadence  ;  f. 
rai«/s,ni. 
Bajío,  F".  Bajo 
Bíijo,  a.  a.  bus,  se 
Bajo  de  ley,  de  bas  aloi 
Bajo  ,  ad.  bas,  sans  bruit; 

r".  Abajo,  Debajo 
Bajo  mano,  sous  main 
i  Por  lo   bajo  ,  afee  précau- 
tion, ou  secrètement 
Ba]o,/m.  basse.  basse-taiUe; 
í.  banc  de  sable  ;  etc.   sa- 
bot du  che  ual,tf\. 
Bajoca,  .if.  haricot  t>ert,  m. 
Ba\on,/m.  basson, m.      [m. 
Bajoncillo,  im.  petit  basson. 
Bajonista, />?;.  celui  qui  Joue 
\    du  basson,  ta. 
Bajos,  fm.  pi.  uélemens  de 
j   dessous;  pieds  du  che  fat, 

iBajuelo,  a.  a.  dirnin.  de  Bajo 
3ala,  sf.  balle;  t.  boulet,  m. 
I3aladi^  3.  a.  de  peu  de  cou- 
\   sislance  ou  de  peu  de  ^'a- 

jlîalador,  a./,  bêlant,  e 
uîaladroii,  fm.  fanfaron,  va. 
Baladronada  ,    sf.  fanfaron- 
jl   nade,  f.  \,  fanfaron 

»  îaladronear  ,  un.  faire  le 
_3alagar,  fm .  m eule  de  foin.ï- 
k  îalago,  fm.  pailU  de  seigle  , 
i  écume  de  savon,  f.  F".  Ba- 
5    laguero 

[  îalagueroy/7i.;7a'We  en  mon- 
ceau dans  l'aire,  f. 

,  fm.    balancement , 
roulis;    m.   balance   d'un 
tpie,  f. 

j  ^alancear,  vn.  balancer, 
"  rouler,    en   parlant   d'un 

Jalancear,  va.  peser 

íalancía,  sf.  V.  Sandia  ;  es- 
pèce de  raisin  blanc 
a!ancica,  sf.  dimin,  de  Ba- 

}aIancin,/77.  vo'.ée  dans  les 
'  I  voitures  ;  f.  balancier,  m. 
!  kalantinesym.  pi.  ma,  balan- 
"  cines,  í.  pi. 


í^-^s 


BAL 

Balandra,  sf  ma.  balandre 

Balandrán,  fm.  balandrán, 
balandras, vn. 

Balanza,  sf.  baísin  de  ba- 
lance ;  m.  balance,  f. 

Balanzar,  vn.  V.  Balancear 

BitlaTizHTio.  fm.o/usteur  pour 
les  monnaies,  m. 
alanzo, /ot.  P".  Balance 

Balar,  vn.  b^ler 

Balata,  sf.  ballade,  f. 

Balanslra,  sf.  balauste,  f. 

Balaustrada,  sf.  balustrade,  f. 

Balauslrado,  a.  a.  orné,  e.  de 
balustres,  011  qui  en  a  la 
forme  [de  balustres 

Balauslrar,  va.  orner, fermer 

Balaustre,/»?,  balusire,  in. 

Balauslrería,  sf.   V.  Balaiis- 

Balauslria,  tf.  V.  Balaustra 
Balnuslriado,  V.  Balaustrado 
Balauslrillo,//r¡.  nelil  balus- 
ire,tn.  • 
Balax,y>?z.  rubis  balais,  tn. 
Balazo,///;,  coup  de  bille,  id. 
Balbucencia,  sf.  bégaiement. 

Balbuciente,  2.  a.  qui  balbutie 
Balcon,y>«.  balcon,  111. 
Balconage,  fm.  rar.g  de  bal- 
cons, ta.  [m. 
Balconazo,fm.  grand  ba'con, 
BalconciUo,/77z.  petit  balcon. 


Baldar,  va.  rendre  perclus; 
dépareiller  ;  renoncer  <au 
jeu) ;  empêcher,  embarras- 

Balde, //;?.  seau  de  cuir,  m. 
Balde  (De\  ad.  gratis,  gra- 
tuitement 
Balde  (En!,  ad.  en  vain 
Baldero,  a.  a.  inculte 
Baldés,  fm.  peau  passée  en 

Baldío,  a.  a.  inculte 

Baldo,  /"m.  renonce  au  feu 
de  caries,  f.  [Jure,  Í. 

Baldón, //«.  reproche,  m.  in- 

Baldonar,  va.  injurier,  repro- 
cher [que  fine,  ta. 

Baldosa,  sf.  carreau  de  bri- 

Baldraque,  fm.  vaurien,  m. 
chose  de  peu  dr  valeur,  ï. 

Baldrés,//n.  F".  Baldés 

Balería,  sf.  mi.  pile  de  bou- 
lets, f.  anuis  de  balles,  m. 

Balela,  sf.  petite  bulle,  i. 

Balido,y>/¡.  bêlement,  m. 

Balija,  sf.  va'.ise,  f. 


BAM       ÁJ 

Eali¡onv./>n.  grande  valise,  t. 
Balisa,  sf.  ma.  balise,  f. 
BaMsla,  s/,  mi.  batiste,  f. 
Balitadera,  sf.  appeau  pour 

le  daim,  tu. 
Halón,  fm.  ballot;  ballon,  m. 
Balon  de  papel,  balte  de  iw 

pier,  f. 
Balóla,  sf.  ballotte,  f. 
Balotar,  va.  voter  avec  de$ 

ballottes 
Balsa,  sf.  mare;  f.  radeau,  m. 
Balsamerita,  sf,  vase  pour  te 

baume,  tn. 
Balsámico,  a.  a.  balsam'qj/e 
Balsamina,  */.  balsamine,  f. 
Balsamitn  mayor,  sf.  espèce 


der. 


mlhe 


Bálsaiao,fm.  baume,  m. 
Balsar,  fm.  bruyère,  f. 
Balsear,  va.  traverser  sur  un 

radeau 

aîsero,  fm.  conducteur  de 

radeaux,  m. 
Balsilla,  sf.  petit  radeau,  m. 
Balsopeto,  sf.  espèce  de  bis- 

'Ës\U:a,fm.  mi,  echarpe  d'of- 
ficier, Í.  [vart,  m. 

Baluarte. //7i.  bastion,  boule- 

Baluinba,//M.  volume,  m. 

Balumbo, An.  chose  d'ungros 
volume,  f.       ^  [m. 

Balza,  sf.  bannière,  f .  guidon , 

Ballena,  5/.  baleine,  t. 

Ballenato, y>n.  baleineau  .m. 

Ballener  ,  fm.  vaisseau  eu 
forme  de  baleine,  m. 

B3Uesla,sf.baliste;ar6alète.f. 

BaMeslazo.  fm.roup  de  buUste 
ou  d'arbalète,  m. 

Ballesteador,  fm.  y.  Balles- 
tero [avei;  l'arbalète;  épier 

Ballestear,  va.  tirer,  blesser 

Ballestera,  5/.  meurtrière 
pour  l'arbalète,  f . 

Ballestería,  sf  balistique;  f. 
nas  d'arbalètes;  corps 
arbalétriers,  m. 

Ballcslero.y/n .  arbalétrier,  m. 

Ballestero  de  corle,  huissier 
de  la  chanibre  ef  du  conseil 

Ballestilla,  sf. petite  arbalète; 
flan. me  pour  les  chevaux  ; 
arbaîestrille  ;  tricherie  au 
Jeu,  f.  [ou  arbalète,  f. 

Ballestón. ////.g-  an/ebalistCi 

UaMico.fm.  ivraie,  L 

Ballueca,  sf  ivraie  semblable 
à  l'avoine,  f. 

Bambaîear,  Bi;mbanear,  vn. 


48      BAN 


BAR 


Banibarolear,     pn.      crier, 

criailler  .   .     [i 

Bainbarotero,/m.  criailleur, 
Bambi.rria,  Jm.     r.    Bobo, 

Tonto  .  ["K  billard,  m. 
Bambarria,*/-'""/'  de  hasard 
Bambarrion,  /m.  augm.     -" 

Bambarria  ,     .     ^    , 

•Bamhoc\ieJm.bawbochade,\. 
Bambolear,  vn.  Bambolearse, 

vr.  se  balancer,  dandiner 
Bamboleo,    Bamboneo,    /m. 

balancerneni.xa.    it,ition,l 
Bambolla,  sf.faste.m.  osten- 
t,s/.c     '-  " 


Banasta,  s/,  corbeille,  f. 

Banastero  ,  /m.  faiseu, 
vendeur  de  corbeilles 

Banasto,  fm.  grand  panier 
rond,  m.        {pharaon, etc. 

'BsLr\cA,sf.  banc  ¡va.  banque  de 

Bancal, /m.  carré  de  Jardin; 
etc.  étage  d'un  jardm  en 
terrasse;  tapis  mis  sur  un 
banc  ;  banc  de  sable,  m. 

Bancalero,/m.  ouvrier  en  la- 
pis pour  las  bancs,  m. 

•Rmcaxro\.a,sf. banqueroute, {. 

Bancaza,  sf.  Bancazo,  fm. 
grand  banc,  va.    ^ 

Banco,  fm.  banc  ;  elabl  ;  m. 
banque  ;  f.  banquier,  va. 

Bancos,  fm.  pi.  branche  de 
mors,  ï.  [bande,  f. 

Banda,  sf.  echarpe  ;  t.  côlé.m. 

Bandada,  sf.  volée,  S. 

Baudarria,    sf.   marteau   de 

Bandear,  i>a.  traverser,  per- 
cer de  part  en  part 

Bandearse,  vr.  se  conduire 
avec  sagesse,  etc.         im. 

Bandeja,  sf. plateau,  cabaret. 

Bandera,  sf.  drapeau;  m. 
troupe  sous  un  drapeau  ;  t. 
pavillon  de  vaisseau,  m. 

Bandereta,  sf.  petit  drapeau, 

Banderica,  illa,  5/.  y.  Ban- 
dereta; éventail  en  ban- 
nière; dard  orné  d'une 
banderole,  m. 

Banderizar,  va.  y.  Abande- 

Banderizo,  a.  a.  factieux,  se 
Banderola,  sf.  banderole,  f. 
Bandibula,  sf.  mandibule,  ï. 
Bandido,  fm.  bandit,  m. 
üdiüamjm.siége  de  galère, va. 
Bandita,  sf.  bandelette,  i. 
Bando,y>re.  ban;  m. faction, 

Bandola,  sf.  manJore,  t. 
Bandolera,  sf.  bandoulière,  f . 
î  kisdolero  ,fmMndvuiier,m . 


Bandolin,/7î.  mandoline,  f. 
Bandullo,/;??,  ventre,  ta.  in- 
testins, m.  pi. 
Bandurria,  sf.  mandore,  f. 
Bánova,  sf.  courte-pointe,  f. 
Banquera,  sf.  ruche  décou- 


i,  etc.. 

Banqueta,.'?/,  escabeau,  m.  es- 

cabelle  ;  banquette,  f. 
Banquete,  fm.  banquet,  va. 

V.  Banquillo 
Banquetear, en.  donner, faire 

un  banquet 
Banquillo, //n.  petit  banc,  m. 
Banzos,/m.  pi.  ensuples,i.p\. 
Banadera,  sf.  écope,  ï.  [f, 
Baña..í/.Bañaderoywi.  bauge. 
Bañador,  a.,  f.  baigneur;  se. 

abîme  de  chandelier,  m. 
Bañar,  vc^  baigner;  glace} 
des  confitures  ;  etc.  éclai- 
rer, illuminer 
Bañero,  fm.  baigneur,  m. 
Bañil, /m.  bauge,  i. 
Baño, /m.  bain  ;  ra.pâtepour 
glacer;  action  de  glacer 
une  couleur;  f.  bagne,  m. 
años,  fm.pl.  bains,  m.  eaux 
thermales,!. ipt 
naos,  fm.  pi.  ma.  baux,  va.  pi . 
Baptismal,  Baptismo,  etc.  J^. 
Bautismal ,  Bautismo  ,  etc. 
Baqueta,  sf.  baguette,  f. 
Bannetear, va.  passer  pur  le^ 
baguettes  [(. 

fíaqiteli]la,sf.petite  baguette. 
"arahunda,  sf.  confusion,  f. 

tumulte,  m. 
Barahuste, //«.  F'.  Balaustre 
Barahuslillos,  /m.  pi.  petits 

baluslres.ra.  pi. 
'Bara\a,sf./eu  de  cartes  corn.- 

plet.m. 
Barajaduras,  sf.pl.  contesta- 
tions, f.  fil. 
Barajar,  va.  meterles  caries; 
rompre   le  dé;   brouiller, 
confondre 
Baranda,  sf.  balustrade,  f. 
Barandal,  fm.  pièce  princi- 
pale d'une  balustrade,  f. 
Barandilla,  sf.  petite  balus- 
trade, t.       [des  Indiens,  f. 
ivanzaj, fm.barque  àrames 
Barar,  vn.  échouer 
Barata,  sf.  K.  Baratura 
Baratear,  vn.  marchander 
Baratería,  sf.  baratterie.  f. 
Baratijas,  sf.  pi.  bagatelles, 

babioles,  f.  pi. 
BaiatiUero,//n./n>'i«r,  m. 


BAR 

Baratillo, /ot.  marché  de  ba- 
gatelles ;  m.  choses  qui  s'y 
vendent 

Baratillo,  a.  a.  à  très-bas  prix 

Barato, /to.  ce  qu'on  donne 
aujeupour  les  cartes 

Barato,  a.  a.piu  cher,  e 

Barato,  ad.  à  vil  prix 

Báratro,///?,  l'enfer,  ta. 

Baratura,  sf.  bas  prix,  m. 

Barba,  sf.  barbe  ;  t.  menton  ; 
premier  jet  d'une  ruche  ; 
le  haut  de  la  ruche,  va. 

Barbas,  sf.pl.  chenu  des  râ- 
telés 
ards;  état  de  b 
pré,  t 

—  cabriîna,  barbe-de-boue, 
f.  Implante) 

de  Aaron,  pied-de-v 

(plante), va. 

Barbacana,  sf.  fausse-braie, 
t.  petit-mur,  va. 

Barbada,  sf.  dessous  de  la 
ganarhe  ;  va.  gourmette  ;  f. 
barbue  ;  f.  (poisson) 

Barbadamente,  ad.  F".  Va- 
ronilmente [barbe  , 

Barbadillo,  a.  a.  qui  a  peu  rft 

Barbado,  a.  a.  barbu,  e 

Barbado,  fm.  homme  ;  plant 
avec  des  racines  ;  rejeton. 

Barbaja,  s  f, barbe-de-bouc,  f  ¡ 
Barbaj  .s,   sf.  pi.  premièrei 

Barballa,  ^'.  Barbaja  [pi 

Barbanca,  sf.  cris  confus,  m 

Barbar,  vn.  prendre  de  la 

barbe  ;  essaimer  ;  pousset 


Bárbara  rsanta\  sainte-barbi 

dans  un  vaisseau,  (. 
Barbaresco,  a.  a.  barbare 
Barbárica,  sf.  V.  Barbaja 
Barbáricamente,  ad.  K.  Bar 

bararaente 

arbárico,  K.  Bárbaro 
Barbaridad  ,    sf.    barbarie 

audace,  témérité  ;  absur 

dite,  S. 
Barbarie,  sf.  barbarie,  f. 
Barbariiimo,  f  m.  barbarisme 

m.  multitude  de  barbares, \ 
Barbarizar  ,  va.  rendre  bar 

Bárbaro,  a.  a.  barbare,  au 

dacieux,  se.  téméraire 
Barbarole,//n.  trés-barbart 


BAR 


fiarbaza,  .'/.  barbe  longue, 

épais  íe,  t.  {le  menton 

Barbear,  vn.  atteindre  avec 
Barbechar,  va./achérer 
Barbechazón,  sf.  saison  du 

premier  labour,  f. 
Barbechera,  sf.   assemblage 

de  labours  ;  in.  saison  du 

premier  labour,  {. 
Barbecho,  /m.  premier  la- 
bour ;  m.  ferre  à  laquelle 

on  le  donne,  f.  [bier,  f. 
Barbera,  ."/.  femme  de  bar- 
Barbería,  sf.  boutiqw,  f.  ou 

métier,  m.  de  barbier 
Barberillo,/^.  méchant  bar- 
[barbier,m. 
.eune,  g 
,  .    barbette,  f. 
Barbiblanco,  a.  a.   qui  a  le 

barbe  blanche 
Barbica,  sf.  petite  barbe,  f. 
Barbicacho,/w.   ruban,  m. 

etc.  attaché  sous  le  mentor 
Barbicano,  a.  a.  qui  a  la  barbi 

grise 
Barbihecho,   a.    a.  qui  a  l. 

barbe  nouvellement  faite 
Barbilampiño,  a.  a.  qui  a  U 

barbe  rare 
Barbihndo,  a.  a.  qui  a  la  barbe 

bien   faite  ;    joV,   e.    ~- 


iibiUu 


/oti. 


Barbilla,  sf.  petite  barbe  ;  f. 
'     bout  du  menton;    m.  tv 
la  langue  de 


chei 


-,  f. 


[m. 


Barbillera.s/.  flocon  d'éloupe. 
;BarbiUo,/«2.  barbillon 
Barbinegro,  a.  a.   qui 

Barbiponiente,  s.  a.  dont  la 
barbe  commence  àpousser 

Barbirojo,  Barbirubio,  a.  a. 
qui  a  la  barbe  rousse 

Barbirucio,  a.  a.  qui  a  la 
barbe  noire  et  blanche,  gri- 

îarbita,  sf.  f^.  Barbica 

îarbitcnido,  a.   a.  qui  a  la 

barbe  teinte      {barbe  rude 

''  -Barbizaeño,  a.   a.  qi' 

'  5arbo,/w.  barbeau, 

Jarbon,  fm.  homme  barbu  ; 
frère  chartreux,  m, 

larboqaejo.  fm.  licou;  i 
de  beaupré, ra. 
■    iaibf.ta,  sf.  barbote,  f. 

;arbiitar,  ua. marmotter 
'-    iThnte.fm.  V.  Babera 

.  arbudo,  a.  a.  barbu,  e 
■'   arbuilo, y>n.  plant,  m. 

arbuUa,  sf.  bruit  confus,  m. 


BAR 

Barbullar,  va.  parler  en  dé- 
sordre, en  criant,  etc. 

Barbullón,  a.  a.  celui  qui 
parle  eti  criant 

Barca, .'/.  barque,  f. 

Barcada,  sf.  passage  d'une 
barque;  m.  charge  d'une 
barque,  f. 

BsLrcàze,fm.naulage  ;  bâti- 
ment de  transport,  m. 

Barcaza,  sf.  grande  barque,i. 

Barcazo,  fm.  grande  barque 


■,  f. 


;•  les 


Espagnol-François. 


Barcella,  sf.  mesure  p' 

Barceno.'  y.  Barcino 

Barceo,//ra.  jonc  sec,  m. 

Barciua,s/'.//ef  de  jonc  ,-n 
grosse  botte  de  paille,  t. 

Barcinar ,    vn.    mettre    les 
gerbes  sur  un  char 

Barcino,  a.  a.  roussdtre 

Barco,  fm.  barque  á  quille, î. 

Barcou,/^.  f^.  Barcazo 

Barcote,  fm.  espèce  de  bar- 
que 

Barda,  "f.  barde,  armure,  f. 

Bardado,  a.  a.  barde,  e 

Bardado,  fm.   ""' 

/7tdt  de  misaine,  m. 

Bardai,  fm.    mur    couvert 
d'épines,  m.  [pazo 

Bardana  mayor,  sf.  V.  Lani- 

mcnor/;ueí¿/  glouteron 

Bardar,  va.  couvrir  un  mur 
d'épines 

Bavdo,fm.  barde,  m, 

Bardonaa,  sf.  boue,  f. 

Bardomera,  sf.  feuilles,  etc. 
tombées  de  s  arbres,  i.  pi. 

Barfol/zn  .pagne  des  nègres,ï. 

Barga,  sf.  berge,  f. 

Barita,  sf.  baryte,  f. 

Baritonoym.6ary<on,tn. 

Barjuleta,  sf.  havresac,  m. 

Barloar,  vn.ma.  s'accrocher 

Barloas,//??,  ma.  embnssure 
S.  [voyer,  bordayei 

Barloventear,  vn.  ma.  lou- 

Barlovento,//??,  ma.  le  des- 
sus du  vent,  m. 

Barnabita.//??.  barnabile,m. 

Barmz,fm. vernis  ¡fard;  m. 
encre  d'imprimeur,  f.  {ser 

Barnizar,  va.  vernir,  vernis- 

Baro,  a.  étoffe  lâche,  à  demi 
frappée 

B&r6inelro,fm.baromètre,ai. 

Baron,//??,  baron,  m. 

Barpnesa,  sf.  baronne,  f. 

Baronía,  sf.  baronnie ,î. 

Barquear,  «//?.  traverser  dans 

Barquero,//??,  batelier ,  m. 
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Barqueta,  Barquilla,  5/.  petite; 
barque,  f. 

Barquichuelo,  Barquito ,  fm. 
petite  barque  marine,  f. 

BarquiUero,  fm.  oublieur  ; 
gaufrier, m. 

Barquillo,//?? .  oublie,  gaufre^ 
f.^.  Barquichuelo 
rqiiin,//??.  Barqiiinera,  «/", 
ioufflet  de  forge,  m. 

Barra,  sf.  barre;  t.  lingot  ;  m. 
passe  de  billard;  raie  (tune 
étoffe,  f.  [m.  pi. 

arras,  sf.  pi.  arçons  de  bât. 

Barraca,  sf.  barraque,  f. 

Barraco,//??.  F".  Verraco 

Barrachel ,//??.  chef  d'algua- 
zils,  m. 

Barrado,  a.  a.  rayé  ;  barré,  e 

Barragan,//??.  bourracan,m. 

Barraganería,  Barragauía,  sf. 
V.  Amancebamiento   [f.  pi. 

Barraganetes.//?î.;D/.  a/o?i5es. 

Barrai,//??,  bouteille  conte- 
nant sS  livres  d'eau,  f. 

Barranca,  sf.  fondrière,  f. 

Barranco,  fm.  fondrière  ;  _ 
difficulté,  f.      [fondrières 

Barrancoso,  a.  a.  plein,  e.  de 

Barraque.  V.  Traque  barra- 
que [quear 

Barraquear,   vn.    V.  Verra- 

Barraquilla,  sf.  petite   bar- 

rrar,  va.  ^.Embarrar 
Barrear,  va.  barrer  ;  y,  Bar- 
Barrear,  vn.  glisser  sur  l'ar- 
mure sans  la  percer 
Barrearse,   vr.    se    vautrer 
dans  la  bauge  ;  K.  Atrin- 
cherarse 
Barreda,  sf.  y.  Barrera 
Barrederas,  sf.pl.  jy,a.  bon- 
nettes, ï.  pi.  [m. 
Barredeto,  fm.    écouvillon, 
Barredero, a.  a.  qui  emporte, 

qui  entraîne 
Barredor,/,  y.  Barrendero 
Barredura,  sf.  action  de  ba- 
layer, f. 
Barreduras,  sf.  pi.  balayures; 
f.  restes,  m.  criblures,  e- 
pluchures,ï.'p\. 
Barrena,  sf.  tarière,  vrille,  f. 

foret  de  mineur,  m. 
Barrenar,  va.  percer  avec 
une  tarière  ;  etc.  traverser 
les   desseins  de;    tordre 
mal  son  fil,  etc. 
Barrendero,  a./,  balayeur,  se 
Barreno,///?,  grosse  tarière  ; 
î.  trou  fait  avec  une  ta- 
rière ;  m.  vanité, {, 


BAR 


[rmej. 

Barreñoncillo./íw.  petite  ter- 

Barrer,  va.  balayer 

Barrerse  de  la  memoria, iV/- 
facer  de  la  mémoire 

Barrera,!/. glaisière  ;  f.  buf- 
fet pour  la  vaisselle  dt- 
terre  ;  m.  barrière,  i. 

Barrero,  ^.Alfarero,  Cerro, 
Barrizal 

Barreta,  sf.  petite  barre; 
bande  de  peau  blanche,  t. 

Barretear,  va.  garnir  de 
barres  de  fer 

Barretero,/";,  mineur  qui  se 
sert  de  barres  de  fer 

Sarrelon,/OT.  grosse  ôarre,f. 

Barretoncillo  ,  fm.  petite 
barre,  f. 

Barriada,  sf.  V.  Barrio 

Ban  ica,  .ï/.  barrique^  f. 

Barrido,  fm.  V.  Barredura 

Barriga,  sf.  V.  Vientre,  Re- 
fiado 

Barrigou.//n.ff''os  ventre, m. 

Barrigudo,  a.  a.  ventru,  e 

Bar  riguilla  ,sf.petil  ventre  fa. 

Barril, //n.  baril,  m. 

Barrilejo, /m. pftii  bari!. 

Barrilería,  sf.  assemblage  de 
barils,  m. 

Barrilete,  fm.  valet  de  me- 
nuisier ;  petit  baril,  m. 

Barriîico,iUo,ito,//7z.  f  .Bar- 
rilejo  [reta 

Earüla,  sf.  soude;  V.^&r- 

Sarrimrjm.  fossepour  brû- 
ler la  soude 

Barrio,  fm.  quartier  d'une 
ville;  f'.  Arrabal 

Barriendo,  a.  a.  vert,  e.  âpre 

Barrita,  sf.  petite  barre,  f. 

Barrito,  fm.  V.  Berrido 

Barrizal,/»»,  terrain  argi 
leuxunfanseux,w. 

Barro,  fm.  glaise,  argile  ;  f. 
vase  de  terre  odoriférante, 
m.  lauvisage.ï.v^. 

Barros,  f  m.  pi.  taches  rouges 

Varrootfm..  T^.  Barretón 

Barroso,  a.  a.  argileux  ;  se. 
couvert, e.  de  barros  ;  rou-í- 
sâtre 

Barrote,///!,  grosse  Sarre, î. 

1iaiTatco,fm.  perle  baroqn" , 
f.  [cessive,  t. 

Barrumbada,  sf.  dépense  e.% 

Barruntador,  a.  /.  qui  con- 
jecture [de  con/eclurer,  f. 

Barran tamieuto,  fm.  action 

Barrunlar,  va.  conjecturer 

Bavriialo,  y//i.  conJecUtre,  f. 


BAS 

Bartolillo,//». /rfl«¿i/jí 

Bártulos,  fm.  pi.  affaires 
dont  on  a  l'administration, 
ï.  effets, bijoux,  m. 

Bariilé,//7j.  bas  roulé,  m. 

Barzon,fm.chaînej.anneau, 
m.  de  la  charrue  ;  prome 
nade  sans  but,  f. 

Barzonear,  vn.  errer  çà  et  là 

Basa,  sf.base,  S. 

Basalto.//»,  basalte,  m. 

Bascas,  sf.  pi.  nausées,  f.  pi. 

Bascosidad,  sf.  saleté,  i. 

Base,  sf.  base,  {. 

Base  de  disliucion ,  foyer 
d'une  lentille,  m. 

Basílica,  sf.  maison  royale, 
f.  palais  ;  m.  basilique,  f. 

Basilicon.y/?i.  basilicon,ta. 

Basilisco,///!,  basilic, m. 

Basquear,  vn.  avoir  des  nau- 
sées [bêtes  à  laine,  Í. 

Basquilla,   sf.    maladie   des  1 

Basquina,  sf.  Jupe,  f. 

BasLa,  */.  coulure  à  longs 
points,  f. 

Bastas,  sf.  fl-  points  d'ai- 
guille de  dislance  en  dis- 
tance, m.  ri. 

Bastage,///!.  P'.  Ganapán 

Bastantemente,  ad.  assez 

Bastaiitero,  fm.  officier  qui 
examine  la  validité  des 
pouvoirs,  etc.,  m. 

Bastar,  vn.  suffire 

Bastarda,  sf.  lime  bdlarde  ; 
voile  bâtarde,  f. 

Bastardear,  vn.  s'abâtardir 

Bastárdelo, //M.   registre  de 


BAT 


Bastoncillo,  fm.  petit  bâlor. 
galon  étroit,  m.   {un  tâtoi 

Bastonear,  va,  remuer  uvec 

Bastonero,  fm.  maître  de 
ballets;  m.  guichetier 

Basura,  sf.  balayures  ;  f.  pi. 
fiente  de  cheval,  f. 

Basurero,  fm.  balayeur; 
lieu  où  l'on  ma  les  ba- 
layures, m. 

B.ita,  .'/.  robe  de  chambre; 
bourre  de  soie,ï. 

B.itacazo,/w.  coup  violent 
dans  une  chute,  in. 

Balabola.  .■/.  r.  Bulla 

Batalla,  .«/.¿a/ííiV/p,  f.  fo/n- 
but;  assaut  aufiiurct,  m. 

Batallador  ,  fm.  V.  Esgri- 
midor 

Batallador,  a.f.combatiant.e 

Batallar,  vn.  combattre  ;  es- 


Bastardo,  fin.  serpent  très- 
venimeux,  m. 

Baste,//!,  ¿i/,  m. 

Bastear,  va.  faufiler 

Bastero,//!»,  bâlier,  m. 

Bastidor,  fm.  métier  à  bo- 
der  ;  m.  coulisfic,  t.  c/uis- 

Bastilla,  s/".  oaWei,  ra. 

B  istimculai'if'â.  approvision- 
ner {de  vivre  s,  ï. 

Bastimento,  fm.  provision 

Bastion,//».  baHion.  m. 

Basto,  f  m.  bât;  as  de  trèfle. m. 

Bastos,//»!,  pi.  trèfle,  m.  (cou 
leur  du  Jeu  de  cartes) 

Basto,  a.  a  grossier,e.brut,e 

Basten,//!!,  bâton,  m. 

Bastones,//!»,  pl.bl.  pals,\n.pL 

Bastonada,  */■  Bastonazo,  ítii . 
coup  de  bâlon,  ra.  baslon- 
naje,  f. 


,,    î.  moulin  à  foulon, 

m.  ff.  Batanear 

Bíitanar,f  a.  fouler  ¡es  draps; 
Batanear ,  va.   battre, 

Batanero,  fm.  foulon,  m. 
¡iataia,sf.puiate  on  batate,{. 
P,atatiii  ,  //!!.  petite, 

vaise  patate,  f. 
Batea,  sf.  cabaret, plateau  ; 

va.  auge  de  bois,  f. 
Bategiiela,s/yDí'Í!/  cabarel,m. 
Batel,///!,  chaloupe,  f. 
Balclejo,  lico,  lillo.  Uto,  fm. 

petite  chaloupe,  f. 
Battaia.  .«/-  batterie  ;  action 

de  battre,  ï.r..Ba.liv 
Batero,  a.  /.  faiseur,  se.  de 

robes  de  chambre 
IJatida,  sf.  battue  ;  av 
Batidera,  sf.  houe,  t.  raioi 
1  de  maçon,  m. 
^ai\áero,fm.baltement,  chot 
i  continuel  :  m.  inégaUtéa 
I  d'un  chemin,  f.  pi. 
Batideros,  fm.  pi.  ma.  gor- 
I  gères,  ra.  pi. 
Batido,  fm,  pille  de  biscuit, 

i.  pnirechat,m. 
pálido, a.  a.cie  couleur  rhtui 

géante,  gorge  de  pigé 
pàtidor  ,  //!!-  coureur, 

leur   d'estrade;  leiu;  qu 

fait  ¡a  battue^  tr». 
Batidor  de  oro,  batteur  d'oi 

Baücnte  ,   fin.    battant  '  fl 

BalifuUa,  Batihoja,  //«.  bai 

leur  d'.or,  etc.,  m  [W 

Biili2Jidïo.>j.  vvnigcmrH. 


BEB 

Balirorles,//n.  ma.  seuitlet, 

Balir,  va.  battre  ;  abattre  , 
Batirse,  vr.  V.  Abatirse 
Batista,  sf.  baiisle,  t.        [ler 
Batucar,  va.  mêler,  hrouil- 
Bat«!|iierio>/>w.  remuement, 

m.  agitation,  Í.  [lu. 

BatiuiMo  ,  /m.  salmigofuiis, 
Baul.//re.  bahut,  m. 
Baulillo,//7i.  petit  bahut,  m. 
Bauprés, //n.  ma.  beaupré,n\ 
Eaus;in,  a./,  figure  d'homme 

remplie  de  paille  et  armée; 

ï.  badaud,  idiot,  sa. 
Baulismalj  s.  a.  bapt(Smal,  e 
Bautismo  ,  fm.  baptême,  m. 
Baiitisterio,//7î.ia/;/is/ère,in. 
Bautisar,  va.  baptiser 
Baya ,   sf.  baie  de   laurier; 

etc.  raillerie;  t.  V.  |Vayna 
Bayai, ///i.  sorte  de  levier 
Bayai,  2.  a.  non  arrosé,  e 
Bayeta,  sf.  bavette,  f. 
Bayetón,/»!,  molleton,  ta. 
Bayo,  a.  a.  bai 
Bayo,  fm.  espèce  de  papillon 
Bayoco,  /»?.  bnïoque  ;  figue 

qui  n'est  pas  nutre,  ï. 
Bayoneta,  sf.  baïonnette,  ï. 
Bayonetazo  ,  fin.    coup    de 

baïonnette,  m. 
Bayoque,  f^.  Bayoco 
Bayuca,  sf.    taverne,  t.  ca- 

Baza  ,   sf.  levée  (  main  au 
Jeu  de  cartes,,  f. 

-     >,  fm.  raJ^,  t. 

Bazo,  a.  îï.  bru   ,  e 
Pan  bazo^  pain  bis  [pl. 

Bazr.fia,  sf.  restes,  débri'^.m. 

laziicar,  va.  remuer,  mêler, 
troubler  [remuer,  etc. 

Bazuqueo  ,   fm.    action    df 

Bé,  cri  d'une  brebis  qui  iêle. 
m. 

Beata,  if.  béate,  bigote,  f. 

BealeH;',  sf.  bigoterie,  f. 

Beat«rio  ,   fm.    maison    de 
béates,  f. 

Bieaticoja.  /.  petit  beat,  pe- 
tite beaie  [tion.'t. 

Beatificación  ,   sf.  béa'iflia- 
I  Beatificar,  va.  béatifier 

BtanWa.  sf.  toile  de  ¡m  fim 

Beatitud,  sf  béatitude,  i. 
Beato,  a.  a.  heureux,  bien- 
■  htureux;  st. beat. e 
Beatón,  a.  /.  bigot,  e 
Bebedero  .  fm.    abreuvoir 
'-'auget  ;  endroit  où  les  ai 

seaux  vont  boire,  m. 
Bebederos,  fm.  pl.  bandes 


BEL 

de  toile  aux  bords  d'une 
étoffe,  t.  pl. 

Bebedero,  a.  a. potable 

Bf-bedJao  ,  fm.  médecine 
pour  les  animaux  ;  i.  phil- 
tre, m. 

Bebedizo,  a.  a.  potable 

Bebedo,  /^.Borracho 

Bebedor,  a.  /.  buveur, se 

Btber,  va.  boire 

Bebida,  sf.  boisson, î.  breu- 
vage; m.heure  des  repas, i. 

Bebido  (bien\  a.  a.  à  demi- 

Beborrolear,  vn.  buvotler 
Bebrage,  V.  Brebage 
Beca,  sf.  costume  de  bour- 
r  ou  de  pensionnaire  ; 

-  bourse  de  collège,  ï. 
Becas,  sf.pl.  bordures  de 

lours^  elc.,i.y]. 
Becatia,  .</..  V.  Chocha 
Becafigo,  fm.  bec-figue,  u 
Becafigo    caaiapino,  fauvette 

babillarde,  t  [diza 

Bccardoii  ,  fm.    V.  Agacha- 
Becrrrilîo,  a./,  veau  de  lait 


BEN 


•  ère 


Becerro  ,  a-.  /.  veau,  1 

cuir  de  veau.,  m.  registres 

de  chapitres,  et<:.,  m.  pl. 
Becerro  marino,  veauniarm, 

j  hocas,  ni. 
Becoqniii,/w..  f^.  Papalina 
Beciiadrado,y>w.  bécarre,  m. 
Reiie\,fm.  bedeau,  m. 
Bedelía,  sf.    emploi   de  hé 

deau.  m.  [serie,  1. 

Beden,  /m.  bande  de  ta/ùs- 
Bedcrre,  fin. bourreau,  m. 

lija,  sf.  flocon  de  laine,  m. 
Bedijero,/m.  relui  qui  ra- 
la laine  qui  tombe, 

Boduro,  V.  Becuatlpado 

' fia,  sf.  moquerie;  f.  Cuir 

Befar,  va.  railler 

Befar,  vn.  remuer  les  lèvres 

\    pour  r.aisir , 

Beto,  fm.  lèvre  du    cheval, 

etc.,  ï. 
Begin,  fm.  vessede-loup , .. 

homme  colère  ;  enfant  qui 

Behetría,  sf  .ville , {.village , m. 
libre  ;  confusion .  f.  désor- 
dre,m.  [en  joncs,  ,^ 

Bejucal,  fm.  lieu  abondant 

'&e\\icof m  .jonc  très-  délié, xa. 

Bejuquillo,  fm. petite  chaîne 
d'or  ;  f.  ipécucuanha. 

Beldad,  s/.  V.  BeUeza 


>1 

elcno,  fm.  jusquiame  ;  K. 
Veneno 

Belerico,  V.  Mirabolano 

Belfo,  fm.  lèvre  inférieure 
du  cheval,  f. 

Belio,  a.  a.  qui  a  la  lèvre 
inférieure  grosse  et  pen- 
dante 

Dente  htl{o,.dent  qui  n'est 
pas  égale  aux  autres 

Belhcz,  sf.  grande  cruche, 

Belhezo,  im.  K.  Belhez 
Bélico,  a.  a.  guerrier,  e 
Belicoso,  a.  a.  belliqueux,  se 
Beligerante,!!,  a. belligérant, e 
Beligero,  f^.  Guerrero 
Bcütre,  2.  a.  bélître 
Btlortas ,    sf.  pl.    anneaux 
qui  fixent  ta  flèche  d'une 
charrue,  m.  pl.  [ment 

BeflacameBle,  ad.  mécham- 
Bellaco,  fm.  coquin,  m. 
Bellaco,  a.  a.  méchant, per- 

Bellacoii    Bellacouazo  ,   fm. 

grand  coquin  ;      homme. 

très- fin,  m.  [ver  grâce 
Bellamente,  ad.  joliment,  a- 
Bellaquear,   vn.  agir  en  co- 

nuin  iquin,  m. 

Bellaquería,  sf.  tour  de  co- 
Belleza  ,  sf.  bcauU,  £. 
Bello,  a.  a.  beau,  belle 
Bellorio,  a.  a.  poil  de  souri  a 
Bellota,  sf.  gland,  tu.  (¡nj. 

Bellote, /m.  gros  clou  à  tête. 
Bellotear ,   vn.   manger   du- 

gland 
Bellotera,  sf.glandée,  f. 
Bellotero  ,  fm.   temps  de  la. 

glundée  ;  lieu  propre  à  la 

glandée.xa. 
¡Bellotero,  a.    f.  qui    vend, 

le  gland,  va. 

:B<fllotica,  sf.  petit  gland,  m, 
¡Bemol .  //M.  bémol  ,  m 
Bemolado,  a.  a.  où  it  «  a  un 

bémol  ^ 

Bendecir,  va.  bénir 
Bendición,  sf.  bénédiction,  f. 
Bendito,  a.  a.bienhcureux.se. 
saint,  e  [nêl 

Es  un  bendito,  c'est  un  be- 
Beni  tactor,  /m.  V  Bienhe  • 


Chn) 


[se 


Beneficencia  ,  sf.  bienfai- 
1iene^í:'\aAo,f m. bénéficier, m. 
Beneficiador ,    a.    /.    admi- 

nistrateur  soigneux,  m. 
Bénéficiai,  2.  a.  bénéficiai,  e 
Beneficiar,  va.  faire  du  bien; 
cultiver  ,  exploiter  ;  obte- 
nir à  force  d'argent 
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Beneficiar  lo>  electos  ,  céder 
à  perles  des  billets,  etc. 

Beneticiario,./m.  feudataire, 
concessionnaire,  m. 

Beneficio,  fm,  bienfait  :  bé- 
néfice^ va.  culture,  exploi- 
tation;l.présent  pour  obte 
nir  un  emploi  ;  lu.  perle 
sur  un  billet,  t. 

Beueficioso,    a.   a.  utile 

Benéfico,  a.  a.  bienfaisant,  e 

Benemerencia  ,  af.  service 
rendu,  m. 

Benemérito  ,  a.  a.  digne  de 
récompensa  [ni. 

Beneplácito,  //w.Aow  plaisir, 

Benevolencia  ,  s/,  bienveil 
lance,  i. 

Benévolo,  a.  a.  bi  envoi  liant, e 

Benignamente,  ad.  bénigne- 
ment 

Benignidad,  sf.  bénignité; 
douceur  de  l'air  ,  etc. ,  f. 

Benigno,  a.  a.  benin,  igné 

Benito,  a.  /.  benédirtin,  e 

Beniui  fm.  benjoin,  xa. 

Beqne,  fm.  latrines  de  vais- 
seau, Í.  pl- 

Bequebo,//n-  oiseau,  f^.Pico 

Berbena,r.  Verbena 

Bérberis,  Bérbero,  fm.  é- 
pine-vinette,  f. 

Berbi  a.  espèce  d'étoffe 

Bcrbiqui,y>n.  vtlebre<fiiin,m. 

Bercería,  sf.  marché  aux  lé- 
gumes, m. 

Bercero,  /.  r.  Verdulero 

Berengena  ,  sf.  melon^ène, 
aubergine, t.  [nado 

Berengenado  ,  f^.  Aberenge- 

Berengenal,  fm.  lieu  planté 
demelongènes,  m. 

Bercngenazo  ,  fm.  coup  de 
melongène,  m. 

Bergamota,  5/.  bergamote,  f. 

Bergamote,  Bcrgamoto,  fm. 
poirier  qui  porte  les  ber- 
gamotes, m. 

Bergante,  fm.  brigand,  m. 

Berganlin,//».  brigantm,  m. 

Bergantinejo,/^.  petit  bri- 
gantm, m. 

Berganton,  Bergantonazo, /. 
grand  brigán'/,  ru. 

Berilo,  fm.bériljia.  aiguë- 

Bar  ansa, sfJ>relan,m.bouil- 
toUte,  Í. 

Berlina,  sf  berline,  f. 

Berlinga,  sf.  piquet  perpen- 
diculaire, m. 

Berma,  sf.  mi.  berme,f. 

Bermejear,  vn.  tirer  sur  le 
rouge 


BES 


Bermejón,  a.  a.  vermeil 
Bermejuela,  sf.  pelitpo' 

de  rivière,  m.  [mejo 

Berraejnelo,   a.  dim    de  Bei 
Uermejnra,  sf.  couleur  ve, 

met  lie,  f. 
Bermellón, //«.  vermillon,^ 
B^rnandiiias,     sf   pl.    fur, 

faronnudes,  i.  pl. 
Bernard  ,  a.  /.  bernardin,  1 
Bernegal,  fm.  tasse  plate,  i. 
Bernia,  sf.  gros  drap  te  di- 
verses couleurs  ;  manteau 
de  celle  étoffe,  m. 
Berniz,  Im.  V.  Barniz 
Berra,  sf.  cresson  monté 


BeiTaza,*/.  gros  cresson, V. 

Berrear,  vn.  mugir,  beugler 

Berregnetar,  vn.  tricher  au 
feu 

Berrench-n,  fm.  odeur  forte 
du  sanglier;  i.  dépit  d'en- 
fmt.  ta. 

Berrendearsc.  vr.  se  bigarret 

Berrendo,  a.  a.  de  deu.x  cou- 
leurs ;  bigarré,  e 

Berrera,  sf.  V.  Berraza 

Berrido, /m.  mugissement, 
beuglement ,  m. 

Berrín,  fm.  enfant  qui  st 
dépit",  m. 

Berro,  fm.  cresson  de  fon- 
taine, m. 

Berrocal,  fm.  lieu  abondant 

Btrrozni;  fm.cressonntè>-e,{. 
Berrueco  ,  fm.   rocher  ,    f^. 

Barrueco;     tumeur    dans 

l'œil,  i. 
Berruga  ,  sf.  verrue,  f. 
Berrugaza  ,   sf.  grosse  ver- 

Berrug030,a.  a.  qui  a  des  ver- 

Berza,  sf.  chou,  ta. 

Berza  de    perro  ,   sarriette 

Miesesen  berza,Wes  en  herbe 
Berzaza,   sf.  gros  chou,  m. 
Besamaiios,f m.baisema'n,ni. 
Besana,  sf.  premier  sillon -m. 
Besar,  va.  baiser  [m. 

Besico,  ito,fm.  petit  baiser. 
Beso  .  fm.  baiser;  m.  bes 

tiole,  f. 
B<  stezuela,  sf  petite  bêle,  i. 
Bestia,  sf.  bête,  f. 

Gran  bestia,  l'élan,  m. 
Bestia  de  albarda,  âne 

de  silla,  mute,  ï. 

Bestial,  2.  a.  bestial,  e 
Bestialidad^  F".  Brutalidad 


BIC 

Bestialmente  ,   ud.  bestiale» 

Bestiecica,  cilla,  cita,  zaela, 

r.   Btstezuela,   f. 
Bestión  ,  fin.  grosse  béte ;  i. 

V.  Bastion 
Beucador,  fm.  baiseur,  m. 
Besucar,  va.  baisotler 
Besugada,  sf.  repas  fait  avec 
des  routseaux  [(.poisson) 
Besugo  ,  fm.  rousseuu  ,  m. 
Ojos  de  besugo,  yeux  toui- 

Jesuguero  ,  fm.  marchand 
de  rousseuux  ;  hameçon 
pour     pécher    les     rous- 

Besuguetc,  fm.  rouget,  m. 

Beta.  sf.  manœuvre,  f.  cor- 
dage ;  morceau  de  cord» 
ou  de  fil.  m. 

Bi-tarraga,  sf.  betterave,  f. 

BeWeïmia.fm .  bethlemite ,va. 

Betónica  ,  sf  betoine  ,  f. 

Betun,  fm.  bitume  ;  mastic; 
fard,  m.  [m. 

Betun  de  colmenas,  propolis. 

Betunar,  f^.  Embetunar 

i,  fm.  vin  de  routeur 
;  va.  [de  mer 

fm.  sorte  de  poisson 

Bezaártico,  r.  Bezoáidioo 

Beziuite,  fm.  besant,  m. 

Bezar,  Bezaar,  Bezoar,//n. 
bezoiird,  m. 

Bezazas,  .if.  pl.  sacoche,  i. 

Bpzo,  fm.  grasse  lèvre,  f. 

Bezoárdico, a.  a.bézoardique 

Bezon.  fin.  V.  Ariete 

"(zote.//»í.  anneau  portel 
la  lèvre  inférieure,  m. 

Bezudo,  a.  a.  qui  a  de  grasa- 
ses lèvres,  lippu,  e 

_jazás,  sf.  pl.  y.  Bizazas 

Bibalvo,  fm.  bivalve,  f. 

Bi'baro,  fin.  biévre,  m. 

Bibero,  fm.  sorte  de  tuile 

-  -lia.  sf.  bible,  1. 

Ilco  ,  a.  a.  qui  appartient 
_  la  bible 

Bib'iófilo, //7i.  bibliophile, m. 

Bibliografía,  sf.  bibliogra- 
phie, Í.  [m. 

Bibliógrafo  Jot.  bibliographe. 

Bibliomanía  ,    sf.    biilioma- 

Bibliomaniaco  ,   fm.   biblio- 

mane,  m. 
Bibliotica,  sf.  bibliothèque, (. 
Bibliotecario,  fm.  bibUothé- 

Bicapsular,  a.  a.bicapsulai 
Blcena,  «/.  chaniois,m. 
Bicho, a. /.iHíecíí 


BIG 

Bicoca,  sf.  guérite  ;  bicoque  ; 

chose  de  peu  de  valeur,  1. 
Bicoquete,  y>«.   ancien  bon- , 

net  ou  chapeau,  m. 
Bicorne, 3  a.quiadeux    — 

nés  ou  pomiea 
Bicosj  /m.  pi.  petite  houppe 

d'or,  1. 
Bidente  ,  fm.  houe  à   deux 

branches,  ï. 
Bielda,  sf  g'  ande  fourche Á. 
Bieldar,  va.  séparer lapaïUt 

du  grain 
Bieldo,  B\e\gQ  J'm.  four  che, (■ 

râteau  r  ta. 
Bien,  fm.  bien,  m. 
Bien.  ad. bien; de  bon  cœur 
Bienal,  2.  a.  biennal,  e 
Bien-aijiado,  a.  a.  bien-aimè.e 
Bienandanza,  sf.  bonheetr,m. 
Bienaveuturadaineale  ,     ad. 

Bienaventurado,  a.  a.  bien- 
heureux,se.  sain;  te.  Ai 
reux  ;  se.  simple  et  c 
dule 

Bienaventuranza,  sf.  bée 
tudc;  I.  bonheur  ,   m^ 

Bienestar,  frn.  bien-ûtre,  

Bi  en  f-,r  lunado  ,    y.  Alortu- 

Biengranada,  sf.pimenl,  va. 
Bieulia  blado  ,      a.      a.     qui 
parle  avec  honnêlelé,  etc. 
Bienhechor ,    fm.    bienfai- 

Bienio,  //;;.  espace  de  deux 

Bienquerer,  va.  vouloir  du 
bien  ;  estimer 

Bienquerer  ,  fm.  V.  Volun- 
tad ,  Cariño 

Bienquisto,  a.  a.  bien-voulu,e 

Bienvenida,  sf.  bienvenue, i. 

Bienza,   sf  A^.  Binza 

Bieizo,  fm.  espèce  de  loile,{. 

Biforme ,  3.  a.  qui  a  deux 
formes  [fa 

Bifronle,    2.   a.  qui   a  deux 

Bigamia,  sf.  secondmari  ge 
m.  bigamie,  ï. 

Bigamo,/,»,  veuf  remarié 
celui    qui    a    épousé  uni 

Bigardía,  sf.  dis  simulation, \ 
Bigard-ir,  vn.  mener  une  vi 
déréglée  [m 

Bigardo,  fm.  moine  déréglé, 
Bigara,  ./>//.  grosse  limace  de 

Bigarrado,  f.  Abigarrado 
Bigato,  a.  a.   qm  a  un  char 
à  deux  chevaux  pour  em- 
preinte 
iyigornc:[.a,sf.peiite  bigornent. 


BIS 


sf.  Jeu 


Bigornia,  sf.  enclume,  hî- 
gorne,t.  [iache,f. 

iBigolazo,  f m.  grande  meus- 

Bigote,  fm.  moustache,  i. 

Bigotera,  >/.  bourse  pour  les 
moustaches  y  1.  nœuds  dt 
rubans  au  cou  ;  ni.pl. «ira- 
ponttn,  ta. 

Bija,  sf.  -V.  Achiote 

Bilance, /«i.  bilan,  m. 

Bilioso,  a.  a.  bilieux,  se 

Bilis,  sf.  bile,  t. 

Bilmador, //?!.  ^.Algebrista 

Bilorla,  sf.rondflle,ï. 

Billrolear,  t'w.  f.  Corretear 

Biitrotera,  sf.  femme  qui  ne 
fait  que  courir,  i. 

Billa,  sf.  bille,  t. 

BiWar,  f m.  billar d,t 

Billalda,    BiUarda, 
d'enfans,m.  V.  Tala 

Billete,  fm.  billet,  tu. 

Billetico,  fm.  petit  billet. 

Bimestre,  /".  espace  de  deux 

Bimestre,  3.  a.  qui  dure  de 
Binador, f m. relui  qui  bine 
Binar  ,  va.  bintr  j 

"  ,fm.  nombre  binai 
Binazon    sf.  binage,  m. 

\zsL.sf.pelti-ule,  ï. 

imbo,  Jni.  paravent,  tn 
Bipartido  ,  a.  a,  coupé,  e. 

irar,  va.  ma.  virer  de  bord; 
virer  au  cabestan 
iribis,  fm.  biribi,  m. 

Biricú,  fw .  ceinturon,  ta, 

Birilla,  >/.  bor'i  d'or,  etc. ,  m. 

Birla,  i/.  r.  Bolo 

Birlador,  fin.  celui  qui  ra- 
bat aux  quilles,  m. 

Birlar,  va.  rabattre  au  jtu 
de  quilles  ;  abatir  j  il'un 
coup  de  fusil;  dèpos-iéder 

Birlocha  ,    sf.    cerf-volant , 


BLA.       55 

I  Bisextil,  Bi^iesto.a.ôiii ejrf.7e 

Mudar  bisiesto,  ¿  de  bisiesto, 
changer  de  batterie 
Bisílabo,  V.  Disílabo 
Bismuto, y"w.  bisuiUth,  m. 
m,o,fm.bys^e.m. 
Bisojo,  a.  a.  bigle, louche 
BUonie.fni.  bison,  m. 
Bisoñada,  Bisoñería,  sf.chose 

faite  ou  dite  au  hasard,  f. 
Bisoño,  a.  a.  soldatmlroupe 

de  recrue,  1.  [cirée 

Bispon,/w.  rouleau  de  toile 
Bistorta,  sf.bislorte,f. 
Bistreta,   sf.   avances,  t.   pi. 

paiement  art'ripé,  m. 
Bitácora,  sf.  boîle  de  bous- 

Búas,'fm.pl.  ma.  bittes, i.  pi. 
Biti.que.y    .bontton,  m. 
0¡osdebiloque^fi/j;/ozirAeí 
Bilor,/7?í.  roi  des  cailles,  m. 
Bituminoso  ,    a.    a.  bilumi- 

Bivac,  fm.  mil.  bivouac,  tn. 
Bivacar,  vn.  mil.  bivaquer 
Bivar.fm.  /ars.m. 
Biza,  sf.  jr.  BonUo 
iJizarraniente  ,    ad.   coura- 
geu 


en 


jouet. 


-  -,  sf.  virole,  f. 
rela,  sf.  barrette,  f. 
Birrete, //w.  f.  Goi  ro 
Birretina,  -if.bonnet  degré- 

Bisa,  .if.  plante  de  Bengale 
Bisabuelo,  ç(.  f.  bisaïeul,  e 
Bisagra,  sf.  gond,  m.  pen- 
ture  ;  t.  buis  de  cordon- 

\&aMn,fm.pois.tn. 

isbis,y>«.  V.  Biribis 
Bisección  ,  sf  bisseclion,  t. 
Bisel,fm.ôii,euu,  m. 


etc. 

Bizarría,  sf.  courage  ;  ta. gé- 
nérosité, magnificence,  f. 
lizarro,  a.  a.  brave,  valeu- 
reux ;  généreux,  se.  ma- 
gnifique 

Bizazas  ,  sf  pi.  sac,  havre- 
m.  sacoche, S. 

,  ¡y.  Bisojo 

Bizcochada  ,  sf.  soupe  faite 
avec   des  biscuits,  etc.,  t. 

Bizcochar,  vn.  faire  dubia- 
cuil  _      [le  b  s  cuit 

Bizcochero, a. o¿  est  enferma 

B\zcochil\o,iio.  fm. petit  bis- 
_    t,bscotin,m. 

Bizcocho.///i.  biscuit  ;  /  Idlre 
fait  avec  des  plâtras,  m. 

Bizcnchuelo, //H.  p^.  Bizco- 
tbillo  [mince,  m. 

bizcotela  ,  sf.  biscuit  très- 
Sizuia,  sf.  cutaplusme ,\n. 

Bizmar ,  va.  mettre  un   ca- 
taplasme 
¡zn-dg,i,sf.  persil  sauvage.ro. 

liiznii  til,  a.  /.  arrière-petit- 
ipetile-fille 

Biznejo,  Z^'.  Bisnjo 

"lauca  .  .if  espèce  de  petite 
monnaie  ;  blanche Ç,en  mu- 
sique), f. 

Blauca  espina,  sf,  aubépine  S' 
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Blanca  moríea,  /^.  Albaiazo 
Blanco,  a.  o.  blanr,  he 
Blanco,/m.Wa/ir,  m. 
Blancura  ,  */.    Blancor,  fm. 

blancheur,  f. 

Blancura  del  ojo  ,  laie   snr 

l'œil,  f.  [.»e«t'4,f.  pl. 

Blaüdales,/7í.  f>{.  nía.  croi- 

JBlandainenle,arf.  moUement; 

avec  douceur 
Blaudoador,  a.  /.  ^ui  vacille 
Blandear,  vn.  vaciller  ;  mol- 
lir, se  relâoher 
Blaiidear,»-».  vibrer,  lancer 
Blandearse^  vr.  branler 
Blandiente,  s.  a.  branlant,  e 
BIandino,a.  a.  mo>let,te{elc. 
Bl'inJir,  va.brundir  une  épée , 
Blandirse,  vr.  y.  Blandearse 
Blando  ,  a.   n.  mou ,  moUt  , 

doux  ;  ce.  V.  Bemolado 
Blandón  ,  fm.  flumbeau  de 

cire  ;  chandelier,  m. 
Blandoucillo,//».  petit  ch^n  - 

délier,  tn, 
Blandnio,  K.  Blanaillo 
Bi  .indora,  s/.  molU^se,  dou- 
..  riir  ;  {.  enipldtre  ,  émnt- 
¡:r*:t;i»-   caresse ,  flatte- 
-,-;e  ;  1.  fard  pour  blanchir, 

Blandorilla ,  of. pommada  qui 

rend  la  peau  douce,  i. 
Blaiiimeaciun,    sf.  V.  Blan- 
quición \seur,  SI 
Blanqneadcr ,  B. /.  blanchis- 
ElanqueaduM,  sf.  Blanquea- 

luienlo,///?.  r.  Blanqueo 

Blanquear,  va.  y  n.  blanchir 

Blanquccedor  ,  fm.  ouvrier 

quiblanchit  la  monnaie, m. 

Blanquecer,  va.  blanchir  la 

rnonnuie  ;    etc.     V.    Em 

blanquecer 

Blanquecino,  a.  a.  blanchâtre 

Blanqueo,  fm.  blanchiment. 


blai 


.^age. 


li\-mqaecín,sf.¿>lanchisserie 
Blanquero  ,/m.  f.  Curlidi.. 
Blanquete,   fm.  fard  pour 

blanchir,  m. 
Blanquición,  sf.  bLinchimenl 

Blanquilla  ,  «/.  pelile  mon- 
noie  d'argent;  f.  raisin 
blanc, m.  [cino 

Blanquillo,  izco.  V.  Blauque- 

Blao,//w.  y.  Azur 

BlasfemaMe,   f.  Vituperable 

Blasfemador,  a./,  blasphéma- 

Bîasfemamente  ,  ad.  d'une 
manière  blasphématoire  ; 
outrageusement 


BOC 

Blasfemai- ,  vn.  blasphémer  ; 

parler  mal  [luirr 

Blasteinatorio,a  «  é/a^Aema- 
Blasfemia  ,     •«/.  blasphème  ; 

propos  injurieux. m, 
Blasiemo  ,   f^.    Blast'emadur. 

Blasiematorio 

lason ,  fm.   blason;  bon- 

Blasonador,  a./,  qui  fait  pa- 
rade, cic. 
lilasonar,  va.  blasonner 
Blasonar jV«./rti>e  parade  de 
Blasonar  del   arnés,  fuire  le 

Bledo,//«.  blette,  f. 
Bledomora  ,  sf.  épinard,  ta. 
Blindage.//»,  mi.  blindage, m. 
Blindei-,//n.  pi.  mi.  blindes, 

f.  pi. 
Blonda,*/,  blonde,  dentelle, l. 
Blondina  ,    sf.  blonde  très- 

Blondo,  a. a.  blond,  e 
Bloquear,  va.  bloqu-er 
Bloqueo, //n.  btoiui,  m. 
Boa,  sf.boa,m. 
Boato,  fm.   faste  ;   m.    ac- 
clamation, ï. 
Bobada,  y.  Boberfa 
Bobdlias,  Bi»balicon,   Bobar- 

ron,//w.  P'.  Bobazo 
Bobamente,  Bobáticarcente, 
ad.  sottement  ;  sans  peine , 
sans  soin  [sottement 

Bobático,  a.  a.  dit  on  fait, 
Bubazo,/>n.  grand  sot,  m, 
Boixwr,  vn.  dire  ou    fcUre 

des  sottises 
Boben'a,  sf.  sottise. 
Bobiculto,». rt.so/,fe.  qui  veut 

montrer  de  l'esprit,  etc. 
Bóbilis  bóbilis. de)  ,ad,  sans 

soin  et  sans  peine,  grati 
Bobillo./w.  cruche  deterr 
à  gros  ventre  ;  (.  tour  de 
gorge  à  dentelle,  m. 
Bobillo,  ito.  fm.  petit  sot 
bobina,  sf,  bobine;  V.  Bobo 
Bobo,  a./,  sol,  te.  nia's,  e 
Mancha  boba,   manche 

Bobit,  fm.bou (fon  de  comédie 

Bobon,    y.  Bobazo 

Boboncillo  ,  a./,  petit  sot  , 
petite  sotte 

Bobote. /m.  y.  Bobazo 

Bora.  sf.  bouche  ;  f.  bou-t  en 
tenaille  d'une  patted'écre- 
visse  ;  m.  pointe. i.  tran- 
chant d'un  outil;  Ëout, 
m.  saveur,  f. 

Bocas,  sf.  pi.  espèce  de  can- 
cres ou  de  homards 


BOC 


Eocacnz.//n.  ouverture  faite 

(i  nn  canal,  t.  [sm.  n). 

Bocaci,  Bocacin,//?!  bnwas- 

Bocadcar,»^.  mettre  tn  mor- 

BocadiMn,  f  m.  petit  morceau, 
m.  petite  bouchée  ;  f.  toile 
très-détiee  ;t.  ruban  fort 
étroit  ;  léger  rcpa.i.  m. 

Bocadito  ,  fm.  petit  mor- 
ceau, etc. 

Bocado  ,  fm.  morceau  ,  m. 
bouchée  ;  morsure  ;  i. bou- 
can ;  m.  embouchure  de 
mors  ;  t.  pas-d'dne,  m. 

Bocaios,fm.pl.  tampons  de 

Bon\,fm.  bocal  ;  ro.  entrée 

étroite  d'un  port,  i. 
Bocal,  y.  Vocal 
Boramaiija  ,  »f.  bout ,  bord 

de  la  man'he,  m. 
Bocanada, /«i.  et  «y»,  trait  de 

Bocanada  de  gf  ute,  affiiience 
de  monde,  1.  [.vent,  f. 

—  de  viento  ,  bouffée    de 

Bocaza  ,   sf.  grande,   large 

Bocear,  vn.  y.  Bocezar 

Bocel,  fm.  bord  d'un  vase  ; 
bosel,m.  [lur,s 

Bocelar,  va.  faire  des  mou- 

Mnztit\e,fm.  petit  bosel,  r.\. 

Boc«-lon  ,  fm.  grosse  mou- 
lure, f. 

Bocera,  «/C  miettes,  cIc.  at- 
tachées aux  lèvres 

Bocezar,  vn.  remuer  les  lè- 
vres en  mangeant 

Bocin  ,  fm.  calotte  de  jonc 
pour  les  moyeux  des  i  oues. 

Bocina,  sf.  cor,  cornet,  m. 
trompe  ;  f.  porte-voix  ; 
buccin;  m.la  pelile  Ourse  S- 

Bocinar,  vn.  sonni'r  du  cor 

Bocinero,  fm.celui  qui  sonne 
du  cor,  m. 

BochiWla, . tf.petit cor,m.  [m. 

Bncolica,  sf  manger  exquis , 

Boccn.fm.  qui  a  la  bouche 
grar.de  ;  rodomont  ;  m.  an- 
cienne machine  de  siège,  f. 

Bocha,  .'¡f.  boule  à  jouer;  ï. 
jli  d'habit  mal  taillé,  m. 
Pan  de  bocha  ,  pain  mol'et 

Bochar,  Pii.   tirer  une  bcule   • 

Bochazo,  fm.  coup  de  boute, 
m.  [Bole 

Boche  ,  fm.   fossette  ;     y. 

Bochista  ,  fm.  habile  tireur 
de  boules,  m.        [  faute,  f. 

Bochorno,/m.  chaleur  étvuf' 


BOH 


Bochornoso ,  a.  a.  morii 
fiant,  e 

Boda,  s/.  nocs,L 

Bode, /m.  buuc,ra. 

Bodega,  s/,  cave,  f.  eapeav , 
cellier  ;  m.  abondance  de 
v:n;ï.  magasin  de  mar- 
chandises; fond-de-cale,va. 

Bodegón,  y//2.  taverne,  gar- 
gote ;Î.  tableau  de  viandes, 
etc., m.  [góte,(. 

Boáe^onciWo, /m.  petite  gar- 

Hode^onenr, va.  gtirgoter 

Bodegonero,  a.  /.  gargotier, 
caburetier ,  m. 

d'un  cellier 
Bodegiiilla,  5/.pe¿í7e  rave,  f. 
Bodigo, //n./)ai«  de  fleur  de 

Bodijo, y>?!.  mariage  inégal, 
ou  célébré  avec  peu  d'ap- 
pareil, m. 

Bodocazo,///!.  coup  de  jalet 
d'arbalète  ,  tn. 

BodolIo,//?2.  serpe,  Í. 

Bodoque  ,  fm.  jalet  d'arba- 
lète; homme  de  peud'es- 

Bodoquera,  s/. /«cwZe  à  jalet; 
m.  corde  pour  assujettir 
le  jalet,  Í. 

BoioqaiWo, /m. petit  jalet,ti\. 

Bodrio, /m.  soupe  de  restes 
de  marmite,  f.  mauvais  ra- 
goût, m. 

Boezuelo,//?!.  bœuf  nrlifîciel 
pour  chasser  aux  perdrix. 

Bofe,  ím.  poumon, XD. 

Bofela  ,  Bofelaii  ,  /m.  toile 
fine  gommée,  f. 

Bofetada,  sf.  soufflet,  m. 

'Bu[e\onfm.grandsoufftet;m. 
décoration  de  théâtre  re- 
présentant une  derni-porle, 
f.  [flet,m. 

Boietoncil]o,/w.  petit  souf- 

Boga  ,  sf.  bogue  (poisson)  ; 
vogue  ;  f.  poignard  à  deux 
tranchans,m. 

Boga, //7z.  pngueur,  va. 

Bogadi  ,  sf.  chemin  d'une 
galère   à  chaque  coup  de 

Bogador, //M.  vogueur,  m. 
Bogar,  vn.  vogueur  [m. 

Jin§ava¡-¡te,f m.  vogue-avant, 
Bohemio  ,  /m.  manteau  dts 

archers  de  la  garde,  va. 
Bohordar,  f/7.  courir  les ba 

guettes;  ;^. Bohordo 
'Bohordtt.fm.  ba;uetle  qu'ct 

se  tançnil  dans  descourse¿ 


BOL 

à  cheval  ;  fige  du  ros 
appelé  musse  d'eau;  tige 
du  chou  monté  en  graine  , 
i.  bjndissemenl  d'un  che- 
val, m. 
Boil,  fm.  V.  Boyera 
V,o\U-mo,fm.filet  déftnâu,m. 
^o\9.,sf.  r.  Abrótano 
B('¡  ir,  va.  faire  le  tour  d'une 
île;   etc.      èttr    le    grain 
d'une  peau  {cuit 

Bojar,  vn.  avoir  tant  de  cir- 
Bojear,  va.  y  n.  T^.  Bojar 
Bojedal,  fin.  lieu  planté  de 

buis, m. 

Bojeo,  Boj  o,  fm.  action  de 

faire  le  lotir  d'une  île,  elc. 

Bol,  fm.   y.  Bolo  armónico 

Bo'a  ,  sf.   boule;    bourde,  f. 


BOM 


Bolada,  sf.  V.  Bolazo         [m. 

Bolado,//??,  gâteau  de  sucre, 

Bolantín,/?/?,  cor  de, fie  elle,  1'. 

Bolarménico,  fm.  V.  Bolo 
armónico 

Bolazo,/???.  coup  de  houle,  __ 

Bolcbaco,  a./  grande  poche, 
ou  bourse,  f. 

Bolea,  sf.  volée  de  voiture,  f. 

Bolear,  vn.  jouer  au  billard 
sans  faiire  partie  ;  parier 
à  qui  jettera  une  boule  plus 
loin  ;  dire  force  menteries 

Bolear ,   va.    enfoncer    son 

'Boleto,  fm.  en  f  uni  qui  s' en- 
fuit  du  collège, etc., m. 

Boleta  ,  sf.  billet  d'entrée  ; 
billet  de  logement  ;  passa- 

Boletas  ,  sf.  pi.  cornets  à 
plier  du  tahac,  vn.  pi. 

Boletar,  va.  faire  des  cor- 
nets de  tabac 

Bo\c\.'m,fm.  mandement,  m. 
rtscriptron  sur  un  fer- 
mier, etc.;  ï.r.  Boleta 

Boliche,/???,  petite  boule  qui 
sert  de  but  ;  f.  menu  pois- 

Jnego  de  boliche,  trou-ma- 

Bolichero,  a./,  persimne  qui 

tient  un  jeu  de   Irou-ma- 

o\il\a;sf. petite  boule, î. 

Bolillo,/???,  petite  quille  ;  f. 
fuseau  pour  la  dentelle  ; 
m.passe  de  billard;  forme 
pour  blanchir  les  man- 
chettes, 1. 

Bolillos  ,   fm.  pi,  espèce  de 

Bolin ,  /???.  but  ,  au  jeu  de 
boule  s, m. 


Bolina  ,  sf.  sonde  de  mer  ; 
bouline  ;  f.  tumulte,  m. 

Bolinete  , /???.  vis  de  cabe  S' 
t.tn,  (te,  f. 

Bolisa,  sf.  V.  Pavesa 

Bolita,  .?/.  boulette,  f.        [ni. 

Bolla.j/.  droit  sur  les  étoffes, 

Bollar,fa.f".Abollar  [toi, m. 

Bollico,  ilo,/?/i.  petit  pain  au 

Bellido,  f".  Cocido 

Bollo,  /?77.  pain  au  lait;  m. 
bosse  au  front,  etc.,  f. 

Bollo  maimón,  «o/Ye  de  mas- 
sepain ;  f.  petit  pain  pétri 
avec  une  espèce  de  philtre, 

Bollos.fmpl.  frisure  en  mar- 
Bollos  de  relieve,  relief,  m. 

Bollón, /??2.  clou  doré  à  tête 
ronde  ;  bourgeon  de  vigne, 
m.  \_ilous  dorés 

Bollousdo,  a.  a.  garni,  e.  de 

Bolluflo,  r.  Bollico 

Bolo,/??i.  quille;  f.  coussin 
pour  la  dentelle;  noyau 
d'escalier  ;  m.  toupie,  t. 

Bolo  armónico,  bol  d'Armé- 

Bolunio,/???.  ignorant,  va. 

Boisa,  sf.  bourse  ;  f.  sac  à 
ouvrage;  etc.,  va.  bourse  à 
cheveux  ;  f.  sac  fourré  ;  en- 
droit le  plus  riche  d'une 
mine  ;  sac  d'humeurs,  m. 

Boisa  de  corporales,  corpo' 
ralier,  m. 

Eolias,  sf.  pi.  bourses  des 
testicules  ;  f.  pi.  pli  d'habit 
mal  taillé,  m. 

Bolsear,  vn.  faire  des  plis 
ero,fm,  caissier,  tréso- 

_  _  ica,  sf. petite  leur  se,  f.  [f. 
Bolsicalavera,.?/,  bourse  vide. 
Bolsico,/???,  f^.  Bolsillo 
Bolsilla,s/.  F-.Bolsica 
Bolsillo,/m. íor/ríe  pour  l'ar- 
gent; I.  argent,va.  revenus; 
m.  pi.  poche  pour  le  mou- 
choir, etc.,  f. 
Bolsila,  .'¡f.  r.  Bolsica 
Bolso,/???,  bourse  pour  l'ar- 
gent, f. 
Bolsón, //?j.  grande  bourse,  f. 
Bolsones. ///?./)/.  anneaux  où 
passent  les  tirans  d'une 
votite;  madriers  d'un  mou- 
lin à  huile, va.-pl. 
Bomba,  sf.  pompe  de  vais- 
seau ;  bombe,  f.  lia  pompe 
Dar  á  la  bomba, /aí>e  jouer 
Bomba  marina,  trombe,  f. 
Bombarda,  sf.  bombarde  ;  gu- 
tiote  à  bombes,  f. 
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Bombardear, Ptí.  bombarder 
Bombardeo,  ///;.   bombarde- 

^nmhaUttroJm.bombardí  '"' 
Bombasi,y>;ï.  bombaain  m 
Borabazo,  /m.    bruit   d'une 

bombe  qui  éclate,  m. 
Bombear,  etc.    ^.  Bombar- 

dear  etc.  [me  svo.ple,  m. 
Bonachón,  />7z.  bonasse,  hom- 
Bonaucible,  s.  «.  calme,  se- 

Bonanza^  s/,  bonace,  f. 
^oaazo  a.  a. doux, ce. paisible 
Bondad,  sf.  bonté,  ï. 
Bondadoso,  a.  a.  plein,  e.  de 

bonté 
Boneta,  sf.  bonnette,  petite 

voile,  f. 
Bonetada,  sT.  bonnclade,  f. 
Bonete,  fm.   bonnet   carré 

prêtre  séculier;    m.   bon- 

nette  de  fortifica' ion,  f. 
Bonetería.s/.áoá/i^Me  de  bon 

netier  :  bnnnpt/'ri^  r 


""u'^icrm.s/.oouliçue  d 
netier  ;  bonneterie,  f, 

Bonetero, /,7i.  bonnetier,  m. 

Bonetillo, y>/2.  petit  bonnet; 
m.  sorte  d'ornement  de 
tete 

Bonicamente,  ad.  médiocre- 
ment bien;  prudemment  ; 
secrètement  [bon 

Bonico,  a.  a.  passablement 
Andar  a   las   bonicas,  tra- 
vailler  à  son  aise 

Bonificar,   va.   admettr 
compte;  bonifier 

Bonificativo,  a.  a.  qui  bonifie, 
ou  améliore 

Bonillo,  a.  a./o/i  :  e.  gwW,  ¿e 

Botiina,  sf.  espèce  de  camo- 
mille 

Bouilalo,/72.  bonite,  f. 

Bonitamente,  ad.  joliment 

Bonito,/^/!,  bonite,  t. 

'^°ne°'fr"'-°^''  ^'  "''S"""' 
Bonvaron,/»i.  séneçon 
Boñiga,  sf  bouse,  f.' 
Bonigar,     a.     grosse     figue 

blanche         [stellation) 
Boótes,//w.  le  bouvier  (c 
Boque.  Âw.  bouc,  m. 
Boqueada,   */.    action   d' 

vrir  la  bouche 
A'  la  primera  boqueada  j 

le-champ  ' 

Boqaear,p?7.o«mr /a  bout 

Boquear,  t>a. 

Boquera^  sf.  oui^ei 

canal;  f.  bouton  aux  coim 
de  la  bouche;  m.  ulcère  t. 
la  gueule  des  animaux,  m 


BOR 


Boquerón, /m.  grande,  large 

ouverture  ;  1.  r.  Anchoa 
Boquete, //w.  entrée,  f.  pas 

sage  étroit,  m. 
Tomar  boquete,  s'enfuir 
Boquiabierto,  a.  a.  qui  a  la 

bouche  cuperte 
Boquiancbo,  a.  a.    qui 

bouche  large 

oquiangosto,  a.  a.  qui 

bouche  étroite 
oquiconejuno.  a.  a.  qui  a  la 

bouche  comme  le  lapin 
Boquiduro,  a.  a.  fort,  e.  e, 

bouche  [bouche  fraîch 
Boquil'resco,  a.  a.  qui  a  l.. 
Boquifi  uncido,  a.  a.  qui  fait 


des 


"ct.       g,,,/iuces     avec      li 

l>ouche         [bouche  grandi 

Boquihendido,  a.  a.  qui  a  U 

Boquihiuidido,  a.  n.  qui  a  U 

bouche  enfoncée 

Boquilla,  .ç/.  petite  bouche; 
ouverture  inférieure  d'un 
canon  de  culo/ te;  ouver- 
ture pratiquée  dins  les  ca- 
naux; t.  ir  ou  pour  une  che- 
ville, m. 

Boquimuelle,  s.  a.  qui  a  la 
bouche  tendre  et  délicate  ; 
facile  à  gouverner  ou  à 
tromper  [f, 

'^ot\mn,fm.bayelte  grossière . 

Boquiua,  sf.  peau  de  bouc,  f. 

^oquinalural,  a.  a.  qui  n'a  la 
bouche  ni  trop  tendre  m 
trop  ferle  [colimaçon 

-uioquinegro,  a.  «.  espèce  de 

Boquiuveli,//«.  personne  fa 
cile  à  tromper 

Boquirasgado,  a.  a.  qui  a  U 
bouche  trop  grande        [m 

Boquiroto  ,a.a.^  randparlcur 
irubio,  a.  u.  simple,  fa- 

iseco,  a.  a.  qui  a  la  hou- 

^..e  sèche  [didr 

Boquisumido,   r.   Boquibun- 

Boquita,  sf.  petite  bouche,  t. 

Boquituerlo,   a.  a.   qui  a  la 

bouche  de  travers 
Borbollar,  vn.  bouillonner 
Borbollón,  fm.   bouillonne- 
ment, bouillon  ;flux  depa- 
róles, m. 
Borbotar,  vn.  r".  Borbollar 
Borcegiu,/w.  brodequin,  m. 
fiorcesuineria,  sf    boutique 
d  ouvrier  enbrodequins,ï. 
iBorceguinero,   a.  /.  faiseur, 
I     marchand  de  brodequins, 

Borce]UT,fm.dordd'un  vase. 


BOR 

Borda,  sf  grande  voile  de 


gali 


ni  dada,  sf.  ma.  bordée,  f. 
;ordadillo,/wi  taffetas  dou- 
ble a  fleurs,  m. 
Bordado,//;;.  K.  Bordadura 
Bordado  de  pasado,  broderie 

d'une  seule  couleur,  ï. 
Bordador,  a./,  brodeur,  se 
Bordadura,  sf.  broderie,  f. 
Bordage,y>n.  ma.bordage,m. 
Bordar,    va.    broder;   faire 
ivec  grâce,  élégance,  etc. 
ide,  //;;.   bord,  m.   extre- 
mé; f.  bâtard;  Jet  de  vigne 
•fUi  ne  sort  pas  de  l'oBil,  m. 
Borde  de  puente,  garde-feu, 
m.  [noii  entés,  m. 

Bordes,^.^/.  arbres  sauvages 
B.irdear,  vn.  ma.  bordayer 
Bordo,//;;,  ma.  bord 
Dar  bordos,  bordayer 
Bordón,  fm.   bourdon;   re- 
frain, m.        [bourdon,  m. 
Bordoiicico,  cilio,//;;,  petit 
Bordonear,  vn.  tâter  avec  un 
bourdon  ;  donner  des  coups 
de  bourdon  ;  mener  une  vie 
errante  ;  toucher  les  gros- 
ses cordes    [vagabonde,  f. 
Bordonería,  sf.  vie  errante  et 
Bordonero,//;;,  r".  Vagamun- 
do, Tosco 
Bordura,s/.  bl.  bordure 
Boreal,  a.  a.  boréal,  e 
Boceas,  fm.  aquilon,  m. 
^orsoñoin,sf.bourguignote,f. 
Borla,  sf.  houppe;  Í,  bonnet 
de  docteur,  m.  [f. 

Borlilla,  iU,sf. petite  houppe, 
Boilon, //?;.  grosse  houppe: 
espèce  de  toile,  f. 
'Orae,  fm.  bout  d'une  lance; 
m.  espère  de  rouvre 
Borneadizo,  a.  a. flexible 
Bornear,  va.  plier,  courber  • 
tourner, retourner  ' 

Bornearse,  vr.  se  déjeter 
Borneo,  fm.    tour,   change- 


itde  s ,„.. 

Bornera,  sf.  pierre  noire  à 

faire  des  meules,  f. 

iornero,  a.  a.  moulu,  e.  avec 

la  bornera 

Borní,///;,  espèce  de  faucon 

"  sf  grain  semblable 

s  ¡pain  de  millet  ou 

Boronia,'  sf.  r.  Alboronia 
Borra,  .ç/.  brebis  d'un  an; 
bourre;  lie,  t.  marc  ;  im- 
pôt sur  les  bêtes  à  laine ;m. 
barbe,  f.  cheveux  courts  et 
épais,  m.  pi. 


BOR 


BOT 


.Berra, mí. ovfl  laie'.  \yin, f. 
Borracha,  */.  oulre  pour 
Borrachada,  V.  Borracha 
Borrachear,  vn.  ii>rogn''r 
Borrachera  ,      Borracher 

orgie;  f.  arbriss-'uu  dont 

les  graines  enivrtnt.  i 
Borrachez,  sf.  f^.Embriaguez 
Borracho,  a.  a.wrogne,  ivre 
Sopa  borracha,    soupe  a 
biscuits,  au  vin,  etc.,  t. 
Borrachoii,  BorrachonazOj 

y.  grand  ivrogne,  m. 
Borrachuelo,     a.     a.     petit 

ivrogne,  m. 
Borrador,//»,  brouillon, 

minute;    i.  brouillard  de 

marchand,  m. 
Borrajear ,va.faire  des  traits 

sur  le  papier 
Borraja,  sf. bourrache,  f. 
Borrajo, //7!.  K.  Rescoldo 
Horrar,  va.  rayer, biffer 
Borrasca,  sf.  bourrasque ,  f. 
Borrascoso,  a.  a.  orageux,  s 
Borrasquero,  a.  a.  in  pudique 
Borrax/m.  y.  Alinear 
Borregada,  sf.  gros  troupeau 

de  bêtes  à  lame,  m. 
Borrego,  a. y.  agneau,  brebis 

qui  n'a  pas  un  an  ;  nevf, 

ve.ignorunt,e[lique,etc.,m. 
Borregon,//72.  homme  pavi- 
Borrcgiiso,  a.  a.frisê,e.com- 

Borregoero,  fm.  berger  ou 
,    marchand   de  jeunes    a- 
„  neaux,  va.  [Borrego 

Borreguillo,  a.  /.  dimm.  de 
'BoTrei\,fm.panneau  de  selle, 

m 
Borricada,  sf.  troupe  de  bour- 
riques ;  cavalcade  sur  des 
ânes;  sottisf,  ânerie,  f. 
Borrico,  a.  /.  âne,  m.  bour. 

Borricón,  Borricote,  fm. 
grosse  bourrique,  grosse 
bête;  l.hommeridiculement 
patient,  m. 

Borriquc-iio.  a.  a.  qui  ap¡ 
tient  à  l'âne 

|Borriquero,/>n.  ânier.  ii 

iBorriqnillo.  ito,  a./,  pe/;/ âne, 
m.  peti'e  bourrique,  i. 

iBorro.y>n.  mouton  qui aplus 
d'un  an,  et  moins  de  deux; 
ignorant,slupide; droit  sur 
les  biles  à  laine,  tu. 

'Sorron, /»i.  rature;  ï.  pâté 
fur  le  papier  ;  m.  ^.  Borra 
AnT;esquissf;i.  défaut,  m 
luche  déshonorante,  f . 


Borroncillo,  fm.   petite  ra- 

Horronear,  va.  esquisser 
Borroso,  a.  a.  charge.e. délie 
Letra  bori-osn,  caractère  qui 
n'est  f  as  net 
Borriitiilla  sf.  guenille,  f. 
Borrumbada,  .-.f.  V.  Barrum- 

Boi  iijon .  V.  Burnjon 
Borusca,  V.  Sei  oja  [tar 

Bosar.i-a.  V  Rebosar,  Vom- 
Boscage,  fm.    bocage;   pay- 
sage en  peinture,  ta. 
Boscar,  vu.  V.  Buscar 
Bósfuro,//j¡.  bosphore,  m. 
B<isqiie,/«i.  bosquet,  m. 
Hosi^atcxWoJm.petitbosquet, 
m.  [cher 

Bosqaejar,t.'íi.eiyKZ5íÉ'r,ei4a«- 
Bosquejo,y/7!.es9«i45£f,t.  cro- 
quis, m. ébauche,  f. 
Bostar, fm.  etable  de  bêtes  à 

Boslezad()r,/m  bailleur,  no. 

BoiU-zai.vn.b  aller 

Bosltzo,//77.  bâillement,  m. 

Bota,  sjf.  outre  pour  le  vin; 
boule  pour  enibarquerl'eau 
douce  ;  botte,  f. 

BolnbaU,  sf. pousse-balle  ,tn. 

Botada,  sf.  m  erra  in,  lu. 

Botador ,fm .celui  qui  chasse, 
etc.  V'.Rolar: pi ed-de-biche 
pour  urrai  her  les  clous; 
davier  de  denliste;m.  gaffe 
de  batelier,  f. 

Botafaego,/OT.  boute-feu,  m. 

Botagueña,s/.  andouilte , sau- 
cisse, f.  saucisson,  m. 

Botamen, //«.  amas  de  ton- 

Botana, sf.  bouchon  de  bois 
pour  les  outres  ;  in.  emplâ- 
tre ;  cicatrice,  f. 

Botánica,  sf.  botanique,  f. 

Botánico,  a.  a.  botanique 

Botanista,//?!,  botaniste,  va. 

Botanomancia,    sf.    botan  o- 

Botar,  va.  chasser,  pousser 
dehors 

ma.  gouverner 

Botar,  vn.  P^.  Salir;  bondir 
Botar  al  agiia,  lancer  un  vais- 

Botarate,//n.  étourdi,  m. 

Botarel,///?.  arc-boutanl,m. 

Botarga,  sf.  espèce  d'an- 
cienne culotte  ou  de  pan- 
talon ;  f.  habillement  de 
bouffon  de  comédie  ;  bouf- 
fon ainsi  habillé  ;  m.  sorte 
de  gros  saucisson 
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Botavara,  fin.  ma.  livarde,  f. 

B()1e,/»i.  coup  de  lance;  etc. 
bond  d'une  ballade  paume; 
m.  chaloupe,  l.  esquif;  pot 
de  faïence  ;  va.  fossette; 
action  de  lancer  un  vais- 
seau à  la  mer  ;  t.  recueil, 
réperto're  ,  ui. 

Bote  de  tabaco,  tabagie,  {. 

Uotccario  ,  ///'.  impôt  Je 
guerre 

Botecico,illo,/'n.  petltpot,m. 

BoleWa,  sf.bouteUe,i. 

Botequiu  ,  fm.  petite  cha- 
loupe, f. 

Bolero,  fm.  ouvrier  qui  fait 
des  oulreit .  m. 

Botica  ,  sf.  apothicairerie  ; 
nié  lecine ,  potion  médici- 
nale ;  boutique  de  mar- 
chand, i. 

Bolicage  ,  fm.  impôt  ott 
loyer  pour  une  boutique,va, 

Bolicaiio,//w.  apothicaire, vn. 

Botiga,  sf.  boutique  de  mar- 
chand,  f. 

Boliguero ,  fm.  marchand 
en  boutique  ,  ni. 

Botiguilla  ,    .'/.   petite   lou- 

Bol\\a,^sf.  jarre,  Í. 
Botijero,///?,  celui  qui  fait 

ou  vend  des  jarres,  va. 
Botijilla,  Botijuela  ,  sf.  petite 

Botijón,  fm.  grande  jarre,î. 

Bolilla,  ,■:/.  petite  outre  ,  f. 
petit  flacon  de  cuir,  m. 

Botillería,  sf.  boutique  de 
limonadier  ;  office  ou  dé- 
pense, f. 

Botillero,  //n.  limonadier. va. 

Botillo, //7Í.  petite  outre,  t. 

Boliu, /m.  sorte  de  bottine 
courte;  guêtre,  i-;  butin,  m. 
olinero  ,  fm.  soldat  qui 
garde  on  vend  le  butin,  m, 
oünico  ,  illo  ,  fm.  petite 
bottine  ,  f. 

Boliqueria  ,  sf.  boutique  da 
parfums,  f. 

Botiquiu,  fm.  droguier,m. 

Botivoleo  ,  fm.  coup  où  l'on 
prendía  balle  entre  bond 
et  volée,  ni. 

Bolo,  a.  émoussé,  e 

Boto,  fm.  boyau  de  vache 
plein  de  graisse,  m. 

Botoii  ,  fm.  boulon;  an- 
neau de  clef  ;  pieti  qui 
porte    un.    gros   louton  ; 
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m.  boule  de  cire  garnie  de 
pointes  de  verre,  i. 

Eütoiíadara,  sf.  garniture  de 
boutons,  f.  Iret,  m. 

Bolonazo,  /m.  coup  de  fleu- 

Boloncico^  illo.ilo,  fm.  petit 
bouton  y  m. 

Bolonero,  a./.  ¿oulonnier,w. 

Polor,//?i.  boulon,  m.  bube, 
tumeur,  f._ 

Bolrila,  espèce  de  iutie 

Dovage,Boválico,  fm.  impôt 
sur  lea  boeufs  de  labour, m. 

Bóveda  ,  sf.  voiUe  ;  cave 
creusée  dans  le  roc, (..etc. 

Bóveda,  de  jardin,  bercerai 
de  jardin,  m. 

Bovedilla ,  sf.  petite  voûte 
en  plâtre  ,   f. 

Box,  fin.  buis,  m. 

Boya,  */.  bouée  ;  f.  tiége  atta- 
ché à  un  filel,m. 

Boyada ,  sf.  troupeau  de 
boeufs ,  m. 

Boyal,  a.  a.  V.  Boyuno 

Boyanle,  s.  a.  qui  a  le  venl 
favorable 

Boyar,  vn.  être  remis  à  flot 

Tioys\do,fm.boiard,  m. 

Boyase,  fm.  gros  bœuf,  m. 

Boyeia , sf.  élublr  à  bœufs,\. 

Boyero,  fm.  boulier, m. 

Boyeziielo,  fm.  Jeune  ou 
pelil  bœuf,  m. 

Boyuno,  a.  a.  de  bocuf 

B.)^a),/m.  moreau;  muse- 
lif>re ¡montant  de  têtière, m . 

Bozal ,  i.a.jf;  nègre  nouvel- 
lement arrivé  de  Guinée; 
f.aysnn  fraîchement  ar- 
rivé de  son  village;  m. 
novice;  fougueux,  se 

Bozdlcio,  /m.  petit  moremi, 
etc.,  m.  [tn. 

Bozo,  f  m. poil  follet;  licou. 

Barbante,  y>H.  toile  de  Bra- 

lüTihm^rm.prix  remporlé,m. 
Braceada  ,    sf.    mouvement 

violent  des  bras.  in. 
Biaceage ,  fm.    fabrication 

de  la  monnaie,  f. 
Bracear,  vn.  remuer  les  bras 

avec  violence;  s'opposer, 

résister 

ma.  brasser 

Braeeral,/TO.  brassart,m. 
liiMcero,  fui.  personne  qui 

donne  le  bras  ,  f-  écuyer  ; 

pioiinier;hommequi  lance 

avec  force  un  dar/f,  etc. - 
Ji:  acple.  fm.  V.  Bi-acillo 
r.racil, /"/ri.  aivinl-brat,  x 
Uiiisi]io,nff,fm.petilâras 


BRA 
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Braga,  sf.  braie  d^enfant,  f. 
Bragas,  sf.  pi.  ancien  haut- 

Bragada  ,  sf.  cuisse  de  qua- 
drupède ,  f . 

Bragado,  a.  a.  qui  alea  cuis- 
stfs  d'une  au'.re  couleur 
que  le  corps 

Bragadura  ,  sf,  entre-deux 
des  cuisses  on  d'un  haut- 
de-chausses,m. 

Bragazas,  sf.pl.  grande  cu- 
lotte; f.  homme  facile  à 
gouverner,  m. 

Braguero,  fm.brayer,  m. 

ma.  drague,  f. 

Bragueta,  .í/.  brayeltc,  £, 

Braguetero,  fm.  débauchè.m. 

Bragueton  ,  fm.  grande  , 
large  brayette,i. 

Braguillas,  sf.pl.  petit  haut 
de- chausses  ;  enfant  à  qui 
on  met  la  culotte,  m. 

Brama,  sf  temps  du  rut, m. 

Iiraa\adeta,sf.plancfic  qu'on 
fait  tourner  pour  faire  du 
bruit;  f.  instrument  pour 
rassembler  le  bétail,  m. 

Bramadero,  fm.  lieu  où  tet 
cerfs  en  rut  viennent  bra- 

Bramador,  a.  a.  qui  brame, 
qui  rugit ,  etc. 

Bramaute,/»!.  ficelle  ;  f.  es- 
pèce de  toile 

Bramar,  vn.  bramer,  rugir, 
mugir;  etc.  se  mettre  et. 

Bramido,  fm.  rugissement 
mugissement  ;  m.  V.  Bra- 
mar 

Braœil.  fm.  truaquin  de  me 

Braniin,  fm.  bracmnne,  m. 
Bramona   (soltar  ba),   vcr/ii; 

des  injures 
Bran  de  luglalcrra,  fm.  an- 

'nne  danne  espagnole 
Branca,  sf.amsgdale,\'. 
Brancada,  sf.  filet  scmblaih 

Branchas,  .■if.  pi.  ouïes  d- 
poisson,  i.  pi. 

Brandales, /ot.  pi.  ma.  hau- 
bans,  m.  pi. 

Brandencr,  va.  T.  Ablandai 

'ïic7md:\\Çm.granJe  casaque  ,K 

'Brando  ,  fm.  branle  ,  lu 
danse,  f. 

Br;mqae,  fm.  ma.  étrave,  f. 

Branza,  sf.  anneau  où  lien 


neutles  chaînes  des  for- 
çats,m. 

Braña,  sf/â/urnge  d'été  ;  m. 
'bris  de  feuilles  on  d'é- 
rcps,  m.  pi. 

l5raqinllo,/'/n.;5í'///¿ríiyKe,ra. 

Brasa,  s  f. braise,  f. 

Brasar,  va.  V.  Abrasar 

Braserico,  illo,  \\o,fm.  petit 
brasier,  m. 

Brasero,  f  m.  brasier,  w. 

}irasí],ím,brcsil;  rouge  pur 
tes  femmes,  va. 

Brasilado  ,  a.  a.  de  couleur 
rouge  ou  incarnate 

BrasiÎete  fm.  brésillet.  m. 

Bravamente,  ad. bravement; 
cruellement  ;  parfaite- 
ment ;  abondamment 

Bra^ata,  sf.  bravade,  f. 

Bravear,  vn.  faire  des  bru- 
vade.i  [mer,  cíe,  f. 

Braveza,    sf.     furie    de  ¡fi 

Braviilo.  a.  a.  un  peu  sau- 
vage.féroce,  etc. 

Bravio,a.  a.  .tauvage,  féroce  ; 
grossier,  rustre 

Bravio,  fm.  férocité,  t. 

Bravo,  a.  a.  brave;  brava- 
che; féroce;  sauvage;  l 
rible  ;  intraitable  ;  bvn, 
excellent  ;  e.  sauvage  , 

Bravosidad,  sf.  V.  Gallardía 

Bravura,  sf.  férocité;  bra- 
voure ;  bravade,  f. 

Braza,  sf  brasse,  f. 

Brazada,*/,  mouvement  des 
bras  en  les  étendant  ;  etc. 
V.  Braza,  Brazado 

Brazado,  fm.  brasaée.i. 

ÜTRZí¡zc,fm.nombre  debras- 
ses  ;  m.  V.  Braceage 

Brazal, /m.  muscle  brachial  ; 
brassard: m.  saignée  d'w 
canal,  f.  f^.  Embrazadura  , 
Brazalete  [surJ,  m. 

8  raza  lef  e^/"/?! .  bracelet;  bra  i  - 

Brazazo,  fin.  grand  bras,  m. 

Brazo,  fm.  bras  ;  ni.  branche 
d"  arbre, i. 

Brazuelo  ,  fm.   petii   bras  ; 


paler 


telle 


,    sf.     brai  ;    ) 

d'emballiige  ,  ï. 
uieaâmn,3f  action  de  hrayrr 
Brear,    va.    chagriner:  i' 

Dar  brega.  Embrear 
Brebage,//».  breuvage,  u 
Breca,  .î/.  able,  m.  ablette,  i, 
Jin-chn,. sf.  brèche. f. 
Brc-do,  fm.  r.  Bledo 
Brega,  s/.  ç«c.v/;c  f. 


BRI 

Bregar,  vn.  se  disputer  ,  se 
battre  ;  lutter  contre  les 
difficultés 

Bregar,  ua.  pétrir  avec  un 
rouleau 

Bregar  el  arco,  banrferun  are 

Brtiica,  sf.  V.  Ciilanlrillo 

Brencas,/)/,  barres  d'écluse, 
f.pl.  [rochers,i.\>\. 

Breiia,  sf.   ronces  entre  des 

Breñar  ,  fm.  terrain  coupé, 
etc.  couvert  de  halliers,  va. 

Breñoso,  a.  a.renrpli,e,  de 
rochers  et  de  broussailles 

Breque, y"OT.  P^.  Breca 
Ojos    de  breque,  yevx   de 
travers 

Bresca,  sf.  rayon  de  miel,  m. 

BrescadillOi///!.  canneiiUe,L 

Brescado,  a.  a.  brodé,  e.  en 
cannetilles 

Brelador,  fm.  ar.>peau,  m. 

Bretaña  ,  sf.  toile  de  Bre- 
tagne, f. 

Brete, /ot.  fers  aux  pieds; 
m.  pi.  détresse  ,  f.  embar- 
ras ;  mélange  de  bétel,  d'a- 

Breton,  fm.  chou  vert,  m. 
Breva  .sf.  fgue-fleur;  l  gland 

hâtif,  va. 
Breval,  y>i!.  fieuier  qrui  porte 

des  figues-fleurs,  m. 
Breve,  ím.  bref  du  pape,  m. 
Breve,  a.  a.  brefve.  court,  e 
Breve, En  breve,  ad.  bref 
Brevecico,  illo,  ito,  a.  a.  un 

peu  bref 
Brevedad,  sf.  brièveté,  f. 
Brevemente,  ai/,  brièvement 
Brevete,  fm.  V.  Membrete 
Breviario, /w.  bréviaire im. 

tableltes,i.^\.l!Vre-journal; 

etc.  abrégé,  m.  [  rin 

Brezo, //7i.  espèce  de  roma- 
Bria;a,.</;  corde  qui  entoure 

le  raisin  sur  le  pressoir,  f. 
Brial ,  ffh.  /upe  ,  t. 
Briba,  sf.gueuserif,  f. 
Bribia,  s/.  F-.Briba 
Bribiático,  a.  a.  de  gueux 
Bribion,  fm.  r".  Bribón 
Bribón,  a.  f.  gueux,  se 
Bribonada,    */.    action    de 

Bribonazo ,  fm.  gueux  du 
premier  ordre  ;  fourbe 
consommé,  va. 

'Ev\honcmo,fm.  petit  gueux, 
petit  vaurien,  vn. 

Bribonear  ,  vn.  mener  la  vie 
de  gueux 

Drîboncrfa  ,  sf.  vie,  f.  mé- 
tier, va.  de  gueux 


BRO 


Bribonznelo  ,  fm.    V.    Sri 

boncillo 
Bricho,  fm.  lame    d'or   oi 

d'argent, ï.  clinquant,  m. 
Brida,  sf.  bride,  t. 
Bridar,  va.  V.  Enibridar 
Bridón, //77.  cavalier  qui  Si 

sert  d'élriers  fort  longs 

cheval  harnaché  de  celte 

Brigada, sf. brigade;  f.  abri, 

Brigadier,  fm.  brigadier, 

Brigola»,   sf.  ancienne  m 
chine  de  guerre,  f. 

Brillador,  a.  brillant,  e 

Brilladura,  Brillantez,  i/.  r. 
Brillo  [,tant,  e 

Brillante,  2.  a.  brillant,  écla- 

Brillante,  fm.brillant, dia- 
mant brillante,  va.    \ment 

Brillantemente  ,  ad.  brillcm- 

Brillar,  vn.  briller  [m. 

Brillo. ./>«.  lueur,  f.  brillant. 

Brincador,  a.  f.  sauteur,  se 

Brincar,  vn.  sauter 

Brincia,  sf.pcfure  d'oignon,i. 

Brinco,//??,  saut  ;  tremblant, 
ornement  de  tête,  vn. 

Brindar,  vn.  boire  à  la  san- 
té ;   offrir,   inviter 

Brindis,  fm.  santé  portée  à 
table,  ï. 

Brinquillo  ,  Brinquiño  ,  fm. 
petit  bfou  ou  joynu  .féujou; 
m.  espèce  de  confitures 

Brinquito  ,fm.  joujou,  va. 

Brinza,  sf.brin.m. 

Brio, fm.  force;  i.  courage; 
m.  bonne  grâce,  adreasc,l. 

Bviol,fm.nia.  breuil, cargue 
de  fond 

Briosamente,  ad.  vigoureu- 
sement ;  courageusement 

Brioso,  a.  a.forl;e.vif,ve,  va. 

Brisa,  sf.  vent  de  nord-est  ; 

Brisca,  Brise,  .î/.  brise,  f. 
Briscado ,  a.  a.  broché,  e.  de 
soie  et  d'or  [d'or 

Briscar,  a.  brocher  de  soie  et 
Británica,  sf.   herbe  britau- 

Brizar,  va.  bercer 

Brizna,  sf.  parcelle  de  vian- 
de entre  les  dents  ;  é- 
charde  dans  la  chair,  f. 

Briznoso,  a.  a.plern,  e.  d'é- 
chades  [m. 

Brizo,  fm.  berceau  d'enfant. 

Broca ,  .ç/".  bobine  de  bro- 
deur; ï.  foret  de  serru- 
rier ;  clou  qui  assujettit  le 
sotilier  sur  la  forme,  ta. 
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Brocadillo,  fm .  brocart  très- 
mince,  m  Idoré,  m. 
rocado,  fm.  brocart;  cuir 
rocadura ,  sf.  morsure  de 
l'ours,  f. 

Brocal ,  fm.  margelle  de 
puits  ;  f.  crochet,  m.  vi- 


fuits  ;  t.  croc 
role,i.  de  feu 


Brocardico,  fm.  axiome  de 

Brocatel  fm.  brocatelle ,  t. 
Brocato,  fm.  V.  Brocado 
Broculi,  fm.  brocoli,  m. 
Erncba ,  sf.  brosse  de  pein- 
tre ;   f.    dé  pipé;   m.   V. 

Brochado,  a.  a.  broché,  e 
Brochadura,  sf.  assemblage, 
jeu  des  deux  pièces  de  l'a- 
grafe, m. 
Broche,  fm .  agrafe,  L   fer- 

Brocbica,  chuela,  sf,  petite 
agrafe,  f. 

Brochón,//?»,  grosse  agra- 
fe ;  grosse  brosse  pour  les 
murs,  f. 

Brodio,  fm.  V.  Bodrio  ;  mè- 
lange  confus,  ta. 

Brodisla,  fm.  pauvre  qui  va 
mendier  de  la  scupe,m. 

Broma,  sf.  brume  ;  tariére,t, 
taret  ;  m.  rimplage,  blo- 
cage ;  m.  soupe  de  gruau  ; 
chose  pesante,  f. 

Bromado  ,  a.  a.  vermoulu  ; 
pesant;  e.  mauvais  voilier 

Bromear,  vn.  faire  la  débau- 
che 

Bronce  ,  fm.  bronze  ;  m. 
trompette  ,  f.  clairon  ,   m. 

Broncear,  fa.  bronzer  ¡met- 
tre des  ornemens  debron- 

Bronceria  ,  sf.  assemblage 
d'ouvrages  de  bronze,  m, 
ronco,  a.  a.  brut;  dur,e. 
aigre  [gnard,  t 

Broncha,  sf.  espèce  de  poi- 
Bronquedad,  j/.  rudesse,  du- 
reté, f. 
-rouquial,  2.  a.  bronchial,  e 
Bronquios,  fm.  pi.  bronches, 
f.  pi.  Vixe,  i. 

Bronquina  ,     sf.     querelle , 
Broquel,  fm.  bouclier;  ap- 
pui, va.  protection,  f. 
Raja  broqueles, /a/'/i?ro?j,in. 
Broquelazo,//?ï.  coup  deboil- 

Eromielcro,  fm.  faiseur  dé 
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boucliers  oh  celui  qui  en 

porte  un  ;  querelleur,  m. 
Broquelete ,  Broquelillo,  /m. 

petit  bouclier;  m.   boucle 

d'oreille,  f. 
^TostimX.fni.élable à  brebis, {■ 
Brota  ,  .<■/.  oeil  de  la  vign-, 

bourgeon  ,  rejeton  d'arbre, 

Brotadura  ,  sf.  action  de 
pousser^de  bourgeonner, ï. 

Brótano,  /m    V.  Abrótano 

Brotar,  pousser,  bourgeon- 
ner ;  paroitre 

Brote,  fm.  f^.  Brizna,  Pizca, 
Migaja,  Brota 

Breton, //n.  agrafe;  i.  V. 
Breton 

Broza,/./,  débris^  copeaux, 
m.  recoupes;  t.pX.etc.  chose 
inutile  ou  de  peu  de  falcur, 
brosse  d'imprimerie ,  l. 
Ceiile  de  toda  broza^  menu 

Brozar,  va.  brosser 
Brozoso  ,  a.  a.  plein  ,  e.  de 

débris,  etc. 
Brucero, /w.  vergelier,  m. 
Bruces  ide<5á',  ad.   la  face 

Briigidor.///i.  grugeoir  de  vt- 
Brugir.  (.-a.  égriser  U  verre 
Brugo,/OT.   espèce  de  puce- 

Bruja ,  sf.  sorcière;  orfraie,  f. 

Brujear,  vn.  Jaire  des  sorti- 
lèges; courir  la  nuit 

Brujería,  sf.  sorl>lége,m. 

^Tix]o.fm.  sorcier,  m. 

Brújula,  sf.  boussole;  f.  bou- 
ton de  mire,  m. 

Brujulear,  va.filer  ses  cartes; 
conjecturer 

Brujuleo  ,fm.  acton  défile 
ses  cartes;  conjecture,  Í. 

Jiriilnte, fnt.  brûlot,  m. 

Brnraa,</.ôr«OTe,f.  f'. Broma 

Brumador,  F".  Abrumador 

Brumal,2.  a.rf'/iiVer 

Brumaraienlo,/m./t¿¿/^ue,  f. 

Brumar,   va.  V.' Abrumar; 

rouer  de  coupi  [1. 

linimazon.fm. brume  épaissi 
Brumo,//n.  cire  bien  pure. 
Brumoso,  a.  a.  brumeux,  j. 
Bruneta,i/.  brunetle,  étoffe, t 
'Bruntlf-,  f  m.  étoffe  bruni 

grossière,  i. 
Bruno,  a.  o.  brun,  e 
Bruno/m.  espèce  de  prune, i. 
Brnñido,//72.  brunissage,  m 
Bruñidor  ,fm.  brunissoir,  i 
Bruñidor,  a./,  brunisseur,. 


BUC 


Bruñidura  ,  sf.  Bruñimiento  , 
ffii.  brunissage,  m. 
ruñir  ,  va.  brunir  les  mé- 
taux; se  farder  [m. 
ráscale. fm.  ancien  ragoiit. 

Brusco  ,/m.  houx-frélon;  ce 
qui  se  perd  dans  une  ré- 

rusco,  a.  a.  brusque 
Brutal, /m.  r.  JîriUo 
Brutal,  2.  a.  brutal,  e 
Brutalidad,  sf.  qualité  lie  la 

brute;  brutalité,  i.  • 
Brutalmente,«¿.  brutalement 
itesco,  f^.  Grutesco 
itez,5/.f.  Brutalidad 
Bi  ulcza,  sf.  qualité  de  ce  qui 

est  brut,  f. 
Brulilo.///i.  bestiole,  f. 
Bruto, /m.  brute,  Í. 
Bruto,  a.  a.  brut,  e    [en gros 
En  bruto,  ad.  brut ,  en  brut; 
Bruza,  sf.  brosse  pour  les 
chevaux, Í. 
De  bruzas,  ad.  V.  De  bruces 
Bua,  •;/.  bube;  f.  bornes,  f.  pi. 
Huas,  V.  Bubas  ibornes 

I3uar,  va.  borner, planter  de  s 
Buaro,  Buarillo  ,fm.  brutier 


(O/ÍÍ 


"),  n 


Buba,  sf.  V.  Bua 
Bubas,  sf.  pi.  maladie  vt 

Búbalo,///;,  r.  Búlalo 
tíubilla,  sf. petite  bube,  í. 
Bubon, //?ï.  bubon,  va. 
Buboso,  a.  a.  vérole, e 
Bucaran,//7i.  f^  Bocaci 
Bucarito  J//I.  dim.  de  Búcaro 
Búcaro,////,   vase  desterre 

odoriférante,  m. 
Bucear ,    va.  plonger    dam 
l'eau. peur  en  retirer  quel- 
que chose 

ucéfaIo,//M.  hucéphale,  m. 
B»ce\Sit\o,fm.serviteur  nour^ 
ri  dans' la  maison  du  maî- 
tre, m. 
Buceo,//»,  action  de  plonger 

dans  l'eau,  f. 
Bucero  ,  a.  chien  courant, 

Pucrs   de}  V.V>e.  bruces     [ 

Bucle,//w.  boucle  de  cheveux. 

Buco,  f  m.  V.  Buque 

Bnc.6\ic!i,sf.  poésie  pastorale; 
nourriture,  I. 

Bucólico, a.  a.  bucolique 

B:i<  ha.  i/".  K.  Hucha 

Burh.ida,  sf.  gorgée,  f. 

Buchar,  va.  cacher 

Buche  ,  fni.  jabot  d'oiseau; 
ventricule  de  quadi  upède , 
ta.cavUé  de  lo  bouche  pleine 


BUG 

d'eau:  f.  ânon  qui  ietie;pli 
d'un  habit  mal  taillé,  m. 

Buche  de  almizcle ,  petite 
bourse  pour  le  musc,  i. 

BiKheci\lo,/m.  petit  jabot, m. 

Buchete,  fm.  joue  enflée  par 
l'air  qui  remplit  la  bouche-î. 

Bndion  ,fm.  chabot(poisson'). 

Buega,  s/.  éorne,f.  [m. 

Bucu,  a.  bon 

lïui-na,  sf.  biens,  m.  pi.       [f. 

Buena-boya,.ç/.  bonne-voglie. 

Buenamente  ,  ad.  commodé- 
ment, «  ¿'ai.se  [tairement 
De  buenamente,  ad.  volon- 

Buenaveutura,,'/.  f.  Ventura 

Bueno,  a.  a.  bon,  ne 

Bueno,  ad.  assez 

Bueopasar,///!.  bien-être,  m. 

Bueña,  sf.  boudin  de  sang  de 
bœuf,  m.       {bouche,  m.  pi. 

Bueras,  sf.  pi.  boutons  à  la 

Buey,///i,  boeuf,  m. 

Bueyada ,  if.  troupeau  de 
boeufs,  m. 

Bueyazo,  fm.  gros  ¿œuf,  m. 

Bueyecillo,///í.í5eíi¿  on  jeune 

Bueyezuelo, //n.  bœuf  arti- 
ficicil  pour  ia  chasse;  m. 
tonnelle,  f. 

Bueyuno,  f".  Boyuno 

But  :  int.Ji  :  [m. 

Bufa,  sf.  raillerie,  f .  brocard, 

Bufado.a.  a.  se  dit  de  ta  larme 
batavique 

Bùia\o,fm. buffle, m. 

Bular,  vn.  beugler ,  mugir  ; 
frémir  de  colère;  retenir 
sa  respiration  ;  jeter  de 
l'eau  avec  la  bou(  he 

Bufete,//»,  table  à  écrire,  f. 

BufetilIo,//n./^eíí/c  table,  f. 

B»H.fni.  camelot  onde,  m. 

Bufido,///»,  beuglement,  mu- 
gissement  ;  frémissement 
de  colère,  m.  [comedie 

Bulo,  a./,  bouffon,  ne.  de 

Bufon,///ï.  bouffon, plaisant, 
m.  [sarcasme,  m. 

Bufonada  ,  sf  ¿ou/fonnerie; 

Bufonazo  J/>/<.  grandbouffon, 
m.  Cm. 

Buloncmo,//n./)í<fí  bouffon. 

Bufonearse,  vr.  houffonner 

Buloneria,  sf  V.  Bufonada 

Bufouicista. //M.  V.  Bufon 

Bufonizar,  vn.  V.  Bulonearse 

Bufos, ///7.  pi.  ancienne  coif- 
fure de  fmme,i. 

Bug^da,5/. /éi.îîVe,  f. 

Bugalla,  sf.  noix  de  galle,  t. 

Buge  ,fm.  rondelle  de  fer,  f. 

Bugellada  ,  */.  espèce  de  fard 


BUL 

Bugia,  s/,  bougie;  f.  bougea 
Jm.  V.  Uçier 


garde 


Bugie    „ 
BugeWa,5/.//i 

les  bougies,  m. 
Buglosa,  sf.  btiglose,î. 
Buharda  ,  Eubai  dilla ,  s/,  lu- 


■,f- 


[de¿ 


Buharro  ./m.  .sorte  d'oiseau 

Buhedal,  On.  V.  Pantano 

Buhedo,/OT.TO«r«e,f. 

Buhera  ,  sf.  V.  Agujero 
Trouera  \hiboux,  m 

Buhero  ,fm.  qui  a  soin  de 

BiÜJO.y>n.A;¿oí/,ra. 

Buhonería,  sf.  balle,  boutique 
portative,i. 

Buhonero  J>n.  porte-balle. 

Buido,  a.  a.  maigre  et  sec, 

Bub-,  PU.  F'.  Acicalar 

Buitre,//72.  vautour,  ta. 

Buitrera  ,  sf.  lieu  où  s'ei 
busquenl  les  chasseurs 
vautour,  m.     [fauteur. 

Buitrero  ,  fm.  chasseur 

Buitrero,  a.  a,  qui  appartient 
au  vautour 

Buitrón, /m.  nasse;  i.  filet 
piège  pour  la  chasse;  four- 
neau pour  la  mine  d'or 
gtnt;  sac  plus  large  en  haut 

Builron,/»)'.  ableret,m. 
Bo\iraso],  foi .  figue  rouge,  f. 
Bujarrón, /ot.  P^.  Sodomita 
Bujeda,  sf.  Bajedal,  Bujcdo, 
fm.  lieu  abondant  en  buis, 

Bujería,  sf.  bagatelle,  f. 
Bujeta,  sf.  boîte  de  buis  ;  etc. 

cassolette, i.  [cassolette,  ï. 
Bujetilla  ,  sf.  petite  boîte  ou 
Bula,  sf.  bulle,  f.  [fer  chaud 
Bular  ,  va.  marquer  ai^ec  un 
Bulario./ni.  buHaire,  m. 
lBa\ho,fm.bulbe.i. 
Bulboso,  a.  a.  bulbeux,  se 
Buida,  etc.  y.  Bula  [rieuse.î. 
Bulderia  ,    sf.   parole   inju- 
Bnlero  ,  fm.  distributeur  de 

la  bulle  de  la  croisade,  m. 
Búlelo  ,fm.  brefdupape,  m. 
Bultillo  ,fm.  dimin.  de  Bulto 
BuIto,/w.  volunu 

d'oreiller, ï. 

A'  bulto,  ad.  en  gros       [m. 

Bululú, /»i.  acitur  ambulant. 

Bulla,  sf.  bruit  confus.bour- 

donnemenl;m.foule,(.  cou 


BUR 

Bullage^/m.concoiirs,m.  con- 
fusion, t.  [berlu,  m. 

BullebuUe//M.  ètourdi,hurlu- 

Bullicio ,  fm.  bruit  confus 
de  gens;tumuUe,ra.émeute , 
f.  [manière  turbulente 

Bulliciosamente  ,   ad.   d'une 

Bullicioso  ,  a.  a.  inquiet,  te. 
remuant,  e.  factieux,  se 

Bullidor,  a.  r.  Bullicioso 

Bullir,  vn.  bouillir,  bouillon- 
r;  s'agiter  sans  cesse; 
traiter  avec  chaUur 

Bullir,  va.  V.  Menear 

"ullotj  ,  fm.  teinture  bouil- 
lante; espèce  de  couteau,  i. 

Bunio,/nz.  navet  sauvage,\n. 

Bunorelo  ,  a./,  faiseur, ven- 
deur, se.  de  beignets 

Buñuelo  ,fni.  beignet,  m. 

ha(\\ie:,rm.capadtè  d'un  vais- 
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Zwa\.oJni.l¡urat;  voile  trans- 
parent, m.      [tre  marin, Í. 
Burbalur,/w.  sorte  de  mons- 
Burbuja,  sf.buUe  d'eau,bou- 

teille,  f. 
Burbujear,  vn.  se  former  des 

bouteilles  dans  Veau 
Burbujita.  sf.  petite  bouteille 
ou  bulle,  f.  [felouque 

Butcbo,/m.  sorte  de  grossi 
Sa\á3s,fm.pl.ma.étais,ai.pl. 
Bim\el,fm.  bordel,  m. 
Burdelero,  a. /.  f^.  Alcahuete 
Burdo,  a.  a.  grossier,  e  _ 
Bureles,///!.  pi.  ma.  hiloires, 
m.  pi.  [lâtre,m. 

Burengae ,  fm.  esclave  mu- 
Bureo,  fm.  tribunal  pour  la 
maison  du  roi;  divertisse- 
ment, m.  récréation,  Í. 
nrpocracia,  sf.  bureaucra- 
tie, f.  [tique 
Bureocralico,a.  a.bureaucra- 
Var^a,sf. eaux  thermales, {.p\. 
'"urgalós  ,fm.  vent  qui  vient 
de  Burgos;  m.   ancienne 
monnaie  de  Burgos,  f. 
Burgalesa ,  sf.  lame  de  Sur- 

urgo  .  fm.  bourg;  faubourg 
Buriel,//7i,g;os  drap,xa.bure. 


Buriel, 3. a.'</e  couleur  de  bure 

Biirir.lado  ,  a.  a.  qui  appar- 
tii-nl  ou  ressemble  à  la 
ture 

Enri\,fm.b7jrin,m, 

Burilada  ,  .•;/.  coup  de  burin, 
morceau  d'un  lingot  d'ar- 
gent, m. 

Buriladura,  sf.  gravure,  f. 

Burilar ,  va.  buriner,  graver 


Burjaca  ,  sf.  sac  de  cuir  des 

mendions,  etc. 
Burla  ,  sf.  moquerie  ,  raille- 
rie; niche,   espièglerie;  f. 
f^.  Engaño  [tes,  t. 

BurUs.pl.  contes,  m.fausse- 
Burla  burlando,  en  badinant 
De  burlas, ;?CMr  rire  [àpart 
Dejadas  las  burlas,  raillerie 
Burlador,  a.  /.  railleur,  se 
Burlador  ,  fm.  verre  qui 
mouille  celui  qui  boit  ;  ar- 
tifice hydraulique  et  caché, 

Buriar,  va.  railler,  faire  une 
he;  tromper;  se  moquer 

ec  mépris 

Burlería,  sf.  K. Burla,  coni« 

de  vieille;  m.  fourberie,  f. 
Burlesco,  a.  a.burlesque;  J^. 

Burlón  [raillerie,  etc. 

Burleta ,  illa,  lia,  sf.  petite 

Deburlitas,  ad.  V.  De  burlas 
Burlón,  a./,  railleur,  se 
Bivcra,sf.ânesse,f. 
Barraá'i,sf.troupeaud  ânes; 

„„. .  jgear  ,  va.  V.  Borragear 
B\.\iT^\oJm.  fumier  séché  au 

soleil,  m.  [m- 

TA\rrazo,a.f.grand,gros  âne, 
Burrero,/m.  celui  qui  a  soin 

des  ânesses,  m. 
Burrillo,//ra.  r.  Añalejo 
Burro, /m.  âne;  chevalet  de 

du  moulin  à  soie;  i.  feu  qui 
ressemble  à  celui  de  la 
bête,  celui  q^ui  ne  fait  au- 
cune levée  a  ce  jeu,  m. 

Burros  de  la  mesana,  ma.  pa- 
lans de  misaine,  m.  pi. 

Burrucbo,/m.  ânon,m. 

Burrumbada  ,  sf.  V.  Barrum- 

Bursal,  s.  a.  bursal,  e 
¡urujo,/fli.  r.  Orujo;  marc 
d'olives  ;  petit  paquet   de 
choses  pressées,m. 

Burujón,///!,  gros  paquet;  m. 
bosse  à  la  tête,  f. 

Baruioncñlo, fm.  petite  bosse 
à  la  tête,  {.  [landes,  Í. 

Busardos  ,  í/.  pi.  nia.   giw- 

Busca,  sf.  recherche;  f-  chien 
de  nuéte;m.  troupe  de  chas- 
seurs et  de  ihuns  en  quête, 
j  [cherches 

Buscador,  a./,  qui  fait  desre- 

Buscamitnlo.fm.recherche.t. 

Buscav.ies.///!.  serpenteau.m. 
petite  fusée;  i.  propos  jete 
en  avant,  m- 

Buscai-,  va.  chercher 
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Uiiscar  el  vivo  á  una  pieza  i 
cnfuiu ,  prendre  le  calibr 
d'un  cation  [m 

Buscaruidos,  /m.  querelleur. 

Buscavidas, //7î.  curieux  des 
actions  (f  autrui,  m. 

BuscOj/m.  trace,  f. 

Buscón  ,  a.  /.  f  .  Buscadoi 
voleur,  se.  adroit,  e 

husMs.fm.vocud, point  d'une 
affaire,  m. 

Buso.yV/z   f^.  Ajiijero 

Busqiiil!i>,//7t.  roquet, m. 

Busto, /«i.  buste,  m. 

BUsiila,  xf.  sorte  de  paravent 

Bntagwcûa  ,    Bulaquefia  ,    F". 

Butifarra,  sf.  sorte  de  boudin; 

f.  bw!  qui  fait  dtspiis.  m. 
Butiondo ,  a.  a.  K.  Hediondo 
Butillo,  a.  a.  jaunp,  pâle 
But  rino,Butroii.y>72  .//pi/)Oî 

les  oiseaux,  ni. 
Buz  (hacer  el),  témoigner  ¿ 

soumission,  etc. 
Cúzano,  ///;.  sorte  d'ancien 

Ei\zo,  frt!.  plongeur  :  m.biise 

on  buche,  f. 
De  buzos,  a  Í.  V.  De  brnces 
Eiizin,//n.  canal  par  où  se 
vide  un  étang;  in.  entrée 
de  la  bette  aux  lettres  ;  f, 
bouchon,  bnn'fon;  etc.  ,  m 
ancienne  machine  de  siè- 
ge, t. 


CaïîACO,  fm.  bout,  mor- 
ceau de  ¿i)/9,  m. 
Cabal,  3.  a.  Juste,  confonne; 

Cabal, y>«.  quaUté  naturelle; 
1.   ce  qui  revient  à  cha 

Al  cabal,  ï^.  Cabalmente 
Tor  sa  cabal,  de  tout  sor 

pouvoir 
V  i-  sus  rabales,   F".  Cabal- 
mente;  suivant   sa  vu- 
leur  ;  selon  l'ordre  el  tes 
règles 
Cabala,  sf.  cabale,  f. 
Cabalgada,  sf.  troupi;  de  cou- 
reurs à   cheval  ;  course, 
incursion;  f.  f^.  Ccrreiîa ; 
bulin  fait  dans    une  in- 
cursion,\a.    Imontoir,  m. 
Cabalgador  ,  ////.   cavalier; 
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Cabalgadura  ,  sf.  bête  de 
somme,  t. 

Cabalg.ir,  vn. aller  à  cheval; 
saillir  la  Jument,  etc. 

Cabalgar  la  artillería,  monter 
des  canons  sur  leur  nffûi 

Cabalgar, //n.  harnois.  m. 

Caba1huéstc,//w.  selleadeux 
arçons  relevés,  i. 

Cabalista,  fm.   cabalisie, 

Cabalislici),a.  a.  cabalistique 

Cabalmente  ,  ad.  avec  Jus- 
tesse et  précision  ;  par- 
faitement 

Caballa  ,  sf.  poisson  d'un 
vert  noirâtre,  m. 

Caballada  ,  sf.  troupeau  de 
chevaux  ou  de  jumens.  m. 

CabaUage,//n.af<io«  du  che- 
val qui  saillit  la  Jument  ; 
f.  ce  qu'on  paie  pour  faire 
couvrir  une  Jument,  m. 

Caballar,  s.  a.  de  cheval 

Caballejo  , /m.  petit  cheval, 
bidet  ;  cheva'et ,  instru- 
ment de  supplire,  m. 

Caballerato  ,  fm.  droit  de 
posséder  des  pensions  ec- 
clésias'iquei ;  va.    cheva- 

Caballerar,  vn.  vivre  en  che- 

Caballeresco,  a.  a.  qui  con- 
cerne l'état  de  chevalier 
Caballerete, //n. /iK/je  che- 

Caballeria,  sf.  monture  ;  ca- 
valerie ;  ï.  ordre  de  che- 
valerie ;xa.  troupe  de  ca- 
valiers ;  adresse  dans  les 
exercices  propres  aux  gen- 
tilshommes ;  ï.  corps  de 
noblesse  ;  service  mili- 
taire à  cheval;  m.  por- 
tion du  tnitin  échue  à  cha- 
que cavalier,  f. 
Audat-se  en  caballerías,  s'é- 
puiser en  contplinieiis 

Caballeril ,  2.  a.  qui  appar- 
tient au  chevalier 

Caballerilo, //n.  Jeune  che- 
valier, in. 

Caballeriza,  sf.  écurie,  f. 

Caballerizo,  fm.   écuy^r,  m. 

Caballero,  fm.chevaüer  ;  ca- 
valier; m. ancienne  danse 
espagnole  ;  sorte  de  bu- 
lance,î. 

Caballero  ,  a.  /.  cavalier,  e 

Caballero  andante,  chevalier 

A'  cSihaWcro,  ad.  av-dcssui 
Caliallerosainentc,  ad.  noble- 


CAB 

Caballeroso,  a.  a.  noble,  qui 

sent  l'homme  de  qualité 
Caballerete,  fm.  gtntillâlre. 

Caballeta,  sf.  V.  Saltón 

Caballete,//??,  faîtage  d'un 
toit;  chevalet  de  peintre; 
etc.  ,  ta.  broie  pour  le 
chanvre  ;  garniture  de 
tuiles  au  haut  des  chemi- 
nées ;  terre  élevée  entre 
d<  ux  aillons  ;  {.  tout  ce 
qui  est  en  dos  d'âne  ;  vn, 
éndnence  d'un  nez  aqui- 
lin,f. 

Caballico,  ilo,  im.  petit  che' 
val,  bidet  ;  dada,  va. 

Caballo, //n.  cheval;  cava- 
lier aux  échics;m.  carte 
où  est  peinte  une  figut 
cheval,  f.  (.c'est  la  dame 
des  cartes  françaises)  ; 
tréteau  de  maçon  ;  pc 
tain  ,  bubon  ;  jil  qui  e 
brvuilteun  écheveau,va. 

de  fiisia,  mi.  cheval  de  • 

Caballos  ,  fm.  pi.  chevaux  , 
gêna  de  guerre  à  cheval^ 
va.  pi. 
Caballón,  fm.  grand  et  gros 
cheval  ;ro.  Ierre  élevée  '" 
t-e  deux  sillons,  f. 
Caballona,  sf.  la  reine  aux 
échecs,  f.  [m. 

CaballUelo,/m.  petit  cheval, 
Caballuno,  a.  de  cheval 
Cabana,  sf.  cabane;  I.  trou- 
peau de  deux  cents  têtes  ; 
m.    troupe    de    bêtes    de 
somme;  t.  sorte  de  par- 
tie de  billard ;t.paytage  ri 
présentant  des  cabanes, xi 
Cabañal,  ^.Cabañil 
Cabañero  ,  fm.  berger  d'un 
troupeau  de    deux   cents 
têtes,  lit.  Itr-jupeau 

Cabañil,  a.  a.  de  cabane  ,  de 
Cabañuela,  sf.  petite  caban 
hutte,  f.  L 

Cabaza,":/.  sorte  de  manteau, 
Cube,  fm.  coup  d'une  boule 
'     autre  au  jeu  de 


rgnlla,  1 


Cabe  de  paleta  on  dcápaleta, 
sorte  de  coup  au  Jeu  de 
/•argolla,  f.  Uettre.  m. 

Cabeceado,/»;./'"  plein  d'une 

Cabecear,   vn.  branler,   ho- 
cher la  tête;  pencher  ta 
tête  de  sommeil  ;  pencht-r 
aun  colé 
—,  nia.  tanguer 

Cabrccur  laj  ".  ■■¡m.  5?  dèjvfcr 


CÂB 

Cab  pcear,  fa.  former  le  plsh 
d'une  lettre;  mettre  de 
tranche -files;  border  u» 
robe  ;  tir.  caulèriser  un 
veine  ouverte 

Cabeceo  ,  Jm.  branlement 
hochement  detêle.  m. 

Cabcceqnia,  fm.  celui   qui  t 

'  ¡soin  des  acequias,  in. 

Cabecera  ,  sf.  le  haut  d'uni 
salle  ;  etc.  chevet  ,  tra 
versin  ;  commencement 
d'un  acte  ;  etc.,  m.  capi 
taie, t. 

Cabecera  de  catna,  la  tête  oi 
le  dossier  du  lit 

de  la  raesa,  le  haut  bout 

de  la  table,  va. 

Cabeciancho,a.ii.  à/flj-a'e  léle 

Cabecilla,  ita.  sf.pelite  tê:c;\. 
bouton  de  plante,  m. 

Cabclleio  ,  ico,  ilo  ,  /m.  F. 
Cabelluelo 

Cabellera,  sf.  lingue  rheve- 
';{.chei 


lure 


X  postiche 


Cabello.  ím. 

cheuru,  m. 

Cabtllvs./m 

pl.  nerfs  ou  ti- 

rans  d'un 

collet  de  mou- 

ion,  m.  pi. 

Cabellos  de 

ángel,  conserff 

de  citron  < 

n  filets,  t. 

Cabelludo,  a. 

a.  chevelu,  e 

Cabelluelo,/ 

n.  cheveu  court, 

CabtT  ,  vn.  tenir,  pouvait 
cire  conttnu  dans  ;  échoir 
en  partage,  revenir;  avoir 
place  ou  entrée       [tendre 

Caber,  va.  coT/iprendre ,  en- 

Cabero, /7«.  faiseur  de  man- 
ches  de  pioches,  ete.,  m. 

Cabestante,    r".  Cabreslanli 


étrennts  à  celui  qui  amènt 
le  béCail  acheté  ;  i.  pl.  ac 
iion  de  mettre  un  lit  ou,  i 

Cabéstrame, yjiî.  f^.  Cabre- 
stante 

Cabestrar,ff<.»2eííre  un  licou 

Cabestrar,  vn.  chasser  ave 
un  bœuf  emmuselé 

Cabestrear  ,  vn.  se  laisser 
mener  par  le  licou 

Cabestrería,  s/  bou'ique  où 
l'on  fait  et  vend  des  li- 
cous, etc.,  f. 

Cabestrero,  fm.  faiseur  ou 
niarchand  de  licous,  etc.. 


Cabestrero  ,  a 


I.  qui  Í 


CAB 

Cabe.sli  illo,/nz.  echarpe  pour 
un  brus  malade;  chaîne 
portée  au  cou,  f. 
Buey  de  cabeslrillo,  boeuf 
emmuselé  pour  lâchasse 
Cabestro  ,  //;;.  licou;  bœuf 
apprivoisé  qui  marche  à  la 
iâle  d'un  troupeau  ; 
qui  prostitue  sa  fe 

Ci\be-M,ff.téle;(.  le  sommet 
de  lalâlc;  rommencenenl, 
bcul  ;  chef  d'un  corps;etc.. 
m.  source,  origine  ;  capi- 
tale ;  f.  chapitre  d'un  livre. 

Cabezas,  sf.  pl.  parties  prin- 
cipales d'un  vaisseau,  f.pl. 

Cabezada,  a/,  coup  de  tête; 
ni.  iiHière  ;  tranche  file  ; 
partie  de  ta  dot  te  qui  cou- 

,  ma.  tangage,  m. 

Cabezage  ,  fm.  marché  on 
impôt  Cl  tant  par  tête,  ni. 

Cabezal,  fm.  oreille  ;  com 
presse  pour  les  sni%nées  ; 
Í.  matelas  long  et  étroit. m. 

Cabezales,  fm.  pl.  moutons 
d'un  carrosse, m.  pl. 

Cabezalejo,!co,  illo,  ito,y>w. 
fietil  oreiller,  tn. 

Cabezo,fm.pointe  de  rocher, 
t.  sommet  de  montagne,m. 

Csibe7.ou,fm.  rôle  des  impo- 
sitions; col  de  chemise; 
tu.  ouverluie  d'un  vête- 
ment par  où  passe  la  tête  ; 

Cabezorro,  fm.  tête  dispro 

Citbe7Aido,f,n.têlard,  têiu,m 
Cabezudo  ,  a.  a.  qui   a  unt 

grosse  tête  ;  têtu,  e 
Cabezuela  ,    sf.   petite  tête  ; 

grosse  farine  ;  f.  chardon- 

roland;  boulon  de  rose  ;  ni. 

tête  sans  cervelle,  t. 
Cabezuelo,yflz.  5w«/7je/</'a/2e 

CHbta\,  fm.  caviar,  m. 
Cabida  ,  sf,  capacité,  conte- 


■,  etc. 

Cabildada  ,  sf.  délibération 
inconsidérée  a'un   chapi- 
tre, etc.,  {. 
Cibildo,  fm.  chapitre  de  cha- 
;  conseil,  sénat,  nu 
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Cabillo,  ito.  fm.  le  petit  bout 

Cabimiento,  fm.  V,  Cabida, 
droit  à  une  commanderie. 

Cabio,  fm.  linteau  de  porte, 

Cabizba)o,  a.  a.  qu' porte  la 

tête  busse  ;  pensif, ve.  rê- 

Cabiztuerto  ,  a.  ît.  qui  a  ht 
tête  de  travers  ;  hypocrite, 
torticolis 

Cable, /m  cable, m. 

Cabi.),  f  m.  bout  ;  manche  de 
couteau;  etc.  ,  va.  manœu- 
vre, t.  cordage  ;  cap,  pro- 
montoire ;  m.  au  reversi, 
la  plus  basse  carte  qui 
reste  d'une  couleur;  f. 
chupi're,  paragraphe,  m. 

Cabo  de  escadra,  caporal,  ni. 

C.ibos,  fm.  pl.  les pieds,m.^\. 
la  bouche,  i.  et  le  poil,  m. 
d'un  cheval;menues  pièces 
de  t'habiUcnient,  t.  pl.  bas, 
souliers  ;  etc.  points  de 
coulure;  points  d'un  dis- 
cours, m.  fl. 

Cabota%e,fm.ma.cabolage,m. 

Cabra,  sf.  chèvre,  f. 

Cabras,  .■<f.  pl.  petits  nuages 
blancs  ;  n.aquereaux  au.v 
Jambes ,  m.  pl. 

Cabrahigal ,  Cabrabigar,/m. 
lieu  abondant  en  Jiguiers 
sauvages,  m. 

Cabrahigar,  va.  faire  l'opé- 
ration de  la  caprification 

Cabrahigo,  fm.  figuier  sau- 
vage, capnfguier,  ni. 

Cabreo. y>>î.  registre,  m. 

Cabrería  ',  sf.  troupeau  de 
chèvres,  m. 

Cabrero,  Cabrerizo,, /ím.  ché- 
vrier  ;  joueur  à  quitte  on 
double,  m.  [lu. 

Cabrestante  ,  fm,  cabestan. 

Cabria,  sf.  arbre  horizontal 
de  la  roue  dans  son  essieu; 
m.  chèvre  {machine),  f, 

Cabrial,y>w.  chevron, m. 

Cabrilla,  sf. petite  chèvre  ;  f. 
poisson  qui  ressemble  à  lu 
irule,  m. 

Cabrillas,  sf.  pl.  les  ple'iadfs 
(constellation)  ;  f.  pl.  ma  ■ 
que'carix  aux  Jambes  , 
ni.  pl.  [ra. 

Cabria,  fm.  chevron  de  toit. 

Cabrío,  a.  a. qui  concerne  la 
chèvre 

Cabriola,  sf.  cabriole,  f. 

Cabriolar,  Cabriolear,  vn.  ca- 
brioler 
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Cabriolista,/m.Cûino2e«>*,tU. 

Cabrioiies  ,  fm.  pi.  mi.  ca- 
brions, m.  pi. 

Cabrita,  s/,  petite  chèire; 
ppuu  de  chevreau  pré/a- 
rée,  f.  \.ihevreaux,m. 

Cabrilcro,//72.  marchand  de 

Cabritilla  ,  sf.  peau  de  che 
vreau.  etc.  préparée, ï. 

Cabritillo ,  fm.   petit    (he- 

Cabri'o,  fm.cheifreau,  cabri 
Cabrituno.a.  a.  qui  concerne 

Cabrón,  fm.  bouc  ;  cocu  vo- 
lontaire, m. 

Cabronazo,/»! .  mari  qui  vend 
les  faveurs  de  sa  femme. 

Cabroncillo,  cito,  zuelo,/m. 
mari  commo.te  ;  m.  he  be 
puante,  semblable  au  nard 
celtique,  t.  [chèvre 

Cabruno,    a.   a.  de  bow,  de 

Cabu,  fm.  terre  stérile,  f. 

Cabiicada,  a.  selle  à  la  ge 
nette,  qui  baisse  sur  le 
devant,  Í.  [chon,  m 

Cabujón  ,  fm.   rubis     caho- 

Cabuya  ,  sf.  pite  (plante,  ; 
corde  de  fil  de  pile,  f. 

Caca,  s/,  caca,  m. 

Cacahual  .//72.    cacaoyère,f. 

Cacao,  f  m.  cacaoyer;  cacao. 

Cacaotal,  fm,    cacaoyère,  f. 

Cacareador  ,    a,  /.   coq  ,    m 

poule,  i.  qui  chante  ;  fan- 

Cacarear,  vn.  chanter,  crier 
(en  parlant  l'u  coq  on  de 
la  pvule)  ;  faire  le  Janfa- 

Cacareo  ,ym.  cri,  chant  du 
coq  ou  de  lapoule  ;  m.  fan- 
faronnade, i. 

Cacear ,  va.  remuer  dans 
une  casserole 

Cacera,  sf.  canal,  ta. 

Cacería,  sf. partie  de  chasse; 
chasie,i  tableau. m. 

Cacerina,  sf. petit  canal,  m. 
rigole,  f.  \binicr,  f . 

Cacerina,  sf.giherne  de  cara- 

Caceta,  sf.  poêlon  d'apothi- 


uit  cacique,  m. 

Cacillo,  ito,  fm.  petite  cas- 
serole ,  f. 

Cacique,  y>n.  cacique,  ni. 

Caciques,/m.  pi. grands  sei- 
gneurs,etc.,  rn.pL 


CÀC 


CAD 


Caco,   rm.    vol  tur   adroit; 

piurcux ,  craintif,  m. 
Caotoiiia,  sf.  caco/.hon'e,  i. 
iicoi)uimia,.s/.cucoiA_r//?'e..  i. 
Cacoquimico,  a.  a,  atteint,  t. 

de  cari  ch^ mie  [m 

Car..quimio,y>n.  cacochnir, 
C;icha  ,  sf.  manche  de  ccu- 

Cachada,  sf.  coup  de  toupie. 

Caehalote  , /m.   ra'halot,  a^. 

Carhir, Ci/,  mittre en  pièces 
ich  Tro,///j.  tét;  tu.  chose 
inutile,  t. 

Cachaza,  sf  flegme,  m. 

Cachemira,  .s/,  cachemire.m. 

Cachtra,  i/".  vêlement  gros- 
_  ?r  et  velu,  m. 

Caihelas,  s/,  pi.  dents  d'un 
pêne  I  e  sen  we,  f.  pi. 

Cáchele  ,  fm.  joue  ;  gour- 
made.K.  [gnard.i. 

Cachelei  o,  /m.  espfre  de  /joi- 

Cacheludo,  a.  a.jouiflu,  e 

Cacb  can,  ./7n.  maître-valet 
une  ferme,  m. 

Cachicui  rno,  a.  a.  qui  a  un 
manche  de  corne 

Cachidiablo,//?/,  manque  ha- 
billé en  diabl-  ;  hou  me  ríe 


Cachigordi'le,Cachigordilo,a. 
a.t  at-u,  e 

Cachill-ida.  s/,  ventrée,  I'. 

Cachipolla,  sf.  sorte  de  pa- 
pillon,i. 

Cachiporra,  .'/.    bâton   ter- 

Cachivache,///.,  débris  inu 
tile,  m. 

Cacho. //n.  pièce,  f.  morceau, 
m.  .lorle  de  jeu  de  brelan  , 
espèce  de  barbeau,  f. 

Cacho,  a.  a.  V.  Gacho 

Cachones,  fm.  pi.  flots  quise 


brise 


Cachonda, a.  chii 

Cachondas,  sf.  pi.  ancifnnt 
culotte  tailladée,  t. 

Cachondez  ,  sf.  désir  lu 
Ijr'que,  vn.      [desséché,  m 

GflChopo  .  fm.  tronc  d'arbre 

Cachocri\lo.Ho.fiii.très-petil 
chien  ou  lionceau,  etc.,  m. 

Cachorro  ,  fm.  petit  chien 
lionceau,  louveteau,  our- 
son; etc.  petit  enfant  do- 
du ;  petit  pistolet  de  poche. 

Cachucho  J'm.mesure  d'huile 
d'un  sixième  de  livre 
place  de  chaque  fléchi 
dans  un  carquois,  f. 


Cachuela  ,  sf.  jricastée  de 
fressure  de  cochon,  etr.,Î, 
Cachuelo  ,fm.  petit  poisson 

de  rivière,  in. 
C-ichulera  ,   sf.  repaire ,  m. 

curhHle,f.  [coller 

C^chiioibo,  fm.  sorte  de  co- 
Cachunde,  sf.cachou,xi\. 
Cachupín, /m.  Espagnoléta- 

C^áa,  pron.  chaqur 

■  ida    que,  Cada  y    cuando, 

loutes  les  fois  que 

id-i  i  no,  a.  Cada  cual,  cha- 

Cadadia  ad.  chaque  four 
Cadalecho./.  ..  lit  de  bran- 

ches  d'.irbres,  m. 
Cnd-ilsOj/m.  échafiud,m. 
C.idañ-il,  Cadañego,  a.  a.  at 

nufl,  le 
Cadañero,  a.  annziel,  le.  qui 

Caáarzo,fm.bourredesoie^ 
Cadáver,  ///>.  cadavre,  ni. 
Cadávera,   ."f.    V.    Cadáver, 

Ciil^yera  [reux, 

Cadasérico  ,  a.     a.     cada\ 
Cadtio,//n.  êcheveau;  flo- 
con de  laine  :  'higncn,  v 
Cadena,  sf.  chaîne  ;  t.  assen 

iliige  de  madrier.'!, m. 
Cadei  ado  ,  fm.  r.  Candado 
Cadencia,  sf.  cadence  ;  au- 
torité, f.  1  redit,  m. 
Cadenala, .?/.  chaînette,  bro- 

Cadeiiilla,  ita.  sf.  chaînette, 
petite  chaîne  ;  garniture 
en  chaînet'e,  I.  perles  de 
diverse  forme  et  gros- 
seur, i.ph 

Cadente,  2.  a.  chancelant,  e, 
caduc  ;  que.  cadencé,  e 

Cadera,  sf.  hanche, Í. 

Cadehllas  .  s/,  pi.  pannier, 
rn.,  etc.  pour  grossir  tea 
hanches         [régiment,  m. 

Cadete,  fm.  ra'iet  dans  un 

Cadillar,  fm.  lieu  abondant 


7  glouti 


Cad.l 


i.pl. 


Cádiz. //n.  radis, m 

Cadmía,  sf.  ca  fmie.  t. 

Cado  ,    fm.    V.   HuroDera , 

Madriguera 
Cadoce, Cadoz. //n.  V.  Gobio 
Cadoso,  Cadozo,  fm.  gouffre 


caí 


Caducar,  un.  radoter  ;  tom- 
ber de  vélusfé  ;  être  caduc 

CstiacenáoVj/m.  rci  d'armes 
portant  son  caducée,  m. 

Cíá\xcen,fni.  caducée,  m. 

Caducidad,  sf.  caducité  d'un 
legs,  etc.,  f. 

Caduco,  a.  a.  caduc;  que. 
fragile,  pér-ssable 

Caduquez,  sf.  caducité,  f. 

Caedi/;o,a.  a.  foible,  fra- 
gile ;  tombé,  e 

Cai'dura,s/.  ce  qui  tombe  ou 

^se  perd  du  fil  qu'on  tisse. 

Caer,  t'«.  tomber 

Caer,  va.  Jeter  par  terre 

Cafareo  ,  fm.  gouffre  dans 
lamer,  m. 

CA[é,/m.cafè,  m. 

Cafetan,  fm.  cafetan,  m. 

Caletera,  sf.  cafetière,  f. 

Cafelern,/OT.  cofetier,m. 

Cáñ\a,sf.troupe  sans  ordre,{. 

Cafre,  2.a.  inhumain  y  e.  rus- 
tre, grossier,  e 

Cagaaceite  ,  fm.  oiseau  qui 
rend  une  liqueur  huileuse 

Cagachin./ffi.  espèce  de  mou- 
cheron,f.  [,étron,n\. 

Cagada,  sf.  cacade  ;  merde, t. 

Cagadero,///;,  latrines,  f.  pi. 

Cagadillo,  ito,///2.  dimin.de 
Cagado  \bonàrien,xa. 

Cagado,  fm.  homme  qui  n'€st 

Cazanerro,fm.>iiâ'-he  fer,m. 

Zas^ion, /m.  fiente  de  che- 
val, etc.,  f. 

Cagalaolla,///?,  arlequin,  m. 

"■•agalar  ,  fm.  boyau   culier, 

Pagaiera,  sf.  diarrhée,  f. 
"^asamelos.f m.rKousseron,m. 
iagar,  va.  chier  ;  salir 
:agaropa  ,fm.   y.  Cagachín 
Cagarrache, //w.  sansonnet; 

ouvrier  qui  lave  les  noyaux 

d'olives,  m. 
îagarria,  sf.  champignon  en 

pomme  de  pin,  m. 
îagarruta,  sf.  crotte  de  chè- 

igatorio,  fm.  V.  Cagadero 
¡agou,  a.  /.  foireux  ;  se.  pol- 

'.ahiz,//7z.  mesure  contenant 

la   charge  d'un  mulet;  f. 

K.  Cahizxda 

Jïahiz5da,.s/.'=ip/7eKe  de  terre 

I  où  l'on  sème  un  cahiz  de 

aida,  sf.  chute  ;  pente  d'une 
t  montagne  ;  etc.  hauteur 
\  d'une  tapisserie,  etc.,  f. 


CAL 

Caidos,  fm.  pt.  ce  qui  est 

échu  d'une  rente,  etc. 
Caimán,  fm.cdiman  ¡homme 


Caimiento,  fm.  faiblesse,  f. 
abattement,  m. 

Caique,  fm.  caique,  m. 

Calque, //7i.  quaiche,  f. 

Cairel, //n.  tour  de  cheveux 

postiches  ;  m.  garniture  en 

frange;crasse  des  ongles, i. 

Mudar  caireles ,  changer  de 

batterie  iges 

Cairelar,  va-  garnir  de  fran- 

Caja,  sf.  boîte,  layette,  cas- 
sette; gaine  de  couteau; 
etc.,i.  cercueil;  m.  caisse 
de  trésorier  ,  de  tambour; 

écritoire  de  poche,i. 

Caja  de  arcabuz  ,  escopeta , 
ele.  fût  d'arme  à  feu,m. 

Cajeras ,  5/.  pi.  trous  des 
moufles,  m.  pi. 

Ca]eTo,/m.  caissier  ;  muren 
terrasse  ;  faiseur  de  bet- 
tes ,  layetier  ,  ta.  ^ 

Cajeta,  sf.  petite  boite;  ti- 
relire, f. 

Cajetin,  fm.  diminutif  de 
Cajeta  ,  ^ 

Cajilla,  ita.  sf.  petite  boite,  f. 

CajiMa  ,  fm.  compositeur 
d' imprimerie ,  m. 

Cajon,  fm.  grande  caisse; 
armoire  à  plusieurs  ti- 
roirs ;  f.  espace  entre  des 
rayons  ou  tablettes,  m. 

Cajuela,  sf.  petite  boite,  f. 

Cal,  sf.  chaux,  f. 

Cala  ,  sf.  morceau  qu'on 
coupe  pour  goûter;  vn. 
sonde  de  chirurgien  ;  cale, 
f.  abri;  m.  ouverture  faite 

Calabacero,///!,  vendeur  de 
citrouilles,  m. 

Calabacica,  illa,  ita,  sf.  pe- 
tite citrouille,  f. 

Calabacillas,  ."-f.  pi.  pendans 
d'oreilles  en  poire,  m.  pi. 

Ca!abacin,//r¡.  sorte  de  pe- 
tite citrouille,  f. 

Calabacino,  fm.  cala'>asse,i. 

Calabaza,  sf  citrouille,  f. 

Calabazada,  sf-  coup  avec  la 
tête  ;  coup  qu'on  boit  à  la 

Calabazar  ,  fm.  lieu  planté 
de  citrouilles,  ui. 

Calabazate  ,  fm.  conserve  de 
citrouille,  f. 

Calabazoïia,  .':f. citrouille  gar- 
dée pour  l'hiver,  ï. 
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Caiabobos  ,  f  m.  pluie  douce 
et  fine,  f.  [geote,m. 

Calabozage  ,  fm.    droit    de 

Calabozo,  fm.  cachot  ;  l'en- 
fer ;  m.  f^.  Calagozo 

Calabriada  ,  sf.  mélange  Je 
vins,  etc.,  va. 

Calabrote,  fm.  petit  cable,  m. 

Calacanto,y/7î.  plante  nuisi- 
ble aux  puces,  etc.,  ï. 

Calada,  sf.  vol  rapide  d'un 
oiseau  de  proie  ;  m,  verte 
réprimande,  f.  [f- 

Calado  J'm.  sculpture  à  Jour, 

Calados,  fm.  pi.  dentelles,  t. 
ou  galons  ,  m.  d'un  corps 
de  jupe 

Calador,  fm.  celui  qui  perce, 
etc.  f^.  Calar;  sonde  de 
chirurgien,  f. 

Caladre,  .ç/.  calandre,  alouet- 
te, f. 

Calaiaîe  ,  Calafateador  ,  fm. 
calfat,  calfateur,  m. 

Calafateo,///!,  calfat,  calfa- 


Calafraga.  sf.  saxifrage,  f. 

Calage,///;.  F'.  Cajon,  Naveta 

Calagozo  , ///!.  serpe  de  Jar- 
dinier, f. 

Calahorra  ,^  sf.  maison  pu- 
blique où  se  distribue  le 
pain,  f.  .... 

Calalm,  fm.naviremdien,vn. 

Calamaco,//",  calmande,  i. 

Calamar,  fm.  calmar  (pois- 

CaXambte,  fm.  crampe,  f. 
Calambuco  ,   fm.   calumba  , 

Calamento,  fm.  calament,m. 
Calamidad,  sf.  calamité, i. 
Calamina  ,  piedra  ralamiiiar, 

sf.  calamine,  pierre  cala- 

minaire,ï. 
Calaminta,  sf.  V.  Calamento 
Calamita,  sf.  calamite,  f.  w- 

mant;  m.    grenouille    de 

Calamite  ,'  sf.   grenouille  de 

marais  petite  et  verte,  f. 

Calamitoso,  a. a.  calamiteux. 

Cálamo, //77.  chalumeau,  m. 

Cálamo  aromático,  Jonc  odo- 
rant,m. 

Calamocano  (Estar  6  ir),  e/re 
pris  de  vin.  radoter 

Calamoco  ,  fm.  glaçon  gui 
pend  aux  toits,  m. 

Cálaxaon,fm.porphyTÍon ,  ci 
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i  iéle 


soir  à  huile,  {. 

Ca\amovra.  sf. latéle.î. 

Calimorrada,*/^.  y.  Cabezada 

Calaruorrar ,  vn.  se  donner 
lies  c'jups  (ietêle 

Calandrajo,  Jm.  haillon,  m. 
guenille ;i.  homme  imper- 
tinent et  ridicule,  m. 

Calaadria,  s/,  calandre,  es- 
pèce d'alouette, t. 

C;ilaudria  de  aguador,  rossi- 
gnol d' A'-cadie ,  âne,  m. 

CaIanis,//7¡.  F".  Cálamo  aro- 

Cjlaña  ,  sf.  patron,  modèle  ; 

caraclère.ra.  qualité,  ï. 
Calai)atiIIo,y>7î.  ver  nuisible 

Calar  ,  va.  percer,  pénétrer 

Ca\ax&e,vr..v introduire,  s'in 
sinuer  ;  fondre  avec  ra 
pidité  [à  fe 

Calai-  cl  cnn, bander  une  arm 

el  melon,  son  fer  un  mt 

Ion  [pont  letns 

cl  puente  ,  baisser  u 

■ cl  .sombrero,   enfonce 

.'¡on  chapeau 

la  bayoneta  ,  mettre   la 

b.iïonn'elte  au  bout  du  fu- 
sil [neaux 

H^cxibas, jauger  les  tcn- 

los  remos,  las  rcdes,TOe/- 

tre  les  rames,  jeter  les  fi- 
lets à  l'eau 

Calar,  2.  a.  calcaire 

Calavera,. s/,  tête  de  iHort  dé 
rharnée  ;  maut>aise  têle,  f. 

Calaverada  ,  sf.  crâner ie,  f. 

Calaverear ,  vn.  faire  des 
crâneries 

Calaverilla  ,  ila  ,  sf.  peliU 
tête  de  mort,  f. 

Calcanlo,/m.    K.  Caparros; 

Calcañar, /m.  le  talon,  ni. 

Calcanaelo,/77î.  maladie  des 
abeilles  [calquer 

Calcar,  ua.  presser,  fouler  ; 

Cnlce,  fni.  bande  de  fer  au- 
tour des  roues,  f. 

r.r.lcfdüiiia,  sf.  calcédoine, {. 

Cñces,  fm.mu.  ton, tenon,\n. 

C.t\cc\a,sf.chaussetle  ;  ï.fers 
aux  pieds,  m.  pi. 

C;ilceleri.i  ,    sf.    mèfi 
brut  que,  f.  de  faiseur  de 

Calcetero,  a.  /.  racconimo- 
denr,  se.  de  bas  ,  ravim- 
deiir.  se.fuiseur,se.  de  bas 

C^ilceloiij  fin.  bas  pour  ntet- 
('c  dans  iM bottes,  m. 
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Calcilla,  sf.  petite  culotte,  f. 

Calcillas.//n.  pi. petit  homme 
craintif,  m. 

Calcina,  .f/.  béton,  m. 

Caleinacion,s/.  calcination,t. 

Calcinar,  vît.  calciner 

Calcites.  sf  chalate,  m. 

C.t\co,fm.  calque,  m. 

Calco^rMa.^f.catcographie.t 

Calculable ,  2.  a.  calculab'e 

Cîilculacion  ,  sf.  V.  Cálenlo 

Calculador, //n.  calculateur, 
m. 

Calcular,  va.  calculer 

Cálculo  ,fm.  calcul; m- pe- 
tite pierre  pour  calculer,  f. 

Calda,  sf.  action  de  chauffer; 
chaudp,  f.  feu  violent  des 
forges  ;  m.  chaleur  dans 
le  corps,  f. 

Caldaria  VLcy\  loi  qui  ordon- 
nait l'epreui'e  de  l'eau 
bouillante,  ï.  [f- pl- 

Caldas,  sf.pl. eaux  thermales. 

Caldear,  va.  faire  ruusir  le 
fer;  chauffer,  échauffer; 
échauder 

Caidrra  ,  */.  chaudière  ,  f. 
chaudron,  m.  \rie,{. 

Caldera  de  jabon,  savannc- 

Calderada,  sf.  chaudronnêe,î. 

Caldercvia  ,  sf.  boutique ,  f. 
tnétier,  m.de  chuuironnier 

Calderero  ,   fin,    chaudron 

Caldereta ,  sf.  petite  chau- 
dière ,  f.  petit  chaudron 
bénitier  portatif;  m.  fri 
cassée  de  poissons,  f. 

CaIderico,//7i.  Calderilla,  ."f. 
petite  chaudière,  f.  chau- 

Calderilla  ,  sf.  bénitier  ;  m, 
sorte  de  monnoie,  f. 

Caldero  ,  fm.  chaudron  en 
forme  de  seau,  m. 

Calderón,  fm.  grand  chau- 
dron ;  dauphin  (pnisson),xa. 

Calderuela,*/,  f  .  Calderico  ; 
lanterne  peur  la  chasse 
aux  perdrix,  f. 

Caldibaldo,  fm-  bouillon  sans 
substance,  m.         igoût,  f. 

Caldillo,  ilo.  fm.sauçe  de  ra- 

Caldo,/>H.  bouillon ,  m. 

Csi\dos,  fm.pl.  le  vin,  l'huile 
et  Veau-de-vie,  lorsque  h- 
commerce   s'en   fait  par 

Caldoso,  a.  a,  oii  il  y  a  beau- 
coup de  bouillon 

Calducho,//»,  bondton  abon- 
dant et  mauvais,  m. 

Calecer,  va.  t'-  Calciitm- 
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Ca!efacinn,i/.  caléfaction,  i. 

CalefactorJo,/m.cAai///of/-,m  , 

Calenda,  sf.  leçon  du  mar- 
tyrologe ,  contenant  les 
saints  du  jour  ;  liste,  f. 

Calendar,  va.  dater  ;  inscrire 
sur  une  lisie 

Calendario,  fm.calendrier,m 

Calendas,*/.^/.  cn/e/Jí/es,f.pl. 

Caléndala,  sf.  V.  Fecha 

Calentador,//?!. íaís/>ioíVe,  f. 

Calentador  ,  a.  a.  chaud,  s 
qu-  échauffe 

'Calentamiento  ,  fm.  actiom 
fie  chauffer,  f. 

Calenlar,v;j.£'Aa»/y<''*,ef"''«/- 
fer  ;  presser,  animer 

Calentarse,  vr.  être  en  cha- 
leur ;  s'échauffer 

Calentón  (darse  un),  prendre 
une  poignée  de  feu 

Calentura,  sf.  fièvre,  (. 

Calenturiento  ,    a.  a.  fébri' 

Calentnrilla  ,  sf.  petite  fiè- 
vre, fiévrotle,  f.        [vre.t. 

Calenluron,  fm.  grosse  fiè- 

Calera,  sf.  chaufour,  four  à 
chaux,  m. 

Calería,  sf.  endroit  où  l'en 
fait  et  vend  de  la  chaux,m. 

Calero,  fm.  chaufournier,  m. 

Calero,  a.  a.  qui  appartient 
à  la  chaux 

Calesa,  sf  calèche,  f. 

Calesero, //w.  celui  quimént 
une  calèche 

Cale;in.//n.  calèche  légère,  f. 

•Ca1esinero,//w.  loueur,  con- 
ducteur de  ces  calèche  s, m 

Caleta,  sf.pelite  cale,  f.  abri 
ni.  [cernement,ra 

Caletre, //7?.  jugement,  dis- 

Calibrar,  pki.  mesurer  le  ca- 
libre 


en  chau^,  .u. 
Calicud  ó  Calicut,  sf.  étfft 

de  soie  des  Indes,  f. 
Calidad,  sf.  qualité;  impor 

tanc  ;  condition,  clause. ï 
Cdidadcs,  sf.  pi.  conditn 

convenues  art  jeu,  f.pl. 
Calidez,  sf.  chaleur,  agita 

tion  du  sang,  l. 
Cálido,  a.  il.  chaud,  e.propr: 

à  échauffer  ;  fin  ,  ruse  . 
Caliente.  2.  a.  chaud,  e.  qti 

a  de  lu  chaleur 
Eu  caliente,  à  la  chaude 

sur-le-champ 
Calila,//»;,  calife, m. 
CaJiUlo,  fm.  califat,  m 
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;  Calificación  ,  s/.  qvuVfica- 
Í!on;f.  fugtnient,  m.cen- 

Calificador .y>/2.cWí«'  qui  qna 

|.Galificador  del  sanio  oficio 
qualificateur  (tu  sainl  of- 

Calificar ,  va.  qualifier  ;  ap- 
oufer,  autoriser;  itlus- 
■/•,  accréditer 
Calificarse  ,   vr.   faire    ses 

preuves  de  noblesse 
Caltgi  ,    sf.    chcaissure  dei 

soldais  romains-,  f. 
Cjli^inoso,  a.  a.  somire 
Caliila  ,    sf.   petil   supposi- 

Caîinn,  sf.  vapeur  chavde  et 
epa'SSf,  f.  Indes 

Calipedes  ,  fm.  animal    des 

C¡Ai}í\.o,ffn.lagrandt:  Ourse. 
f. 

Càfiz,  fm.  calice,  m. 

Calizo,  a.  (T.  qui  aprartienl 
à  la  chaux  [cheilf 

Calla  ,  Callando  ,  ad.  en  ca- 

Callada  tde),  ad.  à  la  sour- 
dine 

Cal\»dtivaenlc,ad.serrèiement 

Callado,  a.  a.  silencieux,  se 

Callado  ,  fm.  qni  agit  sans 
bruit 

Callandico  ,  ito.  ad.  à  voix 
î-se  t  sans  bruit 

Callar,  va.  taire 

Callar,  vn.  se  taire 

Calle  .  sf.  rue  ;  f.  prétexte  . 
motif  m.  [bres.l. 

Calle  do  árboles,  oUee  d'ar 

Calle,  mt.  voilà  du  nouveau  : 

Callear,  va.  faciliter  le  pas- 
sage des  vend'/ngettrs 
CaWeia,  sf-  V.  Callejuela 
Callejear,  vn.  courir  les  rues 
Ca!l<=jero  ,  a.   a.  batteur,  se. 

Callejo,/»?. /o55e  recouverte 

pour  servir  de  piège,  f. 
Callejón,  fm.  passage  étroit, 

sentier,  m.  [Callejón 

Call(  joncillo,  fm.  dmxin.di 
CaîliiiHîIa,  sf.  ruelle;  f.  sub 

terfugc,  m. 
Callialto,  rt. /(?r  de  cheval  à 

forte  éponge  [Itjuela 

Camzo,y>ra.r^.  Callejón.  Cal- 
Callo,  y>n.  cal,  durillon;  m. 
,éponge  d'un  fer  de  che- 

Callo  de  herradura,  morceau 
'  de  vieux  fer  de  cheval,  m. 
Callos, /m.  pi.  tripes,  f.  pi. 
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CaWon,  f  m.  gros  durillon,  m. 

Callosidad,  sf.  callosité,ï. 

Calioso,a.  a.  calleux,  se 

Calma,  sf.  culnie,  m. 
Tierras  caimas,  terres  sans 
arbres  .       [raime 

Calmar,  vn.  être  on  devenu 

Calmoso,  a.  a.  calme 

Calofriado,  a.   a.  qui  a  de¿ 
frissons 

Caloiriarse,  C.  lostriarse,  vr. 
avoir  des  frissons 

Calolrio,/m.  frisson,  m. 

Caloinar,//«.  cri  des  mate- 
lots pour  s'encourager,  m 

Calor, //n.   chaleur    f. 

Calórico  . /rn.    calorique,  m 

Culorimnivo,  fm.catorimètre 


Calo.stro,/m.  calosire 
Ca'pizqiie  ,fm.  receveur  de 

renies    scigncn'iates,   ni 

alnmnia,  sf  calomnie,  i. 
OaliiKiiiiador,  à.  f. calumnia 

teur,  triée 
Calurauiar,  va-  calomnier 
Calumniosamente,  «</.  calom 

nieusement  [,Sf 

Calumnioso,  a.a.calomnitux 
Calunia,  sf.  f^.  Calumnia 
Calurosamente,  ad.  chaude 

ment  [leareux-,  st 

Caluroso.a.  a.fiawrf;  e.  cha- 
Calva,  sf.  tête  chauve  ;  sorti 

'ie  Jeu  de  palet,  f. 
Calva   de   almete ,    sommet 

d'un  casque,  m. 
Calvar  .    va.  toucher  le  bu> 

au  feu  de  la  Calva 
Calvario  , //?!•   calvaire;  m 

dette,  f. 
Calvatrueno. //«.  tête  entière 

ment   chauve;    têle   sam 

cervelle,  l.  [Calva 

Calvaza,  ."¡f.  augmenlalif  de 
Calvero,  fm-  pot  tion  de  terre 

stérile,  lande,  f. 
Calvete, /ni.  homme  à  demi 

chauve,  m. 
Calvez,  sf.  calvitie  .  f. 
Calvijar,  itar,  T^.  Calvero 
Cal  villa,  ,</.  dnnin.de  Calva 
Ca]vinista,/OT  .ctíZt/'í'síí',  m 
Calvo,   a.    a.   chauve;   ras 

pelé,  e 
Calys,  sf.  orcanèle,  f. 
Calza,  sf.  ancienne  lulolle,  f. 
CaizHs,  sf. pi.  chausses,  f.pl. 

culotte  ;  i.  bas,  m. 
Calzada,  sf.  grand  chemin 

pavé,  m,  chaussée,  f. 
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Calzadera,  .■/.  attaches  des 
arcas  [(haussure,{. 

Calzadiîlo,     ito,   y>;,.    petite 

Calzado./OT.  chaussure,  f. 

Calzados,/»!,  pi.  ti-ut  ce  qui 
sert  à  chausser 

Calzado,a.(?.  qui  a  des  plumes 
aux^-attes  ou  des  mat  ques 
Hanches  aux  pieds         [m. 

Calzador,  fm.  chausse-pied. 

Calzadora,  sf.  action  de 
chausser  des  souliers  ;  f. 
étrennes  à  un  garçon  cor' 
(ionnirr;  t.  pi.  bois  au  leur 
des  jantes  d'une  roue,  m. 

Calzar,  va.  chausser;  caler 

Calzar  las  ruedas,  ferrer  les 
/linges  d'une  roue 

Calzar,  vn.  chausser  à  tant 
dépeints  [fuleux 

Calzar  ancho,  être  peu  scru- 

Calzo./»i.  f.  Calce 

Cnizonazo,  fm.  paresseux, 
fainéant,  m. 

Ctilzones,  yw.  pî.  culotte;  f. 
sorte  de /eu  de  curies,  f. 

Calzonazos, //Tî./J/.  grande  cu- 
lotte, f.  {nier,  m. 

Calzoncillero,  fm.  calrçon- 

CalZ',ucillos,//7i.  p?.  caleçon 
de  toile,  va. 

Cimia,  sf.  lit;  gîte  des  ani- 
maux ;  fond  d'une  char- 
rette; étc-,  m.  couche  du 
melon  ;  couche  de  lard,  de 
fromage,  etc.,f. 

Cumas, pi.  branches  demors; 
t.  pi.  lé  d'une  jupe,  etc.,  va. 

Carnada,  sf  .ventrée,  portée; 
blinde  .te  voleurs,  f. 

Caraal'eo.//7!.  camée,  m. 

Camal, //?i.  licou,  m. 

C;tma]eon,/w.  caméléon,  ni. 

Camamila,  s/.i  plante.V.Mau- 
zanilla 

Camándula,.?/,  chapelet  d'une 
ou  trois  dizaines,  m.        [f. 

Camandulería,  .■!/.  caf arderle. 

Camandulero,  a.  a.  fourbe, 
hypocrite 

Cámara,  sf.  chambrt  ;  salle  ; 
f.  grenier  de  laboureur,  ju. 

C,;mara5,p/./«*a'e  ventre,ni. 

Camarada,  sf.  camarade,  va. 

Cwi&razejm.loyer  d'un  gre- 
nier,m.  [grenier,  m. 

Camaranchón,  fm     galetas. 

Camarera,  sf.  dame  à  la  tête 
des  femmes  d'une  prin- 
cesse, etc.,  f. 

Camarería,  sf.  emploi  de  pre- 
mier valet-de-chambre,  m. 

C^mavevo,  fm-valel-de-chaYti- 
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¿re;  chambellan;  gardf 
d'un  grenier  public,  m. 

Cainarero  raaynr  ,  grand 
thambellun,  m. 

Camariento,  a.  a.  qui  a  la 
diarrhée  [6re.  Í 

Camarilla,   sf.  petite  cham- 

Camarín,  fni.  lieu  où  l'on 
serre  deshabits^des/oyaux; 
etc.  cabinet  de  toiletle,  m. 

Camarista,  fin.  membre  du 
conseil  ro) al,  etc.,  m. 

Camarista,  *A  camériste,m. 

Camarita,  sf.  V.  Camarilla 

Ca.ts\^x\f:iiy3jm.grand  cham- 
bellan, m. 

Camarón,///?,  homard,  m. 

Camaronero,  /m. pécheur  on 
vendeur  de  homards,  m. 

Camarote,  /m.  petite  cham- 
bre de  vaisseau.  Í. 

Camarroya,  .«/.  f.  Achicoria 

Camarroyero  J>n.  vendeur  de 
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chict 


vagc,  X 


Camastro, //7i.  Ut  de  paysan . 

petit  lit  de  sangles,  m. 
Camastron,//n.Ao/7i/iie  adroit 

et  dissimulé,  m. 
Camaslronazo,//n.  au^m.  de 

Camastrón  [chansefva 
Cambalache  ,  /m.  troc  ,  <-- 
Cambalachear.  Cambalachai, 

va.  troquer,  échanger 
Cambalachero,  fm.   brocan 

Cambauear,  vn.  swnliller 
Cambas,  sf.  pi.  V.  C;imas 
Cambiable,  3.  a.  qui  peut  s'é- 
changer 
Cambiador, //w.  troqiirur,  m 
Cambiamiento,  fin.  thange- 

Cambiante,  /m.  variété  di 
couleurs  d'une  étoffe  chan- 
geante J.  [bisia 
Cambiinli-  de  letras.  V.  Cam 
Cambiar,  va.  troquer,  érhan 
ger;  changer,  varier;  faire 
la  banque 
Cambiar  el  ^e^o.perdre  la  têli 

la  comida^  vomir 

la  vfla,  orienter  lavo¡h 

Cambija,  sf.  réservoir  d'au, 
ra.ligne  perpendiculaire, i 
Cambio,  fm.  troc,  é  hange  ; 
change;  changement  de  va- 
leur dans  tes  monnaies,  m. 
Cambista, /m. ia/îi^uicr,  ca//i- 
biste,  m.  [brai 

Caa\hvay.fm.  toile  de  Cam- 
Canibrayado,a.i/.  qw  ressem- 
ble à  la  toile  de  Can.brai 
Cambrayón i/>7i.  toile  qui  res- 
semble à  celte  deCambraiff. 


Cambron./wi.  ronce. épine,  f. 
Cambronal.y/w.  terrain  abon- 

Cambronera.   sf.    haie   d'é- 
pines, ï.  [(.loup,masque,m. 
Ca  m  b  u  X ,////  .têtière  d'en  fan  I  ; 
C.-xmL'datne,sf. bois  gentil, mé 

Camedi  U,fm.  germandrée,  f. 
Camf-]enca..-'f. tussilage,  pas- 
d'âne,  m.  [pard,  m 
Camaleopardo,  y/n.  caméléo 
Camnlolado,  a.  a.  cameloté, e 
Camelote,///;,  camelot,  m. 

de  aguas,  camelot  moiré 

de  flores, come/oí  ¿ifieurs 

Came\o{on,f'n.cameloline,t 
CAme\\n,sf .chameau  femelle  ; 
jatte  pour  traire  les  cha- 
meaux ;  ï.Joug;ia. planche 
de  Jardin .  f.  [m. 

Camellpj;),y>?!.^e/i<  chameau, 
Camt Hería,  sf.  emploi  de  cha- 
melier ;  m.  étable  à  cha- 


ble.t 


rt;  groi 


[m. 


Camello  pardal .  caméléopard, 
C!ímc\\oa,fm.plani.he  de  jar- 
din ;  terre  élevée  entre  deux 
sillons  ;  auge,  f. 
Cameral,9.a.7//t  concerne  le 
fisc      [ou  loue  des  lits,  m 
Camero.///2.  celw  qui  garnit, 
Camero,  a.  a.  qui  ap/>artient 
à  un  m  \tilhytna'e,m. 

Camesyse,  if.  petife  esul^,  t. 
Camilla, .?/.  petit  ht  ;  lit  de  re- 
pos ;  m.  machine  à  sécher 
le  linge,  t.     [riiarcheur,  ta. 
Caminnd  -r,  a.  a.f. grand. bon 
Caminante,  s./,  voyaiieur,  se 
Caminar,  vn.  voyager;  mar- 
cher, avancer 
Caminata,  sf.  promena  fe  un 
peu  longue,  f.        In, in.  m. 
Cimrnillo.  Ma,  fm.  petit  che- 
Camino,//Ji,eAe'.  //;; voyage; 

élal,  genre  de  vie.  ni. 
De  cammo.  ad.  chemin  fai- 

Camisa.'s?.  chemise;  der- 
nière enveloppe  de  cer- 
tains fruits  ;  etc.  dépouille 
de  serpent;  Í.  enjeu  ;  coup 
du  jiu  de  la  ferme  où  les 
six  dés  sont  blancs  ;  cré/ji, 
m.  lvaise(hemisr,ï. 

Cnmisilla,  .sf. petite  on  mou- 
Camisola,  sfchfmisefine  sur 
une  plus  grosse;  camisole 
de  forçat,  i. 


CAM 

Caraison.//7i./o/j^tte  cher 
i.  [mailles,  f.' 

Camisote,  fm.    chemise    de 

Camila,  sf.  petit  lit,  m. 

"amon,fm.  grand  lit;  tam- 
bour, petit  cabinet  vitré,  n 

Camones,  pi.  bandes  de  roii 
en  chêne  vert       [trade.it 

Canionciïlo./'m  .tabouret  d'ei 

Camorra,  sf.  querelle,  f. 

Camori  istaj'm.querelleur.n 

Camote, //7i.  bátale  d'Amé- 
rique, f.  \sée,  f. 

Campai  íbatana),¿af«/Wí'  ran- 

Caraparaenl o,//n.  V.  Acam- 
pamento 

Campana,  */.  cloche;  églisi 
paroisse  ;  f.  F'.  Queda 

Campanada,  sf.  son  de  la 
cloche,  m.  [brié 

Jar    campanada,  faire   c 

Campanario, ///i.  clocher,  t. 

Campanear,  vn.carrillr.fine 
diiu'guer  [danseur, . 

Camj.anela.  sf.  pirouette  dt 

Campaneo, 7>;î.  carrillondei 
cloches,  m. 

Campanero, //n.  fondeur  o\ 
sonneur  de  cloches,  m. 

Campaneta,  sf.  clochette,  f. 

Campanil  (metal),  métal  dei 
cloches,  m. 

Campanilla,  sf.  clochette;  f. 
V.  Murbiiji'a;  la  luette  ;  i 
lisel, liseron;  ornement  e, 
firme  de  cloche,  m. 
Tiner  muchas  campánulas 
être  recommandabte  pat 
son  mérite,  etc. 

Carapani!lazo,//n.  signal  tlon- 

Cfinipanillear.  vn.  sonner  uni 
clochette  à  coups  répétés 

Campanila,  sf.  clochette,  f. 

Campanudo, a. (/.  enfle, gonfié 
boursoiifñé.  e 

C  Mipanula,  sf.  campanule,  i 

Campana,  sf.  campagne,  1". 

Cam-'ar     fn.    V.    Aeampar 


Camp 


<iporter.  pr'n.^. 

^ar  con  sii  estrella,  avoi, 

la  for  lu  ne  favorable 
Cam^^eador,  ////.  celui  qui  si 
distingue  par  ses  exploits 

Campear,  vn.  être  t..  

pagne;  sortir  du  gîie,  de  II 
tanière;  se  distinguer  bril 
ier  [pêche,  m 

Canipeihe,y/7J.  bois  d-'  cam 

Campi  on,  fm.  guerrier  fa 
nieux  ;  champion,  ui. 

Campero,  a.  a.  découvert,  e. 
pleine  campagne 
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Campero,  fm.  rtli^ieíix  qui 
a  soin  des  rhamps  ;  mes- 
sier  ;  cochon  nourri  dans 
les  champs,  m. 

Campesico,//n.  f^.  Campillo 

Campesino,  a.  Cauipeslre,  a 
a.  chanifjêtre  ;  campa- 
gnard, e  \champ,  m 

Campillo,  Carariello.y/Ti.peíí/ 

Campiña,  af.  campagne.  í. 

Campío,  a.  a.  qui  court  le, 
champs,  victeux,  se 

Campo, /m.  champ;  m.  biens 
de  la  ferre  ,iii.pl.  camp,  ta. 

Campronado,  a.  a.  bl.  cram- 
ponné [f. 

Camuesa,  sf. calville  f  pomme), 

Caniueso./m.  arbre  quiporte 
les  calvilles;  sot, ignorant. 
m.  ^  [m.  pi. 

),sf.pljnenus  grains, 
9/.  K.  Gamiiza 
,    /m.    erosse    ou 
grande  peau  de  chamois,  f. 

Zaa^fm.  V.  Perro,  Canícula 
—  marino,  chien  de  mer 
aaes,  pi.  consoles,  f.  cor- 
beaux, moditlons,  va.  pi. 
ana,  sf.  canne  [mesure),  f. 
wias,  pt.   cheveux   blancs. 


^analado,  a.  a.  V.  Acanalado 

Canaleja,  sf  .petite  auge,  f. 

Canalera,  sf.  chéneau  de  toit; 
m.  l'eau  qui  en  découle,  t. 

^acialete^  /m.  aviron  des  In- 
diens, m. 

^naUla,  sf.  petit  canal,  m. 

't^nalizo, /m.  petit  déiroit,  m. 

Canalón, y>n.  gouttière,  f. 

Canalla,  s/,  canaille,  f. 

îanalluza,  sf.  vermine,  ca- 
naille, f. 

3anapé,//n.  canapé,  m, 

Saaario./m.serindeCanarie; 
m.  sorte  de  danse;  espèce 
de  barque,  f. 

^asta,  s/,  corbeille  d'osier  ; 
mesure  d'olives,  i. 

liniSliWR.sf. petite  corbeille  ; 
Lcadeau  ent>oté,Tn.layetle, 
L  trousseau  d'en/ant,  m. 

^smasViUo  J^m.prti  le  !ay  elle, {. 

/anasto,//7z.  panier  d'osier, 
m. 

'ancn«i0j/>/!,  ^Wnlme;  cro- 
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chet  pour  unntrrtr  les  mi 

nœuvres,  m. 
Cancamurria,  .•/".  f.  Murria 
Caucamusa.s/.  ruse,Uirtific. 

Cnncana,sf.banc  de  pénitent 
dans  une  ctasse,m.  galère, 

Cáncano,//»,  r.  Piojo 

Cancel  /m.  tambour  d'égli 

Canceladura,  Cancelaciou,  sf. 
radiation  ;  rature,  I. 

Cancelai-,  va.  rayer,  biffe 
canceller  [romaine. 

Cancelaría,  sf.  chancellerie 

Cancelario,  fm.  chancelier 
d' Université,  m. 

Cancer, /m.  cancer, V 

Cancerarse,  vr.  être  attaqué 
d'un  chancre  ou  cancer; 
se  corrompre        [chancre 

Canceroso,  a.  a.  rongé,e.  li'ur, 

Cancilla,  */.  porte  a  claire- 

Canciller, //7î,  chancel  er,  m, 

Caucilleresco,  a.  a.  propre  ¿ 
la  chancellerie 

Canción,  sf.  chanson,  f. 

Cancioncilla,  sf.  chanson- 
nette, f.         [chansons,  m. 

Cancionero,  /m.  recueil   de 

Cancro, fm.  K.  Cancer 

Canchelagua,  sf.  plante  des 
Indes  qui  ressemble  à  la 
paille  de  seigle,  i.    [voie,  i. 

Candadillo,  ito,//w.  petit  ca- 
denas, m. 

Candado.yVn.  cadenas;  pen- 
dant d'oreille,  m. 

Cándara,  sf.  V.  Criba 

Candeal,  V.  Candial 

Candela,  s/,  chandelle;  fleur 
de  châtaignier  ;  inclinai- 
son de  l'aiguille  d'une  ba- 
lance, f. 

Candelabro,/??!.  V.  Candelero 

Candelada,  sf.  V.  Hoguera 

Candelaria,  s//éíe  de  la  Chan- 
deleur ;  V.  Gordolobo 

Candelera,  sf.  femme  qui  al- 
lume les  ciergis,  f. 

'^anáe\erazo,fm.grand  chan- 
delier ;  coup  de  chandelier 
m. 

Candelería,  sf.  fabrique  de 
chandelles  ;  boutique  de 
chandelier,  f. 

Candelero,  fni.  chandelier  ; 
pharillon  de  pêcheurs,  m. 

Caodeleton, //n.  moufle  sus- 
pendue au  grand  mât,  f. 

CandeliIla,ica,i/.;3e/iVe  chan- 
delle; bougie  pour  l'urètre, 
de  tailleur  ;  etc.  fleur  du 
peuplier  blanc,  etc.,  ï. 
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Candelizas, ///,./)/.  ma.  car- 
gues de  misaine,  ï.  pi. 
Candencia,     sf.     incandes- 

Candia!,  Í7.  blé  qui  fait  du  pain 
irès-blanc;pa'n  trés-btanc, 

Carididamenie,  ad.  avec  can- 

Candidato, /w.  candidat,  m. 

Gandid,  z,   .■>f.    V.  Blancura  ; 

candeur,  simplicité,  niai- 

Candido,    a.    a.    K.   Blanco; 
•ndide  ;  simple,  facile  à 

Candil,//«.  lampe  de  cuisine; 
t.  bord  d'un  chapeau  re- 
troussé ¡pli  irréguti  er  d'une 
jupe;etc.,m.  corunure  d'un 
bois  de  cerf.  f. 

Candüada,  sf.  huile  qui  tombe 
d'une  lanpe.i.  [m. 

CaiidUazo, fm.coupde  lampe. 

Candileja,  i/.  partie  de  la 
lamine  ou  l'on  met  l'huile, f. 

Candilpjo,/w.  petite  lampe. ï. 

CanáWon./m. grande  lampe. ï. 

Candiota  ,  sf.  petit  tonneau 
ou  baril,  m. 

Candiotero,  fm.  faiseur  et 
vi-ndeur  de  candiotas,  m. 

Candonga,  sf.  cajolerie;  mo- 
querie,raillerie;  mule  hors 
de  service,  f.  [guero 

Candongo,  fm.  p".  Candoii- 
Seda  de  candongo   ó  de  can- 

Candi  nguear,  va.  se  moquer 
Candonguero,  a.  a.  qui  cajole 
pour  tromper;  moqueur, se 
Candor,  fm.  blancheur  écla- 
tante ;  candeur,  Í. 
Canecer,  vn.  V.  Encanecer 
Canela,  sf.  cannelle,  f. 
Canelado,  a.  a.  K.  Acanelado 
Canelo,  /m.  cannellier,  m. 
Canel.n,  fm.    r.   Canalón; 
cañuelas  ;  glaçon  suspen- 
du, m.  [ciptine,  m.  pi. 
Canelones,  pi.  nœuds  de  dis- 
Car\%e,fm.   échange  de  pri- 
sonniers, m.        [sonnier.t 
Cane¡ear,va.éihanger  despri- 
Cangilon,/^.  cruche,  ï.  broc; 
""      -itc.  seau,  godet  de  lit 
,  etc.,  m. 
Cangreja  .sf.  se  dit  des  voila 

des  bélandres  etgaliotes 
Cangrejo./w.  cancre, m. 
Cangrejuelo,  fm.  petit  can- 

Cangrena,  sf.  gangrené,  f  - 
Cangrenarse,  vr.  se  gangre'' 
ner 


CAN 
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Caiijreunso  ,  a.    a.    gaugre- 

Cania,  .<■/.  orlie-grièche,  f. 

Cauibal.  /"i.  cannibale,  m. 

Canícula,  */.  canicule,  i. 

Cauiculaies  ;djas},  jours  ca- 
niculaires ,  m.  pi- 

Canijo,  a.  a.  foible ,  lan- 
guissant, e 

Canil,///!.  V.  Perruna 

Canilla,  í/.  liha,  os  de  la 
jambe  ;  rayon;  radius,  os 
de  l'avant  bras;  os  de 
l'aile  d'un  oiseau  ;  m. 
cannelle. f.  robinet;  m.. etc. 
bvbine  de  lii.ierand;  etc. 
cannelure  d'étoffe,  t. 

Canillado,  a.  a.  ^.Acanillado 

Canillera,  fm.  armure  dfi  la 
jambe,  f. 

Canillero  ,  fm.  trou  ¿i  un 
tonneau  ¡lour  la  cannelle. 

Canina, -ï/".  fiente  de  chien,  i. 
Caniaaraenle,  ad.  avec  rage 
Caaiaeto,  fm.  celui-  gui  ra- 
masse la  fiente  de  rhien,n\. 
Caninez  sf,  fain  canine,  f . 
Canino ,  a.   a.    qui    tient  du 

Cauique  ,  fm.  toile  de  coton 
très-fine,  f. 

Cano,  a.  a.  blanc,  en  parlant 
des  cheveux  ;  na.  personne 
qui  a  le -i  cheveux  blanc  i,i. 

Canoa,.?/;  canot  indien,  m. 

Canoero ,  fnu  concucleur  de 
canot,  m. 

Canoita,  sf.  pelil  canot,  m. 

Canon,//»,  canon  ecclésias- 
tique ;  canon  des  é'rUu- 
res  ;  canon  emphytéolique; 
m.  lisie,  i.  catalogue,  m. 

Cánones,  pi.  droit  canon,  m. 

Canonefa,  sf.  chanoinesse.f. 

Canongia,  sf.  canonicat,  m. 

Canongiblc,  s.  a.  canonial,e 

Canónicamente,  «¡A  canoni- 
quement 

Canonical,  a.  a.  canonial,  e 

Canónico,  a.  a.  canoni^/ue 

Canónigo, ///î.  chanoine,  m. 

Canonista, /w.  canoniste.xa 

CanonizablC,a.a.  digne  d'être 
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itio 


Canonización,  sf. 
Canonizar,  va.  canoniser 
Canoro,  a.  a.  mélodieux,  har- 
monieux, se 
Canoso,  a.  a.  chenu, e 
Canfadamente  ,    a'/,     d'une 

manière  iniporJune 
Cansadazo  ,  fm.   grand  irn- 
portwi,  nj. 


Cansndo,///i.  fâcheux ,  im- 

fjorlun 
Cansancio,  fm.  lassitude,  f. 
Cansar,  va.  lasser,  fatiguer  ; 

importuner 
Cunstra.sf.  fatigue,  f.  ennui  ; 

importun,  m.        [chanter 
Cantable,   9.  a.  qui  peut   se 
Canladn, sf.  cántale,  Í. 
Cantador,///?,  f^.  Cantor 
Cantaleta  ,    sf.    raillerie  ,  C. 

brocard,  w.  [filet,  m. 

Cantar,//»/,  chanson,  1.  cou- 
Cantares,  pi.  le  can'ique  des 

Cantar,  (/u.   chanter  ;  crier. 

en  parlant    d'un  essieu; 

elc.  publier  un  seeret;  oî- 

cu.ier  son  point 
Cántara,  sf. cruche;  mesure 

pour  le  vin ,  f. 
Cantarcico  ,   cilio,  fm.  pe- 
tite chanson,  f.  couplet,  m. 
Cantarera,  s  f.  planche  pour 

les  cruches  d'eau,  i. 
Cantárida,  sf.  mouche  can- 

th aride,  ï.  [f_ 

Canlarillo,  fm.pelite  cruche, 
Canlarin  ._ ///;.    homme  qr  ' 

chante  à  tout  propos,  m. 
Cantarína,  sf.  chanteuse  i 

theâLre,  f. 
Cántaro,  fm.    cruche;  m 

sure  prur  le  vin  ;  urne,  f 
Cantatriz,  .if.  f'.  Cantarína, 
Cantazo,  fm.  coup  de  pierre. 

eadoj  a.  a.  de  liais 
cra,  sf.  carrière  de  pier- 
-  ;  f.  esprit,  taienl.m.,  etc. 
Cantería,  */.  coupe  des  pier- 

Cante'rito,  fm.  croûton ,  m. 

Cantero  ,  fin.  tailleur  de 
pierres  ;  celui  qui  voi- 
ture despierres;m.  carne; 
portion  d'un  champ  ;  f. 
chanleau  de  pain .  ta. 

Canteron,  fm.  grand  angle, 
chantenu,  ni. 

Canticio,///;,  action  de  chan- 
ter fréquemment, i. 

Cántico,  //;/.  cantique,  va. 

Cantidad,.»/.   quantil-é,ï. 

Cantilena,  s/.  F".  Cantinela 

Cantillo,  fm.peíite  pierre,  f. 

Cantimplora  .  sf.  siphon  ; 
vase  pour  fa^re  rafraîchir 
l'eau,  elc. m. 

Cantina,  5^  cave,  f. 

Cantinas,  pi.  cantmes.  f.  pi. 

Cantinela,  chansonnette; ré 
pétition  ennuyeuse,  f. 

Cantinero,//n.  3(tmn:elier,v\. 


pierreux  ,  m. 
C'anlo,  fm.  pierre,  f.  caillou 
ihant;  m.  pointe,  e.  ' 

sique ,  poésie;  gross 
épaisseur;  f.  chanleau  d< 

Canton  ,  fm.  V.  Esquina 
Cantonada, ,»/;  f.  Esquina 
Dar  cantonada ,  s'esquivex 

Cantonar,  un.  V.  Acantona 
Cantoneo,  elc.  K.  Cr.ntonei 
Cantonera,  sf.  angle  de  fer 

de  cuivre,  m. 
Cantor, a.  /.  chanteur,  se 
CantoicJlJo,   fm.    mauvai 

petit  chanteur,  m. 
Cantorral,  fm.  lieu  plein 

picrres.fa.  [(plante 

CaMtiu>so, //w.  stéchas  ,  a 
Canturía,  sf. musique;  f.  gen 

re,  goût  d'unecomposiiio. 

musicale,  m. 
Cantusar,  va.  V.  Encantusa  , 
Cánula,  .</■.  canule,  i. 
Caña,  sf.  canne  ;  tige  du  ble 

etc. ,  Í.    tibia  ,  radius  ;  n 

galerie  de   mine;  mceli 

des  os;f.fút  de  colonne.a 
del    pulmón,   Irachét 

barre     d 


•e,  f. 
-  dcl  tim 


-  ddlcc   ó  de  azúcar, 1 
ías  ó   juego  de  las  cr 


troupeaux,  Ï.. 
Cañatislola.  */.  casse,  f. 
C;iñafíslolo,//?i.  cassier, 
Cañalieja,  Cañaherla,  ■/.  /< 

Cañal,  fm.  enceinte  de  ri 
seaux  ;  saignée,  rigole  , 
añania.  sf.  régalenient,  v. 
répartition  profiorlionnel 
d'une  taxe,  f. 

Cañamar,////,  ch.enevií 
añamazo  ,    ////.     toile  <í. 
tiivpe  ;  f.  canevas  de  tapi 

Cañameño,  a.  a.  fait,  e.  de  , 

de  chanvre 
Cañamiel, ///2.r.  Caña  diil. 
Ciiñamiz,  fni.  chaloupe,  ba 

que  indienne,  1'. 
Cañamiza  ,  af.    V.  Agrami 
Cáñamo,  fm.  chanvre  (pía. 

te);m.  ioile  de  chanvre 
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Cañamón. /m.  che 

Cañar,  fjn.  enciinte  de  ro- 
seaux, i.  lieu  abondant  en 
roseaux,  va. 

Cafiareja,  sf.  V.  Cañoheja 

Canariego,  a.a.peau  des  bêtei 
à  laine,  mortes  en  traver- 
sant les  Cañadas,  f. 

Cañarroya ,  sf.  pariétaire 
sauvage, f.  {vage,va. 

Cañavera  ,  sf.    roseau  sau- 

Çanaveral,  fm.  lieu  abondat:l 
en  roseaux  ;  m.  affaire 
épiniuse,  f. 

Cañaverar,  Cañaverear, F".  A- 

Cañavele.yw.  petit  couteau  ; 

m.  petite  sauterelle,  f, 
Caiiiizo,f/ii.coup  de  ranne,m. 
Cañería,  sf.  conduit  souier- 

pour  les  eaux,  m. 

Cañería,  sf.  V.  Canaheja 
Cañero  ,  fin.  pêcheur    à  la 

Cañilavado  ,  a.  a.  qui  a  les 
jambes  grêles 

Caûilla.ila,  sf.pelile  cannej. 
petit  roseau,  m. 

Cañillera,  sf.  V.  Canillera 

Cañiza ,  sf.  sorte  de  toile 
grossière  [f. 

Çanizo,y/72.  claie  de  roseaux. 

Caño,  fm.  luyau.  tube,  con- 
duit; ni.  T^.  AJbafial;  cai 
qui  s'éihuppe  par  ut 
tuyau  ;  f.  vase  pour  fairt 
rafraîchir  l'eau  ;  etc.,  m 
f^.  Vivar;  conduit  de  la 
respiration. 

Caños  de  barquillas,  cornets 
d'oubliés,  m.  pi. 

Canon ,  fm.  canon  ;  tuyau 
d'orgue;  etc..  m.  munchej. 
pli  d'un  habit;  m.  plume 
naissante  d'un  ciseau,  i. 
.—  de  ayuda,  canule  de  se- 
ringue.i.        [cheminéejiD- 

—  de  chiirenea  ,  tuf  au  de 

—  de  crujía  ,    coursier  de 

Cañones,  canon  d'une  em- 
bouchure de  mors,  m. 

Cañoiiaz  ) ,  fm.  gras  canon  ¡ 
coup  de  canon,  m. 

Cañoncico,  illo,  ilo,  fin.  petit 
canon,  m.  [r-— 

Cañonear ,  va.    V.    Aca 

Cañoneo  .fm.  canonnade,  f. 

Cafio.iora,  sf  canonnière,  f. 

Caûoaeria,  sf.Jeu  d'orgues, 
Iroseau,  m 

Cañucela  ,  Caijuela,  sf.  petit 

Cañutazo,///!,  délation,!. 

Caüulen'a  ,   sf.  cuirage 


CAP 


pelits  luyau.xde 
m.  f".  Càntmeria 

Caunfino  ,  fm.  dimin.  de 
Caüalü  ;  jais ,  petit  tuyau 
de  verre;  etc.,  m.  petit 
tuyau  rempli  d'oeufs  de 
sàittcrf^Uc.  m. 

Camdo.fm.pcrUon  de  canne 
entre  deux  noeuds,  f. 

CaoJba. Caobana, •;/.  aco/Vw, m. 

Caos  ,  fm.  chacs,  m. 

Capa  ,  ftn.  quadrupède  de 
l'Amérique  méridionale 

Capa,  sf.  manteau;  ni.  cou- 
verture, enveloppe  ;  i.  en- 
duit ;  pelage j  m. 

Cápatele,  //«.  cabasset,  mo- 

Capacidad,  sf.  capacité;  f. 
lieu,  temps,  m.  oc,  asion,  f. 
fayrable 

Capacha, .'/.  rabas  ;  xa.  reîi- 
g/fu.v  de  l'ordre  de  la^  cha 
rite.  xa.  {bas,  m. 

Capachr-izo  ,  fm.  coup  de  ca- 

Capacho,  fm.  cubas,  m. 

Capada,  sf.  ce  que  peut  con- 
tenir lepaA  d'un  manteau. 

Capador,  fm.  chûtrcur  ;  sif- 
flet de  cficîlreur,  m. 

Capadura,  .tf  custr.ation  ;  ci- 
calrice  que  laisse  cette  o- 

Capar,  va.  cf.âlrer 

'"iparazon,///;.  caparazón; 
mxouverture,  envehpfie;t'. 
squelette  d'oiseau  sans 
membres,  m. 

Caparra,  s/,  arrhes  de  mar- 
ché, f.  pi. 

Caparrilla ,  sf  petite  tique 
qui  altaque  les  abeilies,  f. 

Cap.arrosa,  sf.  couperose,  Í. 

Capalaz,//72.  celui  qui  est  à 
ta  tête  d'un  corps  de  mé- 
tier ;  etc.  maître  ~  valet 
d'une  ferme;  directeur 
de  la  monnaie,  in. 

Capaz,  2.  a.  capable  ;  quipieut 
tenir  ,    contenir  ;    vaste  , 

Capazo,  ///;.  panier, n^.  cor- 
beille ,  Í.  rabas  de  jonc,  m. 
Caparon,  frn.  au^ni.  de  Ca- 


¡Capear  ,  va.  détrousser  les 
'■  passuns  pendant  la  nuit  ; 
présenter  san  nianle.au.  cm. 
I  taureafi  furieifx  ;  faire 
i  signe  avec  le  manttaii  ; 
;    utpéer 
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Cape],///j.  f.  Capiillo 

Capelardente ,  .t/.  rhapelle 
ardente,  f. 

Capelo,  fm.  dr:  il  sur  le  bas 
ctergé;  chapeau  de  car- 
dinul,m. 

Capelliida,  af.  pière  mise  au 
bout  d'une  empeigne,  ï. 

Capellán  ,  ////.   chapeluin,  m. 

Capellanía,  s/",  chapelle,  cha- 
pellenie,  f.  [m. 

Ci\rellL',/OT.  manteau  maure, 

C.ipeL'ina,  sf.  caiasset,  ma- 
rión, etc.,  m. 

Capeo,  ///;.  actinn  d'agacer 
un  taureau  avec  va  man- 
teau, Í. 

Capeou  ,  fm.  jeune  taureau 
agacé  avec  un  manteau,m> 

Capero,  fm.  chapier.  m. 

CapeJ  oles,////.^/.  plats-bords 
de  vaisseau,  m.  pi. 

Caperiicela  ,  cilla  ;  sf.  petit 
bonnet ,  m. 

Caperuza,  sf.  bonnet  en  ca- 
puchon, m,  [Caperuz<> 

Caperuzcn  ,   fm.  au^ni.    de 

Capialzado,  fm.  arc  iie  biais 
o\x  de  coté,  m. 

Capiello, ///?.  F'.  Capillo 

Capigorrista,  Capigorrón,  y>7Z. 
homme  avec  un  mantean 
sur  le  nez,  fainéant.,  m. 

Capilar,  2,  a.  capillaire 

Capilla,  sf. copuchan  ;  moinr, 
religieux.;  m-  chapelle; 
assen.b'.ce  des  boursiers 
collège;  épreuve  d'im- 


prir 


tr,  t. 


ardiente  ,  chapelle  ar- 
dente, i. 

ieho\no,voùte  de  four,f. 

ijegFa,  espèce  d^  grive,  f. 

Capillada,  sf.  plein  un  ca- 

Cap,i]]€]a. s f.pelite  chapelle,î. 
Capillejo,  fm.peiitbéguin,m. 

soie  tordue .  f. 
Cafiller,  Capillero,  re,7<¿  qjù 

a  soin   d'une  chapelle,  nj. 
Capilleta,  sf  niche  dans  un 

mur  ;  l.  capuchon  ,  thape- 

Capillila,  sf.pejile  chapellf,î. 

Capaio  ,  fm.  béguin  ;  chrê- 
me eu  ;  y.  Rocadero,  Ro- 
cador ;  palón  de  soulier  ; 
chaperon  de  faucon  ;  bou- 
ton de  rose  ;  coi  on  de  ver 
à  scie  ;  m.  poche  de  filet  ; 
chausse  pour  passer  lu 
cire  fondue,  f. 
Seda  de  todo  capijlo,  soii 
grossière  et  san  s  lusirt 
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Capilludo,  a.,  a.  fait,  t.  en  ca- 

Capion  de  popa  V.  Estambor 

de  prua.  F".  Estrabe 

Capingot  ,  fm.    surtout,  n 

redingote,  f.  à  chaperon 
Capirotada,  sf.  capilotade,  f. 
Capirotazo  ,      /m.     chique 

naude,(.  [Papirotí 

Capirote,  fm.  chaperon  ;  V 
Capirotero,  a..a.accoulunté.,e 

cru  chaperon 
Capisayo,  fm.  vêtement  qui 

tient  du  sayo  et  de  la  capa, 

m.  [Capisayo 

Capisayuelo,  fm.  âimin.   de 
Capiscol  ,  fm.  chantre  ,  m. 

dignité  de  l'église 
Capiscolía ,  sf.    dignité    de 

chantre,  f. 
Cnpita,  sf. petit  manteau,  m. 
Capitación,  */.  capitation.ï. 
Capital  ,  fm.    capital;    état 

des  biens;  m.  ville  capi 

taie,  f. 
Capital,  3.  a.  qui  concerne  la 

tête;  capital,  principal, 


CAP 


CAR 


Capitán,//»,  capitaine,  m. 

'Capitana ,  sf.  capitane,  f. 
vaisseau  amiral,  m. 

Capitanazo  ,  fm.  grand,  ha- 
bite capitaine 

Capitanear ,  va.  commander 
une  armée,  etc. 

Capitanía,  sf.  emploi  de  c 
pitaine;  gouvernement  r 
litaire  d'une  province  ;i 
etc.  compagnie  de  gens  de 
guerre ,  i. 

Capitel,  fm.  chapiteau;  m. 
r~.  Chapitel 

CapitoUiio,  a.  capitoUn 

Capitolio,  fm.  capitale,  ni. 

Capiton,  fm.  meunier  .pois- 
son), m. 

Capitoso,  a.  a.  têtu,  e 

Capitula,  sf.  capitule,  m. 

Capitulación,  s/,  convention, 
f.  accord,  m. 

Capitulaciones  ,  pi.  conven- 
tions matrimoniales,  f.  pi. 

Capitular, ym.  capitulant 

Capitular,!!,  a.  capifulaire 

Capitular,  va.  traiter  ,  tran- 
siger ;  accuser  de  concus- 
sion, etc.  ipitules 

Capitular,  vn.  chanter  les  ca- 

Capitulario  ,  fm.  livre  qui 
contient  les  capitules,  m. 

Capitularmente ,  ad.  capitu- 
la t  rement 


Capilulos matrimoniales,  ro7z- 
vtnlions  matrimoniales 
f.  pi. 

Capnitis,  sf.   iuiie ,  f. 

Capolado  ,  fm.    V.  Picadillo 

Capolar,  va.  hacher 

Capon  ,  fm.    châtré,    e, 
que  ;    chapon  ;    fagot    de 


.    capon  ,  m. 
Capona  ,   sf.  sorte  de  dansi 

espagnole,  f.  [snrmen: 
Caponar ,  va.  attacher  lei 
CapoDcillo,  fm.  Jeune  cha 

pon,  m.  [nière.  f 

Caponera,  */.  mue;  capon- 
Caporal, /m.  chef.  m. 
Capota,  sf.  tête  du  chardon 

à  foulon,  Í. 
Capote,  fm.  capot  ;  ui.  „u,¡x: 

ref rognée  ;  i.    brouillard 

"ur  une  montagnt 

lar  capote,  faire  capot  au 

piquet 

'mi  capote  ó  para 

Capoton  ,  fm.    gros  ,  grand 

manteau,  m. 
Capotudo. a.  a.  ^.Ceñudo 
Capricornio, y>n.  capricorne; 

cocu,  cornard,  m. 
Capricho, /m.  caprice,  m. 
Caprichosamente,  ad  capri 

cieusenient, opiniâtrement 
Caprichoso,  a.  a.  capricieux, 

se.  opiniâtre  ;  fait,  e.  par 

caprice  d'imagination 
Caprichudo,  a.  a.  opiniâtre 
Caprino,a.  a.  r.  Cabruno 
Capsario,y>«.  celui  qui  garde 

les  habits  des  gens  qui  " 

baignent,  m. 
Capsula,  sf.  capsule,  f. 
Capsular,  2.  a.  capsulaire 
Captación,  sf.  captation,i. 
Captar,  va.  capter 
Captatorio,  a.  a.  captatoire 
Captivar,etc.  T^.  Cautivar 
Captura,  sf.  capture,  f. 
Capucha,  sf.  accent  circoi 

À  exe;  capuchon  de  mai 

teau  de  femme,  m. 
Capuchina,  sf.  religieuse, c 

pucine,  f. 
Capuchino, /rt7.  capucin,  tr 
Capuchinos,  pi.  courbes  de  la 

poupe  et  delà  proue,  f.  pi. 
Capucho,  y>n.  capuchon,  va. 
Cüix¡i\WiíoJm. petit  coron,  m. 
Capullo,  fm.  cocon  de  ver  à 

soie  ;  bouton  de  rose  ;  etc.. 


Seda  de  capullos,  yî/ose//e,  f. 

Caquejia,  ó/,  cachi  xie.i. 

Caquelioo,  a.  a.  cachélique 

Cara,  4/.  face  ;  n  ine;  pré- 
sence, (.       [du  Levant, n 

Caraba,  .if.  navi  e  des  mer 

Carabe,//«.  carabe,  m. 

Carabela  ,  sf.  caravelle  ; 
grande  corbeille,  f. 

Carabelón,//?».  V.  Bergantín 

Carabina,  sf. :  arabine, ï. 

Carabinazo,  fm. coup  de  cai  ^ 
bine,  et  le  bruit  qu'il  fart, 
m.  [m. 

Carabinero, //n.  carabinier, 

Cárabo, //w.  chevêche,  f. 

Caracoa,  sf.  caracore,î. 

Caracol, //w.  limaçon  ;  m.  co- 
quille delimaçnn  ;  1.  es 
lier  en  caracol;  m.  ca 

Caracoles, 1/2/.  malepeste 
Caracola  ,  sf.  petit  limaçon 
"  .ne  ;xa.  espèce  de  cornet 
conque  marine 
Caracolear,  vn.  caracoler 
Caracolejo,///^.  y.  Caracolito 
Caracolero,  a./,  celui  qui  ra- 
masse et  vend  des  lima- 
çons, ta.  [racola 
Caracolilla,  sf.  dimin.  de  Ca- 
CaracolilIo,//«.  /^.Caracolito; 

caracole  i  plante),  t. 
Caracolillos  ,  pi.    garniture 

d'habits  de  femme,  f. 
Caracolito, //«.  petit  lima' 

Carácter ,//n.  caractère,  m. 

Caracteristicamen  t  e  ,a(/.i/'«/j  e 
■  'e  caractérisée 

Caracteristico ,  a.  a.  caraC' 
térislique 

Caracterizar,  va.  caractéri- 
ser ;  constituer  en  dignité 

Carache,  Caracho,//»,  mala- 
die quialtaque  les  moutons 
d'jiniérique 

Carado,  a.  a.  V.  Encarado 

Caramanchón,//».  V.  Cama- 
ranchón 

Caramba,  int.  ventre-bleu 

Carámbano  ,fm .  glaçon ,  m. 

Carambola,  sf.  carambole  ;  f. 
tour,  m.  attrape;  f.  fruit 
des  Indes  _  [dine 

Caramel,  sf.  espèce  de  sar- 

Caranielo,///î.  caramel,  m. 

Caramente,  ad.  chèrement; 
V.  Encarecidamente  ;  sé- 
vèrement 

Caramie!lo,//n.  chapeaupour 
femme,  m. 
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Caramilleras,  sf.  pU  V.  Lla- 

Caraniillo,//«.  espèce  de  fla- 
geolet; monceau  sans  or- 
dre ;  xn.  tromperie,  f .  faux 
rapport,  m.  [ra- 

Cararniizal ,  fm  .caram  oussal. 
Carantamaula,  sf.  masque  hi- 

Carantofla  ,  sf.  V.  Caranta- 
maula; femme  vieille  et 
laide  qui  se  farde,  Í. 

Caranloûas.  pi.  caresses,  ca- 
joleries,ï.  pi. 

Caranloi'iero  ,  fm.  flatteur, 
cajoleur,  m. 

Caraña,  sf,  caragne,  f. 

Caraos,  fm.  santé  bue  rubis 
sur  l'ongle,  ï. 

Carátula,  sf.  masque  de  car- 
ton ;  etc.  métier  de  baladin. 

Caratulero  ,  fm.  faiseur  ou 
vendeur  de  masques, m. 

Caravana,  s/,  caravane,  ï. 

Caravero  ,  fm.  hooime  qui 
court  les  assemblées,  m. 

Caraj.fm.  V.  Carey  [f. 

Caraza.i/.  grosse,  large  face, 

C3vb<m,fm.rharbon,  m. 

Carl>onada,  sf.  carbonnade  ; 
pâte  f  rile  dans  de  la  grais- 
se, f.  [bnnnadc,  f. 

Carbonadilla,  sf.  petite   car- 

Carbrinado, a.  a.  carbone,  e 

Carbonate.///!,  carbonate,  m. 

Carboncillo,  fm.  petit  char- 
bon, m. 

Carbonera,  sf.  charbonnier, 
lieu  oii  l'on  lient  le  char- 
bon ;  m.  charbonnière,  f. 
endroit  où  on  fait  ¡e  char- 

Carboneria,  sf.  boutique,  etc. 

oîi  Von  vend  du  charbon, i. 

Carbonero,///!,  charbonnier. 

Carbónico,  a.  a.  carbonique 

Carbonización,  tf.  carboni- 
sation,i. 

Carbonizar  ,  va.  réduire  en 
charbon,  carboniser 

Carbono,//w.  carbone,  m. 

Carbunclo,  Carbnnco,///!.  es- 
carboucle  ;  î. charbon, gros 
furoncle,  m. 

Carbuncoso,  a.  a.  de  la  na- 
ture du  charbon  ou  fur on- 

Carcajada,  sf.  éclat  de  rire,m, 
barcamal,  fm.  sobriquet  de 
;   vieille,  m.  [Calcañar 

Carcañal,  Carcañar,  fm.  V. 
Carcasa,  sf. 


Espagnol-François  . 
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Cárcava  ,  sf.  fosse  ;  fon- 
drière, f.  ravin,  m. 

Carcavón,  fm.  fossé  large  ci 
profond,  m. 

Carcax,//n.  carquois,  m. 

Cárcel,  sf.  prison  ;  barrière, 
enceinte  ;  f.  deux  charre- 
tées, de  bois  ;  f.  set  gen  t  de 
menuisier  ;  châssis  d'im- 
primerie, m. 

Carcelage,//n.  geolage,  m. 

Carcelería  ,  ,s/.  T.  Prisión 
écrou  d'un  prisonnier ;m 
caution  pour  l'élargisse 
ment  d'un  prisonnier,  f. 

Carcelero./zw.  geôlier,  m. 
Fiador    carcelero  ,   caution 
d'unprisonnier 

Carcoa,  sf.  bâiiment  indii 

Careóla,  .■:/.  marche  d'un 
lier  de  tisserand,  etc. 

Carcoma,  sf.  tarière,  f.  c 
son  ;  m.  vermoulure 
chagrin,  souci,  m. 

Carcomer,  vu.  piquer,  r.  - 
ger  le  bois  ;  détruire  peu  à 
peu  [carier 

Carcomerse. p/-.  scpourrir,se 

Carda,  sf.  tête  de  chardon  à 
bonnetier  ;  carde  ;  remon- 
trance, réprimande ,  f. 

Cardador  ,  fm.    cardeur  de 

Cardadura,  sf.  action  de  car- 
der, f.  [m. 
Cardamomo,  fm.cardamome. 
Cardar,  va.  carder;  peigner 
avec  une  tête  de  chardon 
Cardenal,  fm.  cardinal  ;  m. 
meurtrissure,  f.  [m. 
Cardenalato, //7i.  cardinalat. 
Cardenalicio,  a.  a.  de  cardi- 

Cardencha  ,  sf.  chardon  ci 
bonnetier  on  ci  foulon  ;  m. 
car  de  ,i.  peigne  de  cardeur, 

Cardenchal,  fm.  lieu  abon- 
dant en  chardons  à  bonne- 
tier, m.  [m. 

Cardenillo,  fm.  vert-de-gris. 

Cárdeno, a.  a.  violet  foncé  et 
obscur 

Cardiaca,  .if.  agripaume,  m. 

Cardiaco,  a.  a.  cardicujue 

Cardialgía,  sf.  cardialgie,  f. 

Cardialgico.a.  a.  qui  concer- 
ne la  cardialgie 

Cardico,  ito,  fm.  petit  char- 
don, m.  [Escardillo 

Cardillo  ,  fm.   V.    Cardico  , 

Cardinal,  a.  a.  cardinal,  e 

Cardine,  fm.  gond,  m. 
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Cardiues,  p/.//o/c?i  du  monde, 
m.pl.  {chardons, va. 

Cardizal, /«!.  heu  ferVle  en 

Carao. /ni.  chardon  ;  cardon, 
m-  [fourbe 

Cardo,  a.  a.   malicieux,  se. 

Cardon, //?!.  chardon  à  bon- 

Cardoncillo  ,  fm.  chardon- 
nette,  cardonnette,i. 

Carducha ,  sf.  grande  carda 
de  fer,  f. 

Cardóme ,  Cardumen  ,  fm. 
troupe  de  poissons,  t. 

Carduzador,  fm.  cardeur,  m. 

Carduzal,///?,  lieu  plein  de 
chardons, m.        [gratigner 

Carduzar,  va.  V.  Cardar;  e- 

Carear,  va.  confronter  ;  con- 
duire un  troupeau 

Carearse,  vr.  s'aboucher 

Carecer,  vn.  manquer  de 

Carena,  sf.  carène;  f.  caré- 
nage ,  radoub;   vaisseau. 

Carenar,  va.  caréner  [va. 

Carencia,*/,  manque,  défaut, 

Carenero,//w.  carénage,  m. 
Careo,  fm.  confrontation,  f. 
Carero,  a.  a.  qui  vend  cher 

ses  marchandises 
Carestía,  sf. disette;  cherté,  f. 
Carela,  sf.  V.  Máscara 
Carelo,a.  a.  qui  a  le  chanfrein 

Carey,  sf.  écaille  de  tortue,  i. 

Carga,*/:  change;  mesure  de 
quatre  fanègues,{. 

Carga  cerrada,  décharge  gé- 
nérale [foison 
A'  cargas,  en  abondance,  à 
A'  carga  ceiTada  ,  sans  ré- 
flexion 

Cargada,  a.f.  V.  Preñada 

Cargadera,  sf.  ma.  blin,  m. 

Cargadero  ,  fm.  lieu  pour 
charger  et  décharger,  ni. 

Cargadilla,  sf.  augmentation 
d'une  dette,  {. 

Cargado,  a.  a.  plein,  e 

de  espaldas,  qui  a  les  é- 

paules  trop  hautes 
Estar  cargado,  être  pris  de 

Cargador,////,  négociant  qui 
charge  dans  un  port,  pour 
vendre  dans  un  autre; 
crochtlew;  m.  lanterne  de 

Cargar,  va.  charger;  ras- 
sembler, accumuler  ;  ag' 
graver;  couvrir  une  carte 
Jouée  avec  une  plus  forte 

Cargar,    vn.    supporter  un 

D 
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poida  ;  peser,  parler  sur  ; 
se  charger  de 
Cargarse  .    vr.    pencher     le 
corps  d'un  côté  ;  se  porter 
en  compte 
Cargazón  ,  sf,  cargaison;  t. 
ias ,  monceau  ;  m.  pesan- 
teur de  tête  ;  etc.,  i.  amas 
de  nuages,  m. 
Cargo, /w.  action  de  char- 
ger ;  quantité  de  pierres 
pesant  un  millier ;ï.  état  de 
recette  et  dépense  ;  m.  par- 
tie d'un  compte,  souffran- 
ce ;  charge,  Î. 
Cargue  ím.  y.  Cargazón 
Carguero,  a.  a.  qui  porte  une 
charge  Ise,  f- 

CargiUlIa,ila.  sf.  légère  char- 
Carguio,  /w.  charge  de  mar- 
chandises, f.  [sévère 
Cariacedo,  a.a.  qui  aie  visage 
Cariacontecido  ,  a.  a.   qui  a 

Cariado,  a.  a.  carié,  e. 

Cariaguileño.a.  a.qui  a  le  vi- 
sage long  et  le  nez  uquilin 

Carialegre,  3.  a.  gai,  e 

Cariainpollar.s!.  Cariampolla- 
do, a.  a.  joufflu,  e 

Cariancho,a.  a.  qui  a  le  visage 

Cariátide,  sf.  cariatide,  f . 
Caribe, //«.  homme  cruel  et 

sanguinaire 
Caribobo,   a.   a.  qui  a  l'air 

simple  et  niais 
Caricia,  sf.  caresse,  f. 
Cariciosameute,  Caricioso,  f. 

Cariñosamente,  Cariñoso 
Caricuerdo,  a.  a.  qui  a  l'air 

composé 
Cariisià,  sf.  charité,L 
Caridoliente,  a.  a.  qui  a  l'air 

triste  [effronté 

Cariexento,  a.  a.  qui  a  l'air 
Carifruncido,  a.  qui  a  le  vi- 
sage ridé  [sage  gras 
Carigordo,  a.  a.  qui  a  le  vi- 
Cariharto  ,   Cariiarlo  ,    a.  a. 

joufflu,  e  [long 

Carilargo,  a.  a.  qui  a  le  visage 
Carilucio,  a.  a.  qui  aie  visage 

luisant 
Carilla,    sf.    petit   visage; 

masque  de  fer-blanc  ;  m. 

petite    munnoie    cPArra- 

gon,  r. 

Carilleno,  a.  a.  V.  Carigordo 
Carillo,  a.  a.  dimin.  de  Caro 
Carinegro,  a.  a.  qui  a  le  teint 

brun, basané 
Cariño,  fm.  tcwiresse;  dé- 
monstration d^  amitié, L 


CAR 


Cariñosai¡uenle,a(/.a/7t;í/«e?/- 
stment  [tendre 

Cariñoso,  a.    a.  caressant. 

Cariota,  .s/,  carotte  ou  pa- 
nais sauvage 

Caripaudo,  n.  a.  qui  a  lamine 
plate  et  niaise 
ariraido,  a.  a.  effronté,  ii 
pude  ni,  e 

Cariredondo,  a.  a.  qui  a  le 
visage  rond 

Carisma,  />«.  don  céleste,  m. 

Carita,  */.  petit  visage,  m. 

Caritalero ,  fm.  ancienne 
dignité  de  l'église  de  Sara- 
gosse,  ï.  [blemeni 

Caritativamente,  ad.  charita- 

Caritativo,  a.  a.  charitable 

Cai  lau,  fm.  personne  exer- 
çant une  juridiction,  etc. 

Carlanca,  sf.  collier  de  chien 
garni  de  pointes,  xa. 

Carlania,  «/.  emploi  ou  dis- 
trict du  Carian 

Carlear,  vn.  V.  Jadear 

Carlin,,/)72.  nionnoie  du  temps 
de  Charles-Quint 

Carlina ,  sf.  carline  {plante),  f. 

Carlinga,  sf.  ma.  carlingue,i. 

Carmel,/m.  plantain  à  lon- 
gues feuilles,  m. 

Carmelina,  sf.  seconde  laini 
de  la  vigogne,  f. 

Carmelita, //n.  y  f.  carme  oi 
carmélite 

Carmelitano,  a.  or.  qui  appar- 
tient à  l'ordre  des  carmei 
iimen  J'm.  maison  de  plai- 
sance ;  t.  ordre  des  car- 


Carmenador, y>n.  cardeur  de 
lame,  m.  [carder,  f. 

Cai-menadura,  sf.  action  de 
Carmenar,  va.  carder 
Carmesí,  2.a.  cramoisi,  e 
Carmesí,  fm.  poudre  de  co- 
chenille,!. 
Carmin, /»î.  carmin  ;  m.  rose 
sauvage  d'un  rouge  fon- 
cé,î. 
Carminar,  va.  Expeler      [ve 
Caraiinalivo.a.íi.  carminatif. 
Carnada,  sf.  appât  de  viande, 
m .  [ viande  salée ,  f . 

Carnage  ,   fm,.  provision   de 
Carnal,  s.  a.  qui  concerne  la 

chiur;  charnel,  le 
Carnal,y>7!.  charnuge,  m. 
Carnalidad ,  sf. appétit,  plaisir 

charnel,  m. 
Carnalmente,  ad.  sensuelle- 
[da< 
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peau;    m.  abondance   âe 

Carao, sf. 'chair  ;f.  côté  d'osse- 
let en  S, m.  [ne 
Carnecica,  */.  dim'm.  de  Car- 
Carnecilla,  sf.  petite  excrois- 
sance de  chair;  f.  K.  Car- 

Carnerada,  sf.  troupeau  de 

Carnerage,///!.  impôt  sur  ! 
moutons 

Carnerario,//?!,  charnier,  r 

Carnerear,  va.  mettre  à  l'a- 
mende pour  dommagci 
faits  par  des  moutons 

Carnerero,  fm.  berger  d'ur, 
troupeau  de  moutons,  m. 

Canicril,  s.  a.  affecté,  e.  aux 
moutons 

Carnero.y/n.  bélier,  mouton  ; 
m.  peau  de  mouton  prépa- 
rée ¡grande  fosse  de  ci 
tière  ;  ï.  charnier;  m.  tom- 
be dans  une  église,  ï. 

Cariiernno,a.a.  rfi  bélier,  etc. 

Carnestolendas,  sf.pl.  carna- 
vcd,  carême-prenant,  m. 

Carnicería,  sf.   boucherie, 

Carniceril,  a.  a.  de  boucher 

Cai'iiicero,  a.  a.  carnussis,  , 
lieu  oit  paît  le  bétail  destiné 
pour  la  boucherie 

Carnicol,  y>7i.  corne  du  pic 
des  animaux  à  pied  four 
chu  ;  V.  Taba 
Juego  de  los  carnicoles,  jm 
des  osselets 

Carnívoro,  a.  a.  qui  se  n 
rit  de  cadavres 

Carniza,  sf.  viande  de  rebut  ; 
chair  de  cadavre,  f. 

Carnosidad,  sf.  carnosilé ;  f. 
embonpoint  excessif,  n: 
arnoso,  a.    Carnudo,    a 
charnu  ;  e.  abondant,  e 

Caro, a.  a.  cher,  e 

Caro,ad.  cher,  à  haut  prix 

CarQcas,sf.pl.  cajoleries,t'.pl. 

Carocha,  sf.  œuf  d'abeille, m. 

Carochar,  ya.  faire  éclore  (?/j 
parlant  des  abeilles) 

Carolus,y>n.  carolus,m. 

Carona,  sf.  partie  de  laselU 
qui  touche  le  des  ;  f.  er 
droit  du  dos  où  la  selle  rt 


X.  bless 


Caroñoso, 
ché,  €  [joleur. 

Caroquero,  a.  a.  flatteur,  c, 

Carótidas,  Carotides,  sf.  pi 
veines  on  artères  caroti 
des  [de  la  grenade ,  Í 

Cnrozo,fm.  peau  des  g 
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Carpa ,  s/,  carpe  ;  f.  cep  char- 
gé de  raisins, m. 
Carpauel.  f^.  Apainelado 
Carpe./m.  charme (.arbre\m 
Carpedal,//».  Heu  planté  di- 

charmes,  va. 
Carpcntear,  va.  V.  Arrejacar 
Carpenteria,  s/".   V.  Carpin 

Carpeta,  sf.   tapis  de  table; 

m.    enveloftpe  de  lellre,  \ 
Carpintear,  v«.  Uuvailler  en 

charpente 
Carpiuteria,  sf.  boutique  dt 

charpentier  :    charpenle- 

rie,  f.  [m. 

Carpintero, /m.  charpentier. 
Carpobálsamoj/w.  carpobal- 

Carraca  ,  sf.  Carracon  ,  fm. 
varaque  ;  crécelle,  f. 

Carraco, a.  a.  décrépit;  e 

Carrai,  fin.  baril, m. 

Carralero  , /m.  ouvrier  gui 
fait  des  barils,  elc. 

Carrancudo,  a.  a.  qui  a  l'air 
empesé 

Carrasca,  sf.  Carrasco,  fm. 
yeuse,i.chéne-vert,m. 

Carrascal,  fm.  bois  piaillé 
d'yeuses,  m.  [yeuse,  f. 

Carrascon,//7!.  grosse, vieille 

Cairaspada,  s/,  boisson  faite 
avec  du  vin,  du  miel  et  des 
épiceries,  f.        [piquant,  e 

Carraspante,  2.  a.  âpre,  fort. 

Carraspera, s/,  mal  dégorge, 
m. 

Carrasqueño,  a.  a.  qui  con- 
cerne l'ytuse  ;  âpre, rude, 
dur,e 

narrera,  sf.  course;  car- 
rière ;  f.  grand  chemin  ;  m. 
rue  ;  allée  d'arbres  ,  f. 
cours;  m.  suite,  file,  ran- 
gée ;  raie,  séparation  des 
cheveux  ;  maille  échappée 
dans  un  bas,ï, 

^rrerilla  ,    ila.     sf.    petite 

¡arrêta,  sf.  charrette  ;  char- 
riât fermé  par  les  côtés 

¡arrêta  cubierta,  galerie  de 
siège 

iarretada,  */.  charretée,  i. 

arrête,  fm.  petite  bobine,  f. 

arrêt ear   ,    va.     charrier  ; 

'  conduire  une  charrette  , 
etc. 

Ïarretel,  fm.  bobine  de  pê- 
cheur ;    f.    tour    ' 
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[;> 


larretera,  sf.  grand  chi 
UsTeteria,  sf.  grande  quan- 


tité de  charrettes;  char, 
roi  ,    in.    conduite    d'uni 
charrette  ;     boutique     de 
charron ,  f. 
Carreteril,  a  a.  de  charrette 
Carretero  ,   fm.     charron  ; 
charretier;  le  cocher  {con- 
stellation), m. 
Carretilla  ,  sf.   petite  char- 
rette; roulette  d'en  fan  s , 
S.  serpenteau,m.  petite  fu- 

De  carretilla,  ad.  à  la  hâte, 

Carretón  ,  fm.  tombereau  ; 
m.  petite  charrette  ,  f.  oi 
tombereau,  va.  à  bras 
brouette  de  gagne-petit  ;  i 
petit  charriât  d'enfant,  m 

Carretones, /i/.  chars  desac^ 
teiirs  des  autos  sacramen 

Carretón  de  lámpara,  poulit 
d'une  lampe  d'église,  ï. 

Carretoncillo,  fm.  dimin.  de 
Carretón  [m. 

Carretonero, //7!.  brouetteiir. 

Carricoche  ,  fm.  fourgon; 
vieux  carrosse  mal  fut  ; 
tombereau  de  boueur,  m 

Carril,  fm.  ornière  ;  f.  che- 
min étroit  ;  sillon,  m. 

Carrillada ,  sf.  graisse  01 
moelle  des  joues  du  porc. i. 

Carrilladas,  pi.  tête  de  bœuf 
et  de  mouton  sans  cervelle 
et  sans  langue,  S. 

Carrillado.a.  a.  Jou/fiu,  e 

Carrillo,  fm.  petit  char;  etc. 
m.  Joue  ;  poulie,  t. 

Carrilludo,  a.  a.  Joufflu,  e 

Carriola,  sf.  bois  de  lit  à  rou 
leites  ;  m.  voiture  à  trois 
roues,  ï.  [g/aïeuls,  m. 

Carrizal,  //«.  lieu  planté  de 
\zo,  fm,  glaïeul,  m. 
u  ,  /m.  ehar,  charriât 
'.  train  de  carrosse  ;  li 
la  grande 


[m. 


rs.-.{. 

Carroc'úla,sf.  petit 

CarrociD  ,  fm.  chaise  rou- 
lante, f. 

Carrocha ,  sf.  liqueur  sémi- 
nale dans  les  abeilles,  f. 

Carrochar  ,  vn.  pondre  ,  en 
parlant  des  abeilles        [m . 

Carromatero,  fm.  haquetier. 

Carromato  ,  fm.  charriât  à 
deux  roues,  baquet,  va. 

Carroña,  sf.  charogne,  f. 

Carroñar  ,  va.  infecter  un 
troupeau 

Carrofij,  a.  a.  inftct,e 


Car     ^5 


Carroza,  sf.  carrosse  ;  gail- 
lard de  vaisseau,  m. 

Carriiagc, /iw.  carrosse,  m. 
chaise,  i.  charriât,  r 


Carrujado,  a.  a.  V.  Encar- 
rujado 

Carla,  sf.  lettre  missive  ;  î., 
etc.  acte  par-devant  no- 
taire ;  m.  carte  de  géogra- 
phie, t. 

Cartas,  pi.  cartes  à  Jouer 

Cartabón ,  fm.  équerre  de 
charpentier, etc. ,î. 

Cártamo  ,  fm.  Cártama,  sf. 
carthame,  ni. 

Cartapacio,  fm.  registre,  li- 
vre de  compte  ;  etc.  ca- 
hier ou  porte-feuille  d'é- 
colier, m.  [f.  pi. 

Cartapacios,  pi.  paperasses, 

Cartápazuelo,//?i.  dimin.de 
Cartapacio 

Cartapel ,  fm.  papier    plein 

Cai\.azo,fm.  lettre  de  plainte, 

de  reproche 
Cartear,  vn.  Jouer  des  fous - 

Carlearse,  vr.  entretenir  une 
correspondance  par  let- 
tres [cartel;  m. 

CarXtl,fm.amche,f.  placard; 

Cartela ,  sf.  tablettes  en 
forme  de  bouclier;  pi.  con- 
sole, i.      [tel  et  de  Cartela 

Cartelon,//?/.  augm.  de  Car- 

Cartera,  sf.  porte-femllet 
porfe-lettre  ;  xa.  patte  de 
poche,  f.  iposte,ra. 

Cartero,  fm.  fadeur  de  la 

Cartela  ,  sf.  sorte  de  Jeu  de 

Cartica,  s  f.  petite  lettre,  f. 
Carliiagiue,  Carlilageu,  Cartí- 
lago,/m.  cartilage,  m. 
Cartilaginoso  ,  a.  u.  cartila- 

Cartilla,  ita,  sf.  petite  lettre; 
f.  l'abc  ,  m.  croix-de-par- 
dieu  ;  î.  lettres  d'ordina- 
tion, f.  pi. 

Carton,  fm.  carton  ;  feuil- 
lage en  fer-blanc,  etc.,  m. 

Cartuchera,   sf.  giberne,  i. 

Cartucho,  fm.  cartouche,  f. 

Cartuja  ,  íÁ.  ordre  des  char- 

Cartujano,  a.  a.  qui  concerne 

l'ordre  des  chartreux 
Cartujo,  fm.  chartreux,  m. 
Cartulario, y/72,  cartulaire.m  . 
Cartulina  ,  sf.  eartisanne,  U 
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Carúncula ,  sf.  croûte  xur 
une  plaie,  etc.,  i.  [va. 

Carvallo. /m.  robre,  rouure, 

Cíirví,  fin.  carvi  'plante),m. 

Casa  ,  sf.  maison.  ;  tanière  ; 
etc.  case  d'échiquier  ou  de 
trictrac,  f. 

Casabe,  af.  cassave,î. 

Casaca,  sf.  casaque,  f. 

Casación,  sf.cassation.  f.    [f. 

Ca:incnn, fm.grande  casaque. 

Casadero,  a.  a.  nubile 

Casadilla,  s/.  yeMrte,  nouvelle 
mariée,  t. 

Casamata  ,  sf.   casemate  ,  f. 

Casamentero  ,  a.  /.  entremet- 
teur (Tun  mariage,  m. 

Casamii-nto  ,  fm.  mariage  ; 
ta.couche  aupharaon,etc..S. 

Casamuro, //n.  mur, rempart 
sans  terre-plein,  m. 

Casapuerta,  sf.  vestibule^  m. 

Casaquilla  ,  sf,  petite  casa- 
que ,  f.    justaucorps ,    m. 

Casar,  fm.  V.  Aldea 

Casar  ,  vn.   Casarse,   vr.  se 

marier 
Casar,  va.  marier  ;  casser, 
annuller  ;    éteindre    une 
pension  ;     racheter     une 

Casatienda,  sf.   boutique   de 

marchand,  f. 
Casca,  sf.  marc  de  rais 

piquette  ;  f.  tan  ;  m. 

de  massepain,  f. 
Cascabel, //7¡.  grelot,  \ 
Cascabelear,  va.  repaître  de 

vaines  espérances 
Cascabelear  ,  va.  parlen   ou 

agir  en  étourdi 
Ciscabe\\\lo,f m4>etite  prune, 

mirabelle,  f. 
Cascabillo,  fm.  V.  Cascabel; 

balle  des  grains  de  blé, etc.. 

i.gobeletfin.ovi  calotte,{.du 

Cascaciruelas ,  fn.  homme 
qui  n'est  bon  à  rien,  m. 

Cascada,  sf.  cascade,  t. 

Cascadas,  pi.  plis  d'une  dra  ■ 
perie,  m.  pi. 

Cascado, a.  a.cassé,e  infirme 

Cascadura, «y.  action  de  cas- 


CAS 


CAS 


_..,  _/r.,f. 
Cascajal  Cascajar  ,  fn 
plein  de  sable  et  de  gra- 
- —  -^ndroit  où  l'on  jetti 


■c  de  r. 


i.f. 


Cascajo  , //n.  gravier;  têt; 
vieux  meuble ;m.  provision 
de  fruits  secs  ;  monnoie 
de  billón,  f.  [  graviers 

Cascajoso  ,  a.  a.  plein,e.  de 


Cascamajar,   va.    concasser 
Cascamienlo,  fm.    action  de 

Cascanueces,  fm,  casse-noi- 
Cascar^  va.  casser,  briser  j 

battre,  frapper 
Cascara,  sf.  coquille,  érorce, 

peau,  cosse;  etc., i.F'.Cas- 

carela 
Ser  de   la   cascara  amarga, 

faire  le  rodomont 
Cascaras;    mnlepeste : 
Cascarela,  .</.  espèce  d'hom- 

bre  à  quatre 
Cascarilla,  ila.    sf.dimin.de 

Cascara  ;  ^.  Quina 
Ca; carón,  fm.  coque  d'oeuf; 

voûte  en  quart  de  sphère;i. 

baldaquin,  m. 
Cascarria,  sf.  crotte,  boue,  f 
Cascarrón,  a.  a.  âpre,  rude 
Cascarudo  ,  a.  a.   qm  a  l'é- 

rorce  ,    la    coqu'llc  ,    etc. 

grosse  et  épaisse 
Casco,  fm.  crâne  ;  têt  ;  quar- 
tier  d'orange  ;    etc.,     m. 

peau  d'oignon  ;  f.  casque  ; 

bois  d'une  selle;   m.  car- 

neau;  sabot  du  cheval,  m. 

Cuscos,  fm.pl.  tête  de  bœuf 
ou  de  mouton  sans  cer- 
velle ni  langue,  f. 

Cascote, //w.  décombres, i.p\. 

Casera  ,   sf.  gouvernante  de 

vieux  garçon,  etc.,  t. 
Caseramente,  ad.  familière- 

Casen'a,  sf.  métairie,  maisor 
de  campagne  ;  f.    f.  Ca 


Caserna,  sf.  caserne,  f. 
Casero  ,    a.   /.  propriétaii 
d'une  maison;    celui  qui 

Casero ,    a.    a.  domestique 

attaché,  e.  à  son  ménage 

qui  sort  peu 
Caseta,  s/,  maisonnette,  f. 
Casi,  ad.  quasi 
Cisi,  à  peu  prés , presque 
Casia,  sf.  V.  Canela 
Casica  ,  illa ,  ita.   sf.   petite 

maison,  f.  [trac,{.p}. 

Casillas,  pi.   cases  de  trir- 
Casillero ,    fm.     videur  de 

pots  de  cfuintbre,  m. 
Casillo  ,  fm.    cas  peu  in 

portant, m.  [loffe),i 

Casimiro  ,  fm.    casimir  {t 


Casis,  fm.  ._, 

Caro, //77.  cas  ;  hasard  ;  m. 
occasion  ,  t.  conjoncture  ; 
f.  caractère  d'écriture,  m. 
Dado  caso,  supposé  que 
De  caso  pensado,  de  pro- 
pos délibéré 
llaso  que,  encore  que,  quand 

Casobar,y>M.  casoar,  i 
Casorio,  fm.    mariage  fait 

Caspa  ,  .sf.  crasse  ,  petite 
peau  farineusK,  f. 

Caspera ,  sf.  peigne  à  dé- 
crasser, m.  [m. 

Casquetazo, /m.  coup  de  tête. 

Casquete,  Jm.  casque;  m. 
culotte  ;  f.  emplâtre  pour 
les  teigneux,  f. 

Casquiblando ,  a.  a,  qui  a  le 
sabot' tendre 

Casquiderramado ,  a.  a.  qui 
a  le  sabot  large 

Casquijo  ,  fm.  blocage,  gra- 
vier, ttc,  m.     [tête légère 

Casquilucio,  a.   a.    qui  a    la 

Casquilla  .  sf.  alvéole  d'a- 
beille, Í. 

Casqnillo  ,  fm.  petit  crâne  ; 
m.  virole  au  bas  d'une 
lance;  etc.,  i.  fer  de  flèche ,_ 
m. 

Casquimulefio,  a.  a.  qui  a  te 
siibot  comme  celui  du 
mulet  {vent 

Casquivano,  a.  a.  tête  à  l'é- 

Casla,  .if.  race,  lignée  ;  es- 
pèce, qualité,  f. 

Castamente,  ad.  chastement 

Casi  aña,  sf.  châtaigne,  f. 

Castañal,  Castañar,  fm.  chd- 
taisjieraie ,  Í. 

Castañazo,  y>w.  coup  de  châ- 
taigne; craquement  des  os. 

Castañedo,  fm.    V.  Castañal 

Castañera,  sf.  lieu  abondant 
en  châtaigniers,  m. 

Castañ"-ro,  a.  f.  vendeur.  Si 
de  châtaignes 

Castañeta,  s/.  castagnette,i. 

Castañetazo  ,  fm.  bruit  des 
doigts  ou  des  castargnet- 
tes;  craquement  de.-goS'fa. 

Castañeteado./m.  air  de  cas 
tagnettes ,  m. 

Castañetear,  vn.  .-ouf  de 
castagnettes  ;  chanter,  r 
parlant  des  F    -rdrix 

Castañeteo,/'  ^  rlaquemen 
bruit  des  ,"'", -ouiserh 
quent,w      f^^"'* '"   -,ñeta; 

Castaûetr      -^  y^,  y,   casl 
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Castaño,  fm.  chdtaigniei 

Caslaüo,  a.  a.  châtain 

Castañuela,  a/,  casiagnelte;  f. 
espèce  de  plante  maréca- 
geuse 

Castañuelo,  a.  a.  châtain 

Castellan,//;;.  gouverneur  de 
château,  m. 

Castellania,  sf.  châtelleme,i. 

Castellano ,  a.  u.  mulet  ne 
d'un  âne  et  d'une  Jument, 

Castello, //7i.  r.CasUUo 
Castidad,  sf.  chasteté,  t. 
Caslificador,  fm.  celui   qui 

rend  chaste,  m, 
Castificarjl'a.  rendre  chaste 
Castigación ,    sf.  correction 

d'un  ouvrage  ,  ï. 
Castigadamente,  ad.  correc- 
tement 
Castigadera,  sf.  corde  à  la- 
quelle  tient  le  battant  des 
sonnettes,  f. 
Castigador,  a.  /.  qui  châtie 
Castigar,  va.    châtier,  cor- 

Castigo,  /m.  châtiment  ;  m. 
correction  d'un  ouvrage,  t. 

Castillage,  fm.  V.  Caslilleria 

CasliIltio,/>/î.  petit  château; 
m.  roulette  d'en/ans,  f. 

CastiUeria  ,  sf.  péage  dans 
une  châtellenie ,  m.        [m. 

Castillete, /ot.  petit  château. 

Castillo,///!,  château  ;  m.  al- 
véole delà  reine  des  abeil- 
le s, l.  [m. 

Caslilluelo,/w.pe/íí  château. 

Castizo,  a.  a.  de  bonne  race 
Estilo  castizo,  style  pur , 
correct 

Casto,  a.  a.  chaste 
Estilo  casto,  f^.  Castizo 

Castor,  fm.  castor 

Castóreo, /m.  castoréum,m. 

Castra,  sf.  taille  d'un  arbre \. 

Castración,  sf.  V.  Castradnra 

Castradera,  sf.  couteau  pour 
châtrer  les  ruches,  va. 

Castrador,  fm.  châtreur  ,  m. 

Castradura,  sf.  castration,  f. 

Castrapiiercas, //n.sí//?eí  de 
châtreur,  va. 

Castrar  ,  fa.    châtrer; 
toyer  une  plaie  ;  émonder 

Castrazón,  sf.  action  ou  sai- 
son de  châtrer  les  ruches 

Castrense,  2.  a.  militaire 

Castro,  fm.  mérelle  ou  ma- 
relle ;  action  de  châtrer 
les  ruches,  f. 

Castrón, //H.  bouc  châlré,va. 


CAT 
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Casual,  3.  a.  casuel,  le 
Casual,  fm.  casuel,  va. 
Casualidad  ,  sf.  accident ,  e- 

vènement  inopiné,  va. 
Casualmente  ^  ad.    casuelle- 

Casucha,  sf.  cahute,  f. 
Casuista,  fm.  casuiste,  va. 
Casulla,  sf.  chasuble,  ï. 
Cassullero  ,  fm.  chasublier. 

Cata,  sf.  essai  d'un  vin,eic.. 

Cala,  ad.  garre 

Catabre, /nj.  marguerite,  f. 

CiUhi\]o.  fm.étable ,  écu<ie,i. 

Cataclismo,  fm.  déluge,  m. 
inondation,  Í.  [t- pl- 

Catacumbas,  sf.  catacombes. 

Catador,  fm.  celui  quigotUe, 
gourmet,  m. 

Catadura,  sf.  f'.Cata;  air,m. 
mine,  f.  semblant,  m. 

Catafalco, /m.  catafalque, va. 

Catalectico.a.  a.  cataleclique 

Catalejo  ,  fm.  lunette  d'ap- 
proche, f. 

Cata!icon,/m.  catholicon,  va. 

Catalina,  Calalna, Caíanla,  sf. 
maladie  vénérienne ,  f. 

Catalnica,  sf.  V.  Cotorra 

Catálogo  ,  fm.  catalogue,  m. 

Catau,/m.  iaôre  indien;  V. 
Infanza  [m. 

Cataplasma,  sf.  cataplasme, 

Calapocia,  sf.  pilule,  f. 

Catapucia  mayor,  sf.  ricin,va. 
—  menor  ,  catupuce  ,  é- 
purge,  t. 

Catapulta,  sf.  catapulte,  f. 

Catar,  va.  goûter  ,  essayer  ; 
observer,  examiner  ;  pen- 
ser ,  croire;  rechercher  ; 
respecter  lseau),\. 

Cataraña,    */.  cataracte  {oi- 

Catarata,  sf.  cataracte,  f. 

Calaribera  ,  fm.  homme  à 
cheval  qui  suit  les  fau- 
cons ;  avocat  chargé  d'une 
enquête;  alcalde,  va. 

Catarral,  2.  a.  catarreux,se 

Calarrierto,  a.  a.  catarreux, 

Catarro,  fm.  catarre,  m. 
Catarroso  ,  a.  a.  attaqué  ,  e. 

d'xin    catarre 
Catastro ,    fm.     imposition 

générale,  ï. 
Catástrofe,  sf.  catastrophe,!. 
Cataviento ,  fm.  girouette  de 


Catavino  ,  fm.  tasse,  i.,  etc. 
pour  goûter  le  vin 

Catavinos, /ot.  pi.  gens  pré- 
posés pour  goûter  le  vin  ; 
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nés  qui  vont  de  ia- 
e  en  taverne ,  va.  pi. 
Catear,  va.  chercher, recher- 

Caiecisvno,f m. catéchisme.vn. 
Catecúmeno  ,  a.  /.  cathécu- 

Cáledra,  sf.  chaire,  f. 
Catedral  (Iglesia) ,  église  ca- 
thédrale, f. 
Catedralidad,  sf.  dignité  d'é- 
glise cathédrale,  f.        [ra. 
Ciitedrático,  fm. professeur, 
Catcdrilîa,  sf.  petite  chaire, L 
Categoría,  sf.  catégorie,  f. 
Ser    hombre    de   categoría, 
être  distingué  par  ses  ta- 
lens,  etc.  {riquement 

Categóricamente,  ad.  catégo- 
Categórico,  a.  a.  catégorique 
Catequismo,///»,  catéchisme. 

Catequista,  fm.  catéchiste,m. 

Catequizar,  pa.  catéchiser 

Caterva,  sf.  troupe,  f. 

Caiivar,eic.  F".  Cautivar 

Calo,  fm.  cachou,  va. 

Caloblepa,  sf,  animal  farou- 
che de  lÀbje 

Católicamente,  ad.  catholi- 
quement 

Catolicismo  ,  fm.  catholicis- 
me ;  va.  cathvlirité,  S. 

Católico,  a.  a.  catholique 

Católico,  fm.  catholique,  va. 

Catolicón,  fm.  V,  Catalicon 

Catóptrica,  sf.catoptrique,i. 

Calorze,  num.  quatorze 

Catorceno,  a.  a.  quatorzième 

Catre  ,  fm.  lit  de  camp ,  va. 

Cauce,  fm.  Cancera,   sf.  K. 

Caución ,  sf.    caution  ;  pré- 
caution, f. 
Caucionar,  va.  pourvoir, se 
précautionner    [d'eau,  m. 
Cauchil,////.  petit  réservoir 
Cauda,  sf.  queue  traînante ,i. 
Caudal, //n.  biens,  m.  riches- 
ses,Í.  pi.  abondance,  t. 
Águila  caudal  ó  real,  aigle 

royal,  m. 
Hacer  caudal, /aî/-e  cas 
Caudalejo ,   fm.    biens    peu 

considérables,  va.  pi. 
Caudaloso  ,  a.  a.  où  il  f    a 
beaucoup  d'eau  ;  V.  Acau- 
dalado; commode,  lucralif, 
ve.  abondant,  e  [ra. 

Caudatario,////.  raudataire, 
Caudato  ,  a.  a.  à  queue 
Caudillo, //n.  chef, va. 
Caudoii,  fm.  V,  Alcaudón 
Caiilicolo,  fm.  caulicole,  m. 
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Cn.^,a.s/.cause,ï.     ^ 
Hacer    la  causa  ,    /uire   /t- 
procès  à  un  criminel 

C.nu.ador  ,  a.  /.  auteur  on 
cause  fie  [m. 

Causal,  s/,  raison,  f.  motif. 

Causar  ,  va.  causer  ;  faire 
un  procès 

Causídico  ,  fm.    avocat ,  m. 

Cansidicoj  a.  a  qui  concerne 
les  procès 

Camon, /m.  fièvre  ardenle.f. 

Caustico,  a.  a.  caustique 

Caiisto,a.  a.  cautérisé,  e 

Cautamente ,  ad.  avec  pré- 
caution 

Cautfla,  sf.  précaution;  i. 
ruse,  finesse,  t. 

Cautelar ,  va.  ae  précau- 
tionner 

Cautelosamente,  ad. prudem- 
ment ;  artificieusement 

Cauteloso  ,  a.  a.  avisé,  pru- 
dent; e.  cauteleux, se 

Cauterio,  fm.  cautère,  m. 

Caulei  izacion ,  sf.  cautérisa- 

Cauterizador  ,  fm.  celui  qui 

Cauterizar  ,  va.  cautériser; 
marquer  avec  un  fer 
chaud;   corriger  avec  ai- 

Cautivar,  va,  faire  prison- 
nier de  guerre;  captiver 

Cautiverio,j//7z.  Cautividades/. 
capiivitéj  t. 

Cautivo,  a.a.  captif,  ve 

Cauto,  a.  a.  avisé, e.prudcnt,e 

Cava,  sf.  façon  donnée  aux 
vignes  avec,  la  houe;  som- 
mellerie du  pálida,  ï. 

Cava  (vena),  veine  cave,  f. 

Cavadizo  ,  a.  a.  sable  qu'on 
tire  en  creusant 

Cavado,  a.  a.  V.  Cóncavo 

Cavador, //7i.  celui  qui  fuit; 
etc.  fossoyeur,  m. 

Cavadura,  sf.  fosse  ¡action  de 
fouir,  etc.,  f. 

Cavarliilo  ,fin.  rigole  entre 
deux  planches  de;ardin,i. 

Cavar,va.fouir,  creuser 

Cavar,  vn.  crejiser,  en  par- 
lant d'un  abréa,etc. 

Cs.yerna,sf.  cai'erne;i.crenx , 
m.  cavité  dans  les  chairs; 
f.  tombeau,  m:  [t 

Cavcrnilla,  s/.;)<?¿í<e  caverne. 

Cavernoso,  a.a.  caverneux,  •" 

Cavidad,  sf.  cavité,  f. 

Cavilación ,  sf.  sophisme, 
fausse  subtilité,  f. 

Cavilar,t'a.aser  de  aophismes 
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Caviloîamentt: ,  ad.  captieii- 


i.pl. 

Gavillador.//;),  ma.  celui  qii 
tourne  les  cabillots,  m.  [I 

Cayadilla  ,  sf.  petite  houlette, 

Cayado, //n.  Cayada,.?/,  hou- 
lette; crosse  d'évâque;  i. 
bâton  de  vieillard,  ni. 

Cayo,//H.  geai,  m. 

Cayosj  pi.  ecueils,  m.  pT. 

C  iz,/m.  canal,  réservoir, m. 
écluse,  f. 

Caza,  sf.  chasse,  i. 

Cazabe, /m.  cussave,  t. 

Cazador,  a.  /.  chasseur,  m. 

Cazar  ,  va.  chasser  ;  capter, 
captiver;  haler  les  écoutes 

Cazcalear,  vn.  s'agiter  pour 
ne  rien  faire 

Cazcarria,  sf.  crotte,  f. 

Cazcarriento  ,  a.  a.  crotté,  e 
nza.fm.  casserole,  f.  poê- 
lon, m.  grande  cuiller  de 
cuivre,  f.         [bassinet,  m. 

Cazoleja,  s/,  dim.  de  Cazuela  ; 

Cazoleta, s/. />e/¿/c  casserole; 
f.  bassinet  ;  m.  bosse  au 
milieud'un  bouclier,  garde 
d'épée,  ï.  [zuela 

CazoHUa  ,  sf.  dimin.  de  C. 

Cazohm,  fm.  grande  casât 
role,ï. 

Cizon  ,    fm.     ichthyccolle  . 
grand  esturgeon,  m. 
az'ju'il  ,  fm.  a/pareil  pour 
la  pêche  des  ichthjocoltas, 
m."^  lvaiis-au,i.Yh 

Cazone\fS,fm.  pi. poulies  de 

Cazudo,  a.  a.  à  dos  épais 

Cazuela  ,  sf.  casserole  de 
terre;  f.  ragoût  fait  dans 
une  casserole  ;  m.  place 
dei  femmes  au  spectacle, i. 

Cazumbrar  ,  va.  ferrer  les 
douves  avec  une  corde 
d'éloiipes  [loupes,  i. 

Cazumbre ,  fm.   corde   d'é 

Caznrobron./m.  tonnelier, m. 

Cazur, //7i.  espèce  delierre 

Cazurro,  a.  a.  taciturne,  nié- 
laticolique 
e,  int.  hola  '■  oh  .'  st  .'  chut  .' 

Cca,  .■/,  y.  Cia ,  épeaulre,  m. 

Ciáli(;a,í/.r.  Ciática 

Cebada,  af.'orge,  t,  [a'orge,m. 

Cebadal  ,  /'/.   champ   semé 

Cebadera,  sf.  moreau  de  mu- 
let; etc.,  m.  civadière,  f. 

Cebadero  ,  fm.  fauconnier, 
lieu  où  l'on  met  un  appât; 
m.  bêle  de  somme  chargée 
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d'orge;  ï.  vende w  d'org'e. 

Cebadilla,  sf.  poudre  d'ellé- 
Cebado,  a.  a.  ravissant,  e 
Cebador,///;,  celui   qui  en- 
graisse delà  volatile,  etc. 
Cebadura  ,  sf.  action  de  se 

Cebar ,  va.  donner  ci  man- 
ger aux  bestiaux,  etc.  en- 
graisser un  cochon;  etc. 
api  âter ,  amorcer;  mettre 
le  feu  à  we  fusée;  etc.  fo- 
menter une  paasron 

Cebar,  vn.  pénétrer,  entrer 
avec  force 

Cebarse,  vr.  a'oceuper  avec 
chaleur  de  [line.f. 

Cebellina  ,   sf.  martre  zibe- 

Cebo  ,  fm,  nourriture,  pâ- 
ture ;  f.  engrais  pour  la 
volaille  ¡appât,  m.  amorce; 
f.  aiment  du  feu,  d'une 
passion,  m.  V.  Cet'o 

Cebolla  ,  sf.  oignon  ;  ventre 

Cpbollana  ,  */.  espèce  d'oi- 
gnon ou  de  ciboule 

Cebollar ,//w.  oignonière,f. 

Cebollero  ,  a,  /.  marchand 
d'oignons 

Cebolleta ,  sf.  ciboule ,  f. 
caieu,  m.  [ht. 

Cebollino  ,fm.  petit  oignon  , 

Cebollón,///!,  gros  oignon,  m. 

Cebolludo,  a.  a.  rustre,  gros- 
sier; e.  qui  ressi  mble  à 
l'oignon;  qui  en  sème,  en 
vend,  etc.  qui  grossit,  en- 
graisse beaucoup 

Cebon,  fm.  bœuf  ou  porc  en- 
graissé, m. 

Ceboncillo  j  fm,    dimin,  de 

Cebra,  sf  zèbre,  m. 
Cebratana,  sf.  K.  Cerbatana,    . 

sorte  de  coulevrine 
Ceburro   (mijo).  V.  Alcandía 
Cecear,  va.  donner  aux  s  le 

son  du  c  ;  appeler  par  le 

Ceceo,  fm.  action  depronon- 


C'-cial .////.  merluche  séchée,f. 
Ceàas.fm.  vent  de  nord-est, 

Cecilia ,    .5/.    serpent    sans 
Cpcina,  «/•  viande  salée,  aé- 

chèe,  f. 
Cecinar,  va.  V.  Acecinar 
Cedacería  ,  sf.  boutique  où 
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fonfitit  et  venddes  tamis, 

f.  [t/eur  fie  iamis,m. 

Ceàarero  , /ni. /aiseurj  ven- 

Cedacillo,   iio. /rn.  peiH  ta- 

Ccdazo,y>;2.  tamis,  m.     [m. 
Cedazuelo  ,/m.  petit  tamis, 
CeJei",  va.  céder 
Ceder,  va,  céder,  se  rendre; 

tourner   au  profit  ou  du 

désavantage;  se  relâcher  . 

diminuer  \à  se  corrompre 
Cedizo,  a.  a.  gui  commence 
Cedria,  sf.  cedria,  f. 
Cédride,  s  f. fruit  du  cèdre, xa. 
Cedrino,  a.  a.  de-  cèdre 
Cedro,/w.  cidre,  m. 
CMula,  sf.  cédule,  f. billet, w. 
Ccdulage^/w.  droit  pour  l'ex- 

pédition  d'un  brevet,  etc, 
CcdulUIa,  ita.  sf.  dim.  de  Có- 

Cedulon,//77.o?¿^77!.  de  Crdula 
Poner  cedulones  ,   afficher 
un  arrêt,  un  placard  inju- 
rieux, etc.  [que,  f . 
Cefálica,  sf,  veine  cephnli- 
Célalo  ,/m.  dormeur  (pois- 
son), m,                 iphjr,  m, 
Céñvojfm.vent  d'ouest;  zé- 
Ceic,/m,  cep,  m.        [ans,  m. 
Cegajo  ,  fm.  bouc  de  deux 
Cegajoso,  a.  a.  chassieux,  se 
Cegar  ,  va.  devenir  aveugle 
Cegar,  va,  aveugler;  boucher, 

combler 
Cegarrita  ,/m.  homme  qui 
de  mauvais  yeux        [mes 
A'  cegarritas,  les  yeux  fe 
Cegalo,  a.  a.wi'o;De 
Cegatoso,  a.  a.  f.  Cegajoso 
Cogiiecil!o,/OT.  ^.Ceguezue: 
Ceguedad,  sf,  cécité;  t.  avei 

glement.m.  [Ceguedad 

Ceguera  ,  s/,  ophtalmie;    V. 
Ceguezuelo  ,  fm.   dimin,  de 

Ceguiñuela ,  sf.  manivelle  de 
la  barre  du  gouvernail,  f. 

Ceja,  sf.  sourcil;  passepoil; 
sillet;  amas  de  nuages  sur 
une  montagne;  sommet  de 
montagne, m. 

Cejadero, /n/.  reculement,m. 
bande  de  côlé,  t. 

Cejar,  vn,  reculer 

Cejijunto  ,  a.  il.  qui  a  les 
sourcils  joints 

Ce\n,/m.  amas  de  nuages 
sur  une  rivière,  m. 

Cejuela,  sf.  petit  sourcil,  m. 

Celada  ,  sf.  casque;  m.  em- 
buscade; f.  cavalier  armé 
d'un  casqae 
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Celada  liorgoñona,  iourgid 

Celadillà,  s  f.  petit  casque, m 

Celage,//n.  reflet  de  lumière 
danfi  un  nuage; présage  ~ 
annonce,  i,    [en  rouge, 

Celagcs  ,  pi.  nuages  colorés 

Celar,  va.  y  ?!.  graver;  celer 

Celda,  sf.  cellule,  ï.     [Iule,  f. 

Celdilla  ,  ita.  .'¡f.  petite  cel- 

Celebracion,  sf.  célébration  ; 
f.  applaudissement,  va. 

Celebrador,///!.  celui  qui  ce 
lèbre,  qui  loue,  etc. 

Celcbraiite^//7i.  célébrant.,  m. 

Celebrar,  va.  célébrer 

Célebre,  a.  célèbre;  enjoué,  e. 
plaisant,  e 

Célebremente ,  ad.  solennel- 
lement; d'une  manière  en- 
jouée et  agréable 

Celebridad,  i/.  célébrité,  Í. 

Cc1ebriIIo,y>M.   F^.  Cerebelo 

Celebro,/m.  cerveau,  m. 

Celeinin,/w.  douzième pctrlic 
de  la  f  anegue,  f. 

Celeridad,  sf.  célérité,  f. 

Celeste,  2.  a,  céleste 

Celestial ,  a.  V.  Celeste.  pL 
fait,  excellent,  e        [ment 

Celcstialniente,  ad.  exctllem- 

Ce]io,fm,  r,  Ceio 

Celiaca,  sf,  artère  ccliaque,i, 

Celiaco,  a.  a.  céliaque 

Celibato  Jm.  célibat;  céliha- 

Célibe,y>w,*  V.  Celibato 
Célico,  a.  a.  V.  Celeste       [m. 
CeMco\a.,fm.habitant du  ciel. 
Celidonia,  sf.  chélidoine,  i. 
Celidonia  íiienor,  /)etàe  chéli- 
doine, scrofulaire,^, 
Celita  ,  sf,  gros  poisson  du 

détruit  de  Gibraltar,  m. 
Celoso,  a.  a,  petit  navire  ex- 
trêmement léger,  m. 
Celosía  ,  sf.  Jalousie  de  fe- 
nêtre, f.  [cellence,  f. 
Celsitud  ,  sf,   élévation,  ex- 
Célula,  sf.  cellule  du  cer- 
veau; f.  cabinet  retiré,  vn. 
Celui  illa,  sf.dimin.de  Célala. 
Celular,  2.  a.  cellulaire 
Celuloso,  a.  a.  celluleux,  se 
Celia,  sf.  K.  Celda  [f. 
CeIlenca,s/./eOTOTe  publique. 
Cellenco, a.a.  vieux,  m.  vieil- 

lementacion  ,  sf.  cémenta- 
tion, f. 
Cementar,  va,  cémenter 
Cemcntatorio,a.  a.  cémenta- 
toire  [lerio 

Cementerio,///?.  ?^.  Ci  m  en- 
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Cciia  ,  sf,  souper, soupe, m. 

Cenáculo,///!,  cénacle,  m. 

Cenacho, ///2.;70/zi>r,  m.  cor- 
beille de  jonc,  f. 

Cenador,///!,  celui  qui  soupe; 
berceau ,  cabinet  de  ver- 

Cenagal,///!.  bourbier,  m. 
Cenagoso,  a.  a.  bourbeux,  se 
Cenar,  vn,  souper 
Cenceño,  a.  a,  mince 
Pan  cenceño  ,  pain  sans  le- 

Cenccrra.  sf,  V,  Cencerro 

Cencerrada,  sf,  charivari,  va. 

Cencerrear ,  vn.  faire  du 
bruit  avec  des  sonnailles; 
jouer  faux;  crier,  en  par- 
lant d'une  porte;  etc,  faire 
charivari  [nailles,  m. 

Cencerreo  ,  fm.  bruit  de  son- 

Cencerril,  a.  qui  concerne  les 
sonnantes 

Ceucei  rilla  ,  .</.  Cencerriîlo  , 
fm, petite  sonnaille,  f. 

Cencerro,  fm,  clarine  ,  son- 
naille, i. 
A'   cencerros  tapados  ,  ad. 
secrètement,  en  cachette 

Cencerrón  ,  /m.  grappe  de 
raisin  qui  reste  dans  une 

Cenccrruno,  a.  a.  qui  cori' 

cerne  les  sonnailles 
Ceucido,  a,  a.  inculte      [pent 
Cencro  ,fm.   espèce  de  ser- 
Cendal,////.  étoffe ,  loilefine; 
jarretière;  barbe  de  plume, 
f.  '  [m. 

Cendales,  ;d?.co/(J7î  d'encrier, 
Cendea  ,  sf.  réunion  de  plu- 
sieurs villages  pour  for- 
mer une  commune,  f. 
Cendra,  sf.  cendrée,  f. 
Cenefa,  sf,  bordure;pente  de 
lit;  bande  au  milieu  d'une 
chasuble;  Lbord,  rivage,m. 
Cenegal,////.  7nargomllis ,  vn. 

Ceniciento,  a.  a.  cendré,  e 

Ccnit,///î.  zénith,  m. 

Ctniza,  sf.  cendre,  f. 

Cenizal/w.  cendrier, m. 

Cenizo,///!,  ejîcensière  ,  sar- 
riette, f. 

Cenizo,  a.  a.  V.  Ceniciento 
;niznso,a.  a.  cendreux;  se 
V.  Ceniciento 

Cenobita,///!,  cénobite,  m. 

Cemi^'t]  ,fm.  jarretière ,{. 

Cenntáfio,///!.  cénotaphe,  El. 

Censal.///!.  /^.  Censo 

Censal,  ^.  Censualista 

Censatario^//!,  censitaire, m . 
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Censo ,//«.  cens;  anden  im- 
pôt par  tele,  m. 
Censor,  fm.  censeur,  m. 
Censual,  2.a.  censuel,le 
Censualista,  Censuario  ,  /m, 

seigneur  censier,  m. 
Censura ,  sf.  censure;  f.  dé- 
nombrement, catalogue,m. 
Censurable,  a.  a.  censurable 
Censurar,  va.  censurer;  faire 

le  dénombrement 
Centaura,  Centaurea,  sf,  cen- 
taurée, f. 
Centauro,  fui.  centaure  .  m. 
Centella,  sf,  étincelle;  ï.  fou- 
dre, éclair, ni.  [éiinceUmt.e 
Centellador  ,  a.  rt.   brillant, 
Centellar,CenteUear,  vn.  étin- 
celer  [ui. 

Centelleo, /m.  étincellement , 
CenteUica,  ila.  sf. petite  étin- 
celle,etc., ï.  [celle,{. 
Centellen  ,  fm.  grosse  étin- 
Centena,  .if.  centaine,  t. 
Centenadas  (á),  ad.  par  cen- 
taines                [seigle,  m. 
Centenal,//;!,  champ  .veméde 
Centenar,///!.  Centenal 
Centenares  (áj,  ad.  par  cen- 
taines                   [naire,  f. 
Centenario  ,  fm.  fête  cente- 
Centenario  ,  a.  a.  centenaire 
Centenaza  (Paja),  paille  de 


•.cigle,  f.  ^ 


'eigle, 

Centeno,//j „     , 

Cenlenoj  a.  a.  qui  renfermi 

le  nombre  cent  (seigli 

Centenoso  ,  a.  a.  mêlé,  e.  dt 
Centesimo,  a.  a.  centième 
Centiloquio, //n.  ouvrage  en 

cent  parties,  etc. ,  m. 
Ceiitimauo  ,  a.   qui   a  cent 

Centinela,  sf.  sentinelle,  t. 
Centinodia,  sf.  centinode,  re- 

Centiplicado.a.  a.  au  centuple 
Centolla  ,  sf.  poisson  de  mer 

à  écailles  tachetées,  la. 
Centón, ///Í.  grosse  couver- 
ture; f.  centón,  m. 
Central ,  Centrical ,  s.  a.  cen- 
tral, e 
Centrifugo  ,  a.  a.  centrifuge 
Centrípeto  ,  a.  a.   centripète 
Cenlro,///2.  centre;  fond  d'un 

puits, etc., m. 
Centuria ,  sf.  centaine  d'an- 
nées; centurie,  f. 
C'inturion,//n.  centurion,  m. 
Cenzaya,    sf.    gouvernante 
d'enfans,  f.  [cils 

Ci  fiar,  vn.  froncer  les  sour- 
Oiûido,  a,  a.  modéré,  e.  dans 
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is  goûts  ;  composé,eA'an- 

Ceñidor ,//7i.  ceinture,  ï. 

Ceñir,  va.  ceindre  ;  abréger, 
réduire  {dépense 

_eñirse,  vr.  retranc/ier  de  sa 

Ceño,  Jm.  froncement  de 
sourcils  ;  m.virole;  f.  bour- 
let  autour  du  sabot,  m. 

Ceñuso,  a.  a.  entouré,  e.  d'un 
Ceño,  P^.  Ceñudo 

Ccñudo,a.  a.  sombre, de  mau- 
vaise humeur     [Cadix,  m. 

Ceo,fm .  poisson  des  côtes  de 

Cepa,  sf.  souche;  t.  cep  de 
vigne;  m.  pile  de  pont.i. 
pilier  de  voûte;  m.  nais- 
sance des  cornes  ou  de  la 
queue,  ï. 

Cepa  caballo,  7^.  Carlina 

Cepejón,//?;,  gros  bout  d'une 
branche  séparée  du  tronc, 
ui.  [m.  pi. 

Cepilladuras,  sf.  pi.  copeaux, 

Cepillar,  va.  V.  Acepillar 

Cepillo,///!,  rabot;  m.  verget- 
te;  ï.  petit  tronc  d'église, m. 

Cepita,  sf.  dimin.  de  Cepa 

Cepo,  fm.  billot  d'enclume  ; 
sépeau  ;  cep  ;  rouet  à  dé- 
vider ;  traquenard;  tronc 
d'église  ;  m.  peine,  f.  cha 
grin.  V.  Cefo  [cre,/'ai, ru 

Cepo  df-l  ancla,  essieu  d'an 

Cepon ,////.  grosse  souche,  f. 

Ceporro,///!,  vieux     -       " 

Cequi,///!.  sequin,  i 

Cera,  sf.  cire;  f.  tablettes  de 
t/>e ;f.  pi.  r.  Acera 

Cera  aleda,  ;>roytio/ís,  f. 

Cera  pez,  5/.  ongutnl  com- 
posé de  cire  et  de  poix,  m. 

Ceras,  pi.  assemblage  des -al- 
véoles d'une  ruche,  m. 

Cerafolio,//n.  r".  Perifolio 

Ceiasla,  Céraste,  Cérastes,  sf. 
céraste,  m.         [au  céraste 

Cerñstico,a.  «.  qui  appartient 

Cciato.fm.  cérat,  m. 

Cerbatana,*/,  sarbacane;  f. 
cornet  acoustique  ;  m.  es- 
pèce de  coulavrine  ;  la 
gorge,  f. 

Cerca,s/.  clôture,  enceinte,  f. 

Los  cercas,///!.p/.  objets  s 

le  devant  d'un  tableau 

Cerca,  ad.  auprès, près;  t 
viron,  autour;   à  l'égard, 
pour  ce  qui  concerne 

Ccrcado,//n.  clos,  enclos,  m. 

Ccrcadir,//»!.  assiégeant,  m. 

Cercanamente,  arf./rèi,  pro- 
chaivement 

Cercauia,  sf.  voisinage,  m. 
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Cercano,a.  u.voisin,  e. proche 
Cercar,  «/(i.  clorre;  assiéger, 

Cercenador,//n.  rogneur,  m. 

Cercenadura,  sf.  action  de 
rogner;  rognure, \. 

Cercenamiento,  fm.  re- 
tranchement, ta. 

Cercenar,  va.rogner;  tondre; 

un  criminel 

_       ,  sf.  soupirail,  m. 

Cerceta,*/.  cerceUe,i. 

Cercetas  de  ciervo,  dagues,  f. 

Cercillo  de  vid,///!,  vrille  de 
vigne,  f.  [m. 

Cercio,///!.  oiseau  des  Indes, 

Cerciorar,  va.  certifier 

Cerco yfm.cercle,  m.  enceinl; 
ircuit  ;  siège  dune  place  ; 
..1.  V.  Giro 

Cercha,  sf.  règle  flexible, i. 

Cerchón, /n¡.  cintre,  m. 

Cerda,  sf  crin  de  cheval,  m. 
soie  de  sanglier;  etc.,  f.  blé 
coupé;  lin  qui  n'a  pas  été 
peigné,  m.  [de  cochons,  m. 
Ganado  de  cerda,  troupeau 

Ccrdàmtn,f m.paquet  de  crin, 
etc.,  m.  [logne,  t. 

Cerdana,  sf.  danse  de  Cata- 

Cerdazo,  f  m.  augm.  de  Cerdo 

Cerdear,  vn.  boiter;  rendre 
un  son  faujc  ou  désagréa- 
ble; se  refuser  à  une  de- 
mande [m. 

Cerdillo,  ito.//w.  petit  porc, 

Ceráo,fm.porc, cochon, pour- 
ceau, m. 

Cerdoso,  a.  a.  couvert,  e.  de 

Cerdudo,  a.  a.  K.  Cerdoso; 
velu,  plein,  e.  de  poils 

Cerdudo,///!,  f^.  Cerdo 

Cerebelo,///!,  cervelet,  xa. 

Cerebro,///!.  V.  Celebro 

Ccrecita,  sf.  petite  cerise,  f. 

Ceremonia,  sf.  cérémonie,  f. 

Ceremonial,  2.  a.  qui  appar- 
tient aux  cérémonies 

Ceremoniáticameiite,  ad.  sui- 
vant l'ordre  des  cérémo- 
nies 

Ceiemoniático,  a.  a.  V.  Cere- 
monioso;  qui  observe  les 

Ceremoniosamente,  ad.  avec 

Ceremonioso,  a.  a.  cérémo- 
nieux, se 

Cereo, fm.  arbre  de  cire,  m. 

Cerería,  sf.  boutique  de  ci- 
rier;  f.  endroit  où  l'on 
garde  les  bniigies,  va. 

Cerero,///!,  cirier,  m. 

Cereza,  */.  cerise,  U 


CER 


Cerezal./m.  cerisaie,  f. 

Cerezo,///!,  cerisier,  m. 

Ceribon,  Ceribones,  /m.  V. 
Cesioa  de  bienes 

Cerifico j  a,  a.  qui  appartient 
aux  portraits  en  cire 

Cerilla,  sf.  petite  bougie;  f. 
fard  où  il  entre  de  la  cire  ; 
m.  tablette  de  cire,  1. 

Cermeña,  sf.  poire  musca- 
de lie,  t. 

Cermeño,  fm.  poirier  qui 
porte  la  riiuscadelle,  ni. 

Cernada,  sf.  cendres  de  les- 
sive ;  f.  pi.  emplâtre  où 
il  entre  de  la  cendre,  m. 

Cernadero,  fm.  charrier,  m. 

Cernedero,  y//2-  tablier  pour 
bluter  ;  m.  bluterie,  f. 

Cernejas,  sf.  pi.  fanons  du 
cheual,  m.  pi. 

Cerner,  va.  bluter 

Cerner,   un.  être    en  fle 
tomber  une  pluie  douct 

Cernerse,  ó  Cerner  el  cuerpo, 
se  balancer 

Cernerse  las  xses,  planer 

Cernícalo,///!,  crécerelle,  f. 
Coger  ó  pillar  un  cernícalc 
s'enivrer 

CerniáiUo,  f  m.  pluie  douce  e 
fine  ;  action  démarcher  e¡ 
se  balançant,  f. 

Cernido,///!.  F^.  Cernidura; 
farine  blutée,  f.         [ter,  t. 

Cernidora,  sf.  action  de  blu- 

Cerniduras,  pi.  ce  qui  reste 
dans  le  blutoir,  m. 

Cernir,  va.  V.  Cerner 

Cero,/>/j.  zéro,  m. 

Ceroterario,  fm.  clerc  qui 
porte  le  chandelier,  m. 

Cerofollo,//n.  cerfeuil,  m. 

Ceron,  fm.  cire  grossière,  f. 

Cerote, fm.  poix  blanche  de 
cordonnier  ;  peur  exces- 
sive, f. 

Ceroto,///!.  cérai,  m, 

Cerquillo,///!,  petit  cercle; 
etc.  V.  Cfrco;  couronne, 
ou  tonsure  de  moine,  f. 

Cerquiti),  sf.  petite  clôture 
ou  enceinte,  f. 

Cerquita,  ad.  fort  près 

Cerrada,  sf.  peau  du  dos,  f. 
Hacer  la  cerrada,  se  irom- 
P':r  pleinement 

,  Cerradera,  sf.  y.  Cerradero 

Cerradero.///!,  gâche  ;  f.  obs- 
tacle, m. 

CFrrado,y/7i.  J^.  Cercado 

Cerrado,  a.  a.  caché,  dissi- 
mulé, e  [fermeture,  t. 

Ceirador, //7Í.  portier; 
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Cerradura,  sf.  action  de  fer- 
mer ;  serrure,  f.    [rure,  f. 

Cerradurilla,ita.5/./;t'Í!íe  ser- 

Cerraja,  sf.  serrure  ;  f.  laite- 
roH,  laceran,  m. 

Cerrajear,  vn.  travailler  en 


boutique  de  s 

Cerrajero,//^,  serrurier,  m. 

Cerramiento,  fm,  action  de 
fermer  ;  clôture  d'un 
champ  ;  etc.  couverture 
d'un  bâtiment;  cloison,  f. 

Cerrar,  va.  fermer;  f^.  En- 
cerrar, Contener;  poser  des 
bornes  ;  terminer,  finir  ; 
boucher;  défendre,  eir.pê- 

Cerrarse,  vr.  tenir  Jerme. 
persister;  être  contenu, 
renfermé  [obscur,  m. 

Cerrazón,  f  m.  temps  sombre. 

Cerrejón  J'ai,  petite  colline,  ï. 

Cerrero,  a.  a.  errant,  e.  de 
colline  en   colline;   haut. 

Cerril,  2.  a.  scabreux,  rabo- 

apprivoisé ;  e.  rustre, gros- 

Puente    cerril,    petit   pont 

Certillo,  fm. pet'te  colline,  f. 
Cerrión,///!,  glaçon  pendant, 

Ccrro,fm.  colline,  {.  coteau; 
cou  d'animal  ;  m.  épine  du 
dos  ;  f.  les  lombes  ;  f.  d1. 
lin  ou  chanvre  peigné,  iri. 

Cerrojillo,  ilo.fm.  petit  ver- 
rou, m. 

Cerrojo,//?!,  verrou,  m. 

Cerrón,  f  m.  toile  grossière, ï. 

Cerrumado,  a.  a.  qui  a  mal 

Cerrumas,  sf.  p\.  jarrets  ma- 
lades d'un  cheval,  m.  pi. 
Certero,  a.  a.  bon,  ne.  adroit. 

Certeza,  sf.  certitude,  f. 
Certidumbre,  sf.  V.  Certeza 
Certificación,*/.  c9/-íj/(caí,in. 
Certificador,  fm.   cert'fica- 

teur,  m. 
Certificar,  va.  certifier 
Cerúleo,  a.  a.  bleu,  azuré,  e 
Ceruma,  sf,  V.  Cuartilla 
Cerusa,  sf.  céruse,  f. 
Cerval,  Cervario,a.  a.  decerf 
Cerval  ico ,  xWo.fm.faon ,  m. 
Cervato,  fm.  jeune  cerf,  da- 

guet,  ni. 
Cervecería,  sf.  brasserie,  f. 
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Cervecero,  fm.  brasseur,  m. 
Ceryedas,  sf.  pl.  bouts   des 

côtes  du  cochon,  m.  pl. 
Cerveza,  sf.  bière,  i. 
Cervicabra,  sf.  chevrette,  f. 
Cer%'ical,  a.  a.  cervical,  e 
Cervigudo,  a.  a.  qui  a  le  chi- 
gnon gras  [m. 
Cervi  guillo  ^/"/w.¿rro5  chignon, 
Cervillo ,///!.  chevrolain,  m. 
,n.a.de  cerf 
.  f.  chignon  du  cou.m. 
Cervuno,  a.  a.  qui  appartient 

ressemble  au  cerf 
Cesacio  ó  Cesación  a  divinis  , 
/ni.  interdit,  ta. 
lesacion,  sf.  Cesamiento, //w. 
cessation,  f. 
Cesar,  vn.  cesser 
Cesáreo,  a.  a.  qui  concerne 
l'empereur  ou  l'tmpire 
Operación  cesárea,    opéra- 
''"'  césarienne 


Cesio: 


Cesionario,  a.  a.  cessionnaire 

Césped, Cespede.//n.  motte  de 

gazon  ;  ecorce  sur  ¡es  in  ■ 

cisions  faites  au  sarment; 

sorte  de  chiendent,  f. 

Cespedera,  sf.  pré  d'où,  l'on 


sf.c 


i,i. 


:  gazoT 


Cestêi,sf. panier, Ta.corbeille,î. 

Cestería,  sf.  boutique  de  van- 
nier, f. 

Cestero,//»,  vannier,  m. 

Ceslica,  illa,  sf.  petite  cor- 
beille, t.,  etc.  corbilion,m. 

Cestico,  illo,  fm.  dimin.  de 
Cesto 

Cesto,//7j.  panier  d'osier  non 
écorcé,m. 

Estar  hecbo  un  cesto,  étj-e 
ivre  ou  accablé  de  som- 
meil [bion,  m. 

Ceston,fm.  grandpanier,ga- 

Cestonada,s/.  retranchement 
'ec  des  gabions,  m. 


Cesura,  sf.  césure,  f. 
Cetáceo,  a.  a.  cétacés 
Cetis,fm.  petite  monnaie  de 
Galice,  t.  [mer,m. 

Ceto,  fm.  grand  poisson,  de 
Cetra,  sf.  ancien  bouclier  de 

Cetre,' fm.  V.  Acetre 
Cetrería  ,   sf.  fauconnerie  ; 

chasse  avec  les   oiseaux 

de  fauconnerie,  f. 
Cetrero  ,  fm-    chanoine  qui 

officie  avec  le  cetro,/?!. 
Cetrítero,  a.  a.  porte-sceptre 
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Celiino.a.íi.  ciirin  ;e.  triste, 

inelancoUque 
Ctlio, /m.     sceptre;  bâlon 

que  portent  les  chanoines 

dignitaires  ;  etc.,  m.    y. 

Alcándara 
Ceva(l':;ra,  sf.ma.  c'wadière,i. 
Cia,  sj.  Oï  de.  la  hanche,  m. 
Ciaboga,  sf.  action  de  vinr 

de  bord,  f. 
Ciaciciirre,  fni.  remorque,  f 
Ciaiico,//7i.os  de  la  hanche, m. 
Cianqueai-,  vn. poser  aplomb 

air  la  hanche  '  [bours 

Ciática,  .<y.  sciaiique,  f. 
Ciálico,  a.  a.  sciaiique 
Cibaiio,  a.  a.  qui  concerne  la 

nourriture,  les  repus 
Cibera,  .</.   quantité   de  blé 
Jeté  lions  la  trémie ;î.gratn 

propre   à   la   nourriture; 

marc  des  amandes, etc.,  xa 

trémie,  f. 
Cib'Tiiela,  sf.  dim.  de  Ciljer 
Cih\i:3,sf.essieudefer,xa. 
Cibicon,  im.  gros  essieu  d 

fer,  ni.  [didement 

Cicalccir,  pn.  épargner  sor- 
C\CA\.exia,'^f. épargne  sordide, 
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f. 


[tel 


CicsferiUo,  a.  a.  dim.  deCica 
Cicatero,  a.  a.  <<t>:tre      [rUlo 
Cicaleruelo,  a.  a.  V.  Cicale- 
Cjcalricilla,  sf.  petite  cica- 
trice, f.  [mords,  m 
Cicatriz,  s/",  cicatrice;  f.  re- 
Cicali'izacioi),   sf.  action  dt 
cicatriser,  f.        [cicatrice 
Cicatrizal,2,üf.9'«í  concerne  la 
Cicatrizar,  va.  cicatriser 
Cicatrizativo,  a.  a.  qui  a  la 
vertu  de  cicatriser        [ne 

Cicioii,   sf.  fièvre  intcr 
tente,ï.  [defcmn..,.. 

Ciclada,  sf.  robe  de  chambre 

Ciclan, //«.  homme   qui  n'a 
qu'un  testicule,  va. 

Ciclo, //w.  cycle,  m. 

Ciclope.//7i.  cyclrpr,  m. 

Cicuta,  */.  cigiie  ;  f.  chalu- 
meau de  berger,  m. 

CiA.fm.  cid,  chef,  m. 

Cidra,  sf.  citron,  m. 

Cidracayote,    sf.    calebasse 
d'Amérique,  f. 

Cidral, ///7.  lieu  planté  de  ci- 
tronniers ;  m.  V.  Cidro 

Cidria,  s/,  résine  de  cèdre,  f. 

Ci.lro,///i.  citronnier,  m. 

Cidronela,  .if.  citronnelle,  f. 

Ci(  ?;  inicnte,  ad.  aveuglément 

Ci.- s, s 'à',  àl'aveusletiu 


Ciego, a.  a.  aveugle  ;  bouché,  e 
Ciego,//;i.  cœcum,m. 
Cieguecico,  illo,  ito,  Ciegiie- 

zuelo,  a.  dimin.  de  Ciego 
Cielo, /w.  ciel,  m. 
Cielo  de  la  boca,  palais  de  la 

—  de  la  cama,  ciel  di-  lit,  ni. 

—  del  coche,  impériale  de 
carrosse,  t. 

—  raso,  plafond  uni,  m. 
icn,  a.  cent 

Cienag.-i,  .1/.  r.  Cenajal 
Ciencia,  sf.  science,  t. 
A'  ciencia  y  paciencia,  au  su 

et  de  l'aveu  de 
Cieno, /m.  fange,  boue,  f. 
Cientificaniente,  ad.  scienti- 
fiquement 
Científico,  a.  a.  scientifique 
Ciento,  a.  cent 
Ciento, //n.  un  cent 
Cientos,  pi.  droit  de  quatre 
pour  cent  [piquet 

Juego  de  los  cientos,  /eu  de 
Cifntopies,//?).  mille-pieds 
Ckinc{E^lar  en), être  en  fleui 
Cierra  España,  ancien  cridt 

guerre  des  Espagnols 
Ciertamente,    ad.    certaine' 

ierto,  a.  a.  certain,  e 
Cierto,  ad.  V.  Cîer lamente 
Cierva,  sf.  biche,  i. 
Ciervo,  fin.  cerf,  m.         [m. 
Ciervo  volante,  cerf-volant. 
Cierzo,  fm.  vent  du  nord, 

bise,  t. 
Ciira,  sf.  chiffre,  m. 
Cilrar,  va.écrire  en  chiffr 

abréger;  contenir 
Cifrarse, f'r.  se  réduire  à 
Cigarra,  sf. cigale,  {. 
Cigarral,/w.  verger  clos  de 
■    murs,  m. 
Cigarro,  fm.  cigare,  f.  peti'. 

rouleau   de    tabac    qu'on 

C\ç,HTran.fm. grosse  cigale,i. 
Cigr.niuo  ,  fm.  petit   ds   la 

Cigoñuela,  sf.  espèce  de pc - 
tite  cigogne.  S.  [ntsse 

CigMalern,  sf.  sorte  de  /au- 

Ciguato,  a.  a.  f.  Aciguatado 

Ciguenle.  a.  se  dit  d'une  es 
pèce  de  raisin  blanc 

Cigüeña  ,  sf.  cigogne  ;  ma- 
nivelle, l. 

Cigüeñal, //JÍ.  long  bâtonpoiir 
tirer  l'eau  d'un  puits,  m. 

Cigüeñear,  vn.  se  dit  du  bruit 
que  fait  la   cigogne 
le  bec 


cm 


Cigi!(ño,/m.  mâle  de  la  ci' 

gogne,  m. 

ija,.<t/.  cachot  ;  grenier,  m. 
Cilantro,/»!,  coriandre,  i. 
"""    o,  fm.  ciliée,  m. 

arico,  a.  a.  cylindrique 
Cilindro,  fm.  cylindre,  m. 
Cilla,  sf.  grenier  pour  les 

grains  de  ttinie,  m. 
Cillazgo,  fm.  droit  pour  la 

Il  vce  et  la  garde  des  g  raina 

de  dîme,  etc.,  m. 
Cillerero  ,  fm.  celterier,  n 
Ci11eriza,.s/.  mère  économe. 
Cillero  ,  fm.  f.  Cilla  ,  Des- 
pensa. Bodega 
Cima,  sf.  cime  ;  f.  tendron', 

cœur  de  cardon,  etc.,  m. 
Cimacio,  fm.  cymaise,  f. 
Cimarrón  ,   a.    a.    sauvage  , 

Cimbalai  ¡a,i/.  cymbala're,  f. 
Cimbalillo,/»?,  clochette,  f. 
Címbalo, /m.  cymbale,  f. 
Címbara,  sf. espèce  de  faux, ^. 
Cnnbel  ,fm.  corde  qui  at- 
tache l'appeau  ;i.  appeau. 


Cimborio,//»,  lanterne  a 

des-ius  d'un  dôme  ,  Í. 
Cimbra,  sf.  cintre,  m. 
Cimbrar,  va.  agiter  un  feu 

te  baguette  flexible 
Cimbrar  á  alguno,  cingler  le 

Cimbrarse,   Cimbrearse,  ( 
se  plier,  se  courber 

Cimbreño,  a.  a.  flexible 

Cimbria,  sf.  V.  Cimbra 

Cimbronazo,   fm.    coup  de 
fl(uret,m.  [menttr 

Ciraenlar  ,  va.  fonder;   ci- 

Cimenterio,//».  cimetière,m. 

Cimento,  fm.  ciment,  m. 

Cimera,  sf.  cimier,  m. 

Cimero,  a.a.  placé,  e.  au  haut 
d'une  chose  élevée 

Cimiento,  f  m.  fondement  .n 

Cimiento  real,  cément  rou. 

Cimillo  ,  fm.  piège  pour  les 
pigeons,  m. 

Cimitarra,  .«/.  cimeterre,  r  , 

Cimovra,  sf.  morfondure,  f. 

Cinabrio  ,  fm.  sang  de  dra- 
gon ;  m.  V.  Bermellón 

Cinamomino.//?i.i.îpèce  d'o. 
guenl  aromatique  [1 

Ci\\a.\norao,fm.  cinnamom 

Cinca  (Hacer) ,  faire  chou- 
inc  au  jeu  de  quilles 

Cincel, /m.  ciseau,  m. 

Cincelador,//»,  graveur, 

Cinoiljr.va.  graver,  ciseler 


CIN 
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Cinoelilo,/m.  ciselet,  m.        ] 

CiDCo  ,  num.  cinq 

Cinoo  en  rama,  sf.  quinte- 
feuille,  f.  inu.is 

CincomesitK» ,   a.   a.  de  cinq 

Cincuenta  ,  num.  cinquante 

Cuicuentena  ,  sf.  cinquan- 
taine, t.  iquunte 

Cincuenteno  ,   a.  a.  de  cin- 

Ciiicha,  sf.  sanslé,f. 

Ciuchajura ,    sf.   action    de 

Cinchar,  va.  sangler 

Cinchera,  sf.  partie  serrée 
par  la  sangle  ;  veine  qui 
se  trouve  dans  cette  par- 
tie ;  tumeur  qui  s'y  forme, 

Cincho,/m.  ceinture  de  cuir; 
etc.    f  relie;     î.     clayon; 
cordon  qui  entoure  un  édi- 
fice ;  pli  ,  bourlet  autour 
dusal>ol,m. 
Cinchón,  fm.augm.  de  Cincho 
Cinchuela.  5/. peíííe  soH5/e,f. 
Cíngaro,  k.f.  V.  Gitano 
Cin  guio, /ni.  corí/o/z  d'aube, va. 
Ciuico,  a.  a.  cynique 
Ciniie,  fm.cousin(insecle),m 
Cinocèphalo  ,   /m.    cynocé- 

Cinosura,  5/.  étoile  polaire,  f 
Cinqueuo  ,  a.  a.  V.  Quiulo 
Cinqueño,  CinquillOj// 

bre  à  cinq,  m. 
Cinla,  sf.  ruban  ;  filet  pour 
le  thon  ;  m.  ceinte  de  t-ais 
seou,  t. 

En  cinla,  ai'ec  sujétion  01 
dépendance  [côtt 

Espada  en  cinta ,  l'épée  ai 
Eolar    in  cinta,  être  grosse 

ou  enceinte 

Ciuladero,  fin.  bout  de  Vi 

balèle  où  tient  la  corde. 

Cinteado  ,  a.  a.  garni,  e. 

rubans  ou  qui  en  a  la  for 

Cintarazo  ,  Jm,  coup  de  plat 

Cintarear  ,    va.  frapper  da, 

plat  de  l'épée 
Cintero,  fm.  ■rubanier  ;  m. 

corde  de  soie  de  sanglier; 

i.  V.  Braguero 
CintiUa  ,  sf.  petit  ru!>a?t,m. 
Cintillo,//?!,   cordon  de  cha- 

Cint(3,  fm.  ceinture  de  cuir 
brodée  ;  ï.  le  zodiaque,  m. 

Ciiitrel,/m.  cordon,  n\.  règle, 
i.  plomb,  niveau,  m. 

Cintura,  sf.  ceinture,  i. 

Cintuiica,  ilia.  ita.  sf. petite 


uit  de 


Cinturon,/m.  ceinturon,  m. 

Cinzolino,a.  zinzolin 

Ciprés,ym.  cyprès,  m. 

Cipresal ,  fm.  lieu  planté  de 
cyprès,  m. 

Cipresino,  a.  a.  de  cyprès 

Ciquiricata,  s/,  caresses,  ca- 
joleries, Í.  pi. 

Circense  ,  2.  a.  du  cirque 
),fm.  cirque,  m. 

Circuir,  va.  entourer 

Circuito, /m.  circuit, 

Circwios,  fm.  pi.  eu 
paroles, m. 

Circulación,  sf.  circulation,\. 

Circular,  3.  a.  circulaire 

Circular,  vn.  circuler 

Circular ,  va.  ceindre  ,  en- 
tourer Irement 

Circularmente,  ad.  circuUii- 

Circulo ,  fm.  cercle  ;  ni. 
phrase,  etc.  qui  commence 
et  finit  par  le  même  mot,  t. 

Circumpolar  ,^2.  a.  qui  est 
autour  du  pôle 

Circuncidar,  va. 

Circuncisión  ,  sf. 


Circunciso,  a.  a.  circoncis. 

Circundar,  va.  entourer 

Circunterencia  ,  5/.  c;>co7 
férence  :  f.    concours  de 
peuple,  m. 

Circunferencial,  2.  a.  çvi  ap- 
partient à  la  circonférence 

Circunferencialmente,i/rf.ciV- 
culairement  ;  autour 

Circunflejo,  a.   circonflexe; 
torlu,  e.  de  travers 

Circunlocución  ,  sf.  circon- 
locution, f. 

Circunloquio  ,  fm.    détour, 
circuit  de  paroles,  m 

Circunscribir ,  va.  cire 
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Circunvenir,   vn.  r". Rodear 

Circunvolución  ,  sf.  circon- 
volution,ï.  [m. 

Cina\.fm.chaudelierd'ëglise, 

Chia.\es,fm.  pl.acolyles  .m.i^l. 

Ciriu*o,//H.  aide,  second,m. 

Cir\o,/m.  cierge, m. 

"irvOffm.   squirre  ;  toupet 
de  cheval,  ni. 
irroso  ,  a.  a.  squirreu.v,  se 

Cirot:\a,sf.prune,i. 

Ciruela  pasa,  prune  sèche,  î. 
pruneau,  m. 
s/,  petite 


ivccuio ,  ; 


a.  circón- 


',f- 


[pni. 


r,ra. 


fm.  petit 
Ciri\e]o,  fm.  prunier,  m. 
Cirugía,  sf.  chirurgie,  i. 
Cirujano, /m.  chirurgien,  m. 
Cisca,  s/,  sorte  de  roseau 


¡ulir,  s: 


décharger 
ventre  ibon,i: 

\sco,fm.  poussière  de  char- 
'    1,  sf.  V.  Cisura,  Incision 


u/n 


Cismático,  a.  a.  sch'smalique; 

nquiel,  remuant,  e 
Cismontano,  a.   a.  qui  est  en 

deçà  des  monts 
Cisne,  fm.  cygne,  m. 
Cisqacro.fm.  ponce  ,  sachet 

de  poussière  de  charbon,m. 
Cistel  ó  Ci.'ter,  fm.  ordre  de 

Citciiux,  m. 
Cisterciense,s.a.rfe  l'ordre  de 

Citeaux 
Cisterna,  sf.  citerne,  f. 

lia,  ita.  sf. petite 


citer 


;  '• 


ter 
criptivo,a.fl,    • 
peci-ion,  sf. 

Circunspecto,  a.  a.  circons- 
pect; e.   grave 

Circunstancia ,  ff.  circo>is 
lance  ;ï.  V.  Calidad,  Rc 
quibito  [constancié,  1 

Circunstanciado,   a.    a.   cir 

Circuiistnntes,  a.  pl.préscns, 
assistans 

Circunvalación,    .'/     onction 
d'entourer  ;   circón  t^iUt, 
tion  ;  Í.  cercle,  va.  assen 
blée,  i. 

Circunvalar  ,  va.  entourer  ; 
investir 


Cisio,  fin.  ciste,  m. 
Cisura,  sf.  petite  fente  ou  ou- 
verture, t. 
Cita,i/.  rendez-vous  ;\a.ci- 

pas sage,  etc., i. 

ction  de  citer  li. 
Citano  ,  fin.  V.  Zutano 
"ilar.  t-o.  citer  ;  donner  ren- 

Citara, 

Citarisla.'/w.  y  f.  joueur  de 
idotine,  m. 
rio,  a.  a.  se  dit  d'une 


Citocrcdmle,  a.  a.  crédule 
Citóla,  s^.lraquet,  claquct,m. 
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Citóte  ,  fm.  assignation  ;  f. 

huissier,  servent,  ta. 
Cilraraonlano,  a.   <i.  qui  est 

en  deçii  des  monts 
Cítrico,  a.  a.  citrique 
Citrino,  a.  a.  ^.Cetrino 
Ciudad,  sf.  ville,  citó,  i. 
Ciudadano,//»,  ciloyenjbour- 

geois  d'une  ville,  m. 
Ciudadano,  a.  a.  V.  Civil 
Ciudadaza,*/.  villagc.i. 
Ciudadela,  sf.  citad..lle,î. 
Ciudadila,  */.  vUlette,  f. 
Cívico ,  a.  a,  V.  Doméstico 
Civil,  2.  a.  civil,  e 
Civilidad,  sf.  civilité,  f. 
Civiliz:icion,5/.c/V/7í.ía¿i0«,f. 
Civilizar,  va.  civiliser 
Civilmente  ,  ad.   civilement, 

selon  le  droit  civil 
Civismo,//?!,  civisme,  m. 
Cizalla,*/,  cisaille,  {. 
Claraador,//7i.  celui  gui  crie, 
trieur,  m.  [dre 

Clamar,  vn.crier;  se  plain- 
C\amoY,fm.  cri,  va.  clameur; 
plainte,  t.  gémissement  ; 
glas,  m.  [secours  de 

Clamorear,  va.  implorer  le 
Clamorear,  vn.  sonij-er  les 

cloches  pour  les  morts 
Clamoreo,///!,  glas,  m. 
Clamoroso  ,  a.  a.  plaintif,  ve 
Clandestinamente  ,  ad.  clan- 
destinement itinité,  f. 
Clandestinidad  ,  sf.  clandes- 
ClandesLino,  a.a.  clandestin,e 
CIangor,y"//z.  son  aigu  de  la 
trompette, m.        [d'œufva. 
Clara,  5/.  éclaircie  ;  f.  blanc 
Cïaras,'sf. pi.  endroits  clairs 
d'une  étoffe 

A'  la  tiara  ó    á  las  claras^ 
íi  découvert 
Claraboya,  sf.  œl-de-bœuf; 

va.  tribune  d'église,  í. 

Claramente,  ad.  clairement 

Clarea,  nf.  buisson  composée 

de  vin  blanc,  de  sucre,  de 

miel,  elc.,{. 

Clarear  ,  vn.  commencer  à 

faire  jour 
Clarearse  ,   vr.   être  trans- 
parent; s'éclaircir,  se  dé- 
couvrir 
Clarecer,  vn.  V.  Amanecer 
Clarete,  s. a.  clairet,  le 
Claridad,  sf.  clarté  ¡plainte  : 

t.  reproche,  m. 
Clariâcacion  ,  sf.  clarifica- 
tion ;  action  d'éclaircir,  t. 
Clarificar,  va.  èclaircir  ;  cla- 
rifier [sang 
Clarificar  la  sangre,purifier  le 
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Clarificativo,  a.  a.  propre  à 
èclaircir,  à  purifier 

Clarilla,  sf.  lessive,  i. 

Clarm,  fm.clairon,  celui  qui 
en  sonne;  m.  toile  fine  et 
claire,  f. 

Clariîiado,  a.  a.  bl.  clarine,  e 

Clarinero  ,fm.  trompette,  i. 
cetuiqui  sonne  de  cet  ins- 
trument, xa. 

Clarinete,  fm.  clarinette,  f. 
celui  qui  en  jüue,m. 

Clarion,///!,  craie,  f. 

-  ha,  sf.clairiste,i. 
Claro,  a.  a.  clair;  e.   qui  ne 

craint  pas  de  a'enire-lail- 

1er  ;  fin,  pénétrant,  e 
Clnro,  fm.  oeil-de-bœuf;  m. 

lacune;  f.  ent'-e-colunne ; 

intervalle  de  deux  files  de 

soldats,  etc., m. 
Clase,  sf.  classe,  1. 
Clásico,  a.  a.  classique 
Clasificar,  va.  classer 
Claudicación ,   sf.  action  de 

clocher,  t. 
Claudicar,  vn.  clocher 
Claustral ,   a.    a.  claustral  ; 

fait,  e.  en  arc  de    cloître 
Claustrico  ,  fm.  petit  cloître. 

Claustre,  f  m.  cloître  ;  m.  as- 
semblée fi'univA-sité  ;  cu- 
vite  qui  contient  une  chose, 
f.  [f. 

Clausula,  sf.  période  ;  clause. 

Clausular,  va.  finir  une  pé- 
riode [sula 

Clausulilla,  sf.  dim.  deC\a\i 

Clausura,  sf  clôture,  i. 

Clava,  sf.  massue;  i.  da- 
lot,  m. 

Clavado,  a.  a.  fixe,  exact,  t 

Clavadura,  sf.enclouure,  f. 

Clavar,  va.  clouer  ;  tromper; 
enchâsser  [cœur 

el  corazón ,  percer   le 

la  artillería,  enclouer  ¡e 

Clavario  ,  fm.  trésorier  de 
chapitre, m.  [clous,  f. 

Cavazón  ,  .«/.  garniture  de 
Clave,  .■;/.  clef  de  voúte,etc.,i. 
Clave, //w.   f^.  Clavicordio 
Clavel . //Ji .  op/Z/eí ,  m . 
C\a\'eVm:i,sf  plante  d'oeillet,(. 
Clavi  Ion  ,/'/!.   gros   ceillct  ; 

œillet  d'Inde,  m. 
Clavellina,  sf.  œillet  sau- 
vage,\a.  [tice, etc. .m. 
Glaveque,  fm.  diamant  f  ac- 
cusera, sf.  moule  pour  les 
têtes  de  clnus;  tru7i  d'un 
fer  de  ch  e  val  ;   V.  Moj  one- 


CLO 

a  ;   lieu  planté  d'oeillets, 

Claveria,  sf.  gages  du  tréso- 
rier ;  m.  pi.  administra- 
tion des  biens,  Í. 

Clavero,  a.  /.  caissier,  tré- 
sorier; giroflier,  m. 

Cla\elc,  fm.  petit  clou,  m. 

Clavetear  ,  va.  clouter  ;  V. 
Herretear 

Clavicordio,///!,  clavecin,  m. 

Clavícula,   sf.    clavicule  ,  l. 

Clavigera,  sf.  chnniepUure,i. 

Clavigero,  Jm.  pièce  où  en- 
trent les  chevilles  d'un  cla- 

Clavija,  sf.  cheville,  S. 

Clavillo,  ilo.fm.peltt  clou,m. 

Claviórgano,///í.  clavecin  or- 
ganisé, m. 

Clavo, ///i.  clou;  cor  aux 
pieds;  plumasseau;  clou 
de  girofie  ;  gouvernail,  m. 

Clemátide  ,  sf.  pervenche; 
clématite,  ï. 

Clemencia  ,  ff.  clémence^  f. 

Clemente, 2.  a.  clément, e 

Clementemente ,  ad.  avec 
clémence 

Clepsidra,  sf  clepsydre ,  i. 

Clerecía,  sf.  clergé,  m. 

Clerical,  î.  a.  clérical,  e 

Clericalmente,  ad.  clericale- 
ment 

Clericato,///!,  cléricalure,  i. 

Clericatura,  sf.  cléricalure, i. 

Clérigo,  fm.  clerc,  m. 

Cleriguillo,///!.  prestolet,  m. 

Clerizón  ,  fm.  enfant  de 
choeur,  m. 

Clerizonte  ,  fm.  laïque  en 
habit  ecclésiastique,  va. 

Clero,  ///;.  clergé, m. 

Cliente,  a./,  client,  e 

Clientela,  sf.  clientèle,  f. 

Cliéntulo,  a./,  r.  Cliente 

C\iaia,fm.  cltnuit,m.   [riquc 

Climatérico  ,  a.    «.  cltmate- 

Climálico  ,  a.  a.  variable,  in- 
constant,e 

CUmeno,fm.  toute-saine,  f. 

Clin,  sf.  y.  Crin 

Clinopodio,  fnuclinopodium. 

Clistel  ,    Clister  ,  fm.    làve- 
Clislelera  ,  sf.  donneuse  d- 

lavemens,i.  [lavement 
Clisterizar  ,  va.  donner  vn 
Clivoso  ,  a.  a.  penchant,   < . 

en  pente 
Clo.  clo,  fm.glousiement,m. 
Cloaca,  s  felouque,  m. 
Clocar,  w.  f.  Cloquear 
C^oqac,fm.grappin;  f'.Coclc 
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Cloquear,  t-n.  glousser 
C\oq\\eo./m.  sloussement,m. 
Cloquero  ,  //n.  pêcheur  afee 

le  harpon,  m. 
Clorosis,  sf.  chlorose,  f. 
Clueca.  (Í.  f.   qui  vient  de 


Clueco,  a.  a.  fotble,  presque 

impoteni  ;  e.  enroué, e 
Coacción,  sf.  violence, con- 
traint e,i. 
Coacervar,  va.  entasser 
Coactivo,  a.  a.  coaclif,ve 
Coacusado,  a.  a.  coaccusé,  e 
Coadiutor  ,  a.  /.   aide,  ad- 
joint, e  [m. 
Coadjutor  ,  fm.  coadjuleur, 
Coadjutoria^    sj.   dignité  de 
coadjuleur  ;  fonction    de 
celui  qui  en  aide  un  autre, 

Coadjutriz,  sf.  coadjulrice,  Í. 

Coadministrador,  fm.  vicaire 
général,  m. 

Coadunación  ,  sf.  Coaduna - 
inienlo,  fm.  union,  ï.  mé- 
lange, ni. 

Coadunar,  va.  unir,  mêler 

Coadyuvador  ,  fm.  aide,  se- 
cond, m.  Ider 

Coadyuvar,  va.  aider,  secon- 

Coagulacion  ,     sf.    coagula- 

Coagular,  va.  coaguler 

Cosi%v\o,fm.sang'coagulé,m. 

Coalla,  sf.  K.  Chocha 

Coapóstol ,  fm.  apôtre  avec 
un  autre,  ni. 

Coaptación,  sf.  proportion, 
t.  rapport,  m.        [adapter 

Coaptar,  va.  proportionner. 

Coarrendador, /w.  celui  qui 
afferme  avec  un  autre,  m. 

Coartada,  sf.  alibi,  m. 

Coartar  ,  va.  borner,  res- 
treindre 

Cobalto,  fm.  cobalt,  m. 

Cobanillo  ,  fm.  petit  panier 
de  vendange,  m. 

Cobarie,  s.  a.  lâche 

Cobardear,  vn.être  lâche 

Cobardemente  ,    ad.   lâche- 

Cobardía,  sf.  lâcheté,  f. 
Cobertera,  sf.  couvercle  ;  m. 

maquerelle,  f . 
Cobcrlt^ras,  sf.  pi. pennes  du 

balai  dans  le  faucon,  f.  pi. 
Cobertizo  ,  fm.  auvent,  an- 

gar;  passage  couvert,  m. 
Cobertor.////,  r.  Colcha 
Cobertura,  sf.  V.  Cubierta  ; 

action  de    -  -      ""    "' 


coc 

Cobija,  sf.  falliere  ;    f.  petit 

manteau  de  femme,  ni. 
Cobijar,  va.  V.  Cubrir,  Tapar 
Cobra,  sf.  jumens  qui  fou- 
lent le  ble,  t.  pi. 
Cobrador,  fm.  receveur,  col- 
lecteur, m.  {rapporte 
Perro  cobrador,  chien  qui 
Cobranza,  sf.  recouvrement, 
lu.  perception  ;  action   de 
ramasser  le  gibier  tué,  f. 
Cobrar,  va.  exiger  ;  perce- 
ir  ;  recouvrer  ;  ramas- 
r  le  gibier  tué  ;  acquérir 
Cobrarse ,  vr.  revenir  à  soi 
Cobre,  fm.  cu'Vre  ;  m.  bat- 
terie de  cuisine  en  cuivre, 
ï.                       ^        [cuivre 
Cobrizo,  a.  a.  où  il  entre    ' 
Cobro, /«ï.  T^.  Cobranza 
Coca  ,   sf.   coca,   cuca  ; 
coque  du  Levant  ;  f.  gros 
serpent  oi\  dragon  de  car- 
ton, ra. 
Cocar  ,    va.  faire  des  gri- 
maces ;  cajoler,  enjôler 
Cocdrar  ,   va.  ramasser  les 

feuilles  du  coca 
Coccíneo,  a.  a.  K.  Purpureo 
Cocción,  sf.  coction,  f. 
Coceador ,  a.  /.   animal  qui 

rue,  m. 
Coceadura  ,   «/".  K.    Cocea- 
miento, y>w.  ruade,  f. 
Cocear,  va.  f.  Acocear  ;  re- 
Cocedero  ,  Cocedizo  ,   a,  a. 

Cocedero,  fm.   endroit    où 

l'on  pétrit,  m. 
Cocedor  ,  fm.  celui  qui  fait 

cuire  le  moût  de  vin,  m. 
Cocedron  ,fm.  grand  lit  de 

plumes,  m. 
Cocedura,  */.  cuisson,  f. 
Cocer,  va.  cuire  ;  examiner, 

digérer 
Cocer  ,   vn.  bouillir 
Cocerse  ,   vr.  se   consumer 

de  douleur 
Coc\Ai),f m.  bouilli,  m. 
Cocido ,  a.  a.  versé,  expéri- 
menté, e  [décoction,  i. 
Cocimiento,//»!,  f^.  Cocción; 
Cocina  ,  sf.  cuisine  ;  soupe 

de  légumes,  t.  [viandes 
Cocinar  ,  va.  apprêter  les 
Cocinero,  a.  /.  cuisinier,  e 
Cocinilla,  ila.  sf.  petite  cui- 

Cocle,fm.  croc,  harpon,  m. 
Cóclea,  sf.  vis  ri'ArchimèdejL. 
Coclear,  va.    harponner 
Coclear,  vn.  V.  Cloquear 


COD      ^ly 

Coelearia,  sf.  cochléaria,  m. 
Coco  ,  fm.  cocotier  ;   coco  ; 

ver  oui  ronge  les  /mils  ; 

fantôme  dont  on  fait  peur 

Coco  contra  veneno ,  coco 
des  Maldives, m.  [Indea 
Cocobolo  ,  fm.  arbre  des 
Cocodrilo, y>/i.  crocodile, m. 
Cocoliste, y>/î.  maladie  de  la 

nouvelle  Espagne,  f. 
Cocoso,a.  a.  verreu.v,se 
Cocote, //«.  r.  Cogote 
Cocolnz,//n.  P^.  Cocodrilo 
Cocuyo,  fm.  ver  luisant  des 

Cocha,  sf.  petit  réservoir,  m. 

Cochambre,//»,  chose  sale 
et  puante,  f. 

Cochambrería ,  sf.  amas  de 
choses  sales  et  puanles,m. 

Cochambroso,  a.  a.  plein,  e. 
de  saletés,  de  puanteur 

Cocharro  ,//?i.  tasse  de  bois, î. 

Coche,//;;,  carrosse, m. 

Cochear,  ^7^.  mener  un  car- 
rosse \rosse,ra. 

Cochecillo, ito.//n.pp¿ií  car- 
Cochera,  sf.  remise  de  car- 
rosse  ;  femme  de  cocher,i. 

Cocheril,  a.  a.  de  cocher 

Cocberillo ,  Jm.  jeune,  petit 
ou  mauvais  cocher,  ra. 

Cochero, ///!.  rocAcr,  ni. 

Cochifrito ,  fm.  ragoût  de 
viande  bouillie  et  frite,  va. 

Cochinamente,  ad.  salement 

Cochinata,s/.  porowe,  f.  . 

Cochinería,  sf. cochonnerie, i. 

Cochinilla,  sf.  cochenille  ;  f. 
cloporte  ;  m.  jeune  truie,  t. 

Cochinillo,  illa.  /.  petit  co- 
chon, m.  petite  truie,  t. 

Cochino,  fm.  cochon,  m. 

Cochino, a.a.  sale, malpropre 

Cochinote,  fm.  sali^aud,  m. 

Cochiquera,  sf.  toit  a  cochon. 

Cochura, j/.  cuisson;  four- 

Coda,  sf.  r.  Cola 

Codadura,  sf.  marcotte  de 
vigne,  ï. 

Codai, //n.  armure  du  coude, 
f.  r.  Mugrón  ;  coudée,  t. 

Codales,  équerre  de  menui- 
sier,Ù  [descie,i.V^' 

Codales  de  sierra,  iraverse-t 

Codai,  3.  a.  haut,  e.  long,  ue. 
d'une  coudée  ;  fait,  e.  en 
coude  , 

Codaste,  /m.  traversin  de 
vaisseau,  w. 

Codazo  Jm.coup  de  coude.m. 

Codear,  pn.  coudoyer;  re- 
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muer  les  coudes  avec  ui-' 
tesse 

Codera,  sf.  gale  au  coude  ;  i. 
câble  jeté  en  travers,  m. 

Códice  ,  fin.  registre  ,  re- 
cueil, m. 

Codiñn,  sf.  cupidité  ;  f.  dé- 
sir vif  et  ardent,  va. 

Codiciable,  a.  a.  désirable 

Codiciar  ,  va.  désirer  avec 
ardeur 

Codlcilar,   a.   a.  codrrilluire 

Codicilo.ym.  codicille,  m. 

Codiciosamente,  ad.  avide- 
ment [Codicioso 

Codiciosilo  ,  a.  a.  dimin.  de 

Codicicso,  a.a.  désireux  ;  la- 
fioricux,  se 

Código.yw.  code.  m. 

Codillo,  fni.  coude;  angle; 
m.  codille,  (. 

Coio,/m.coude  ;  m.  coudée, i. 

Codon  ,  fin.  sac  pour  la 
queue  d'un  cheval,  m. 

Codorniz,  sf.  caille,  f.        [m. 

Cocficieule,  fm.  coefficient, 

Coerción  .  sf  action  d'ar- 
rêter, de  réprimer,  f. 

Coercitivo,  a.  a.  cotrcilf  ve 

Coetáneo,   a.  a.  contempo- 

Coelerno,  a.  a.  coélernel,  le 
Coevo,  ;i.  a.  de  même  âge 
Coexistencia  ,     sf.      coexis- 

Coexistir,  vn.  coexister 
Coexlcnderse,  vr.  s'étendre 
en  même  temps  et  égale 

Coia,  s  f.  ma.  h/zne.t. 
Cofia,   sf.  réseau  pour  les 

cheveux;  m.  coiffe,  t. 
Cofiezuela,  sf.pelite  coiffe,  f. 
Cofin  ,  fm.  panier  ,  cabas 

Cofrade,  fm.  confrère,  ni 
Colradia,  sf.  confrérie;  so 
ciétépourune  entreprises. 
Coive,fm.  coffre,  i 
Pelo  de  cofre,  poil 
Cofrccico  ,  illo,  ito.fm.  cof- 
fret, m. 
Cofrero,  fm.  coffrttier. 
Cogedera,  sf.  ruche  pour 

masser  un  essaim,i.\.etc. 
Cogedero  ,  a.  /.  qui  cueille, 
Co{;edizo,a.a.  bon,  ne, aisé,  e. 

à  cueillir 

CozednrJ'm. celui  qui  cueille; 

m.    caisse,  etc.  pour  les 

balayures,  f.  ilir.i. 

Cngi>dura,  sfMction  de  cueil- 

Cnger,  va,  cueillir;  prendrt 

tUic   la   main  ;  ' 


COI 


dan  son  sein  ;  contenir  ; 
occuper  un  espace  ;  trou- 
ver, rencontrer  ;  surpren- 
dre [dura 
Cogimienlo  ,  fm.  V.   Coge- 
Cogitabiindo,  a.  a. pensif,  ve 
Cogitalivo,  a.  a.  pensant ,  e 
Cognación,  sf.  cognalion,  f. 
Ccgiiado,  a.  a.  cognât,  e 
Cügnonienlo,//; 


COL 

Coima,  */.  ce  qu'on  paie  au 

Coime,  fm.  maître  de  tripot 
Coincidencia ,  sf.  coïnci- 
dence, Í. 


Coin 


■.  Mau- 


Coinquinarse  ,   t 

Cointeresado,  fm,  coassocié, 
[coït 


Cognoscitivo  ,  a.  a.  capable 

de  connoî're  [Cogollo 

Cogollico,  ito./;n.  dinun.  de 

Cogollo,//?!,  cœur  de  laitue; 

te,  jet,  rejeton  ;  m.  cime, 

[.dans  la  frise, m. -pV 

Cogollos  ,  fm.  pi.  ornem::ns 

Cogoinbradura,  sf.  T^.  Apor- 

Cogonibro,  etc.  f  .  Cohombro 
Cogote,///:,  occiput,  va. 
Cogucho  ,  fm.  sucre   de  la 

dernière  qualité, m. 
Cogujada,  sf.  alouette  hup- 
pée,ï.  cochevís,  m. 
Cog;iion,//«.  coin  d'un  car 
reau,elc.,m.  [coin 

Cog'.ijoiiero,  a.  a.  qui  a  des 
Cogulla,  sf.  capuchon,  m. 
Cogullada ,   sf.  languier  de 
porc, m.  [fion,i. 

Cohabitación,  sf.  eohubita- 
Cohabilar,  vn.  cohabiter  [m. 
Cohechador,  fm.  suborneur. 
Cohechar,  va.  suborner 
C&hecbur  la  tierra,  donner  le 
premier  ou  le  dernier  T 

Cohechazon,  sf.  labour  ,    _ 

Cohecho,//n.  subornation  ;i. 

temps  propre    au   labou- 

Coheredero,  a./.  cohérilier,i 
Coherencia,  sf.  cohérence, ï 
Coherertte,2.í2.i7f<í  a  de  la  co- 

Tiérence         ' 
Cohésion,  -sf.  cohésion,  f. 
C.^)xe\e,fm.  fusée  d'art:Jice,{. 
Cohc[crn,fm.  artifii  ' 
Cohibición,  sf.  actioi 

primer, etc. ,i.  [ner 

Cohibir,  va.  réprimer,  réfré- 
CohobacÀoii, sf.cohobatiün,í. 
Cohobar,  fa.  cohober 
Cohol,  fm.  y.  Alcohol 
Cohombral ,  fm.  couche  de 

con'^omlres,ï. 
Cohombrillo, //Ji.  petit 

conibre  ;  concombre  d'âne, 

Co\\omhro,fm.concomhre,ra. 
Cohorte,  sf.  cohorte,  i. 
lCoi,///^.  ma.  hamac,  m 


eider 


I.  qui  Ci 


Coillvo,  a. 

Coito.///, ..„. 

Cojear,  t>n.  boiter  ;  gauchir 
Cojedad,  f.    Cojera 
Cojendico  ,    fm.    os    de    la 

hanche,  m.  [qui  boite 

Cojera  ,  */.  défaut  de   celui 
Co\\\o.,  f  m.  plainte  pour  une 

basatelle,f. 
Cojijo  ,    fm.    V.  Sahandija  , 

Cojijoso  ,  a.  a.  qui  se  fâihê 
pour  des  minuties 

Cojin,/m.  coussin, m. 

Cojinete,  Cojinillo,///;,  cous- 
sinet,va.  [inquiet,  e 
3  itrauco,  a.  a.  boiteux,  se. 
)  o,  a.  a.  boiteux,  se 
3  o,fni.  le  temps,  m. 
3  un,fm.V.  Testículo 
:>\xAo,f m.  entier,  qui  n'est 
pas  châtré 

Co\ae\o,a..a.unpeu  boiteux, se 

Col,  s/,  chou,  m. 

Cola,  «/.  queue;  f.  bout,  m, 
extrémité;  culte;  t.  sort 
prolongé,  m. 

Cola  de  c3hsX\o,prSle  {plan' 
te),  f. 

—  del  dragon  ,  austral  , 
queue  du  dragon,  f. 

(Colación,*/,  collation  ;  cota- 
tion ;  action  de  boire  ; 
étendue  d'une  parasse.  ï. 

Colacionar,   va.   f.  Cotejar 

Colada,  sf.  action  de  couler 
la  lessive  ;  f.  linge  mis 
la  lessive;  ta.  collation  ( 
bénéfice  ;  f.  espace  libre  ei 
tre  deux  champs  ;  m.  épée 
du  Cid,  f . 

Coladera,  sf.  V.  Coladero 

Coladero  ,  fm.    coulo<r  ,  i 
chausse;   etc.,  f.  passait 

Co\ado,a.  a.  fondu, e 
Co}aáov,  f  m.  couloir,  T.  Co- 
ladero; collaleur  ;   baquet 

Coladura  ,  sf.  act'on  de  paS' 

côlanilia,  sf.  targette,  f. 
Colapiscis,  Colapez,  sf.  colle 
I    de  poisson ,  f. 


COL 


COL 


Colar  ,  va.   couler ,  filtrer  ; 
conférer  un  bénéfice  ¡boire 


Colar  la  ropa,  couler  la  les- 
Colarse,  vr.  xî>  couler,  seglis- 

Colateral,   s.  a.  collaléral,  e 

Colativo,  a.  a.  collaVf;ve. 
prrpre  àfiUrer 

Colaire,  frn.  endroit  où  il  y 
a  un  courant  d'air,  m. 

Colccdron,//«.  grand  lit  de 
plumes^  m. 

Colcha,  sf.  coiirle'pornle,i. 

Colchadiu-a  ,  sf,  pif  ¿ire  de 
;upe,etc.,i. 

Colchar, fa,  ^.Acolchar 

Colchero,  fm.  faiseur  de 
courte-pointes, m. 

Colchico  ,///7.  tue-chien,  m. 
colchique,  î. 

C<->lchon,//7i.  matelas,  m. 

Colchoncico,  illo,  \\.o.fm.pe- 
tit  matelas,  m. 

Colchonero,  a.  f. faiseur,  se. 
de  matelas,  va. 

Coleadura,  sf.  action  de  re- 
muer la  queue 

Colear,  vn.  remuer  la  queue 

Colección ,  .if.  collection,  f. 

Colecta,  xf.  collecte,  ï. 

Colectación,  sf.  V.  Recau- 
dación 

Colectar,    va.   V.  Kecandar 

Colectivaniente ,  ad.  collec- 
tivement 

Colectivo,  a. a.  collectif;  ve. 
capable  de  rassembler 

Colector  ,  fm.  celui  qui  ra- 
masse ,  rassemble  ;  etc. 
V.  Recaudador  ;  receveur 
de  l'argent  pour  les  n 


Colega^  fm.  collègue,  m. 

Colegiado,  a.  a.  af;régé,e.  nu 
collège  de   mé/ecine,  etc. 

Colegial,  /.  boursier  de  col- 
lège 

Colegial,  9.  <i.  de  collège 
Iglesia  colegial,  église  col- 
légiale 

Ci)ltígi:i!niente,  ad.  en  corps 

Col  -giata,  sf.  r.  Iglesia  co- 
legial [lège,  f. 

Colegiatura,  ."^f. bourse  de  col- 

Cc\czio,  frn.  collège,  vn. 
olegir,  va.  recueillir  ;  con- 
clure 


Coleo,  fm.  V.  Coleadura 

Cólera,  sf.  bile  ;  colère,  f. 

Cólera-raorbus  ,  fm.  colera- 
morbus,m.  \_colérique 

Colérico  ,  a.  a.  bilieux;  se. 

Coleta,  sf.  cheveux  courts 
au  bas  du  derrière  de  la 
tête;  lu.  i>\.  petite  qucus, 
cadenelte  ;  addition,  ï.  ap- 
pendice, va. 

Coletero,  fni.  faiseur  de  col- 
lets de  buffle,  ni. 

Coletilla,  sf.  dimin.  de  Coleta 

Coletillo , fm.dtnnn.de  Coleto 

Ci.lelo,//?;.  collet  de  buffle, m. 

Colgadeio,/w.  crocriet,  etc. 
pour  pendre ,  accrocher, 
m.  [être  accroché,  e 

Colgadero,   a.  a.  bon, ne.  à 

Colgadizo, yV/i.  aiwent,xa. 

Colgadizo,  a.  a,  suspendu, e 

Colgador  ,  fm.  étetidoir,  m. 

Colgadura,  sf.  tenture  de  ta- 
pisser ie,i. 

Colgadura  de  cama,  rideau-v, 
pi.  ciel,  tour  de  lit,  m. 

Colgar,  va.  pendre,  susptn- 
dre  ;  tendre,  tapisser  ;  V. 
Ahorcar  [  pendu 

Colgar,  vn.  pendre, êlre  sus- 

Colgajo, y>n.  lamheau,n\. 

Colgajo  de  uvas,  raisins  pen- 
dus au  planciier 
—  de  llaves,  trousseau  de 
clefs,  m. 

Colibri,  fm.  colibri,  m. 

Cólica,  sf.  colique,  ï. 

Colicano  ,  a.    a.  K.  Kabicaii 

Colicuación  ,  sf.  fusion  ,  li- 
quéfaction, t. 

Colicuar  ,fir.  foudre,  liquéfier 

Colidir,  vn.  V.  Ludir 

Coliflor  ,  sf.  chou-fleur,  m. 

Coligación  ,  sf.  union  ,  al- 
liance; f.  enlacement,  ni. 


Colig 


i.  allié. 


Coligadura,  .s/.  V.  Trabazón 
Coligarse,  vr.  s'allier 
Colilla,  sf.  petite  queue, l. 
Colina,  sf.  colline,  i. 
Colirio, /m.  collyre, m. 
CoWsco,  f  m.  cùlysée  ;m,  salle 

d'opéra,  f. 
Colisión,  sf.  rollision,{. 
Colitigante, /m.  plaideur,  m. 
Colmadauienle,iï</.  abondam- 

Colmar,  va.  combler 
Colmena,  î/.  ruche,  {. 
Co\menav ,  f  m .  lieu   où  sont 

les  ruches,  na. 
Colmenero  ./^i.  celui  qui 

soin  des  ruches,  m. 
Oso  colmenero ,   ours  qui 
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mange  le  mieldcs  ruches, 

Colmillazo  ,fm.  grosse  dent 
canine  ;  i.  coup  de  dent 
canine  ;m.  blessure  qui  en 
résulte, {.  [jnillo 

Colmillt  jo,/m.  dimin.  de  Col  • 

Colmillo,  fm.  dent  canine,  t". 

Colmilludo  ,  a.  a.  qui  a  de 
grosses  dents  canines; 
avisé,  prudent,  e 

Colmo,  fm.  comble,  m. 
A'  colmo,  ad.  V.  Colniada- 

Colocacion,  sf.  action  dépla- 
cer, ï.  emploi  ;  va.  place  ; 
collocalion,  ï. 

Colocar,  fa.  placer 

Colocutor, /m.  personne  qui 

Colodra, 5/.  vase  pour  traire; 

broc  ;  coffin, m. 
Colodrillov^/w. /e  derrière  de 

la  tête,  m. 
Colofonia  ,  sf.  colophane  f. 
Colombrofio,  fm.  qui  porte 

le  même  nom 
Colon,  fm..  membre  de  pé- 

IntesUno   colon,  colon,  vn. 
Colonia  ,  sf.  colonie  ;  t.  sorte 

Colonial,!!,  a.  colonial, e 

Colono,  fm.colon  ;  laboureur 
qui  cultive  â  bail, m. 

Colono,  fm.  fagot,  m. 

Coloqiiíntida,.í/.ro/o9'í/trtíe,f. 

Coloquio,  fm.  colloque,  m. 

Color,  fm.  couleur  ;  f.  rouge, 
fard,  m. 

Color  quebrado,  couleur  fai- 
ble, Í. 

Coloración,  ."f.  ror/ge  au  vi- 
sage ;  m.   action  de  colo- 


-.f- 


Ue 


Colorado, n.a. rouge, vermeil, 
Colorar  ,  vu.  colorer 
Colorar,  vn.  s'enflammer 
Colorativo,  a.  a.  qui  peut  co- 
lorer 
Colorear,   va.  colorer,  cou- 
vrir d'un  prétexte 
Colorear,  vn.  rougir 
Colorido,  fm.coloris  ;  ca.ccu- 

leur  ;  i.  prétexte, m. 
Coloria,f m.chardonnercf , m. 
Colorir,  va.  colorier  ;  colorer 
Colorista,  />«.  coloriste,  m. 
Colosal,  2.  a.  colossal,  e 
Coloso,  fm.  colosse, vn. 
Columbino,  a.  a.  de  colombe 
Columbrar,  va.  apercevoir  ; 

conjecturer 
Columna,  V.  Coluua.ctc. 
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Co1uaario,a 
deux  colonnes  pour   em- 
preinte, f._  ilonnade,  f. 


COM 


Combate,y>n.  combat,  m. 
Combatidor  ,    Combalit^ule 

//«.  combatlant,  va. 
Combatir,  va.y  n.  combaltrt 
Coiiibciieficiadüs,/r/2.  pi.  bé- 


Coluiiario,  Colunat; 
Cúlúiiica,  illa 
colonne,  i. 


:/¡ 


petite 


Coluros, //n.;»/.  colures,i.y\. 

Colusión,*/,  collusion,  í. 

Colusorio,  a.  u.  collusoire 

Colla,  sf.  vent  favorable,  m. 

Collación,    sf.   V.    Colación 

Collado ,  fin.  colline,  f.  co- 
teau, m.  [m. 

Collar, //rt.  collier  ;  carcan, 

CoUarejo,  ico,  ito./w.  yelit 
collier,  m. 

Collarín  ,  /w.  porte- collet  j 
collet  étroit,  m. 

Collarino  ,  fm.  colarin  ;  V. 
Aslrigalo  ireur,  m. 

Collazo,  f  m.  valet  (te  lahou- 

Colleja,  sf.  mâche,  f.  pissen- 
lit,m. 

Collejas,  sf.  pi.  glandes  du 
cou  de  mouton,  f.  pi. 

Collfira,  i/".co///Vr  de  cheval; 
ni.  chaîne  de  galériens,  ï. 

Collera  de  yeguas,  F".  Cobra 

Colleta,*/,  petit  chou, m.  [m. 

Oima.sf.  virgule;  i.comma, 

Comadle,  sf.  sage-femme, 
accoucheuse  ;  commère,  i. 
Jueves  de  comadres,  le  jeudi- 
gras 

Comadrear,  vn.  voisiner 

Comadreja,  í/.6cíeí/e,  f. 

Comadrerías,  sf.  pi.  commé- 
rage,m. 

Comadrero,  a.  a.  qui  va  ja- 
sant de  maison  en  maison 

Comadrón , //7t.  accoucheur. 

Comandancia,  */.  comman- 
dement de  province,  etc., 
m.  \.'fanl,m. 

Comandante  ,  fm.  comman- 
Comandar  ,  va.  commander 
Comando  ,   /m.    commnnde- 

Comarca  ,  sf.  trrritoire  ,  m. 

banlieue  ;  frontière,  ï. 
Coraaroaao.a.a.  circonvoisin, 

e.  limitrophe 

tÀiijiarcar,    va.   planter    en 

quinconce 
Comaya,  */.  T^.  Zumaya 
Comba  ,  sf.  courbure,  cam- 

Combar, vu'Courôer,  cambrer 


glise, m.vl. 

Combes,///!,  espace  entre  le 

grand  mal  et  le  château 

de  proue,  m.        [combiner 


d'ur 


Combin 


Combinado, a.  combiné,  e 
Combinar  ,   va.    combiner  ; 

Combinatorio  ,  a.  a.  art,  m. 
science,  f.  des  combinai- 


Coinboy,  etc.  V.  Convoy 
Corabustible,3.  a.  combustible 
Combustion,*/,  combust/on.t. 
Combusto,  a.  a.  V.  Abrasado 
Comedero  ,//;í.  salle  ¿i  n. 

eer  ;  mangeoire,  f. 
Comedero,  a.  a.  mangeable 
Comedia,  sf.  comédie,  ï. 
Comediantc,a./.  comédienne 
Comediar  ,  va.  diviser  par 


ment 
Comedido,  a  a.  civil,  e        [f. 
ComedimientOi//7i.  politesse, 
Comedio,y>7i.  centre,  milieu, 

m.  [modérer 

Comedirse,  vr.  se  régler, 
Comedor,  a.  /.  mangeur. 
Comedor,  fin.salle  à  manger, 

f.  [deur,w. 

Comendador  ,  fin.  comman- 
Coinendadora,  */.  supérieure 

de  certains  co- 
Comendadoza,y/j 

deur(oi.seau), tu. 
Comendatario,  fm. 

dataire  [mandat/ 

Comendaticio,  a.  a,  dereco 
Comendatorio  ,     a.     a.    < 

concerne  les  lettres  de  i 
ndatioi 


ensnal.  3. f. commensal  e 
Compnsurabilidad  ,  */.   coin- 

mensurubilité,  f. 
Comentador,//»,    commen- 
tateur, m. 
Conienlar,   va.  commenter 


COM 

Comentario,  fm.  comment 

Comento,///!,  explication, i. 
éclaircissement,  m. 

Comenzamiento,//«.  y.  Prin- 
cipio [cer 

Comenzar, fa.  y  //,  commen- 

Corner,  va.  manger;  déman- 
ger ;  prendre  une  pièce  au 
Jeu  de  dames 

Comt-rciable,i!.a.  commerça- 
ble  ;  sociable 

Comerciante,  fm.  commer- 


Comercio  ,  fm.  commerce  ; 

endroit  1res- fréquenté,  m. 
Comeres,  fin. pi.  V.  Comes- 
tibles [manger 
Comestible,  2.  a.  bon,  ne.  à 
Comestibles,  ///(.  pi.  vivres, 

alimens,  m.  pi. 
Cometa,///!,  comète  ;  f.  cerf- 

volant,  m. 
Cometedor ,  fm.    celui   qui 

commet  un  crime,  rn. 
Cometer,  va.  commettre 
Comezon,sf. démangeaison,',. 
Cómicamente,  ad.  comique - 

ment  [m.  pî. 

Comicios,  ////.   pi.   comices, 
GAmico,  a.  a.  comique 
Cómico,  a./,  f'.  Comediante 

omida,  */.  manger,  aliment. 

Comidilla  ,  sf.  petit  dtner  ; 
goût,  plaisir,  m. 

Comido,  a.a.  repu,  rassasié,a 

Com\[iion,fm.  parasite,  m. 

Comilitona,  Comilona,  */.  re- 
pas splendide,  m. 

Comilón,  a./,   grand  man- 
geur, va. 
omino, ///î.  cumin,  m. 

Comisaria  ,  */.  Comisariato, 
fm.emploi.m.  fonction,  l. 
de  commissaire  [ni. 

Comisario  ,fm.  commis.iairt , 

Comisión,  */.  commission,  i. 

Comisionado  ,  Comisionario, 
fin.  député,  m. 

Comisionar  ,  va.  députer 

Comisionista,  fm.  personne 

sionU- 
Comiso. //n.  confiscation,  i. 
Comistión,*/,  f^.  Coniniition 
Comistrajo,  ////.  mélange  de 

Comisura,  */.  suture,  f. 
Cúmitc,///í.  féconde       [m. 
Comitente,/)?»,  commettant, 


COM 


Comiliva  ,  sf.  suite,  f.  cor- 
tège, m. 
Cóv3ilre,/m.  comité,  m. 
Comiza,///!,  espèce  df.  bar- 

Como, arf.  comme  ;  selon  que; 
afin  que  ,  pourvu  que  ;  en 
sorte  que  ;  comment 
Cómoda,  sf.  commode, Í. 
Comodable,  a.  a.  qui  peut  se 
prêter  \démenl 

;ómodameute ,  ad.  commn- 
lomodalario,  fm,  commoda- 

lomodato,///?.  commodat,  m. 
lomodidad,*/.  commodité  ;  f. 

intérêt,  m.  utilité,  f. 
Comodista, //7i.  celui  qui  ne 

cherche  que  ses  intérêts, m. 
lómodo,////,  utilité,  i.  pro- 

fit, m. 
^modo,  a.  a.  commode 
"omo  quiera,  ad.  quoi  qu'il 

en  soit  [que 

'omo  quiera  qae,  ad.  encore 
compadecerse,  vr.  compatir 
Compadrar,  vn.defenir  com- 
père ou  ami  [rage,  ta. 
Compadrazgo ,  fm.  conipé- 
'ompadre  ,   fni.    compère  ¡ 

ami,  camarade, va. 
Jueves    de  compadres  ,    le 

jeudi-gras 
Compadrería ,  sf.  ce  qui  se 

passe    entre   compères  et 

¡ompage.  Compaginación,  5/. 
assemblage,  m.  lia!So?j,  f. 

¡ompagiuador,  /m.  celui  qui 
assemble,  ni. 

kîmpagiuar,  va.  assembler, 
disposer  auev  ordre 

¡empaña,  sf.  V.  F.imilia 

îompaûero,  a.  y.  compagnon; 
collègue,  confrère,  cama- 
rade ;  associé  auieu,crou- 
pier  ;  etc.  pareil,  m. 

lompafiia,  sf.  compagnie  ;  f. 

troupe  de  «omédiens,  t. 
îompafiia  delà  legna,  troupe 
de  comédiens  de  campa- 
gne, f. 
¡ompaiion,  ///?.  i'.  Testículo 
k»mpanoncico,  iUo./m.pelil 
testicule,  m. 

!omparatile,  2. a.  comparable 
"omparacion ,  sf.  compa- 
raist 


'.,  1. 


[ci 


!omparaiiza,i/.f.  Compara- 

f'omparativamente,  ad.  corn- 
.  parativement  \raiif,i>t 
l'omparativo ,  a.  a.  compa- 


COM 

Comparecencia  ,  sf.  compa- 
rution, î.  \rant,Ta. 
Compareciente ,  fm.  compa- 
Comparecer ,f/2.  cowparoîtrt 
Comparendo  ,  fm.  assigna- 
tion à  comparoir,  f. 
Comparición,  sf.  K.  Compa- 
recencia ,  Comparendo 
Comparsa,  sf,  suite,  f.  cor- 
tège sur  la  scène,  m. 
Comparte  ,  fm.  y  /.  partie 
avec  une  autre   dans  un 
procès,  f.               [tition,L 
Compartimiento,  y>?i.  répar- 
Compartir,  va.  répartir 
Compas ,  fm.    compas  ;   m. 
mesure    (en  musique);  f. 
mouvement  du  corps  dans 
l'escrime  ;  m.  f^.  Tamaño 
A'  compas ,  ad.  en  mesure 
Echar  el  compas,  battre  la 

Compasadamente ,  ad.   avec 

règle  et  mesure 
Compasar  ,  va.  compasser  ; 
marquer  les  mesures  (er 
musique);  lier,  contrain- 
dre 
Compasible,  a.  a.  pitoyable 
Compasillo ,  fm.    mesure   à 

deux  temps  viles 
Compasión,  sf.  compassion,f. 
Compasivo,  a.  a,  compatis- 
sant, e  [padrazgo 
Compaternidad,  sf.  V.  Com- 
Compatia,  sf.  V.  Simpatía 
Compatibilidad,  sf.  compati- 
bilité, f. 
Compatible,  s.  a.  compatible 
Compatriota,  Jm.  y  /.  com- 
patriote [un  autre 
Compatrón,  a.  f. patron  avec 
Com'pa.\rons^io,  fm.patronage 
commun, m.         '       [tror 
Compatrono,///!.  F".  Compa- 
Compeler,   va.  forcer,   con- 
traindre [leur 
Compendiador,//??,  abréuia- 
Compead'ar,  va.  abréger 
Compendiariamente ,  aJ,  en 

Compendio  ,  fm.   abrégé,  m. 

Compendiosamente ,  ad.  en 
abrégé  " 

Compendioso,  a.  a.  abrégé,  e 

Compendizar  ,  va.  V.  Com- 
pendiar 

Corapensable,2.fT.  qui  peut  on 
doit  être  compensé 

Compensación  ,  sf.  compen- 
sation, f. 

Compensar,  va.  compenser 

Compensar  ,  vn.  faire  com- 
pensation 
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Compenzar,  v.t.  commenci  r 
Competencia,s/.  compétence; 
f.  f^.  Pertenencia,  .Incum- 
bencia 
A'  competencia,  ad.  à  l'envi 
Competente,  2. a.  compétent.e 
Competentemente,  ad,  corn- 

¡élemment 
Competer,  vn.  competer 
Competición,  sf.  V.  Compe- 
tencia [leur,  m. 
Competidor,  a./.  compéU- 
Compelir,  vn.être  compéti- 
teur [tion,  f. 
Compilación  ,  sf.  compila- 
Compilador,a./.  compilateur , 


Complacencia,  sf.goùt,pl(U- 

sir  ;  m.  complaisance,  f. 
Complacer  ,  va.  complaire 
Complacerse ,  vr.  se  com- 
plaire [ment,  ni. 
Complemento,  fm.  complé- 
Completamente ,    ad.   coni' 

plèlement 
Completar,  va.  compléter 
Completas,   sf.  pi.  compiles^ 

f.  pi. 
Completo  ,  a.  a.  complet ,  e 
Conifïe-&\on,sf.complexion,ï. 
Complexionado ,   a.  (bien   ó 
malí,   a.    de  bonne  ou  rie 
mauvaise  constitution 
Complexional,  a.  qui  a  rap- 
port à  la  complexión 
Complexo  ,  fm.  assemblage, 

m.  union,  t. 
Complexo, a.  a.  complexe 
Complicación,  s/,  complica- 

Complicar,  va.  compliquer 
Cómplice.///!,  y/,  complice 
Complicidad,  sf.  complicité,^. 
Componado ,   a.  a.  bl.  corn- 

Componedor,  a./,  celui  qui 

compose 
Componedor  ,   fm.    amiable 
mpositeur  ;  composfeurr 
[nende,  f. 
Componenda  ,     sf.     conipo- 
Componer  ,   va.    composer; 
arranger;  fortifier,  réta- 
blir ;  ajuster,  embellir  ;  ré- 
concilier,  accorder,  ac- 
commoder;  régler,   coji- 
tenir  [concilier 

Componible,  2.  a.  9«!  peut  se 
Comporta,  sf.  V.  Cuébano 
Comporlable,2.a.íM/j;/oría6/e 
Comportar,  va.  supporter 
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CDHiporlilla ,  sf.  dimin.  de' 
Comporta  [ble 

Cornposible,  a.  V.  Coraponi- 

Coinposicion  ,  sf,  composi- 
tion ;  modestie,  reienue,i. 

Compositor ,  /m.    composi- 

Comi>ostura,sf.ronslruction  ; 
réparation;  f.  ajustement; 
m.  composition, i.  accom- 
modement; m.  modestie, 
retenue, î. 

Compota, .«/.  compote,  f. 

Cimpotera,  */.  compolier,\a. 

Com;ira,  sf.  achat,  m. 

Ci)mpiable,  Compradizo,  a. a. 
quipeut  s'œheler 

Comprado,  CompradiIIo,/«?. 
sorte  de  jeu  d'hombre 

•v:omprador,  a./,  ach:  teur,ie 

Comprador, y>«.  pourvoyeur, 

Comprar,  va.  acheter 
Compreda,  sf.  V.  Compra 
Comprehendedor,   a. y",  celui 

qui  embrasse,  etc. 
Comprehender,  va.  embras- 
ser,   environner  ;    com- 
prendre 
Comprehensibilidad,  sf.qum- 
lilé  de  ce  qui  est  compré- 

Comprehtnsible.a.ff.  compré- 
ht-nsible 

Comprehtnsioa ,  sf.  action 
d'embrasser;  compréhen- 
sion ;  intelligence,  f. 

Comprehensivo,  a.  a.  se  dit 
de  la  faculté  de  compren- 

Comprehensor  ,  a.  /.  bien- 
heureux, se.  saint,  e 

Comprehensor,/>7!.  celui  qui 
embrasse,  comprend,  etc. 

Compresbitero,y>«.  collègue 
dans  le  sacerdoce 

Compresibilidad  ,  sf,  corn- 
pressibilité,  ï.  [sible 

Compresible,   2.  a.  cowpres- 

Compresiou.s/!  compression: 
i.  r.  Sinéresis  [men! 

Compresivamente,  a(/.e7roi7e- 

Compresivo,  a.  a.  qui  com- 
prime [réprimer 

Comprimir,  va,  comprimer  ; 

Comprobación,  sf.  vérifica- 
iion  ;  confirmation,  f. 

Comprobar,  «^a.  vérifier, con 
firmer 

Comprofesor  ,  fm.  celui  qr.i 
est  de  la  même  professio  7 , 


COM 

Compromisario  ,/>n.  eompro- 


CON 


Compromision.s/.  action  de 

passer  un  compromis  ,  f. 

Compromiso,  fm.compromis. 

Comprovincial,  fm.  suffra- 
gant  d'une  même  métro- 
pole 
Compuerta,  sf.  porte  grillée; 
seconde  porte  mise  en 
avant;  bonde  ,  écluse  , 
vanne, f.  [piéres,f.pl. 

Compuerlas,  sf,  pi.  les  pau- 
Compuestamenle  ,   ad.  avec 

ordre 

Compuesto, /ot.  composé,  m 

Compuesto,  a.  a.   composite 

Compulsa,  sf.  extrait  colla- 

tinnné,  m.  [seur,  m. 

Compulsador  ,  /m.  compul- 

Cotnpnlsar,  va.  compulser 

Compulsión,  «/.  contrainte.t. 

Compulsorio ,  a.  a.  cnmpul- 

soire  ítion,í. 

Compunción  ,  sf,  componc- 

Compimgirsr,  vr.  avoir  de  la 

componction  [nant,  e 

Compungivo,  a.  a.  aisuillon- 

Compurgacion,  sf.  purgalion 

canonique  ;    justification 

par    l'épreuve    de    /'( 

eic.,t. 

Compurgador,  fm.  celui  qui 
attestait  avec  sermenlV in- 
nocence [crime 
ComT^mZ!>r,vn.sepurgerd'un 
Computación,  sf.  comput,  m. 
Conipulav  jt^a.  supputer  les 

Computista,  fm.  compuliste. 
Cómputo, /«i.  compte,  m. 
Comulación,  sf.  K.  Acumu- 

Zorû.vA^zx)S.e,f m. communiant 
Coniulgar,vie.  y  n.  commu- 


Cotnunicable,  2.  a.  commu- 
nicable  ;  sociable 

Comunicación,*/,  communi- 
cation ;  ï.  concubinage,  m, 
umunicar  ,  va.  communi- 
quer ;  conférer  sur 

Comunicarse,  vr.  communi- 

tion  \  se  confédêrcr 
Comunicativo,  a.  a,  commit- 

nicatif.  ve 
Comunicatorio,  a.  a.  qui  doit 

être  communiqué  ou 

ii,^é 
Comunidad ,  sf.  communauté  ; 

assemblée  de  rebelles,  S. 
Comimidades,  sf.pl.  soulève- 
ment, m.  sédition,  f. 
Comunión,  sf,  parlicipalion 

communication  ;  cœnmu- 

nion,ï,  [mem 

Comunmente,  ad.  commune 
Comuiia,  sf.   V.  Aparcería  ; 

mélange  de  froment  et  de 

seigle  ;  contrat  de  société 

pour  les  troupeaux,  m 
Con,  prép.  avec 
Con  que,  Con  tal  qne,  pourvu 

que  ,  à  condition  de  ;   de 

manière  que  [f. 

Con  i\sxc,f. condition,  clause, 
Consi\.o,fm.  effort,  m,  le) 

tat've,  f. 
Concadenar  ,  va.  enchuîm 

des  propositions,  etc. 
Concambio, y>;i.  K.  Caiigo 
Concauúuigo  ,  fin.  chanoine 

avec  un  autre,  m. 
Concatedralidad,  sf.  unie 

deux  églises  cathédrales, i 
Concatenación,  sf.  Concate- 

namieutu  ,  fm.  liaison,  f. 

enchaînement,  m. 
Concatenar,  va.V.  Encadenar 
Concavidad ,    Cóncava  ,     sf. 

Cóncavo,y>7í.  concavité, i. 
Cóncava,  a.  à.  concave 
Coneebimiento,y>íi.  l'action 


;,î. 

Comuna,  «y.  canal  principal 

d'arrosage,  m. 
Comunal,//».  communaulé,î. 

V,  Comuu 
Comunero,  a.  a.  populaire  ; 

qui  concerne  les  factions 
Comunero  .  fm.  celui  qui  a 

part  à;  firtieux,  se 
Comunicabilidad,  sf.  qualité 

'    ce  qui  est  cornmuni- 
)le,  Í 


dec, 


ir,  f. 


Concebir,    vn.' concevoir  ^ 

soupçonner  ;  inférer 
Conceder,  va.  accorder 
Concejal, //7Í.  conseiller 
Concejal,  a.  F".  Concejil 
Concejeramente  ,   ad.  puili- 

quement  [m. 

Conce\il,  fm.  enfant  trouvée 
Concejil,  2.  a.  qui  concerne 

le  public ,  le    conseil  de 

ville,  etc. 
Concejo,//n.  corps  de  ville  \ 

conseil  municipal;  D 

tel,  m.  ou  maison  de  villes' 

f.  enfant  troiiuè, va. 


CON 


Concento, /w7.  concert,  m. 
Concpiit ración,  sf.  caneen- 

tratrori,i. 
Concentrado.a.a.  concentrent 
Concentrar,  va.  concentrer 
ConctMitrico  ,  a.  a.  cuncen- 

Conccpcion,  sf.  conception,{. 
Conceptear  ,   un.  avoir  des 

saillies 
CouceptiHe,  a.  a.  concevable 
Conceptilío,  /ni,  petite  sail- 
lie, ï. 
Conceptisla,  /m.  diseur  de 
bons  mois;  hummc  et  pro- 
jets,m. 
Concepto  ,  fm.  concept;  m. 
idée  d'un  peintre  ;  f.  fœ- 
ius  ;  m.  saïUie.poinleu'es- 
prit ;  opinion, Í. 
ConcepU\ar,va.penser,  ptger 
Conceptuosamente,  ad.  in¿é- 

niensement 
Conceptuoso,  a.  a.  senten- 
cieux; ingénieux,  se 
Concernencia,  sf.  rapport,  f. 
Concernii-,  v.imp.  concerner 
Concertadamente,  ad.  en  ou 
avec  ordre  [leur,  m. 

Concerlador  ,  fm.   conctlia- 
Concertar  ,    va.   arranger  ; 
traiter,  convenir  du  prix  ; 
concerter  ;  concilier;  ac 
corder    un     instrument  ; 
comparer  ;  faire  une  bat- 
tus [corder 
Concert ar,»'/?.  convenir, s' ac- 
Concertarse,  v.  se  concerter 
Concesión,  sf.  concession 
Concesionario ,  fm.   conct 


Concierto,  fm.  ordre,  m.  dis- 
position ;    f.    accord ,  m 
convention;    battue;    i 
concert  de  musique,  m. 
De  concierto ,  ad.  de  con- 
cert [bule,  m 
Conciliábulo,  fm.  concilia- 
Conciliacion ,    sf.    concilia- 
tion ;  f.  rapport,  m.  ccnve 
nance;  amilié,  faveur,  {. 
Conciliador  ,  a.  /.   concilia- 
teur, trice 
Conciliar,  va.  concilier 
Conciliar,  fm,  memore  d'ur 

concile,  m. 
Conciliar,  3.a.  de  concile 
Cofic'ihaüvojR.a.  conciliant,t 
Concilio,y"/«.  concile  ;  m.  dé- 
crets d'un  concile  ;  m.  pi. 
assemblée ,  conférence,  i. 
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Concinidad,  sf,  nombre,  tu. 

harmonie,  t. 
Conc'mo, a.  a.  nombrcux,har- 

monieux,  se  {menl 

Concisamente,    ad.    briève- 
Concision,  */.  concision,  ï. 
Conciso,  a.  a.  concis. e 
Concitación,  s  f.  instigation  ; 

ï.trouble,ra.  émeute, ï.  [ra. 
Concilador  ¡/"m.  instigateur, 
Concitar,  va.  inciter  ;  exci- 
ter des  troubles 
Concitativo  ,  a.  a.  propre  à 

inciter  \Joyen,  m. 

Conciudadano  ,  fm.    conci- 
Conclamacion  ,    sf.   concia- 

mat  ion,  f. 
Cónclave,  y>7z.  conclave  ;  va. 

asstmblée,  conférence,  f. 
Gonclavista,y>7i.  concluviste, 

Concluir,  va.  conclure  ;  cen- 
incre;  saisir  Vépée  dt 
1  ennemi 

Concluso,  a.  a.  contenu,  en- 
;  ■mé,e  [thèse,  {. 

Conclusion  ,  sf.  conclusion  ; 

Conclnsivn,  a.  a.  conclusif,ve 

Concluyentementc,  ad. d'une 
manière  concluante 

Concolega,  fm.  camarade  de 
collège,  m. 

Concomerse,  vr.  remuer  les 
épaules  lorsqu'elles  dé- 
mangent 

Concomio,  Concomiento,//?;, 
mouvement  des  épaules 
lorsqu'elles  démangea  ' 

Concomitancia,  i/. 

Concomitar  ,  va.  accompa- 
gner {agir  conjointement 

Concordable,  2.  a.  qui  peut 
s'accorder 

Concordación,  sf.  combinai- 
son, conciliation  ;  f.  ac 
cord,  m.  [accorde,  m 

Concordador,//w.   celui  qii, 

Concordancia ,  sf.  concor- 
dance ;  f.  accord  de  voix 

Concordar,  va.  accorder 
Concordar,    vn.    s'accorder 
Concordato, /m.  Concordata 

sf.  concordai,  ta. 
Concorde,  2.  a.  d'accord 
Concordemente ,     ad.    d'ur, 

commun  accord 
Concordia,  sf.  concorde , har- 
monie ;  f.  accord,  traité, 
va.  transaction,  i. 
De  concordia,  ai/,  d'un  com- 
mun accord  ou  consente- 
ment 
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Concorpóreo,  a.  a.  qui  par- 
ticipe au  coriis  de  J.  C. 

Concretar  ,  va.  combiner, 
concilier 

Concreto,  a.  a.  concret. e 

Concubina ,  sf.  concub:ne,  f. 

Concubinario  ,//;î.  concubi- 
naire,m.  [nage, m. 

Concubinato  ,  fm.  concubi- 

Concjbio,/m.  heure  du  cou- 

Concúbito  ,  fm.    copulation 

charnelle, î.  [pieds 

Conculcar,  va.  fouler  aux 
Concufiado,  a./,  beau- frère, 

m.àelle-sœur,S. 
Concupiscencia  ,    5/.  conr.u- 

pisrence,f.  [cible 

Concupiscible,  2.  a.  concupis- 
Concurrencia,s/.co/7^o^í;^s,m. 
Concurrente    cantidad  ,  fm. 

appoint  d'une  somme,  ra. 
Concurrir,  vn.  se  rassembler 

dans  un  lieu  ;  concourir 
oncursar  ,    va.   ordonner  , 

faire  la  cession  de  biens 
Concurso,////,  concours,  m. 
Concusión,  s/,  ébranlement, 

va.  secoussej. 
Concha,  sf,  coquille  ;  huître  ; 

monnoie  de    huit  mara- 

vedis,  f. 
Conchabanza,  sf.  manière  de. 

se  placer  commodément  ¡ 

cabale,  f.  complot,  m. 
Conchabar,  va.  mêler  les  di' 

verses  qualités  de  luine 
Conchabarse,  vr.  se  liguer 
Conchil  ,  fm.  pourpre  ,  co' 

quillage,m.  [quille, i. 

Conchilla  ,  ita.  sf.  petite  co- 
Conchudo,   a.  a.  couvert,  e. 

de  coquilles  ou  d'éeailles  ; 

Concinuela  ,  sf.  V.  Conchilla 
Condado, //jî.  comté;  m.  di- 
gnité de  comte, K. 
Condal,  2.  a.  qui  appartient 

Conde,  f  m.  comte;  chef  en 
second  de  manœuvres  ;  ca- 
pitaine de  Bohémiens,  m. 

Condecente,  3.  a.  r'.  Conve- 
niente, Correspondiente 

Condecuraciou ,  sf.  décora- 

Condecorar,  va.  décorer 

Condenable,  a.  a.  condamna- 
ble 

Condenación,  sf.  condamna- 
tion ;  peine,  f.  châtiment, 
m.  amende  pécuniaire; 
damnation,  f. 

Condenado,//».',  damné,  m. 
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Coudeuador,  a.  celui  qui  con- 
damne 

Condenar,  va.  condamner 

Condenarse,  vr.  passer  con- 
damnation ;  se  damner 

Condenatorio,  a.  a.  qui  con- 


-.  n,ï. 

Condensar,  va.  condenser 

Condensativo,  ».  a.  qui  a  la 
vertu  de  condenser 

Condesa,  sf.  comtesse,  f. 

Condesado,  /m.  terre  érigée 
en  comté,  f. 

Condescendencia ,  5/.  con- 
descendance,i.        [cendre 

Condescen.ler  ,   vn.  condes- 

Condescendiente,  2.  a.  con- 
descendant, e 

Coudesico,  a./,  petit  comte. 
m.  petite  comtesse,  f.     [ra. 

Condestable, /m.  connétable, 

Condestablia  ,  sf.  dignité, 
charge  de  connétable,  f. 

Condición  ,  sf.  condition  ; 
i.  caraclère ,  génie  ;  m. 
constitution    d'un  état,  f. 

Condicionado,  a.  a.  f^.  Acon- 
dicionado ;  conditionnel,  le 

Condicional,  2.  a.  condition- 
nel, le  [tionnellement 

Condicionalmeule.arf.  condi- 

Condicionarse  j  vr.  'être  de 
même  nature 

Coudicionaza ,  sf.  élévation, 
dureté  de  caractère,  f. 

Condicioncilla,  ila.  sf.  carac- 
tère dur,  revêche 

Condignamenle,  ad.propor- 
tionnément  au  mérite 

Condignidad ,  sf.  pro/iorlion 
entre  le  mérite  et  la  ~~ 
compense 

Condigno,  a.  a.  proporti 
né,  e .  au  mérite 

Condimentar,   va.  assais 
ner  [nenieni. 

Condimento  ,fm.  assaisi 
Condiscípulo  ,/»2.  condis 
pie,  m.  iguir 

Condislinguir,  va.  V.  Distin- 

Condolerse,  Condolecerse,i^r. 
Condoler,  f/ï.  compatir 

Condonación,  sf.  pardon,  va. 

Condonar,  va.  pardonner 

Condrila,  5/.  condrille,  t. 

Conducción,  sf.  conduite,  f. 

Conducción  de  dinero, i/-a«5- 
port  d'argent,  ra. 

Cr)ndLiccncia,.î/.ra;>por/  d'un 
moyen  à  sa  fin,  m. 

Coaducidoo/OT.^.Conduclor 
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Conducir,  vn.  conduire 
Conducir  ,  vn.  être  propre  , 

convenable 
Conducta,  sf.  conduite  ;  t. 
transport  d'argent  ;  ni. 
commission  pour  lever  des 
troupes;  K.  Capitulación, 
Contrato  ;  recrue  ;  f.  a- 
honnement  avec  un  méde- 
cin, m. 
Conductivo,  Condutivo,  a.  a. 
qui  sert,  qui  est  propre  à 
conduire  [nal,m. 

Conducto  ,  fm.  conduit,  ca- 
Conduclor,}///i.  conducteur, 

Conductor  de  embajadores , 
introducteur  des  ambas- 
sadeurs, m. 

Condutal,  ///¡.<«j'aM  d'écoule- 

Coneial,y>/i.  f^.  Conejera 
Conejar,///;,  garenne,  ï. 
Conejera,    sf.  clapier;    va. 

maison  de    débauche  ;,  i. 

souterrain, m.  ca 
Conejero,  a. y.  celui  qui  élève 

ou  vend  des  lapins,  m. 
Conejero,   a.  a.  propre  à  la 

chasse  des  lapins  [m. 

Conejillo,  il  o. //«.  ^età/a^i/î, 
Conejo,  a./,  lapin,  e 
Conejuelo,//7j.  /^.Conejillo 
Conejuna,  sf.poil  de  lapin,ü 
Conejuno,  a.  a.  de  lapin 
Conexidades ,  sf.  pi.   accei 

soires  ,   m.  dépendance. 

f.pl. 
Conexión,  sf.  cojinexion,  f. 
Conexivo,  a.  a.  propre  à  éta- 
blir de  lu  connexion 

Confabulación,  sf.  confabu- 
lation,  f.  entretien  fami- 
lier, m. 

Confabular  ,  va.  confabuler 

Contalon,  fm.  gonfalón  ou 
gonfanon,  ra. 

Confalonier  ,  Gonfaloniero  , 
fm.gonfalonier,  gonfano- 

Confeccion,  sf.  confection,  f. 
Confeccionador,  fm.  faiseur 

Confeccionar,  va.  faire  des 
confections 

Conlederacion,  sf.  confédé- 
ration;   liaison  ,    déptn- 


Confederativo, -^  — 

Couferencia,s/.  conférence  JL. 


onjeaere,\B 

lratif,li 
a.  conféde 


Conferenciar,   va.  confert 

délibérer 
Conlerir,  va.  conférer 

Confesión,  sf.  confession  ;  f, 
réponses  d'un  accusé,  f.pl. 

Confesionario,  fm.  instruc- 
tion pour  la  confession  ; 
T^.  Confesonario 

Con{eso,a.f.  juif  converti , ta. 

Confesonario  ,  fm.   confes 

'   sionnal,  m. 

Confesor, y>7i.  confesseur, m 

Confiable,  a.  a.  sur,  e.  fidèle 

Confiadamente,  ad.  avec  con- 

Confiado,  a.  a.  confiant,  e 
Confiador,  fm.  caution  avec 

Confianza  ,    sf.    confiance  ; 
convention  secrete,  f. 
En  confianza,  ad.  en  confi- 

Coufiar,  vn.  se  confier 
Confiar,  VÍ/..CO ryîer  ;  donner 

l'e.ipoir  de  réussir 
Con&ciente,9.a.9«i  agit  avec 

Confidencia,  sf.  V.  Confianza 

Confidencial,  2.  a.  propre  à 

donner    de  la    confiance, 

confidentiel,  le 

Confidoncialmenle,  ad.  c 

confiance 
Confidente,//»,   confident; 

espion  maure,  m. 
Confidente,  2. a.  sûr,  e.  fidèle 
Confidentemente,  ad.  confi' 

demment  ;  fidèlement 
Configuración  ,  sf.  configU' 
ration,  f.  (gure 

Configurado,  a.a.  de  même  fi" 
Configurar,  va.  donner  cer- 
taine forme  ou  figure 
Confin,//w.  confins,  m.  pi. 
Confia,  3.  a.  qui  confine 
Confinar,  vn.  confiner 
Confinar,  fti.  confiner,  relé- 
guer ;  égaler,  comparer 
Confirmación,  sf.  confirma- 
tion,i.  ^assurance 

Confirmadamente  ,  ad.  avec 
Confirmador  ,  fm.  celui  qui 

confirme 
Confirmar,  va.  confirmo 
Confirmatorio,  a.   a.  confir- 

matif,  ve 
Confiscable,  2.  a.  confiscable 
Confiscación  ,    sf.   confiscr 

Confiscar,  va.  confisquer 
Confitar,  va.  couvrir  de  * 

cre  ;    confire  ;    adoucir 

tempérer 


Con 


Confite, //n.  Conñlea, /m.pl. 

dragets    f.  pl.  fouet  qu'on 

donne  à  un  enfant,  m. 

Confitera,  s  f.  bonbonnière,  i. 

Confileiia  ,  s/,  boutique   de 

confiseur,  f. 
Confitero  ,  fm.   confiseur  ; 
vase  à  mettre  des  confi- 
tures, m, 
Confitico  ,  illo.  fm.   piqûre 

en  forme  de  dragées,  f. 
Conii\.on,fm.grossedragée,t 
Confilara,  sf  confiture,  f.  [1. 
ConOacion.  sf.  fonte,  fusion , 
Confiagracion,*/.  ;^.  Incendie 
Conflalil,  3.  a.  fusible 
Conflicto, /wî.  conflit, m. 
Confluencia,  sf.  confluent,  m. 
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Confundir,  ua.  confondre 

Confundirse  ,  vr.  rougir  de 
fiante  ;  s'humilier  ;  se 
troubler  [ment 

Confusamente,  ad.  confuse 

Confusion,  sf.  confusion  ;  f. 
trouble,  va.  inquiétude,  ï. 

Confuse,  a.  a.  confus,  e 

iuso,ad.confusément 

Confutación,  sf.  réfutation,i. 

Confutar,  va.  réfuter 

Congelación  ,    sf.   Cengela- 


Conflui 

Contermacion 

mationj. 
Conformar,  va 
'Conformar  ,   u 

Conformarse, 
Conforme,  a. a. 


joindre 
foule 
:    confor- 


r.serésigni 
onforme  ;  i 
résigné  , 


•Conforme, arf.  conformémeni 
Conformemente,  ad.  unani 

Conformidad,  sf.  conformité 
concorde  ;  symétrie;  union 
intime  ;  résignatic .  ,  T 
De  conformidad  ,    ad.  d'un 
commun  accord  ;  er. 
ble  [ti     , 

Confortación  ,   sf.  conforla- 
Coiiforladür,a./.  ce  qui  — 

forte,  etc. 
Confortar,  va.conforter 

courager 
Confortativo,  a.   a.  confor- 
.  talif,  ve  [<i/,m 

Centortalivo,/^.  conforta 
Confracción ,    sf.     rupture, 
fracture,  f.        [mètaux,xa. 
Confraguacion.  sf.  alliage  de 
Confraternidad,  sf.  f'.  Her- 
mandad [ra. 
Confricación,  sf.  frottement. 
Confricar,  va.  frotter 
ConlrontacioH,  sf.  confron- 
tation ;  sjnifjatfiie,  f. 
Confrontar,  va.  ère  ou  met- 
tre en  présence,  vis-à-vis  ; 
confronter 
Confrontar ,v/z.  sympathiser^ 
être  contigu 
|i   Confugio  ,  fm.  V.  Refugio  ., 
Amparo                       [autre 
Confuir  ,  vn.  fuir  avec  un 


t.  congélation,  Í. 

T.  se  figer 
a.  a.  propre 
[humei 
t.  être  de  mén 


miento, /« 
Congelar,  va 

Congelalivo  , 

congeler 
Congeniar,»'; 

Congerie,  5/  ,„. 

Congestion,  sf.  congestion, î. 
Congiarie,  fm.  congiaire,  ~' 
Confio,  fm.  congé,  m. 
Conglobación,  sf.  reunion  en 

globe;  conglobaíiun,í. 
Conglobar  ,     va.  réunir 

globe 

anglomerar,  i 


z.  conglomé- 

[gloirj 

.  couvrir   di 

sf.  congluti- 


:onglutiner 


Coogloriar ,  p< 

Conglutinación. 
nation,  t. 
onglntinar,  vc 

Conglutinativo,  Conglutinoso, 
a.  a.  gluant,  e.  visqueux,  se 

Congoja,  sf.  angoisse,  f. 

Congojar, fa.  ^.Acongojar 

Congojosamente,  Oí/,  af  PC  on- 
goisse  [affiígé,  e 

Congojoso,   a.  a,  affligeant, 

Con%nTÏa,sf.brione[plante),i. 

Congrac  ddor, fm.  flatteur 

Congraciamiento,  fm,  flat- 
terie, f. 

Congraciar,  va.  flatter 

Cüngralu]acion,5/.  congratu- 
lation, i. 

Congratular,  va.  congratuler 

Congregr  =  -      " 


sf  asst 


[gréganiste. 
Congregante,  fm.  y  /.  co 
Congregar,  va.  assembler 
Congreso,  fm.  congrès, m. 
Congrio, y>7î.  congre,  m. 
Congrua,,  sf.  titre  pour  être 

Congruamente,  ad.  V.  Con- 
gruentemente 

Congruencia,*/,  convenance, 
proportion, Í, 

Congruente,  a.  a.  congru,  e 

Congruentemente,  ad.  con- 
grâment 
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Congruo,  a.  a.  congru,  e 
Cónico,  a.  a.  conique 
Coniza,  sf.  herbe  aiixpuces,  f. 
Conjetura,  sf.  conjecture,  ï. 
Conjetiu-able,2.a.  qui  peut  se 

conjecturer  [Jecture 

Conjeturador,  a.  /.  qui  con- 
Cmneturnl,  s,a.conJecluraI,e 
Conjeturalraente,  ad.  conjec- 

turalement 
Conjeturar,  va.  conjecturer 
Conjuez,   fm.   adjoint    d'un 

juge,  m.  [f. 

Conjugación,  sf,  conjugaison. 
Conjugal,  3.  a.  conjugal,  e 
Conjugalmente,    ad.    conjU" 

gaiement 
Conjugar,  va.  conjuguer 
Conjunción,*/".  conJonctîon,î. 
Conjuntamente,a¿.co«/Oíníe- 

ment 
Conjuntivo,a.a.  conjonctifre 
ConiaaXivo,  f  m. subjonctif, m. 
Conjunto,  a,  a.  conjoint,  e  [f. 
Ciinjiuacion, s/,  conjuration. 
Conjurado,  a./,  conjuré,  e 
Conjurador,  f/n.    celui    qui 

conjure,  exorciste,  m. 
Conjuramentar,    va.    obliger 

par  serment      [rament ar se 
Conjuramentarse,  vr.  V,  Ju- 
Conjurar,  va.  yn.  conjurer 
Conjuro,/?/»,  conjuration,  S. 
ConaevaJior./m.celui  qui  aide 

à  supporter  un  travail,  m, 
Conllorar,  va.  pleurer  avec 

autre 
CoumemoTSiCion, sf.mémoire, 

mention;     commémorai- 

Conmemoracion  de  los  di- 
iaaios,commemoration  dea 
morts,  f.  [tion,  mémoire 
Conmemorar,  va.  faire men- 
Conmensal,y>7j.  commensal^ 
m .  [comm  ensaux,i, 

Conmensalia,  sf.  société  de 
Conmensuración,  sf.  mesuri , 
justesse,  ï.  [avtc  Justesse 
Conmensurar,  va.  mesurer 
Conmensurativo,a.  a.  qui  sei  l 

à  mesurer 
Conmigo,  avec  moi 
Conmilitón,  fm.  compagnon 

Conminación,  sf.  menace,  f. 
Conminar,  va,  menacer 
Conminatorio  ,  a.  a.  commi- 
e  [ration,  f. 

Conmiseración,  sf.  commise- 
Conmistión,  Conmixtión,  sf. 

mixtion,  f. 
Conmisto,  Conmixto,  a.    «r. 

mêlé,  e 
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CoiiQiocion,  sf.  commotion , 
émeute,  ï.lm.inslruction .,  ï. 

Conmonilorio,//n.  mémoire. 

Conmover,  va.  émoi 

Conmutación,  sf.  échange,  m. 
commulalion,  f. 

Conmutable. a. a.çîii  peut  s 

Coamatar,  fa.échunger,co 
muer  {tif. 

Conmutativo,  a.  a.  commuta- 
Connatural,  2.  a.  naturel,  le 
Connaluralizarse.f  a  s'accou- 
tumer  à;  se  faire  natura- 
liser [rellemenl 
Comialtiralmente,  aiï. 
Conncxidades,  tlc.f^.  Conexi- 
dades 

Comiivencia.í/.conniVfncí,/. 
Connotación  sf.  Coniiolado, 
/m.  parenté  éloignée,  Í.  V. 
Relación 
Connotar,  ^'a.  avoir  rapport 
Connotativo.  a.  a.  dérivé,  e 
Connovicio,  fm.  compagnon 

de  nouiciat,  m. 
Connubial,  a.  a.  miplial,  e 
Connubio, //7J.  mariage,  m. 
Connumerar,   pa.  mettre  > 

nombre  de 
Conuosco,  avec  nous 
Cono,  fm.  cône,  m. 
Conocedor,//??,  cunnoisscur; 
maître  berger,  m.  [f. 

Conocencia,.i/".i'o«/?ors.îawce, 
Conocer,  va.  connaître 
Conocible,  2.  a.  connoissable 
Conocidamente,    ad.    claire- 

Conocido, a./,  connaissance. 

Conocimiento, //77.  cannois- 
sanee;  reconnaissance,  t 

Conoide,  sf.  concïde,  ni. 

Conque,  fm.  V.  Condición 
Calidad  llofie,  f. 

ConquUiolosla,  sf.  conchylio 

Conquista,  sf.  conquête,  f. 

Conquistador,  fm.  conqué- 
rant, va. 

Conquistar,  va.  conquérir; 
gagner,  attirer  à  son  parti 

Conregnante,  2.  a.  qui  règne 
avec  un  autre  [autre 

Conreinar,  vn.régner  avec  ui 

Consabidor,  a./,  qui  sait  avei 
un  autre  [tion,  f 

Consagración,   sf.  consecra- 

Consagrador,  fm.  consecra- 
leur,  consacrant,  m. 

Consagrar,  va.  consacrer . 
sacrer  ;  déifier       [guin,  t 

Consanguíneo,  a.  a.  consan- 

Consangiiinidad,  sf.  consan- 
guinité, ï. 
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CON 


Coiistriplos    (padres),    per 

conscripts,  m.  pi. 
Consecración,  etc.  f^.  Cous 

gracion 
Consectario^///!.  V,  Corolar 
Consecución,  sf.  action  d'ob- 
tenir,i.  [quence,i. 
Consecuencia,     sf.      consé- 
Consecuente._/>n.  conséquent, 

Consecuente,  s.  a.  suivant,  e 
Ser  consecuente  ,parler,  agir 

conséquemment 
Consecuentemente.arf. 

quemment  ;  après,  ensuite 
Consecutivamente,  ad. 

séculivement 
Consecutivo,  a.  a.  consécutif, 
Couscguimieuto,///!.  r.  Coh- 

Conscgulr,  va.  obtenir 
Coase\a,sf.  fable  ,i.  apologue; 

conte  apocryphe,  m. 
Consejero,  a. y.  conseiller, 
Const]o,  f  m.  cnnstil,  m. 
Consentido,  a.  enfant  gâté; 

cocu  volontaire,  m. 
Consentidor,  a./,  qui  consent 
Consentimiento,    fm.     con 

sentement,  m. 
Consentir,  en.  consentir  ;  es 

pérer,  croire  fermement 

s'accorder 
Couserge,  fm.  concierge,  ni 
CoDsergeria,  s/,  office  de  con 

cierge,  m- 
Conserva,  sf.  conserve,  f. 
Conservación,  sf.  conserva 

iion,  ï.  Iteur,  m 

Conservador,  f/n.  conserva 
Conse^^'adu^l'a,  .if.  office  de 

juge  conservaieur,  m. 
Conservar,   va.    conserver 

nfire 
Conservativo,  a.  a.  qui  con- 

Conservatoria .  sf.juridictian 
déjuge  conservateur,  f. 

Conservatorio,  a.  a.  qui  ec 
serve  [lies  cansen- 

Conservero,  a./,  celuiquifait 

Considerable,  s.  a.  consiJé- 
rable  [sidérablement 

Considerablemente,  ad.  con- 

Consideracion,  sf.  considéra- 
tion, ï. 

ConsiJeracioncilla,  */.  consi- 
dération légère,  f. 

Consideradamente,  ad.  pru- 
demment [réfléchi,  e 

Considerado,  a.  a.   prudent. 

Considerador,  a./,  qui  consi 

Couaiderar,  va.  considérer 


Co)iservo,  fm.  compagnon 
d'esclavage,  va. 

Consigna,  sf.  mi.  consigne,  f. 

Consignación,  sf.  consigna- 
tion ;  i.  fonds  assigné  pour 
un  paiement,  ta. 

Consignador,  fm.  négociant 
qui  remet  des  marchan- 
dises à  un  correspondant. 

Consignar,  va.  déléguer  ; 
signer;  consigner;  desti- 
ner, V.'E.üUezar  .remettre 
des  marchandises  à  un 
correspondant 

Consignatario, //7z.  consigna- 
taire;  créancier  qui  jowt 
des  fruits;  correspondant 
«  qui  on  envoie  des  n 
chandises,va. 

Consigo,  avec  soi 

Conú%iúenteJ'm. conséquent , 


[e 

Consiguiente,2.a.cowse9Me///, 

Tor  consiguiente  6    por   el 

consiguiente,  ad.  en  cansé 

quence,par  conséquent 

Consiguientemente,  ad.  par 

conséquent 
Consiliario, />w.  V.  Consejer 
Consistencia,  sf.  consistance, 
f.  [consistance 

Consistente,  a.  a.  qui  a  de  la 
Consistir,  vn.  consister 
Consistorial,  a,  a.  consisto- 
rial, e 

Casa  consistorial,  hótel,xü.o\ 
maison,  f.  de  ville 
Consistorialmente,  ad.   con 

sistorialement 

Consistorio, //T?.  consistoire  ; 

conseil  de  ville  ou  munici 

pal;  m.  maison  de  ville,  l 

Consistorio  divino,  tribunal, 

trùne  de  Dieu,  va. 
Consocio ,^/>«.  associé,ra. 
Consolable,  2.  a.  consolant,  e 
Consolablemente,  ad.  d'une 

consolante 
Couso\a.cion,s f. consolation ,{. 
Consolador,  a./,  consolateur, 
va.  [torio 

Consolador,  a.  a.  f.  Consola- 
Consolar,  va.  consoler  ;  con- 
forter [a.  consolant,  c 
Consolatorio,  Cousolalivu,  a. 
Consólida,  sf.  consolide,  f. 
Consólida  real:  grande  con- 
soude,  L  [tion.i. 
Consolidación,  */.  consolida- 
Consolidar,  va.  consolider 
Consolidativo,  a.  a.  propre  i 

consolider 
Consonancia,    */.     conson- 
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flanee  ;  corres/jondafice,  f. 
accord,  m. 

Consonante  ,//w.  mol  qui  rime 
afee  un  autre;  son  qui 
forme  consonnance,  m. 

Consonante,  2.  a.  correspon- 
dant, e.  d'accord  [sonnes 
Letras    consonantes,     con- 

Consouanleiiienle   ad.    avec 


CON 


Consonar,    vn.  former  des 

consonnance.'i;s'uc.corder; 

rimer  [Conveniente 

Ci^nsone,  a.    a.   V.  Acorde, 

Cónsono,  a.  a.  d'accord;  qui 

ConsoTc\o,fm. participation; 

société,  vie  commune,  I. 
Consorte.y/M.  y/,  compagnon 

de  fortune;  conjoint;  corn- 

Consortes,  Litisconsortes,  p\. 

plaideurs  qui  font  cause 

commune,  m.  pi. 
Conspicuo,  a.  a.  remarquable 
Conspiración,  sf.  conspira- 
tion, f.  complot,  nj. 
Conspirador,  Conspirado, ///i. 

conspirateur,  m. 
¡onspirar,  va.  invoquer 
Jonspirar,  vn.  conspirer 
Constancia,  sf.  constance,  t. 
"îonstante,  a.  a.  constant  ;  e. 

composé,  e.  de 
Jonstaute     el     niatrimonlo, 

durant  le  mariage 
;onstantemente,arf.co?zsiaw 

ment 
Zouslur, vn. être  certain,  ccn  • 

ster;  être  composé  de;  con  ■ 

¡onstelacion,  sf.  constella- 
tion; ï,  climat,  V3.  tempé- 
rature, ï. 

Consternación,  sf.  conster- 
nâfion,  S. 

Conslernai',  va.  consterner 

'onsljpacion,  */.  Conslipado, 
fm.  resserrement  des 
pores;  m.  constipation,  f. 

porcs  ;  constiper  [f, 

oasl'úacion, s  f. constitution . 
'onstitiiir,  va.  co7istUuer  ¡ 
ordonner  {s'obliger  ¿ 

¡oustituirse  en  obligación  de 
Constitutivo,  a.  a.  constitutif, 

'onslitnyenle, /ot.  celui  qui 
constitue  une  dot,  etc. 

ionstreilidameule,  ad.  avec 
contrainte 

îotislrefiiiuicuto,  fm.  con- 
Iratnte,  f. 


:.  contraindre  ; 
[t. 

ConstriccioH,s/.co72s//'íftíOrt, 

Ciistriclivo,  a.  a.  constrin- 
gent  igent,  e 

Conslringente,  2.  a.  constrin- 

Construcción,  sf.  construc- 
tion ,  t.     [de  vaisseaux,  m. 

Consliaclor  Jm.constructeur 

Construir,  va.  construire; 
traduire  mot  à  mot 

Construpador,  fm.  celui  qui 
viole  une  fille,  m. 

Coûstrupar,  va.  violer  une 
fille  {stantiel,  le 

Consubstancial  ,  a.  consub- 

Consubstancialidad,  sf.  con- 
subslantialité,  f. 

ConsubstancialmentP,  adv. 
consubstantiellement 

Consuegrar,  vn.  devenir 
beau-père,    ou   belle-mère 

Consuegro ,  a./,  beau-père ,  m. 
belle-mère,  i. 

Consuelda,  sf.  consoude,  f. 

Consuelo,  fm.  consolation  ; 
/oie,  allégresse; aumône,  ï. 

Consueta,  fm.  soufreur  de 
comédie,  m. 

Consueta,  sf.  ordo,  bref,  m. 

Consuetudinario  ,  a.  a.  ordi- 
naire; pécheur  d' habitude, 
tn.  [consul,  m. 

Cónsul,   fm.  consul;  juge- 

Consulado,  fin.  consulat,  m. 

Consular,  2.  a.  consulaire 

Consulta,  sf  consultation  ;  f. 
compte  rendu  au  roi  ;  m. 
représentation  faite  ou 
roi,  etc..  i. 

ConsuUable,2.(5!.ç«/  e.xige  une 
consultation  [tion,  f. 

Consultación,  sf.    consulta- 

ConsuUar,  va.  consulter 

Consultísimo  ,  a.  a.  très-sa- 
vant, e. très-sage 

Consultivo,  a.  a.  dont  on  doit 
rendre  compte  au  mi 
Voto  consultivo ,  voix 
sultative  [conseil 

Consultor,   a.  /.  qui  donne 


Consumación  ,    */.    consom- 
mation ;  extinction  ,  des- 

Consuniadanienle,  ad.  entiè- 
rement,parfaitement 
Consumado, a.  a.  consommé.t 
Cousummia.fni.consommé,m. 
Consumador,  a.  /.  qui    — 

Consumar,  va. 
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Consumición,  sf.  dépense,  f, 

(Consumido , a.  a . maigre,  sec, 

fie.   qui  s'-allriste  de   tout 

Consumidor  ,  a.  f.  qui  con- 

Cousumimieuto  ,  fm.  con- 
somption ,    destruction  ,  f. 

Consumir,  va.  consumer,  dé- 
truire ;  consommer  des  vi- 
vres, etc. 

Consumo ,  fm.    consomma' 
tion  de  vivres,  etc. 
n^snncion,  sf.  consomption , 
ï.  dépérissement,  m. 

Contacto  ,  fm.  contact ,  m. 

Contadero,  a.  a.  qui  peut  ou 
doit  se  compter 

Contadero,  fm.  passage  é- 
troit  où  l'on  compte  les 
moutons  ,  va. 

Contado  ,  a.  a.  rare  ¡  pet» 
commun ,  e 

De  contado, «(?.  à  l'instant, 
sur-le-champ  [trice 

Contador,  a.  /.  calculateur. 

Contador, /wî.  celui  qui  tient 
un  état  ,  qui  liquide  un 
compte  ;  etc.  comptoir  ; 
bureau  à  serrer  <fes  pa- 
piers ;  jeton  pour  compter; 
gargotier,  m. 

Contadorcito,  fm, petit,  mau- 
vais calculateur,  m. 

Contaduría,  sf.  chambre  de» 
comptes  ;  charge  d'un  of- 
ficier aux  comptes  ;  gar- 
gote, Í. 

Contagiar,  va.  infecter 

Contagio  ,  fm.  contagion  ,  f. 

Contagion ,  sf.  progres  de  lit 
gangrène,  etc.,  m. 

Contagioso, a.  a. contagieux; 
se.  infecté.e.  d'une  mala- 
die contagieuse 

Contai  de  cuentas,  file  de  je- 
tons pour  un  compte,  f. 

Contaminación ,    sf.     souil- 

Contamiiiar ,    va.    souiller  ; 

infecter  ;  altérer  un  texte; 

profaner 
Con\a.n.lt,fm.  argent  comp- 

Contantejo  ,  fm,  petit  ar- 
gent comptant,  m. 

Contar,  va.  compter  ;  conter 

Coulario  ,  fm.  moulure  en 
grains  de  chapelet,  i. 

Contemperar,  va.  K.  Atem- 

Contemplaciou ,  sf.  contem- 
plation ;  complaisance  , 
condescendance ,  f. 

Contemplador ,  fm,  conlem- 
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platear  ;  m.  V.  Conterapla- 

ConlMnplar.t'ü  contemple 
complaire,  flatter;    con- 
descendre 

Contemplativamente  ,  ad.  a- 
vec  contemplation 

Contemplativo,  a.  a.  content- 
nlalif.  ve 

ro,  fm.^ 

'tcur;'V.  Conlempladi 
Contemporáneo,  a.  a.  i 

temporal n,  e 
Conlemporizar,pn.  s^acc 

moder     au    temps  , 

moeurs,  etc. 
Contención,  .if.  V.  Contienda; 

combat  d'émulation  ,    m 
Contencioso  ,   a.   a.  conten 

Contender,  vn.  se  battre, 
dispult-r 

Contendor,  Contendedor,//: 
combattant, compétiteur, i 

Contendoso  ,  a.  a.  V.  Conten- 
cioso [contient 

Contenedor,  a.  /.  celui  qui 

Contenencia ,  s/,  balance- 
ment d'un  oiseau  qui 
plane  ;  balancé    dans   ta 

Contener,  va-  contenir 

Contenido,. //7i.  contenu,  m. 

Contenido,  a.  a. retenu,  mo- 
déré, e 

Contenta,*/,  endossement; 
certificat  de  bien  vitare,  m 

Contentadizo,  a.  (bien  6  mal; , 
a.  aisé,  e.  ou  difficile  à 
contenter 

Contentamiento ,  /m.  con 
lentement. m. 

Contentar  ,  i^a.  contenter, 
endosser  une  lettre  de 
change 

Contentible,  s.  a.  méprisable 

Contentivo,  a.  a.  qui  contient, 
contenant 

Conlenlo, a.  a.content,  e 

Contento, /m.  contentement; 
reçu.m.  quittance,!. 
Acontento,   ad.  à   plaisir 

Contera,  sf.  boute  r  allé  ;  f. 
bouton  de  culasse;  m.  V. 
Estribillo 

Contérmino,  a.  a.  cont'gu,  e 

Conterráneo  ,  a.  /.  compa- 
triote 

Contestación,  sf.  déposition 
conforme  ;  i.  défenses  en 
justice  ,  Í.  pl.  contesta- 
tion, f. 

Conteilar ,  va.  attester  une 
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même   chose  ;  confrni 
répondre 

Contestar  la    demanda    6  el 
pleito  ,  défendre  ,  fc 
des  défenses 

Conteste,  2.  a.  qui  dépose  une 
même  chose        {texture. ï. 

Contexto,  fm.  tissure  ;  con- 

Contexlura,  sf.  coniexture  ; 
configuration. î. 

Conticinio,///!,  le  temps  de 
la  nuit  où  tout  est  calme  .m 

Contienda,  sf.  dispute ,  f.  dé- 
bat, m. 

Conlignacion,  sf.  assemblage 
de  poutres,  etc.,  tr 

Contigo,  ad.  avec  to, 

Contiguamente ,    ad. 
diatement  auprès 

Contigüidad,  sf.  contiguité,i. 

Contiguo,  a.  a.  contigu,  e 

Continencia,  sf.  continence 
modération,  retenue;  con 
tenance,ï.  [tal,e 

Continental,  s.  a.  continen- 

Continente  ,///!.  contenant; 
m.  contenanc  ,  Í.  main- 
tien; continent,  m. 

Continente,  s.  a.  continent,e 
En  continente,  ad.    incon- 

Continentemente  ,  ad.   avec 

retenue 
Contingencia,  sf.  hasard,  m. 
Contingente,  2.  a.  casuel,  le 
Contingente, /m.  contingent, 

—  usuellement 


mente 

Continuación,  sf.  continua- 
tion ;  continuité,  f. 

Continuadamente,  ad.  con- 
tinuellement 

Continuador  ,  /m.  continua- 
teur, m.  [nuellement 

Continuamente  ,   ad,    conti- 

Continuar,  va.  y  n. continuer 

Continuidad,  sf.  continuité  J. 

Continuo,  a.  a.  continu  ;  e. 
qui  fait  habituellement 
une  chose 

Continuo, //w.  continu;  an- 
cien garde  du  corps,  m. 

Continuo,  De  continuo.  A' la 
continua,  ad.  continuelle- 
ment [vec  affectation 

Contonearse,  vr.  marcher  u- 

Contoneo,//n.  démarche  af. 
fectée,  Í. 

Contorcerse,  vr.  se  tordre 

Contorción,  sf,  V.  Eetorci- 
miento 

Contornado,a.a.ii.  contourné 
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Contomar,  va.  V.  Conter.' 

Contornear,  va,  tourner  a\ 
tour;  faire  caracoler  un 
cheval 
Contorno, //7Z.  contour,  m 
En  contorno,  ad,  autour, 
à  l'entour 
Contorsion,  sf.  contorsion,!. 
CotiUa, pr.  contre  ;  uis-à-via 
En  contra,  ad.ensenscon- 

Contras  ,  /m.  pl.   bourdon» 
d'orgue ,  m.  pl. 

Contra-almirante ,  fm.  con- 
tre-amiral, va. 

Contraamura ,    sf.     contre- 
couet ,  m. 

Contraaproches ,  fm.  pl.  mi, 
contre-approches,  f.  pl. 

Conlraarmlfios ,  fm.   pl.  bl 
-hermine  f. 

Contraataques,  fm.  pl. 
contre-attaques,  i.  pl. 

Contrabajo  ,  fm.  basse- 
tre  ;  contre-basse,  f. 

Contrabalanza,  sf.    V.  Con- 
trapeso       Itrebandier,  m 

Contrabandista  ,   fm.    con- 

Contrabando  ,   fm.    contre, 
bande,  f.  [batterie,  f 

Contrabatería ,    .5/.     contre- 

Contrabatir,  va.  tirer  contri 
batterie 

Conlrabanque ,  fm.   V.   Al 

Contrabraza ,   sf.   ma.  con. 

Contracambio,//jj.  rechange 

contre-échange,  m. 
Contracanio  ,  /m.    bordun 

dorée  d'un  livre,  f. 
Contracción ,    sf.    contrac- 

Contracebadera,  sf.  ma.  eon 

tre-civadière,  f. 
Contracédula ,   sf.     contre- 
lettre.ï.  ifre,i 

Contracifra,  sf.  clef  de  chif 
Coutracodasle ,  fm.  contre- 
traversin, ta. 
Contracosta,  sf.  côte  opposit 

à  une  autre,  (. 
Contráctil ,  2.  a.  contractai 
Contractilidad,  sf.  contrac- 

tilité,  i. 

Contraculto,  fm.  celui  don 

le  style  est  simple  et  nalu 

rel,  m.  [danse,  t 

Contradanza  ,    sf.    contre 

Contradecir,   va.  contredin 

Contradicción,    sf.   contra 

diction ,  f .         [dicteur ,  m 

Contradictor,  fm,  contra 
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Conlradictoriamenle ,     adv. 

contradictoircment 
Contradictorio,  a.  a.  conlra- 

(lictoire  [digue,  i. 

Conlradiqíie   ,    fm.     double 
Contradriza  ,    sf.     seconde 

Contradurmente  6  Conlra- 
diimiiente,  _fm.  vergue  ou 
planche  qui  forme  le  bor- 
dage  intérieur,  f. 

Conlraemboscada,  sf.  embus- 
cade opposée  aune  auíre,(. 

Contraer,  t^a.  élrécir , 
serrer ,  restreindre  ; 
tracter 

Contraescarpa,  sf.   contres- 

Conlraescota ,  sf.  ma.  cor- 
dage pour  assurer  les  é- 
coûtes ,  m. 

Contraescritura ,  sf.  protes- 
tation écrite  ,  i. 

Contraestatnbor  ,  fm.  ma. 
contre-étambord,  m. 

Contraestay,  fm.  ma.  faux- 
élai ,  cordage  pour  ren- 
forcer les  étais  ,  m. 

Conlrafaclor ,  fm.  contre- 
facteur, m.  if  asee 

Contrafajado.a.  a.  bl.contre- 

Coutraflorado,  a.  a.bl.  contre 
fleuri  ou  contre-fleuronné 

Contrafoso  ,  fm.  mi.  contre- 
fossé  ,  m. 

Contrafuero  ,  fm.  violation 
d'un  privilège,  f. 

Contrafuerte, //77.  fort  vis- 
à-uis  d'un  autre;  contre- 
sanglon  ;  contre-fort ,  m. 

Ç,ov\x?Sx\%2L^f. contre- fugue, i. 

Conlraguardia  ,   sf.  contre- 

Contrahacer  ,  va.  contre- 
faire ;  f^.  Remedar 

Contrahaz,  sf.  envers  d'une 
étoffe, m. 

Contrahecho  ,  a.  a.  contre- 
fait, e.  difforme  [f. 

Contrahilera,*/,  seconde fiu 

Contraindicar,  vn.  indique 


anches  ,   ..  ^- 

Contramarca  ,  sf.  contre- 
marque, f.  [marquer 

Contramarcar  ,   va.    contre- 

Contramarco ,  fm.  châssis 
dans  le  dormant,  m. 

Contramarcha,   va.  contre- 

Contramarchar  ,  va.  rétro- 
grader, changer  de  marche 

Contramarea,  sf.  marée  con 
traire. ¡.reflux,  m. 

Contramina,  sf.  contremine ¡ 
galerie  de  mine,  f. 

Contraminador,  fm.  contre 

Contraminar ,  va.  contre 
Contramm-alla  .    .s/.   Contra 

muro,  fm.  fausse  braie 

t.  contre-mur.  m. 
Contranatural , 


.   renvoyer 


Espagnol-François. 


Contraorden,  sf.  contre-or- 
dre, m. 

ontraoïdenar,  va.  contre- 
mander  [paît 

ontrapalado,  a.  a.bl.  contre- 

Contrapalanquin,//n.ma.co  >•• 
dage  pour  remplacer  lei 
palanquines ,  m. 

Contrapasar ,    vn,    déserter 

Contrapaso  ,  fm.  pas  con- 
traire; m.  contre-partie, Í. 

Contrapechar ,  va.  frapper 
poitrail  contre  poitrail 

Contrapelo  (á),  ad.  à  contre- 
poil  [peser 

Contrapesar  ,     vn.    contre- 

Conirapeso  J^m. contre-poids, 
¡.action  de contre-peser, 
'c. ,  f .  V.  Contrapesar 

Contrapeste,  fin.  antidote 
contre  la  peste ,  m. 

C,on\.rxçie,fm.contre-pied,m . 

Contrapilastra  ,  sf.  pilastre 
avec  une  colonne  devant 
lui;  gros  astragale  au-des- 

Contraponer,  vu.  comparer  ; 
r.  Oponer 

Contraposición  ,  sf.  compa- 
raison ;  opposition,  diffé 
rence  ;  i.  clair-obscur,  m 

Contrapoteuzado  ,  a.  a.  bl 
contre-potencé 

Contraprueba  ,  sf.  seconde 
épreuve  d'imprimerie  ,  f. 

Contrapuerta  ,  sf.  V.  Portón. 

Conlrapimtante,//n.  celui  qui 
chante  en  contre-point ,  m. 

Contrapuntear  ,  va.  chanter 
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en  contre-point  ;  comparer^ 

dire  des  paroles  piquantes 

Contrapunto    ,  fm.    contre- 

Coutrapnnzon  ,  fm.  poinçon 
pour  enfoncer  un  clou;  m. 
matrice  de  graveur;  etc. 
contre  -  marque  d'armw 
fier,  f. 

Contraquilla,  sf.  ma.  contre- 
quille,  carlingue,  f, 

Cunlrareparo  ,  fm.  seconde 
défen   -     - 

Contrarestai 
la  balle  ;  résister 

Contraresto,  fm.  joueur  qui 
doit  renvoyer  la  balle;  m. 
opposition,  i. 

Contrarcvolucion,  sf.  contre- 
révolution  ,  f. 

Contrariamente,  ad.  f^.  En 
contrario  [f. 

Contrariedad,."/,  cnnlrariélé. 

Contrario,  fm.  ennemi,  ad- 

traire  ;     f.     compétiteur  ¡ 
concurrent,  m. 
Contrario,  a.  a.  contraire 
AI  contrario.    Por    el  con- 
trario ,  ad.   au    contraire 
En  contrario,  ad.  en  sens 

contraire 
Contraroda,  ."f. -ma.  contre - 

Coiitraronda,  sf.mi,  contre- 
ronde,  f.  [1er 
Contrasellar,  va.  contre-scel- 
ConlraseUo,//n, 


Conlraseña,  sf.  rr. 
Contrastar  ,     va. 

s'opposer  ;   fa, 

l'e- ^■ 


!-scel, 
[m. 
)/  du  guet, 

¡iacrà 

er  le  poids, 
•rificateur 


le  titre,  etc. 
Contraste,  fm, 

du  poids,   du   titre,    

lieu  où  se  fait  cette  véri- 
fication ;  poids  public  poar 
la  soie  crue;  débat;  con- 
traste ;  obstacle  ;  vent  su- 
bit et  contraire,  ni. 
Contrata,  sf.  contrat,m.  [m. 
Contratación,  sf.  commerce. 
Contratar,  va.  commercer 
Contrátela,  «/".  secondes  toi- 
les autour  de  la  première 
enceinte  ,  f.  pi. 
Contratiempo ,   fm.  contre- 

Contrato  ,  fm.   contrat  f  m. 
Contralrela ,  stratagème  op- 
posé à  un  autre,  m. 
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ConUalrinchera,  sf. 
tre-lranchée  ,  f. 

Conlravaíacion  ,sf.  mi,  con- 
tre- vallaliun ,  f. 

Coutravalar,  va.  faire  des 
lignes  de  circonvallalion 

Contravención ,  sf.  contra- 
vention ,  f. 

Contraveneno ,  fm.  contre- 
poison ,  m. 

Contravenir  ,  vn.  contra- 
venir ;  s'opposer 

Conlraveiüaua ,  sf.  contre- 
vent, n\. 

Contraventor ,  a.  f.  celui 
qui  contret^ient 

Coutraveros  ,  fm.  pl.  bl.  con- 
tre-vairs 

Contravidriera,  sf.  doubles 
vitres,  t.  pl.  conlre-chds- 

Cunlray,  fm.  drap  de  Cour- 

Coutrayerba,  sf.  conlrayer- 
va,  i.  contre-poison  ,  m. 

CoDlribucion>  sf.  contribu- 
tion, i.  ílation,i. 
tl'uica   ronlribncion  ,  cap:- 

Conlnbuidor ,  fm.  celui  qui 
contribue 

Contribuir,    va.  contribuer 

Contribulador  ,  a.  a.  K.  Atri- 
bulado 

Contributario  ,//7i.  qui  pah 
une  imposition  commune, 

Contrición,  î/.  contrition, i. 

Contrincante,//?!,  compéti- 
teur, concurrent,  m. 

Contristar,  va.  contrister 

Contrito,  a.  a.  contrit,  e 

Controversia,  sf.  contro- 
verse,i.  [yersisie.m. 

Controver.iisia,  fm.  coniro- 

Controvertible,  3,  a.  qui  peui 
être  dêbaitu 

Controvertido,»,  a.  contro- 
versé, e  idebattre 

Controvertir,  vn.  disputer. 

Contubeniio,  fm.  habitation 

Conluniacia,  sf.  opinidfreU; 
contumace,  f.  [tumax 

CoaU^tnnZf^.a.opiiti^lre;  con- 

Contumazmente ,  ad.  opiniâ- 
trement 

Contumelia,  sf.  in/are.  f. 

Contumeliosamente  ,  ad.  in- 
/urieusentent 

Contumelioso,  a.  a.  inju- 
rieux; se.  qui  fait  un t  in- 
sulte [e 

Coo.\uni.i:n\.c,i.a.contondant, 
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Contundir  ,  fa.   f^v  Golpear, 

Machacar 
Contui-baoioni  5/.  trouble ,m. 

agitatwn,ï.  [/eur,m. 

Conliiiba.tor,  fm.  perturba- 
Couturbar,  va.  troubler 
Conlarbativ,^,a:a.alarmant,e 
Contusion,  sf.  contusion,  l. 
Contuso, a.  a.  conlua,  e 
Coutulor,/í7í.  co  tuteur,  rû. 
ConvalAchc,  fm.  guet-à-pens. 

Convalecencia  ,    sf.   conva 
lescenoe;  f.   hôpital  pour 
les  convalescens,  m. 
Convalecer,  vn.  être  en  con- 
valescence 
ConvaleciiDiouto ,    fm.     V. 

Convalecencia 
Convalescer,  vn.  croître  ,  se 
fortifier  [firmaciou 

Convalidación  ,  sf.  r.  Con- 
Convecino,  a.  a.  voisin,  e 
Convelerse,  vr.  ¿ire  en  con- 
traction [cant,  e 
Convencedor,  a.  a.  couvain- 
Convencer  ,  va.  convaincre 
Convenciblo,  2. a.  qui  peut  se 
convaincre  [fiction,  f. 
Convencimiento  ,  fm.  con- 
Convencion,  sf.  convention  ; 

Convencional,  s.  a.  convenu, 

e.  conventionnel,  le 
Convencionalmonte,aif.  par 
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Convenible,  ^.  a.  d'un  corn 
merce  faeilt 

Conveniencia,  sf.  utilité; 
convenance  ;  t.  accord;  m. 
condition,  t.  service;  m. 
aises,  commodités  ,  f.  pl. 

Conveniencias,  sf.  pl.  gra- 
tification ;  f.  gratifica- 
tions; S.  pl.  revenus ,  biens, 
m.  pl.  [venable 

Conveniente,  2.a  utile;  con- 

Convenicnlemcnle ,  nif.  uti- 
lement;   convenablemenl 

Corivcnio  , //î7.   accord,    m. 

trouver  ensemble 
Convenir,  v.  intp.  convenir 
Convï-nirse,   vr.    s'accorder 
Com-eniRZo,  fm.grand,  vaste 

Conventículo  ,  fm.  Conven- 
tícula, sf.  conventirtile,  m. 

CoMvcntico  ,  illo,  ito.  fm. 
petit  couvent ,  m. 

Conventillo,  fm.  maison  de\ 
débauche,  f. 

Convento,  fm,  cout>ent,m. 


Conveiilual ,  3.   a.  conven' 

fuel,  le        [conventuel,  m.    \ 
Conventual  ,    sf.    religieux 
Convcotualidad,  sf.  conven- 

Convtntualmcnte,  a-/,    c 

venttielle.'nent  [gence,i. 
C  nvergcnzia  ,  */.  conver- 
Coiivergentes,  a.  pl.   lignes 

conver gentes. ï.  pl. 
Converger,  vn.  converger 
Conver.iable,  s.a.doux.ce.  so 

ciable;   commun/câble 
Converaacion,  */.  conversa' 
tion;  f.  commerc€,\n.  com- 
munirafion  ;  f.  cofnpcgnie; 
f.  concubinage  ;  m.  f^.Tcv>- 

Conversar ,  vn.  conven 
habiter ,.  vivre  avec  ;  t 
en  liaison 

Conversion,  sf.  conversion  J. 

Conversivo  ,   a.   a.  qui  a  la 
vertu  de  convertir 

Converso  ,   a.  a.  converti,  e. 
à  la  foi  :  frère  convers.m. 

Convertible, 3. a.  convertible  ; 
V.  Mov.ble 

CoTivertir  ,  va.    convertir; 
tourner,  diriger 

Conve.Kidad,  sf.  convexilé,  f. 

Convexo,  a.  a.  convexe 

Convicción,  sf  V.  Conven- 
cimiento 

Couviclor  ,      Conviotori.i1  a  , 
fm,  ptnsionnaire  de  col- 


l-ge,  - 

Convictorio,  fm.  per.sion,  f 
idador,  a.  /.  qui  con\  i: 

Convidar,  ta.  confier 

Convincente,  2.  a.  cor.vain 
cant,  e 

Convincentemente,  ad.  d'un* 
manière  cont--aincunle 
onvite,  fm.    invitùlion;  f 
festin  ,    cà    on    eut    con 
vie,  m.  [l'on  vu 

Conviviente,  î.  a.  avec  qju 

Convocation  ,    ."¡f.    coni^oca ■ 
tion,  f. 

Convocadero  ,■  a.  a.  qui  doit 

Convocador ,  fm.   celui    qui 

convoque ,  m¡ 
Convocar ,   va.    convoquer  ; 

Convocatoria  ,    sf.  lettre  dé 


7a  tic 


',f- 


Convoy  Jm.  coni'oi;ta.  saile, 

f.  cortège,  m. 
Convoyar,  va.  convoyer 
Ccnvulsar  ,  vn.  Cnnvul.*ar?r,  , 

.  se  retirer,  en  pailla  ni 

s  nerfa 
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Convulsion,  sf.  convulsion, i. 
Convulsivo, a.«.  convulsif^ve 
Convulso  ,  a.  a.  attaqué ^e,  de 

convulsions 
Cónyuges, /w.  p/.  les  deux 

époux,  ta.  pi.  [tion,  f. 

Cooperación  ,  sf.  coopéra- 
Cooperador  ,  a.  f.    coopéra- 

Cooperar,  va.  coopérer 
Cooperario,  fm.   V.  Cnope- 
rador  [coopérer 

Cooperativo,  a.  a.  qui  peut 
Coopositor  ,   /m.   celui   qui 

concourt  pour 
Coordinación,  sf.  Coerdina 
miento, /«.  ordre,  ni.  dis- 
position, f.  [ordre 
Coordinadamente ,  ad.  afee 
Coordinadas,  sf.pl.  coordon- 
nées, ï.  pi. 
Coordinar ,  va.  coordonner . 

Copa,  sf.  coupe  ;  cime  d'ar- 
bre en  coupole  ;  tête  de 
chapeau  ;  t.  brasier,  bas- 
sin, m.  [mors,  f.  pi. 
Copas ,  sf.  pi.  bossettes  de 
Copa  de  broquel,  le  milieu 
d'un  bouclier,  m. 

■ Aelhorno,  voûte  de  fo 

Copada,  sf.  V.  Cugujada 
Copado,  a.   a.  dont  la   ci 

est  touffue 
Copaiba,  sf.  copahu  ,  m. 
Copal,  /m.  copal,  ni. 
Copaza  ,  sf.   grande  ,  large 
coupe,  f.  [nouille,  f. 

Copazo  ,    fm.  grosse    qui- 
Copela,  sf.  coupelle,  f. 
Copelar  ,   va.   V.    Acendrar 
Copera,  sf.  endroit  à  mettre 

les  coupes  ,  m. 
Coperillo ,   fm.    àimin.    de 

Copero 
Copernicann,   a.  a.  qui  con- 
cerne ou  suit  le  système  de 

Copero,  fm.  échanson,  ra. 

Copeta  ,  sf.  petite  coupe  ,  ï. 

Copete ,  fm.  toupet  ;  orne- 
ment au  haut  d'un  cadre, 
etc., m.  oreille  de  soulier  ;\.. 
sommet,  ra.  cime,  t. 

Copetuda,  sf.  cochevís,  m. 

Copetudo,  a.  a.  qui  a  un  tou- 
pet ;  fier,  e.  de  sa  qualité 

Copey ,  fm.  arbre  des  Indes 

Copia,  sf.  quantité,  abon- 
dance ;  COI  ie  ;  ï.  portrait; 
m.  liste,  note,  f. 

Cupiador,  Copiante,  fm.  co- 

Copiar,  va.  copier 
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Copica,  sf.  petite  coupe,  i. 

Copico.yw.  dimin.  de  Copo 
Copilador,  fm.  compilateur, 

Copilar,  va.  compiler 
Cl. pilla,  sf.  V.  Copica 
CopiUo.////.  r.Copico 
Co\)m,f m.  moitié  rtïi  celemín 
Copiostimente ,  ad.  copieuse- 
ment 
Copioso,  a.  a.  copieux,  se 
Coj  isla,/w.  copiste,  m. 
Copita,  s/,  r.  copica 
Copilo,/w.   r.  Copiée 
Cop]a,sf.  couplet; bon  mot,m 
Coplear,  t^n.  faire  ou  chan- 
ter des  couplets,  etc. 
Cop\evo,fm.  faiseur  denniu 

vais  couplets,  m. 
Coplero ,    fm.     vendeur    de 

chansons,  etc.,  m. 
CopIica,illa.    sf.  petit  cou- 
plet, m. 
Coplista,  r.  Coplero 
Coplón  ,  Jm.  mauvais  cou- 
plet, m,  [de  neige,  m 
Copo  .ym  .quenouille  ;ï.  flocon 
Oo\)oa,fm.  grande  coupe, i. 

le  saintciboire  ,  m. 
Coposo, a.  a.  /^.Copado 
Copra  ,  sf.  moelle  de  la  noix 


de  Ci 


>,f. 


Cópula,  sf.  lien;  m.  copu- 
lation charnelle  ;  clef  de 
voûte,  f. 

Copular,  va.  unir 

Copularse,  vr.  s'accoupler 

Copulalivameule ,  ad.  con- 
jointernent 

Copulativo,  a.  a.  qui  joint 
Partícula  copulativa,    con 
jonctioii,  particule  vopu- 
lative 

CoqueiaiS/.  coup  de  férule, m, 

Coquillo,  fm.  petit  Ver,  m. 
petite  chenille;  f.  fruit 
d'une  espèce  de  palmier  fn. 

Coquina,  sf.  petit  coquillage, 
m.  [quinas 

Co({amtro,  f  m.  pcrheur  de  co- 

Coqiiito  ,  fm.  petit  ver;  m. 
ine,  grimace,  t. 
\cei-o, fm.  cuirassier,m. 

Coracilla,  sf.  petite  cuiras- 

Coracina  ,  */.  ancienne  cui- 
rasse, f.  [ron,  m. 
Coracha,  sf.  sac  de  cuir,  su- 
Corachiii, Jm. petit  suron,m. 
Corada,  sf.  V-  Asadura 
Corage,y>7i.co«raá^e;  m.  co- 
lère, ï. 
Corajudo,  a.  a.  irrité,  e 
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Coral,/»!,  corail;  m.  contre- 

Corales,  fm.  pi.  bracelets  de 

coruil,  m.  pi.  [chœzir 
Coral ,  2.  a.  qui  concerne  le 
Coralero  ,  fm.    pécheur  de 

corail,  m. 
Coralina,  sf.  coraline,  f. 
Corambre,  fm.  cuir,  m. 
Corambrero,  y>/2.   mwchani 

de  cuirs 
Coramvobis  ,   fm.    belle    et 

noble  prestance,  i.        [m. 
Corascora,  «/.«flfire  indien. 
Coraza,^,  cuirasse;  f.  cui- 
rassier, ta. 
Coraznada,  tf/.  cœur  dupin; 

m.  fricassée  de  cœurs,  f. 
Corazón,  fm.  cœur,  m. 
Corazonada  ,   sf.    battement 

de  cœur  ;  m.  f^.  Asadura  , 
Corazonazo ,fm. grand  cœur, 

m.  [petit  cœur,  ni. 

Corazoncico  ,    illo,   Ho.  fm. 
Corazoncillo,/»2.  mille-per- 

iuis.m. 
Corbacbada,  ."f.  coup  de  nerf 

de  bœuf,  ui. 
Corbacho, y>?î.  nerf  de  bœuf , 

Corbas ,  sf.  pi.  vanneau   de 
Corbata,  sf  cravate,  f. 
Corbata,  fm.  conseiller  d'é- 

pée,  m. 
Corbatín,  fm.  col,  ra.         . , 
Coi  bato  y>«./)//)e  de  distilr 

lateur,  f. 
Corbaton,  fm.   V.  Curvatoa 
Corcel,  fm.  coursier,  m. 
Corcillo,  Corcino, /m.  petit 

chevreau 
Corcova,    sf.  bosse,  f. 
Corcovado  ,    a.    a.  bossu ,  e 

orcovcar ,    va.  fiire    des 

haut-le-corps 
Corcovc\a,fm.petit  iossu,to. 
Corcovilla,    ila.    sf.    petite 

Corcovo,  fm.  haut-le-corps  ; 
m.  inégalité    d'une    sur- 
face,{. 
Corcusir  ,  va.  rapiécer 
Corcha,  sf.  vase  de  liège,  m. 
F'.  Corchera  [dale 

Corche,  fm.  espèce  de  san- 
Corchea,  sf.  croche  (.en  mu- 
sique), f.  [va. 
Corchera ,  sf.  seau  de  îiége, 
Corchete  ,  fm.  crochet;  ar- 

Corcho  ,  fm.  liège  ;    m.  F". 

Corchera,  Colmena;  ¿cíí- 

chen  de  liège,  m. 
Corchos ¡fm.pl.  claques, í.^\- 


loo    COR 


Corda  (estar  á  la;,   n:u.  tire 

Cordado,  a.  a.  61.  cordé 
Cordage  ,  /m.  cordage  ,  m. 
Cordal,  s f. dent  de  sagesse, f- 
Cordato,  a.  a.sage,prudent,e 
Cordel,  /m.  cordeau,  m. 
Cordelado,  a.  a.  cordelé,  e 
Cordelazo,  /m.  coup  de  cor' 

deau,  m. 
Cordelejo  ,  /m.    petit    cor- 

deau  ;  m.  raillerie ,  t. 
Cordelería  ,  sf.  cordcrie  ;  V. 

Cordage,  Cordería 
Cordelero, //n.    cordier,  m. 
Cordelico.illo,  ito.//7z.  petit 

cordeau,  m. 
Cordellate  ,  fm.  grosse  éta- 

Corderia,  sf.  assemblage  de 
cordes,  m. 

Corderico  ,  Corderillo,  Cor- 
derito,  a./,  jeune  agneau, 
m.  ou  brebis,  ï. 

Corderillo,  fm.  peau  d'a- 
gneau avec  sa  laine,  i. 

Corderina  ,  í/".  peau  d'a- 
gneau, f. 

Corderino,   a.    a.    d'agneau 

Cordero,  a.  /.  agneau;  m 
peau  d'agneau  préparée 
/eune  brebis,  f.  [rico 

Corderuelo,  a./,  r".  Corde 

Corderuna ,  s/,  peau  d'a- 
gneau ,  L  [rinc 

Corderuno,  a.  a.  f^.  Corde- 

Cordela,  sf.  corde  de  Jonc, i. 

Cordezuela.i/.  petite  corde, ï. 

Cordíaco,  a.  a.  V.  Cardíaco 

Cordial,  s.  a.  cordial,  e 

Cordial,  fm.  co-dial,  m. 

Cordialidad,  sf.  cordialUé,  î. 

Cordialmente ,  ad.  cordiale- 
ment  [né,  m. 

Cordita,  s/,  thon  récemment 

Cordilo,  /m.    scinque 
rin.m. 

Cordilla.i/.  tresse  de  boyaux 
de  mouton,  f. 

Cordillera ,    sf.      chaîne   de 
montagnes  ;  élévation 
ligne  droite,  f. 

Cordobán,  fm.  maroquin. 

Cordobana  (andar  á  la),  aller 
tout  nu 

Cord.ijo,  f  m.  angoisse, i. 

Cordojoso,a.a.  chagrin,  e 

Cordon,  fm.  cordon,  m. 

ordo  nazo,  /m.  coup  de  cor 
don  ;  grand  ou  gros  cor- 

Cordoncico  ,   illo  ,  ito.  fm. 

petit  cordon,  m. 
Cordoncillo ,  fin.  chaînette 
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en  broderie; i.cordon,gre- 
netis,  m. 

Cordonería,  sf.  commerce  en 
cordons  ;  métier,  m.  bouti- 
que,î.  de  celui  qui  les  fuit  ; 
assemblage  de  cordons,  de 
flocons,  etc.,  m. 

CDrdonero,  a.  f.  ouvrier  en 
dons  ;  cordier,  m. 

Cordula,  sf.  V.  Cordilo 

Cordura,  sf.  sagesse, i. 

Corea,  sf.  danse  accompa- 
gnée de  chant,  f. 

Coreado,  a.  a,  música  corea- 
da, musique  d'église 
orear,  va.  faire  la  musique 
d'un  choeur 

Corecico  ,  fm.pelil  cuir  ¡  i 

"orto,  fm.  corée  ,  troché 
accord  de  la  musique  d'i 
chœur,  m. 

Corezuelo  ,  fm.  petit  cuir  ; 
petit  cochon  de  ¡ail,  in. 

Cori,  fm.  r.  Hipérico 

Coriámbico,  a.  a.  composé,e. 
de  coriambes 

Coriambo,  /m.  ariambe,  m. 

Coriandre, //«.   f^.  Culantro 

Corifeo, //n.  coryphée,  m. 

Cor\\\o,fm.  petit  choeur ,  m. 

Corion, y>n.  chorion,  m. 

Corista,  fm.  religieux  assidu 
au  choeur,  m.  [t. 

Coriza  ,i/.  chaussure  de  eu 

Corladura,  sf.  vernis  de  ce 
leur  d'or,  m. 

Corlar,  Corlear,  v.  dorer 
vec  un  vernis  couleurd'or 

Corma  ,  sf.  entraves  ,  f.  pi. 

Górmanos  ,  /m.  pi.  enfa 
d'un  premier  lit,  m.  pi. 

Cornada  ,  sf.  coup  de  corr 
m.  flanconade,  f. 

Cornado,//»?,  ancienne  mi 
noie,  {.  [menta 

Cornadura ,  sf.    V.   Corna 

Cornai,  fm,  courroie  pour 
attacher  les  bœufs,  f. 

Cornamenta,  «/.  corneí,  f.pl. 

Cornamusa, s/,  cor,  m. 

Cornatillo  ,  fm.  espèce  d'o- 
live 
:6i-neR,sf.  cornée, i. 

Corneador,  a.  /.  animal  qui 
donne  de  la  corne,  m. 

Cornear,   vn.  donner  de  U 
[tite  corne, Í. 

jo,  illo,  ito.  fm.pe- 

Corneja,  sf.  corneille,  f. 

Cornejal, /w.  V.  Cornijal 

Cornejalejo,/»!.  cosse, gous- 
st,  f.  Ineilte,  1. 

Cornejilla,    sf.  petite    cor- 

Corncjo,//».  cornouiller, m. 


COR 

Cornerina,  sf.  cornaline,  f. 

Cornero  de  pan,  chantcau  -ni. 
f^.  Cantero 

Corneta. /m.  y  /.  cornet  à 
bouquin;  celui  qui  en  joue; 
cornet  de  vache  ;  m.  cor- 
nette, enseigne,  t.pavillon; 
m.   compagnie  de  cavale- 

Cornete,  fm.  V.  Cornezuelo 
Cornelira  ,  illa,  iU.  sf.  petit 

Cornezuelo,  fm.pelit  cor, 
Cornial,  3. a.  fait,  e.  en  rc  .._ 
Cornicabra  ,  sf.  térébinthe  ; 

olive,  en   crochet  ;  ï.  tout 

ce  qui  est  torlu  ;  m.  < 

volontaire,  m. 
Corniculata,   a.  f.    la  lune 

dans  son  croissant,  f. 
Corijirorme,3.a.  en  forme  de 

Cornígero,  a.  a.  cornu,  e 

Cornija,  sf.  K.  Cornisa 

Cornijal,  fm.  coin,  angle,  m. 

Cornijamento  ,  Cornijamien- 
to, fm.  y.  Cornijón 

Cornijón ,  fm.  entablement  ; 
angle  d'une  maison,  m. 

Corniola,  sf.   V.    Cornerina 

Cornisa  ,  sf.  corniche,  i. 

Cornisamiento,  Cornison,/m. 
K.  Cornijón 

Cornisica,  illa,  ita.  sf.  petite 
corniche, i. 

Cornizo  ,fm.  cornouiller, m. 

Cornizola,  sf.    cornouille,i. 

Corno  ,  fm.  cerisier  sau- 
vage,m.  [bondance,t. 

Cornucopia,   sf,  corne  d'a- 

Cornudazo  ,  fm.  augm.  de 
Cornudo 

Coruudico,  illo,  ito.  fm.  di- 
mm.de  Cornudo 

Coraudo,  a.  a.  corn«,e      [m, 

Cornudo,  fm.  cornard,  cocu 

Cornupeta,  fm.  taureau  qui 
donne  de  la  corne,  va. 

Coro,  fm.  chœur  ;  vent  de 
nord-ouest ,  m. 

Corocha,  sf.  chenille  qui  al- 


Corográficanjenle,  ad.  d'un, 

manière  chorcgraphique 

Corográfico,   a.  a.  chorogra- 

phique  [ni 

Corógrafo,  fm.  chorographi 

Corolario,  fm.  corollaire,  m 

Corona,  sf.  couronne;  f.  aom 

met  de  la  tête;  honneur 

é  lut  ;  m.  auréole  ;  f.  cer 

de  de  personnes;  ouvrag. 

à  couronne;  m.    corne 


Coronador,  a. /.qui  couronne 
Coronal,  a.  a.  coronal,  e 
Coronamento,  Coronamiento, 
/m.  couronnement  d'uné- 
difics,  m. 
Coronar,     va.    couronner; 
remplir  jusqu'aux    bords 
Coronaria  ,  s/",  artère  coro- 
naire, t. 
Coronario,  a.  a.  qui  appar- 
tient à  la  couronne ,  jîn,e. 
pur,e  [primeur,  m. 

Corondel,  /m.  reflet  d'ini- 
Coronel ,  /ni.    colonel  ;  m. 

Coronela,  sf.  colonelle;  fem- 
me du  colonel,  f. 
Coronelía,  sf.  régiment,  m. 
Coronica,  illa,  ita.  sf.  petite 

Corónica,  sf.  V.  Crónica 

Coronilla  ,  sf.  sommet  de  la 
télé,  m. 

Coronilla   real,     mélilot ,  m. 

Coronista  ,   fm.   V.  Cronista 

Coroza,  sf.  bonnet  des  cri- 
minels condamnés  par  l'in- 
quisition,m. 

Corpanchón,  fin.  grand,  gros 
corps;  corps  de  volaille,m. 

Corpecito,  fm.petit  corps.m. 

Corpeziielo  ,  /m.  camisole, 
cki-misetle  ;  V.   Corpecito 

Corpificjo,  fm.  dimin.  de 
Corpino 

Corpino ,  fm.  corset  sans 
manches  ;  m.  camisole  ,  t. 

Corporación ,     sf.   oorpora- 

Corporal ,  ».  a.  corporel,  le 
Corporales,//?!./)/,  corporatix 
Corporalidad  ,  sf.  tout  ce  qui 

a  la  qualité  de  corps 
Corporalmenle ,   ad.    corpo- 

rellement 
Corporeidad,  sf.  qualité  de  ci 

qui  est  corporel,  Í. 
Corpóreo,  a.  corporel ,  le 
Corps,/m.  corps ,  m. 
Sumiller   de  corps,   grand 

chambellan 
Guardias  de  corps,  gardes 

du  corps 
Cjrpudo,a.a.  ^.Corpulento 
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Corpulencia, s/,  corpulence, {. 

Corpulento,  a.  a.  corpulent,  e 

Cor  pas,  fm.  fêle  et  proces- 
sion du  saint  sacrement,  ï. 

Corpuscular  ,Ëlnsofia1,/)AiVo- 
soyhie  corpusculaire,  f. 

Corpusculisla  ,fm.  partisan 
delaphilosophie  corpuscu- 
laire, m.  [m. 

Corpitsculo,//».  corpuscule, 

Corragero  ,  fm    V.  Guarni- 

Corral,/>n.  cour;basse-cour. 

f.  enclos  dans  uneriuière; 

m.  sallf  de  comédie  ;fe - 

nêlre, lacune, î.  [m. 

Corral  de  madera,  chantier. 
Hacer  corrales,  faire  l'école 

biussonnière 
Corralero  ,  fm.  propriétaire 

d'une  basse-cour ,  ta. 
Coralillo,  ito./m  petite  cour, 

ou  basse-cour,  f.   [cour,  f. 
Corraliza,  sf.  cour  ,  basse- 
Correa,  sf.  courroie,  f. 
Correage  ,fm.  assemblage  de 


COR     loï 


5  labra 


Correal  ( . 

correal,  coudre  avec  de  pe- 
tites courroies 

Correar. va.  préparer  la  laine 

Corrección,  sf.  correction, î. 

"urreclamente,  ad.  correcte- 
ment      [pérer,  à  corriger 

Correclivo,a.  a.propre  àtem- 

Correctivo,/OT.  correctif, m. 

Correcto,  a.  a.  correct, e 

Corrector, />n.  correcteur,m. 

Corredentor  ,  a.  /.  celui  qui 
rachète  afee  un  autre 

Corredera,  s  f.  place, etc.  pour 
les  courses  de  chevaux  ; 
coulisse  d-' jalousie;  meule 
courante;  f.  grillon;  m.  rue 
très-longue;  maquerelle,  f. 

Corredilla,,ç/.  petite  course,f. 

Corredizo.a./.  coulant^nœud) 

Corredor,  a.  y.  coureur,  se 

Corredor, />/!.  corridor;cour- 
tier;chemin  couvert ¡crieur 
public,  m.  [ridor,  m. 

CorredorcilI(r,/m.  petit  cor- 

Corrcdura,  sf.  ce  qui  se  ré- 
pand d'une  Vqueur qu'on 
mesure  ^iaquerellage,m. 

Correduría  ,    sf.    courtage  ; 

Correería,  sf.  métier  de  celui 
qui  fait  des  courroies  ,  va. 

Correero  ,  Jm.  faiseur   de 


Corregel ,  2.  a.  se  dit  d'une 
semelle  de  cuir  ¡l'Angle- 
terre        [rt  se  corriger,  f. 

Corregibilidad,*/".  disposition 


Corregible  ,  3.  a.  capable  de 

correction  {correcteur, m. 

Corregidor  ,fm:  corregidor} 

Corregidora ,  sf.  femme  du 

corregidor, i. 
Corregimiento,  fm    office, 
emploi,  district  de  corre- 
gidor, m. 
Corregir,  frt.  corriger 
Corregüela  ,  sf.  petite  cour- 
roie; renouée,  f.  [f. 
Correlación,  sf.  corrélation. 
Correlativamente  ,  ad.  avec 

rapport  ou  relation 
Correlativo  ,  Correlato  ,  a.  a. 
corrélatif,  ve  [tre,  m. 

Correncia,  sf.  cours  de  ven- 
Correndilla  ,  sf.  V.  Correría 
Correntía,  5/.  inondation  ar- 
tificielle ;  f.  V.  Correncia 
Correntiar,fa.  inonder  après 

la  moisson 
Correntio,  a.  a.  courant,  e 
Correntón, a.  a.  qui  court  lea 
fêtes;  etc.  qui  prend  beau- 
coup de  tabac 
Correoyfm.  courrier;  bureau 
de  la  poste  ;  complice  ,  m. 
Correnu ,  fm.   large  ,  forte 
courrcie,  f.  [ble 

Correoso  ,  a.  a.  souple,  flexi- 
Correr,  vn.  courir;  recourir ¡ 
agir  à  la  légère;avoir,  sui- 
vre son  cours;  courre  ou 
courir  sus;  s'étendre  ;  se 
charger  d'une  affaire  ;  se 
jeter  sur;  se  moquer  J'aire 

Correrse  ,  vr.  être  honteux  , 

Correría,  sf.  course  ,  incur- 
sion; i.y.  Correa,  Correage 

Correspondencia,  sf.  corres- 
pondance; Í.  commerce  de 
bons  offices,  m. 

Corresponder  ,  va.  corres- 
pondre j  concerner 

Corresponderse  ,fr.  être  en 
correspondance  ;  s'aimer 
réciproquement 

Correspondiente  ,  s,  a.  cor- 
respondant, e 

Correspondiente,  Correspon- 
sal,/ot.  correspondafit,  e 

Corretage,/w.  courtage;ma- 
queretlage,  m. 

Corretear  ,  va.  courir,  aller 

Correvedile,  fm.  semeur  de 
faux  rapporta.  ;  maque- 
reau ,  m. 

Corricorrieudo  ,  ad.  en  coU' 

Corrida,  sf.  course,  t. 


I  Ou    COR 


COR 


Corrida  de  tiempo  ,  cours  du 

De  corrida  ,  ad.  en  courant 
Corridamente  ,  ad.  V.  Cor- 

rieutemente 
Corridita,  sf.  f.  Carrerilla 
Corrido  ,  fm.  sorte   de   ro- 

Corrienle,  sf.  courant, m. 

Corriente ,  a.  a.  courant;  e. 
coulant,en  parlant  du  style 

CortiexAemealtJ'm.cour  ani- 
ment 

Corrillero  ,y/7î,  homme  qui 
va  de  cercle  en  cercle,  m. 

Corrillo  .  fm.  cercle  ,  m.  as- 
semblée, ï. 

Corrimiento, //K.  honte,  con- 
fusion ;  f.  cours  de  l'eau  ; 
m.  fluxion,  i. 

Corro,  fm.  assemblée  en  cer- 
cle; ronde,  danse,  f. 
orroboracion  ,  sf.  augmen- 
tation de  force;  confirma- 
tion, i.  [ratifm. 

Corroborante,  fm.  corrobo- 

Corroborar ,  vu.  corroborer 

Corrobra  ,  sf.  V.  Alboroque 

Corroer,  va.  corroder 

Corrompedor,  a./,  corrup- 
teur , trice 

Corromper,  va.  corrompre 

Corromi'er,  vn.  puer 

Corrorapidainente,  ad.  d'une 
manière  corrompue 

Corrompimiento  ,fm.  action 
de  con-omprt  ,  f. 

Corrosion  ,  sf.  corrosion  ,  1. 

Corrosivo,  a.  a.  corrosif,  ve 

Corrugación,  sf.  ride  ,i. 

Corrugo, //7Í.  canal,  va. 

Corrulla  ,  sf.  couradoux  de 
galère,  m. 

Corrupción,  sf.  corruption; 

Corruptamente  ,  Oí/,  f.  Cor- 
rompidameute 

Corruptela  ,  sf.  V.  Corrup- 
ción ,  abus  contraire  aux 
lois,  m.  [tibililé,  f. 

Corruptibilidad  ,  sf.  corri/u- 

Corruptible,  9.  a  corruptible 

Corruptivo,  a.  a.  propre  à 
corrompre 

Comvtnr  J'm.corrupteur.m. 

Corrusco  ,fm.  K.  Mendiu;o 

Corsa  .  sf.  voyage  le  long  de 
¡a  côte,  m. 

Corsario  ,fm,  corsaire,  m. 

Corsario,  a.  a.  corsaire 

Corsé, y>«.  corset,  m. 

Corsear  ,  va.  faire  course  , 
aller  en  course 

Corso.//n.  course  sur  mer, {. 


bout 

Cortadera  ,  ■/.  tranrhe-à- 
chau  i  ;  couteau  pour  châ- 
trer les  ruches  .  m. 

Cortadillo  ,  fm.  verre  cylin- 
drique; langage  nffeclé,m. 

Cortado,  a.  a.  bl.  coupé 

Cortador  ,  fm.  cabriole  de 
danseur,  f. 

Cortador,  a.  u.  coupant,  e 

Cortador, //n,  bow  her,  m. 

Cortadores,///?,  pi.  dents  in- 
cisives, 1.  pi. 

Cortadura,  «/:  coupure,  f. 

Corladuras ,  ,1/.  pi.  rognures; 
découpures  ;  ï.  pi.  broderie 
de  pièces  rapportées,  f. 

Cortafrío  ,  fm.  tranche-à- 
froid ,  m.        [frugalement 

Cortamente,  ad.  brièvement; 

Cortamiento,//»,  section, di- 
vision, amiutution,  l. 

Cor-Xanle,fm.  boucher,  m. 

Cortapies  ,  ///;.  coup  d'épée 

Corla|)ljimas,//72.  canif,  m. 

Cortar  ,  va.  couper;  abréger; 
découper  ;  suspendre  ,  in- 
terrompre; terminer ,  ac- 
commoder; châtrer  les  ru- 
ches [ter  court 

Corlarse,  vr.seironbler, res- 

Coi  te  ,  fm.  tranchant  ;  m. 
coupwe  ;  coupe  de  boii; 
cour  d'un  souverain  ;  etc. 
bergerie ,  étable,  f. 

Corte  de  la  pluma  ,  taille 
d'une  plume,  f. 

de  vestido  ,  de  jubon  , 

étoffe  nécessaire  pour  un 
habit,  f.  [blés,  m.  pi. 

Curies,  fm.  pi.  états  assrm- 

Corlecica  ,  illa,  ita.  sf.  pe- 


tite , 


'>f. 


lumières  ;  m.  pnsillnninv- 

té.l  [de  moyens,  m. 

Cortedad  de  medios,  manque 
Corlejador,   fm.    celui   qui 

courtise 
Cortejar,  va.  courtiser 
Covle]o.fm.cortége;  présent, 

cadeau  ;  celiu  qui  courtise 

une  femme,  m. 
Cortes,  s.  a.  poli,  e.  honnêlc 
Cortesanamenie ,    ad.    ave 

ortesanazo  ,  a.  a.  courtois 
jusqu'à  l'excès 
Cortesanía  ,   .'/.   courtoisie  . 
politesse ,  ï. 


COR 

Cortesano  ,  a.  a.   V.  Corir,^  , 


[t. 


Dama  cortesana, coi/r//ifl//f. 

Cortesano, //w.  courtisan,  m. 

Cortesía,    sf.   politesse;    f. 

présent;  délai  accordé  ;  m. 

grâce,  fayfur;  diminution 


de  p 


;  f. 


Cortesmente,  ad.  civilrmert 

Corteza,  sf.  écorce;  croule; 
rudesse  dans  les  ma- 
nières ;  Í.  oiseau  qui  res- 
semble à  la  ganga 

Corlezon,y>/î.  grosse  écorce 
ou  croftle,  f. 

Cortezon  de  pan ,  gros  croâ-    , 
ton  de  pain, m. 

d?  queso  ,  gros  morceau 

de  fromage,  m.     [mince,  ï. 

Cortezoncito  ,    fm.    écorre 

Cortezudo, a.  a.  qui  a  beau- 
coup (l'é'corce;  rustre 

Cortezuela  ,  sf.  dimin.  de 
Corteza  [court,  e 

Cortico  ,  a.  a.  extrêmement 

Cortijo,///!,  méfairie,  f. 

Cortillero  ,  fm.  mar- hand 
d'orviétan,  m.  [courtine,  f. 

Cortina,  sf  rideau;  dais;  m. 

Cortinagc  ,  fm.  assemblage  , 
assortiment  de  ri  fi:aux,in. 

Cortinal, ///j.  enclos,  m. 

Corto,  a.  a.  court;  e.  de  peu 
de  valeur;  en  petite  quan- 
tité ;  qui  a  peu  de  talens  ; 
etc.  qui  demeuré  court  ; 
pusillanime;bornc;e.avare 
A'  la  corta  ó  á  la  larga,  ad. 
tôt  ou  tard     [plantes ,  m . 

Cortón,///;,  ver  nuisible  aux 

Coruscante  ,  Corusco  ,  a.  a. 
brillant,  e  [vaza 

Corva  .  sf.  jarret  ;    V.  Cor- 

Corvadura,  sf  courbure,  t. 

Corval  ,  a.  olii»e  de  forme 
alongée,  f. 

Corvar,  av.  V.  Encorvar 

Corvaza,  sf.  courbe  aux  jam- 
bes des  chevaux,  f. 

Corvetito  ,  fm.  petit  ,  jeune 
corbeau. xa.  [astragale, m. 

Corvejón,///;,  jarret  ;  ergo!; 

Corveta,  sf.  courbette,  f. 

Corvillo  (Miércoles),  ?ner- 
crrdi  des  cendres 

Cor\ana,  sf.  espèce  de  congre 

Corvo  a.  «.  courbe 

Corvo  ,  fm.  poisson  recour- 
bé; croc,  m.    [chevrette,  f. 

Corzo  ,  a.  /.    ehevriuil.  m. 

Corzuflo  ,fm.  grain  de  fro- 
ment encore  dans  sa  balU  , 


eos 


COT 


Cóaa,  «/■.  chose,  Ï. 

Cosario, /w.  ^.  Corsario ,  Pi-' 

tala;i>oilurier;  ckasseurde 

profession,  m.  .       _,  ; 

Cosario, . a.  fl.  de  cnrsatrc,ae 

pirate;  butin,  fréquenté,  e- 
Coscarana  ,  s/.   Iourte  cro- 
quante ,  t'. 
Coscoja  ,  sf.  sorte  d'yeuse;  f. 

feuilles  sèches  du  l'yeuse. 

f.  pi.  [¡Jlanté  d'yeuses,  oi. 
Coscojal,  Coscojar, //H.  lieu 
CoscojOj/m.  espèce  de  grum 

d'un  rouge  vif 
Coscojos  ,  fm.  pi.  mors  ar- 
més de  pointes,  ta.  pi. 
Coscorrón  ,Jni.  contusion,  f. 
Cosecha,  sf.  récolte;',  temps 

de  la  récolte,  m. 
Cosechero, /m.  celui  à  qui 

appartient  une  récotte,  ta. 
Cusedor,  a.  f.  qui  coud 
Cosedura,  sf.  couture;  î.  petit 

câble  ,  m. 
Coselete  , //n.  armure  com 

plète;  f.  piquier,  m. 
Coser,  va.  coudre      ['-ose,  tn. 
Coserá,  sf.  champ  qu'on  ar- 
Cosetada,  sf.  course,  f. 
Cósica,  illa,  ila.  sf.  chose  peu 

importante,  f. 
Cosicosa,  sf.  V.  Quisicosa 
Cosido,//«.  lin^  e  accouplé. ya. 
Cósmico,  a.  a.cosmique     [f. 
Cosmogonía,  sf.  cosmogonie, 
Cosmogr6ifia  ,  s/,  cosniogra-, 

phie.i.  OAe,  m. 

Cosmógrafo  ,./>?2.  cosniogra - 
Cosmología, í/.  cosmologie. 1. 
Coso  ,fm.  enceinte  pour  des 

coût  ses ;£tc.,i.  artisan ,  m. 
Cosquillas,*/.  >d/.  chatouille- 

menf,tn. 
Cosqnillaza  ,  .'/.  CosquiHon  , 

fm.  chatuuiUement  violent, 

Cosquilloso  ,  a.  a.  chatouil- 
C:^^U,sfprix;m.frais;m. 

pi.  peine;  côte;  clef ,  1.  ou 

coin  de  bois,  m.  [ni. 

Costado, ./>M.  côté,  flanc;  dos, 
ijoslaios,  fm.pl.  quartiers  en 

généalogie,  m.  pi. 
Costal, /m.  sac;  m.  balte,  î. 
Costalada,  .if.   chute  sur  le 

côté  ou  sur  le  dos,  f. 
Costalazo  , /w.  grand  sac; 

coup  de  sac  ,  m. 
Co5talerOjy>72./;o;ie-/i7ijej  m. 
Coslalico,  illo,  ilo.  fm.  petit 

sac,  m.  [pi. 

Costaneras,  sf.  pi.  solives,  Í. 
Costanero ,  a.  a.  qui  est 

pente 


Costnr,  vn.  coûter 
Coste,  fm.  f^.  Costa 
A'  coste   ¿á  costo  y  costas^ 

ad.  àprrx  d'achat 
Costear,  va.  défrayer;  reven- 
dre à  prix  d'emplette;  cô- 
toyer ieic,  m. 
Costero,  sf.  côté  d'un  bailo!. 
Costero, //«.  dosse,  Í. 
Costera,  a.  a.  papier  de  rebut 
Costilla  ,  sf.  côte;  ï.  biens, 
ichesses,f.p\. 

courbes  de 
;,t.  pi. 

CosUUage,  fm.  assemblage 
des  côtes,  m. 

Costillar  ,fm.  f^.  Coslillage; 
c£tes  de  porc,  f.  pi. 

Costillica,  ita.  sf.  petite  cùti:; 
portion  d'une  côte,  f. 

Costilludo,  a.  a.  qui  a  les 
épaules  larges;  rusire 

Cosliuo  ,  a.  a.  qui  appartient 
au  costus      [pi.  casilla,  m. 

Costo, fm.  prix;  m.  frais  ;  m. 

Costosamenle,  ad.  chèrement 

Costoso,  a.  a.  coûteux,  se 

Costra,  sf.  croûte;  ration  de 
biscuit,  f.   [d'une  croûte,  f. 

Costrada,  î/  tourte  couverte 

Costrilla ,  sf.  dimin.  de  Costra 

Costringiuiiento  ,  fm.  con- 
trainte, i. 

Costringir  ,  va.  contraindre 

Costroso  ,  a.  a.  qui  a  une 
croûte 

Costrnir,  va.  construire 

CoBliimbre  ,  sf.  coutume,  f. 
purgations  menstruelles  , 
i.  pi.  [pi. 

Costumbres ,  sf.pl.  mœurs,  (. 

Costura,  sf.  couture;  i'.  tra- 
vail en  linge  ;  m.  union  dt 
deux  câbles,  f. 

Costurera,  sf.  couturière,  f. 

CosturoH,y772.  couture  gros 
siére  ;  cicatrice,  f. 

Cota,  sf.  cotte  nn  Jaque-de- 
mailles ;  cotte  d'armes, 
quote-part;  annoi'aiion,  ï. 

Cotana,*/,  mortoise,  t. ices.i. 

Cotanza,  sf.  toile  de  Coulan 

Colarrera,  sf.  femme  qui  Wi 
fait  que  courir,  f. 

Cotarro,//^,  hôpital  pour  le. 
lieu  de  débauche. 


CEE      io3 

Colilla,  sf.  corps  de  jupe  de 
biil.iiies,  m. 

Cuimtiro.Jm.faiseurov  mar- 
chand de  corps  de /upe  .m. 

Colin.///.-,  revers,  coup  d'ur- 

sa,sf.6l.Vûtice,{. 
Cotizado,  a.  a.  eoficé,  e 
Cc,\o,fm.  pâturage  clos  ;  m. 

limite  enpifrre  ;  f.  partira 

d'un  fie/,  ï.  pi.  tiiux;   m. 

hauteur  du  poing  en  levant 

le  pouce;  ï.sorte  d'amende; 

Í.  chabot,  m.  Ipcmle,  i. 

Coton,  fm.    telle   de   cotcn 
Cotonada,  sf.  étoffe  de  coton 

brochée,  f. 
Cotoncillo,   f/n.    bcu'on    au 

bout  de  l'rippui-nium,  m. 

o\oma,sf.  basin,m. 
Cotorra,  sf.  perruche  ;pie.  f. 
Cotorrera,  sf.  perroquet  fe- 

C-nra\, fm.  vieux  boeuf  m. 
Cotufa,  i/.  fn/tt  des  Indes, 


Cotejamiento, /w.  comparai- 
Cotejar,  va.  comparer 
Cotejo,//»,  comparaison,  f. 
Cotidianamente,    ad.    jour- 
nellement 
Cotidiano,  a.  a.  journalier,  e 


^.fric 


•,f. 


;,  f. 


Covachuela,  sf.  dimin.  de  Co- 
vacha ;  bureau  de  la  secré- 
tairerie  d'état,  m. 

Covachuelista,////.  co/?;r7iiS  de 
■la  secrélairerie  d'étal,  m. 

Oovanilla,  sf.  Covanillo,/7n. 
dimin.  de  Cuèvano  [f. 

Covczuela,  sf.  petite  caverne, 

Cox  cox  (à)  ó  à  cos  cojita  , 
ad.  à  cloche-pied 

Coxquearse,  vr.  se  fâcher 

Cf.yunda,  sf.  courroie  pour 
atteler  les  bœufs  ;  f.  nœud 
du  mariage  ;  m.  i-'.Dotr.iiiio 

Coyundado,  a.  a.  lié,  e.  avec 
une  courroie  [/•«>,  f. 

Coyundilla,  */.  petite  cour- 

Cnyuniura, sf.jointure ;  con- 
joncture, f. 

Coz,  sf.  ruade  ;  crosse  de  fu- 
sil ;  etc. ,  i.  rebrou'.scment. 

G'.  abron,//w.  frelon,  m. 

Crápula,  ,if.  crapule,  f. 
Crascitar,  vn.  cronsstr 
Crasicie,  s/,  f^.  Grueso 
Crasiento,  a.  a.  V.   Grasienlo 
Crasitud,  sf.  V.  Gordura 
Craso,  a.  a.  gros,  gras  ;  se. 
grossier,  e  {crasse 

-Ignorancia  crasa,  ignorance 
Cratícula,  .^/.  grille  pour  lt% 

Crea,  sf.  sorte  de  toile 


io4     CRE 


.  qui  peut  êlfê 


Creable, 

Creación,  */.  création^  f. 

Orear,  vn.  croître 
Creatiira,  sf.  créature,  f. 
Creboï, /m.  houx,  au        [ire 
Crecedero,a.  a.  ^«¿>e«i 


Crecer,  cm.  croître 

Creces,  */.  pi.  augmentation 
de  volume  ;  ï.  accroisse- 
ment, m. 

Crecida,  sf.  crue  d'eau,  f. 

Crecidamente,  ad.  abondam 
mtnt  [menté,  ( 

Crecidito,  a.  a.  un  peu  aug- 

Crecido,  a.  a.  grave,  impor- 
tant; grand;  abondant,  t 

Crecidos, yWî.  pi.  augmenta- 
tion  de  mailles,  I. 

Creciente, /«;.  croissant,  m 

Creciente,  s/,  crue  d'eau;  I 

Creciente  de  la  luua,  crois 

sant  de  la  lunt- 
de  la  xaM,  flux  de  la  mer 

Crecimiento,//??,  accroisse 
Crecimieiiti)  de  la  calentura. 

redoublement  de  fièvre. 
Credencia,  sf.  crédenre,  f. 
Credibilidad,  sf.  crédibilité,  t. 
Crédito,  fm.  foi,  croyance  ; 
créance  ;(.  crédit;  ta.lettre 
de  crédit,  t. 
Credo,y"/«.  credo,  m. 
Credulidad,  4/.  crédulité,  f. 
Crédulo,  a.  a.  créJulc 
CreederasCtener  buenas), ^/re 

très-crédule 
Creedero,  a  a.  croyable 
Creedor,  a.  a.  V.  Crédulo 
Creencia,  sf.  croyance,  f. 
Creendero,  a./. ;uersoK/2e  r 

commandée,  ï. 
Creer,  va.  croire 
Cregiiela,  </.  sorte  de  toile 
Creíble,  2.  a.  croyable  [ment 
Creíblemente,  ad.  probable 
Crema.s/.  crème;  f.  tréma.va 
Cremásteres,//«.  pi.  muscles 

crémasters,  m.  pi. 
Crémor,  fm.  le  suc  le  plus 

délicat,  m. 
Crencha,  sf.  portion^  de  che- 
veux de  chaque  côté,  ï. 
Crepusculino,  a.   a.  qui  ap- 
partient au  crépuscule  [m. 
Crepúsculo, //??.  crépuscule. 
Cresa,  sf.  ver  sorti  d'un  œuf 
de  mouche;  m.  œufs   " 
beille,  m.  pi. 
Crespar,  va.  F.  lacrespar,  Ri- 
zaï- 


CRI 

Crespar  se,  vr.  se  fâcher 
Crespino,///?.  sorte  d'arbre 

Crespo,  a.  a.  crépu;  frisé; 
obscur,  entortille;  fâché,  e 

Crespón,///!,  crépon,  ta. 

Cresta,    sf.    crête    de    coq; 
huppe,  ï. 
restado,a.  a.  qui  a  une  crête 

Crestica,  illa,  ita.  sf.  petite 
crête, (.  [f. 

Crestón,//?/,  crête  de  casque. 

Cretáceo,  Creloso,  a.  a.  de 
craie,  crétacé,  e 

Crezneja,*/,  tresse  de;onc,{. 

Cria,  s/,  portée,  ventrée.cou- 
vée  ;  i.  petit  qui  telle;  en- 
fant en  nourrice,  m.     [m. 

Criada,  .9/.  battoir  de  lessive, 

Cviadero,fm.  pépinière,  f. 

Criadero,  a.  a.  fécond,  e 

Criadilla,  sf.  testicule;  m. 
petite  servante,  f. 

Criadillas  ó  Criadillas  de  tier- 
ra, truff's.  i.  pi. 

Criadita,  sf.  soubrette,  f. 

Criado,  a.  J.  domestique 

Criado  (bien  ó  mal¡,  a.  bien 

Criador, a.f. qui  élève  > 
rit;  fertile 

Criador,///!,  créateur;  valet 
de  chiens;  maître  d'un 
haras,  m.  [f. 

Criaduela,5/.^e/ííe  servante, 

Crianza,  sf.  politesse;  éduca- 

Criar,  va.  créer  ;  produire  ; 

alaiter  ;  nourrir  ;  élever 
Criar  carnes.;)renrfre  del'em- 

Criarse,  vr.  croître 

"  Xina,sf.crealure  ;  Í.  petit 
..ifant,m. 

Crialurica,  illa,  ita.  sf.  très- 
petit  enfant,  m. 

Criha,  sf.  crible,  m. 

Cribar,  va.  cnbler 

Cribo,///;,  f^.  Criba 

Crimen,///!,  cnme.  va. 

Criminación,  .'/.   f^.  Acrimi- 


CRO 


e  d'épeai 


Criminal.  2.  a.  criminel  ;  le. 

qui  impute  tout  à  crime 
Criminalidad,  */.  ce  qui  rend 

criminel 
Criminalista,  fm.    crimina- 

Criminalinente,  ad.  crimi- 
nellement [Acriminar 
Criminar,  va.  V.  Acusar, 
Criminosamente,  ad.  V.  Cri- 
minalmente 
Criminoso,  a./,  criminel,  le 
Crimiaoso,  a.  -  —----'   ■ 


I.  criminel,  le. 


Crimno,  //?i,  far 
lre,f.  ,......,.. 

Crin,  sf.  6  Crines,  f.  pi.  cri- 

Criiiado,  a.  a.  chevelu,  e 

Crinito,  a.  a.  K.  Crinado  ; 
malheureux,  se  [velue,  i. 
Cometa  crinito,  comète  che- 

>iollo,  a./,  créole 

Crisálida,  sf.  thrysalide,  f. 

Crisis,  sf.  crise;  ï.  jugement 
réfléchi,  m.  [c 

Crisma, //n.  le  snint-chrêm  _ 

Crismar,fa.  confirmer  ;  frap- 
per à  la  tête 

Crismera,    sf.  vase  pour  le 
■chrême, m.  [ni 

Crisoberilo,///?,  espèce  de  bé-  , 

Crisol, /t!.  creuset,  n 

Crisolada, 5/.  ce  que  contient 
un  creuset 

Crisólito,///?,  chrysolithe,  f. 

Crif.a\>aúo,fm.chrysoprase,i. 

Crisopeya,  sf.  alchimie,  f. 

Crispatura,  sf.  crispation  de 

Crista,  sf.  y.  Cresta 
Cristal,//??.orís/aí; miroir,m.  . 
Cristal  tártaro,  crêmc  de  tar- 

Cristalino,  a.  a.  cristallin,  e 
rislalizacion,  sf.  cristallisa- 
tion, i.  [ser 
Cristalizarse,  vr.  se  cristalti- 
Cristel,///!,  r.  Clister 
Cristianamente  ,   ad.    chré- 

r,  va.  r.  Bautizar 

Cristiandad,  sf.  chrétienté; 
observation  de  la  loi  chré- 
tienne, f. 

Cristianesco,  a.  a.  fait,  e.  à 
l'imitation  des  chrétiens 

Cristianillo,  a.  /.  nom  de  mé- 
pris donné  aux  chrétiens, ra. 

Cri.stianismo,  fm.  christia- 
nisme; m.  ^.Bautizo 

Cristianizar  ,  va.  faire  con- 
formément   au     christia- 

Cristiano,  a.  a.  chrétien,  ne 
ifero,  a.  a.   qui  porte  Jé- 
s-Christ  dans  son  cœur 
[a,fm.  Christ,  va. 
Cristus  ,  ///!.    croix-de-par- 
Vieu,  i.  abc,  m. 
ritica,  sf.  critique,  t. 
Cr'úica-:,  va.  critiquer       [va. 
¡fm.  critique;  puriste. 
Crítico,  a.  a.  critique 
Critiquizar,  va.  V.  Criticar 
Crizneja,  sf.  tresse  d'osier,  i. 
Croa\av,va.  croasser 
".rocino,  fm.  onguent  de  sa- 
fran, m. 


CRU 

CrocoJilo./OT.  r'.  Cocodrilo 
Crocomagna,//7¡.  onguent  de 

Crocuta, 's/,   animal   né  du 

lion  et  de  l'hyène,  m. 
Cromálico,  a.  «.  chromatique 
Cromo, //n.  chrome,  m. 
Crónica,    5/.    Crónico,   jm. 

chronique,  f. 
Crónico,  a.  a.  chronique 
Cronicón, /i/i.  annales  abré- 
gées, t.  pi.    [chronique,  w 
Cronista  ,  /m.     auteur    de 
Cronografía,  s/,  histoire  des 

CronózrkíoJ'm.  annaliste, m. 
Cronologia,  sf.  chronologie, t 
Cronológicaruenle,  ad.   sui- 
vant l'ordre  des  temps 
Cronológico,  a.  a.  chronolo. 

Cronologista,  Cronólogo,/»?. 

chronologiste,m. 
Cronometro,   fm.     cJirono- 

Crolafite,/OT.  crotaphite,  m. 

Crótalo, y>«.  crotale,  m. 

Crotorar,  va.  se  dit  du  cri  de 
la  cicogne 

Crnceraj  sf.  garrot,  m. 

Crucería,  */.  architecture  gi 
thique,  t. 

Crucero, /ot.  bras  d'une  nef 
d'église;   m.  croisette  — 
croisade;  f.  porte-cro 
m.  traverse;  î.milieu d'i 
feuille  d'impression,  m 

Cruciala,  sf.  gentiane  croi- 
sette, f.  [m- 

Cruciferario,/m.;sor/e-croÍJC, 

Crucifero,  fm.  porte-croi.r 

Crncifero,  a.  a.  marqué  c 
surmonté,  e.  d'une  croix  ; 

Crucificar,  va.  crucifier 
Crucifi)o,//ra.  crucifix,  m.  [m. 
Crucifision,  sf.  crucifiement, 
Crucifisor,/y72.  celui  qui  cru- 
cifie 
Cruciforme,  3.  a.  crucifoi-me 
Crucígero,  a.  a.  V.  Crucifero 
Crucillo,//n.;)OMSseUf,  f. 
Crudamente,  arf.  crûmen 
CraAsTA.sf. apreté  d'un  fruit; 

rigueur  ;  arrogance,  f. 
CrudezaSjS/.pi.  crudités  d'es- 
tomac, f.  pi. 
Crudo,  a.  a.    cru;   vert,  e 
âpre  ;  cruel;  le.  arrogant, t 
A'  punto  crudo,  à  contre 

Cruel,  3.  a.  cruel,  le 
Crueldad,  sf.  cruauté,  f. 


CUA 


CUA     io5 


ndest    ^ 
Cruento,  a.  a.  sanglant,  e 
Cta\ia.,sf.coursier  de  galère  ; 

corridor  ;  dortoir;  va.  salle 

d'hôpital, etc. .f. 
Crujida,  sf.  pont.tillac,  m. 
Crujido,//»,  craquement,  m. 
Crujir,  í>n.  craquer 
Crural,  3.  a.  crural,  e 
Crureo,  fm.   muscle   de  la 

Crustace'o,  a.  a.  crustacée 
Crûstico,  a.  a.  V.  Pulsátil 

,  sf.  croix  ;  f.  garrot,  m. 

es, sf.pl. levier  s  en  croix, 

-  Pl- 

Cruzada,  s/,  croisade  ;  troupe 

decroisés,î.  [f. 

Cruzadero,/m.  ma.croisiere. 

Cruzada,  f  m. cruzade  ;  (.croi- 

chevaiier  qui  porte  lu 

Cruzador. 
Cruzar,  fL 
CruzaTse,vr.prendre  la  croix; 

croiser  les  jambes 
Cuaderna,*/,  assemb,   _ 

la   grille  avec    Vetrave  ; 

quart,  ta. 
Cuadernas,  sf.pl.  quadernes 


m.  pl.  ÍVC 

Cuadernal,  /m.    i 
Cuadernario.a.  a.  i 


trictrac 


wufle    d, 

imposé,  e 

de  quatre  [ordc,m 

Caadern\l\o. fm. petit  cahier . 

Cuaderno, /m.  cahier;  livre 
de  raison  ;  etc.  Jeu  de 
cartes,  m. 

Ouaderviz,  sf.  caille,  f. 

Cuadra,  sf.  salle  de  com- 
pagnie; écurie  de  labou- 
reur ;  largeur  du  vaisseau 
vers  le  quart  de  l'arrière,f. 

Cuadrado./m.  carré  ¡m.  qua- 
drature ;  t.  quadral  ;  coin 
de  bas  ;  gousset  de  che- 
mise, ni.  [génaire 

Cuadragenario,  a.  a.quadra- 

Cuadragesimal,  a.  a.  quadra- 
gèsimal,  e  \tième 

Cuadragésimo,  a.  a.  quaran- 

Cuadrangular,  2.  a.  quadran- 
gulaire  [drangulaire 

Cuadrángulo,///:. yî»are  qua- 

Cuadrairtal,  2.  a.  qui  a  pour 
côté  un  quart  de  cercle 

Cuadrantal,  fm.  ancienne 
mesure  romaine,  f. 

Cuadrante, //n.  quart  de  cer- 
cle ;  cadran  solaire;  ta- 
bleau des  messes;c¡uart  de 


l'hérédité  ;m.la  plus  petite 

des  pièces  de  monnaie,  S. 
Cuadrar,  va.  carrer;  cadrer; 

agréer;  éqUarrir 
Cuadratura,  sf.  quadraiure,i. 
Cuádrele,  fm. petit  carré,  m. 
Cuadrícula,*/",  réduction  d'un 

dessin  craliculé,  f. 
Cuadricular,  va.  cratieuler 
Caadrienal,!2.a.  quatriennal,e 
Cuadrienio,  fm.   espace   de 

Cuadiiga,*/.  attelage  de  qua- 
tre chevaux,  m.  [va. 

Cuadril, //«.  os  de  la  hanche. 

Cuadrilátero,  a.  a.  quadrila- 
tère 

Cuadrilileral,  S.  a.  de  quatre 
lettres 

Cuadrilongo,  fm.  carré  long 

Cuadrilongo,  a.  a -qui  a  la  fi- 
gure d'un  can'é  long 

Cuadrilla,  sf.  troupe,  f.    [f.pl. 

Cuadrillas,  sf.pl.  quudrilles. 

Cuadrillero,///;,  chef  de  qua  ■ 
drille  ¡membre  de  laSainie- 
Hermandad,  m. 

Cuadrillo,  fm,  petit  carré; 
m.  flèche  carrée,  f.        [m. 

Cuadrimestre,  fm.  espace  de 

Cuadriple,  2.  a.  quadruple 

Cuadrisílabo,  a.  a.  de  quatre 
tyllabes 

Cuadrivio,///?,  carrefour  au 
bout  de  quatre  rues,etc.,m. 

Cuadrivisla,  fm.  celui  qui 
agit  par  quatre  voies  dif- 
férentes, m. 

Cuadro,//»,  carré;  par  allé- 
logramme  rectangle;  ta- 
bleau; cadre,  châssis,  m. 

Cuadrupedal,  3.  u.  quadru- 
pède ;  de  quadrupède 

Cuadrupedante,  2.  a.  quimar- 
che  à  quatre  pieds ^ 


Cuadrúpedo,a.  Cuadjupede,»." 

a.  quadrupède 
Cuadruplicación,  */•  multipli- 
cation par  quatre,  f. 
Cuadruplar,  va.  quadrupler 
Cuadruplo,  a.  a.  quadruple 
Caa.]a\eche,/rn.caille-lail^. 
Cuajada,  sf.  caillé,  m. 
Cuaiadillo,//7i.  étoffe  de  soie 

à  fleurs,  etc.,  {. 
Cuajado,  fm.  espèce  démets 
Cuajamiento, ///î.  p^.  Coagu- 

Cuajar,//n,  caillette,  i. 
Cuajar,  va.  cailler;  charger 

de  broderie;  etc.  réussir  ; 

plaire,  agréer 
Cuajareo,///;.  r".  Cuajar 


loS    CU  A 


CUB 


eue 


Cuajaron,  /m.  grumeau   de 
sang,  m.      [cailtement, ni. 
Cmo,/m.  lait  en  grumeaux; 
Yerba  de  caa]o,raiHe-lait^m 
Cual,  ÍÍ.   quel,  quelle;  l'un, 
l'autre;  r.  Cualquiera;  qui; 
tel  que 
Cual,  arf.  comme 
Cualidad,*/,  r.  Calidad 
Cualquier,   s.  a.  quiconque, 

quelconque 
Caalquiera,  a.  a.  quelqu'un, 

aucun  ;  e.  quiconque 
Cuan,  «'/.  q/iL,  combien 
Cuando,  ací.  quand;  en  cas 

que  ;  tantôt 
Cuando, /m.  espace,  m.    on 

circonstance,  î.  de  Umrst 
Cuantía,    <>/.    V.    Caulidad; 

qu'dit^,  noblesse.  \. 
Cuantidad,.'/,  r.  Cantidad 
Cuantioso,  aï,  a.  considérable, 
abondance,  nomhreux.se 
Cuantitativo,  a.  a-  susceptible 

de  quantité 
Cuanto,  a.  a  qd  eontimt 
'  quantité  ou  qui  en  est  ; 
cep'ible ;tant,auianl ;  quel 
grand;  tout  ce  qui 
Cuanto,  en  cuant»,  tandis 
Ciiauto  antes,  aussitôt,    a 

idutôt 
Cianto  mas,  d'autant  plus 
En  cuanto,  quant  à 
Por    cuanto,  d'autant  qui 

ou  pourquoi 
Cuarauio,//n.  k'na-kina,n 
Cuarenta,  n/im.  qu  ir„nte 
Cuarentena,  .<;/.  quarantaine 

f.  le  carême,  m. 
Cu.iresma,  s/,  carême,  m. 
Cuaresmal,  2.  a.  de  carême 
Cuaresmar,  l'a.  fmre  le  ca 

rente 
Cuarta,  s/,   quart;  m.  qua- 
trième au  piquet  ;  f.  quart 
de  cercle;  m.  quarte  (.en 
musique)  ;  f.  quart  de  vent, 

Cuartago,  rm.cheual  ragot. m. 

Cuartal,//»,  pain  de  ménage 
dif  sept  à  huit  livres  ;  quart 
<{e  lafanègue,  m. 

Çnn.ry.tcaA,sf.fièin-e quarte ,  f. 

Cnarlamrio,  a.  a.  qui  a  la 
fièvre  quarte 

C'.iarlar,  va.  donner  un  qua- 
trième labour 

Cuartazo,  fm.  grande  cham 
bre.  £. 

Cuartazos, /t;  pï.homme  très- 

Cnartear.t-a./xjr^flîe''  en  qua- 
tn ;  enchérir  d'un  quart; 


entrer  c 


;  jeu  pour  qua- 


Cuartel, /m.  quartier,  quart; 
quatrain  ;  impôt  pour  le 
logement  des  gens  de  guer- 
re; logement;  m.  trapue 
d'ecoutitle  ;  soute  aux 
voiles,  ï. 

Cuarte!ado,a.  a. il.  erártele,  e 

Cuarterón,//?!,  quart;  quar- 
teron, m. 

Cuarterones,  /m.  pi.    pan- 

Cuarieta,  s/,  quatrain,  m. 

Cuartete,  CuaFtPto,  /m.  qua- 
train d>:  sonnet, m. 

Cuartill»,  s/,  quart  d'une 
arabe,  etc.,  m. 

CasœU^lo,//n.quartd'un  réal, 

Cuait.i,  /m.  quart;  quart 
d'heure  ;  appartement  ;  m. 
chambre  ;  monno'e  de  qui 
tre  maravéds  ;  f.  quartiei 


Cubszo,//n.  coup  contre  un 
tonneau,  m. 

Ci\bcha,sr.cubèbe,t. 

Cohero./m.  tonnelier,  va. 

Ciibertado,  a.  «.  couvert,  e 

Cubertura,  sf  V.  Cobertura 

C\.\\>e\.a.,sf. petite  cuve,ï. petit 
tonneau;  seau,  m. 

Cubetilla.  sf.  dimin.de  Cubeta 

Cubeto,//n.iari7.  m. 

Cubicación,  sf.  toisé,  m. 

Cubichete,//n.  ma.  accolar 

Cúbico,  a.  a.  cubique 

Cubiculario,   fm.    valet-de- 
chambrc,  m. 

Cubicrta,i/.  couverture;  cou- 
verte, t.  tillar,  m.  V.  Saya 

Cubierta  de  cáliz,  pale 

loppe  de 


du  pied  du  cheval,  f. 
Cuartos, //7i.;t'/.  argent  mon- 

noyé;  m.  membres;  m.  pi. 

veilles,  I.  pi. 
Cuarto,  a.  a.  quatrième 
Cüarlon. fm.grosse  poutre,  f. 
Cuasi,  ad.  f^.  Casi 
Caaleqml,ím.nullctdujlíexi- 

Cualernario,  a.  a.  de  quatre 
Cuaternidad,  .5/.  nombre  de 

Cuatrrnion,  inu  osaemblagí 
de  quatre  ou  par  quatre,  m 

Cualerceno,  a.  a.  quatorzièmi 

Cuatralbo,  a.  a.  balzan  des 
quatre  pieds 
uatralbo,/m.  commandant 
de  quatre  galères,  m. 

Cuatrero,  /m.  voleur  de  be.s 

Cuatridial,  2.  Cuatridiatio, 
Cualriduano,a.  a.  de  quatre 

Cuatrín, //n.  ancienne  petite 
monnaie  ;  argent  monnayé 

Cuatrinca,*/,  nombre  de  qua- 
tre personnes  ;  etc.  quatre 
cartes  de  même  point 

CaaUo,/m.  quatre  ;  celui  qui 
vote  pour  quatre  absens  ; 
quatuor     -  irents 

Cuatrocientos,  as,  a.  quatre 

Cuatropea,  s/,  liroit  sur  1rs 
chevaux  vendus  nu  murchi^ 

Cuatropeado,  fm.  pas  rii 
danse  [quadruple 

Cuatrotanto,//w.  puumenl  du 

Cuba ,  .s/;  eu vc,  t.  tonneau , m. 


letlr 


[m. 


imt 


Cubierto, /m.  couvert;  ser- 
vice ,  m.  mets  servis  à  la 
fors,  va.  pi. 

Cubil.//»!,  gîte,  m. 

Cubilete, //n.  moule  à  pâtes  ; 
1.  gobelet  ;  petit  pâté;  cor- 

Ciibilelero,/m.  moule  de  pâ- 
tissier ;  grand  gobelet ,  m. 

Cubillo, y/n.  petit  seau;  m. 
canthartde  ;  petits  loge  ou 
chambre,  f. 

Cubital  (  medida  )  ,  mesure 
d'un  e  coudée ,  f.        \Jus  ,m . 

Cttb'itOffm. petit  seau  ;  cubi- 

CubOj//7¡.  cube;  seau;moyen; 
tour  ¡réservoir  fiasstn,ele.. 
m.  {sanee,  f. 

Cubo-cubo,///i..w*.'<fmett  ' 

Cuboides,  A//,  ruboïde,  m. 

Cubrt-ran,/*!. /ow^ort  depâ- 

Cubi  ir,  vn.  couvrir 

Cuca.  5/.  V.  Cbuía  ;  espèce  de 

chenille,  f.  [.de  carte. 1 

Cuca  y  matacán,  sorte  de  jeu 
Cucaña,  sf.  cocagne, i. 
Cucar,  va.  railler 
Cucaracha, .«/.  cloporte,  m. 
Cucaracha  de  Indias,  e.scarbol 

d'Amérique,  ni.    {brune,  f. 

Marliu,   ftmme    très- 

Cucita,  sf.  petit  vhim,  m. 
Cuclillas  (.sentarse  de,,  s'ac- 

'.nc\\tioj'm.  coucou;  cocu, ra. 
Cuco ,  fm.  chernUc  ;  î.  jeu  du 
ucouoxxde l'as  qui  co\     ' 


eue 


Cncttibita,  sf,  fucurlitc^  f. 

Cucurucho,/;»,  cornet  de  pa- 
pitr,m.  [grains, m. 

Cuchar,  /m.  impôt  sur  les 

Cuchar  herrera,  sf.  cuiller  rie 
fer,  f. 

Cuchara,  sf. cuiller;  lanterne 
de  canonnier  ;  écope,  1. 

Cucharada,  s/,  cuillerée, i. 

Cucharal,  fm.  sac  à  mettre 
des  ciiiHers,  m,       lier,  m. 

Cucharazo./m.  coup  de  cuil- 

Cucbareroj/>K.  celui  qui  fait 
ou  venddes  cuillers,  m. 

Cuchareta,  sf.pettte  cuiller, {. 

Cucharetearjt'M.  remueravec 
une  cuiller 

Cacharelero./m.celur  qui/ait 
on  vend  des  cuillers  de 
bois;  va.  bande  où  l'on  sus- 
pend les  cuillers;  /range 
de  Jupon,  f.  [cuiller,  f. 

Cucharica,  illa,  ita.  sf.  petite 

Cucharon, />7t.  grande  cuiller 

Cochai  ros,///!./»/,  morceaux 
de  planches,  m.  \)\. 

Cuchichear,  vn.  chuchoter 

Cuchicheo  ,y>n.c^BcA  o^ÉTiVjf. 

Cuchichero,  fm.  chuchoteur, 

Cuchichiar,  vn.  chanter,  en 

parlant  de  la  perdrix 
Cuchilla,*/  couperet;m.  épée; 

f.  couteau  de  relieur,  in. 
Cuchillada,  .*/.  taillade,  esta- 
filade ;  t.  excès  de  prix,  va. 
Cuchilladas,  sf.  pi.  querelle, 
batterie;  ï.  taillades  d'ha- 
bit, f.  pi.         iestafilade,  t. 
Cuchilladica,illa,ita.  s/.pe//<e 
Cuchillar,  s.  a.  de  couteau 
Cuchillazo,  fm.  grand  cou- 
teau, va.  [m. 
Cnchillejo,  sf.  petit  couteau. 
Cuchillería,  sf.  boutique  de 

coutelier;  coutellerie,  i. 
Cuchillero,  fm.  coutelier,  m 
Cnchillico,  iio,fm. petit  cou 

Ci\chil]o,/m.couteaTi;m.poin- 

te,  f.  chanteau  d'étoffe 
Cuchillo  de  monte,  cou: 

de  chasse,  m. 

. de  pluma,  canif,  m. 

CncDMlos.fm.pl.ma.  coutelas, 

m.  on  bonnettes  en  étui; 

f.  pi.  pennes  de  l'aile  du 

faucon,  t.  pi. 
Cuchillón,  fm.  grand,  gro. 

couteau,  va. 
Cuchuchear,  vn.    V.  Cuchi 

chear  ;  rapporter  ce  qui  S' 

dit  [mol,  m 

Cuchufleta,  sf. pointe,  £.  bo> 


CÜE 

Cudr  ia,  */.  corde  de  jonc,î. 
Cuébann,  f^.  Cuévauo 
Cuelga,  sf.  raisins,  etc.  prêts 

à  cueillir  ;  m.  pi.  présent 

fait  le  jour  de  la  fêle 
Cuellicillo,/>n.  dim.  de  Cuello 
Cuellierguido,  a.  a.  qui  a  la 

tête  haute  et  le  cou  roide 
Cuellituerto,a.  a.  qui  a  la  tête 

penchée,  hvpocrile 
Cae'tmo,  fm.' r.TcA 
Cuello, y>77.  cou;  collet;  xa. 

fraise  autour  du  cou,  f. 

coude-pied,  m. 
Cuello  de  camisa,  col  de  che- 

—  de  cebolla,  de  ajo.  etc. 

tige  d'oignon,  d'ail,  etc.  ï. 
Cuenca,  sf.  écuelle  de  bois  ;  f. 

orbite  de  l'oeil,  m. 
Cuenco,  fin.     vaisseau    de 

terre,  m.  [échevtau 

Ciienda,  .t/.  centaine  dans  un 
Cuenta,  «/.  comyte;va.  opéra- 
tion arithmétique  ;  f.  grain 

de  chapelet  ;  principal  mal 

d'une  tente,  m. 
Cuentas  alegres, ¿galai 

pér anees  chimériques, i.\i). 
Guentecica,  illa,  ila,  zuela.  sf. 

petit  compte,  va. 
Cuentecico,  illo,  i\o.  fm.  petit 

conte  i,va. 
Cuentista,  y>».  y/. /(ii 

de  faux  rapports 
Cuento,//;?,  million;  bout  de 

pique;  pied-droit,    étai ; 

conte;  raf^ort  fut  pfur 

brouiller  ;  m.  dispute  ¡Join- 
ture de  l'aile,  f. 
Cuera,*/,  surtout  de  peau,  m. 
Cuerda,   sf.    corde;    mèche 

pour  le  canon;  chaîne  de 

montre,  f. 
Cuerdas,  sf.  pi.  pieds-droits 

dans  un   navire;   nerfs. 

va.  pi. 
Cuerdamente,  flif.  sagement 
Cuerdecica,  cilla,  crta,  zuela. 
sf  petite  corde,  f.  [Cnerdo 
Cuerdecito,  a.  a.  dimin.  de 
Cuerdo,  a.  a.  qui  est  dans  son 
bon  sens;  sage, prudent,  e 
Cuerecico,  ito./m  .cuir  min  ce 

Cuerezuelo,/;/;.  f-Cuerecicoi 
cochon  de  lait,  m.        • 

Cuerna,.T/.f  íí¿s.ví«?í  de  corne; 
bois  de  cerf;  etc.  cornet, 
sifflet  de  corne  ;  petit  pain 
en  forme  de  roue,  m. 

Cuërnecico.illo,  Ito./m.pe/if? 
corne,  f.  cornichon,  m. 
uernezuelo,/»;.  f^.Cuerne- 
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cico,  boutoir  de  maréchal, 

m.  [cornet,  m. 

Cuerno, /;7ï.  corne;  ï.  côte; 

Cuerpecico,  cilio,  cito,  zuclo. 

fm.  petit  corps,  m. 
Cuerpo,//;?,   corps;  solide; 
tome,  volume;   m,  gran- 

Cuerva,  sf.  corneille,  f. 

Cuervecico,illo,ito.//n.pcííí, 
corbeau,  m. 

Cuervo,  /;;;.  corbeau,  ta. 

Cuervo  calvo,  cormoran,  m. 

marino,  p/o/z^eon,  m. 

Cuesco, />w.  noyau  ;  pet,  va. 

Caesquiilo.  fm. petit  noyau, m. 

Cuesta,  sf.  côte  de  montagne, 
etc.,  t.  {épaules 

A  cuestas,  sur  le  dos,  sur  les 

Cueslecica,  cilla,  cita,  zncîa. 
sf.  petite  côte,  f. 

Cuestión,  ."f.  question;  dis- 
pute; t.  problèm  e  d'algèbre , 
m.  [tique 

Cuestionable,  2.  a.  problénni- 

Cuestionar,  va.  agiter  une 
question       [questions, va. 

Cuestionsrió,/w.  recueil  de 

Cuestor, /m.  questeur;  que- 

Cuestuoso,  Cncslnario,  a.  a. 

Cuestura,  sf.  questure,  f. 
Cu(  tzaîe,  fm.  grand  oiseau 

cf'Ai  érique 
Cueva,.-/,  caverne  ;  cave,  f. 
"^Ui'vano,  fm.  grand  panier 

Cuivecica,  cilla,  cita.  sf.  pe- 
tite caverne,  etc.,  1. 

Cuevero,//;;,  cebú  qui  fuit 
des  caves,  etc.,  va. 

Cuezo,  f  m.  auge  à  plâtre,  f. 

Cugujada,  sf.  alouette  crêlée 

Cugulla,  sf.  r.  Cogulla 

CuidadicOjillo,  Wo.fm.  dimin, 
de  Cuidado 

Cuidado,/m.  .5ozw;m.  t^ffnire 
dont  on  est  chargé;criiinte, 
[.soupçon, m. 
Cstar  de  cuidado,  être  dan- 
gereusement malade 

Cuidado, arff.  sansfauie,n'y 
manquez  pas  [gncuseihvnt 

Cuidadosamente  ,     ad.    soi- 

Cuidadoso,  a.  a.  soigneux,  se 

Cuidar,  va.  soigner 

Guila, sf.peine,  i.  chagrin.va. 

Cuitadico,  illo,  ito.  a.  dimm. 
de  CuHado 

CnifadO;  a.  a.  chagrin, e.  mal- 
heureux; sç.  foible,  pusil- 
lanime 


io8     CUL 

Cuja,  sf.  porte-étendard  en 
cuir,  m.  [rière,  f. 

Culada,  sf.  chute  sur  le  der- 

Cu)autrilln,/>n.  capillaire,  m. 

Culantro,//;?,  coriandre,  t. 

Culata,  sf.  culasse;  vis  de 
culasse;  enfoncement, "n- 
droil    retiré;    fond  d'un 

Dar  de  culata,  reculer 
Culatada,    sf.  Culatazo, /m. 

coup  de  culasse,  m. 
Culazo, /i72.  gros  cul,  ta. 
Ciücusido,   /m.    chose    mal 

cousue,  t. 
Culebra,  sf.  couleuvre  ;  ¡aie 

donnée, i .  tour  Joué  ;xa.  K. 

Culebrazo 
Culebrazo, /m.  angiùilade,  f. 
Culebrear,  vn.  se    mouvoir 

comme  une  couleuvre 
Culebrica,  illa,  ila.  sf.  petite 

couleuvre,  ï. 
Culebrilla,  i/.  dartre  au  men- 
ton ;  crevasse, etc., L 
Culebrina,  sf,  coulevrine,  f. 
Culebro,/»ï.  couleuvre  mâle , 
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Culfbron,/m. grosse  couleu- 

Calera,sf.tacfied'excrémens, 
f.  {bouton  nu  croupion,  m. 

C\Áeio,fm.braie  d'enfant  ;  f. 

Culero,  a.  a.  paresseux,  se. 
nonchalant,  e 

Ca\xlo,fm.  petit  cul,  m. 

Culo, /m.  cul  ;  côté  d'un  os- 
selet opposé  ¿i  la  carne,  m. 

Culon,//».  gros  cul,  m. 

Q\A^a.,sf.  faute, i. 

Culpable,  s.  a.  coupable 

Culpablemenle  ,  Culpada- 
mente, ad.  d'une  manière 
coupable 

Culpado,  a.  a.  coupable 

Culpar,  va.  inculper 

Ciiltamente.arf.  élégamment^ 
avec  affectation 

Cultedad,  sf.  purisme,  m. 

Culteranismo,///?,  secte  des 
puristes,  f. 

Culterano, a./,  puriste 

Culterano,  a.  a.  qui  concerne 
le  purisme 

Cultería,  sf.  V.  Cultedad 

CnUero,//«.  puriste,  m. 

Cultiparlar,  vn.  parler  avec 

Cnltiparlisla,  /.  qui  parle 
beaucoup  et  avec  affecta- 

Culliplicaño,  a.  a.  ifui  parle 
avec  affectation  et  mali- 

Ciiltivacion,  */.  culture,  f. 


Cultivador  ,///j.í-///ííVíiíeBr,in. 

Cultiver,  va.  cultiver 

Cullivo,//n.  culture,  f. 

Culto,////,  culte,  m. 

Culto,  a.   a.    pur,  correct; 
cultivé,  éclairé,  e 
\\\or,  fm.  cultivateur,  m. 

Cultura,  sf.  culture  ;  pureté 
de  style,  ï. 

Culturar,  va.  cultiver         [f. 

Cuatbé.fm.  danse  moresque. 

Cumbre,  ^.  cime, ï.  faite,  m. 

Cumpleaños,   fm.    anni 
saire  de  la  naissance, 

Cumplidamente ,    ad.    c 
plétemeut 

Cumplidero,  a.   ^ 
ble  ;  qui  doit   expirer,  e? 
parlant  d'un  terme 

Cumplido,  a.  a.  ample,  abon 
danl;  accompli;  e.  alten 
tif,  ve.  poli,  e 

Cntapüdo  J'm. compliment, m. 

Cumplidor,  ///;.  celui  qui 
complu  ;    etc.     exécuteur 
testamentaire,  m.  {.menler 

Cumplimentar,    va.   compli- 

Cutiiplimentero  ,  a.  a.  com- 
plimenteur, se 

Cumplimiento,  fm.  accom- 
plissement ;  compliment, 
m.  perfection  ;  complé- 
ment,m.  [voir  aux  besoins 

Cumplir, va.arcomplir  ;  pour- 

Curaplir,  vn.  convenir,  im- 
porter ;  suffire 

Cumular,  va.  ¿^.Acumular 

Cumulativamente,  ai/,  cumu- 
laltvement 

Ciimulo./m.  tas,  monceau.m. 

Cuna,  sf.  berceau  ;  hôpital 
des  en  fans-trouvés,  m. 

CanôiiaoJ'm.  huile,  etc.  qu'on 
donne  aux  bergers;  pi- 
tance, f.  [pager,  etc. 

Cundir,  vn. s'étendre,  sepro- 

Cunera,  sf.  femme  qui  berce. 


CUR 


[f. 


Cuneta,  sf.  cunette,  cuvette., 
Cunica,  illa,  ita.  sf.  petit  ber- 
ceau, m.  [f. 
Cañdi,sf.coin;m.  ruse,  feinte. 
Cuñadería,  sf.  compérage,m. 
Cuñadía,*/.  Cuñadío,////,  af- 
finité, f. 
Cuñadico,  dlllo,  dito.a.  f.dim. 

de  Cuñado 
Cuñado,  a.  /.  beau-frère,  m. 

belle-sœur,  f. 
.iifiar,  va.  f'.  Acuñar 
Cuñete,///»,  y.  Cubeto 
mo,/m.  coinpour  la  mon- 
naie ;  etc.  bataillon   en 
triangle,  m. 


Cnoriente,///;.  quotient,  m. 
CuodlibLtal,  ii.Cnodlibetico,a. 

a.  paradoxal,  e 
Cuodlibeto,////,  paradoxe,  m. 
Cuoque,  sf.  nom  d'un  arbre 

d'Amérique 
Cupé,  />//.  carrosse  coupé, m. 
Cupitel  (tirar  de),  tirer  une 

boule  de  volée 
Cupresino,  a.  a.  de  cyprès 
Cúpula,  sf.  coupole,  \. 
Cujiulino,  fm.   lanterne  de 

dôme,  ï.      [  four  banal,  m. 
Cuquillero,///2.  garçon  d'un 
Cuquillo, //n.towco//,  m. 
Cura^  fm.  curé  ;  prêtre  sans 

charge  d'ames,  m.  Tm. 
Cura  ecónomo,  desservant. 
Teniente  Cura  ó  Teniente  de 

Cura,  vicaire,  m. 
Cura.  .if.  cure,  Í. 
Curable,  a.  a.  curable 
Curación,  sf.  curation,(. 
Curadillo.//;?,  merluche,  f. 
Curado,   a.    a.  fortifié,  en- 

Beneficio  curado,  bénéfice  à 

charge  d'ames,  m. 
Curador,  a.  /.  qui  a  soin 
Curador,////,  curateur  ;  mé- 
decin ;    blanchisseur    de 

Curaduría,  sf.  curatelle,  f. 

Curalle,  //;/.  cure  pour  les 
faucon  s,  t.        [py  rique,  m , 

Curandero,//?;. ///cz/eci/î  em- 

Curar,  vn.  guérir 

Curar,  fi/,  traiter  une  mala- 
die ;  soigner  un  malade; 
saler,  boucaner  ;  faire  sé- 
cher des  bois;  blanchir  des 

Curativo,  a.  a.  curatif,  ve 

Cara\o,fm,cure  ;parois3e,f. 

Cúrcuma,  sf.  cúrcuma,  m. 

Cureña,  sf.  affût  de  canon; 
fût  d'arbalète,  va. 
A'  ciu-eña   rasa,  à  batterie 
découverte 

Curesca,  sf.  bourre  des  char- 
dons à  foulon,  f. 

Curia,*/,  cour  ecclésiastique; 
intelligence  des  affaires,  ï. 

Curial,  s.  a.  qui  appartient  à 
la  cour  ou  chancellerie  ro- 
maine ;     intelligent,    ex- 

Curial,  fm.  celui  qui  a  drci 
de  suffrage;  offici-  -" 
la  chancellerie  romaine , 
banquier  expéditionnaire, 
solliciteur  deprccès,va. 

Curiana,  sf.  grillon,  m. 

Cmiosaœente,  ad.  curieuse- 


de 
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ment  ;     wigneuíetnent  ; 

avec  propreté 
Curiosidad,  sf.  curicsité,  f. 
Curioso,  a.   a.   curieux  ¡  s 

propre,  élégant;   e.     se 

Curruca,  s/,  verdón,  m. 
Cursado,  a.  a.  (^ersé,e.  dans, 

rompu,  e.  à 
Cursar,  va.  fréquenter  ;fù 

souvent  ;  faire  son  cui 

d'études 
Cursillo,  fm,  dimin.  de  Curso 
Cursivo,  a.  a.  italique 
Curso,  fm.  cours,  m. 
Curlacion,    sf.    V.  Acorta. 

miento 
Curtidero,yOT.  tan,  va. 
Curtidos  fm.  pi.  cuirs  cor- 
royés, m.  pi. 
Curtidor, //7Í.  corroyeur,  m. 
Curtiduría,   sf,  boutique,   f. 

comm.erce,m.  de  corroyeur 
Curtimiento,  fm.  l'action  de 

tanner,  f . 
Curtir,  va.  corroyer 
Curtido,  a.  a.  accoutumé,  e. 

rompu,  e 
Curuca,  sf.  V.  Curuja 
Curuja,  sf.  sorte  de  chouette 

oade  hibou,  ï. 
Curnl,  3.  a.  curule 
Curva,  sf.  courbe,  f.  [m. 

Curvalon,y/7i.  ma.courbaton. 
Curvatura  ,    Curvidad  ,     sf. 

courbure,  t. 
Curvilineo,  a.  a.  curviligne 
Curvo,  a.  a.  courbe 
C\.xsmla,sf. cuscute,  ou  barbe- 

de-moine,  i.  [ment 

Cusir,  va.  coudre  grosnère- 

Custodla,  sf.  garde  ;  t.  soleil 

pour  le  saint-sacrement  ; 

tabernacle     d'autel  ;     m 

custodie,  f. 
Custodio,  fm.  garde,    gar- 
dien ;  custode,  m. 
Cutáneo,  a.  a.  cutanée 
Cuti,  fm.  coutil,  ta. 
Cutícula,  sf.  épiderme,  f. 
Cuticular^  s.a.K,  Cutáneo 
Cutir,  va.  frapper 
Cutis,  fm.  y/,  peau  du  corps 

humain,  f. 
Cutre, //«.  V.  Miserable 
Cuyo,  a.pron.  dont,  de  qui 
Cayo,  fm.  galant,  amant, 
Cuz,  cuz,   mot  pour  appeler 
■    les  chiens 
Czar,/m.  F".  Zar 
Czarina,*/.  F.  ZariUa 
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CHA-, /m.  thé,  m. 

Chabacanamente ,  ad.  gros- 
sièrement iavarice,i. 

Chabacanería,*/,  grossièreté. 

Chabacano  ,  a.  a.  grossier,  e 

Chabai.ca.sf  pelite  branche^. 

Chabela,  sf.    clavette;  petit 

verrca,  petit pè/ie,  m. 
Perder  la   chabela,  perdre 
i'esfjrrt 

Chabrana,  sf.  chambranle^. 

Chacal ,  fm.  chacal,  m. 

Chacina,  sf.  cervelas,m.  sau- 
cisse,'i..  etc. 

Chacolí,  fm.   vin  foible,  m. 

Chacolotear,  vn.  lâcher 

Chacoloteo  ,  fm.  bruit  d'un 
fer  de  cheval  qui  loche 

Chacona,.?/.  chaconne,t. 

Chaconista  ,   fm.    celui    qui 
danse  la  chaconne,  m. 

Chacota,  sf.  joie  bruyante,  f. 

Chacotear,  vn.  se  réjouir 

Chacotero,  a.  a.  gai,  enjoué,e 
,  sf.  huite  d'Indien,i, 
ico,  fm.  homme  gros- 
,  malpropre,  va. 

Chachara,  sf.  verbiage,  m. 

Chacharear,  va.  bavarder 

Chacharería,  fm.  verbiage, m. 

Chacharero,  Chacharon,  fm. 
bavard,  e.  verbiageur,  se 

Chacho,  fm.  vole  ,  au  jeu  de 
l'hombre,  f. 

Chafalderes,//n.  pi.  cargues, 
ou  retraites  de  hune 

Charallar,  fa.  rapiécer  gros - 
.tièrement  [sier,  m. 

ChaiaWoJ'm.ravaudage  gros- 

Chafallón,  a.  /.  méchant  ra- 
vaudeur,  va. 

Chafar  ,  va.   ôter  le  lustre  ; 
gâter,  détruire 

Chafarote,  fm.    sabre,   ci- 

Chafarrinada,  sf.  tache,  f. 
Chafarinai-,  va.  tacher,  salir 
Chafarrinón,  fm.  V,  Chafar- 
rinada [seau,  ta. 
Chaflán,  fm.  chanfrein ,  bi- 
Chaflanar,  va.  chanfreiner 
Chalan,  a.  /.  marchand  qui 
sait  attirer  les  chalands, 
etc.,  ni. 
Chalanear ,  va.    avoir    l'art 

d'attirer  les  chalands 
Chalón ,  fm.  étoffe  de  Cha- 
lona, i. 
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Chalota,  sf-  échalote,  f. 
Chalupa,  sf.  chaloupe,  f. 
Chamarasca,*/.  menubois,ta. 
Chamarilleio,  fm.  marchand 
de  tableciu.v,  de  vieux  meu- 
bles, etc.,  m.  r.Tahur 
Chamarillón  ,    fm.    joueur 

malhabile,  m. 
Chamariz,  fm .  verdier,  m. 
ChamaiTa,  sf.  vêtement  sem- 
blable à  la  zamarra,  _m. 
Chamarreta  ,  */.    espèce    de 

casaque, Í. 
Cbambc  rga  ,sf.  casaque  à  la 
Schomàtrg  ;     espèce     de 
stance  de  six  vers  ;  cein- 
ture de  soie  très-étroite,  f. 
Chambergo  ,   a.    a.  chapeau 
rondel  à  bords rabaitus.xn. 
Chamelote. /m.  f^.  Camelote 
Chamerluco,    fni.    robe   de 
femme  à  coUct,î.  [m. 

Chamicera,  fm.  bois-arsins. 
Chamicero,  a.  a.  qui  appar- 
tient aux  bois-arsins ,   on 
à  la  chamiza;  nuir,  e.  dé- 
goûtant, e  [m. 
Chamiza,  s/",  roseau  d'étangs, 
Chamizon,  fm.  tison,  m. 
Chamorra,  sf.  tête  tondue,  f. 
Chamorrar,  va.  tondre 
Chamorro,  a.  a.  qui  a  la  tête 

tondue 
Champurrar,  va.  mélanger^ 

baragouiner 
Chamuscado,  a.  a.  demi-ivre 
Chamuscar,  va.  flamber 
Chamusco,  fni.  f.  Chamus- 
quina [flamber,  f. 
Chamuscon,  fm.  action  de 
Chamusquina,  sf.  action  de 

flamber  ;  querelle ,  f. 
Chancear,  vn.  plaisanter 
Chancero,  a.  a.  plaisant,  ba- 
din, e  [sauterie,  f. 
Chancica.illa,  sf.  légère plai- 
Chanc  i  Hería ,  sf.   chancelle' 

rie,  f. 
Chaiicita,  sf.  V.  Chancica 
Chancleta ,  sf.  vieux  soulier 
sans  oreilles  niquartiers,va. 
Chanclo, y>n.  socque  de  fem- 
me ;  V.  Chapia 
Chanfaina,*/,  ragoût  de  pou- 
mons  hachés;  va.    baga- 
telle, f. 
Chanflón,  a.  a.  fait ,  e.  gros- 
sièrement; rustre,  gros- 

CbantÙlon,  fm.  cordeau,  m. 

ligne,  règle,  Í. 
Chantre,  fm.  chantre,  m. 
Chautria,  sf.  chantrerie,f. 
Chanza,  s/,  plaisanterie,  t. 


CHA 


lio 

Chanzoncta,  sf.  V.  Chanza; 

chansonnette,  f. 
Chanzoiietero  ,  fni.  fa 

de  chansons  ;   diseur    de 


CHA 


Chapucero  ,     /,n.    clcuiicr 

luitlandier,  m. 
Chapurrar ,  va.  baragouinei 
Chapuz, //í2.  action  de  plon- 
ger la    tele  dans  l'eau;  f. 
V.  Chapucería  ;  jumelle  di 
mât,  f. 
Chapuzar,  va,  plonger  la  lête 
dans  l'eau  [geo/, 

Chapuzar,  /m.  faire  le/jlon- 
Chaquete, fm.  /aquet, m. 
Chaquira  ,  sf.  les  semences 
de  perlas,  grains  de  verre 
ou  de  /ais,  etc. 
Charadrio,  fm.  V.  Gálgiilo 
Charauguero ,  fm.  V.  Buho- 

,   Charca,  sf.  niare.f. 

■  Charco.fm.amaA  d'eau  stag- 

'.    Churla,  sf.verbiaee. 
Charlador,  a.  /.  f^.  Charlatan 

■  Charladuría  ,s/".óafar</<7ge,m. 

•  Charlantin,  m.  T^.  Charlatar 
Charlar,  vn.  bavarder,  vt 

biager 

.  Charlafan  ,  a.  /.  bavard, 
verbiageur  ;  se.charlala 
m.  [Jar 

s   Charlataviear  ,  vn.    V.  Cbar- 
Charlataueiia,  sf.   V.  Charla 

■  Charlería,  sf.  caquetage,  nr 
;   Charneca,  sf.  V.  Coniicabr 

Charnecal,//??,  lieu  planté  d 
tèrébinthes  ,  m. 
,   Charnela,  sf.  charnière,  f. 

•  Charnoca,  sf.  lenlisque  , ni. 
Charol  ,  fm,  venus    de    la 

Chine,  m. 

■  Charolear,  va.  vernisser 
Charolista //i 

!   Charpa ,  sf.  baudrier 

»       met  despistoiets,m. 

I    Charquillo  ,  fm.    din.in.    de 

Charro     [lion  grossière,  f. 

_,   --  Charrada  ,.</ />a/-o/e   ou   ar- 

Cbaptnero,  fm.  artisan  qui\Chario,a.f. rustre. grossier.e 

fuit  et  vend  des  cingues  et   Charro  ,  a.  a.  surchargé    e 

des  socques, m.  d'ornemens    de    mauvais 

Chapinito,  fm.  pMte  claque,       goût 

r-l'i^'^^^^l'^ ,      .         ■  lChsisco,rm.iour,m.ntche;i. 

Chápiro  ivoto  i),  /ereniebleu]     bout  de  fronde  ou  de  fouet- 
Chapita  5/  ?-.  Chapela  échec,  contre-temps,  m. 

Chap,tel,/m.  ío/7zmeí  de  tour  ,  Chasquear ,  va.  faire  claquer 

en,  pyramide  ;   m.  V.  Ca-  |     un  fouet 
_J"'^6l  [rff'' ,  Chasquear,  en.  eWíiíer  f«  *s 

Chapodar,  va.  tailler,  ¿mon-       chant;  jouer  un  tour 
Chapotear,  va.  humecter  Chnaqni,ym.courrier  oumes- 

sager  àpied,  m. 
Chasquido  ,  fr 
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as,/w.  r.  Caos 

Chapa,  sf.  feuille  ou  lame 
de  métal;  f.  vermillon  des 
joues  ;  m.  petite  bande  de 
cuir,  f. 
Hombre  de  chapa,  homme 
de  sens  et  de  mérite,  m. 

Chapadanza  ,  sf.  moquerie,  f. 

Chapaleta,  sf.  clapet,  m. 

Chaparra,  sf.  V.  Chaparro; 
sorte  de  grand  carrosse 

Chaparrada,  sf.  V.  Chaparrón 

Chaparral,//?!,  bois  d'yeuses, 

Chaparro,  fm.  yeuse,  l.    [m. 

Cha^Arvon  ,  f  m.  lavasse,  a- 
verse,  f.  [de  métal 

Chapear,  va.  orner  de  lan 

Chapear, v/7.  f^.  Chacolot 

ChapeUiMa,.v/.  ancienne  mon- 
naie d'or.  f. 

Chapería ,     sf.    placage 
lames  d'or  ou  d'argent. 

Chapeta,  sf.  petite  lame  de 
métal,  f. 

Chapetón,  fm.  Européen  qui 
s'établit  au  Pérou,  m. 

Chapetonado,  sf.  maladi 
des  Européens  quipassent 
au  Pérou,  ï. 

ChapiUa,  s/.  ;^.  Chapeta      [f 

Chapin,y>n.c;(i(7fie  de  femme 
Poner  en  chapines,  marie) 
une  fille 

Chapina,  sf. coquille  de  mer,l 

Chapinazo,  fm.  coup  de  cla- 
que,m. 

Chapinería,  sf.  lieu  oii  l'on 
fait  et  vend  des  claquei 
el  des  socques  ;  métrer  de. 
ceux  qui  font  des  claques. 


Chapotear,  vn.  patrouiller 
Chapucear,  «^ar.  saveter 
Chapuceramente,   ad.   gros- 
sièrement 
Chapucería,  sf.  ouvrage  fait 
groasiérement,  m. 


,  -_-  ,  ,.-.    d'un 

fouet  qu'on  fait  claquer, 

ou  d'une  boiserie  qui  é- 

claie,  m.  [m. 

Chasquista/w.eJcroc,//-/>i/n,  I 


Chala  ,  sf.  chatte  ,  espèce  dt 

barque,  t. 
Chato,  a.  a.  camard;  plat,  e 
Chaul .////.  étoffe  de  soie  de 

la  Chine,  f.  [paume,  f 

Chaza  ,  ■'•f.  chasse  au  Jeu  de 
Chazas,/;/,  e.'^puces  éntreles 

canons  d'un  vaisseau,  m 

Pl. 
Ohazador  .  fm.  marqueur  oi 

second  au  jeu  di-paume,m. 
(.',\\a7,ar  ,va.chasser ,  renvoyer 

la  balle;  marquer  tes  chas- 

ChcnQ,a.a.ir.Ueno 
Cherna  ,sf.  sorte  de  poisson 

Chérubin  ,  fm.  T^.  Querubín 

Cher  va,  sf.  ricin,  m. 

Chevron,///!,  bl.  chevro, 

Chevronado,a.  a.  cAefro 

Chia  ,  sf.  manteau  court  de 
deuil  ;  bonnet  ou  chaper 
des  gens   en   dignité; 
terre  blanche  médicinale 

Chiba,  sf.  chèvre,  f.   [ses,  m. 

Chibalete,///;,  ra/;^  de  cas- 

Chihata,  sf.  houlette,  f. 

ChihaVo. fm.  chevreau  de  six 
mois,  m. 

Chibelero,///;.  établepour  les 
jeunes  chevreaux,  f. 

Chibital//7i.  r.  Chibcler( 

Chibo  ,  fm.  jeune  bouc;  en- 
droit où  l'on  jette  le  r, 
des  olives ,  m. 

Chibon  ,fm,  le  petit  du  char- 
donneret, m. 

Chibor,//7i.  r.  Oefo 

Chicada  ,  */.  troupeau    d'a- 
gneaux malades ,  m. 
¡bicarreroj  fin.  cordonnier 
pour  les  en  fan  s,  m. 

Cb\co,  a.  a. petit,  e     [çon,ïa. 

Ch'tco,fm.  enfant  ,petit  gar- 

Chicolcar,  vn.  plaisanter 

Ch.ico\eo,fm. plaisanterie ,  f. 

Chicoria,  sf.  f^.  Achicoria 

''hicorrotico,  ito.  2.  a.  très- 
petit  ,  e 

Chicote,  a  /.  personne  jeune, 
mais  robuste  et  bien  faite, 
f.  [oa  de  câble,  m. 

Chicote  ,  fm.  bout  de  corde 

Chitozapole,  f  m.  fruit  des 
Indes,m 

Chicuelo.a 

Chicha, Í  " 


}e\o,n.f. petit  enfant,  m. 
ia,sf  boisson  faite  avec 


donne  à  la  viande 

tant  aux  enfans 
Chícharo,//;/.  r^.Gnisadar 
Chicharra,  sf.  r.  Cigarra 
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Chicharrar,  t-íi.  F".  Achichar- 
rar [mat  chaud,  m- 

Chicharrero  ,  /m.   ¡¿•'U  ,  cli- 

Chicharro  ,  /m.  petit  t/inn  ; 
poisson  semblable  au  mu- 
let, m.   {du  lard  fondu, etc. 

Chicharrón  ,fm.  ce  qui  reste 

Chichería  ,  sf.  lit  u  vu  l'on 
vend  la  bot  f sort  appelée 
chicha ,  m.  [lanl 

Chichisvear,  un.  f<iire  le  ga- 

Chichisvco  , /nu  sigisbé",  ni. 

Chichon,/OT.  bosse  à  la  têle,ï. 

Chichoncito  ,  illo.  fm.  petite 
bosse  à  la  tête.  i. 

Chichonera,  sf.  bourlet  pour 
les  en  fans,  m. 

Chichota  (sin  faltar),  sans  y 
manquer  unióla 

Chifla  ,  sf.  sifflet;  racloir  de 
relieur,  m. 

Chifladera,  sf.  sifflet. m. 

Chifladura,  sf.  sifflement,  m. 

Chiflar,  va.  racler 

Chiflar,  vn.  siffler 

Chiflato,/^.  F'.  Silbato 

Chifle, /m.  Chifla,  appeau,  m. 

Chiflete,  Chiflo,///!,  f.  Chifla 

Cbiflido  ./m.  bruit,  coup  de 
sifflet,  m.  [cayot( 

Chilacayote  ,  fm.    V.  CiJra- 

Chilindrina,  sf.  bagatelle, ï. 

Chilindron  ,  fm.  hoc  ,  feu  de 
cartes;  assemblage,  m.  ré- 
union; taillade,  ï. 

Chilla,  s/,  appeau,  m. 
Tabla  de  chilla,  ais  extrême- 
ment mince 
Clavo  de  chilla,  broquetle.í. 

Chillado  ,ym.  tott  en  planches 
minces  ou  en  briques  on 
en  roseaux    couverts    de 

Chillador,  a.  at.  siffl.'ur;i 
criard, cpiailleur,  se 

Ch'tWadoT  fm.nrieur  pziblic  ,\ 

Chillar,  vn,  crier  ,  criaille 
piper,  appeler  afee  un  o 
peau  ;  pétiller  sur  le  fc 
crier  en  parlant  d'une  rr-. 

Chillido,  fm.  cri  ou  son  ai^, 

ChiÙo,/m.  r.  Chilla 
Chi\\on,fmcriard,  piniUcur; 

Clavo  chillón  ,  broqueilr,  f. 
Chimenea,  '/!  cheminée,f. 
China,  sf.  petit  ccillou  ;  m. 

china,  squine  on  esquine, 

porcelaine  de  la  Chine  ,  f. 
Chinar ro,/>;2.  caillou  un  peu 

gros,  m, 
Chinazo,  fm,    V.   Chinarro  , 

caillou, va. 
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Chinfharr?.zo,//n.á'rt/r(/  coup 

Chincharrero,  Chinchorrero. 
fm.  endroit  oit  il  y  a  beau- 
coup de  punaises, m. 

Chinche,  sf.  punaise,  f. 

Chinchero  .  fm.  claie  à  pu- 
naises, f.  [Pérou,  m. 

Chinchilla  ,   .<!/.  écureuil  du 

Chinchón, /m.  r.  Chichón 

Chinchorro  ,  fm.  barque  de 
pécheur  américain  ;  t.  filet 
de  pécheur,  m.    [claque. t. 

Chinela,  sf.  mule,  pantoufle; 
"binilla  ,  ita.  sf.  petit  gra- 
vier, m.  [naire  delà  Chine 

Chino,  a.  a,  chien  ,ne.  origi- 

Chinsanse  ,  fm.  ginseng,  m. 

Chio  ,  chio  ,  piaulement  des 
moineaux,  m.      [chons,  i. 

Chiquero  ,  fm.  étable  à  co- 

Chichichaqne  ,  fm.  scieur  de 
long;  bruit  if  une  chose  qui 
frotte,  m. 

Chiquillo,  Chiquitico,  llo.Chi 
quirritlco,  llo,  to.  Chiquir 
ritin,  Chiquilo,a.a.Î7-èi-/)e  - 
lit,  e 

C'Mr\bx\^^  .f m.  galetas,  m. 

Chirigaila  ,  sf.  sorte  de 
irouiUc  [clarinette,  f. 

Chirimía  ,    sf.  hautbois  ,   m. 

Chirimía,  fm.  hautbois,  m. 
clarinette  ,  (.  celui  qui  en 

Chirimoya  ,  sf,  poire  d'Ame- 
Chnimcijo  ■J'm  .assiminier  ,m. 
Chirinola,  sf,  sorte  de  Jeu  de 
quilles  ;  bagatelle  ,  fari- 
bole, S.  [zanicve 
_hiri%'Í3,  sí.  chervis;  f.  Agu- 
Chirla ,  .9/.  F,  Almeja        [etc. 
Chirlad'  r  ,  a./,  relui  qui  crie  , 
Chirlar,  vn.  crier,  bredouil- 
ler 
Chirlar,  va.  frapper,  blesser 
Chir]e,fm.ra'sin  sauvage, va. 
Chirlo,  fm.  balafre,  f. 
Chirriado,///!,  r".  Chirrido 
Chirriador ,  Chirriadero,  a.  a. 
pétillant 

hirriar,  vn  pHiller  au  feu, 
crier  'n  parlant  d'une 
roue  etc.  chanter  faux  , 
donner  un  coup  de  sifflet 
sur  une  galère;  sifjler  la 
linotte  [mido 

Chirrichote  ,f:n.  V.  Presa- 
Chirrido  .fm.  cri  ,  chant  dé 

„    'able,  m. 
Chirrio,//^,  bruit  d'une  rom 
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Chirripnero, //H.  conducteur 
de  tombereau,  m.  [bela 

Chirumbela,  sf.   V.  Churuiji- 

Cbisgara\is,//n.p.';/ii  homme 
mal  bâti,  etc.,  m.    [vin,ia. 

Chisguete,  fm.  petit  coup  de 

'"hismar,  va.  V.  Chismear 
hisme,   ////.    rapport   pour 
brouiller  les  gens,  m. 

Chisme  6  Chi.smes  ,  meubles, 
effets  de  peu  de  valeur,  m. 

Chismeador,  fm.  conteur,  m. 

Chismear,  va.  faire  de  faux 
rapports 

hismoso.  a.  a.  faiseur,  se. 
de  rapports 

Chispa,  sf.  étincelle, Huelle; 
i.  fusil  fort  court;  dia- 
mant très-petit,  va. 

Cb\spas:ini.pesie:male-peste: 

Chispazo,  fm,  nnuvement 
d*wie  étincelle  qui  jaillit, 
va.  ou  l'impression  qu'elle 
fait,i. 

Chispear,  vn.  étinceler  ;pleu* 

Chispero  ,///7.  ouvrier  qui  fait 

des  pelles,  etc.,  ra. 
Chispero,  a.  a.  qui  jette  beau- 
coup d'étincelles 
Ch\xpo,fm,  V.  Chisguete 
Chisporrotear,   vn.   pétiller, 

étinceler;  crever,  éclater 

en  l'air 
Chisporroteo,    fm.    pétille- 
ment;  bruit  d'une  fusée 

qui  éclate 
Chisposo.  a.  a.  qui  étincelle 

et  pétille  au  feu 
Chistar,  vn.  marmotter 
Chiste  J'm.bonnioi,va.  saillie; 

^re  plaisante,  f. 

I,   sf.  panier  de  pê- 
-  -,  ra.  [ment 

Chistosamente,  ad.  plaisam- 
Chistoso,  a.  a.  facétieux,  se. 

plaisant,  e 
Chita,  .-:/.  osselet  d'un  pied 

de  mouton,  etc..  va. 
Chiticalla,//?!,  discret,  va. 
Chiticallar,  vn.  se  taire     [va, 
Cbito.7>7!.  but  au  jeu  de  palet. 

Juego  del  chito,  jeu  de  palet 
Chito  :  int.  V.  Chiton 

Irse  á  chitos,  courir  les  jeu» 
ChitoD,  «■/!<.  cAkî.' 
Chivo,  a./.  biquet,vi\, bique,  f. 
Cho  :  crides  charretiers,  etc. 

pour  arrêter  leurs  chevtnix 
Choca,  sf.  perdrix  donnée  nu 

faucon  pour  curée,  i.     [nf. 
Choc<idor,a./.  qui  choque, etc. 
Chocante,  2.  a.  choquant,  e 
Chocar,v/2.  choquer  hiurter  ; 
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se  choquer,  en  venir  c 

Chocar,  va.choquer,offen 

Chocarrear,  vn.  bouffonne . 

Chocarrería,  sf.  bouffonne- 
rie, f. 

Chocarrero,/.  bouffon,  va. 

ChocarrtTO,  a.  a.  bovffon,ne. 
plaisant,  c 

Cbocilla,  sf.  petite  cabane,  f. 

Choclar,  vn.  faire  passer  la 
boule  par  l'anneau  à  ¿'ar- 
golla 

Choclo,  fm.  r-.  Chanclo 

Choclón, ///i.  action  défaire 
passer  la  boute  par  /'irgolla 

Choco,  fm,  petite  sèche,  t'. 

Chocolate,//;;,  chocolat,  m. 

Chocolatera,  s/,  chocolatière, 
f,  [chocolat,  ni. 

Chocolatero,//»,  faiseur  de 

Chocolotear,  vn.  V.  Chaco- 
lotear icassci. 

Chocha,  Chochaperdiz. s/.6e- 

Chochear,  vn.  radoter 

Chochera,  Chochez,  sf.  rado- 
tage, m.  radoterie,  f. 

Chochin,//n.  bécasseau,  m. 

Chochito,y>7i.  nanan,fa.{mot 
d'enfant) 

Chucho,  /m.  /^.  Altramuz  y 
dragée  à  la  cannelle,  i. 

Chochos,  pi.  bonbons^  m.  pi. 

Chocho,  a.  a,  radoteur,  se 

Choies,  fm.pl.  r'.  Bofes 

Chotela,  sf. petit  réchaud,  m. 

Chofista,  fm.  homme  qui  vit 
de  poumons,  etc.,  m. 

Cholla,  sf.  sommet  de  la  télé; 
esprit.  Jugement,  m. 

Choncar,/m.  choucas,  m. 

Chopa,  sf.  petit  poisson  de 
mer;  logement  du  timon- 

Chopo,fm.  aune  (arbre),  m. 
Choque, //?î.  choc,  m. 
Choquezuela,  sf.  rotule,  f. 
Chorcha,  sf.  V.  Chocha 
Chordon,//77.  ^.Chardon 
Chordim,/m.  bécasseau,  m. 
Choricero./w.  charcutier ,  m. 
Chorizo, y>7i.  saucisson,  cer- 

Chorlito,  fm.  courlis,  cour- 


CHU 

'  Chorro,  fm.   jailliaaement, 
écoulement, bouillon,  m. 


•  Chorro  de  v 


[ni. 


lie 


.;plm 


Chorlo, //?î.  basalte,  m. 
Chorrear,  vn.  dégoutter; 

nir  lentement 
Chorrera,    sf.    endroit   d'où 

sort  de  l'eau;   etc.  Jabot 

de  cheni'se,  m. 
ChoTTelaii,  sf. Jaillissement, 

bouillon,  m.  [Chorro 

CJiorrillo,  ito.  /m.  dimin.  de 


de  saugre,;?íí*  de  sang. 

A'  chovtos,ad.copteusemeni 
ChorTon,ym.  chanvre  peigné 

deux  fois,  m. 
Cholacabraa^Jm.ieite-chèvre, 

ctapau  l  volant,  ta. 
Choto, //«.  chevreau  de  lait, 

Chotuno,  a.  a.  chevreau  qui 
telle,  agneau  foible  et  ma- 

Chova,  sf.  espèce  de  geai 
Choya,sf.corneilie  (oiseaii),t. 
Choz,  f  m.  bruit  de  deux  corps 

qui  se  choquent,  m. 
Choza,  sf.  Chozil  J'm.  cabane, 

hutte,  f. 
Chozno,  a.  /.  descendant,  e. 

uu  quatrième  degré 
Chozuela,  sf.  petite  hutte,  i. 
Chubarba,  isf.  arbuste  de  la 

montagne  de  Calpé,  m. 
Chubasco,  fm.   grosse  pluie 

accompagnée  d'orage,  f. 
Cbuca,  sf.  côté  concave  d'un 

Cbuc'-ro,  f/n.    soldat   armé 

d'un  Javelot,  m. 
Chuchear,  vn.  chasser  an  fi- 
let, etc. 
Chuchería,  sf.  Joli  colifichet  ; 

m.  friandise  ;  petite  chasse 

aufitet,  etc.,  t. 
Chuchero, //«.  chasseur  ai 

filet,  etc.,  m. 
Chacho.  fm.chouette,îhibou 

m.  mot  pour  appeler  les 

chiens,  m. 
Chachameco  Jm.petit  homme 

de  mauvaise  mine  et  qui 

Chuchurrar,  va.  piler,  broyer 

Chueca,  sf.  os  articulé 
un  autre  ;  Jeu  de  la  cr 
tour,  m.  pièce  jouée,  I 

Chuecazo,y>?2.  coup  donné  à 
la  boule  avec  la  crosse,  m. 

Chuleta,  sf.  raillerie,  Í. 

Chufleta,    sf.     raillerie    pi- 
quante, Í.  icarder 

Chufletear,  vn.  railler,  bro- 

Chufletero.a.  a. railleur, bro- 
cardeur,  se 

Chillada,  sf.  bonne  grâce; 


railleur,  m.  [hlement 

Chucear  va.plaisanter  asréa 
Chulería,    sf.    V.    Chulada 

singerie,  f. 


CHU 


Chuleta,  sf.  fricandeau;  va. 

grillade,  f. 
Chulillo,  ito.  a.  /.  dimin.  de 

Chulo 
Chulo,  a./,  qui  a  de  la  grat 

railleur,  se 
,/m.  valet  deboucher;;n. 

celui  qui  fournit  le  s  lances 

dans  les  courses  de  tau- 

Chulla,  ."f.  tranche  de  Jam- 
bon ;  côtelette  de  mouton,(. 

Chuugat  est  ar  de),  être  de  belle 
humeur 

Chunguear,  vn.  baguenauder. 


pla, 


■nier 


Chupa,  sf.  veste,  f. 
Chupadero,  a.  a.  qui  suce 
Chupado,  â.  a.  maigre,  exté- 

Chiipador,  a.  /.  qui  suce,  su- 
Chupador, /»!.  hochet  d'en- 
fant, m. 
Chupadura,  sf.  succion,  f. 
Chupalaudero,  fm.  limaçon. 


lalivo,  a.  a.  qui  a  la  vertu 

Chupeta,  illa,  ila.  sf.  petite 
Chupete  (ser  alguna  cosa  de), 

être  délicat,  de  bon  goût 
Chupetear,  va.  suçolter 
Chupetín,//»,  gilet,  m. 
ChapvlonJ'm.action  de  sucer 

Chupón,  fm.  branche  gour- 
mande ;  i.  suçon;  f^.  Chu- 
peton  [avide, Í. 

Chupona,     sf.     courlisanne 
Churdón,//»,  pâte  de  fram- 
boises et  de  sucre,  Í. 
hurla,  sf.  Churlo, //7î.  sac 
pour  ¡a  cannelle,  m. 
Churre,  fm.  graisse  qui  dé- 
goutte, f. 
Churriburri,  fm.  homme  de 
la  lie  du  peuple  ;  m.  vile 
populace. Í.         [dégraisse 
Chiirriento,a.a.  dégouttant,e 
Charr\]\eTo,rm.déserleur,m- 
Churrullero//^.  babillard,ru. 
Churrupear,  vn.  siroler 
Churriis,///;.   étoffe  brochée 
d'un  peu  d'or,  etc.,  t. 

Churrusco, //«.  pain  à  demi- 
brûlé,  m.        [4e  berger,  m. 
Churumbela  ,  sf  chalumeau 
Churunio,//7i.  suc, substance, 
f.  [mol 

Chus  ni  rausCno  decir),  72e  di7-e 
Chuscada,  sf.  plaisanterie,  f. 


DAM 

Chnsco,  .1.  /.  qm  parle,  qui 
agit  avec  grâce 

Chusma,  sf.  chiourme  ;  as- 
semblée de  gens  du  com- 
mun, i. 

Chutear,  y.  Chuchuchear 

Chiizazo,//w.  long  dard;  coup 
de  dard  ou  de  javelot,  m. 

Chuzn,/«;.  dard,  javelot,  m. 

Chazon, //n.  gros  javelot,  m. 

Chuzón,  a.  a.  fin,  rusé;  e. 
railleur,  se.  agréable  ' 

Chuzona,  sf.  commère,  f. 


DEB 

Daranacion,  5/.  damnation,  f. 
Damnificar,  va.  nuire 
Danchado,  a.  a.  61.  danché, 
Danta,  sf.  dante ,  béori,  m. 
Dantelado,  a.  a.  bl.  dentelé,  t 
Danza, s  f. danse  grave;bande 

de  huit  danseurs,  i. 
Danzador,  a.  /.  danseur,  se. 
Danzante,  a.  /.  danseur;  é- 

tourdi,  va. 
Danzar,  vn.  danser  avec  gra- 
vité; bouillir,  bouillonner 
Danzaiin,/m. bon,  beau  di 

Dañador,  a./,  qui  nuit 
Dañados,//ra.  pi.  les  damnés, 
~  pi. 


DEC 


Da, 


'AELE,  a.  a.  facile  ,  fai- 
sable [but,  m. 
Ddcio,  fm.  imposition,  f.  tri- 
I>ácUlo,fm.  dact)le,m. 
Dada  ,  s/,  jouissance,  pos- 

Dádiva,  sf.  don,  m. 
Dadivado. a.  a.  V.  Cohechado 
Dadivosameule,  ad.  libérale- 

Dadivosidad,  sf.  libéralité,  f. 
Dadivoso,  a.  a.  libéral,  e 
Dado,  fm.  dé  à  jouer,  va. 
Dados,  fm.  pi.  dés  poh 


de  grosse  toiU ,  va.  pi, 

Dador,  a./,  qui  donne 

Dador,  fm.  celui  qui  donne 
libéralement  ;  tireur  d'une 
lettre  de  change,  va, 
aga  ,  sf.  dague  ;  t.   Ut  de 
briques  dans  un  four,  m. 

Dagou,./>n.  grande  dague,  f. 

Daiia,  sf.  amie  qu'une  autre 
loge  ;  etc.  fille  entre- 
tenue, f. 

Dala,  sf.  dale,  f. 

Dallador  ,//ra./aMrAe«r,  m. 

DaWe, /m.  f  aux,  i. 

Dalmática,  sf  dalmatique,  f. 

Dama,  sf.dame  ;  maîtresse 
concubine  ;  f.  daim,  m. 

Damascena,  sf.  V.  Amacena 

Damasco, /m.  damas  ;  m.  es- 
pèce d'abricot 

Damasquino,  a.  a.  de  damas, 

'■   se  dit  des  sabres,  etc. 

Damaza,  sf.  belle  femme,  f. 

Damería,  */  mignardise, 
minauderie  ;  ï.faux  scru- 
pule, m. 

'amisela.  sf.  jeune  fille  éveil- 
lée et  jolie;  courtisanne,i. 


Dañino,  a. 
'Dañoj/w, 
Dar  ó  ion 


a.  nuisible 
dommage,  va, 
lar  dinero  á  daño  , 
donner    ou     prendre   de 
l'argent  à  intérêt  ff. 

Pena  de  daño,  peine  dude 
Dañosamente^  ad.  d'une  rj 
nuisible 

Dar,  va.  donner;  supposer 
faussement  ;  tenir  pour 
conclu;  s'obstiner,  s'opi- 
niâtrer  ;  mouiller  ;  immo- 
ler 

Darse,  vr.  se  rendre,  se  sou- 
mettre ;  s'adonner  ;  croî- 
tre ;  abonder 

Dardo, ///2.  dard,  m. 

Data,  sf.  date  ;  dépense  dans 

un  compte,  i. 
Eitar  de  mala  data,  être  de 
mauvaise  qualité 

5ataria,  5/.  daterie, 

Datario,//n.  dataire, 

'Omx.fm.datte  ,i.  coquillage 
en  forme  de  dalle,  m. 

Datilado,  a.  a.  qui  ressembli 
datte 

Dati!illo.//7z.  petite  datte,  f. 

Dativo,/7«.  datif,  m. 

Dauco,  fm.  daucus,  va.  t 

Daza,  s/ V.  Mielga;  Pañi 

De,  prép.  de 

Dea,  sf.  déesse,  Í. 

Dealbacion,  sf.  déalbation,ï. 

Dean,  fm.  doyen,  m. 

Deanato,  Deanazgo  ,  fm 
doyenné,  va. 

Debajo,  arf.   sous,  dessous 

Debalde,  ad.  V.  Balde 

Debate,y>?2.  débat,  m. 

Debatir,  va.  débattre;  dis- 
puter les  armes  à  la  main 

Debelación,  sf  défaite,  con- 


e,i. 


ii3 

Debelar,  va.  vaincre  ;  con- 
quérir, etc. 

Deber,  va.  devoir 

Debidamente,  ad.  dûment; 
parfaitement 

Débil,  2.  a.  débile 

Debilidad,  5/.  debilité,  f. 

Debililacion.í/.  débiíUaíion  ,î. 

Debilitar,  va.  débiliter 

Debilitar  las ímrzas,uffoiblir 
les  forces  en  les  divisant 

Débilmente,  ad.  débilement 

Débito,/w.  K.  Deuda 

Debito  conjugal,  devoir  con- 
jugal,m. 

Década,  sf.  décade,  f. 

Decadencia,  sf.décadence,ï. 

T~>  ....  ¿¿(.¡¡gij. .  dériver 

Decágono,  fm.  décagone,  va. 
Decanato, /«.  décanat;  V. 
Deanato  [corps,  va. 

Decano,    fm.     doyen    d'un 
Decantación,    5/.    décanta- 

Decaiitar,  va.  publier,  célé- 
brer ;  incliner,  pencher; 
décanter  [fion.t. 

Decapitación,   sf.   décapita- 
Decasilabo,  fm.  décasyllabe, 
va.  \ral,  e 

Decemviral,    2.  a.  décemvi- 
Decemviralo,  fm.   décemvi- 

,fm.décemvir,m. 
Decena,  sf. dizaine  ;  i.  accord 
de  l'octave  et  de  la  tierce; 
va.     troupe    de   dix    per- 
sonnes,i. 
Decenal,  a.  a.  décennal,  e 
Decenario,  a.  a.  de  dix 
Decenario,  f  m. dizain ,  m. 
Decencia,  sf.  décence,  i. 
Deeender,  etc.  f^.  Descender, 


etc. 


[ar 


I,  fm.  espace  de  di.v 
Deceno,  a.  a.  dixième 
Decentar,  va.  entamer 
Decente,  s.  a.  décent,  e 
Decentemente,   ad.  décem- 

lent 
Decepción,  sf.  ^.Engaño 
Decible,  3.  a.  qui  peut  se  dire 
Decideras, sf.pl.  éloquence, i. 
Decidero,    a.    a.    modeste. 

Decidir,  va.  décider 
Decidor,/,  beau  diseur,  m. 
Deciembre,//n.f^.  Diciembre 
Décima,  sf.  dizain,m. 
"écima  ,    sf.   dixième ,    m. 

Decimal ,  2.  a.  décimal  ;  e. 
qui  appartient  aux  dîmes 
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DécitBO,  a.a.  dixième 

Decir,  va.   tlire ;   nomi 
appeler  ;  convenir,  se  i 
porter  ;  parler  en  public  ; 
entrer,  venir  à  souhait 

Decires  jrm.pt.  murmures  jca. 
méidsanres,  f.  pi. 

Décision,  s/,  t/écision  ;  dispo- 
sition, ï.  oa  élublissement, 

Decisivainente,  ad.  décisive- 
Decisivo,  a.  a.  dérisif,ve 
Decisorio,  a.  a.  décisoire 
Dcclamacinn  ,    sf.  déclama- 
tion ;  f.  éloge, panégyrique. 

Declamador  ,  ///;.  déclama' 
Deciauiar,  vn.  déclamer 
De-claraalorio,  a.  a.  déclama- 

Declaración  ,  sf.  déclara- 
tion ;  exposition,  interpré- 
tation, t. 

Declaradamente,  ad.  claire- 

Declarador,  a,/,  i/ui  déclare 

Df  clarar,  va.  déclarer  ;  ex- 
pliquer,  éclaircir  ;  dérider 

Declararse  á  alguna  persona, 
s'ouvrir  à  qnelqu'nn 

Declarativa,  sf.  facilité  de 
s'énoncer,  ï.  [toire 

Declaratorio,  a.  a.  déclara- 

'Doclmable,i.a.déclinable;qui 
peut  décliner  ou  déchoir 

Declinación,  sf.  penchant,  m. 
pente  ;  f.  déclin,  m.  déca- 
dence ;  déclinaison,  f. 

Declinante,  3.  a.  qui  décline 

Declinar,  vn.pencAer  ;  décli- 
ner ,  déchoir 

Declinar,  va.  décliner 

Declinatoria ,  sf.  décUna- 
toire,  m.  itoire,  m. 

Declinatorio,  fm.    déclina- 

Declive,  Declivio,  fm.  pen- 
chant, m.  pente,  i. 

Decocción,  sf.  coction,  f. 

Decorar,  va.  décorer;  ap- 
prendre par  cœur 

Decoro,  fm.  honneur,  é?ard, 
respect;  m.  circonspection, 
gravité  ;  décence,  t. 

Decorosamente,  ad.  décem- 

Decoroso,  a.  a.  décent,  e 
Decremento  ,   fm.    diminu- 
tion, f.  [piter 
Decrepitar,  va.  faire  décré- 
Decrépito,  a.  a.  décrépit,  e 
Decrepitud,  sf.  décrépitude  ,1. 
Decretal,  .í/.  decrétale,  f. 
Decrelal,  2.  a.  qui  a/^parttenf 
aux  decretales 


DEF 

Di'oretaIista^/>;í.<7í//f  ar  ou  in- 
terprèle des  decretales,  m. 

Decretar,  va.  dérider;  dé- 
créter; dresser  un  décret 

Decretiita  Jm  .comm  entaltur 
du  décret  de  Gratien,  i 

Decreto, //?i.  décret;  avis 

Decrelorio,  a.  if.  oit  l'on  peut 
juger  d'une  maladie 

Decumaiia,  sf.  chose  qui  tien, 
le  dixième  rang,  Í. 

Decuria,  sf.  décurie,  i. 

UecmiaiOtfm.  écoliers  com- 
pris dans  une  décurie, ta.p). 

Decurión, ./>n.   decurión,  m. 

Decorsas,  .if.  pi.  arrérages  de 

Decurso,  fm.  cours,  progrès 

successif,  m. 
Dechado,  /m,  modèle;   ca- 

Dedada,  sf.  ce  qu'on  prend 
avec  le  doigt  ;  irigljphe.  m. 

J)eda],/m.dé  à  coudre;  doig- 
tier  •  petit  verreàbo'ire. m. 

Dedalera,  sf.  digitale, i.  [déjn. 

Dedalislrao,  fm.  très  -  grand 

Dedicación ,  sf.  dédicace  ' 
destination,  t. 

Dedicar,  va.  dédier;  destim-i 

Dedicarse,  vr.  se  dévouer, 
s'adonner  fortement  à 

Dedicatoria,  sf.  éjître  dédi- 
catoire,  f. 

Dedignar,  va.  dédaigner 

Dedignarse,  vr.  dédaigner, 
ne  pas  daigner    [P^.  Dedal 

Dedi),  fin.  dé  et  doigtier,  m. 

DediÚo".  fm.  petit  doigt,  m. 

Dedo,//?/,  doigt,  m. 

Deducción,  sf.  action  de  con- 
clure; déduction;  progres- 
sion des  six  tons  de  ta 
gamme,  f.      [rer  ;  déduire 

Deducir,  va.  conclure,  infé- 

Deteclible,2.  a.  qui  peut  man- 

Defeclivo,a.  a.  défectueux,te 
Delecto,  fm.  déjuut,  tn. 
Defectuosamente,  ad.  défec- 
tueusement 
Deiect.aosri,a.a.défertueux  ,se 
DeTeudedero,  a.  a.  qui  est  en 

état  de  se  défendre 

Defendedor, //n.  f^.  Defensor 

Defender,  va.  défendre  ;  as- 

surer,  affirmer;  résister, 

s'opposer  à 

Defender    ronclusiones ,    un 

;:cto,  soutenir  une  thèse 

Deffndiuiicn{o,fm.défcnse,(. 

appui,  ni.  [compte,  m. 

lîefenecimicuto^/OT.  arrêté  de 

Defensa,   sf.  défende,  i. 


DEG 

Defeiisable.  a.  a.  qui  peut  s»  < 

défendre 
Defensión,  sf.  V.  Descargo 
Delensivo,//rt.   défense,  ga- 
rantie;  l.    défensif.    re- 
mède, m. 
Defensivo,  a.  a.  défensif,  vt 
Dffensor,  a./,  dejenseur.m. 
Detensoria,  s/.minislère  d'un 
défenseur  nommé  d'office, 
m.     imoire,manifeste,ra. 
Defensorio,///!. /ac/ií»í,  mó- 
Delereute,  fia.   cercle  défé- 
rent, m.     [déférens, m. pi. 
Deferfnles.//w./>/.  vaisseaux 
Deferir,  vn.  déférer 
Deñcienle,3.a.ile/ectueux,  se 
Definición,  sf.  définition,  f. 
Definiciones,  sf.  pi.  statuts, 
m.  pi.     [nit  ;  définiteur,  m. 
Definidor, //7Í.  celui  qui  deji- 
Definir,  va.  définir  [tivtment 
Definitivamente,  ad.   défiiii- 
Definitrvo,  a.  a.  dfinitif  ve 
DtñmloTio.fm.defin  itoire, m. 
Deflujo,  fm.  fluxion  ;  f.  étoi- 
gnemenl  de  la  lune  d'une 
planète,  m. 
De.  forma,  ad.  f^.  Forma 
Deformación,  */.   altération 
dans  la  forme, X.  \_forme.va. 
Deformador,//??,  celui  qui  dé-  \ 
Deformar,  va.  déformer 
Deformatorio,  a.  a.  qui  dé-  ' 

forme 
Deforme,  a.  a.  difforme 
Deformidad,   sf.  difformité, 
erreur  grossière,  f.  [tion.  f 
Defraudación ,    sf.    usurpa- 
Defraudador  ,    fm.    usurpa- 
teur, m.       [bler  un  plaisii 
Defraudar,  va.  usurper;  tro» 
Defuera,  ad.  dehors,  en  de. 
hors  [pi  '■ 

Defunción,  sf.  funérailles,  f 
Degeneración,  sf.  action  </. 
dégénérer,  i.  Iderhvii 

Degenerar,  vn.  dégénérer 
Degollación,  */.  décollation  ,f 
Degolladero,//?:,   le  go.H 

échafaud,  va. 
Degollador,//^,  celui  qui  dé 
capite;    meurtrier;    {- 

Degollailura,  */.  hle.<:sui 
la  gorge  ;  i.  abreuvai ¡ 
maçonnerie  ;    m.    échan 

Degollar,  va.  décoller,  déca 
piter  ;  égorger;  renverser 
ruiner,  détruire  [lion,  l 
Degradación,  sf.  degrada 
Degradar,  va.  dégrader 
Degüello,/»!,  action  d'égtf 
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DEL 


DEL 


fer;f.sculotffe  éo«/¿///e,|  Ddcgado, /w.  drl^'i 
ele,  m.  [rer  en  deux  \  Delegar ,  va.  dé!figue> 


DEM 


Deheuder,  Vi7.  fendre,  sepa- 

peíjendimienlo,  y>7i,  sépar, 
íion,  division,  t. 

Dehesa,  sf.  pâturage,  m. 

Dehesar,  ua.  nicitre  en  pâ- 
turage [tarages, m 

Dehesero, //77.  garde  de  pâ- 

Rtjaciou,  sf.  démission,  ab- 
dication, f.,  etc.  ibiens,  f. 
ejacion  de  biene.sceííiV; 

Dejadez,  sf.  la<ts!tude,ï. 

Oejado,  a.  a.  mou,  m.  molle, 
t.  lâche;  languissant,  e 

Dejamiento.//?;.  ^.Dtjacion; 
mollesse,  indolenèe  ;  f.  a- 
battement  d'esprit,  m. 

Jejar,  va.  laisser;  permet- 
tre; abandonner  ;  valoir, 
produire;  donner;  recom- 
mander ;  nommer,  insti- 
tuer [désister,  etc. 

Jejarse,  vr.  se  négliger  ;  se 

Hejalivo,  a.  a.  négligent,  in- 
dolent, e  [Renma 

teienjo,   fm.    V.    Catarro-, 

^^o,fm.  ^".  Dejación; /î?,-,- 

paresse;  Lgoùt  que  laisse 

—  mets  ;  effet  d'un 
m,  etc.,  m. 

•eicida,//M.  déicide,  n 

'-'.ciAio.  fm.  déicide,  e 
dad,  sf.  divinité,  f. 

teiiero,  fm.  celui  qui  porte 

Dieu  dans  son  cœur,  m. 

eificacion,  sf.  déification,  f. 
'"'il-,  va.  déifier      [fin,  t 
J,  a.  Deiforme,  3.  a.  i/t 

elarion,  .if.  délation,  f. 

elamal,>î.  r.  Devantal 

elante,  ad.  avant,  devant; 

devant,  en  présence 

elantera,  sf.  devant;  pre- 
mier rang  de  sièges  ;  m.  V 

Frontera 

Cogerla  Aeiñrúet^, prendre 
gagner  les  devants  ' 

lantero,  a.  a.  qui  est  ovi 

jui  va  devant 

Blantero,  fm.  celui  qui  va 

t/evant  ;  postillon  de  voi- 
ture, m.  [nonce 

fiatabïe,i.a.digne  d'être  dé. 

ilatar,  va.déjérer,  déncn- 

'^f       -  [chemin,  m. 

ñute,  fm.  voleur  di  grand 

îlator,  sf.  délateur,  m. 

ilectable,  a.  V.  Deleilable 

îlectacion,  sf.  V.  Deleita- 

Bioa 

ilectar,  va.  r.  Deleitar        I 

Jecto,/m.  choix.ra.  élte,  f.   Deiites¿enc¡ 

îlegacion,  sf.  délégation,  i.\     vence,  i. 


DFleilable,  2.  a.  rfelectable 
Deleilaciiin,  sf.  délectation,  I 
OcleMar,  va.  délecter 
iieleile,  f  m.  plaisir, déiice,œ 
Delcitosanicnle  ,     ad.    déli 

cieuscment 
Deleitoso,  a.  a.  délicieux,  i< 
Deletrear,  va.  épeter,  devi 
ner,  conjecturer  ;  exami- 
ner, sonder 
Deleziiühle,  2.  a.  glissant,  t 
Dt\rznadcro,fm.  /^.Desliza- 
dero [glisser,  Í. 
Deleznamienlo./)?;.  action  de 
Demn.fm.  dauphin,  01.    [ii¡, 
T)f:}{inio,f m.  picd-d'a.'cuette. 
Delgadamente,  ad.  délicate- 
ment 
Delgadeza,  sf.  qualité  de  ce 
qui  est  délié;  délicatesse, 
etc.,  f.  [Delgado 
Delgadito,    a.    a.  diniin.   de 
Delgado,  a.  a.  délié,  délicat. 

fin,  subtil,  e 
^eWheracion, s  f.déUbérat  ion. 

f.  ^.  Emancipación 
Deliberadamente,  ad.  de  pro 
pos  délibéré  [m. 

Deliberador,  fm.  Ulèratrur, 
Deüberamieato ,    fm.     a 

Deliberar,  'vn.  délibérer 
Deliberar,     va.     délibér     ^ 

émanciper;  V.  Emancipar 
Deliberativo,  a.  a.  délibéra 

l'A  ve  [men 

Delicadamente,  ad.  délicate- 
Delicadez,  ,■;/.  délicaíes.?e,  f 
Delicadeza,  ■;/.  suavit^,bonnt 

odeur;  délicatesse,!. 
Delicado,  a.  a.  délicat,  e 
Delicia,  sf.  délice,  m. 
Deliciarse,  vr.  se  délecter 
Deliciosamente,  ad.  déltcieu- 

Delicioso,  a.  n.  délicieux,  se 
Delineacirn,  sf.  Delineamen- 
to ,    Delineamiento ,    fm. 
ébauche,  esquisse  ;  f.  ali- 

eîinear,   va.  dessiner,  es- 
quisser; aligner;  décrier 
en  détail 
Delincînimifnto,//n.  délit, 
'  iiffnir,  vn.  délinqucr 
üar,  va.  r'.  Aliñar 
ïuio,  fm.  défaillance 
Deliramento, y>77.  /-".  Deli 
Delirar,  vn.  tomber  en  délire 
,fm.  délire,  m. 

sf.   délices- 
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rycVitn.fm.deiit.m. 

D(-}toide, /m,  deltoïde,  m. 

DeIiibro,y>7j.  autel  ou  temple 
d'idole  ;  m.  idole,  f. 

Delusor,.//»,  ircmpeur.  m. 

Demagogia,  ,■;/.  démagogie,  f, 

'Ocmk%o^,o ,f m  .démagogue .m. 

Demanda .  sf demande;  quñle; 
f.  bassin,  m.  ,  etc.  pour  la 
qmte  ;  recherche:  expédi- 
tion militaire,!. 

Demandas  y  repulsas,  alter- 
cations, f.  débats,  m. 

Demandadero,  a.  f.  domes- 

hors  du  leur,  m. 
LmaiiJador,  fm.    quêteur; 
demandeur,  m, 
Dcmand.ir,    vn.    demander; 
Hier  ;  dérober 
inera,  ad.  K.  Manera 
Denianial,  2.  a.  qui  provient 
[limites,  1". 
Demarcación,  sf.  fixation  de 
T)emarcar,va.fixer  les  limites 
Demarcar  el  terreno,    ;;;ar- 

qucr  un  camp 
Dcnias,  ad,  de  plus;  outre  que 
Demas,  fm.  le  surplus,  m, 
Demas,ii./i/.  les  autres,m.  pi. 
Demasía,  .'f.  excès  de  prix; 
m.  prétention  injuste  ;  su- 
perfîvité  ;  audace  ;  impoli- 
tesse ;  affluence,  f. 
Demasiadamente,  ad.  exces- 
sivement 
Demasiado  ,  a.  a.   excessif; 
superflu;  hardi,   e 


1,  ad.  a 


.   divi 


■  par 


Demencia,  sf.  démence,  f. 

Demente,  2.  a.  insensé,  e 
Veml'iito.fm.  démérite,  m. 
Demisión,  .■¡f.  .soumission,  f. 
Démo,  fm.  P^.  Demonio 
Democracia, ,?/.  démocrate,  F. 
Dcmocráticamente,aíí.  e/émo- 
cratiquement  [tque 

Democrático,  a.  a.  dèmucra- 
Demodo,  ad.  f.  Modo 
Demoler,  va.  démolir  ;  abolir 
Demolición,  sf.  démolition,  f. 
Demoniaco,a.  a.  démoniaque; 
diaboliqu  e  [h  ideux ,  m , 

Demonichiicbo,  fm.  démon 
Demonio, 7>n.  démon,  m. 
Demonio,  int.  diable  [lai,  m . 
Demora,  sj.  retardement,  dé- 
Demorar,  vn.  tarder  [ble 
Demostrable,  2.  a. démontra- 
Demosi ración,  sf.  démons- 
tration, £. 
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Domostrailor,  a.  /.  personne, 
ou  chose  qui  démontre,  Í. 
Domosirar,  va,  démontrer 
Demostralivo  ,  a.  a.  démona- 
tralif,  i-e  [menl,  m. 

Demudación ,  s/,  change- 
Deniudar,  va.  changer  isage 
Demudarse ,  vr.  changer  de  vi- 
Dciiavio,//n.  denier;  le  nom- 
bre  dLx  ,•  journée  ,  f.  sa- 

Dende,  ad.  V.  Desde 
Denegación,  sf.dénégation,  f. 
Denegar,  vu.  dénier 
Denegrecer ,    va,     noircir  ; 

faire  changer  de  visage 
Denegrido,a.a.i/e  nègre  [grer 
Denegrir,  va.  noircir;  déni- 
Dengosa,  sf.  V,  Denguera 
Dengue, //rt.  minauderie  ;  í, 

mantelet  de  femme,  m. 
Denguera,.'/.  minaudière,i. 
Denigrar,  va.  dénigrer 
Denigrativo,  a.  a.  injurieux, 
se.  diffamatoire        [menl 
Deuodadamenle,  ad.   hardi- 
Denodado,  a.  a.  hardi,  e 
Deuominacion  ,  sf.   dénomi- 
nation ;  ï.  nom ,  surnom ,  m. 
Denominador,  fm,   dénomi- 

Deuorainar,  va.  nommer 
Denominativo,  a.  a.  dénoini' 

Denotar,  va.  injurier  [quer 
Dei)olar,(^a.  dénoter;  expti- 
Densamenle,  ad.  d'une  ma- 
nière touffue,  serrée 
Densar,  va.  con'fenser 
Densidad,  */.   densité  ;  obs- 
curité, confusion,  f. 
Deoio,  a.  a.  dense 
Dentado, /m.  engrenure,  t. 
Deulado,  a.  a.  denté  ;  e.  qui 
a  de  petites  dents  [teiier.m. 
Dentadura,  */.  denture,í.  ra- 
TûenUA.fm.  bois  où  tient  le 
soc;  m.  fourche  à   deux 
dents,  i.    [ou  les  aiguiser 
Dentar,  va.  garnir  de  dents, 
Dentecer,  vn.    pousser,    e. 
parlant  des  dents  [dents, 
Dentecer,   fm.    venue    de 
Dentellada,    sf.    claquemer, 

de  dents;  m.  dentée,  f. 
Dentellado,  a.  a.  dentelé,  e 
Dentellar,    vn,    claquer  des 

dents 
Dentellón,  fm.  denticule  ;  f. 
grosse  dent  de  serrure,  f. 
Dentera,  sf.  agacement  des 

Dontezuelo,//w.  petite  dent.l. 
Dl:uUcíoo^  sf,  dentition,  f.  ' 


Denticular,  s,a.  , 

les  dcnta 
Dentivano,   a.   a.   gui  a  le.": 

dents  longues ,    larges  el 

séparées  [dents 

Denlou,  a.  a.  qui  a  de  grosses 
DeutoUffm.  f/entale,ï. 
Dentro,  ad.  dedans         [taie 
Dentuda,  sf.  espèce  de  den- 
Dentudo ,   a.  a.  qui   a    des 

dents  disproportionnées 
Denuedo, /m.  hardiesse,  i. 
Denuesto,  fm,.  injure,  f. 
De  nuevo,  ad.  V.  Nuevo 
Dcnimciacion,  sf.  avis,   tn. 

Tiouvelle  ;  dénonciation,  t. 
Deniuiciador, /wi.  dénoncia- 

Denunciar,  va,  avertir;  dé- 

ncer  ;  pronostiquer 
Denunciatorio,  a>  a.  qui  ap- 
partient il  la  dénonciation 
Deparar,  va.  offrir 
Deparlidameule,  ad,  distinc- 

Deparlimiento,/OT.  division, 
séparation,  répartition ,  f. 

Departir  ,  va.  V.  Dividir,  Se- 
parar ,  llepartir^  différen- 
cier [puter 

Departir,  vn,  discourir;  dis- 

Depauperar  ,  va.  appauvrir, 
affaiblir 

Dependencia,*/-  dépendance, 
liaison  de  parenté  ;  etc. 
affaire  ;  relation  d'af- 
faires, f. 

Depender,  vn.  dépendre 

Dependiente  ,  fm,   employé  , 


Deploftblé  ,  2.  <r.  déplorable 
Deplorar,  va.  déplorer 
Deponente,  2.  a.  déponent,  e 
Deponer,  va.  déposer;  certi- 

fter;  descendre  ff. 

Deportación,  sf.  déportation. 
Deportar,  va.  exiler  dans  un 

lieu  déterminé  [se  divertir 
Deportarse,  vr.  se  promener, 
Deporte^/)»,  divertissement, 

m.  [assurance,  Í. 

Deposición  ,  sf,  déposition  ; 
Depositador  ,Jim.    celui  qui 

Depositar  ,  va.  déposer;  don- 
ner; contenir 
Depositaría,  sf.  dépôt,  m.  [m 
Depositario, />n.  dépositaire 
Depósito  ,  fm.  défiât  ;  tom- 
beau ;  lieu  sûr,  m.  [lion,  Í 
Depravación  ,  sf,  déprava- 
Depravadamente  ,  ad,    avec 

dépravation 
[  Depravado,  a.  a.  dépravé,  e 


DER 

Depravador ,  /.  corrupteur, 

trice 
Depravar,  va.  dépraver 
Deprecación  ,    sf.  supplie^ 

tion,déprécation,  i. 
De|irecar,frt.  supplier 
Deprecativo  ,  a.  a.  depreca' 

Deprender  ,va.  >''. Aprender 
Depresión,  sf.  dépression  ,  f. 
Depresor ,/i/i.  muscle  abais- 

Depretericion  ,  sf.  V.  Pre- 
Deprimir  ,  va.  abaisser;  de- 

Depurar,  va.  dépurer 

Depular,  va.  V.  Diputar 

Dererhamenle  ,  ad.  directe- 
ment; prud^nunenl ,  judi- 
cieusement ;  formelle- 
ment; justement;  à  juste 
titre 

Derechero,  fm.  commis  à  la 
perception  des  droits ,  m 

Derechez,  sf.  droiture,  S. 

Derecho,  a.  a.  droit,  e 

Derecho,  ad.  droit ,  directe 
ment 

Derecho  ,fin.  droit;  m.  re 
présentation  ;  1.  endroi 
d'une  étoffe,  ta. 

Derechura  ,  .tf.  V.  Dereche; 

Derivación,  sf.  naisse 
origine  ;  dérivation; 
cendance,  f. 

Derivar  ,  va.  détourner  w 
ruisseau,  etc. 

Deriva,  sf.  ma.  dérive,  i. 

Derivar,  vn.  dériver 

Derivativo  ,  a.  a.  qui  déiiv 

Derogación ,  sf.  dérogation 
détérioration,  f. 

Derogar,  va.  déroger;  r 
former,  retrancher 

Derogatorio, a.  ü.rfero^a/o/ 

Derrabadura  ,  sf.  plaie  q 
forme  la  queue  arrachée 
etc.  [chtrlaqucu 

Derrabar ,  va,  couper,  arre 

Derrama  ,  sf.  réparlitiv 
d'impôts, Í.         [prcfus'- 

Derramadamente  ,  ad.  a 

Berramaáor,  fm.prodigue,  n 

Derramamiento  ,  fm.  épan 
chement;  m.  profusion. 

Derramar  ,  va.  répartir;  rt 
pandre;  éparpiller;  déchai 
ger  ses  eaux;  prodiguer 

Dt;rTavao,fm, profusion;  en 
brasure  de  porte,  etc.,  f. 

Derranchar  ,  vn.  quitter  h 
rangs 

Derredor  (aló  tn),ad.  autoi» 

Den  engado,  a.  a.  torlu,  e 


•if.  tour  tfílDesabr 

.       .    ^  chag.tiicr 

i.  ereinter  Desabrochar 


Derrengar,  i 

Derreniego, ^«i.  uvrrsiuri ,  i. 
Derretimieiilo,y>/2./o/;/e./tt- 
sion.  f.  [fie¡ 

Derretir ,  va.  fondre  ,  ligué- 
Derretirse  ,  vr.  brûler  d'à 

Derribar ,  va.  démolir;  ter- 
rasser;retwer  ser, culbuter 

Derribar  el  caballo,  rompre, 
assouplir  un  c/itval  lierre 

Derribarse ,  vr.  se  jeter  par 

Derribo  ,  fm.  démolition;  f. 
décombres,  f.  pi. 
lerrocar,  va. précipiter  d'un 
rocher;  abattre 

Derrocar,  vn.  tomber 

Derrostrarse,  vi:  se  déchi 
le  visage 

Derrota,  sf  route  ,  f.  rumi 
de  vent;  chemin;  ta.  dé- 
route, t. 

Derrotar  ,  va.  faire  dériver 
un  vaisseau  ;  appauvrir 
miner;  mettre  en  dérouL 

Derrotar, 


DES 

,  vn.  être  insipide; 
,_.™„.„^„„^,    ,,„.    dégrafer 
1. 1  Desacabalarji'a.  ^'.Descabalar 
-    Desacalorarse,  vr.  se  rafraî- 
chir; se  calmer      {respect 
Desacatadamente  ,  ad.  sans 
Desacatado,  a.  a.  qui  manque 

de  respect 
Desacatamiento  ,fm.  impoli- 
tesse ,  irrévérence,  {. 
Desacatar  ,  va.  manquer  de 
respect  {respect,  m. 

Desacato  ,  fm.    manque   df 
Desaceitado,  a.  a.  qui  manque 

d^huile 
Desacerbar,  va.  adoucir 
Desacertadamente  ,    ad. 


Derrotero./^,  routier,  m. 

Derruir,  va.  V.  Derribar 

Derrimíbadero  ,  fm.  préci- 
pice, chemin  rompu;  etc. 
sujet  épineux,  va. 

Derrumbamiento,  //n.  action 
de  se  précipiter,  f. 

Derrumbar  ,  va.  précipiter; 
darder  des  rayons  de  lu- 
mière {ner  les  bords 

Derruviar  ,  va.  manger,  mi- 

Desabarrancar  ,  va,  désem- 

Desabastecer  ,  va.  manquer 
ou    empêcher    d'approvi- 
sionner une  ville 
Desabollar , fa.  ó¿er  les  bosses 
Desabono  ,  fin.   préjudice  . 

Desabor,  fm.  insipidité  ;  f. 
dégoût,  va. 

Desaborido,  a.  a.  insipide 

Desabotonar  ,  va.  débouton- 
ner; értorre,  s'épanouir 

Desabridamente  ,  ad.  sévère- 
ment [e 

Desabrido,  a.  a.  âpre  et  froid, 

Desabrigar  ,  va.  découvrir  , 
dépou  Hier 

desabrigo  ,  fni.  manque  de 
vêtement  ou  de  couvert  ; 
abandon,  m. 

Desabrimiento  ,  fm.  insipi- 
dité ;  aigreur ,  dureté;  f, 
debout  intérieur,  m. 
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Desacreditar,  va.  dècréditeri 

dissimuler 
Desacuerdo  ,  fm.   oubli;  m. 

privation  de  ses  sens;  dis' 
n;  erreur  ,niéprise,i. 


t.  désajuslei 
•■•  payer   les 


t.  éveiller; 


^.-.isidérémt 
Desacertado  , 
Desacertar  ,  v 
Desacierto  jy> 

Desacobardar 
Desacollar ,    • 


[déré,  I 
t.  inconsi 
e  tromper 
rreur,  bé 


■Loauuiidr,  va.  aecnausser 
la  vigne  {incommodément 
Desacomodadamente  ,  adv. 
Desacomodado  ,  a.  a.  mal  à 
son  aise;  sorti,  e.  de  con- 
dition {commodilé,  i 
Desacomodamiento  ,  fm.  in 
Desacomodar,  va.  incommo- 
„  <^<=^  {condition 
Desacomodarse,  vr.  sortir  de 
Desacompañamienlo  , 

manque  de  compagnie 
Desacompañar,  va.  quitter  la 

compagnie 
Desaconsejado,  a.  a.  qui  agit 

Desaconsejar ,  va.  déconseil- 
Desacoplar,  va.  désaccoupler 
Desacordadamente  , 

considéreme  n¿ 
Desacordar,  va.  désaccorder 
Desacordarse ,   vr.    oublier  ■ 
n'être  pas  d'accord  ' 

Desacorde,  ^.  a.discordant.e 
Desacorralar,  va.  tirer,  sor- 
tir de  la  bergerie  ;    ani- 
mer, encourager 
Desacostumbradamente  ,  ad 
contre  l'usage  {sité,e 

Desacostumbrado,  a.  a.  inu- 
Desacostumbrar  ,  va.  désac- 
coutumer 
Desacotar,  va.  lever  une  dé- 
fense ;   6ter  une  clôture; 
supprimer  un  impôt;  rom- 
pre un  marché  ;  débarras- 
ser le  jeu 
Desacoto,/^,  action  de  lever 
une  défense,  ttc.,t. 


Desaderezar  ,  p 
Desadeudar  ,   1 

Desadorar  ,(.'a.ce.î 
Desadormecer ,  va.  éveiller; 
dégourdir     {ses  ornemens 
Desadornar,  va.  dépouiller  de 
Desadorno, //77.  manque  de 
parure  ou  d'agrément,  ta. 
Desadvertidamente ,   ad.  in- 
considérément    {sidéré   e 
Desadvertido ,  a.    a.    incon- 
Desadverümiento,/;n.  inad- 
vertance, f.      {sidérément 
Desadvertir,  va.  agir  incon- 
Desafear,  va.  enlaidir 
Desafectacion  ,  sf.  réserve 

retenue,  f.  ' 

Desatecto  ,fm.  aversion  ,  f. 
Desafecto,  a.  a.  contraire  ;op. 

Desaferrar,  va.  désancrer; 
décrocher;  faire  changer 
d'avis 

Desafiadero, //Tî.  lieu  écarté 
ou  l  on  va  se  battre,  m. 

Desafiador,  fm.  celui  qui  ap- 
pelle en  duel,  m. 

Desafiar,  va.  défier 

Desafición  ,  sf.  y.  Desafecto 

Desaficionar,  va.  détacher, 
dégoûter 

Desafinar,  vn.  détonner 

Desaño,fm.  défi,  m. 

Desatoradamente ,  ad.  désor- 
donnément  ;  excessive- 
ment; effrontément 

Desaforado,y>7?.  impudent, m. 

Desaforado,  a.  a.  démesuré,  e 

Desaforar,  va.  6ter  les  privi- 
lèges, etc.  {SCS  droits 

Desaforarse,  vr.  renoncer  à 

Desaforrar,  va.  dédoubler 

Desafortunado,  a.  a.  malheur 
'■"""   ""  {excès, m. 


Desafuero,  y> 
Desagarrar,  vt 
Desagraciar,  » 

figurer  ' 
Desagradable, 


!.   injustice,  f. 

.  lâcher, délier 

2.  enlaidir, dé- 

{ble 


Desagradablemente,  ad.  dé- 
sagréablement 
Desagradar,  va.  désagréer 
Desagradecer,  va.  être  ingrat 
Desagradecido,  a.  a.  ingrat,  e 
Desagradecimiento  ,  fm.  in- 
gratitude, f. 
Desagrado  ,fm.  aigreur,  dw 
rtté;  f.  désagrément,  m. 
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Desagraviar,  fa.  réparer  un 
tort  [ré/janilion ,  t. 

Desagravio,//;/,  satisfaction, 
Df  sagregai ,  va.  désunir 
Desaguadero  ,  ím.  égoâl,  m. 
gouttière,  bonde  ;  etc.  oc- 
casion de  dépense,  f. 
Dc:saguar,  va.  vider,  mettre 

Desaguar  ,  vn.  se  décharger 
dans  ta  mer  ;  dissiper  son 

Desagüe, /ot.  dessèchement  ; 
égoüt,m.,  ele.  V.  Desagua- 
dero;  dépense  extraordi 

Desaguisado,///;,   offense,  f. 

Desahijar,  va.  sei>rer 

Desabijarse,  vr.  se  dépeupler 

Desahogadamente,  ad.  am- 
plement, sans  gêne  ¡inso- 
lemment 

Desahogado,  a.  a.  impudent  ; 
libertin, e  [peii 

Desiihogar,  va.    alléger 

Desahogarse,  vr.  ouvrir  i 
cûeur  ;  se  mettre  à  i 
aise 

Desahogo,/;/!,  soulagement  ; 
élargissement  ;  m.  har- 
diesse,ï. 

Dcsahiiciadamente,  ad.  avec 
peu  oii  point  d'espèraw  e 

Desahuciar,  va.  désespérer  ; 
renvoyer  ou  retirer  le  bé- 
tail d'un  pâturage 

Desahucio  ,  fm.  action  de 
renvoyer  le  bétail  d'un  pd 
tur  age,  f. 

Desahumar  ,  va.  chasser  la 

Dcsaiiiadura,  sf.  chute  d'/tu- 
mfurs  sur  tes  jambes,  f. 

Desainar  ,  va.  dégraisser  ; 
e.vténuer  :  dissiper  soTi 
bien  [grâce 

Desairadamente  ,   ad.    sans 

Desairado  ,  a.  a.  mal  récom- 
pensé ;  e.  qui  a  mat  réussi; 

Desairar,  va.  mépriser 
Desaire,///!,  mépris;  mau- 
vaise grâce 
Desajustar,  va.  désajuster 
Desajustarse,  vr.  rompre  un 

Desalabar,  va.  blâmer 

Desalabear,  va.  redresser  du 
bois  déjeté 

Desalar,  va.arracher  on  cou- 
perles  ailes  ¡dessaler 

Desalarse  .  vr.  accourir  les 
bras  ouverts 

Desalbardar,  va    dèbâtcr 


Ji^ 


DES 


Desalentar,  va.  mettre  hora 
d'haleine;  décourager 

Desallnrjar  ,  va.  ouvrir  ou 
ôler  les  besaces 

Desallor jarse  ,  vr.  débouton- 

Desaliento  ,  ftn.  mamiue  d< 
forre  ou   de  courage ,  m. 

Dcsalifiadaineute,  ad.  négli- 
gemment [dre,etc. 

Desaliñar,  va.  déranger  l'or- 

Desaliño,  fm.  défaut  d'ar- 
rangement ou  d'<igrémenlj 
m.  négligence,  Í. 

Desalmadamente ,  ad.  inhu- 
mainement [main.e 

Desalmado,  a.  a.impie,inhu- 

Desalmaaiirnto^/in.  impiété, 
inhumanité,  i. 

Desalmar  ,  va.  ôler  la  vie  ; 
parler  du  fond  du   coeur 

Desalojar,  va.  y  n.  déloger 

Desalumbr;idamenle.  ad.  obs- 
curément 

Desalumbrado,  a.  a.  ¿llouijc. 
qui  agit  à  ld:ons 

Desalumbramiento,/"/^,  illu- 
sion,í.  aveuglement, ni. 

Desamable,  2.   a.  hdissable 

Desamar,   ya.  cesser  d'ai- 

Desamarrar,  va.  démarrer 

Desamibtarse  ,  vr.  rompre, 
se  brouiller 

Desamoldar,    va.  changi 
forme  .  etc. 

Desamor  ,  fm.  refroidisse- 
ment, m.mésint¿ll/gence,i. 

Desamoradamente,  íii/.  aigre- 
ment, durement 

Desamorado,  a.  a.  dur,e.  dé- 
daigneux, se 

Desamoroso  ,  a.  a.  peu  af- 
fectueux ,  se 

Desamorrar  ,  va.  engager  à 
lever  lu  tête,  àré/jondre 

Desamotinarse  ,  vr.  cesser 
d'être  mutin    [abundonni 

Desamiiarador,//;; .  celui  qu: 

Desamparar  ,  va.  abar don- 
ner, délaisser  ¡désemparer 

Desamparar  la  apelacinn  ,  5'- 
désister  de  son  a/^pel 

Desamparo  ,  fm.     délaisse- 

Desancorar,   va.    désancrer 
Desandar,  va.  rétrogader 
Desandrajado,  a.    a.  dégue- 
nillé, e 
Desangramiento  ,  fni.  épfin 

chement  de  sang,  m. 
Desangrar,  va.  saigner  jus- 
qu'à défaillance    [son  ni>: 
Deianidar ,  vn.  abandonner 


Desanidar  ,     va.    débusquer 
d'un  poste        [décourager 
Desanimar,  va.  6ter  la  vie 
Uesanudar,  va.  dénouer 
Desapacibilidad  ,  sf.  dureté  , 

rudesse,  f. 
Desapacible,  s.  a.  désagréable 
Desapaciblemente,  ad.  dure- 
ment, rudement 
Desaparear,   va.  dépareiller 
Desaparecer,  va.  ôter  de  de- 

i  ant  les  yeux 
Desaparecer,  vn.  Desapare- 
cerse, vr.  dispar  oilre 
Desaparecimiento,  fm.  dis- 
parition subite,  f. 
Desaparejar,  va.  ôler  à   u 

mulet,  etc.  son  atti'  ait 
Desaparición  ,   ff.    dispari 

Desaparrt;quicirse,  vr.  char, 

ger  de  paroisse ¡  changei 

de  marchand 
Desapartar,   vu.  V.  Apartai 
Desapasionadamentca/.Síí. 

passion 
Daapasionar, va.éteindre  u. 

passion 
lesapcgar, 
Desapegarse, 
Desapego. /^.  détachement 

désintéressement,  va. 
Desapercebidameute ,  ad.  c 

Desapercebido,  a.  a.  dépou 
Desapfrcebimiento,  fm.  d 

selle,  f. 
Desapestar,  va.  guérir  de  1, 

peste  [tojablemen 

Desapiadadamente,  ad.  impi 
Desapiadado,  a.  a.  iinpito)  ail 
Desapiolar,  va.  détacher  un. 

pièce  de  gibier 
Desaplicación,  sf.  inapplica 

lion,  f.  iqué,' 

Desaplicad),  a.  a.  inappli 
Desaplicar,  va.  désapplique. 
Desapoderadamente,a£/.i//;/j¿ 

tueusement 
Desapoderado,  a.  a.  effréi 

déréglé  ;  e.  excessif,  ve.i 

surmontable 
D.  sapoderamienlo  ,  fm.  au 

iface  effrénée,  f. 
Desapoderar,  va.  déposséder 

révoquer  une  procuraliot 
Desapolillar  ,    va.    ôttr   le 

teignes  [grand  m 

Desapolillarse,  vr.  aller  a 
Desaposcnlar,  va.  déloger 
Desaposesionar,  f  a.  dépcssé 

der  [fondcmen 

Desapoyar,  va.  det;uire  le 
Desapreciar,    va.   dépré'' 


DES 


DeMprender,fa.  désapjrfcn- 

Desaprensar,fa.  ôlerleiuslre 
pris  sous  ¡a  presse 

de  la  presse 
Desapretar^  va.  lâ'.her,  des 


errer 


iP 


de 


Desaprisionai ,   ^u.   ^^.c,   m 
Dcsaprobaciou,  sf.  ímproba 
tion,  f.  [batctir^  m 

Desaprobador,  ím.  désappro- 
Hesaprobar, va.désapprcitpei 
Desapropiamiento  ,  ym.  dé 

sappropriation,  t. 

Desapropiarse,  vr.  se  désap- 

proprier       [propriété,  m. 

Desapropio, /w.  transport  de 

Desaprovechadamente  ,     ad. 

infructueusement 
Desaprovcchüdo,  a.  a.inft.^^ 
tueux;se.  quine  fait  point 
de  progrès 
Desaprovechainionlo^/w.rfe- 

faut  de  progrès,  m. 
Desaprovechar,  va.   perdre, 

mal  employer 
Desaprovechar,  vn.  ne  faire 
aucun  progrès  [et aies 

iîesapoDtalar  ,   pa.   ôier  ¡ 
desapuntar,  va.  découdr^  , 
I  perdre  ou  faire  perdre  le 
,  point  de  mire  ;   désurn>er 
\  un  fusil  ;  etc.   effacer  les 
points  d'absence 
îesaibolar,  va.  démâter 
Jesarenar,  va.  ôter  le  su.,... 
iesareno,  f,n.  action  d'âter 
'  le  sable,  t. 

desarmar,  va.  désarmer;  dé- 
'  tendre ,  démonter j  dégnrni) 
Jesarraigar,    va.   dérricintr 
tesarrebozar,  va.décou 
le  visage 
tesarrebiijar,   va.  dépîi 

^  eférm/.Ifiy 


DES 

Desaientarse.  vr.  se  lever  de 

---S'ége 
^,.  ^.^■=.-'o,fm.dérangcment,m. 
Desasimiento,  fm.  dessai- 
sissement ;    dëainiéresse- 
ment,  ni.  [saisir 

Desasir,  va.  détacher,  se  des- 
Desasnai',  va.  priver  de  son 

une  ;  déniaiser 
Desasociable,  2.  a.  insociable 
Desasosegadamente,  ad.  tur- 

bulemment 
Dpsasosegar,  va.  troubler 
Desasosiego,//7î.  trouble,  m 
Desastradamente,  ad.  d'une 

^tanière  désastreuse 
Desastrado  ,   a.  a.   nie 


'  dérouler  ;  débrouiller 
esarreglar,  vd.  dérégler 
fsa.n  e^lo,  fm.déréglenient 

Marriinar  ,    va.    éloigner; 
dissuadt-r  [pur,  m. 

'isaxrivnci ,fm.manque  d'up- 
îsarrollar.  va.  dérouler 
bsarromadizar,   va.  désen 
rouer  [découvrii 

fsarropar,  va.  déshabiller, 
garrugadiira.  sf.  action 
déplisser,  etc.,{.    [déli 
tsasado.  a.  a.  dont  on  «■ 


fcr 


u  les  a 


isaseadámenle,a<^.  sañsar 

rangement 

War,   va.   ô'.er  l'orne- 

nenc,  l'agrément 


Desastre  ,  fm.  désastre, 
Desaslrosameaîe,  ad.  dés, 

treusement 
Desa  tacar,  va.  détacher 
Desatacar  la  esoopela,(/eV-^flr 

ger  avec  le  tire-bourre 
Desatadamente,  ad.sans  liai- 
son [tache,  ftc,  m 
Desatad  or, //77.  celw  qui  dé- 
Desatadura,  sf.  action  de  dé- 
tacher,f. 
Jesalamietito,/?«.  action  de 

détacher,  dissolution,  i. 
Desatancar,  va.  nettoyer,  dé- 
boucher, dégorger 
Desatapadura,  sf.  action  de 

découvrir,  f, 
Desalapar,  va.   V.   Destap 
Desatar,  va.  détacher  ;  ai 
soudre  ;  défaire  ;  désuni. 
Desatar   Ja  duda  6  el  argu 
mentó,  résoudre  une  diffi- 
cullé 
Desatarse,  vr.  parler  à  tort 

et  à  travers;  s' enhardi 
Desatascar, fa.  désembonrbe, 
Desataviar,  va.  déparer 
Desatavio,  yw.  défaut  depu 
ture,  etc.,  m, 

iesate  de  vientre,  /m.  dé 
voiement,  m. 
Desatención,  sf.  distraction 

impolitesse,  f. 
Desatender  ,   va.    être  dis- 
trait; mépriser 
Desatenladamcnle,  ad.incon 

sidérément 
Desatentado,  a.  a.  inconsidé- 
ré, e  [ment 
Desatentamente,  ad.  impoli 
Desatentar,  va. troubler  l'es 
prit                             [civil,  < 
Desa  tent  o ,  a .  a.  distra  it  ;  in 
Jicsalesado,a.alanguis-ianl,t 
Desatiento,/,/!,   trouble,  m 
aliénation  d'esprit,  f. 


DES      1,0 

Desatinadamente,  ad.  incon 
sidérément  ;     excessive- 
ment ;  opiniâtrement 
Desatinado,  a.  a.  excessif,  ve 
Desatinado,y>72./ou,  insiksé. 
Desatinar  ,  va.    troubler  la 
raison;  extravaguer  ¡va- 
ciller 
'Dt'sa.Uno,fm.chancellement; 
m.  folie,  extravagance,  f. 
Desatollar,  va.  desembourber 
Desatolondrarse ,  vr.  revenir 


Desati  ^ir,va.écarter. séparer 
Desatraillar ,  va.  détacher  les 
chiens  [nettorer 

Desatrampar,  va.  dégorger. 
Desatrancar,  va.  débarrer 
Desati  avesar,  va.  ôter  une 

chose  mise  en  travers 

Desatularse,    vr.   s'appaiser 

Desaturdidor,  fm.  celui  qui 

fait   revenir    d'un  élour- 

dissement,m. 

Ot^ahxrá\T,va.  faire  revenir 

a  un  elourdissement 
Desautoridad  ,    sf    manque 

d  autorité,  m. 
Desautorizar,  va.  faire  per- 
dre l'estime,  l'autorité 
Desavahar  j   va.    découvrir. 

Desavaharse,  vr.  se  récréer 
Desavecindado,  a.  a.  désert, 

abandonné,  e 

Desavecindarse,  vr.  délcer 

déménager  °     ' 

[Dasavenencia,  sf.  discorde,  f. 

Desavenido,  a.  a.  contraire, 

,     opposé  [corder 

\IJesaven\r,  va.  ne  point  s'ac- 

Desaventajadameiite,  ad.  dé- 

.     suvantageusement 

I  Desaventajado,  a.  a.  désavan- 

'ageux. 


De^a 


2.  égt.r 


Desavío,'   fm"  égarement; 
manque  des  moyens    né- 
cessaires, m. 
Desavisado,  a.  a.  malavisé,  e 
Desavisai-,    va.    donner   un 

avis  contraire 
Desayudar,  va.  desservir 
Desayunarse,  tr.  déjeuner 
Desayuno, ///z.  déjeuner,  dé- 
jeuné,m.  [gent 

Desazogar,  va.  ôter  le  vif  ar- 
Desazon  ,  sf.  apreté  d'un 
fruit  vert;  f.  dégoût,  mé- 
contentement ;  m.  lan- 
gueur, inquiétude,  f. 
Desazonado,  a.  a.  difficile  <i 
fivre;  indisposé,  e 


5  20     DES 

Desazonar,  í'a.oyTürfiV;  cha- 
griner 
Desbabar,  vn.  baver 
Desbabarse,  .vr.  aimer  avec 


DES 


DES 


Desbalijar,  va.  dévaliser 
Desballestar  ,  va.  débander 
une  arbalète  idebanquer 
Tiesbancar, va.oíer  les  bam-s; 
Desbandarse,  vr.  se  débander 
Desbarahusle,//n.  désordre, 

m.  .       ^[«'•'''■'^ 

Desbaratadamente,  ad.  san 
Desbaratado,  a.  a.  libertin,  < 

dissipateur,  trice 
Desbaratar  ,  va.  abattre,  dé- 
truire ;    défaire 
mee  ;  prodiguer 
Desbaratar  la  paz,  rompre  la 

_^'la  plática,  interrompre 
la  conversation 

Desbaratarse,»'r.  se  troubler 
se  confondre 

Desbarate,  Desbarato  ,  ./>" 
renversement  ;  m.  défaite  , 
dissipation.ï.      .  [de  barbe 

Desbarbado,  a.  qui  n  apoim 

Desbarbar,  va.  faire  la  barbe 
ébarber  ;  bougierune  etof/c 

T>csh2irrar,vn.  glisser 

Desbarretar-,  fa.  arracher  les 
barres  ou  barreaux 

Desbarrigar,  va.  evenir er 

Desbarro, //n.g/ws«i/e;  dis- 
parate ,  extravagance,   t. 

Desbastadura  ,  »/.  action  de 

peí'""'  f-  ,.       „/■/>,,■ 

Desbastar,  va.  polir,  arjoi- 
blir,  diminuer    {en fureur 
Desbautizaise,i'r.  se  mettre 
Desbeber,  fa.  M'-iAîer 
Desblanquecido,  a.  a.  f'.  Blan- 
quecino 
Desbocado,  a.  a.  dont  l  em- 
bouchure estpluslarge 
Desbocar,  va.  égueultr 
Desbocarse ,  vr.  prendre  le 

mors  aux  dents 
Desbombar, ta.  pomper 
Desbonetarse ,  vr.  oler  son 

bonnet 
Desbordar,  vn.  déborder 
Desbozar,  va.  détruire  les 

reliefs 
Desbragado,  a.  sans  culotte 
Desbraguetado,  a.  qui  a  «" 

brayette  ouverte 
Desbravar,  fa.  tempérer 
Desbrazarse,  vr.  étendre 

trtmement  les  bras 
Desbrevarse,  vr.  perdre 

feu,  sa  force 
Desbriznar,  va.  hacher 


Desbrozar,  va.  ùttr  les  debris 

de  ffuilles 
Desbuchar,  va.  dégoiser    . 
Descabalar,  fa.   rendre  in- 
jmplet;  diminuer,  rabai- 
^,.^  [de  cheval 

Descabalgar,    vn.  descendre 
Descabalgar  la  arlUlena,  dé- 
monter l'artillerie 
icscabellado,  a.  a.  échevelé  ; 
étourdi. têtu ;e.  contraire 
à  l'ordre  :   violent,  e.  ex- 
cessif,ve  [cabestrar 
Descabestrar,  va.  V.  Desen- 
Descabezado,  a.  a.écervelé,e 
Descabezar,  va.  décapiter; 
étêler  ;  surmonter  des 
acuités  ;  entamer 
D".scabullirse,fr.  s'échapper; 

éluder  une  difficulté 
Descaderar  ,  va.  rompre 
disloquer  les  hanches 
Descaecer,  f/i.  déchoir 
Descaecido,  a.a.foible,  débile 
Descaecimiento,  Descaimien- 
to, íni.  faiblesse,  débilité, 
í.  abattement  de  courage. 


Descaer, f«.  r.Decaer 
Descalabazarse  ,  vr.  se  fati 
guer  la  tête  . 

Descalabradura  ,    sf.  plaie  , 

contusion  à  ta  léle^  t.  _ 
Descalabrar,  va.  blesser  ala 
tête;  attaquer  la  réputa- 
tion; etc.  porter  dommage, 
publier  les  bancs  de  ma 
riage  [temps,  m 

Descalabro,/m  .e'cftcccowire 
Descalandrajar,  va.  déchirer 
Descalcafiar,f  a.  «m/ît 
Descalcez  ,    sf.    nudité  des 
pieds  ;  f.  ordre  vionaslique 

Dcscalorarse,  vr.  V.  Desaca- 
lorarse 

Descalostrado,a.  a.qw  apas- 
-■'■  les  dix  Jours  du  pre 
mierlait      [déchausser, i. 

Descalzadura,  sf.  l'action  de 

Descalzar,  va.  déchausser; 
ôler  la  cale 

Descalzarse  de  riza  ,  rire 
gorge  déployée 
—  los  guantes,  se  déganter 

Descalzo,  a.  a.  déchausse,  e 

Descaminar,  fa.  égarer 
sir  des  marchandisi 
contrebande 

Descamino  ,  fm.  saisie  de 
marchandises  de  contre- 
bande ;  f.  marchandises  de 
contrebande;  f-1'1-  éS^re- 
rnenl,  va. 


Deicamisado, a. a.  indigent,  e 
Descaaii'ado,  a.  a.  plat, uni, 
découvert,  e  [campagne 
Eu  descampado,  ad.  en  rase 
Descansadameiite,  ad.  tran- 
quillement, à  l'aise  ;  sans 

Descansadero, /m.  lieu  pro- 
pre à  se  reposer,  m. 
Descansado,  a.  a.  qui  procure 

du  repos 
Descansar  ,  vn.  se  reposer  ; 
fwre  une  pause  ;  reposer, 
ouvrir  son  cœur 
Descanso,  /m. repos  ¡banc  a 
la  porte  d'une  maison  ;  an- 
cien ajustement  de  femme; 
appui,xQ.  imposte;  etc.,\. 
séjour,  m.  interruption  de 
marche,  ï. 
Descantillar,   va.  écorner; 

etc.  diminuer, rabattre 
Descañonar ,  fa.  plumer 
Descapar,  f  a.  voler  le  man- 
teau [vrirla.ttti 
Descaperuzarse,vr.  se  decou 
~       tperuzo,  fm.  action  d/o 

...  son  chapeau,  etc. ,i. 
Descapillar  ,  va.  ôter  le  ca 
puchon  [ronnt 

Descapirotar  ,  va.  dechnpc 
Descaradamente,  ad.  effron 
tentent  [temen 

Descararse,fr  .par/er  effron 
Descarga,  sf.  décharge,  ï.  dt 

chargement, m. 
Descargadero,   fm.  lieu  o 

l'on  décharge,  ta. 

Descargador  ,  fm.    dechar 

geur,m.  [désosser, 

Descargadura,    sf.  action  a 

„ ..»     décharger 


Descargo. /m.  décharge,  i. 
Descariñarse,  vr.  perdre  l  a, 
feclion  [mentsr 

Descariño  ,  fm.  refroidissi 
Descarnador  ,  fm.  déchau- 

Descamar  ,  va.  décharné) 
abattre  ,  détruire  ;  melli 
à  nu  ;  examiner  en  dét"i 
détacher  des  choses  te. 
restres  .     C¿" 

Descarnarse,  vr.  dissiper  se 

Descaro,  fm.  impudence. 

Descarriamiento,  fm.  esar 

Descarriar, fa.  égarer 
Descarrillar,   va.    arrache 
démettre  les  mdchoirts 
Descartar,    fa.   écarter  • 

I    piquet  ;  etc.  casser  un  si 
dut 


DES 


s'excuser  dt 


Descartarse,  i 
Descarte,  ftn 

Dtscasar,  va.  dèmarier  ;  di 

viser,  désunir 
Descascar,  t'a. /^.  Descascarar 
Descascarse,  vr.  se  brise, 

peler;  faire  lé  fanfaron 
Descendencia  ,    sf.    deseen 
dance    f.  fdient 

Descendente,  a.  V.  Descen- 
Descender,t'a.  y  /,.  descendre 
Descendida,  sf.  descente    f 
Descendiente  ,  a.  a.  descen- 
dant,issu,  e  [eenie.i. 
Descendimiento  .    fm.    des- 
Descendiraieuto  de  bofetadas 
6  de  manos,  grêle  de  souf- 
fiets,  [.  ■' 
Descencion  ,  sf.  descente,  f. 
Descensión   oblicua,    recta 
descensión     coligue      ou 
drcite  d'un  astre,  t. 
Descensional ,  2,   a.  descen- 
sión n  el 
Descenso,     /,„.    descente; 
chute  d'un  rang  élevé   i 
Descenta,  sf.  descente,  f.  dé- 
barquement, m.           Iture 
Desceñir,  va.  6ter  la  cein- 
Descenirse  la  espada,  quitter 


DES 


Descocadamente,  ni/,  effron 

tém  ent 
Descocar,  va.  écheniller 
Descocarse  ,   vr.   perdre   L 

Descocer,  va.  digérer 
Descoco,/m.  effronterie,  f. 
Descoger,   va.  déplier,     " 

rouler         [cou  très  co 
Jescogotado,    fifi.  qui   a 
Descogolar,    va.   tuer  d^,. 
coup  sur  la  nuque  ;  couper 
le  bois  a'un  cerf 
Descolar  ,     va.     couper    la 
queue;  rouperle  bout  d'un,- 
pièce  f  étoffe  [câblt 

Descolchar,  va.  détordre  u, 
Descolgar  vu.  dépendre 
aescendre    au  bout  d' 


corde;  détendre 

Descoligado  ,  a.  a. 

retire  d'une  Ùgu 
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façon  ,  négligence  ;  f.  nian- 
Zl'^respecto.-de':!^,. 

Descompues.amc„le,aSf 
Descompuesto. a.a  in7n¡.^? 
DescomuIgado^,et^^Et'* 

comulgador  * 

Descomuna!  2.  «.^¿;„^^a^.ç 
Descomunalmeme.aa'.  ríeme- 
neTo=L,.^.^--¿0'. 

Desconcerladameme,a,í.co«- 
Jusenient  r 

^<'^CQncerlado,a.a.nég!igent. 
Desconcertar   las    medidas  . 


Descepar,    va.    déraciner; 
renverser  de  fond  en  com 

Descercador  ,  fm.  celui  qui 
fait  lever  le  siège,  m. 
)escercar  .   va.    détruire  la 
clôture  ;    faire    lever   le 
siège  d'une  place 
Descerco,  fm.action  de  faire 

lever  le  siège,  f. 
jDescerrajar,  va.  ôter  la 
rure ¡décharger une  c 

Descerrumarse  ,  vr.   se 

bbîler  un  pied,   se  fouler 
Í    un  muscle,  etc.  [coi 

Descervigar,   va.  tordre  U 
Descetranar,  vu.  ronger  un 

arbre  jusqu'au  coeur 
Oescifrable,  s.a.  déchiffrabh 
Oescilrador,y>n.  déchiffreur 


»- 1      uc'junvener 

' .  j  Descoucer  I  arse 

"       s'accorder  sur;  se  dislo- 

ôlerl     ITiJ  'T'S  '^V'^  '■^Sle; 

/     DeTcrcieTtoS.t.r.T/. 

arracher\     défaut  de  cLonspectton'- 

Desconcordia^  sf.  discorde,  f. 
I  Desconcharse,  vr.  s'écailler 
Desconfiadamente,  ad.  avec 
,     ^í/ía«ce  [Desconfiado 

lDesconfiad.lIo,a.a.  rf/w.i/s 
Desconfiado,  a.  a.  défiant,  e 
Desconfianza,  sf  défiance. i. 
Desconfiar,  w.  se  défier 

1.  n'être  pat 


Descolmar, 

le  comble 
Descolmillar  ,   vu. 

les  dents  canines 
Descoloramiento,  fm.  affoi 

blissement  dérouleur. 
Descolorar,  va.  décolorer 
Oexo\oTiio,A.a.blême 
Descolorimiento,//7i.Bá/fc«) 
Descolorir,  va.   amortir  u 

couleur 
Descolladamente,  ad.avec  7 

solution        [vr.surpa. 
Descollar,   vr     " 

Descombrar,  „,^_ 

De^sc^mfHi^o,^.     [•sièrewe^ij  D^sc"o''niorme, 

Descomedirse,  vr.  manquer 

de  respect 
descomer, vn. décharger  . 

ventre  [affeaé,  tn. 

Descomimiento,  fm.  dédain 
Descomodado,  a.    a.  incom- 


^i  n'est 


mode 
Descomodidad,  sf.incommo 

dite,  f.  o^ 

Descompadrar,  vn.sebrouil 


.„.,.iuv.,  Í.  «.  ^ui  n'es 
'^°t  f  "'■'■'''■'^V   différent 


tion,  contrariété,  S. 
desconocer, va.méconnoitre- 

Ignorer  entièrement  ;  faire 

semolant  d'ignorer 
Desconocer     el     beneficio . 

manquer    de    reconnais- 


outre- 


va  faire  fon        ''"""''Ser ;  brouiller  deux 
Mit  fige  I  Descomponerse  ,  vr.  <,  „„- 

s/,  action  de  i    porter  ,  sortir    hors  des 
'.•  I     gonds  [ffre  m 

découvrir        l Descomposición,  sf  déior 


Desconocido,  a.  a.    mécon- 
noissant  ;  dissimulé,  e 


desclavar,  v 
ïescoaguîar  , 
drece  quiè, 
lescobert'.ira, 

eacobijar,  va. 


I     i<y/uc^  lsiaere,e 

Desconsiderado,  a.  a.  incon- 
Desconsolacion  ,  sf.  déaola- 
//o«,  f.  [tement 

Desconsoladamente,  ad.  tria- 
Desconsolado  ,    a.   a.   affli- 
geant; e.   triste,  mélan- 
colique  Isoler 

Desconsolar,  pa.  affliger,  dé- 
Desconsuelo,  fm.  désolation: 
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faiblesse,  i.  ou  dérange - 
ment, m,  d' estomac 
Descontar,  va.  décompter 
Descontentadizo,  a.  a.  facile 

à  mécontenter 
Descontentamieuto,  ynî.  mé- 
contentement, m. 
Descontentar,  fa.  méconten- 
ter [tement,  m. 
Descontento,//»,  méconten- 
T)eaconlento,z.a.mécontent,e 
Descontinuar  ,  va.  disconti- 
nuer         [pas  convenable 
Desconvenible,  9.  a.  j«i  n'est 
Desconveniencia,  sf.  incom- 
modité ;   disconvenance  ; 
discorde,  f. 
Desconvenir,  vn.nepas  s'ac- 
corder ;    être    disprcpor- 
tionné;  n'être  pas  à  pro- 
pos [ble 
Desconversable,  3.a.  insocia- 
Desconversar,  vn.  fuir  la  so- 
ciété                        [le  cœur 
Descorazonar,  va.  arracher 
Descorchador, //«.  £elui  qui 

écorce  le  liège,  etc. 
Descorchar  ,    va.  érorcer  le 
liège;  rompre  les  bouchons 

coffre,  etc.  '  [ngneaux 
Descorderar,  *></-  sevrer  les 
DMcornar.f  a.arracher,  rom- 
pre les  cornes  [ble 
Descorregido,  a.  a.incorrigi- 
Descortes,  4.  a.  incivil 
Descortesía,  sf.  Í77ipolilesse,f. 
Descortesmenle,  ad.  impoli- 

Descortezador, //7Í.  celui  qui 
Descorlczadura ,  sf.    '""■">' 

d'écorcer,etc.,ï. 
Descortezar,    va.   écorcer , 

peler, écrouler,  etc. 
Descosedura,  sf.  décousure,l 
Descoser,  va.  découdre 
Descoserse,  vr.  parler  sans 
réflexion  ou  sans  retenui 
Descosidamente,  ad.  excessi- 
vement 
Descostillar,  va. arracher  oi 

rompre  les  côtes 
Descostrar,  va.  écrouler 
Descostumbre,  sf. perte  d'une 

coutume,  f. 
DMCoyiuitaniiento^/w.  luxa- 
tion, dislocation,  f. 
Descoyuntar,    va.    déboîter, 
disloquer;     vexer;     sur- 
charger [mer  de  rin 
Descoyuntarse  de  risa,  sepa 
Descrecer, frt.  décroître 
Descrecimiento  ,    fm.     dé 
croissement,  tn. 


DES 

DEScrcdito,/«i.  discrédit, m. 
Descrepusciilar,  va.  chasse/ 

le  crépuscule  [nuer 

Descriar, l'a.  affaiblir,  exlé- 
Describir,  va.  décrire 
Descripcion,sf. description,(. 
Descriptivo,  a.  a.  qui  décrit 
Descrismar  ,   Descristianar  , 

mettre  en  fureur 
Descruzar,  va.ôter  ¡a  forme 

de  croix 
DesciiaJernar  ,  va.  défaire  la 

reliure  ;  déranger 
Descuadrillado,  a.    a.  qui  se 

sépare  d'une  quadrille 
Descuadrillado, ym.  maladie 

des  cheuuux  déhanchés  ,  t. 
Descuadrillarse  ,  vr.    se   dé- 

Descuajar,  va.  faire  fondre 
qui  éloit  figé;  découra- 

Dcscuarlizar,  va.  écarteler  ; 
couper  ,  dépecer     [sus,  m. 

T}tscabierta,sfpdlé  sans  des- 

Descubierlameule,  ad.ouver- 
tement 

Descubierto,///:,  total  d'une 
découverte  ;  ce  qui  dans 
une  maison  est  à  décou- 
vert ;  m.  exposition  du 
Saint-Sacrement  ;  f.  reste 
de  compte,  m. 

Descubierto,  a.  a.  délaissé, 

Descubridero,//n.  lieu  élevé 
d'où  l'on  découvre,  va. 

Descubridor  ,  fm.  celui  qui 
fait  une  -découverte  ;  celui 
qui  rét^èle  un  secret  ;  cou- 
reur,batteur  d'estrade,in. 

Descubrimiento,  fm,  décou- 
verte ;  Í.  pays  nouvelle- 
ment découvert, m. 

Descubrir  ,  va.   découvrir  ; 

Descubrir  al  Señor  6  el  Sa- 
crameiito.exyt/Oier  le  Saint- 
Sacrement 

Descuello.///!,  stature  exces- 
sive; prééminence  ;  hau- 
teur, fierté,  f. 

Descuento,  fm,  décompte; m. 
partie  retranchée  d'un 
tout,  f.  [gemment 

Descuidadamente,   ad.  négli- 

Descuidado,  a.  a.  négligent;e. 

Descuidar.t>/2.  être  négligent; 
négliger  sa  personne,  elc 

Descaidir, va.déchargerd'ui 
soin  ;  empêcher  de  se  te- 
nir sur  ses  gardes 

Descuidarse  ,  vr,  ouilier  ci 
I    qu'on  se  doit 


MS 


Descuido, ///2.  négligence  ¡t. 
oubli,  in.  inadvertance; 
impolitesse  ;  action  peu 
séante,  f.  [blant  de  rien 
.M  descuido, 5«7íí/ai>e  sem- 

Descular,  va.  casser  le  bout, 
11'  fond 

Descullizar  ,  va.  expliquer 
,    5  mots  trop  recherchés 

Ocscumplir,  va,  manquer  à 
son  devoir 

Qesdai-, va. tourner  à  rebour* 

Desde,  ad.  depuis,  dès 

Desdecir,  va.  dédire 

Desdecir  ,  vn.  dégénérer  ; 
n'être  pas  conforme;  dé- 
choir; surplomber 

Desden, //n.  dédain;  m.  in- 
sulte, f.  [dents 

Desdenlar,  va.  arraiher  les 

Desdrñable,  a.  a.  méprisable 

Desdeñadamente,  ad,  dédai-, 
gneusemenl  [se 

Desdcñador,  a./,  dédaigneu-v. 

Desdeñar  ,   va,    dédaigner 
ipatienter 

Desdeñarse  ,  vr.  dédaigner^ 
ne  pas  daigner 

Desáfúo,  fm.  dédain, m. 

Desdeñosamente,  ai/,  f .  Des- 
deñadameiite 

Desdeñoso  ,a.a,dédaigneux,s« 

Desde\-anar  ,  va.  défaire  un 
peloton 

Desdicha,  sf.  malheur,  m. 

Desdichadameule  ,  ad.  mal- 
heureusement 

Desdichadico,  dillo,  dito,  a 
petit  malheureux,  m. 

Desdichado ,   a.    a.  midheu- 

îs  un 'desdichado,  c'est  u 
bon  homme 
Desdoblar  ,    va.  dédoubler  ; 
reprendre  le  fil  d'un  dis 
cours;  expliquer 
Desdon./z/i.  K.  Desden 
Desdonadameute  ,  ad.  gros- 
sièrement 
Desdonado,  a.  a.  qui  est  se 
grâces  [' 

Desdouar,  va.  reprendre 
Desdorar,  va.  dédorer 
Desdormido, a.  a.quine  dor. 

Desdoro,  fm.  flètrissui 
Deseah\e,  2.  a.  désirable    [m 
Dcseador.  fm.celu!  qui  désire 
Desear,  va.  désirer 
Desecar,  va.  dessécher  ;  c 

rêter,  retenir  ■ 

Desecativo,a.a.</essiccn<//f  I 
Desechar,  va.  dédaigner  ;  ri  I 

jeter  ;  mettre   au  rebut  I 


DES 

refuser  un  emploi  ;  bannir- 
un  soupçon,  etc. 

Desecho.y"/n.  reste. relativa. 

Desedificacion  ,  sf.  démoli- 
tion  ;  ï.  mauvais  exemple, 
scan<fale,  m.  [scandaliser 

Desedificar  ,     fa.    démolir  ; 

Dcseguida  ,  sf.  prostituée,  f. 

Desellar,   va.  ôter  un  sceau 

Desembalar,  va.  déballer 

Desembanastar  ,  va.  tirer 
d'un  panier  ;  parler  sans 
réflexion  ;  dégainer 

Desembarazadamente  ,  ad. 
sans  embarras 

Desembarazar,  va.débarras- 

Desembarazo  ,  fm.    liberté, 

hardiesse,  i.  [quement,m. 

Desembarcaciou ,  5/.  débar- 

Desembaroadsro  ,   fm.    lieu 

propre  à  débarquer,  m. 
Desembarcar,  va.  y  n.  débar- 
quer [ment.  m. 
Desembarco,  fm.  debarque- 
Desembargar ,  va.  débarras- 
ser ;   donner    main-levée 

Desembargo,  fm.  action  de 
débarrasser  ;  main-levée 

Desembarrarjt'iz.  décombrer, 

déboucher,  etc. 
Deserabaular^  va.  tirer  d'un 

coffre,  etc. 
Desembebecerse,  vr.  Desera- 

beber  ,     vn.     Desembele- 

Bescmbocadero  ,  fm.  De- 
sembocadura,  sf.    embou- 

Desembocar,  vn.  sortir  par 
une  ouverture  resserrée; 
se  Jeter  j  se  décharger  dans 
Desembochar,  va.  ôter  du  but 
Desembojar,  va.  détacher  ¿es 
cocons  des  vers  à  soie  de 
la  bruyère, etc. 
Desembolsar,  va.  débourser 
Desembolso ,  fm.  débourse- 
ment, m.  [ivrtr 
Desemborrachar,  va.  désen- 
Desemboscarse ,    vr.    sortir 

d'une  embuscade 
Desembozar ,  va.  découvrir 
te  visage  ;    dévoiler  ,  ré- 

Descmbozo,/7n.  action  de  dé- 
couvrir le  visage  ;  liberté, 
hardiesse,  f.  [yoiser 

Desembravecer  ,  va.  appri- 
Dpsembraveciraieulo,/m.  ac- 
tion d'apprivoiser   ou   de 
s'apprivoiser,  f. 


DES 


Desembrazar,  va.  jeter  àiour 
de  bras  [senivrer 

Desembriagarse,  vr.  se  dé- 
Desembrollar,f  <j.  </eíro«í7¿er 
Desembuchar,  va.  dégorge) 
Deseiubiidar.f  Í7.  tirer  comme 

par  un  entonnoir 
Desemejable ,    Desemejante 

2.  a.  dissemblable 
Desemejanza,    sf.    dissem- 
blance,î.  {blable 
Desemejar,  vn.  être  disi 
Desemejar,  vu.  rendre 

connoissnile 
DesempacarsBj  vr.  s'appaiser 
Desempacharse,  vr.  se  ras- 
surer, s'enhardir 
Desempacho  jfm.hardiesse,f. 
Desempadrar ,    va.    ôter    à 

quelqu'un  son  père 
Desempalagar ,  va.  nettoyer 
le  paltiis,  rendre  l'appétit 

Desempañar,  va.  remuei 

enfant  ¡nettoyer  un  mi 
Desempapelar,  va.ôterd' 

enveloppe  de  papier  [per 
Desempiicjiietar,  va.  dévelop 
Desemparejar,  va.  se  séparer 
Desemparvar,  va.  amonceler 

Desempalar,  va,  détruire  l'é- 
galité 
Desempalar  nn  negocio, /a- 
cilUer  le  cours  d'une  af- 
faire [qui  dépave,  m. 
Desempedrador,  fm.    celui 
Desempedrar,  va.  dépaver 
Desempegar,  va.  ôter  la  poix 
Desempeñar ,    va,    dégager  ; 
libérer  d'une  dette  ¡remplir 
ses  obligations  ;  débarras- 
ser d'une  affaire 
Desempeño ^/>n.  action  de  dé- 
gager ;  f.   paiement  d'une 
dette;  m.preuve  d'une  pro- 
position avancée;  f.  accom- 
plissement d'une    obliga- 
tion ;  achèvement, m.  per- 
fection, ï. 
Desempeorarse,    vr.  se   re- 
mettre, se  rétablir 
Desemperezar  ,  vn.  chasser 
la  paresse  [poussière 
Desempolvorar  ,  va.  ôter  la 
Desemponzoñar,   va.  guérit 
du  poison  ou   d'une  pas- 

Desempolrar,  va.  ôter  ce  qui 
tenait  une  chose  enchâssée 

Desempulgadura,.»/.  action  de 
débander  une  arbalète,  f. 

Desempulgar,  va.  débander 
une  arbalète 

Desenalbardar,  va.  débdler 
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Desenamorarse,  vr.se  dépar- 
tir d'une  opinion 
Desencabalgar,  va.  démonter 

Desencabestrar,  va,  dépêtrer 
Desencadenar,  va.  déchaîner; 
rompre  les  liens  de  l'ami- 
tié, etc.  [boîtement,m. 
Deseucajamiento ,  fm.  dé" 
Desencajar,  va.  désassem- 

bler,  déboîter 
Desencajonar,  va,  tirer  d'une 
caisse,  etc.  [téter 

Desencalabrinar,  va.  déscn- 
Desencalcar,  va.  lâcher 
Desencallar,  va.  remettre  à 
flot  [caminar 

Desencaminar,  va.  f.  Des- 
Desencanlar,  va.  désenchan- 
ter [tement.m. 
Desencanto, //w.  désenchan- 
Desencapoladnra,  sf.  action 

d'ôler  le  manteau,  f. 
'Desenc3iyoiAr,va.ôter  le  man- 
teau ;  découvrir  ;  relever 
latête  d'un  cheval 
Desencapotar  las  orej  as,dres  - 
ser  les  oreilles  [rider 

Desencapotarse,   vr.  se  dé- 
Deseucapotarse  el  cielo,  s'é- 

claircir,  devenir  serein 
Desencaprichar,  va.  désen- 
têler,désmfatuer    [prison 
Desencarcelar,  va.   tirer  de 
Desencastillar,    va.  chasser 
d'un  château;  chasser  le 
démon  ;  disgracier  un  fa- 
vori [bourbe 
Desencenagar,  va.  tirer  delà 
Desencerrar,  va.  mettre  en 

liberté;  manifester 

Desencintar,  va.  ôter,  délier 

les  rubans,  etc.  [var 

Desenclavar,  va.  P".  Descla- 

esenclavijar,  va.    ôter  h  s 

chevilles  [rouler 

Desencoger  ,  va.  déplier,  dé- 

Desencogerse,  vr.  s'enhaYdir 

Desencogimiento  ,  fm.    air 

aisé,  délibéré,  va.  [coller,  f 

Desencoladura,  action  de  dé- 

Desencolar,  va.  décoller 

Desencolerizarse  ,  vr.  s'ap- 

Vesenconar, va. ôter  l'inflam- 
mation; calmer  la  colère 

Desencono,  fm.  action  d'a- 
doucir, d'appui  ser.  f. 

Desencordar ,   va.    ôter  les 

Desencordelar,  va.  êler^  dé- 


lier les  cordeaux 
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DES 


.  ôter  de  la 
■a.  déballet 


Djsencoi-var,  vu.  redresser 
ce  qui  est  courbe  ou  torlu 
Dssencuaderuar,  va.  V.  Des- 
cuadernar 
D^'sealiablar,  va.  chasser  le 
diable  [ser 

Deseadiablarse,  vr.  s'appai- 
DesenJiosar,  va.  humilier 
Desendiieñarsejfa.  se  dé/airt 

des  duègnes 
Desenfadado,  a.  o.  exempt,  e 
de  souris  [sennuje, 

Desenfadar,  va.  calmer,  dé- 
Desenfado,  fm.    air    aisé  e\ 
délibéré,  m.  [trousseï 

Desenfaldarse  , 
Desenfangar,  ♦ 

bourbe 
Desenfardelar, 

dépaqueter 
Desenfardo ,  fm.  déballage 
Desenfrenadamente,  ad.  si 
frein       [cence  effrénée 
Desenfrenamiento  ,   fm. 
JjesenfreiiiT, va.  débrider 
Desenfrenarse,  vr.  lâcher 
bride  à  ses  pas  tions;  s'i 
porter  [frenamiento 

Desenfreno,  fm.   V.  Desen 
Desenfundar,  va.  tirer  d'u 

suc,  d'un  fourreau,  etc. 
Desenfiu-ecerse,   vr.  calmer 

Desengañad  imente,  ad.  ingé- 

nuement  ;  méchamment 
Desengañado,  a.  a.  mauvais; 
se.désabusè,e  [délrompe,m. 
Desengañador  ,  fm.  celui  qui 
Desengañir,  va.  détromper 
Desengañifar ,    va.   dégager, 

arracher  des  mains 
Desengaño  ,   /m.  désabuse- 
ment  ;  ce  qui  désabuse  ;  re- 
proche, m. 
Desengarzar,  va.  défiler 
Desengastar,  va.  </e/non/erM^ 

diamant,  etc. 
Desengrasar,  va.  dégra'sset 
Dssengrosar,  va.  dégrossir 
Desengrudaniiento,  fm.  ac. 

tion  de  décoller,  f. 
Desengrudar,  va.  décoller 
Desenhebrar,  va.  défiler  une 
aiguille;  débrouiller,  ex- 
pliquer 


e  tias  confonir e 

quitter   le 

adébrouiller 
J.  dérouiller 
>u.  dénouer 

vn.  rompre 


tinguer, 
Desenlosai 
DeienUUai 

deuil;  égayer 
Desenmarañar,»^ 
Desenmohecer,  i 
Dcsenraudecer, 

Desenmudecer , 
le  silence 

Desenojar,  va.  appaiser 

Desenojo,  fm.  wtion  d'ap- 
puiter  ou  de  s' appaiser,  f. 

Desenrazonado  ,  a.  a.  dérai- 
sonnable 

Desenredar,  va.  débrouiller 
eseiiredarse,  vr.  se  tirer 
d'un  embarras 

Desenrizar,  va.  .lébourler 

Desenrocar,    va.    précipiter 


DES 


dé- 


d'un  T 
Desenrollar,  i 
Desenroscar,» 


il.    r;  Desar- 
t.  délortUler 


Desenjaezar,  ♦ 

par<içon 
Desenjalmar,' 
Desenjaular,  v 
Desenlabonar, 
Desenladrillar 


[.  ôter  le  cu- 

1.  débâter 
.tirer  de  cagt 

a.  décarreler 


DeseuIazamientOi//«.¿'uc¿iOM 

de  délacer,  t. 
Desenlazar, va.  délacer;  dis- 


Desensabanar,   va.   6ler  le  i 
draps  du  lit  ;  débarrasse» 
Desensañir,  va.  appaiser 
Desensartar,    va.  défiler  ur 

chapelet,  etc. 
Desensebar,    va.   dégraissa 
un  bouc  ;  délasser,  désen 
yer  [bler 

Desensemblar,  va.désassem- 
Desi-nsenar,  va.  ôter  du  sein 
Desenseñar,  va.  faire  oublier 

a  appris 
Desensillar,  va.  desseller 
Desensoberbecerse,  vr.  per- 

orgueil 
Desensortijado,  a.  a.  déboité 

Desentablar,  va.  défaire,  en 
lever    les  planches  ;    dé 
ranger 
Desentarquinar  ,vrt.</e¿OM>-icr 
Desentender  ,     vn.      Desen- 
tenderse, vr.  feindre  de  m 
pas  entendre    [déterre,  m 
Desenterrador, //«.  celui  qui 
Desenterramienlo,//7i.  exhu- 

Desenterrar,  va.  déterrer 
Desentoldar,    va.    ôter    . 

bannes  [lion,  f. 

Desentonación,  •'/".  détona- 
Descntonadamenle,  ad.  hors 

du  ton  naturel 
Desentonamiento, //7?.  acli 

de  détonner,  f. 
Desentonar ,    vn.    Deseni 

narse.   vr.  détonner  ;  é 

ver  lu  voix  ;  baisser  le  ton 
Desentono ,  fm.  fa 

ton  élevé,  m. 
Desentorcijar,  va.  délortiller 


Desentornillar,  va.  déviaser 
Desentorpecer,  va.  dégourdir 
Desentrañar  ,  va.  arracher 
entrailles  ;  upprofon  • 
une  matière 
Desentristecer,  va.  égayei 
Desentumecerse,  vr, 

gourdir 

esenvainar,  va.  dégainer; 

sortir,  étendre  les  griffi  s 
Desenvainar,    vn.   se  désha- 

bilter 

■senviolar,  va.  purifier  une 

Desenvoltura,  sf.  hardiesse, 

liberté;  effronterie  ;  grâce, 

ï.  agrément,  m. 
Desenvolvedor,/«t.e*a/7ii/?i»  • 

leur,  enquêteur,  m. 
Desenviilver,  va.  développer; 

débrouiller 
Desenvolver  el  n\ño, remuer 

Desenvolverse,  vr.  s'enhar- 
dir; prendre  trop  de  liberté 

Desenvuelta,  sf.  femme  tro/J 
libre, Í.  [tément 

DesenvueItamente,a(/.i>//>-o/i- 

Deseo, /m.  désir,  m. 

Deseoso,  a.  a.  désireux,  se 

Desequido  ,  a.  a.  sec,  he. 
desséché,  e 

Deserción,.?/,  désertion,  f. 

Deserrado,  a.  a.  égaré,  e 

Desertar,  vn.  déserter 

Desertor,  fm.  déserteur,  m. 

Deservicio,  fm.  tort  envers 
son  souverain,  ta. 

Deservidor,  fm.  celui  qui 
manque  à  son  devoir,  m. 
f^.  Deservir 

Deservir,  va.  manquer  à  son 

Desesperación ,  sf.  Desespe- 
rami  t-nto , />M.  </eses/<cir.  m. 

Desesperadamente,  ad.  dé- 
sespérément 

Desesperar,  f«.  désespérer 

Desesperar,  va.  ôter  l'espé- 


e  dése.s 
nfiir 


Desesterar,  va.  éif 
tes  ;  quitter  un  habit  d'hi- 
ver ;  se  faire  la  barbe 

Desestero,  sf.  action  d'ôter 
les  nattes,  f. 

Desestimación,  i/.  »!é/)r/s,  m. 

De'estimador,  a./,  qui  mé- 

Desestimar,  va.  mésestimer 

Desfajar,  va.  ôter,  défaire  ¡es 

bandes,  lea  miaña,  etc. 


DES 

Desfalcar  ,    va.    défalquer  ; 

détourner  d'un  dessein 
Destallecimiento,//7î.  dé/ail- 

Desfallecer,  vn.  défallir 
Desfarorecedor,/OT.  <fui  nuH 
Desfavorecer ,     va.    disgra- 
cier ;  rebuter    r.    Desai- 


DES 


Des6s«rar,    va.    défigurer; 

dissimuler  [char 

Desfilachar,  va.  V.  Deshila- 

DL\=filadero,//7z.  défilé,  m. 

Des6I,ir,  vn.  défiler,  aller  à 

la  -  le  blir 

Deàflaquecerse  ,  vr.  s'affoi- 

Desflaq'iecittiieulo  ,  /,ii.    nf- 

foiblisseinent,  m.  [flegmes 

Desflemar  ,    vn.   jeter    des 

Desflemar,    va.   vanter   ses 

prouesses,  etc. 
Dc-snocar.  v,i.  effiler  {lion,  f. 
Desfl  ^ramieuto,  fm.  déflora- 
Desflorar,  va.  arracher,  cou- 
per les  fleurs  :  ternir  :  dé- 
florer 
Desfogar ,  va.    donner  une 
issue  au  feu;  exhaler  sa 
bile,  etc. 
Desfog.,nar,  va.  briser  la  lu- 
mière d'une  a' me  à  feu 
Desfogue,  fm.  action  d'ex- 
haler sa  bile,  f. 
D?stormar,  va.  V.  Deformar 
Desfortalecer,  va.  raser  les 
fortifications  [Irenar 

Dasfrenar  ,  va.  y.  Desen- 
De.straUr,  va.  rerueillir  les 
fruits;  épuiser  un  ter- 
rain ;  etc.  jouir  de  ;  se 
prévaloir  de 
Desgaire,  fm.  négligence 
affectée;  air  dédaigneux 
Al  desgaire  j  ad.  né^ligem- 

Dssç3\adarsi.sf.rupture  d'une 

branche  d'arbre,  et.-:,  f. 
D-'gajar,  fn.    arracher  une 

branche    d'arbre  ;  briser  ; 

détruire  les  causes 
Desgajarse,  vr.  se  détacher, 

se  séparer;   déchirer   ses 

habits  ;  se  brouiller 
Desgajarse     el    cielo     ó    las 

nubes,  pleuvoir  à  verse 
D&igalgar,  va.  frécipiter 
Desgana,  */.  désoíil,  m. 
Desganar,  va.  dégoi'der 
Desganchar,   va.    éhrancher 
Desgañilarse,    Desgañitarse , 

vr.  s'égosiller 
D  sgarganiillado,  a.  a.  lâche, 

mou,  m.  molle,  i. 


Desgargantarse  ,    vr.   s'égo- 
siller [chanvre 
Desgargolar,  va.  égrener  le 
Desgaritarse,    vr.    dériver, 

s'écarter  de  sa  route 
De.garradamente,  ad.  impu- 
demment 
Desgarrador, a./,  qui  déchire 
Desgarrar,  vu.  déchirer 
Desgarrarse,  vr.  s'éloigner  , 

se  séparer  ;  s'abandonner 
à  la  débauche 
Desgarro  ,  fm.  déchirure  ;  f. 

impudence  ;  bravade;  f. 

coup-d'œil  gracieux,  ta. 
Desgarrón  ,  fm.  grande  dé- 

chirure  ¡lambeau  d'habit.m. 
Desgastar  ,  va.  mine>  petit 

petit  [ter  la  digestion 

Desgastar  la  comida  ,  facili- 
Desgastarse,  pr.  5e  ruiner  er, 

folles  depenses 
ie3galar,fa.  faire  la  guerre 

aux  chut  s  ¡arracher  l'herbe 

aux  chats 
Desglosar,  va.  ôter  les  notes 

Desglose,  fm.  action  d'ef- 
facer les  notes,  Í. 
Desgobernado, 
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Hures  ,  les  moudre  ,   les 

broyer 
Desgreñado,  a.  a.  échevelé,  e. 

triste,  etc. 
Desgreñar  .  va.  décheveler  ; 

mettre  en  désordre 
Desguarnecer,  va.  dégarnir  ; 

affaiblir         [déharnitcher 
Desguarnecer    los    caballos  ^ 


Desgr 


.  dégo 


r  le 


•  amener  lea 


Desgobernadi 
^nt  des 


,  a.  a.  qui  gou 


Deigobernar,  va.  détruire  le 
bon  ordre  ;  disloquer  ;  bar- 
rer les  veines  ;  gouverner 

Desgobierno,  _/)«.  mauvaise 
administration;  i.  barre 
iitenl  des  veine»  -  m. 

Desgolletar  ,  va 
décolleter 

Desgorrarse ,     v 
chapeau  ,  etc. 

Desgotar,  va.  F".  Agotar 

"  ''     lesgondi 


égueuler 
:    ôter  se 


Desg. 


^r.  fuii 


contorsions 

Desgracia,  sf.  disgrâce  ;  ini- 
mitié; mauvaise  grâce,  f. 

Desgraciadamente,  ad.mal- 


Desgraciado,  í 

Desgraciar,    v 

Desgraciarse,  i 

brouiller  ;  s 


r.  rompre,  se 
'porter  mal; 

Desg'radiiado,a.  a.  désradé,e 
Desgramar,  va.  arracher  le 

chiendent  [m. 

Desgranadera,  sf.  ègrappoir. 
Desgranar,  va.  égrener ;tuer; 

semer  à  dessein 
Desgranaar,  va.  éter  les  cri- 


Desguindar, 

Desguindarse,  fr.  descendre 
'"esguiñapado,a.  a.  déguenil- 
lé, e  [biler  ;  dépeupler 
Deshabitar,  va.  cesser  d'ha- 
Deshabituar,  va.  déshabituer 
Deshacer,   va.  défaire  ;  di- 
gérer ;  effacer  ;  éteindre, 
abolir  ;  dissiper  son  bien  ; 
fondre  ;  diviser;  délayer; 
-"""'^  ■■"  traité  ;  etc.  di- 


¡lice       . 

Deshacerse  ,   vr.  s'affliger  ; 

se  disculper  ;  disparoîlre 

Deshalajamiento,/w.  démeu- 

b'ement,  ra. 
Deshalajar,  va.  démeubler 
Desharrapado  ,  a.  a.  dégue- 
nillé, e 
Deshebiliar  ,  va.  déboucler 
Desbebí ar  ,  va.  effiler;  cou- 
per  en    filets;  fondre  en 

Vie!,hechSi,sf. défaite,  excuse  ; 

sortie    honnête  d'un    en- 
droit ;  f.  refrain  ,  m. 
Deshichizar  ,  ra.   désensor- 
celer [cellenient,m. 
Deshechizo  ,  fm.    désensor- 
Deshechd  ,    a.     a.    borrasca 
deshecha,  tempête furieme 
Fuga    deshecha  ,  fuite  pré- 
dégeler 


Desh- 
fsheredacion 

Desheredar,  vi 

déshériter  ;  , 
Desheredarse  , 
Deshermanar . 

des  frères  ' 
Desherrado,  a.  a.  déchaussé.e 
Desherradura  ,    sf.   maladie 

des  chevaux  qui  marchent 

Desherrar,  va.  ôter  les  fers  ; 


exhéréder  , 


.  brotiHler 


defe 
Deshielo,  fr, 
Deshilachar, 

toile 
Deshiladíí!,  fn 


dégel,  m. 
'a.  effiler  une 
[soie,  f. 
bourre   de 
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Deshilado,  fm.  ùroderie  à 
jour,  f.  [/,j  file 

Deshilado,  a.  a.  qui  marche  à 
A'  la  deshilada,  ad.  à  la  file 

Deshilar,  va.  faire  de  L'ef- 
filé ;  couper  en  filets 

Deshilarse,  vr.  s'effiler 

Deshincarse,  vr.  se  désenfler 

Deshinchar  ,  va.  décharger 
son  cœur        [effeuille,  ta. 

Deshojador ,  fm.   celui  qui 

Deshojadura,  sf.  action  d'ef- 
feuiller, f. 

I>eEhoiar,  va.  effeuiller;  se- 
mer de  fleurs  de  rhétori- 
que ;  bannir  les  espérances 

Deshollejar,  va.  peler,  écor- 

Deshollinador ,  fm.  ramo- 
neur ;  curieux, qui  observe 

Deshollinar,  va.  ramoner; 
nettoyer  ;  changer  d'ha- 
bii;  observer  avec  atten- 
tion 

Ueshombrecerse,  vr.  courber 
les  épaules 

Deshonestamente  ,  ad.  dés- 
honnêtement 

Deshonestar,  va.  déshono- 
rer ;  défigurer 

Deshoneslico ,  a.  a.  petit 
déshonnéle,  m. 

Deshonestidad,  sf.  action  ou 
parole  déshonnéle  ;  ini  ■ 
modestie,  f . 

Deshonesto, a.  a.  déshonn'-lf 

Deshonor  ,  fm.  déshonneur  ; 

Deshonorar,  va.  déshono- 
rer ;  priver  d'un  poste  ho- 
norable 

'Des,\\navsi,sf. déshonneur  ;m. 
violence  faite  à  une  fille. i. 

Deshonrabuenos, y>n.  calom- 
niateur; celui  qui  dégé- 
nère de   ses  ancêtres,  m. 

Deshonradameute ,  ad.  hon- 
teusement 

Deshonrador  .  fm.  celui  qui 
déshonore,  m. 

Deshonrar,  va.  déshonorer  ; 
traiter  avec  dédain 

Deshonroso,  a.  a.  déshono- 
rant, e 

Deshora,  sf.  heure  inclue,  f. 

Desborado,  a.  a.  qui  vient  à 

Deshornar,  va.  défourncr 
Deshospedado  ,     a.     a.     qui 

manque  de  gîte 
D:shospedamiento./OT.  action 
d'tler  ou  de  rt  fuser  le  loge- 
ment, m. 


DES 


DES 


Desiderable,  2.  a.   désirallc 

Tip.sid'ia.sf  paresse,  f. 

Desidioso,  a.  a.  paresseux, se 

Desierto,  fm.  désert,  m. 

Desierto,  sl,  a. désert, inha- 
bité, e 

Vt;si%nncion,sf. désignation.t. 

Designar,  va.  projeter;  dé- 
signer 

Desiznal\vo,a.a.désignatifve 

Designio  ,  fm.  dessein; 
moytfn  ,  m.  voie,  t. 

T¡e.ápxai,i.a.inégal;e.dissem- 
blable;    difficile,    dange- 

Desigualar,  «^a.  rendre  inégal 
Desigualarse  ,  vr.  excell-r 
Desigualdad  ,   sf.   inégalité  ; 
différence;  f.  tort,  m.  in- 
justice, f. 
Desigualmente,  ad.  inégale- 
ment ;  cruelU nient 
Desimaginar,  va.  effacer  de 
l'esprit;  dissuader 
esiinaginar,  v/2.  nepaspen- 
ser  à  {per 

Desimpresionar ,  va.  détroni- 
Desinrlinar  ,   va.  détourner 
l'inclination  {indices 

Desindiciar,  va.  détruire  tes 
Desinencia,  sf.  désinence,  f. 
Desinficionar,  j'a.á/er /a  can- 
ción '[flamniation 
Desinflamar  ,  va.  ôter  Vin- 
Desinsacular,  va.  retirer  du 


[s, 
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Desinterés,  fm.   desinterés- 
Desinleresadamente,  ad.  sans 
iérêt  [ressé.e 

Dt-sinteresado  ,a.  a.désinté- 
Dcsiulcresamieulo  ,  fm.   V. 
Desinterés  [ment,  m. 

Desistimiento,  fm.  désiste- 
Desislir,  va.  se  désister 
De.viarretar,  va.   ccuper  les 

D.;fiarrete  ,  fm.  action    de 

couper  les  jarrets 
Desjugar,  va.  sucer 
Desjurar,  va.  rétracter  un 

serment  {chaîne 

Deslabonar,  va.  défaire  une 
Deslabonarse  ,  vr,  s'éloigner 

d'une  compagnie,  etc. 
Desladrillar,  va.  V.  Desenla 

drillar  \_sant,( 

eslanguido  ,  a.    a.  languis- 
Deslaslrar,  vu.  délester 
Deslatar,  va.  délatter 
Deslavado ,  a.   a.  effronté,  e 
Deslavadura ,   sf.    action  de 

laver  K.  Deslavar  [caro 
Deslavamiento,  fm.  V.  Des- 
Deslavar  ,   Deslavasar  ,   va. 


laver  à   demi;  déteindre 

ou   offoibUr  à    force    de 

mouiller 
Deslazamiento,  Deslazo  .fm. 

action  de  délier,  i. 
Dtslazar,  va.  délier,  dénouer 
Desleal,  a.  a.  déloyal. e 
Deslealmente,  ad.  déloyale' 

Deslcallad  ,  sf.  déloyauté ,   t. 

Desl.  chugador  ,  fm.  celui 
qui  épampre,  m. 

Deslechugar  ,  va.  épamprer 
nu  tailler  la  vigne 

Desleidura,  sf.  délayemenl,ra. 

Desleír,  va.  délayer 

Deslendrar ,va.<i/fr  les  lente» 

Deslenguado  ,  a.  a.  qui  n'a 
point  de  langue;  n:édi- 
sinl,e 

Desleiigu.imiento,/,7J.  babtl, 
m.  médisance,  f. 

Deslenguarse,  vr.  parler  in- 
solemment [quet 

Desliar,  va.  défaire  un  pa- 

Desligar  ,  va.  délier  ,  expli- 
quer, débrouiller 

Desligar  el  maleficio  ,  dé- 
nouer l'aiguHletle 

Deslindador,  fm.  celui  qui 
plante  des  ¿ornes,  m. 

Dfslinladura  ,  sf.  Deslinda- 
miento ,   fm.  bornage,  m. 

Deslindar,  va.  borner,  fixer 
l'état  de  la  question 

Desliz,///;.  gUssade.f- 

Deslizadero  ,  ///;.   li:U  gliS' 

Deslizadizo,  a.  a.  glissan!,e 
Deslizar,  vn.  glisser 
Deslizo,  fm.  V.  Desliï 
Desloar  ,  va.  blâmer 
Deslomadura  ,     sf.     rupture 

Deslomar,  va.  érein'er 
Dsslucidnnieule,  ad.  sans  a- 
grément  [en  dupe 

Deslucido,  a.  a.  qui  se  ruine 
Deslucimiento  ,  fm.  obscu- 
rité ;i.  deshonneur,  iv. 
Deshicir,  va.obscurcir,ternir 
Deslumbran;ienlo  ,  fm.  é- 
bluuissemeiit ;  m.  préven- 

Dcslumhrar,  va.  éblouir  ;  je- 
ter dans  le  doute 

Desluslrador,  fm.  celui  qui 
ternit 

DeslDsIrar,  va.  ternir 

Deslustre, /m.  tache, S. 

Deslustroso,  a.  a.  indécent, e 

D<ismadcjado  ,  a.  a.  foïble, 
lâche 

Desmadejamienlo ,  fm,  lan- 
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gumr ,    faiblesse  ;    mau 

Desmajolar,  va.  arracher  le: 
visries  ;  (félier  les  cordons 
d'un  soulier 

Desmallar  ,  va.  rompre  ,  dé- 
faire tes  mailles 

Desmán  ,  fm.   déré¿lemcnt  ; 

Desmanarse,  vr.  se  séparer 

du  troupeau 
Desmancebar ,    va.    séparer 

deux  C'jncubinaires 
Desmandar,  va.  révoquer 

ordre  ou  un  legs 
Desmandarse ,  vr.  sortir  des 
règles  ;  se  débander,  quit- 
ter les  drapeaux  ;  se  sépa- 
rer du  troupeau 
Desmandutar,  va.  élriper 
Desmanear,  va.  ôlerles  en- 
trai>es      [manchement,m. 
Dcsniangaraienlo  ,    fm.    dé- 
Desranngar,  fa.  démancher 
Desmanguo,  fm.   démanche- 

Desmanotado ,   a.  a.  pares- 
seux, se.  maladroit,  e 
Desmantelar,  va.démanteler; 

Desmana  ,   sf.    maladresse 

fainéantise,  f. 
Desmañado,  a.  a.  maladroit 

e.  paresseux,  se 
Desmarañar,  va.  V.  Desen- 

Desraariido  ,  a.  a.   languis - 
.     sant;  flétri,  e 

Desmayadamente  ,  ad.  fai- 
ble m  eut 

Desmayado ,  a.  a.  pâle 

Desmayar,  vn.  manquer  de 
force  et  de  courage 

Desmayar,  fa.  décourager 

Desmayarse  ,  vr.  tomber 
défaillance 

De-mayo,  fm.  défaillance; 

f.  découragement,  m. 
Desmayuelo  ,  fm.     légi 

courte  défaillance,  i. 
Desmazalado ,    a.   a.    faible, 
lache  [mesurément 

Desmedidamente,     ad.     dé- 
Desmedido,  a.  a.  démesuré,  i 
Desmedrar,    vn.    décroître 
déchoir         {diminution, i. 
Desmedro  ,  f  m.  déchet ,  i 
Desmejorar,  va.  détériorer 
Desmelaacolizar,  fa,  égay 
Desmelenar ,  va.  décheveler 
Desmembración,  sf.  Desmem- 
bramiento ,   ////.    démem- 
bre?nent  {brer 

Desmembrar,    va.    démem- 


Dcsmemoiiarsc,  vr.  oullicr 
Desmenguar,  V^.  Menguar 
Desmentida,  i/.  ffí'OTf/zí/r,  m. 
Desmentidor,  fm.  celui  qui' 

dément,  m. 
Desmentir  ,  va.    démentir  ; 

dissimuler  ;     surpasser 

vaincre 
Desmenuzable  ,   s.  a.  friable 
Desmemizador  ,  a.  /.    éplu- 

Desinenuzar,  va.  fracasser, 

broyer;  éplucher 
Desmeollaniierito  ,//n.  action 

d'èter  la  moelle,  ï. 
'DtsmeoWar ,va.6ter  la  mi 
Desmerecedor  ,  fm.  indigne 
Desmerecer  ,  vn.  démériter 
Desmerecimiento, //«.  f^.De- 

mérilo 
Desmesura,  sf.  excèi  désor- 
donné; m.  effronterie  ,  f. 
Desmesuradamente  ,  ad.   dé- 
mesurément  ;     effronté- 

Desmesurado, a. rt.í/e/7!CíKre',c 
Desmesurarse,    vr.   parler, 

agir  avec  inscience 
Desmigajar ,  va.    émier,   é- 

mietter 
Desminuir,  f  a.  ï^.  Disminuir 
Desmirriado  ,  a.  a.  maigre  , 
exténué  ;  e.  mélancolique 
Desmocha,  Desmocbadnra,s/'. 
action  de  mutiler  ;  dimi- 
nution, f.  [l7-onquer 
Desmochar ,    va.     mutiler , 
Desmochar   el  árbol ,  ététer 

ébrancher,  émnnder 
Desmoche,  Jm.  V.  Desmocha 
Desmocho,  fm.  amas  de  par- 
ties coupées, m. 
Desmolado  ,    a.    a.    qui   n'a 

point  de  dents  molaires 
Desmoler ,     va.    digérer 
Desmontar  ,    va.    essarter  ; 
transporter   des    terres  ; 
mettre  une  arme  à  feu  sur 
son  repos  ¡démonter 
Desmontar. f/j.  descendre  de 

cheval,  etc. 
Desmonte,  fm.  ce  qu'on  Ole 

tani,etr.  [lisation,t. 

Desmoralización,  ■;/.  déniora- 
Desmoralizar,  va.  démorali- 

Desmoronadizo,  a.  a.  chance- 
Desmoronar ,  va.  détruire 
peu  à  peu  [épinceuse,  f. 
Desmotadera  ,  sf.  énoueuse. 
Desmotador,  fm.    celui    qui 

Desmotar,  va.  ènouer,  épin- 
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Dcîmuelo  ,  fm.  inanque,  m 
ou  perte,  f.  des  dents  mo- 
laires   [mari  de  sa  femme 
Desmugeiar,  va.  séparer  un 
Desnarigar,  va.  couper  le  née 
Desnatar,  va.  écré/ner 
Desnaturalización  ,  sf.  déna- 
turalisaiion,  f.       iralisev 
Desnaturalizar,  va.  dénatu- 
Desnecesario,  a.  a.  superfiu,e 
Desuervar,  va.  f^.  Enervar 
Desnevar,  va.  V.  Deshelar 
Desnivel,  y>M.  í/e/dí//  de  ni- 
veauya,  [nouveaux  mariés 
Desnoviar,    va.  séparer  des 
Desnucar ,    va.    rompre    la 
nuque  [déshabille,  m. 

Desnudador,  fm.    celui  qui 
Desnudamente,  ad.  ntiment 
Desnudar  ,    va.   déshabiller  ; 

dépouiller  ;  révéler 
Desnudez,  sf.  nudité,  f. 
Desnudo,  a.  a.  nu;  malhaUl- 
lé;  dénué;  clair ,  évident,  " 
Desnudo, /wz.  mi  cnpeinlutif 
Desobedecer,  va.  désobéir 
Desobediencia,  sf.  désobéis- 
Sanee,  f.       [desobéissance 
Desobedientemente,  ad.  aves 
Desobligar,    va.    affranchir 
d'um  obligation;  désobli- 
ger 
Desobstruir,  va.  désobstruer 
Dcsocasiotiado,  a.  a.  éloigné, 
e.  de  l'occasion     [tion,f. 
Desocupación,  sf.  désoccupa- 
Desocupadamente,  ad.  sans 

embarras  ni  occupation 
Desocupar,  va.,  débarrasser, 
évacuer  [entendre 

Desoír,  va.  tâcher  de  ne  pas 
Desojarse,  vr.  se  fatiguer  les 
yeux;  se  casser  ,  en  par- 
lant de  la  tête  d'une  ai- 
gudle,  etc. 
Desolación,  sf.  désolation,  f. 
Desolar,  va.  désaler 
Desoldar,  va.  dessouder 
Desolladamente ,    ad.    inso- 
lemment 
Desolladero,//??,  hôtellerie  où 
l'on  écorche,  oit  l'on  fait 
payer  cher 
Desollado  ,  a.  a.  insolent ,  e 
DfcsoUador,  fm.  écorcheur ; 

va.  écorcherie,  f. 
Desolladura,  sf.écorchure,^. 
Desollar,  va.  écorcher       [m. 
Di'sollinador,//n.  ramoneur, 
Desollinar,  va.  ramoner 
Desollón, //72.  écorchure,  f. 
Desopilacion ,    sf.    désopila-^ 
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Desopilativo,  a.  a.  désopita- 

Desopinar,  va.  déerédUer 
Desoprimir,  ua.  tirer  de  l'op- 

pression 
Desorden, //72.  y  sf.  Desorde- 
nación, sf.   désordre;   ex- 

Desordenadamente,  ad.  désor- 
donnément  ;  excetsivi'- 
ment.  [orden 

Desordenamieiito,//7i.^.  Des- 
Desoi  denar,  va.  déranger 
Desorejar,  va.  essonlier 
Desorganización,  sf.  désorga- 
nisation, f. 
Desorganizador,   /m.   désor- 
ganisateur,  m.  [ler 

Desorganizar,  va.  désorgani- 
Desosamiento,  /m.   désossi' 

Desosar,  va.  désosser 
Desovar,  vn.  faire  ses  œufs 
Desove, /m.  tewps   où    les 

poissons      jettent      leurs 

œufs.  ni. 
Desovillar,  va.  défaire  unpe 

loton  ;  débrouiller,  éclair. 

cir  ;  encourager 
Despabiladeras,  sf.  pi.  mou- 

chettes,  i.  pi.  Tm. 

--Jîespabiladura,  sf.  mouchùrc. 

Despabilar,  va.  moucher  i,  -  - 

chandelle;  etc.  dépêcht 

Despacio,  ad.peu  àpeu;  et 

tinuellement 
Despacio,  int.  doucement 
Despaciro,  ad.  très-lentement 
Despacito,  int.  doucment 
Despacha,  int.  allons 
Despachaderas  ,  sf.  pi.  mau 
vais  accueil,  m.  [péditif.m 
Despachador, //7j.  homme  ex 
Despachar.ca.  dépêcher,  s'oc 
Clíper  dea  dépê-hes  ;  ven- 
dre promptement 
"Despacho,  fm.dépéche;  expé- 
dition; réiolution;  ï.  bu- 
recai  d'expédition;  brevet 
va.  patente,  t.,  etc. 
Despachurrar,   va.  applaiir 

écraser;  défigurer 
Despachurro,    fm.    mouve- 
ment on  geste  ridicule,  m 
Despagamiento,  y)w.  chagrin 

Despagar,  va.  mécontenter 
Despajadura,  sf.  séparât ior 

du  grain  d'avec  la  paille,  f. 
Despajar,  va.séparer  legra,' 

d'avec  la  paille 
Despaldarse ,    Despaldilkrs 

yr.  se  démeltre  l'épaule 


DES 

Despalraador,  fm.  carénage, 

Despalmar,  va.  espalmer;  pa- 
rer le  pied  d'un  cheval 
Despanipanador,/m.  celui  qui 

Despampanadura,  sf.  èpam- 

premenl,  m. 
Despampanar,  va.  épamprer 
Despamplonar,    va.   écarter 
des  jits  de  vigne;  ilémetti  _ 
la  main  [de  pain 

Despanado,  a.  a.  gui  manqui 
Despanar,  vn.  enlever  te  bit 

Despaocjar  ,    Despanzurrar. 

Despapar,  vn.  porter  au  vent 
Desparcir,  va.  V.  Esparcir 
Desparecer,  c/!.  f^.  Desapare- 
cer [ressembler 
Desparecerse,  vr.  ne  pas  se 
Despan  jar.  va.  dépareiller 
Desparpajar,  va.  bou  'everser; 
éparpiller  ;  parler    beau- 
coup              [paiement,  va. 
Dc6parramamieulo,//H.  épar- 

épandre 
Desparramarse,  vr.  se  livrer 

Desparrame ,  fm.    éparpille 

Despartidor  ,  fm.  pa"ifica 
Despartir,  va.  départir;  pa 
cifier  [gerbes  sur  l'air, 
Desparvar ,  va.  étendre  les 
Despasionarse,  vr.  V,  Desa- 


'tidre  muet 


pasi( 

Despata 

Despata 
jambes   en   l'air;  demeu- 
rer stupéfait 

Despavesadnra,  sf.  action  de 
moucher  une  chandelle,  Í. 

Despavesar,  vrt.  moucherune 
chandelle,  etc. 

Despavilado,  a.  a.  égrillard,  e 

Despavorirse,  vr.  s'effrayer 

Despeadura ,     sf.     mal   aux 
pieds  pour  avoir  trop  mar- 

Despearse,  vr.  se  faire  mal 
aux  pieds  à  force 
cheripite;  exacteur  dur , m. 
Desperhador./w.ce/w/  qui  dé- 
Despechar,  va.  di'piter  ;  sur- 
charger d'impôts 
Despecharse,  vr.  désespérer 
Despecho, y>7i.  dépit  ;  dégoût. 
ni.  tristesse  ;  rigueur  ;  dé- 
faillance ;     insolence  ;  1. 
malheur;  m.  moquerie,  i. 
A'  despecho,  ad.  en  dépit  de 
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DPTechngadura ,  sf.   aclicn    1 
de  leuer  l'estomac  d'une 
volaille,  f. 

Despechugar,  va.  lever  l'es- 
tomac d'une  volaille 

Despechugarse,  vr.  se  décuu- 

Despedazadura,  sf.  Despeda- 
zamiento, fm.  dépè  ement 

Despedazar,  va.  dépecer,  dé- 
chirer [de  rire 

Despedazarse  de  risa,  crever 

Despedida,  sf.  Despedimicn- 
to,  fm.  action  de  prendre 

Despedir,  va.  fe/er,  lancer  ; 
congédier  ;  reconduire  ; 
ré)  andre   de  l'odeur,  etc. 

Despedirse,  vr. prendre  con- 
gé [épierrer 

Despedrar  ,  Despedregar,  va. 

Deípcgamiento,/n;.  V.  Desa- 

Despegar,  va.  décoller 

Despegarse,  vr.  se  détacher 
de,  rompre  avec 

Despego  ,  fm.  refroidisse- 
ment, ,m.  rupture,  i. 

Despejadamente,   ad'    libre- 

Despcjado,  n.  a.  clair,  e,  net, 

te  ;  etc.  vif,  ve 
Despejar,  va.  débarrasser 
Despejar,  vn.  évacuer  un  lieu 
Despejarse,  vr.  se  réaéer 
Despejar,  int.  place',  place: 
Despejo,  fm.  action  de  dé- 
barrasser, d'évacuer  ;  vi-. 
vaci'é,  bonne  grâce;  au- 
dace, f. 
Despelolar,    va.  mêler   let 

cheveux 
Despeluzarse,  Despeluznarse, 
vr.  se  dresser,  se  hérisser 
Depeluzo,//7i.  action  de  sa 

hérisser,  f. 
Despenar,  va.  tirer  de  peine 
Despendedor,a.y".  dépensier,e 
Despender,  va.  dépenser 
Despensa,  sf.  dépense;  ï.pro- 

v  s  ions,  t.  pi. 
Despendido,  a.  a.  affamé,  e 
De^pensar,   va.    .se   repentir 

de  ce  qu'on  a  pensé 
De^ensero./zw.  maîlre-d' hô- 
tel, pour  voyeur,  dépensier; 
distributeur,  ra. 
Despeñadero,  fm.  précipice  ; 
m.  a/faire  délicate  ou  ha- 
sardeuse, t.  [peño 
Despeñamiento,  fm.  V.  Des- 
Despeñar,  va.  précipiter 
Despeño,  fm.  chute  précipi- 
tée ;  perte  de  crédit,  d'bon- 
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n(ur;  etc.,    m.  cours  de 
venlrç,  m. 
Despepitarse,  f/r.  parler,  agir 

Despercudir,  vu.  nettoyer 

Desperdiciad^menle,  ad.  avei 

Jiprofiisron 

Desperdiciador,  Desperdicia 
ào,/rn.  dissipateur,  m. 

Desperdici.ir .  va.  prodiguer 

Desperdicio, /m.  prof usic  ' 
dc^âl.  m. 

Desperdigar,  va.  séparer 

Desperecerse ,  vr.  désirer 
avec  ardeur  [de  rire 

Desperecerse  de  risa,  crever 

Desperezarse,  v.  s'étendre 
par  lassitude,  etc. 

Desperezo, //7Í.  action  de  s'é- 
tendre, etc.,  i. 

Desperfilar,  va.  adoucir,  ar- 
rondir les  contours 

Despernada,  sf.pas  de  danse, 
où  l'on  tombe  les  jambes 
écartées,  m.  [rassé,  e 

Despernado,  a.  a.  las  ;  se.  ha- 

Despernar,  va.  couper,  rom- 
pre les  jojiibes 

Despertador,  fm.  celui  qui 
éveille;  m.  chose  qui  oc- 
cupe;(.  réveil, m.horlo^e,{. 

Despertamiento,  ím.réveil,m. 

Despertar,  vn.  s'éveiller  ;  de- 
venir plus  avisé 

Despertar,  va.  éveiller  ;  exci- 
tfr,émouvoir;  ressusciter: 

Ttesfesar, /m.  déplaisir,  m. 

Despestañarse,  vr.  regarder 
fixement;  s'appliquer 
ntten'ioH 

Despezar,  vn.  aller  en  dimi- 
nuant 

Despezar  ,  va.  partager  e 
parties  proportionnelles 

Despezó,  fm.  diminution  à 
l'extrémité,  f.  [pierres,  f.  pi. 

Despezos,  /m.  pi.  coupes  des 

^esppzona^,  vn.  ôter  la  queue 
d'un  fruit;  diviser,  séparer 

Despezonarse,  vr.  se  romprt 
en  parlant  de  lu  queue  d'u 
fruit,  etc.  [d'une  injure 
espicarse,    vr.    se    venger 

Despicarar.  va. purger  un  lieu 
de  coquins 

Despicarazar,  va.  commencer 
à  becqueter  les  figues 

Despichar,    va.    égrener    U 

1,  raisin  ;  chasser'l'humiditt 

Bespidida,  sf.  égoût,  m. 
iDesriertanienle  ,    ad.    ingé- 
I    nieusemenl        [sneux,  se 

iDetpierlo,  a.  a.  éveillé;  e.  soi- 
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Despilfarrado,  a.  a.  déguenil- 
lé, e  [propreté,  m. 

D'^spllfarro./m.aóttí;  t.  mal- 

Despintar,  va.  effw.er  ce  qui 
est  peint 

Despintarse,  vr. prendre  une 

Bespmzar,  vu. épin'er,énouer 
Despiojar,  va.  épouHler 
Despique,  fm.  iatisfaction, 
vengeance,  f.  [morceaux 
Despizcar ,  va.  réduire  en 
Despizcarse,  vr.  mettre  tous 

Desplacer,///?,  déplaisir 
Desplacer,  vu.  déplaire 
Desplante ,  fm.  posture  obli- 

Desplantador,y/n.  déplantoir. 
Desplatar  ,  va.  séparer  l'ar- 
gent [l'argent,  f. 
Desplate,///!,  séparation  de 
Desplegar,  va.  déplier;  ex- 
pliquer [les  voiles 
Desplegar  las  velas,  déployer 
Desplegarse,  vr.  s'épanouir 
Desplego,  fm.  explication,  f. 
Desplomarse,  vr.  surplomber; 

tomber,  crouler 
Desplomo,  fm.    éloignemenl 

de  l'à-plomb,  m. 
Desplumar,  va.  plumer 
Despoblación ,  sf.  dépeuple- 

Despoblado  ,  fm.  désert,  m. 
Despoblar,  va.  dépeupler 
Despoblar,     vn.     déserter, 

abandonner  un  pays 
Despojador, //w.  celui  qui  dé- 

Despojar,  va.  dépouiller 
Despojo  ,  fm.  action  de  dé- 
pouiller ;  dépouille;  f.     le 
ventre,  la  fressure  ,   etc. 
des  animaux  de  boucherie 
Despojos ,  fm .  pi.  desserte  ; 
f.  menus  abatís,  m.  béa- 
filles,  f.  pi. 
Despo'yorear,  Despolvorizar 
va.  époudrer.  épousseler  ; 
écarter,  dissiper 
Desportillar,  va.  égueule 
Desposado,   a.   a.  qui  a  des 
menottes  [rier 

Desposecdor,//7¡.  spoliateur, 

Desposeer ,  va.  déposséder 
Desposorio,  fm.  promesse  de 

mariage,  f.  fiançailles;  f. 

pi.  mariage  ,  m. 
Despóticamente  ,  ad.  despo- 

Despólico  ,  a.  a.   despotique 
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Despoto,  fm.    despote,  ni. 
Despotricar  ,  vn.  parler  in- 
considérément 
Desprcciable,2.  a.  méprisable 
Despreciador  ,  fm.  qui  me- 

Despreciar,  va.  mépriser 
Despi  eciarse  ,  vr.  dédaigner 
Desprecio,  fm.  mépris  ,  dé- 
dain,m.  [détacher 
Desprender  ,  va.  déprendre, 
Despreocapar ,  va.   détruire 

la  prévention 
Desprevención  ,  sf.  manque 

de  prévoyance,  va. 
Desprevenido  .  a.  a.  dépour- 
vu; e.  qui  manque  de  pré- 
voyance [portion ,  i. 
Desproporción  ,  sf.  dispro- 
Desproporcionadamente,  ad. 

avec  disproportion 
Desproporcionar, t/<2.  rendre 

disproportionné 
Despropositado,  a.  a.  imper- 
tinent,  e.hors  de  propos 
Despropósito,  fm.  absurdité , 

impertinence,  f. 
Desproveer,  va.  dépourvoir 
Desproveidamente ,     ad.    au 
dépourvu  [blacidu 

Despueblo,  fm.  V.  Despo- 
Despues  ,  ad.  après 
Después ,  a.  qui  vient  après 
Despulsar  ,  va.  laisser  sans 

Despulsarse  ,  vr.  se  troubler 
violemment;  se  passionner 

Despun'ar  ,     va.    êpcinler  , 

Despuntar  ,  vn.  doubler  un 
cap;  montrer  de  l'esprit; 
éclore , paraître 
Al  despuntar  del   día ,  à  la 
pointe  du  jour 

Despuntarse,  vr.  se  rebou- 
cher, se  fausser 

Desquiciar  ,  va.  ôter  des 
gonds  ;  ébranler  ;  détour- 
ner de  [mâchoires 

Desquijarar,  va.  briser    les 

Desquilatar ,  va.  baisser  le 
titre  de  l'or 

Desquitar  ,  va.  se  racquitter 

Desquitar,  vn.  se  venger 

Desquite,  fm.  action  de  se 
racquitter  ;  vengeance,  f. 

Desrabar^fa. eci//)er  la  queue 
à  un  animal 

Desrabotar ,  vn.  couper  la 
queue  aux  moutons 

Desranchar  ,  vn.  quitter  la 
chambre  [noble 

Desrazonable,  s,  a.  déraison- 
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Desregladameute  ,    ad.  SrtWSJDeslerronarj  f 

règle  I     mottes 

Desreglado,  a.  a.  déréglé,  eUcslti^r,  va.  Si 
Desi-cglarae,  vr.  sortir  tie  /a  Deslete,/w 


„     ,    e  déré^li 

Desriscarse,  vr.  rouler  du 
haut  d'un  rocher 

Desrizar,  »<«,  dé/ri  ser 

Destacamento, />«.  détache- 
ment,m.  [.soldais 

Destacar,  va.  délachi 


Destajar 


Desteto,   fm.    V. 
agneaux  ou  veaux 

Destiempo  ,  /m.  ten 
A'  destiempo,  ad.  à 


j  endreoudon-  Destierro  ,  /m 


!>)ür,va.i, 

..  ra  fürfai.,^..  ,  „. 

Destajo  ,  y>n.    e«<re/)re«e«r[Destilanioii  ,   sj^.  écoulement 

Destajo, //«'.  for/ail,  traité. 


j,  f. 

A'deslajo,arf.  à  for/ail 

la  ta  he  [en  détail 

Vender  por  destajo,  vendre 
Destapada,*/.  ^.Descubierta 
Destapar,  va.  déboucher  — 

découvrir 
Destaparse,  vr.  se  découvrir 

le  visage 
Destapiar  ,  va.   a. 
murs  de  clôture 
Ecstapo,  fm.  action  de  dé- 
boucher,  de  découvrir ,  f. 
Destechar,  va.  découvrir  une 

Destejar  ,  va.  tler  les  tuiles 
laisser  sans  défense 

a.désüurdir  ;rom 


Dostejtr 

pre  une  irame 
Destellar,  va.  verser  gouttt 

Destello  .  f/n.  écoulement 
gculte  it  goutte  ;  étincelle- 

Dostcmiiladam.  nie  ,  ad.  sam 

Destemplado  ,  a.  a.  discor- 
dant, e.  (en  peinture) 

Destemplanza,  «/.  désordre 
excès  ;  dérèglement  de 
mœurs  ;  m.  intempérie  ; 
inconstance, légèreté;  alté- 
ration du  pouls,  f. 

Destemplar ,  va.  déranger 

Destemplarse,  faire  quelque 

fièvre;  perdre  le  fil,   s', 

Destemple, y>n.  faux  acror, 
m.  dissonance  ;  alléraVc 
dans  les  humeurs  ;  e 'c.  // 
disposition  légère ,  f. 

Doîtentar,  va.  délivrer  d'ui 
tentation 

DeHeûir,  va.  déteindre 

Disterradero  ,  /ni.    lieu 
car  té,  m. 

Dcslerrnr ,  «'¡7.  bannir 


goutte  à  goutte;  m.  dislil- 

lation;  fluxion,  £. 

Desliladera,  sf.  alambi  , 

Destilador,  fm.  distillateur  ; 

mortier  de  pierre  poreuse 

pour  filtrer  l'eau;  m.  V. 

Destilatorio  \ler 

Deslilar,  vn.  distiller,  dégoût- 

DesUlar,  va.  distiller  ;  filtrer 

de  l'eau 
Destilatorio  ,    fm.      lahora- 

toire  de  distillateur,  m. 
Destinación,  sf  destination, i. 
Destinar,  va. destiner 
Destino, /m.  destin,  va.  des- 
tinée ;  destination  ,  f. 
Destirar,  va.  lâcher. détendre 
Destitución,  sf.  destitution. 
Destituir, fa.  destituer 
Deslocar,  va.  décoiffer  ;  tler 


i.  détordre . 
met're  en  ordre 
r.  tousser  sans 


Destorcer, 

dresser;  i 

Destoserse, 

Destrabar  ,  va.  oler  les  ei 
través  ;  détacher,  sépart 

Destrabar  la  lengua  ,  délier 
la  tangue 

Deslrados  ,    fm.    étoffe    de 
laine  pour  le  tapis,  t. 

Destral, /m.  hache,  ( 

Destralcja,  sf.  petite  hache,(. 

Destramar,  va.  dejaire    l~ 
itres, 

Destrenzar,  va.  défiire  ui 

Destreza,  sf.  dextérité;  e. 

Destripar,  va.  étriper  ;  foi 

les  pieds 
Destrïpular ,  va.   ma.  désar- 

vaissenu 
Desl  rizar,  va.  couper  en  tnor- 

Drstrizarse.i 

de  chagrin 
Destrocar,  va  défaire  un 
Destron,fm.condu':teur 

vcugle,  m. 
Destronar,  va.  délroner 


DES 


Dcslroncamieuto,/m.  alien 
de  couper  par  le  tronc,  f. 

De>truncar  ,  va.  couper  par 
le  tronc  ;  tronquer  ;  tra- 
verserles  desseins 

Dcstiozador  ,  fm.  deslntC' 
leur,  m. 

Destrozar,  va.  briser  ,  dé- 
truire ;  défaire  une  armée 

Destrozo, /w.  action  de  bri- 
ser ,  de  détruire  ;  f.  car- 
nage, va.  défaite,  i. 

DesU-acc\on,sf.destruciion,(. 

Deslructibilidad  ,  sf.  destruc- 
tibilité,  f.  ive 

Destructivo,  a.  a.  destructif. 

Destrueco,  Drstrueque,  fm. 
restitution  réciproque ,  {. 

Destruicion,  sf.  ^.  Destrur- 
cion  [m. 

Deslrnidor,  /m.  destructeur, 

Dvsirair  ,  va.  détruire  ;  dis- 
siper son  bien 

Deslurbar,  va.  chasser 

Desuello,  fm.  action  d'écor- 
cher;  impudence  ;  i.  prix 
exorbitani,  m. 

Desaerte,  ad.  V.  Suerte 

Desuetud,  sf.  désuétude,^. 

Desuncir,  va.  dételer 

Desunidamente ,  ad.  séparé- 

Desunion,  sf-  désunion,  f. 
Desunir,  pa.  désunir 
Desuñar ,   va.   arracher  lea 
ongles '-'-   ■    ■' 


les  1 


;  arracher  les  v 


Desuñarse,  vr.  se  livrer  e, 

tièrement  au  désordre 
Desurdir,  va.  désourdir 
Desusadamente ,  ad.   contre 

l'usage 
Desusar,  vu.  désaccoutumer 
Disuso,  fm.  défaut  d'usiise. 
Desuso,  ad.  V.  Suso  [m. 

Desvaido,  9.a. grand,  e.  mais 

foible  ,  etc. 
Desvainar,  va-  tirer  l'épée  du 

Desvalia,    sf.     V.    Desv 

miento 
Desvalido,  a.  a.  délaisse  ;  i 

pressé,  ardent,  e 
Desvalimiento, y>n.  abandon. 
Desvalor,  fni.  lâch-  té.  f. 
Desván,  fm.  grenier,  gale- 
tas,m.  [nar 
Desvanar ,  va.  V.  Desdeva- 
Desvanecer  ,  va.  diviser  er, 
I     parties      imperceptibles  ¡ 
faire  disparoíire;  détruire 
dissiper  ;  enorgueillir 


r  des  V 


■liges 
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Desvanecidamente ,    aâ.  or- 
gueil ,   ni.  [vertige,  m. 
Desvanecimiento  de  cabeza, 
Desvariadamente  ,  ad.  diffé- 
remment 
Desvariado,  a.  a.  qui  extra- 
vague  ,  qui  n'écarte  de  la 
règle 
Desvariar  ,  vn.  extravaguer 
Df  svario,  fm.  délire  :  m.  dis- 
parate, exlrauitgance,  f. 
Di'sveladainente ,    ad.     .soi- 
gneusement [velo 
Desvelamiento,//»,   r".  Des- 
Desvelar,  ua.  tenir  éi^eitlé 
Desvelarse ,  i^r.  être  vigilant 
DesvelOj  fm,  insomnie  ; 
gitanee,  t".                  ive. 
Desvenar  ,  va.    .réparer   les 
Desvencijarse,  vr.  se  causer 

Desvendar,  va.  débander 
Desventar,  fa.  /u/re   sortir 

Desventura,  sf.  malheur,  m. 

Desventurad/imente,  ad.  mal- 
heureusement 

Desventurado,  a.  a.  malheu- 
reux; se.  simple,  idiot  i  e. 
avare  ieffrontément 

Desvergonzadamente   ,     ad. 

Desvergonzarse ,  vr.  parler, 
agir  avec  impudence 

Desvergüenza  ,    sf.     impu- 

Dcsviar,  va.  détourner  du 
chemin;  dissuader;  pa 
rer  une  bolle 

Desvío ,  fm.  action  de  dé- 
tourner ou  de  se  détour- 
ner; ï.  mépris  ,  m. 

Desvirar,  vu.  lisser  une  se- 
melle de  soulier 

Desvivirse,  vr.  mourir  d'à - 

Desvolver ,  va.  f.  Desenvol- 

Dcsyuncir,  va.  f^.  Desuncir 
Deszocar,  va.  tordre  le  pied 
Deszumar,  va.  tirer  le  suc  , 

¡a  substance 
Detención,  sf.  délai,  m. 
Detener  ,  va.  arrêter  ,  re- 
tarder [soIu;e.  avare 
Detenido,  a.  a.  lent ,  irré- 
Det  enid  amente,aí/.í  t/ííeme72¿ 
Detentación  ,    sf.    détention 

du  bien  d'autrui  ,  f. 
Detentador,  y>n.<feíeníe«r,m. 
Detentar,  t7z.  détenir 
Detergente,  2.  a.  détergent.e 
Deterior,  2.  a.  vire 


DÊV 

Deterioración,    sf.   délério- 

Du'leriorar,  va.  détériorer 
Deterioro ,   fm.     détériora- 

Deterniinacion,  s  f.  détermi- 
nation ;     audace  ,    assu- 

Delerminadamsnte,  ad.  dé- 
terminénient  \.né,  e 

Determinado,  a.   a.  détermi- 

Delerminar,  va.  déterminer  ; 
discerner  ;  décider 

Determinativo,  a.  a.  déte\ 
minatif ,  ve 

Dcleslable,  s.  a.  detestable 

Delestacion.sf.déteatationJ. 

Deteslar,  va.  détester 

Detienebuey  ,  fm.  arrête- 
bœuf,  m. 

Detracción,  sf.  détraction, î. 

Detractar,  va.  délracter , 
médire     ' 

'De\.rac\.or,fm.détr  acteur, m. 

Detraer  ,  va.  éloigner,  écar- 
ter ;  f".  Detractar 

Detras  ,  ad.  derrière;  en 
l'absence 

De  través,  ad.  V.  Través 

Detrimento, /;;:.(/e<r¿>;ií;«<,m. 

Detuipar,  i>a.  salir, gâter 

Denda,  sf.  dette,  f. 

Dendo,  a.  /.  parent,  e 

Dendo,  fm. parenté,  f. 

Deudor,  a.  f.  débiteur,  trice 

Devalar,  frt.  dériver,  sortir 
de  sa  route 

Devanadera,, 9/.  dévidoir  ;  ta. 
décoration  mobile,  t. 

Devanador ,  fm.  dévideur  ; 
papier,  etc.  sur  quoi  on 
roule  le  fil  ,m. 

Devanar ,  va.  dévider  ;  en- 
tortiller [vaguer 

Devanear,  vn.  rêver,  extra- 

Devaneo,  fm.  rêverie,  t. 

Dcvantal,//ïi.  tablier,  m. 

Devastación  ^    sf.    dévasta- 

Devastador  ,   fm,    dévasla- 

Devastar,  va.  dévaster 
Devengar,  va.  mériter 
Devoción,  sf.  dévotion;  dé- 
vouement; m.   entretiens 
spirituels,  m.  pi. 
Devocionario  ,  fm.  livre  de 

dévotion  ,  m. 
Devocioncilla,  cita.  si.  dévo- 
tion foible,  f.         [dévot,  e 
Devocionero,  a.  a.  dévotieux. 
Devolución,  sf.  retour  à  son 

premier  étal,  etc.,  m. 
Devolutivo,  a.  a.  dévolutif,  ve 
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üevolnto,  a.  a.  dévolu,  e 
Devolver  ,  va.   renvoyer  au 

premier  juge 
Devolverse,  vr.  faire  re'our 

à  son  premier  possesseur 
Devorador,  fm.  dévorant,  e 
Devorar,  va.  dévorer 
Devoraz,  a.  V.  Voraz 
Devotamente,  ad.dévoíement 
Devoto,  a.  a.  dévot;  e.  qui 

excite  à   la  dévotion  ;  dé- 


Dezraeño,  a.  a.  décimable 

Dezmeria,  sf.  dîwerie,  f. 

V><:zmevo,fm.  relui  qui  paie 
ta    dîme  ;  dîmeur ,   m. 

Dezmero  ,  a.  a.  V.  Dezmefio 

Dia,  fm.  jour,  m. 

Diaambra  ,  sf,  remède  où  il 
entre  de  l'ambre,  m. 

Diabetes  ,  sf.  diabètèg,  verre 
àsyphon,xR.  [ladie) 

Diabética,  sf.   diabètes  (ma- 

Diabla,  sf.  diablesse,  f. 
A'  la  diabla,  et  la  diable 

Diablar,  va.  faire  les  fonc- 
tions du  diable 

Diablazgo ,  fm.   empire  du 

T>'mbliizo,f m. grand  diable, m. 
Diablcdad  ,    Diablencja ,    */. 

diablerie, Í. 
Diablesa  ,  sf.  K.  DiaWa 
Diabliameu  ,  fm .  K.  Santia- 

DiabUllo,  fm.  diablotin  ,  m. 

DiabUllos,/w.  pi,  personnes 

masquées  en  diables,{.y\. 

Diabliposa  ,  sf,  diable    voUi- 

Dlablo,  /wz.  diable,  m. 

Diablura  ,  sf.  méchanceté  , 
audace  diabolique,  f. 

Diabólicamente  ,  ad.  diabo- 
liquement 

Diabólico,  a.  a.  diabolique 

Diacalalicon  ,  fm.  catholi- 
con,  m. 

Diacitrou  ,  fm.  écorce  de 
citron  confie  ,  f. 

Diacodion  ,  fm.  diacode ,  m. 

Diacoloquintidos  ,  fm.  élec- 
iuaire  où,  il  entre  de  la  co- 
loquinte, OTi 

Diaconil,  3.  a.  t/erf/flcre 

Diaconato,  fm.  diaconat,  m. 

Diaconia ,  sf.  département 
assigné  à  un  diacre,  m. 

Diaconesa,  sf,  diacoti3sse,{,' 

Diácono,  fm,  diacre,  m. 

Dm-ùiiica, sf,diacouslrque,L 


i52     día 


Diadema,/,  diadème  ;  m.  au  - 

reole,  t. 
lli.idocos,  /m. pierre  jaune 

semblable  au  bérilj. 
Diafanidad  ,  sf.  riiaphtméitéf. 
plátano,  a.  a.  diaiihane 
JiiMcn'<coíi,/'m.d¿(iphopnix,ní. 
Diíiforélico  ,  a.  a.  diaphoré- 

Diafragma, /m.  diaphraeine, 
Dial'ragmálic(),a.a.  diaphrag- 
ma tique 
Diagonal ,  s.  a.  diagonal ,  e 
D.agonalrnenle  ,  ad.  dtago- 
nalemeiU  [quiise,f. 

Diagráfica,  sf.  dessin,  m.  es- 
Diagridio,  fm.  dtagréde,  m. 
Dialéctica,  sf.  dialectique, {. 
Dialéctico ,  a.  a,  dialecticien 
Dialecto  ,  /m.  dialecte  ,  m. 
Dialogal,  2.a.  qut  est  en  dia- 

Dialogfa,  si.  répétition  d'un 
mot  dans  des  sens  diffe- 
rens,f.  [me,  m. 

Dialogismo,    />w.    dialogis- 
Diálogo, /n¡.   diuloguc,  m. 
Dialüguilo,  fm.  petit  dialo- 
gue, ra. 
Diamantado,  a.  a.  de  diamant 
Diamautazo  ,  fm.  gros  dia- 

Diamante  ,  fm.  diamant,  m. 

Diamantino,  a.  a.  de  diamant 

Diamantista,  /m.  diaman- 
taire, m.  [mant,  va. 

Diamanten,  /m.  gros    dia- 

Diamargariton,  /m.  médica- 
ment qui  a  les  perles  pour 
base,  m. 

Diametral,  a.  a.  diamétral,! 

Diametralmente,  ad.  diamé- 
tralem.ent 

Diámetro,  /m.  diamètre,  m 

Diamoron,//n.  diamorum,m. 

Dismusco  , //77.  médicament 
dnntle  musc  est  lu  bise.vn. 

Dianche,  Diantre,  /m.  V. 
Demonio,  Diablo 

Diapalma  ,  sf.  diapalme,  ni. 

Diapason, //7i.  diapason  ,  m. 

Diapédisis,  sf.  diapedèse,  m. 

Diapente, /m.  diapente,  ï. 

Diaporésis,  sf.  dubttation,  i. 

Diaprea,  af.  diaprée,  L 

Diapreadoj  a.  a.  bt.  diapré,  e 

■Diapn'inls,  Diapruno,///i.  dia- 

Diaqiiilon,  fm.  diachilon,  m. 
Diariamente,  ad.  journelle- 

Diario,  a.  a.  journalier,  e 
Diario,  fm.  fourtial ;  m.  dé- 
pense journalière,  f. 


DIE 

Diarrea,  sf.  diarrhée,  f. 
Diartrosis,  sf.  dianhrose,  f. 
Diasen./m.  diaiéné,  m.  [m. 
Diáspero,  Diaspro,y)7i.>aí/^f  j 
Diastole,  fm.  diastole,  f.  [m. 
DiatPsaron./m.  dialessaron, 
Diatónicamente,    ad.  diato- 

niquement 
Diatónico,  s.  a.  diatonique 
'0\3L\Ta%an\.n,fm, diatragante 
Diatriba,  sf.  diatribe,  f.    [ra. 
Dibujador,  fm.  dessinateur. 
Dibujar,  va.  dessiner 
Dibnjo,///;.  dessin;   m.  es- 
quisse, f.  croquis  ;  va.  pein- 
ture, description,  t. 
Dicaridad,    sf.  penchant    à 
railler  [t. 

Dicción,  .ç/.  mot  ;  m.  diction, 
Diccionario ,    fm.    dtction- 

Diciembre, /ot.  décembre, m. 
Diciplina,  etc.  r. -Disciplina 
Dicotomía,  sf.  dichotomie,  f. 
DicAtomo,  a.  a.  dichotome 
Diciado,fm.tiire  d'honneur 

f>n  de  dignité,  m. 
D\ciador,  f  m.  dictateur,  m. 
Dictadura,  .if.  dictature,  ' 
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nion  ;  i/ispiratit.., .. 

Dictamo,  fm.  dictame,  va. 

Oictar, va.  dicter 

Diclerio,  fin.  mot  piquant, m. 

Dicha,  sf.  bonheur,  m. 
Por  dicha,  Oí/,  par  hasard 

Oicbas,sf. pi.  plaisirs, hon- 
neurs,m,  richesses, i.,  etc. 

Hicharacho,  f  m.  parole  gros- 
sière, t.  [piquant,  m. 

Dichido,  fm.    mot    vif  ou 

Dicho,  Aw.OToi,  ni.  sentence; 
f.  dire,  m.  déposition  ;  pa- 
role de  mariage,  f.     [ment 

Dichosamente,  flf/.  heureuse- 

Dichoso,  a.  a.  heureux,  se 

Didiscálico,  a.  a.  didactique 

DiRnte,y>77.  dent,  1. 

Dientes.//7i.  pi.  pierres  d'at- 
tente, t.  pi.  [1.  pi. 

Dientes  de  ajo,  gousses  d'ail, 

DientecUlo,./>n.  petite  dent,  f. 

Diéresis,  sf.  diérèse,  f. 

Dicsi,  sf.  dièse,  ta. 

Diestra,  */.  main  droite  ;  fa- 
veur,protection, t.    [nient 

Drtst  rameute,   ad.   adroite - 

Diestro, a.  a.  droit;  adroit; e. 
fourbe  ;  propice     [bile,  m. 
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Dietas,  sf  pi.  bétail  qu'on 

embarque, fn. 
Dieteulica,  .s/,  diététique, ï. 


Dieziseisavo(en'),  in-seize,m. 
Diezmar,  etc.  V.  Dezmar 
Diezmo  ,  fm.    le   dixième; 
droit  de  dix  pour  cent  ;  m. 

Diez  y  ocheno,  fm.  monnoie 

de  dix  huit  deniers,  t. 
Ditamacion,    etc.    V.  Disfa- 

DUerencia,*/.  différence,  f. 
A'  diierencia>  ad.  à  la  diffé- 

Diierencias,  sf.pl.différend.t, 

démêlés  ;     va.    variations 

d'un  air,  etc..  f.  pi. 
Diferenciar ,  va.  différencier; 

varier  ;  diversifier 
Diferenciarse  ,  va.  différer  ; 

se  distinguer,  se  singula- 


Di  ieri  r,i'a.  r/ifférer,  retarder 
Diferir,  vn.  différer,  être  dif- 
férent; déférer 
Diiicil,  i.  a.  dt/ficile  [ment 
Difioilraente ,  ad.  difficile- 
Dificullad,  .t/.  difficulté,  S. 
Dificnllador,/^/2.  homme  dif- 

Jicu!tueux,a\. 
Dificultar ,     va.     proposer, 
mettre,  chercher  des  diffi- 
cultés [cilement 
Dificultosamente,  ad.  diffi- 
Dificultoso,  a.  a.  difficile 
Difidación,  s  f.  manifeste, m. 
Difidencia,  sf.  défiance  ;  in- 
fidélité, i.  [déle 
Difidente,  a.  a.  traître,  infi- 
Difinir,  eic.  K.  Defiuir 
Ditundir,  va.  épancher,  ré- 

pandre 
Difunto,//»,  cadavre,  ra. 
Difunto,  a.  a.  défunt,  e 
Difunto    de    taberna,    ivre 

mort,  m. 
Difusamente,  ad. diffusément 
Difusión ,  sf.  diffusion,  f. 
Difusivo,  a.  a.  qui  peut   ré- 
pandre 
Dituso,  a.  a.  diffus,  e 
Digástrico,  9.  a.  digastrique. 
Di^rrir,  va.  digérer  ;  en  chi< 
mie,  mettre  en  digestion 
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D-;estion,  í/.  e/isest/on,  î. 
D;"gestivo,  a.  a.  digestif,  v 
Digestivos,  fm.  pi.  digtslifs, 

Bgesto,//?!.  digeste, m. 
DÍ3ÍI0,  fni.  nombre  simpU 
au-dessous  de  dix;  doigl 

DJgiiRcion  ,    sf.  condescen- 

Dignamente,  ad.  dignement 

Dignarse,  vr.  daigner 

Diguidad,  sf.  dignité,  f. 

Digniâcar,  vu.  rendre  oa  Ju- 
ger digne  de 

Digno,  a.  a.  digne 

Digresión,  «/.  digression  ;  f, 
éloignement  d'un  astre,  m. 

Dilaceracion,    sf.   dilacera- 

Dilaciini  sf.  délai,  m.  [f. 
Dilapidación,  sf. dilapidation. 
Dilapidar,  va.  dilopider 
:ia\\H\.ahi\\AaA,sf.ditatabilité,f. 
Dilatable,  s.  a.  dilatable 
Dilatación  .  sf.  dilatution  ; 
égalité,  grandeur  d'âme,  ï. 
Diliitadamenle ,   ad.  ample- 

Dilatado,  a.  a.  nombreux,  se 
Dilatar,  ua.  dilater  ;  différer  ; 

étendre,  porter  au  loin 
Diiatarse.  vr.  s'étendre  dans 

un  récit,  etc. 
Dilatorio,  a.  a.  dilatoire 
Dilecci.in,  sf.  dilection,î. 
Dilecto,  a.  a.  aimé,  c/iéri,  e 
Dilema,///!,  dilemme,  m. 
Diligencia,  sf.  diligence  ;  af- 
faire, occupation:  néces- 
sité corporelle,  î. 
Diligenciar,    va.    travailler, 

donner  ses  soins  à 
Diligenciero,  fin.  agent, pro- 
cureur fondé,  etc.,  ta. 
Diligenle,  s.  a.  diligent,  e 
Diligentemente,  ad.  diligem- 
ment [ment, m. 
Dilucidación,  sf.éclaircisse- 
Dilucidar,  t^a.  éclaircir,  ex- 
pliquer [pour  éclaircir,  m. 
Dilucidario,  fm    écrit   fait 
Dilusivo,  a.  a,  illusoire 
Diluvio, y>7î.  déluge,  m. 
Dimanar, f/i.  t^enir, prendre 

source  de 
Dimension,    sf.  dimension; 

Dimidiar,  va.  V.  Demediar 
Diminución,  sf.  diminution  ; 

retraite  d'un  mur,  ï. 
Diminuir,  fa.  y.  Disminuir 
Diminutivo,  a.  a.  qui  diminue 
Diminutivo  J'm  .diminutif,m. 
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Diminnlo,  a.  a.  défectueux, 
se.  imparfait,  e 

Dimisión,  .f/".  démission ,î. 

Dimisorias,  sf.pl.  dimissoire., 
m.  [démettre  de 

Dimitir,  va.  renoncer  à, 

Oioiciño . fm .  ^.Demonio 

Dinámica,  sf.   d)namiqiie,i. 

Dînera  ia,  sf.  grande  quantité 
d'argent,  t. 

Dineral, y>7i.  mesure  conte- 
nant pour  un  denier 
d'huile,  etc.,  f .       [sent,  m. 

Dinerano,//n.  qui  aime  l'ar- 

Dinerillo,  fin.  pttit  denifr 
cCArragon.  m, 

cessif  de  l'argent,  m. 
"■       '  iia,/m.  celui  qui  aime 


.  fm.  argent;  denier. 
Dinero  contante   ó  de  conta- 
doj  argent  comptant 

Dioenielo,  fm.  petite  somme 

d'argent,  f, 
Dinlel./in.  linteau,  m. 
Dintorno,  fm.    dessm    des 
parties  en  dedans  du 
tour,  m. 
Diocesano,  a.  a.  diocésain,  e 
sf.  diocèse;  départe- 
gouvernement,  m.. 

Dionisia,  sf.  sorte  de  pierre 

notre  tachetée  de  rouge,  f. 
Dioptra,   sf.  quart  de  cercle 

(.instrument),  m. 
Dióptrica,  sf.  dioptrique,  f, 
Dióptrico,a.  a.  qui  appartient 

à  la  dioptrique 
Bios,  fm.  Dieu,  va. 

"dios,  adieu  [hasard 

.-  dios  y  á  ventura,  à  lout\ 
Diosa,  sf.  déesse,  f.  [vinité 
Diosear,  vn.  s' attribuer  la  di. 
Diosecillo,  ito.  fm.  petit  dieu, 

Bioserila, sf.petile  déesse,  f. 
Dioso,  a.  a,  t'zca.r,  m.  CíeíV/e,f. 
Dioso ,/ot.  y.  Dios 
Diploe,  fm.  diploé,  va. 
Diploma,/»!,  dipióme, m. 
Diplomacia,  sf.  diplomatie,  f- 
Diplomático,  a.  a.  diploma- 

Dipsas,  sf.  dipsade,  f. 
Dipsaco,  fm.  chardon  à  bon-' 

neiier  ou  et  foulon,  m. 
Díptico,//?!,  dyplique,  va. 
Diptongar,    va.    unir    deux 

voyelles  en  une  syllabe 
Diptongo, //n.  drphtongue,i. 
Diputación,  sf.deputa!ion,í. 


DIS     i55 

Diputado, ///!,  député,  va. 

Diputar,  va.  députer  ;  desti- 
ner, désigner  pour 

Dique, ///i.  digue,  ï. 

DiqaeiiUOffnupetite  digue,  f. 

Dirección,  sf.  direction,  t. 

Directamente,  Directe,  ad. 
directen^ent 

Directivo,  a.  a.  qui  dirige  on 
peut  diriger        [évident,  e 

Directo,  a.  a.  direct  ;  clair, 

Director./;w.  directeur, va. 

Directorio,  a.  a.  propre  à  di- 

Directorio,/OT.  directo're,ta. 
Dirigir,  va.  diriger  ;  dédier 
Dirigir   Ja    platica  á  alguno, 
adresser  la  parole  à  quel- 
qu'un 
Dirimente,  2.  a.  dirimanf,  e 
Dirimir,  va. diviser,  desunir; 
terminer  un  différend;  de- 

Dirimir  e!  matrimonio,  rom- 
pre un  mariage  [truir 

Diruir,  va.  V.  Arruinar,  Des- 

Di santo  ,  fm.  dimanche  ou 
jour  de  fête,  m. 

Discantar,  vn.  chanter;  com- 
poser ou  réciter  des  vers  ; 
gloser ,  chanter  en  contrc- 

Discante,//w.  petite  guitare  ; 

f.  concert  de  mumque,  ta. 

Disceptacion  ,    sf.    contro- 

Disceplar,  vn.  disputer  sur 

Discernimiento  ,     fm.    dis- 

d'rnement;  m.  nomination 

d'un  tuteur  ou  curateur,  î. 

Discernir  ,    va.    discerner; 

nommer  un  tuteur  ou  cu- 

Disciplina,  sf.  discipline,  f. 
Disciplinas,  sf.  pi.  discipline, 
fouet,  m.  [ble 

TUsciplinahlefS.a.discipUna- 
Disciplinado,  a.  a. /aspé,  e 
Disciplinante,    s.   a.  flagel- 
lant, e 
Disciplinar,  va.  discipliner 
Discipulado,  fm.  nombre,  m. 
assemblée,  f.    d'écoliers  ; 
doctrine,  instruction,  f. 
Discípulo,  a. /.</!ic//JÎ<;, m. 
Viisco.fm.  disque, m. 
I}\scolo,a.a.indocile,  inquiet, 
etc.  [couleurs 

Disrolor,  2.  a.  de  diverses 
Disconforme,  a.  V.  Descon- 
forme [continuar 
Discontinuar ,  va,  V.  Des- 
Disconvenir,  vn.  V.  Deseen- 
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Discordancia,  sf.  opposition 

d' avis,  etc.,  Í. 
Discoi-dar,  vn.  tu  pas  s'ac- 

corder;  discorder 
Discorde,  u.  a.  contraire,  op- 
posé ;  discordant^  e 
Discordia,  5/.  discorde  ;  con  - 

trarié'é,  opposition,  t. 
Discreción,    s/,    discrétion  ; 

vivacité,  finesse  ;  raillerie 

fine,  f. 
Discrepancin,  sf.  différence, 

disconvenance,  el 
Discrepar,  vn.  différer  iment 
Discretamente,  a  /.  discrète- 
Discretear,  vn.  parler,  budi- 

Discreto,    a.  a.  discret;    e 
spirituel,  le.  ingénieux,  st 
Discrimen,  fm.  péril,  m. 
Disculpa,  nf.  excuse,  f. 
Disculpable,  s.  a.  excusable 
Dbc;tlpacion  ,   sf  justip 

iion, f .  ^manière excu^a..^ 

Disculj. adámente,   ad.  d'une 

Disculpar,  va.  disculpi 

Discurrir,     vn.    Discursnr, 

va.  courir  çà  et  là;   dis 

courir;   examiner,  réflé 

chir  [m 

Discursista,  fm.  discoureur. 

Discursivo,  a.  a.  discursif; 

pensif,  ve 
Discurso, y>ra.  marche,  roule, 
f.  chemin  ;  m.  faculté  de 
raisonner  ;    f.   raisonne- 
ment ;  usage  de  !i¡  raison  ; 
ta.  réflexion,  conjecture  ; 
f.    discours  ;    espace    de 
temps  ;  cours  délai 
Discusión,  sf  discussií 
Discutir,  va.  discuter 
Disecación,  sf.  f^.  Disección 
Disecar,  va.  disséquer 
Disección,  sf.  dissection,  f. 
Disector, y>?i.  dissëqueur.m 
Diseminar,  va.  semer  çà  et  h 
Disensión  ,    sf,   dissension , 
contrariété,  opposition  ;  t. 
motif,  m.  ou  cuuse,  f.  de 
dissension 
Disentería,  sf.  dfssenterle,  f. 
Disentérico,  a.  a.  dyssente- 

Diseiifimiento  ,     fin.    diffé- 
rence d'opinions,  f. 
T)\senl\r  ,vn.  être  d'avis  con- 

Diseiiar,  va,  dessiner 
Diseno,//?î.  dessin  ;peinfure, 
description,  f.  [f- 

Disertación,  sf. dissertation , 
Discrl;idor,/OT.  diasertateur. 


ïîîserUr,  vn.  disserter 
Diserto,  a.  a.  disert,  e 
Disiamac}on,sf.  diffamation, 
i.  [leur,  m. 

Dislamador,  fm.  diffama- 
Disfaraar,  va.  diffamer;  dt- 
[toire 

Disfaraatorio,  a.  a.  diffama- 
V)\s[a\ma.  s  f.  infamie,  Í. 
Dislavor,  fm.  dédam  ;  m. 
défaveur,  f.  [niesuré,  e 
Distorme,  a.  a.  difforme;  dé- 
Disli.rmiddd,  sf.  K.  Deformi- 
dad ;  grandeur  c 

Distraz,  fm.    déi, 

habit  de  masque,  m. 
Disl'razar,  va.  déguiser 
Disgregación,   sf.  disgrega- 

Disgregar,  va.  séparer,  désu- 
nir ;  disgréger  la  vue 

Disgustadamente  ,  ad.  avec 
dégoût  [nujé,e 

Disgustado,  a.  a.  ¡as,  se.  en- 

Disguatar,  va.  dégoûter  ;  fà- 
chfr,  aigrir  [brouiller 

Disgustarse,  vr.  rompre,  se 

Disguslillo,//».  léger  dégoût, 
m.  [mêlé,  m. 

Disgusto,  fm~  dégoût  ;  dé- 
A  disgusto,  ad.  a  regret,  à 

Disidente,  fin.  dissident,  m. 
Disílabo,  fm.  dissyllabe,  m. 
Disímbolo,  a.  n,  dissemblable 
Disímil,  3.  a.  dissemblable 
Disimilar,  i.a.dissimilaire  [f. 
Disimilitud.*/.  rfissç/n6/(mrc, 
Disimulación,  sf.  dissimula- 
tion; tolérance  affectée,ï. 
Disimuladamente,   ad.    avec 

dissimulation 
Disimulado,  a.  a.  dissimulé,  e 
h!  lo  disimulado,  .îans/a/re 
semblant  de  rien      [mule 
Disimulador,  a.  f.  qui  dissi- 
Disiraular,   vu.    dissimuler; 
déguiser;  cacher  ;  tolérer 
Disimulo  ,    fm.    dissimula- 
tion, t. 
Disipable,  2.  a.  dissipante 
Disipación,  sf.  dissipation  ; 
désunion  totale  des  par- 
ties, t.  [truit,  e.,  elc 
Disipado,  a.   a.  défait ,  dé 
Disipador,  fm.  dissipateur 

Disipar,  t>ii.  dissiper 
Dislate,///»,  f^.  Disparate 
Dislocación  ,     sf.     disloca 

tion,  f. 
Dislocarse,  vr.  se  disloquei 
Disminución ,  */.   f^.  Dimi- 
nución 
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Disminuir,  va.  diminuer 
Disoluble,  s.  a.  dissoluble 
Disolución,  .if.  dissolution,  f. 
DisoUilamenle,  ad.  dissolU' 

Disoluto,  a.a. dissolu,  e 
I)\so\venle,fm.disMolvant.m. 
Disolvente,  a.  o.  dissuivant,* 
Disolver,  va.  dissoudre  ;  sé- 
parer ,    désunir  ;     inter- 
rompre [cordant,  m. 
Dison,  On.  ton  aigre  ou  dis- 
Disonancia,  sf.  ^dissonance  ; 
disconvenance,  dispropor» 

Disonante,  2.  «.  dissonant  ;  e, 

contraire,  opposé,  e 
Disonantes,  fm.   pi.  disso- 
nances, f. 
Disonar,  vn.  êlre  dissonant; 

répugner,  être  opposé 
Disonó,  a.  a.  V.  Disonante 
Dispar,  2.  a.  ffissemblable 
Disparador, //7i.  celui  qui  dé- 
charge un  fusil  ;  etc.  ar- 

Disparar,  va.  tirer  un  coup 
de  fusil  ;  etc.  parler  à  tort 
et  à  travers 
Dispararse,  vr.  se  débander, 
se  lâcher  ;  se  lancer,  fon- 
dre sur  [surdement 
Disparatadamente ,   ad.    ab  ■ 
Disparatado,  a.  a.  étourdi,  e 
Disparatar,  vn.  exlravaguer 
Disparate,  fm.  sottise,  ex- 
travagance 
Disparaton,  fm.   augm.   de 

Disparate 
Disparatorio,  fm.  discour» 
plein  d'extravagances,  tn. 
Disparcialidad,   sf.   division 

dans  un  parti,  t. 
Disparidad,  sf.  disparité,  f. 
Dispender,  va.  V.  Despender 
Dispendio, //7¡.  dépense  ex- 

Dispensn ,  sf.  dispense,  f. 
Dispensable,  a.  a.  sujet,  te.  à 

dispense 
Dispensación,  sf.  dispense,  f. 
Dispensador,   fm.    celui   qui 

dispense;  dispensateur,  tr 
Dispensar,  va.  dispenser 
Dispersion,  sf.  dispersion,  {. 
Disperso,  a.  a.  dispersé,  e 
Dispertar,  etc.  V.  Despertaf 
Displacer,  va.  V.  Displacer 
Displicencia,  sf.  déplaisir,  ta. 
Disponedor,  a./,  qui  dispose 
Disponer,  va.  y  n.  disposer  ; 

résoudre 
Disponible,  î.  (7.  disponible 
Disposición,  sf.  disposition  ; 
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prcportion  ,   symélrie  ;  f. 

ordre.comrnandewejit.m. 
Disposiliva,  sf.   disposilton, 

af,titn,fe,  f. 
Dispositivameute  ,   ad.   avec 

ordre  el  arrangement 
Dispositivo,  a.  a.  disposiiif,ve 
Dispue3to,a.a.¿e<7«,  m.ieWe, 

i.  bien  fait,e.,  etc. 
Bien  ó  mal  dispuesto  ,  bien 
ou  mal  disposé 
Disputa,  sf.  dispute,  f. 
Disputable,  s.  a.  disputable 
Disputador  vAwi.  disputeur,  m. 
Disputar,  va.  y  n.  aisputer 
Dispulativaoïente,    ad.    par 

forme  de  dispute 
J3'.squisicioa,sf.disguis'lion,(. 
Distancia,  sf.  distance,  f. 
Distante,  3.  a.  distant,  e 
Dist'intemcnte,  ad.  loin 
Distar,  un.  être  distant;  dif- 
férer [territoire 
Disterminar,  va.  partager  un 
Distico, /m.  distique,  m. 
Distilar,  etc.  f^.  Destilar 
Distinción,   */.    distinction  ; 

distribution,    f.    arrange- 

Distinguir,  va.  distinguer 
Distintamente,  ad.  distincte- 
ment 
Distintivo,  a.  a.  distinctif,  ve 
Distintivo, ym.  marques  dis- 
tinctives  ;  f.  pi.  attribut,  m. 
propriété  distinct  i  ve,  f. 
Distinto,  a.  a.  distinct, e 
Distinto,//n.  instinct,  va. 
Distracción,  sf.  distraction; 

licence  excessive,  f. 
Distraer,  va.  distraire;  dé- 
tourner de  la  vertu 
Distraídamente,    ad.    licen- 

Dislraido,  a.  a.  dissofu,  e 
Distraimiento,  fm.    T.  Dis- 
tracción [f. 
Distribuciou,s/.  c7i/r/i«/fO/ï. 
Distribuidor,  fm.   distribu- 
teur, m. 
Distribuir,  va.  distribuer  {ve 
Distributivo,  a.  a.dislribuif. 
Distrito,//^,  territoire  ;  dis- 
trict, m.                  [rompre 
Disturbar,  va.trouhler,  inter- 
Disturbio./w.  trouble  ^ra.  dis- 
sension,(. 
Disuadir,  va.  dissuader 
Disuasión,  sf.  dissuasion,  f. 
Disuria,  sf.  dysurie.  f. 
Dioyuncifin,  sf.  disfonction  ; 
conjonction. particule  dis- 
ionctivc,  f.  ■            [ton,  va. 
Disycinla,  sf,  changement  de 


DisynntivamentCj  ad.  sc'paré- 

Disyunlivo,  a.  a.dis/onclif,ve 

DisyHnto,/ra.  vérité  de  l'une 
de  deux  propositions  con- 
tradictoires, Í. 

Dita,  sf.  caution,  f.  gage,  m. 
hypothèque,  f. 

Dilirámbica,    sf.     sorte    de 
poème    qu'on    chante 
dansant,  f.  [bique 

Ditirámbico,  a.  a.  dithyrar 

'0'\\n,ysc&iO,i.a.dilhyrambe , 

mtonoj'm.diton,m. 

Diurético,  a.  a.  diurétiqu 
libéral,  e  { 

Diurno, Diurnal.//n.  diurnal. 

Diurno,  a.  a.  diurne 

Diuturuidad,  sf.  longueur  de 
temps,  f.  [temps 

Diuturiio.  a.  a.  qui  dure  long- 

Divan,7>?7.  divan,  va. 

Vivfrzenc\a,sf.nivergence,t 

Divergente,  2.  a-  divergent,  c 

Diversamente,  ad.   diverse- 

vertidad,  sf.  diversité,  f. 
Y>\\crs\cfn,sf.  divertissement, 
xa.  diversion,  K. 
iverso,  a.  a.  divers,  diffé- 

Div«ersorio./OT.  auberge,  f. 
Divertimiento,    Jm.     diver- 

tissement,in.distraclion,ï. 
Diverlir,  va.  détourner 
Divertir    al   enemigo,  faire 

une  diversion 
Di\ndeudo,y>n.  dividende,  m. 
DividJdero,  a.  a.  divisible 
Dividir,  va.  diviser 
Tiivitso,  fm  clou,  furoncle.ro. 
Divinaiicn,.'/.  ^.Adivinación 
Divinal,  «.(í.poe'í.^  fO  Divino 
Divinamente,  ad.  divinement 
Divinatorio,  a.  a.  divinatoire 
Divinidad,*/,  divinité,  f. 
Divinizar,  va.  diviniser 
Divino,  a.  a.  divin,  e 
Di-sisa,    sf.  héritage,  m.   ou 

portion  d'héritage  ¡devise,^. 
)ivisar,    vu.    voir   covfuse- 

ment,  entrevoir  ;  briser 
Divisero, ///:.  héritier  rolu 

Divisible,  2.  a.  divisible,  f. 
Division,  sf.  division  ;  f.  trait 

d'union,  va. 

ivisivo,  a.  a.  V.  Divisible 
Diviso,  a.  a.  divisé,  e 
Divisor,/m.  diviseur,  se 
Divisorio,  a.  a.  relatifve.aux 

partages 
Divorciar,  va.  prononcer  ¡e 

divorce  ;  desunir 
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Divorciarse,  vr.  se  séparer 
de  corps  et  de  biens 

Divorcio,  fm.  divorce;  ta. 
séparation  de  corps  et  de 
biens  ;  désunion  ;  rupture 

T3\\ii\gacioiy,sf.dlvulgaiion,f. 
Divulgador,  a./,  qui  divulgue 
Divulgar,  va.  divulguer 
Diï,  Dije.  fm.  Dijes,///!,  p/. 

Jouets,  etc.  pendus  au  cou 

des    en  fan  s;   joyaux    de 

femme,  m.  pi. 
Do  quiera,  T^.  Donde  quieta 
Dobla,  sf.  double  (^ancienne 

monnaie' ,  m. 
Dobladamente,    ad.    double- 
ment ;  avec  duplicité    [m. 
Dobladillo.a.  a.  gros  et  court, 
Dobladi!loj//7i.  ourlet,  m. 
Doblado,  a.  a.  gros,  se.  fort, 

trapu  :  e.  double,  traître 
Tierra  doblada,  pays  mon- 

lueux,  etc. 
Dobîador,  fm.  petit  métier 

pour  la  soie,  m. 
Dobladura,  sf.  pli.  va. 
Doblar,  l'a.  doubler,  courber; 

sonner  pour  les  morts 
DobS.nrse,  vr.  se  plier,  se  .tctf 

mettre;  changer  d'avis 
Doble,  s.  a.  double;  trapu, 

fort,  e.  vigoureux,  se 
Llave    doble,    grosse    clef 

Doblegar,  va.  plier,  courber; 
gagner,  ramener  , 

D^bltmente,  ad.  avec  dupli- 
cité [deniers,  m. 

Doblero,  fm.  pain  de  deux 

Doblete,2.a.  d'une  épaisseur 
oyenne  entre  le  double  et 

Doblete,  fm.  doublet,  m. 

Doblez,  fm.pU  ;  vn.duplicité.î. 

Doblo.///!,  le  doiMe,  m. 

Dobloii,/77.  doublon,  va.   [m. 

Doblón  de  vara,  gras-double, 

Doblonada,  sf.  grosse  quan- 
tité de  doublons,  f. 

Doce,  num.  douze 

Docena, sf  douzaine;  {.poids 
de  douze  livres,  va. 

Docientos,  a.  V.  Ducientos 
Dócil,  2.  a.  docile;  maniable, 

tendre,  aisé,  e.  à  travailler 
Docilidad,  sf.  docilité,  f. 
Dócilmente,  ad.  docilement 
Dncimasia, sf.docimasie,  dc- 

cimastique,  f. 
Doctamente,  ad.  doctement 
Docto,  a.  n.  docte 
Doctor.///:,  docteur,  ni. 
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Doctoral,  s.  a.  ilortora!,  e 
Doctoral,///!,  canonical  qu 

ne  peut  être  possédé  qui 

par  un  dofleur 
'Dr>cioram\eDlo,/m.réceptioi 

de  docteur,  t. 
DoctoraiiJû,///j.  relui  qui  pc 

être  reçu  docteur,  m. 
Doclorarj  va.  donner  le  bon 

net  de  docteur 
Doctorcillo,  /m.  médecin  i 

gnorant.  va. 
Docloiisino,  /m.  faculté  de 

Uoclrina,  sf.  doctrine,  f.  en- 
seianement  ;  discours  fa- 
miUer,  m.  instruction  ;  Í 
peuplade  d'Indiens  con- 
vertis, t. 
Docliinal,  i.  a.  doctrinal,  e 
U;)clrinal,//7i.  livre  qui  ex- 
plique des  points  de  dcc- 

Doclrinar^f  /.instruire 
Diiclrinar   cabuUos,  dresser 

des  chevaux 
Doctrinero,  /m.  catèchi 

curé  ou  religieux  chez  les 

Indiens,  m. 
yi-n\.\n\caio.f m. document. m. 
Dodecaedro,///;,  dodécaèdre. 

Tii)áec'\sonnJ'm. dodécagone, 

Dodranle,/i//./e.î  trots  quarta 

¡l'une  succession  ou  d'une 

livre  ;    m.  pi.   mesure  de 

douze  pouces,  Í. 

B  'gai,///!,  corde  attachée  ou 

Dogma,  fm.  dogme,  m. 
Dogmático,  a.  a.  dogmatique 
Dogm.^tisla,  fm.  dogmaliste, 

DogiTiatizador,Do|;matizanle, 
/m.  dogmatiseur,  m. 

Dogmatizar,  va.  dogmatiser 

Dogo,///!,  dogue,  m. 

D,igre,//w.  ma   dogre,  m. 

Dolame3,//n.  pi.  defiuts  ca- 
chés, m.  pi. 

Dolencia,  sf.  maladie,  infir- 
mité; i.  crime, va.inf ami  e.ï. 

Doler,  vn.  sentir  de  lu  dou- 
leur ;  avoir  de  lu  peine  à 

Dolerse,  vr. être  fâché  ;  com- 
patir 

Doliente,  s.  a.  souffrant,  e 

Dolo,///î.  dol,m. 

Dolor,  fm.  douleur;  colère, 

Dolorido,  a.  a.  triste 
Dolorido,///?,  celui  qui  mène 

Dolorioso'a.  a.  V.  Doloroso 


DON 

DDlorosamenlf,  ad.  dou'.ou- 


DOT 


Doloso,  a.  a.  fourbe 
Domable,  j.  u.  domptable 
Domador,///!,  dompteur,  va 
Oomadura,     sf.    action    dt 

dompter,  f. 
Domsir,  va.  dompter 
Doni'.'fiar ,  va.amollir  ^fléchir 
etc.  [tiquemcn 

Doméslicaraenle,  ad.  domes 
Domesticar,  víi,  apprivoiser 
Doméstico,  a.  a.  domestique 
Doméstico, /«:.  domestique^ 

serviteur,  m. 
Domestiquez, //?«.  ^.Manse- 
dumbre 
Domiciliado,  a.  a.  domicilié, e 
Domiciliario,    fm.     habitant 

d'une  ville,  etc.  ,  m. 
Domicilio,  Im.  domicile. 
Vommacxon,. if. domination. ï. 
Dominador,///!,  dominateur 

D.imiuante,  a.  a.  dominant,  i 
Dominar,  va-  y  n.  dominer 
Dominalivo,  a.  a.  K.  Dumi 

naute 
Domingo,  fm.  dimanche;  m 
Dominguero,a.i/.<///  dimanche 
Dominica,  sf.  V.  Domingo 
Dominical,  a.  a.  dominical,  e 
Dommio,//n.  domination  ;  f. 

domaine,  m. 
Domino,///!,  domino,  va. 
Don,  fm.  don.  m. 
Doua,  sf.  f".  Dueña 
Donas,  s/.pt. présens  de  noce; 

m.  pi.  gratifiration ,  f. 
Donación,  sf.  donat'on,  f, 
Donado,  a.  /.  frère-lai, 

Donador,  a.  f. donateur, trice 

Donaire,  fm.  gentillesse, 
grâce  ;  f.  motplaisunl,  m. 

Donairosamente,  ad.  agréa- 
blement [plaisant,  e 

Donairoso,  a.  a.  facétieux, se. 

Donar,  va.  donner 

Donatario,  fm.  donataire; 
donateur,  m. 

Dmativo, ///!.  don  gratuit; 
don  volontaire,  m. 

Doncel,  fm.  ancien  page  du 
roi; garçon  encore  vierge, 
m.  [nœudi 

Pino  Aonce\,  jeune  pin  sam 
Vino  doncel ,  vin  doux 

Doncella,  sf.  pucel'e;  sid- 
f ante,  femme  de  chambre. 


Doncelleria,    Doncellez,    af. 

état  de  virginité,  va. 
Donceliica,  ila.  sf.  jeune  pu- 
Ile,  f. 
Donceliidneña,  sf.  vieille  fillt 


■,  t- 


Doncellueca,   sf.  fille    d'un 

certain  âge,  Í. 
Doncellnela,  sf.  f'.Doncellica 
D.inde.  ad.  V.  Adonde 
Don-diego-de-dia,  fin.  belle 

de  jour,  {.  'jde  nutt,i. 

Don-diego-dr-noehe,///i.¿í/Ze 
DoiieciUo, ///!.//«//<  i/o/i,  m. 
Donillero,///»,  esrrüc  au  jeu, 

m.  lagréublemenl 

Donosamf^nte,  ad.  poliment^ 
Donosidad,  sf.  f'.  Donosura 
Donoso ,a.  a.  aeréabU,poli,e., 

etc.  {enjouement, va. 

DonoMira,  sf.  gentillesse,  i. 
Don-Simon,  fm.  fiacre,  co' 


cher 


èjacr 


Doña,  sf.  dame,  madame,  f. 

Doradilla..'/,  cétérat,  m. 

Dorado,  fm.  Dorada,  Dora- 
dilla,.?/, dorade,  f. 

Dorador,///!,  doreur, xa. 

Doradura,  sf.  dorure,  f. 

Doial. y//i.  espère  de  gobeur 
de  mouches,  i. 

Dorar,  va.  dorer;  pallier 

\lôt\co,a.  a.  dorique 

Doririda,  sf.  un  somme  ;  m. 
mue  des  vers  à  soie,  f. 

Dormideras,  sf.  pi.  facilité, 
disposition  à  dormir,  f. 

Dormidero,  a.  a.  somnifère 

Dormidos, ///i.  pi.  pièces  de 
bois  à  l'extrémité  de  la 
quille.  1.  pi. 

_  ormidor,  a.f.  dormeur, se 

Dorniidura, .«/.  action  de  dor- 
mir,i.  [meur,m. 

Dormilón,  a.  /.  grand  dor- 

Dorniir,  vn.  dormir 

Dormirse,  vr.  s'endormir 

Dormirlas,  fm.  cligne-mus- 
selte,  f. 

Dormitar,  vn.  sommeiller 

Dormitivo,///!,  dormi  tif,  m. 

Dormitorio,////,  dortoir;  va. 
chambre  à  coucher,  Í. 

Dornajo,///».  aiige,í. 

~  o,fm.  dos,  dossier,  re- 
-s,elc.,vn. 

Dosel,  fm.  dais,  m. 
Dosclera.  sf. pente  de  dais,  f. 
Dosis,  sf.  dose,  i. 
Dotación,  sf.  dotation, {. 
"oiacionde  navio,  équipage 

d'un  vaisseau,  ra. 

—  de  pre^iiJio,  garnison,  ù 
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et  munitions  nécessaires, 

ï.  pi. 
I)otaiorjm.reltiiquidote,m. 
Dotal,  i.a.ffolal,e 
Dotar,  Vit.  duler  ;  douer 
Dole./m.  y/,  dot  ;  f.  enjeu^m. 
Dute3.y/«.  y/,  pi.  qualités  des 

corps  glorieux;  Í.  pi.  dons 

de  ta  nature,  m.  pi. 
Doter,  etc.  F".  Doctor 
Dovelas,  s/.pl.  r^ouelles ,  f.  pi. 
JJozaiiOt/m.. douzième,  m. 
Drabd,  sf.  drave  [plante),  f. 
Dracm.T,  sf.  drachme,  f. 
Dragante,///!,  tête  de  dragon 

ou  de  serpent,  f. 
Draîo,  im.  dragon  végctal,m. 
■DrA%oñ,/m.drugon,va. 
Dragon  marino,  vive  (pois- 

Dragones,  fm.   pi.  dragons 

(.soldits),  m.  pi. 
Dragona,  sf.  aiguillette,  i. 
Dragontea,*/.  serpentaire, i. 
Drama, //7i.  drame,  lu. 
Dramático,  a.  a.  dramatique 
~        \\.axgo  J'm.dramaturge, 

Drástico,  a.  a.  drastique 
Driza,  sf.  drisse,  f. 
Drizar,  va.hisserles  vergues 
Droga,?/,  drogue;  tromperie, 
artifice,  f.        [droguiste ,  f. 
Droguería,   sf.   boutique  de 
Droguero,//?!,  droguiste,  m. 
Drognele,y>7!.í/rt)gMeí,  m. 
Droguista,     fin.     menteur, 

Dromedario,  Dromedal, //«. 
dromadaire, ra.  [maire),m. 
Dual,  fm.    duel    (e/z  gram- 
Duan,/>7i.f'.  Divan 
Dubiedad,  sf.  r.  Dnda 
Jubio,  fm,  chose   dont  on 

Dubitable,  2.  a.  1^.  Dudable 

Dubitativo,  a.  n.  dubitatif,  ve 
■ado,  fin.  duché;  Li'ucat, m. 

Jucal,  a.  a. durai,  e 

3ucieatos,  as.  u.  deux  cents 

Jucir,  va-  mener, guider 

iuctor,///!.  condurleur  {en 
chirurgie):  V.  Guia,  Cau- 
dillo 

)aclriz, sf,  conductrice, î. 

Hicbo,  a.  a.  accuutumé,  e 

)uda,  .</".  í/o«<í',m. 

Dudable,  s.  a.  douteux,  se 

lludar,  va.  douter 

•ndosamente,  ad.  douteuse- 
a  _       iteux,  se 

*adoso, 3.  a. irrésolu;  e.  dou- 

•uela,  sf.  douve  ;  Í.  écu,  va- 
lant deux  réaux,  m. 


Duelista,  i.f.  qui  connvù  les 
lois  sur  le  duel;  querelleur, 

Duelo,//n.  duel;  deuil,  m. 
Danlos,  fm.pl. peines,  f.  cha- 
grins, m.  pi. 
Duende,////,  esprit  follet,  m. 
iVloneda  de  duendes,  menue 

Daei)áeci\]oJm.petiilutin,m. 

Duendería,  sf. action  d'esprit 
folle  t,i.  [vé,e 

Dueiido,a.  a.  domestiqr/e.pri- 

Duena,  sf.  dame;  femme, 
fille  qui  a  perdu  sa  virgi- 
nité, f.  Iternelle,  f. 

Dueñaza,  sf,   vieille  sempi- 

Uueñisima,  sf.  femme  ov 
vieille  orgueilleuse,  etcï. 

Dueño,///!,  maître, proprié- 

Duerno,  fm.  deux  feuilles  de 
papier  l'une  dans  l'autre, 
t.  pi. 
Dula,  */•  troupeau  apparte- 
nant à  différens  particu- 
liers, m.  {diable 
Vete  á  la  dula,   va-t-en  au 
Dulce,  2.  a.  doux,  ce  [ra 
Dulcedumbre,  */.  f.  DuLîu- 
Dulcemeute,  ad.  doucement 
Dulcísono,  a.  a.  qui  a  un  son 
doux             [de  la  dula,  m. 
Dulero, ///!.  b^rser  qui  gar- 
Dulia ,   xf.    y.    Servidumbre 
Culto  dedulía,  Cí//feí/e<yu,'ie 
Dulzaina,   sf.  espèce  de  flûte 

douce,  f 
Dulzura,  sf.  T3a\znT,fm.dou- 
-eur;  t.   V.  Suavidad,  De 
leite  \adoucir 

Dulzurar  ,     va.    édulcorer  ; 
Dunas,  sf.  pl.  dunes,  f.  pl. 
Duneta,  sf.  dunette,  f. 
Duo,//n.  duo,  m. 
Duodécimo,  a.  a.  douzième 
Duodenal,  i.  a.  duodenal,  e 
Duodeno, //n.  duodénum,  m. 
Dupla,  sf.  portion  double,  f. 
D.iplicacion,  .?/.   multiplica- 
tion par  deux,  l.        [ment 
Duplicadamenle,  ad.  double - 
Duplicado,////,  duplicata,  m. 
Duplicar,  va.  doubler;  répéter 
Duplicidad,  sf.  duplicUé,  f. 
Duplo,  a.  a.  double 
Duplo  .fm.  le  double,  ra. 
Duque,  fm.  duc  ;  pli  que  les 
Espagnoles  font   à   leurs 

Daqaecito,  fm. /eune  dur, i 
Duquesa,  sf.  duchesse,  f. 
Dura,  sf.  durée,  f. 
Durable,  s.  a,  durable 
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iiracion,  sf  .durée , longueur 
de  temps,  1.  [tempi 

Duraderamente ,     ad.    tong- 

Duradero,  a.  a.  durable 

Duramente,  ad.  durement 

Durando,  fm.  sorte  de  drap 

Durante,  prép.  durant,  pen- 
dant 

_  urar,  vn.  durer 

Diiraznilla,  sf.  duracine,  f. 

"urazno  ,  fm.  duracine  ;  f. 
arbre  qui  porte  ce  fruit,  m. 

DMraznito,//w.  petite  dura- 
cine, f. 

Durtza,  sf.  dureté  ;  fermeté, 
persévérance  ;  résistan- 
ce, ï. 

Durillo,  a.  a.  duriuscule 

Durillo  relevante,  ampoule, 
iff  dé.  e  [épée,  i. 

jrindüina  ,  Durindana  ,  sf. 

Durmenles,  Duriuientes,///  , 
pl.  nuidi  iers  sur  quoi  por- 
tent les  baux,  m.  pl.  [avare 

Duro,  a.  a.  dur;  obstiné;  e. 

~      1  madre,  dure-mère,  f. 

Dunuvir,//7!.n%/K//!f/>.ni.  [m, 
)virato,//7i.  duunivirat, 

Dux,//«.  doge,  m. 


Ev,r>!/.  courage  .'  [voyons  .' 
Ea  pues,    ea   sus,   hé  bim  : 
Ebanificar,  va.  rendre  sem- 
blable à  l'ébène 
Ebanista, //72.  ébéniste,  m. 
Ebanizar,  V.  Ebanificar 
Ebano,//«.eAme,  m. 
Ebrancado,  a.  a.  ébranché,  - 
Ebriedad,  .-;/.  T^.  Embriaguez 

Ebullición,  sf.  ébullilion,  f. 
Ebúrneo,  a.  n. d'ivoire 
Ec\esiasles.fm.ecclésiaste,w- 
Eclesinslicamenle,  ad.  eccle- 

siaHiquement      \ 
Eclesiástico,  fm.  ecclésias- 

Eclesiástico,  a.  a.  ecclésias- 
tique, m,  [clipser 

Eclipsable,  2.  a.  qui  peut  s'e- 

Eclipsar,  va.  é'iipser 

Eclipse,  fm.  éclipse,  f. 

Eelipsis,  sf.  ellipse  {en  gram- 
maire), f.      , 

Eclíptica,  sf.  echptique,t. 

Écloga,  sf.  1^.  Ejloga 

Zco,/m.écho;  souvenir  con- 
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fui  ;  m.  cavité  dans  te  sa- 
bot d'un  cheval,  f. 
Economía,  xf.  économie,  f. 
Economicanieute,  ad.  écono- 
ni'qttement  [uvarf 

Ec-onóniico,  a.  a.  économique; 
Ecónimo./w. économe,  m. 
Ecuable,  a.a.égal,  e.unifurme 
Ecuación,  sf.  équation,  f. 
Ecuador,  Ecualor,  ./Wî.  équa- 
teur,  m.  (d'ame,  f. 

Ecuanimidail  ,      s/,     égalité 
Ecuestre,  a.  a.  équestre 
Ecuo,  a.  a.  juste,  équitable 
Eciileo,  fm.   chevalet  {ins- 
trument de  supplice) ,   m. 
Eciiméüico,   a.   a.    œcumé- 

Echa,  sf.fois,  f.  eoup^  m. 
Echacantos  ,  fm.  fanfaron 

Echaciiei  vos  ,'  fm.    V.  Alca- 
huete ;  imposteur,  m. 

Echada,  sfjet;  m.  chute  vo- 
Irintuire,  ï,  [m. 

Echadizo,y>«.  enfant  trouvé. 

Echadizo  ,  a.  a.  aposté 
émissaire  ;  contrifait,  „ 

Ech-Klar,  a.  /.  qui  jetlt,  qui 

Echadura  ,  sf.  action  de 
jeter  sur sonli-,  couvéi 

Echar,  va.  jeter,  lancer;  , 
Jeter,  chasser;pousser  des 
boutons,  des  fleurs  ;  met- 
tre, appliquer  ;  imposer  un 
tribut;  parler  à  tort  et  à 
travers  ;  réciter;  imputer; 
incliner  ,  courber  ;  parier; 
distribuer  ;  publier;  pro' 
poser;  prendre  une  route 

Echarse,  vr.  se  coucher  ;  s 
donner,  s'appliquer  à  ;  ?, 
coniber  à  la  peine,  ttc. 

Edad,  sf  âge,  m. 

rdema,  sf.  œdème,  m. 

Edematoso,  a.  a.  oedémateux , 

Edición,  sf.  é.Hiion,  t". 

Ediclo,//rt.  èdit  ;  placard, va. 
affiche,  f. 

Edificación,  sf.  éHfcafion,  f. 

'E.A\ficaii)T.fm.édiJicaleur,ra. 

Edificar,  va.  édifier 

Edificativo,  a.  a.  édifiant,  e 

Edificatorio,  a.  a.  qui  appar  ■ 
tient  à  l'art  de  bâtir 

Edificio,  fm.  édifice,  m. 

Edil./OT.  édite,  m. 

EdiUdad,  sf.  édililé,  f. 

Educación,  sf.  éducation,  f. 

Educar,  va.  élever,  instruire, 
etc.  [traire,  f. 

Educción,    sf.  action  d'ex- 

Eiucir,  va.  tirer,  extraire 
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Efcclivamenle,  ad.  effective- 

Efectivo,  a.  a.  effectif,  ve 
Etecto,/i7í.  effet;  m.nature, 
qualité;  issue  ,  réussite,  t. 
Eleclual,  î.a.  r;  Efectivo 
Efectnalmente,  ad.  V.  Efec- 
tivamente 
Efectuar,  va.  effectuer 

les,  sf.pU,  éihémé- 

,  f.  pi.     {sauvage ,  m. 

Efémero,/^.  éphémère  :  iris 
Efcmero  cólchico.  colchique 

tue-chien,  m. 
Efeminar,  va.  efféminer 
Eficacia,  Eficacidad,  sf.  effi- 
cace, efficacité,  f. 
Eficaz,  3.  a.  efficace 
Eficazmente,  ad.pfficacement 
y.  Efectivamente 
Sciencia,  sf  efficacité,  f. 
Eficientemente,  ad.  r.  Efi- 
cazmente 

fi¿ie,  sf  effigie,  f •      .     . 
Etimera,  sf.  fièvre  éphémère  ; 

chose  de  peu  de  durée,  i. 
ESuvio,  fm.  émanation,  éva- 
poration,  f,       [halaison,  f. 
EQuxion,  sf.  Efluxo,  fm.  ex- 
Etugio,/m.  subterfuge,  m. 
Etulgencia,  sf.  r.  Resplandor 
Efundir,  va.verspr,  répandri 
E;usi,)n,  ç/.  effusion,  f.       [f 
E;ilope,  .</".  avoine  sauvage. 
Egipciano,  f'.  Gitano 
Egira,  s/.  Ae5/re,f. 
Égloga,  «/.  églogue,  f.  {lent,  e 
Egregio,  a.  a.  insigne,  excel- 
Egresion,  sf.  sortie,  f. 
B]e.fm.  tour,  machine;  es. 

Ejecución,  sf.  exécution,  f. 
Ejecutable,  s.  a.  exécutable 
Ejecutar ,  va.  exécuter  ;   se 

jeter  sur  ,  mallrater 
Ejecutivamente,  orf./yrowipie- 

Ejecutivo,  a.  a.  prompt,  e 
Ejecutor  ,    a.  f.   exécuteur  . 

trice  {bourreau,  m. 

Ejecutor  ,  fm,.  exécuteur  , 
Eiecutoria.i/".  exécutoire,  m. 
Eien\Xnriales,fm.  pi.  re 

portant    sentence    e 

taire,  m.  pi. 
Ejecutoriar,  va.  obten 

Jugement      confirmatif  ; 

confirmer 
Ejecutorio,  a.  a.  exécutoire 
Ejemplar, />«.  original,  mt 

déle  ;     exemplaire     d'u 

livre  ;  exemple  ,  m.  con 

paraison,  f. 
Ejemplar,  s.  a.  exemplaire 
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EJMTiplarmerit 

Ejcnipl.ficar,  t 
"¡emplo/wz.  exemple;  m 
Ejemplar 

Ejercicio, /m.  exercice, r 
Ejercitacion,  sf.  exercice, 

pratique,  f. 
Ejercitar,  va.  exercer 
Ejercito. /m.  arwiee.f. 
Ejido,  fm.    aire    conim 

pour  battre  le  blé,  f. 
El,  ella,/>ro.  ¿«i,  elle  ;  celui- 
là,  celle-là;  ello,  cela 
Elaborado,  a.  a.  trafaillé,t 

avec  soin 
Elación,  sf.  hauteur  .fierté; 
mngnanimilé;  élévutwn  de 
style,  f. 
El  isticidad,  sf.  élasticité,  f. 
•■lalerio,/m.  suc  de  conccn: 

bres  sauvages,  m. 
Elafine,   sf.  veivolle  ,  véro- 
nique femelle,  f. 
Elato,  a.  a.  hautain,  e 
Eiéboro,  /m.  ellébore  ,   m. 
Elección,     sf.   élection;   le 
berlé ;  i.  discernement,  \' 
Electivo,  a.  a.  électif,  ve 
Electo,  a.  a.  y/,  élu,  e 
Klector,//7!.  électeur,  m. 
Electorado, /m.  électoral,  m 
Electoral,  s.  a.  électoral,  e 
Electriz,  sf.  electrice,  f. 
Eleuti  ¡zacion  ,   sf.  électrisa 

Electrizar,  va.  électriser 
Electrotoro ,     fm.     éleclre 

phore,  m.  {.Ire,  ti 

Electrómetro,  fm.  électronit 
Electro,  .M.  f^.  A'mbar;  o 

mêlé  d'un  cinquième  d'à» 

gent,  m. 
E\eclaar\o, fm.électuaire,  a 
Elefanci!'.,  .5/.  éléphaiiliasis, 
Ele.auta,  sf.  femelle  de  VéU 

l(-i.mle,/fn.  éléphant,  r 
Elelanlino,  a.  a.  d'éléphu) 
Elegancia,  sf. élégance,  i. 
Elegante.  2.a.  élégant,  e 
Elegantemente,  ad.  élégan 

ment 
Elegía,  .if.  élégie,  f. 
Elegiaco,  a.  a.  élegiaque 
Elegible,  a.  a.  éligible 
Elegidos,//??./^/,  les  élus,m.\ 
Elegir,  va.  élire 
Elego,  a.  a.  triste,  plaintif, t 
Elementado,  a..a.  composé, 

d'étémens 
Elemental,  Elementar,  a.  éi 

menlatre  ;  fondamental. 
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Elemt  uto, //Tí.  élémenl;  pr 
cipe,/o/i.ienient,  m. 

Eleiico,/«ï.  index,  m.  iablcC. 

Elevación,  sf.  éléfalion  ;  ac 
tinn  de  lever  les  yeux,  U 
télé  ;  etc.  extase  ;  hauteur, 
présomption,  f. 

Elevado,  a.  a.  élevé,  e 

ElcvaniieiUo,//«.  ex'ase,  i. 

Elevar,  va.  élever  ;  exalter 

Elevarse,  vr.  être  ravi  en  ex- 
tase ;  s'enorgueillir 

Elidir  ,   va.  affoiblir ,  dimi- 

Eligir.pa.  r.  Eiegir 

I  Eliotrópico,  ím.  héliotrope, m. 

Elipse,  Elipsi,  sf.  ellipse  l,en 
géométrie  ) ,  f. 

;  Elipsis,  sf.  ellipse  (en  gram- 
maire), f. 
E'iplico,  a.  a.  elliptique 

■  E'iseos  carapos,//H.  pl.élysée, 
m.  champs  ély.iéis,  m.  pi. 

■EIiKÍr,y>«.  elixir,  m. 

\  Elocución,  sf.  élorution,  f. 

Elocuencia,  .5/.  éloquence,  f. 

Elocuente,  a.  a.  éloquent,  e 

Elocuentea»eale,arf.é¿í;9*!em- 

piogiar,   va.  faire  l'éloge  de 
Elogio,///?,  éloge,  m. 
Elogista  ,  fm.  celui   qui  fait 

reloge,  m. 
Elongación,  sf.  élongation,  f. 
Elucidación,  sf.  éclaircisse- 

Eludirj  va-  éluder 
Emanación,  sf.  émanation,  f. 
Emanadcro./w.  principe,  m. 

Emanar,  vn.  émaner 
Emancipación ,  sf.  émanci- 
\    paiion,  f. 

Emaiicipadarueute,  a^.  avec 
i    émancipation 
Emancipar ,  va.    émanciper 
Embabiamiento  ,  /m.   sltipi- 
d.lé;f.  oubli,  m.  distrac- 

Eiiibaiiiirnar,  va.  harhoviller 
Embaidor, />72.  trompeur,  en- 
jôleur,m. 
Crabaimieiito,///z.  séduction; 

subtilité,  ruse,  f. 
Embair,  va.  séduire,  enjôler 
Embajada,  sf.  ambas  sude,  í. 
Embajador,  /m,   ambassa- 
deur, ni.  [drice, f. 
3mb:ij  idora  ,   sf.   ambassa- 
Brabalar,  va.  emballer 
Embalijar,  va.  mettre  dans 
'  une  valise 
Embalsadero,  fm.   mar 
BnibalsamaJor,   Eiabals 


£MB 

ro,  fin.telui  qui  embaume. 

Embalsamar  ,  va.  embaumer 
Embalsar,  va.  faire   entrer 

Embalumar,  va.  charger  plus 
d'un  rô'éque  de  l'autre 

Emballenador  ,  fm.  tailleur 
de  corps  garnis  de  ba- 
leines.m.  [leinc! 

Emballenar,  va.  garnir  de  ba 

Eraballeslado,//72.  contrac- 
tion de  nerfs,  f. 

Embanastar,  va.  mettre  dans 
un  panier 

Erabaracillo,//7Z.  léger  em- 
barras,m.  iembarras 

Embarazadamente ,  ad.  avec 

Embarazadillo  ,  a.  a.  un  peu 
embarrassé, e       iceinte,î. 

Embarazada,   sf.  femme  en 

Embarazador,  fm.  celui  qui 
embarrasse ,  m. 

Embarazar,  va.  embarrasser 

Embarazo.y>;i.  embarras,  va. 

Embarazos.imenle  ,  ad.  V. 
Embarazadamente   \_sant,e 

Embarazoso,  a.  a.  embarras- 

Embarbascado,  a.  a.  difficile, 
embrouillé,  e 

Embarbascarse,  vr.  s'embar- 
rasser dans   les  r 

Embarcación,  sf. toute 
de  navire,  de  barque  ;  etc.. 
i.  embarquement  ;  la.  na- 

Embarcadero, //jî.  lieu  des- 
tiné pour  l'emburquemenf, 

Embarcador,  fm.  celui    qw 
Embarcar,  va.  embarquer 
vasxcoj'm.embarquement, 
n.  [digestion 

Embargado, a.a.<7«in!tt/îe  in- 
Erabargador,  fm.   celui  qui 

séqwstre,  m. 
Embargar,  va.  séquestrer 
Embargo,///?,  séquestre  ;  m, 
indigestion,  t. 
Sin  embargo,  ad.nc.nohstant 
Sin  embargo  de  embargos  , 
nonobilanl  tout  empêche 

Embarnecer  ,  vn.  engraisser 
Embarnizador  , //7Í.  vernis- 
seur,  m.  [sure,  f. 

Embarnizadura  ,  sf.  vernis- 
Embarnizar,fa.  vernir,  ver- 

Embarrador  ,/m.  maçon  qui 
crépit;  homme  double, 
fourbe,  m. 

Embariddiira ,  sf.  crépi,  m. 
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Embarrar,  fa.  crépir;  rem- 
plir, couvrir  de  pJai.se  ;  se 
farder  ;  gâter,  embrouiller 

Embarrilar,  va.  mettre  dans 
un  barril  [faufiler 

Embastar,  va.  bâtir,  baguer, 

Embastardar,  vn  &'ubâlardir 

Embale,///!,  choc  des  vagues; 
vent  frais  et  doux,  m. 

Embateá  ,///!.  pi.  coups  dit 
sort, revers  defortune.m. 
pi. 

Embaucador  ,s/./ro7/2/'far,5ff. 
séducteur, tnce.enjoieur.se 

Embaucador,  s.  a.  faux,  sse. 
trompeur,  se 

Erabancamiento ,  fm.  trom' 
perie,f.  [jôler 

Embaucar,  va.  tromper,  en- 

Embauco,  fin.   artifice  ,  m. 

E:iibanlar ,  va.  mettre  dans 
un  coffre  ;  manger  goulû- 
ment [faction,  f. 

Embausamiento,  fm.  stupé- 

Embazador ,  fm.  celui  qui 
brunit,  va. 

Embazadura  ,  fm.  ici  n  ture 
ou  couleur  brune;  slupé- 

Embazar,  va.  brunir  ;  rendre 
interdit  ;  emiiêcher 
mbebccer  ,  va.  étonner,  è- 
tourdir  [interdit 

Embebecerse,  vr.  demeurer 

Enibebecidamentf,  ad.  avec 
un  étonnement  stupide 

Embebecimiento, //H.  slupê- 
faction  ,  f. 

Embeber,  frt.  s'imbiler;  con- 
tenir ;  introduire,  enchâs- 
ser; serrer,  presser;  Irem  - 
per  dans  une  liqueur; 
faire  boire  une  étoffe 

Embeber  ,    vn.  se   rétrécir , 

Embeberse ,  vr.  être  ravi  , 
hors  de  soi  ;  s'instruire 

Embelecador,  etc.  F'.  Em- 
baucador 

Enibeleñaiío,  a.  a.  hors  de  soi 

Embelesamiento,//?/,  l^.  Em- 
beleso 

Embelesar ,  va.  étonner 

Embeleso  ,  fm.  extase  ;  f. 
oh/et  qui  rauit,  m. 

Embellaquecerse,  vr.  penser 
ou  se  conduire  mal 

Embeodar,  va.  V.  Embor- 
rachar 

Emberadas ,  a.  f.  pi.  raisins 
i  commencent  à  rougir, 
....  pi.  [gir 

Embermejecer,  va.  y  n.  rou- 
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Enbero./ní.  couleur  du  rai- 
sin qii>  müril,  f. 

Emberrincharse,  vr.  se  fâ- 
cher, se  dépiter 

Embestida,  sf.as3aut,rhon,vn 

Embestidor ,  fni.  celui  gui 
demande  de  l'argent ,  ir 

Embestidura ,  xf.  Embestí 
miento, //n.  p^.  Embestida 

Embestir,  va.  attaquer, 
saillir  ;  demander  de  V 
geni  {bilu 

Embetunar,  va.  enduire  dr 

Embicar,  va.  baisser  le  bout 
des  vergues 

Embijar  ,  va.  peindre  avec 
du  vermillon 

Embion ,    f:n.    coup    dnnnt 

Embioncilo  y>«.  drm^deEm- 

Eiihizarrarse,  vr.  faire  te 
fanfaron 

Eiiiblandecer,  va.  amollir 

Eiiblanquecer  ,  va.  blanchir 

Emblanquecerse  ,  vr.  blan- 
chir, devenir  blanc 

Emblanquimieiito  ,  fm.  ac- 
tion de  blanchir 

Emblema  ,  /m.  y  /.  ouvrage 
de  mosaïque  ;  emblème,  va 

Embobamiento,  /m.  ébahis 
ment,  m. 

E  iibobar  ,  va.  ébahir 

Embobarse  ,  vr.  demeurer 
interdit 

Embobecer  ,  vn.  Embobe- 
cerse, vr.  devenir  stup'de 

Embobecimiento,  fm.  stupi- 
dité, f. 

Embocadero ,    fm.     emhou- 

Embocadiira.  .«/.  action  di 
faire    entrer ,   etc.,   f.  r. 

Embocad;ira  del  caballo,  em- 
bouchure de  mors,  t. 

Embocar,  va.  jeter,  mettre, 
fiire  entrer  dans  ;  dévo- 
rer ,  engloutir  ;  pousse) 
dans  la  btous'-  ;  s'embou 
cher,  se  jeter  d'ans  ;  sai- 
sir ;  tromper  [nado 

Embocinado.  a.  a.  V.  Aboci- 

Embodarse,  vr.  se  marier 

Embojar,  va.  garnir  de  bran 
ches  de  buis 

Eitibolar  ,  va.  garnir  de  pe- 
tiles  boules  ¡coucher  d'as 
s 'Cite  Iniique 

Embolismal ,    ».  a.  embolit 

Embolismo,  fm.  embolisme 
,  m.rnnfuv on.  (.désordre, Vi 

ïimbolo,  fm.  pitton,  m. 

J^mbolsar,  va.  embvurser 
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Embolso, //«.  action  d'er. 

bourser,  f. 
Emb()n,/m.  ma.souffluge,  i 
Embonada,  sf.ma.  radoub,\ 
Embonar,  va.  bonifier,  ani 

liorer;  souffler  un  vai 

seau  [fort,  i 

Embono,  fm.  soutien  ,    rei 
Emboque,  f  m.  passage  d'ui 

bille  pur  la  passe,  m. 
Embornales,  fm.   pi.  dalots, 

orgues,   m.  pi. 
Emborrachador  ,    a.   a. 


Emborrachar^ 

Emborrar,  va.  rembourrer  ; 

drousser  lu  lame 
Emborrascar ,   va.    ani-ner 

Emborricarse,  vr.  rester  stu 

péfait  ;  s'abrutir 
Emborrizar,  va.   carder 
Emborrularse,!^.  J(e  disputei 
Zmboscada,  sf.  embu3cade,i. 
Emboscar  ,   va.  embusquer  • 

cacher   dans    un   endroi 

Embolador  ,  fm.    celui    qui 
Embotadura ,  sf.  action  tt'e- 

Embolamiento  ,//;;.  F".  Em- 
botadura; stupidité,  1.  a- 
brutssement ,  m. 

Embolar  ,  i/a.  émousser  ;  é- 
rver  ,  affaiblir  ;  abrutir 

Embotijar,  vu.  garnir  de  pe- 
tites bouteilles  de  grès 

Embotijarse,  tr.  s'enfler,  se 
gonfler 

Embozar,  va.  se  couvrir  le 
visage  jusqu'aux  ytu.x 
déguiser  sa  pensée 

Emboz  )  ,  fr, 
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sage;  n 


-,  f. 


de  l'a 


Embracilado  ,  a.  a,   porté, 

sur  les  bras 
Embravecer,  va.  irriter 
Erabravecimienfo  ,  fm.  fu- 
reur ,  rage ,  f. 
Embrazadura  ,    sf.    poignet 

de  bouclier,  f. 
Embrazar ,    va.   passer  un 

bouclier  au  bras 
Embreadura ,  sf.  action  de 

brayer  ;  t.  brai,  m. 
Embrear,  va.  brayer 
Embregarse  ,  vr.  se  disputt 
Embreñarse  ,  vr.  se   cacher 

dans  des  buissons,  etc. 
Embriagar, fa.  f^.  Emborra- 
char; mettre  hors  de    so¡ 
Embriago,  a.  a.  ivre  [tase,  Í 
Embriaguez,  sf.  ivresse  ;  ex- 
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Embridar,  va.  brider 
Embrión,   fm.  embryon  ,  v( 
Embiocar,  va.  verser  d'un 

dévider  sur  des  bobines  ; 
clouer  un  soutier  s 

Embrollador,  fm,  celui  qui 

I  mbrouiUe  ,  m. 
Embrollar,  va.  embrouiller 
EuibroUo  ,  fm.    embrouille- 

Embrosquilar,  va.  enfe 

dans  l'etable 
Embrutecer,  va.  abruti 
Embuchado  ,fm.   pans 

porc  farcie,  f. 
Embuchar,  va.  farcir  ,  rem 

plir  le  jabot  ;  nourrir  ur 

oiseau  à  ta  brochette ;man 

ger  goulûment 
Embudar,  va.  entonner 
Embudo,//»,  entonnoir;  m 

fourberie,  f. 
Emburiijdr  ,   va.   amon'-elei 
Embuste,  fm.  mensonge  ar 

tificieux  ;  m    gentillesse. 

d'enfant,  i.ph 
Embustes  ,  fnt.    pt.  joyaux 

bijoux,  m. 
Embusterazo,     fm.     gran 

menteur,  m. 
Embustero, a./,  menteur ;s 

hypoerite;  gentil,  le 
Embutido  ,  fm.   ouvrage   i 

que,  m. 

Embutir ,  va.  mettre  ,  pre 
ser  duns  ;  plaquer  de  l'c 
du  bois;  etc.  entasser  sai 
ordre;  manger  goulumen 

Emelga,  sf.  grand,  large  sil 

Em-ndacion  ,   sf.  correctio 

d'un  ouvrage  ;  f.  ameniP 

ment,  te.  [leniei 

Emeudadamente,  ad.  correi 

Emendador,  fm.  correcteur , 

m.  [de 

Emendar,  va.cnrnger;  émen 

Emergencia,  sf.  incident,  n 

Emergent  e,  2.  u.  qui  naît,  qu 

provient 
Emérito ,  a.  émérite 
Emersión  ,  s/',  emersión 
Emético,  a.  a.  émetique 
Emienda ,     */.    coriectii 
note,  observation  ;  réct 

Emienda  de  la  vida,  aniendt 

Emigración,  sf.  émigratioi 

Eminencia,  sf.  érninence  ¡ 

lévañon,  sublimité,  t. 
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'..  éminent,  ej  Empanar  el  aire  ¿Ialnz,o¿í- 
curcir  le  cic  I,  la  lumière 
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Eminente,    

Sminentemente 

ntmment 
Sminentisimo  ,  a.  a.  sup.  de 
^Eminente,   éminentissime 
Smisario ,  /m.  émissaire, 
imision,  sf.  émission,  í. 
ímitir,  va.  mettre  ,  pousser 

dehors 
îmolif-nte .  s.  a.  émollient,t 
¡molumento ,  /m.     émolu- 

Impacar ,  va.   empaqueter 


Impacarse  ,  vr.  prendre  feu, 
se  fâcher 

mpachado,  a.  a.  surchargé, 
e.  de  nourriture 
mpachar  ,  va.  empêcher 
troubler,  embarrasst-r 
inpacho, /m.  embarras,  w 
inpachoso,  a.  a.  honteux j  se 
timide 

mpadronador,  fm.  celui  oui 
fait  les  rôles  ,  m. 
mpadronamienlo  ,  fm.  rôle 
des  impositions,  m. 
npadronar,  va.  faire  le  rôlt 
d  une  imposition 


Eiapapagayai 

6er  en    bec  de  perroquet 
Empapar,  va.  s'imbiber 
Empaparse,  vr.  s'in^fru.-  .. 

se  pénétrer  de  ;  s'absorber 

dans  [de  paperasse. 

Empapelado  ,  a.  a.  rempli,  e 
Empapelar  ,    va.  envelopper 

dans  dupapier;pitperasser 
Empapirotado,  a.  a.  bouffi, 

"""'-'"""'  [pressai 

remplir  t 
empaqueter 


;.  dégoûter,  af- 

[dégoût 

vr.  prendre  du 

i.    dégoût ,  in. 


npalar  ,  va.  empaler 
npaliada,  sf.  tenture  de  ta- 
pisserie, f.  r  ser 
npaliar,  va.  tendre,  tapis - 
npalizada.s/".  sorte  dédain 
i^our  les  sièges 
npalmadura  ,  sf.  assem- 
blage, m.  jonction  parles 
extrémités,  f. 
npalraarj  va.  assembler, 
foindre  par  les  extrémités 
npalomar,  va.  garnir  de 
ralingues  [m. 
npanada,,'í/./)átó,m.  iourte, 
npanadilla,  sf.  tartelette:  f. 
strapontin, m. 
apañado, /ot.  chambre  ob- 
scure ,  f.  cabinet  noir,  m. 
npanar,  va.  couvrir  de /aie 
apañarse,  vr.  s'étouffer 
parlant  des  blés  trop 
9]  [  cachette 
npandillar  ,  va.  prendre  en 
opanlanar,  va.  submerger; 


lemplâir 
(i.  mettre  u 
o,   fm. 


d'orgueil 

Empapujar  ,  v 

Empaquetar,  vc 

Emparamentar 

Emparchar,   v, 
Emparedamient 
prisonnement  ;   'clôture  de 
monastère 
Emparedar,  va.  enfermer  en 

tre  quatre  muraitUs 
Emparejar,  vu.  égaler,  ap- 
pareiller; etc.unir,  aplanir 
Emparejar  la  puerta,  la  ven- 
tana, etc. pousser  laporte 
la  fenêtre  [, 

Enipareutado,  a.a.apparentè 
Emparentar,  vn.  s'allier 
Emparrado,  fm.  treille,  i. 
Empastar,  va.  empaler 
Empatadera,  s/  suspension 

opposition, ï. 
Empatar,  va.  égaler,  rendre 
égal  ;   arrêter  ,  suspendre 
Empate,  fm.  égalité  de  voix 
suspension,  f. 
¡mpaveiada,  5/.  pavois  ,  m 
pavesade  ,  f. 
Impavesar,  va.  pavoiser 
Empecer,  va.  nuire 
Empccible,  2.  a.  nuisible 
Empedernirse  ,    Empederne- 

Empedrado.///i.;9ave,  m. 

Empedrado  ,  a.,  a.  creusé,  r. 
de  la  petite  vérole 

Empedrador,  fm.  paveur,  m. 

Empedrar  ,  va.  paver 

Empegadura,  sf.  action  d'en- 
duire de  poix  ;  t.  enduit  de 

Empegar,  va.  poisser 
Empeine, //7i.  le  bas-ventre; 
le  coude-pied  ;    sabot  du 
cheval;  etc.,  m.  g  râtelle, 


ir,  dou- 


Empellar  ,  Empeller,  p 

Empujar,  Impeler 
Empellejar,  va.  couvr 

hier  de  peau 
Empellón,  fm.  choc,  m. 
A'  empellones,aí/.r«a'e/7/í'/?/, 

a  coups  redoublés  [.n. 

Empenta,  sf.  étaie,  étançon.. 
Rmnpnto..      ..„     y  Empi.ja- 


\  de  n 


dartre  . 

de  dartres 
Empelotara», 


,  f. 


Empeñar,  va.  engager 
Empeñarse  ,  vr.  s'endetter  ; 
-  engager  à;  s'opinidlrer  ; 
exposer  cour ageusenirnl 
Empeño,  fm.   engagement; 
gage;  courage;  ni.    con- 
stance ,  fermeté  ;  f.  pro- 
tecteur ,  m. 
Empeoramiento ,  fm.  action 

d'empirer ,  i. 
Empeorar  ,  va.  y  n.  empirer 
t'mpeqainecer,va.amoindrir 
Emperador,  fm.empereur^m . 
Emperadora,  Emperatriz, if/. 

impératrice ,  f. 
Emperdigar,  va,  r.  Perdigar 
Emperegilarse,  vr.  se  parer 
Emperezar,  vn.   être  pares- 
seux ;  user  de  délai 
Emperezar,  va.  retarder 
Empericado  ,  a.  a.  coiffé,  e. 
avec  des    cheveux  posti- 
ches iqiig^ 
Emperifollarse ,vr.  se  requin- 
Empero,  conj.  cependant 
Emperrada,  sf.  espèce  d'hom- 
bre  à  trois,  ï.                [ragé 
'Emperrarse,  vr.  devenir  en- 
Empezar,  va. commencer 
Empicotadura  ,     .</.     action 
d'attacher  à  la  potence,  i. 
Empicotar  ,  va.    attacher  à 

la  potence 
Empinado,  a.  a.  élevé,  e.  en 
dignité  [fQ. 

Enipinadura,  s  f. haussement. 
Empinar,  va.  hausser,  élt  ver  • 
boire  à  la  régalade  ' 

Empinarse,   i 


Empino,//M.  élévation,  f. 
Empiolar,  va.  mettre  desjelt 
faucon,  etc. 
,  ireo,//«.  empyrée,  m. 
Empíreo,  a.  a.  qui  appartient 
ciel  empyrée;   céleste. 
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Empizarrar,  va.  couPlir  en 

Emplastar,  va.  appliquer  des 
emplâtres;  farder ¡  arrê- 
ter le  cours 

Emplasto,///!,  emplâtre,  m. 

Eaiplá5lrico,a.  a.  suppurait f. 

Emplazador,  fm.  celui  qui 
assigne,  demandeur;  huis- 
sier, sergent,  m. 

Eiiiplazamunlo.yVra.  citation 
en  fuslice  ;  assignation,  l. 

Enplazar,  va.  assigner 

Eoiplaz.ir  la  caza,  fuire  une 

Emplear,  va.  employer 

Empleo,y)n.  emplo<  ;  état,  m. 

profession  ;  m.,í'.resse,í. 

Emplomar,  va.  plomber 

Emplumar,    vu.    eniptumer  ; 

frotter  de  nucl  et  couvrir 

de  plumes  [plumes 

Emplumar,  vn.  se  couvrir  de- 

à  avoir  des  plumes 
Empobrecer,  va.  appauvrir 
Empobrecer .pn.  s'appauvrir 
Einpodi  ecer,  va.  pourrir 
Empollar,  vu.  couver 
Empolvoramicnto^//n.  ac//on 

dg  poussière,  f. 
Empolvorar,    Empolvorizar, 

va.  couvrir  de  poussière  ; 

poudrer  les  cheveux 
Emponzoñai',,  va.  empo'sun 

Emponzofioso,    a.    a.    veni 
Emporcar,  va.  salir 
Emporio .//«.  lieu  ou  se  tien 

Emposta,  sf.  imposte,  f. 
t,iiipolrar, va.enchâsser  dan, 

un  mur  [puits 

Empozar,  va.  jeter  dans  un 
Emprendedor,  fni.  celui  qui 

entreprend,  entrepnneur, 

Emprender,ra.  entreprendre 

Emprensar,  va.  V.  Aprensar 

Emprcia,  sf.  devise,  f.  em- 
blème; m.  entreprise,  f. 

Eaipréstido,  Empréstito, //«. 
prêt,  emprunt;  impôt,  ta. 

Emprestillador,//r.  emprun- 
teur de  mauvaise  foi,  m. 

Emprimar,  va.  imprimer  une 
toile;  ra  -der  cinq  à  six/ois 

Enoprimerar,  va.  placer  au 
premier  rang 

Empuchar,  va.  mettre  des 
échevenux  à  la  lessive 

Empujamieato,/Àn.  action  de 


ENA 

pousser:  f.  coup  donné  ¿i 

et  effet,  ra.       '^        [<fuer 

Empujar,  va.pousser;debus- 

Eiiniup,  fm.  poussée  d'une 

voûta,  f. 
Empujón,  fm.    coup,  effort 
pour  pousser,  va. 
.V  erapujoni's    F'.  A'  empel- 
lones, au  mot  Empellón 
Empnigadura,  sf.  action  de 

bander  un  arc,  i. 
Empnlgar,i»a.  bander  un  orc 
Empulgueras,  sf.  pi.  coches 
aux  deux  bouts  d'un  arc  ; 
{.  pi.  instrument  pour  ser- 
rer les  pouces,  ra. 
Empufiador./rn.  celui  qui  em- 
poigne, m.  [d'cpée,  1. 
Empuñadura,     sf.     poignée 
Empiuiaduras  de  las  consejas, 

début  d'un  conte,  m. 
Empuñar,  va.  empoigner  ;  ob- 
tenir [cnutes 
Empufiir,  va.  ma.halerles  è- 
Eraulacion,  sf.  émulation,  t. 
Emulador, /ot.  émule,  m. 
EnuUr, va.étre  émule, imiter 
E'mulo,  a.  a.  ennemi,  e.  eon- 

E'mulo,///!.  V.  Emulador 
Emunclorios, //»2.  pi.  émonc- 

toires,  m.  pi. 
ïdi.prep.  dans  ;  sur 
Enajenable,  a.  a.  aliénable 
Eiiageoacion,  sf.  aliénation  ; 

désunion,  rupture,  f. 
Enageiiamienlo.y>n.  ^.  Ena- 
genacion  ;  aliénation  d'es- 
prit ;  extase,  t. 
Euagenar,  va.  aliéner;  trans- 
porter hors  de  soi 
Enagenarse,  vr.  se  brouiller, 
rompre  ;perdre  lejugement 
Enajuarchado,  a.  a.  surchar 


Plir  d'eau 

Eja;;uelar,  va.  avoir  beau- 
coup de  petits-fils 

Eüáiaje,  sf.  énallage,  m. 

Enalb<ir,va.  chauffer  du  fer 

Enalbardar,  va.  bâter;  cou- 
vrir un  mets  de  farine  dé- 
layée [guazil 
Enalguacilado,  a,  vêtu  en  al- 
Enalienable,  s.  a.  inaliénable 
Enalmagrar,  fil.  ^.Almagrar 
Enamoradamente,  ad.  amou- 
reusement 
Enamoradillo,  a.  a.  petit  a- 
moureitx,  m. 
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Etiamoi'adizo,  a.  a.  enchn,  e. 
Enamorador,  fm.  celui  qui  , 

Enamorar,  va.    inspirer  de 

l'amour;  presser, solliciter 

l'objet  aimé 
Enamoricarse,    vr.    devenir 

amoureux 
Enanchar,  va.  V.  Ensanchar 
EDano,/m.waî>2,m.    . 
Enano,  a.  a.  nain, petit,  e 
Enarbolar,  va.  arborer 
Enardecer,    va.    enflammer 

d'amour,  etc. 
Enarenar,  va.  sabler         [se 
Enarmonar,  va. élever,  drcs 
EnaiTiionarse,  vr.  se  cabrer 
Enarruónicü,  a.  a.  enharino 

Enarracion,  sf.  narration. 
En  ayunas,  en  balde,  ad.  V 

Ayunas,  Balde 
Encabalgar,  vn.aller  à  cheva 
Encabalgar,  va.  remonter  l¡ 

cavalerie  [l'arbalét 

Encabalgar  la  ballesta,/7ion{f 
Encabellar,  vn.  prendre 

porter  peri  uque 
Euoabellecer,   vn.  avoir 

longs  cheveux  [li 

'EncHbestrar,va.  mener  par  i 
'Eacnheslrarse.vr.s' empêtrei 

s'enchevêtrer 
Encabezamieuto./w.  rôle  de 

impositions  ;  m.  taxe  dt 

contribuables,  f. 
Encabezar,  va.  faire  le  rC. 

des  impositions 
Encabezarse,  vr.   a'abonnt 

pour  les  tailles;  etc.  s'ai 

cotnrr.oder  à  l'amiable 
Encabriar,  va. poser  la  cha 

pente  d'un  toit 
Encabritarse,  vr.  se  cabrer  , 
Encachar,  va.  ficher  dans 

Encadenadura,  sf.  Encaden 
miento, /m.  état  de  ce  q 
est    enchaîné;    enckaîn 

Encadenar,  va.  enchaîner 
Encajador,///!.  celui  qui  e 

châsse,  m. 
Encajadura,  sf.  enchdssure 
Encajar,pa.  enchâsser  ;troi 

per,  faire  croire 
^nca.\ar  se, vr.se  fourrer  da 

un  passage  étroit,  etc. 
Encaje, /ot.  enchdssure,  e< 

boîture ;    dentelle;  f.  c 

vrage  de  pièces  de  rappo 

Encajonado,/»!,  mur  de  ti 
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píí'í,  avec  des  banihs  de 

briques  [sèment,  ru. 

Encaji>nHraienlo,//7!.  encais- 

BnCHJonar,  va.  encoffrer 

EncaUbriar,  Encalairinar.f  a. 

enléler 
Encalabrlnarfe,  vr.  s'entêter 
Encaladura, s/,  blanchiment  à 

la  chaux,  va. 
Encalar,    va.  blanchir  à  la 
chaux  ;  mettre  dans  un  ca- 
non ou  tuyau 
Encalladero,///!,  banc  de  sa- 
ble sous  l'eau,  m. 
Encallar,  vn.  échouer 
Encallecer ,c/z  ai>oir  des  cors 
Encallecido,a.  a.  (eu  astucias), 
fin  matois,  m.  [voir 

Encallelrar,  i^a.  entendre, sa- 
Encalraadiira,  sf.  courbature, 
f.  [courbalun 

Encalrnarse,  vr.  prendre  une 
Eacalvecar,  Encalvar,  vn.  de- 
venir chauve 

dans  un  grenier 

Encamarse,  vr.  se  coucher , 
se  retirer  dans  son  gîte 

Encambronar,  va.  clorre  d'é- 
pines ;  garnir,  renforcer 
lacarainadura,  sf.  action  de 
guider, î.  r  ■   ■ 

Incaminar,  va.  guider., 

V,ncammaTse,vr. s'acheminer 

Encamisada,  sf.  camisade,  l. 

Encamisarse,  vr.  se  revêtit 
d'une  chemise 

Encanalar,  va.  conduire  par 
des  canaux  [frayeur,  t  ' 

Encanastar,  va.  mettre  di 

une  corèeille  [rarse 

Encancerarse,  vr.  f^.  Cance- 
Encaiidiladera,  Encandilado 

ra,  sf.  maquerelle,  f. 
Encandilado  ,a.a.  retroussé, e. 
en  bec  de  lampe 
Incandilar,  va.  éblouir 

^cfj,   vn.   grisonner, 
T  de  l  expérience 
|3ncanijamiento./>n.  diniinu- 
^  \   tion  de  force,  etc.,i. 
',  ^canijarse,  vr,  diminuer  de 

force,  etc.  [ment,  t 

_^¡  incautación,   sf.   enihant- 
jrt  lîacantadera,    sf.  enchante- 
'■"  1  res  se,  t. 
,j  picanlador,a.n.  e/icftíinífiíf, 

teresse,  séduisant,  e 
,'j  !;ncanlamenlo,Enc,intaraieH- 
'^to,///î.  enchantement ,  m. 
ncantarar,  va.  mettre  dans 
une  cruche  [prodige,  m- 
fiK3¡u'ío,fm.  enchantement ^ 
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Encantorio, //n.  y.  Encanto 

Encantusar,  va.  cajoler 

Encañado,  fm.canal, conduit; 
treillage  de  cannes,  m. 

Encañaiora.sf.dévideuse  sur 
des  cannes,  f. 

Eucafiadura,  s/.  f^.Eiicaûado  ; 
paille  de  seigle,  f. 

Encañar,  va.  treillisser;  con- 
duire par  des  canaux 

Encañar  la  seda,  dévider  la 

los  lianes,  monter  en  épi 

Encañizada,    sf.    enclos    de 

Encañonado,  a.cewi  qui  souf- 
fle par  unpassage  étroit,m. 

Eucaííonax-,vn.  commencer  à 
'  desplumes 

Encañonar,  va.  plisser  ;  dé- 
vider sur  des  cannes 

Encanutar,  vu.  plisser,  faire 
des  plis  [cañar 

Encanutar  los  panes,  V.  Eu- 

Encapacetado,  a.  a.  armé,  e. 
d'un  casque 

Encapacbadura,i/no»!Ôre  de 

Encapachar,  va.  mettre  dam 

un  cabas  [d'un  capirot» 
Encapirotado,  a.  a.  coiffé,  e 
Encapotadura,  sf.  mine  re 

frognée,  (.  [poladura 

Eacapolámiento,//K.F'.Enca- 
Encapotar,  va.  vo:ler, cache 
if  rogner  le  visage 
Encapotarse,  vr.  se  couvrir 

de  nuages 
Encapotárselos  caballos.iaíí- 

trop  la  tête 
Encapricharse,  f/-.  s' entêter 
Encapuzado,  a.  a.  couvert,  e. 

d'un  manteau  de  deuil 
Encarado,   a.  a.  bitn  6  mal 

eiicarado,  beau  ou  laid  de 

Enoararaadura,  sf.  hauleiii 
où  l'on  monte  ;  action  rf'j 
monter,  f.  [exagère» 

Eacaxaxaar, va.  lever,  élever  ; 
Encaramiento,y/7i.  Î^.Encai 
Encarar, vn. regarder  e/ifat 
Encarar  el  arcabuz,  etc.  coi 

cher  en  joue 
Encaratulado,  a.  a.  masqué, 
Encarbo,  fm.  chien  qui  a 

Encarcajado,  a.  a.  armé, 

d'un  carquois 
Encarcavinar,  va.   infecter, 

empuantir 
Eucarceladilo,  a.  a.  pauvre 

petit  prisonnier 
^carcelar,  va.  emprisonner 


ENC     i45 

Encarccedor,  /m.  exagéra- 
teur,  m. 

Encartcer, va.enchérir;  exa- 
gérer [exagération 

Encarecidamente,    nd.    avec 

Encarecimiento,  fm.  enché- 
rissement;  m.exagéralion, 

Ei\caTgaAamen\.e,ad.extrême' 

ment,  soigneusement 
Encargar,  va.  charger 
Encargo  ,//n.  charge,  f. 
Encariñarse,  vr.  s'affection>- 

Encirna,sf.appat,m. amorce. 
Encarnación,  î/".  i/îcarn</</o/7; 
carnation,  f.  [din,  e 

Encarnadino,  a.  a.  incarna- 
Encarnado,  a.  a.  incarnat; 

Encarnadura,  sf.  charnure,f. 

Encarnar,  vn.  s'incarner; 
donner  une  couleur  de 
chair;  pénétrer  dans  les 
chairs;  entrer  fortement 
dans  l' esprit;  s'incorporer 

Encarnativo.a.  a.incarnatif. 


Encarnizado,  a.  a.  rouge,  en- 
flammé, e 
Encarnizamiento, //n.  action 

de    manger  beaucoup   de 

viande,  ï. 
Encarnizarse,  vr.  s'acharner 
Encaro,  fm.  regard  en  face  ; 

V.  Trabuco 
Encaro   de  escopeta,  action 

de  coucher  enjoué,  î. 
Encarrillar,  va.  mener  une 

voiture;  etc.  arranger 
Encarroñar,  va.  infecter 
EncaTvvi]arse,vr. s'entortiller 
Encartación, î/.  f^.Empadro- 

naraienlo  ;  vasselage  ;  vil- 
elc.  qui  se  choisit  un 

Encartamiento,///!,  condam- 
nation par  contumace,  f. 
y.  Encartación 

Encartar,  va.  condamner  par 
contumace;  impliquerduna 
une  affaire;  inscrire  au 
rôle  des  impositions 
iicartarse,  vr.  prendre  une 
mauvaise  carte  [statue,  f. 
iicasamento,  fm.  niche  de 

Eucasataiea'LoJ'm.réparation 
aune  maison,  i.   [disloqué 

Encasar,  va.  remettre  un  os 

Encascabelado,  a.  a.  garni,  e. 
de  grelots 

Encasquetar,  va.  enfoncer 
son  chapeau;  fùre  croire 
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Encasquetarse,  vr.  s'entêter, 
s'obstiner 

Encaslillado^  a.  a.  fortifié,  t. 
de  pluiieurs  châteaux  ¡hau- 
tain, e 

Encastillarse,  vr.  s' en  fer  mer 
dans  un  château  ;  se  re 
tirer  /fans  les  montagnes 

Encebadaiuiento,//n.íní//ges- 
tion  d'avoine  et  d'eau,  t. 

Encebadarse,  vr.  se  gorger 
d'avoine  et  d'eau 

EnccboUado, //7Í.  ragoiit  de 
viande, etc.  a'oignons,etc., 

Encella,  sf.  éclisse,  f. 

Encellar,  va.  fure  des  fro- 
mages sur  l'éclisse 

Encenagado ,  a.  a.bourbeux,se 

Encenagamiento, /m.  action 
de  se  vautrer  dans  la  boue, 
f.  [dans  taboue 

Encenagarse,  va.  se  vautrer 

Encencerrado,  a.  a.  guiparte 
une  sonnaille  au  cou 

Encender,  va.  allumer^ 
échauffer,  enflammer;  etc. 
fomenter  une  querelle 

Encender  el  horno,  chauffer 
lefour  [ment 

Encendidamente,  ad.  ardem 

EncendidiUo,  a.  a.  un  peu  en- 
flammé, e 

Encendido,  a.  de  color,  a 
haut,  e.  en  couleur 

Ei^cendim'ieiilo,  f  m. embrase- 
ment ;  m.  ardeur,  inflam- 

Enccnizar,  va.  couvrir  de 
cendres 


Encerrar,  va.  enfer, 

clorre  ;  contenir  [monde 
Encerrarse,  vr.  se  retirer  du 
Encerrona,  sf,  retraite  v 

tontaire,  f. 
Encespedar,  va.  gnzonner 
Encestar,   va.  mettre  dans 
une  corbeille  [f.  pi. 

Encías,  */.  pi.  les  gencives 
Enciclopedia,  sf.  encyclopé- 
die, f. 
Enciei  ne,  ad.  V.  Cierne 
Encieiro,/rn.  clôture,  f.  en- 
clos ;  m.  retraite,  solitude  ; 

Encima,  ad.  sur,  dessus  ; 
W  ;  en  outre     [hausi 

na,  sf.  yeuse,  f.  chê/ 
ri.  m.  [d'ytuse 

Encinal,  Encinar,   fm.    bois 
Encintar,  va.  garnir  de 


ner  ou  prendre  à  cens 
Encentadura,  sf.  essai  d'une 

chose,  m.  [centadura 

Encenlamiento, /m.  f^.  En- 
Encepar,  vn.  mettre  les  fer.t 

Encepar,  va. prendre  racine 
Encerado,  a.  a.  de   couleur 
de  cire;  dense,  condensé;e. 
mollet,  te  [cérat,  m. 

Encerado,  fm.  toile  cirée,  f 
Encerar,  va.  cirer 
Encerotar,  va.  cirer  avec  de 

la  poix  blanche 
Encerradero,//?!.?^.  Encierro 
Encerrado,  a.  a.  succinct,  e 
Encerrador./OT.  celui  qui  en- 
ferme ;  etc.  bouvier,  m. 
Encerramiento,  fm.  endos, 
m.  clôture;  f.  cachot;garde 
d'une  chose  acus  la  clef, 
m. 


Enclavar,  va.  f 
Enclavijar,  va. 

Enclavijar  un  instrumento, 
mettre  des  chevilles  à  un 
instrument  [bile 

Enclenque,  s.  a.  foiHe,  dè- 
Euclocarse,  vr.  glousser 
Encobertado,  a.  a.  envelop- 
pé, e.  d'une  couverture 
Encobijar,  va.  V.  Cobijar 
Encoger,   va.  retirer,  rac- 
courcir; abattre  le  courage 
Encogerse,  vr.  manquer  de 

résolution  ;  s'humilier 
Encogidamente  ,  ad.  lâche- 

Encogido,  a.  a.  pusiilanimt 

Encogimiento,  fm.  retire 
ment, m.  contraction  ¡pu- 
sillanimité; soumission,  i. 

Encohetado,  a.  a.  couvert,  e. 
de  fusées 

Euaojarse,  vr.  devenir  boi- 
teux ;  tomber  ou  faire  le 
malade  [coller,  Í. 

Encoladura,    sf.    action    de 

Encolar,  va.  coller 

Encolerizarse,  vr.  se  fâchei 

Encommendar,  va.  recom- 
mander ;  célébrer ,  fairt 
mention  ;  maudire 

Encomendar  el  alma,  fu 
la  recommandation 
i'ame 


Encomendero ,//;!.  C( 
on  confie  une  chose  ;  c^U 
qui  jouit  d'une  lommandt 
ri",  etc  ,  m. 

Encomiástico,  a.  a.  ~ 
tient  des  louanges 

Encomienda,  */.  recomman 
dation  ;  i.  compliment  ;  i 

gèri-.  sur  une  ville  ;  etc., 
soin,  m.  garde,  i. 
Encomio,///»,  louange,  f. 
Enconamiento,  fm.  inflan 
<;   ulcération  ;   ar 
,f.         [rer;irril. 
'E.aconAr, va. enflammer, ulc 
ni->,fm.  ammosité,  t. 
noso,    a.    a.    qui    pci 
iser  une  inflammation  , 

Encentra,  ad.  V.  Contra 
Encontradamente,  ad.d'ii 
manière  ou  en  sens  co. 

Encontradizo  ,  a.  (Hacerse 
aller  à  la  rencontre;  ht-i 
ter 
I   Encontrar,  v 


[ire 


en  los  pensamientos, 

rencontrer,  avoir  la  niêin 

En  contrario,  ad.  V.  Conlü 
Encontrón,//^.  cAoc,  m. 
Encorajado,  a.  a.  irrité,  e 
Encorar,  «/a.  garnir  de  cuii 

mettre  dins  du  cuir 
Encorar,  vn.  faire  nveii 

les  chairs,  etc.  la  peau 
Encorazado,  a.  a.  rwrassé 
^semble 


.  garnir 


EncorJelar,   v 

cordes  ;  lier 

deuux 
Encordio,  fm.  V.  Incordio 
Encordonar,  va.  mettre  di 

•tccr.vn.  V.  Encorar 
Encornijameuto,///).  f-  Co; 

Inijamiento 
Encornudar,  vn.  eommenci. 
à  avoir  dea  comea 


ENC 


END 


ENF     î45 


Encornudar,  va.  faire  cor- 

itard  {la  coroza 

Encorozar,  va.  coiffer  avec 

Encorlinar,  va.   garnir  de 

Encorvada,  sf.aclion  de  plier 
le    corps;    etc.    fève-de- 

Hacerla  encorvada, /««i/r? 

une  maladie 
Encorvadura  ,  sf.  Encorva- 
miento,/m.  courbure,  i. 
Encorvar,  vu.  courber 
Encosadura.  sf.   couture  de 

toiles  différentes,  f. 
Encostarse,  vr.  s'approchi 

de  la  cale 
Encoslradura,  sf.  croûte, 
Encostrar,  va.  couvrir  d'ui 

Encovar,  va.  encaver 
Encrasar,  va.  engraisser,  e 


contre  ;  opposition,  diffi- 
culté, i.  [m.  pi. 
Encuentros,//»,  pi.  ailerons. 
Encumbrado,  a.  a.  élevé,  e 
Encumbramiento,  fm.  éléva- 
tion, S . 
Encumbrar,  va.  élever;  mon- 
tagne; exalter     [vinaigre 
liicùrlir.  va.  confire  dans  du 
Enchancletar,    va.    prendre 
panloiift  s  ;  mettre  ses 
Uiers  en  pantoufles 
Enchapinado,  a.  a.  fait,  e.  en 
claques,    qui     porte    des 
claques  ;  bâti,  c.  sur  une 

Encharcado,  a.  a.  stagnant,  e 
Encharcarse ,  vr.  se  remplir 

Endeble,  2.  a.foible,  débile 
Endecágono,  fm.   hendéca- 

!.  hendéca- 


Eudecasilabo, 

syllabe 
End'Cha,  sf.  Endechas,  s/. /)¿. 
chant,  poème  funèbre  ,  m. 
Endechadera,   sf.  pleureuse 

d'enterrement,  t. 
Endechar,    va.   chanter   les 

louantes  d'un  défunt 
Endechillas,5/.  f)/.  dimin.  de 

Endechas 
Endemoniado, a. ü.tní/mi/e',  e 
Endemoniar,  va.  faire  en- 
trer le  diable  dans  le  corps; 
mettre  en  fureur 
Indentado, a.  a.  bl.  endenté. 
Endentar,  va.  enchâsser 
Endentecer,  vn.  pousser  des 
dents  [enffammé,  e 

udeñado,  a.  a.  endommagé, 
Enderezadamente,  ad.  fuste- 

ment,  directement 
Enderezadera ,    sf.    chemin 

droit,  m. 
Enderezador.  fm.  celui  qui 

dirige,  redresse,  etc. 
Enderezamiento  ,    fm. 

dressement,  m. 
Enderezar,    va.    redress 
raccommoder  ;    dirigi 
adresser  ;  dédier  ;  s' ai 
miner  en  droiture 
Enderezarse  .   vr.    se  tenir 
droit;  s'affermir  dans i 
poste,  etc.         [dresser. 
Enderezo,  fm.    action   d' 
Enderredor,  ad.  V.  Derredor 
Endeudarse,  vr.  s'endetter 
Endiablada,    sf.  nuiscarade 

en  diables,  ï. 
Endiablar,  va.  faire  entrer 
le  diable  dans  le  corps; 

Espagnol-François, 


Encrespadura,  sf.  frisure,  i 
Encrespamieuto,/m.  V.  En- 

Encrespar,  va.  friser 
Encresparse  ,    vr.   s'enfler , 
s'élever,  en  parlant  (¿e  la 

t    Encrespo. ,fm.  frisure,  Í. 

j  Encrestado,  a.  a.  hautain,  e 
"  icrestarse,  vr.  lever  la 
crête  [.lé,  ( 

Encrisnejado,a.a.  natté,dres 
Encruciiada,s/.  carrefour, m 
Encrudecer,  vu.  envenimer 

dites  ;  irriter  [furii 

Encrudecerse,  vr.  entrer  et 
Encruelecer,  va.rendre  cruel 
Encuademación,  sf.reliure,í. 
Encuadernador,//»,  relieur; 

entremetteur,  m. 
Encuadernar ,    va.     relier  ; 

concilier,  arranger 
Encubar,  va.  encuver 
Enci\beriar,va.c  ouvrir  d'uni 


inciter  à 

dinble  ;  pervertir 
Etidibia,  sf.  endive,  (. 
Endilgar,  va.  diriger,  ache- 
miner, faciliter 
rliosamiento, //■«.  orgueil; 
n.  ex'ase  de  dévotion,  i. 
Endiosar,  va.  déifier 
l.ud'\osaTse,vr.  s' enorgueillir  ; 

être  ravi  en  extase 
Endosar,  va.  endosser  une 

li'ltre  de  change 
Endoso,///!.  endossement,m. 
Endr.ngonarse,  vr.  entrer  en 

furie         [dragon,  etc.,  m. 
Endriago,  fm.  gros  serpent, 
Endrina,  sf. prunelle,  Í. 
'Endr'mo,  f  m.  prunellier,  m. 
Endulzar,  va.  adoucir 
Endurador, //«.  économe,  a- 

'Endnrar, va.endur'ir  ;  épar- 
gner, vivre  avec  économie; 
être  avare  ;  endurer  ;  dif- 

Endnrecer,  va.  endurcir 
Endurecimiento,  fm.  V.  Du- 
reza ;    obstination,  i.   en- 
durcissement, m. 
Ene  de  va\o, potence, î. 

Eneágono.//ra.  ennéagone,m. 
Eueático,  a.  a.  qui  appartient 

m  nombre   'leuf 

ias    eneáticos.  Jours    cli- 

matèriques 
Enebral.///!,  lieu  planté  de 
genévriers,  m.  [nièvre.  m. 
Enebro,  /m.  genévrier,  ge- 
,  ,  'a.  mettre  un  essieu. 
Eneido,//w.  aneth,  va. 
Enemiga,  sf.  inimitié;  belle 


j  Encubierta,  sf.  fraude, 
jlEncubiertamente,  arf.  i._    _ 
J     chette  ;   frauduleusement 
I  Eacubredizo,  a.  a.  qui  peut 
acher  [cache, 1 

i  Encubridor,  /;?!.    celui    ^„. 
I  Encubrimiento,  //72.   action 

de  cacher,  f. 
J  Encubrir,  va.   cacher,  celer 
icar ,  vn.   recueillir 

■]{J3Cuentro,//w.  choc; 


e,f. 
Enemigamente,   ad.   en    en- 
nemi Traistarse 
Enemigarse,    vr.     r.    Ene- 
Enemigo, //n.  ennemi  ;  par- 
ricide ;  le  diable,  m. 
Enemistad,  sf.  inimitié,  f. 
Enemistar,  vr.    rendre  en- 
nemi               [se  brouiller 
Enemistarse  ,     vr.    rompre. 
Energía,  .if.  énergi",  f. 
Enérgicamente,     ad.    éner- 
giquement           [mène,  m. 
Energúmeno,    fm.    ènergu- 
Enerizarse,  vr.  V.  Erizarse 
Enero, //n.  janvier. m. 
Enervar,  va.  énerver 
Enfadar,  va.  ennuyer 
Eniádo,/7i.  ennui,  m. 
Enfadosamente,  ail.  ennuyeu- 
sement 
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r.iifadoso,  a.  a.enmiyeux^st 
£ijtalclart,e,  fr.reCrousaersa 

robe,  etc. 
Etiialdo,  fm.  action  de.  re- 
trousser ses  habiis,  f. 
Enfardelar,  va.  emballer 
JÉiifasis,  sf.  emphase,  ï. 
Eiitastiar,  Eiiiastidiar.pa.  r. 
Enfadar  [tiquenieni 

ÏJiif.-^tiCamente ,   arf.   e/nphi 
Eüíátioo,  a.  a.  em/,h.ilique 
Enfermai-,  vn.  t'jmbcr  nu 
laite  [tut/e;  nui. 

Enfer'Tjar,    va.    rendre  ni 
Enfcriiiedad  ,  '  sf.  i'nfirmiu 

dommase,  m. 
Eiilcriuerià^  sf.  infirmerie,  f. 
Enfermero,  a.  /".  infîrmier,m. 
EnfennizarjCO.  F".  Enfermar 
Enterinizo^   a.    a.    valétudi- 
naire ;  malsain,  e 
Eiif.,rn)o,  a.  a.  infirme,  mal- 
sain ;  e.  malade  ;  peu  im- 
portant; é.  'f4té,  e 
Enfervorizar,  va.  échavffer, 

Eufcudàcion  ,    »/.    inféuda- 

twn,\'.  ider 

Enfeudar,  ua.  fieffer,  infé 
Enfilado,  a.  a.  ewA/e,'" 
Enfilar,  va.  suivre  le  fil  de  ; 

enfiler  une  trapchée,  etc. 
Eiifb.iirf.  i^.  Fin 
Eiifillosis,  Enfiléusis  ,5/.  em- 

phxlèose,ï.      (p'^yténle,m. 
Enfiiéota,  'Eiiñ\é\ila.ym.  em- 
Eafilé.iiUco,E:ifitéulecario,  a. 
■  a.  emphytéotique 
Eiiflaqueccr,  va.  amaigrir, 

afto'blir 
Enfliqneoer,  vn.  maigrir 
Enflautador,  a../,  subûrn 

se.  maquereau,  elle 
T^nZAui&v , va.  induire  au  mal 
E'nioladoj/w.  cheval  fourbu, 

Enfoscado,  a.  a.  confus,  em- 

Eijf'iscarse,  vr.  se  troubler, 
s'inquiéter 

Enfrascamiento,  fm.  action 
de  s'embarrasser,  f. 

Enfrascarse,  vr.  s'embarras- 
ser dans  des  ronces  ,  etc. 

Enfrenamiento,  fm.  action 
de  brider;  modération,  f. 

Enfrenar,  va.  brider  ;  mener 
par  la  bride  ;  refréner 

Enfrente,  ad.   vis-à-vis,  en 

Enfriadera,  s/.Enfriador,/m. 
vase  pour  faire  rafraîchir 

r.ufrjiniieuto,  //n.  refroi- 
dissement, m. 


ENG 

Enfriar,  va.  refroi'lir    [carsc 
Enfro-carse,  vr.  V.  Enfr 
Enfundadnra,  9/^.  action  d'e 

plirj  de  garnir,  etc.,  f. 
Enfundar,  l'a.   mettre  dans 

plir.  garnir,  rembourrer  , 
contenir  {rem 

Enfurecer,  va.  mettre  enfu- 
Enfurecerse,    vr .  entrer  en 
furie  [elc. 

Enfurtir,  va.  fouler  un  drap. 
Engabanado,   a.    couvert 

Engace, /j72.  F'.  Erigarce 
Engatar,  va.  bander  une 

halHe,  e!c. 
Engalanar,  va.  orner,  pc  , 
Engaitador,///*.  ^'.  Eugaâador 
Engaitar,  vu.  tromper,  sé- 
duire [levée 
Engallado,  a.  a.  qui  va  têti 
Enganchador  ,  fm.    embau- 

Enganchan'iimlo  .fm.  action 

d'embaucher,  f. 
Enganchar,   va.  accrocher  j 

Engañadizo,  a.  a.  facile  à 
tromper  on  à  se  tromper 

Engañador,///!,  trompeur, m. 

Engañar,  va,  tromper 

Engaña  bobos,  i'. Engañador, 
Embaucador 

Engañifa, s/.rMse,/V:«riêrie,f. 

Enjañoj/'i.  tromperie,  f. 

Engañosanieute,arf.  fraudu- 
leusement ípf.ur,se 
n%mosa,a.ftjux,sse.trom- 

Engarabalar,  va.  accrocher 

Engarabatarse,  vr.  devenir 
crochu 

Engarabitarse,  vr.  grimper 

Engarbarse,  vr.  se  percher 
au  haut  [embrouiller 

Engarbullar,    va.    brouiller. 

Engarce. /7f.  enchaînement, 
m.  liaison,  Í. 

Engargantar,  va.  entrerdans 

l'etrier-  jusqu' 

pied  [guérites 

Engaritado,  a.  a.  garni. 

Engaritar,  va.  Irçmper 


■  elacer  Uf 

Encastar,  vu,  enchâsser,  scr- 
Engajte,//«.  ensihâiswre  ,ï. 


ENG 

E<ig.nlad»,  fm.  filon,  m. 
Eii$uiv.r,va.  tromper  adroit  f 

ment  [ter,  en/iiler 

Engatusar,  va.  attraper;fiat- 
Engavillar,  va.  V.  Agavillar 
Engazar,  etc.  V.  Engarzar 
Eugendrable,s.í7.ytt/^/'«í  ^ír» 

engendré  [gendr* 

Enjendrador,  a.  /.  qui  e.n- 
Engendrar,  va.   engendrer; 

porter  du  fruit,  etc. 
Engendro,    fm.     chbrycn, 

avorton,  m. 

Mal     engendro  ,    Trouvait 

garnement,  m,  [per 

Eiigjmelgar,  va.  ma.  rerlam- 

Eriglandado,  Euglantado,  a.  a. 

bl.  englanlé,  e 
Engolado,  a.  a.  bl.  engoulé,  « 
T£.i\Zo\i&r,vn.  gagner  la  pleine 

Engolfarse,    vr.     s'engager 
Engolillado,  a.  a.  qui  est  tou- 
jours engotile 
Engolondrinarse, rr.  prendre 
de  trop  grands  airs  ;     ' 

Engolosinar,  va.  affriander 
Engolletado  ,     a.    a.    haut, 

vain,  e 
Engomadero,  a.  a.  qui  peut 

se^ommer        [gommer,  t. 
Engoinadura,    .</.    action  de 
Engomar,  va.  gommer 
Engordador.//7i.  celui  qui  ne 

pense  qu'às'engraisser,^. 
Engordar,    vn.    engraisser; 

s'enrichir 
Engordar ,  va.  aiigraisser 
Ei'.gorro,////.  embarras,  ci- 

stade,  m.  [sant,  s 

ngorroso,  a.  a,  embarras - 
ngoznar  ,   vu.    mettre  des 

gonds 
Engrandecer,  va.  agrandir  i 

Engraudicimien1o,/>n./7jrcH- 
riissement  ;  m.  exagéra- 
tion ,  f. 

ugrasar ,  va.  engrni' 
donner  de  l'apprêt 
draps,  etc.  [air  grave 

..ngravedar,  va.  prendre  ur. 

Engreimiento,///!,  vanité 
p-éiomption ,  f. 

Engreirse,  vr.  séparer 

Eugrisarse,  vr.  se  dresser 
se  hérisser 

Engrosar,  va.  y   n.  grossi) 

Engrudador  ,///'.  celui  qu 
colle,  m.  [de coller,  t 

Engrudamiento  ,  ////.  actioi 
;rudar,  va.  coller 
¡rudaio,///!.  collelègère, 


£ 
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Engrudo,  fin.  culle  de  fa- 
rine et  d'eau  ,  f. 

Engualdrapar ,  fit.  capara- 
çonner :  carher 

Eugnantado,  a.  a.  ganté,  e 

Enguedt  ¡ado  ,  a.  a.  ajusté, 
frisé ,  e 

Engiiichadas,  a.  f.pi.ol.  en- 
guichées,ï.  pi. 

Enguijarrar  ,  va.  paver  avec 
des  cailloux 

Eugairnaldado  ,  a.  a.  orné,  e. 
de  guirlandes  \.str 

Sugnizgar,  va.  exriter,pous- 

Iiiignllidor,  a.  /.  glculon  ,  ne 
la%n\X\r,  va.  engloutir 
înhambrecer,  vn.  avoir  faim 
înhariiiar ,  va.  enfariner 
înhastiar,  va.  dégoûter 
,nhastio,  fm.  V.  Hastío 
•    *  enfiler 

-de Juin 

ner  avec  'des  herbes 
nhestador,  fm.   celui    qui 
dresse 

iihestadnra,  sf.    action  de 
dresser,  f. 
iihestar,  va.  dresser 
ihilado,a.a.  ôi  '«  arrangé,  C 
ihilar,  va.  enfiler 
ihorabuena ,    sf.    compli- 
\menl  de  félicilation.  m. 
ihorabueuaj  ad.  à  la  bonne 
[heure 

ihornar,  va.  erfourner 
ihuerar  ,    va.  pondre  des 
oeufs  clairs 
■gma,/m.  énigme  ,f. 
igmálico ,  a.  a.énigmatique 
ijabonadura,  etc.  F.  Jal)o- 
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'.nhebrar^  v 
:i)henar,  va.  c 
Inherbo'.ar , 


jaezar ,  va.  cnharnacher 
jaguar,  etc.  V.  Enjuagar 
jalbegador  ,  fm.  maçon 
jui  blanchit  les  murs  ,  m. 
jalbegadura,  sf.  blancheur 
l'une  muraille ,  t. 
jalbegar ,  va.  blanchir  un 

Ialiua ,  sf.  bât  à  la  mo- 
almero  ,'  fm.    faiseur, 
emleur  de  bdls,  m. 
ambrar  ,  va.  rassembler 
n  essaim  d'abeilles 
ambre,  fm.  essaim,  m. 
.  inlar,  va.  encoger 
"  rf)ar ,    va.  lessiver    les 
»  ^aps 
:\  fbe,fm.  lessive  pour  les 


•ops,  f. 
rgar, 
ié-affaire 


va.    commencer 


Euierido,  a.  a.  transi  ,  e.de 
froid  [m. 

EnjeriJor./w.  celui  qui  ente, 

Enjeiimienlo  ,  fm.  action 
d'enter  ,  f.  [insérer 

Eiijerir,  Enjertar,  fa.  enter  ; 

Enjertal.  fm.  pépinière  d'ar- 
bres fruitiers  entiers,    f. 

Enierto.y>n.e«ie;f.  mélange, 

Enjordanar,  va.  rajeunir  [m. 

EnjorginariC,  vr.  se  barbouil- 
ler avec  de  lu  suie     \joux 

Enjnyado,  a.  a.  riche  en  bi- 

Eiijoyar  ,   va.    enrichir     de 

Enjuagadientes,  fm.  gor- 
',ée  d'euu  pour  se  rincer  la 

Enjuagadura,  sf.    action  de 
rincer  la  bouche  ;  eau 


Enjua 


r  la 


bouche  ;  aigayer  du  Uni 
Enjuague, /ni.  eau,  etc. pour 
se  rincer  lu  bouche;  1. 
changement  dans  les  em- 
plois ,     elc,  m.  ostentii- 

Enjugador,  y>w.  séchoir,  sou- 

Enjugar,  vii.  sécher  ;  essuyer 
Enjugarse,»'/',  se  dessécher 
Enjuiciar  ,  vn.  instruire  un 

procès 
EnjuUo  ,    frn.  ensovple ,    f. 
Eiijuiirar,  va.  lier  avec  du 

Enjundia,  sf.  graisse,  intri- 
gue, f. 
Enjundioso,  a.  a.  gras,  se 
Enjiuique, /w.   la  charge  la 
p!us   pesante  d'un    vais- 
seau, f.  [turne 
Enjuto  ,    a.  a.  avare  ;  taci- 
Enjutos.  fm   pi.  petits  fa- 
gots de  bois  sec;  croûtons 
de  pain,  etc.,  m.  pi. 
Enlabiar,  va.  enjôler 
Enlabio,  fm.  persuasion  ,  f. 

belles  paroles,  f.  pi. 
Enlace,  fm.  entrelacement  ; 

m.  parenté.^  f. 
Enladri]!ador,//72.  F".  Solador 
Enladrillar,  va.  carreler 
Enlamar,  va.  couvrir  de  li- 
mon [de  graisse 
Enlardar,  va.  frotter  de  lard, 
Enlazable,  2.  a.  qui  peut  s'en- 
trelacer [entrelace 
Enlazador,  a.  a.   qui  lie  ,qu  ' 
Enlazamiento,  fm.  Enlaza 
dm  a,  sf.   entrelacement  ; 
Td.liaison  de  par  enté, i., etc. 
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Enlazar,  va.  lier  ;  enlacer, 
entrelacer  ;  umr  par  les 
noeuds  de  l'amitié,  etc. 
Enligarse,  vr.  s'engluer 
Enlizar ,   va.   arranger    les 

lisses  sur  la  chaîne 
Enllenar,  va.  V.  Llenar 
Enlodar,  va.  crotter ;  dés- 
honorer 
Enloquecer  ,  va.  rendre  fou 
Enloquecer,  f;?.  devenir  fou 
Enlosar,  va. paver  de  pierres 

carrées  ou  en  losange 

Enlozanarse  ,  vr.  vanter  sa 

force;  etc.   s'enorgueillir 

Enlucimiento  ,  fm.    couleur 

blanche  donnée  à  un  mur  • 

poVssure,  ï. 

Enlucir , fa.  blanchir  un  mur; 

nettoyer,  polir 
Enlustrecer,  va.  rendre  lui- 
sant ;  illustrer 
Enlutar,  va.  tendre  de  deuil; 
couvrir  d'un  voile,    etc. 
Euraaderauiiento ,  fm.  boise- 
rie, charpente ,'  f. 
Enmaderar,   va.    assembler 

des  planches,  etc. 
Enmagrecer,  vn.  maigrir 
Enmalecer,  vn.    tomber  ou 

être  malade 
Enmalletaáo,a  a.  enchâssè,e 
Enmantar,  va,  coui-rir  d'une 
mante  [voiles 

Enmar,  va.  ma.  empeser  les 
Enmarañar,  va.  embrouiller 
Enmararse  ,  vr.  ma.  gagner 
la  pleine  mer 

nmarcmar,  va.   lier   avec 
une  grosse  corde 
Enmascarar ,     va.  masquer 
Eiimechar,  va,  emmortaiser 
Enmedio,arf.  ^.Medio 
Enmelar,  va.  emmieller 
Enmohecerse ,  vr.  se  moisir, 

se  rouiller 
Enmollecer,  va.  amollir 
Enmudecer,  vn.de venir  muet 
iimudecer  ,  va.  faire  taire 
Ennegrecer,    va.     noircir; 
obscurcir  [ner 

Ennoblecer,  va.  anoblir;  or- 
Ennoblecimiento,//72.  gloire, 

Ennoviar,  vn.  semarier 
Enodrida,  a.  f.  qui  ne  pond 

plus  [rique 

Enojadizo,  a.  n.  colère,  coU- 
Euojar,  va.  fâcher;  ennuyer; 

offenser 
Enojo, //w.  colère  ;  f.  ennui  ; 

m.  injure,  f. 
Enojosajueate,  ad,  avec  co^ 

(ère 
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Enojoso,  a.  a.  fâcheux;  se. 

nuisible 
Enorme,  a.  a.  énorme 
Enormemente,  ad.  ênormé- 

Énonnidad,    sf.  énormité,  f. 

Enormísima,  sf.  lésion  d'où 
tre-moitié,  f. 

En  pos,  ni/.  F".  Pos 

Enquiciado,  a.  a.  mis,  e.  sur 
ses  gonds  ;  affermi,  e 

Enquillotrarse,  vr.  se  trans- 
former i  s'amouracher 

Enramada,  sf.  cabane  en 
branches, Í.  [branches 

Enramar  ,    va.    couvrir    de 

Enranciarse,  vr.  .rancir  ;  se 

Enrarecer  ,     ua.   éclaircir  , 
Enrasado  ,  a.  a.  Puertas  en 

rasadas,  ¿Dortei  enrasé fs,i. 

pi.  [rire  uni 

Enrasar,  ua.    aplanir  ,  ren- 
Enrasar,  vn.  devenir  ras 
enrayar, va.garnir  de  rayons 
Enredaderas,  sf.  pi.  plantes 

grimpantes,  I.  v\. 
Enredador,  fm.  pirior, 

turbulent;    brouillon 
Enredaraiento  ,  fm.    V. 

Enredar .«^a.  envelopper  dans 
des  rets;  t-mirouU/er  ; 
être  turbulent;    brouiller 

Enredo,  fm.  entortillement, 
entrelacement;  mensonge; 
noeud  d'une  pièce  de  théâ- 
tre, m. 

Enredoso  ,  a.  a.  difficile,  em- 
brouillé, e 

Enrehojar,  va.  retirer  la 
cire  blanchie  en  feuilles 

Enrejado,  fm.  treillage;  ir 
espèce  de  dentelle 

Enrejar,  va.  griller  une  /t- 
nêtre  ;  etc.  garnir  de  treil- 
lages ;  garnir  "^ 
de  son  soc 


Enriscamiento, //w.  action  de 

grimper  parmi  les  rocher.i 
Enriscar,  va.  placer  au  haut 

des  montagnes  ;  etc.  élever 

au  comble 
Enriscarse  ,  vr.  se  refug, 

au    haut    des  montagi 
Enristrar  ,    va.     rnellre    la 

lance  en  arrêt 
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Enrizado,  Emizamieuto,  fin. 
frisure,  f. 

Enrizar,  va.  friser 

Eurobnstecer  ,  va,  rendre 
robuste 

Enrocar,  fa.  roquer 

Enrodado,  fm.  roué,  m. 

Enrodar,  va.  rouer 

Enrodrigonar,  Vrt.  écAaiasser 

Enromar,  va.  ¿mousser 

Enronquecer  ,    t 

Enronquecer,  vt 

Efuiinquecimieulo  ,  fm.  en- 
rouement, m. 

Enrosar  va.  teindre  en  cou- 

Enroscadura,  sf.  action    de 

plier  en  rond,  f. 
Enroscar  ,  vu.  plier ,  cour- 

Enrojar  ,  Enrojecer  ,  va. 
faire  rougir  du  fer  ;  tein- 
dre en  rouge  foncé;  faire 
rougir  de  honte 

Enrubiar ,  va.  teindre  en 
blond  doré 

Enrudecer,  va.  hébôter 

Enruinecer  ,  vn.  devenir 
vila'n  [misada 

Ensabanada ,    sf.   V.    Enca- 

Ensabanai  ,  va.  envelopper 
dans  un  drap  de  lit 

Ensalada ,  sf.   salade  ;  t.  mé- 

Ensaladera,  sf.  saladier  ,  m. 

Ensaladilla ,  sf.  mélange  de 
confitures  sèches  ;  joyau 
de  différentes  pierreUes, 

Ensalma,  sf.  V.  Enj-.lma 

EusHlmadiira ,  */.  enchan- 
teresse ,  f.  [leur ,  ni. 

Ensalmador ,    fm.    enchan- 

Ensalmar,  fa.  guérir  par  en- 
chantement ;  rompre  la 
tête 

Ensalmo  , //7i.  charme ,  en- 
chantement ,xn.         [tecei 

Ensalvajar  ,  va.  V.  Embru 

Ensalzador,  fm.  louangeur  , 
panégyriste ,  m. 

Ensalzamiento,//»,  accrois- 
sement; m.  louange  ex- 
cessive; gloire,  renom- 
mée ,  f.  [exaller 

Ensalzar  ,     fa.     agrandir  ; 

Ensalzarse,   vr.  se   vanter, 

Ensambenilar ,  fa.  revêtir 
d'un  sambenito 

Ensamblador,  fm.  menuisier 
qui  ne  travaille  qu'en 
moulures  et  en  reliefs,  m. 

ensambladura,    sf.  Ensam- 
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blage,  y>w.  assemblage  dj 


Ensanchas  ,  sf.  pi.    élargis 

sures,tf\. 
Ensanchador, //72.  celui  qui 
agrandit ,  qui  élargit ,  m. 
Ensanchamiento,//».  /^.  En- 
sancha [largir 
Ensanchar,  fa.  agrandir  ,  é- 
Ensancbarse ,    vr.    prendre 

l'air  important 
Enganche  ,  fm.  F".  Ensancb: 
Ensandecer,  va.  devenir  fou 
Ensangostar,  fa. e/n"t7>,rei- 

Ensangrentamicnto  ,fm.  ta 

che  de  sang,  f. 
Ensangrentar  ,   fa.    ensan 

glanter  ;  aggraver 
Ensangrentarse  .     vr. 

chauffer,  s'obstiner  ; 

laquer  avec  fureur,  eh 
Ensañar,  va.  irriter 
Ensareyar ,    Ensarillar  .    v 

dévider  du  gros  fil  [gai 
Ensarnecer,  vn.  prendre  i 
Ensartar ,  fa.  enfiler 


Ensayador  .  fm.    essayeur 

répétiteur  de  comériie,  r 

Ensayalado  ,  a.  a.  couvert. 

Ensayar  ,  fa.  essayer  ;  i 

truire.dresser;  répéter  ui 

comédie 
Ensaye,  fm.  essa 
Ensayo,  f  m.  épreuve  ;   ré/ 

tiliond'une  cooicdte,î. 
Ensenada,  sf.baie.  f. 
Ensenar ,  fa.    mettre   dai 

le  s 
^1  - 
El 

Enseñadero ,  a.  a.  capal 
d'être  enseigné        [van 

Enseñado,  a.    a.   docte  ,  i 

Ensenador  ,  a./,  pers  — 
ou  chose    qui  instij, 

Enseñamiento  ,  fm.  V.  I 
doctrine,  f.  ; 


cepte. 


[>n 


Enseñanza  ,     sf.      enseig 
Enseñar,  va.  enseigner 
Enseñarse,  vr.  s'habiluer 
Enseñoreador ,  fm.   domi 

Enseûorear  ,   va.   maîlri 


II 
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Knsemr, fa.coui^rir  Je  T2aites 

de  jonc 
Enseres  ,  fm.   pi.    denrées 

marchandises  en  magasin 
Etiserpenlaclo,  a.  a.  irrité,  e 

Eiisevar  ,  va.  frotter  de  suif 

Ensilar,  va.    mettre  le  ¿lé 

dans     les    silos  ;  manger 

beaucoup 

Ensilladura,  s/,  assiette   de 

la  selle,  t. 
Caballo    de   buena    ensilla- 
dura, cheval  qui  porte  bien 

Ensillar  ,  pa.  seller;  intro 
niser  [  lir 

Ensoberbecer,  va.  enorgueil- 
Ensoberl^cerse,  vr.  s'enor- 
gueillir ;  s'en  fier,  se  cour- 
roucer 
Ensogar  ,   va.  corder 
Ensolver ,    va.     confondre  , 

brouiller  [atout' 

Ensolverse  ,  vr.  se  terminer. 
Ensopar ,    va.    faire    de   la 

Ensordamien  io,fm  .surdité, (. 
Ensordecer,  Ensordar, 

sourdir 
Ensordecer,     vn.      < 

Aourd;  faire    la    sourde 

oreille 
Ensortijar,  va. plier  en  rond; 

passer    un   anneau  dans 

Ensortijar  \^s  manos,  garnir 
s  doigts  de  bagues 

Ensuciador,  a.  /.  qui  souille 
Msuciamienlo , //H.  tache, 
salelé,  f. 

Ensuciar,  va.  tacher,  souiller 

Ensueño , //7i.  ^.  Sut  ño 

Eusuma,  «í/.  f^.  Suma 

Entablación,  */•  registre ,  m. 

Entablado,  fm.  plancher,  m. 

Entablamento,  fm.  tuit  en 
planches,  m. 

j^nlablar,  va.planchéier  ;  ar- 
ranger ses  dames  au  tric- 

gistrer 
Enlado,  a.  a. 61.  enlé,  e 
Eulalamado,  a.  a.  couvert,  e. 

Entalamadura  ,  sf.  couver- 
ture de  toile,  etc.,  t. 

Entalamar  ,  va.  couvrir  d'un 

,    tapis, etc. 

Entalegar,  va.  ensacher 

'Cntalingadura.s/.  ma.an 
rage  à  l'arganeau,  in. 
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Entalingar  ,  va.  ma.  étalin- 
guer 

Entallador,  fm.  sculpteur 
en  dois  ;  graveur,  m. 

Entalliidtira,  sf.  Entallamien- 
to ,  fm.  sculpture  ;  gra- 

Entallar,   va.    sculpter     ei. 

bois;   graver;    ajuster  à 

la  taille  [vure,  ï. 

Entalle,  fm.  sculptitre ,  gra- 

Entallecer ,  vn.  pousser  des 

Entanto,  ad.  f".  Tanto 
Entapizar,  va.  tapisser 
Entarimar,    va.    planchéier 
Entarquinar  ,  va.  crotter 
Ente,y>«.  é/re,  m. 
Entecado  ,   a.  a.  perclus  ; 

qui  a  peu  d'espnt 
Enleco,a.  a.  V.  Entecado, 

Enclenque  SJuile 

Entejado  ,  a.   a.  posé,  e.  e 
Entelerido,  a.    a.  interdit. 
Entena,  sf.  antenne. {. 
Entenado,  a.  /.  enfant  d'un 

Entendederas',  sf.pl.  V.  En 
tendiniiento  \_tend,va. 

Entendedor,///?,  celui  qui  en- 
Entender,  va.  entendre  ;  re- 
marquer ;  discourir,  rai- 

Entender,  vn.  être  employé  à 
enten'fre,  vouloir 

Entendidamente,  ad.  pru- 
demment 

Entendido,  a.  a.  entendu,  e 

Entendimiento^/)//,  entende- 
ment ;  m.  capacité,  f.  sa- 
voir; m.  idée  qu'on  se 
forme  ;  intelligence,  expli- 

Enlenebrecer.  va.  obscurcir 
Enteo,  a.  a.  rempli,  e.  de  l'es- 

Enterament  e,ad.  entièrement 

Enler  RaHenlo,f m.  intégrité, Í. 

Enterar,  va.  payer  tout  ce 

qu'on  devait;    instruire. 

Entereza,  sf.  intégrité;  fer- 
meté, constance;  perfec- 
tion; i.  orgueil;  m.  sévé- 
rité, f. 

Entereza  corporal,  s</«/e/>a/-- 
faite  ;  innocence  virginale 

Enternecer,  va.  attendrir 
nternecimienlo,////.  atten- 
drissement, m. 
ntero,  a.  a.enlier  ;  parfait; 
sain,  e.  robuste;  intègre; 
instruit,  entendu;  fort,  e. 
tolide 
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Por  entero,  ad.  V.  Entera' 

Enterrador,  fm.fossoyeur,va. 
Enterramiento,  fm.   K.  En- 

Enterrar,  va.  enterrer 
Eulesadamente, a</.  ^.Inten- 
samente, Fervorosamente 
Enlesaniicuto.////.  tension,  i. 
Entesar,  va.  tendre,  roidir 
EnMbador, fm.telui  quiétaye, 

Entibai-,  vn.  f^.  Estribar 
Entibar,  va.  éiayer 
Entibiadero,  fm.  lieu  où  Von 

fait  tiédir  l'eau,  m. 
Entibiar,  Entibiecer,  va.  at- 

Enlibiarse,  vr.  se  refroidir 

Entibo,  ////.  arc-bontant  ;  ta. 
étaie  de  mine,  t. 

Entidad,  sf.  entité;  considé- 
ration, f.  poids,  m. 

Entierro,///),  enterrement; 
tombeau,  m.  [reur 

Vlnii^vecer  se, vr.entrerj^nf u- 

Eiú\meroa,f m.enthymême,m. 

Entintar,  vu.noirctr  d'encre; 
teindre  [suie,  etc. 

Entiznar,  va.  barbouiller  de 

Entoldado, ///¡.  tenture,  î. 

Entoldamiento,  fm.  action  de 
tapisser,  f. 

Entoldar,  va.  couvrir  avec 
des  toiles  ou  bannes;  ta- 
pisser 

Enloldarse.f  r.  séparer  outre 
mesure;  de  pauvre  devt-nir 
riche  [cer 

Eutoraecer,  va.  T.  Entnme- 

Entomiüar,  va.  clouer,  entor- 
tiller des  cordes  de  Jonc 

Entonación,  sf.  intonation 
t.  mouvement  d'un  souf- 
flet d'orgue  ;  orgueil,  m. 

Entonador,  fm.  souffleur 
d'orgue;  celui  qui  entonne, 
m.  [nación 

Entonamiento,///?.  ^.  Ento- 

Enlonar,tJa.  entonner;  chan- 
ter Juste  ;  souffler  les  or- 
gues [gtieil 

Entonarse,  vr.  s'enfler  d'or- 

Entóuce,Eutónces,a</.  alors, 
pour  lors  [ne aux 

Entonelar  .KO  mettre  en  ton- 

Enlono,//n.  K.  Entonación; 
orgueil,  m.  [pide 

Entontecer,  va.  rendre  stu- 

Entontecerse,  vr.  devenir 
slupide        [cordonnet,  va. 

Entorchado,  fm.  tresse,  f. 

Entorchados,  fm,  pi.  cordes 
filées,  i.iil. 


i5o    ENT 


Entorchar,  ua.  tordre,  iortil 

1er  ;  couvrir  d'un  fil  de  mé 

talune  corde  d'instrument 

Entornar,   ua.  tourner, 

tourner 
Kntorno,///?.  contour,  m. 
Untorpecer,  va.  engourdi 
Entorpecimiento,    /m, 

gourdissement,  m. 
Entortadura,   s/,   action  de 
tortner,  Í.  [^ner 

Entortar,  va.  tortuer;  éboi 
Entrada,  sf.  entrée;  ï.  cor 
coursl  L  offluence;  . 
nombre  de  cartes  suffisant 
pour  entrer  en  feu,  m. 
E'itradas,  sf.  pi.  les  tempes, 
f.  pi.  [rèe,  étroite,  f. 

T.nlrAAtto,/n}. entrée  resser- 
Enfradilla,  sf.  dimin.  de  En- 
trada ^ensemble 
Entrambos,  as.  a.  tous  deux 
Entrampar,  va.  prendre  dan. 
un  piège  ¡embarrasser, em 
brouiller;  engager  son  bien 
Entrante, /t?.  angle,  m. 
Entrañable,  5. a./>2//>7ir,í//yeí 

tueux 
Ealrafiablemen  \e,ad.  intimt 

ment,  affectueusement 
Entrañar,  va.  recevoir  aví. 
affection  [ment 

Biiírañur  se.vr.-^'unir  intime- 
V:i\trañRS,sf./)l.eutrailles,í.p\. 
Entrañizar,  va.  aimer  avet 
passion  [rouge,  m. 

Entrapada,    sf.    gros    drap 
Entrapajar,  va.  bander  i 
plaie  [poussi 

Eatraparse,  vr.  se  couvrir  de 
Cnlrar,  va.  faire  entrer 
Entrar,   vn.    entrer;    corn 
mencer;  faire  une  levé 
au  Jeu  ;  être  mis  au  rang 
Entre,  prép.  entre 
Entreabrir,  va.  entr'ouvrir 
Entrecano,  a.  a,  entre  noi 
et  blanc  [gèremenl 

Entrecavar,  va.  creuser  lé 
}:i\trece]o,fm.entre-deux  dei 
sourcils;  m.  mine  ref ro- 
gnée, f. 
Enlrecielo,/w.  ^.  Toldo 
Entrecogednra,  sf.  action  dt 

saisir  entre  plusieurs,  f. 
Entrecoger,  va.  cueillir  par- 
ci  par-là;  arrêter,  sa'sii 
quelqu'un  entre  plusieurs 
Entrecortadura,  sf.  division 

par  le  milieu,  f. 
Entrecortar,  vo.  couper  sans 

séparer  entièrement 
Entrecubiertas,  sf.  pi.  ma. 
entre-ponts,  m.  p\. 
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Enlrecuesto,/>n.f)3me  t/üí/os. 

t. 
Entredecir, vûT.  interdire, etc. 
Entrederramar,  va.  verser 
doucement  [interdit,  m. 
Eiitredicbo,/m.proAi6i//on;t. 
Entredoble,  a.  éntrele  simple 

et  le  double 
Entrefino,  a.  a.  gui  n'est  ni 

fin  ni  gros 
Entrega,  sf.  Entregamiento, 
fm.  action  de  livrer  [ment 
Entregadamente,  ad.  entière- 
Enlre^ar, va.  livrer, remettre 
Entregarse,  fr.  se  mettre  en- 
ire  ¡es  mains;  se  charger 
de;  s'adonner  à;  se  mettre 
en  possession  de 
Entrego, /m.  f^.  Entrega 
Entrejuntar,   va.   assemble, 
des  pièces  de  menuiserie 
Entrelazar,  va.  entrelacer 
En\.i*:\nciT,va. luire  àtraver 

ou  à  demi 
Entremedias,  ad.  au  milieu  de 
Entremés, fm. intermède,  m. 
Entremesado,  a.  a.  qui  tient 
de  l'intermède 
ntreraescar,  va.  Jouer  dans 
les  intermèdes 
a{remcs\sta,ím.acteur(í'in- 
termède3,m. 
Entremeter,  va.  mettre  par- 
mi, entremêler;  remuer  un 
enfant 
Entremeterse,    vr.    s'entre- 
mettre; se  charger  de 
EntremeUáo,fm.intriganf,m 
Entrenie-tiraicnto./m.  action 
d'entremêler;  entremise,  I, 
Entremezcladura,     sf.     mé- 
lange, m. 
Entremezclar  ,fa.  enlreniê.'o 
Eniremiso,  fm,  banc   pour 

faire  des  fromages,  m. 
Entremorir,    vn.    s'éteindr 

faute  d'aliment 
Entreoír,  va.  cntr'ouir 
Ealreordinario,    a.     a.     d 

moyenne  qualité 
Entrepalmadura,   sf.  Javarí 

encorné 
Entrepafiado,  a.  a.fu't 
plusieurs  panneaux 
Entrepaño,  fm.  panneau  de 
menuiserie,  m.        [à  demi 
Entreparecerse,  vr.  paraître 
Entrepernar,  vn.  entrelacer 

les  Jambes 
Eiitrej?iernas,  sf.  pi.   entre- 
deux desjarnbes,  m. 
Entreponcr,  va.  interposer 
Entrepostura,  sf.  interposi- 
tion, f. 


ENT 


Entrepunzadura,  sf.  picolc- 

Eutrepuuzar,  vn.  picoler 
Enlrerenglouadura,  sf.  note 

interlinéaire,  f. 
Enlierenglonar,    va.    ec; 

dans  l'interligne 
Entresaca,  5/.  coupe  d'arbres 
pour  érlaircir  une  forêt,  S. 
Entresacadura,  sf. triage;  m. 
ébranchement.m.  [cher 
Entresacar,  va.  trier  ;  ébran- 
Entres\]o,  fm.  mésentère,  m. 
Entresuelo, /«J.  entresol,  i" 
Entresurco,/rti.  espace  eut 

deux  sillons,  xa.  [>   - 

Entretalladura,  sf  .bas-relief , 
Entrelallamienlo,y>/¡.  déco" 

pure,  taillade,  i.  ^ 
Entretallar,  va.  sculpter  en 
demi-relief;  découper, dé- 
chiqueter, taillader;  coi' 
per  le  chemin      [ment,D 
Entretejeduia,  sf.  entrelace- 
EalTeieier.va.  faire  un  tissu, 
•Hrelucer 

rt  tela,  sf.  treillis,  entre 
ne  étoffe  et  sa  doublure. 
I.  [treillis,  etc. 

Entretelar,    va.    mettre   du 
Entretenedor,  fm.  celui  qui 
s'occupe  à,  ou  qui  entre- 
tient, qui  amuse,  m. 
Entretener,  va.  différer;  en- 
tretenir,amuser  ¡modérer , 

Entretenerse,  vr.  s'amuse 
Jouer;  folâtrer  ¡  tracasser , 
vétiller 

Entretenido,  a.  a.  enjoué  _ 
qui  travaille  dans  l'espé- 
rance d'un  emploi 

Entretenimiento, //7i.  diver- 
tissement; retardement; 
badinage,  m. 

Entretiempo, //7Z.  milieu  a 
printemps  ou  de  V automne, 
m.  idewi 

Entreuntar,    va.    enduire    à 

Entrcvenarsc,  vr.  s'insinuer 
dans  les  veines 

Entreverado.a  a.entrelari/é  e 

Entreverar,  va.  insérer,  en- 
tremêler 

Entrevista,  sf.  entrevue,  f. 

Entricaraienlo,Entrincamlen 
lo./m.  embrouillement,  n 

Entricar,  va.  embrouiller 

Enirincado,  a.  a.  plein,  • 
d'embarras 

Enlripado.a.n.  qui  appartiei 
aux  entrailles  [rancune. 

Entripados,  fm.  pt.  dépit,  m 

Entristecer,  va.  attrister 


ENV 


EPE 


toUislei;çrse,vr.seflélrir(e. 

parlant  des  plantes) 
Entrojar  ,   va.    garder     se 

grains  en  grenier  [le 
Entrometer,  va.  f'.EutreiDi 
Entronar,  ifa.  mettre  sur  l 

Entroncar,  vn.  être  de  la  fa 

Entronerar,  va.  ilouserune 

bille  [trône,  i. 

Entronizacioii.s/e/eí'a/fün  au 
Entronizar,  ua.plar.er  sur  le 

trône;  introniser  [lir 

En!ron!zaise,cr.  «Vwor57/ert- 
Eulrnchada.s/.  chose  faite  en 

cachette,  f.  Ipiège 

Enlrncbar, va.  attirer  dans  le 
Entullecer,*»/?,  f^. Tullir 
Entullf ter,  va.  arrêter,  sus- 

pend-e  [gouriHr 

Entumecer,  va.  enfler,  en- 
Enlumccerse,  vr.  s'enfler,  se 


Entumecimiento,/»!.  e«/Bri, 

f.  engourilissement,  m. 
Entumirse,  vr.  s'engourdir, 

Entupir,  va.  f^. Entorpecer 
Enturbiar,  va.  trouiler,  ob- 

Entusiasmo.///?.  enthouvias- 
Eiiumeracion,  */.  enumera- 

Enumerar,  va.  énumèrer    [f. 
Enunciación,.?/,  énonciation. 
Enunciar,  va.  énoncer      \ye 
Enunciativo,  a.  a.  énonriatif, 
Ennno,  ad.  y.  Uno 
Envainar,  va.  rengainer 
Envalentonar,  va.  enhàf-dir 
Envanecer,  va.  enorgueillir 
Envano,  ad.  V.  Vano 
Envaramiento,  fm.  contrac- 
tion de  nerfs;  bande  de 
sergens,  f.  [dir 

Envarar,  va.  engourdir,  roi- 
Envaronar,  p/z.  devenir  fort 

et  robuste 
En\Msador,/7M.  celui  qui  en- 
tonne; gros  entonnoir,  m. 
Eiivapar,t'rt.  entonner  du  vin; 
etc.  mettre  de  la  chair  ha  ■ 
ehée  dans  des  boyau.v ;  en- 

Envedijarse .  vr.  s'entortiller, 
s'embrouiller;  se  disputer 
Envejecer,  va.  vieillir 
Envejecerse,  vr.  vieillir;  du- 

rfr  long -temps 
Envejecido,  a.  a.  habitué,  e 
Envenenador y/n.  enipoison- 

Envenenar,  va.  empoisonner 


Enverdecer  vn.  verdir. 

Envergar,  va.  enverguer 
Envergues,///!,  pi,  cordes  qui 
attachent  les   voiles  aux 
vergues,  t.  pi. 
Enves, //77.  envers  d'une  é- 
toffe;le  dos,  m.les  épaules, 
f.pl. 
Envestidnra,  sf .investiture  i. 
Envestir,  va.  investir;  itlu- 

'ner  ;  couvrir,  enduire 
Envestirse,  vr.  prendre  habi- 
tude [sion.Î. 
Enviada,  */.  envoi,  m.  mis- 
Enviado,///!,  envoj  e,  m. 
Enviar,  va.  envoyer;  donner 
Enviciar,  va.  corrompre 
Enviciar.se,  vr.  se  livrer  avec 

Envidador,  /m.  Joueur    qui 

ouvre  le  jeu,  m. 
Etividar,   va.    ouvrir  le  jeu 

d'une  certaine  somme 
Envidia,  ff.  envie,  f . 
Envidiador,///!.  envieux,  m. 
Envidiar,  vn.  envier;  désirer 
Envidioso,  a.  a.  envieux^  se 
Envilecer,  va.  avilir 
Envinado,  a.  a.  vineux,  se 
''iivinar,  va,  mettre  du  vin 

dans  .  [enragé,'' 

Euviperado,  a.  a.  furieux,  se. 
Enviscar,  va.  engluer 
Envite,  fm.  action  d'ouvrir 

le  jeu  ;  offre,  invitation,  f, 
Enviudar,  vn.  devenir  veuf 

'ErwoU.or'w,  f  m.  paquet  ;  dé- 
faut d'un  drap  fabriqué 
avec  différentes  laines ,  m . 

Envolturas,  sf.pl.  couches,  f. 
langes,  m.  pi. 

Envolved  ero  ,En  volvedor  ,//w . 
enveloppe,  f. 

Envolver,  va.  envelopper 

Envolverse,    vr.     s'engaü.er 

Eoyesadura,*/.  enduit  déplâ- 
tre, m. 

En'jcsar, va. enduire  depîâtre 

Enzaraarrado,a.  a.  couvert. e. 
d'une  peau  de  mouton 

Enzarzar,  va.  mettre  dans 
des  ronces;  brouiller  les 
gens 

Enzurdecer,  vn.  être  ou  de- 
venir gaucher 

Eolipila,//n.  éolipyle,  m. 

Epacla,  sf.  épacte,  i. 

Epactilla,///!.  ordo,  m. 

Epanástrofe,  sf.  répétition 
dans  un  ordre  contraire,  f 

Epenthesisj  sf.épenlhésCy  f. 


EQU     i5i 


Epicedio, //n.  épicédion,  u 
Epiceno,  a.  a.  épicène 
Epiciclico,  a.  a.  qui  appar- 

tient  à  l'épicycle 
Epi'iclo,///! .  epicycle,  vn. 
E'pico,  a.  a.  épique 
Epicresis,  sf.  jugement,  ui. 

Epidemia,  sf.  épidémie,  f. 
Epidemial,  Epidémico,   a.  a. 

épidémique 
Epidermis, .-;/.  épiderme,  f. 
Epifanía,  sf.  épiphanie,  f. 
Eiii[onétn!L,sf.épiphonème,m. 
Epigástrico,  a.  a.  epigastrique 
Epigastro.//!!.  épigastre,  lu. 
Epijloli3,s/.e/iî/o/<f,f. 
Epígrafe.///!,  épigraphe,  f. 
Ep\%i;mia,fm.jf. épi  gramme, 

f.  [matistç,  m. 

Epigramático,  fm..  épigram- 
Epi°ramatisla,  fm.  faiseur 

d'épigrammes ,  m. 
Epilepsia,  sf.  épilep.ne,  f. 
Epiléptico,  a.  a.  épilcplique 
Epilogar,  va.  résumer    . 
Epilogismo,  fm.    calcul,   va. 

supputation,  f. 
Epílogo.///!,  épilogue;  abrégé, 

Epipácfide,  sf.  ellèborine,  f. 

Epiqueya,  sf.  interprétation 
de  la  loi,  f. 

Episcopalj  2.  a.  episcopal,  e 

^pi.'îcopologio,//n.  catalogue 
d'évêques,  m. 

Episodio, ///I  épisode, m. 

Epístola,  sf.  épitre,  f. 
Orden  de  epístola,  prdre  du 
sous-diaconat .  rti. 

Epistolar,  s.  a.  épistolàtrè  . 

Epistolar,  vn,  écrire  des  let- 
tres 

Epistolario,  /m.  recueil  de 
lettres  ou  des  épures  de 
chaque  Jour,  ina. 

Epistólico,  a.  a.  èpistoîaire 

Epistolilla,  sf. petite  épitre,  f. 

Epitafio,^//!,  epitaphe,  f. 

'"-italamio  ,fm,  épithatame. 

Epíteto, /m.  épilKète.  f.. 

Epítima,  sf.  épithème,  m. 

EpiUmbra,  sf.  fleur  de  sar- 
riette, f. 
pitimo.//7/.^ettr  de  i^yniiXa. 

Epitomar,  va.  abréger 

Epitome,///!.  abré¿e,  m. 

Epílrope,  sf.  épitrape,  f. 

Epoca,  sf.  époque,  i. 

Epoda,  sf,  épode,  f. 

"lopeya,  sf.  épopée,  i. 


i52     ERl 

Equidad,  sf. équité;  bon  mar- 


EquiláfcrOja.  a.  equilateral ,i 
Equilibrar, va.  mettre,  tenir 

en  equilibre 
Equilibres,  «j.  pi.  corps  en 

équilibre  ,  m.  pi. 
■»îquiIibrio,  Jm.  equilibre,  m. 
Equimosis,  sf.  échymose ,  i. 
Eqniniultiplices  ,  a.  pi.  équi- 

muUiples  [échine,  ove,  1. 
Tí.'\mno,fm.ours:n  de  mer,m. 
Equinoccial,!!,  a.  équinoxial,e 
Equinoccio,  fm.  equinnxe,  f. 
Equipage,  fm.  éqwpuge  ,  m. 
î'.quipar,  va.  éqwper 
Equiparación  ,    sf.    compa- 

Equiparar,  va.  comparer 
Equiponderar  ,  vn.  peser  è- 
gaiement  IX 

Equis,  sf.  nom  de  la  lettre 
Eslar  hecho  una  equis,  être 

ivre,  faire  des  S 
Equité  ,  fm.    V.    Caballero 
Noble  C  leur,  f 

Equivalencia,  »f.  égale  va 
Equivalente ,   2.    a.    éqwva 
lent,  e  [valemment 

Equivalentemente,  ad.équi- 
Equivaler,  vu.  équivaloir 
'E(H\\vocarion,!:f. équivoque. Í. 
Equivocadamente,  ad.  faus- 
sement .  sans  raison 
Equivocamente  ,    ad.    d'une 

manière  équivoque 
Equivocar,  va.   Equivocarsr, 
vr,  se  tromper  ,    prendre 
une  chose  pour  une  autre 
Equivocarse    una    cosa    con 
otra,  se  ressembler  extrê- 
mement 
Equivoco,  a.  a.  equivoque 
Equivoco  ,  fm.  équivoque  ,  i. 
Era,  sf.    ère;  t.  siècle;  ta. 
aire  abattre  le  grain;Ucar 
ré,  m.  planche,  f.  de  jardin 
Eral,///!,  bœuf  d'un  an,  m 
Eiar,  va.  former  des  plan- 
ches dans  un  jardin 
Erario,  fm. trésor  public, vn 
Erario,  a.  a.  taiUable 
Erección,  sf.  érection,  f. 
Erector,//».  celui  qui  érige 
Eremita,  fm.  ermite,  m. 
Eremítico  ,  a.   a.  érèmitique 
Eremitorio, y>n.  ermitage,\ 
Erguir,  va.  lever,  dresser 
Erguirse  ,  vr.  s'enorgueillir 
Erial ,  Eriazo,  a.  a,  sléi  ile 
inculte 


ESB 

Erigir,  va,  ériger 
■^  '  .ipela  ,  sf.    érysipèle,    ni. 
apelar,  va.  causer  un  éry- 
(pèle  [piqua  a  s 

Erizado,  a.  a.  couvert,  e.  de 
~ñzamieri\o/m.t'action  de  se 

hérisser 
Erizar,  va.  hérisser,  dresser 
fm.  hérisson  ;  oursin 
enveloppe   é- 


ESC 

Esca ,    sf.    aliment;   m.  a- 

Escabechar,  fû.  mettre  dans 
de  Ij..  saumure ,  mariner 
scabiche  ,  fm.    espèce    de 


pim 


•,  f. 


Erraador,//?z.  destructeur, m 
Erniadura ,  sf.    V.    Destruc 

.  Asolamiento 
Ermita  ,  sf.  ermi'age  ;    ra- 

Erniitorio  ,fm.  ermitage,  m 
Ero(\iu, /m.  héron,  m. 
Erogar ,  va.  distribuer ,    ré 

partir 
Erogatorio  ,  fm.  tuyau  par 
ou  s'écoule  une  liquiur,m 
Er 6i\co,  a.  a.  erol' que 
Erotismo,//;*,   amour  vio- 
lent, m. 
Errabundo,   a.  a.  errant,  t 
Ei-radaraente,  ad.  par  erreui 
Erradizo,  a.  a.  errant  çà  et  là 
Errar ,  va.  errer 
Errar  el  candno,  s'égarer 
—  el  guipe  ,  manquer 

Errata  ,   sf.  faute    d'impri- 
meur ou  de  copiste  ;  Í.  tr- 

^rriiUco,  a.  a  errant,  a 
Errátil  ,   s.  a.  chancelant,  e 
V-rTaTiJm.charbon  de  noyaux 

Erre   que  erre  ,  ad.  opii 


ibelle,i. 

Escabelo,  fm.  escabeau,  m. 

Escabiosa ,  */.  scab/euse  ,  i. 

Escabioso,  a.  a.  scabieux,se 
KLaliro,//n.  sorte  de  pale,t. 
icahrosearse,  vr.  se  fâcher 
scabrosidad,  sf.  apreté  d'un 
chemin  ;  rudesse,  i. 

Escabroso,  a     17.  scabreux  ; 

Esrabullimiento,//7J.  action 
•te  glisser,  I.  [mains 

Escabullirse,  vr.  glisser  des 

Escacadoja.  a.  f.  Escaqueado 

Encala  ,  sf.  montée  ,  ï.  esca- 
lier ;  m.  échelle,  f. 

Escalada,  sf.  escalade,  f. 

Escalador  ,  fm.  celui  qui  es- 
calade, ni. 

Escalamatus,//w.  ma'adie  des 
chevaux    causé"  par   i 

Escalamiento  ,///<.  f^.  Esca- 
lada [let,m. 
Escálamo, //w.  taulrt  ou  to- 
Escalar ,  va.  escalader 
Escaldar  ,    va.      échauder  ; 

chauffer  du  fer 

Escaldrantc,  fm.  arc-boutant 

pour  amarrer  tes  écuules, 

m.  [  Ion 

Escaldular,fa.  Éter  dubouil- 

Escaleno,  a.  a.  scalène 


trérrient  [  ment  '  Escalera,  .if.  degré,  escalier; 

Erroneameute  ,  wf.  fausse-       m.  échelle,  (. 
Erróneo  ,  a.  a.  erroné,  e        \  Escalerilla,  sf.  dim.  de  Scala 
Error,  fm.  erreur  ;  (aule,i.'  Escallador,  fm.    rvquemar  ; 
Erubescencia  ,  sf.  honte ,  pu- \     petit  réchaud,  m. 

deur,ï.  Escaltar,  f.t.    K    Calentar; 

Eructación,  i/.  ro/,m.  faire  cuire  dans  de  l'eau 

Eructar ,  C/Í.  roier  bouillante 

Erudición,  sf.  érudition  ,  i.'v,ica\ïar    el  pan,   mettre,  le 
Eruditamente,  ad.  avec  éru-\     pain   dans  un    four  trop 

dilion  chaud  [fourrées,  f.  pi. 

Erudito,  a.  a.  érudit,  e  \  Escalfarotes,  fni.pl.  bottines 

Erudilon,////.  .?ui'a/2/ai4e,m.  j  Escalimarse  ,  vr.  perdre  son 
Erupción,  s  f.éruplion,f.         \     calfatage  ^  [friado 

Eruptivo,  a.  a.  qui  regarde  Escalofriado,  -^    «  . 


/m.    ombre 


l'éruption 
Esbatimiento  ,     /À 

(  en  peinture),  ï. 
Esbelteza,  sf.  stature  noble, 

élégante,  t. 
Esbelto  ,  a.  a.  svelte 
E.hirTo,/m.  f^.  Alguacil 
Esbozo, //•/!.  aquiste,  ï. 


:  V.  Calo- 
Escaloirio,  fm.   V.   Calofrió 
Escalón,//»,    degré;   eche- 
Ion,  ra.  fpl. 
Esc.Tmas  ,  sf.  pi.  écailles,  f. 
Escamar,  ftt.   écailler;  bro- 
der en  écailles 
E-camocho  ,  fm.  restes    de 
viande  ,  ni.  pi. 


ESC 


Escamondar,  va.  émonâer 
Escamonea,  sf.  scammonée,i. 
Escamoneado,  a.  a.  de  scatri' 

menée 
Escamonearse,  vr.  rechigner 
Escamoso,  a.  a.  ècailleux  ,  se 
Escampado,  a.  a.    W.    Des- 
campado 
Escampar,  »•«.  cesser  de  pleu- 
voir ;  cesser  de  travailler 
Escampar  ,    vu.  débarrasser 
un  lieu  loliuier 

Escamujar,  va.  émonder  un 
Escamujo  ,  /m.  branche  re- 
tranchée d'un  olivier,  f. 
Escanda,  Escandía  ,  sf.  fro- 
ment très-pur, va. 
EscanJalizador,//n.  celui  qui 

scandalise,  m. 
Escandalizar,  t'a.  scandaliser 
Escándalo  ,  /m.  scandale  ; 
élonnement  ,  m.  admira- 
tion, i.  idaleuiemenl 
Escandalosamente ,  ad.  sean- 
Escandaloso  ,  a.  a.  scanda- 

Escandallar,  p'ii.  sonder 

EscandMo,/m.sonde,  f. 

"scandeceucia  ,  s/,  emporte- 
ment, m. 

Escandecer,  va.  irriter 

Escandelar  ,  /m.  seconde 
chambre  d'une  galère  ,  f. 

Escandelifrele,  fm.  dimin.  de 
Escandelar 

Escaño,  fm.  banc  à  dossier  ; 
lisse  de  vibordyi. 
scapada,  s  f.  fuite,  f. 

Escapar  ,  vn.  s'échapper,  é- 
chappe- 

Escapar,  v.  imp.  échapper  de 

Escaparate, /m.  armoire  en 
marqueterie, i.  [f. 

Escapatoria,  s  f. échappatoire. 

Escape,  fm,  évasion,  i. 

Escapo,  fm.  V.  Estipite     [m. 

Escapulario,  fm.  scapulaire, 

"scaques  ,fm.  pi.  cases  d'é- 
chiquier ;  f.  ouvrage  en 
damier,  va. 

Escaqueado,  a.  a.  fait,e.  en 
échiquier 

îscarabajear,  vn.  marcher  en 
serpentant  ;  etc.  griffon- 
ner; chagriner 

îscarabajo,//??.  escarbol  ,m. 

îscarabajos, /m.  pi.  cham- 
bres   dans  un  canon  ;  i. 

îscarabajuelo  ,  /m.  espèce 
\  ée  puceron 
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Escaramujo,  fm  ■  églanlier,va. 
Escaramuza  ,  sf.  escarmou- 
che ,  Í.  [moucheur.m. 
Escaramuzador ,  fm.  escar- 
Escaramuzar ,  vn.  escarmou- 

Escarapela,  sf.  dispute  qui 
finit  par  des  coups;    co- 

Escarapelarse  ,  vr.  se  dispu- 
ter, se  prendre  aux  che- 
veux, etc. 

Escarba,  sf.  ma.  écart,  m. 

Escarcela,  sf.  escarcelle  ;  f. 
lassetles  ,  f.  pi. 

Escarcelon,  fm.  augm.  de 
Escarcela  ites,  f.  pi. 

Esciirctos  ,  fm.  pi.  ma.  vol- 

Escarcina,  */.  sorte  de  cou- 
telas [carcina»m. 

Escarcinazo,  fm.  coup  d'cs- 

Escarcunar,  va.  V.  Escudri- 
ñar \lée  blanche,  f. 

Escarcha,  Escarchada,  5/.  je- 

Escarchar,  vn.  geler  blanc 

Escarchar,  va.  friser 

Escarcho ,  fm.     espèce    de 

Escarda  ,  sf.  échardonnoir  ; 
m.  action  d'échar donner, i. 

Escardadera,  sf.  femme  qui 
échardonne,ï. 

Escardador  , //w.  homme  qui 
échardunne,  m. 

Escardar,  va.  échardonner 

Escardillo,  fm.  sarcloir  ;  m. 
bourre  détachée  des  char- 
dons secs  ,  f.  [m. 

Escariador, /7n.eçiiarm.scrir. 

Escarizar,  va.  lever   les  es- 


',  t. 

Escarlatina,  sf.  scarlatine,  f. 
Escarmenador,  fm.    V.  Es- 

Escarmenar,    va.    démêler, 

condamner  à  une  amende; 

6ter  l'écorce  du  chanvre 
Escarmentar,  vn.  s'instruire 

par  l'expérience 
Escarmentar ,  va.  reprendre 

avec  rigueur 
Escarmiento,///!.  exemple,m. 

expérience;  ï.châliment,tn. 
Escarnecedor  Jrn.railleur, m. 
Escarnecer  ,  va.  se  railler 
Escaruecidamente ,  ad.  avec 

mépris 
Escarnio  , //n.  moquerie,  f. 
Escaro,  fm.  scare.  m. 
Escarola,  sf.  endive  ;  fraise 
I    qu'on  porte  au  cou,  S. 
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Escarolado,  a.  a.  de  couleur 
d'endive  ;  frisé  comme  lu 
chicorée 

Eicarpa.  sf.  escarpe, Í. 

Escarpado,  a.  a.  escarpé,  e 

Escarpadura ,  sf.  escarpe'- 
ment,  m. 

Escari)elo,  fm.  scalpel,  m. 

Escarpia  ,  fm.  clou  à  cro- 
chet, m. 

Escarpiar ,  va.  clouer  aveê 
des  clous  à  crochet 

Escarpidor  ,  fm.  peigne  à 
larges  dents,  m. 

Escarpin,  fm.  chausson,  m. 

Escarpion{tn),  arf.  en  forme 
de  clou  à  crochet 

BscarYadero ,  fm.  lieu  eu  le 
nglier  aiguise  ses  défen- 
s, m.  [dent,in. 

Escarvadientes ,   fm.    cure- 

Escarvacrejas  ,  fm.  cure- 
oreille,  m. 

Escarvatr,  va.  fouiller,  grat- 
ter la  Ierre;  examiner, 
s'informer 

Escarza,*/,  bl'^ssure  que  fait 
une  épine,  ï.      . 

Escarzo, //«.  agaric,  m. 

Escasamente ,  ad.  avec  épar- 
gne ;  chichement,  diffi- 
cilement 

scasear,  va.  donner  peu  et  a 
contre- cœur  ;  user  d'é- 
pargne        \_ser  peu  àpeu 

E^asear,  vn.  manquer,  cea- 

Escasez,  sf.  épargne,  i. 

Escaso,  a.  a.  modique  ;  chi- 
che ;  léger  ou  court,  e 

Escatimar,  va.  rogner ,  re- 
trancher ;  interpréter  de 
travers;  examiner  avec 
attention         [cieusement 

Escatimosamente ,   ad.  mali- 

Escaupil,//re.  casaque  de  co- 
ton piquée  ,  f: 

Ëscava,  sf.  fossé, m. 

Escena,  sf.  scène,  f. 

Escénico ,  a.  a.  scénique 

Escenografía ,  sf.  scénogra- 
phie, f. 

Esclarecer,  va.  illustrer  ;  è- 
clairer  iéclat 

Esclarecidamente ,  ad.   avec 

Esclarecido,  a.  a.  illustre 

Esclareciente,   z.  a.  illustre 

Esclarecimiento, /ot.  clarté  ; 
i.  éclat,  m.  réputation,  î., 
tic.  [ra. 

Esclavillo,//n.  petit  esclave. 

Esclavina,  sf.  esclavine;  f. 
manielel  de  pèlerin  ;  col- 
let des  ecclésiastiques  es- 
pagnols, m. 
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EbClavitiiJ  ,  */.  esclavage  ; 
ta.  confrérie  ,  congréga- 
tion, Í. 

Esclavo,  a.  /.  esclave;  mem- 
bre d'une  confrérie,  va. 

Esclirólica,  sf.  sclérotique,  f. 

Esclusa,  s/",  écluse,  f. 

Esclusilla,  sf.  petite  écluse,  (. 

Escoba,  sf.  balai;  m.  espèce 
de  genêt 

Escobada,  sf.  coup  de  balai 
donné  ala  hâte,  m. 

Escobajo  ,  fm.  vieux  balai  ; 
m.ruflede  raisin,  i. 

Escobar,  fm.  lieu  où  crni 
f'Escoba 

Escobar,  va.  balayer         [n 

B»cobazo,fm.  coup  de  balw 

Escobenes,  fin.  pi.  écub.en 
ra.pl. 

Escobilla  ,  sf.  brosse  ,  ver 
eetle  ;  f .  balayures  ci'ot 
févres,  f.  pi.  ibrttte,  f. 

Escobilla     de     ambar ,    am- 

Esrobon  ,  fm.  vieux  balai 
pour  la  suie  ,  m. 

Escobos, /m.  pi.  bruyères, 
broussailles,  f.  pi. 

Escocer,  f  j.  cuire,  cause/ 
de  la  douleur  ;  piquer,  fd 
cher  [turej. 

Escocia  ,  sf.  striure,  canne- 
Escocimiento  , //«.    ï''.   Es- 

Escoda,  sf.  laie  ,  f.  marteau, 
m.de  tailleur  de  pierres 

Escodaderos,  fm.pl.  frayoir, 
'm. 

Escodar,  va.layer 

Escofia ,  Escofieta  ,  sf.  V. 
Co6a  [réseau 

Escofiado,  a.  n.  coiffé,  e.  d'w 

Escofina,  .</.  râfie  de  char- 
pentier, etc.,  l.  [rdpt 

Escofinar ,  va.  polir  avec  la 

Escoger,  va.  choisir 

Escogidamente ,  ad.  ave 
choix  ;  parfaitement 

Escogimiento,  fm.  cho'.v,  n 

Escolar,  y/n.  écolier,  m. 

Escolar,  i.a.  scolastique 

Escolásticaineiile,  ad.  scola. 
tiquemenl 

Escolástico^  a.  a.  scolasiique 

Escolástico  ,  fm.  professeur 
de  théologie  scolastique, 

Escoliador, //n.  scoliaste, 

Escoliar,  va.  faire  des  s 
lies  [Iraitable 

Escolimoso,  a.  a.   dur,e.  in- 

Escolio,  fm.  scolie,  f. 

Escollo, //n.  écueil,  m. 

Ejcolopendra,  s/,  scolopen- 
dre; Í.  y.  Doradilla 
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Escolta,  sf,  escorie,  f. 
Escoltar,  va.  escorter 
Escombra,  sf.neUoiement,m. 
Escombrar,  va.débarrasser, 

Escombro,  fm.  décombres;  f. 
pi.  espèce  de   sardine 

Escomerse,  vr.s'user  aforre 
de  servir 

Esconce,  fm.  coin,  angle,  m. 

Escondedero  ,  fm.  cache  , 
cachctlr,  f.  [dri)>i 

Escondedijo,//7î.  y.  Escon 

Esconder  ,  va.  cacher  ,  con- 
tenir {ment 

Escondiilamenle,  ad.  secrète- 

Escondidas  (A),  ad.  V.  Escon- 
didanienle  (drijo 

Escondidijo,  fm.   V.  Escon- 

Escondidillo,a.a.  dissimulé,t 

Escondido  (en),  a¿.  V.  Es- 
coudidamente 

Escondimiento  ,  fm.  action 
de  cacher,  f. 

Escondite,  fm.  cachette,  f. 
Juego  del  escondite,  clignt 
musette 

Escondrijo,//»,  cachette. {. 

Esconzado,  a.  a.  angulaire 
oblique 

Escoperaduras  ,  .if.  pi.  ma 
planches  brayées,  f.  pi. 

Escoperos,  fm.  pi.  ma.  es 
pèces  d'écor/villons 

Escopeta,  sf.  fusil,  m. 

Escopeta  de  viento,  fusil  à 
vent,  m. 

A'  tiro  de  escopeta,  à 
portée  de  fusil 

Escopetar  ,   va.   creuse 
terre  dans  les  mines  d'or 

Escopetazo, /m.  coup  de  fu- 
sil, m. 

Escopetearse  ,  vr.  se  iirfit 
des  coups  de  fusil  ;  se  dis- 
puter avec  acharnement 

Escopetería  ,  sf.  troupe  de 
fusiliers,  f. 

Escopetero,  fm.  fusilier,  m 

Escoplradnra  ,  */.  entaitlt 
faite  avec  un  ciseau,  f. 

Escoplear,  va.  entailler 

Escoplo,/m.cisefla,ni. 

Escopo,  fm.  but,  m. 

Escorbútico,  a.a.  scorbutique 
Escorbuto,  y>i7.  scorbut,  m. 
Escorchado,  a.a.  bl.  écorché,e 
Escorchapín  ,  fm.    sorte  de 

bâ'.iment  de  tran.fport 
Escorche,  fm.  V.  Escorzo. 

(Escorzado 
Ejcordia,  sf.genêl,m. 
Escordio,/7i.  germanâréc ,i. 
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E-.coria  ,  sf.   scorie;  chi 

vile,  f. 
Escorial,//?!,  mine  épuisét 


f. 


Escorificacion,  sf.  scorifica' 

Eicorpina  .s/,  sorte  de  scor- 
pion de  mer 

Escorpioide  ,  .'/.  chenille 
(plante),  f. 

Escorpión, //7!.  scorpion,  m. 

E'^corrozo,///!.  r".  Regodeo 

Escorzado, //w.  raccourci,  m. 

E&covzRt,  va. peindre  en  rac- 

Escorzo ,  fm.  raccourci,  m. 
F.scorzoaer.-\,sf. scorsonère, f. 
Escoscarse  ,    vr.    se  frotter 

dans  ses  habits  [m. 

Escota, s/,  écoute,  f.  cordage, 
EscoXaáo,  fm.robede  femme 

échancrée  par  le  haut,  f. 
Escotadura,  sf.  é'hancrure  ; 

grande  trappe  de  théâtre, \. 
Escotar,  va.  couper,  ajuster 

un  habit;  payer  sonécot; 

pomper 
Escote  ,  fm.  ichancrure  ;  t. 

leur  de  gorge  de  dentelles  ; 

écof,  m. 
Escntcias,  -^f.pl.  ma.  poulies 

d'écoutes,  f.  pi. 
Escolero,  a.  a.  libre,   débar- 
rassé, e  [f- 
Escotilla,*/,  grande  écoutille 
Escotillón,  ím.  petite  trappe 

de   théâtre  ;  écoutille  des 

vivres,  t. 
Escolincs  ,  fm.    écoutes   du 

grand  hunier,  f.  pi. 
E>cc)loniia,s/.  vertige,  m. 
Escozor,  fm.  cu:s3on,  doi 

leur  ;  f.  regret  amer,  r 

mords,  m. 
Escriba, ///Í.  srribe,  m. 
Escribanía  ,  .f/.  office  ,  m.  < 

étude  ,  f.  de  nrdaire  ;  bu- 
reau à  serrer  des  papiers 

ta.  écritoirr,  f. 
Escribano  ,  fm.  notaire  c 

greffier,  m.      ^  . 

Escribiente,///»,  ecni-w/z,  r 
Escribir,  va.  écrire  ;  faire  l. 

dénombrement 
Escribirse,  fr.s'e/zrJ/fr 
Escriño  ,  fm.  sorte  de    pa 

Escril  or  J>n  .ec/-/frti//;sc 

Escritorillo  ,  fm.  dimin.  d 

Escritorio 
Escritorio,//",   bureau  ;    •>■ 

sorte  de   biiffU  en  mar 
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tftteterie  ;  f.  cabinet,  m. 
étiiie,  f. 

Esciilnra  ,  sf.  écriture  ;  f. 
acte  public  ;  écrit,  m. 

Escriturar,  va.  instrumenter 

Esci'ituraiio  ,  a.  a,  qui  con- 
cerne les  actes 

Escriturario,  /m. professeur 
d'écriture  swnte,  m. 

Escrófula ,  sf.  scrofules  ,  e- 


Escr.ito,y>ra.  scrotum,  m. 
Escrndifiar,  t^a.F'.  Escudriñar 
Escrupulete,///!.  léger  scri 

Escrupulizar  ,  Escmpulear 
i>n.  avoir  des  scrupules 

Escrúpulo, //w.  scrupule^  n 

Escrúpulos,  fm.  minutes  de 
degré,  f.  pi. 

Escrupulosaraeute,  ad,  scru- 
puleusement 

Escrupulosidad,  sf.  scrupu- 
leuse observance.,  f. 

Escrupuloso,  a.  a.  scrupu- 
leux, se  [scrutin.m 

Escrutinio  ,/fr!.   enquête;  ï. 

Escrutiñador  ,  fm.  scrula- 

Escuadra  ,  sf.  équerre  ;   es- 
couade ;  escadre,  f. 
A  escuadra,  ad.  d'équerre, 
à  angle  droit 

Escuadrar  ,  va.  mettre  d'é- 
querre, équarrir 

Escuadría,  sf.  mesure  ov¡  po- 
sition à  angles  droits,  i. 

Escuadrón,//?!,  esradron,  m. 

Escuadrón  cuadrado,  bâtait- 

Escuadronir,  va. ranger  par 

Escuadroncillo,/OT.jye¿/í  i 
Exuba,sf.sru6ac,m.'Jiqueurj 
Escucha  ,  sf.  action  d'obser. 
ver  et    d'écouter  ce    que 
I      fait  l'ennemi  ;  i.  soldat  qui 
va    à  la  découverte  ;   r- 
sœiir  écoute  ;  fenêtre  fe 
mée  de  jalousies,  f. 
Escucliador,/m.  auditeur ^m. 
Escucbar,  va.  écouter 
Escucharse,  vr. s' écouter  par- 
ler [rliei 


.  ippui,  de  ta  protection  de 
Bscudéragr',/OT.  fonction  d'é- 

¡JJ  Escuderear,  va.   servir  d'é- 
*       »uyer 
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Escuderia,  sf.  service  d'é- 

Escudf  ril,  3.  a.  à'écuyer 
Escuderiles,  s/.  ;y/.  V.  Pedor- 

E3cuderilmente,a:/.ert  écuyer 
Escudero,  fm.    écuyer;  in. 

bê  e  de  compagnie,  f. 
Escudero  de  á  pie  ,  vulet  de 

pied,  m. 
Escuderoii,/OT.  écuyer  vieu.v 

ou  gigantesque, m. 
Escudete,  fni.   morceau   de 

dentelle  au  -  dessous   des 

manches  d'un  surplii,  m. 
Eujerir  de  escudete,  enter 
en  écusson 
Escudilla,  ff.  écnelle,  f. 
Escudillar ,  va.  verser  dans 

desécuelles;  disposer  en 

maître  [bouclier,m. 

Escudillo,. //w.  peí;/   écu  ou 
Escudo,  fm.  écu  ;  écusson  ; 

appui, m.  protection  ;épaute 

du  sanglier,  f. 
Escudrinable  ,  3.  a.  qui  peut 

être  scruté,  e 

icnivmeiAoT,a.f.curieux,se. 

Escudriñamiento  ,  fm.  re- 
cherche, enquête,  f. 

Escudriñar  ,  va.  rechercher, 
examiner 

Escuela,  sf.  école  ;  f.  ce  qu'on 
y  apprend,  m. 

Escuelas,  ,•:/.  pi.  collège,  m. 
université,  \. 

Escuerzo  ,  fm.  crapaud,  m, 

"scueto,  n.a,exempt,  e.  d'en- 

Esculpir,  f(7.  sculpter 
Escullo,  a.  a.  sculpté,  e 
Escultor,  fm.   scitlpteur,  xa 
Escultura,  sf.  sculpture,  f. 
Escullirse,  cr.  glisser, tomber 
Escupidera,  sf.  crachoir,  vr 
Escupidero,///!,  lieu  où  l'c 

Escupidor,  a./,  cracheur,  \ 

Escupidura,  sf.  crachat  ;  b 

petite  gale  ou  croûte  si 
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lancer  la  foudre  ;  etc.  t 

jeter 
Escupila,  sf.  salive,  f, 
Esciu-ar,  va.  dégraisser  les 

Ejcuras  (A),  àVaveuglett'. 

Escurredizo,  a.  a.  glissanl;i 

qui  disparcit  furlivementi 

Lazo     escurrcdizo  ,    noeud] 

coulant  j 


toire;  diai 
ribanda 
Escurriduras  ,  Escurrimbres, 
sf.pl.  lie.  <i.  [la  lie 

Escurrir,  va.  vider  jusqu'à 
Escurrir,  vn. dégoutter  ;  glis- 
ser; s'enfuir 
Escusaliu,///!.  petit  tablier, m. 
Escutas  ,  Escutillas  ,     sf.  pi. 
écoutiUes,f.  pi. 
idrúiulamente,arf.  avec  des 
esdrújulos 
Esdrújulo,//?!,  mot  espagnol 
terminé  par  deux  syllabes 
brèves 
i?drú)ulo,  a.  a.  qui  a  rap- 
port aux  esdi  újulos 
ise,  esa,  eso.pron.  ce,  cette, 
cela  [Asimismo 

iso  mismo,  ad-  r'.Tambtcii, 
esencia,  sf.  essence,  Í. 
Quinta    esencia  ,    quintes- 

Esencial',  2.  a.  essentiel,  le 
st  ncialmeiile,  ad.  essentiel- 
lement [ment 

Esenciarse,  vr.  s'unir  inttme- 

Estera,  sf.  sphère,  f.     {ment 

Esfei  icaraente,  ad.  sphérique- 

Esfericidad  ,  sf.  sphéricité,  ï. 

Esrérico,a.  a.  sphérique 

Esi'erisla ,  //w.    astronome, 

astrologue. m. 
esferoide  ,  sf.  sphéroïde,  m. 
Bóveda  esferoide,   voûte  el- 
liptique 

Esfinge,///!,  sphinx,  m. 

V¿.ualer,fm.  sphincter,  ta. 

Esforrocinos  ,  fm.  pi.  sar- 
mens  bâtards,  va.  pi. 

Esforzadamente,  ad.  coura- 
geusement 

Esforzado,//?!,  infortiat,  m. 

Esforzado, a.  a.  courageux, se; 
Caldo   esforzado  ,   consom- 

Esforzar ,  va.    encourager  j. 

fortifier  une  opinion 
Esforzarse,  vr.  s'efforcer 
Esfuerzo  ,  fm.  courage  ;  ef- 

fort,\\\.  [m. 

Esfumado,  fm.  dessin  nonce, 
Esgrima,  sf  escrime,  Í. 
Esgrimidor, //n.  escrimeur; 

gladiateur,m. 
Esgrimir  ,  vn.  escrimer  ;  se 

battre  à  l'épée 
Esjuazable,  2.  a.  guéable 
Esguazar, fa. paííer  à  gué 
Esguazo,  f  m.  passage  à  gué. 
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pour  eiguit^er  un    coup  ; 
geste  de  dédain,  m. 
Esguizaro  pohre ,  /m. pauvre 

eatjèce  d'homme ,  f. 
r.slabon,//w.  chaînon  ;  fusil, 
briquet  ;  fusil  à  aiguiser  ; 
^     éparvin;ia.  sorte  de  scor- 
pion \ch(iîne,xa. 
Eslabonador,//7ï.ci/i//  qui  en- 
Eslabonar,  va,  enchaîner 
Kslitiga,  .»/.  ma.   élingue,  m. 
Eslora,  Esloria,  sf.  longueur 
d'un  vaisseau  sur  le  til- 
lac,  f.  [ner 
Esmaltar,  va.  émailler  ;  or- 
EsniaItf,y>M.  émail;  azur  {en 
pein  'ure),m.            {ret.m. 
Esmarchazn,  /,n.  coupe-jar- 


.    z.poltr 

Esmerarse  ,  vr.  s'efforcer 
d'exceller 

Esmerejón,//».  émèrillon,m. 

Esmeril,  fni.  émeri,  m. 

Esmerilladü,  a.  a. poli, e. avec 
de  l' émeri  [genre,  f. 

Esmero  ,  fm.  soin,  va.  dili- 

Esrairnio,y//j.    muceron,  m. 

Esmoladera,  sf.  pierre  à  ai- 
guiser, f. 

EsiSfago,  /m.    œsophage,  m. 

Esotro,  a.  pron.  cet  autre, 
cette  autre      [rhettes,ï.f\. 

Eipabiladeras  ,  sf.  pi.    nwu- 

Espabilar,  va.  f.  Despabilar 

Espaciar,  va.  dilater  ;  dt. 
per  1er  ;  divulguer 

Espaciarse,  tr.  se  promeni 

Espacio,  fm.  espace  ;  m.  len- 
teur,¡.flegme, m.       [rjien! 

Espaciosarafnle,    ad.    lente- 

Espaciosidad,  sf.  étendue,  ca 
parité,  i.  [lent,  t 

Espacioso,  a.  «.  spacieux;  se. 

Espada.  #/.  épée  ;  1.  as  de  pi- 
que ;  espadon  (poisson),  m, 

Espadas,  sf.  pi.  couleur  du 
jeu  de  cartes,  que  nous 
appelons  pique 

Espadachín,  fm.   spadas 

Espadado,  a.  a.  qui  a  l'épèe 

Espadador,//»?,  ewadeur,  m 
Espadaña,   sf.  glaïeul;  cio 

cher  pointu,  m. 
Espadañada,  sf.  jet,  flot  d'uni 

liqueur,  m. 
Espadañar  ,   va.   étendre  er 

forme  de  gtdieuls 
Espadar,  vu.  espadar 
Espadarte   ,    fm.      espadon 

ijaeisscn),  m. 
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Espadería  ,  sf.  boutique  de 
fourbisseur.  f. 

Espadero, ///i./ourii.sîe«r,m. 

Espadilla,  sf.  petite  épee  ;  f. 
espadon  ;  m.  rame  qui  sert 
de  timon  ;  spadille  ;  queue 
de  billard  ;  grande  ai- 
guille de  tête,  i. 

Espadillar,  va.  espader 

^ipa<iin,sf.pet¿te  épée  courte, 
f.  [nuque,  m. 

Espadon,  fm,  espadon  ;  eu- 

U^padrapo,  fm.sparadrap , m. 

Espalda,  sf.  épaule,  f. 

Espaldas,  sf.  pl.dos, derrière, 
envers,  m.     . 

Espaldar ,  fm.  épaulière  ;  Í. 
dossier  de  chaise  ¡dos,  m. 
épaules,  i.  pi. 

Espaldares,  fm.  pi.  bandes  de 
tapisserie  contre  les. 
1.  pi. 

Espaldarazo, /m. ro«;>  de  plat 
d' épée  sur  les  épaules,  m. 

Esra\áer,fm.  espalier  dega- 

Espaldilla,  sf.  omoplate  ;  f. 
quartier  de  derrière  d'un 
pourpoint,  etc.,  m. 

Espalditendido,  a. a.  couché,e. 
surte  dos  [siérement 

Espaldudamente,  ad.  gros- 

Espaldudo  ,  a.  a.  qui  a  les 
épaules  larges 

Espalmar,  va.   V.  Despalmar 

Espallo,/»».  couleur  trans- 
parente; f.    f.  Explanada 

Espantable,    2.   a.  terrible; 

Esiianlablemeule  ,  ad.  épou- 

vantablenient 
Es(>anladizo,  a.  a.  timide 
Espantador,  fm.  celui  qui  se 
:  p'.att  à  épouvanter,  m. 
E5pantajo,/«i.epoMfíinia/¿,m. 
Espantalobos,//n.  baguenau- 

dier,  m. 
Espantar,    va.    épouvanter  . 

chasser  les  mouches,  etc. 
Espantavillanos  ,  //n.     habit 

chargé  de  clinquans,  etc.: 

Espauto  ,  fm.  épouvante  ¡ 
menace;  f.  étonneminl,m 

Espantosamente  ,  ad.  épou- 
vuntahlement 

Espantoso,  a.  a.  épouvanta- 
ble ;  étonnant,  e 

Españolado,  a.  a.  qui  a  pris 
les   manières    espagnoles 

Españolerías,  sf.pl.  moeurs, (. 
usages,  m.  des  Espagnols 

E'iiimoUzar,  va. parler  espa- 
§nol,traduire  en  espagnol 
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Españolizarse  ,  vr.  se  faire 
au  génie  er,pagnvl 

Espar  .f m .  sorte  d' aromate, î. 
ivan,//n.  sorte  de  hé- 
;i.éparvin,m.         [m. 

Esparavel,///!.  epervier,filet. 

Esparcidamente,  ad.  cà  et  là 

Esparcido,»,  a.  libre,  aisé,  e, 
dans  ses  manières 

Esparcilla,  */.   sainfo'n,  m. 

Esparcimiento,  fm.  épanche- 
ment ,  éparpillemenl  ;  ni. 
liberté,  f.  air  aisé;  m. gran- 
deur d'âme,  f. 

Esparcir,  va.  épandre,  épar- 
piller ;  divulguer 

Es\>arcirse,  vr.  se  divertir  [m. 

Esparganio,  im.  ruban  d'eau. 

Esparragado,  a.  a.  d'asperge 

Esparragado, ///¡.rogoííí  d'as- 
perges, m. 

Eîparragador',/'"-  celui  qui 
cultive  ou  vend  des  as- 
perges, m. 

Esparragar,  va.  cultiver  des 
asperges 


perge  en  graine,  {. 
Esparragnero  ,  a./,  celui  qui 
vend  ou  cultive  des    as- 
perges ;  plant  d'asperges, 

Esparrancar,  va.  ecarquiller 
les  jambes  [persion,l. 

Esparsi m,  sf.  effusion,  dis- 
Espartenero,a.  a.  de  jonc 
Esparteña,  sf.  chaussure  de 

Espartería  ,  sf.  lieu  où  l'on 
travaille  en  jour  l/ûnc,m. 

Espartero  ,  fm.    ouvrier  en 

Espartizal  ,  fm.  lieu  abon- 
dant en  jonc,  m. 

Esparto,////,  sorte  de  jone 
ou  de  genêt 

Espasmo,/m .  spasme,  m. 

Espalo,  fm.  spalh,m. 

Espátula,  5/.  spatule,  f. 

Espaviento  ,  fm.  V.  Aspa- 
viento       [  picier  ;  épice,  f. 

Especería,  sf.  boutique  d'é- 

Especia,  sf.  épice,  t. 

Especias,  sf.  pi.  drogues  me- 
dicinales, f.  pi. 

Especial,  3.  a.  spécial,  e 

Especialidad,  sf.  specialilé,f. 

Especialmente,  ad.  spèciale- 

Especie,  sf.  espèce;  imagi- 
nation; matière,  f-  sujet  ; 
mntif,  prétexte;  m.  botte 
d'escrime  J. 

Especiero,//n.  épicier,  m. 
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îspecificacion,  sf.  spécifica 
iion.i.  [fiquemcnt 

¡pecificadarnentp,  aii.  spéci- 
especificar,  va.  spécifier 
îspccificativo,  a.  ¡¿.spécifique 
ispecifico,  a.  a.  simple 
îspccifico,//n.  spécijique,  ta. 
uspeciiUPii  ,  /m.    marque,  i. 

échantillon^  modèle,  m. 
îspeciosanieiile  ,    ad.     spé- 
cieusement 
îspecioso  ,  a.  a.    beau,   m. 
belle,   î.  parfait;   e.  apé- 

ls[>cc\.éiCviioJ'm.spectacle,m. 
ispecisdor  J'm.spectateurjVa. 
îspectro,//?i.  spectre,  m. 
ispeculacion  ,  sf.  spécula- 
tion, f.  iteur,  m. 
îspeculador  ,  /hz.  spécula- 
3specular,»'<7.  spéculer 
îspecalaliva,  sf.  compréken- 

Sspeculativamente  ,  ad.  avec 

attention  [vc 

Especulativo,  a.  a.  spéculatif, 
"spejarjt'rt.  nettoyer,  polir  ; 

V.  Despejar 
_speiarse,  vr.  se  mirer 
Sspe\ctla,sf.  miroiterie,  f. 
Rspe]ero. fm.  miroitier,xa. 
Espejo,y"m.  miroir,  m. 
E.ipejuelo,/w.  petit  miroir  ; 

m.     pierre      spéculaire  ; 

feuille   de  talc  ;  f.  confi- 

iures  glacées,  f.  pi. 

Ispejnelos,//».  pi.  verres  de 

lunettes,  m.  pi. 

Ispella,  sf.  épeautre,  m. 
Espelunca,  s/,  caverne,  {. 
Espeluzarse,   vr,   V.  Despe- 

speque,//72.   levier  de  ma- 

Espera,  sf.  attente;  f.  délai 
accordé  en  justice  ;  va. 
espèce  de  canon,  f. 

Esperable ,  2.  a,  qu'on  peut 
espérer  {tend 

Esperador, //r».  celui  qui  at- 

Esperanza,   sf.  espérance,  f. 

Esperanzar,  va.  donner  es- 
pérance [dre 

esperar,  va.  espérer;  atten- 

Esperezarse  ,  vr.  K.  Despe- 

r  rezo,////.  V.  Desperezc 

Espergcsia  ,    sf.    exposition, 

explication  détaillée,  I. 
Espérgula,  s/,  spergule,  i. 
Esperido,  -  -  -  -  «^ 

-sperieg 

E3perma,/m.  sperme, 
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Esperma  celi,  blanc  de  ba- 
leine,m.  [tique 

Espertnálico  ,  a.  a.  sperma- 

Espernada ,  sf.  crochet  au 
bout  d'une  chaîne,  m. 

Esperón, /ot.  éperon  de  na- 

Espesar,va.épaiss!r;  presser. 
Espeso,  a.  a.  épais  ;  se.  fré- 

Espesor,/w.  épaisseur,  f. 

Espesura,  sf.épaississemenl  ; 
m.  épaisseur;  malpropreté, 
f.  ien  part 

Espetar,  va.  percer  de  part 

Espetarse,  vr. prendre  un  air 
important  ;  se  fourrer 
dans  un  lieu  étroit 

Espetera,  sf.  planche  garnie 
de  crochets;  batterie  de 
cuisine,  f. 

Espelo.//7!.  broche, i. 

Espetón  ,  fm.  broche  ;  etc. 
grosse  épingle  ;  aiguille 
(poisson),  Í.   [de  sonder, {. 

Espía,  sf.  espion;  m.  action 

■"  l'ar,  va.  épier;  remettre 
flot 

Espibio,  E3pibion,y>w_,rf/s/o- 
caiion  de  la  nuque,  T. 

Espicanardi,//»2.S/oiVimarrf,m. 

Espicilegio, /m.  spicilège,m. 

Espichar  ,  va.  blesser  avec 
une  arme  pointue 

Espichej/m.  arme  pointue,  f. 

Espiga,  sf.  épi;  tenon;  m. 
cheville  de  bois;  f.  petit 
clou  sans  tête  ;m.V.  Espo- 
leta [glaneuse,  f. 

Espigadera  ,  Espigadora  ,  sf. 

Espigar,  vn.  épier,  monter  en 
épi;  croître  ;  glaner 

Espigar,  va.  faire  un  présent 
de  noces 

Espigón  ,  fm.  aiguillon  de 
guêpe  ;  etc.,  ta.  pointe,  f. 

Espigón  de  a]o,  gousse  d'ail,{. 

Espilorcheria,  sf.  avarice,  i. 

E%pi\orcho,fm.avare,m. 

Es¡nn,fm. porc-épic,  m. 

Espina,  sf  épine,  f. 

Espinas  ,  sf.  pi.  arêtes  de 
poisson,  f .  pi. 

Espinaca,  sf.  epinard,  m. 

Espinal, /m.  lieu  planté  d'é- 

Espinal,  2.  a.  qui  appartient 
à  l'épine  du  dos 

Espinar,  fm.  lieu  planté  d'é- 
pines, m. 

Espinar,  «/rt.  piquer  avec  des 
épines  ;  garnir  de  fagots 
d'épines 

Espinazo ,y/M.  épine  du  dos,i. 
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Espinel,//?/,  li^ne  de  pêcheur 
à  plusieurs  branches,  f. 

Espinela  ,  sf.  dizain  ;  rubia 
spinelle,xa. 

Espineo,  a.  a,  épineux,  se 

Espineta,  sf.  épinelte,  t. 

Espingarda,  sf.  espingar d;m. 
grande  arquebuse,  t. 

Espingardero  ,  fm.  artilleur 
qui  sert  un  espingard,  m. 

Espinilla,  sf  tibia,  m. 

Espinita,  sf.  petite  épine,  f. 

Espino,  fm.  épine  blanche,  t. 

Espinoso,  a.  a.  épineux,  se 

Espion,/m.  îp'.  Espía 

Espióte, //n.  f^.  Espiche 

Espira,  sf.  .ipirale,t.spire,m. 

Espirable,  2.  a.  qui  respire 
on  peut  respirer 

Espiración  ,  sf.  V.  Respira- 
ción ;  dernier  soupir,  m. 

Espiraculo ,  fm .  soupirait;m  ■ 
respiration,  f. 

Espirador,//?/,  celui  qui  res- 

Espiral,  Í.  a.  spiral,  e 

Espiral, sf.  spirale,  i. 

Espirar,  fn.  expirer  ;  respi- 
rer ;  souffler  ;  exhaler  ; 
in  ipirer 

Espiral ivo,  a.  a.  expirant,  e 

Espirital,  2.  a.  spirituel,  le 

Espiritarse,  vr.être  possédé 
du  diable 

EspiTiliWo, fm.pelit  esprit,xa. 

Espiritosamente,  ad.  cour  a- 
geusement 

Espiritoso,  a.  a.  courageux  ; 
spiritueux,  se 

Espíritu, //n.  esprit  ¡m.  ver- 
tu ;  valeur,  f . 

Espiritual,  2.  a.  spirituel.  If 

Espiritualidad,  sf.  spiritua- 
lité ;  f.  effet  d'une  cause 
spirituelle,  m. 

Espiritualización  ,  sf.  spiri- 
tualisation,  f. 

Espiritualizar,  va.  donner  de 
ta  piété  ;  rendre  spirituel  ; 
.spiritualiser 

Espiritualmente  ,  ad.  d'une 
manière  spirituelle 

Espirituoso,  a.a.  ^.Espiritoso 

Espita, s/,  cannelle  ,  i.  faus- 
set ;  grand  buveur  ;  em- 
pan, va.  [logie,î. 

Esplanologia,  sf.  splanchno- 

Esplendente,  a.  a.  resplen- 
dissant, e  [didement 

Espléndidamente,  ad.  splen- 

E;plendidez,s/.  splendeur,  f. 

Esplendido,  a.  a.  splendide  ; 
brillant,  e 

Esplendor, //K.  splendeur  ;  f. 
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óíanc  pour  peindre  en  mi 

nialure,  m.  [decei 

Esplenclorear,  vn.V.  lîesplan 
Espleiidoridad  ,  sf,   brillan 

dan-,  le  style, m. 
Esplénico,  a.  a,  aplènique 
Espliego,  fin.  spic  ou  nard 

commun,  m. 
Esplín,//»,  spleen,  m, 
Esplinque,//;!.  sorte  de  piège 

pour  prendre  les   oiseaux 
E^podio,y>n.  spode,  t. 
Espolada,  sf.  coup  d'éperon  ; 

grand  coup  de  vin,  ai. 
Espolazo  ,  fm.  grand  coup 

d'éperon, m.  [l'éperon, Í. 
Espolesdura ,  sf.  blessure  de 
Espolear  ,  va.  donner  de  l'é- 

Ejpolela,s/'./«seV  de  bombe, {. 

hspoUn,  fm.espoti/i;  m.eloffe 
brochée,  f. 

Espolinado,  a.  a.  brorhé,  e 

Esi^olio  ,  /m.  dépouille  d'un 
évâque  mort,  t. 

Espolista,  /m.  celui  qui  af- 
ferme cette   dépouille,  ni. 

Espolón  ,  fm.  ergot  de  coq  ; 
éperon  de  pont;  etr.  ,  m. 
engelure  aux  talons,  {. 

Espondeo,  fm.  spondée,  m. 

Espóndil,//»,  fer/èire,  f. 

Espnndilio  ,  fm.  berce  ou 
fausse  bramhe-urs'ne,  I. 

Esponja,*/,  éponge  ;  pierre- 
ponce,  i. 

Esponjado, />7i..îHrrc  rosat,m. 

Esponjadura ,  sf.  gonflement 
d'un  corps  spongieux  ;  m. 
paille  dans  un  canon,  t. 

Esponjar,  va.  enfler,  gonfler 

Esponiarse,  vr.s'enflerd'or- 
gu.il 

Esponjoso,  a.  a.  spongieiix^e 

Esponsales,  fm.  pi.  fiançait- 
/e{,f.  pi.  [tairement 

Esponlanramente,  a</.  volon- 

Espoiitaneidade ,  sf.  sponta- 
néité, f. 

Espontaneo,  a.  a.  .ipontanée 

E<ponti)n,//72.  esponion,  m. 

Esportenr,  va.  poner  dans 
des  cabas 

Esportilla,  sf. petit  cabas,  m. 

Esportillero,  fin.  porteur  de 

E<)portillo,//ra.  cabas,  m. 

Esportón  ,fm  .grand  rabas, m. 

Esportilla,  sf.  droits  pécu- 
niaires d&3juges,elc.,m.i']. 

Esposas,  */.  pi.  menoUes,\.x<\. 

'Èiposo.a.  f.époux.m.épouse,i. 

Espotático,  a.  a.  libre,  volon- 
taire; artificiel,  le 
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Espacia,  sf.  éprmn,  ra. 
Espuela  de   caballero  ,  pied- 

d'alouctle,  m. 
Espuerta,  sf.  cabas,  m. 
lispulgadeio  ,fm.  lieu  ailles 

gueux  s'épouillent,  m. 
Espulgador  ,   fin.    celui   qui 

épowlle,m.  [cher 

E-ipiilgar,  ua.épouiller  ;éplu- 
Eipulgo,  fm.  action  de  s'é- 

pouiller,  f. 
Espuma,  s/  écume  ;  la  mer, t. 
Esinimadera,  sf.  écumoire,  f. 
Espumajos,  fm.  pi.  V.  Espu- 

Espiimajoso,  h.  a.  plein,  cou- 

Espumar,  va.  ecumer 

Espumarajos  ,  fm.  pi.  bouil- 
lons d'écume, va.  pi. 

Espumero  ,  fm.  marais  sa- 
lant, m. 

Espumilla,  sf.  crêpe,  m. 

Espuraillon,//w.  crépon,  m. 

Espumoso,  a.  a.  écumeux,  se 

Espundia  ,   */.  tumeur  avec 
ulcère,  f. 

Espurio,  a.  a.  bâtard,  e 
Somltw  espuria  ,  pénombre 
de  la  terre  dans  Us  éclip- 

^ipiito,  fm.  salive  épaisse,  f. 
Esquela,  sf.  feuille  votante, Í, 

billet,  m. 
Esqueleto,  fm.  squelette,  m. 
Esquero,  fm.  grande  bourse 

de  cuir,  f. 
Esquiciar,  va.  esquisser 
Esquicio,///!,  esquisse,  f. 
E-.qniiada,    sf.    charge   d'un 

esqwf;    vuüle    en    tiers 

peint,  f.  [seau 

E-qiiilar,  va.  équiper  un  vais- 
Esquifc,///;.  esquif,  m. 
Esquila,    sf.    sonnaUle  ;    V. 


Esquinazo,  fm.   angle  exlè 

Esquinela,  sf.grève,armui 
'^  iqninciicia,  */.  F".  Esquii 


dev 
E-quila,  .if.  schiste,  m. 
Esquivar,  va.  esquiver 
Esquivarse,  fr.  dédaigner 
retirer. etc.  [daii 

Esquivez,  Esqulveza,  sf.  dé- 
Esqiiivo,  a. a.  dédaigneux.  J< 
Estabilidad,  sf.  stabilité,  t. 
Estable,  0.  a.  stable 
Establear,  va.  dompter,  ap- 
privoiser unr  cheval 
Establecedor,//n.  celui  qui 

établit,  m. 
Establecer,  va,  établir 
Establecimiento,  fm.   loi,  f. 

statut, m. 
Establemente,  ad.  solidement 
Establero,    Establerizo,  fm. 

ktte  ;  valet  d'écurie,  m. 
Establillo,  fm.  petite  écurie 
ou  étable.  î. 

tabliiniento  ,  fm.   y.  Esta- 
blecimiento 
<\!à,\n,fm.ètahle,\ 
staca,  .î/.  pieu  ;  m.  bouture; 
{.bâton,  m.  ^ 
Estacas,  sf.  pi.  tolets  ;  gros 
.    clous  de  charpentier,  m. pi. 
Estar  á  e3lBca,êlre  à  l'attache 
Estacada,  sf.  palissade  ;  bar- 
•nte,f.        [pitr 


;.slacar,  fa.  attacher    t 
Macarse,  vr.  ."e  clorre  a 
des  palissades 
lîtacazo,////.  coup  de  bâton 
de  pieu, 1 


sf.  i 


iion  ;  f.  temps,  i 
heure,  Í.  moment  ;  m.  si 

Estacional,  s.  a.  propre  à 

si  acionarlo,a.a.sirt//oM77  irirf 
Estacón  ,  ///'.  gros  ou  long 

Estacha  ,  sf.  corde  oit  lient 
le  harpon,  f. 

Estochi,//»2.  stachis  ou  épi- 
fleuri,  m.  [jour, m. 

Estada,  sf.  demeure,  Í.  se- 

Estadal,  fm.    mesure    de  la 
hauteur  d'un  homme,  f. 

Estadio. //n.  stade,  m.       [m. 

Esladista,///2.  homme  d'état^ 

Estadizo  ,  a.   a.  croupi,  cor- 
rant,m.  I     rompu,  e 

Esqaiatir,va.courberfnangktEs{ado.fm.  étal  ;  m.  mesuré  < 


Esquilar^  va.  tondre  les  bre- 
Esquiléo,///;.  tonle,  f. 
Esquilmar,  va.  faire   la  ré- 
culte 
Esquilmo,  fm-  récolte,  f.  re- 

Esquilo,///!.  toníe,í. 
EsTnilon,//ra.  sonnette; son- 
naille, f.  [m. 
Esquina,  .s/,  angle  extérieur, 
Esquina  de  calle,  ro</i  de  rue 


EST 
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</«   la  hauUur  d'un  h 

me,  f. 
Estadoúo,  /m.  bâton  pointu 

dans  le  limon  d'une  char- 

retlf,  m. 
Estafa,  af.  escroquerie,  t. 
Estafador,///?,  escroc,  m. 
Estafar,  va.  escroquer 
Eslafermo^///2 .  figure  d'hom- 

Estafero,  sf.  èslnfier.va. 

"stafcta  ,  sf.  estaffette  ;  f. 
bureau  de  la  poste  aux  let- 
tres,m.  lia  poste,  m. 

È  lafetero,//r/.  directeur  de 

Eslafelifero,  a.  a.  qui  porte 
les  lettres 

K-í\añsngra,s/.staphisaisre,t. 

Estagnación,  sf.síagnalion,í. 

lEstn]cro./m.entrepreneur,m. 

Estala,  sf.élable  ou  é<urie,  £. 

Estalacion,  sf.  classe,  i.grade 
dans  un  corps,  m. 

Estalactita,  sf.  stalactite,  f. 

Estallar  ,f/z.éc/iï/er,  se  fendre 

Estallido,  Estallo, /ot.  bruit 
d'un  corps  qui  éclate,  m. 

Eitambor,  fm.  élambord,  ip. 

Estambrar,  va.  mettre  en  fils 
d'estame 

T,slambre,_/'ni.fild'estame,m. 

Estambre  de  la  vida,  trame 
de  la  Pin,  f. 

E  Uameiia,  sf.  étamine,  f. 

Estaraenio  ,  fm.  assemblée 
des  états- générau.v,  f. 

Estampa,s/^es/a/n/>e  ;  idée,  i 
prototype;  m.empreinte  ;  f. 
exemple,  modèle,  ra. 

Estampar,  va.  imprimer 

Estampero  ,  fnu  faiseur  oa 
vendeur  d'estampes,  m. 

Estampido  ,  fm.  bruit  d'un 

coup  de  canon,  etc.,  m. 
estampilla,  sf.  petite  estam- 
pe ;  estampille,  f. 
'.iiancar, va. arrêter  le  cours; 
défendre  la  vente 

Estancia,  sf.  séjour  ,  m.  de- 
meure ;  salle  ,  chambre  ; 
etc.stance,  f. 

Islam  ias,  sf.  pi.  camp  ,  m. 
Quartiers,  in.  pi. 
estanco ^///;.  bail  ou  lieu  pour 
la  vente  excinsiwe  de;  sé- 
jour,m.  demeure  ;  i. dépôt, 
m.  archives  ;  t.  pi.  P'. 
Estanque 
Isîanco,  a.  a.  ma.  estañe 

ÎEstandarfe,//«.  étendard  ;m. 
bannière  de  prvce.ision,f. 

Estangurria,  sf.  atrangurie  ; 
f.  tuyau,  m.  on  vessie,  ï. 
pour  recevoir  l'urine 


^[!mqne,/m.étang.vU'i>  rAYi, 

Estanquero,////,  vendeur  pri- 
vilégié de  tabac,  etc..  m. 

Estanquillo,//n.  boutique  de 
tabac  en  détail,  f.  [m. 

Estanquito  ,fm.  petit  étang. 

Estant  al,//7/.  arcboutant,m. 

E.slante,//ii.  tablette  de  li- 
vres, f. 

Estantes, /m.  pi.  estonces 
dans  un  vaisseau,  f.  pi- 

Eslanterol,//7i.  pilier  à  la 
tête  du  coursier  d'une  gâ- 
tèrent, [tome,  as. 

Estantigua,  sf.  spectre,  fan- 

Esiantio,  a.  a.  stagnant  ;  e. 
lâche,  mou,  m.  molle,  i. 

Estañador , 
étame,m. 

Eslañar,  va.  étamer 

Estaño, ///Í.  étain  ;lac,  étang, 

itaquillar,  va.  cheviller 
Estar, vn.ttre  ¡consister 

s'obliger,  répondre  pour; 

penser, opiner 
Estarse,  vr.  s'arrêter 
Estarse  en  sus  tr^ece,  s'opi- 

niâlrerdans  son  sentiment 

s\arc\x- ,va.poncer  un  dessin 
Eslaroste.////..«/ii/-o.î<e,  m. 
Eslaroslia, -tf.  stamstie,  f. 
Estatera,  sf.  peson,  va.  ro- 

Eslálica,'s/.  stat'ique,  f. 

Estatua,  a/",  statue,  i. 

Estatuaria ,   sf.  art  du  sta- 
tuaire, m. 
3latuarîo,///i.  statuaire,  m. 

Eslatuder,  fin.  stuthouder.m. 

Estatiidcrato,//»/.  stalhoude- 

itatura,  s/,  stature,  f. 

Estatutario,  a.  (7.  qui  appar 
tient  au  statut 

Estatuto ,  fnu  loi,  ordon- 
nance; f.  statut,  ni. 

Eslay,/m.  éLai,  cordage, m. 

Este,  fm.  est,  vent  d'est,  : 

Este,- 


rette.ct 


Esteba,  .tf.  plante  aquatique 

et  épineuse,  f. 
Estela,  sf.  ma.  sillage,  m. 
Estelaria,  sf.  V.  AÎquimila 
EsleHfero,  a.  a.  étoile,  e 
"stelion,  fm.    petit    lézard 

éloilé.m.  [paudine,  f. 

Eslelion,  Est elon ,  fm.  cra- 
Esteljonato,////.  stellionat.m. 
Estentórea    (voz)  ,    voix   de 

Stentor,  f. 
Estepa,*/,  o/síí-,!!!.  [/o/zcf. 
" sf.  estere,  natte  de 
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f.A&zr, va.  natter 
Esterar,  vn.  prendre  des  ha- 
bits d'hiver 
Estercar,  va.   V.  Estercolar 
Estercoladura,  sf.  Estercola- 
miento,////, action  de  fu- 
mer la  terre,  f. 
Estercolar,  vn.  fientcr 
Estercolar,  va.  fumer  la  1er  m 
Estercolero  ,  fm.   celui  qui 
tran.<,porte  le  fumier  ;  en- 
droit où  on  le  ramasse,  m. 
Estercolizo,a.  a.  qui  ressem- 
ble au  fumier 
Estercuelo  ,  fm.   engraisse- 
ment des  terres  par  le  fu- 

EstereograUa,  sf.  stéréogra- 
phie,  f. 

Estereográfico,  a.  a.  qui  ap- 
partient à  la  stéréograpffe 

Estereométria,  sf.  stéréomé' 
trie,  f. 

Estereométrico,  a.  a.  qui  ap- 
partient à  la  stéréométrie 

Estereométrica,  ?'g/ze  des  so- 
lides sur  le  compas  de  pro- 
portion, f. 

Eslereotipar,  va.  stéréolyper 

BsleTt:oUpia,sf.sleréoljpie,i. 

E-tereolipino ,  a.  a.  sieréo- 
typique  [f. 

Estereotomia,*/.  stéréotomie, 
rero,fm.naltier,m. 

Estéril,  2.  a.  stérile 

Eslerilidad,  sf.  stérilité,  f. 

Esterilizar,  va.rtndre  stérile 

Esterilla  ,  sf.  petite  natte  ; 
galon  étroit,  ta. 

Esterlina,  sf.  livre  slerling,L 

Esternonv//n.  sternum,  m. 

Estero,///2.  ^.  Albufera  :  ac- 
tion de  natter,  f.  [lero 

Esterquero,  fm.  y.  Estéreo - 

Esterquilinio,//w.  lieu  où  l'on 
ramasse  le  fumier,  m. 
steva,  .■?/.  manche  de  char- 
rue ;  m.  grosse  perche,  f. 

Estevado,  a.  a.  cagneux  ;  se. 
bossu,  e 

Estiar,  vn.  s'arrêter 

Eslibia,s/.  f^.  Espibio 

Eslibiado,  a.  a.  stibié,  e 

Esiitio, fm.antimoine.m.  [va. 

E^lierco\,fm.fiente;i.  fumier, 

'"stilar,  vn.  avoir  coutume  ; 
rédiger  suivant    le    style 

Estilicidio  .  fm.  écoulement 

goutte  à  goutte,  m. 
Es"tilo,//7i.  style;  usage,  m. 
Estilo  gloso,  fm.  slyloglosse 
Estiloides,//n.  styloids 
E?tima,  sf.  estime,  f. 


iSo     EST 


I-  qui  peut  être 


Estimabilidad,  sf.  qualité  de 
ce  qui  est  estimable 

Eitimable, 
estimé  : 

Estimación,  sf.  esiimafion  ; 
estime;  {.  inatmct  naturel, 

Estimador,  fm.   estimateur. 

Estimar,  ua.  estimer  ;  recon- 
ncilre  un  service,  etc. 

Estimativa,  sf.  faculté  déju- 
ger ;  f.  instinct,  m. 

Estimular,  va.  piquer  avec  un 
aiguillon  ;  aigwllonner 

Estímulo,  />«.  aiguillon,  m. 

Eslinco,ym.  scmq  ou  scirique 

Estinia,  sf.  compression  dans 
les  nerfs  et  les  vertèbres 

Eslío,  frñ.  été,  m. 
Estiomenado,  a.  a.  pourri,  e 
Esliomeno,  fm.mort'Jîcation. 

corruption  totale 
Estipendiario,   fm.    stipen- 

'Eslipendio,fm.9oiye,i.gagejn. 
i^sliVite.  fm.  pilastre  en  ¡j*. 

ramiie  renversée,  m. 
Estipticidad,  sf.  vertu   slvp- 

tique.  ï.  ^ 

Estíptico,  a.  a.    slyptique  ; 
constipé  ;  serré,  e.  ladre  ; 
difficile  à  obtenir 
Estipula,  sf.  stipule,  m.     [f. 
Estipulación,  sf.  stipulation, 
Estipular,  va.  stipuler 
^^lna,sf.  étire. ï. 
Estiradamente,  adjortement 
Estirado,  a.  a.  alustre,  dis- 
tingué, e 
Estirajon,/OT.  P^.  Estirón 
Estirar,  va.  étendre  ;  ajuster 

degré  ou  de  force 

Estirarse,  vr.  s'étend, 

longer  ¡prendre  l't 

portant 

Estirazar,  va.  V.  Esti 

Esliron,//;i.f//"or/7«^ 

en  tirant, m. 
liar  uitesúron^randir  beau- 

coup  en  peu  de  temps 
Estirpe  ,   sf.    race,  extrac- 
tion, f. 
Estiva,  sf.  V.  Atacador 
Eslival,  3.  a.  d'été        [ballots 
Estivar,  va.  ma.  serrer    ' 
Estivo,  a.  a.  V.  Eslival 
Estocada,  5/.  estocade,  f. 
Estocatris ,  fm.    ragoût   de 

Estofa,  sf.  piqûre  ou  bro- 
derie en  relief;  qualité 
d  un  drap  i  étoffe,  qualité. 


EST 


Eslofador,///;. cWat  quihroie 
enreliifm. 

Eslofar,  va.  piquer,  broder 
ou  peindre  en  relief;  met- 
tre à  l'étuvée 

Estoico,  a.  a.  sloïque 

^stdico  ,  fm.  chrétien  qui 
mène  une  vie  austère 

Esloicos,//n.;ji.  stoïciens 

EstoU.-:/.  étale,  L 

Estolidez,  */.  stupidité,  f. 

Estólido,  a.  a.  .ç/iz;D/'o'e 

Estolon,//n.  large  étole,  {. 

Estomacal,  a.  a.  stomacal,  e 

E-tomagar,    va.  fâcher,  dé- 

Estómago,  fm.  estomac  ;  m. 

vahur, résolution,  t. 
Eslümaguero,//ft.  pièce  d'es- 

Estomaguillo,  fm.    petit  es- 
Estoin;itical,  2.  a.  stomacal,  e 
Eslomálico,     a.    a.    stoma- 
chique ;  qui  concerne  la 
bouche  [cal 

sloinaticon.a.  a.  Î^.Esfoma- 
storaaticon,  fm.   emplâtre 
■iur  l'estomac,  m.    [tónces 
EstiVuce,  El  onces,  af.  V.  En- 
Eslopa,  sf.  étoupe  ;  toile  d'é- 

Estopada,    sf.  quenouille,  f. 

ou  flocon  d'étoupcs,  m. 
l'itopeno,  a.  ;/.  d'étoupe 
Esloperoles,    fm.    pi.    gros 

clous  à  tête  ronde,  m.  pi. 
Estopilla,  sf.  filasse  de  lin  ; 

f.  fil  qui  en  sort  ;  m.  toile 
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cilla,  papier  brouillard 
ires-fin,  m.     [min pavé,  m. 

Estrada,  sf.  chaussée,  i.  che- 

Estrada  encubierta,  chemin 
couvert, m. 

Estrado.///),  estrade;  f.  ta- 
pis, ta.  carreaux,  m.  pi., 
etc.  pour  une  estrade 

Estrados,  fm.  pi.  salles  dea 
conseils  et  tribunaux 
royaux,  f.  pi. 

Estrafalariamente,  ad.  en  dé' 
sordre,  ridiculement 

Estralalario,//7z.  homme  mal 
vêtu,  etc.,  m.  {ment 

EstragHdamente,  ad.  déréglé- 

Estragan)iento,//7i.  K.  Estra- 
go ;  dérèglement 

Estragar,  va.  ruiner,  dé- 
corrompre; pro- 


diguer 


Estrc 


10,  fm.  dégât,  m.  défas- 


mfa 


Estopón, /ot.  grosse  é/oupe  ; 

opo-o,  a.  a.  d'éloupe 

Estoqueador,  fm.    celui  qui 

frappe  d'estoc,  m.  [toc 

Estoquear,  va.  frapper  d'es- 

Estoqueo,//w.  action  d'esto- 

cader,  f. 

stoiaque, //M.    alibousier  ; 
styrax  ou  storax,  m. 

Estorbador. a. /.^ersonwe  ou 
chose  qui  empêche,  etc.,  i. 
sloibiir,  va.  empêcher,  em- 
barrasser   [embarras,  m 

Estorbo, /m.   empêchement, 

Estoi  nija. .'/.  rondelle  de  fer 
au  bout  de  l'essieu,  f. 

Eitorniuo./zre.  éliiurneau,  m. 

Estornudar,  vn.  éternuer  [m. 

Estornudo,//»,  éternuemènt, 

''stotro,  a.  pron.  cet  autre, 
cette  autre 

Estrabismo, //Tí.ííroiíímí?  .m. 

Estracilla,  */.  papel  de  eslra- 


ruine  ,i.  domma' 

solution  de  mœurs,  U  [m. 
Eslrambosida.l,s/.  strab  sme, 
Estrambote,//7z.  vers  ajoutés 
'  la  fin  d'un  sonnet,  etc., 
„     •  P*  [gant,  e 

Estrambótico,  a.  a.  extrava- 
E'tramonio,    fm.     stramo- 

nium,  m.  [a¡. 

^trangol,//w.  étranguillon. 

Estrangul ,//n.  anche  de  hnut- 

bois,  etc.,  i.  ijurier 

Estrapazîir.fa.  se  moquer, in- 
Estratagema,*/,  stratagème. 


e  de  j, 


Estrategia,  sf.  stratégie 

barbe  aquatique  ;  espèco 
de  mille- feuille 

Est  rave, //72.  élrave,  f. 

Estraza,  sf.  chose  grossière, 
vile,  etc.,  f.  * 

Papel  de  estraza ,  papitr 
brouillard 

E  trazar,  va.  déchirer 

Estrechamente,  ad.  étroite- 
ment ;  exactement  ;  ri- 
goureusement ;      chiche- 

Estrechar,  va.  étrécir  ;  abré- 
ger ;  resserrer  une  place  ; 
contraindre  ;  retenir,  ar- 
rêter 

Estrecharse,  vr.  modérer  sa 
dépense  ;  contracter  ami- 
tié ou  alliance 

Estrechez,  .-/.  peu  d'étendue 
d'un  lieu;  m.  union;  liai- 
son étroite  ;  f.  besoin, dan- 
ger pressant  ;  iD.  austérité 
de  vie,  S. 
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Estrfcho,/m.  détrnit;  besoin, 

danger  pressant,  m. 
istrecho,  a.  a.  étroit,  e.  in- 
time ;  rigide  ;  exact ,  e. 
ponctuel  ;  le.  pauvre  ¡  a- 
vare  ;  vgourenx,  coura- 
geux, se 

îstrecbura,  s/,  pelitessea'un 
lieu  ;  ï.  recueillement,  m. 
retraite  ;  i.  beso:n,  danger 
urgent,  m. 

îstregartera,  sf.  brosse,  f. 

îstregadero^/w.  Veu  où  les 
animaux  se /retient,  m. 

îstregadnra,  s/-  frottement, 
tn./ncfo>i,t. 

¡stregar,  va.  décrotter, hros- 
frolter,  gratter 

■jAre\\a.sf.  étoile,  I. 

¡slrellada,  sf.  asler,{. 

Ulrellado.a.  a.  étoile,  e 

H'jevos  estrellados,  œu/s 
pochés       [des  vallées,  m. 

¡strellamar,  .</.  muguet,  lis 

'.slrellar,  s.  a.  d'etoile 

;strellar.  va.  briser;  repro- 
cher en  face         [dage,m. 

Istrellera,*/".  agrès  sans  cor- 
•ilrellita,  sf.  petite  éto>le.i. 
strellizar,  va.  décorer  avec 
des  étoiles 

slrfUoii,/»i.  grande  étoile  ; 
étoile  de  feu  d'artifice,  et>  . 
fortune, élévation  suhile. f. 
strelluela,  sf.  petite  étoile. î. 
stremecer,  va.  faire  trem- 
bler 

strtinecerse,  vr.  trembler 
stremecimienlo.  Estremezo, 
/m.  tremblement,  m. 
slretniche,  fm.    ma.  barre 
d'arcasse,  {.    [ble  souvent 
stremnloso,  a.  a.  qui  tr 
strena,  Estrenas..?/,  eirei 

ar,  va.  étrenner  [f. 
strenarse  ,  vr.  entrer  en 
fonction 

0,  fm, premier  u^age. 
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font,  où  se  gardent  les 
étriers,  m. 

Estribillo, //n.  refrain,  m. 

Estribo  ,  fm.  arc-boulant  ; 
étrier  ;  marchepied  de 
carrosse  ¡  anneau  d'arba- 
lète, m.     [vaisseau,  va.  pi. 

Estribos,  fm.  pi.  étriers  de 

Estribor,  Jm.    stribord,  m. 

Estricote  (al),  ad.  pne-mêle 

Traer   á   uno  a!   estricote  , 

ballotter  ,  amuser  par  de 

vaines  promesses   [ment 

E4nctameute,    ad.    stricie- 

Estricto,a.  a.  strict,  e 

Estriçes,  sf.  pi.  oiseaux  de 
nuit  ;  vampires,  m.  pi. 

Estrofa,  sf.  strophe,  f. 

Estronciana,  «/.  àtronliane,i. 

Estropajear, Va.  frotter  avec 

Estropajo.yOT.  torchon,  m. 
Lengna  de  estropajo,  bègue 

Estropajoso,  a.  a.  déchiré,  e, 
malpropre;  couvert,  e.de 
haillons  ;  embarrassant,  e. 
inutile  ;  bègue 

Estropear,  va,  estropier  ;  mê- 
ler la  chaux  avec  le  sable 

E«tropeci)lo  ,  fm.  dimin.  de 
Estropiezo 

Eítroriezo,  fm.  obstacle  qui 
fait  broncher ,  etc.,  m. 

Eslrovito. /m.  dimin.  de  Es- 
■    ,vo  [herse.i. 

„  . .  ovo  ,   fm.    ma.    étrope. 

Estructura,  sf.  structure,  f. 

Estruendo, /w2. /raros  ;  tu- 
appareil,  va.  pompe  ;  repu  ■ 
talion,  t.  [fracas 

struendosamente,  ad.  avec 

Estruendoso,  a.  a.  bruyant;  e. 
pompeux,  se 

Estrujadura,  sf.  Estrujamien- 
to, fm.  action  de  presser, 
f.  irer 

Estru\ar, va. presser. pressu- 

EAru]on, fm.  dernière  serre 
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ilreñido,a.  a.  serré,  e.  ai 
itrefiir,  va.  etreindre 
itrenirse,  vr.  se  restreindre 
itrépilo.//??.  bruit,  éclat,  m. 
îtriar,  va.  canneler  [f.  pi. 
itrias,  ."f.  pi.  cannelures, 
itribadero.//n.  appui,  m. 
itribar  ,  vn.  porter  ,  s'ap- 
puyer sur 
îtribar  ,   va.   appuyer,  as- 

ilriberia,  sf.  endroit  où  se 


dur, 


!.f. 


Estrupar,  va.  F".  Estuprar 

Estuante,  a.  a.très-échauffé,e 

Esluario,//7i.  endroit  par  où 
¡amer  entre  et  se  retire, m. 

Estucar,  va,  enduire  de  stuc 

■E^Uwo,fm.sfuc,m. 

Estuche,/wi .  étui  ;  xa.les  deux 
rangs  de  dents  joints  et 
serrés,  m.  pi. 

Estuche  del  rey. premier  chi- 
rurgien du  roi,  m. 

Estudiador,  fm.  homme  de 
lettres,  va.    [diant,  etc.,  va. 

Estudiantazo, //«.  grand  élu- 


Estudiante,  fm.  étudiant  ¡ 
homme  de  lettres  ;  obser-' 
valeur  attentif,  m. 

Estudiáati<;o,//K.  Jeune  éco- 
lier vif  et  spiriluel,  m. 

Estudiantil,  3.  a.  d'étudiant 

Estud»anlillo,yhj.  petit  étu- 
diant, in. 

Esludiaiithio,  a.  n.  d'étudiant 

Estudiantón,//?;,  étudiantâgè 
et  mal  vêtu,  m. 

E.studiar,fa.  étudier;  dessi- 
ner d'après  le  jnodèle  ou  la 

Estudio,//n.  étude;  salle  d'é- 
tude; f.  cabinet  d'avocat; 
etc.  atelier  de  peintre,  etc, 
m. 
Estudios,  fm,  pi.  ouvrages 

écrits  d'un  auteur,  m.  pi. 
Estudiosamente,  a rf.  studieu- 
sement il' étude, m. 
Estudiosidad,   sf.    amour  de 
Estudioso,    a.    a.   studieux; 
soigneux,  se.  diligent;  e. 
qui  aime,  qui  désire 
Estufa,  sf.  étuve,  î.  poêle,  m. 
Estufar,  va.  échauffer 
Estufilla,  sf.  petit  manchon  ; 

va.  chaufferette,  f. 
Estultamente,  ad.  follement 
Estulticia,  s/. /o/ie,  f. 
Estuoso,  a.  a.  ardent,  e 
Estupefacción,  sf,  stupéfae- 

Estupefacto,  a.  a,  stupéfait,  e 
Estupendamente^  ad,  admi- 

rciblement 
Estupendo,  a.  a.  admirable 
Estúpidamente,  ad.  stupide- 

Eitupidez,  sf.  stupidité,  f. 
Estiipi.lo,  a.  a.  stupide 
Estupor ,///i.  stupeur;  f.  éton- 

nement,va,  admiration,  f. 
Estuprador,  fm,    celui    qui 

viole  une  fiUe,  ta. 
Estuprar,  va.  violer  une  fille; 

opprimer 
Estupro, //w.  viol,  va. 
Estuque, /wj.   f.  Estuco 
Estuquero,    Estuquista),   fm. 

slucateur,m.  [de  feu 

^starRr,va.dessécher  à/or  ce 
Esturion,/77ï.  esturgeon,  m. 
Esula,  s/,  ésule,  t. 
El  apa,  sf,  mi,  étape,  f. 
Etcétera  ,/ot.  et  cetera,  va. 
Elele,  le  voilà 
Eter,y>n.  éther,  va. 
Etéreo,  a.  a,  éthérée 
Eternamente,  Elernalmente, 

ad.  éternellement 
Etciuidad,  sf.  élernité.î. 
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Eternizar,  vu.  élerniset 

Eterno,  a.  a.  éternel,  le 

Etesios  tVientos),  élésies,  f. 
venls  éiésiens,  va.  pi. 

Etica,  s/,  morale,  I. 

Etimología,  */.  étymologie,  f. 

Eliniológico,  a.  a.  étymolo- 
gique 

Etii^pide,  sf.  eupèce  de  scia- 
rée  ou  d'oronte 

T.\.\qne\a.  s  f.  étiquette,  i. 

Eliles,  .'/.«••</<««.  f.pl. 

Etiia,//n.  chose  ardente,  f. 

Étnico,  a.  a.  païen,  ne 
Eubolia,  s/,  talent  de  ne  dire 

que  ce  qui  convient,  m. 
Eucarislia,  s/,  eucharistie,  {. 
Eucaristico,  a.  a.  eucharis- 

Encologo./m.  eucologe,  m. 
EiifemÍ3nio,//n.  euphémisme. 
Eutonia,  sf.  euphonie,  t.   [m. 
Eufónico,  a.  a.  euphonique 
Euforbio»//«.e«^Áí)rie,ou  eu- 

phorbier,  m. 
Eufrasia,  sf.  eufraise,  t. 
Eunuco, /m.  eunuque,  m. 
Eiipatorio.fm. aigrem<ine,m. 
Euro,  //;/.  est.  vent  d'est,  m. 
Euro    austro    ó   Euro  noto, 

Europeo,  a.  a.  européen,  ne 

Eutrapelia,    sf.   modération 

dans  les  plaisirs;  í.passe- 

Evacuacion,  sf.  évacuation  ; 

diarrhée,  i. 
Evacuar,  va.  évacuer  ;  affai- 
blir [qui  fait  évacuer 
Evacuativo,  Evacuatorio,  a.a. 
Evadir,  va.  fuir,  éviter 
Evagacion,  sf,  éfagution,  f. 
Evanecer,  vn.  s'évanouir 
Evansélico,  i.  a.  èvangélique 
Evangelio, /to.  évangile,  m. 
Evangelistas, //7î.>u/.  évangé- 

listes,  m.  pi. 
Evangelizar,  va.  évangéliser 
Evaporación,    sf.    cvapora- 

Evaporar,  vn,  s'évaporer 
Evaporar,  va.  exhaler 
Evaporarse,  vr,  s'éteindre,  se 

dissiper  [///,  ve 

Evaporatorio,  a.  a.  évapora- 
Evasion,  sf.  évasion,  f. 
Evehcnte,a.  nœud  ascendant 

de  la  lune,  m. 
Evento, /m.  événement,  m. 
Eventual,  a.  a.  éventuel,  le 
Eversión,  sf.  eversión,  f. 
Eviccion,  sf.  éviction,  f. 
Evidencia,  sf.  évidence,  f. 


Eviâtixciar fva.mettre  enèvi 

Evidente,  ».  a,  évident,  e 
EviiUnl emente,  ad,  évidem 


Evil;    . 

Eviterno,  a.  a.  éternel. 

Evo,  fm.   longue   durée  de 

temps,  f.  âge,  m. 
Evocación,  */.  évocation,  f. 
Evocar,  va.  évoquer  ;  invo- 

Exabrupto,  ad.  violemment. 

contre  la  règle 
Exacción,  sf.  perception  des 

impôts  }  l.  impôt  ;  ir 

titude,  Í. 
Evacerhar,  va.  aigrir 
Exactamente,  adexactemeni 
Exactitud,  sf.  exactitude,  f. 
Exacto,  a.  a.  exact,  e 
Exactor,  fm.   receveur  des 

impositions, m.  [f. 

Exageracion.s/.  exagéra' ion. 
Exageraáor.j'm.exagérateur, 
Exagerar,  va.  exagérer  [m. 
Exaltación,  sf.  exaltation,  f. 
Exaltar,  va.  élever;  exalter 
Examen ,//7j.  examen, m. 
Exametro,/«i.  hexamèlre,m. 
Examiuacion,  */.  T^.  Examen 
Examinadui 

leur,  m. 

Examinar  los  testigos, 
voir  les  dépot^itions 
Exangüe, 2.(7.9«i  n'apoinl  de 


Exánime,  2.  a.  consterné,  e 
Exarar,  va.  graver 
Exarcado^/w.  exarchat,  va. 
Exardecer,  vn.  s'irriter 
Exarco,/)»».  exarque,  m. 
Exasperación,  sf.  exaspéra- 

Exasperar,  va,  aigrir,  irriter 
Excavar,  va.  creuser 
Exceder,  vn.  excéder 
Excederse  á  si  mismo ,  5e  sur- 
passer toi-même 
Excelencia,  .if.  excellence,  f. 
Excelente,  ».  a,  excellent,  e 
Excelente,    fm,     ancienne 

mnoie  d'or,  f. 
Excelentemente,  ad.   excel- 
lemment 
Excelentísimo, a.  a.  excellen- 

Excelsamenle,a//.  hautement 
Excelso,  a.  a,  haut,éminent,e 
Excéntricamente,u(/.  Ao/'5  du 
tenir» 


Excentricidad,  sf.  extentr 

cité,  f. 
Excéntrico,  a.  a.  excentriqu 
Excéntrico,  fm.  orbite  t 

cenlrique,  m. 
Excentripieiclo,  fm.  cnm 

naison    de    l'excentriqu 

avec  l'épicycle,i. 
Excepción,  sf.  exception,  f 
Excepcionar,  va.  exciper  a 
Exceptacion,  sf.  V.  Excep 

Exceptar,  va.  V.  Exceptuai 
Excepto,  ad.  excepté,  hor 
K-Kcep\aacion,sf.exception, 
Exceptuar,  fa.  excepter 
Excesivamente,    ad,    exe 

iivement 
Excesivo,  a.  a,  excessif,  v 
Exceso,  fm,    excès;  tram 

port,  ravissement,  m. 
Excitar,  va.  exciter 
Excitativo,  a.  a.  excitât  if,  » 
Exclamación,   sf.    exclum» 

iion,  f. 
Exclamar,  vn.  s'écrier 
Exclamât  i  vo  ,exclámatorio, 

a.  exclamatif,  ve 
Excluir,  fa.  exclure 
Exclusion,  sf,  exclusion,  t. 
EKc\usiva,sf. exclusion  d'u, 

Exclusivamente,  ad.   exch 

Exclusive,  ad.  exclusivemei 
Exclusivo,  a.  a.  exclusif,  vi 
Excogilable,  2.  a.  imaginab. 
Excogitar,  va.  penser, 

diter 
Excomulgador,/;w.  celui  qi 

Excomulgar,  va.  excon 

nier;nialtraiti'r  de  paroU 
Excomunión,  sf.  excommu 

nication,i. 
Excoriac\oi\,sf.excnriation, 
Excoriar,  va.  excorier 
Excrecencia  ,    sf.    excrois 

Excreción  ,  sf.  excrétion. 
Excremental,    s.   a.  excrt 

mentitiel,  le  [excremer. 
Excrenieutar,  vn.  rendre  U 
Excrementicio,  a.  a.  e. 

mentiliel,  le.    excré 

Excremento,//»,  excrémrn 

m.  parties    séparées    dt 

plantes  par  la  putréfai 

tion,  i.  pi.        [menteux,  i 

Excrementoso,  a.  a.  excn 

Excursion,  sf.  liquidation  c 


biei 


r,  f. 


Excurso,/ffj.  digression, 
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Excusabaraja,  sf.  grand pa- 
Tiier  (l'osier  à  coui>ercle,m. 
Excusable,  s.  a.  excusab'e 
Excusadamente ,  ad.  inutile- 

Excasado,  a.  a.  superflu;  e. 

mis,e.à  l'écart  ou  au  rebut 
Excusado,  fm.   subside   sur 

les  revenus  du  clergé,  m 
Excusador  ,   /m.    celui    qui 

--erce  pour  un  autre  ;  fi» 

EKcm^ar, va. excuser  ;  exemp- 
ter; éviter  ;  refuser  de 

Execrable,  s.  a.  exécrable 

Execración,  sf.  exécration  ; 
imprécation, {. 

Execrador,//7!.  celui  gui  ab- 
horre ou  qui  maudit,  ni. 
t  Execrando, a.a.  F". Execrable 

I  Execrar,  va.  détester,  mau- 

Exedivi,  .<!/.  Ihu  où  s'assem- 
blaient les  savans,  etc.,  m. 
Exegético,   a.  a.  où.  l'auteur 

parle  lui-même 
Exención,  sf.  exemption,  f. 
j  Exentar,  va.  exempter 
Exento,  a.  a.  exempt  ;  e.  libre 

II  Exento ,    fm.     exempt   des 

gardes,  m.  [obsèques 

»  EK(q\.iia\,2.a.qui  concerne  les 
it  Exequias,  sf.pl.  obsèques,(.p]. 
à  Exequible,  a.  a.  qui  peut  s'ob- 

Exhalacion,  sf.  exhalaison  ; 

vitesse  extrême,  f. 
E-cbalar,  va.  exhaler 

I  Exhalarse  ,  vr.  s'évaporer  ; 
(I     s'excéder  de  travail 

a  Exhalarse    por  alguna   cosn, 
aimer,  désirer  avec  ardeur 
i  Exhausto, a.  a.  épuisé, e 
Exheredacion,  sf.  exhéréda- 

Exheredar ,  va.  exhêréder 
„  Exhibición,  */.  exhibition, {. 
ri  Exhibir,  va.  exhiber  [f. 

fil  Exhortación,  s  f. exhortation, 

II  Exhortador,  a.  /.  personne 
m  i   qui  exhorte,  f. 

îxhorlar,  va.  exhorter 
"xhorlalorio,   a.  a.  qui  ieri 
à  exhorter         {satuire,  f. 
i  Sxhorto,//7».  commission  ro- 
if  Exhumar,  va.  exhumer 
,  I  Exigencia,  sf  exigence,  f. 
(,  pxigir,  va.  exiger 
,1  Pxiguo.a.  (i.;)e/z7,c 
îxilio.//7j.  exil,  m.         [menl 
Eximianjente,  a</.  excelltpi- 


Exiniio,  a.  a.  excellent, 
Eximir,  va.  exempter 
Ex\naiúcion,sf.exinan!tion,(. 
Existencia  ,  sf.  existence.  ' 
Existente,  a.  a.  existant,  t 
Existimacion,  ."^f.  opinion,  f. 

Jugement,  m. 
'Existi(nar,va.esiimer, penser 
Existir,  on.  exister 
E'xito,//w.  issue,  f.  succes,ui. 
Exodo,/m.  exode,  m. 
Exoneración  ,   sf.  décharge, 

délivrance, Í. 
Exonerar,  va.  décharger , af- 
franchir i'hir 
Exorable,2.a.9«?  se  laisse  flé- 
Exorbitancia,  sf.  excès,  m. 
Exorbitante,  a.a.exor6itant,e 
Exorcismo,///!.  exorcisme,va. 
Exorcista,  fm.  exorciste,  m. 
Exorcizar,  va.  exorciser 
Exordio, fm.  excrde,  m. 
"xomacion  ,  sf.   ornemens 

d'un  discours,  m.  pi. 
Exornar,  va.  orner 
Exótico,  a.  a.  exotique 
Expansibilidad,  sf.  expansi- 

bilité,  f. 
Expansion,  sf.  expansion,  f. 
Expansivo,  a.  a.  e.xpajisif,  ve 
Expauso  ,  fm .  espace  entre 
l'atmosphère  et  le  ciel  et 
pyrée,m. 
Expavecerse,  vr.   s'effray 
Expectable,2.  a.  considérable 
Expectación  ,  sf.  attente,  f. 
Hombre     de    expectación  , 
homme  de  poids,  va. 
Expectativa  sf.  expectative, t 
Expectoración,  */.  expectu- 

ration,  f. 
Expectorar  ,  va.   expectorer 
Expedición,   ,«/.  expédition  ; 

facilité  d'agir,  f. 
Expedicionero  ,  fm.  expédi- 
tionnaire    en    cour     de 

Expedido,  a.  a  expéditif,  ve 

Expediente,  fm.  affaire  de 
légère  discussion  ;  f.  expé- 
dient ;  m.  expédition  , 
promptitude;  dextérité.  {. 

Expediente,  s.  a.  expédient,  e 

Etpedir,  va.  expédier 

Expeditamente,  ad.  prompfe- 
ment,  facilement 

Expeditivo,  a.  a.  expéditif, ve 

Expedito  ,  a.  a.  prompt,  e. 
expéditif,  ve 

Espeler,  va.  expulser 

Expendedor,///;,  dépensier  ; 
expoiiteur  de  fausse  mon- 
noie  ;  receleur,  ni. 

Expender,  va.  dépenser 
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ETpen^ss,':fpl.dépenses,  f.pl. 

Experiencia, .'/.  expérience, f. 

Experimentado,  a.a.experl,e 

Experimentador  ,  fm.  celui 
qui  fait  des  expériences,m. 

Experimental,  a.  a.  expéri- 
mental, e 

Experimentar  ,  va.  expéri- 
menter ;  éprouver  en  soi 

Experimento,  /m.  expérien- 

Experto,  a.  a.  expert,  e 
Expiation,  sf.  expiation  ;pu- 

r/ficalion,  f. 
Expiar,  va.  expier  ;  purifier 
Expialivo,  Expiatorio,  a.   a. 
expiatoire  [lion,  i. 

Explanación  ,    sf.     e.vplica- 
Explanada,  -'/. glacis  du  che- 
min couvert,m. 
Explanar,  va.  expliquer 
Explayar,  va.  étendre 
Exnleiiso,  a,  a.  explétif,  ve 
Explicable,  a.  a.    explicable 
Explicación,  sf.explicutio?t,f. 
Explicaderas,  sf.  pi,  façon  de 

s'expVquer,ï. 
Explicar,  va.  expliquer 
Explícitamente  ,  ad.  explici- 
tement 
Explícito,  a.  a.  explicite 
Exploración,  */.  recherche. 

Explorador,//?!,  celniqui  re- 
cherche ;  espion  ;  coureur, 

E-<cploriT,va.reckercher,exa- 
Exploratorio,//n.  sonde  peur 


lav 


■if- 


Explosion,  sf.  explosion,  f. 
Expoliación,  sf.  spoliation,  i. 
Exponedor ,//72.  F".  Expositor 
Exponente,/wi.  exposant,  m. 
Exponer,  va-  exposer 
Exposición,  sf.  exposition,  f. 
Expositivo,  a.  a.  qui  explique 
Expósito,  a.  a.  exposé,  e 
Expositor ,  fm.  commenta- 

Expremijo,//7î.  grande  huche 
pour  les  fromages,  f. 

Expresamente,  ad.  expressé- 
ment 

E-s^resa.T,va.exprim  er;  pein' 
dre  avec  expression 

Expresión,  sf.  expression,  f. 

Expresivo,  a.  a.  expressif ,ve 

Expreso,  a.  exprès,  se 

Expreso,///!.  ea/>rès,  m. 

Exprimidera  ,  sf.  vaisseau 
pour  exprimer  le  suc  des 
plantes,  m. 

Exprimidero  ,  fm.  vaiasec.i; 
pour  exprimer,  m. 
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Exprimido, a.a.  sec,he.  exlé- 
nué,e  iferer 

Exprimir, fa.  expnmer ;  in- 
Esprobracioii  ,  */.  reproche 
en  face, m.  [ment 

Expuestamente,  ad.  out/erte- 
'E-iipa^uac\oa,sf.  prise  d'as- 

Expugnador  ,  fm.  celui  qui 
livend d'assaut,  m.  [saut 
E'cpuïnar,  va.prendre  d'as- 
Expulsion,  sf.  ex/iulsicn,i. 
Expulsivo, a.  expulsif,ve 
Expulso,  a.  a.  exfjulsé,  e 
Expiiltriz,  a.f.expultrice,S. 
Expurgacion  ,  sf.  aition  de 

nettoyer,  f. 
Expurgar,  pa.  neltoyr 
Expurgatorio,  a.  a.  expurga- 
ioire  [loife,m. 

Expurgatorio, //w.  expwga- 
Exquisilamenle,    ad.    d'une 

manière  exquise 
Exquisito,  a.  a.  exquis,  e 
E'xtasi,E'xlasis,//n,(>,íínse,f. 
•Extático,  a.  a.  extatique,  ra- 
vi, e.  en  extase    [ie-champ 
Extemporal,  9.  a.  fait,  e.  sur- 


EXT 


Exiemporan 
le- champ 


Extender,  Pa.  étendre 
Exteiididameiite,  ad.  a/nple- 

Extendido,  a.  a.  étendu,  e 
Exlendimienlo, /w.    exten- 
sion,(.  [did.imenle 
Extensamente,  orf.  f^.  Exlen- 
Extension,  sf.  extension,  f. 
Extensivamente,  ad.   large- 
ment, amplement 
Extensivo,  a.  a.  extensible 
Extenso,  a.  a.  étendu,  e 
Por  extenso  ,  ad.  en  détail, 
tout  au  long  [tion,i. 
Extenuación  ,    sf.    exténua- 
Extcnuar,  va.  exténuer 
Exlenualivo,a.a.  qui  exténue 
Exterior,  2.  a.  extérieur, e 
Exterior,  /m.    extérieur,  m. 
Exterioridad,  sf.  aijparvn'e& 
extérieures  ;  i.  pi,  os'.etila- 

Exteriormenle,  ad.  ex'érieu- 
rement  [nateur,  ra. 

Exlerniinador,  fm.  exlermi- 

Exterminar,  va.  exterminer^ 
bannir 

Exterminio  ,  fm.  bannisse- 
ment ;  m.  extermi nation, ï. 

Exlenio,  a,  a.  étranger;  e. 
externe 

Extertor,//72.  râle,  m. 

Evlinguible,  3.  a.  qui  peut 
s'iiieindre 


Extinguir,  va. éteindre 
Extirpación,!/,  extirpation, i. 
Exiirpar,  ta.  extirper 
Extorsion,  .î/,  extorsion,  f. 
Extra, pré/>.  hors,  outre 
Extracción ,  sf.  exportation  ; 

extraction,  i. 
Extracto,/»!.  extrait,m. 
Extraer,   va.  exporter  ;  ex- 
traire [diciaire 
Extrajudicial,  2.  a.  exlraju- 
Exlrajiidicialmenle,  ad.  ex- 
trajudi  Cl  aire  ment     [murs 
Extramuros ,  ad.   hors    des 
Exirangeria,  sf.  qualité  d' 
tranger  ;   f.    coutumes 
irangéres,  {.  pi,         [ger, 
Extrangcro,  a,  /.  j  a.  élra, 
''"■""          "      ad.  et  rang 


Extrañamiento  ,  fm,    action 

d'éloigner,  Í. 
Extrañar,  va.    éloigner,     _ 

jeter;  admirer  ;  blâmer; 

refuser  tacitement 
Extrañar  de  los  reinos,  ban- 

Extrañez,  Extrañeza.  sf.  éloi 
gnenient  ,  m.  desunion  . 
singularité  ;  surprise,  {. 

Extraño,  a.  a.  étranger  ;  e 
étrange  ;  ma!-t>entt,  e 

Extraordinariamente,  ad.ex- 
ira  or  din  airem  ent 

Extraordinario ,  a.  a.  ex- 
traordinaire 

Extras,//"-  stras,  faux  dia- 
mant, m.  tgance,  f. 
xtiavasaneia,  sf.  extrava- 
xtravagitilr,  a,  a. extrava- 
gant ;  ambulant,  e 

Extravagantes,  i/.  ;»/.  extra- 
vagantes [vaser 

Extravenarse  ,   vr.  s'ex 

Extraviar,  va.  détourner  du 
chemin 

Extraviarse  ,  vr.  changer  de 
logement  ou  de  genre  de 

Extravio,/»!,  éqarement,  1 
Extremadamente,  ad.  parfa 

letnent;  extrêmement 
Extremado,  a.  a.  excellent; 
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Con,  en  ó  por  extremo,  a(/. 

Extremo,  fm.  extrémité  ;  f. 

Extrínsecamente  ,  ad.   exté- 
rieurement 
xtn'nseco,  a.  a.  extrinsèque 

Exturbar,  va.  chasser         [t. 

Exuberancia,  sf.  exubérance. 

Exuberante,   a.  a.  surabon- 

Exulcerar,  va.  ulcérer 
Exultación ,  sf  grande  joie,  t. 


_  A, /,«./«,  m. 

Fabarraz,  sf.  staphisaigre,  f. 

Fabear,  vn.  voter  a 


[don 


Extremamente,  ad.  extrém 


Exir 


fertionner 
Extremarse,  vr.  donner  tous 

ses     soins  ;    s'éloigner  ; 

s'obstiner  [onction, {. 

Extremaunción, .'/.  exlréme- 
Extreraidad,  i/.  extrémilé,i. 
Extremo  ,   a,  o.  dernier;  e. 


Fabordoii,  fm.  faux-bour- 
Fábrica,  sf.  fabrique  ;  f,  édi- 
fice somptueux  ;  va.    idée 
chin  érique,i.  [( 

Fabricación,  af.  fabrication, 
Fabricadainenle,  ad.  artiste- 

Fabricador,///!,  fabricant,  e 
Fabricar,  va.  fabriquer 
Fabril,  3.  a.  d'ouvrier,  d'ai 

tisan  [  fabi  icien,  n 

Fabriquero,  fm.  fabricant; 
Fiibiic(),///'./i/i/!e,  ra, 
Fabueño,///!.  F".  Favonio 
fábula,  affable, L 
FabuIacion,5/"./aWe,f.  conte, 

m,  [bles.  m. 

Fabulador, //r.  auteur  de  fa- 
Fahii]ar,va.  faire  des  contes 
FabuliUa,  ildi.sf. petite  fable, ï. 
FabuhsXa, fm.fiiutiste,  m. 
Fabulizar,  va.  V.  Fabular 
Fabulosamente  ,  ad.  fabuleu- 

Fabulosidad,  sf.  fiction,  f. 
Fabuloso,  a.  «,  fabuleux,  se 
Facción,  sf.  exploit  militaire; 
m.faciion;i.  gens  de  même 
profession;  m.  pi.  face, 
figure,  f.  [sage,  m,  pi. 

Facciones,  sf.pl.  traits  du  vi- 
Psiccioiiario,  a.  a.  partisai 

Facecia, sf.  facétie,  t. 
Facecioso.  a.  a.  facétieux,  9e 
Faceta,  sf.  facette,  f. 
Faceto,  a.  a.  enjoué,  e 
Facial,  3.  a.  intuitif,  ve 
Fácil,  3,  a.  facile  i  fragile, 
léser,  e 
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[m. 


Vnc\Mad,  sf.fac  i  atéj. 

Facilillo  ,  a.  a.  extrêmement 
facile 

Facilitar,  va.  faciliter 

Fácilmente,  arf.  facilement 

Facineroso,  Facineroso,  a.  a. 
criminel,  le 

Facistol, //77.  /«/rm,  tn. 

¥aco,fm.6ieiet,  m. 

Facime,  s.  a.  faisable 

Facticio, a.  a.  factice 

TACloT,fm.faiseur;factt 

Factoría,  sf.  emploi  de  fac- 
teur, m.  [chura 

Factura,  î/  facture  ;  f.  r.He  ■ 

Fáculas.  .9/".  pi.  f  acules,  f.  pi. 

Facultad,  sf.  faculté  ;  force, 
résistance,  f. 

Facullalivo,  a.  a.  qui  appar- 
tient à  utie  faculté  ;  facul- 
tatif ;  ve.  propre  à 

Facundia,  sf.  éloquence, i. 

Facundo,  a.  a.  éloquent, e 

Facha.s/.  f".  Cara 

Fachada  ,  sf.  façade  ;  largi 
fice,i.  [pommt 

Fada  ,    sf.    sorte   de ^  petiti 

Fadiga ,  sf.  permission  de 
vendre  un  fief  etc., t. 

Fadrín  ,    fm.    compagnon 
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queve  traînante  ;  mon- 
tagne de  lu  base  jusqu'à 
m--c6te  ;  aile  de  chapeau; 
chair  qui  pend  des  côtes,  t. 

Cortar  faldas  ,  médire  de 
quelqu'un 

Perrillo  de  ialda,  chien  de 

Faldamenlo,/m.  V.  Falda 
Faldar,/w.  tassette,  f. 
Faldellin,/w.  cotillon,  f. 
Faldero  ,  a.  a.  qui  concerne 
les  Jupes;  qui    est   sans 

Perrillo  laldero,   chien  de 

manchon, m. 
Faldillas,  */.  pi.  basques  de 

pourpoint,  etc.,  î.  pi. 
Faldislorio,/>n.  tabouret  d'é- 

Taldon.fm.pan  d'une  robe  ; 
etc.  bandeau,  m.  bande- 
lette;   meule    de   moulin 


ouvrinr,  m. 

iseauj. 

Tüena,sf.man 

œuvre  de  vais- 

THzma,sffa 

icme  ;  f.  fagot 

[fascines, m. 

Faginada,  sf. 

assemblage  de 

,  r.  Faja 

Faisan,/»?,  faisan,  m. 

Faja,  sf.bande,ï. 

Fajado,  a.  a.fascé,  e 

Fajar,  va.  bander 

Faiardo.//n.  sorte  de  pâté 

Fajero,  y>7i.  bande  pour  les 
enfans  au  maillot, ï. 

Va\o.fm.r.VLaz 

Fajos.y/w.  pi.  maillot,  m.  lan- 
ges, m.  pi. 

Falacia,  sf.  tromperie,  f. 

Falagiiei'jo.  a.  r.  Halagüeño 

Fálaris,  sf.  sorte  de  petit  ca- 
nard 

Falaz, 3. a.  fourbe 

ta.lbn\á,fm.  falbala  ;  plis  des 
côtés  d'un  justaucorps, m. 

Falcar,  va.  faucher 

Falcas,  sf.  pi.  ma.  f  argues  ou 
fardes,i.\i\. 

Fálcala,  a.  f.  V.  Cornicnlala 

r^\cç,sffaux,  faucille,  f. 

Falcinelo,  fm.  oiseau  dont  le 
bec  eU  recourbé  en  faux, 

Falconete,  fm.  fauconneau. 

Falda  ,  sf.  partie  inférieure 

d'un  habit  long,  jupe  ;  etc. 


Falencia,  sf.  défaut  de  certi 
tude,va.  [leuccm 

n\earo  ,fm.  phaleuque  ,pha 

Falibilidad  ,  sf.  manque  de 
certitude,  m. 

Falible,  a.  a.  fautif,  ve 

ito,fm.  mensonge,m. 
t.  faillir 

ValoTdia,sf.ruse , tromperie  ,i. 

Falsabraga,s/./iiMsse-iraie,f. 

Falsada,  sf.  V.  Calada 

Falsamente,  ad.  faussement 

Fal'atio,  a.  a.  faussaire   [m. 

Falseador,  fm.  falsificateur, 

F^lse<ir, va.  falsifier  ¡fausser 

Falsear  el  cuerpo,  effacer  le 
corps  [clef 

■  la  llave,  yii/re  une  fa 

■  las  guardas  ,   corrompre 
les  gardes 

Falsear,  vn.  s'affaiblir  ;  être 
dissonant  ;    donner    trop 
de  largeur  à  une  selle 
Falsedad,  sf.fausselé,í. 
Falsete,/??/,  fausset,  m. 

"enir  de  falsete,  agir  c 

duplicité  [lion,  f. 

Isificacion,    sf.  falsifica- 

Falsificador  ,  fm.  falsifica- 

Falsificar,  va.  falsifier 
Falsilo,////.  petit  fourbe,  m. 
Fa\so,a. a.  faux,  sse 
Falsa,  */.  dissonance,  Í. 
Falla,  sf.  faute  ;  [.  défaut  de 
poids  dans  lex  monnaies. 
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FMar,  vn.  manquer  ;  mourir 
Fallar  á  la  verdad,  trahir  la 

vérité 
Fallilla,  sf.  faute  légère,  f. 
Falto, a.  a.  nécessiteux;  dé' 

sensé,  e 
Faltoso,  a.  a. nécessiteux,  se 
Faltriquera,  sf.porhe,  ï. 
Falu.a,  Falúa,  .'f.  felouque,  f. 
Falla,*/.  ^.  Falla;  aorte  de 

chaperon 
Falleba  ,  sf.  espagnolette,  f. 
Fallccedero,  a.  a.  périssable 
Fallecer,  vn.  défaillir  ;  mow 

Fallecimiento,  fm.  f^.  Fall'a  '• 
Fallido,  a.  a.  V.  Frustrado;' 

failli,  m. 
FalIo,/w.  sentence,  f.  arrêt; 

ni.    renonce    au   jeu    de 

l'hombre,  f. 
Fallo,  a.  a.  qui  renonce  en 

jouant  aux  cartes 
Fama,  sf.  renommée, i. 
Fanic,  sf.  V.  Hambre 
Famélico, a.rt.  f^. Hambrient» 
Familia,  sf.  famille  ;  f.  gens 

d'une  maison ;m.  pi.  ordre 

religieux,  m. 
Familiar,  2.  a.  de  la  famille  ; 

familier  ;  ami  ;  e.  bon,  ne. 

ccnvenaùle 
Familiar,    fm.    domestiqua 

d'un  prélat;  familier  de 

l'inquisition  ;  démon  fa- 

Familiarcilo  ,  fm.  personne 
qui  affecte  beaucoup  de 
familiarifé,  f. 

Familiaridad,s/./aOTi7/aW/e,f. 

Familiarizar,  va.  rendre  fa- 
milier [liariser 

Familiarizarse,  vr.  se  fami- 

Familiarmente,  ad. familier  t- 
ment 

Famlhalura,  sf.  emploi  de  f,  - 
milier  du  saint-office,  m. 

Famosamente,  ad.  excellem- 
ment 

Famoso,  a.  a.  fameux  ;  se. 
parfait  ;  distingué,  e 

F&m\x\a,sf.  servante, i. 

Famulicio  ,  fm.  service  do* 
mesiique,m. 

Fámulo,"//?!,  domestique  de 
collège, m. 

Fanal,  fm.  fanal,  m.  lanterne 
conique  de  verre,  f. 

Fanático,  a.  a.  fanatique 

FaQa\\smo,sf.  fanatisme,  m, 

Fi!ndango./?n.  sorte  de  danse 
très-gaie  ;  f.  festin, m. 

FaadaQSuero ,  fm.  dansent 
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de  landango  ;  qui  court  les 

feUins,  m.  [nier,ra. 

Te aïKca,  sf.  pi'tit  poisson  de 

Fanega,  sf.  fanégue,  mesure 

de  grains,  f. 
Fanegada,  s/,  terrain  ou  l'on 
sème  une  ianègue.  m. 
A.'  (anegadas,  ad.  en  abon- 
dance [near 
ra.itarrear,t>«.  f.  Fanfarro- 
Fanfarria,  sf. vanter ie,  i, 
Taaíarron, /ni.  /íin/aron,  m. 
Fanlarron,  a.  a.  apparent,  e. 

et  de  peu  de  valeur 
Fanfarronada,  sf.  fanfaron- 
nade, f.  {fanfaron 
Fanfarronear  ,   vn.  faire  le 
Fanfarronería,  sf.  fanfuron- 

Fanfurrifia,   sf.  colère  pour 

une  cause  légère,  f. 
Fango,  fm.fan^e,  bourbe,  f. 
Fangoso,  a.  a.  fangeux,  se 
Fantasear,  vn.  imaginer 
Fanlasia  ,  .<:/.    imagination 
fantaisie;   f.   orgueil;  ta 
pensée  ingénieuse,  f. 
Fantasías,   sf.  pi.  sorte  de 

Fantasioso,  a.  a.  r^.Fantidlico 
Fantasma,  sf.  finióme, m. 
Fa»tasmon,/w.  homme  vain. 

arrogant,  m. 
Panláslicatncnte .  tuf.  d'une 

manière  fantaatiqu  e 
Fanlástico,  a.  a.  fantastique 
Fantástico,///?.  V. Fantasmón 
Faquin. /m.  porte-faix  .m. 
Farachar  ,    va.     espader   le 


ba- 


Farainalla ,    sf.    embrouille 

ment;m.fourberi 

gatelles;  f.  pi.  caquet. 
Faramalla,/»!,  babillard,  n 
Faramallero,  Faramallón  .//i 

babillard,  bredouilleur,  ii 
Farándula,  sf.  profes-'ion  i 

comédien  ;    f.   métier    c 


rusejtromperie,  f. 

Farandulero,//»!,  comédien  ; 
hâbleur,  m. 

Faraón  ,/m.  pharaon  ijeu\m. 

Faraute, /)n.  envoyé;  inter- 
prète; ta.  personne  à  la 
tête  d'une  aff.ure;  f.  ac- 
teur qui  récite  le  prolo  ■ 
gue,  m. 

Farcinador  ,  fm.  celui  qui 
farcit, m.  {sentent,  m. 

Faida.  sf.  droit  pour  farro- 

Faidar,  va.  fournir  d'habits 


etc. 


[so 


Toi  del,  f  m.  havresao,  m.  be' 
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Fardelillo, //7i.  petit  havre- 

FardiÙo,  fin.  petit  ballot,  va. 

Fardo,//?!,  ballot,  m. 

Farellón ,//7!.  cap,  m. 

Faies,  fm.  pi.  ténèbres  {of- 
fice\  t.  pi. 

Faiialá,/7!.r.  Falbala       l^e 

Farlalloso,  a.  a.  bredouilleur, 

Farfan.//?!.  cavalier  chrétien 
chez  les   mahométans,  m. 

Farlanlc,  Farfantonv'/n./a/i- 
faron,  m. 

Farfantonada,  Farfantonería, 
sf.  fanfaronnade ,  f. 

Fárfara,  5/.  tussilage,  pHS- 
d'âne;  m.  pellicule  inté- 
rieure de  l'œuf,  f. 

Farfulla,  Farfnllador,  /m. 
bredouilleur,  m. 

Farfullar,  vn.  bredouiller; 
agir  à  la  h  die 

Fargallón,//?!,  bousilleur, 

Faiinetas,  */.  ;;/.  V.  Gachas 

Faringej//7t. />A(iry7ijf,  m.  [m. 

FürisaismOi//».  pharisaisme, 

Faiisaico,    a.  a.  pharisaïque 

Variseojfm. pharisien,  m. 

Faruiacéulicu,  a.  a.  pharma- 
ceutique 
irmacia,  sf  pharr.       '      " 

fannaeopea,   sf.  phi 
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T^^.cm'.r,  va.  fasciner 
Fásoles,///!./)/,  y.  Frisóles, 


Jadía: 


{et 


e,í. 


Vstro,  fm.phare,  m. 
Fnvol,/m.  lanterne,  f. 
Farolero,  fm.  allumeur  de 

lanternes;  domestique  qui 

porte  un  falot,  m. 
FaroU\lo,fm,  petite  lanterne; 

espèce  de  liseron,  i. 
Farbn,//M.  f  .  Fanal 
Farota ,  sf.  femme    déver- 
gondée, i.  [m. 
Faroton,//7i.Ao//!/rîe  effronté, 
Farpido,  a.  a.  découpé,  e.  en 

pointes  {dard,  e/r..f.pl. 
Farpas,  sf.  pi.  pointes  d'éien- 
Farra,.î/.  sorte  de  poisson 
¥arra%a,fm.  fatras,  m.  [m. 
Farraguista,  fm.  savantasse, 
^ivTO,/m.  orgemondé,m. 

ïrsa  ,  sf.  comédie,  farce  ; 

troupe  de  comédiens,  Í. 

irsm\tv,fm.y  f.comédien,ne 
Farselo,  fm.  pourpoint  piqué. 


Farsista,/»!,  f.  Farsante 
Fartes, //7!.;b.'.  tourte  de  cor 

fi/ures,  etc.,  f. 

as,  ."/.  ce  qui  est  permi 

Juste,  etc.,  m. 
Pascal,///!.  diz,au.m. 
Fasces,  s/,  pi.  fa  i  sceau. vjm.^ 
iSiscmdcion,s/./ascinalion, 


Fasqiifa,  af.lisse,  ceinte,pré- 
ra3lidiar,fa.  dégotïicr 
Fastidio, //II.  dégoût,  va. 
FastiJiosauiente ,    ad,   fasti- 

dieusement 
Fastidioso,  a.  a.  fastidieux  ; 

se.  dégoûté,  ennuyé,  e 
Fastigio,//?!, /«i/e,  m. 
Fasto,//?!,  orgueil  ;  faste,  m. 
Fastoso,  Fastuoso,  a.  a.  fas- 

Fal al,  s.  a. /a/a/,  e 

Fatalidad,  sf.  fatalité,  f. 

Fatalismo,  fm.  fatalisme,va. 

Fatalista,//?!. /a/o/is/e,  m. 

Fatalmente  ,  ad.  fatalement 

Falidico,  a.  a.  fatidique 

-    \,,,sf.faüguej. 

Fatigador,  /??í,  celui  qui  fa- 
tigue, m. 

Fatigar ,    va.  fatiguer  ;  rui- 
ner, désoler  [hâter 

Fatigarse,  vr.  se  presser,  se 

Fatigoso,  a.  a.  Jaligant,  e 

Falor,  etc.  J^.  Factor 

Fatuidad,  .■;/.  stupidiíé  ;  im- 
pertinence, f. 

Fatuo,  a.' a.  stiipide 

Fatura,i/.  p'.  Fai.tiira 

Fauces,  sf.pl.  gosier,  m. 

Fauiau,//?»,   air,  ton  impor- 
tant, m. 
Fauno,  fm.  faune,  va. 
Fausto.fm.faste,m. 
Fausto,  a.  a.  heureux,  se 
Faustoso,  a.  a.  fastutu-t,  se 
Fautor,  jm.  fauteur,  trice 
Favila,  sf.  braise,  f. 
Favo,  fm.  rayon  de  miel,  va. 
Favonio,  fni.  zéphyr,  m. 
Favor,  fm.  faveur  j  f. 
Favor  al  Rey,  au  secours,  à 

Favorable,  ».  ci.  favorable 
Favorablemeute,  (irf.  favora- 
blement 
Favorcillo  ,  //?j.    légère  fa- 
vmr,f.  {favorise, m. 

Favorecedor,  fm.   celui  qui 
"avorecer  ,    va.  favoriser; 

accorder  des  faveurs 
Favorecerse,  vr.  se  servir  d* 

la  faveur  de 
Fiivorido,  a.  a.  favorisé,  e 
Fayado./ni.  galetas, grenier, 
m,  [mal  as.turée,  f. 

Fayauta,  sf. position  du  corps 
Paz,  s  f.  face,  f.  visage  ;  de- 
vant, m.  façade,  f.    en- 
droit.m.  [pett 
A  prima  laa,  uu  premier  as- 


FEM 


FER 


ne 


'nzolrto,//n.  V.  Pafini'Io 

^C-if.foi,  f.  [fátu<ie,{. 

fealdad  ,   s/,   laideur  ;    tur- 

reaiueiUc,  ad.  avec  diffor- 
mité ou  turpitude 

?ebeo,  a.  a.  qui  appartient 
au  solí  il 

'ebie,i.u.foii!e 

feble,  ///;.  foible,  principal 

'eblt'dad,  sf.  foible  sue, f. 

^■bleinenle,  ad.  faiblement 

'ebi<>, /a»,  le  soleil,  m. 

'ebxerojm.féuritr.m. 

"ebñcitanle,s.a./e¿riV;ía«/,e 

'ebrUiigo,  a.  a.  fébrifuge 

'ebril,  2.  a.  fébrile 

'ecal  (Materia),  matière  fé- 
cale^ i. 
;i-iales,y>w.p'.  féciaux,  tn.pl. 

ecula.  .'/.  fécule,  t. 

eculento,  a.  a.  féculent,  e 

ecuadacion  ,  cf.  féconda- 
tion,i.  [ment 

econclamenle,»//.  abondam- 

ecuiidar  ,  Fecundizar 
féconder 

ecuiididad,  sf.  fécondité,  f. 

ecundo,  a.  a.  fécond, 

echa,  sf.  date,  f. 

3e   la  cruz  á  la  fecha,  du 

ga  fecha,  û^e  avancé,  r 
üchar,  va.  f^.  Cerr, 


ir,/,«. 


pesant  douze 
robes,  i.  [eho 

íchoría.íy.   JF^.  Acciou,  He- 
;e¡£a,í/.  f'.  Fealdad 
.jugo,  a.  a.  /■-^.Pesado 
■jnguez,*/".  V.  Pesadez 
•\Aespzto,fm.feld-spaÜi,m. 
■Jice,  y.  Frliz 
■licidad,  í/./e7zW/e,  f. 
¡licitar,  va.  féliciter  ;  ren- 
dre heureux 

f.  paroi 

—  ,    -  -I.  heureux, 
\izmen\ii,ad.heureusemeni 
lonia,  s  f.  félonie,  f. 
Ipa,  sf.  panne, peluche,  f. 
Ipa  ¿  Felpa  rabona,  bas- 
'.onnade,  f. 

Ipado,  a.  a.  V.  Afelpado 
Ipudo.a.  a.  peluché, e 
Ijpilia,  ,9/.  chenille,  f.  cor- 
ion  velouté,  m. 
Ipudo,  a.    a.   V.  Afelpado 
ineiiil.  2.  a  féminin,  e 
meniloiente,  ad.  en  femme 
Bienino,a.  a.  féminin,  e 
aieniidüuienle ,    ad,  avec 
ielo¡fuuti  ' 


Fementido  ,  a.  a.  infià 

Feniinal,  a.  V.  Femenil 
Feiuineo,   a.  a.  V.  Femenino 
Femoral,  a.  a.  crural,  e 
iendn, sf.  gerce, i. 
Fendiente,  fm.  fendant, m 
Fenecer,  fa.  y  w.  finir 
Fenecimiento,  f /II.  fn.  f. 
Fenecimiento  de  ciientaâ,  ar- 
rêté de  couipti',m. 
Fcnicopléro  ,  fm,  phénicop- 

Fenigeno,  a.  a.  de  foin 

Fenion,  fm.  f^.  Anémone 
•     ■    Jm.Tf.phémx.m. 

Ter\ozvkc.o,fin.féiiu-grec,  m. 

Fenùmeno,fm.phénoinéne  ,iB. 

Feo,  a.  a. laid,  e.  difforme 

Feracidad,  .if.  fertilité,  ï. 

Ferai,  a.  a.  funeste 

Feraz,  s.  a.  ferUle  fm. 

FéreUo,fm. bière, Í.  cercueil, 

Fer\a,sf.  ferie;  foire, i. 

Feriado,  a.  a.  férié,  e 

FeT\al,î.  a.  ferial,  e 

Feriar,  va,  vendre,  acheter, 
troquer  ;  etc.  suspendre 
son  travail; donner  à  quel- 
qu'un sa  foire 

Feimo,a.  a.  de  bêle 

Ferlin,  fm.  ancienne  mon- 
noie,i:  [tion.S 

Fermentación,  sf.  fermenta 
Fermentar,  fa,    f.ire  fer- 

Fermentar,  vn,  fermenter 
Fermentativo,  a.  a.  fermen- 

Fermeuto  ,f m.  ferment,  ni, 

Ferocidad,  Ferocia,sf.  Jéro- 
cité,  t. 

Feroz,  u.  a.  féroce 

Ferozmente,ííí/.  avec  férocité 

Ferrada,sf  mas.me de  fer,{. 

Ferrado, /m.  quart  de  fa- 
né gue,  m. 

Ferrar,  va.  ferrer 
,.  a.  de  fer 

Ferraría, s/,  f^.  Herrería 

Ferreruelo,  ////.  long  man- 
teau,in.  Ibrûlé, tu. 
evreie,f m.  cuivre  ou  laiton 
erreleado,  a.  a-  ferré,  e 
errion,  fm.  Ferriona ,  sf. 
mouvement  de  colère,  ta. 

Ferro,  fm.  ancre,  m. 

Ferrugineo,  Ferrugienlo,Fer- 
rugiuoso  ,   a.   a.   ferrugi- 

Ferropea,  sf.  V.  Arropea 
Fértil,  1.  a.  fertile 
Fertilidiid,  sf.  fertilité,  f. 
[fertilizar,  va.  fertiliser 
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Férttla,sf.  férule,  L 
Ferviente,  2.  a.  bouillant,  e[f. 
Fervor,  fm.  ardeur,  ferveur, 
Fervorcillo  ,  fm.  ardeur  ¡é-^ 

gère  on  peu  duruble.,ï, 
Fervoriisar,  va.  K.  Enfervo- 
rizar [^nient. 
Fervorosainenle,  ad.  ardem- 
Fervoroso,  a.  a.  ardent,  e 
Festear,  va.  y.  Festejar 
Festejadof,  a,  a.  courtisan, 
complaisant,  e  [tiset^ 
Festejar,  va.  festoyer,  cour- 
FesU]o.fm.fêlequ'on  donne 

cour  que  l'on  fait  à,  t. 
Festero,  fm.  intendant  de» 
choeurs  de  musique,  m. 
estiii,  fm.   festin    accom- 
pagné de  musique,  etc., m. 
FesUuaciou,  .f/  hâle.i. 
Festivamente,  rt(/.  gaiment 
Festividad,*/,    enjouement, 
m.  action   de  solenniscr. 
fête,  f.  ' 

Festivo,  a.  a.  enjoué,  e 

3  festivos,  jours  de  fête. 

._!.  pl. 

Feston,  f  m.  feston,  m, 
Fèl\Ao,a.  a.  fétide 

fœtus,  m. 
Feudal,  2.  a.  féodal,  e 
FeudaUdad,  sf.  féodalité,  f. 
Feudar.t/a.  f^.  Enfeudar 
Feudatario,  a.  a.  y  /.  fcuda- 

Feudista,/»/.  feudiste,  va. 

Feudo  ,  fm.  fief  ;  hommage 
féodal  ;  droit  sur  un  fit  f, m. 
Al  fiado,  ad.  à  crédit 
En  fiado,  sous  caution . 

Fiador,  a.  /.  caution,  i.  ré- 
pondant, e 

Fiador ,  fm.  attache  de  man- 
teau ;  filière  de  faucon  ;  f. 
arrêt  d'arme  à  feu,  m. 

Fiainbre,2,  a.  froid  ;e. vieux, 
ni.  vieille,  Í.  hors  d'usage  ; 
etc.  acheté,  e.  à  crédit 

Fiambrera,'/,  viandes  froi- 
des ;  f.  pl.  panier,  etc.  où 
on  les  porte  ;  sottise,  im- 
pertinence, i. 

Fianza,  sf.  caution,  f. 

Fiar,  va.  cautionner  ;  vendre 
à  crédit  ;  se  fier  à  ;  confier 

Fiar,  vn.  se  confier 

Fiat,  fm.  (an  pluriel  fiades), 
consentement  donné,  m. 

Fibras, sf.pl.  fibres,  f.p!. 

Fibroso,  a.  fitreux,  se 

Fibu\a,  sf.  boucle,  úgrafe,{. 

Fibiilas,  .'/.  pl.  suture,  f. 

Ficción,  sf.  fiction;  mine, 
grimace, S, 
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Fice,//",  merle  (/oisson),  m. 
Ficédula,  s/.  6ecjfi§ue,m, 
Ficticio,  a.  a. /ücíice 
Ficto,  a.  a.  feint  a  e.  inutile 
Fictura,  af.  f^.  Fingimiento 
Fidedigno,  a.  a.  digne  de  foi 
Fideicomisario  ,    Jm.    fidei- 

Fideicomiso .  frn.  fidéi-com- 
Fidelidad,  sf.  fidélilé,t. 
Fideos.//;/,  pi.  vennicelle.m. 
Fido,  a.  a.  fidèle 
Fidncia,  sf.  confiance,  L 
Fiebre,  sf.  fièvre,  t. 
riei,i.a.  fidèle; pro/ire  à,  bcn. 

Fiel,////,  inspecteur  des  poids 

et   mesures  ;   gardien  du 

poids  public;  juge  du  camp; 

m.  languette  de  balance  ; 

f.  axe  de  la  romaine,  m 
fieles,  fm.  clou  de  cA/e//,  m 

vis  de¿>assinet,í. 
Fieldad,  sf.  office  d'inspec 

leur  des  poids  et  mesures 

m.  sûreté,  i. 
Fielinenl  e,  ad.  fidèlement 
TieUro.f m.  feutre  ;  manteau 

pour  la  pluie,  m. 
Fiera,  sf.  bête  sauvage,  (. 
Fieranieiile,  ad.  cruellement 
Fiereza,  sf.  cruauté  ;  diffor- 

Fiero  ,  a.  a.  cruel  ;  le.  dif- 
forme ;  âpre,  rude;  è- 
norme  évades,  Í.  pi. 

Fieros,////.;»/.  menaces,bra- 

Fierro.//?/.  r.  Hierro 

Fierros  .  fm.  pi.  fers  de  pri- 
sonniers. tn.pl. 

Fiesta.  .9/. /e/e,f. 

Figinento,  fm.    ouvrage  de 

Figon.////.  boutique  de  trai- 
teur ;  Í.  K.  Figonero;  gi 
ton,  m.  [au  traiteur 

rigonal,  2.  a.  qui  apparti 
Figonero.//^,  traiteur, m 
Figuera,*/.  y.  Higuera 
Figueral ,  fm.  lieu  planté  de 
fisuiers,  m.  irutte 

Figulino,  a.a.fail,  e.de  terre 
"Bizura..  sf.  figure  ;  ï.  homme 
qui  fait  l'important  ;  hom- 
me ridicule,  etc.,  m. 
Figuras,  sf.  pi.  personnages 
de  comédie;  m. figures  de 
rhétorique  ;  notes  de  mu- 
sique, f  pi.  [gurer 
Figurable,  ».a.  qui  peut  sefi- 
Figuiada, sf. action  imperti- 
nente, f.  geste  affecté,  eir.^ 
m.  {ment 
riguradamenle  ,  «ei.  figuré- 
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rigural,  s.  a.  qui  appartient 

à  la  figure 
Figurar,  va.  figurer 
Figurativamente,  ad.figura- 


"¡Siire\  o,fm  .grimacier .  ges- 
ticulaleur,  m. 

'igurilla,  sf.  petite  figure,  f. 

'iguron,  fm.  grande,  énor- 
me figure  ;  t.  homme  de 
rien  qui  fait  l'important, 

nW,sf  fiche,  (. 
Fijación,  sf.fixation,i. 
Fijado,  a.  a.  fiché,  e 
Fijamente,  ad.  fixement 
Fijante,  a.  a.  mi.  fichant 
Fijar,  va.  ficher  ;  fixer,  dè- 

Vi\e7.R.ff.fermeté,.'itabilité,{. 

Tcï\,fm.languetle  de  balance  ; 
i.  axe  de  lu  romaine  ;  équi- 
libre, m. 

Fï\a,sf.file,{. 

Filacida,  sA  r.  Filástica 

Filadiz  ó  ¥i\a\z,f m. filos  elle, {. 

Filamentos ,  fm.  pi.  fila- 
mens,  m.  pi.  [t.  pi. 

Filandrias,    sf.  pi.  filandres. 

Filantropía ,    .?/.   phUantro- 

Filantropo,//7!.  philanlrope. 
Filántropos,//?/  .glouteron  ,m. 
Filar,  a.  qui  appartient  au  fil 
Filarete,//7i.  ma.  bastingage. 


FIN 

i'ipichin  ,   /m.   camelot 

fieur.i,m. 

Filis,  fm.    habileté  ,  gent 

¡esse; ¡.petit jouet  de  t< 

FiYisleo,  a.  a. gigantesque    . 

FiUo.fm.fils.m. 

FiUos,  fm.pl.  espèce  de  bi 

gnets 
Filo,/,»,  r.  Hilo;  équilibr 

fil ,    tranchant  ;    m. 

tion  de  donner  le  fit,  f. 
Filología,  rUológica,  sf.  pi 

lologie,  i. 


n.  rossignol, 
riionio,y/7i.  philonium,  va 
Filopos,  fm.  toiles  pour 

chasse,  I.  pi. 
Filosofal  (Piedra),  sf.  piei 

philosophale,  t. 
Filosofar,  va.  philosopher 
Filosofía,  sf. philosophie,  Í 
Filosóficamente,  ad.  philo. 

phiquement 
Fi1os/ifico,a.  a.philosophiq 
Filósofo,  Jm.  philosophe. 
Filósofo, a.  a.  /^.Filosófico 
Filtración,  5/.  yí/íraí/o//,  1. 


Filat 


o,//n. 


Filban ,////.  morfil, 
Filderretor, //7Í.  espèce  d'é- 

Fileli.//n.    étiffe    de    laine 

mtlée  avec  de  l'herbe,  f. 
Fileno,  a.  a.  efféminé,  e 
ii\eW,fm.  filet,  listel;  cor 

donnet  ;  ta.  petite  broche. 
Filetear,  va.  faire  du  cor 

donnet 
Fttelon.fm.  gros  filet  ou  lis 

tel;  gros  cordonnet. m. 
T\hac\ou,sf.  filiation,  l. 
FiMal,  il.  a.  filial,  e 
Filiar,  vn.  prouver  la  filie 

Filicida  ,  fm.  meurtrier   de 

son  fils.  IX,. 
Filiara,  sf.filière,  f. 
Filigrana, s/. jftV/gri7//<",  m.  [f. 
Fililí,//»,  délicat e.<! se,  grâce. 
Filipéndula,  s/.filipendulg,  i. 


Filtra 


•u.fittrt 


■o,fm.  philtre,  m. 
Fimbria,  sf.  bord,  m.  frai 
Fimo.  fm.  excrément  hum 
Fia,  f  m.  fin,  f. 
Al  fin,  a  la  fin  [m 

En  fin,  por  fin,  enfin,fim 
Finado,//n.  mort,  ai. 
Final,  î.  a.  final,  e 
-   a\.fm.fin,i. 

)r  final,  ad.  enfin 
Finalizar,  va.y  n. finir 
FiiMhnenle, ad.  finalemen 
Finamente,  ad.  déticatenu 
Finamiento,//»,    f^.  Fallt 


ienlo 


■i.  f.  Fallecer 


Finca  ,  sf.  hypothèque  ;  « 

Fincable,  2.  a.  existant,  e 

Fineza,  sf.  bonté, per fectu 

marque  d'amitié  ;  fines 

delica'esse  ;  f.   maniét 

obligeantes,  f.  pi. 

Fingidamente,  ad.  avec  1 


guis 


ment 


t 


,fm.  celui  qui  fei 
Fiaiiaàixx\.o,fm.  feinte,  i 
Fingir,  va.  feindre  ;  cont 

fa-re  ;  controuver 
Fingir  la  voz,  déguiser 

forcer  sa  voix 
Finible,  s.  a.  qu'on  peut  fi 


FIA 


Finiquito  ,    fm.    finito     de 
compte;   m.  quittance  fi- 

Finltimo,  a.  a.  UmilroyJie 
Fiiiito,a.  a./î"i,  e        ^fidèle 
Fino,  a.  a.  {in;  affection  né, e 
Finta,    sf.  sorte  d'impôt  ov 

de  don  volontaire 
Fintas,  sf.  pi.  feintes,  f.  pi. 
Finura,  sf.  V.  Fineza 
Firma,  sf.  seing,  m.  signa- 
ture ;   exemption ,  immu- 
nité de  collège  ;  etc.,  f.  col 
de  chemtse,m. 
Virmiimento,  fm.firmamefiti 

appui,  m. 
Firmar,  vu.  signer  ;  affirmer 
Firme,  s.  a.  fei 
Firmemente,  ad.  fermement 
Firmeza,  sf.  fermeté  ;  l.  bijou 

triangulaire,  m. 
Fiscal,  fm.  magistrat  chargi 
du  ministère  public  ;  celui 
«¡ui  reproche  une  mauvais' 

Fiscal,  3.  a.  fiscal,  e 
Fiscalizar,  Fiscalear,  va.  re 
procher  une  mauvaise  ac- 
tion 
Tisr.oJ'm.fisc,m.  [son) 

Fieeler,im.s(uffieur,ni.(pci 
Fisga,    sf.    harpon   à  troi 

pointes;m.  grimace  ¡{.sorte 
*     de  froment 
"  Fisgador,  a./,  moqueur,  se 

Fisgar,  va.  se  moquer  de 
''  Fisgón,//;!,  moqueur,  m. 
"  Física,  sf.  physique,  f.  [mei 
Físicamente  ,   ad.  physiqui 
Físico,  a.  a.  physique 
Físico,/»!.  ph}sicien,m, 
?U\\,i.  a.  facile  à  fendre 
Fisiología,  sf.  physiologie,  f. 
?\sonomia.,sf.physionomie,Î. 
?isónomo,  Fisonomista,/»!. 

physionomiste, m. 
fistol, //7î.  habile  au  Jeu,  m. 
?istola,  sf.  fist'Me,  ï. 
'istolado,  a.  a.  fislzileux,  se 
Hslnla  ,  sf.  tuyau  .  ranal  ; 
chalumeau;  m.  V.  Fistola 
'istular,  9.  a.  qui  appartient 
tuyau,  à  un,  chulu- 

'istuloso,  a.  a.  fistuleux,  se 
'ilonisa,  sf.  sorcière,  f. 
ilacamenle,  ad.  faiblement 
laco,  a.  a.  nuiiire  ¡faible 
lagelacion,  sf.  flagellntionS. 
lageUy.fm.  fouet ¡  Jlcau  du 

ja'gicio"/,».  t 
lagicioso,  a.  i 


Espagnol-François. 
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Flagiar,  vn.  briller, étinceler 
Flama,  sf.  flamme;  chaleur 

excesùve,i.  [neuf. 

Flamante,  a.  a.  brillant; 
Flambante,  a. flambant,  e 
Flamear,  va.  ma.  fasier 

bar  bey  er  [(oiseau) 

Flamenco  ,fm.  flamand,  m. 
Flamenquilla  ,    sf.    plat    de 

grana  eur  médiocre,m. 
Flauieo,//;i.  voile  de  coul  ur 

de  flamme, m. 
Flamígero,  a.  a.flamboyant.e 
Flámulas,  tf.  pi.  flammes  dt 

navire.  Í.  pi. 
Flanco,/»!. /?<!ne,  m. 
Flanquéame,  s.  a.  mi.  flan- 

Flanqu'.ar,  va. flanquer 

l'\ar\qws,fn>,  flanchis,  m. 

Flaon,  f/n.  flan,  m. 

Flaquear,  vn.  vaciller  ¡man- 
quer de  courage  ¡  se  relâ- 
cher 

Flaqueza,  5/.  maigreur  ;  foi- 
btesse  ;  importunilé  ;  foi- 
lle  de  l'épée,  m.  [flaco 

Flaqiiillo  ,  ito,  a.  a.  dint.  de 

Fiasco,/»!,  r.  Frasco 

Flato,/»!,  bouffée  de  vent¡ 
flafuosilé,  f. 
latoso,  a.  a.  V.  Flatiioso 

Flatulento,  a.  a.  venteux,  se 

FlalnosOja.  a.  sujet,  te.  aux 
'ïts,  qui  tient  de  la  na- 

FUula,  sf.flúle,i. 

Flautas   de  órgano ,   tuyaux 

Flautado,  a.  a.flí/té,  e 

Flautado,  fm.  Jeu  de  flûte 
dans  l'orgue,  m. 

Flautero,  Flautista,/»!,  fai- 
seur owjoueuvde  flûie,  m. 

Flautos  pitus,  étf-//üa^e,m. 

Flébil',  2'.  il',  déplorable 
Flebotomar, va.phlé!>oiomiser 
Flebotomía,*/.  phlebotomie,l. 
FleboXomiano.  fm.chirurgien 

qui  saigne,  m- 
Fleco,  fm.  V.  Fkieco 
Flerha..i/.;?ècAc,f. 
Flechador,/»!.  V.  Flechero 
Flechar,  va.  percer  à  coups 

de  flèche  [r>'s,l.  pi. 

Flechastes,/»!.  »!a.  enfléchu- 
Flecbazo,/»!.  coup  de  flèche, 

m.  [sa. 

Flecberluyif. corps  d'archers, 
FXecheTO./m.  archer,  xo. 
Fleama,  etc.  P^.  Flema 
Flegmon,//7j,  ^.Flemón 
Flemsi.Jm. flegme,  m. 
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Flemático,  a.  a.  flegmatique 
Flerae,  fm.  flamme  de  maré- 
chal, f. 
Flemón,/»!,  crachat  irais; 
flegmon,  m.  [piluite 

Flemoso,  a.  a.  quititnt  de  Ut 
Flemudo,  a.  a.  mou, m.  molle, 
f.  lent,  e  [petite  frange,  f. 
Fleque-uelo,  /»•.  mollet,  m. 
Fletador y»i.  affrê'eur.  m. 
Fletamiento,  /»,.  fretement. 
Fletar,  va.  fréter  [m. 

Flete,/»,  ./re/,  m. 
Flexibilidad,  sf.  flexihililé,  f. 
FXesihle,  Si.  a.  flexible 
Flexion,  sf.  V.  Doblez 
F\iho\.cjm.flibot,  m. 
FVtitííon.  fm.homme  gras,re- 
p/f<   m.  [franges,  Í. 

Flocadura,  sf.  garniture  de 
Flojamente,  ad.  lâchement 
Flojear,  f».  K.  Fiaquear 
Flojedad  sf. qualité,  f.  ou  état, 
^ h^'/'t   ^"'   ^^*  lâche; 
Flojel,/»!,  petite  bourre  dé- 
tachée du  drap,  f.  duvet,  m. 
Fl.,jera,..î/.  ^.Flojedad 
V\o)'^,  a.  a.  flexible ¡l¿¡:he 
SeAa  ao)a,  soie  plate,  ï. 
Flofia,  sj:  inutilité,  f. 
Floqueado, a.  a.fnmeé,  e 
FloquecUlo,/»!,   r;~Fleqae- 

Flor,  sf. fleur;  ruse,  f.  arti- 
ftce¡  m.  espère  de  jeu  de 
brelan  ;  tricherie  au  jeu,  f. 
'loves  de  mano,  fleurs  arti- 
cr elles,  f .  pi. 

Flora.. i/./orf.f. 

Floral,  2.  a.  de  la  fleur 
Juegos  Qoràies,Jeux  floran» 

Flordelisar,  va.  fleurdeliser 

Fli.reado,  a.   a.  de  fleur  da 

Florear,  va.  orner  de  fleurs  ; 
engager  le  fer 
loi  ear  «1   naipe  ,  préparer 
des  cartes  pour  tricher 
La  harina,  sasser  de  la  fa- 

Florearse,  vr.  tersieerser 
.vn.flrilir 

FloreciUa,  ita.  sf.  fleurette  f. 

Floreo,  /»i.  mouvement  par 
lequel  on  engage  le  fer; 
verbiage;  entrechat,  m. 

Florero,  fm.  put  à  fleurs; 
fleur,  si  e;  tableau  de  fleurs  • 
m.  boite  de  fleurs  artifi- 
cielles ¡Í.  verbiageur,  m 

Floresta,  sf.  furél;  t.  Veu 
agréable  ;  amas  d6  co*ím 
agréables,  ni. 


H 
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íiorestero,  fm.garíie-6oís,m.' 

Flortíta,  sf.  maroquin  broié; 
fleuret,  pas  de  danse,  m. 

Floretada,  */.  cli'qnrnaude,K. 

morcle,/m.  combat  au  fleu- 
ret [blann  très- fin 

Florete,  a.  se  dit  du  papier 

Moretpar,  i-a.  orner  de  fleurs 

Floretista, //n.  escrimeur,  m. 

Floridauiente,  ad.  d'une  ma- 
nière fleurie  [fleuri 

Floiidilo,  a.  a.  agréablement 

Florido,  a.  a.  fleuri;  choisi, 
excifll-nt;  clair,  serein,  e 
Dinero  florido,  argent  gagné 
sans  peine 

riorilero,  Florígero,  a.  a.  qui 
produit  des  fleurs 

Florin, //n.  florin,  m. 

Floripondio, /«!.  plante  c 
l'icaine  [sado 

riorlisado,  a.  a.  V.  Flordili- 

yXnrow,  f m.  fleuron  ,ai. 

Floroncillo,  fm.dim.deYXoTon 

Vloroticos,  fm.  pl.cornesiï.^l. 

r\ola,  s/,  flotte,  t. 

Viotadnra,  sf.  Flivtaraienf.o , 
/m.  friction, (.  frottement. 

Flotar,  fa.  frotter  [m. 

Flotilla,  sf.flolitle,  t. 

Fluctuación,  */.  asitation  des 
flots  ;  irrésolution,  f. 

Fluctuante,  i.  a.  flottant  ; 
irrésolu,  e 

Fluctuar,  vn.  être  agité  par 
les  flots  ;  (  hanceler 

rUieco,fm.  frange,  f. 

FIuccos,  fm.pl.  ophtalmie,  f. 

FluequecilloJ^m.  petite  fran- 
ge, f. 

Fluidez,  sf. fluidité,  f. 

Fluiln.a.  a.  fluide 

Fluir,  vn.fluer,  couler 

F\x,\o,fm.flux.m. 

FIuslera,«A  r.  Fruslera 

J'invinl,  a.  a.  de  fleuve 

FluK,  rm.flnx  aujeu,  m. 

FluxibUidad.  sf.  fluidité,  f. 

S\v.ii\on,sf.flux,  écoulement; 
va. fluxion,  ï. 

Foca,  sf.  phoque ,  m. 

Toco,  fm.  forer  de  miroir 
ardent;el-.  phoque  ;  m.  lu- 
mière (Parme  à  feu;  mor- 
taise, f.        lsponéitux,se 

Fofo,  a.  a.  mou,  m.  molle,  f. 

Fogage,//7i.  fouage,  m. 

Fogata,  sf.feu  clair,  m. 

Fogon.  fm.  foyer,  dire;  m. 
lumière  d'arme  à  feu  ;  K. 
fougon,m. 

Fogonadura,  sf.  ma.  étant- 
braie,  m. 

Fogosidad,  s  f.  fougue,  f. 


FON 

Fogoso,  a.  a.  igné;  e.  fou- 
gueux, se 

Po%ole,fm.  tison,  m. 

Foja,  sf.  feuillet  ;  V.  Hoja 

Foja,  sf.  canard  à  collier, xa. 

Folga,  sf.  divertissement,  m. 

Foliar,  va.  numéroter  les 
ffuilles  [pagne,  f.  pi. 

Folias,    sf.  pi.  Jolies  d'Es- 

Foliculo,/'«.  follicule,  m. 

Fol  i  jones.///),  pi.  air  des  fo- 
lies d'Espagne  sans  me- 
sure, m. 

Folio,  On.  feuillet,  m. 
EnïiÀio,  in-folio 

Folla,  ,î/.  mêlée  dans  un  tour- 
noi ;  t.  mélange  confus;  m. 
cohue,  Í. 

Follad-w  ,  sf.  pi.  gâteaux 
feuilletés,  m.  pi. 

Follados,  a.  m.  pi.  haut -dé- 
chausses ample  et  plissé, 
ni.  [quant, 

FoIIage,//»!.  feuillage  ;  cl 

Follar,  va.  souffler  le  feu; 
découper  en  feuille 

Follero,  Folletero,  fm.  fui- 
marchand  de  souf- 


FoUcta,  sf.  demi-setier,  m. 

FoWelOjfrn. paquet  de  lettres; 
bulletin,  m. 

Follón, a.  a.  fainéant  ;  e.  fri- 
pon, ne.  lâche 

Follonería,  sf.  paresse,  f. 

Fomentación ,  sf.  fomenta- 

Fomentador  ,  fm.  celui  qui 
fomente, m. 

Fomentar,  va.  échauffer  ;  fo- 
menter ;  protéger;  favo- 


donne  ;  l.abri, 

i.  aliment  du  feu; 
prolec'ion,i.  [cite,  m. 

F/jiies,  Fóinile  fm.  cequt  ex- 
Fonda,  sf.  hôtel  s<^rni,  res- 
taurant, café,  «1. 
Fondable,  s.  a.  qui  peut  se 
sonder  [loge.  m. 

Fondeadero,//»,  ma.  mouil- 
Fondear,  va.  sonder  ;  visiter 
le  fond  de  cale  ;  examiner 
à  fond,    mouiller,  jeter 

Fondeo,  fm.  action  de  dé- 
charger Jusqu'à  fond  de 
oule,(.  [etc., m. 

Fondillon,y>n.  fond  de  cuve, 
Fondista,y>M.  aubergiste,  ca- 
fetier, m.  iras,  m. 
Fondo,  fin,  fond;  velours 
Fondos,  fm.pl.  éclat  intérieur 


FOR 


d'un 


diai 


int;  D 


capitaux,  m.  pi. 
Fondon,//7i.  p'.  FondiUon 
Fonge,  3.  a.  spongieux,  s 

fla-^que  [sea¿,^^ 

Fonil,///z.  entonnoir  de  vai¿ 
Fonsadera ,   sf.    impôt   pour 

l'cntretien  des  fos    ' 
Fontal,  s.  a.  premier,  prin- 

Fonlana,  sf.  fontaine,  f. 
FonUnar,y/ra.  source  d'eim 
Fontanar,  9.  a.  de  fontaine 
Fontanche,  fm.  fontange. 
Fontanrría,  sf.  art  du  fonte- 

nier  ;  m.  tuyaux,  conduit:: 

m.  pi. 
Fontanero, //n./ow/eni« 
Fontano,  a.  a.  V.  Fonlai 
Fonlanoso,  a.  a.  plein,  e.  d- 

fontaines  [I 

Foiitecica,.?/.  petite  fonlain . 
Foque^/n.  foque  de  beauprc 

m.     [voleur  de  montagnt 
Foragido,  a.  a.  se  dit  d'ui 
For.il,  î.  a.  du  barreau 
Bienes  torales,  biens  inféo 

dés  pour  un  temp"! 
Foráneo,  a.  forain ,  e 
Forastero,  a.  a.  étranger,  e 
Forastero,  fm.  étranger,  n 
Forcejar,   vn.    faire    effoi 

pour  ;  s'opposer  fortemet^ 


Forcejón, /w.  effrt.  m. 
Forcejudo,a.  a.fort,e.rotusi 
Forense,  a.  a.  du  barreau 
Forero,  a.  a.  conforme  u 

droit  légal 
FArtolas.  sf.pl.  teigne  sèche. 
Forja,  sf.  forge;  f.  mortier.v 
Fof\ailor,f m.  forgeron,  foi 

geur,  m.  [ger. 
Forjadura,  sf.  action  de  foi 
Forjar,  va.  forger 
Forma,  sf.  forme  ;  f.  f 

tère  d'écriture;  m.hosli 

pour  la  consécration,  f. 
ForiBiible,    a.  a.  qu'on  pei. 

Formación,  sf.  formation 
forme.figure,  f.  cordonn, 
pour  les  broderies,  m. 
Formador.a.  a.  qui  forme  [ 
Pormadav»,sf.  forme,  figur 
Formai,  a,  a.formel,le.  grai 
Formalidad  ,  sf.  formalité 

ponctualité;  grav'té,f. 
Formalizar  ,  va.    donner  i 

forme,  la  perfection 
Formalizarse,  vr.  se  formai 


Formalmente,  ad.  formeth 
Formar,  va.  fon 


FOR 

Formal  ivo,  a.  a.  qui  donne 
la  forme 

Formejar,  ua.  arranger 

Formei-os,/m.  pi.  formerets 
m.  pi.  . 

rormicante,  2.  a.formicant,t 

Formidable,  a.   a.  formida- 
ble; grani/,  e.  gros,  se 

Formidoloso,  a.  a.  craintif; 
i>e.  formidable 

'Fovmon,fm.  ciseau,  fe 
moule  tranchant  pour  les 
hosties,  m. 

Fórmula,  sf.  formule,  f.    [m. 

Formulario,  fm.  formulaire, 

Foriiiulilla  ,  sf.  petite  for- 

VoTtúcíscwa, s  f.  fornication  S- 
Fornicador,  /m.  fornicateur, 
m.  \ché  de  fornication 
Tornicax^va.commettre  lepé- 
Fornicario,  a.  a.  impudique 
Fornlcion,  sf.  approvisionne- 

Fornido,  a.  a.  fort,  e.  robuste 
Vorn\mien\.o,f m.  fourniture, 
Fornir,  va.  fournir  [f. 

Fornitura,  sf.aisortimenl de 
caracteres    d'imprimerie, 
fourniment  d'un  soldat,  m. 
Toro,  fm.  barr  eau  pour  plai- 
der ;  etc.  fond  d'un  théâ- 
tre, m. 
Forqnina,  sf.  fourchette, i. 
Forragc,  fm.  fourrage  ;  m. 
abondance,  t.  mélange,  m. 
Forrajeador,  Forragero, yj/î. 

fourrageur,  va. 
Forragear,  va.  fourrager 
Forrar,ra.  doubler  une  étoffe 
Forro, /m.  doublure  ;  f.  dou- 
blage, m.     [sant.fort,  etc. 
Fortachón  ,fm.  homme puis- 
¥oTla\ecev,va.forti/ii^r 
Forlalecimienlo./m.  l'action 

de  fortifier,  i. 
Forlaleza  ,    Fortalidad,    sf. 
1^      force; forteresse,  t.      [m. 
Fortepiano  .fnt.  piano-for  lé, 
Fortezuelo  ,f m.  fortin,  m. 
Fortificación,   sf.  fortifica- 
tion ;  f.  soutien,  m. 
Fortificar,  va.  fortifier 
^^Tonin.fm. fortin,  m.    [ment 
Fortuitamente,  ad.  fortuite- 
Vorluito,?..  a.  fortuit,  e.    [f. 
'VorUma,sf.fortune;  tempête, 
Fortuna  de  la  Mancha,  ome- 
'     Ittte  au  lard.  \. 
Fortunar,  va.  r.  Afortunar 
íFortuuilIa,  s  f.  petite  fortune, 
,    f.  [^.Forzosamente 

Forzadanipnte.arf.aPíc/orce; 
ïorzado,y>n,/(;rpai,  m. 
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Forzado,  a.  a.  V.  Forzoso 
Consonantes   6    pies  forza- 
dos, bouts-rimés,  m. 

ForzailorJ^m. celui  çuiforce 
qui  viole,  m.  igné,  m 

Forzal,/w.  champ  d'unpei- 

Forzar,  va.  forcer 

Forzosa,  sf.  jeu  des  dames 
forcées , m. 

Forzosamente,  ad.  nécei 
rement  ;  forcément 

Forzoso,  a.  a.  nécessairt 

Forzudo,  a.  a. fort,  e.  robuste 

Fosa,  sf.  fosse,  f. 

Fossdo,//w.  grande  fosse,  f. 

Fosal,  s/,  cimetière,  m. 

Fosca,  sf.  bois  touffu,  ni. 

"Posïalo,  fm.phosfjhate,  m. 

Fosñto,fm.phospliite,  m. 

Fosfilrico,  a.  a. photphorique 

Fósforo, /w.  planète  de  Vé- 
nus ;  f.  phosphore,  m.    [se 

Fosforoso,  a.  a. phosphoreux, 

Fosfuro,/^,  phosphure,  m. 

Fosico,//?2.  dimin.  de  Foso 

Foso,  f  m.  V.  Hoyo;  creux 
rempli  d eau  ;  fossé  d'une 
place,  ni.  [m. 

Fôtula,  .i/.  cloporte  desIndes, 

Foya,  sf.  fourneau  de  char- 
bon s, m.  [disparoîlre 

Fracasar,  vn.  se  fracasser 

Fracaso, /w.  ctiute  suivie  a 
rupture  ;  f.  désastre,  m. 

Fracción,  sf-  fraction,  f. 

Fractura,  sf.  fiaclure,  f. 

Fraga,  sf.  sorte  de  ronce 

Fi-agante,  2.  a.  V.  Fragranté 
Coger  eu  fragante,  prendre 
en  flagrant  délit 

Fragaria,  sf.  V.  Fraga 

Fragata,  s  f.  frégate,  f. 

Vva%a\X\\jm. petite  frégate,  f. 

Frágil,  1.  a.  fragile 

Fragilidad,  sf.  fragilité  ;  in- 
continence, f. 

Frágilmente,  ad.  d'une  ma- 
nière fragile 

Fva%men[o,fm.  fragment. m. 

Fragosidad,  sf.  apreté  d'un 
chemin,  etc.,  m.    [teux,  se 

Fragoso,   a.  a.  âpre,    rabo 

Fragrancia,  sf.  odeur  agréa- 

FrHgrante.  2.  a.cdoriférant,t 
Fragua,  i/./orffof. 
Fraguador, /m./or^ear,  m. 
Fraguar,  va.  forger  [nir 

Fragaar,vn.  faire  corps,  s', 
Fragura,  sf.  V.  Fragosidad 
Frailada,  sf.  moinerie,  f. 
Fraile,./>/z.  moine  ;  bord  r 

troussé  d'une /upe;  m.  b 

eace,  f. 
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Fraiircico,    Frailecillo,   /m. 
petit  moine;  vanneau,  m. 
Fiailfgo,a.  a.  >^.  Frailesco 
Fraileño,  a.  a.  monacal,  e 
Frailería,    sf.    concours  dt 

Frailesco,  a.  a.  de  moine  [m. 
Frailezuelo.  //w.  petit  moine., 
Frailía,     sf.     nionachisme  ; 

clergé  régulier,  m. 
Frambuesa,  s  f.  framboise,  î. 
Frambueso  ,f m.  framboisier, 
m.  [Une,  f. 

Frauica,  sf.  dard,  m.  jwe- 
Francalele,/OT.  courroie  gar- 
nie d'une  boucle,  f.  [ment. 
Francaraenle,  ad.  libérale- 
Franciscano,  a.   a.  francis- 

Frauco,/m.  fran  c  (m  onnoie); 
m.  durée  d'une  foire  fran- 
che,ï.  yhe 

Franco,a.a.  libéral;  e.  franc. 

Francolín. /w.  francolín,  m. 

Franchipau  -Jm.frangipane  ,'i. 

Frange,/^,  bl.  écartelure  en 
sautoir,  t.  [in. 

Frangente, ///7.co73ír<»-íe»;pí, 

Frangible,  ü.  a. /raáiVe 

Frangir, í^a.  rompre 

Frangollo,///!,  blé  cuit,  m. 

Frangote.///!,  ballot,  paquet. 

Franja,  sf.  frange.  1.  [m. 

Fran]o\i.fm.grande  frange  ,i. 

Fratt\iie\a,6f.  petite  f  ranee, f. 

Franquear,  va.  exempter; 
gratifier  ;  débarrasser 

Franqueza,  sf.  franchise; 
libéralité,  f. 

Franquicia,  sf.  franchise,  f. 

Franquisimameule,  ad.  très-    ' 
libéralement      [bent,  ï.  pi. 

Frasca,  sf.  feuilles  qui  tom- 

Frasco,  fm.  flacon  ;  m.  pare 
pour  lapoudre,  f. 

Frase, sf.phrase  ;  f.  mot  équi- 
valant à  un  autre,  m. 

Frasquera,  sf.  cantine,  f, 

Frasi¡acia,sf.  frisquette,  f. 

Frasquito,////.  pe//iy7uco//, m. 

Fraterna,  sf.  sévère  répri- 
mande, f. 

Fraternal,  2.  a.  fraternel,  le 

Fraternalmente,  ad.  frater- 
nellement 

Fraternidad,  sf.  fraternité,  f. 

Fraterno,  a.  a.  V.  Fraternal 

Fratricida,   fm.    fratricide. 

Fratricidio,  '///i!  fratricide, 

meurtre,  m. 
Fraude,   fm.     Fraudulencia,. 

s  f.  fraude,  f. 
Fraudulentamente,    F'-audu- 
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iDsaraente,  ad,  frauduleu- 
xeinent  [leux,  se 

rrauaulento,  a.    a.  fruudu- 

Franslina,  sf.  tête  de  /¡ois,  ï. 

Svs^Jm.  frère,  religieux,m. 

~      ada,  s/,    couverture  de 


Frecuencia,  sf.freqi 

rrecuentacion,  .if.  fréquen- 
tation ;  ré/iétilion,  t. 

Frecuentar,  va.  fréquenter; 
répéter 

Frecuentativo,  a.  a.fréquen- 
tatif  ve  ,  ,         , 

Frecuente,  a.  a.  fréquent,  e 

Tvecucaltmenle, ad.  f reçue  m- 


Fregado,y>n.  action  de  laver 
ta  vaisselle;  t.  inaquigno- 
ncige,  m.  intrigue,  t. 

Frt-sador,//n.  V.  Fregadero, 
Estropajo 

Fregadura,  sf.  Fregamiento, 
fni.  y.  Fregacion 

Fresajo,//;!.  r.  Estropajo 

Fregar,  va.  frotter;  ecurer 
lu  vaissellî  [reuse,  Í. 

Fregatriz,  Fregona,  sf.  écu- 

Fregoncilla,  5/.   petite  écu- 

Fregniiil,  î.  a.  d'écztr-.use 
yrt  ila,  sf.  religieuse  d'un  or- 
dre inlitaire;  sceur  con- 
verse, f. 
Freilar,   va.   recevoir  dans 

un  ordre  militaire 
Freile,  fni-    chevalier   d 
ordre  militaire  ;  religit 
prêtre,  ni. 
Vreir, va. frire  [Ruido 

Frémito,  fm.  f^.  BrainidOj 
Frenar,  'va.  V.  Relrenar 
Frendienle,  2.  a.  furieux,  se 
TvencvoJm.f.iseurdemors. 
rieneú, fin.  frénésie.  î.  [m. 
Frenético,  a.  a.  frénétique 
Frenillar,    va.    arrêter    les 

rames  par  le  bout 
Frenillo, /m.  filet  de  lalan 

TvfnoJm.frein;m.bride,t 

Frentaza,  sf.  grand  front, 

IrenH;,  sf.  front  ;  m.  espace 

en  blanc  au  haut  d'une  lel- 

e;etc.,m.face,fuça^e,(. 


Fresal, />7i.  fraisier. 
Fresral ,  2.  a.  qui  n'est  pas 
bienff    " 


FRl 


Frescamente,    ad.   fraîche- 
ment ;  paisiblement 
i-esco,  a.  a.  frais  ;  che.  gai, 
enjoué;  e.  désagréable  ;  pai- 

Frtsco,/m.f rais,airfrals,m. 
Frescon,  a.  a.  gras j  se.  ver- 

Frescura,   sf.    Frescor,  fm. 

fraîcheur;  f.  air  aisé;  m. 

sottise  ;  nonchalance,  f. 
Fresneda,  sf.  lieu  planté  de 

FresniUo,fm.  fraxinelle,  f. 
Fresno, //7?.  frêne  ;  m.  lance 

de  bois  de  frêne,  f. 
Fresquecito,  Frcsquillo,  a.  a. 

Fresquista,   fm.    peintre    à 

fresque, m.  [che 

Fresquito,  a.  a.  un  peu  frais, 

Fresquilo,  ad.  tout  réccm- 

Frelado,  a.  a.frcllé.e 

Tre\es,fm.pl.  bl.frettes,  f.pl. 

Frey,//n.  frère  dans  un  or- 
dre militaire,  m. 

Vreza,sf.fiente  ;  trace  fiste  ; 
f.  bruit  d'un  ver  à  soie  qui 
mange,  va. 

Tiezar,vn.fienfer  ;  manger, 
en  parlant  des  vers  à  soie 

Frialdad,  s/,  froideur  ;  froi- 
dure ;  humeur  froide  ;  plu- 
tilude,  f. 

Tcñamen\.e,ad.négligemmenl; 
sottement      [le. maussade 

TxViWco.a.a.  frileux  ;  se.  sot. 

Fricación,  .f/.  friction,  f. 

FricaaAoj'm.  fricandeau,  m. 

Fricar,  va.  frotter 

Fricasea,  sf.  Fricasé, //«./r/- 

Friccion, .'/.  f.  Fricación 
Friega,  */;  friction  avec  de 

la  flanelle ,  f. 
Friera,  .>/.  engelure,  f. 
Frígido,  a.  a.  f.Frio 
Fringilago,    fm.      mésange 

Fno,fm,  froid  ;  frisson  ;  m. 
boissons  glacées,  f.  pi. 

Frio.a.  a.  froid;  impertinent; 
e.  qui  n'est  ni  propre,  ni 
convenable 

Friolento,Frioleu5o,Frioîero, 
a.  a.  frileux,  se 

Friolera,  sf.  sottise,  f . 

Frisa,  sf  frise  {étoffe),  f. 

Frisador,  fm.  ouvrier  qui 
frise  les  draps,  m. 

Frisar,  va.  friser  les  draps 

Frisar,  vn.  se  ressembler,  ca- 
drer ;  toucher,  approche/ 
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s  /m.  frise,  f.  lambrit, 
ù  hauteur  ci'appui 

Frisóles,  fm.  pi.  fevcs  de 
haricots,  f.  pi. 

Fiisuelos,  fm.  pi.  sorte  de 
fèves  sèches 

Fiilada,Frilura,s/.//-i7ure.f. 

Fritillas,  sf.  pi.  beignets,  m. 
pi.  [nière  frivole 

Frivolamente,  ad.  d'une  ma- 

Frivolo,  a.  a.  frivole 

Froga,  sf.  ouvrage  en  bri- 
ques, m. 

Frogar.fíí,  bdlir  en  briques 

Frondosidad,  sf.  feuillage  ; 
va.abondance  deparóles,  f. 

Frondoso,  a.  a.  feuillu;  e. 
copieux,  se  [in. 

Frontal./wi.  devant  d'autel. 

Frontalera,  sf.  garniture  d» 
devant  d'autel,  f.  [m. 

Fronte,  sf.  front  de  bastion. 

Frontera,  sf.  frontière,  S. 

Fronterizo,  a.  a.  qui  est  sur 
la  frontière  ;  qui  est  vis- 
ci- vis 

Frontero,  fm.  gouverneur  de 
place  frontière,  m. 

Frontero,  a.  a.  qui  est  vis- 
à-vis 

Frontero,  ad.  vis-à-vis 

Frontis, //n.  face,  façade,  f. 

FronUsi5icioj77¡.//-o/2Í/s/uíce," 
visage, m.         [paume, ca. 

Frontou,//«.  mnr  de  jeu  de 

Frontura,  sf.  rangée  d'ai- 
guilles  dans  le  métier  à 

Frotadura,  sf.  V.  Flotadura 
Frotar,  va.  V.  Flotar 
Fructífero,  a.  a.  abondant,  e. 

en  fruits  [lion.ï. 

Fructificación,  sf,  fructifie j- 
Fruclificar,    va.  puctifitr  ; 

édifier 
Fructo,//n.  r^.  Fruto 
Fructuosamente,   ad.  fruc- 
tueusement 
Fructuoso,  a.a.  fructueux,  se 
Frugal,  s.  a.  frugal,  e 
Frugalidad,  sf  frugalité,  f. 
Fruición,  sf.  jouissance;  f. 

goitt,plwair,m. 
Fruir,  vn.  jouir  [jouissance 
Fruitivo,  a.  a.  qui  procure  la 
Frumenticio,  a.  qui  concerne 

le  froment  _     [ce,  e 

Fruncidísimo,  a.  a.  très-fron- 
Frunciniienlo,///;.  action  de 

froncer  ;  i.  mensonge,  m. 
FrixiKir, va.froncer;  rétrécir; 

mentir 
Fruslera,.?/,  r".  Laton 
Fruslería,  sf  futilité,  f. 


FUE 


Tmia,s/.fmit,m. 

Fruta   de   sartén,    beignets, 

Frutage,'  fm.  ornemens  en 
frwtí,  m.  pl. 

Frutal,  3,  a.  j/rn.  fruitier,  e. 
arbre  fruitier,  m. 

Frutar, *>«.  ^.Fructificar 

Frutera,  sf.  fruitière,  f. 

Frutería,  sf.  charge  de  l'of- 
ficier chargé  du  ¡rult,  f. 

Yvyxx^xo  Jm.  fruitier  ix^^-cor- 
beille  ou  serviette  ¡jour  le 
fruit;{.tai>i!eaudefruit-i.m. 

TTaV.(r.fni.ofJicier  chargé  du 

Frutific'ar,  etc.  ^.Fructificar 
Frutilla,  sf.  petit  fruit  ; 

fraise  dans  le  Pérou 

entremetí,  m. 
Frutillar,  fm.  lieu  planté  de 

Trnlo,/m.¡-rwt,m. 
Fruluoso,  a.  a.  T^.  Fructuoso 
Fu,  int.  qui  marque  lu  colère 
Fuca,s/.  f'.Fice  ,  [m. 

Tucar, /m.homiiip  très-riche, 
Fuego,/m./eM  ;  flanc  de  bas- 

Furgoi  int. peste:  maUpesie! 

Ti\p^v.ecillo,/m.petitfLU,  m. 

Fuellar./m.  ornement  de  pa- 
pier, etc.  su--  un  cierge 

Fuelle, /m.  soufflet  pour 
feu  ;  délateur;  soufflet  de 
cabriolet, m. 

TaeMe3,/m. pl.f aux  plis, m.p\. 

Fueute,  Fuen,  sf.  fontaine; 
source,  origine;  f.  grand 
plat  onbassin  ;  cautère,  m. 

FucnteeiUa,  sf.  petite  fon- 
taine, f.  [déplu 

Tiitrsi,ad.hor  s , dehors  ;  outre. 

Fuera  :  mi.  hors  d'ici 

Tacrcecma,sf.  force  peu  c 
si(f érable,  Í. 

Fuero,  fm.  loi,  f.  statut, 

.  f.  for,  m.  juri 


diction,  L 


Fuerte, /i.    . 

Fuerte, 2.a.  fort  ;  e.  difficile 
traînailler;  entêté,  e 

Faertf^cïilo,  f  m.  fortin,  m. 

Fuertemente,  ad.  fortement 

Fuerza,  sf.  forre;  violence 
faite  à  une  femme  ;  eti 
place  forte;  i  fort  de  l'cpét 


FUN 

treillis, etc. fntre  une  étoffe 
et  la  doublure,  m. 
ugn,  sf.  fuite  ;  f.  appui,  sou- 
t,en;m.fu4ue,i. 
En  la  luga  de  la  conversa- 
ción, dans  le  fort  de  la 
conversation 
Fugacidad,  sf.  brièveté  ;  fou- 
gue,{.  [durée 

Fuzaz,^.a.fuiard;e.de  courte 
Fugitive,  a.  a.  fugitif  ;  caa,-" 
que.fragile 

Fulanitô,  à.  ;'.  dan.  de  Fulano 
Fulano,  a./,  un  tel,  une  telle 
Fulano  y  Zulano,  k«  tel  et  un 

tel  [lant,e 

Fulgente,  Fulgido,  a.  a.  bril- 
Fu!gov,//«.  lueur;  f.  éclat,  m. 
Fulgurar,  va.  luire,  briller 
Tah^UKS. fm.pl.  vapeurs  fu- 

¡ts:ineiises.i.v>l. 
Fuliginoso ,  a.  a  fuligineux,  se 
ru]wmacion,^f.  fulmmutinn, 
Fu]a¡\nadiy, a.a.  foudroyé,  <"[!. 
Fulminador,y"m.  foudroyant. 

Fulminar,  va.  foudroyer;ful- 
ilmiiieo,  a.  a.  qui  appar- 
tient à  la  foudre 

Fulminoso,  a.  a.  foudroyant, e 

FuUerazo,  Jm.  insigne  tri- 
cheur, m. 

Fulleresco,  a.  a.  de  tricheur 

Fullería,  sf.  tricherie,  S. 

Fiúlerilojm.petil  tricheur, m. 

Fullero, //H.  tricheur,  m. 

Fullona,  sf.  dispute  feinte,  f. 

Fumadero,//»,  estaminet, m. 
tabagie,  f. 

Fumante,  a.  a.  fumant,  e 

Fumar,  va.  fumer 

Famavad!i,sf.  bouffée  de  fu- 
mée ;  pipe  de  tabac,  f. 

tamavia,  s f.f urne  terre,  f. 

Fumífero,  a.  qui  jette  de  la 

Fumorolas ,  sf.  pl.  cavité, 
d'où  sort  une  fumée  sut 
fibreuse, {.v\.       [  fumée,  f 

Funiosid.id,  .if  matière  de  U 

Funámbulo. /ot.  f".  Volalin 

Función,  sf.  fonction;  so 
lennité;  f.  gens  rassem 
blés  pour  une  fêle  ;  etc.,  m 
compl'ment  ;  combat,  m. 

Funda,  sf.  fourreau  ;  moule 
de  bouton,  m. 

Funda  de  almohada,  taie  cPo  ■ 
reiller,  f. 

Fundación,  sf.  fondation,  f. 

Fundadamcnle,  ad.  avec  fou- 
demeni 
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Fundador, /OT./oHí/aííMr,  m. 
Fundago  ,  fm,  magasin  pu- 
blic,m.  lM,e 
Fundamental,  a.a./o/zrfi/mert- 
Fundamcntar,  va.  fonder 
Yimiauien\.o,f m.  fondement, 
[des  cens  sur  un  fonds 
lar,  va.  fonder  ;  imposer 

leria,  sf.  fonderie,  f. 

Fundible,  2.  a.  fusible 
Fundíbulo  ,  fm.  machine  à 

lancer  des  pierres,  £■ 
Fundición,  sf,foi:te,f. 
Fawaiov,fm.  fondeur,  m. 
Fundir,  va.  fondre 
Fundo, /m.  fonds, m. 
Fúnebre, s.  a. /««¿¿rff 
Funépendulo,/nz.  pen¿.u!e,  f. 
Funeral,  s.  a.  funéraire 
Funeral,  f  m.  funérailles,{.iil. 
Funereo,a.a.  r.  fúnebre 
Funestar, fa.  rendre  funeste 
Funesto,  Fimcsloso,  a.  a.  fu' 


'liculaire 


teste 
Funicular,  s 


Furia,  sf.  furie,  S. 
Furibundo,  a.  a.  furibond,  e. 
Furiosamente,  ad.  furieuse- 

Fnrioso,  a.  a.  furieux, se  [m. 

Furlon , //72 .  carrosse  ferme, 

"      >r,  f  m.  fureur, Í. 

FanieT,  fourrier, m. 

Furriera,  sf.  emploi  des  of/i- 
cicrs  chargés  des  clefs  du 
palais, m.  [pU,m. 

Furriela,  .9/.  bravade,  f.  de- 

Furlible,  a.  a.  qui  peut  être 
volé,  e  [ment 

Furtivamente,    ad.  furlive- 

Furtivo,  a.  a.  furtif,  ve 

Fusado,Faselado,  a.  a.bl.  fu- 


selé, , 


[m. 
Fusca,  sf.  canard  sauvage. 
Fusco,  a.  a.  brun,  e.  noirâtre 
FusiLfm. fusil,  m. 
Fusilazo,//».  coupdefusil,m. 
Fusilería,  sf.  corps  de  fusi' 

Tüsñero.fm.  fusilier,  m. 
Faso,fm.bl.fusée,  t. 
Fusta,  sf.  fuste,  f. 
Futado,  a.  a.  bl.futé,  e 
FusUa.sf.  fútame,  {. 
Fuste,////,  r.  Madera;  bois 
de  selle;  etc.  fondement, 

Hombre    de   fustp,  homme 

a'importance 
Fustt:te,fm.fus!et,m. 
Fútil.  3.  a.  futile 
Futilidad,  sf.  futilité,  f. 
Fuluraj  sf  surmangetL 


1/4    GAL 


rulurario^  a.  a.  qui  appar- 
tienl  au  futur         [/«re.f. 
rutmicion,  sf.  existence  fu- 
Vuturo,  z.  a.  futur,  e 
Futur  o ,  fm  .fulur,m. 


GrABACriO  ,  fm.     homme 

Gabán. /"'■  gabán, m. 

GabarJina,  sf.  norte  de  jua- 
íuucorps 

Gabarra,  sf.  gabare,  f. 

Gabán  o^//n.  juvart  ;  ni.  pé- 
pie ;  i.  déftut  d'un  drap; 
etc.,  m.  trreur  lie  calcul, l. 

Gahala,.if.gan,elle,i. 

Gabazo,///!,  bugact,  f. 

Gabela,  */.  gabelle  ;  1 .  lieu  de- 
coufer'.,in.  [binet,m. 

Gabinete,  Gabineto,  /m.  ca- 

Gabole,  /m.  Jeu  de  volant 
avec  des  palettes,  m- 

Caburones.  fm.  pi.  ma.  ju- 
melles, L  pi. 

Gachas ,  sf.  pi.  bouillie  au 
miel;  pâle  liqiiid',  f. 

Gacho,  a.  a.  courbé,  e 

Gachón,  a.  a.  tnfunt  gâ'.é 

Gata,  sf.  sorte  de  crochet 

Galas,  .if.  pi.  lunettes,  i.  pi. 

Gafar,  va.  accrocher 

Gafedad,  sf.  espèce  de  lèpre  ; 
contracticm  de  nerfs,  i. 

Gafete  yw.  y.  Corchete 

Gofo,  a.  a.  Upreux  ;  se.  gui  a 
les  nerfs  retirés 

Gagate,////.  /uis,  m. 

Gagc,//n.  gage,  m. 

Gages,  fm.  gages  ;  m.  pi.  tour 
du  bâton,  m. 

Gaita, .?/.  musette  ;  espèce  de 
hau'bois  ;  vielle  ;  Í.  lace- 
ment; le  cou,m.  oaluiêle,f. 

Gaitería,  sf.  habit  de  cou- 
leurs éclatantes,  m. 

Gaitero,  fm.  joueur  de  mu- 
selle ;  homme  vêtu  de  cou- 
leurs trop  gâtes,  m. 

Gaitero,  a.  a.  gai,  brillant,  e 

Gajo,  fm.  branche  coupée  ; 
grappe, glane. Í. 

Gajoso,  a.  a.  branchu,  e 

Gala,  sf.  habit  de  eala  ;   m. 
bonne  grâce  ;  la  fleur,  l'é- 
lite ;  i,  honneurs  rendus, 
m.  pi. 
Hacer  g^ila,  tirer  fatale 


Galafate,//7i.vo/eM/-  arlroil,m. 

Galafates,  fm.  pi.  archers  ; 
croche.teurs ,xa.  pi. 

Gala)ia,.î/.  voie  lactée, î. 

Galaraero,  a.  y.  Goloso 

Galán,  3, a. joli,  e.  bienfait; 
e .  velu,  e.  magnifiquement 

Galan,////.  galant,  ai. 

Galanamente, «c/.  galamment 

Gahincete,  fm.  damerel,  ta. 

Galanga,*/,  galanga,  m. 

Galano,  a.  a.  joli  ;  e.  ingé- 
nieux, se 

Galante, s.  a.  libéral;  e.beau, 
ni.  belle,  f.  gentil,  le 

Galanteador,  fm.  galant,  m. 

Galantemente  ,  O'/.  libérale- 
ru  ent  ;  galamment 

Galanteo, y/7î.  cour  faite  à 
un»  femme, X. 

Galantería,  sf.  galanterie; 
libéralité  ;  bonne  grâce,  f. 

Galanura,  sf.  ornement,  m. 

Galápago, ///i.  tortue  ;  pièce 
où  s'emboîte  le  soc;  fronde 
de  chirurgien  ;  f.  ceintre 
en  bois;  m.  cmpaudme; 
presse  de  fer  ;  galoche  de 


Galapo, /«Í.  toupin.  m. 

Galardonym.  récompense,  f. 

Gaiardonador,  fm.  celui  qui 
récompense, m. 

Galardonar,  va.  récompenser 

Galarin,  Gallarín,. />/!.  calcul 
en  progression  double, etc., 
m.      {me  maigre,  lâche .  m. 

Galavardon,///2.  grand  hom- 

Galbana  ,    sf.   cicérole  ;  pa- 

Galbanero,  a.  «.  indolent,  e 

Galhano,///?.  galbanum,x\\. 

Gálbulo,  fm.  pomme  de  cy- 
près,Í. 

Galdre,/»i.  surtout  de  Guel- 
dres,  m. 

Galdrecillo,  fm.  dimin.  de 
Galdre 

Galdiope,  fm.  corde  de  la 
barre  du  gouvernail,  i. 

Galdrufa,  .v/.  toupie,  f. 

Galeaza,  sf.galéaceA. 

Galeo  ,  fm    espadon   {poia- 

Galeon,///!.  galion,  m.      [m. 

Galeoncillo,//ji.  petit  galion. 

Galeota,  sf.  galiote.U 

Galeote,///!,  galérien, m. 

Galera,  sf.  galère;  i.  char- 
riât couvert;  ija.  maison 
deforce;galée,t. 

Galersro,  fm.  conducteur  de 

I    charriais  couverls,ia. 


GAL 

Galería,  sf.  galerie  ;  i.  cour- 
sier de  galère,  m. 

Galerista./)/!.  soldat  ou  pour- 
voyeur de  galère,  m. 

Galerita,  sf.  cocÁevis,m. 

Ga]eruo,fm.  galrrncf. 

GaHarro,fni.  fripon,  m. 

Galf  irros,//7j.  pi.  archers,  al- 
guaz'ls,  ni.pl. 

Galga,  sf.  Ifvretle  ;  meule  de 
moulin  à  huile;  gale  au- 
tour du  cou  ;  barre  pour 

Galgo,  fm.  levier,m. 
Galgueño,  a.  a.  d<-  levier 
Gálgulo,//n.  loriot,  m. 
Galla,*/;  noix  de  galle, Í. 
OMbo,  fm.  plan,  devis  d'un 

Gálico  (mal\  r.  Bubas 
Galio,//7j.  gallium;  m.  gale 

Galiopsis,  sf.  ortie-morte,  f. 
GnUpodio.  fm.  galipct,  m. 
Galocha,  sf.  .galoche;  sorte 

de  bonnet,  f. 
Galon. fm.  galon,  m. 
Galones,  ///;.   pi.    tiils    des 

châteaux  de  poupe  et  de 

proue,  m.  pi.      [galons,  w. 
Galoneadura,  i/".  ouvrage  en 
Galonear,  va.  galonner 
Galopar,  vn.  V.  Galopear 
Galopada,*/",  galopade,  f. 
Galope,///!,  galop,  lu. 
t«alopeado,  a.  a./iz'/,  Í.   à  la 

hâte  [flets.  etc.,  f. 

Galopeado,//iî.^/<i.e  de  souf- 
Galopear,  vn.  galoper 
Galopeo,///?,  galopade,  f. 
Galopin.Gnlopü./y/i.  mousse; 

galopin, m. 
Galvánico,  a.  a.  galvanique 
Galvanismo,//;/,  galvanisme. 

Galladura,*/,  germe  de  Voeuf, 
m.  {.gnole 

Gallarda ,   */.    danse    espa- 
GallardaraentP,an'.ai.'ic  grâce 
Gallardear,   va.  montrer  de 
la  grâce  [det,  m. 

Gallardete,  fm.  ma.  gaillar- 
Gallardia,  */.  grâce, élégance; 
Í.  courage,  xa.  générosité; 
vivacité  d'esprit, Í. 
Gallardo,  a.  a.  de  bonne  grâ- 
ce; libéral  ;  grand,  excel- 
lent ;  e.  brave 
Gallareta,  sf.  canard  de  ri- 
vière, m.  [chon,  m. 
Gallaruza,  sf.  saban  à  capu- 
Gallear,i'a.ci>cÂer  une  poule  ; 

lever  la  crèle 
Gallega,  */.  rue-d»-chèvre,  f. 


GAM 

Gallegada,  s/,  bande  de  Ga- 
liciens ;  action  de  Gali- 
cien, Í,  \,ctiest,va 

Galles;o,/m.  vent   rie  nord- 

Galleta,  sf.  vase  à  goulot, 

Cal!iciuio,/w.  iim/js  où 
cogs  chantent,  va. 

Gallillo,//7i.  la  luette,  f. 

Gallina,  sf.  poule,  f. 

Gallinaza,  sf.fiente  de  poule  ; 
gallinasse,  f. 

GaUineria,  sf.  marché  aux 
pouliis  ;  poulailler  ;  ui.  lâ- 

Galljueio,  fm.  poulailler; 
panier  pour  la  volaille,  m. 

Gallinero,  a.  a.  qui  se  iiour- 
rii  de  volatile 

Gallineta,  sf.  pcule  d'eau,  f. 

Galliuoso,  a.  a.  poltron,  ne 

Gallipavo^/w.  C09  d'Inde,  m. 

Gallipuenle,  fm.  peitt  pont 
sans  garde-fou,  m. 

Gal\Ho,/m. /eune  homme  ef- 
fronté, m. 

fimo,  fm.  ccg,  m. 

Gallocresla,    sf.     orvale    on 

Gallofa,  .1/.  morceau  de  pain; 
ai.  herbe  potagère  ;  vie  de 
gueux  ;  historiette  ;  f.  or- 
do. m. 

Gallofear,  v/7.  gwuser 

Gallofero,  a.  a. gueux,  se 

Gallon,y>H.  g'as'in,  m.        [m. 

Gallonada,  sf.  mur  de  gazon. 

Gama. //H.  gan.me,  ï. 

Gaina,".?/,  daim  femelle,  f. 

Garaarra,  sf.  martingalCj  f. 

Gamba,  sf. jambe,  f. 

Garabaiúa,//w.  grand  efflan- 


ivi 


Gambar<5,  fm.  petite 

Gambeta,  sf.  esi-ère  a'en- 
trechat  ;  courbette  ;  f.  ion 
ovx  geste  affecté,  m. 

Gambflada,  sf.  espèce  de  pas 
de  danse 

Gambito,  fm.  garnbit.  m. 

Gambox,//w.  bonnet  d'en- 
fant, m. 

Camella,  sf.  joug  pour  les 
bœufs  ;  m.  au$e,  f. 

Garaetna,  sf.  divination  par 
¡a  transposition    des  let- 

Gamezno,//w.  jeune  da!m,m. 
Gamo,  fm.  daim, m. 
Gamon  ,fm.  asphodèle,  m. 
Gamona!, yw.  terrain  abon- 
dant en  asphodèles, m. 
Gamuceria,  s/".  rAiï^  '    ' 

Gamucero,  fm.  chi 
Carnuza,  .<>/,  chamoU 


GAN 

Gamuzado,  a.  a.  de  couleur 

Gana,  sf.  désir  ¡état  de  sa 

té,  m.  [troupeaux. 

Ganadería,  sf.  assemblage  rie 

Ganadero,  fm.    propriétaire 

ou    marchand     de     trcu- 

Ganadero,  a.  a.  de  troupeau 
Ganadillo,  Ganadito,  fm.  pe 

tit  troupeau,  m. 
Ganado.  y"TO.   troupeau; 


',  f- 


[m. 


Ganadnr.///i.  celuiqui gagi 
Ganancia,  sf.  gain,  m. 

Hijo  de  ganancia, e^/a«/  na- 
turel [m. 

Bienes  gananciales,  acquêts. 
Ganancioso,  a.  a.  lucratif,  ve 
Ganapán. //n.  crorheteur,ra. 
Ganapierde,  fm.  jeu  de  qui 

perd  gagne,  m. 
Ganar,  va.  gagner 
Ganchero./m.  conducteur  de 

Gancho, y>/i.   croc,  crochet  ; 
—  .houlette;  f.  inaquereau. 

Ganchoso,  a.  n.  crochu,  e 
Gaudalia,y>n.  écuyer,  m. 
Gandaya,*/,  oisiveté,  f. 
Gandido,  a.  a.  trompé,  e 
Gandir,  va.  man^r 
Gandujar,    vu.   F'.  Encoger, 

Encorvar 
GanfoiTO,  a.  a 
Ganga,*/,  oiset 

~ ,  chose  qui  n'estbonnt  à 
en;  chose  de  grandprixX. 
Gaugho,  fm. ganglion,  m. 
Gangoso,  a.  nasillard,  e 
Gangrena,  sf. gangrène,  f. 
Cangrenarse,  vr.  se gangre- 

Gangrenoso ,  a.  a.   gangré- 
Ganguear,  v«.  nasiller 
Gánguil, //7Í.  grande  barque 

de  pécheur,  f. 
Ganoso,  a.  a.  désireuse,  se 
Gansarón,///  .  oison;  grand 
homme  maigre,  m. 
an^o.  fm.  oie  ;  i. paysan,  m. 
Ganzúa,  ■/.   crochet,    rossi- 
gnol ;  voleur  adroit  ;  bour- 
reau, m.  [porte 
Ganzuar,  va.  crocheter  une 
Gañan, //«.  valH  de  berger; 
journalier,  m. 
añanía,  sf.  troupe  de  jour- 
naliers, L      [qu'on  bat, m. 
Gañido,  fm.  en  d'un  chien 
Gañidor,  a.  a.  glissant,  e 
Gañiles,  fm.  pi.  parties  qui 
servent  à  la  voix,i.  yl. 
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Gafilr,  vn.  crier,  aboyer,  gé- 

Gaaiyete, fm.  y.  Cafiavete 
Gaucn,  Gañote, /m.  trachée- 
artère  ;  Í.  espèce  de  beignet 
Garahalada,  sf.  action  de  je- 
ter le  crochet,  f. 
Garabatear,  ^«.yWf  rie  cro- 
chet, le  harpon;  griffon- 
ner ¡tergiverser 
Garabateo./w.  f'.Garabatada 
Garabalillo  ,  fm.  petit   cro- 
chet ;  m.  difficulté  de  cra- 

Garabalo,  fm.  crochet,  croc, 

harpon  ¡va.  attraits, m.  x<l. 
Garabatos,   fm.  pi.    leili  es 

mal  formées  ;  f.  gestes  ri- 

ditules,m.p}. 

Mozo  de  garabato,  f  o/ei/r,m. 
Garabatoso, a.  a.  attrayant, e 
Garanibaina,  sf,  parure  au- 

perfiue,  f. 
Garambainas  ,  sf.  pi.  grima- 
ces, contorsions  ;  i.  pieds 

de  mouche, m.  f\. 
Garante  Jw!.  garant, m. 
Garantía,  .if.  garantie,  t. 
Garañón,//?),  étalon,  va. 
Garap;ûa,  sf.  particule  d'une 

liqueur  glacée;  espèce  de 

galons  ou    de    dentelles; 

sorte  de  longs  biscuits,  f. 
Garapiñar,  va.  glacer 
Garapiñera,  sf.  vase  où  l'on 

fait  glacer  des  liqueurs, m. 
Garapita,  sf.  filet  très-serré, 
Garapito./m.yueW  ver,ïB.[m. 
Gariipùilo,f m.  petite  flèche  de 

l'apier,  f.  [flatteries,  f.  pi. 
Garatusas,  sf.  pi.  caresses, 
Garavito,/;n.  petite  boutique 

portative, Í. 
Gai-ba,  sf.  gerbe,  f. 
Garbanzal,/»:,  champ  de  pois 

chiches,  m. 
Garbanzo.//^. /)OiS  chirhe.m. 
Garbanzuelo,/ni.  sorte  d'é- 

Gai-bar,  Garbear, *>«.  enger- 
ber  ;  mettre  de  l'affection 
dans  [goût 

Garbias,//??.  pi.  sorte  de  ra- 
Garbil]ador,//«.  cribltur,  m. 
Garbillar,  va.  cribler  [m. 
Garbillo,  fm.  crible  d'osier, 
Gai  biu,  fm.  coiffe    de   ré- 

Garbino,  fm.  ma.  garbin,  m. 
Garbo, /m.  bon  air,  m.  bonne 

grâce  ;  libéralité,  f. 
Garboso, a.  a.  de  bonne  grâce 
Garbullo./w.  cohue,  Í. 
Garcero,  a.  héronnier,  m. 
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Garces,//»!.  V.  Gavia 
Garceta,*/,  héronneau  ;  ¡ou- 

çuet   de    cheveux  sur  le¡ 

tempes  ;  m.  gar cette,  f. 
Garcetas,  sf.  pi.  premiers  an- 

d ovuler  s,  m.  pi. 
Gard  ña,  .?/.  belette,  f. 
Garduño,  fm.  voleur  rusé.tn. 
-     ■        '  griffe,  i. 

,  f.  coup  de  griffe, m. 
Garlear,  vn.  jeter  un  croc 
Garfiada.i/.  coup  de  gnffe,ta. 
Garfio, />n.  F.  Garabato 
Gargagear,  vu.  cracher  avec 

force  [cracher,  f. 

Gargageo  ,  fin.  action  de 
Gargajal .  fm.  lieu  plein    ' 

cru'huts,  m. 
Gargajazo,//«.  crachat  qu' 

jette,  m. 
Gargajiento,  a.a./)i7«i7fKjf, se 
Gargajo,  fni.piluile  épaisse: 

i.  enfant  mal-bûli,  m. 
Gargajoso.a  a.f^.  Cargajienti 
Garganta,  sf.  gorge  ;  i.  cou 

dt^-pied ;  torrent,  m. 
Garganlada.  sf. gorgé',  f. 
Garganieador,  fm.  chanteur 

qui  fredonne,  m. 
Gargantear,  va.  fredonne 
Garganteo, //«.  fedon, 

roui, de,  t.  [femmt,.. 

Garg.inlUla ,  sf.  colli-r  de 
Garganton,  a.  a.  gluuion,  m. 
Gárgara,  sf.  bruit  qu'on  fait 

en  se  gurgarisanl  ;  garga- 

Gargarismo,  fm.garíaris.me. 

Gargarizar,  vn.  segur/fariser 

Gargol,2.<í.f.H; 

Gá.zo\,fm.jab.e,.... 

Gárgola  ,  xf  gargouille  ; 
graine  de  lin,  i. 

Gargotcro,/m.  petit  mercier 
ambulant,  m. 

Gargüero  ,  fm.  gorge  ;  tra- 
chée artère,  f. 

Gariofilala,  sf.  benoîte,  f. 

Gariofilea,  sf.  ceillel  sau- 
vage, ni. 

Gariofilo,y>n.  girofier,  m. 

Garita,  sf.  guérite,  ï. 

Garitero,//?/  maître  de  tri- 
pot ;  brelandier,  ni. 

Garil<>,//7!.  triput,  ni. 

Gai'lador  .  0.  /.  babillard,  e 

Garlar,  va.  babiller 

Gailiio,/m. ////.ss/-.f. 

Cai  locha,  sf.  V.  Garrocha 

Garlopa,. s/,  varlope,  t. 

Garnacha,  í/.ro¿e  ou  charge 
de  conseiller  ;  etc.,  f.  ma- 
gistrat ;  va.  espèce  cfhypo- 
eras  i  Í,  raisin  violtt,  va. 
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Garo,//w.  écrefiise  de  me 

saumure,  ï. 
GRTvsi.sf  griffe,  serre,  Í. 
Garrafa,  sf.  carafe,  f. 
Garrala1,2.a. groi,  sc.c'wor/ 
Garrafiñar, l'a.  arraiher  de 


Garrama,  s/,  tribut  des  Mau- 
res ;  fol,  ni.  rapine,  f. 
Garramar,  va.  voler  adroHe- 

Garrancha,  sf.  épée,  f. 

Garrancho,//n.  branche  rom- 
pue, i.  éclat, m.  [ni. 

Garrapata,  sf. tique  ;f.ariher^ 

Gairapatear,  va.  grif'onner 

GAmya\.o,f lit. petite  teigne, Í. 

Garrapatón  (  cometer  un  )  . 
faire  un  pas  de  clerc 

Garrapatos,  y»i.^/.  pieds  de 
mouche,  m.  pi. 

Gartar,  vn.  chasser  sur  . 

Garrid;imente,   ad.  jolim 
Garrido,  a.  a.  beau.  m.  belle, 

t.  jcii,  e 
Garroba,  sf.  V.  Algarroba 
Garrt>billa,  sf.  bois  de  car  ou 

hier  haché,  m. 
Garrobo,//;;.  f'.Alganobo 
Garrocha,  sf.  dard  à  crochel 
m.  [chai 

Garrochear,  va.  V.  Agarro. 
Garrochón. //7Í.  sorte  de  pe- 
tite lance 
Garrofa,  sf.  V.  Algarroba 
Garrón,////,  ergot  ;  talon,  m 
Garrotazo,///!.  co«//  de  gar- 

Garrole,f  71.  garrot,  supplice 
où  l'on  étrangle  avec  un 
collier  de  fer;  m.  action 
de  serrer    vec  un  garrot,\. 

GarroUWo,  fm.esquinancie,ï. 

Garrucha,  .s/,  poulie,  f. 

Garrncbos,  fm.  pi.  ancettes 
de  bouline, i.pi. 

Gárrulo,  a.  a.b,ibillard,  e 

Garulla,  .if.  rais-ns  égrenés 
m.  p}. populace,  f. 

Garullada,  •î/".e«//c//7/i',f. 

Garza,  sf.  héron,  m. 

Garzo,//;;,  agaric,  m. 

Garzo,  a.  «.  qui  a  les  yeux 
bleus  et  blancs 

Gaizoii.//7ï.  garçon, m. 

Garzoncai  ,vn. faire  le  jeune 

Garzonía,  sf.  vie,  action  de 
jeune  homme,  t. 
iarzota  ,     sf.  petit   héron  ; 
plumet,  m. 
lasa,  sfgazej. 
Gaseoso,  a.  «.  gaseux,  se 
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Gasonirtro,//;;.  ^a;o/7/è/ri,m. 
G  astable  ,    2.  a.  qu'on  peut 

Gastadero,  fm.  dépense,  f. 
Gastador.///;.  </e/;(-/2s/e/-,  pro- 

digue  ;  gastadour;  crimi 

nel    condamné  aux    tra 

vaux  publics,  m. 
Gastar,  va.  dépenser  ;  gâter 

user;  employer;  ruiner 

digérer 
Gastarse,  vr.  se  vendre,  êe 

débiter  ;  se  gâter 
Gasto,///!,  dépense,  f. 
GAsIrico,  a  a.  gastrique 
Gastronomía,  sf.  gastrono- 


,f. 
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Gastr<'>nomo,///i.¿-«s/ro/70/ne, 

Gata.  */.  chuttf  ;  serpentine; 
hune  du  ma'  de  niizainc  ; 
amarre  «  crochet  ;  t.  nuage 
au  our  d'une  moi  tagne ^m. 

Gatada,  sf.  coup  d'ongle ,'  ro. 
ruse  d'un  lièvre  qui  re- 
brousse chenii»  ;  l.  vol  a- 
droil.m.  {et  de  lait,  i. 

Gaiaiura,  sf.  tourte  d'herbe» 

Gatas,  sf.  pi.  tott  pour  les 
sapeurs,  ra. 

Gatatumba  ,  sf.  soumission 
affectée,  i. 

GaXazo,  fm. gros  chat  ;  m.  es- 
croquerie ,  f.        [gnure,  f. 

G.Tteamiento  ,    fm.     égrali- 

'ialear,  vn. grimper  avec  les 
pieds  et  les  mains;  voler 

Paiera,  sf.chattière.f. 
Verba    gatcia,    herbe  au.t 
ihats,  t. 

Gatería,  sf.  assemilée  de 
chats;  soumission  affec- 
tée, f. 


Gatillo, //w.  petit  chat;  da- 
vier ;  chien  d'arme  à  feu  ; 
dessus  du  eou;  m.tumeur; 
f.petitflou.m. 

Galo,  fm. chat  ;m. bourse  de 
peau  de  chat  ;  f.  voleur 
adroit  ;  traitoire  ;  cric,  m. 

_  al  uno,  a   a.  de  chat 

Gatuperio,  fm.  mélange  de 
liqueur» peu  agréables,  ni. 

Gaiideamus  ,  Gaudete  ,  fin. 
fête,  crgie,  f. 


,  /.  layette,  I.  tiroir. a. 

Gavia,  s/,  hune,  gabie  ;  loge 

de  fou;  fus  se,  t. 
Gavias,  sf.pl.  voiles  du  grana. 

mât,  l.  pU 
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,  s/  hune^ 

Gaviete  de  las  \anchSisJ'm.Tna. 

bossoir, m. 
Gavilán ,/ot.  éperçier,  m. 
Gavilanes,//»!,  pi.  branches 

de  garde  d'épée^i.T^l. 
Cavilancillo,y>72.  petit  éper- 

vier  ;  pitjuant  d'artichaut, 
Gv;'\W.a.,sf.  javelle ,  f.  [m. 
Gavillero,  fm.  lieu  où  l'on 

entasse  les  javelles,  va. 
Cavion,  fm.   gabion;  large 

chapeau,  m. 
Gaviota,  sf. mouette j  t. 
Gaveta,  s/,  gavotte,  f. 
Gaya,  sf.  étoffe  rayée,  f. 
Gayadura,  sf.  garniture  de 

passtmens,  f. 
Gayar^  va.  garnir  de  passe- 

Gayata,  sf. houlette,  f. 
Gayo,  fm.  geai, m.  [m. 

Gayomba,  sf. genêt  de  jardin, 
Gazafatón,    Gazapatón,  fm, 

sottise,  f. 
Gazapa,.?/",  mensonge, m. 
G  azapela,sf.  querelle  bruyan- 
te,{. 
Gazapera,  s/,  clapier, nu 
Gazapillo,/OT.  très-petit  la 

pin,  m. 
Gazapo,  fm.  lapereau  ;  co- 

qwnaàroit,  m. 
Gazela,  sf.  gaz'^lle,  f. 
Gazeta,  sf. gazette,  i. 
Gazelero,//n.  gazctier.  m. 
GazetÍ3la,//«.  nouveUiste,m 
Cazws,  fm.pl.  esclai^es  con 

vertís,  m.  pi. 
Gazmiar,  va.  voler  et  man 

ger  des  friandises 
Gazmiar,  vn.  se  plaindre 
Gazraoles,  fm.  pi.  chancre 
la  langue  des  faucons,  ii 
Gazmoñada,  Gasmoñería,  sf. 

hypocrisie,  f. 
Cazmouero  ,   Gazmoño,  fm, 

hypocrite ,  m. 
Gaznatada,  sf.   coup   de  la 

main  sur  la  gorge,  m. 
Gaznate,//,:,  gorge,  f.   go- 

Gazn!iúco,fm.pefit  gosier,m. 

Gaznatón  J7n.  espèce  de  bei- 
gnets 

Cazofilazio  ,  fm,  trésor  du 
temple  de  Jérus.ilem,m. 

Gazpachrro  ,  fm.  celui  qu, 
perte  la  soupe,  m. 

Gazpacho,  fm.  soupe  de  la- 
boureurs.ï. 

Gazuza,  sf.  faim  dévorante,^. 

Gcie,fm.chef, 


Gelatina,*/,  gelée,  f.  .me  ou 
jus,va.  [soies,vû. 

Geliz  ,  fm.  inspecteur    des 
Celosía,  sf.  V.  Celosía 
Gemecar ,  vn.  soupirer,  gémir 
Gemela,  sf.  fleur  de  jasmin 

enté  sur  oranger,  t. 
Gemelos,/»!,  pi.  jumeaux  pea. 

jumelles  de  mât,  f.  pi. 
Gemido,///!.  gémissement,m. 
Gemidor,  fm.  celui  qui  gémit 
Geminación  ,    xf.  redouble- 
ment,va.  répétition,  f. 
Cemïaar, va.doubler,  réitérer 
Geminis,  fm.  les  Gémeaux  ; 
m.  pi.  emplâtre  résolutif, va. 
Gemino,  a.a.  doublé,  répété,  e 
Gemir,  vn.    gémir;    siffler ¡ 
mugir 

euciana,  s/,  gentiane,  f. 
Geudarma,///î.  gendarme,ra 
Gendarmería,  sf.  gendarme- 
rie, f. 
Genealogía,  sf.  généalogie, l 
Genealógico,   a.  a.  genéalo 

gique 
Geuealogisla,  fm.    généalo 

giste,  m. 
Gcnerable,  2.  a.  qui  peut  être 

engendré 
Generación,  sf.  gétiéraíion,í. 

genre,  va.  espèce  ,í. 
Gencra\,fm,  classe  de  col- 
lège ;  etc.,  f.  général;  m. 
douane  ;  générale,  t. 
General,  2.  a.  général,  e 
Generala,  sf.  générale, î. 
Generalaio,  fm.  généralat  ,n\. 
Generalidad,   sf.  généralité; 
f.  récit  en  gros  ;  m.  com- 
munautés,!, pi. 
Generalidades,  sf.  pi.  droits 

de  Souane,  m.  pi. 
Generalif  è  Generalife,  fm. 

Generalisimo  ,  fm.  généra- 
lissime; général  d'ordre, m. 

Generalización  ,  sf.  généra 
lisation ,  Í. 

Generalizar,  va.  généraliser 

Generalmente,  ad.  générale- 
ment 

General ivo,  a.  a.  génératif,ve 

Generatriz,  sf.  génératrice,  f. 

Generiearaente,  ad.  générale- 


Genérico.a.  a.  générique 

Género,///!,  genre,  m. 

Géneros,  fm.pl.  denréesS.pl. 

Generosamente,  ad,  généreu- 
sement 

Generosidad,  sf.  noblesse  hé- 
réditaire ;  générosité  ¡for- 
ce, bonté  ;  i.  courage,  m. 
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Generoso,  a.  a.  noble, bon, ne. 
excellent  ;  e.  généreux,  se 

GénesisJ'm.  genèse,  f. 

Genetliaca ,  sf.  génethliolo- 
gie,î.  igue.m. 

Genetliaco  ,   fm.  génethlia- 

Genetliaco,  a.  a.  gènethlinque 

Gengibre,//w.  gingembre,  m. 

Genial,2.a.eo/7/o/-/ne  au  génie 
Dias  geniales,  jours  de  fêle 

Genialidad,  sf.habitude  con- 
forme au  génie,  au  goût,  i. 

Genio,//n.  génie,va. 

Genital,  a.  a. génital,  e 

Genitivo  ,//n.  génitif,  m. 

Genitivo,  a.  a.  généraVf,  ve 

Genitor,  fm.  celui  qui  en- 
gendre,m.        [semence,  f. 

Genitura  ,    sf.    génération  ; 

Genizaro,  a.  a.  né,  e.  de  pa- 
rens  de  différentes  na- 
tions ;  mixte 

Genizaro, J7n.  janissaire,  m. 

Génoli.Géuuli,  fm.pâte  d'un 
jaune  clair,  f. 

Gentalla,*/.  F^.  Gentualla 

Gente,  sf.gens  ;  m.  y  f.  per- 
sonne, i.  individu  ;  va.  na- 
tion; armée,  Í. 
Gentecilla, s/.  populace,t. 
Geni\l,f m. gentil,  païen,  m. 
Gentil,  2,  a.  gentil,  le.  joli  ;  e. 
brave,  actif  ;ve.excellent,e 
Gentileza  ,  sf.  gentillesse  ; 
adresse  ;  parure  ;    poli' 

Gentilhombre  ,  fm.  gentil- 
homme, va. 

Gentílico,  a.  a.  païen,  r.e 

Gentilidad  ,  .?/.  Gentilismo  , 
fm.  gentilité,  f. 

Genlilizar,  vn.  observer  les 
rits  des  gentils 

Gentilmente,  ad.  gentiment 

Gentiou,fm.  foule,  f. 

Gentualla,  a/,  lie  da peuple,  t. 

Gentuza,  sf.  canaille,  f. 

Genuflexlon,s/.ge/!î/^i'XiO/j,f. 

Genuino,  a.  a.  vrai,  pur,  e 

Geodesia,  sf.  géodésie,  t. 

Geodético,  a.   a.  géodésique 

Geografía,  sf.  géographie,  f. 

Geográfico,  a.a.  géor.ruphique 

Gen%raio, fm.  géographe, va. 

Geología,  sf.  géologie,  f. 

Geológico, a.  a.  géologique 

GeóIogo,y>K.  géclcgue,  m. 

üeomancía,  sf.  géomance,  f. 

Geománlico  ,  fm.   géoman- 

Geómetra,  fm.  géomètre,  m. 
Geometría,  sf.  géométrie,  i. 
Geométricamente,  ad.   géo- 
métriquement 
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Geométrico,  a.a.  sèomélrique 
Geólico,a.  a.  terrestre 
Geranio, /m.  géranium,  m. 
Gerarca.  /m.  chef  de  la  hié- 

Gerarquia,  sf.  hiérarchie ,  f. 
Gerárquico.awí  hicrarvhique 
Gerifalte,//;?,  gerfaut  ¡  lu./i/e- 

tUe  couhvrine,  t. 
€eiizonza,sf./urson  ;  argot, 
m.  igipcrser 

Andar  ea  g  rigonzas ,  ter- 
Geimacion,^ f.j¡ermirMiion,í. 
Gtrminàt'\A,if.germandrée,ï. 
Germanesco,  a.  a.  qui  appar- 
tient à  l'argot 
Gerraania,  >/!  F".  Gerigonza  ; 

concubinage,  m. 
Geritianismo  ,  fm.    germa- 
nisme, m. 
Germano,  a.  a.  vrai,  pur,  e 
Gcroglifico,//».  hiéroglyphe ^ 
m.  imite, m. 

Geronimiano  ,  fm.    hiéroni- 
Gerricole,/m.  ragoût  ou  po- 
tage aux  amandes,  ro. 
Gerundio, /m.  gérondif,  m. 
Gesta,  sf.  V.  Ginesta 
Gestear,  va.  gesticuler 
Gestero,  a.  a.  gesliculateur ¡ 
trice  [Uon,f. 

Gesticulación,  sf.  gesticula- 
Gesticular,  i,  u.  qui  concerne 

les  gestes 
Gesticular,  pa.  gesticuler 
Geilo,fm.  mine,  {.visage; 
geste  ;  m,  situation  ;  appa- 

Cela,  s/,  grosses  lèvres;  f.pl, 

champignon, m. 
Giba, s/.  6osse  ;  f.  ennui,  m. 
Gibado,  a.  a.  bossu,  e 
Gibar,  ua.  accabler  sous  le 

Giboso,  a.  a,  V.  Corcovado 
Gigantazo,/>n.  eworme  ¿tant, 
Gi'i^n\.e,fm,.  géant,m.        [m. 
Gigante,  2.  a.  démesuré,  e 
Gigantea,  sf.  V.  Girisol 
Giganteo,  Gigáutico,  a.  a. gi- 
gantesque [géans,m. 
Giganlicida  ,  fm,    tueur  de 
Gigantilla,  sf.  nain  de  car- 
ton à  grosse  tête  ;  m.  pe- 
tite femme  très-grosse,  f. 
Gigaiitizar,  vn.  croître  bcau- 

Gigai)tonj//«.  géant  énorme. 
Gigantones, /w.;o/.  géans  de 

carton, m.  pi.  ilotade,î. 
Gigote,  f  m,  hachis ,  m.  capi- 
Gijas,  sf.pl.  force,  vigueur, l. 
Gimelgas,*/.  pl.m».jwnelUs, 

f.pl. 
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GimnnrMaco  ,  fm.    gymna- 

siarque,  m, 

imnasio,y>«.  gymnase,  m. 

iinnasUca,sf.g}mnastique,f. 
Gimnástico,  a.u.gymnasl  que 
Gimnosofista,/«i.  eymiioso- 

pfiiste.m.  iconfas,m 

Ginf  bra,  sf  échelette;ï.  briul 
Giuebraila,  sf.  gâteau,  ta 

Ginesta, sf.  genêt,  m. 

Gineta,  sf.  genetfe  ;  sorte  de 
lance  courte,  t. 

Giuete,  fm.  cufalier  armé  à 
la  légère  ;  habile  écuyer,  m. 

Ginglar,  vn.  faire  des  vibra- 
tions liaito 
iiijoI,./>7!.  f.  Azufaifa,  Azu- 
ira,  */.  morceau  d'elcf'e  . 
festin  entre  amis  ;  m.  fête 
bruyante, Í. 

Gnaia, sf.B,raffe,f. 

Giralda ,  sf.  girouette  er 
statue, Í.         [manches, m 

Giraldete ,  /m.  rochet  sam 

Giraldilla,  .'/.  girouette,  1. 

Girándula,  s/,  girande  ou  gi- 
randole, f. 

irar,  vn.    tourner;  faire 
des  virf  mens  de  parités 

Girasol, //«.  tournesol,  m. 

Gireljfm.riche  caparaçon, 

Gitilalte,fm.  V.  Gerifalte 

"iro,  a.  a.  beau,  w.  bute,  f. 

Giro,  fm.  tour;  virement  de 
parties  ;  contour  ;  vn.  bles- 
sure au  vi.rage;  bravade,  f. 
irofina,  sf.  ragoût  de  rates 
de  moutons,  etc.,  ta. 
iroBe, //«.  giroflier,  m. 

Giron,  fm.  bordure découpét 
Í.  churitcau  de  mantrau, 
etc.    lambeau  ;    étendard 

Gironado,  a.  a.  garni,  e.  de 
bordures  de  pièces  décou- 
pées ;  déchiré,  e,  par  lam- 
benux  [vignes 

Girpear,  va.  déchausser  les 
Giste,  f  m.  écume  de  b'ét  , 
Gitanamente,  ad.  subtilement 
Gitanear ,  va.    cajoler  pour 

Gitanería,  sf.  cajolerie,  f. 
"ilaiio,  a.  f.  bohémien;  ne. 

enjôleur,  se 
Glacial,  3.  a.  glacial,  e 
Gladiator,///!,  gladiateur,  ta. 
Gladiolo, ///î.  glayeuJ,  m. 
Glandiff-ro,  a.   a.  qui  forte 

du  gland 
Glándula,  sf  glandule,  f.  [se 
Glauduloio,  Si.  a,  glanduleux. 


COL 

Glasé, //n.  étoffe  glacée,  î. 
Glasto.///?,  paot  l,  m. 
Glaiicio,  fm.  glaucium  ,    m. 
Gleha  ,  sf.   moUe  de  terre  , 

Globo,  fm.glcie,  m. 
Globoso,  a.  a.  sphérique 
Gloria,  sf.  gloire  ;  sorte  d'é- 
toffe   glacée  ;    espère    de 
tartelette  ;  f.  fourneau  de 
campagne,  m.    [complaire 
Glot  iarse,  vr.  se  gtori/ier  ;  se 
Glorieta,  sf.  cabinet  de  ver- 
rfure,  m.  [fion,  f. 

Glorificación  ,    sf.  glorifica- 
ülorificador,  fm.   celui  qui 

glon/ie  ,  m. 
Glorificar,  va.  glorifier 
Gloriosamente ,  ad.  glorieu- 
sement 
Glorioso  ,  a.  a.  glorieux  ,  se 
Glosa,  sf  glose;  note  dans 
un  livre  de   raison  ;  etc. 
variation  d'un  air,  i. 
Glosador,  fin.  giossateur,  m. 
Glosar  ,   va.  gloser  ;  mettre 
des  notes  ;  varier  un  air 
GMon,fm.  glouton,  m. 
Glolonazo,//n.  imigne  glou- 

Gloloncillo,  fm.  petit  glou- 
Glolonrar,  vn.  manger  gou- 
lûment [tonnerie,  f. 
Glotonería,  Glotonía,  sf.glou- 
Gliitiooso,  a.  a.  glutineux,  se 
Gnomon  ,  f  m.  gnomon;  m. 
équerre,  i.        [équerre,  t. 
Gnomon     movible ,    fausse 
Gnomiin\CB.,sf.gnomonique,i. 
Gnoraónico,  a.  a.  de  gnomo- 
nique  [bierno 
Gobernación  ,    .'/.    V.    Go- 
Gobernador  ,  fm.    gouver- 
neur, m.  [m. 
Gobernalle,  fm.  gouvernail. 
Gobernar-,  va.  gouverner  [va. 
G  ahicrnolfm  .gouvernement, 
Mngerde  gobieruo,i//f/n/7i« 

décharge,  f. 
Gobio, //M.  goujon,  m. 
Goce,  f  m.  jouissance  des  re- 

Gocbo,  fm.  cochon,  m. 
Godible,  3.a. gai,  e.  joyeux, se 
Golo,  dL.a. grossier,  e  [f. 

Gogo,///!,  calandre  {insecte), 
Goia,   sf.   corbeille   de  gla- 

Gola,   s  f  gosier;  gorgerin; 

hausse-col  ;  collet,  rabat  ; 

m.  gorsc  de  bastion  ;  t.  K. 

Cimacio 
Golatre ,///!.  glouton,  m. 
Goldre,//w.  carquois,  m. 
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Goho,/m.goi/e;m.¿a  n 
Ï.  chaos  ,  aèùne,  m. 

Golilla,  s/;  goWe,  f. 

Golilla, /w.  celui  gui  porte 
une  g  olí  le,  ni. 

GoliUero,  ?i.  f.  faiseur ,  blan- 
chisseur de  goliles,  m. 

Golniageria,  f".  Golosina 

Golondrina,  sf.  hirondelle,  f. 

Golondrino, y"w.  petit  de  l  hi- 
rondelle ;  déserteur,  m. 

Golondro,  /m.  envie,  i. 

Golosamente,  ad.  goulwi'ent 

Golosazo,  fm.   grand  gour- 

Golosear,  va.  F".  Golosmear 
Golosina,   sf.  gourmandise  ; 
friandise,  t.  ifr:  an  dises, ta. 
Golosismo,//;;.  goût  pour  les 
Golosmear,  Golosinar,  Golo- 
sinear, va.  aimer  tes  frian- 
dises, les  bons  morceaux 
Golo',0  .     a.    a.  gourmand , 

Golpazo,  fm.  grand  coup,  m. 
Golpe,  //«     coup;    m.    af- 
fluence  ;  f.  pene  de   ser- 
rure à  ressort,  m. 
Golpes ,   fm.  pi.  pattes  de 

poche,  f.  pi. 
Golpeadero,///?,  lieu  on  l'on 
dome    des    coups;    bruit 
qu'ils  font,  ni. 
Golpeado,  a.  a.  battu,  foulé, e 
Golpeador  ,   fm.     celui   qui 
frappe,  m.        \_ frapper  S- 
Golpeadura  ,    sf.    action  de 
Golpear,  va.  frapper 
Golpecillo,//;/.  petit  coup, m. 
Golpeo,  fm.   K.  Golpeadura 
GoUisraiero  ,  a.  a.  V.  Goloso 
Gollete, //n.  le  haut  du  cou;, 

goulot ,  m. 
Golloría.  .■;/.  r.  Culloria 
Goma,  sf.  gomme  ;  tumeur, {. 
Gomecillo  ,  fm.  conducteur 
d'aveugle,  m.  [ton,  m. 

Gomia,  sf.  V.  Tarasca  ;  glou- 
Gonioso,  a.a.gommeux  ,se.qui 

a  des  tumeurs 
Gonce,////.  ï^.  Gozne 
Gondola,  sf,  gondole,  f. 
Gonorrea,  .ç/.  gonorrhée  ,  f. 
Gordal,  2.  a.  gros,  gras  ;  se. 

grand,  e.  énorme 
Gordazo  ,  a.  a.  tres-gras  ,  se 
Gordiflón,////,  qui  a  de  l'em- 
bonpoint sans  fermeté,  m. 
Gordo,///!,  graisse,  f.gras,m 
Gordo,  a.  a.  gras  ;  gros,  se 
Gordolobo  ,     fm.    bouillon- 

Gordon,  a.  a.  très-gras,  se 


GOR 


Gordor,///!.  gro.' 

Gordura,  sf.  graisse;  f.  em- 
bonpoint excessif,  in. 

Gorga  ,  sf.  nourriture  des 
faucons;  etc. ,  {.tournant 
d'eau  ,  m.  Izouiller 

Gorgear,  vn.  fredonner,  ga- 

Goi-gearse  ,  vr.  commencer 
à  bégayer   [zouillement,  m. 

Gorgeo  ,  fni.   frcdcn  ,    ga- 

Goigcria  ,  sf.  bégaiement 
d'un  enfant, m. 

Gorgojo  .  ///;.  charançon  ; 
petit  garçon  fluet,   xa. 

Gorgojoso,  a.  a.  rongé, e. par 
les  charançons  [ni. 

Gorgoran ,  fm.  gourgouran, 

Gorgorila.-if. bulle  sur  t'eau,f. 

Gorgoritas  ,  .'/.  pi.  fredons, 
m.  pi. 

Gorgoritear,   vn.  fredonner 

Gorgorotada  ,  sf.  trait,  m. 
gorgée,  f.  [m. 

orgolero  ,  fm.  porte-balle , 

Gorguera,  sf. fraise  au  cou,i. 

Gorguz,  fm.  espèce  de  Ja- 
velot 

Gorigorij////.  chant  des  en- 
fans  qui  font  la  proces- 
sion ;  festin  donné  aux  ec- 
clésiastiques, m. 

Gorja,  sf.  V.  Garganta  ;  en- 
jouement; ni.  gorgère,  f. 

Gorjal,  ////.  collet  d'habit; 
gorgerin,  m.  [nui,  ta. 

Gormador,//?/.  celui  qui  vo- 

Gormar,  va.  vomir;  rendre 
gorge 

Gorra,  sf.  bonnet  ;  m.  V. 
Moulera  ;  arrivée  d'un  pa- 
rasite ;  f.  parasite,  m. 

Gorrada,  y.  Gorretada 

Gorrero,  fm.  bonnetier  ;  pa- 
rasite, m.  Ibonnet.  m. 

Gorretada,  sf.  salut  avec  le 

Córrete, fm.  y.  Gorro 

Gorrüla,  .if.  petit  bonnet; 
.  f".  Solidi'o  {ret,m 

rin.    Gorrino,   //«.    go 

Gorrista,  fm.  parasite  ,  m 
Gorro,//?;,  bonnet  rond,  ni 
Gorrón,  fm.  grand  bonnet 
étudiant  nourri  par  d'au- 
tres ;  pivot  ;  caillou  rond 
et  poli  ;  libertin,  m 
Gorronear,  va.  niendit 
Gorrones,  fm.pl.  vers  à  soie 
oisifs,  m.  pi.  {vaise  p 

Gorrona,  sf.  femme  de 

Gorronazo ,  fm.  augm.  de 
Gorrr 
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Gorupos,  fm.  pi.  agrès  Unie 

par  des  noeuds,  m.  pi. 
Gota,  sf.  goutte  ,  1. 
Goteado,  a. íi./arAeíe,  e 
Golear,  vn.  dégoutter  ;  don.' 

ner  peu  à  peu 
Gotera,  sf.  gouttière  ;  f.  pen- 
tes ae  lit,  ï.ç\.  [tfra 
Goterón, ////.  augm.  de  Go- 
Goteroncillo,  fm.  dim.  d^. 
Gotera  [.'Ilustre 
Gótico,  a.  a.  gothique;  noble  ^ 
Gol  oso,  a.a.  goutteux,  se 

Gozne,  fm.  gond,  m. 
Gozo,  fm.  foie  ,  {. 
Gozoso,  a.  n.  Joyeux,  se 
Gozque ,  fm.   sorte  de  petit 

chien  [Gozque 

Gozqnejo  ,    fm.    diniin.    de 
Grabado)-,  ////.   graveur,  m. 
Grabar,  va.  graver 
Grabazou,  ////.  gravure,  f. 
Gracejar,  vn.  badiner 
Gracejo,////,  agrément,   en- 

Jouemenl;grasseyement,m. 
Gracia,  sf.  grâce  ;  douceur 

de  caractère  ;  f.  bon  moi  ; 

m.  reconnoissance ,  f. 
Graciable,  9.  a.  gracieux  ;  se, 

facile  à  accorder 
Graciadei  ,  sf.  gratiole,  f. 
Graciosamente,  ad.  gracieu- 
sement ;  gratuit ement 
Graciosico  ,   a.   a.  qui  a  des 

grâces  enfantines  [grâce,î. 
Graciosidad,  sf.  agrément,  m. 
Gracioso,  a.  a.  gracieux;  se. 

enjoué;  bienfaisant ;gra- 

tuit,  e  [comédie,  m. 

Gracioso ,  fm.    bouffon    de 
Grada  ,  sf.  degré  d'escalier; 

m.   grille    de   parloir;    t. 

marchepied  ;  m.  herse,  f. 
Gradas,  sf.  pi.  tribunal  ;  m. 

gradins  de  théâtre,  m.  pi. 
Gradación,  j/.  gradation,  f. 
Gradar,  va.  herser 
Gradatim,  ad.  par  degrés 
Gradería,  ;/.  assemblage  de 

degrés,  m.  ¡gradin,  m. 
Gradilla,  sf.  petit  dvgré  on 
Gradiolos,  fm.  pi.  gratiole,  i. 
Grado,  fm.  degré  ;  grade;  de~ 

gré,  m. 
Grados.fm.pl.les  quatre  or- 
dres mineurs  ,  ru.  pi. 
Graduación,  s/.  graduution,î. 
Graduai,////,  graduel,  m. 
Graduai ,  2.  a.  graduel,  le 
Giadnalmeiite,  ad. par  degrés 
Graduando  ,    fm.     candidat 

prêt  à  être  gradué,  m. 
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Graduar,  ua.  graduer   {ment 
Graflcaïuente,  ad. graphique 
Cráneo,  a.a.  graphique 
Grafioles,///j.p/.  massepains 

en  S,  m.  lu.  [ire. 

Gratómelro ,  y/j!.  graphe, 
Gragea,  */.  petites  dragt 

f.  pi. 
Graja,  e/.  rie,  f.   [veriuiil,  f. 
Grnjado, //«.  ¿urre  de  gcu- 
Grajo,/m.  chourus,  m. 
Grajiiiio,  a.  a.  de  geai 
iirnmñ^sf.gramen.m. 
Graïualla,  sf.  longue  rohe  ¿i 

manches  pointu  s,  f. 
GraïuaUera.i/.  f^.  Llares 
Graraar,  va.  fumier  le  pain 
Gramática,  sf.  grumrnui'-e,  I. 
Gramdli;  a  parda,¿ün  sews.tn. 
Gramatical,  2.  a.  grammati- 
cal,e  [iiiaUcalenieiil 
Cramalicalmenle,  ad.  gnim- 
Cramático  ,  /m.    grammui- 

rivn,  m. 
Gramil, y"//?,  trusquin,  m. 
Gran,  a.  V.  Grande 
Grana,  sj.  graine  ;  f.  temps 
des  blés  en  graine;  écai 
late  ;  m.  cochenille  ,  f. 
Grana  del  paraíso  ,  f  .  Caïd: 

Granada,  sf.  grenadi".  f. 
Granadera,  sf.grenadiére.  f. 
Granadero ,  fm.    grenadier 

(soldat),  ra. 
Crauadilla,  sf.  grenadiile,  f. 
GranadiUo  ,  fin,    arbre  des 

Indes  lbre'\ ,  m. 

Granado,  fm.  grenadier  {ar- 
Granado ,  a.  a-  grand,  e.  il- 

Granar,  pn.  grcner 
Granate,  fm.  grencU,  m. 
Granazón, y>?i.  action  de  gre- 

Granbeslia,//ra.  élan  ,  m.  [m. 
GrancanojQ,///!.  gros-canon, 
Grande,  s.  a,  grand,  e 
Grande  ,  fm.  grand  d'Es- 
pagne, m. 
Grandecillo.a.û!.  gr,7M/^«/e/,fe 
Grandemenle,rt//.?ri7«rfe7nen/ 
Grandeza,.?/  grand,  ur;gran- 

des.ie,  t. 
Grandiliicuo,  a.  a.  qui  a  le 

style  pompeux 
Grandillón,  a.  a.  excessive- 

ment  grand,  e 

Grandiosamente,  ad.  magni- 

fiquemenl       '     [érlai,  m. 

Grandiosidad,*/,  grandeur, {. 

Grandioso,  a.  a.  grand,  e. 
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Gr.indur,  fm.  grandeur,  m. 
Granel  ,   fm.  monceau    de 

grains,  m. 
Granero, /w.  grenier, 
Grangear,  va.  cultiver,  faire 

valoir  ;  gagner  ,  acquérir 
Grangeria,  sf.  gain,  m. 
Grangcro  ,    fm.    fermier  ; 

'•'minerçant  ;  brocanteur, 

Granico,//«.  petit  grain,  ra. 

'"-anilla,  sf.  petite  graine  ; 
letite  bourre  du  drap  :  co- 
hén Ule,  f. 

Granillo  ,  fm.  V.  Granico  ; 
pepin  ;  gain  fréquent;  bou- 
ton au  croupion,  m. 

Granizar,  va.  grêler 

Granizo  .  fm.  grêle  ;  tait 
dans  l'œil,  f. 

Granja,  sf. grange,  métairie; 
t.  tem/js  passé  à  une  "•- 

Graao.fm.  grain,  m. 

Granuja,  sf.  grain  on  pepin 
de  raisin,  m. 

Grannjado,  a.  a.  grenu,  e    [f. 

Granulación,  s/.»ra/J«/íifío/j, 

Granzas,  sf.  pl.crib'.ures ;  f. 
pi.  crasse  des  métaux,  f. 

G  ranzones, //?!.  ^/.  re.ites  de 
paille,  m.  pi.  [moule 

Grañon  ,  fin.  es/jèce  de  se- 

Grapa,  */.  crampon;  m.  grap- 
pe, gale,  Í. 

Grapoo,fm. gros  crampon,rB. 

Grasa,  sf. graisse  ;  f.  vernis  ; 
m.    encre  de  la   Chine,  ' 

Gra.5era,  sf.  lèchefrite,  f. 

Grasienio,  a.  a.  gras,  crai 

Graso,  a.  a.  gras,  onctueux, 

Graso,  fm.  graisse,  f. 

Grasones  ,  fm.  pi.  mets  de 
carême,  ra.  [ment 

Gratamente,  ad.  gracieuse- 

Gratas,  sf.  outil  d'orfèvre  et 
de  sculpteur,  m.      [tion,  ï. 

Gratificación,   -s/",  gratifica 

Gratilicsdor,  fm.  celui  qui 
gratifie,  m. 

Gratificar, i/a.^raí/^er  [ris.î. 

Gratil,//».  ma.  garcette  de 

Gratis,  ad.  gratis      [Agrado 

Gratitud,  sf.  gratitude;  f.  f^. 

Grato,  a.  a.  agréable  ;  recon- 
noissant,  e 

Cratonada,  sf.  raeoùt  de  pou- 
lets à  demi-rôtis,  m. 

Gratuitamente,  ad.  gracieu- 
sement; sans  intérêt 

Graltiilo,  a.  a.  gratuit,  e 

Gratulación  ,  sf.  désir  de 
plaire;  m.  congratulation, t. 
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Gratulatorio,  a.  a.  de  coTi' 
gralulalion  ou  de  remer- 
ciement igation,  t. 

Gravamen, ym.  charge,  obli- 

Gravar  ,  va.  opprimer,  iin- 
portuner,  etc.   [hautain,  e 

Grave,z.a.  grave  ;  gritf;  ve. 

Gravear,  va. peser  [gueil.ïD. 

Gravedad,  */  gravité  ;  i.  or- 

Gravedoso,  a.  a.  orgueilleux, 

Gi  avemenle,  ad.  grièvement 
Gravtza,  sf.  V.  Gravamen  , 

Gravedad  .  [f. 

Gravitación,  */  gravitation. 
Gravitar  ,   va.  peser  léière- 

nient 
Gravoso,  a.  a.  onéreux,  sê 
Grazuador,  a.  a.  qui  croasse 
Graznar,  vn.  croasser 
Graznido,//?!,  croassement; 

cri  du  geai,  etc. ,  m. 
Grecismo,  fm.  hellénisme,  m. 
Greda,  sf.  craie,  i.  [en  craie,t 
Gredal,/m.  terre  abondante 
Gredoso,  a.  a.  de  craie 
Grcner,  fm.  greffier,  m. 
Gre$al,fm,  vent  grec,  nord- 

Gregal.  2.  a.  qui  va  en  troupe 
Gregalizar,  vn.  décliner  vera 

le  nord-est  [dut,  m. 

Gre-gario,  a.  m.  simple  sol- 
Gregoriano,  a.  a.  grégorien, 

ne  ÍCOU,  m. 

Grcgorillo,  fm.  mouchoir  de 
Greguería,  sf.  cris  corfus,ni. 
Gregüescos,/m.  culotte  dé- 

Groguizar,  va.  parler  f^eo 
Gremial,  fm.  gremial,  ra. 
Gremio,  fm.  giron,   sein; 

corps,  ra.  assemblée,  f. 
Greña,  sf.  chevelure  mêlée; 

chose  embrouillée  ,  f. 
Grr ñudo,  a.  a.  qui  a  les  che- 

Vfux  hérissés 
Gresca,  sf.  tumulte, vacarme; 

va.  dispule,  f. 
Greva»,   'f  pi.  grèves,  f.  pi. 
Grey,  sf.  troupeau,  m. 
Gribar,  va.  ma.  dériver 
Gridelin,//n.  gris-de-lin,  m. 
Grieta,  s/,  crevasse,  f. 
Grila  Clctra).  lettre  bdtarde,{. 
GrWcfm.  griffon,  ra. 
Grilos,  fm.  pi.  cheveux  he- 

Giillar,  Iv.  crier,  tn  parlant 
des  grillons;  pousser ,ger' 

Grillera,  sf.trou  de  grillon,m. 

Grillete, /m.    anneau    aux 

pieds  d'un  prisonnier,  m. 
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Grillo,  //;;.  grillon,  va. 
Grillos  ,  fm.    pi.  fers    aux 

pieds,  m.  pi. 
GrilIolalT'a,/«i.co«ri/'W.ère,f. 
Grima,  sf.  horreur,  ï.  effroi, 

riniazo  ,  /ni.  posture  ex- 
traordinaire dans  un  ta- 
bleau, f.  {de  vaisseau,  f.  pi. 
Grímpolas,  sf.  pi.  flammes 
"mon,fm.  guimpe  ;  f.  abri- 
•ot-pêche,  m. 

is  ,  /m.  gris  ;  petit  gris  ; 
tir  très-froid,  m. 
i  ta,  sf.  en, m.  clameur,  t. 
ilador,  a.  a.  criailleur,  se 
îritar.  vn.  crier 
ritcria,  sf.  criaillerie,  f. 
ritillo,  fiK.  petit  cri,  m. 
rito,  fm.  cri,  m. 
rriton,  a./,  criailleur,  se 
'ropos, /m.  pi.  coton  d'en- 
crier, m.  [,meux,  m. 
-rosca,   sf.    serpent    veni- 
irosella,  sf.  groseille,  l. 
roserainente,  ad.  grossière- 
ment 

Tosería,  sf.  grossièreté,  f. 
rosero,  a.  a.  grossier,  e 
roseza,  sf.  Grosor,y>7;.  gros- 

rosura,  sf.  graisse;  f.  is- 
sues ;  f.  pi.  menus  droits  , 
m.  pi. 

rûlo,/w.  pélicc 
rua,  sf.  grue,  f. 
rueras,  sf.  pi.  trous  ronds 
pour  les  amarres,  m. 

i.a.gruyer,e 
ruesa,   sf.    grosse  ,   douzt 
'  les;  va.  gros  d'unt 
prébende,  va.  [Grande 

i-ueso  ,  a.  a.  gros  ;  se.  V. 
raeso,fm.  gross/mr;  f.  le 
grtis,  m.  [des  grues] 

rnir,  vu.  crier  {en  parlant 
rnlîa,  sf.  grue,  f. 
rullada.  sf.  V.  Gurullada 
ruínele. />n.  mousse,  va. 

,fm.  grumeau;  tas, 
veait.,  ni.  {ailes. m.p\. 
rumos ,  fm.  pi.  bouts  des 
■nmoso,  a.  a.  grumeleux,  si 
•iifiido,/"»;.  grognement,va. 
•unidor,  fm.  gro¿ 


ruñir 


;  crie> 


parlant  iVune  porte, etc. 
•upa.  .</.  croupe,  f. 
•upada  ,  .5/.  coup  de  vent 
on  d'eau,  m. 
-upei  a,  .î/.  crvupière,  f. 
•yi\io,fm.  groupe,  î. 
•uta,  sf.  grotte ,  f. 
alesco,  fm.  grotesque,  m. 


Guacamayo,  fm.  gros  per 

roquet,  m. 
Guachapear ,    va.     troubler 

l'eau  auec  les  pieds 
Guachapear  ,    vn.    branler , 

Guilcharo,  fm.  pleureur; in 
firme  ;  hydrcpique,  va. 

GuacharraAa  ,  sf.  chute  pré- 
cipitée, f. 

Guadasiones  ,  fm.  pi.  en  - 
traues  ,  f.   pi.  [m 

Gnadamacil,  fm.  cuir  doré, 

Guadamacilero,  /a 

Guadaña,  */.  fiux  ,  f. 
Guadañero, ///î./iJKrÂi'Mr, 
GuadaperOj  fm. poirier  se 
vage  ;  garçon  qui  porte  à 
manger    aux     moisson- 

Guadarnés, //w.  lieu  où  l'or 
tient  les  harnois  ¡  celui 
qui  en  a  soin,  va. 

Guadijeño  ,  fm.  stylet ,  poi 

Guadramaña,  sf.  fourberie,  f. 
Gualaliua,  sf.  sorte  de   ra- 
goût ou  de  sauce 
Gualda  ,  sf.  gaude  ,  herbe  a 

jaunir,  f. 
Gualdercis  ,  sf.  pi.  flasquei 

de  canon,  i.v\. 
Gualdo,  a.  <».  V  Amarillo 
Gualdrapa,  sf.  housse-pied. 

lambeau  d'habit,  m. 
Giiaidrapear,  va.  joindre  par 

les  côtés  opposés  [m. 

Gualdrapero,  fm.  déguenillé, 
Guanábado,y>n.  assiminier, 

m.  imainoui-erte,  m. 

Guantada ,  sf.  soufflet  à 
Gi^anie,  fm.  gant;  m.  main,i. 
Guantes,   fm.  pi.  étrennes  à 

un  ouvrier,  f.  pi. 
Guantería,  sf.   boutique  de 

gantier,  f. 
Guantero,  fm.  gantier,  m. 
Guaûir,  vn.  grogner 
Guapamente ,  ad.  hardiment 
Guapazo,  a.  a.  très-brave 
Guapear,  vn.  faire  le  brave  ; 

être  fier  de 

uapetoi 
Guapeza^ 
Guapo,  a.  a.  br< 
belle,  i.bien  mis  ;  gulant,e. 

Guarda, y>/7.  y/,  garde;  va.  y 
f.  o'tservalïon  d'une  loi,  f. 
uardabrazo,//7î.  brassard, 
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Guardacabo./^,  morceau  de 

fer  où  passe  un  agrès,  m. 

Guardacadenas,  fm,  lisse  de 

porte-haubans,  f. 
Cuardacartt:chos,/m.  garde- 
feu  de  vaisseau,  ra. 
Guardador,   fm.    gardien; 
observateur  d'une  loi;  etc. 
avare, m.  [hourdi,i. 

Gardafrentes  ,  fm.  lisse  de 
Guardafuegos  ,  fm.    garde- 
feux  dans  les  radoubs,  vn. 
pi.  ifemme,m. 

Guardainfante,/>72.  panier  de 
Guardaia,.s/.  f^.  Gucdtja 
Guardajoyas,  fm.  garde  des 
Joyaux  ;  lieu   ow   on    les 
garde,  va.  [ui. 

Guardalado  ,/77?.  garde-fou, 
Guardan^ancebos .  fm.   cor- 
servant  d'appui  aux 
sses,  f.  pi. 
Guardamaugier ,  im.  garde- 
manger;  chef  du  garde- 

Guardaraea,  fm.  garde  des 
cours  du  palais.  lu. 
uardainu5er,5/.rfi/me  char- 
gée    d'en     accompagner 
d'autres,  f . 
Guardapies,  fm.  V.  Brial 
Guardapolvo, /w.  toile,  etc. 
pour  garantir  de  lapous- 

Guardapolvos,  fm.  pi.  tirana 
de  volée ,  m.  pi.     [puerta 

Guardapuerta,  sf.  F.  Aule- 

Guardar,  va.  garder 

Guarda,  inl.gare 

Guarda,  ad.  nullement 

Guardarlo ,  y>n.  marlin-pS- 
cheur,  m. 

Guardaropa,  sf.  garde-robe.^. 

Guardaropa,  fm.  valet  de 
garde-robe,  va. 

Guardasellos  ,  fm.pl.  garde 

Guarda'îol  ,  fm.  V.  Quitas-l 

Gunrdatimones,/w.  canons 
de  retraite,  va.  pi. 

Guarda  vela, /m.  cargue  des 
huniers,  f. 

Guardia ,  sf.  garde,  f. 

Guardia  de  corps ,  garde  du 
corps,  va. 

Guardian  ,  fm.  gardien  ,  m. 

Guardiania  ,  sf.  gardiennat  ; 
district  où  un  couvent 
fart  la  quêtf  ,  va. 

Guardilla,  í/.  lucarne;  f.  gre- 
nier ,  galetas  ;  point  pour 
renfoncer  les  coutures, vn. 
uai  dines./n.  pl.  cordes  des 
manleletsde  sabords,  i-v^. 
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Guardoso  ,  a.  a.  méniiger,  e. 

Guarecer,  vn.  guérir 

Guarecer,  va.  secourir  ;  gar- 
der ,  conserver 

Guarecerse  ,  vr.    se  réfugier 

Guarida  ,  sf.  lannière  :  re- 
*ira'tej. 

Guaiisrao  ,  fnt.  progression 
des  chiffres  ;  f.  chiffre,  m. 

Guarismo,  a.  a.  ifui  appar- 
tient à  l'arithmétique 

GuarneceJor,   fm.    garnis- 

Guarnecer  ,    va.   entourer  ; 

garnir;  enchâsser  ;  orner 
Gwarues,  fm.tours  des  cables 

autour  des  poulies,  m,  pi. 
Guarnición  sf.  garniture ;en- 

châssure  ;  f.  garde  d'épée  ; 

garnison;  f.  ornement,  m. 

f.  harnois,ta. 

Guarnicionero,  fm.  faiseur 
de  harnais,  m. 

Guay:  int.  V.  Ay  : 

Guayapil ,  Gnayapin  ,  fm. 
manteau  indien ,  m. 

Guaya,  s/,  gémissement ,  m. 

Guayaco, //«.  gaïac,  m. 

Guayar,  vn.  pleurer  ,  gémir 

Gubia,  sf.  oiseau, m. gouse,ï. 

Guedeja ,  sf.  cheveux  sur 
les  tempes, m.  pi. 

Guedejar ,  va.  arranger  les 
cheveux  des  tempes 

Gnedejilla ,  sf.  dimin.  de 
Guedeja 

Guedejudo,  a.  a.  qui  a  beau- 
coup de  cheveux  sur  les 
tempes 

Gueltre,  fm.  V.  Dinero 

Gücrnieces  ,  f  m.  boutons  au 
gosier  des  faucons,  etc.,n\. 

Guerra,  sf.  guerre ,  f.        [pi. 

Guerreador,  a.  /.  guerrier,  e 

Guerrear,  va.  faire  la  guerre 

Guerrero,  a.  a.  guerrier,  e. 
belliqueux.,  se         [dut,  va. 

Guerrero, /m.  guerrier,  sot- 

Guerrilla, i/l^eí/íe  guerre,f. 

Guia,  sf.  guide  ;  passe-port, 
passavant  ;  chef  de  qua- 
drille ;  celui  qui  mène  la 
danse,  coryphée  :  etc.,  m. 
maîtresse  branche, Í. 

Guiador,  fm.  guide,  m. 

Guiamienlo,  fm.  conduite,  f. 

Guija,  s/,  caillou, m.  [pi. 
Guijas,  sf.  pi. pois  carrés,  m. 
Cyii]];nra.\,fm.sol  pierreux, ta. 
Guijarrazo, /m.  ooup  de  cail- 
Itu,  m. 


Gur 
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Guijarreño  ,  a.  a.  de  caillou 
GuijarriUo,  fm.pelil  caillou, 
Guijari  o  fm.  caillou,  m.  [m. 
Guijifio,  a.  a.  lisse,  poli,  e 
Gaina, tf. récolte  abondante, t. 
Guillote,   fm.   u'.ufruilier ; 

fainéant  ,  m. 
Guimbalete,//??,  brimbale,!. 
Giiint-ho,//??.  mouette,  f. 
Gu  iida,  sf.  griotte;  f .  guin- 

Guindal ,  fm.  griotlier,  m. 
Guindalera  ,  fm.    verger  de 
grioftiers,  ai.  [  corde 

Guindalela  ,  sf.  espèce  de 
Gaindalifza.sf.guinderesse,  f. 
Guindar,  va.  guinder ;  em- 
porter une  place  disputée 
Guindarse,  vr.  se  glisser  par 
une  corde  [ges.m.  pi. 

Guindastes,  fm.  pi.  guinda- 
Guindo,  fm.  V.  Guindal 
Guindola,  sf.  guindoule  ,  f. 
Guineo,  /m.  danse  nègre,  f. 
Guiñada  ,  Guiñadura,  sf.  œil- 
lade ;  dérive,  t. 
Guiñapo,  fm.  haillon  ;  hom' 

me  déguenillé,  m. 
Guiñar ,  va.  guigner  ;  courir 
■re  rumb  de  vent 
Guiño,  Guiñón, y/7i.  signe  de 

l'ceil,  m. 
Guion,  fm.  croix,  Í.  ou  éten- 
dard, m.  porté  devant  ;  ce- 
lui qui  mène  une  danse; 
guidon,  m.  [<«'", m. 

Guirigay,  fm.  langage  obs- 
Guiriudola,  sf.  jabot  de  che- 

Guirnalda  ,     sf.   guirlande  ; 

fascine  goudronnée,  ï. 
Gm^aaïiXo.fm.petit  ragoût,m. 
Guisado,  fm.  ragoût, m. 
Guisador ,  fm.  cuisinier,  ta. 
Guisandero,  a.  /.  qui  sait  ap- 
prêter, m. 
Guisar,  t>a.  apprêter  surtout 

les  viandes  [m. 

iiiso,  fm.  assaisonnement, 
Guisole,//«.  ragoût  grossier, 

m. 
Guita ,  sf.  corde  menue,  f . 
Guitarra,    sf.    guitare;    f. 

maillet  pour  le  plâtre  ,  m. 
Guitarrear ,   vn.  jouer  de  la 

guitare 
Guitarrero  , /ot.  faiseur  ou 

marchand   de    guitares; 

celuiqui  en  pince  [I. 


guilar.. 
Guitarrón ,  fm.  grande  gui- 
tare, f. 


gaborid;    V.  Contador 

uitonear,  vn.  giieuser 
Guitonería,*/,  vie  de  gueux 
Guizgar,  f«.  f.  Enguizgar 
Gula ,  sf.  gosier  ;  m.  goi. 

mandise  ;  gargote  ,  f . 
Gules,  fm.  bl.  gueules 
CuUona  ,  sf.    cochevis ,   i 

goui mandise, {.  ■  [i 

Gumena,s/'.c«We  d'un  anci 
Gurbión  ,fm.  cordonnet 

brodeur  ;  m.  étoffe  canr. 

lee;  t.  euphorbe,  m. 

urrar,  vn.  s'éloigner  d'¡ 

Gurrumina,*/,  vomplaisan 
excessive  d'un  mari,  1. 

Gurrumino  ,  fm.  mari  tr 
conplaismU,  m. 

Gurullada,*/,  société  d'am 

Gurupa,  etc.  f  .  Grupa 

1,  sf.  plaie  où  il  j 


des  P 


imge 


,  f- 


[v 


tille,  t. 
Gusano,  fm.  ver,  m. 
Gusarapa  ,  sf.   y.  Gusara] 
Gusarapillo  ,  fm.  dimin. 

Gusarapo  [■, 

Gusarapo, y>w.fer  aquntiqu 
Gustadura  ,    sf,   action    ■ 

Gustar  ,  va.  goûter  ;   épro. 

ver  ;  être  du  goût 
Gustillo, //H.   léger  plaisi. 
'ire- goût,  m. 
^fm.  goût,  va.  [g 

Gustosamente,  ad.  de  pie, 
Gustoso,  a.   a.  joyeux;  s 

Gutural,  t. a. guttural,  e 
Guturalraente,  ad.  dugo^i- 
Gnzmanes  ,  fm.  pi.  cadet 

gentilshommes    dans 

marine,  m.  pi. 


II 


Ha:  int.  ha:  hélas: 
Haba,  sf.  fève,  f. 
Hàhar,fm.cnamp  deféves.t 
Haber,  va.  avoir  ;  récevoi 

Haberse,  «T.  se  conduire 
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BaLfr.  fm.  avoir,  m.  liens, 
m.  pi.  llalion 

Haberla  ,  jA  ifroit  d'expor- 
Habfrias,s/.  pi.  ga^es,  pro- 
fits ;  bitns,  m.  pi. 
Haberío,  fm.instrumens  de 

labourage  ,  m.  v'i. 
Habichuela, s/.  /^.Alubia 
Hib\],í.a.habile;  expédttif. 
Habilidad,  sf.  habileté  ;  bonne 

grane;  ugililé;i.  inslinct.r) 
Kal>iUtaciou,  «y.  action  d'ht 

biliter 
Habilitar,  va.  AaííV/íé'r 
Habilable,  î.  a. habitable 
Habitación,  sf.  habitation. 
Habitador  ,  fm.  habilant,  m. 
Habi(a.r,ca.  habitf-r 
Habitillo  ,/ni. petit  halil. 
Hábito, y>n.  habil;  m.  A. 

iude,  ï. 
Habituación,  sf.  habitiule,  f. 
Habiiual,  s.  a.  habituel,  le 
Habitualidad^  sf.permanen 

d'une  habitude,  f.  [lement 
Habitualoiente,  ad.  habituet- 
Habiliiarse ,  vr.  ^'habituer 
Hafcilud,  sf.  relation^  t.  rap 

Habla,  s/,  langue,  {.  lartgase, 
discours  ;  iji.  paroles,{.f\. 
Hablador  ,  fm.  babillard,  m. 
Habladorcillo,  //n.  petit  ba- 
1    billard,  m. 

Habladorísimo ,  a.  a.  insignt 
'    babillard,  e 
Habladuría  ,  sf,  bavardage  ., 

■  discours  choquant,  m. 
Hablar,  va.  parler  ;  dire 
Hablntista,  fm.  babillard,  m 
Hablilla,  ff.  conte,  m. 
Haca,  sf.  bidet,  m. 
Hacanea,  sf.  haquenèe,i. 
Hacecito  ,  fm.    petit    fais- 

BUicedero,  a.  a.  faisable 
Hacedor,  fm.  auteur  ;  fac- 
'   teur, agent}  homme  expé- 

■  ditif,  m.  {fonds 
Hacendar ,  va.  donner  un 
Hacendarse,  vr.  acheter  des 

Hacendilla ,  sf.  ouvrage  peu 
important ,  m. 

Hacendosillo  ,  a.  a,  dim.  de 
Hacendoso 

Hacendoso,  a.  a.  actif, ve.  la- 
borieux, se  [dilla 

aacenduela  ,   sf.  V.  lîacen- 

Hacer,  va.  faire  ;  achever  ; 


perfectionner  ;  corrcspon. 
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dre,  convenir;  convoquer; 
habituer  ;  affailcr 

Hacienda,    sf.    champ,  do- 
besogne,  i.  [f.  îsl. 
Haciendas,  sf.  pi.  affaires, 
Hacimiento  ,  fm.  action  de 

Hacimiento    de  renias, 
ckère  d'une  ferme,  etc.,  ï. 

Hacina  sf.  monceau  de  ger- 
bes, m. 

Hacinador, //7!.  celui  qui  en- 
tasse les  gerbes  ,ni. 

Hacinar .  fa.  mettre  des  ser- 
bes en  tas  {hache,  f. 

Hacba  ,   sf.    flambeau  ;  m. 

Hachazo,  fm.  coup  de  hache 
ou  de  flambeau,  m. 

Hachear ,  vn.  coup  avec  la 

Hachero  ,  firi.  chandelier  à 
flambeaux  ;  celui  qui  allu- 
me des  Signaux;  char- 
pentier, m. 

Hacheta,  sf.  petite  hache, i. 
petit  flambeau,  m. 

Hacho,  fm.  f'.Hachon 

Hachón, //7i.  torche  de  jonc 
et  de  poix  ,  f. 

Haehiitla,  sf.petilehache,i. 

Hadadas,  V.  Hadas 

Hadado,  a.  a.  heureux,  ie 

Hadador,  fm.  devin,  m. 

Hadar,  va.  deviner 

Hadas,  sf.  pi.  fées;  par- 
ques ,  Í.  pi. 

nsdo,fm.  destin, m. 

Hadrolla,  sf.  fraude  dans  les 
ventes,  f. 

Hala  :  inl.  holà:  [m. 

HaUcixeráaí.Jm.halebouline , 

Halagador,  fm.  celui  qui  ca- 


Halagar, 

Halago, //M.  caresses,  f.  pi. 
Halagiieûaraenle  ,    ad. 


Halcón,  fm.  faucon,  m. 
Halconear,  vn.  regarder  a- 

Halconera,  sf.  fauconnerie  S- 
Halconería ,   sf.    chasse    au 

faucon,  {. 
ELilconero,  fm.  fauconnier, 
m.  [serpillière,  m. 

Halda  ,  sf.  V.  Falda  ;  sac  de 
Haldada,  sf.  plein  une  Jupe 
Haldear,  vn.  marcher  Us  ha- 
bits retroussés 


HAT     i83 

Haldildo,  a.  a.  ventru,  e 
Halieto,    ím.  balbuzard,   m. 
Hálito ,  fm.  haJeine,  i. 
Halon,/m.  Aa/o,ni. 
Hallador  ,     fm.    celui    qui 

trouve,  m. 
Hallar ,  va.  trouver 
Hallazgo  ,  fm.    trouvaille  ; 

Í,   élrennes    à    celui    qui 

trouve ,  f.  pi. 
Hallullo  ,fm.  pain  cuit  soua 

la  cendre,  m. 
Hamaca,  i/.  Afl/wac,  m. 
Hambre,  ."f.faim  ;  f  aminé. i. 
Hambrear,  vn.   avoir  faim 
Hambrear,  va.  affamer 
Hambriento,  a.  a.  affama,  e 
Hambrón,  a.  a.  famélique. 
Hameces,  sf.  pi.  rognure  on 

rupture    des   plumea   des 

faucons,  etc.,f. 
Hampa,  if.  bravade,  f. 
Hampón,  a.  a.  vain,  e.glo- 

Haaegà,V-  ^-  Fanega 
Haragán, /m.  fainéant,  m. 
Haragüuaraente,  ad.  avec  pa- 
[l'oisiveté 
Haraganear,  vn.  vivre  dans 
Haraganería,  Haragania,   sf. 

fainéantise,  f. 
Haraldo,/w2.  r.  Heraldo 
Harapo,   fm.    lambeau    qui 

pend,  m. 
Haraposo,  a.  a.  déguenillé,  e 
Harbar,  va.  faire  à  la  hâte  et 

Haren,  fm. harem,  m. 

Harija,  sf.  folle -far  in  e,i. 

Harina,  sf.  farine,  f. 

Harinero ,  y>n.  marchand  cici. 
magasin  de  farine,  ra. 

Harinero,  a.  a.  de  farine 

Harmaga, «/.  rue  sauvage,  f. 

Harnero,/OT.  crible,  m. 

Haron,  a.  a.  lâche,  mou,  m. 
molle,  f. 

Hartar,  va.  rassasier       [ni. 

Hartazgo,//?!,  rassasiement. 

Harto,  a.  a.  rassasié;  suffi- 
sant, abondant,  e 

Harto,  ad.  assez 

Hartura,  sf.  rassasiement; 
m.  abondance,  f. 

VisLs\.a,prép.  jusqu'à 

Hastial,//??,  mur  en  face  de 
la  croisée  d'une  église,  xo. 

Hastiar,  va.  dégoûter 

Uastio,fm.  dégoût, va. 

Hastioso,  a.  a.  V.  Fastidioso 

Hataca,  sf.  cuiller  à  pot,  U 

Hatajo, //72.  petit  troupeau; 
m.  foule,  quantité,  i. 

Hatería,  sf.  provisions  des 
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pâtres  pour  la  semaine, 

f.  pi. 
Hatero, //w.  berger,  elc.  qui 

porte  les  provisions  rn 
Hato,/>«.  >,abits,  m.  pi!  /,«s.e, 

m.  troupeau;  mprofisions 

'tu'ieV^^''^'  f-  Pl.  multi- 
Haule,/w.  erK  chargé  déplu- 

n?isT,sfXitr"e!^mf''^' 
Hayal ,  /w.  bois  de  hêtre,  m. 
Haz,  s  f.  endroit  d'une  étoffa- 

m.  surface  de  la  terre,  f.  ' 
'¿iizjm.fjisri'au,  fagot 
Hazes,  <f.pi.  bataillons,  e 

drons,  m. 
Haza,   y/,  champ  couvert  de 

serbes;  vn.  pièce  de  terre 

labourable,  f. 
Haznda,etc.  ^.  Azada 
Hazaña,  sf.  exploit,  m. 
Hazañería,  5/.  affectation  de 

scrupule,  f.  [scrupuleux 
H;i2anero,  a.  o.  qui  fait  le 
«azanosamente,    ad.  coura- 

g  eus  ment 
Hazañoso,  a.  a.  brave 
Hazcona,  sf.  K.  Azconilla 
Hazmereir,/trî.  le  jouet,  m. 
He,  ad.  he  aqiii,  he  aUi,  voici 
He:¿,2/   „A;  ^^,^¿,¿ 

S\-.,  •'  ?""'•'  qu'esi-ct 
Hebdómada,  s/,  semaine,  i. 
Hebdomadarjo7>/¡.  hehdomu- 
w'Îj'''  ""j     ■  Imadaire 

Hebdomadario,  a.  a.  hebdo 
Heben,    2.   a.   raisin  éla/u 

muscat  ;  futile 
Hcbilla,  s/,  boucle,  f. 
HehiMase  Jm.assortimenl  de 

boucle  s, m. 
Hebillar,  va.  ¿oucler 
Hebra,  sf/ii,  m.  aiguillée  ;  f. 
filament;  ni.  veine,  f.  ou 
filon;  ra.  consi<:tance  d'un 
Sirop  qui  file  ;  flexibilité  du 

JIebraismo,//n.ie'iraïi.//ir,iu. 
Hecatombe, /m. Aefa/on;¿e,  f. 
HecieiUo,  a.  a. plein,  e.  de  lie 
Hechicería,  sf.  sorcellerie  ;  f. 

charme,  m. 
Hechicero,  a.  a.  sorcier,  e. 

enchanteur,  eresse 
Hechizar,    va',     ensorceler; 

enchanter,  charmer 
Hechizo,/^,  sortilège;  char- 

m  e, attrait;  m.récrèalion  ,f. 
Jechizo.a.  a.  fad,e.  à  dessein 
Hecho,  a.  a.  fait,  e 
Hecbo,//M.  fait,  m. 
Hechura .  sf.  action  défaire  ; 

chose /aile  ;  álrucíure  ;fi- 


HER 


gure,  statue  ¡façon;  créa 
ture  d'un  ministre,  etc.,  ' 

Hedentina,  sf.  puanteur,  f. 

Hoder,  vn.  puer 

Hediondez,  sf.  puanteur,  f. 

Hediondo,  a.  a. puant;  e.  en- 
nuyeux, se 

Hedor,  f  m.  puanteur, {. 

Hedrar,  va.  biner  les  vigJiei 

^e%xrs,sfhég're,t. 

Heldble,  2.a  congelable 

Helada,.-:/,  gelée,  Í. 

Heladizo,  a.  a.  qui  gèle  facile- 
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Helécho.///;. 7o«gér<;,  f, 

Hdeiia,  sf.ftu  Saint-Elme 

Helenismo  .Jm  .hellénisme, m. 

Helenista,//7z.  helléniste,  m. 

Heliaco,  a.  a.  héliaque 

Hélice,  sf.  grande  ourse,  f. 

Helioscopio,//^,  réveille-ma- 
tin ;  hélioscope,  m. 

Helioiropio,  fm,  tournesol, 
héliotrope,  m. 

HeLxinc,  sf.  pariétaire,  f. 

Hematites,  xf.  hématite,  f. 

Hembra,  sf.  femelle;  cheve- 
lure de  femme:  porte  d'à 
grafe,  f. 

Hembrilla,*/,  sorte  de  blé 

Hembruno,  a.  a.  féminin,  e 

Hemina,  f/.  hénune  ;  tiers  de 
la/anèiue 

Hemiouile,  sf.  hémionite.  f. 

Hemisferio, //7î.  hémisphère, 
m-  [ra. 

Hemislichio,  fm.  hémistiche. 

Hemorroidas,  sf.  pl.  y.  Al- 
morranas 

Hcnchiuiienlo,/m.  p/eWte^e^ 
abondance,  f. 

Henchimientos,//?!,  pl.  pièces 
de  bois  pour  les  vides,  ï.  pl . 

Henchir,  va.  emplir,  remplir 

Hendedov,fm.  fendeur,  m. 

Hendedura,  sf.  fente,  f. 

Hender,  va.  fendre 

Hendrija,  sf.  petite  fente,  f. 

Henil, /ot.  fenil,xa. 

Hmo,fm.foin,m. 

H-ñir,  va.  pétrir  la  pâle 

Hsi'âtica,  sf.  hépatique,  Í. 

Hept  acordó  mayor,  septième 
majeure  (en  musique) 
—    menor,   septième    mi- 

Hfp[i%ono,fm.h'-ptigone,m 
Herà\d\co,a.  a.  de  héraut 
Heraldo,///!,  héraut,  ra. 
Herbaze,fm .  herbage,  ra. 
Hermagero,////.  celui  qui  af- 
ferme de*  pâlurages ,  ui. 


Herbajar,  vn.  paître  dans 

Herbajar , 

l'herbe  e.. 

Herbax,/TO.  étoffe  de  la, 


groi 


,i- 


Herhaza\,Jm.pâlurage,  r. 
Herbivore,  a.  a.  herbivore 
Herbolario,  fm.  herboris 

homme  ridicule,  m.  [// 
Herborización,  sf  herbori 
Herborizador,  herborizan 

fm.  herboriseur,  m. 
Herborizar,  vn.herboriseï 
Herboso,  a.  a.  herbu,  e 
Hércules  .//7Í.  épilepsie 
Heredad,  sf.  héritage,  r... 
Heredamiento,///!,  r.  Hei 

dad 
Heredar,  va.  hériter;   de 

ner  un  bienfands,  etc. 
Heredero, //7Z.  héritier,  m 
Hereditario,  a.  a.  héréditii. 
Herege,///!.  hérétique,  m. 
Hercgla,  sf.  hérésie,  {. 
Herejote,  a.  /.  hérétique  i 

Herencia, sf. héritage, m.  r 
Heresiarca,//7!.  hérésiarqi'. 
Heretical,  s.  a.  hérétique 
Herelicar,   vn.    croire   u 

Herético,  a.  a.hérélique 
Héria,  sf.  y.  Briba 
Gente  de  la  héria,  spadi 
sins,  vn.  pi. 
Herida.  sj[.  blessure; 
droit  où  se  pose  le  gibi 
poursuivi, m.         iglant 
Herido,  a.  a.  cruel,  te.  sa 
-V  grito  herido,à  ^ra/îrfi  ci 
A'  pendou  herido,  avec  a 
deur  [ 

Hex\d<¡r, fm.  celui  qw  hlest 
Heiimieuto,  fm,  action 

blesser,  f. 
Herir,  va.  blesser  ;  frappe» 
Herir,  vn.   trembler,   , 

Hermatrodita,  fm.    herni 

phroiiite,  m. 
Hcrmanable,  Hermanal,  2. 

fraternel,  le  [nelleme 
Herraauablemente,a///rn/f 

" -nar,  va.    reconnoit 

frère;  égaler 
Hermanar,  vn.  fraternise 

s'iiwr  [mand 

Hei  manazgo,  fm.  V.  He 
Hermandad,    sf.  fralernit 

conformité;  confrérie,  Í 
H.-rmanear,   va.   traiter  , 

frère 
Hermano,  a./,  frère, m,  a 
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Hermano  carual,  frère  ger- 

Wedio  hermano,  frère  con- 
sanguin ou  utérin,  m. 
Hermat!os,y>?2  .pi.  confrères; 
I     frères  quêteurs,  m.  Tp\. 
Hermano,  a,  «.  qui  se  joint. 

qui  s'adapte 
Herméticamente,  ad.  hermé- 
tiquement 
Hermético,  a.  a.  hermétique 
Herniosamente,  ad.  joliment 
Hermosear,  va.  embellir 
Hermoso,  a.  a-  l>eau,m.bellef. 
Hermosura,, ç/.  beauté,  f. 
KeYn\a,sf.  hernie,  ï. 
Hernii>ta,//n.  chirurgien  her- 

Héroe,y¡7í.  héros,  m. 
Heroicamenle,  ad. héroïque- 

Heroicidad,  sf.  héroïsme,  m. 
Heroico,  a.  a.  héroïque 
Heroína,  sf.  héroïne,  ï. 
Harpes,////,  pi.  herpe,  f. 
Herrada,  sf.  seau,  m. 
Herradero,  fm.    action    d» 

marquer  le  bétail;  i.  lieu 

pour  marquer  le  bétail,  m. 
îerrador,//7i.  maréchal-fer- 

rant,  m.  [m. 

herradura,  sf.fer  de  cheval, 
ierragc,  fm.f en  ure,i. 
îevvam,rnU\,fm.ferrière.S. 
lerramienta.  sf  ferrement  ; 

ni.    ferrure;    ï.    cornes; 

dents,  f.  pi. 
.)  ïerrar,  va.  ferrer  ;  marquer 

avec  un  fer  chaud 

'.errt-u,  fm.  dragée,  f.  mé- 
.    lange  de  fourrage,  m. 
j  terrenal,  fm.  pré  semé   de 

l  icTviZl  ™:  forge  ;  ferron- 

u  I  nerie  ;  f.  grand  bruit,  va. 

,ferrero,/,/,./.rse/<,/^m. 
Cerreruelo, //«.    V,  Ferre - 

(,  ruelo 

^  ferrete, y"/»/,  ferret,  m. 
erreter,  va.  ferrer  des  ai- 
.guillettes,  etc. 
eri  on,  f  m.  palet  de  fer,  m. 
iCrronada,  sf  coup  violent 
lemimbre,  sf.  rouille  ou 
\scorie  du  fer,  i. 

^,  jerrumbroso,  a.  a.  rouillé,  e 
orvidero,  fm.   bouiUonne- 

■,¡f,  fnent  ;  râlement  ;  m.  quan- 

jjj  iité,  abondance,  t. 

j(i  prvir,   vn.  bouillir,  bouil- 
lonner ;être  bouillant;  four- 

I  fTyoT,fm.  bouillonnement; 
(u.  chaleur ,ï,  feu,  va. 
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Hervor  de  sangre,  ébullilion 
de  sang,  f.  [roso 

Hervoroso,  a.  a.  V.  Fervo- 
Hesitacion,  sf.  irrésolution, ï. 
heterodoxia,  sf.  hétérodoxie 
Heterodoxo,  a.  a.  hétérodoxe 
Heterogéneo,  a.  a.  hétérogène 
üelero&cios,  fni.  pi.  héléros- 
ciens,  m.  pi. 

ética,  Helisía,  sf.phthisie,í. 
Hético,  a.  a.  etique  [jeur  '   '' 
Hexacordo  mayor,  sixte  i 
ordo  nieuor,  sixte 
■e,  f. 


Hesaped:  .  . 

Hez,  .«/.  lie,  f.      [tonnement 

Hidepiita  :    interjection  d'é- 

R\ndns,sf.pl.hyades,pléiades, 

Hiato./«¡.  hia-us,  m.      [f.  pl. 

Hibierno, y>7!.  J^.  Invierno, 

Hibíeo,  a.   a.  fertile,  deli 


fm. 


•,l. 


Hidalgamente,  flrf.  noblement 

Hidalgarse,  vr.  faire  le  gen- 
tilhoninie 

Htda\zo,fm. gentilhomme, m. 

Hidalgon,/w.  noble  fier  de 
ses  titres,  m. 

HiJnlgiifjo,  gucte,  guillo.///;. 
gentUlálre,  m. 

Hidalguía,  sf.  noblesse,  f. 

Hidra,  sf.  hvdre,  f. 

Yí:\á\s\\\\ca^,sf .hydraulique  A- 

Hidráulico,  a.  a.  hydraulique 

Hidria,  sf.  cruche,  i. 

Hidrocéfalo,  fni.  hydrocé- 
phale, t. 

Hidrofobia,  sf.hydropholie,  f. 

^\íí\in(ibaJ'm.hydrophohe,YCí. 

Hidrogogía,  sf.  art  de  niveler 
les  euvx,  xa. 

íl\drogvaiía,sf .hydrographie; 
í.  art  de  naviguer,  ni. 

Hidrográfico,  a.  a.  hydrogra- 
phique [i 


Hidroraánfieo,  a.   a.  qui  ap- 
partient à  l'hydromancie 
Hid  rometria,s/.  hydrcmétrie 
Hidropesía,  sf.  hydropiáie,  f. 
Hidrópico,  a.  (!.  hydropique 
Hidrostálica,    sf.    hydrosta- 
tique, ï.  [tique 
Hidrostático,  a.  a.  hydrosta- 
Hidrotecnia,  sf.  science  des 
machines  hydrauliques,  f. 
Hiel,  sf  fiel,  w. 
Hiel  de  iierraj  fumeterre,  f. 
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Hiena,  sf.  hiéne,  f. 

Hienda,  sf.  V.  Estiércol 

Hierarquía,  sf.  K.  Gerarqin'a 

Hieroglifico,  fm.  r.  Gero- 
glifico 

Hierro, //n./er;  m.  marque 
avec  un  fer  chaud.i, 

}iis,a,sf.  amulette,  S. 
Hiicer  la  h\%a,  faire  lafigue 

U\?.ad,\\\a,sf  petit foie,m. 

Higadillo  ,//7i.;De¿///(;/e,  m. 

Hígado, //n. /o/e ,■  m.  cou- 
Calot  del   hígado,   boutons 

au  visage,  etc. 
\\Z^,fm.Jigue,  f.  [f. 

Hi  grometria,  5/.  A;y^ro»îp'//v>, 

Higrometro,./>w.  hygromètre^ 

Higuera,  sf.  figuier,  m.      [m. 

Higuera  de  tuna,  ó  de  la  In- 
dia,/gî/i>/-  ti'Ir.de,  m. 

—  infernal,  ricin,  m. 

—  loca  .fusilier  sauvage,  xa. 
iSneia\,fm.fignerie,i. 

Hijada,  etc.  y.  Ijada 
Hijastro,  a./,  r.  Alnado 
Hijczno,  fm,  petit  d'un  oi' 

Hl'jico,'  il¿.  a./,  petit  fils, 
petit  mignon,  lU.  petite 
fille,  f. 

Hijo,  a. f.  fils,  m.  fille  ;  f.  de- 
dans de  la  corne  des  ani- 

Hijodaigo,//»!.  r'.  Hidalgo 
Hijuela,  sf,  bande  ajoutée;  f. 

petit  matelas  entre  deux 

autres  ;  m.  pale  de  calice  ; 

rigole  ;  f.  acte  de  partage 

dans  une  succession,  m. 

ijiielo,  a./,  petit  garçon,  m. 

petite  fille,  Í. 
Hila,  sf.  r.  Hilera;  intestin 

grêle;  m.  petite  tente  de 

charpie  ;  aci-on  défiler,  f. 
A'  la  hua,  à  la  file 
li\Us.sfpl.char/ic,f. 
Hüablo,  i.  il.  qui  peut  se  filer 
Hilacha,  .'ffil  gui  se  détache 
Hilada,  sf.  assise  de  pierres, 
iWadiMo.Jm. filoselle,  f.  [f. 
Ti'ado,  fm.  tout  ce  qu'on  a 

filé.  m.  [file,  m. 

miador,  fm.fileur;lieuoùl'on 
KiUadera, sffileuse.f. 
Hilandero,  fm.  l'endroit  où 

l'on  file,  m.  [cours,  etc. 
Hilar,  va.  filer;  lier  un  dis- 
Hilaracha.5/.  F".  Hilacha 

s/,  r.  Hilado 
Hilera;  s/. yî/i?,f. 

ilico,  illo,  ito./w.  dim.  de 

Hilo 
Hilo,//«.  fil  ;  filet  d'eau-,  m. 
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Mjm.faufih ^. 

Uilvanar,  va.  faufiler  ;  faire 
à  la  hâte  [née,  m. 

ÏIimeneo,/m.  hymen,  hymé- 
Kiinno./m.  hymne,  m.  et  f. 
llin.y>/i.  hennissement,  m. 
Hincapié,///!,  effort  avec  le 

Hincar',  va.  ficher 

Hincar  la  rodilla  ó  Hincarse, 
fléchir  le    genou 
nomlltr 

Hincha,  s/.  Aa/>îe,f. 

Hinchadaraenle.ai/./îèreni«n< 

Hinchar,  va.  enfler 

Hinchazón,  sf.  enflure;  i. 
orgueil,  m. 

Hinchir.ca.  f'.  Henchir 

Hiniesta,  sf.  V.  Ketama 

\\\nQ\oJm.Èenou;  fenouil, m. 

Hipar,  vn.  pousser  des  ho- 
quets ;  sangloter;  être  ex- 
cédé ;  haleter 

nipecoo,/i/2.  hypécoon,  m. 

Hipérbaton, //w.  hyperbute,i. 

Hipérbola,  sf.  hyperbole  {en 
géométrie';,  f. 

Hipérbole,  sf.  hyperbole,  f. 
(en  rhétorique) 

Hiperbólicamente,  ad.  hyper- 
boHqucment  [ligue 

Hiperbólico,   a.  a.   hyperbo- 

Hiperbolizar  ,  va.  user  d'hy- 

Hiperdulia,  sf.  hjperdulie,  f. 

Hipérico  ,fm  .m  illepertuts,m. 

Hipo,  fm.  hoquet  ;  désir  ar- 
dent ;  m.  colère,  i.  [f. 

nipocondria,  sfhypocondri", 

Hypocondrico,  Hipocondría- 
co, a.  a.  hypocondriaque 

Hipocondrios  ,  fm.  pi.  hypo- 
condres,  m.  pi. 

Hipocras,  fm.  hypocras^m. 

Hipocresía,*/,  hypocrisie  ,ï. 

Hipócrita,  Í.  a.  hypocrite 

Hipocrilon ,  a.  a.  grand  hy- 
porrite,  xa.  [nés,  m. 

Hiponianes  ,    fm.   hippoma- 

Hipomoclio  ,  fm.  hyponio- 
chlion ,  va.  [t.im<-,  va. 

Hipopótamo  ,  fni.   hippopo- 

Hipostási."; ,  sf.  hy postase,  f. 

Hipostáticamcnte,  ad.  hypos- 
ta'iquement 

Hipostálico  a.  a.hyposiatique 

Hipoteca,  sf.  hypothèque  ,  t. 

Hipotecable  ,  a.  a.  qui  peut 
être  hypothéqué ,  e 

Hipotecar ,  va.    hypothèque! 

liipotecario^a.a.  hypothécaire 

liipoiemna, sf.hypothéiiuse^f 

Hipótesis,  sf.  hypothèse  ,  t. 

Hipotético,  a.  a.  hypothétiqui 


Hipotiposis,  sf.  hypofipose,  f. 
Hirsuto,  a.  a.  velu, hérisse,  e 
Uisca,  s/,  glu,  t. 
Hiscai,  fm.  corde  de  Jonc,  f. 
Hisopada,  sf.  eau  Jetée  avec 

le  goupillon ,  1 . 
Hisopear,  va.  asperger 
Hisopillo ,  fm.  petit  gcupil- 

lon,  ni.  [pUlon,  m. 

Hisopo  ,  fm.  hyso[>e  ;  gou- 
Hispanismo.//n.  hispanisme , 
Histeria,  sf.  hystérie  [m. 

Histérico,  a.  a.  hystérique 
"istor\a,sf.histoire  ;f.  conte, 

roman;  lableaud'histoire. 

Historiador  ,  Historial  ,  fm. 

Historial,  s.  a.  historique 

Historiar,  va.  érrire  l'his- 
toire ;  faire  des  tableaux 
d'histoire 

Histórico,  F".  Historiador 

Histórico,  a.  a.  historique 

Historiógrafo, //;;.  historio- 
graphe ,ni. 

Historiógrafo  ,  a.  a.  d'histo- 
riographe 

Histrion, //n.  his/rion,  m. 

Histriónico,  a.  a.  d'histrion 

Histrionisa,s/ï  comédienne, i. 

Hita  ,  .</.  clou  sans  tête,  m. 

Hito,  a.  a.  noir,  e 

Hito,  fm.  borne,  f.  terme  ; 
jeude  palets, va. 
A'  hilo,  ai/,  fixement 

Ht)bachon,  Hobacho ,  a.  a. 
mou,  m.  molle  .  f.  lâche 

Hocicar,  va.   V.  Hozar 

Hocicar,  vn.  donner  du  nez 
enterre  [m.mxjue.i. 

Aocico ,  f  m .  groin ,  museau; 

Hocicudo,  a.  a.  qui  a  le  mu- 
seau  pomlu  ;  qui  fait   la 

Horino,  fm,  serpe,  f. 
Hocinos, //7i.  pi.  gorges  où 
un  fleuve  se  resserre,  i.f\. 
Hociquillo  ,  fm.    petit  mu- 

Hogaño,  ad.  cette  année 
Hogar,  fm.  foyer,  ta.      [xa. 
Hogaza,  sf.  pain  de  ménage. 
Hoguera  ,  s/,  feu  clair  ;  feu 

de  joie ,  m. 
Hoja,  .s/,  feuille  ;  lame  d'é- 

pèe  ;    moitié   de  fenêtre  , 

de  manche,  etc.,  f. 
Hojaldrar,  va.  ftuilletsr  de 

lu  pâle 
Hojaldre,  sf.  feuilletage,  „ 
Hojarasca ,   sf.    feuille     qui 

tombe;  f.  feuillage  tuuffu  ; 

m.  paroles  inutiles  ;  i.  pi. 

épée,S. 


'■  faineu 
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zr  ,  va.  ftuillelcr 

Hojoso,  a.  a.  feuillu,  e 
Hojuela  ,  sf.  petite  feuill 

gouffre,  oublie,  i. 

o'a  :  mt.  holà  : 
Holan  ,  fm.  toile    de    Ca'i 

brai.i.  [lande 

Holanda,    .</.     toile  d'H, 
Holandilla,  sf.  toile  serrei 

Holgadamente  ,   ad.    amp 
Holgado,  a.  a.  ample 
Holganza,  sf.  largeur;  In 
quiliité ;  ï.divettisseme 

Holgar,  vn.  se  reposer; 

réjouir  [néant. 

Holgazán, /"ot.  vagabond,] 
Holgazanear,  vn.  fai> 
Holgazanería  ,  sf.  f 

lise,  f. 
Holgin  ,  a.  a.  sorcier ,  e 
Holgón ,  fm.    humme    gc 

Holgorio  ,   fm.     divertis: 

Holgueta,  sf.  V.  Holgura 
Holgura,  s/. /é/e  champêi, 

ampleur,  f. 
Hollar,  va.  fouler  aux 
Hollejo,/»!,  peau  de  r 

etc.,  1. 
Hollin,  fm.  suie,  f. 
Holocausto,  fm.  holnrata 
arrache,  fm.  f.  Woh 


bre,  I... 
Hombrear,  vn.  faire  eff 

avec   les   épaules  ; 

dresser  pour  paraître  p. 

grand 
Hombrecillo  ,  Hombrezuo 

f  m.  petit  homme  ,  i 
Hombrecillos,  fm.  pi.  ht 

blon  sauvage  ,  m. 
Hombrillo  ,fm.  épaulette 

Hombro, /w.  épaule,  f. 
Hombron,  fm.  homme  pu 

Horabriuio.a.  a.  viril;  e. 

appartient  aux  épaules 
Homenage,  f  m.  hommage 
Homicida  ,  Homiciano  ,  ^ 

homicide  ,  meurtrier  , 
Homicidio  ,  fm.   homici 

meurtre,  m. 
Homilía,  sf.  homélie,  f. 
Homillsla,  fm.  auteur  ri' 

mélies,  m.  [tâche, 

Homiiiicano  , 
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.Homogeneidad,  sf.  homogt 
\    néité,  f. 

¡Homogéneo  ,  a.  a.  homogène 
Homólogo  ,  a.  a.  homologue 
Klownnituo. Jm.homonjmefm. 
Honda,  sf.  fronde  ;  manœu- 
l  vre  pour  Vartillerie,  f. 
Hondamente  ,  ad.  profondé- 

jHondarras.  sí.  pi.  lie ,  f.  [m. 
Wondazo,/»;.  coup  de  fronde, 
Hondiro,  /m.  frondeur  ,  m. 
llondiUos ,  fm.  pi.  fond  de 
1   culotte,  va. 

liondo,a.  a.profond;e.bas  ,se 
jJondon ,  /m.  fond  d'un 
1  vase  ;  creux  ;  trou   d'aï- 

I  guille,  m.  i'iière,  f. 
Hondonada,  sf.  creux,  m.  nr- 

londura  ,  sf.  profondeur,  f. 
louestamente  ,  ad.  honnête- 
ment Icuser 
lonestar  ,  va.  honorer  ;  ex- 
lonestidad,  sf.  honnêteté,  i. 
lonesto,  a.  a.  honnête 
longo  .    fni.   champignon  ; 
agaric,  m.                 Jjnon 
longoso  ,  a.  a.  de  champí- 
loaor,/m.  honneur,  m. 
'.onorable,  a.  a.  honorable 
(  ^morablemeiite ,  ad.  hono- 
rablement 

onorai-io,  a.  a.  honorable; 
ruire  [nUilenient 

Bcamente ,  ad.  hono- 
onorificencia ,  sf.  action 
d'honorer, ï 
ifico,  a. 
jAonra,  sf.  hon 

,f.  bi-nfait,m. 
las,  sf.  pi.  honneurs  fu- 
tí onradamenle,  ad.  honora- 
blement ;  honnêtement 
¡f  onradez  ,  .■;/.  honneur  ,  m. 

)g  ornado,  fm.  notable,  m. 
onrado  ,  a.   a.  honorable; 

II  fle/n,  e.  d'honneur 
3nrador  ,  fin.  celui  qui  ho- 

iBJOnrar,  va.  honorer  ;  fauo- 
¡inrilla  ,    sf.     faux    point 

i.\d'honneur,  m. 

la  inrosaniente,  ad.  V.  Hon- 

iî(,  ¡radamente 

¡janroso,  a.  a.  honnête  ;  ja- 

f,  loux,  se.  de  son  honneur 

fi'(  |)nrudo,  a.  a.  très-jaloux, 
se.  de  sa  réputation  ,  etc. 

[,    jpa,  s  f.  tunique,  serrée,  1. 

j*bpalanda,  s/. /o/z^Ke  queue 

if,  de  robe,  t. 

im  »pear,  vn.  remuer  la  queue 


HOR 

Hopo  ,  fm.  queue  d'ani- 
mal, f.  Ua  piste 
Segnir   el   hopo  ,   swvre  à 

Hoque, /<72.  F'.  Alboroque 

Hora,  sf.  heure,  f. 

Hora,  ad.  à  présent 

Horadar,  t>a.  percer  à  jour 

Horado,  fm.  trou  départ  en 
part  ;  m.  grotte,  i. 

Horario, a.  a.  horaire 

Horca,  sf.  potence;  fourche; 
glane  d'oignons  ,  1'. 

Horcajadas  (A'J,  ad.  à  cali- 
fourchon [  fourchon 

Horcajadillas  (K'),ad.  à  cali- 

Hürcajadiira,  sf.  entre-deux 

Horca  jo,  Horcale,  fm.  collier 
fait  en  fourche,  m. 

Horcón,  fut.  grande  four- 
che.,i. 

Horchata,   sf.  orgeat ,  m. 

Hordiate,/m.  tisane  d'orge,^. 

Horizontal,  a.  a.horizontal,e 

Horizoutalnieiile  ,  ad.  hori- 
zontalement 

Hc.rizoule,  /m.  horizon,  m. 

Horma,  sf.  forme  de  soulier, 
etc.,  Í. 

Hormero,  fm.  faiseur  de 
formes,  m. 

Hormiga,  sf.  fourmi .  i. 

Hormigo, //n.  r„goÎ<t  d'ave- 
lines pilées,  etc.,  ni. 

Hormigos  ,  fm.  pi.   grosse 

Hormigón,  On.  béton,  m. 

Hormigneamiento,y>«.  four- 
nvllenient,  m. 

Hormiguear,  vn.  fourmiller; 
être  toujours  en  mouve- 
ment [Hère,  f. 

Hormiguero  ,  fm.    fourmil- 

Hormiguilla,  sf.  petite  four- 

Hormiguillo, //n.  teigne  aux 
pieds  des  ihevaux;  chame, 
fie  de  soldats,  etc.,i.  K. 

Hormilla,  sf.  moule  de  bou- 

Hornabequ»  ,y>M.  ouvrage  à 
Hornacho, y>72.  excavation,f. 
Hornachucla,.?/.  trou,  creux, 

m.  excavation,  f. 
Hornada,  sf.  fournée,  f. 
Hornage.  fni.  fournage  ,  m. 
Hornaguear,  va.  extraire  le 

charbon  de  terre 
Hornaguera,  sf.  charbon  de 

Hornaza,  */.  fourneau  ;  ver- 

Hornazo  ,  fm.  gâteau  aux 
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ryufs  ;  présent  au  prédica- 
teur du  carême,  m. 
Hornear,  va.  faire  le  métier 

de  boulanger 
Hornecino,  a.a.hdfard,  e 
Hornería,  sf.  métier  de  bcu- 

Hornero,  fm.  boulanger,  va. 

Hornija,  sf.  menu  bois  pour 
le  four,  m. 

Hnrnijero,  fm.  celui  gui  ap- 
porte et  enfourne  le  bois, m. 

Hornilla  ,  sf.  fourneau  de 
cuisine;  trou  de  coloni- 

Honiillo  ,  fm.   petit  four  ; 

orno,  fm.  four ,  m. 
Horópter  ,  fm.  horoplère,  f. 
Horóscopo  ,/w.Aoro5co/>e.ra. 
HorquiUa.  sf.  petite  fourche; 

maladie  des  cheveux  four- 

Horrendo  ,    a.    a.   horrible  ; 

extraordinaire 
Harreo,  f  m.  g  renier  «  blé,m. 
Horréro,  fm.  gardien  d'un 

à  blé,  m. 


Hórrido ,  a.  a.  horrible 
Horrísono,  a.  a.  qui  fait  un 

bruit  horrible 
Horro,  fm.  l'berté,  f. 
HoiTo,  a.  a.  libre 
Horror,  fm.  horreur  ,  f. 
Horroroso,  a.  a.  horrible 
Horrura  ,  .if.  saleté  ;  épais- 
foret  ;    hor- 


<  f- 


[m 


líorlií\,f m.  jardin  potagei 

Hortaliza,  sf.  légume,  m. 

Hortelano  ,  fm.  jardinier  ; 
ortolan,  ni. 

Hortera,  sf.éruelle  de  bois, t. 

Hormiga,  s  f.  r.OrU^a. 

Hosco, a.  a.brun;  e.  sombre, 
taciturne  ;  orgueilleux,  se 

Hospedable,2.  a.hospitalier  ,e 

Hospedador,  fm.  hôte,  va. 

Hospedage,  fm.  hospitalité  ; 
hôtellerie  ;  Í.  V.  Hospe- 
dador 

Hospedar,  va.  héberger 

Hospedería,  sf.  hespiré  ;  ap- 
partament  d'étranger  dans 
un   couvent  ,  m. 

Hospedero  ,  //72.  hôte  ,  hô- 
telier, va. 

Hospicio,//»,  hospice,  m. 

Hospital,  a.  V.  Hospedable 

Hospital,  fm.  hôpital,  m. 

Hospitalario,a.rt.Aos/Bj<a/i«",<r 
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Hospitalero,  a.  /.  directeur, 

trice,  d'hôpital 
Hospita1idad,s/.  Aos/)í7a^í«',f. 
Hospilalmciite,  ad.  auef  hos- 

pitalilé  [turne 

Hosquillo,  tx.a.vnpeutaci- 
Hoslal,  fm.  /^.Hostería 
Hostalero,  fm.  hôtelier  ,  m. 
Hosterero  ,//?!.  aubergiste, 

restaurateur,  m. 
Hostería,  sf.  hôtellerie ,  t. 
llosüa, s/,  hostie,  f.  ^ 
Hostiario  ,    J/n.    boite    al 

hosties,  f. 
Hostiero,  fm.  celui  qui  fait 

ou  vend de3hoslies,m. 
Hosligar  ,  t'a.  châtier  ;  cha- 

Hostigo,  Jm.  mur  exposé  au 
vent,  etc.,  m. pluie  qw  g:"' 
les  murs,  î.  [/?; 

Hostil,  ».  a.  nuisible  ,  en, 
Hostilidad,  </.  hoslilitc.  i. 
Hostitizar,f«.  commettre  des 

ho  %tilitéa 
Hoy,  ad.  aujourd'hui 
Hoj-a,  sf.  fosse,  ï.  fossé, 
H'.yadi,  'f. terrain  creux. 
Hoyo, /m.  fosse;  f.  creux, 

m.  cavilé,  l. 
Hoyoso ,  a.   a.  plein ,   e.  di 
creux  ;  gravé,  e.  de  peliti 

Hoyue!o,  fm.  petit  creux,  m. 

Hoz,  sf.  faucille  ;  gorge  de 
montagne  ,  etc.,  (. 

Hozadiira,.«/".iroK  en  terre,vc\. 

Hozar,  va.  fúuller  la  terre 

Hucha ,  sf.  huche  ;  tire-lire  ; 
f.   argent  en  réserve,  m. 

Huchear,  va.bufouer 

Huchubo  ,  fm,.  cri  pour  rap- 
peler le  faucon  au  leurre 

Huebra, 5/;  journal  de  terre; 
couple  de  mules  qu'on 
/oae/f^.  Barbecho 

Huebrcro,  fm.  valetde  char- 
rue; propriétaire  de  mules 
louées,  va. 

Hueca,  sf.   rainure 
raie  au  bout  d'un  fuseau, Í. 

Hueco, /m. /roa,  m, 

Hueco ,   a.    a.    cre 
somptueux,  se 

Huélfago  ,  fm.  difj 
respirer ,  f.        [ci 

Huelga ,  sf.  relârhe 

Huelga  de  la  bala  ,  mi.  vent, 
évent ,  m,  [ration,  f. 

Huelgo  ,  />«.  haleine,  respi- 

Huella,  sf. vestige,  m.  trace, i. 

Huello,  fm.  sol  ;  pas,  m.  al- 
lure, f.  [m. 

Huequecito,  f/n.  petit  trou, 


Huérfano  ,  a.  a.  orphelin  ,  e 
ÜWTO, a.  a.  vide,  sans  subs- 
tance ;  valétudinaire 
Huerta  ,  0/.  Jardin  potager; 
verger;  terrain  qu'on  ar- 
roie,m.  [murs,m. 

Huerto  ,  /m.  jardm  clos  de 
Huesa,  sf.  fosse,  ï. 
Hueso,  fm.  na  ;  noyau  ;  mor- 
'  au  de  chaux  quin'  est  pas 
dl,m.  [pl. 

SOS  ,  fm.  pl.  les  dents,  t. 
Huésped,  f  m.  hôte  ;  hôtelier; 

étranger,  m. 
Huevar,  va.  vondre 
Huevecico,  f  m.  petit  oeuf,  m. 
Huevero,  //;;.  coquetier ,  m. 
lluevo,  fm.  oeuf ,  m. 
Hugnnole  ,  a.  /.  huguenot, e 
Huida,  s/;  fuile,i. 
VLwAero,im.Jte  -¡u  si'iierm- 
Huidiz.)  ,    a.   a.  fugitif,  ve. 

fuyard,  e 
Huir,f//  fuir;  éviter,  s'abs- 
tenir de  ;  se  séparer 
Huirse,  vr.  s'enfuir 
Hulani>,/m.  f.  Fulano 
Hule,//7i.  íoi/e  eirée,i. 
Humanamenle,  ad.  human 
ment  [en  homi 

Humanar ,  va.  trai;sforn 
Humanarse,  vr.se  faire  ho 

me  ;  s'humaniser 
Humanidad ,    sf.  humanité  ; 
nudité;  f.  sexe;  m.  corpu- 
lence ,  f.  embonpoint ,  va. 
Humanista  ,/w.A«/7iantsie,ra. 
Humano,  a  a.  humain,  e 
Humareda,  sf.  abondance  de 
fumée  ;{.  trouble;  m.  con- 
fusion, t.  [foyers,m. 
Humazga,   sf.  impôt  sur  les 
Humazo, //w.    camouflet,  m. 
Humear,  vn. fumer;  s'allu- 
mer, se  rallumer 
Humectar,  va.  humecter 
Humed-d,  sf.  humidité,  f. 
Humedecer,  va.  humecter 
Húmedo,  a.  a.  humide 
Humero, //n.  tuyau  de  che- 
minée           [dad.  Húmedo 
Humidad,  Húmido,  ?^. Hume- 
Humildad,  sf.  humilité  ;  bas- 

KutD'xUc,^.  a.  humble  [ment 
Humildemente,  ad.  humble- 
Humillacion ,    .'/.    humilia- 

Hurailladero,/m.  oratoire, m. 

Humillador, //7!.  relui  qui  hu- 
milie, m-       [tre  ;  humilier 

Humillar,  va.  abaisser,  abat- 

Humillarsc,  vr.  s'humilier; 
céder 


HUS         , 

Humillo  ,  fm.  petite  fu. 

ri' orgueil, ï.- 
Humo ,f m.  fumée,  f.  crépi 
Humos,  ym.    p!.  feux,  . 

nages  ;  m.  ^X.  fumée  d 

gueil,  l. 
Humor,  yîTi.  humeur; 

reur  ríe  caractère,  f. 
Humorada, s/.  e«/oi/eme; 
Humorado,  a.  ibien  6  mal 

qui  a  les  humeurs  biei 

mal  ordonnées 
Humoral,  s.  a.  humoral, 
i^xi\%o,fm. humeur  ti 

''lo',^.a.fam 
Huniú'íCula,.»/'  cor 
Hundimiento,  fm, 


,ent,  I 


enfo, 


Hjndir  ,  va.  enfon 
Fiuidir  ;  accabler, 
cor. fondre  dans  1 
pute 

Hundirse  la  casa,  s'écroi 

Hupa,//«.  bobo,  m. 

Hura,  sf.  furoncle  à  la  t 

Huracán,  fm.ouraga] 

Huraco, /m.  troa.ra. 

Hurañamente,     '' 


mdédai 


J- 


Hurañería,  sf.  défiance;  f. 

dain,  m.  [t 

Huraño,  a.  a.  défiant  ;  e. . 
Hurgar,  va.  remuer  ;  su 

ter  des  troubles,  etc. 
Hurgón, //»2.  fourgon  ;  m 

tocadc,  Í.  [tocad 

Hurgonazo, /m.  gratríe 
Hurgonear,  va.  fcurgow, 

tirer  une  estocade 
Hurgonero,///!.  P".  Hurgc 
Uaron,fm.furel,m. 
Huronear,  vn.  fureter 
Huronera,  sf.  trou  de  fu  1 
HurladiUas  (A';,  ad.àU 

Hurtador,  a./,  voleur,  st 
Hurtar,  va.   voler,  derob 

vendre  à  faux  poids; 

ronger  lesterres 
Hurtarse,  vr.  se  dérober 
Hurlo,  fm.  vol.  m. 
A'  Hurto, arf.  à  la  dérohé, 
Husada,  sf.  fusée  de  fil,  f. 
Húsar,  fm.  hussard,  m. 
Husillo,  fm.  vis  de  pressi 

etc.,  f. 
HusUlos,//w.  pl.  rigoles,  f 
Husmeador  ,  fm.     celui 

flaire,  m.  [de  Husmea' 
Husmeadorcillo.  fm.  dim 
Husmear,  va.  flairer 
Husmear,  vn.  comm 

sentir  mauvais 


IDO 

Iusmo,/n7.  odeur  des  fian 
des  un  peu  passées,  f. 

Estnr  al  husmo,  épier  l'oc 
casion 

lusoj  fm.  fuseau  ;  m.  verg, 
il*  fer  dans  une  bobine,  ï. 


BIS,  sf.  ibis  {ciseau),  m. 
-.aco,fm.  petit  prunier  des 
Antilles 

iaemaon,/m.  ichneumon,m. 
•.nosrafía,sf.tcknograpMe,f^ 
¡nográfico,  a.  «.  ichnog:- 
pJi'ique  ^^. 

ionoclasta,//ra.  iconoclaste, 
'oaolo^ia,  sf.iconologii 
or, f/n. pus, m.  sanie, i. 
'osiedvo,  fm.icosttèdre,  m. 

tericiado,  a.  a.  qui  a  la/au 


ILE 


icoj  a.  a.  iciérique 
-,  sf.  allée,  course  ;  impé- 
tuosité i  î.  assaut  au  " - 

et, va.    {fine  maison, \.\>\. 

3,  sf.  pi.  assiduités  dans 
a  alta,  saut  d'une  bille  par 
dessus  la  bande,  m. 
la  baja,  sortie  d'une  bille,  f. 
las  y  venidas,  allées  et  ve- 
nues, f.  pi. 

if.  idée;  air  elle, S. 

ealmente,  ad.\n  irlée 
ear,  va.  concevoir  l'idée  de; 
ae/orger  des  idées 
sm,  ad.  idem 
§nlico,  a.  a.  identique 
iiilidad,  sf.  identité, (. 
întificar,  va.  identifier 
îologia,  sf.  idéologie,  f. 
^■0\6in,f m.  idéologue ,  m. 
'\io,fm.  idylle,  f. 
orna,  f  m.  idiome  ;  m.  cris 
les  animaux,  m.  pi. 
opatia,  sf.  idiopathie,  f. 
oXaJ'm.  idiot,  m. 
oleo,  a.  a.  propre,  parti 

btez,*/.  ignorance,  f. 
atismo  ,  fm.     idiotisme  ; 
orpsdes  idiots,  m. 
'"*"!,  2.  a.  i't'oldtre 
ir, va. idolâtrer 
•«...a.  .9/.  idolâtrie,  Í. 
mo,fin. petite  idole,  f. 
maiojm.  iiiQldineJ. 


ídolo,//?!,  idole,  f. 
Idoneidad,  sf.  aptitude, eapa 

cité,  f. 
Idóneo,  a.  a.  propre,  apte 
lias,  fm.  ides,  f. pi. 
Iglesia,   A/,    église;  f.  droit 

afusile  dans  les  églises, 
Ignaro,  a.  a.  ;^. Ignorante 
Ignavia,  sf.  paresse,  S. 

Ignición,  sf.ignilion.î. 
Ignífero,  a.  a.  qui  contient 

jette  du  feu 
IgQîto,  a.  a.  chaud,  ardent,  e 
Ignívomo,  a.  a.  qui  vomit  du 

Ignominia,  sf.  ignominie,  f. 
iminiosamente,  ad.  igno 
-.-inieusement 
Ignominioso ,  a.   a.  ignomi 

Ignorancia,  Ignoraclon,   sf. 
Ignorante,  3.  a.  ignorant 
simple,  stiipide 


Heso. 
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-  et  sauf,  ta. 

same  et  sauve,  ï. 
^^},^ca(pzs\on),passioniliafmt 
\h}>eti\,s.a.Ulibérul.  e 
I  Jcitamente,  ad.  itlicitement 
Ihcilo,  a.  a.  Illicite 
Ilimitado,  a.  a.  illimité,  e 
lhon,fm.  iléum,  ilécn,  m. 
niquiuo,a.  a.  non  liquidé,  e 
i^ummac\on,sf  illumination. 

enluminure,  f. 
Iluminador,  a.  f.  qui  illumi- 
ne, enlumineur,  se 
Iluminar,  va.  illuminer:  en- 
luminer r/îf  „^ 
Iluminativo,  a.   a.  illumina 
Ilusión,  sf.  illusion;  ironi'e 
piquante,  ï            [peur,  se 
Ilusivo,  a.  a.  faux,  ssc.  trom- 
Iluso,  a.  a.  trempe,  e 
Ilusor,  fm.  trompeur;  mo- 
queur,  se  [,„e«f 
Ilusoriamente,  ad.  illusoire- 
.^.ç,  oi«/;,«e                      Ilusorio,  a.  a.  ?7/Bso/>e 
■antemeute,    ad.    ¿¿-«o-  Ilustración,  5/.  illustration 
"aiment                     [rante|     illumination  ¡inspiration^ 


t.  aug.  de  Igi 


Ignorantón 


Iguala, s/.  conventioK,S,  mar 
che  ;  niveau,  m. 

Igualación,  sf.  action  d'éga- 
ler ¡équation, ï. 

Igualado,  a.  a.  ras. uni  e 
Dejai-  ;i  uno  igualado,  rouer 
de  coups  [ont  mué 

Igualadas,  a. /.;j/.  oiseaux  qui 

Igualador,  a.y;  qui  égale 

Igualar,  va.  égaler;  estimer 
également  ;  tenir  dans  l'é 
quilibre 

Igualarse,  vr.  s'égaler  •  s'ac 
corder,  se  liguer;  conve 
nird'un  salaire 

Igualdad,  «/.  égalité  ¡  corres- 
pondance,proportion,  f. 

Igualmente,  ad.  égalemen' 

ÏZa^na,fm.  iguane,  m.       [m 

r\ai  usf  flanc  ¡filel  de  porc 

Iiadear,  vn.  haleter 

l']ar,fm.  hanche,  f. 

Ilación,  sf.  induction,  f. 

Ilapso,/^,  chute  douce,  f. 

Decebra,  sf.  amorce,  f.  at- 
trait, ni. 

Ilegal,!!,  a.  illégal, e 

Ilegalidad,  sf.  qualité  de  ce 
qui  est  illégal,  ï. 

Ilegalmente,  ad.  illégalement 

negitimamente,  ad.  illégiti 


Ilegitimidad,  sf.  illégitimité, f. 
íleZiíiiao,n.a.ii¡egUime 


I      'explication,  Í. 
Ilustrador,  fm.  celui  qui  é- 

Iluslrar,  va.  éclairer  ;  inspi- 
rer ;  expliquer,  éclaircir; 
illustrer 

Huslre,  2.  a.  illustre 

lUutremente,  ad.  d'une  ma- 
nière illustre 

llu  .irisimo,  a.  a.  illustrissime 

Imagen,  sf.  image;  t.   beau 

Imaginabie,  2.  a.  imaginable 
Iraagmaciou  ,  fm.  imagina- 
tion,(.  [ner  de  figure  s 
Imaginar, vn.  s'imaginer;  or- 
Imaginariamente,  ad.  d'une 

Imaginario,  a.  a.  imaginaire  ; 

qui  peut  être  imaginé 
Imaginario,  y>7i.  sculpteur  en 

fgures¡  peintre,  graveur 

Imaginativa',  sf.  faculté  ima- 

ginative,i.  [(,g 

Imaginativo,  a.  a.  Imaginatif, 

Imaginería,  sf.  broderie   en 

fl(urs,etc.,f. 
Imm,  fm.  aimant, m. 
Imbeato,  a.  a.  infortuné,  e 
Imbecilidad,   sf.  faiblesse,  i. 
Imbécil,  3.  a.fuible 
Imbele,  2.  a.foUile,  lâche 
Imbibición,  sf.  imbibition,  î. 
Imboniales,/m,  pi.  Embor- 

.  Imborrable,  2.  a.  ineffaçable 
Umbuido,  a.  «.  imbu,  ç 


igo     IMP 


Imbuir  ,  vu.  instruire  ■  per- 

suader  de 
Imitable,  2.  a.  imllable 
lnii(acioii,5/.  initiation,  f. 
Imitador,a./m.  imitateur, m. 
Imitar,  va.  imiter 
Imitativo, a.  a.  imitatif,ve 
Impaciencia,  //.  impaUence,i. 
Impacientar, va.  impatienter 
Impaciente,  s.  a.  impatient,  e 
Impacientemente,  ad.  impa- 
tiemment 
Impacto,  a.  a.  fixé,  e.  sur  une 

pa^ie  malade 
Impalpable,  t.  a.  impalpable 
Impar,  2,  a.  inégal  ;  impair,  e 
Imparc\a\,s.a.impariial;e.gui 
fuit  la  société     ilialement 
Imparciaîmeute,  tul.  impar- 
Imparlible,  s.  a.  qui  ne  peut 
être  partagé  ;  dont  on  peut 
user,  prévaloir  [cours 

Impartir,  va.  implorer  le  se- 
Impasible,  2.  a.  impassible 
Impávidamente,  ad.  avec  in- 
trépidité 
Impávido,  a.  a.  intrépide 
Impecabilidad,   sf.  impecca- 

bilité,  f. 
Impecable,  a.  a.  impeccable 
Impedido,  a.  a.  perctus,e 
Impedimento, y/n.   empêche- 

Impedir,  va.  empêcher    ^ 
Impeditivo,  a.  a.  çMt  empêche 
Impeler,  va.  pousser 
Impenetrabilidad,.'/,  impéné- 
trabilité, f. 
Impenetrable,  s.  a.  impéné- 
trable {tence,  f. 
Impenitencia ,    sf.    impéni- 
Impenitente,  2.  impénitent,  e 
Impensadamente,  ad.  sans  y 

penser,  inopinément 
Impensado,  a.  a.  imprévu,^ 
Imperar,  vn.   régner;   être 

empereur 
Imperar ,    va.    commander 
avec  autorité  [rativement 
Imperalivaraenle,  ad.  impé- 
Imperativo,///!.  impératif, m. 
Imperativo,  a.  a.  qui  com- 
mande avec  autorité 
lmperaloria,sf.impératoire,(. 
Imperatorio,  a.  a.  impérial,  e 
Imperceptible,  s.a.  impercep- 
tible ;  difficile  à  concevoir 
Irapereepliblemente,arf.  im- 
perceptiblement      ítion,í. 
Imperfección ,  sf.  imperfec- 
Imperieclo,a.  a.  imparfait,  e 
Imperfeclo,//n.  impar fait,m. 
ltaverin\,3.a.impéria!¡srund, 
(iiatingué,  c 


IMP 

Impei  i;il,  sf.  impériale,  f. 
Impericia,  sf.  impéritie,  f. 
I  m  per  i  o  ,/m .  empire,  m. 
Imperiosamente  ,   ad.    impé- 
rieusement 
Imperioso,  a.  a.  impérieux,  se 
Imperito,  a. a.  ignorant,  e 
Impermeable,  2.íi.  iMperméa- 
ble  [méabilité.  f. 

Impermeabilidad,  sf.  imper - 
Impermutable,   2.  a.    imper- 
mutable  [crutable 
Imperscrutable,  3.a.  V.  Iiies- 
Irapersonal,  2.  a.  imperson- 
nel, le           {sonneUrment 
Impcrsonalmente,  ad.  imper- 
Impersuasible,  s.  a.  impossi- 
ble à  persuader 
Impertérrile,  a.  a.  intrépide 
Impertinencia,    sf.    imperti- 
nence ;  mauvaise  humeur  ; 
imporlunité  ;      exactitude 
trop  scrupuleuse , ï. 
Impertinente ,  2.  a.  imperti- 
nent; importun,  e 
Impertineni  emente,  ad.  im- 
pertinemment      [tur  bable 
Imperturbable,  ».  a.  imper- 
impervio,  a.  a.  inaccessible, 
impénétrable         [bulles,  ï. 
Impetra,  sf.  impétration  de 
impetración,  i/.  impétration. 
Impetrar,  va.  impétrer        [f. 
ímpetu, //«.  impétuosité,  f. 
Impetuosamente,   ad.  impé- 
tueusement 
Impetuosidad,  if.  V.  ímpetu 
Impetuoso  ,a.  a.inipélueux,  se 
Impiamente,  ad.impitoyable- 
ment                    [impiété,  f. 
Impiedad  ,    sf.    inhumanité  ; 
Impio,    a.     a.  impitoyable  ; 

impie 
Impirco.  a.  a.  empyrée 
Iniplacable,  2.  a.  implacable 
Implacablemente,  ad.  impla- 
cablement 
Implaticable,  2.  a,  intraitable; 
sur  quai  on  ne  peut  parler; 
V.  Impracticable 
Implicación,  Implicancia,  sf. 
implication ,  contradiction , 
Implicar,  va.  embrouiller  [f. 
Implicar,  vn.impliquer  dans 
les  termes  [citement 

Implícitamente,   ad.    impli- 
Implicilo.a.  a.  implicite 
Imploración,  sf.  action  d' im- 
plorer, f. 
Implorar,  va.  implorer 
Iraplume,  ».  a.  qui  n'a  point 

de  plumes 
Impolilica,  .if.  fausse  poli 
tique,  impolitesse,  i. 


IMP 


Impo'ilico.  a.  a.  impoli 

impolitique  [la 

Iraiiiitulo,  a.  a.  pur,  e.  s, 

Imponderable,  s.  a.  inexp 

Imponer,  va.  imposer  ;  i 

poser, tromper 
Importable,  2.  a,  insuppoi 
lm\>oriancïA,sf. impórtale 
Importante,  s.  a.  importai 
Importantemente,  ad. 

tageusement 
Importar,  v.  imp.  import 

monter  à  tant  [nii 

Importunación,  sf.  impôt 
Importunamente,  Importi 

damente  ,  ad.    importu 

ment;  hors  de  saison 
Importunar,  va.  importu 
Importunidad  ,  «/.  impor 

nité,  f. 
Importuno,  a.  o.  imporlw 

qui  est  hors  de  propos 
Imposibilidad,  sf.  impoas 

lité,  f. 
Imposibilitar,  va.  rendre 

possible;  mettre  dans  V 

possibilité 
Imposible,  a.  a.  impossibl 
Imposición,  sf.  impositiot 
Imposta,  sf.  imposte,  f. 
Impostor,  fm.  imposteur 
Impostura,  sf.  imposture, 
lmfo\encia,sf.impuissani 
Impotente,  2.  a.  impuissai 
Impracticable,  s,  a.  impr 

cable  [lioi 

Imprecación  ,    sf.    imprt 
Imprecar,  va.  faire  de. 


[ti, 


Impregnación,. ç/.  imprég 
Impregnarse,  vr.  s'imprég 
Imprenta,  sf.  imprimeru 
Imprescindible,  s.  a.  inse 
rabie  [cript 

Imprescriptible,  2.  a.  inipt 
Impresión,  5/.   impressi 


Impresionar,    va.  imprii 

dansl'exprtt 
Impreso  Jm.  imprimé, in.  | 
Impresor.ym.  imprimeur   ^ 
Imprestable,  2.  a.  qui  ne  f.\  ,; 

se  prêter  T 

Imprevisto,  a.  a.  imprévi 
lm\<rimscioii,sf. imprinnii 
Imprimadera  ,    sf.    pinc 

pour  les  lottes,  m. 
Inipriraador ,  fm.  celui 

enduit  les  toiles 
Imprimar  ,  va.  enduire 

toiles  pour  la  peinture 
Imprimir,  va.imprini<:r 


IMP 

Improbabilidad,  sf.  impossi- 
bililé  d'être  prouvé  ;  f.  dé- 
faut de  probabilité ,  ni. 
Impi  obable,  s.  a.  qui  nepeut 
.  ae  prouver  ;  improbable 
improbablemente  ,  ad-  sans 
probabilité  [leur,  ni. 

Ituprobadiu-  ,  fm.  improba- 
Improbar,  ca.  improuuer 
|Improbo,a.  a.  méchant,  e 

Emproperar  ,  vn.  reprocher 
en  face  Uurieux,m. 

mpropevio,  fm.rejLToche  in- 
mpropiaraenle  ,  ad.  impro- 
prement [té,{. 
trapropiedad ,  sf.  improprié- 
[mprnpio,a.  a.  impropre 
'mproporcion,  sf.  dispropor- 
tion, Í. 
"mproporcionado  ,  a.  a.  dis- 
proportionné, e 
mprospero  ,  a.  a.  malheu- 
reux, se         {prévoyance 
mpróvidamente  ,   ad.   sans 
mpróvido  ,  a.    a.  qui  man- 
que de  prévoyance 
niprovisameute ,  ad.  à  l'im- 

mproviso  ,  a.  a.  imprévu, e 
mprudencia  ,  sf.  impru  - 
dence,  f. 

Ti^TuAenieti.a.imprudetit^e 
jiprudeulemente,  ad.  ini' 
prudemment 

•npiidencia,  s/.  impudenre,i. 
"  npúdicamenie,  ad.  impudi- 
"   quement 

npiidicicia,  sf.  impudicíté,í. 
--,  Jipúdico,  a.  a.  impudique 
'',  Tipueslo,  fm.  impôt,  m. 
'  npiiguacioii,.';/'.  opposilion,{. 
_* 'opugnador, /w.   celui  qui 
y    attaque,  réfute  ,  va. 
ï'  npugaar,  va.  impugner 
''Í  iipugualivOja.  a.  ce  qui 

f"  upulsar,  va.  pousser 

i"  Dpulsion  ,  sf.  impulsion,  f. 

«'  Dpulsivo,  a.  a.  impulsif,  ve 

upulso,//w.  impulsion,  f. 
f"  npulsor  ,  a.  /.   qui  donne 

l'impulsion  ,  f. 

apime,  Irapiinido  ,  a.  a.  im- 

''f  upunidad,  sf.  impunité,  f. 
ïpuramente  ,  ad.  impure- 
mcnt  [  pureté,  t. 

ipureza,  Impuridad,  sf.  im- 
^uro  ,  a.  a.  impur .  e 
ipulable,  2.</.  qui  peut  être 
imputé 

ipulacion,  sf.  impulation,{. 
•pntador  ,  fm.  faux  accu 
~~'  'ur,  m. 


INC 

Imputar,  va.  imputer 
Inacabable,  ^.a. interminable 
Inaccei-ibilidad  ,  */.  qualité 
de  ce  qui  est  inacres sible,ï. 
Inaccessible, 2. (í.wacceíiíó/e; 

'compréhensible 
Inaccesiblemente ,  ad.  d'une 

manière  inaccessible 
Inacceso,  a.  a.  /^.Inaccesible 
Inacción,  sf.  inaction,  Í. 
Inadvertencia ,  sf.  inadver- 
tance ,  f. 
Inadvertidamente ,    ad.  par 

inadvertance 
Inadvertido  ,  a.  a.  inconsi- 
déré ;  e.  qui  n'a  point  été 
vu.e  {d'affectation 

Inafectado  ,  a.  a.  exempt,  e. 
Inagenable,  2.  a.  inaliénable 
Inagotable,  2.  a.  inépuisable 
Inaguantable,  2.a.  insuppor- 
table [ble 
Inalienable,  2.  a.  V.  Inageiia- 
Inalterable,  3.  a.  inaltérable 
Inalterablemente ,  ad.  d'une 

manière  inallérable 
Inamisible  ,  s.  a.  innmissible 
Inamovibilidad,  sf.  inamovi- 
bilité,  ï. 
Inamovible,  s.  a.  inamovible 
Inane,  i.  a,  vide 
Inanicioiij  sf.  inanition,  f. 
Inánime,  s. Inanimado,  a.  a. 

inanimé,  e 
lnaT^agah\e,s.a.  inextinguible 
Inapeable  ,  2.  a.  qui  ne  peut 
être  baisse  ;  incompréhen- 
sible ;  opiniâtre 
Inapelable,  ï.  a.  dont  on  ne 
peut  appeler         {petit,  m. 
Inapetencia,  sf.  défaut  d'ap- 
Ina¡ietente  ,  2.  a.  dégoûté,  e 
Inaplicable,  a.  a.  inapplicable 
Inaplicación  ,  sf.  inapplica- 
tion,i.  [e 
Inaplicado,  a.  a.  inappliqué. 
Inapreciable,  2.  a.  inappré- 
ciable 
Inaptitud,  sf.  inaptitwie  ,  f. 
Inarticulado,a.  a.inarticulé,e 
Inasequible  ,  3.  a.  qu'on  ne 

peut  obtenir 
Inatacable,  î.  a.  inattaquable 
Inaudito,  a.  a.  inoui,  e 
Inauguración ,  sf.  inaugura- 
tion ;  divination  par  le  vol 
des  oiseaux,  i. 
Inaugurar  ,  va.  deviner  par 

le  vol  des  oiseaux 
Inaveriguable.a.  a,  qui  ne  se 

peut  vérifier 
Incansable,  2.  a. infatigable 
Incausableuienle ,  ud.  infati- 
gablement 


INC 


se  peut 


InnHnfab!e,2, 
chanter 

Incapacidad  ,  sf.  incapacité; 
stupidité,  Í.  {pide 

Incapaz,»,  a.  incapable ;stu- 

Incardinacion ,  sf.  adminis- 
tration sans  propriété  ,  t. 

Incasable,  a. a.  qui  nepeut  se 

Incasto,  a.  a.  impudique 
lnc.al6lico,a.a.non  catholique 
Incautamente,  ad.  sanspré- 

caution 
Incauto,  a.  a.  imprudent, e 
Incendiar,  va.  incendier 
Incendiaria,    sf.    oiseau  de 
mauvais  augure  chez  les 
anciens,  m.  [ni. 

Incendiai  iOj  fm.incendiaire. 
Incendiario,  a.a.  incendiaire 
Incendio  fm.  incenaie,  m. 
Incendioso,  a.  a,  qui  brûle, 
échauffe,  etc.  [m. 

\nc(i-n%aiciovi,sf.encensement , 
Incensar  ,  va.  encenser  ;  al- 
ler et  venir  [m. 
Incensario  ,  fm.  encensoir, 
Incensurable. 2. a. çiM  ne  peut 

être  censuré 
Incentivo  ,    fm.    aiguillon  ; 
aliment  d'une  passion,  m. 
Inceptor,  fm.  celui  qui  com- 

Incertidumbre ,   sf.  incerti- 
tude, f.  {tinuelfli; 
Incesable,  Incesante,a.2.co/î- 
Incesablemente  ,    Incesante- 
mente ,  ad.  incessamment 
Incesto,  fm.  inceste,  m. 
Incestuosamente  ,  ad.  incés  • 
tueusement  {se 
Incestuoso,  a.  a.  incestueux. 
Incicatrizable,   2.  a.   qui  ne 

peut  se  cicatriser 
Incidencia,  sf.  incident;  xn. 
immersion   dans    une    é- 
clipse  ;  incidence, ï. 
Incidente,  2,   a.  incident,  e 
Incidente ,  fm.  incident ,  m. 
Incidentemente ,    ad.    inci- 
demment 
Incidir,  vn.  tomber ,  échoir 
Incienso ,y>72.  encens,  ta. 
Inciertamente,  ad,  incertai- 

nement 
Incierto,  a.  a.  incertain  ,  e 
Incindente,  s.a.  tranchant,  e 
Incineración ,   sf.    incinéra- 
tion, ï.  _  [cendres 
icinerar ,   va.  réduire    en 
Iac\pieaie,i.a.commençant,s 
Incircunciso  ,  a.  a.  incircon- 
cis, e  {illimité,  c, 
Incircunscdrlo,  a.  a.  infini, 
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Incisivo,  a.  a.  incisif,  ue 
Inciso, /m.  virgule,  t. 
Incisorio ,    a.    a.    qui    peut 

couper 
Incitación,  sf.  instigation,  f. 

f m. incitation,  f. 
Incitador,  a.  /.  instigateur, 

trice         ífm.  incitation .  f . 
Incitamento  ,    Incitamiento , 
Incitar,  va.  inciter 
Incitativo,  a.  a.  excitatif,ve 
Inclemtncia ,    sf.    rigueur  ; 

inclémence  de  l'nir,  etc.,  f. 
A'  la  inclemencia,  ad.  en 

plein  air 
Inclemente, 9.  a.  impitoyable 
lucliuacion,  sf.  inclinai  ion; 

inclinaison,  f. 
Inclinar,  va.  incuncr;  tour- 
ner ses  penchons  à  ;  dis- 

fluer  sur  ;  ressembler 
Inclinarse-,  vr.  avoir  de  fin 
clin at ion  pour;  s'incliner 
par  respect,  etc. 
ínclito,  a.  a.  illustre 
Incluir  ,  va.  enfermer 
mettre ,  donner  part 
Inclusa  ,  sf.  hôpital  pour  les 

enfans  trouvés ,  m. 
Inclusion ,  */.  action  d'enfer- 
mer ;  entrée  ,  f.  accès,  ra. 
Inclusivameule,  a;/.  F.  Inclo- 

Inclusive ,  ad.  inclusivement 
Incluso,  A.  a.  inclus,  e 
Incoado,  a.  a.  commencé  ,e 
Incoativo,  a.  a.  inrhuattfve 
lucobrable,  2.  a.  qui  ne  peut 

Incógnito,  a.  a.  inconnu,  e 
Incógnito,  ad.  incognito 
Incognoscible,  2.  a.  impossi- 
ble à  connaître 
Incoberencia  ,    sf.    incohc- 

Incoherente  ,î.a.t«roWre«i,c 
Incombustibilidad.s/.  incom- 
buslibilité  ,f.  l'ible 

JncoiDhi\slib\e,s.a.incombus- 
Incombuslo,  a.  a.  qui  ne  s'est 

point  brûlé 
Incomerciable,  2.  a.  qu'on  ne 
peut  commercer  ;  insocia- 
ble ;  impraticable 
liicóniodameute ,  ad.incom- 

modément 
Incomodar,  va.  incommoder 
Incomodidad,  af.  incommo- 
dité, t. 
Incómodo,  a.  a.  incommode 
Incomparable,  Incompaïado, 
11.  a.  incomparable 


INC 

Incomparablemente,  ad.  in- 
comparablement 

Incompartible,  2,  a.  qui  ne 
peut  se  partager  égal»  ment 

lncompiisiyo,a.a.  impitoyable 

Incompatibilidad,  sf.  inccm- 
patibilité,  f.  [trble 

Incompatible,  s.  a.incompa- 

Incompetencia,  if,  incompé- 
tence, f.  [lent,  e 

Incompetente,  a.a.incompé- 

Incompetentemente,  ad. 
compétemment 

Incompletamente,  ad.  incom- 
plètement 

Incorap.lelo,a.  a. incomplet. 

Incomplexo,  a.a.  incomple; 

Incomponible ,  2.  a.  qui  ne 
peut  s'accorder 

Incomportable,  2.  a.  insup- 
portable 

Incoraposibilidad,  sf,  incom- 
patibilité, t.  [tibie 

Incomposible,  s.  a.incompu- 

Incomprehensibilidad,  sf,  in- 
compréhensibil.té,  i. 

Incomprehensible,  2.  a.  in- 
compréhensible; qui  s'ex- 
prime obscurément ,    elc. 

Incorapriraible ,  s.a.  incom- 
pressible [municable 

Incomunicable,  a.  a.  incom- 

lBcouceTn\et\le,^.a. impropre 

Inconciliable,  2.  a.  inconci- 
liable {testablement 

Inconcusamente ,  ad. 

Inconcuso,a.a.  inconi 

Inconexión  ,  sf.  manque  de 
connexion,  m. 

Inconexo,  a.  a.  qui  manque 
de  connexion  ;  indépen- 
dant, e  [infiMité,ï. 

Inconfidencia  ,  sf.  défian 

Inconfidente,  2.  a,  infidèU 

Incongruencia,  Incongniidad, 
sf.  défaut  deproporlion,tn. 

Incongruentemente,  ad.  sans 
rapport  ni  proportion 

Incongruo,  a.  Incongruente, 
2.  a.  disproportionne,  e 

Inconmensurabilidad,  sf.  in- 
commensurabilité, f. 

Inconmensurable  ,  3.  a.  in- 
commensurable 

Inconmutable  ,  2.  a.  incom- 
mutable 

Inconmutablemente  ,  ad.  in- 
commutablement 

Inconocido,  a.  a.  inconnu,  e 
:onquistable,  s.a.inexpug- 
table  [séquence  A. 

Inconsecuencia  ,  sf.    incon- 

Inconsecucnte  ,  a,  F".  Incon- 
siguiente 
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Inconsideración,   sf.  j 

sidération ,  f. 
Inconsideradamente,  ad. 

considérément  [dér 
Inconsiderado  ,  a.  a.  incot. 
Inconsiguiente,  2.  a.  incot; 

Inconsolable,  2.  a.  inconst 
Inconsolablemente,  ad. 

consolablement 
hn:ons\.Sínc\a,sf.ínconstan 
Inconst  ante,2.a.í>/co«í<iíA 
Inconstantemente  ,  ad, 

constamment 
Inconstitucional,  s.a.  inco 

titutionnel ,  le 
Inconsulto,  a.  a.  indélibén 
Inconsútil,  9.  a.  qui  est  se 

couture  [  sans  tai 

Incontaminado,  a. a. pur. 
Incontestable,  2.  a.  inront 

table  [nence 

Incontinencia,    sf,   in 
Incontinente,  2.  a.  in 

nent,e 
Incontinente ,  Incontii 

ad.  incontinent ,  ai 
Incontrastable,  2.  a.  inst. 

montable  [testt 

Incontrovertible,  s .  a.  i»i 
Inconvencible,  i.a.qu'ot 

peut  convaincre 
Inconveniencia  ,   sf.  inco 

vénicnt,  m. 
Inconveniente ,  9.  a,  qui 

convient  pas 
Incons'eniente ,  fm.  inco 

vénient ,  m.  [i 

Inconversable,  9.  a.  insoci. 
Inconvertible ,  s.  a.  qu'on  ¡ 

peut  convertir  ou  chang 
Incordio, /ot.  poulain  vén 

Incorporación,  sf.  incorp    1 

Incorporai, 2.0. f'.Incórpori 
Incorporar ,  va.  incorpori 
Incorporarse,  vr,  s'incorp 
rer;  se    mettre  sur   se 
séant  [r  alité. 

Incorporeidad .  .'/.  incorpi 
lncory<óreo.fi.a.iticorpoi 
Incorrección  ,  af,  inco) 

Incorrecto,  a.  n.  incorrect, 
Incorreg  bilidad  ,  sf.  incoi  1 

rigibilité,  i.  ' 

IncojTeglble,9.a.írtí'orW^'á.  i 
Incorrupción,  sf,   incorru, 

iion  ;  pureté  de  mœu-~      ' 
Incorniptibilidad,  sf.  il 

ruptibilité ,  f. 
incorruptible,  9.  a.  incorru)  * 
Incorrupto  ,  a.  u.  qui 
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;.  incor- 


point  cor 
ri/ptible,  integre 

Incrasar  ,    t'a.    épaissir   le 

sang,  etc. 
Increado  .  a.  a.   tncree,e 
Incredbilidad,  sf.  incrédibi- 

liie.  1. 
Incredulidad, s/.  irtrre'rt'«ft7e,f. 
Incrédulo,  a.  a-  incrédule 
Incr.  il>le,  J.  ci.  incroyable 
Increiblemeiite  ,    ad.   d'une 

manière  incroyable 
Incremento ,  fm.   accroisse- 
ment ;  crément,  m. 
lucreracion ,  sf.  réprimande 
se  f  ère,  i.  [sévèrement 

Increpar,  va.    réprimander 
lucruento.a.  a.non  sanglant, 


[tm, 


Incrustación  ,  sf.  incrusta- 
Incrusiar  ,  va.  incruster 
Incubo,  /m.  incube  ;  cauche- 

Inculcar,  va.incuîquer 
luculpabl^.a.  a.  frre/u  ochahle 
Inculpablemente,   ad.  irré- 
prochablement [lible 
Inculpado  .  a,  a.  irrèprehen- 
Incultamente,    ad.   simple- 
ment  npgligen.ment 
InciiUivable,  a.  a.  qui  ne  se 
peut  cultiver 
«ilncuUo,  a.  a    inculte;  sim- 

^     pie     

'1ura,s/.  d 

,^ Incumbencia,  sf.  charge 
~  icunibir  ,  vn.  appartenir  , 
toucher  [incorrigible 

Incuiable.   «.  a.  incurable  ; 
Incuria, ,?/.  négligence,  f. 
Incurioso  ,  a.  a.  négligent,  e 
Incurrir,  vn.  encounr 
™ilncurii-n,  s/",    action   d'en- 
"    -iiurir;  imursion.  Í. 
z\nso,/m.  attaque  ,  l.  as- 

:usar  ,    va.  acuser 
iiilndahle.  s.  o.  qui  ne  peut  se 
donner 
Indsgacion,  sf.  rcche  che  ,f. 
.jy  indagar,  va.  rechercher 
rffttodebiilauiente,  ad.  injuste- 
ment [dû  ¡in/w-le 
(t(,  [ndebido,  a.  a.  qw  n'est  pas 
j(0  indecencia,  sf.  indécence  ,  t. 
pdeceule,  a.  a.  indécent,  xn. 
ndecentcniente  ,  ad.    indé  - 


r,H  Mi 


'if-nl 


■tlderible.  a.  a.  indicible 

jjfij  adeiibleraente.    al.    ,.V 

-■'^manière  inexprimable 


Espagnol-François. 


Indeclinables,  a,  ferme,  iné- 
branlable ;  indéclinable 
Indecoro  ^  fm.  indécence,  f. 
Indecorosamente  ,  ad.  indé- 
cemment 
Indecoroso  ,  a.  ti.  indécent, e 
Indefenso  ,  a.  a.  qui  est  sans 
defnse  [manquer 

Indeficiente,  3.a.  quine  peut 
Indefinible,  2.a.   indéfinis- 
sable 
Indefinido,  a.  a.  qui  est  sans 

définition;  indéfini,  e 
Indeleble,  s.  a. indélébile 
Iiideleblenienle  ,   ad.    d'une 

manière  indélébile 
Indeliberación  ,  sf.  indéler- 
,  inadvertance, i. 
Indeliberadamente ,  ad.  sans 

éflexion 
\nde\\berado,a.a. indélibéré, e 
Indemne,  í.  a.  exempt,  e.  de 
[f 

Indemnidad ,  sf.   indemnité. 
Indemnización  ,  sf.   dédoni- 

tgement,  m. 
Indemnizar  ,  va.  indemniser 
Independencia ,  sf.  indépen- 

Independenle,  Independiente, 
2.  a.  in-iépendaiit,  e 

Independiente,  ludcpf  ndente- 
mente  ,  ad.  indépendam- 
ment [  frabte 

Indescifrable,  2.  a.  indéchif- 

Indescomponible,  a.  a.  indé- 
composable 

Indesignable,  s.  a.  qu'on  ne 
peut  désigner 

Indestructibilidad,  sf.  indes- 
truclibilité,  f. 

Indestructible  ,  3.  a.  indes- 
tructible 

Indeterminable,  2.  a.  qu'on 
ne  peut  déterminer  ;  irré- 
solu [termination,  f. 

Indeterminación  ,  sf.    indé- 

Indeterminadamente,  ad.  in- 
déterminement 

Indeterminado,  a.  a.  indéter- 
miné :  indécis;  e.  pusil- 
lanime 

Indevoción,  sf.  indévotion,  f. 

Indevoto,  a.  a.  mdévot  ;  peu 
affectionné,  e 

Index,  fin.  aiguille  de  mon- 
tre, t. 

Congregación  del  Index 
congrégation  de  l'index 

India,  a/,  amas  de  richesses. 

Indiano,  a.  a.  riche  [\ 

Indiano, //n.  homme  revêt 
■ies  Indes  en  Espagne,  i 

Indicación,  a/,  indication, L 
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IiidicanlCj /m,  indice,  s¡mp- 

Indicar,  va.  indiquer 

Indicativo,  a.  a.  indicatif,  va 

Indicativo,  fm.  indicatif  m. 

Indicción,  sf.  indiction,  L 

lná\ce ,  f  m.  indice  ;  va.  ai.' 
guille  de  montre  ;  etc.,  f. 
index,  m. 

Indiciado,  a.  a.  contre  qui 
on  a  des  indices 

Indiciador  ,  fm.  celui  qui 
donne  des  indices,  m. 

Indiciar,  va.  donner  des  in- 
dices ;  découvrir  par  des 

Indicio, /m.  indice,  m. 
Indico, /"m.  indigo,  m. 
Indiestro,  a.  a.  maladroit.  & 
Indiferencia ,    sf.     indiffé- 

Indiferente,  ^.a.indifférent.e 
Indiferentemente,  ad.  indf- 

féremment 
Indígena,///!.  indigène,m. 
Indígena,  2.  a.  indigène 
Indigencia,  sf.  indigence,  f. 
Indigente,»,  a.  indigent, e 
Indigestible,  2.    a.    indigeste 
Indigestion,  sf.  indigestion  ; 

apreté  de  moeurs,  f. 
Indigesto,  a.    a.   indigeste  ; 
qui  aune  indigestion  ;  in- 
traitable 
Indignación,*/''  indignation  ,f. 
Indignamente,   ad.   indigne- 
Indignar,  va.  indigner[ment 
Indignarse,  vr.  s'indigner 
Indignarse  la  Haga,  s'enve- 
nimer [indignation  .Í. 
Indignidad  ,    sf.    indignité  ; 
Indigno,  a.  a.  indigne  ;  vil,e. 

méprisable 
Indigo,  fm.  indigo, m. 
Indiligencia, s/,  négligence,  f. 
Indirecta,  sf.proposition  in-^ 
directe,  f.  [ternent 

Indirectamente,  ad.  indirec- 
Indirecto,  a.  a.  indirect,  e 
Indisciplina,  sf.indiscipline,f. 
Indisciplinable,  a.  a.  indisci- 
plinable [plinê,e 
Indisciplinado,  a.  a.  indisci- 
Indiscreción  ,    sf.   indiscré- 
tion,i.                 [crètement 
Indiscretamente ,  ad.  indis- 
Indiscreto,a.  a.  indiscret,  e 
lnd\sc\\\f  ah\e,î.a.inexcusable 
Indisoluble,  2.  a.  indissoluble 
Indisolublemente,  ad.  indis^ 
solublement  [sable 
Indispensable,  2.  a.  indispen- 
Indispensablenienie,   ad.  (n- 
dispensablement 
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Indisponer,  va.  mettre  hors 

d'état  de 
Indisponihle,  a.  a.  qui  n'est 

pas  dispunihlf 
Indisposición,  sf.  impuissan 
ce,  incapacité  ;    indispo- 
sition, f. 
Indisposicioncilla,  sf.   légère 

indisposition.  ï. 
Indispuesto,  a.  a.  in,1iiposé,e 
Indisputable,  ».  a.  incontes- 
table {contestablement 
Indispiifablemeule ,  ad.  in- 
Iiidislinguible,  s.  a.  qu'on  ne 

peut  distinguer 
Indistint  ámenle  ,    ad.  indis- 
tinctement 
Indislinlo,  a.  a.  indistinct,  e 
Individuación,  sf.  spécifica- 
tion ;  qualité   constilulife 
de  l'indii/idw,  f. 
Individual^  i.a.indii>iduel,le 
Individualidad,  sf.  V.  Indivi 

duacion 

Individualmente  ,   ad.    indi 

viduellement       [sibtemenl 

Individuamente,  ad.  indivi 

Individuar  ,    va.     détailltir 

spécifier 
Individuo,  fm.  individu,  va. 
Individuo,  a.  a.  singulier,  e 
Indivisible,  2.  a.    indivisible 
Indiviso,  a.  a.  indivis,  e 
Indócil,  9.  a.  indocile 
Indocilidad,  sf.  indocilité,  f. 
Indocto,  a.  a.  ignorant,  e 
índole,  sf.  naturel,  carac- 
tère, m. 
Indolencia,  sf.  indolence,  f. 
Indolente,  s.  a.  indolent,  e 
Indolentemente  ,    ad.  indo- 
lemment 
Indomable,  Indnmcnable,  s. 

a.  indomptable 
Indomesticable,  9.  a.  qui  ne 

peut  s'apprivoiser 
Indoméstico,   a.    a.   féroce. 

sauvage 
Indómito,  a.  a.  T^.  Indomable 
ladotaciou,   sf.  perle  de  la 

dot,  f. 
Indotado,  a.  a.  qui  ma) 

de  bonnes  qualités 

ludolada,  a.  f,  qui  n'a  point 

de  dot  [indubitable 

Indubitable,  i.Indubitado.a.a, 

ludiibitableraente,  Indiibila- 

datueule,  ad.  indubitable- 

Induccion,  sf.  induction,  f. 
lnducia,s/'.irè('<;  ;  l.  délai ac- 

IndiiciJor^  a-  /.  instigateur, 
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Inducimiento ,    fm.     induc- 
tion, instigation,  f. 

Inducir,  va.  induire,  occa- 
[duire 

Inductivo,  a.  a.  propre  à  in- 

Indiilgencia,  sf.  indulgence.ï. 

Indulgente,  s.  a.  indulgent,  e 

Indultar  ,    va.    pardonner  ; 
exempter 

h\da\lo,  fm.pardonitn.grace. 
f.  privilège  ¡  induit,  m. 

Indumento, /m.  f^.  Vestidura 

Indu -tria.*/,  industrie  ;  sub- 
tilité, ruse,  f. 
De  industria,  ad.  à  dessein 

Industrial,},  a.qui  appartient 
à  l'industrie 

Industriar,  ca.  dresser,  for- 

Industriosamente,  ad.  indus- 

trieusenient  ;  à  dessein 
Industrioso ,a.  a.  industrieu.v; 

subli',  e 
Inebriar,  l'a.  enivrer 
Inedia..?/,  diète, Í. 


Ineficacia,  i/.  inefficacité,  f. 
Ineficaz,  2.  a.  inefficace 
Inenarrable,  a. a.  inénarrable 
Inepcia,  sf.  ineptie,  ï. 
Ineptamente.arf'.at'iec  ineptie 
Ineptitud,   sf,    inaptitude,  f. 
Inepto, a.  a.  inepte 
Inercia,  sf.  fainéantise,  f. 
Inerme,  s.  a.  désarmé,  e 
Inerrante,  2.  a._fixe 
Inerte,  2.  a.  mou, m.  molle,  f. 

paresseux,  se 
Inescrutable ,  a. a.  inscrutnble 
Inescudriñable  ,  s.  a.  qu'i 

ne  peut  examiner 
Inesperadiunente  ,  ad.  ine 

pérément 
Inesperado,  a.  a.  inespéré, 
Inestimabilidad  ,   sf.   qualité 

qui  rend  inestimable,  t. 
Inestimable,  2.  a.  inesiimable 
Inevitable,  2.  a.  inévitable 
Inevitablemente,  ad.  inévita- 
blement [f. 
Inexactitud, .?/.  inexactitude, 
Inexacto,  a.  a,  inexact,  e 
Inexcusable,  s.  a.  inexcusa- 
ble ;  indispensable 
Inexcusablemente,  ad.  indis- 

pensabtement 
Inexhausto,  a.  a.  inépuisable 
Inexistencia  ,  .?/.    existence 

dans  un  autre,  Í. 
Inexistente,  s.  a.  qui  existe 
dans  un  uuire 
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Inexorable,  2.  a.  inexoralle 
lnexpcilo,a.a.inexpérimenli 
Inexpiable,  a.  a.  inexpiable 
Inexplicable,  s.  a.  inexpli- 
[gnablg 
Inexpugnable,  s.  a.  ine.rpu- 

guiblê  '  [ùle 

ir-xl!icable,î.  et.  incxlrica- 

Inlacelo,  a.  a.  fade  ,  sans 
grâces  [d'éloquence 

Inlacnndo,  a.  a.  qui  manque 

Inlalibilidad  ,  sf.  infaillibi- 
lité, f. 

Infalible,  s.  a.  in  faillible 

Inlaliblemente ,  ad.  infiilli- 
blement 

Infamación ,sf.  diffamation ,f. 

Inlamador,//».  diffamateur, 

Inlamante,  2.  a,  infamant,  e 
Intamar,  va.  diffimer 
Infamativo, a.  a.  infamant,  e 
'  ifamalorio,  a.  a.  diffama- 
toire {rnant.  e 
Inlarae,  s.  a.  infâme;  ii.fa- 
Infamemente,  ad.  d'une  rrui- 

nière  infâme 
Iniám\a,sf.  infamie, {. 
Infancia,  sf.  enfance,  f. 
Infancino,//»,  huile  d'olives 
vertes, Í.  [pas  dire 

Inf.jndo,  a.  a.  qu'il  ne  faut 
Infantado,  fm.  apanage  a'ui 

in  font,  \a. 
Inianie,  fm.  enfant  ;  infant  ; 

m.  lettre  muette,  f. 
Infantes,  fm.  pi.    enfam 
chœur  ;  fantassins,  v 
Inianteria,.s/.  infinlerie.  _. 
Inlanlicida,  f  m.  infanticide. 

Infanticidio,///»,  infanticide, 
m.  [m 

Infanzón,  fm.  gentilhomme _ 
Infanzonado,  a.  a.  de  gentil- 
homme 
liúavlo, /m.  engorgement, n.. 
Infatigable,  2.  «.  infatigable 
Infaligablcmenle^aiA  infaii' 

gablement 
Infatuar,  va.  infatuer 
Infausl  ámenle  ,  ad.  malheu- 
reusement [funeste 
înfauslo.a.  a.  malheureux, se. 
Infección,  sf.  infection,  con- 
tagion ;     tache   impriméi 
par  une  alliance,  etc.,  ï. 
In(ectar,t'a.  infecter 
liikclo, a.  a. infect,  e 
Infecundidad  ,    sf.    infécon- 
dité, {. 
Inlccundo,  a.  a.  infécond,  < 
Jnfcliie,  «.  r.  Infeliz 
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Infelicidad,  sf.  malheur,  m. 

Infeliz,  a.  a.  malheureux,  se 

Iiifelizineute  ,  ad.  malheu- 
reusement 

Infereacia,s/.  con  séquence, i. 

Inferior,  s.  a.  inférieur,  e 

Inferioridad,  sf.  infériorilé,î. 

ïnieriv. va. inférer 

Iiiíeruáculo  ,  fm.  jeu  des 
TnéreUes,m. 

Infernal,  2.  a.  infernal,  e 

Inrernalmeute,  ad.  in/ernale- 
ment  {menler 

Infernar,  va.  damner  ;  tour 

Infestación,  nf.dé^âl,  va. 

Infestar,    va.  infester  ,•  in 

Infesto,  a.  a.  nuisible         [I 

InBbulacion,.'/.  infibulalion, 

Iiificion,  sf.  infection,  ï. 

Inficionar  ,  va.  infecter  ; 
déshonorer  par  une  al- 
liance, etc. 

Infidelidad,  sf.  infidé'.ilé  ;  f. 
ror-ps  entier  des  infidèles, 
•infidencia,  5/.  méfiance,  f. 

Infidente,  s.  a.  infidèle 

Infiel,  t.  a.  m fi,me 

Infielmente, arf.  infidèlement 

InfiernOj/OT./iew  souterrain, 
en  fer, m. 

Infiltración,  sf.  infiltration,  f. 

Infiltrarse,  vr.  s'infiltrer 

lufituo,  a.  a.  le  plus  bas,  le 
dernier,  etc. 

Infinidad,  s/:  infinité,  t. 

lufiaitamente,  ad.infiniment 

Infinitésima,  "f.  pai   ' 
?ument  petite, t. 

Infinitesimal,  3.    a.   infinilé- 

Infinitivo,  a.  a.  infini,  e 

Infinito,  ad.  extrêmement 

mar,  va.  infirmer 

Inflamable,  3.  a.  inflammable 
Iiifiamaciou,  sf.   irflummu- 

Inflamar,  va.  inflammer 
Iijflaraatori'o,   a.    a.    tnflam- 

Inflar,  va.  enfler  llité,  t 

InBexibilidad,     sf.  inflpxibi- 
Inflevible,  0.  a.  inflexible 
Inflexiblemente,  ad.  inflexi- 
blement 
'  Inflexion,  sf.  inflexion  ;   V. 
Dobladura 

nflictivo,  a.  a.  in  flirt  f  ve 
iifliiencia,  sf.  influence,  f. 
'\nfi\xvc, va.  influer 
Inflnio,  fm.  influence,  f. 
Inforciado,/m.  infortiat,m. 
liiformacion  ,   af.  informa- 
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iinn;  introduction  ¿e  la 
forme,  f. 

Información  en  derecho, /ac- 
tum  d'avocat. m. 

Informante  ,  fm.  commis- 
saire-enquêteur, m. 

Informar, va.  informer  j  ins- 
truire nn  juge  [ve 

Informativo,  a.  a.informatif. 

Informe  ,  fm.  information,  l. 
avis  ;  plaidoyer,  m. 

Informe,  2.  a.  informe 

Informidad,  sf.  état  de  ce  qui 
e^l informe,  m. 

Infortuna  ,  sf.  funeste  in- 
fluence des  astres,  f. 

Infortunadamente,  ad.  mal- 
heureusement 

Infortunado,  a. a.  infortuné  ; 
mal-faisant. 


Infracción,  sf.  fracture  ;  in 
fraction,  {. 

Infractor, //7ï,  infracfeur,  m 

Infraoctava,  sf.  Jour  entre 
une  fête  et  son  octave,  m 

Infrascripto,  a.  a.  mention- 
né, e.  ci-dessous  ;  sous- 
signé, e  [tueux,  st 

Infructífero,   a.   a.    infruc- 

Infructuosamente  ,  ad.  in- 
fructueusement 

Infructuoso ,    a.  a.    infruc 

ínfulas,  5/.  pi.  ornemcns  de 
tête  des  prêtres  païens 
m.  ^\.  espérance  fondee, 

Infnndible,  2.  a. infusible 

Infundir,  va.  verser  dans  n 
vase  ;   introduire   dans  ¡ 
infuser 

Infusion,  sf.  infusion,  t. 

Infuso,  a.  a.  in  fus,  e 

Ingenerablc,  2.  a.  qui  ne 
être  engendré 

Ingeniar,  va.  imaginer 

Ingeniarse,  vr.  s'ingéniei 

IngeniaUira,  sf.  industrie,  f. 

Ingeniería,  sf.  génie,  m. 

Ingeniero,  y>?2.  homme  ingé- 
nieux ;  ingénieur,  m. 

Ingenio,  fm.  esprit,  génie  ; 
rnoyen,  expédient  ;  m.  ma- 
chine d'ingénieur  ;  presse 
à  rogner,  t.        làsucre,n 

Ingenio    de    aziicar  ,  mouli 

Ingenios  de  pólvora,  pièces 
de  feu  d'artifice,  f. 

Ingeniosamenle  ,  a¿.  ingé- 
nieusement 

Ingeniosidad ,  sf.  suhlilUe 
cPesprit,  f. 

Ingeiiioso,  a.  a.  ingemcux,. 
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Ingénito,  a.  a.  non  engendré^ 
e.  naturel,  le.  inne,  e 

Ingente,  a.  a.très-grand,  e 

Ingenuamente,  ad.  ingénue- 
ment  [liberté,  t. 

logPBuidad  ,  sf.  ingénuité  ; 
nuo  ,   a.   a.   ingénu  ;  e. 

Ingerir,  va.  V.  Enjerir 
Ingle,5/.  aine,  f. 
Inglele.//n.  onglet,  m. 
Inglosable,  2.  a.  quine  souf- 

frepoint  de  glose 
Ingobernable,  2.  a.  rétif,  ve. 
intraitable 

igraduable,?.  a.  qui  ne  peut 
se  graduer  [gratitud* 

igralamente,  ad.  avec  in- 
IngratituJ,  sf.  ingratitude, i. 
Ingrato,  a.  u.  ingrat  ;  e.  dés- 
agréable [ta. 
Ingrediente,  fm.  ingrédient. 
Ingreso, /ot.  entrée  ;  recette 

dans  un  compte,  f. 
Inguinario,  a.  a.  inguinal,  e 
Ingustable,   2.  a.  qu'on   ne. 
peut  goûter  ;  qui  n'a  point 
de  goût  [habile 

Inhábil,  2.  a.  inhabile  ;  mal- 
Inhabilidad,  sf.  inhabileté,  ï. 
Inhabilitación,  sf.  action  de 

déclarer  inhabile,  i. 
Inhabilitar ,    va.  rendre    ou 

déclarer  inhabile 
Inhabitable,  2.  a.  inhabilable 
Inhabilado,  a.  a.  inhabité  ,  e 
Inherencia,  sf.  inhérence,  S. 
Inherente,  2.  a.  inhérent, e 
Inhibición,  sf.  inhibition,  f. 
Inhibir ,  va.  inhiber 
Inhibitorio,  a.  a.  qui  inhibe 
Inhiesto,  a.  V.  Enhiesto 
Inhonestamente,  ad.déshon- 

nêttment 
Inhonesto,  a.    a.  dêshonnêle 
Inhospitable,  Inhospital,  2.  a. 

qui  manque  d'hospitalité 
Inhospitalidad  ,  */.  inhospi- 
talité, f.  [mainement 
Inhumanamente ,   ad.   inhu- 
Inhunianidad  ,    sf.   inhuma- 
nité, f. 
Inhum.uio,  a.  a.  inhumain,  e 
Iniciación,  sf.  initiation,  f. 
Inicial,  2.  a.  initial,  e 
Iniciar,  va.  initier 
Iniciarse,  vr.recevoirles  or- 

drts  mineurs 
Inicuamente,  ad.  iniquement 
Inicuo,  a.  a.  inique 
Inimicicia,  sf.  V.  Enemistad 
luimicisimo,   a.    a.    trés-en- 

laimilable,  2.  a.  inimilable 
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Ininteligible,  2,  a.  inintelli- 

Iniquidad. .«/.  iniquité,  i. 
ln\ur\a,  s/,  injure,  i. 
Injuriador,  /m.  celui  qui  m- 

juriK,m.  i/urier 

Injuriar,  va,  faire  tort  ;  in- 
Injuriosamente,  ad-  iiifurieu- 

sement 
lujurioso,  a.  a.  injurieux,  se 
Injustamente,  ar/jn/i/iieme/i/ 
Injusticia,  s/  injustice,  f. 
Injusto,  a.  a.  in/uste 
Inlegible,  2   a.  qu'on  nepcui 

lire  [ment 

Inmaculadamente,   ad.  pur i-- 
Inraaculado,  a.  a.  pur,  e.  sans 

tache,  immaculé,  e 
Inmaduro,   a.  a.   gui    n'est 

pas  mûr 
Inmanejable,  s. a.  qui  ne  peut 

se  manier  ¡  intraitable 
Inmanente,  2.  a.  immanent,  e 
InmarcesiMe,    2.    a.   qui  ne 

peut  se  flétrir 
ïama\.cv\u\,^.a. immatériel,  le 
Inmaturo,  a.  a.  V.  Inmaduro 
Inmediación,  sf.contiguité,  t. 
Inmediatamente  ,  Inmediate, 

ad.  immédiatement 
Inmediato,  a.  a.  immédiat,  e 
Inmedicable,  2.a.  inguérissa- 
ble [liai 
Inmemorable,  a.  V.  Inmcmn- 
Inmemorablemente  ,  ad.    de 

temps,  d'usage  immémo- 
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Inmemorial,  a.a.immémoriaJ, 
Inmemorial,  /m.  usage  im- 

mémorial,  m.  [ment 

lamensamt-nte,  ad.im/hensé- 
Inmensidad,  s/._  immensité,  ï. 
Inmenso,  a.  a.  immense 
Inmensurable  ,  2.  a.  qui  ne 

peut  être  mesuré  ni  compte 
Inmérito,  a.  a.  qui  n'est  pas 

mérité 
Inmérito,  ad.  à  tort 
Inmersión,  sf.  immersion,  f, 
Inminente,  a.  a.  imminent,  t 
Inmoble  ,  s.  a.  immobile 
Inmoderación  ,  sf.  défaut  de 

modération,  ta. 
Inmoderadamente  ,   ad.   im- 
modérément [e 
Inmoderado,  a.  a.  immodéré. 
Inmodestamente ,  ad.  immo- 

destement 
Inmodestia,  sf.  immadestie.f. 
Inmodesto,  a.  a-  immodeste 
Inmódico,  a.  a.  excessif,  ve 
Inmolación,  sf.  immolation,f. 
Imnolador  ,  /m.    celui    qui 

immole 


Inmolar,  va.  immoler 
Inmortal,  9.  a.  immortel 
Inraorlalidad,    sf.  in.morta- 
lité,  f.  [User 

Inmortalizar,  va.  immorta- 
Inmorlalmente  ,    ad.    d'une 

manière  immortelle 
Inmortificacion ,  if.  immor- 
ti/ication,  f.  'e 

Inmortificado,a.a. i/n/nor/i/îe, 

)lo,  a.  a.  immobile 
Inmovible,  Inmóvil,   F".   In- 
moble [lité. i. 
Inmovibilidad  ,    .<¡f.   immoíi- 
Inmudable,  y.  Inmutable 
Inmuebl'',2.  a.  immeuble 
Inmundicia,  sf.  immondtce,  f. 
Inmundo  ,  a.    a.  immonde  ; 

obscène 
Inmuno,  2.  a.  exempt,  e 
Inmunidad,  sf.  immunité,  f. 
Inraulabilidad,  sf.   immula- 

bilité,  i. 
Inmutable,   2.   a.  immuable 
Inmutación,  sf.  changement. 
Inmalar,  va.  changer        [m. 
Iniiacible,3.  a.qui  n'est  point 

'  et  ne  peut  naître 
Innato,  a.  a.  inné,  e 
Innavegable.  2.  a.  qui  n'est 

pas  navigable 

Innegable,  2.  a.  incontestable 

Innoble,    2.   a.    roturier  ;  e. 

Ignoble  [nuisible 

inocuo, a.  a.  qui  n'est  pas 

Innovación,  sf.  innovation,  f. 

Innovador ,/'7i.  novateur,  m. 

Innovamiento  ,  y/n.   innova- 
nt,  Í. 
var,  fa.  innover  ;  pour- 

Innumerable,  2.  a.  innomhra- 
Iiinupto,  Si.  a.  qui  n'est  point 
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Inobediencia,  .if.  désobéis- 
Inobedicnle  ,  2.  a.  désobéis- 
sant; e.  difficile  à  tra- 
vailler [vation,  f. 
Inobservancia  ,  sf.  inobser- 
luobservante,  2.    a.  infrac- 

tcur  des  règles,  m. 
Inocencia,  sf.  innocence,  f. 
Inocente,  s.  a.  innocent,  e 
Inocentemente,  ad.mnocem- 

lnociiUc\on,s  f.inoeulation,{. 
Inocular,  va.  inoculer 
Inoficioso,  a.  a.inofficieux.se 
hwpe,^.  a. pauvre 
Inopia,  sf.  pauvreté,  f. 
Inopinable,  s.  a.  surprenant; 
e.  incroyable 


In  promptu,  ad.   impromptu 
Inquictacîon,  sf.  r.  Inquietud 
Inquietador  ,  fm.   celui   qui 
inquiète,  m.  [quiétude 

Inquietamente  .  ad.  avec  in- 
Iiiquietar,  va.  inquiéter 
Inquieto,  a.  a.  inquiet,  e 
Inquietud  ,  sf.  inquiétude,  f. 
Inquilino./m.  locataire  ¡pos- 
sesseur au  nom  d'un  au 

Inquiridor,/m.  enquêteur,m 
Inquirir,  Víí.  s'enquèiir 
Inquisición,  sf.  rrcherche,er- 

quête  ;  inquisition  A. 
l\'¡<iniAdor  /m  .inquisiteur  ,w 

qui  épie  [bilité.i. 

lusaciabilidad  ,   sf.    insatia- 
Insaciable,  2.  a.  insatiable 
Insaciablemente  ,  ad.  insa-t 

tiablement 
Insanable,  a.  a.  incurable 
Insania,  sf.  folie,  f. 
Insano,  a.  a.  fou,  m.  folle,  f. 
Inscribir,  va.  inscrire 
Inscripción,  */.  inscriptioi 

étiquette,  f. 
Insciilpir,  va.  graver 
Insecable  ,  a   a.  qui  ne  peut 

\stck¿»,  sf  incision,  f. 
Insecto, /m.  ins^ct,-,  m. 
Insensatez,  .s/,  sottise,  {. 
Insensato,  a.  a.  in3'^nsé,e 
Insensibilidad  ,    .•;/.    insensi- 
bilité, Í. 
Insensible,  2,  a.  insensible 
Insensiblemente,  ad.   insen- 
siblement 
Inseparable,  2.  a. inséparable 
Inseparablemente  ,  ud.  insé- 
parablement 
Insepulto,  a.  a.  qui  est  sans 

sépulture 
Inserción,.?/,  insertion,  f. 
Inserir,  Insertar,  va.  insérer- 
Inservible,  2,  a.  qui  ne  peut 

Insidia,  sf.  embûche,  f . 
Insidiar,  vn.  dresser  une 

bûche  [semé  ni 

Insidiosamente,  ad.  insidiei 
In.idioso,  a.  a.  irisidieux. 

Insignemente,  ad.  d'une  me 

nière  remarquable 
Insignia  ,    sf.   enseigne  ;    f 

signes  d'wfamie,  m.  pi. 
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însignias,  sf.  pi.  marques  dis- 

iinctives.ï.^X.        [procher 
Insimular,  vu.  accuser,  rc- 
Iiisinuariou  s/.  insinmition,i. 
Insinuar,  va.  instnuer 
Insipidez,  s/,  insipidité,  f. 
Insípido,  a.  a.  insipide 
Insipiencia,  s/,  ignorance,  S. 
Insipiente,  a.  a.  ignorant,  e 
Insistencia,  sf. instance,  i. 
Insistir,  vil.  s'appuyer  sur; 

insister  ilité.  ï. 

Insociabilidad,*/,   insoriabi- 
Insoçiable,  s.  a.  insociable 
Insolación,  sf.  insolation,  f. 
Insolar,  va.  exposer  au  soleil 
lusoldable,  2.  çui  ne  peut  se 

souder  ;  irrémédiable 
Insolencia,   sf.   action    nou- 

vellf ,  inusitée;  insolence!. 
Insolente,  2.   a.  qui  fait  des 

choses     extraordinaires  ; 

insolent  ;  inusité,  e 
Insolentemente,  ad.  insolem- 

Insólidum,  ad.  solidairement 
Insólito,  a.  a.  inusité,  e 
Inso\abi\id<ia,sf.insoluiilité,f. 
Insoluble,  a.  a.  indissoluble  ; 

qui  ne  se  peut  payer 
Insolulundacion  ,  sf.  remise 
d'un     effet  en    paiement 
d'une  créance  sans  garan- 
tie, f. 
Xnso'^renc\a,sf. insolvabilité, {. 
Insolvente,  a.  a.  insolvable 
Insomne,  a.  a.  qui  a  une  in- 

lusondable,  3.  a.  qu'on  ne 
peut  sonder  ¡incompréhen- 
sible 

Insoportable,3,a.  insupporta- 
ble Ible 

Insostenible,  a.  a.  inscutena- 

luspeccion,  i/.  inspection,  f. 

Inspeccionar,   va.  inspecter 
Inspector, /m.  celui  qui  con- 
sidère attentivement;  ins- 

Inspiracion,  sf.  inspiration,  f. 

Inspirador,///»,  celui  qui  ins- 
pire [ment 

Inspirar,  vn.  souder  douce- 

Inspirar,  va.  inspirer 

Instabilidad,  s/,  instabilité,  f. 

Instable,  i.  a,  changeant,  in- 
constant, e 

Instalación,*/,  installation,  f. 

Instalar,  va.  installer 

JmXancia.  sf.  instance,  f. 

Ijislantaneamente.ai/.  incon- 
tinent [e 

Instantáneo,  a. a.  instantané. 
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Instante, />;î.  instant, ro. 

Instante,  a,  a.  instant,  pres- 
sant,e  [meni 

Instantemente,  ad.  instam 

Instar,  va.  insister,  presser 

Instauración,   sf.    restaura- 
tion ;  rèédification ,  f. 
istaiirar,  va.  rétablir  ;  re- 
bâtir 

Instaurativo,  a.  a.  propre  à 
rétablir  ;  restaurant,  e 

Instigación,  s/",  instigation,  f. 

Instigador,///!,  instigateur. î. 

Instigar,  va.  instiguer 

Instilación,  sf.  action  d'ins- 
tiller, f. 

Instilar,  va.  instiller  , 

Instinto,////,  instinct;  va. 
inspiration  divine  ;  insti- 
gation, f.  [m. 

Institor, //n.  facteur,  agent. 

Institución,  sf.  institution,  f. 

InsütaiduT.fm.instituteur,in. 

Instituir,  va.  instituer  ;  ins- 

Instituta,  sf.  institutes,  f.  pi. 
Instituto, //n.  institut,  m. 
Instridente,  2.  a.  qui  presse, 

Instrucción,  s/,  instruction, f. 

Instructo,  a.«.  instruit,  e 

Instructor  ,  Iiistruidor  ,fm. 
celui  qui  instruit, m. 

Instruir, (^i/.  instruire 

Instrumental,  a.  a.  instru- 
mental, e    [me  instrument 

Insirumentalmente,  ad.  com- 

Instrumenlista ,  fm.  Joueur 
d'un  instrument,  m. 

înslramea\.o,fm.instrument; 
m.  machine;  f.  moyen,  m. 

Insuave,3.a.  désagréable  aux 
sens  [subsister 

Insubsistente, 2. or.  ç«î  ne  peut 

lusudar,  vn.  travailler  beau- 
coup [f. 

InsuJBcencia,*/.  insuffisance, 

Insu6cien1e,  s.  a.  insuffi- 
sant; e.  incapable 

Insufrible,  3.  a.  insupportable 

ínsula,  sf.  île,  f. 

Insulano,  a.  a. insulaire;  qui 
concerne  les  ¿les 

Insulsamente,  ad.  maussade- 

Insulsez,  sf.  insipidité,  f. 

Insulso,  a.  a.  insipide 

Insultar,  va.  attaquer  avec 
violence  ou  à  l'iwprovisle 

Insallo,  f  m.  attaque  violente 
on  imprévue 

Insuperable,  2.  a.  insurmon- 
table; inextinguible 

Intacto,  a.  a.  entier,  intact,  e 
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Lilegérrirao  ,  a.  a.   très -in" 

tègre 
Inti  gral.  Integrante,  3.  a.  in- 
tégrant, e  [meute 
Integramente,  orf.  ^.  lulera- 
Integridad,  sf.  intégrité;  vir- 
ginité, t.     [plet;  e.  intègre 
Integro,  a.  a.  entier,  coni- 
Intcleccion  ,    sf.    action  de 
comprendre,  f.  [ve 
Intelectivo,  a.  a.  intellectif. 
Intelectivo,///!,  intellect,  m. 
Intelectual,  2.  a.  intellectuel, 
le                    [teltecluelte,i. 
U\\.é\ecli\al\àad,  sf.  faculté  in- 
Inle\igenc\a,s f.tnlelligence,f. 
Inteligente,  2.  a.  intelligent,  e 
Inteligible,  a.  u.  intelligible 
Inteligiblemente,  ad.  intelli- 
giblement            [ranee,  f. 
Intemperancia,  sf.  intempé' 
Intemperie,  sf.  intempérie, i. 
Intempesta,  a.  f.  nuit   trè.i- 
noire,  f.        [contre-temp* 
Intempestivamente  ,     ad.    à 
Intempestivo,  a.   a.   qui  est 

hors  de  saison 
Intención,*/,  intention;  f.  ins- 
tinct des  animaux,  m. 
Intencionadamente,  ad.  avec 
intention  [tionné,  e 

Intencionado  ,  a.  a.  inten- 
Inteucional,  a.  a.  intention- 
nel, le  [tionnellement 
Intencionalmenle,  ad,  inttn- 
lutendencia,  */.  administra- 
tion ;  intendance ,  f. 
Inteniiente,//«.  intendant,xa. 
Intensamente,  ad.  fortement, 

ardemment 
Intensión,  •■;/.  intensité  ;  ar- 
deur, activité,  f. 
Intenso,  Intensivo,  a.  a.  qui  a 

beaucoup  d'intensité 
Intentar,  va.  tâcher,  s'effor- 
cer ;  avoir  dessein 
Inienlo, fm.  intention,  f. 
Intentona,  sf.  intention  ex- 
travagante, f. 
ínter,  ad.  sur  ces  entrefaites 
ntercadencia,  sf.   interrup- 
tion; inconstance  ;  inter- 
cadence, f. 
Intercadente, 3.  a.  changeant; 
iiitercailent,  e         [lion,  t. 
Intercalación,  sf.  intercala- 
Intercalar,  a.  a.  intercalaire 
Intercalar,  va.  intercaler 
Interceder,  vn.  intercéder 
Interceptar,  va.  intercepter 
h\tercesion,s f.inlercession,f. 
Intercesor ,///!.  intercesseur, 
ni.  [intercession 

Intercesoriamenle ,  ad.  per 
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Iniercesoiio,  a.  a.  qui  inter- 
cède lionne, m. 
Intercolunio ,  //M.  entreco- 
Intercostal,  a.  a.  intercostal, e 
Intercutaneo,  a.   a.   qui  est 

entre  chair  et  cuir 
Interdecir,  va.  interdire    [f. 
Interdicción, s/.  in<errfíC//ü«, 
ínteres,  fm.    intérêt;  gain; 

prix  ;  m.  valeur,  f. 
Interesable,  laleresal.a.a.  lu- 
cratif, ve  iment 
Interesadamente,  ad.  vénale- 
Interesado,  a.  a.  intéressé,  e 
Interesalidad,  sf.  ce  qui  rend 

intéressant  ou  lucratif 
Inleresar,  un.  Interesarse,  *>/•. 

tirer  du  profit 
nieresar,    va.  engager  par 
l'espoir  du  gain  ;  interés- 

IiHer^e./ni.  r.  ínteres 
Iiilrrcsencia,  sf.  assistance, 
présence, (.  [sent 

Interésenle,  a.  a.  qui  cstpré- 
Inlcr'm, ad.  f^.  ínter  ;  par  in- 
térim [tre/aites 
Interinaraente.Œi/.iMr  ces  en- 
"liiterinamiento,/m.  entérine- 
ment 
Interinar,  va.  entériner 
Interino,  Interinario,  a.  a.  7Mi 

exerce  par  intérim 
l'iterior,  s.  a.  intérieur,  e 
Interior, /m.  l'intérieur,  m. 
Interioridad ,    sf.    intérieur, 
dedans  ;  m.  action  de  ca- 
cher, f. 
iülerinrfsimo,  a.   a.  très-in 
térieur,  e  Irement 

Interiormente,  ad.  intérieu- 
Interjección  ,   sf.    inlerjec 

Interlineal,  2.  a.  interlinéaire 

liiterlorucion,  sf.  dialogue  ¡ 
m.  médiation,  f. 

Interlocutor,  fm.  interlocu- 
teur; médiateur,  va. 

Interlocutoriameate,  ad.  par 
interlocutoire         Iculoire 

Interlocutorio,  a.  a.  interlo- 

Intcrlunio,  fm.  temps  où  la 
lune  ne  paraît  point,  m. 

Intermedio,  a.  a.  intermé- 
diaire     [m.  entremise,  f. 

Intermedio,  fm.  intermède; 

Interminable,  2.  a.  intermi- 
nable [lion,  f. 

Intermisión  ,    sf.  interrup- 

Intermitencia,  sf.  interitiil 
tence,  f.  [tent,  e 

Intermitente,  a.  a.  intermit- 

Intermilir  ,  va.  suspendre, 
interrompre 
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InXtrxi^xaffaWyad. intérieur  e- 

Interour,  va.  pénétrer  dans 
l'intérieur  [dans 

Internarse  ,  vr.  s'insinuer 
rnecion,*/.  carnage,  m. 
Interno,  a.  a.  V.  Interior 
Internódio,/wj.  espace  entre 
deux  noeuds  de  roseau,  m. 
Internuncio,  fin.  inter nonce, 
m.  [tion,  f. 

Interpelación,  sf.  interpella- 
Interpelar,  va.  interpeller 
Interpolación,  sf.  interpola- 
tion, [.  [teur,m. 
Interpolador,  fm.  interpola- 
Interpolar,  va.  interpoler 
Interponer,  va,  entremêler  ; 
interposer  ;  remettre;  ren- 
voyer           [ter/cter  ai^pel 
Interponer  la  apelación,  in- 
Interposición,  sf.  interposi- 
tion;   intervention;    en- 
tremise, f.          [ieur,  trice 
Intf-rposita  persona,  media- 
interprender,  va.se  saisir 
Interprcsa,  sf.  entreprise;  f. 
Interpretación,  sf.  interpré- 
tation, i. 
Interpretar,  va.  interpréter 
Interpretativamente  ,     ad. 
d'une  manière  interpréta- 
tive [tatif.ve 
Interprelalivo,a.  a.interpré- 
Intérprete,/m.  interprète,  m. 
laX.erregno,fm.intfrrègne,ra. 
Interrogación,  sf.  interroga- 
tion ;  f.  point  d'interroga- 
tion,m.  [roge 
Interrogante,  2.  a.  qui  inter- 
Funlo   interrogante  ,   point 

d'interrogation,  m. 
Interrogar,  va.  interroger 
Interrogativo,  a.  a.  interro- 
gatif,  ve  [gatoire,m. 

Interrogatorio,  fm.  interro- 
Interrogatorio,  a.  a.  interro- 
gatoire ;  V.  Interrogativo 
Interrumper,Interrurapir,»'fl. 

interrompre 
Interrnpcion,  sf.   interrup- 
tion, t.  [tion,  f. 
Intersección,    sf.    intersec- 
Intersticio,  fm.    interstice  ; 

intervalle,  m. 
Inleriisurio,/m.  intérêt  d'uni 

dot  àrestituer,  m. 
Intervalo,//»,  intervalle ,  ra 
Intervención,   */.   interven 

Intervenir,  vn,    intervenir . 
assister    comme    témoin 
Intestado,  a.  a.  intestat 
Inlcslinal,  2.  a.  intestinal,  t 
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Intestino, />?:.  intestin,  m. 

Intestino  ciego,  roecum,  m. 

Intestino,  a.  a.  intestin,  e 

Intimación,  sf.  intimation. î. 

Intimamente,  ad.  intimement 

'  itimar,  va.  intimer 
ilimarse  ,    vr.     s'insinue} 
dans  l'affection,  etc. 

Intimidad,  sf. intimité,  f. 

Intimidar,  va.  intimider 

Intimo,  a.    a.  intérieur  ;  e 

lny\iii\ar,  va.  intituler       [m. 
Intitúlala,  sf.  titre,  intitulé. 
Intolerable,  a.  a.  intolérable 
Intonso,  a.  a.  qui  n'est po'nt 
tondu;  e.  sot,  te.  ignorant, e 
itransitable,  2.  a.  inaccessi- 
ble, impénétrable  [va 
itransitivo,  a.  a.  intransitif. 
Intratable, 2.  a.  intraitable  ; 
qui  n'est  pas    maniable; 
impraticable           [dtment 
Intrépidamente,  ad.  intrépi- 
Intrepidez  ,    sf.   intrépidité; 
témérité,  Í.             [méraire 
Inlrépidn,  a.  a.  intrépide  ;  lé- 
Intrincable,  a.a.  embrouâlé,  e 
Inirincadamtnte,  ad.  confu- 
sément 

>trincar,pa.  embrouiller 
Inirinsecamente,  (7i/.   f^.  In- 
teriormente ;  intrinsèque- 

Intrínseco,  a.  a.  intrinsèque  ; 

interne  ;  taciturne 
Introducción,   sf.    introdiic- 

Introducidor,///!.  V.  Intro- 
ductor 

Introducir, i/fl.  introduire 

Introducirse,  vr.  s'insinuer, 
s'entremettre ,  s'immiscer 

Introductor,  fm.   introduc- 
teur,va. 

Introito ,//;7.  entrée,  î.  com- 
mencement; introït, m. 

Intrusion,*/,  intrusion, {. 

Intrusivamente,  ad.  par  in- 
trusion 

Intruso,  a.  a.  intrus,  e 

Intuición,  sf.  intuition,  f. 

înluilivanierite ,  ad.  inluiti-  \ 
vement  j 

Intuitivo,  a.  a.  intuitif,  ve 

lii\ùlo,a.  a.  qui  demeure  sans 
vengeance 

Inundación,  Inundancia,   î/. 
inondation,  t. 

Inundar,  va.  innnd'-r 

Inurbunidady'f. impolitesse,  f. 

Inurbano,  a.  a.  tn  poli,  e 

Inusitadamente,   ad.   contra 


mv 


Innsllado,  a.  a.  inusité,  e 
Ini'ilil.  î.  a.  inutile 
Inutilidad,  sf.   inutilité,  f. 
Inulilizar,  ya.    rendre  inu- 
tile 
Inútilmente^  ad.  inuHlement 
Invadeable,  3. a.  qui  n'tstpas 
guéable  {sion 

Invadir,  va.  faire  une  inv 
Invalidación,  sf.  action  d'i 

valider,  f.  {ment 

Inválidamente,  ad.  invalide- 
Invalldar,  va.  invalider 
Inválido,  a.  a.  invaUde 
Inviilido./m.  invaUde,m. 
lavariiibilidad,   sf.    invaria- 
bilité, f. 
Invariable,  9.  a.  invariable 
Invariablemente  .«</.  invaria- 
blement [té,  f. 
Invariarioa,  ."f.  invariabili- 
Invariadamcule,  ad.  sans  va- 

Invariado,  a.  a.  constant,  e 
Invasion,  s  f.  invasion,  f. 
Invasor, fm.  celui  qui  fait  une 

invasion, m. 
Invectiva,  sf.  invective,  f. 
Invencible,  a.  a.  invincible 
Invenciblemente,  ad.  invin 

ciblemnnt 
Invención,  sf.  invention, (. 
InvencioncTo  ,a.a.invenienr; 
enjôleur  ;  se.  mrnau,iier,  e 
Invendible, s.  a.  qui  n'est  pas 

de  vente 
ïnweoiar,  va.  inventer 
Inventariar,  va.  inventorier 
Invenliuio,  fm.   inventaire, 
m.  [live.  f. 

Inventiva,  sf.  faculté  inven- 
Invenlivo,  a.  a.  inventif,  ve 
Invento,  y>n.  invention,  dé- 
couverte,i.  _ 
Inventor^/m.  inventeur  ;  ce- 
lui qui  introduit  un  usage, 

Invereciuido,a.  a.  intpudent,e 
Inverisímil,  2.  a.  invraisem- 
blable [semblance 
InverisimiliUid,    sf.    invrai- 
Invernada,  sf.  durée  de  l'hi- 
ver,(.  {d'hiver, m. 
Invernadero  ,  fm.    quartier 
Invernar,  vn.  hiverner 
Invernizo,  a.  a.  qui  est  d'hi- 
ver ;  qui  craint  l'hiuer 
Inverosímil,  a.  V  Inverisimil 

Invertir,  va.  transposer 
Investidura,  sf.    V.  Envestí- 
dura  \_  peut  rechercher 

Investigable,  s.  a.   qu'on  ne 
Invealigacion,*/ recAercAe,f. 
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Investigador,  fm.    celui   qui 
fait  des  perquisilions,  m. 
Investigar,  va.  rechercher 
Investir,  va.  investir 
Inveteradamcnle,arf.  ancien- 

Inveterarse, fr  s'invétérer 
Inviar,fa.  F'.  Enviar  _ 
Inviclamenle,  ad.  invincible- 
ment  [été  vaincu,  e 

Invicto,  a.  a.  qui  n'a  jamais 
Invidia,  etc.  f'.  Envidia 
Invierno,///»,  hiver, va. 
Invigilar,  va.  veiller 
Invincible,  y.  Invencible 
Inviolabilidad,  sf.  inviolabi- 
lité, f. 
Inviolable,  s. iT.  inviolable 
Inviolablemente,  ad.  inviola- 

blement 
Inviolado,  a.  a.  pur,  entier,  e 
Inviiluoso,  a.  a.  contraire  à 

la  vertu 
Infusibilidad,  -if. invisibilité. i. 
Invisible,  2.  a.  invisible 
En  un  invisible,  en  un  clin 
d'oeil  [ment 

Invisiblemente,  arf.  invisible- 
lnv'ilalOTio,fm.invitaloire,m. 
Invocación,  sf.  invocation, {. 
Invocar,  va.  invoquer 
Invocatorio  ,  sf.  K.  Invoca- 
ción [invoquer 
Invocatorio,   a.  a.  qui  sert  à 
Involuntariamente,  ad.    in- 
volontairement 
Invoîuntariedad ,    */.     con- 
trainte, f.  [taire 
Involuntario,  a.  a.  involon- 
Invulnerablc,  s.  a.  invulné- 

Inyei  cion,  sf.  infection,  f. 

Inyectar,  va.  infecter 

Ir,  vn.  aller  ;  cire;  parier; 
consister,  dépendre^  im- 
porter; se  destiner  a 

Irse,  vr.  s'en  aller 

Ira,  sf.  colère , indignation ,(. 

Iracundia,  sf.  colère  exces- 
sive ou  habituelle,  f. 

Iracundo,  a.  a.  colère,  colé- 

Irascencia,  sf.    V.  Iracundia 
Irascible,2.rt.9i//  appartient  à 

la  colère  ,  irascible 
Irino,  a.  a.  fait,  e.  avec  l'iris 
lt\3,fm.  arcen-ciel;iris,  m. 

flambe,  £. 
Ironía,  .•/.  ironie,  f.  [ment 
Iri'inicamenle,  ad.  ironique- 
Irônico,a.  a.  ironique 
Irracional,  Irracionable,  3.  a. 
irraisnnnable  ;  déraison- 
nable i  irraUonel,  le 


\able 

Irradiación,  sf.  irradiation.l. 
Irradiar,  va.  éclairer  de  ses 
rayons  [ciliable 

Irreconciliable,  s.  a.  irrécon- 
Irrecuperable,    3.   a.  qui  ne 

peut  se  recouvrer 
Irrecusable,  3.  a.  qui  ne  peut 

se  refuser 
Irreducible, 2. a. ^wiwe^íKi  se 
remettre    à    sa    première 
place  ;  etc.,  opiniâtre 
Irreductible,   3.  a,  indomp- 

table 
Irréflexion,  sf.  irréfle.xion,L 
Irreformable,  s.  a.  irrefor- 
mable [ble 
Irrefragable,  2.  a.  irréfraga- 
Irrefragableraente,  ad.  d'une 

manière  irréfragable 

Irregular,    2.   a,  irrégulier  ; 

inusité,  e  [té,  ï. 

frregularidad,  sf.  irrégulari- 

Irreguiarmente,  ad.  irrégu- 


lière 


ligie 


r,f. 


Irreligiosamente,  ad.  irréli- 
ligieusement  [gion 

Irreligiosidad,  .if.  V.  Irrcli- 
Irreligioso,a.«.  irréligieux,se 
Irremediable,  s.  a.  irrémédia- 
ble [médiablement 
Irremediablemente,  ad.  irré- 
Irremisible,  2.  a.  irrémissible 
Irremisiblemente,   ad.  irré- 

missiblement 
Irreparable,  s.  a.  irréparable 
Irreparablemente,  ad.  irré- 
parablement [hensible 
Irreprehensible,  i.a.  irrépré- 
Irreprehensiblemente,  ad.  ir- 

répreh  ensiblem  ent 
Irresistible,  2.  a.  irrésistible 
Irresistiblf  mente,  ai/. /rrísíí- 

tiblcment 
Irresoluble,  s.  a.  insoluble; 
irrésolu,  e  [f. 

Irresolución,  sf.  irrésolution, 
Irresoluto, a. a.  irrésolu,  e 
Irreverencia ,  sf  irrévérence; 

insolence,  f. 
Irreverente,  s.a. iirévérent,ê 
Irrevocabilidad,  sf.  irrévoca- 
bilité, f. 
Irrevocable,»,  a.  irrévocable 
Irrevocablemente,  ad.  irré- 
vocablement 
Irrisión,  sf.  dérision,  t. 
Irrisoriamente,  ad.  par  déri- 
Irrisorio.  a.  a.  risible      [sion 
lrritabilidad,i/.  irr  Habilité, f. 
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Irritable,  a.  a.  gui  peut  êlre 
annulé,  e  [f. 

Irritación.?/,  action  d'irriter, 
Irritador,//7i.  ceiui    qui  ir- 
rite,m. 
írritamente,   aet.  sans  effet 
Irrilanle,    a.  Cláusula    irri- 
tante, clause  irritante 
Irritar,  va.  irriter;  annuler 
Irrito,  a.  a.  invalui  ,mU.le 
IxYwpàoa.  sf.  irruption  i. 
Ischion,  fm.  ischion, tn. 
Isla,  sf.  îli';i.  l'eu  érarlé,m. 
JsJan ,  Jm.   vuile    ¿ami    de 

dentelles  ,  m. 
Isleño,  a.  a.  insulaire  ;  qui 

appartient  à  l'île 
Isléo  ,  fin.   île  formée  par 

des  rochers,  I . 
Isleta,  sf.  petite  île,  {. 
Islilla,  .if. flanc,  vn.[i.ilot,m. 
Islote,  lui.  pitite  île  deserte. 
Isogone, a.  a.  equiangle 
Isopei-itnetro,  a.  a.  isopéri- 

Isopleuro,  a.  a.  equilateral,  e 
Isósceles,  9.  a.  iso(é/e        [m. 
Ispida  ,  i/.  martin- pêcheur. 
Istmo,  fm.  iithme,m. 
Isti  iar,  la.  V.  Estriar 
Iteni,<íím  Itérer 

Iterable,  s.  a.  qui  peut  se  réi- 
Ileracion,  sf    reitération,  Í. 
Iterar.  t>n.  reitérer 
Itin-rario,//7J.  itinéraire, m. 

feuille  de  roule,  i. 
XvZfSf.ive  musquée ,ii>ette ,i. 
IsJa ,   sf.  glu  de  la  carline 

blanche  ,  t. 
Izaga ,  sf.  lieu  abondant  en 

Izar,  va.  hisser  [gauche 
Izquierdear  ,  vn.  donner  c 
Izquierdo,  a.  a.  gauche  ;  tor- 

tu  ;  /arreté  ,  e 
Izquierdo,  a.  /.  gaucher,  e 


7abali  fni.  sanglier,  .„_ 
Jabalina, .'/.  luie ;  /aveline, (. 
Jabalón  ,  Jabalcón,  fm.  6c-- 
qui  forme  la  pente  d'i 
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Jabardillo,  fm.  troupe  de  co- 
médiens de  campagne ,  f. 

Jabardo, /772.  essaim,  m. 

Jabato  ,  fm.  marcassin,  m. 

Jabeba,  jabega,  af. flûte  mo- 
rfsque,  f.  ' 

Jábega  ,  Jábeca ,  sf.  grand 
filet  de  pécfitur;  assem- 
blage de  filets,  m. 

Jabeguero,  a.  a.  qui  concerne 
la  pêche 

Jabeguero  ,  fm.  pêcheur  a- 
fi-c  /alábega,  m. 

Jabeque, /m.  chebek,  m. 

Jable./nj.  jâhle,m. 

J.ibon.  fm.  savon,  va. 

Jabon;ido, /«!.  savonnage; 
linge  à  savonner, m.     [m. 

Jabonadura  ,  sf.  savonnage. 

Jabonaduras  ,  */.  pi.  eau  ou 
écume  de  savon,  f. 

Jaboncillo,  Jabonete,  Jabo- 
nete de  olor,  fm.  savon- 

l'boncra  ,  .■;/.  saponaire  ,  f. 

Jabonería ,  i/.  savonnerie,  1. 

Jabonero  ,  fm.  fabricant  ou 
marchand  de  savon, m. 

Jaca,  sf.  y.  Haca 

Jácara,*/,  sorte  de  romance; 
t.  air  de  la  jácara  ;  va. 
danse  sur  cet  air  ;  f.  gens 
qu'  courent  la  nuit ,  en 
chantant  di-s  jácaras;  en- 
nui, va.  fatigue  ;  faite,  f. 
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Jaca 


isonge 


x.  chanter  des 
■irirlesn 


chantant ,  rompre  la  tête 

Jacarero  ,  fm.  chanteur  de 

jácaras ,  gai,  de  bonne  hu- 

ácaro  ,  fm.  babillard ,  fin- 
A'  lo  jácaro,  avec  ostenta- 
■  -  -  [verse,  Í. 


[cinihe.  f. 
Jacinto,  fm.  Jacinthe ,  hya- 
Jaco,/m.  bidet;  m.  laie,f. 
Jactaucia,  sf.  jactance,  f. 
Jactancio.so,  a. a.  vain.e.glo- 

Jactarse,  vr.  se  vanter 

Jaculatoria,  sf.  oraison  ja- 
culatoire, i. 

UAt,fm.jade,va. 

Jadear,  vn.  haleter  [pirer,  f. 

Jadeo,  fm.  difficulté  de  res- 

Jaecero,fm.  faiseur  de  ca- 
paraçons ,  ni. 

Jaez  ,  fm.  caparaçon  ;  m. 
qualité,  manière  d'être,  1. 


Jaga,  sf.  plaie  ,  i. 


Jagua,  sf.  xagua. 

Jaharrar ,  va.   crépir 

Jaharro  ,  fm.  crépissure ,  f. 

Jalapa  ,  sf.  jalap.  m. 

Jalear,  va.  animer  les  chiens 
d,  chasse 

Jalbegar,  va.  f'. Enjalbegar  ; 
se  farder  avec  excès 

Jalbegue  ,  fm.  blaw  de 
chaux  ;  blanc  pour  se  far- 
der, va.  [  jauni,  e 

Jaldado,  Jaldo,  a.  a.  doré  , 

Jalde,  2.Ü.  jaune 

'  '  '  fm.  couleur  d?s  oi- 

[te/e,m. 

lalea,  sf.  gelée,  i.  jus  COH- 

Jalma,  sf.  V.  Enjalma 

Jaloque,  fm.  V.  Siroco 

JaljacDtl ,  fm.  guayavier  ou 
goyavier,  m. 

Janvir,  va.  appeler 
amas, ad- fumais 
Para  siempre    jamas ,  a  ja- 
milis  [pl. 

Jambas  ,  sf  p/.j-imbaget,  m. 

Jamerdana  ,  sf.  lieu  ou  l'on 
vide  la  tnpaille,  m. 

Jamerdar ,  va,   vider  ta  tri- 

Jamete,  fm.  sorte  de  toile 
Jamon,  fm.  jambon,  m. 
Jamuga   i>  Jamugas,  sf.  selle 

pour  femme,  Í. 
Jamuscar,  va.  V.  Chamuscar 
Janable,  Jm.  V.  Jenabe 
Jangada  ,  sf.   radeau  de  dé- 
bris de  vaisseau,  va. 
Jantio,  fm.  glaiteron.m. 
Janloline,  sf.xantolint,  f. 
Japelcte ,  Jm.  V.  Chapelctc 
Japoipa  ,     sf.     beignets    en 
forme  d'omelette,    va.  pi- 
Jaque, /wi.  y.  Jeque  y  échtc ; 

va.  poche  de  besace,  t. 
Jaque  de  aquí,  hors  d'ici 
Jaque  y  mate,  échtc  et  mat 
Jaquear,  va.  donner  uu  faire 

Jaqueca,  sf.  miifraine,  f. 

Jaqueta,s/./aiMe«e,  f. 

Jaquetilla  ,  fm.  petite  ja- 
quette, f. 

Jaquetón,  /".  grande,  large 
jaquette  ;  f.  rodomont ,  m. 

Jáquima,  sf.  licou,  m. 

Jaquimazo  ,//«•  coup  de  li- 
cou ;  chagt  in,  déplaisir, m. 

Jara,  sf.  ledum  ou  lède;  va. 
sorte  de  flèche  ou  de  dard 

J.irabe,//n.  sirop,  m. 

Jarabearse,i/r.  boire  du  sirop 

Jaral ,  fm.  lieu  planté  de 
cistes  ;  va.  chose  trés-em- 
br  oui  liée,  f. 
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Jaratnago  ,  /ni.  roquette  ,  f. 
raifort  sauvage,  in. 

Jamarugo,  fm.  petit  poisson 
qui  sert  d'appât ,  va. 

Jarais,  >i.  f'.  Lagar 

Jarcia,  sf  paquet  ae  diverses 
choses  ;  amas  confus  ;  a- 
grès  ;  attirail  de  pêche,  va. 

Jardin, y>n.  jardin;  ta.  la- 
trines de  vaisseau  ;  f.  pi. 
couleur  des  émeraudesjar- 
dineuses  ,  f. 

Jardinería,  sf.  jardinage,  va. 

Jardinero,  fm.  Jardinier,  m. 

Jareta,  sf.  gaine  de  jupe,  i. 

Jarife,  fm.  r.  Jerite 

Jai'iloj  a.  a. paré,  ajusté,  e 

Jaro,  a.  a.  semblable  au  san- 
glier 

Jaropar,  Jaropear,  va.  faire 
prendre  des  juleps,  etc. 

Jarope,  f  m.  Julep  ;  breuvage 
amer,  va. 

Jarra,  sf.  jarre,  f. 

Jarrear  ,  vn.  aller  chercher 
dans  un  pot  [énerver 

Jarretar,  va.  V.  Desjarretar 

Jarrete,  fm.  jarret,  va. 

Jarretera,  sf.  jarretière,  f. 

Jarrillo,//n.  petit  pot  ;  pot  de 
chambre  ;ta. petite  serpen- 

Jarro,  fm.  pot  à  une  anse,  ra. 
Jarrón,//»,   gros  pot;  m. 

Jaspe,  f  m.  jaspe,  m. 
Jaspear,  va.  jasper 
Jasteal,//n.  serpillière,  f. 
Jateo,  a.  a.  chien  qui  chasse 

au  renard 
Jau  ,  mot  pour  animer  les 

taureaux,  etc. 
Jau,  jau,  cri,  ra.  acclamation 

tumultueuse,  t. 
Jaula,  sf.  cage  ;  loge  de  fc 

eic.,i.  [cheveux,  \ 

Jaulilla,  sf.  réseau  pour  l 
Janria,  s  f.  meute,  Í. 
Jajan,  /m.  grand  homme  r 

buste,  va. 
Jayaiiazo,  fm.  homme  d'une 

taille,  d'une  force  excès. 

Jazilla,  sf.  trace,{.  vestige,va. 

Jazrain,  fm.  jasmin,  va. 

Jea  ,  sf.  ancien  droit  d'en- 
trée, vn.  [séché, m. 

Jeera.  Jera.  sf.  marais  des- 

Jeie,  fm.  ch^f.  m. 

Jemal,  2.  a.  d'un  demi-pied 

Jeme,  fm.  mesure  d'environ 
un  demi-pied;  f.  visage  de 
femme,  va.  [Mostaza 

Jenabe   ó   Janable  ,  fm.  r. 
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Jepe,  Îm.  alun,  m. 
Jeqvie,fm.  prince  Maure;  m. 

poche  (le  besace,  ï. 
Jera,  sf.  terrain  que  deux 

boeufs    labourent    en   un 

Jerapellina,  sf.  vieux  habit 
en  lun.beaux.  m. 

Jerga,  sf.  étoffe  grossière,  l. 
K.  Gerigonza;    V.  Jergón 

Jergón,  fm.  paillasse  ;  ï.  ha- 
bit mal  fait;  va.  personne 
grosse,  pesante;  i.  le  ven- 

Jerguilla;  sf.  étoffe  fine,  f. 

Jerite,  fm.  chéri  f ,  va. 

Jeringa,  sf.  seringue  ;  i.  ins- 
tances importunes ,  f.  pi. 

Jeringar,  va.  seringuer;  don- 
ner un  clystère;  fatiguer 
par  ses  instances 

Jeringazo,  fm.  action  de  se- 
ringuer;ï.jet  de  liqueur  joa. 

Jervilla,  sf.  V.  Servilla 

Jesuíta,  s.  a.  de  Jésus 

Jesuíta,  fm.  jésuite,  m. 

Jesuítico,  a.  a.  jésuitique 

Jeta,  sf.  r.  Geta 

ie\.c,/m.ma.  jet  devoiles,m. 

lia,  sf.  V.  Chía 

Jibia, «/■.  sèche  (poisson)  ;î. 
r.  Jibión 

Jibión ,  fm.  os  de  sèche,  m. 

Jicara,  sf.  tasse  à  chocolat, {. 

Jifa,  sf.  ce  qu'on  jette  des 
animaux  dépecés,  m. 

Jiferada,  sf.  coup  de  coupe- 
ret,xa.  [cher, va. 

Jilerja  ,   sf.  métier  de  bou- 

Jifero,  a.  a.  de  boucher;  sale 

Tuero,  f  m.  couperet  de  bou- 
cher; boucher  ;poignard,va. 

Jijallar ,  fm.  litu  planté  de 

Jiiano,fm.espèce  de  cytise,  f. 
Jilguero,  fm.  chardonneret, 

lilóbahamo  ,    fm.    xylobal- 
Jiride,  sf.  glaïeul  puant,  va. 
Jo,  int.  V.  Cho 
Joa  ó   Joba,  sf.  alongé  sur 
les  varangues,  f.         [tant 
Jocosamente,  arf.  en plaisun- 
Jocoserio  ,  a.  a.  moitié  plai- 
sant, moitié  sérieuji 
Jocoso,  a.  a.  badin,  e         [m. 
Jociindidad,  sf.  enjouement, 
Jocundo,  a,  a.  agréable 
Jofainn,  sf.  V.  Aljofaina 
'ioWvz,  s  f.  gentillesse,  i. 
3oVúo,fm.repos,  loisir,  m. 
Jonjoli,//?!.  f^.  Alegría 
Jordan  ,  fm.   chose  qui  ra- 
jeunit, f. 


JUD    201 

Jorfe,  /m.  mur  de  pierre* 

Jorgina  sf.  V.  Jurgina 
Jornada,  sf.  journée  de  ché- 
min;  etc.,  i.  chemin,  ta, 
route  ;  f.  expédition  mili- 
taire ;  feuilles  d'impres- 
sion tirées  dans  un  jour, t. 
Pi.  ,      ^        .  [vrier,î. 

Jornal  ,  fm.  journée  d'ou- 
Jornalero,  f  m.  journalier, xa. 
Joroba,  sf,  bosse  ;  imporlu- 

Jorobado,  a.  a.  bossu,  e 

Jorobar,  va.  importuner 

Jostrado, a.  a.  arrondi,  e 

ióve'a,z.a.  jeune  [m. 

lu  véneto,  fm.  jeune  homme. 

Jovial,  2.  a.  jovial,e 

Jovialidad,  sf.  enjouement,va. 

Joya  ,  sf.  joyau,  bijou  ;  pré- 
sent de  reconnoissance  ; 
astragale  ;  prix,  m. 

Joyas  ,  sf.  pi.  trousseau  de 
nouvelle  mariée,  m. 

Joyante,  s.  a.  qui  a  beaucoup 

Pólvora  joyante  ,  poudre  à 
tirer  très-fine 


jouierie,  L 

Joyero,  fm.  bijoutier  ,  m. 

Joyo»  jni.  ivraie,  f. 

Joyuela,  sf.  petit  joyau, m. 

Juagarzo,  fm,  arbrisseau  ê- 
pineux,  m. 

Juanete,  fm.  os  saillant  du 
gros  orteil  ou  de  la  pom- 
mette ;  m  voile  de  perro- 
quet, f.  [saillana 

Juanetudo,  a.  a.  qui  a  des  os 

Juarda,  sf.  tache  d'un  drap 
mal  dégraissé,  Í.  [chaloupe 

Jubertar  ,     va.    retirer    la 

-  •    ■     '        '    '  ■       ie,î. 

Jubete ,  fm.  ancienne  ar- 
mure, f.  [vétérance,  f. 

Jubilación,    sf.  jubilation; 

Jubilar,  f«.  se  réjouir;  ob- 
tenir la  vétérance 

Jubilar,  va.  donner  la  vé- 
térance ;  laisser   comme 


Jubon,  fm.  pourpoint,  k 
Juboncillo,/w.pci//ou  me 

chant  pourpoint ,  ra. 
Jubonero,/m.  faiseur,  mar 

chand  de  pourpoints,  va. 
Judaico,  a.  a.  judaïque 
Judaismo, //n.  judaïsme,  m 


-202     JÜM 

JúJaizar,  vn.juddiser 
Judería,  sf.  juiuerie^  f. 
ludia,  sf.  haricot, m. 
Jiidicacion,  sf.  action  de  lu- 

S'-r,  f.         [leurs  desi  uges 
Judicantes,  fm.pl.  examina- 
Judicalivo,  a.  a.  qui  juge, i. 
Judicatura,  sf.  judicalure,  i. 
Judicial,  3.  a.  judiciaire 
Judicialraeate,  ud,  judiciai- 

rcment 
ludiciaria  (Aslrologia),   as- 
trologie Judiciaire,  f. 
Jixdiciario.  fni.  astrologue , m. 
Indicioso,  fMuicioso 
Judiega  ,  sf.  espèce  d'ohfes 
Judiego,  a.  a.  de/wf 
Judihuelo,  fm.  fils  de  juif, 

m.  r.  Judía 
Judio,  a.  a.juif^ve.fuddique 
Judío,  a.  f.  juif  ve 
Juego,  fm.  jeu  ;  ordre  < 

venable;  m.  moyens  pour 

parvenir  ;  m.  pi.  nombre, 

assortiment  complet;  jeu 

de  mots,  m. 
JtteguecilIo,/'«.;jííí</V«,  ta. 
Juera,  sf.  espèce  de  crible 
Jueves,  f  m.  jeudi,tu. 
Jncz,fm.juge,  m. 
Jugada,  sf.  coup  au  jeu.  m. 
Jugadera  ,  s/,  r".  Lanzadera 
Jugador,  a.  f.  joueur, se 
Jugar,  v/î. /fiMer  [f"' 

Jugaireta,  sf.  coup  mal  joué, 
Juglar,///!,  y/.  bouffon,ne. 

plaisant, e 
Juglaresa,  sf.  baladine,  f. 
Juglería,  sf.  bouffonnerie,  i. 
Jugo, //w.  ÍKO,  m. 
Jugosidad,j/.«a/«re  du  suc,i 
Jugoso ,  a.  a.  plein,  e.  de  suc 

utile 
Jugue,/'/!,  graisse,  crasse  f 
Juguete,  fm.  mot  pour  rire 

jouet  ;     m.   chanson    ba- 
Juguetar,f/2.  badtner[dine,l. 
Juguetón,  a.  a.  badin,  e 
Juicio,    fm.   jugement; 

assemblée  de  juges,  i. 
Juiciosamtnle,  ad.  judici 

sèment 
Juicioso  ,  a.  a.  judicieux,  se 
Julepe, //n./K/ep,  tn. 
Jiilica,  sf.  poule  d'eau,  l 
Julio,  fm.  juillet,  m. 
Jalo,fm.  mulet, etc.  àlatetc 

des  autres,  m. 
Jumelas,  sf.  pi.  jumelles ,  f. 
Jumental,  9.  a.  qui  concerne 

les  bites 
luinentillo,  fm.ânon,m. 
Jómenlo,  fm.béle  de  somme  ; 

Í.  âne,  m. 


JUR 


Juncada,  sf.  moelle  dejonc,(. 

Jai\ca\,  Jimcar,  fm.lieu  abon- 
dant en  joncs,  m. 

Juncia,  sf.  soucket,  tn. 

Junciana,  ./.va/2/me,f. 

Junciera,  sf.  pot  de  confec- 
tion de  sourhel,  m. 

Junco, ///2.  jonc;  m.jonque.f. 

Juncoso,  a.  a.  plein,  e.  de 
joncs  ;  qui  ressemble  au 
jonc 

Junglada,  s/,  f^.  Lebrada 

Ji\n\oJ'm.juin,m. 

JanqmMo,fm.  jonquille  ;  pe- 
tite moulure  ronde, Í. 

Junquil03,///i.  pi.  jonchets, 
m.  pi. 

inta,  sf.  junte  ;  f.  assem- 
blage, amas;  m.  y.  Juntura 

Juntadura,.?/.  F".  Juntura 

Juntamente  ,  ad.  conjointe- 

Juntar,  va.  joindre      {ment 

Juntarse,  vr.  se  joindre.  '  ' 
réunir  ;  avoir  commerce 
avec  une  femme 

Junto, a//,  auprès,  tout  pro- 
che ;  F".  Juntamvnte 
Por  junto,  de  por  junto,  ad. 
en  gros  {scer,  m. 

Juntera,*/,  rabot  de  menui- 

Juntura ,  sf.  joint ,  m.  join- 
ture ;  f.  assemblage,  m. 

Jura,i/".  serment  de  fidélité  ; 
m.  K.  Juramento  [m, 

Juraderia,  sf.  office  de  jurât, 

Jurado,///,  jurât;  juré,  m. 

Jaradnr,  f  m.  jureur,  m. 

Juramentado  ,  a.  a.  asser- 
menté, e  [serment 

Juramentar,  va.  obliger  par 

Juramentarse,  vr.  s'engager 
par  serment        [ment,  m. 

Jnraxxienio,  fm.serment  jure- 

Jurar,  va. jurer 

Jurel,  fin.  sorte  de  gardon 

Jurgina,  sf.  sorcière  qui  en- 
dort, f.  [menl 

Jurídicamente,  ad.  juridique- 

Jurídico,  3.  a- juridique 

Jurisconsulto, /"m.  juriscon- 
sulte,n\.  [autorité,  f. 

Jurisdicción,  "/.  juridiction. 

Jurisdiccional,  2.  a.  qui  ap- 
partient  à    la  juridiction 

Jurispei  icia,  sf.  V.  Jurispru- 
dencia 

Jurisperito  ,    Jurisprudente 
f  m,  jurisconsulte,  m. 
luisprudencia,  sf.  jurispru 

m  isla, ///Í.  juriste  ;  docteur 
en  droit  ;  tég-ste  ;  celui  qui 
a  une  pension  sur  Ita  re- 
venus du  roi, m. 


LAB 

Jaro,fm.  droit  perpéluel  de 
propriété  ;  m.  pension  sur 
l  es  revenus  du  roi,i.     [m. 

¡uraco,  f  m.  guêpier  {oiseau), 

Jusbarba.  sf.  P^.  Brusco 

Jusello, //n.   sorte  dépotage 

Justa,  sf.  joute, i- 

Jiulacor  if m.  juslaworps, m. 

Juslador,//n.  jouteur,  m. 

Justamente,  ad.  justement 

Justar,  vn.  jouter 

Justicia,  sf.  justice,  i. 

Justiciar, «/a.  f.  Ajusticiar 

Justiciazgo, //«.  emploi  de 
juge,  m. 

Justiciero,  a.  a.  justicier,  e 

Justificación,*/,  justice,  équi- 
té ;  juiiification,  f. 

Justificadamente,  ad.  juste- 
ment [ju.->tifie,xa. 

Justificador,  fm.  celui    qui 

Justificar,  vu.  justifier  ;  rec- 
tifier une  action  [ve 

JasUncniivo,  a.a.justijîcat'f, 

Justillo,  fm.  camisole  sans 
manches,  f.  [précter 

Justipreciar,  va.  estimer,  ap- 

Justo,  a.  a.  juste 

Jwiio,  fin.  juste, innocent  jm. 

Juta,  sf.  .Kulas,  m. 

Juvrnil,  2.  a.  qui  appartient 
à  la  jeunesse 

Juventud,  sf.  jeunesse,  f. 

Juzgado,  fm.  tribunal,  m.  [m. 

Juzgamundos.////,  médisant. 

Juzgar,  va.  y  n.jugtr 


L.V,  la  ((irticle  du  féminin); 
la  (noie) 

Lábaro.////,  labamm.  m. 

Labe,  sf.  V.  iVIaucha 

Laberinto.//;. /</*>/■/■«'*<'.  m. 

Labia,  sf.  éloquence  douce, 
elc.,(. 

Labiado,  a.  a.  labié,  e 

Labial,  2.  a.  labial,  e 

Labio,//w.  lèvre  i. 

Labor,  sf.  travail;  ouvrag'^; 
ordre,  m.  srmétrit  ;  f.  la- 
bour ;  millier  de  tuiles  ou 
de  briques,  tv. 

Labores,  sf.pt. broderies,  ci- 
selures, etc.,  f. 

Laborante.  9.  a.  ouvrier,  e 

Laboratorio  ,   fm.     laiora- 

Laborear,  va-  labourer 


LAC 

Laborera  ,  a.  f.  habile 

linborío,///í.  labour,  m. 
Laboriosidad,  sf.  applicalion 

au  travail,  i. 
Laborioso,  a.  a.  laborieux,  se 
Labrada,  sf.  terre  labourée,ï. 
Labrado,  a.  a.  travaillé,  e 
Flala  labrada,  ouvrage  dCor- 

Labrador,///;,  laboureur, m. 

Labrador,  a.  /.  tfillageois,  e 

Labradoresco,  a.  a.  rustique, 
champêtre 

Labrandera,  sf.  coulurière,(. 

Labrante,  /m.  iailUur  de 
pierre,  m. 

"Labmalm,  fin.  paysan  qui 
laboure  lui-même,  m. 

Labrantío,  a.  a.  labourable 

Labranza,  sf.  labourage  ;  m. 
terres  tabnurables,ï.pi. 

Labrar,  va.  travailler  ;  la- 
bourer :  bâHr  ;  couvre. 
broder;  etc.  châtrer;  dres- 


faire  de  la  peine       [cotai 

cbocolate,  faire  du  cho- 

moneda,  irti/re  monnoit 

Labriego,  fin.  paysan,  m. 
Labrusca,  sf.  làmbruche   ou 

lambrusque,  f. 
Laca,  sf.  laque ,  fT 
TuViCAyo,  fin.  laquais,  m. 
Lacayos,  fin.  pi.  soldats  d'in- 
fanterie légère  ;  écuyers  ¿ 
la  guerre  ;  longs  noeuds  de 
rubans,  m.  ^^.  [m. 

Lacayuelo,///i.  peut  laquais. 
Lacear,  va.  orner  de  noeuds 
de   rubans;    ramener    le 
gibier 
Lacerado,  a.  a.  misértiile 

pre  ;  souffrir;  donner  a- 
vec  mesquinerie 


LAG 


LA  M    2o5 


u.is,y 


mblage  de 


.  flétri,  e 
Lacónicamenle,    ad.  laconi- 
quement 
Lacónico,  a.  a.  laconique 
Ijüconi^mn, fm. laconisme, m. 
Lacra,  sf.  marque, {.  ou  reste 
d'un  mal  ;  vice,  défaut,  m. 
Lacrar,  ffl.  nuire  à  la  santé 
Lacre,yi7í.  cire  d'Espagne,  f. 
Lacrear,   va.  cacheter  avec 

de  la  cire 
Lacrimnso,  f  .  Lagrimoso 
Lactancia,   sf.  temps  qu'un 
enfant  telle,  m. 


Lácteo,  a.  a.  laiteux,  se 
Via  láctea,  voix  lactée 
Lacticinio,///!,  laitage,  m. 
Lacticinoso. a.  a.  laiteux, 
Lacti'lero,  f^.  Lácteo 
Laclúmen,////.  croûte  de  lait, 
Ládano, //?/.  ladanum,  m. 
Ladeamiento, /m.  gauchissi 

Ladear,  va.  remuer  de  côté  . 

d'autre 
Ladearse,  vr.  se  pencher  de 

côté  et  d'autre  ;    incliner 

Ladear,  vn.  décliner  (en  par- 
lant de  l'aiguille  aimantée) 

Ladera  ,  sf.  pente  de  mon- 
tagne, f. 

Ladilla,  sf.  morpion ,  m. 

Ladillo,  fm.portiére  de  ruir,{. 

Ladinamente,  ad.  finement 

Ladino, a.  a.  habiîedans  une 
langue  ;  fin,  madré,  e 

Laáo,fm.  côté  ;  compagnon  ; 
m.  manière  de  dire  ou  de 
fa-re,  f. 

Ladra,  af.  cla5audage,m. 

Ladiadür,/'ra.  aboyeur,m. 

Ladrar,  vn.  aboyer 

Ladrido.///!,  aboiement  ;  cri, 
m.  lamentation,  f. 

Ladrillal,  ////.  briqueterie,  f. 

Ladrillazo,  fui.  coup  de  bri- 

Ladri11ejo,//7z.  petite  brique, {. 

LadiMcro,  fin. briquetier.  m, 

haitúlo,  fin.  brique  ;  tablette 
de  chocolat,  t. 

Ladrón,////,  voleur,  larron; 
canal,  m.  écluse  ;  f.  brin  de 
coton  séparé  de  la  mèche 
m.  [chelf, 

Ladronamente  ,  ad.  en   ca 

IjSdr  oncilïo,  f  m.  filou,  m. 

Ladronera  ,  sf.  retraite  de 
voleurs  ;  f.  penchant  á  vo- 
ler ;  canal,  m.  écluse,  t. 

Ladronici  >  j>n.»/o/,  larcin,m. 

Lagaña,  sf.  chassie,  f. 

Lagañoso,  a.  a.  chassieux,  se 

Lagar,////,  pressoir,  m. 

Lagarejo ,  ////.  Lagareta,  sf. 
petit  pressoir,  m.  [m. 

Lagartera,  sf.  trou  de  lézjzrd, 

Lajartero,  Lagartijero,  a.  a. 
qiii  chasse  au  lézard 

Lagartija, Lagartezna,  sf.  lé- 
zardde  murai/le,  m.   ' 

Lagarto, //«.  lézard  ;  m.  cr, 
de  l'ordre  de   Sainí-Jí 
ques  ;  f.  gousset  en  den- 
telle  d'un   surplis  ;  gros 
muscle  du  hras,va. 

lA$o,fm.lac,  m. 


Lago  de  leones  ,  fosse  aux 
lions,  L  [/oler 

Lagotería,  sf.  caresse,  cajo- 
lerie, f. 
Lagotero,  a,  a.  enjôleur,  se 
Lágrima,  sf.  larme  ;p'erre,ï. 
caillou,  m.  (l'œil,  m. 

l.azx-\mal,fm.  grand  angle  de 
Lagrimar,  vn.  pleurer 
Lagrimear,  vn. larmoyer 
Lagrimilla, sf. larme  feinte,t. 
Lagrimoso,  a.  a.  larmoyant,  e 
Laginia.  sf.  lagune  ;  lacune; 

ï.  ?r.  Lago 
Lagunajo, Lagimazo,y>;i.  ma- 
rais,bourbier,  m. 
ha^iMMir,  fm. lambris;  plaiL- 

rher;  m.  r".  Lagunajo 
Ld^miuso, 3L.a.marécageux,se 
Lama,  sf.  limon  ;  m.  écume  de 
l'eau  après  l'orage  ;  t.  V. 
Restaño  ;  espace  en  plaine 
et    sans    pierres  ;    sable 

Lambrija  ,  sf.   V.  Lombriz  ; 

personne  efflanquée,  f. 
Lamedal,////,  bourbier,  m. 
Lamedor,  fm.ccluiqui  léche¡ 

lot  ;  appât,  leurre,  m. 
Lamentable,  2.  a.  lamentable 
Lamentación ,  sf.    lamenta- 

tion,L  [lamente 

'L&xacnlador,fm.  celui  qui  se 
Lamentar,  va.  lamenter 
Lamentar,  vn.  Lamentarse, 

vr.  se  lamenter 
Lamento,////,  lamentation,  f. 
Lamentoso,  V.  Lamentable 
Lame-platos,//H.  lèchje-platSy 
Lamer, va.  lécher  [m. 

Lamia,   .ç/.   lamie ;  femme 

publique, Í. 
Lámina,  sf.  lame  de  métal  ;■ 

estampe  ;  peinture  d'éven^ 

tail.i.  [lames,m, 

Laminers  ,  fm.    ouvrier   en 
Laminica,   sf.  petite  lame,  t. 
Lamoso,  a,  a.  boueux,  se 
Lampacear,  va.  étouper,  cal- 

Lámpara,  ç/.  lumière  ;  {.corps- 
luminevx;m,  lampe  ;  tache 
d'huile,  f. 

Lámparas,  sf.pl.  mai  planté 

Lamparero,  fm.  celui  qui  <t 
soin  des  lampes,  m. 

Lamparilla,  sf.  petite  lampe  ; 
mèch"  de  papier  roulé  ;  es- 
pèce fl'étan)ine,l. 

Larapariii  ,  fm.  cercle  qui 
porte  le  lampion,  m. 

Limparon  v^in.ecrt  a  eWsi /.pL 


2o4    LAN 

LHtnpazo,  Jm.  glouteron,  m. 
bard'ine  ;  I.  faubert,  m. 

Lampazo  (Paños  de)  ,  tapis- 
aer;K3  le  t>er'iure,{.\i\. 

I/ainrazo3,//7i.  p'.  taches  au 
viiage,  etc.,  i.t>l. 

I-ampini-",  a.  «.  qui  n'a  point 
de  barbe  ou  H--  f.oil 

'La.mp\onJm.:anterne, grosse 
lampe ,  f .  llippin ei,{. 

Lampote, //77.  toile  des  Phi- 

Lamprea,  sf. lamproie,  L 

Lamprear,  va.  apprêter  com- 
me la  lamproie 

Lamprt-giiella,  Lampreílla, .«/. 
petite  lamproie,  ï. 

Lámpsana  ,  s/,  tanipsane.  f. 

Laniptiga,  sf.  sorte  de  lan- 
gouste {noyé.  m. 

La  n  a .  sf.  laine  fi.argen  tmon- 

Lanada,  sf.  écouvillon,  m. 

Latiar,  a.  «.  qui  n  de  la  laine 

Lance,  fm.  jtt;  hasurdi  ta. 
issue,  f.  succès  ;  m. on  a- 
sioii  fivorable  ;  f.  querelle 
qui  survient  ;  con\bi¡ 
au  Jeu,  I. 

Laaccs,///i.  pi.  armes  de  jet  ; 
f.  incidens  de  comédie , 
etc..  m.  pi. 

Lanceola,     sf.  planti 
la  petite  espèce,  m. 

Lancrra.  */:  râtelier  pour  les 

Lanc"ro,/>7î.'  lancier,  m. 

Lano'la.  sf.liincetle,i. 

Lancetiida,  sf.  L;mcetazo,//w. 
coup  de  lancette,  m. 

Lancilla,  sf.  petite  lance,  f. 

Lancha,  sf.  pierre  mince  el 
polie-jhaloupe,  ï.  esqiiii,m. 

Lanchada,  sf.  charge  d'une 
chaloupfi'.  t. 

'Lanrhiú!o,fm.coup  de  pierre 
pinte,  m. 

Laude,  sf.  gland,  m. 

Landgrave,////.  landgrat>c,m. 

Ijanaçraviato  ,  fm.  landgra- 
viat,  m. 

Landre,  sf.  glande  on  tu- 
meur; petite  bowse  ou 
poche,  f.  ietc,  ». 

Landrecilla,  5/ "<"■*<''  veau. 

Landrecillas,  sf.  pi.  glandes, 
f.pl.        ^^       .        [/ziVr,f. 

Lanería,  sf.  bouir^ue  de  lai- 

hancro.f/ii.  lainter  ;  maga- 
sin de  laines,  m. 

Langaruto,  a.  a.  maigre,  ef- 
flanqué, e 

liangdsla.s/.  sauterelle  ¡lan- 
gouste ;  i.  filou,  m. 

I»angostin,  fm.  petite  lan- 
gouiie,f. 
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Langostino  ,  /m.  sauterelle 

qui  ne  voie  point,  f. 
Langostón,  ///;.  grande  sau- 
terelle verte,  f.     ^^ueur,  Í. 
Languidez,Languideza,í/.ían- 
L;4uguido.a.  a.  languissant, e 
Lanífero,  n.  a.  lanifère 
Lanificio  ,  fm.    art  de  tra- 
vailler la  laine,  m. 
anil'a.  sf.  poil  de  l'endroit 
d'un  drap  ;  camelot  fin,  m. 
Lantt^ja.  */.  V.  Lenteja 
Lantejuela,  s  f.  paillette,  t. 
Lanterna,  sf.  V.  Linterna 
Lanudo,  a.  a.  laineux,  se    \.se 
Lanuginoso,a.  a. lanugineux, 
anza,  sf.  lance  ;  f.  timon  de 
carrosse,  etc., m. 
Lanzas,  sf.  pi.  contribution 
"  remplacement  de  ser- 
e  militaire, {. 
Lanzada,  sf.  coup  delance,m. 
Lanzadera ,  sf.    navette    de 
tisserand,  f.        [lancer,  f. 
Lanzamiento.//»,  action  de 
Lanzamientos  ,  /m.  pi.  lon- 
gueur d'un  vaisseau,  va. 
Lanzar,  va.  lancer;  chasser, 
renvoyer;  vomir;  lâcher 
Vautmir  [f. 

T^anzon,/m.lance  de  messicr, 
L.iiizucla,  sf.  petite  lance,  i. 
Lafia,  sf.  crampon  de  fer,  ra. 
Lañar  ,  va.  lier  avec  des 
crampons  ;    évenirer   le 

Lapa,  sf.  fleurs  sur  la  sur- 
face du  vin  ;  c'c,  i.  pa- 
telle ;  f.  glouteron,  m. 

Lapachar,  ímJiourbier, m.[m. 

Lapicero,  ////.  porte-crayon. 

Lápida,  sf.  table  de  pierre, i. 

Lapidaria,/,  y  a.f.  art  du  la- 

Lapidario, ///J.  lapidaire,  m. 
Lapídeo,  a.  a.  de  pierre 
L^ipidoso,  a.  a.  pierreux,  se 
Lapi.%lázuli,//n.  lapis,  m. 
Lapiz  ,  fm.  pierre  noire  ,  f. 
crayon, m.  [plomb,  f. 

Lapiz-ploino  ,  fm.  mine   de 
Lapizar,  va.  crayonner 
Lapizar^/>n.  terrain  plein  de 
cailUux,  in.  [m. 

Lapo,fm.  coup  de  plat  d'épee, 
Lapso,/w./i/p4  rf«  temps,  va. 
'Laqae.f m.  coureur,  m. 
Lardar,  Lardear,  va.  frotter 
de  lard;  maltraiter,  châ- 
tier [m. 
Lardero  (Juives'),  Jeudi  gras, 
Lnr<io,fm.lard,m. 
Lardon, /,'/!.    addition  mise 
en  marge,  t. 
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Lardosillo,  a.  a.  gras,  se.  sale 
Lares,  fm.  pi.   maison,  de- 

Larga,  5/.  délai,  m. 
Largamente  ,  ad.  largement 
Largar,  va.  céder, lâcher 

las  velas,  targuer  les 

Largaria,  s/.  V.  Longitud 
Largo,  a.    u.  long;  ue,   li- 
beral ;  e.  copieux  ;  se.  ex- 
<èdilif,l. 


proche,(. 
Largon,  a.  a.  très-long, ue 
Largor. ///7.  f  .  Longitud 
Largueado,  a.  u.  rayé,  e.  or- 
né, e.  de  bandes 
Largueros  ,fni.  pi.  montana 
de  porte,  etc.         [gesse,  X. 
Largueza,  sf.  longueur  ;  lar- 
Lai  gura.  sf.  V.  Longitud 
Laringe,  sf.  larynx,  ra. 
Lasamiento,///!.  ^.Lasitud 
Lasaña,  sf.  espèce  de  beignet 
Lascivamente  ,   ad.  lasciye- 

Lascivia,*/.  excès ;ra.  lasci- 
Lascivo,  a.  a.  lascif;  ve.  d'un 

LaserpK-io,  fm.  laserpitiuin. 
Lasitud,  sf.  lassitude ,  f. 
Laso,  a.  u.  tas,  se  [m. 

Lasquenete,  fm.  lansquenet, 
Lastar,  va. pay er  pour  autrui 
hAslima,  .if  p'ilié  ;i.  objet  de 
pitié,  m.    [cher,  émouvoir 
Lastimar,  va.  blesser  ;  tou- 
Lastimarse,  vr.  avoir  com- 
passion ;  se  plaindre 
asiimero,a.  a.  V.  Lastimoso 
Lastimosamente ,  ad.  pitoya- 
blement 
Lastimoso,  a.  a. pitoyable 
Laslo,///z.  recours  qu'a  celui 

qui  paye  pour  autrui,  m. 
Lastrar,  va.  lester 
Lastre,  fm.  lest  ;  motif,  m. 

Lata  (Hoja  de),  */.  feuille  de 
fer-blanc,  f. 

atas,  sf.  pi.  grosses  perches 
non  façonnées  ;  f.  pi.  baux, 
m.  poutres,  i.V^. 
atañiente,  ad.  amplement 

i.a\era\,  3.  a.  latéral, e 

Latido  ,  fm.  battement  de 
coeur,  picotement,  èlanci- 
ment  ;  aboiement,  m.  V. 
Latir 

Latigazo  ,  fm.  coup  ou  cla- 
quement de  foutt,  m. 

Liíúgo,/m.  fouet  ¡m.  corde 
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qui  soutient  une 

t.  plumi-l  d'  chapeau,  m. 
Cordel  de  látigo,  mèche,  f. 
LatigiiPar  ,  vri.  faire  claque 

un  fout  [iH/me, 

Lalin.  /'m.  latin,  ni.  tangue 
Latinajo, /m.  latin  de  cui- 

Lalinaniente,  ad.  enlatin 
Laiinear,  va.  V.  Laliiiizar 
Latinidad,  sf.  la  mité,  f. 
Latinismo,  fm,  latinisme, m. 
Latinizar, va  lattnistr ;par- 

'  latin  hors  de  propos 
Latino, a.  a.  a. latin, e 
Latinoso,  a.  a.  qui  up/jartient 
à  la  langue  latine 
atir,  vn.  battre  ,  palpiter, 
élancer  ¡  aboyer  après  te 
g  hier 
Latilar,  vn.  se  cacher 
Latitud,  s/,  largeur  ;  gran- 
deur,étendue,  f. 
Lato,  a.  a.  vaste,  étendu, t 
La.\on,f/n.  laiton,  m. 
Latonero ,  //tí.    ouvrier   er. 

latría,  sf.  culte  de  latrie,  m. 
Latrina.s/.  f .  Le^rina 
Latrrcinio,  fm.r.  Ladronicio 
La'id,/m.  luth    m. 
Laudable.  2.  a.  louable 
Láudano,  fm.  laudanum,  m. 
Laudar,  va.  louer 
Laudatoria,  s/,  éloge,  m. 
Laiidittu  io,  a.  a.  qw  loue 
Laude,   ."f.  tombe  avec  une 

épitaphe,  f. 
Laudes,  v/.  pi.  laudes,  f.  pi. 
Tocar  á  laudes ,  se    louer 

soi-même 
Laud  mio, fm.  lods,rD.'^\. 
Launa,  sf.  la.'/:'', t. 

■ea  ,  sf.  f  uitle  on    cou- 
nne  de  laurier.  Í. 
Laureando, /m.  celui  qui  va 

être  gradué,  XD. 
Laurear,  va.  cimrcrner  de 

laurier  ;  graduer  dans  unt 

univ.r':ité 
Laurel,  fm.  laurier,  m. 
Laureola  ,    sf.  couronne  dt 

laurier  ;    auréole  ;    lau- 
reóle, f. 
Laurino,  a.  a.  de  laurier 
XAWoJ'm.  V.  Laurel 
Lavacias,  sf.pl.  lavure,  f. 
Lavacro,//n.  banême.  m. 
Lavadproy/;2.  lavoir. ta. 
Lavador,  fm.  laveur  ;  lavoir 

de  fusil,  etc.,  m.  [vure  t 
Lavadura,  sf.  lavage  ;  m.  la- 
Jjava.]os,  fm.  pi.  mare  d'eau 

pour  laver,  etc.,  f. 
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Lavamanos  ,  fm.    lavoir   de 

Lii vaneo  ,  fm.  canard  sau- 
vage, m. 
Lavandera,  sf.  lavandière,  f. 
Lavandería,  sf.  K.  Lavadero 
Lavandero,/o2.  blanchisseur 

Lavaudùla,  sf.  V.  Espliego 

Lavar,  va.  laver 

Lavar  de  jeso,cre/:ir  en  plâtre 

Lavativa  ,  .«/.  lavement  de 
lait,  etc.. m. 

Lavatorio,  ím. lavage  ;  m.  dé  - 
coclion  ifélersive  ;l.  lave- 
ment   dfs    pieds    ou  des 

LavazasVi/  pl-  ^-  Lavacias 

Î.A-Ka,>tf.  pi eri  e  plate  et  lisse; 
t  éru'il  plat.m. 

Laxar,  va.  lâcher,  relâcher 

Laxativo,  a.  a.  laxatif,  ve 

Laya.  s/,  qualité,  nature,  f. 

Lazada,  sf.  nœud  de  rubans; 
etc.  ,  m.  K.  Lazo 

Lazareto, y>/7.  /asaríí,  m. 

Lazarillo  ,  fm.  enfant  d'a- 
veugle.m. 

I^izaro,  fm.  pauvre  vêtu  de 
haillons  ;  homme  rusé  ; 
y.  Lazarillo 

Lazo  ,  fm.  nœud  coulant  ; 
lacs, piège  ;  m.  K.  Lazada  ; 
lien  d'amitié  ;  etc.,  m.  bat- 
tue.enceinte, etc.,  f. 

Lazos./w.  pl  traits  de  plume 
entrelaces,  m.  pl. 

Loi,  3.  a.  loyal,  e 

Lealmente,  ad.  loyalement 

Lealtad,  sf.  loyauté,  f. 

Lebpche,y>w.  lebeche,  m. 

Lebrada,  sf.  fricassée, i.  ra- 
goût de  lièvre,  m.  [m. 

Lebrastón, //n.  vieux  lièvre, 

L';bratillo,/m.  levraut,  va. 

Lebrel,  fm.  lévrier,  m.      [m. 

\.^hf\\\o,fm,jiiUe  de  faïence, 

'l.e\>T<xa.fm.  grand  lièvre,  m. 

L -bruno,  a.  a.  de  lièvre 

Lección,  '.f.  lecture  ;  leçon, i. 

Lector. fm,  lecteur,  m. 

Lectoría  ,  sf.  emploi  ;  m. 
chaire,  f.  de  lecteur 

Lectura,  sf.  lecture  ;  f.  cicero 
(rn  ternie  d'imprimeur),!!». 

Lechada,  f.  mortier, m. 

Lf  chai,  s.  a.  de  lait 

Leche,  if.  lait,  m.  [f. 

Leche  df  gallina,or/2i7Aofa/e, 

Lechecillas,  sf.  pl.  ris-de- 
Vi'au,m.  pl.  laitance,{. 

Lechero,  a.  f.  vendeur,  se. 
de  lait 

Lechero,  a.  a,  laiteu.v,  se 
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Lechelrezna,  sf.  plante  Icu- 

Lechigada,  Jt/.  ventrée  ¡ban- 
de de  coquins,  f.      {pie,  t. 

Lechino,//?/,  tente  de  char- 

l.t;c\io,  f  m.  lit,  m. 

Lechon,/w.coc*o«,ni. 

Lechoncillo  ,//n.  cochon  de 
lait,  m. 

Lechoso,  a.  a.  laiteux, se 

Lechuga,  sf.  lailue.ï. 

Lechugado,  a.  a.  qui  ressem- 
ble a  la  laitue 

Lechugiiero,/OT.  vendeur  de 
lai 


Lechuguino  ,fm.  petite  lai- 
Lechuza,  sf.  chevêche,  f. 
Lechuzo,  a.a.qui  tette  encore 
Lechuzo,  fm.  huissier,  ser^ 

gent;  collecteur,  m. 
Ledamente,  ad.  gaîment 
Leer  ,    va.  lire  ;    enseigner 
publiquement  ;    expliquer, 
interpréter 
Legacía,  .<t/.  ambassade,  lé- 
gation,i.    {légat  ;  legs,  ro. 
Legado,  fm.   ambassadeur  ; 
it^aio.fm.liasse  de  papiers,ï. 
Legal,  3.  a.  légal  ;  e.  fidèle 
Legalidad,  sf.  fidélité,  loyau- 
té, i.  .  [f- 
Legalización,  sf.  légalisation. 
Legalizar,  va.  légaliser 
Legalmente  ,  ad.  légalement 
Legamente,  ad.  sans  lettres 
Légamo  ,  fm.  limon  de  ri- 
vière ;    terre  ferme  pour 
bâtir, i.                   [beux,se 
Legamoso, a./i.  vaseux, bour- 
Legana,  etc.  f^.  Lagaña 
Legar,  va.  y.  Enviar  ;  léguer 
Legatario, /w!.  légataire,  ta. 
Legendario,/m.  légende^  f. 
Legible,  si.  a.  lisible 
Légion,  ."f.  légion,  f.  [m . 
Legionario,  fm.  légionnaire. 
Legislación,  sf.  législation,  1- 
Legislador,  fm.  législateur  ; 
censeur,  m.          {critiquer 
l,e%\sHr,  vn.  faire  des  lois  ; 
Legislativo,  a.  législatif,  ve 
Legislatura,  sf.  législature,  f. 
Legisperito,  fm.  juriscon- 

Legista, /rn.  légiste,  m. 

L-gitima,  .</.  légitime,  f. 

Legitimación  ,  sf.  légitima- 
tion,f.  {ment 

Lesitimamente,  ad.  légitime 

Legitimar,  va. prouver  la  lé- 
gitimité de  ;  légitimer 

Legitimidad,  sf.  légitimité,  î- 
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h'- ¡o, //11.  Inique  ;  frère  ¡ai  ¡ 

rgnoranl,m. 
Legon,//»!.  pic  àhcyau,  m. 
L'  gciicillo  ,  fin.  petit  pic  c 

Lesra,  sf.  trépan  ;  m.  ré/ielli 

de  maréchal,  1. 
Legrar,  va.  trépaner 
Legua,  sf. lieue.  (. 
Legumbre,  sf. légume,  m. 
Leguminoso,    a.   a.  ¡égumi- 

Leíble,  2.  a.  V.  Legible 
Leído,  a.  a.  qui  a  beaucoup  h 
Lejano,  a.  a.  élo'gné,e 
Lejía,  sf.  Lejío,/»!,  lessive  ; 

réprimande, i. 
Lf-jos,  ai.  loin 
Lejos,y>7j.  lointain,  m. 
Lfjos,  ad.  V.  Lcjaao 
Li  ¡uelos,  ad.  un  peu  loin 
Lelilíes  à  Lililíes, //M.  cri  des 

Maures  en  combattant, 
L'io.a.  a.  simple, idiot, e 
Lema  ,  .'/.   argument    d' 

poème  i  etc.linime,  ni. 
Lenceí-ía,  sf.  quantité,  f.  < 

sortinient  ,  m.  de    linge; 

boutique  de   linger;    ''" 

Lencero,  a.  f.  linger,  e 
Lendrera,  sf.  peigne  pour  les 

lentes, m. 
Lendrero  ,  fni.    lieu   où  se 

tnetlent  las  lentes,  m. 
Leiidroso,  a.  a.  plein.,  e.  de 

Unies 
Lengua,  sf.  langue;  f.   in- 
terprèif,  iiuchemenl;  bat- 
tant de  cloche;  m.   lan. 
guette  de  balance,  ï.         [f- 
Lenguado,///»,  so/e  ipoisson), 
Lengnage,/«i.  langage,  m. 
Lenguaraz,   2.  a.  savant,  e. 
e/ans  les  langues  ;  m.  mé- 
disant ,  e.  calomniateur, 
trice 
Lenguaz,  s.  a.  babillard,  e 
'Lens,\.\i?c\ñ-^,sf  petite  langue,^. 
Lcngiit-la,  sf.  V.  Lengiiecilla 
épiglolle  ;  f.  fer  en  langut 
de  vipère  ;  va.  languette  ;S. 
couteau  à  rogner,  m. 
Lengüetada  ,    sf.  action  de 
Lenid  .d,  sf.douccur,  t-Uaper 
Lenieiile  ,  fm.    y  a.    adou- 
cissant, e 
Lenilivo,//?!.  lênitifm. 
Lcniliv-o,  a.  a.  adoucissant ,i 
Lenizar,  va.  adoucir 
L'-norinio  ,   fin.     F.    Alca 
huetcría 


Lentamente,  ad.  lenlenient 

Lente,  sf.  lentille  (verre),  f. 

Lenle\a,sf.lenliUe  'Jégume),i. 

Leulicular.2,  a.  lenticulaire 

Lentisco,/m.  lentisque.  m. 

Lentitud,  sf.  lenteur,  i. 

Lento,  a.  a.  lent,  e 

Lcnlor  ,  fm.  humeur  vis- 
queuse, ta.  [poche, m. 

Lenzuelo,  fm.  mouchoir  de 

Leña,  sf.  boi.%  à  brûler,  m. 

Leñador,///;,  bûcheron,  ni. 

Leñera,  sf.  bûcher,  m. 

Leñero  ,  fm.  marchand  de 
bois;  ^.Leñera 

Leúo,//re.  tronc  d'arbre  cou- 
pé; vaisseau, m. 

Leñoso, a.  a.  ligneux,  se 

l.eon,fm.lion,m. 

Leona,  sf.  lionne,  f. 

Leonado, a.  a.  fauve 

Leoncillo,///i.  lionceau, m. 

Leonera,  sf.  loge  de  lion,  f. 

Leonero,///!,  celui  qui  a  soin 
des  lions  ;  maître  de  tri- 
pot, m. 

Leonino  ,  a.  a.  de  lion 
Versos  Uoninos  ,  vers  léo- 
nins,m.  i^ï. 

Leopardo,///!,  léopard,  m. 

Lepor,  fin.  grâce,  f.  agré- 
ment, m. 

Lepra,  */.  lèpre,  í. 

Leproso,  a.  a.  lépreux,  se 

Lerdo,  a.  a.  lourd,  e 

l.eáon,sfMessure,  fracture; 
f.  tort,  dommage  ;  m.  lé 

Lesna,  V-  ^-  Alesna 

Leso,  a.  a.  blessé,  en.1om- 

Leste,//«.  venl  d'est,  m. 

Letanía,  sf.  lilanies,  Lpl. 

Letanías,  sf.  pi.  processions 
des  rogadons,  f.  pi. 

Leta],2.íi./?¡or/e/,/e 

Letargo,///!,  léthargie,  f. 

Leticia,  s/. /i/ie,f.  [mort 

Letífero  ,  a.  a.  qui  cause  la 

Letificar,  va.  réjouir 

Letra,  sf.  lettre  ;  ï.  mot  de  de- 
vise ;  ni.  paroles  d'un 
f.  pi. 

Letraderia,  sf.  assemblée  de 
savans  ;  sottise  dite  d'un 
ton  grave,  i. 

Letrado,///!,  homme  de  let 

Letraduda,  .if.   sottise  dite 
ton  grave,  f. 
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etroii ,  fm.  lettre   majus- 

Letrónes,//?!.  pi.  gros  carac- 
'imprimerie  .  m.  pi. 
fm.   V.  E)ectu;.iio 
Leva,  ff.  drpart  d'un  vais- 
seau ;  m.  levée  de  soldats  ; 
i.  f^.  Levada         [rirs.f  pi. 
Levas,  sf  pi.  ruses,  fourbe- 
"'  -    del<va,  coup  de  par - 

Leviida,  sf.  assautd'eicrime. 
Levadizo,  a.  a.  qui  peut  se 

Fuente  levadiza,  ponl-levis, 
Levadura,  sf.  V.  Fermento 
Levantadamente  ,    ad.  avec 

élévation       [séditi 
Levantador  ,  fm.  auteur  de 
Levantamiento  ,  fm.   éleva' 

tion  ;  Í.  soulèvement. m. 
Levantar,  va.  lever  ;  élever  ; 
relever  ;  soulever  le  peu- 
ple ;  imputer  à  tort  ;  pro- 
téger; exciter,  fomenter 
Lev.:n;ar,  vn.  croî're 
Levantarse,  vr.  «e /pcfr;  /_ 
lever  d'une  maladie  ;  etc. 
s'élever  une  tempête 
Levante,//!,  levant;   vent 
(fest;m.  tumeur,  {. 
Estar  de  levante,  être   sur 

Levantisco,  a.  Levantino,  a. 
Levar  el  áncora,  lever  l'ancre 
he.vci.a.léger,  e 
Leveche  ,  fm.  ma.  lebérhe, 

vent  du  sud-ouest,  tn. 
Levedad,  sf.  légèreté,  i. 
Levemente,  ad.  légèrement 
Levita, //n.  lévite,  m. 
Levilico,  fm.  lèvitique  ;  ce' 

remaniai,  m.     [graphe,  m. 
Lexicógrafo  ,   fm.     lexico- 


Letre 


■riptio, 


Letrilla,  sf.   espèce  de  com- 
position en  vers 
Letrina,  sf.  latrines,  f.  pi. 


Lesico,/!/!.  lexique,  m. 

Ley,  sf.    loi  ;  loyauté  ; 

formilé  aux  réglemen 


:  £• 


atoi,  n.. 
Leyenda,  sf.  lecture,  f . 
Lia,  ."/.petite  corde  dejonc,i. 
Liancba,  sf.  pierre  de  liais,  f. 
Lias,s/.  pi.  marc  de  raisin,m. 
l,iar,va.lier 
Liarlas,  s'esquiver 
Libar,  va.  sucer 
h.beUr,  va.  nieller 
Libelo.  //!!.  demande  en  jm- 

iicc  ;  f.  libelle,  m. 
Liberación,  sf.  libération,  f. 
Liberal,  a.  a.  libéral;  e.  ex- 

pédilif,  ve 
Liberalidad,  s/,  libéralité,  f. 
Liberalmeiite,    ad.   liàéralCf  1 

ment;  promplement 


uc 

LiberlaJ,  s/,  liberté;  exemp- 
tion, f. 
Libcrtiido,  a.  a.  effronté,  e 
Libeilador,  a.  f.  libérateur, 

trice  [ierté  ;  liber  -  ■ 

Libei-lar  ,  va.  mettre  en 
Liberliuage,./"»;.  tiberlinai 

m. irréligion,  f. 
Libertino, /77/.  Jils  d'affra 

ri/,  m. 
I.ibcrto./«r.  affranchi,  va. 
Libicoáfrico  ,  fm.   vent  du 

roïichant  d'hiver,  m. 
Libiconoto  6  Libonoto  ,//; 

vent  entre  le  midi  et 

Cfiichant  d'hiier,  m. 
Libidinoso,  a.  a.  impudique 
Libra  ,    sf.    livre  ;  balance 

{signe  du  zodiaque),  F. 
Libración,  sf.  libralion,î. 
librador,  /»2.  libérateur;  il 

tendant  des  écuries  ;  coii 

lo-r  de  balance,  m. 
IjibramicnlOffm.  délivranc(  _ 

ordonnance,  rescriptionf. 
Iiibi-Rnc'islaj'm.por leur  d'une 

rescription  ;  etc. 

qui  les  expédie,  m 
Libranza,  s/,  f .  Libramiento 
Librar,  va.  délivrer  ;  dont 

une  ordonnance  sur  ;   , 

pédier  un  ordre  ;  permet- 
tre   d'aller  .  au    parlor  ' 

confier 
Librazo./>77.  grand lifre,  i 
Libre,  s.  a. libre  ;  exempt. 
Librea, 5/.  livrée,  f. 
Librear,  va.    peser,  vendre 

à  la  livre 
Librejo,  fm.  brochure,  f.  pe- 

til  ouvrage,  m. 
Libremente,  ad.  librement 
Librería,  sf.  librairie;  bou 

tique  de   libraire;    biblio 

ihèqtie,  f. 
Librero, />7z.  libraire, m. 
Líbrela,   sf.  livre  de  douzi 

onces  ;ï.  pain  d'une  lifre 

Librilla,  sf. livre  au-dessou¡ 

Librillo,  Librlto,  fm.  livret 
agenda,  m.        [bougie,  xa, 

Lihiillo  de  cera., pelii pain  de 

UhTO,fm.llvre,m. 

Liceucia,  sf.  licence,  t. 

Licenciadillo  ,  fm,  petit  fa- 
quin, m. 

Licenciado,///!,  licencié,  m. 

Licénciamiento  ,fm.  licence, 
Í. grade  de  licencié,  m. 

Licenciar,  va.  licencier 

Licenciosamfiite ,  ad.  licen- 
cieusement 

lÀcencioao,a.a.licencieux,se 


LIL 

Liceo,  fnt.  lycée;  m.  école 

publique,  f. 
Lición,  sf.  V.  Lección 
Licitamente,  ad.  licitemeni 
Lícito,  a.  a.  licite 
Licor,  fm.  liqueur,  f. 
Licuable,  s.  «.  quipeut  i 

quéfi-!r 

Licuación,  sf.  liquéfaction. î. 
Licuar,  va.  fondre,  liqu  '" 
Lichera,  sf.  couveriuri 

lit,  f. 

Lid,.ç/.  combat,  m.  di'pule,{. 
Lidiador, /nz.  combattant,  m 
Lidiar,  vn.  combattre 
Liebrastón,  fm.  levraut,  ta 
Liebre,  sf.  lièvre,  m. 

Coger   una   liebre  ,  tombe) 

dans  un  bourbier 
Liendre,  sf.  leute.  f. 
Lietilera,  Lienteria,  */.  lien- 

terie,  f. 
Liento, a.  a.  moite,  humide 
lienzo,  f  m.  lotie  ;ï.  mmnhnii 

de  poche  ;   m.  courtine  . 

façade,  f.  mur,  va. 
I^g'^i  sf.  jarretière  ;  f.  gui  de 

chêne;  m.  glu  ;   ligue  ;  f. 

alliage, m. 
Ligación,  sf.liaison,  union,f. 
Ligadura  ,    */.    ligature  •    '' 

bandage  pour  les  hem 

m.  union  ;  f.  art  de  sauver 

les  dissonances,  m. 
Ligaduras,    sf.  pi.  arcs 

voûte, m.  pi. 
Ligagamba,  sf.  Jarretière,  f. 
Ligamento, /m.  r'.Ligaduia 

ligament,  m. 

igar  ,  va.  lier  ;    allier   le^ 

mélaux;nouer  l'aigviUctte 


l.\^arse,vr.seliguer;s'ijbligei 

Ligazón,  sf.  liaison,  f. 

Ligeramente,  ad.  légèrement 

Ligereza,  sf.  légèreté,  f. 

Ligero,  a.  a.  lé^rr  ;  fucile 

Ligeruclas  tuvas)  ,  raisins 
précoces,  m.  pi. 

Lignivoro,  a.  a.lignivore 

LiguiUa,  .if.  faveur,  f,  ru- 
ban étroit,  m. 

Lígula,  sf.  épigloUe,  f. 

Ligustrino,a.  a.  de  trc'éne 

Ligustro, />7î.  troène,  m. 

lÁ\^,sfchiendemer,m. 

h}\a.r,  va. polir  avec  la  peau 
de  chien  de  mer 

Lila,  sf.  camelot  de  Lille,  m. 

Li1ac,y>«.  lilas,  m. 

Lilaila  ,  sf.  élcffe  légère  de 
laine;  bagatelle,  i. 

Lilao,  fm.vaine  ostentation^. 

\A\A\ts,  fm.pl.  V.  Lelilíes 
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Lima,  sf.  lime;  f.    lime  01.1 

limon  ;  limonier,  m. 
Limadura,  sflimaïUe,  f. 
Limar,  va.  lim.er 
Limaza,  sf.  limaçon,  m.  //- 

mace  A.  [quille, i. 

l,\mazo,fm.  limace  sans  co- 
Vtmbo.fm.  bord  d'une  robe  ; 

elc. ,  m.  limbe,  m. 
Limera,  sf.marchande  deli- 

mons  ;  f.  trou  de  la  barre 

du  gouvernail,  m. 
Limero, y>w.  marchand  de  It- 

l,\meta,sf.  fiole,  Í.  fm. 

Limiste,y>7i.  drap  de  Ségovie, 

Limitación,  sf.  limitation,  f. 

Limitadamente  ,  ad.  d'une 
manière  limitée 

Limitado,  a.  a.  borné,  e 

Liniiláneo.a.  a.  qui  regarde 
les  limites 

Limilar,  va.  planter  des 
bornes  ;  limiter,  restrein- 
dre ;  donner  avec  épargne 

Limite,  fm.  limite,  f . 

\.\mo,fm .  limon,  m.  bon?,  f. 

Limon,  fm,  timon  {fruit); 
limonier,  m. 

Limones ,  fm.  pi.  limons  de 
charrette,  m.  pi. 

Limonada,  sf.  limonade,  t. 

Limonado  ,  a.  a.  de  couleur 
de  citron  [m. 

Liraoncillo,  fm.  petit  limon. 

Limonero,  fm.  limonier,  m. 

Limonero ,  a.  a.  de  Union 
{cheval) 

Limosna,  sf.  aumñne,  f. 

1  iraosnero.yOT.aamd/ï/ir,  m. 

Limosnero,  a.a.  aumônier, e. 
charitable 

Limciso,  a.  a.  limoneux,  se 

Limpia,  sf.  neltoitnunt.  ni. 

Limpiadera,.'!/. fe7?e//c s,  f.pl. 

Linif  iadicules  ,    fm.     cure- 

LimFiador,//n.  celmqui  net- 

lAmTpiasaerúe,ad.propremenl, 
franchement 

Limpiar,  va.  nettoyer  ;  puri- 
fier [accusation 

Limpiarse, fr.  se  laver  d'une 

Limpieza,  sf.  propreté  ;  pu- 
reté ;  intégrité,  f. 

Limpio,  a.  a.  propre  ;  pur,  ?. 
sans  tache,  etc. 

Limpión  ,  fm.  nettoiement  ; 
balayeur  de  rue,  etc.,  m. 

Linage,/wz.  lignag  e  ;  m.scrte, 
espèce,  f.  [m. 

Linagista,  fm.   généalogiste, 

l.ina\ado,  f  m. ce  lu  i  gui  vante 


2o8      LIS 

sa  noble -ise  ;  généalogiste. 
Lináloe, />n.  f^.  Aloe  [m. 

Linar. //7î.  linière,  t. 
Linirii,  ?/■.  Itnairc,  f. 
L'n.iza,  A/,  yniine  de  lin,  f. 

'L,mcx\v'w,fin.pierre  de  lynx,{. 
LiiidamenVe  ,  ad,  joliment  , 

proprement 
Lindar,  vu.  r.  Alindar 
Lindcym.  y  /.  borne, limite, K. 
Linde,  a.  a.  voisin,  contigu,e 
Lindero,//»,  r.  L.nde 
Liaderos.//7¿./)/.¿/í(//c<'.c,ni.pl. 
l.mA.vzi,sf  beauté, élégance^ï. 
Linilo,  a  a.  beau,  m.  belle,  f. 

ioli  ;  e.  bon,  ne.  parfait,  e 
liindo,/hi.da/iioi-ieau,  m. 
Línea  ,  .«/.  ligne  ;  bornr-  ;  f. 

terme  ;  m.  classe,  Í.  genre, 


c  des 

Linla,  s/,  bmpfie,  f. 
Linfático  ,  a.   a.  lymphatique 
Lingual,  2,  ti.  lingual,  e 
Linguute.///!.  ma.  Itnguet 

élinguet,  m. 
Linimento,/"/».  Uniment,  xa 
Lino,///i.  lin  ;  m.  íoi7e  de  Un; 

voile  de  navire,  i. 
lAnon, /m.  linoi?,  m. 
Lintel, /m.  r.  Dinlel 
Linterna,  s/",  lanterne,  t. 
Linternero,///i  lanternier, 
Liños, /■'«.  pi.  rangées  de  ceps 

de  vigne,  f.  pi. 
lAo,/m.  paquet,  ballot,  m. 
Liqoelacer,  vu.  V.  Liquidar 
Liquidación,. î/.  liquidât  ion, i. 
Liqnidambar,//7i.í/9«/rfíWí6ítr 
Liquidainente,  ad. d'une  ma- 
nière liquide  [guider 
Liquidar  ,  va.  liquéfier  ;  li- 
Liquidarse  las  lelras,  devenir 

liquides 
Líquido,  a.  a.  liqidde 
Liquor,//n.  liqueur,  f. 
Lira,  sf.ljre  ;  l.  sorte  de  poé- 
sie lyrique 
Lírico]!  a.  a.   lyrique 
Lirio, /m.  lis,  m. 
Liroii,  /m.  loir,  m. 
Lirondo,  a.  a.  pur ,  e.  sans 

mélange 
Lis  iflor  de) ,  fleur-de-lis 
Liiainente,arf.  uniment,  sans 

détour 
Lisera  ,   sf.  V.  Berma 
Lisiado,  a.  a.  désireux 
Lisiar,  va.  estropier 
Liso,  a.  a,lisse,uni,e 


LOB 


qui    jiuiie  ,    i. 

Liboujcador.//?/.  f^.  Lisoujero 

Lisonji  ar,  va.  flatter 

Li,s,iniero.///i.  flufteur,m. 

Lisonjero,  a.  a.  flatteur,  se 

Lista,  sf.bande  ilr  toile  ;  etc. 
raie  ilans  une  étoffr;liste.,i. 

Li,stado,a.a.  f.  Alistado 

Listo, a.  a.  leste 

Lislon  ,///;.  large  bande;  f. 
ruban  de  soie  ;  m.  piè'e 
de  bois  de  deux  ponces  d'é- 
carrissiige;\.fltet,m. 

Listoncillo, ////.  ruban  tres- 

listoneria,  s/. assortiment  de 

Lisura  ,  sf.  poli  ;  m.  fran- 
chise, t. 

Lilargirio,//n.  litharge,  f. 

'■le,sf.procès,m. 
lera,  s flitiére.i. 

-leial,  t.  a.  littéral, e 

LiteraViata,  /m.retui  qui  s'at- 
tache à  la  lettre, m. 

Literalmente,  ad.  Mtérale- 

Literario,  a.  a.  littéraire 
Literato,///i.  homme  de  let 

Literato,  a.  a.  lettré,  e 
Literatura,  sf.  liHérature,  f. 
LJtigadDf  ,    Litigante  ,   fm. 

plaideur,  va. 
Litigar,  pa.  plaider 
Litigio,//».  Zi</ge,  M. 
LiUgioso  ,    a.    a.   litigieux; 

chianeur,  se        [dance,i. 
Litispendencia,  .-;/    litispen- 
Lilografia,  sf.  lithographie, i. 
'LHo\o%\a,sf. lithologie,  f. 
Litotomia.i/". /i7Ao<o/ni>,  f. 
Lilotomista ,////. /í/Aci/o/7!í.s<í', 
lÁlurzia^sf. liturgie,  i.      [m. 
Litúrgico,  a.  a.  liturgique 
Livianamente,  ad.légèrement 
Liviandad,  sf.  légèreté  ;  im- 

puditilé,  f.  {pudique 

Liviano  ,  a.  a.  léger,  e.  im- 
Livianos,//».  pi.  V.  Bote 
Livido,  a.a.livide 
Lixiviación,  sf.  lixiviation,  f. 
Liza,  sf.  chabof  ;  va.  lice,  f. 
Lizo,///i.  lisse,  Î. 
Ln,  art.  y  pron.le 
Lua,  af  louange;  î. prologue 

d'oijéra,  etc.,  m. 
Loable,  2.  a.  louable     [ment 
Loablemente ,   ad.   louable- 
Loador  ,fm.  loueur  ,  louun- 


LOM 


manches;  terre  entre  deux 

sillons,  t.  [ricure,  f. 

Lobado  ,  fm.  tumeur  inlé- 

Lobagante  ,  fm.   espèe  de 

langouste  Je  mer 
Lobanillo ,//«.  loupe,  f. 
Lobezno,//»,  louveteau,  n 
Lobo,//»,  loup,  m .     [lugubre 
Lóbrego,  a.  a.  ténébreux,  se. 
Lobreguecerjf».  f. Obscure- 
cer [dad 
Lobreguez,  sf.   V.  Obscuri- 
Lobuno,  a.  a.  de  luup 
Loral,  3.0.  local,  e 
Localidad,  sf.  localité,  f. 
Locamente,   ad.  follement i 

Locariasj//?i./oü,  m. 

Loco.  a.  a.  fou, m.  folle;  f. 
fertile 

A'  tontas  y  á  locas,  à  tort  et 
à  travers  [f. 

Locomoción,  .î/.  locomo'ion, 

Locuacidad,  */.  babil,  m. 

Locuaz,  2.  a.  babillard,  e 

Ijocucion,  sf.  locution,  i.    [f. 

Locura,  sf.  folie  ;  absurdité. 

Locutorio,///?,  parloir,  m. 

Lodazal,//»,  bourbier,  m. 

Lodo,  f  m.  boue,  bourbe,  f. 

Lodoso,  a.  a.  boueux,  se 

Logarítmico,  a.  a.  logarith- 
mique        [rithmes,ïa.çl. 

Logaritmos,  fm.    pi.    loga- 

Lógica,  sf  logique,  f. 

Lógico,  a.  a.  logicien  ;  ne.  qi 
concerne  la  logique 

Lozô^riio,  f  m.  logogriphe,  t 

Lograr,  va.  obtenir,  gagner  , 
avoir,  posséder  ;  profiler 
de  ;  atteindre  le  but 

Lograrse,  vr. parvenir  à 
^iis  [rêt 

Logrear  ,  va.  prêter  à  inté- 

Log.  era,  sf  usure,  f. 

Logrero,//».  KiMner  ;  mi 
poleur,  va. 

Logro,  fm.  gain  ;  intérêt  de 
l'a>-gent  ;  m.possession  ;  i. 
y.  Usura 
Dar  á  logro,  prêter  à  usure 

Loma, 5/".  coteau,  va. 

Lombarda,  sf.  escopclte,  f, 
chou  de  Lombardie,  m. 

Lombardada,  sf.  coup  de  lom- 
barda [bardas 

Lombardear,va.//>er  les  lom- 

Lombriguera,.</.  aurone,  ' 

Lombriz,  sf.ver.va. 

Lomillo,//»,  petites  lombes; 
Í.  pi.  point  croisé,  m. 

Lominhiesto,  a.  a.  qui  aleda* 
élevé  ;  présomptueux,  se 

Loino,//».  lombes;  t.  pi.  do» 


LUC 

¿Pun  Hure  ;  etc.  enfers 
d'une  étoffe;  etc. ,  m.  terre 
entre  deux  raies  ou  ail- 
lons, f. 

Lona,  sf.  cotonnine,  f. 

Longa,  sf.  blunihe  (en  mu 
sique),  I.  Inimité,  I 

Longanimidad  ,    sf.     longa- 

Lon;ái\imo,a  u.pnfient, con- 
stant, e  l'inuille^l. 

Longaniza,  sf.  aovcisse,  an- 

LougiiTietria ,     sf.   longimé- 
trie,f. 

Longinnio,  a.  a.  lomta-n,  e 
,  Lon3iiiid,  sf.lonufur  ;  Ion- 
'     gitude.i.  [.nil,e 

I Longitudinal,  a.  a.  lon^itutii- 

LongitadinnlMiente  ,  a;i.  lon- 
gitudinale" ent 

Longura,  ■if.  longu  nr,  f. 

Lonjn,    s/,  loge,    bourse,   f. 
change  ;  magasin  l'épitr- 

longe  ;    trinche    de  jam- 
bon, f.        [rieren  grus,  m. 
Lonjeio,    L<inii-la,  fm.  épi- 
Lontananza  ,    ecnappée    {en 

Looc,fm.  loi,  m. 
lioor.fm.  louange,  f. 
Loquear,  vn.  exlravaguer 
Loguero. Jm.gardien  de  fous. 
m.  ^         [fou.  ».  pi; 

Loquesca.    sT.    wamerps   de 
Lori«i.^/.  cuirasse  ;frette,  f. 
Lorigado,  a.  a.  cwra-^  té,  e 
Lorigon  ,  fm.    grande   cui- 


LUM 


Losa,    .'/•    caiet'e  ,  pierre; 
p'ég"  en  qu.itre  de  chiffr,-^ 
ange,  in,.lpsangr ,  f      [m. 
ar.  va.  V.  En'osar 
illa,  sf.  dim.  df  Losa 
a.  "if.loite  (poisson:,  f. 
v.fm.  Int.  m. 
>oteriaj  s  f. loterie,  f. 
^lo, in,,  alisier,  m.  [f. 

)d.  ySa\\c!i,sf.loxodromie, 
^..sffd^ncr.i. 
Aude  la  loza,  vive  la  joie 

•ozania,  sf.  verdure  ;  gaieté; 
I  vigueur,  vivacité,  ï. 
>ozano,  a.  a.  vert  :  gii,  e 
ubrico,  a.  a.  glissant,  e 

t  boitte  r!„  nuit,  f. 

o,  fin.  étoile  du  matin  ; 

iKidameule,  ad.  sptendtde-^ 


Lúcido,  a.  a.  éclairé,  e 
Lúcido  intervalo,  intervalle 

Lucii  uta,  ü.a.  luisant,  c  [m. 
Liiciéi  naga  ,  sf.  ver  luisant, 
Lucitugo,  a.  a.  qui  fuit  la  lu- 

Lucillo, y>?7.  tombe,  f. 
ljacim\eato,fm.lueur, clarté; 

f.  lustre,  m.  splendeur,  f. 
Lucio,  a.  a.  luisant,  e 
Lucir  ,  va.  luire  ,  éclairer  , 

briller  ;  donner  du  brillant 
Lucir,  vn.  Lucirse,  iT./aiV- 

des  progrès  sensibles 
Lucirse,  vr.  séparer 
Lucrativo,  a.  a.  lucratif,  ve 
'Lucro,  fm.  lucre,  ta. 
Luctuosa,  sf.    droit    qui  i 

paye  après  le  décès,  m. 
Luctuoso,  a.  a.  déploralle 
Lucubración ,    sf.    fruit   de 

beaucoup  de  veilles,  ni. 
Lucubiar,  va.   veiller  pour 

étudier,  etc. 
Lucha,  sf.  lutte,  f. 
Liichador,y/7;.  lutteur. 
Luchar,  va.  lutter 
Ludibrio./w.  jouet,  m. 
Ludimienio,/OT.  choc  de  deux 

corps,  m.  [contre 

Ludir,  vn.  frotter  ou  battre 
Luego,  ad.  incontinent  ;  en- 

La%ano,  fm.chardon  neret  .m. 

Lugar,  yV/i.  lieu  ;  vi'lage  ;  m. 
place,  f.  {lit  village,  m. 

Lugai'clllo,Lugaiillo,//«.;)e- 

Lugaron,  fm.  gros  village, 
bourg,  m.  lnan',m. 

Lugarteniente  ,   fm.    lieute- 

Lu%re,  fm.  lougre,  m. 

Lugubre,  2.  a.  lugubre  [ment 
.s'user  par  le  frotte- 
,  s  f.  luxation, ï- 

Lujarse,  vr.  se  luxer^  se  dé- 
mettre 

Lnjo,y>».  luxe,  m. 

Lujuria,  sf.  luxure  ;  f.  déré- 
slenient,  excès, ra.  ituxure 

Lujuriar,  vn.  s'adonner  à  la 

Lujuriosamenle,   ad.    d'une 

Lujurioso,  a.  a  luxurieux,  se 

Lumbrada,  ó  Lumbrarada,  sf. 
granrí feu ,va.  [splendeur,í 

Lumbre,  sf.   feu  ;  éclat,  va. 

Lumbre  à  Lumbrera,  pince 
i^e  fer  de  cheval,  f. 

Lumbres,  sf  pi.  boîte  à  bri- 
quet ;  Í.  fusil  d'une  pla- 

Lumbrera,  sf.  corps  lumi- 
m,  lucarne ,i.  œil  d" 
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boeuf;  m.  lumière  de  son 

Luminar, /«Í.  luminaire;  m. 
lumière  de  son  siècle, etc. ,{. 

Limiiuária,*/.  illumination  ; 
lampe  qui  brûle  jour  et 
nuit  ;  fenêtre,  f. 

Luminoso,  a.  a.  lumineux,  se 

Luna,  sf.  lune  ;  glace  de  mi- 
roir ;  t.  verre  de  lunettes  ; 
péristyle,  m. 

Lunación,  i/.  lunaison,  f. 

Lunada,  sf.  V.  Pernil 

Lunar,  fm.  signe,  ra.  envie; 
tache  à  l'honneur,  f. 

Lunario, //«.  calendrier  lu- 

Lunático,  a.  a.  lunatique 
Lunes,  f  m.  lundi, m. 
Luneta,  </.  voûte  à  lunettes  ; 

f.    orchestre    de  salle   de 

spectacle,  ra. 
Lúnula,  sf.  lunule,  f. 
Lupanar. y>7i.6y7-(/e/,  m. 
Lupia,  sf.  loupe,  Í. 
Lupino,  a.  a.  de  loup 
Lúpulo,/;/!,  houblon,  m.    Tm. 
Luquete,  fm.  zeste  de  citron, 
Lustracion,  sf.  lustration,i. 
Lustral  (Agua),  eau  lustrale  je. 
Lustrar,  va.  purifier  par  les 

lustrations  ;  lustrer 
Lustre, /m.  lustre,  va. 
Lustrina,  sf.  sorte  d'étoffe 


de  Si 


[m. 


Lustro,  //n.  lustre  [cinq  ai 
Lustrosamente ,     ad,     avec 

Lustroso. a.  a.  qui  a  du  lustre 
Luteranisrao,  fm.  luthéra- 
^me,va.  [ne 

rano, a. y.  y  a.  luthérien. 
Lulo,  f  m.  deuil,  m. 
Luz,  sf.  lumière;  lustre, éclat; 
phare,  m.    [maison,  m.  f>). 
Lazes,  sf.  pi.  jours  d'une 


LL 


IjLAG A .  sf.  plaie;  f.  vide  en- 
tre des  briques,  etc. ,  m. 

Llagar,  va.  blesser 

Llama,  sf.  flamme,  f. 

Llamada,  sf.  action  d'appe- 
ler, f.  appel  ;  m.  marque  à 
la  marge  ;  fausse  at- 
taque, f. 

Llamador,   fm.   garçon  de 
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boutique  qui  appelle  les 
pa.isuns  ;  bedeau  de  con- 
frérie ;  heurtoir,  m. 

Llamamiento , /«j.  convoca- 
tion ;  inspiration,  t. 

Llam  .1-,  va.  appeler  ;  citer, 
convoquer  ;  attirer  uni 
humeur  au-dehors  ;  exci- 
ter la  soif 

Llamar,  vn.  répondre,  se  rap- 
porter «  tel  endroit 

Llamarada,.'/,  grande  flaniw 

Llamativo,  a.  a.  qui  exiite  « 

Llamazar.//^,  terre  grasse  et 
marécageuse. ï. 

Llana,  sf.  truelle;  page  d'é- 
criture, etc.  '  f. 

llanada,  sf. plaine,  f. 

Llanamente,  ad.  uniment, 
franchement,  simplement 

Llaneza,  sf.  V.  Llanura  ;  bon- 
homie ;  impolitesse,  t. 

lAano,/m.plaine,  f. 

hUno,a.a.plut,  uni;  e.  af- 
fuble ;  impoli;  courant,  e. 
facile 
Cinero      llano  ,     mouton 

rhâtré.  m. 
Hombre  Uann,  roturier. 

Llanta,  xf.  sorte  de  chou 

Llantas,  sf.  pi.  bandea  da 
roue,Lv\. 

L!ant<n,/7J.  plantain,  m. 

UHnlo,  fm.  pleurs,  f.pl. 

Llanura  ,  sf.  qualité  de  ce 
qui  est  plat,  uni  ;  V.  Lia- 

Llares,  xf.  pi.  rrémaillère,  f. 

Llave,  sf.  clef  ;  platine  rfi 
fusil;  etc.  délente  d'arba- 
lète, f. 

Llavero,  fm.  celui  qui  est 
chargé  des  clefs  ;  clavier 

T.h'co,  a.  a.f  erre  neuve, vierge 

Llegada,  sf.  arrivée,  f. 

Llegar,  vn.  arriver;  ai'pro- 
iher;  durer  pendant  un 
temps;  atteindre;  se  sui- 
vre ;  s'élever  ;  suffire  ;  r. 
Alleg.-.r 

Llrgai  se  ,  vr.  aller  dans  un 
endroit  voisin  [nleincment 

Llenamenle,  ad.  amplement. 

Llenar,  va.  emplir,  remplir  ; 
pliure  ;  aîréer  ;  combler 
de  biens,  etc.  [plein 

Llenar  la  Iuna,é/re  dans  son 

Limarse,  vr.  se  gorger  de 
nourriture  ;  perdre  pa- 
ii-ncc  iferti»n,(. 

Lleno, ym.  abondance  ;  per- 

Llciio^a.  a.  plein,  e 
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Lleta,  sf.  tige  d'une  plante 
oignon,  f.  {pâte 

Lleudar,  vu.  faire  lever  la 

Llevada,  sf.  transport,  va. 

Llevadero,  a.  a.  supportable 

Llevador  ,  fm.  celui  qui 
transporte,  m. 
levar,  va.  transporter  ¡per- 
cevoir ;  porter  ;  couper 
abattre  ;  l'emporter  sur  , 
supporter  ;  attirer  à  son 
parti  ;  aboutir  ;  manier  un 
cheval;  etc.  introduire,  ap- 
puyer; obtenir  ;  entrer  ou 
être  en  possession  ;  être 
puni,  réprimandé  ;  retenir 
un  nombre  dans  l'addi 
tien,  etc. 

Llevarse,  vr.  se  laisser  em- 
porter par 

lAoraáera, sf.pleureuse  d'en 
ierremens,  t. 

Llorador j  fm.  pi'  ureur,  m. 

\.\oradiic\us,fm. pleureur,  m 

Llorar,  va.  pleurer,  se   la 

Lloro, /ot.  r.  Llanto         [m 
Llorón,  fn.  grand  pleureur 
Lloroso,  a.  a.  qui  pleure 
Llovediza  (agua),  eau  depluii 
Llover,  vn. pleuvoir 
Llovioso,  a.  a.  V.  Lluvioso 
Llovizna,  sf.  bruine,  ï. 
Lloviznar,  vn.  bruiner 
Llueco,  a.  a.  f.  Clueco 
Lluvia,  */.  pluie,  Í. 
Lluvioso,  a.  a. pluvieux,  se 


M 


Maca,  sf.  mninris^vr, 
des  fruits  ;  tache  ;  trom- 
perie, f. 

Macaca,  -if.  guenon,  f. 

Macana,  sf.  casse-tête  des 
Indiens,  m. 

Macareno,//",  fanfaron,  m. 

Macarrón,  fm.  macaroni,  m. 

Mararrones  ,  fm.  pi.  pieux 
droits  dans  un  vaisseau. 
m.  pi. 

Macarronea,  sf.  style,  m. 
poésie,  f.  macaronique 

Macarrónico ,  a.  a.  maca- 
ronique 

Macarse,  vr.  segâler.en  par- 
lant des  fruits  meurtris 

Máccar,  va.  frapper  avec  un 
niliet 


Macération,  .1/.  action  d',i 
mollir  ;  macération ,  f.  [re 

Macerar,  pa.  amollir  ;  marc 

Macerina,  sf  soucoupe  avec 
un  creux  au  n.ilieu 

Macero, /wi.  masster,  m. 

Alacita.  sf.  pot  à  fíews  ; 
branche  garnie  de  fleurs;  f. 
vase  de  fleurs  artificielles; 
manche  d'outil  ;  gros  bout 
de  queue  de  billard  ;  bout 
de  l'épine  du  dos  du  mou- 
ton,m.      [vaisseau, m. \)\. 

Macetas,  sf.  pi.  maillets  de 

Macilento,  a.  a.  maigre  ;  flé- 
tri, e 

^ïacia,  sf.macis, m. 

Macizamente,  ad.  solidement 

Maciza.-,  va.  fermer  solide- 
ment; fortifier  une  opi- 
nion, etc.  [tain,t 

Macizo,  a.  massif;  ve.  cer- 

Viacccas, sf.pl  grossesfigues 
précoces,  i.  pi. 

Macolla,  sf.  assemblage  de 
fleurs,  etc.  sur  une  même 
tige,  m. 

Mácula,  s/,  r.  Mancha 

Macular,  va.  tacher 

Macalosoa.a.  taché,  e        [m. 

Machaca. /m.  homme  pesant, 

Machacadera,  sf.  pilon,  ni. 

Machacar,  va.  bat  ire  ^  briser, 
piler ,  etc. 

Machacón, /m.  ^.Machaca 

Machar,  va.  V.  Machacar 

A'  macha  martillo,  ad.  s 

li dément  [bre,  ; 

Machetazo,  fm.  coup  de  s 

Machete,//»,  sabre, coutelas. 

Macho,  fm.  mâle;  mulet; 
bouc  ;  sol ,  slu/nde  ;   pi- 
lier ;  crochet,  m.  agroffe; 
f.     marliau    ou    banc   de 
forgeron  ;  m.  enclume  car- 
rée, t.  [M 
Macho,  a.  a.  wâle,  vigoureux, 
Machon,/w.  gros  pilier, m. 
Machorra,  .if.  brebis  stérile,l. 
Machote,///;.  Machota,  sf.  es- 
pèce de  maillet 
Machucadura,  sf.  contusion 

m  urtrissure,  f. 
Machucar,  va.  f.  Machacar 
Machucho,  a.  a.  miir,  sensé,  t  ' 
Madama,  sf.  madame,  f. 
Madamisela,  sf.  femme  r  ■ 
cherchée  dans  sa  parure, i 
Madeja  ,    sf.   écheveau  ;    ni 
tresse  de  cheveux;  f.  hom-  j 

lacer  madeja  ,  fiUr  en  par- 
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Madejrtela,   sf.   pelU   éche 

Madera,?/",  bois  rie  charpente; 
etc..   fruit  qui    n'est 

Madera  fiel  aire,  rpr«e«,  f.pl. 

Maderada,  sf.  radeau,  m. 

Maderamen,  Maderage, //n. 
buis  pour  un  édifice,  m. 

Maderaniiento,//;;.  f^.  Enma- 
deramiento 

Maderar,  va.  V.  Enmaderar 

Maderería,  sf.  chantier,  va. 

Maderero,  frn.  man  hand  d- 
bois  ;  celni  qui  le  coi'riuit 
par  eau,  m.  [dero 

Maderillo,  /m.  dim.  de  M.i- 

Maderista,//a.  conducteur  de 
radeaux,  m.        [dricr,m. 

Madero,  fm.  poutre,  f.  ma- 

iMado.ia,s/.  F'.  Señora 

Madrastra,."!/.  maratre¡  chose 
pré/u  /¿dable,  f. 

Madre,  sf.  mère;  f.  endroit 
où  l'on  est  bien  reçu  ;  m. 
chose  ai'antaseuse  ;  ma- 
trice ;  ï.  lit  de  rivière  ;  é- 
goût,  m. 

Madres ,  sf.  pi.  principaux 
membres  d'un  vaisseau, 
m.  pi. 

Madrear,  vn.  agir  en  mère 

Madrecilla ,  sf.  matrice,  f. 

Madreperla,  sf.  mère-perle,  f. 

Madreselva ,  sf.  chévre-feuil- 

Madrigado,  a.  m.  taureau 
qui  a  couvert  les  vaches  ; 

ladrigal,  fm.  madrigal,  m. 
Vladriguera,  sf.  terrier  de  la- 

Madrina,  sf.  marraine  ;  pro- 
tectrice; f.prlier,  m.  étaie,{. 
Uadriz,  sf.  V.  Matriz,-  lieu 
la  caille  niche  ;  Heu  où 
tient  l'oursin,  m.  [dre,  f. 
Irladrona,  sf.  mère  trop  ten 
ladroñal ,  fm.    lieu   planté 

d'arbousiers,  m. 
yladronero,y>?î.  arbousier, m. 
'"drono,  fm.  arbousier  ;  m. 
•rbouse  ;  couleur  rouge,  t. 
Madrugada ,  sf. point  du  jour; 
m.  action  de  se  lever  ma- 
tin, f.  [matin 
De  madrugada,  ad.de grand 
Iadriigador,//íí.  homme  ma- 
tintux,  m. 

[adrugar,  vn.  se  lever  ma- 
tin; iirévoir  d'avance 
ladrugon,  fm.  action  de  se 
lever  de  très-grand  matin  ; 
i.homne  très-matineux,xa. 
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Maduración,  sf.  maturité,  f. 
Maduradero,y>7i.  lieu  propre 
à  la  maturité  des  fruits,  m. 
Maduramente,  ad.  mûrement 
Madurar  .  va.  y  n.  mûrir  [vi 
Madurativo,  a.  a.  maturalif, 
¡Vladuiez,  */.  maturité,  f. 
Maduro,  a.  a.  mûr,  e 
Maese,/m.  T^.  Maestro 
MAesecora\,fm.  Jeude  passe- 

Haestra,'  sf.  maîtresse,  f. 
Maestral,   2.  «.  magistral,  e 
Maestral, /w.  maestral,  m. 
Maeslralizar,  vn.  décliner  à 

Maestramente,  ad.  en  maître 
Maestraiile,/»;.  académiste, 


Maestrazgo ,  f  m.  ^magistère 
m.  grande-maîtresse,  f. 

Maestre, //H.  grand  maître 
naître,  ou  capitaine  dt 
navire,  m. 

Maestre  de  campe,  mestre- 
de-camp,  m. 

Maestrear,  vn.  faire  le  maî- 
tre ;  émonder  la  vigne  ; 
falsifier 

Maesirecoral,  f  .  Maesecoral 

Maesf  resala,y>7Z.  maître-d'hô- 
tel, m.  [rolâlre,  f. 

Maeslrescolia,  sf.  dignité  d'é- 

Maestrescnela,  fm.  écolâlre, 

Maestria,    sf.  doctrine, 

truction  ;  office  qui  donne 

le  titre  de  maître  ;  art, 

adresse;  gravité, l.  [nuît,.^. 

'Ma.ehXxo, /m .^maître  ;  grand 

Maestjo ,  a.    a.   ruaitre,  n 

Magacen,  y>7i.  F".  Almacén 
Maganto,  a.  a.  triste,  morne 
Magaña,  sf.   chambre  dans 

Magarza,  sf.  camomille,  f. 

Magdaleon.//7¡.ma^£/a¿e[/n,m. 

Mageslad,  sf.  majesté,  f. 

Magesluosainente,  ad.  majes- 
iueuiement    [grandeur,  ï. 

Magesluosidad  ,  sf.  majesté, 

Magestuoso  ,  a.  a.  majes- 
tueux ;  sérieux,  se.  graine 

Magia,  sf.  magie,  f. 

Mágico,  a.  /.  magicien,  ne 

Mágico,  a.  a.  magique 

Magisterio,  fm.  emploi  de 
inaître;  grade  qui  en  donne 
le  titre  ;  air   masislrul ," 
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Magistrado,  fm.  magistrat; 

m.  magistrature,  t. 
Magistral,  i.  a.  magistral,  e 
Magistralraente  ,  ad.  magis- 
tralement 
Magnánimamente ,    ad.    ma- 
gnanimement [mité,  f. 
Magnanimidad,  sf.  magnani- 
Magnànimo  ,    a.    a.   magna- 
nime         [royaume,  m.  pi. 
Magnates,/»?.  jDÎ.  grands  d'un 
Magnético,  a.  a.  magnétique 
Magnetismo  ,    fin.     magné- 
tisme, m. 
Magnetizar  ,  va.  tnagnétiser 
Maguificameute,   ad.  magni- 
fiquement [ter 
Magnificar,   va.  louer,  exal- 
Maguificat./wi.  ma¡;nijicat,m. 
Magnificencia ,   sf.   niagnifi- 

Magnifico,  a.  a.  magnifique 
Magnitud,  sf.  grandeur,  Í. 
Maguo,  a.  a.  grand,  e 
Magnolia,  sf.  mognolie,  (. 
Mago,//n.  mage;  magicien,ne 
Magro,  a.  a.  maigre 
Magro, /»?.  maigr'!;m.  Iratl' 

che  de  Jambon,  f. 
Magrujo,  ja.  a.  V.  Magro 
Maguer,  ad.  V.  Aun,  Aunque 
Maguey,  fm.  maguey,  m. 
Magujo,//;2.  crochet  de  vais- 
seau, m.  [sure,  t. 
Magulladura ,    sf.  meurtris- 
Magullamiento,/w.  action  d& 
meurtrir;  meurtrissure,  f. 
Magullar,  va.  meurtrir  [tion,{. 
MaherJmiento,  fm.  convoca- 
Maherir ,  va.con  voqucr  [ian,e 
Mahometano,  a.  a.  mahomé- 
Mahonietismo,//7i.  mahomé- 
iisme.vo.  [lemahométisme 
Mahometizar,  vn.  professer 
Maido,/OT.  miaulement,  m. 
Maimou,//«.  K.  Bollo 
Maimonetes  ,  fm.  pi.  pieds- 
droits  sur  le  tillac,  m.  pi. 
Màioel,  fm.rumpe,i.appui,  m. 

d'escalier 
Maitinaiite,//n.  celui  qui  as- 

Mailines,fm.  pi.  matineSjf.i'U 
Maiz,/OT.  maïs,  m. 
Maizal ,//7i.  champ  de  maïs. m. 
Majada,  sf.  bergerie;!,  r.  Po- 

sada 
Ma'iadear,  vn.  passer  la  nuit 
parlant  des  troupeau.v 
Majadería,  sf.  sottise,  f. 
ma\aáeTo,fm.^ilon  ;  celui  qui 

pile  ;  lieu  cii  l'on  broie,  m. 
Majaderos  óWaiaderillos./w. 

pl  fuseaux  à  dcntiUe^m-^X. 
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,  sf.  broiement,  m. 

Matano,//n.  tasdeijierres,m. 

Ma  .ir,  va.  piler,  broyer 

Ma  agranzas./w.  fâcheux,  m. 

Ma  arrana, //.  porr  /ra;*-,  m. 

Vla]o. /m.  fanfaron,  m. 

Ma  olar,  ca.  mettre  des  cour- 
roies aux  souliers 

Majolar,//rt.  terre  récemment 
plantée  de  vignes,  f. 

Majuela,  sf.  fruit  de  l'aubé- 
pine ;  m.  courroie  aux  sou- 
liers, f.  {cep,  m. 

Majuelo, /m.  jeune  plant  ou 

Ui\,fm.  ma',  m. 

Mal,  a.  mauvais,  méchant,  e 

Ma\,ad.  mal  ;  peu 

Mala,  sf.  malle  ;  manille,  i. 
V.  Malilla 

Malacuenda,  <;/.  V.  Rázago 

Malamente, a<?.  méchamment 

Malandanza,  sf.  V.  Desgracia 

Malandrin,///?,  brigand,  m. 

Malaquita,  sf.  malachite 

Ma\aÜa,sf.malaiüe,í. 

Malalo  ,  Malacbo  ,  fm.  ma- 
lade, m. 

Malavenido,  a.  a.  brouillon, ne 

Malaventura,  sf.  malheur,  m. 

Malaventurado,  a.  a.  malheu- 
reux, se  [ttur,  trice 

Malbaratador^  a.  Í.  disiipa- 

Malbaratar  ,  va.  prodiguer, 
dissiper;  derager 

M  Icasado,  a.  a.  mal  marié,  e 

Malcaso  ,  fm.  trahison  ,  f. 
crime  de  lèse-mnjesté.  m. 

Malcocinado, //n.  tripes,  i.  pi. 

Malciiraido ,  a.  a.  affamé  ,  e 

Malcontento, //7î./e«  tfu  cou- 

Malcriado,a.  a.  mal  élevé,  e 
Maldad,  f-f   méchanceté,  ï. 
Maldadosamente  ,     ad.     mé- 


Maldecir,  va.  maudire 
Maldiciente,  i.  a.  médisant,  g 
Maldición,  sf.  malé-ficlion,  Í. 
Maldito,  a.  a.  méchant,  dam- 
né, e  [f. 
Maleabilidad,  sf.  malléabilité. 
Maleable.  2.  a.  malléable  [fier 
Malear,  va.  pervertir,  fatsi- 
Walecon,///».  quai,  m.  digue, \. 
Maledicenc¡a,.í/'./nerf/íí7/2ee,f. 
Maleficiar  ,  va.  corrompre  ; 
ensorceler  [léfice,  m. 
KíiúeñciOifm,  dommage;  ma- 
Maléfico,  a.  a.  malfaisant,  e 
Mal.  ta,  sf.  valise,  f. 
¡Vlalelon,///!.  grande  valise, (. 


MAL 

Malevolencia  ,    sf.   malveil- 

Malévolo,  a.  a.  malveillant,  c 
Maleza,    sf.    malice  •  abon- 
dance de  ronces, i.{,a-propos 
Malgastar,  va.  dépenser  mal- 
Malbadidu,  a.  malheureux,  se 
Malhecho,  fm.  méfait,  m. 
Malhechor //w.w£///</i<fttr,ni. 
Malherido  ,  a.    a.  blessé,  e. 
grièvement    [chures,  Í.  pi. 
Malhojo.///?,  débris,  m.éptu- 
MaUi:\a,sf.nuilice;f.  soupçon; 
m.  finesse  ;  dissimulation; 
f.  mélange,  qui  altère,  m. 
Maliciar,  va.  gâ'er,  altérer 
Maliciar ,  vn.  interpréter  en 

Maliciosamente ,    ad.    mali- 
Malicioso,  a.  a.  malicieux,  se. 

matin,  soupçonneux,  se 
Malignamente,  ad.  maligne- 

Malignidad.  sf.  malignité,  f. 
.Maligno,  a.  ■/.  malin,  igné 
Malilla,  sf.  manille;  Í.  brouil- 
lon; jeu  de  cartes  à  quatre, 

Malmirado,  a.  a.  impoli ,  e 
Malo,   a.  a.  mauvais;  mé- 
chant,e.malin;igne.malade 
Malo:  mt.  tant  pis: 
Malograr,   va.  déconcerter, 
faire  échouer  [par  la  mcrl 
Malograrse ,    vr.  être  arrêté 
Malogro,  fm.  mauvais  suc- 
rés, m.  {ser 
Malparai ,  va.  blesser,  vffen- 
Malparida,  sf.  femme  qui  a 
fi't  une  fausse  couchr,  f. 
.vlalparir.i'a.  faire  une  fausse 

couche 
Malparto, //n.  V.  Aborto 
Malquerencia,  sf.  mauvaise 
volonté,  f.  [mal 

Malquerer ,    va.    vouloir  du 
Malquistar,  fa.  semer  la  dis- 

MalquLstarse,  vr.  se  rendre 
odieux  [vais  œil 

¡Malquisto,  a.  a.  vu.  e.  de  mau- 
Malrotar,  va.  gâter,  détruire 
M.a'.sm,f m.  brouillon,  boute- 
feu,  m,  [chamment 
Malsinar,  va.  accuser  mé- 
iVIalsineria ,  y   Malsindad,  sf. 

accusation  maligne,  Í. 
.Maltratarais  nlo,fm.  mauvais 

traitement,  m. 
Maltratar,    va.  maltraiter; 

chiffonner,  ternir 
.Maltrato7>n.  mauvais  traite- 
ment; m.  action  de  gâter , 
de  ternir,  f. 


MAM 


Maluco,  a.  a.  malingre 
J>\3\va.sf.  mauve,  {.      [mtn. 
Malvadamente,  ad.  méchant- 
Malvado,  a.  a.  méchant,  e 
Malvar,///!,  lieu  abondant  e/ 

mauves,  m. 
Malvasia,  sf.  malvoisie,  f. 
Malvavisco, //w.  guimauve,  f 
Malversación,   sf.  malversa 

tion,  f.  [leur, m 

Malversador ,  fm.  malversa- 
Malversar,  vn.   malverser 
Malvls,///?.  mauiis,  m. 
Malla,  sf.  maille,  f. 
Mallar,  va.  mailler 
Mallero  ,   fm.    faiseur     d 

cottes  de  mailles,  m. 
Mallo, //7j.  maillet;  m.  plate 

longe  de  faucon  ;  t.  jeu  di 

mail   m. 
Mania ,.":/. f.  Teta;  maman. 
Mamada,  sf.  temps  qu'un  e> 

fanl  tttte,  m. 
Mamadera,  sf.   vaisseau  1 

verre  pour  les  mamelles 

Mamador, //w.  celui  qui  telle 
Mamaluco ,  ///(.    sot,   tour 

daud.  m. 
Mamantón,  a.  a.  qui  telle 
Mamar  ,   vn.  téter  ;  mangei 

goulûment 
Mamario,  a,  a.  qui   appar 

tient  aux  mamelles 
Círculo  mamario,  aréole,  l 
Mamelucos  ,  fm.    pi. 

melucks,  m.pl. 
Mamila,  s  f.  partie  charnue  d' 

la  mamelle,  f. 
Mamilar,  s.  a.  mamitlair^ 
Mamola,  sf.  action  depass 


tan 


'S  le  n 


'.i 


Mamnn,///!.  celui  qui  telle 

qui  vit  de  lait,  m. 
Mamones, //77.  pt.  tu)  ai 
premières    plumes  ;  m.  pi 
soupes  à  t'huile  ;  branche- 
gourmandes,  f.  pi.  [çon.va 
Mamona,  sf.  V.  Mamola, •«« 
Mamoso,  a.  a.  qui  telle  bien 
Mamotreto,///!,  agenda,  r- 
Hainpara,  sf.  paravent,  r 
Maraparar,  va.  proteger,  dé 

fendre 

Mamparos ,  fm.  pi.  sépara 

lions  pour  les  soutes,  t.  pi 

Mampesado,///;.  f'.  Pesadilb 

Mampirlan ,    fm.    degré    c 

bois,  m.       [pru  de  mal.  b 

Mamporro,///?,  coup  qui  fu 

Mamposteria,  sf.  murilepier 

res  brutes  ;  m.  quête  pou. 

hs  hôpitaux,  f. 

Mampostero,///»,  maçon  qu 


MAN 


MAN 


emploie  des  pierres  hruies; 

quêteur,  m. 
JVIampuesto,/pj.  maiériaux  de 

maçonnerie  ¿rossière,  m. 

pL  [vaiire 

De    mampuefto  ,    ad.   d'a- 
IVIamuiar,  Mamullar,  pa.  ba- 
diner avec  le  téton:béeayer 
Man,  sf.  main,  i.       '     ^  ' 
Maná,//n.  j  f.  ?nanne  ¡petite 

dragée,  f. 
JVIanada,  sf.  troupeau  de  bêles 

à    laine.  ;     m.    poignée  ; 

troupe,  {.  nombre,  m. 
Manadero,/»!.  P".  Manantial; 

pâtre ,  berger,  m. 
Manantial, /w.  source,  f. 
Manantial,  2.  a.  coulant,  e 
Manar,  vn.  couler,  découler; 

abonder 
Manato, /m.  manatí,  m. 
Mancaj  sf.  main  gauche,  f. 
Mancar, t'a.  rendre  manchot; 

manquer  ;    mettre    dans 

l'impossibilité  d'agir 
Manceba,  sf.  concubine,  f. 
Mancebía,  sf.  lieu  de  débau- 

Mancebo,  a.f.  jeune  homme, 

m.  jeune  fille,  i. 
Mancebo  ,  fm~    compagnon. 
;     ouvrier,  m.  irue,  i. 

Mancera,  sf.  manche  de  chnr- 
Mancerina ,  sf.  V.  Macerina 
Mantilla  ,  sf,  plaie  ;  tache 

pillé,  ï. 
Manciparse,  vr.  se  soumettre 
Mancoj  a.  a.  manchot  ;  f.  dè- 

fectueu.x,  se  \cert 

Mancomiui  (de),  ad.  de 

Mancomunidad,  sf. 

iion.ï.  ilegs, 

Mancha,   sf.  tache,  Í. 

Manchar,  va.  tacher  ;  plat 
les  jours    et  les    ombres 
d'un  tableau  [m. 

Manchega .  af.rubande  laine. 

Manda.  sf.offre.promesse,Í. 

Mandadei-a,  sf.  V.  Demanda- 

Mandadero,//»,  envoyé  ¡com- 
missionnaire ;  gagne-de- 
nier, m.  [sage,  m 

Mandado,  fm.  ordre  ;   mes- 

Mandado  {ma\\,mauvais com- 
missionnaire, m. 

¡Mandamiento,  fni.  comman- 
dement ;    m.    ordonnance 

^d' un  juge,  L 

Mandar  ,  va.  commander  ^ 
offrir,  promellre  ;  léguer; 
envoyer 

Rlaiidaise,  vr,  i 


avec        [cal fol 
Mandarria  ,    sf.    maillet   de 
Mandatario, //n.  mandataire, 

Mandato  ,  fm.  commande- 
ment ;  lavement  des  pieds; 
m.  procuration,  f. 

Mandil,  fm.  V.  Devantal  ; 
housse  de  cheval,\.  [ííf  r,m. 

Maudilejo, /«z.  tablier  gros- 

Mandilou,//?i.  homme  stupide 
et  tâche,  n\. 

Mando. ///Í.  pouvoir,  m.  au- 
torité ;  Í.  gouvernement, \a. 

Mandoble, /w.  coup  d'épée 
donné  à  deux  mains  ;  re- 

Mandon.  fm.  celui  qui  com- 
mande avec  hauteur,  m.  [f. 
Mandra,  sf  .cabane  de  berger. 
Mandrachero, /n.  celui  qui 
tient  une  académie  de  jeu, 
m.  [jeu,  t. 

Mandracho,  fm.  maison   de 
Mandragora,  sf.  mandragore, 
f.  [m. 

Mandria,//??,  lâche ,  poltron, 
Mandron, /'/?.  premier  coup 
d'une  boule  [manger,  f. 
Manducación,  sf.  ¡'action  de 
Manducar,  va.  manger 
Manducatoria,  <!/.  mangeaille., 

nourriture,  f. 
Manea,  sf.  V.  Maniota 
Manear,  va.  entraver 
Manecilla,  sf.  petite  main;  f. 

fermoir  de  livre,  la. 
Manejable,  -2.  a.  maniable 
.Manejado,  a.  a.  peint,  e.  avec 

hardiesse 
Manejar,  va.  manier 
Manejarse ,    vr.    se  remuer 

librement 
Manejo ,    fm.    maniement 

manège,  m. 
Maneóla,  sf.  r.  Maniota 
Manera,  sf.  manière  ;  poche 
ï.  gousset,  m.  brayette,  f. 
Mañero,  a.  a.  qui  sepeiit 

Halcón    mañero ,    faucon 

qu'on  porte  au  poing,  ra 

Maneruelo,  a.  a.  dim.  de  Ma- 

Manes,  fm.  pi.  mânes,  m.  pi. 

Manezuela  ,  sf.  V.  Manecilla 

Manfla,  sf.  concubine,  f. 

Manga,  5/.  manche  d'habit; 
fusée  d'essieu  ;  espèce  de 
valise;  longue  file  de  fu- 
siliers ;  etc.,  ï.  Çlet  en 
bourse;m.chausse  àfiltrer; 
Í.  bouchin  ;  tu.  troaibe,  t. 
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Mangajarro,///?,  manche  mal 

fuite,  t.  » 

Mangaaesa,sf. manganèse, m. 
Manganilla,  sf.  tour  de  ma-n , 

m.  itil,m. 

Mango,  fm.    manche  d'ou- 
MangonadaiS/.ff/K;»  de  coude, 

m.  [In 

Mangonear,  vn.  courir  çà  et 

nie  tous  les  Jours  ;  vaga- 
bond, t  [manche, ï, 
laiigote,  fm.  grande,  large 
Uan^\.\a\,  fm.masse  d'armes, 
f.  [de  pompe,  etc. 
Mangueras,  sf.  pi.  manches 
Mau%uero,fm.  chef  débande, 

Mangneta  ,  sf.  vessie,  f.,  etc. 
servant  de  seringue;  mon- 
tantee portes  vitrées,  etc., 
m.  iman(hons,vn. 

Manguitero  ,  fm.  faiseur  de 
Manguito,//?;,  manchon;  m. 
demi-manche,  i.miton,m.. 
Mania,  sf.  manie,  f. 
Mania  lupina,  l)  cantropie,  f. 
Maniaco,  a.a.  lourd,e.  stupide 
Maniatar  ,  va.  lier  les  mains 
Maniático,  a.  a.  mani  que 
Manicirdio,  /v?.  f.  Mona- 
cordio  [jour,  m. 

Manida,  sf.  demeure,  t.  sé- 
Mauilácero,a.  a.  intrigant,  e 
Manifactura ,  ff.    manufac- 
ture,ï.  [talion,  Í. 
Manifestación  ,  sf.  manifes- 
Manjfestador , //«.  celui  qui 
manifeste          [nilestacion 
Manifest amiento,//».  K.  Ma- 
Manifettar  ,   va.   manifester 
Manifestar  la  herida  ,  dilater 
une  pluie           [festement 
Manifiestamente ,  ad.  mani- 
Manifiesto  ,  a.   a.  manifeste 
Manifiesto  ,  fm.  manifeste  , 
ni.  exposition  du  St.  Sacre- 

Manjguetas,  sf.  pi.  Manigne- 
tones,  fm.pl.  chevilles  sur 
le  bord  du  château  de 
poupe,  f.  pi. 

Manija,s/./;of^«ee,  f.  manche; 
m., etc.  >!^.Maniota;  virole,l. 

Manijero  ,  fm.  chef  de  ma- 
nœuvres, etc.,  m. 

Manilla,*/,  bracelet;  m.me- 
noites,  f.  pi. 

Maniobra ,  sf.    ouvrage    de 


m, m.  1 


r,  f. 


Maniota,  sf.  entrave,  f. 
Manipulación,    sf.  manipu- 
lation, i.  [intrigufr 
Manipulai- ,  va.  manipuler  , 
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IVlanípiílo,  Jm.  rnimipule^  Ví\. 
I\I;iiiiquí,  fm.  mannequin,  ni. 
í>\iii\ir. y  a. mortifier  la  viande; 

Maniroto,  a.  a.  prodigue 
Blanirolura,  sf. prodigalité, f. 
r.Ianivacío,  a.  a.  fainéant,  e 
Manjar  ^CT.  manger,  mets, nu 
Manjares  ,  /m.  pi.   couleurs 

d'un  feu  de  cartes,  f.  pi. 
Wanjolai- ,  va.  porter  un  fau- 
con sur  le  poing 
¡\lanlieva,  sf.  impôtpayé  siir- 

^lanlieve  ,  fm.  dépôt  frau- 
duleux d'un  coffre, etc..  m. 

IHano.  sf.  main;  iromiie d'é- 
léphant ;  ï.  pilon  ;  m.  ai- 
guille de  montre;  f.  rouleau 
pour  te  cacao  ;  premier  à 
jouer;  engagenunt  pris  ; 
ni.  réprimande  ;  première 
couche  de  couleur;  etc. 
lotte  de  SIX  à  huit  éche- 
veaux  ;  troupe  de  moisson- 
neurs, etc.,  ï. 

Mauos  ,  sf.  pi.  pieds  de  de- 
vant des  quadrupèdes  ¡les 
quatre  pieds  des  animaux 
de  boucherie  ;  m.  pi.  tra- 
vail des  mains,  ni. 

IVIîinobre,/^!.  manœuvre,  m. 

Iilauobrero  ,  fm.    cureur  de 

Manojear,  va.  diviser  en  poi- 
Mauojo.  fm.  poignée,  t. 
Wanopla,  sf.  gantelet  de  fer  ; 

ni.  manique  ;  f.  fouet  très- 

court,m.        [fleurs  d'or, i. 
Tela  de  manoplas ,  étoffe  ¿ 
Manosear,  va.  manier 
IManoseo,  On. maniement, m 
Manotada  ,  sf.  coup   avec  It 

main,  m.  [lada 

nianolazo ,  fm.  V.  Mauo- 
IManoteado  ,  fm.  V.  Manoteo 
Manotear  ,  va.  frapper  avec 

la  main 
Manotear,  vn.  gesticuler 
l^lünoteOff m.  gesticulation. (. 
Manotón,  fm.   K.  Maunlada 
Manquear,  vn. contrefaire  le 

manchot 
Manquedad,  sf.  privation  de 

l'usage  den  mains,  t. 
Manquera,  sf.  f^.  Manquedad  ; 

défaut,  m. 
Mansamenle  ,  ad.  doucement 
Mansedumbre,  if.  douceur, i 
Mansión,*/,  séjour  ;  ni.  cham 

bre  à  couchrr,  f. 
Manso,  a.  a.  dorix;~e. paisible 


I\(an; 


,,  /n 


.    bélier 


l£te  d'un  troupeau,  a. 


¿i  U 
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Mansueto,  a.  a.  V.  Manso 

Manta,  sf.    couverture  ;  ta 

pisserie  ;  f.    mantetet    de 

siège;  m.  votée  de  coups 

de  bâton  ;etc.,ï,  hombrt  ci 

K  manta  à  á  raanla  de  Dios, 

Maulas  ó   Mantones ,  sf.  pl. 

Manteable,  2,  a.  qui  mérite 
d'être  berné  [ment,  m 

rdanteainicnto  ,   fm.   berne- 

Mantear,  va. berner 

Manteca,  sf.  graisse,  f.  si 
doux  ;  beurre  ;  argent, 

Manteca  de  azabar,  pommade 
à  la  fleur  d'orange,  ï. 

Mantecada,  i/.  rôtie  au  beur- 

Mantecado  ,  fm.  gálea 
Mantecón,  fm.  friand,  u 
Mantecoso ,  a.  a.  gras,  onc- 

Manteista,  fm.  étudiant  er 
soutane  et  en  mjnteau,m 

Manteles  ,  fm.  pl.  toiles  ou 
vrées  ;  S.  pl.  nappe,  i. 

Mantelería  ,  sf.  linge  de  ta- 
ble, m. 

Mantelete, /m.  mantelef,m. 

Mantellina,  sf.  mantelet  de 

Mantenedor  ,  fm.  tenant 
d'une  joule,  etc.,  m. 

Mantener,  va.  soutenir  avec 
la  main;  nourrir,  entre- 
tenir ;  être  le  tenant  d'un 
tournoi;  etc.  maintenir  ; 
continuer;  soutenir  une 
opinion,  etc. 

Mantenerse,  vr.  se  mainte- 
nir ;  persister;  persévérer 

Alantenienle,  fm.  coup  avec 
les  deux  mains,  m. 
A'  niantcmeule,ad.  de  toute 

Mantenimiento ,  fm.  entre- 
tien, m.subsistance;  (.pro- 
visions de   bouche  ,  Í.  pl. 

Manteo,  fm.  manteau  long; 
m.  jupon  sans  plis  et  ou- 
vert par-devant,  m. 

Mantequera,  sf.  baratte,  f. 

Mantequero,  fm.  beurrier, tr. 

Mantequilla,  sf.  petit  pain  au 
beurre,m.  imanles,f. 

Mantera  ,   sf.  faiseuse    de 

Mantilla,  sf.  mantelet  de 
femme  ;  ni.  housse,  f. 

Mantillas,  if.  pl.  langes  , 
pi.  layette ,  f. 

Mantillón  ,  fm.  malpropi 
mal  mis ,  m. 
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ilnnto,  fm.  mante  ;  î.  haiil 

long  ;  mant:fau,m. 

Mantón,  fm.  grand  mam  _ 

Mantones,   fm.    pl.   bander 

cousues  surune  jupe,  etc. 

f.  pl. 
Manual ,  s.  a.    manuel  ;   le. 

ai '¿,6.  à  manier  ;  fucile 

f.iire;  docile 
Manual ,  fm.  manuel  ;  livi 

Manubrio,  f  m,  manche  d'oi 

til,etc..m. 
Mauucodiata  ,  sf.  oiseau  c 

paradis  ,  m. 
Manuella  ,    sf.   manuelle  .  f 
Manumisión ,  sf.  manw 

Manumiso,  Manumitido, 

af/ranrhi,e 
Maui!misor,Mannmilente,//7i 

■elui  qui  affranchit,  m. 
Manumitir,  va.affrunchtr^jr\ 
Manuscrito,  fm.  manuscr  ' 
Manuscrito, a.  a.  manuscrit  . 
Manutención,  sf.  maintenue 

manutention,  f. 
Manutener,  vu.  mainter 
aianutisa,  sf.  petit  oeillet,  m 
Man:iana,  sf.  pommt  ;  i.por,: 

meau  ;  m.  ne  de  maisons, \ 
Manzanal  ,Manzanar,  fm.  ver 

ger  de  pommiers,  m. 
Manzanilla,  */  camomille,  f 
Manzanillas ,  sf.  pl.  pomm 

de  carrosse,  etc.,  f.pl. 
Manzano,  fm.  pommier,  1 
Manzer^  fm.  enfant  de  Jt7¡ 

Mafia,  sf.  adresse;  ru-': 
mauvaise  coutume;  boit 
de  chanvre ,  f. 

Mañana  ,  ad.  demain  ;  l 

tôt,  dans  peu 
Mañanar,  vn.  arriver  au 

demain 
Mañanear,   vn.  se  lever  ma 
yiananica,sf. point  du  jour 
Mañear,  va.  conduire    i 

affaire  avec  adresse 
Mañero,  a  a.  actif,  ve.  laho 
ricux;  se.  adroit,  e.  ha 
hile  ;  doux,  ce.  maniable 
chargé,  e.  déposer pouru. 

Mañosamente,  ad.habilemer. 
Mañuso,  a.  a.  artificieux 

"SXañacXA,  sf.  finesse, ru 
A'añuelas.í/".^.'.  fin  malois,n   ■ 
Mapa,    jm.   y/,  carte  géu 
graphique  ;  description  a 
bregèe;  chose  rare,  t. 


MAR 

•MapAlia,  sf.  cabane  de  ber 
ger,  1.  ivéÜque 

Maquiavélico,  a.  a.  marhia- 

MaquiaveIiítno,/w.  machia- 
vélisme, m.  [/i.'ííí" ,  m 

Maqniavelista,//n.  mac/iiavé 

Maquila,  sf.  moulure  ;  por- 
tion, f,  drcil,m.  qu'ontté 
falque:  ;  vingt -quatrième 
partie  de  la  fanégue,  f. 

Waquilandero  ,  fm.  mesure 
pour  prendre  la  mtuture,^. 

Maquilar,  va. prendre  le  droit 
de  mniitvre  ;  défa'^quer  la 
portion  du»  uu  maître,  etc. 

Maquilcro,  Maquilen,//»,  ce- 
lui qui  perçoit  le  droit  de 


WAR 


'ÎAi.qama,  sf.  machine  ;  mul- 
titude ;  f.  édifice  vaste,  m. 
Maquinación,  sf.  machina- 
tion,i.  {ttur,  ra. 
Maquinador  ,  fm.  machina- 
Maquiiiar,  va.  machiner 
Maquinaria,  sf.  mécanique,i. 
Maqiiinete, /m,  couperet,  m. 

Maqi.inica  ,'sf.  V.    Maquina- 
Maquinista,  fm.  machii:is>e, 
msr,fm.rfwer,f.         [m. 
"laragulc/OT.  r.  Foque 
larana,  sf.  bruyères,  I.  hui- 
liers ,  m.  pi.   embrouille- 
ment; m.  intrigue  de  co- 
médie ;  bourre  de  soie,  f. 
Marañado,  a.  a.  embrouillé, e 


Mata 


.,  fm.  i 


Maravedí  ,y>n.  maravedís,  m. 

'^^'A\•^^:■^\^^.,sf.merveille;bene- 
de-niat  ;  f.  mélilot,  m. 

Maravillar,  va.  émerveiller 

Maravillosamente,  ad.  mer- 
veilleusement ise 

i-ïaia\Uloso.a.a.  merveilleux, 

Marbete  ,  //«.  marque, 
guette,  f. 

Marca,  sf  marche. propince 
frontière  ;  qualité, mesure, 
taille  requise;  marque,  t. 

fVIarcador,//72.  marqueur,  ni. 

Marcar,  va.marquer;  remar- 
quer [de  mars 

Vlarcear,  va.  tondre  au  mois 

Harcial ,  fm.  poudre  aroma- 
tique.i. 

Marcial,  s.  a.  martial,  e 

farco  ,  fm.  cadre  ;  marc; 
étalon  des  poids  et  me- 
sures ;  compas  de  cordon- 

larchà,  sf.  marche;  f.  feu 
de  Joie  devant  une  porte, va. 
larchainar,  va.  marquer  à  la 


Marchamero, /m.comw/s  q\ 

marque,  m. 
Marchamo^  fm,   marque  de 

la  douane,  f. 
Marchar ,  vn.  marcher 

mettre  en  marche 
Marcbazo,//7i.?^.Eiiuiarchazo 
MaichilaMe.a.  a,  sujet,  te.   ' 

.96  faner  [v 

Marchitar,  va.  foiblir,  éne 
Marchilarse^vr.  se  faner 
Marcbilura,  s/,  flétrissure,  L 
Marea,  i/.  vent  de 

Mareaje,  fm.  navigation  ,  t. 
Mareamiento , //7Í.    mal    de 

Mareante,  2.  a.  habile  nuviga  ■ 

Marear  ,   t>a,   gouverner  uri 

vaisseau  ;     importuner  ,• 

vendre  publiquement 

Marearse,  vr.  avoir  le  m 

Marejada,  sf.  marée  forte  et 

rapide,  ï. 
Marengo,  fm.odeur  de  > 
Mareo,  fm.  mal  de  mer 

nui,  ni. 
Marero,  a.  a.  marin,  e 
Mareta,  .sf.  marée  qui  s'élève 

peu  à  peu,  f.  Imer,  m. 

Maretazo,  fm,  grand  coup  de 
Maria ga,  s/.  courte-pomte,i. 
Marfil,  fm.  marfil,  m. 
Marga  ¿Márraga,  s/l  V.Xax- 

to  ;  serpillière  ;  marne ,  f. 

Margarita,  sf.  perle,  f. 

Margaritas,  sf.  pi.  petits  co- 
quillages :  m.  marguerites , 
f.  pi.  [i./leur),t. 

Margaritilla,  sf.  marguerite 

Margen,  i/.  bord,  m.  rive; 
marge,  Í. 

Margenar  ,  va.   V.  Marginar 

Marginal,  2.   a.  marginal ,  e 

Mavzinar.va.noteràlamarge 

Margrave,  f  m.  margrave,  m. 

Margraviato  ,  fm.  margra- 
viat, m. 

Marguera,  sf.  marnière ,  f. 

Marguero,//«.  marneron,ta. 

Maria,  sf.  cierge  au  haut  du 
chandelier  triangulaire  de 
la  semaine  sainte 
A'rbol  de  Maria,  arbre  d'oà 
découle  le  baume  de  Tolu 

Marial,y"/«.  livre  de  prii 
la  Vierge ,  m. 

Mariai,  2.  Mariano,  a.  a.  de  la 
Vierge  Marie 

Marica,  sf.  V.  Urraca;  Ai 
'  efféminé  ;  m.  (tsperge 


MAR    ai5 

Maricón,  fm.  homme  effémi- 

Maridable,  2.  «.  conjugal ,  e 
Maridage, //M.  mariage  ,  xn. 
Maridar,  vn,  se  marier 
Maridillo,  fm.  mari  mal  bâti, 

etc.,  m.  chaufferette,  f. 
Marido,  fm.  Jnari,m. 
Marimacho, //72  ./emn¿e  hom- 

Marimanta,  sf  fantôme,  m. 

Marimorena  ,  sf.  querelle,  f. 

Marina,  sf.  marine,  f. 

T!Aar\na%e,fm. pilotage  ¡équi- 
page d'un  vaisseau,ax. 

Marinar,  va.  amariner  ,  ma- 
riner 

Marinería,  s  f. pilotage  ;  équi- 
pement d'un  vaisseau  ; 
etc.,  m.  affnre  hasar- 
deuse, f.        ibilemarin,m. 

Marinero,  fm.  marinier  ;ha- 

Marinesco,  a.  a.  marinier  ^  e 

Marino,  a.  a.  marin  ;e.  ma- 

Marion./w.  V.  Sollo,  Mari- 
Mariposa  ,    if.  papillon  ;  m. 
inéchede  veilleuse  ;  t.  pape 
{oiseau),  m.  Uon,m-.  .. 

Mariposilla  ,  sf.  petit  papil- 
Mariscal ,  fm.  maréchal ,  m. 
Mariscalía,  sf.  dignité  de  ma- 
réchal^ï.  [coquillages 

Mariscar,  va.  ramasser  des 
Marisco  ,  fm.  coquillage,  m. 
Marisma,  sf.  étang  formé  par 

la  mer,  m. 
Marital ,  2.  a.  mariial,e 
Marítimo,  a.  a. maritime 
Mariai,  fm.  marécage,  m. 
Marlota,5/.  vêtement  maure 

à  capuchon,  m. 
Marlolar,  va.  V.  Malrotar 
Marmita,  sf.  marmite,  f. 
Marmiton,   fm.  marmiton, 
mitron, m.  [tonne, L 

Mármol,  fm.  marbre  ;  m.  co- 
Marmolejo  ,  fm.   petite  co- 
lonne de  marbre,  f. 
Marnioleiio,  a.  a. de  marbre; 
■.rbré,e  [marbre  ju. 

Marmolería,  sf.  ouvrage  de 
Marmolista,///».  marbrier,m. 
Marmóreo,  a.  a.  de  marbre 
Marmota,  */.  marmotte,  f. 
Waroma,  sf.  grosse  corde,  f. 
Andar  en   la  maroma,  dan- 
ser sur  la  corde       [ra.pl. 
Maronitas.//K.  pi.  maronites, 
Miirques,////.  marquis,  m. 
Marquesa,  .t/.  marquise,  f. 
Marquesado,  fm.  marquisat. 

Marquesita,  sf.  marcassite,î. 


ÎMair 


MAR 


í  ri-p 


m.  r.  AI- 
toile  ou 


de  vigne  ; 

uiadana 
Márraga,  sf. 

étoffa  ;  t.  r.  Li.fo 
ÎAarri>]o, /m.  marra/on  (jaoïs- 

Uan ü]o,a'.  a. fin,  rusé,  e 
Marrana,  ■;/.  porc  frais, m. 
Marrano,/»!,  cochon,  m. 
Marrano,  a.  a.  maudit  .ex- 
communié, e  U'h  »• 
Marregon  ,  /m.  paillasse  de 
Marro,//ïi.  Jeu  de  palH  ou 
de  barres  ;  tour,  détour  , 
manque  d'une  chose;  ùa 
ion  pour  jouer  à  la  bro- 
chette, m. 
Vlsirron,  Jm.  palet.m. 
Marroquí,//",  warroçairt,  m 
Marrotar,  va.  V.  Malrolar 
Marrubio,/m.  marrube,  m. 
Marrullería,*/. 


f,  f.  arli 


.of. 


Marrullero,  a.  a.  fin. 
Marsopa,  sf.  marsoux 
MSirlai.  sf.  martre,  t. 
Marias  ,  sf.  pi.  fourrure  de 
martre,i.  [fin  matois, ir 
Martagón  ,  /m.  martagón 
Marte,/m.  waí-5. 
Martelo, //7z.  ame 

feclion  ;  f.  souci.,iu. 
Martes./w.  mardi,  va. 
Martillada,  sf.  coup  de  mar- 
tenu, m.  [marlele,tx\ 

Martillador,  /m.    celui   qui 
Mai  tillar,  ua.  marteler 
Martillo  J^m.  marteau,  m. 
Martin  pescadür,/m.  martin- 

pêcheur,  m. 
T,UTlina,sf. anguille  de  mer,l 
Martinete  ,  fm.  aigrette     ' 
héron  ;  sautereau  ;    m\ 
tinet  de  moulin ,  va. 
Picar  de  raarlinele,  donner 

de  V  éperon 
Martingala, s/.  cuma?-¿s    , 
Martiniega,  sf.  impôt  dû  a  la 

Saint- Martin,  m. 
Mártir,//;!,  martyr, m. 
Martirio,///!,  martyre, 
Martirizador  ,  fm.  celui  qui 

martyrise 
Martirizar,  pa.  martyriser 
Martirologio,  fm,  martyro- 
loge,m.  [ble  en  mar  s,  m. 
Marzadga  ,  sf.  impôt  paya- 
Marzal,  a.  a.  du  mois  de  mar  s 
Marzear,  va.  couper  le  poil 

aux  bêles 
Marzeo  ,  fm.  travail  qu  on 
fait  dans  les  ruches    au 
printemps,  m. 


MAT 

Marzo,  ///;.   mars  (mois),  m. 
Mas,  ad.  plus  ,  dat-'antage  ; 

Masa,  .'f.  pâte;  t.  mortier; 
n\.-ynasse;  ligue,  associa- 
tion ;  ï.  domaine,  m,  mé- 
tairie, t. 
isar,  va.  V.  Amasar 

ivía^cabado,  a.  m  sucre  de  la. 
dernière  cuisson,  m. 

Mascada,  sf.  V.  Mascadura 
aáina,sf.maslication.f- 

■■  ses  mots        [carade,i. 

ara -'f. masque  ;  m.  mas- 

Mascarilla,  sf.  demi-masquf- 
Mascaron,///!-  grand  masque 
hiieux  ;  mascaron  ;  hom- 
me ridiculement  grave,va- 
Masculiuidad  ,   sf.    masculi- 

Mascuiino,  a. masculin,  e 
Masecoral,  Masicoral,  fm.  V. 

Maesecoral        \hune,xa.^\. 
Masteleros,  fm.  pi.  mâts  de 
Masticar,  va.  mâcher 
Masilles  ,  fm.  pi.    mâts  ;  m. 

colonnes  de  lit  ;  t.  pieds  de 

table,  etc. ,xn.\i\. 
...astm,  fm.  mâtin, m.         [t. 
yiasX'ma.s f.  femelle  du  malin. 
Masto,//n.  arbre  sur  lequel 

Mastranzo,  fm.  menthe  sau- 
vage, f.  [nota,  m, 
..„istuerzo,//n.   cresson  ale- 
Mata,  sf.  arbrisseau,  arbuste; 
plante;  Í.  buisson,  •" 
...ie  ;  chevelure,  i. 
Matacán  ,  fm.  vieux  lièvre 
rusé;    poison    pour    les 
chiens;    m.  pierre  qu'or, 
leur  jette  ;  f.  travail  péni 
ble  ;  xa.    sorte    de  jeu  dt 

Matacandelas,s/.e7<'i>/îo/>,m 
Matacandil,///î.  langouste,  t 
Matachín, //n.  m.atnssin,  ui 
Matadero, //n,  tuerie,  f. 
Maladov,fm..meurlrier  ;  ma 

tador,  m. 
Matadura,  sf.  blessure  au  dot 
d'un  cheval  ;  etc.,  (.  per 
sonnage  assommant,  m. 
Matalui  gos,//w.  pompe,  f.  oi 
pompier,  m.  pour  les  in- 
cendies 
Matalahúga,  s/",  r'.  Anis 
Matalón,  Matalote,  a.  rosse 
haridelle       (t-vl.  amas.m 
Matalotage,//n.  victuaill-s 
Matanza,  sf.  action  de  tuer 
tuerie,  t.  carnage Í  m.  vus 
tination,  f. 


MAT 


rialité 


Malar,  va.  tuer  ;  éteindre 

fur/ler,  blesser  un  cheva 
la' ar\ie,fm.  boucher,  t 
Matarrala,   sf.  sorte  de  jei 

de  cartes 
matasaüos,/m.empyrique,  i 
Matasiete,///!,  spadassin,  r 
Mate,  im.  mut  aux  échecs 

m.  infusion  d'herbe  du  Pa 

raguui  ;   couche  de  blan. 

avant  de  dorer,  f. 
Matearse,  vr.  croître,  se  mul 

tiplifr  [t:ques,{.\A 

Matemática  ,   sf.    mathéma 
Malemálicamente,    ad. 

fhématiquement 
Matemático,  a.  a.  mathéma 

tique  [ticien,  K 

Malemálico,  fm.   mathéma 
Materia,  i/.  matière  ;  exem 

pie  d'écriture,  f. 
Material,  s.  a.  matériel,  le 
Ma\ev,a\,fni.niaiéri.njx.m.T. 
Materialidad,  sf.m 

grossièreté,  i. 
Materialismo  ,  fm.  materia 

lisme,  m.  [lisie,  n 

Materialista  ,  fm.    materia 
Materialmente  .    ad.     n  ate 

riellemeni  ;  grossièremer. 
Maternai,  3.  a.  maernel,  le 
Maternidad,  sf.  maierniié. 
Materno,  a.  a.  ninlernel,le 
Maligüelo,//n.f.r)omÍDguill 
Matiz, />/!.  nuance,  t. 
JAaMzar.va.nuer.  nu¡ 
Malón,  fm.  fier-à-bru 
Matorral,  fm.    lerrax 

vert  de  bruyères,  rr 
Malorralillo ,  //".  peiil  buis 

son. m.  [bruyères, eti 

Matoso,  a.  a.  couvert,  e.  d 
Matraca,   sf.   crécelle  ;  rai, 

lerie,  Í.  brocard  ;enlét»,n 
Matraquear,  va.  brocarder 
Matraquista  ,  fm.  brocadru 
Matrero,  a.  a.  madré,  e  [i 
Matricaria,  */.  malricnire. 
Matricula,  sf.  matricule,  ' 
Matricular,  va.immatritule 
Matrimonial,  ».  a.  i 

mal.  e  [ter 

Malrimoniar,   va.    contrai 
Matrimonio, //n.  mariage; 

Matriz,   */   r.  Madre,    n 
minute  d'acte;  e 


u  de  V. 


Matrona,  sf.  matrone,  f. 
Matronal,  2.a.  qui  appariiez 

à  la  matrone 
Matute.. //n.  contrebande. 
Matutear,  va.  introduire  t 

contrebande 


Buena  maula,  i-t  „  , 

Maulería  ,    sf.   boutiqut 
coupons;  etc.  fourber 


Maulero  ,  fm.    vendeur  de 

coupons  ;  fourbe,  tu. 
ManUador  ,  fm.  chat  qui  ne 

fait  que  miauler,  m. 
Maullar,  vn.  miauler 
Maullido,  Maullo,///î.  mi, 

lement,  m. 
Mausoleo,  fm.  mausolée 
Masilla,  sf.  r.  Carrillo 
Máxima,  sf.  maxime  ;  irfée.i. 
Máxiraamenle  ,  ad.  princi 

fialement 
Uaxiino,R.a.sup.frès-grand, 
Ma^tnordon.fm.hommesro6 

Maya,  sf.  reine  de  mai,  S. 

Mayar,  i^«./^.  Maullar 

Majo,  fm.  mai,  m. 

Mayor,  2.  a.  plus  grand;  su 
perieur  ;  majeur  ;  e.  ma 
jeure  de  syUogisme;grande 
monture  [ra.jjl. 

Mayores,  pi.  aïeux,  ancêtres 

Mayoral,  fm.  chef,  supé 
rieur  ;  maître  berger.m. 

Mayorana,  sf  r.  Mejorana 

Mayorazgo  ,  fm.  majorât , 
amé  qui  Jouit  d'un  majo- 

Mayorazguista  ,  fm.  auteur 
qui  a  écrit  sur  ¡es  majo 
rats,  m. 

Mayordomear ,  va.  adminis- 
trer, régir 

Mayordoraia  ,  sf.  adminis- 
tration d'une  maison,  f. 

Mayordomo, />«.  majordome  ¡ 

Mayoría,'  sf.  excellence,  f. 
avantage;  m.  r.  Mayo 
razgo  ;  âge  avancé,  m. 

Mayorista, //72.  écolier  de  se 
conde, m.  [ment 

Mayormente,  ad.  principale - 

Mayúscula,  sf.  lettre  majus- 
cule, f. 

Maza,  sf.  masse  d'armes; 
etc.,  t.  mouton  à  pilotis  '• 
gros  billot,  m. 
¡Mazacote,  fm.  sorte  de  mor- 
tier ;  f.  homme  pesant  et 
i  tu pide   — 


MED 


Mazada,  ¿f  coup  de  ,nuc 

de  mouton,  de  maillet 

Mazamorra  ,     sf.     muche- 

moure,  f. 
Mazapán,  fm.  massepain 
Mazari,y"/7i.  /^.  Ladrillo 
Mazmorra,  sf.  cachot  d'es- 
clave,m.  idoigts 
Maznar,  va.  pétrir  avec  les 
Mazo,  fm.    maillet  ;  paquet 
de   rubans;   etc.    rustre 
importun,  m. 
Mazonado,   a.  a.  maçonné,  e 
Mazonería  ,    sf.  ouvrage  de 
maçonnerie  ou  en  relief. ra 
Mazorca,   sf.  fusée  de   fil'; 

etc.,  Í.  épi,  m. 
Mazorra.i/.  mailloche,  {. 
Mazorrai,  s.a.  rustre,  gros 
Me,pron.me  [sier,  , 

Mea,  sf  Decir  ó  pedir  la  mea 

demander  à  pisser 
Meada,  sf.  urine  qu'on  rend 

Meadero,  fm.pissoir,  m. 

Meaja  ,  sf.  ancienne  mon- 
noie  de  Castille;  f.  germe 
de  l'oeuf,  m.  C/a  Meaja 

Meajal,  2.  a.  qui  appartient  à 

Mear,  va.  pisser 

lAemca.sf. canard  de  mer,m. 

Mecánica,  sf.  r.  Maquinaria; 
action  basse,  f. 

Mecáiiicamenle.  ad.  méca- 
niquement ;  bassement 

Mecánico,  a.  a.  mécanique 
bas,  se.  vil,  e 

Mecaniquez,  sf.  qualité  de  c 
qui  est  bas,  i>tl,  f. 

Mecedero ,  fm.  V.  Cuna 
Columpio 

Mecedor  ,  fm.  instrument 
pour  remuer  levin,etc. 

Mecedura,  sf.   action  de 
,  d'agiter,  f. 

Mecer,  va.  remuer,  agit, 

Mecha  ,  ,9/.  mèche  ;  tente  de 

charpie  ;  Í.  lardon,  a\. 
Mechar,  va.  larder 
Mechera,  sf.  lardoire,  f. 
Mechero,  fm.  lamperon,  ni 
Mechinal,  fm.  trou  de  bou 


MED 


lin,i 


[m, 


Mechoacan,y/)î.  méchoacan. 
Mechón,  fm.  grosse  mèche  ; 
jouffe,  f.  {.touffe,  t 

Mechoncillo  ,  Jm.  petite 
Medalla,  5/.  médaille,  ï. 
Medallon./w.  médaillon,  m. 
Media,  sf.  bas  pour  la  Jambe; 
m-  demi-fanègue  ;  cho- 
..^.„.,...  Media¿i¿n,  ./.  distance  rf^lwe&^.a.  «;i^î,We 
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choses  séparées  par   une 

autre  ;  médiation,  f. 
Mediador,>i.  r.  Medianero 
Mediana  ,  sf.  filet  de  bœuf, 

eic,  ra.  [crement 

Medianamente,  ad.  medio- 
Medianería,  sf.  contiguïté  de 

maisons,  i. 
Medianero,  a.  a.  médiateur. 

Pared  medianera  ,  murmít 
Medianía,  Medianidad,  sf.  mo- 

dération,  Ï  [sième,m. 

MedjRiust^Jm.écolier  de  íroi- 
Mediano,  a.  a.  moyen,  ne.  mé- 
diocre 
Mediante,  ad.  moyennant 
Mediar,  yn.  arriver  ou  é%r^ 

au  milieu;  s'entremettre 
Mediastino  .y>7j.wedias/i>  m 
Mediatamente,  ad.  médiate- 

ment 
Mediato,  a.  a.  médiat,  e 
Medicable,  2.  a.  guérissable 

meiT  '  ^"''  '"*■«'''•«- 
Medicar  va.  méJicamenter 
lYiic^ÎTo,fm.charlatan  m. 
Mediceas (planetas),  satellites 

de  Jupiter,  m.  pi. 
Medicina,  sf.  médecine,  f. 
Medicinal,  ^. a.  médicinal, e 
meaicinar,  va.médicamcnter 
yil^Axco,fm.médecin,xa. 
Medico,  a.  a.  médical,  e 
Medida  ,  sf  mesure  ;  f.  me- 

surage,  m. 
Medidor,/^,  mesureur,  m. 

'       °'f{^^'"'"'J''"'"'^-  '^!'. 


fermier  de  moitié 
«c^ci.  un  autre,  \y\, 
MtàÀo.f m.  milieu;  moyen; 
Medio,  a.«.  demi  ;  e.  jumeau. 
Mediocre  2  a.^.  Mediano  ' 
Mediocridad,  sf  médiocrité, i. 
Medir,  t.a.  mesurer  ;  s'éten- 
dre de  son  long  ;  scander 
Med.rse,  vr.  se  modérer 
Meditación,*/.  méditaíion,{. 
Meditar,  va.  méditer 
Mediterráneo,   a.   a.    médi- 

terranee 
Medra,  sf  progrès,  m. 
Medrar,  vn.  croître,  profiter 
Medrosamente  ,   ad.  timide- 

Medrosia,  sf.  crainte  perpé- 
tuelle.f.  [tif  ve 

Medrosillo,a.a.  un  peu  crain- 

Medroso,  a.  a.  craintif;  vu. 
tf frayant,  e 

Medula,  sf.  moelle,  f. 
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Meduloso,  a.  o.  moelleux, 

Regido,  a.  a.  battu,  e.  ai. 
de  l'eau  et  du  sucre 

IVIfgo,  a.  a.  doux,  ce.  paisible 

Mejilla,  af.joue,  f. 

Mejor,  3.  a.  meilleur, 

Me'ior, ad.  mieux 

mejora,  s/,  amélioration,  f. 
progrès  ;  prèciput  ;  appel  à 
un  tribunal  supérieur,  m 

Mejoramiento ,  fin.  amélio' 
ration,  f. 

Mejorana,  t>f.  marjolaine,  f. 

Mejorar ,  va.  améliorer  ;  a- 
vantager  [l'appel 

Mejorar  la  apelación,  relever 

Mejorar,  vn.  se  rétablir  ;  se 
mettre  aubeau  [grade 

Mejorarse,   vr.  avancer   en 

Mejoría,  s/,  amélioration,  f. 
avancement  ;  m.    ' 
tion  de  maux ,  f. 

Melada,  s/,  rôtie  de  miel; 
conserve  de  coings,  Í. 

Melado,  a.  a.  de  couleur  de 
miel  [rineuse,  '' 

Meladncha  ,  s/,  pomme  fa 

MelancoHaj  sf.  mHancolie,{. 

Melancólico,  sl.o,  mélanco- 
lique 

Melancolizar,  i»a.  attrister 

Melapia  ,  */.  petite  pomme 
douce,  f. 

Melar,  t>n.  recuire  /ui/iu'à 
¡a  consistance  de  miel 

Melaza,  sf.  écunif  du  miel,  f. 

Melcocha,  sf.  pain  d'épice,m. 

Melcochero,  fm.  vendeur  de 
pain  d'épice.m. 

Mflena,  sf.  cheveux  sur  le 
front  ;  m.  pi.  chevelure 
éparse  ¡  peau  molle  soui 
le  joug  des  bœufs,  f. 
Traer  á  la  melena  ,  con- 
traindre 

Melenudo,  a.  a.  qui  a  beau- 
coup de  cheveux 

Melera,  sf.  état  des  melons 
gâtés  par  la  pluie,  ni. 

Melero  ,  /m.  marchand  de 
miel  ;  lieu  où  on  garde  le 
miel,  m. 

Melgacho./m,  squale, m. 

Melífero,  a.  a.  mielleux,  se 

Melifluameute,  ad.  avec  dow 
ceur  [vilé,f. 

Melifluidad,i/.  douceur,  sua- 

Melifluo,  a.  o.  mielleux;  se. 

Meliloto  ,fm.  mélilot  ;  sol, 

slupide,m. 
Melindre ,    sf.     beignet    au 

miel  ;  m.  mignardise,  f. 
M.Imdrear,  vn,  minauder 
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Melindrero,  f^.  Melindroso 

Melindrillo,  fm.  petit  ruban 

étroit,  ui.  '^        [drear 

Melindrizar,  va.   V".  Melin- 

Melindroso,  a.a.  minaudier. 

Melocotón, f  m. nlbergier  ent 

sur  coignas lier  ;  fruit  de 

cet  arbre,  m. 

Melodía,  sf.  mélodie,  f. 

Melodrama,  s  f. mélodrame, va. 

Meloja,  sf.  lavitres  de  miel, 

MeIon,/»i.  melon,  m.      [f.pl. 

Melonar,  fm.  melonnière,  ï. 

Mclonero  ,  fm.   vendeur  ou 

gardien  de  melons,  m. 

Melosidad,    */.  liqueur  qui 

découle  du  miel;  douceur, 

suavité,  l. 

Meloso,  a.  a.  mielleux,  se 

Melote ,    fm.    conserv»   au 

miel;  mélasse,  f. 
Melsa,  sf.  rate,  i.fiegme,  m. 
Mella,  sf.  brèche   à  un  cou- 
teau; etc.,  t.  vide,  creux, ta. 
Mellado,  a.  /.  brèche-dent 
Mellar,  va,  ébrécher,   écor- 
ner ;  etc.  faire  brèche 
Mellizas,  sf.  pi.  saucisses  au 

iel,  1.  pi. 
Mellizo,  a.  a.  jumeau,  elle 
"ellon,  Îm.  poignée  de  paiï 

allumée,  i. 
Membrana,  sf.  membrane,  f. 
Membranoso,  a.  a.  membra- 
neux, se 
Membrete, //n.  souvenir, m. 
tablettes  ;  ï.  billet  d'invi- 
tation, va.  [m. 
Membrilla,   */.  coing  tendre. 
Membrillar,  fm.  lieu  plante 

de  coignasxiers,  m. 
Membrillo,  Menibrniero,//7î. 

coignassier  ;  coing,  va. 
Membrudamente ,  ad.  avec 
force  et  vigueur  {bru,  t 
Membrudo,  a.  a.  fort,  mcm- 
Memeutos,//7i.  pi.  mémento. 
Mémo,».  «.  f'.Tonlo  Cm- 
Memorable,  s.  Memorando,  a. 

'morable 
Memorar,  va. /aire  mention 
Memoralisimo,  a.a.  sup.  très- 
mémorable 

■'  va.  fondation 
de;  f.  codi- 
cille, m. 

Memorias,  sf.  t<U  complimens 
qu'on  envoie  ;  m.  pi.  ta- 
blettes, f.pl.  souvenir, m. 

Memorial,  ím.  souvenir,  m. 
tablettes;(.p}.mémorial,m. 

Memorial  ajiislado  ,  extrait 
d'un  procès 
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^•;m(^rinnj'm.  heureuse  ma- 

Memorioso,  Memoroso,  a.  a. 
qui  a  la  mémoire  bonne 

Mena,  sf.  espèce  d'anchois 

Menape,//72.  ménage,  m. 

Blencion,  sf.  mention, S. 

Mencionar,  va.  mentionner 

Mendicación ,  sf.  V.  Mendi- 
guez 

Mendicante,  9.  a.  mendiant. e 

Mendicidad,  sf.  mendicité, i. 

Mendigar,  va.  mendier 

Mendigo, /m.  mendiant, m. 

Mendiguez  ,    sf.    action    de 
mendier 

Meiiitosaraente,  ad.  mal,  dé- 
fi-ctueusemenl 

MenAoso,a.afautif,ve. 
fectueux,  se 

Mendrugo  ,fm.  morceau  de 
pain,  m.  [Mei'driigt 

MendruguiUo  ,  fm.  dim.    di 

Menear,  va. remuer, agiter  ; 
traiter  une  affaire 

Meneo,  fm.  mouvement   dn 
corps, etc., m.   [nistère,m. 

Menesler,  fm.  besoin  ;  rni- 
Ser  menester  ,  être   néces- 
saire, falloir  [¿Í 

Menesferoso^a  a.nécessitei.c, 

Menestra,  i/.  soupe,  f. 

Menestral ,  fm.  artisan  qui 
vil  de  son  travail,  m. 

Mengajo, y"m.  haillon,m. 

Mengua,  sf.  faute,  Í.  défaut; 
vn.  pauvreté,  t. 

Menguadamente  ,    ad.  igno- 
minieusement 

Menguado,  a.  a.  poltron  ;  ne. 
stupide  ;  avare 

TioTamenz»aia,heure  fataTe 

Menguante  ,     sf.   décroisse- 
ment  des  eaux  ;  déclin,  m. 

Vltnz\.\aT,vn.décrciîre  ;mi 
quir 

ûca\na,.'>f._filledelarcin  . 

Menino,  f/n.    menin  ;  petit 
homme  mal  bâti,  m. 

Meniscos,/OT.  pi.  V.   Lúnula 

Menjuí,//n.  V.  Benjuí 

^en\xxv%v,fm.mélange  liqui- 
de et  de  mauvais  goût,  a\. 
^\f:uQn\a,sf. espèce  ¡Cepervier 
Menor,  s.  a.  moindre  ;   mi- 
.  mineure  de  s¡l- 


logis 
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Clérigos  menores  ,  théatin» 
Por  menor,  en  détail 
Menorete  (al  ô  por  lo),  ad. 

tout  au  moins 
Menoría,  sf.  infériorité,  f. 
Menorista , /ffi.    écolier   de 
quAlriime,  va. 


MEN 


MER 


Meno?,  ad.  moins  ;  honnis 
Menoscabador,//7i.  celui  qui 

détériore, m.  [dégrader 
Menoscabar  ,  vi.  détériorer. 
Menoscabo,/)//.  donimage,m. 

détérioration,  i. 
Wenospreciador  ,  fm.   celui 

qui  méprise,  m. 
Menospreciar,  va.  déprécier 
Menosprecio,////,  mépris, m. 
Mensage,y/w.  message,  m. 
Mensagero,//n.  messager,  m. 
Menstruación,  sf.  écoulement 

du  sang  tnenstruel,  xa. 
Menstrual,  s.  a.  menstruel,le 
Menstrnar,    vn.    avoir    ses 

règles  [f.  pi. 

Menstruo,  /m.  menstrues. 
Menstruo,  a.  a.  menstruel, le 
Menstmosa,  a.  f.  qui  a 

règles 
Mensual,  s.  a.  de  mois  [î 
Mensnalmeute.  ad.  tous  les 
Mensura,  sf.  V.  Bledida 
Mensurable,  2.  a.  mesurable 
Mensurador,//. 
Mensurar,  va.  mesure¡ 
Mentba,  */.  menthe,  f. 
Mental,2.  a. /7/e/7/a/,  e  {ment 
Mentalincnle ,  ad.  mentale- 
Mentar,  va.  mentionner 
Mentastro, //7i.  menthe  sou- 

Meute,  sf.  V.  Entendimiento  ; 

sens.  m.  pensée,  ï. 
Mentecatería,  sf.  folie,  i. 
Mentecato,  a.  a.  insensé, 
Mcnlidero^/m. lieu  oà  se, 
semblent  les  nouvellistes, 
m.  [pascon/orme 

Mentir,  va.  mentir;  nelre 
Mentira,  sf.  menierie  ;  faute 
d'écriture    ou     d'impres- 
sion, f.  [songe, m. 
Mentirilla ,   sf.    léger  men- 
De  mentirillas. 7)o//r¿a</í/jer 
Mentirosamente,  ad.  fauss 
ment                [incorrect. 
Mentiroso,  a.  a.  menteur  ;  s 
Mentor,//n.  mentor, guide, i— 
Mcniiceles,//n.;o;.  1^.  Minucia 
Menudamente,  ad.  en  détail 
Menudear,  va.  répéter,  re- 
faire plusieurs  fois 
Menudencia,   «/.   petitesse; 

attention  minutieuse,  ï. 
Menudencias,  5/.;//.  minuties; 
•nues  parties  du  dedans 
cochon,  f.  pi. 
Wi-'nudillos,  ////.  pi.  menues 
parties  du  dedans  d'une 
volaille  ;i.  ç\.  pied  du  che- 
val  du  boulet  à  la  pince,  m. 
Menndiio,  a.  a.  très-menu,  e 


Hfiiudo,  a.  a.  menu;  e.  peu 
important;  e.  nnnutieux,se 
A  menudo,  continuellement 
Hombre  menudo,  apare 
Por  menudo^  en  détail  [f.  pl. 
Menudos.////./;/,  menuailes, 
MeoUada,  sf.  friture  de  cer- 
velles, f. 
Meollo, //7/.  r.  Medula 
Meon,////./'i5Sf«r,  m. 
Mequetrefe,////,  intrigant,  m. 
Meramente,    ad.  purement, 

simplement 
Merar,  va. mêler  desliqueur  s 
Mercachifle,  fm.  porte-balle, 

Mcrcadante,  fm.     V.   Mer- 
Mercadear,  vn.  commercer 
Mercader.//^,  marchand,  xa. 
Mercadería  .    sf.    marchan- 
dise; i.  commerce,  m. 
Mercado.//^,  marché,  va. 
Mercaduría, y/.  V.  Mercadería 
Mercancía,  sf.  négoce,  va. 
Mercancías,  .if.pl.  marchan- 
dises, f.  pl. 
Mercante,////.  /^.Mercader 
Mercantil,  2.  a.  marchand,  e 
Mercar,  va.  acheter 
Merced,*/. salaire;  m.  grâce, 
Í. bienfait  ;  m.  plaisir,  ser- 
vice ;  m.  volonté,   f.    bon 
plaisir;    m.    ordre  de   la 
Merci,  m.  [merci 

Estar  á  merced,  être  à  lu 
Vuestra  merced,  vuesa  mer- 
ced ó  usted ,  votre  grâce, 
votre  seigneurie 
Tj/lircenario.Jm.mercenaire; 
religieux  de  la  Merci,  va. 
Mercería,  */.  mercerie  ,í. 
Mercero,  fm.  mercier,  m. 
Merchante,  Marchante,  Mar- 
chan.//n.  colporteur,  m. 
Merculino,  a.  a.  du  mercredi 
Mercurial  ,  fm.    mercuriale 

(plante),  f. 
Mercurial,  2.  a.  mercuriel,le 
Mercurio,////,  mercure, m. 
Merdellon,  a.  a.  malpropre 
Merdoso,a.  a.  merdeux, . 
Mere,  ad.  V.  Meramente 
Merecedor,///»,  celui  qui 

Merecer,  va.  menter 
Merecidamente  ,  ad.  à  juste 

titre 
'Merecido,  f  m.  punitit 

Merecimiento  ,//n.  F".  Mérito 
Merendar,  va .  goûter  ;  dîner; 

épier  ;  gagner  de  vitesse 
Merendero, //72.  corbeau  des 

terres  ensemencées,  m. 
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Merendona,  sf.  goûter  splen- 
dide,  m.  [tuée 

Meretricio,  a.  a.  de  prasti- 

Merelrix,  sf.  V.  Ramera 

Mêrgansar,/TO.  harle,  va. 

MeT%,o,fm.  plongeon,  va. 

Meridiano, ////.  méridien,  m. 

Meridiano,  a.  a.  du  midi 

Meridional,  2,  a.  méridional,e 

Merienda,  sf.  goûter;  dîner  ; 
bosse  [Merino,  f. 

Merindad,  sf.  juridiction  du 

Merino,//w./uge  royal;  ins- 
pecteur des  troupeaux,  m. 
l<;rino,  ^.passager,  errant,e 

.Meritamente,  ad.  V.  Mereci- 
damente 
eiHar, va.  mériter     [digne 

Meritisimo,  a.  a.  sup.  très- 

Mérito,//n.  mérite,  m. 

Meritorio,  a.  a.  méritoire 

Merla,  sf.  merle,  va. 

Mfrlan,///».  merlan,  m. 

Merlon,////.  merlon,ta. 

Merluza,  sf.  merluche,  f. 

Merma,  sf.  déchet,  m.     [chet 

Mennar,  vn.  souffrir  du  dé- 

Merraelada,  sf.  marmelade,  f. 

'Icro,  a.  a.  pur,  e.  sans  mé- 
lange      [lot  (poisson),  m. 

Mero,  fm.  merle  ou   mrr- 

Merode,///!.  maraude,  f.  [m. 

Merodeador,//»,  maraudeur, 

Merodear,  vn.  marauder 

yleTTÍa,sf.  traîneau,  m, 

Mes,//n.  mois.  m. 

Mesa,  sf.  table ;i.  palier  d'es- 
calier ;  va.  plaine  ;  mense; 
partie  de  billard,  t. 

Mesada,  sf.  mois,  m.  salaire 

Mesadura,  sf.  action  d'arra- 
cher les  cheveux,  f. 

Mcsana,  i/./7/zsa/>2e,  f.  [veux 

Mesar,  va.  arracher  les  che- 

Meseguero,  fm.  mesaier,  m. 

Mesenlerio,//7/./7/ese/7í¿,-e,ni. 

Meseraicas  (venas) ,  veines 
mésenlériques 

Mesero,  fm.  ouvrier  à  tant 

Meseta,  if.  repos,  m.  plate- 
forme, f.  sur  un  escalier 

Mesias.//7Z.  le  messie,  va. 

Mesaizgo  ,  fm.  dignité  de 
messie,  f. 

Mesilla,  sf.  petite  table  ;  ré- 
primande faite  en  badi- 
nant, f. 

Mesnada  ,  sf.  compagnie 
d'hommes  d'armes,  f. 

Mesnadero ,  fm.  capitaine 
d'une  compagnie  d'hom- 
mes d'armes,  f. 
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Mesón, //n.  hôiellerie,  f. 
]VIesonage,y>n.  quartier  des 

auberges,  nr. 
'Mesonero,/m.  aubergiste,  m. 
Mesunista,  /m.  ua'.el   cl'au- 

berge,m. 
Mesta,  i/.  assemblée  r/es  mar- 

chands  de  troupeaux,  f. 
Mesial, //n.  terre  inculte,  f. 
Mesteño,  a.  a.  qui  appartient 

à  la  Mesta 
Mestizo,  a.  a.  métis,  se 
Mesto,/(n.  espèce  de  chêne 
Mestura,  s/,  méleil,  m. 
Meslurar,  va.  mêler 
Mesura,  sf.  modestie,   gra- 
nité ;  polilesse,  f. 
ÎAesuradurutult, ud.  posément 
Mesurar,  va.  donner  un  air 

grave  ;    etc.  mesurer  ses 

actions,  etc. 
Meta,  s/,  borne,  limite,  f. 
Metacarpo,  /"m. métacarpe, m. 
J^leUiUica,s/.mélaphys7que,t. 
MetaKsino  ,  /m.  métaphysi- 

Metafi.s'ico,  a.  a.  métaphy- 
sique; incroyable:  difficile 

Metáfora,  sf.  inélat-hore,  f. 

Metafóricamente ,  ad,  méla- 
phoriquement 

rAf;\ai6ùco,a.a.métaphorique 

Metal,  ím.  métal;  laiton; 
son  de  voix  ;  m.  qualité, 
espèce,  f.         [métaux,  m. 

Metalario  ,  /m.    ouvrier  en 

Metalepsis,  sf.  métalepsc,  t. 

Metálico,  a.  a.  métallique 

Metalla  ,  sf.  morceau  de 
feuUle  d'or,  m.    [phnse,  f. 

Metamorfosis,  .«•/.  mélimor- 

Melaaea,  sf.correclion,f.  [m. 

JileyapUsmo.fm.mélaplasme, 

Mel  atésis,  sf.  métalhèse ,  f. 

Metedor, /m.  celui  qui  met; 
contrebandier;  m.  braie 
d'>^nfant,  f. 

Meteduría,  sf.  contrebande,^. 

Metemuerlns,//».  gagiste  qui 
a  soin  des  décorations;  etc. 
entremetteur,  m. 

Metempsicosis,  sf.  métemp- 
sycose, i. 

Metéoro, />H.  météore,  m. 

Meteorológico,  a.  a.  météoro- 
logique 

Meter,  va.  mettre;  fiire  la 
contrebande  ;  ocasionner 

Meterse,    vr.  s'entremettre, 
s'immiscer;  lier  commer 
avec:  s'embourber  ;  s'ei 
doucher  ;  se  jeter  dans 
mêlée 

M¿;licuIoso,  a.  «.  F.  Medroso 


MIE 

Metiáo  ,  fm.    lessive  très- 

forte,  f. 
Metiraitnto,  fm.    ac'ion  de 

mettre,  introduction,  f. 
MelóJicamente,   ad.   métho- 

Metodico,  a.  a.  méthodique 

MétoAo. fm.  méthode.  elc.,f. 

Metonimia,  .*/.  métonymie,  f. 

Mel  opa,  sf.  métope,  t. 

Metralla,  s/",  mi  frai/le,  f. 

Mf-tresa,  sf.  maîtresse,  f. 

Méiricamente,  ad.  selon  les 
',les  de  la  versification 

ico,  a.  a.  métrique 

Metrificador,  Metri.slà  ,  fm. 
versificateur,  m. 

MelriBcar,  va.  versifier 

Metro,y>n.  vers,  m.  [f. 

Met  romanía,  sf.mètromanie. 

Metrópoli ,  s/",  métropole  ;  ï. 
principe, m.  origine,  {. 

Metropolitano,//?),  mélropo. 
litain,  m.  i,lilain,e 

_  J  trupoJitano,  a.  a.  métropo- 

Mfzcla,  sf.  mélange,  m. 

Mezdadaïueule,  ad.  avec  mé- 
lange 

Mezclador^/zn.  celui  qui  mé- 
■    ige  ;    semeur    de  faux 

Mezcladura,  sf.  Mczclamien- 

to,  fm.  mélange,  ni. 
Mezclar,  va.  mêler,  mélan- 
ger ;  sem-r  la  discorde 
Mezclarse,  vr.  mésallier 
Mezcolenza,  sf.  bigarrure,  f 
MeZ'  reon,/OT.  camrlée,  S. 
Mezquifiaraente ,    ad.     «íes- 
Mezquindad,  Mczquinería,  s/. 

misère  ;  mesquinerie,  f. 
Mezquino,  a.  a. pauvre  ;  mea- 

Mrzqaita,  sf.  mosquée,  f. 
m,  moi 

Mi,  ^.a.pron.  mon,  ma 
Mi,/OT.  mi,  m. 
Miaja,  sf.  miette,  f. 
Micalete,/OT.  mí9?íf/eí,  m. 
Micho, ///!.  minet,  m. 
Mico,  fm.  singe   à  longue 

queue,  m.  [pique 

Microscópico, a.  a.  microsco- 
mkroscopio./m. microscope. 
Miedo,  im.  crainte,  f.        [m. 
Mi?\,sf.miel,  m. 
Mielga,  sf.    luzerne  ;  f.  chat 

de  mer  ;  râteau,  m.  [bre.m. 
Miembrecito,  /m.  petit 
Miembro,  fm.  membre. 
Mienta,  sf.  menthe,  f. 
Miente,  sf.  envie,  volonté,  f. 
Mientras,  ad.  tandis  que 


MÎM 

Miera,  sf  huilede  genièvre,  t. 

Miércoles, y>n.  mercredi,  m. 

¡Miércoles  corvilIo,wie/-creí.'» 
des  cendres,  va. 

Mierda,  sf.  merde  ;  crasse,  I'. 

Mierla,  sf.  merle,  ni. 

Mierra,  sf.  ramasse,  f . 

Mif  s,  sf.  moisson,  f. 

■"liga,  sf.  mie  de  pain  ¡  par- 
celte;  substance  princi- 
pale,i.  [rien 

irligaja,  sf.  miette  ¡parcelle,  t. 

Migajas,*/. ;>/.  restes  de  labt", 
m.  pi.  [tion,  f. 

Migajada ,    */.    petite    pur- 

Migajon  ,  fm.    morceau    de 

Migajuela,  */.  petite  miellé,  f. 

Migraña,  sf.  migraine,  f. 
Migratorio,  a.  passager,  e 
Mijo,//7i.  mil,  millet;  m.  V. 

Maiz 
Mil,  num.  mille 
¡Mil  en  rama,  mille- feuille,  f. 
MiIagrero,y/«.  celuiqui croit 

Milagro,  fm.  miracle,  pro- 
dige ;  ex-voto,  m. 

Milagrosamente,  ad.  miracu- 
leusement 

Milagroso,  a.  a.  miraculeux; 
se.  qui  fait  des  miracles 

Milano,  fm.  milan  ;  milan- 
marin  ;  coton  de  la  fleur 
de  chardon,  m. 

Milenta,  s/,  r".  Mil 

Milésimo,  a.  a.  millième 

Milésimo,//»,  millésime,  ta. 

Miliar,  3.  n.  milraire 

Milicia,  sf.  milice,  Í. 

Miliciano, a.  a.  de  milice 
Soldado  miliciano,  milicien 

Militar,  2.  a.  militaire 

MMlaT,vn.servtr  àla  guerre; 

Militarmente,  ad.  militaire- 

Milile,///!.  soldat, m. 

Milocha,  sf.  cerf-volant,  m. 

Milla,  sf.  mille  {mesure  iti- 
néraire), m. 

MiUar,//n.  millier  ;  m.  cer- 
taine quantité  de  cacao,  Í. 

Millarada,  sf.  plusieurs  mil- 
liers, m.  pi.  [richesses,  etc. 
Echar  millaradas, t'«/î/frit« 

Millón, //w. /7«//¿o//,  m.     [m. 

Millonario,  ////.  millionnaire^ 

Millonésimo ,  a.    a.    millio- 

Millones,  fm.  pi.  impôt  sur 

les  consommations,  m. 
Mimar,  va.  cajoler 
Alimbral,  fm.  oserais.  S, 


MIR 

lHimbrc,./>w.  osier,  m. 
Minibrear,  vn.  y.  Cinibear 
Mimbrera  ,     sf.    Mimbreral, 


MIS 


/m. 


'>f- 


Mimbroso, 

yiimo,  fm.t)'ime;m.cajoleric; 

miíínardtse,  t. 
Mimoso,  a.  a.  mignard,  e 
Mina,  sf.  conduit  souterrain 

m.  mine  ;  source  d'eau. 
Minador, //n.  mineur,  m. 
Minar,  vti./   ' 

conduit  s 
Minera,  s/. 
Minerai,    /m.  minéral;    tn. 

Minerai,  a.  a.  minéral,  e 

Minero,  /m.  minéral;  mi- 
neur; va.  source,  f.  prin- 
rr/ie,  m. 

Miniatura,  sf.  miniature,  f. 

Mínima,  blanche  (en  mu 
sique),!.  [le  moindre 

Mínimo  ,a.  a.  sup.  très-peli.t,e. 

Mínimos  ,  fm.  pi.  minimes 
'religieux),  m.  pi.    [Ion,  ni. 

Minio,/m.  minium  ;  vermit- 

ÏViinisterial,  s.  a.  ministériel, 
le  [traitai!,  m. 

Ministerio  ,  /m.    ministère  ; 

Ministrar  ,  va.  exercer  une 
charge  ;  etc.  donner, four- 

mens  à  vent.  m. 

Ministriles,  /m.  pi.  inslru- 
mens  à  vent,  m.  pi. 

Ministro ,/w.  ministre,  m. 

Ministros,  fm.  pi.  bas-  offi- 
ciers de  justice,  m.  pi. 

Minorar,  va.  amoindrir  _ 

Minorativo,  a.  a.  quidiminue 

Minoridad,  sf.  minorité,  f. 

Minueia  ,  sf.  dîme  sur  les 
menus  fruits  ;  minutie,  f. 

Minúscula  (Letra),  minus- 
cule.t.      [{.  répertoire,  m. 

Minuta,  sf.  minute  d'un  écrit; 

Minntar,  va.  minuter 

Miiiuto,/7?.  minute,  f. 

Mio,a.pvo«,  mon,  m.  ma,  f. 
mien,  ne  [les  chats 

Mio,  fm.  mot  pour  appeler 

Miologir..  5/".  myologie,  i. 

Miope./m.  myope,  m. 

Miopía,  sf.  myopie,  f. 

Miquelete,/»?.  miquelet,  ni. 

Mira,  .if.  mire,  f.  guidon  ;  but. 


;  f- 


Mira  :  prends  garde  à  toi  ! 
Estar  A  la  mira  ,  être  an 

aguets 
Mirases/./),',  canons  de  chasse 


Mirabel,  fm.  espèce  de  tilhy- 
male;  sut  te  de  souci; prune 
de  mirabelle,  ï.  [m. 

Mirabolano,  fm.myrobolanj 
Miraculoso,  etc.  f^.Milagri 
Mirada,  sf.  œillade,  f. 
Miradero  ,  fm.  lieu  élevé  et 
en  vue  ;  lieu  d'où  l'on  re 
garde,  m. 
Miiado, a.  a.  prurfent,  e 
Mirador  ,   fm.    spectateur 

Miradura  ,  sf.  action  de  re- 
garder ;  I.  f^.  Mirada 
Miramamolin  ,  fm. 


Miramiento, //7?.  fwe,  f 

gard;  m.  considération, i. 
Mirar,  va.  regarder,  co 

priser;  veiller  aux  inté- 
rêts de 

Mirasol,  fm.  V.  Girasol 

Miriñaque,  fin.  babiole,  f. 

Miïia,  sf.  merle,  va. 

Mirlamiento,  ym.  airimpoi 
tant, m.  [important 

Mirlarse,  vr.  prendre  un  ait 

Mirlo,  fm.  V.  Mirlamiento 
Merla  [lif,  ni, 

Miron,  fm.  spectateur  atten- 

Mirra,  s/,  myrrhe,  i. 

Mirrado,  a.  a.  où  il  y  a  de  la 

Mirrauste,  fm.  espèce  de 
sauce  aux  pigeons,  i. 

Mirto, //«.  myrte, \n. 

Misa,  sf.  messe,  f. 

Misacanlano  ,  fm.  prêtre,  m. 

Misai ,  fm.  missel,  ni. 

Misanlropia.sf.misanlropie,{. 

Misántropo,  fm.misantrope, 
nx.  [messe,  m. 

Misarlo,  f  m.  clerc  qui  sert  la 

Miscelánea  ,  sf.  mélange,  m. 

'•■     -  t.monseigneu- 


Miserable  ,  9.  a.  misérable; 
languissant  ;  e.  avare 

Miserablemente  ,  Misera  - 
mente,  ad.  misérabiement; 
mesquinement 

Miserere,  fm.  station  de  ca- 
rême ¡colique  de  miserere, i. 

Miseria  ,  misère  ;  avarice,  f. 

Misericordia  ,     sf.     miser i- 

Misericordiosamente,  arf.  mi- 
ncnrdieusement 

Misericordioso,  a.  a.  miséri- 
cordieux, se 

Mísero,  a.  a.  K.  Miserable 

Misérrimo ,  a.  a.  sup.  très- 
miiérable 


i  rond 
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múon,  sf. mission  ¡dépense, î. 
Misionero  ,  Misionario  ,  fm. 
missionnaire, m.  [f. 

Misiva  (Carta),/e<¿re  missive, 
Wísmo,a.  pron.  même 
Misterio,  fm.  mystère,  m. 
Misteriosamente,   ad.  myité-  ■ 

Misterioso,  a.a.mystérieux.se 
Mística,  sf.  théologie  mysti- 
que, f.  [ment 
Místicamente,  ad.  mystiqui.- 
Mislico,  a.  a.  mystique 
Misiicon  ,  fm.  mystique,  m. 
Mita,  sf  mite ,  f. 
Milad,.'/.  moilié,{. 
Mitigación,  sf.  mitigaficn,  f. 
Mitigador, //72.  celui  qui  mi- 

Mitigar,  va.  mitiger 
Mitigativo  ,  a.  a.  qui  mitigé 
Mitoloeia,  sf.  mythologie  ,i. 
Mitológico.a.a.  mythologique 
Mitólogo, /m.  myihologue,m. 
M\toi\, fin.  mitaine, ï. 
Mitote,  fm.     '  - 

Mitra,  sf.  mitre',  {. 
Mitrado,  a.  m.  mitré 
Mixtilíneo,  a.  a.  mixtUîgne 
Mixtion,  sf.  mixtion,ï. 
Mixto,  a.  a.  mixte 
Mixto,  fm.  mixte  ,  m. 
Mixtura,  sf.  mélange  ;  pain 

de  divers  grains  ,  m. 
'!>l\yi\.»rar, va.  mêler. rnélanger 
Sï\z,fm.  minet,  m. 
Miz,  Mizo,  a.    /.   chat,  ra. 

chatte  ,  t. 
Moble,  3.  IÍ.  mobile 
MocaderOjMocador,  fm.mou- 

choir  de  poche,  ra. 
Mocarro,  fm.r^  upie  au  nez,(. 
Mocear,  va.  faire  le  jeune: 

homme 
Mocedad,  5/.  jeunesse,  f. 
Moceton,  fin.   grand  jeuna 

on,  .sf.i!iotioii,ï.  moùve- 
Mocito,  a.  a.  jeune  garçon, 

m.  ¡.une  fille, i. 
Moco  .  fm.  mcrve  ;  moisis-^ 
sure  ;  i.  champignon  qui 
se  forme  au  lumignon  , 
suif  qui  découle  d'une 
chandelle  ;    m.  scorie  du 

Mocosidad  ,  sf.  mucosité,  f. 
Mocoso ,  a.  a.  morveux,  se 
Mochada,  */  coup  de  tête  de 

bêtes  à  cornes,  m. 
Mochar,  va.  V.  Desmochar 
Mochazo.///*,  coup  decrQS'ie 

de  fusil ,  m. 
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Mocheta,    sf.   chapiteau   di 

Mochil,  /m.  valet  de  labou- 
Mochila,  sf.  caparaçon  ;  ha- 


MOJ 


Mcnlrilacion,  s f. modulation, (. 
Modular,  vn.  faire  des  modu- 
lations 
Módulo,  fm.  module  ;  chant 


MOL 


Mochin,/w.  r.  Verdugo 

Mocho,  a.  a.  à  qui  on  a  coupe 
les  cornes;  tondu;  taillé, 
é mondé  ;  tronqua,  e 

Mochuelo, //n.  hibou  à  oreil- 
les d'âne,  m. 

Moda,  sf.mode,  f. 

Modal,  2. a.  qui  renferme  ou 

culier  [  d'être  ,  I 

Modal,  fm.  mode,m.manièr 
Modelo, //7i.  modèle, m. 
Moderacinu,.?/.  modération^. 
Moderadamente,  ad.  modér  ' 

ment;  médiocrement 
ModeraïUsiino,  a.a.lrès-mi 

déré,  e  [tn 

Moderador, /m.  modérateur, 
Mnderar,  va.,  modérer  ;  bais 

serle  prix 
Moderatorio.a.  a.  qui  modère 
Modernameate,  ad.  nouvelle- 
ment [nouveau  vent 
Moderno ,  a.    a.    moi/erne 
Modestamente,  ad.  modeste- 
modestia,»/,  modestie,  f. 
Modesto,  a.  a.  modeste 
Modificaciou,    s/,  modi/îca- 
tion,  f.  [modifie,  m. 
Modificador, /m.  celui    qui 
Modificar,  va.  modifier 
Modificativo ,   a.   a.   modifi- 

catif,  ve 
Modillo  ,  fin.  dim.  de  Mode 
Modillón,  fm.    modillón,  m. 
Modlo,/>7z.  ancienne  mesure 

Modista  ,  fm.  y  f.  personne 
qui  suit  les  modes,  f. 

Modo, /m.  mode;  m.  i 
ration  ;  politesse  ;  qualité 
qui  rend  estimable,  f. 
A.'  modo,  ad.  en  forme  , 
manière  de 

Modorra,  sf.  assoupissement 
du  sommeil  profond;  m. 
fruit  qui  se  flétrit,  ra. 

Modorrar,  vu.  assoupir,  en- 
gourdir 

Modorrarse,  tr.  se  flétrir 

Modorrilla  ,  sf.  troisième 
faction  pendant  la  nuit,m. 

Modorro,  a.  a.  assoupi,  e.  en- 
gourdi ;  sot, ignorant,  e 

Modrego, /m,  imbécille,  ni. 


'..  hypocrite 
'  invité;  i.p< 


Modunia, .?/.  f'.Boberia 
Moeda ,  .</.  bois  de  chênes 

plein  de halliers,m. 
Mota,  sf.  moquerie,  t. 
Mofador ,  fm.    moqueur,  m. 
Moradura,  sf.  f.  Escarnio 
Mofar,  va.  se  moquer 
Mondes,  fm.pl.grosses  joues 
Mofletudo,  a,  a.  jouJ2u,e 
Mogate,  fm.   vernis  sur 

faïence,  etc.,  m. 

Iogato,//H.  K.Mogigato 
Mogele3,//w.  pi.  moufle. 

vaisseau,  f.  pi. 
Mogicou  ,  fin.  gourmade  ;  i. 

massepain ,  t 
Mogiganga,   .if. 

de  nuit  en 
Mogigalo,  a. . 
Mogollón,  fr 
homme  non 

Mogote,'/"',  montagne  iso- 
Mogotps,  fm.  pi.  dagues  du 

cerf,  etc., i.  [tre.m. 

'MozrMo,fm.  parasite  ;  rus- 
Mohada,  sf.  f.  Mojada 
Moharra,  sf.fer  de  la  hampe 

d'un  drapeau,  etr..,xa. 
Mobarrache,Moharracho,  fm. 

masque,  m. 
Mohatra,  sf.  mohatra,  vn. 
Mohatrar,  vn.  faire  des  mo- 
hatras 
Mohatrero,   a.  a.   celui  gui 

fait  des  mohatras 
Mohecer,  va.  nu'isir 
Mohmi,sf.  fâcherie, f. 
Mohino,  a.  a. fâché;  m.rru- 

lel  né  d'un  cheval  et  d'une 

ânesse,m. 
Mohino,  fm. Joueur  seuh 

ire  plusieurs,  m. 
Tres  al  mohino,  trois   t 
tre  un  [sur 

Moho,  fm.  mousse,  mo, 
Mohoso,  a.  a.  moisi,  e 
Mojada,s/.  mouillure;  soupe  ; 

blessure  d'une  arme  poin 

tue,  Í. 
¡Mojadura, .?/.  mouillure,!. 
Mojama,*/. /Aow  salé,  m. 
Mojar,  va.  mouiller; tremper 

dans  un  crime,  etc. 
Mojarrilla  ,  fm.  homme  sans 

Moje,/«i.  sauce  de  ragoût,!. 
Uo]on,fm.  borne,  limite,  S. 
V.  Mon!  ou 


Mojona,  sf.  droit  sur  le  me- 
suras e    du    vin;  etc.  ar- 
pentage; bornage,  m. 
[ojonar,  va.  V.  Amojonar 

Mojonera,  sf.  lieu  où  sont 
plantées  les  bornes,  m. 

Mojonero,//«.  mesureur  de 

Mola,  sf.  mole,  m. 
Molada,  sf.  quantité  de  cou- 
leur broyée  ci  la  fois,  f. 
'^o)a.r,-i.  u.  qui  concerne  la 
meule;  qui  peut  moudre 
Moldar  ,    va.    V.   Amoldar  ; 
faire  des  moulures 

Molde,//n.  moule  ;  m.  forme 
d'imprimerie,  f. 

De  molde ,  ad.  en  lettres 
moulées  ;  àpropos 

Moldear,  va.  V.  Amoldar 

Moldura ,  sf.  moulure,  f. 

Mole,  sf.  grosse  masse  ,  f. 

Mole,  3.  a.  mou,  m.  molle,  f. 

Mo\edor,fm.  celui  qui  moud; 
importun,  m. 

Moledura,  sf.  f.  Molienda 

Molendero  ,  fin.  celui  qui 
moud  ;  porteur  du  blé  au 
moulin, m. 

Moler,  vu.  moudre  ;  impor- 
tuner; user,  gâter;  mâcher 

Molestador,  fm.  importun , m. 

Molestamente,  ad.  d'une  ma- 
nière fâcheuse 

Moleslar,  va.  molester 

Mxúestia,sf.  ennui, chagrin, m. 

Molesto,  a.  a.  fâcheux  ,  se 

Moleta ,  sf.  petite  meule  ; 
molette,  ï. 

Molibdena,  sf.  molybdène,  m. 

Molicie,  sf.  mollesse;  f.  pé- 
ché contre  nature,  ra. 

Molienda  ,  fm.  mouture  ; 
quantité  de  blé  moulu  à  la 
fois  ;  falique  ;  f.  ce  qui 
cause  la  fatigue,  ra. 

Molificar,  va.  OOToWir 

Molimiento  ,  fm.  moulure  ; 
lassitude ,  f. 

Molinero, /m.  meunier,  m. 

Molinero,  a.  a.  qui  apparlierrt 
au  moulin  ;  qui  doit  être 
mculu  [  moulinet,  m. 

Molinrte ,  fin.  petit  moulin  ; 

Molinillo, /to.  moulin  à  café, 
etc.  moulinet, mcussoir,m, 

Mo\inismo,fm.molinisnie,in 

Motinista,/,  moliniste 

Molino, /tw.  moulin  ,  m. 

Molondro  ,  Molondrón  ,  fm, 
fainéant  ;  ignorant,  ra. 

Moloso,  fm.  molosse,  m. 

Mollura,  .s/,  mouture,  f. 

Molja,  sf.  miedepain,U 


MON 


Mollejuela,*/  dim.  de  MoL 
Mollentar, fa.  f^.  Amollentar 
Mollera,  sf.   sommet  de  la 

tête,  m. 
Molleta  ,  i/.  mcucheiles;  f. 

pi.  pain  de  fleur   de  fa- 

Mollete  ,  fm.  pain  mollat , 
Molletes ,  fm.    pi.   grosses 

joues  rondes,  f.  pi. 
Mollina,  Mollizna,  sf.  petite 

Molliznar  ,  Molliznear  ,   vn. 

pleuvoir  légèrement 
Momentáneamente,  ad.  mo 

menttiné.nent  [tané,e 

Momentáneo  ,  a.  a.  inomen- 
Momenlo  ,  fm.  moment  ;  m. 

importance.,  f. 
Momería,  sf.  momerie,î. 
Momia,  sf.  momie,  t. 
Momio  ,  a.  il.  «aigre  ff. 

Homo  J'm.grimace, singerie, 
Momperada,  sf.  étamine  fine 

et  lustrée  ,  f. 
Mona,  */.  guenon  ;  ivresse, 

f.  ivrogne  ,  m.  {ment 

Monacalmeute,ai/.»!onaca/e- 
Monacal,  s.  a.  monacal,e  [m. 
Monaralo,y>/i.  monac/iisme, 
Monacillo,///!,  clerc  qui  sert 

les  messes  dans  un  cou- 

Monacordio,  /"m.  manichor- 
dion  ;  monocorde  ,  m. 

Monada ,  sf.  grimace  ,  sin- 
gerie,i.  [Monacillo 

Monago,  Monaguillo, //«.  V. 

Monaquismo  ,    fm.    mona- 

Monarca,/m.  monarque, xa. 

Monarquía,  sf.  monarchie,  f. 

Monárquico  ,  a.  a.  monarchi- 
que [m. 

Monasterio  ,  fm.  monastère. 

Monástico  ,  a.  a.  monastique 

Monda,  sf.  taille  des  arares  ; 
f.  nettoiement,  m.  [m. 

Mondadientes,//?2.ri/re-rfí'7!í, 

Mondadura,  sf.  action  de 
monder,  i. 

Mondaduras,  sf  pl.  coquilles, 
pelures,  criblures,i. 

Mondaorejas  ,  fni,  cure- 
oreille,  va. 


Mondar,  va.  monder,  net- 
toyer; écaler,écosser;  etc. 
tondre  Is'en  aller 

Mondarse,     vr.    découper 

Mondejo  ,fm.  panse  de  porc 
far  cíe,  í. 

Mondo  ,  a.  a.  pur,  e.  net ,  te 

Mondonga ,  sf.  femme  de 
chambre,  f. 

Mondongo,  fm.  tripes,  f.  pl. 

Mondongonizar ,  va.  fricas- 

Mondunguera ,  sf.  vendeuse, 

fricasseuse  de  tripes  i. 
Mondongui),  3.  a.  de  tripes 
Moneda,  sf.  monnoie,  t. 
yioaeidi%ejm.monnoyage,ro 
Monedar  ,    Monedear  ,    va 
monnoyer  [xa 

Monedero,  fm.  monnoyfur ^ 
Monería ,  sf.  singerie  ;  chose 

de  peu  d'importance,  f. 
Monesco,  Q.  a.  de  si(nge    [  m. 
Monetario,  fm.  monétaire, 
Monga,  fm.  moine,  m. 
Mor.gia  ,  if.  V.  Monacato  ; 

office  m onacal,m. 
Mongil ,  fm.  habit  de  reli- 
gieuse  ou    de   veuve    er. 

Mongio  ,  fm.  état    de  reli- 
gieuse ;  va. prise  d'habit,  i. 
Monición,  sf.  monition  ;  y 
blication  de  bans  de  n. 
riage.i. 
Monicongo,/w.gro5  singe 
Monigote, /ot.  frère  lai, 
Monilla,  i/.  guenuche,{. 
Monillo,  fm.   corset    sans 

Monipodio,  fm.  monopole,  m 
Monis,  sf.  macaron,  biscuit 

m.  Jolie  babiole,  f. 
Monitor ,  fm.  V.  Admonitor 
Monitoria,  sf.  moniloire,  m. 
Monilorial,  s.  a.  monitorial,e 
Monitorio,  a.  a.  qui  avertit 
Monja,  sf.  religieuse,  f. 
Monjita,*/.  nonnette,  f. 
Mono,  a.  a.  joli,  e. mignon,ne 
Mono,  fm.  singe,  m. 
Blonocerote  ,  fm.  licorne,  f. 
Monóculo,  a.  a,  borgne 
Monólogo,  fm.?nonologiie,tn. 
Monomaquía,  sf.  combat  sin- 
gulier,m.  [plej. 
Monopástos  ,fm.  poulie  sim- 
Mouopétalo,  a.  a.  nionopélale 
Monopolio,//».  monopole,va. 
Moaofoliild,  fm.monopoleur, 
ni.  [/aie 
Monosílabo,  a.  a.   monosyl- 
îâonàstro[e,fm.  pièce  de  vers 
"  tne  sli ophe ,i. 
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Monolç,///!.  marmot,  magot, 
tn. 

Monotonía,  sf.  monotonie, i. 

Monótono,  a.a.monotone  [m. 

Monseñor,  fm.monscigntur, 

Monsiur,  fm.  monsieur  ,  m. 

Monstruo ,  fm.  monstre  ,  m. 

Monstruosamente,  ad.  mons- 
trueusement isité.i. 

Monstruosidad,  sf.monstruo- 

Mons\xvioso,n.a.monslrueux, 

Monta,  sf.  montant,  total  ;m, 
valeur, Í. prix:  bouteselle, 
m.  [dor 

Monladero, //n.   f:  Monta- 

Monlaáo,  fm.  cavalier;  chc 
val  harnaché,  m. 

Monlador,//n.  Adi;7e  écuyer  ; 
monioir,tQ. 

Montadura,  sf.  harvois  de 
cheval  ;  équipage  de  cava- 
lier,m.  [rto/zj,m.  pl. 

Montages,  /m.  ajfûts  de  ca- 

Monlanera,  sf.  chênaie  où 
l'on  met  des  cochons  ;  f. 
temps  qu'ils  y  demeurent, 

Montano,  a.  a.  de  montagne 
Monlatitada,  sf.  oslenla'.ion  ; 

quantité, i. 
Montante, /m.  espadon,  m.    , 
Montantear,  f«.  espadonnerf 

prendre  des  airs  de  maître 
Monlantero,/ni.  celui  qui  se 

bal  avec  l'espadon,  m. 
Montaña,  sf.  montagne,  t. 
Montañés,  a.a.  montagnard,e 
Moutañeta  ,  Moulanuela  ,  sf, 

Montañoso,a,  a.monlagncux, 
se  [ter 

Montar,  vn.  monter;  impor- 

Monlaraz,  «.  a.  de  montagne 

Montas,  ad.  et  quand  même 

Montazgar,  va.  lever  le  droit 
sur  la  passage  des  trou- 
peaux 

Montazgo, //n.  droit  sur  les 
troupeaux  qui  passent  ; 
lieu  de  leur  passage,  ni. 

Monte,//n.  mont  ;  xa.  forêt  ;  f. 
embarras,  obstacle  ;  talon 
au  jeu  de  cartes, m. 

Montea,  sf.  coupe  de  pierres; 
i.plan  orthographique  ;  m. 
convexité  d'un  arc  de  voû- 
te,i. 

Montear,  va.  chasser  dans 
les  montagnes  ;  faire  un 
plan  orthograj-hique 

MontecillOi/>7j.  monticule^. 

Montera,  sf.  gros  bonnet  d* 
drap,  iti. 
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iVIonterero,  fm.  faiseur  de 
Monteras,  nj.         {teau   in 

Monterey  , /»7.  jD(f/e'  en  ha- 

Montena^í/:  chasse  aux  bêle  s 
noires  ;  etc.  vénerie,  f. 

Montero,//n.  veneur,  m. 

IMontes,  a.  de  rnontagne,  fa- 
rouche 

Montesino,  a.  a.  V.  Montea 

Monto, y>n.  f^. Monta 

Mouton, //?î.  iaa,  monceau; 
homme  qui  n'est  bon  à  rien 

Montuoso,  a.  a.  mentueux,  se 

Montura,  sf.  monture,  f.   rm 

Monumento,/»!,  monument 

Monzón,  fm,  mousson,  i.      ' 

Mofia,    */.  poupé»  pour  Iff» 

rnodes  ;   f.    déplaisir  ¡ 

ivrognerie,  ivresse,  f. 

Moño,  /m.  cercle  ;  cheveux 

sur   le  haut  de    la  Ute  ; 

Moñudo,  a.  a.  huppé, 
Moquear,  vn.  se  mou  ner 
Moquero  ,  fni.  mouchoir  de 

Moquete',/>w.  gourmade,  f. 
iVIoquetcar,  va.   se  moucher 


Moquetearse,  vr.  se  gourmet 
Moqnifero,  a.  a.  morveux,  se 
Moqumo,fm.  dimin.  de  Mo- 
co ;  pépie,  f. 
Moquita,*/,  roupie  au  nez, t. 
Mora,  sf  délai;  m.  mûrelf. 
Morabiloy/72.  morabite,  m 
Moracho,  a.  a.  violet  foncé 
Morada,  sf.  séjour,  m. 
Morado,  a.  a.  de  couleur  de 

mûre 
Morador,  a./,  habitant, e 
Moral,  fm.  mûrier,  m.  ;; 

rale,i. 
Moral,  2.  a.  moral,  e 
Moraleja,  sf.  moralité  d'i 

f'ble.  f. 
'I^orál\ind,sf.  moralité,  f. 
Moralista,/^,  moraliste, 
Mova\,z»dor,  fm.moruliseur, 
Moralizar,  va.  moraliser  [m 
Moralmcnte,  ad.  moralement 
Moranza,  sf.  séjour,  v      ' 

Morar,  vn.  habiter 
Moratoria,  sf.  répit,  m. 
Morbidez,  sf.  mollesse  des 
.,^^«"■■5  (.en  peinture),  i. 
Mórbido,  a.  a.  malade  ;  ?nal 

sain  ;  morbide 
Morbífico,  a.  a.  morbifique 
Morbo,//n.  maladie,  f. 
Morboso,  a.  a.  malade  ;  mal- 

aain,  e 


MOR 

More  ella,  sf.  tiuette,  f. 
•Morcilla,  sf.  boudin,  m. 
Morcillero  ,  fm.  faiseur  de 

boudins,  m. 
Morcillo, /m.  f.  Músculo 
Alorcillo,  a.  a.  qui  a  le  poil 

et  luisant 
■•..,.  ^^n,fm.  gros  boudin,  xa. 
Mordacidad,  sf.  mordacité ; 

apreté  des   fruits   verts 

Mordante,  fm.  mordant,  m. 
Mordaz,  a.  a.  mordant,  mor 

dicunt;  e.  âpre  au  goût 
Mordaza,í/.¿íí'¿/o«,  m. 
Mordazmente,  ad.  d'une  ma' 

nière  mordante 
Mordedor  ,  fm.  mordant,  m 
Mordedura,  */.  morsure,  f. 
Morder,  va.  mordre  ;  piquer. 

picoter,  être  acre  ou  âpre. 

Mordicación,  s  f.  picotement 
Mordicar,  va.  picoter 
Mordido  ,  fm.  morceau   6lé 

avec  les  dents,  m. 
Mordido,  a.  a.  diminué,  e 
Mordiente,  fm.  mordant  de 


MOR 


Mordibui',  fm.  calandre  ,  f. 
charanson,  m.  [dura 

Mordimiento, /m.  r.  Morde- 

Mordiscar,  va.  mordiller  :  f. 
Morder 

Mordisco,  Mordiscon  ,  fm. 
morsure  ;  f.  morceau  em- 
porté avec  les  dents,  m. 

Morena,  */.  gros  pain  bis,  m. 

Morenillo,  Moreaito'fm.  pe- 
tit brunet,  m. 

Morenillo,//n.  sorte  de  pou- 
dre noire  [coud,  - 

Moreno,  a.  a.  brun;  mon 

Morera,*/,  mûrier  blanc,  ra. 

Moreral,  fm.  lieu  planté  de 
mûriers,  ta. 

Momería  ,   sf.  quartier  des 


Maures;  f.  grand  nombre 

de  Maures,  m.  \res  Í 

Morisqueta, i/.rttse  de  Mau- 
Morlaco,  a.  a.  qui  fait  l'idiot 
Morícs,  fm.  toile  de  Morlaix 
Morlón,  a.a.  f".  Morlaco 
Mormullo,    Mormúreo,  fm. 

murmure,  va.  [rar 

Mormurar,  vn.  V.  Murmu- 
Morocada,  sf.  coup  de  tête 

d'un  bélier,  m. 
MoTon,fm.  monticule, m. 
Morondanga,  sf.  mélange  de 

choses  inutiles,  m. 
Morondo  ,    Moroncho  ,  a.  c.  . 

tondu  ;  effeuillé,  e 
Moronia,  sf.  r.  Alboronia 


MaL....„,.^. 
Morlex,  sf.  cormoran,  m. 
Morga,  sf.  crasse  de  Vhnile,'i. 
Moribundo,  a.  a.  moribond,  c 
Moriego,  a.  a.  de  Maure 
Morigeración,  sf.  règle  dans 

les  moeurs,  f. 
Morigerar,  va.  morigéner 
Morillo,  fm.  petit  Maure; 

Morir,  vn.  mourir;  être  nul, 

à  refaire  (au  feu) 
Morirse,  vr.  s'engourdir 
Morirse  ^or   alguno,  a 

eper dûment 
Morisco,  a.  a.  moresque 
Morisma  ,   sf.    religion 


«uiuiiidjiy.   ^  .  AiDoronia       | 
Morosamente,  ad.  afee  len- 

Morosidad,  sf.  retardement. 

Moroso,  a.  a.  lent,  e.  tardif, 
ve  'Jhym. 

Morquera  ,    sf.     espèce    de 

Morra,  sf.  crâne  ;  m.  mourre 

Morrada,  sf.  coup  de  tête,  ra. 

Morral,//;;,  morcan ,  ra. 

Morralla,  sf.  amas,  mélange 
de  choses  inutiles  ;  ra.  F" 
Boliche 

Morrillo,/m.  coiUou;m.  glan- 
de du  collet  de  mouton,  f. 

Morriña,  sf.  épidémie,  mor- 
talité ¡tristesse, i. 

Morrión, //77.  morion  ;  ver- 
tige des  faucons,  m. 

Morro,  fm.  corps  rond;  ra. 
lippe,  f.  Imetle 

Morro,  a.  a.  chat  qui grom- 

Morroncho,  a.  a.  doux,  ce. 
bénin,  igné 

Morroncho, //7î.  minet,  m. 

Morrudo,  a.  a.  qui  a  des 
parties  rondes  ;  lippu,  e 

Mortadela  ,■  a/,  saucisson  de 

Bologne, m.  [toise, i. 

Mortaja,  .if.  suaire  ;  m.  mor- 

Mortal,  9.  a.  mortel;  le.de- 


Mortalidad,  */.  mortalité ,  f. 

Morlalraente,  ad.  mortelle- 
ment    [d'hommes,  etc.,  f. 

Mortandad  ,     sf.    mortalité 

Mortecino,  a.  a.  mort,  e.  na- 
turellement ;  qui  est  près 
de  mourir 

Hacer  la  mortecina,  faire 
le  mort 

Morterada  ,  sf.  sauce  faite 
dans  un  mortier;  i.  ce  que 
lance  à  la  fois  un  mortier. 

Morterete,//»,  petite  pièce 
d'artillerie  ;  boîte;  f.  ntor- 
iier  de  veille,  m. 


MOS 


MOT 


Mortero, /w.  mortier;  pis- 
ton de  pompe  marine,  m. 

Morteniflo  ,  /m.  jouet  en 
forme  de  petit  mortier; 
raeoût  de  porc,  m. 

Morlicinio, /m.  béte  morte 
naturellement,  ï. 

MorlitVro,  a.  a.  n.ortifèrr 

Morlificacion ,  sf.  mortifi- 
cation, f.  {fatigant,  e 

MorUficante.  s.  a.  mortifiant, 

Morlificar,  va.  mortifier 

MorluoriOi/>7z.  enterrement, 
m.  [ni. 

Morueco,  fm.  vieux  bélier, 

Mórula,  sf.  court  délai,  m. 

Mosaico,  a.  a.  ordre  d'archi 
tecture  inventé  par  la 
Juifs  [mosaïque 

Obra  mosaica,  outrage   de 

Mosca,  sf.  mouche;  S.  ar- 
gentmonnoyé ;  importun; 
chagrin,  m. 

Moscas,  sf.  pi.  étincelles  qui 
sortent  du  feu,  f.  pi. 

Moscas:  int.  de  douleur  ou 
d'élonnement 

Moscarda, s/,  taon,  m. 

Moscardoii.7>«.gro5  taon,  m. 

Moscareta, s/,  mouvhtrole,  ï. 

Moscatel,  s.  a.  muscat ;igno' 

Moscella,  sf.  V.  Morcella 

Moscou.///!,  grosse  mouche; 
Í.  fin  matois,  m. 

Mosleino,  /"m.  musulman,  m. 

Mosqueador,  fm.  émouchoir, 
m.         [prendre  la  mouche 

Mosquear  ,    va.    émourher  ; 

Mosquearse ,  vr,  se  débar- 
rasser d'un  obstacle,  etc. 

Mosqueo,//n .  action  d'émou- 
cher,{. 

Mosquero,  fm. feuillage, etc. 
pour  ramasser  les  mou- 

Mosqueruelas,  sf.  pi.  poires 
niuscadetles,  t.  pi. 

Mosquela,  sf.rose  muscade,{. 

Mosquetazo ,  fm.  coup  de 
mousquet, m. 

Mosquete, ///¡.  mousquet,  m. 

Mosquetería,  sf.  mousquete- 
rie  ;  f.  parterre  de  comé- 
die,m. 

Mosqueleril,  s.  a.  qui  con- 
cerne la  mousqueterie  oi 
le  parterre 

Mosquetero, ///z.  mousque- 
taire; spectateur  debout 
Olí  parterre, m. 

Mosquil,  3.  Mosquiuo,  a.  a. 
de  mouche 

Mosquitero,a.  a.  cousinièreX. 


Mosquito,///;,   moucheron; 

pilier  de  cabaret,  m. 
Mostacilla,  sf.  petit  plomb  xa. 
Mostacho,///!,  moustache,  \. 
Moslachon,  fm.  massepain, 

pain  d'epices,  m. 
Mostachoso,   a.   a.   qui  a  de 

grandes  moustaches 
Mostajo, ///¡.  espèce  de  lau- 

Mostaza,  sf.  sénevé ;xa.  mou- 
tarde ;  ï.  petit  plomb,  in. 
dragée,  ï.      [très-épais,  m. 

.Mostazo,///!,   sénevé;  moût 

Mostear,  vn.  rendre  dumoûl; 
mettre  le  moût  dans  les 
tonneaux  ;K.  Remostar 

Mostela,  sf.  fagot   de   aar- 

Mostelera ,  sf.  lieu  où  l'on 
fait,  où  l'on  serre  lesfa- 
goti  de  sarment,  m. 

MosliUo,  fm.  raisiné;  m. 
sauce  à  la  moutarde  et  au 

ttloslo,fm.moút  ;  vin,  m. 
Moslrable,  2.  a.  qui  peut  se 

Mostrado.a.  a.  fait, habitué,  e 

Mostrador, ///i.  maître, pro- 
fesseur ;  aiguille  de  ca- 
dran ;  f.  comptoir  de  mar- 
chand; va.  tmintre  d' orfè- 
vre,etc.,  i.  [montrer 

Mostrar  ,   va.  montrer;  dé- 

Mostrenco,  a.  a.  dont  le  maî- 
tre est  inconnu  ;  errant, 
vagabend;ignoriint,lourd,e 

Mota,  sf.  nœud  qui  reste  au 
drap  ;  brin  qui  s'attache 
aux  habits;  défaut  léger  ; 
m.  lei-ée  de  terre ,  f. 

Montacen,///!.  y.  Almotacén 

Motacila,  sf.  hoche-queue,  m. 

Mote,/>n.  mot  énigmalique ; 
sobriquet,  m. 

Motear,  vn.  parsemer  de  pe- 
tits nœuds 

Motejador,  fm.  railleur,  ta. 

Motejar,  p/î.  railler 

Motete,  Jm.  motet,  va. 

Motilar,  va.  tondre 

MotiloD,  f  m.  frère  lai,  va. 

Molin,///!.  mutinerie ,ï. 

Motivar,  va.  motiver 

Motivo ,y>/î.  motif,  m. 
De  su  motivo,  de  son  propre 
mouvement 

Motivo,  a.  a.  qui  meut 

Motolita,  sf.  hoc/ie-queue,va. 

Motolito ,  Motolólicú  ,  a.  a. 
simple,  idiot,  e 

Motonería,  */.  assemblage  de 
poulies,  m. 
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Motones,///?,  pi.  poulies  de 

vaisseau,  t.  pi. 
Motor,///;,  f .  Movedor 
Motril,y//i.  r.  Mochil 
Motriz,  a.  (.Causa),  cause  mo- 
trice ipre  mouvement 
Molu-proprio,arf.  desonpro- 
Movedizo  ,   a.  a.    mouvant; 

inconstant,  e 
Movedor,y>/î.  moteur,  vn.   [f. 
Movedura,  sf.  fausse  couche. 
Mover,  va.  mouvoir,  émou- 
voir ;    accoucher    avant 

Movible,  2.  a.  mobile 
Móvil,  s.  a.  mobile[tabilité,î. 
Movilidad,  sf.  mobilité  ;  ins- 
.Movimienlo  ,  fm.  mouve- 
ment ;  m.  émeute,  {. 
ilojaina.sf. petite  cculevrine; 
f.  mensonge  ;  pain  de  son, 

Moyo,///z.  sorte  de  mesure 
rie  capacité;  nombre  de 
cent  dix  tuiles,  m.  > 

Moyuelo,  fm.  recoupe  ,  fa- 
rine de  3on,i. 

Mozalbete  ,  Mozalbillo  ,  fm. 
petit  Jeune  homme, m. 

MvzaMon,fm.  Jtune  homme 

ozárabe,  2.  a.  Mozarabe 
.Mozcorra,  sf.  Jeune  prosli- 

Mozuado,  a.  a.  bl.morné,  e 
Mozo,  a.  a.  Jeune 
Mozo,///!,  valet;  célibataire; 
chat  ;  battoir  de  blanchis- 

Mozon.fm.  Jeune  homme  vi- 
Mozuelo  ,  fm.  petit   Jeune 

Mu,  sf.  sommeil;  mugisse- 
ment,m.  [dodo 
Vamos  á  la  mu,  allons  faire 

Muceta,  sf.  camail,  m. 

MucilagOj////.  mucilage,  m. 

Mucoso,  a.  a.  muqueux,  se 

Mucronata  (Ternilla;,  carli' 
loge  xiphoide  [m. 

Muchachada,*/,  enfantillage. 

Muchachear  ,  va.  faire  dea 
enfantillages 

Muchachería  ,  */.  enfantil- 
lage ;m.  troupe  d^enf ans, i. 

Muchachez,  óf/.  enfance,  t. 

Muchacho,  a.  a. petit  garçon, 
m.  petite  fille,  ï. 

Muchedumbre  ,  sf.  multi- 
tude,i.  [nombreux,  se 

Mucho  ,  a.   a.  abondant ,  e. 

Mucho,  ad.  beaucoup 

Muda,  sf.  changement  ;  m. 
acUon  de  relever  une  sen- 
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Un  elle  ;    etc.,    espèce  de 
fard  ;  mue  ;  f.  nid  de  f au- 

Mndable,  2.  a.  changeant,  t 
Mudamente,  ad.  en  silence 
Mudanza,  sf.  changement,  m. 
Mudar,  fa.  changer  ;  muer 
Mudarse,  vr.  changer  de  vie 
ou  de  linge,  d'habits  on  de 
logement;  quitter  la  com- 
pagnie 
Mudez,  s/,  privation  de  l'u- 
sage de  la  parole,  t. 
Mudo,  a.  a.  muet,  te 
Mue  6  Muer,/m.  moire,  f. 
Mueble,  a.  y/,  meuble, m.  [f. 
Mueca,  s/,  g  este, m.  grimace, 
Muela  ,  s/,  meule  ;  eau  pour 
faire  aller  un  niouUn;bulte, 
{.  tertre,  m.  [f.  pi. 

Muelas,s/.p/.  dents  molaires. 
Muela   de  dados,  paquet  de 

neuf  paires  de  dés ,  m. 

Muelle,  fni.   ressort  ;  mole 

dans  un  port;  m.  bijoux, 

etc.ptndus  à  la  ccinture,m. 

Muelle,  3.  a.  mou,  m.  molle,  f- 

tendre 
Muellemente,  ad.  mollement 
MaérásiZo,ím.guide  chéne,m. 
Muerrao,/>n.  morve  des  che- 

Muennoso,a.ci.7M{  a  la 

Muerte,  sf.  mort  ;  f.  meurtre; 
squelette  humain,  ui. 

"mxerioyf m. mort, cadavre, m. 

Muertos  J^m  .pl.coups  donnés . 
m.  pi. 

Muerto,  a.  a.  mort,  e 

Muesca,  sf.  entaille,  f. 

Muestra,  sf.  montre;  f.  pa- 
tron, modèle  ;  indice  ;  ar- 
rêt d'un  chien;  cadran 
d'horloge,  m. 

MaBa,-ifmoufle  de  fo 

Mriger,  sf.  femme,  Í. 

Mugercilla,  sf.  femmelette; 
prostituée,  f. 

Mageriego,  a,  a.  féminin  ;  e. 
homme  adonne  aux  fem- 
mes,xa,  [femmes, m. 

Mugeriego,  fm.  concours  de 

Miigf-r il,  s.  a.  de  femme 

Mugerilniente,  ad.  en  femme 

Mugido, /m.  mugissemenljca. 

Mugil,//7i.  muge,  va. 

Mugir,  vn.  mugir 

Mugre,  sf.  crasse,  graisse,  f. 

Mugriento,  a.  a.  crasseux,  se 

Mugrón,//»,  provin,  m. 

Muharra,  sf.  fer  ait  haut 
d'une  hampe  de  drapeaujax. 

Muir,  f;i.  ^.Ordeñar 

MuioI,//«.  r.MugU 


MUN 

Mula,  sf.  mule,  f. 
Muladar./m.  lieu  oài'onjclle 

les  balayures ,  m. 
Mular,  2.  a.  de  mulet 
Mulatero    ó   Muletero,  fm. 

muletier,  w. 
Vñu\n\o,Si.  a.  mulâtre 
Mulero,//»,  vulet  qui  a  soin 

des  mules,  ui.  [quille,  ï. 
Muleta,  sf.  ;.une  mute  ;  bé- 
Mulelada,  sf.  troupe  de  mu- 


MUS 


leis,  1 


Idùt,  X 


Miileto  J>w.  jeune  nuilel,bar- 
Mulilla,  sf.  brodequin,  m. 
Ma\o,fm.mukt,m. 
Multa,  sf.  amende,  t. 
Multar,  í»a.  condamnera  l'a- 
mende [sieursformes 
Mullilornoe,  a.  a.  qui  a  plii- 
Alultilátcro,  a.  a.  qui  a  plus 
de  quatre  rùLés  {ble 
Multiplicable,  4.  a.  multiplia- 
Multiplicación,  sf.  muUipli- 

calion,  i. 
Multiplicador,///!,  relui  qui 
mulliplie;  mullipliratcur , 
m.  [cande,  m. 

Multiplicando,  fm.  multipli- 
MuUiplicar.v'a.y  /î.  muWplier 
MuUípüce,  a.  a.  mulli¡>le 
MuUipliciddd,í/./7<M¿///uZicí7cj 

Multiplico,  fm.    multiplica- 
Multitud,  sf.  multitude,  i. 
Wulla,  sf.  action  de  fosstr  la 

vigne,  í. 
Mullidor,//n.  celui  qui  amol- 
lit ;  V.  Muñidor 
Mullir,  va.  amollir  ;  V.  Mu- 
ñir; chercher,  employer  les 
moyens  convenables  ;fo 
ser  ¡es  vignes 
Mundano,  a.  a.  du  monde; 
mondain,  e  [blique 

Muger  mundana,  femme  pu- 
Mundial,  2.  a.  f^.  Mundano 
Mundificar,  va.  mondi/ier 
Mimdificalivo,  a.  a.  mondifi- 

Mundillo,  fm.  panier,   etc. 

pour  faire  sécher  du  linge; 

chauffe-Ut;  coussin  pour 

la  dentelle ,  m. 
Muudinovi,  Mundinnevo,//n. 

boîte  d'optique  ,  curiosité , 

etc.,i. 
Mundo,//»,  monde,  va. 
Munición,  sf.   munition;    f. 

charged'une  arme  àfeu,i. 
Municionar,  va.  pourvoir  de 

munitions  [nuire,  m. 

Municiouero,  fm.  munition- 
Municipal,  a.  a.  municipal,  e 
iâunicipe/m.bourgeoia  d'une 


ville  ;  habitantdes  anciens 
nMnicipes,  m. 
Municipio,  fm.  ville  munici- 
pale ;  i.municipe,  m.  [f. 
Munificencia,  í/.//íí/n;yíce/2f<", 
Mimifico,  a.  a.  libéral,  e 
Munitoria,  sf.  fortification,  f. 
Muñeca,  sf.  poignet  ;  nouet  ; 

m.  poupée  d'enfant,  f. 
Muñfco,///2.  marionnette,  f. 
Muñequear,  vu.  remuer  les 

poignets 
Muñequera,  sf.  bracelet,  m. 
Muñequería,  sf.  parure  ex- 
cessive', f.  [frérie,  m. 
TJÍuñidor,  fm.  bedeau  de  con- 
Muñir,f  a.  convoquer,  inviter 
Muñón, ///2.  gros  muscle  du 
bras,  m.         [canon,  m.  pi. 
Muñones,  fm.pl.tourillons  de 
Muradal,//».  f'.  Muladar 
Mural,  3.  a.  de  muraille 
C.  rona    mural,    couronne 

murale 
Muralla,  sf.  muraille,  f. 

Murciégaio,  Murciélago,  Mur- 
ceguillo, fm.  ctaiive-Süu- 
ris,  t. 

Murecillo, //w.  F".  Mú.«cíilo 

Murena,///!,  murène,  1. 

Muriálico,  a.  a.  munatique 

Muriato, ///t.  muriate   [lage) 

Múrice,///;,  pourpre  {coquil- 

Murmugear,  va.  murmurer 

Murmullo,/»»,  f  .  Mormullo 

Murmuración,.'/,  médisance, 
calomnie,  f. 

.Murmurador,  fm.  médisant, 
calomniateur,  va.  [médire 

Murmurar,  va.   murmurer; 

Murmureo,//».  bruit  confus, 
brouhaha,  m. 

Murmurio,//»,  murmure  des 
eaux  ;  m.  y.  Murmuración 

Muro,/»,  mur,  m. 

lúúrr\a,sf.  pesanteur  de  tête, 
migraine  ;  f.  rt-mède  anti- 
putride, m. 
Júrrio,  a.  a.  triste 

M\.\t\.a,sf.myrle,m. 

Murtones,  fm.  pi.  baies  du 
myrle,  Í.  pi. 

Musa,  5/. /»«.»«, f. 

Musaraña,  sf.  musaraigne  ; 
Í.  tout  petit  insecte;  m. 
figure  d'homme  en  paille, 
etc.,  f. 

Musarañas,  sj.pl.  nuages  de- 
vant les  yeux,  m.  pi. 

Muscícapa,  sf.  moucherolle,  F. 

Masco.fm.mousse  ;  musc.m. 

Musco,  a,  a.  de  couleur  de 


NAC 

Muscular,  a.  a.  musculaire 

Mù^ciilo,/tn.musc;m.  espèce 
de  baleine;  i.  moule  {co- 
quillage), m.  [se 

Musculoso,  a.  a.  musculeux, 

Maseo,/m.musée^uséum,ni. 

Muserolla,s/.  muserolle,  S. 

Musgaño,  /rn.  musarai- 
gne ;  grosse  araignée  des 
champs,  f. 

Musgo j//«.  moufement  d'o- 
reille du  cheval  i  m.  mous- 
se, {. 

Música,  sf.  nmsique,  f. 

Musical,  s.  a.  musical,  e 

Músico, y>n.  musicien,  ni 

Músico,  a.  a.  de  musique 

MuslilIo,y>/i.  petite  cuisse,  f. 

Muslo,  On.  cuisse,  f. 

maúos,/m.pl.  culotte,  f. 

Musmón,//?!,  animal  né . 
tél'er  et  d'une  chèvre. 

Musitar,  vn  marmotter 

Mustela,  sf.  mustèle,  f. 

Musliamenle,  ad.  tristement 

Mustio,  a.  a.  triste 

Muta,  i/.  meute,  f. 

Mutabilidad,  sf.  mutabilité,  f. 

Mutación,  sf.  mutation,  f. 

Mutacioues,  sf.  pi.  change- 
mens  de  décoration  ou  dt 

Mutilación,  sf.  mutilation,  f 
Mutilar,  va.  mutiler 
Mutual,    s.  a.  V.  Mutuo 
Mulualmenle,  ad.  mutuelle- 

Mutuo,  a.  a.  mutuel,  le 
Mulao.fm.prêt,  m. 
Muy,  très,  fort 
Muy,  ad.  beaucoup 


N 


Kabal,  2.  a.  de  navet,  m. 
Nabería,  sf.  ragoût  ou  soupe, 

f.  de  navets 
NabiUo,//w.  petit  navet,  m. 
Hahma, sf.grainede  navet,  f. 
Nabiza,  sf. petit  navet  mince, 

m.  {cordes,  m. 

Nabla,  sf.  psallérion  à  dix 
Nabo,y>«.  navet;  m.  grosse 

racine  ;[.noyau  d'escalier, 
îiacAr,fm.  nacre,  f.  [m. 

Nácara,  */.  conque  marine,  t. 


NAR 

Nacarado,  a.  a.  fait  ou  orné,e 
de  nacre  ;  nacarat 

Nácela,*/,  nacelle  en  archi 
teclure,  t. 

Nacer,  f/2.  Mai/re  [même 

Nacerse,  vr.  pousser  de  soi- 

Nacido ,a.  a.  naturel,le.inné , 
e.  propre  à  [m, 

Nacido,//^,  tumeur,  f.  abcès. 

Nacidos,//?;.;»/,  tous  les  hom- 
mes nés  jusqu'à  présent, 
m.  pi.  inuttviié,  1. 

Nacimiento, //n.  naissance  ; 

Nación,  sf.  nation;  t.  étran- 
ger,m. 
De  nación,  ad.  de  naissance 

Nacional,  2.  a.  national,  e 

Nacionalidad,  sf,  moeurs  na- 
tionales, f.  pi. 

Nacionalmente,  ad.  suivant 
le  caractère  national 

Nada,  sf.  y  m.  rien         [peu 

Nada,  ad.  aucunement;  ti  ' 

Nadaderas,  sf.  pi,  riagcoii 
f.pl. 

Nadadero,  fm.  lieu  propre 
pour  nager,  m. 

Nadador ,//«.  nageur. 

Nadar,  va,  nager  ;  être  trop 
large  [le  lie,  t- 

Naderia,  sf.   rien,  m.  baga- 

Nadie^/>«.  personne,  nul,  le 

Nadir,//n.  nadir,  ta. 

Nado  (á),  ad.  à  la  nage 

Nafa.  -if.  eau  de  naffe,  f. 

Naguas,  sf.  pi.  V.  Enaguas 

Naile,//72.  diamant  brut,  m. 

Naipe,/)?;,  carte  à  jouer,  f. 

Naire,//?i.  celui  qui  dresse 
les  élé/ihans 
a.lsa,if.fesse,{. 

Nalgada,  sf.  jambon,  m. 

Nalgatorio,/?»!. /ejszVr,  m. 

Nalgudo,  a.  a.fessu,  e      [ses 

Nalguear,  vn.  remuer  lesfes- 

Nao,  sf.  V.  Navio 

Napeas,  sf.pU  ñapees,  f.  pi. 

Napelo,//??,  aconit,  m. 

Naphta,  sf.  naphte,  f. 

Naranja,  sf.  orange,  f. 

Naranjal,/?/;,  lieu  planté  d'o- 
rangers, m. 

Naranjada,  sf.  conserve, con- 
fiture d'oranges,  f. 

Naranjado,  a.  a.  orangé,  e  [m. 

Naranjazo  J>îî.cott^  d'orange. 

Naranjero,//?!,  vendeur  d'o- 
ranges; oranger,  m. 

Naranjero,a.a.  de  lagrosseur 
d'une  orange         [verte,  f. 

Naranjilla,  sf.  petite  orange 

Naranjo,//?!,  oranger,  ta. 

Narciso  ,  /;?!.  narcisse  ;  ta. 
sorte  de  pierre  précieuse 


î<?,  f. 
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Narcótico,  a.  a.  narcotique 
Nardino,a.  a.de  nard 
Nardo,  fm.  nard,  ra. 
Naricisimo,  a.  a.  qui  a   un 

grand  nez 
Narigal,//?!.  ^.  Nariz       [nez 
Narigante,  2.  a.  qui  a  un  groa 
Narigón,///;,    nez   énorme; 

celui  qui  a  un  gros  nez,  m. 
Narigudo  ,a.  a.  qui  a  un  grand 

nez  [m. 

Narigueta,  giiilla.i/./jf //Y  nez. 
Nariz,  sf.  nez;  m.  pointe,  f. 

bec,  etc.  [ou  gros  nez 

Narizado,  a.  a.  qui  a  un  grand 
Narración,  s/,  narration,  f. 
Narrador, /?n.  narrateur,  m. 

Narrativa,  sf.  narration,;  f. 

art  de  bien  narrer,  t". 

arrativo.  Narratorio,  a.   a. 

narratif,  ve 
Narria,  sf.  traîneau,  ra. 
Nai  val.///;,  narval,  ta. 
Nasa.  sf.  nasse,  f. 
Nasal,  2.  a.  nasal,  e 
Naso,  fm.  nez,  va. 
Nasou,//?!.  grande  n 
Nalq,  sf.  crème,  f. 
Natas,*/.;»/,  f'.  Natillas 
Natal,//?!,  naissance;  i.jcur 

de  la  naissance,  m. 
Natal,  2.  a.  natal,  e 
Natalicio,  a  a.  du  jour  de  la 

naissance  [tique 

Natátil,  2.  a.  qui  nage,  aqua- 

j,///¡. /^.  Requesón 
Natillas,//?;,  pi.  bouillie  aux 

/aunes  d'oeufs,  (. 
Natío,/??!.  K.  Nacimiento 
Natividad,  sf.  nativité,  f. 
Nativo,  a.  a.  naturel,  le 
Natura,    sf.    V.  Naturaleza  ; 

??20ii'e  naturel  de  la-musi' 

Natural,/??!,  naturel,  m. 
Natural,  2.  a.  naturel ,  le 
Naturaleza,  sf.  nature,!:. 
Naturalidad,  sf.  naturalité ; 
conformité  avec  la  nature 
des  choses  ;  ingénuité,  f. 
Naturalista, /??i.?;rt/Kra/i4<e,f. 
Naturalización,  sf.  naturali- 
sation, f. 
Naturalizar,  fa.  naturaliser 
Naturalizarse,  vr.  s'accoutu- 
mer {ment 
Naturalmente,  ad.  naturelle- 
Nauclero,/?n.  nocher,  ta. 
Naufragar,  vn.faire  naufrage 
Naufragio,/??;,  naufrage,  ta. 
Naufrago,  a.  a.  naufragé ,  e 
Naumáquia,  sf.  naumachiUj  f. 
^'■'■'~"~  ^f.  nausée, L 


2s8    NEC 


Nausear,  ( 


!.  avoir  dea  ñau- 


Nauta, /m.  F'.  Marinero 

Náutica,*/,  navigation,  f. 

Náutico,  a.  a.  nautique 

Nava,  sf.  rase  campagne,  f. 

Navaja,  sf. rasoir;  lu.  défens 
de  sanglier,  f.  aiguillon 
d'insecte;  m.  langue  de  mé- 
disant ;  t.  manche  de  cou- 
teau,coquillage,  m. 

Navajas,  sf.  pl.ferremcns  de 
l'arbalète,  m.  pi. 

Navajada,  sf.  blessure  de  ra- 

Navaiero,//".  étui  à  rasoir; 

m.  linge  où  on  les  essuie,  t. 
Navajilla,  Navajuela,  sf.  petit 

raioir,  m. 
Navajo,  On.  mare  d'eau,  f. 
Navajoii,  fm.  poignard  < 

Naval,  i.'a.  naval,  e 
Navazo, //n.  V.  Navajo 
Nave,  sf.  vaisseau  ;  m.  nef 
d'église,  f.  [seau,m. 

Navecilla,  cita.  sf.  petit  vai: 
Navegable,  s.  a.  navigable 
Navegación,  sf.  navigation,  f. 
Navegador,    Navegante,  fm. 

navigateur,  ta. 
Navegar,  vn.  naviguer  ;  aller 

de  côté  et  d'autre 
Naveta,  */.  navette  pour  l'e 

cens;  f.  f".  Gaveta        [m 
Navichuelo,//?;,  petit  navire 
Navidad,  sf.  Noël,  m. 
Navideño,  a.  a.  de  Noél 
Ha.Y\o,fm.navire,n\.  {réen,n\.^ 
Nazareno,  Nazareo,/»i.  naza- 
Nazareno,  a.  a.  de  nazaréen 
Nébeda,  */.  culament,  m. 
ticbXiff m.  faucon  du  nord,m. 
Neblina,  sf.  brouillard  épais, 
Nebrina,  sf.  genièvre,  m.  [tn. 
Nebuloso,  a.  a.  nébuleux,  se 
Necear,  vn,  dire  des  imper- 
tinences; s' opiniâlrer  sot- 
tement 
Necedad,  */.  ignorance  cras- 
se ;  sottise  ;  imprudence ,  t. 
Necesaria,  sf,  latrines,  f.  pi. 
Necesariamente,  ad.  néces- 
sairement 
Necesario,  a.  a.  nécessaire 
Necesidad,  ■«/.  nécessité,  f. 
Necesitar,  va.  nécessiter 
Necesitar,  vn.  avoir  besoin 
Neciamente,    ad.    ignoram- 
ment;  imprudemment;  sot- 
tement 
Necio,  a.  a,  ignorant;  im- 
prudent; sot, impertinent, e 
Necrología,  sf.  nécrologie,  1. 


NEM 

Nécrologie,///!,  nécrologe,  m. 

Néctar,y/w.  nectar,  m. 

Nefa,  sf.  r.  Nafa  \meni 

Netandamente,  ad.  mécham- 

Nefando,    a.  a.  méchant,  e. 

infdmc 
Nefario,  a.  a.  détestable 
efas,  (por  fas  ó  por)  ad.  à 
tort  ou  à  raison 
Nefrítico,  a.  a.  néphréliqut 
Negación,  sf.  négation,  t. 
Negado,  a.  a.  nul ,  le.  inepte 
Negador,//n.  celui  qui  nie 
Negar  ,  va,  nier  ;  refuser  ; 
prohiber  ;  oublier  ,  dédai- 
gner ;    renier;    dissimu- 
ler ;  manquer  à  un  devoir 
Negarse,  vr.  se  refuser  à  ; 
faire  dire   qu'on  n'y  est 
pas  [àsoi-r  ' 

Negarse  á  SI  mismo,  rem 
Negativa,    sf.   V,  Negai 

négative,  f.  [ment 

Negativamente,  ad.négative- 
Negativo,  a.  a.  «f.«i./,ve 
Negligencia,  sf.  négligence,  f. 
Negligente,  a.  a.  négligent,  - 
Negligentemente  ,  ad.  négli 


NID 


Negociación,  sf.  négoce  ;  m 

négociation  ,  f. 
Negociado,///!.  K.  Negocio 
Negociador,  fm.  négociant 

négociateur,  m.  [m 

Neg  ciante  .  fm.   negocian!. 
Negociar,  vn.  négocier  :  " 

borner 
Negocio,//^,  affaire  ;  f.  né- 

goce  ;  gain,  bénéfice,  m, 
Negocio.^o,  a.  <i.  soigneux,  se 
Negozuelo,///».  dim.  de  Ne- 

Negrear,  vn.  tirer  sur  h  noir 
Negreuer,  r.  Ennegrecer 
Negrecillo,  a.  a.  brun ,  e 
Negreguear  ,  vn.  V.  Negrear 
Negregura,  sf.  noirceur,  f. 
Negreta,  s/,  ca/ze  <fe  couleur 


Nemoroso,  a.  a.  qui  concerne 

les  bois 
Nene,  fm.  pdit  enfant,  m. 
ücxwiísiT ,f m.  nénuphar ,  va. 
Neófito, //w.  néophyte,  m. 
Neologia  ,  sf.  néologie,  f. 

.lógico ,  a.  a.  néologique 
Neologismo,  fm.  néologisme. 

Neomenia  ,  .if.  néoménie,  f. 
Nepote,//n.  neveu,  m. 
Nequáquam,  ad.  nullement 
Nervino,  a.//!,  onguent forti- 

Nervio, /m.  nerf;  m.  corde 
d'instrument. i.         [sidad 
Nerviosidad,  etc.  f^.  Nervo- 
Nervosamente.arf.  avec  force 
Nervosidad,  .<;/.  force  ;  flexi- 
bilité, ductilité,  i. 
Nervoso,  a.  a.  nerveux,  se 
Nervudo,  a.a.  nerveux,  se 
Nesciencia,  sf.  ignorance,  f. 
Nesciente,  2.  a.  ignorant,  e 
Nesga,*/.  chanteau,m.puinte 
triangulaire  ;  chose  coupée 
en  angle,  f. 
Néspera,  sf.  V.  Níspero 
Netezuelo,  fm,  petit- fils  en 

bas  âge,  m. 
Neto,//n.  de  de  colonne,m. 
Neto,  a.  a.  nvt,  te 
Neuma,   fm.  y  /.  expression 

par  signes,  f. 
Neulral.3.  a.//c«/r<r 
Neutrabdad,  s/,  neutralité,  {. 
Neutro,  a.  a.  neutre 
Nevada,  */.  neige  qui  iomie 
en  une  fois 

"evasM  ,'  sf."  V.    Nevada 

temps  déneige,  m. 
Nevatilla,  sf.  hovhe-qneue, 
Nevera,  sf.  glacière,  f. 
îieveria,  sf.  boutique  où  /' 

vend  de  la  neige,  f. 
Nevero  ,  fm,     vendeur    de 


Negrillo, //n.  négrillon  ;  peu- 
plier noir,  m. 
Negro, a.  a. /!oir  ;e,  malheu- 

Negro  delà  uña,    crasse  dei 

ongles,  i. 
Ne^ro,  fm.  noir,  e.  nègre 
Negrura,  sf.  noirceur,  t. 
Negruzco,  a.  a.  noi  dire 
Neguijón,  fm.  noirceur  des 

dents,  f. 
Npguilla,  sf.  nielle,  f. 
Nema,  */.  sceau,  cachet,  m. 


é,{. 
nie   J 

da;J 

4 


Nevisca,  sf.  y.  Nevasca 
îievoso,  a.a.  neigeux,  se 
Nevrologia,  sf.  névrolcgie,  f. 
Nexo,///!.  nœud,ai. 
Ni,  ad.  ni  ;  pas  mente 
Niara,  sf.  meule   de    paille 

avec  le  blé  au  centre,  Í. 
Nicerobino  ,    a.  m,  onguent 

aromatique,  m. 
Nicociana,    sf.   tiicoliane,  f, 

tabac,m.  [poste,  xu. 

Nicho, ym.    nirhe;  place,  t. 
Nidada,  ."¡f.  nichée,  i. 
Nidal,    frn.    nid;  m.base,l. 

fondement,  m. 
Nidificar,  vn.  nicher 


INIV 

Kidillo,//n./)e</"í  nid,  m. 
Nido,/i7í.  nid  d'oiseau  ;  trou 

de  rat,  etc.,  m. 
Niebla,  sf.  brouillard  ¡nuage 

rieuant  les  yeux  ;  m.crasse 

sur  l'urine;  nielle,  f. 
KiegOiArt.  faucon  niais,  m. 
Kiél,/m.  grafurcjciselure,  f. 
Nielar,  va.  graver,  ciseler 
iiieTvecico,/m.  petit  nerf, m. 
Niéspera,  sf.  V.  Níspero 
Nietecito,  fm.  petit- fils 

bas  âge,  m. 
Nieto,  a.  /.  petit- fils,  m.  y 

tite-fille  ;  ï.  descendant 

ligne  droite,  m. 
KietTOjfm.seize  cantatas  i?e 

Nieve,  sf.  neige  ;  f.  temps  de 
Nigromancia,  sf.  néeroman- 

Nigromante ,  Nigromántico , 
fm.  nécromancien,  ra. 

Nigromántico,  a.  a.  qui  con- 
cerne la  nécromancie 

Nimiamente,  ad.  trop 

Nimiedad,  sf.  excès  ;  m.  pe- 
tite quantité,  ï. 

Nimio,  a.  a.  excessif,  ve 

Ninfa,  sf.  nymphe,  f. 

Ninfea,  sf.  F'.  Nenúfar 

Ninfo,  Jm.  Jeune  homme  ef- 

Ningun,  à.  r.  Ninguno 
Ninguno,a.a.oMCíí«  ;  e.  nul  Je 
Niña,  sf.  prunelle  de  l'œil,  t. 
Niñada,  sf.  enfantillage,  m. 
Niñato  ,  fm.  veau    dans    le 

ventre  d'une  vache  tuée,m. 
Niñear ,  vn.  faire  l'enfant 
Niñeria,  sf.  enfantillage  ;  m. 

bagatelle ,  t. 
Niñero,  fm.  celui  qui  aime 

les  enfans,  ra. 
Niñeta,  sf.  petite  prunelle,  f. 
Niñez,  sf.  enfance,  f 
Niñila,  sf.  V.  Niñeta 
Niño,  a./,  enfant^  va.  jeune 

fille,i. 
Nioto.ym.  icJithyocolle,  m. 
Niqnel,/m.  nickel,  m. 
Niquiscocio,  fm.  bagatelle,  f. 
^ispero^fm.néjiier;  m.nèfle,i. 
Níspola,  sf.  y.  Níspero 
Nítido,  a.  a.pur,  brillant,  e 
Nitial  ,  fm.   endroit  où  se 

forme  le  nitre 
Nitrería,  sf.  salpétrière,  i. 
Nítrico,  a.  a.  nitrique 
Nitro, //«.  nitre,  ra. 
Nitroso, a.  a.nitreux,  se 
aive\,fm.  niveau,  m. 
îiivelacioa.sf.nivetlementjm. 
Bivelador, //«•  niveleur,  m. 


NOM 

Nivelar,  va.  niveler  ;  mettre 


de  n 

üo,ad.  non 

Nobiliario, //ra.  nobiliaire,  m. 

Nobilísimo,  a.  il.  sup.  de  No- 
ble ,   nobilissime 

Noble,  3.  a.  noble  ;  honor a- 
;t/mable 

Nobleraente  ,  ad.  noblement 

Nobleza,  sf.  noblesse  ;  f.  es 
pèce  de  datnas 

Noción,  sf.  notion  ;  intelU 
gence  d'un  mot,  f. 

Nocional,  2.  a.  qui  concerne 
la  notion 

Nocivo,  a.  a.  nuisible 

Noctambulismo  ,    fm.   so 
nambulisme.m.    ibule. 

Noctámbulo,   fm.    somna 

Noctiluca,  sf.  ver  luisant. 

Noctivago,  a.  o.  qui  court  la 

Nocturnal,  s.  a.  V.  Nocturno 
Nocturnamente,  ad. 

Nocturnancia ,  sf.  temps  le 

plus  sombre  de  la  nuit,  m. 

Nocturno  ,  a.  a.  nocturne  , 

triste,  mélancolique 

Ave    nocturna,    oiseau   de 

Nocturno,  fm.  nocturne^ 
Noche,  .•;/.  nuit  ;  confusion  ; 

tristesse, Í. 
Noche  buena ,   nuil  de  Noël 

toledana,  nuit  blanche 

Nochebueno,///!,  gâteau  de 

Noël  ;  m.  bfiche  de  Noël,  f . 
Nochielo,  a.  a.  noirâtre 
Nochizo, //n.  noisette  sau- 

îîoAacion,sf.nodus,  va.nodo- 
iioào,fm.nodus,m.  isité,i. 
Hodos,  fm.  pi.  noeuds  de  l'é- 

cliptique ,va.  pi. 
Nodriza,  s/.  7/o//rWce,  f. 
Nogada,  sf.  sauce  aux  noix, {. 
Nogado, y>n.  nougat,  m. 
Nogal  ,   fin.     Noguera  ,    sf. 

noyer  jva.  [noyer 

Noguerado,  a.a.de  couleur  de 
Nogueral,  fm.  lieu  planté  de 

noyers,  m.  [vouloir,  i. 

Nolición,  sf.  action  de  ne  pas 
Nolimetangere,  fm.   noliine- 

tangere,va.  imémem 

Nombradamente ,  ad.  nom- 
Nombradia,  */.  V".  Nombre 
Nombramiento ,  fm.    action 

de  nommer  ;  nomination; 

ï.  brevet,  ~ 

Nombre  ,  fm.   nom  ;  sobri-\ 
quel  ;  mut  du  guet, m. 
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T<iovahrts,fm.pl.termesiJ'un 
binôme  algébrique,  w.  pi. 

Nomenclatura,  sf.  nomen- 
clature, f. 

Nómina,  sf.  liste,  f. 

Nominación ,  sf.  V.  Nom- 
bramiento 

Nominador  ,  fm.  nomina- 
teur,m. 

Nominal,  2.  a.  nominal,  e 

Nominar,  fo.  F.  Nombrar 

Nominativo  ,//w .  no/ni/iato/.m. 

Nominativos  ,  fm.  pi.  pre- 
miers élémens,  m.  pi. 

Nomino,///?,  homme  habile 
à  être  nommé  à,  m. 

Non,//n.  nombre  impair,  m. 
Quedar  de  non,  rester  dé- 
pareillé [emploi 
Andar  de  nones,  être  sans 

Nona,  s f.none,i. 

Nonada,  sf.  un  peu 

Nonadilla,  sf.  dim.  rfe  Nonada 

Nonagenario  ,  a.  a.  nonagé- 
naire [dixième 

Nonagésimo,a.a.?Maí/-e-Ví/;gí- 

Nonagonal,  2.  a.  de  neuf 

Nonágono,//»,  ennéiigone 

Nonnato,  a.  a.  né  par  l'opé- 
ration césarienne 

Nn  obstante,  ad.  V.  Obstante 

Nopal, //K.  nopal,  m. 

Noque,  fm.  fosse  de  tan- 
neurs ;  pile  d'olives  sous 
le  pressoir,  f. 

Noquero,//?!.  corroyeur,m. 

Norabuena,  sf.  compliment 
de  feiicitation,  m. 

Noramala,  y.  Enhoramala 

Nord,///!,  vent  du  nord,  m. 

Nordest    6    Nordeste  ,    fm. 

Nordestear,  vn.  nordestcr 
Nor  do  veste  ,   Norueste ,  /m. 

nord-ouest, m.  [ter 

Nordovestear,!//!,  nord-oucs- 
Norii,  sf  noria.  Í.  [noria 
Norial,  2.a.  qui  concerne  la 
Norma,*/,  eqnerre  ;  règle  de 

conduite, ï.  [est 

Nornordeste,///!.  nord-nord- 
Norte, //ra.  nord  ;  guide,  m. 
Nortear, fa.  observer  le  nord 
Nos,  pron.  nous 
Nosomántica,*/,  art  de  guérir 

par  enchantemens,  m. 
Nosotros,  as.  pron.  nous 
Nostalgia,  sf.  nostalgie,  f. 
Nota,  s  f. marque  ;  note;  cri- 

1     tique  ;  f.  style,  m.  diction,^. 
Notas,  sf.pl.  minutes  de  no- 
taire,i.  pi. 
Notable,  «.  a.  notable 
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íiotable,/ni.(iisert>ai¿on  pré 
liminaire,  f.  [meni 

Nülablemente  ,  a/i.  notable- 

Notar, í-a.  marquer;  noter, 
faire  des  notes  sur  ;  dic- 
ter ;  critiquer 

Nolaria,  af.  notariat;  m.  e- 
iitde  de  notaire,  f. 

Notario, /m.  notaire;  celui 
qui  écrit  sous  la  dictée^ 

Noticia  ,  sf.  connaissance  ; 
nouvelle,  f. 

Noticiar,  va.  informer 

Noticioso,  a.  a.  informé, 
vant,  e  '    [f. 

Notificación,  sf.  notification 

Notificado,  a.  a.  à  qui  on  c 
notifié  une  chose  [met 

Notificar,  va.not.fier  ;  infor- 

îiolo,fm.sud,  m. 

Hiño,  a.  a.  notoire;    lâlard 

Notoriamente  ,  ad.  notoire- 

Notoriedad,  sf.  notoriété,  l 
Notorio,  a.  a.  notoire 
Novación  ,    sf.    renouvelle- 

?nenl  ;  m.  novaticn,  t. 
Noval,  2.  a.  nóvale 
Novar ,    va.  renouveler   un 
t..  etc. 


NUE 


Novator,  fm.  novateur,  w 
Novecientos,  as.  a.  fit,  n 


Novedad  ,  */.  nouveauté  ; 
surprise,  admiration,  I. 

Novela,  sf.  nouvelle,  f.cojile  ; 
mensonge,  ta. 

Novelas,  sf.pl.  novelles,  f.  pi. 

Novelador  ,  fm.  auteur  de 
nouvelles,  m. 

Novelería,  sf. récit  de  contes, 
goût  pour  les  nouvelles, 
pour  les  nouveautés,  m. 

Noveliro,  a.  /.  amateur  de 
nouvelles  ou  de  nouveau- 
tés, m. 

Novena,  sf  n^uvaine,  f. 

Novenario  ,  fm.  neuf  Jours 
pendant  lesquels  les  pa- 
rens  d'un  défunt  se  visi- 
tent, etc. 

Novendial,  t.  a.  chacun  des 
uf  Jours  du  Novenari 


Ni 


décimes,  m 


NûVi-nton  ,fm.  nonagénaire 
Novia,  sf.  nouvelle  mariée  ; 

fiancée,  f. 
NoviciadOi/iw.  noviciat,  m. 


Novicio,  a.  a.  novice 
Soviciole,fm.  novice  âgé  o; 

très-grand, m. 
NoviembreV/n.  ñovembre,m 
Novilunio  ,     fm.     nouvelle 

Novillada  ,  sf.  troupet 
ou  course  ,    f.  de  Jeunes 
taureaux  [villo 

Novillejo, y/w.  dimin.de  No' 

Novillero,//»,  álable  pour  Ui 
Jeunes  taureaux  ;  f.  celui 
qui  a  soin  des  Jeunes  tau- 
reaux ;  pâlurage  pour  les 
veaux  ;  petit  libertin  qut 
s'enfuit,  m. 

Novillo,  fm.  Jeune  taureau 
ou  boeuf;  coru,cornard,m. 

Novio, /m.  nouveau  marié; 
fiancé,  va. 

Novisimoja.  a.  sup.  de  Nuevo, 
très-nouveau  ,  très-neuf; 
le  dernier 

Novísimos, y>7i.  pûtes  quatre 
fins  dernières,  f.  pi. 

Noxa,  */.  y.  Daño 

Nubada, Nubarrada,*/",  ondée, 
(.concours, m.abondance,l. 

Nubado,  Nubarrado,  a.  a.  on- 
de, e  [taché,  m. 

Nnbarron.y/;î.5'roi  nuage  dé- 

Nube,  sf.  nuée  ;  i.  nuage  ;  m. 
taie  sur  l'œil,  t. 

Nubecilla,  sf.  petit  nuage  fn. 

Nubil,  s.  a.  nubile 

Nubiloso,  a. if.  /^.Nubloso 

Nublado,///;,  nuage  orageu... 

Nublar,  va.  K.  Anublar     [lu. 

Nublo,  a.  a.  obscur,  e 

Nublo, ///¡.   f.  Kubc 

NiJ)loso,  a.  a.  nébuleux 
adverse 

Nuca  ,  sf.  nuque ,  f. 

Núcleo, //n.  dedans  de  la 
noix  ;  m.  amande  d'abri- 

Nudaraente,n</.  nûment 
Kuiiil\o,fm.noeud  de  s  doigts 

billet  fermé  en  noeud,  m. 
Nudillos,  fm.  pi.  mailles  d- 

la  coulure  d'un  bas,  f.  pi. 
Nudo,///»,    nœud;   nodus; 

nouement  d'aiguillette. m. 
Nudo, a.  a. nu;  r.  Desnudo 
Nudoso,  a.  a.  noueux,  se 
Nuégado."!,//».;»/,  nougat, m. 
Nuera,  sf.  bru,  f. 
Nueso,  a.  a.  V.  Nuesli'o 
Nue.'i1ro,a.  a.  notre 
Sue\íí,sf.  nouvelle,(j}remier 

Nuevamente ,  ad.  nouvelle- 

Nueve,  num.  neuf 

Nuevo,  a.  a.  neuf;  ve.  nou- 


NUT 


veau;  elle,  refait,  rencu- 
velé  ;  e.  nouveau  venu 

Nuez,  sf.  noix;  f.  nceud  de 
la  gorge,  m. 

Nueza  ,  sf.  couleuvrée  on 
brioine,(.  [abusif  ve 

Nugatorio,  a.  a.  irompeur,se . 

Nulamente,  ad.  d'une  ma- 
nière nulle 

Nulidad ,  sf.  nullité  ;  L  dé-  , 
faut,  va.  tache,  f.  J 

Nulo.a.a.  nul,  le.  sans  valeur  j 

Numen ,  fm.  fausse  divinité  ;1 
Í.  génie  poétique,  m.  \ 

Numerable,  s.  a.  qui  peut  se 
non.brer 

Kaaatrac\on,sf. numération, f. 

Numerador  ,  fm,    nui/téru- 

Numeral,  s.  a.  mimerai,  e 
Kumerar, va.  noi/ibrer  ;  nu- 
méroter ;mettre  au  nombre 
Numerario,  a.  a.  numérique 
iiiimer»rio,f m.numéraire  ,in . 
Numerata  pecunia ,  argent 
comptant  [quement 

Numéricamente,  ad.numéri- 
Numériro,  a.  a.  numérique 
Número  ,  fm.  nombre  ;    m. 
unité  ;  f.  chiffre  ;  vers,  m. 
Nunierosamente,a(/.cn  grand 
nombre  ;    avec    nombre  , 
harmonie      [nomireusci. 
Numerosidad  ,     sf.    quantité 
Numeroso,  a.  a.nombreux,  se 
Numisma, //7i.  y.  Moneda 
Numismático, a.  a.numisma- 

tique 
Numo,/m.  argent  monnayé  ; 
m.  pièce  de  dix  marave- 
dí s, (.  [changeur, m. 
Numulario  ,  fm.    banquier  , 
Nunca,  ad.  Jamais 
Nunciatura,  sf.  nonciature. {. 
Nuncio  ,  fm.  messager,  en- 
voyé ;  nonce  ;  hôpital  des 
fous  à  Tolède,  m. 
Nmicupalivo,  a.  a.  nunrupa- 
tif;  ve.  qui  porte  le  n 


sans  réalité   '  [toire 

Nuncupatorio,  a.  a.  dédica- 
Nupcial,  2.  a.  nuptial,  e 
Nupcias,  .í/.  pi.  noces,  f.  pi. 
Nutria,  Nutra,  sf.  loutre,  t. 
Nutricio,  a.  a.  nourricier,  e 
Nutrición,  sf.  nutrition;  pré- 
paration     des      medica- 
mens,  f. 
Nutrimental,  s.  a.  nulrilif,  ve 
Nutrimento,///!,  nourriture  ; 

f.  f:  Nutrición 
Nutrir,  va.  nourrir 
Nutritive, a.  a.nutritif,  ve 
Nutriz,  sf.  nourrice,  t. 


OBJ 


AGAZA.  , 


s/.     V.    Aña 


Ñaqiit-,/w.  ama*  de  choses 
Ñoclos,  y>/i./>/.  espèce  de  nia- 
Ñoño,  a.  a.  caduc ,  uque.  de- 


O 
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Obcecado,  a.  a.  aveugle,  e 
Obdaricion,'>/.tniétement,m. 
Obedecer,  vu.  obéir 
Obedecimiento  ,  /m.   obéis- 

Obediencia,  sf.  obéissance^ 

ï.  ordre  d'un  sufiérieur  a 

un  religieux;  m.  obéifience; 

f.  supérieur  de  l'école  du 

Christ  ;  tn.  docilité,  f. 
Obediencial,3.a.9W  concerne 

l'obéissance;  o6édieniicl,lc 
Obedienleineule  ,    ad.    avec 

obéissance 
Obelisco  ,  fw.    obélisque  ; 

renvoi  a  la  marge ,  etc. ,  m. 
Obelo  j^/«.  r.  Obelisco 
Obencadura,   sf.  assemblage 

des  haubans,  m.        [m.  |)l. 
Obenques,//?î.  pi.  haubans. 
Obesidad,  sf.  obèsilé,  t. 
Obeso,  a.  a.  gres,  se.  replet,  e 
Ohicc,fm.  o'>stacle,m. 
Obispado  ,    fm.    episcopal  ; 

évêché,  m. 
Obispal,  s.  a.  episcopal,  e 
Obispalía,  sf.  évêche,  palais 

episcopal,  m.  ichc  ;  mourir 
Obispar,  vn.  obtenir  un  évê- 
Obispillo,  fm.  énotier,  etc. 

habillé   en   évâque  ;    gros 

boudin;  croupion,  ta. 
Obispo,  fm.  èvêque  ;  monstre 

marin,  m. 
Obispo  auxiliar  6   de  anillOj 

éi'éque  in  partibus 
Obicclon,  sf.  ob/eclion,î. 
Objetar,  vu.  objecter 
Ohu-livo,  a.  a.  objectif,  ve 
Obj  flo ,  fni.  objet,  va. 


OBS 

Oblación,  .^/.  ablation,  f. 

Oblada,  sf.  offrande  pour  un 
défunt,  f. 

Oblata,  5/.  somme  pour  le 
vin,  les  hosties  ;  t.  le  pain 
et  te  vin  avant  la  consé- 
craticn.m.     [,cacheter,m 

Obléa,  .</.  oublie;  f.  pain  à 

Obliciiamente,    ad.  obiique- 

Oblicuar,  va.  obliquer 

OhMcmAaijSf.  obliquité,  f. 

Oblicuo,  a.  ff.  oblique 

Oblier,//».  offintr  chargé  de 
fournir  les  oublies,  etc. 

Obligación,  sf.  obligation  ;  f. 
traité  pour  l'approvision- 
nement ;  m.  maison  où  se 
vendent  les  denrées  qui  en 
résultent 

Obligado ,  fm.  entrepreneur 
pour  l'approvisionnement, 

Obligaute,  2. a.  obligeant,  e 
Obligar,  va.  obliger    . 
Obligatorio,  a.  a.  obligatoire 
Oblongo,  a.  a.  oblong,  ue 
Obnoxio,  a.  a.  sujet,  te.  ex- 

Oboe,  fm.  hautbois,  ni. 
Obolo,/m.  obole,  va. 
Obra,  sf.  œuvre  ;  moyen,  m. 
vertu,  ï. pouvoir  ;  ouvrage, 

Obrada,  sf.  terrain  que  deux 

boeufs  peuvent  labourer  en 

un  jour,  m.  itier,  m. 

Obrador,  fm,  ouvrier  ;  nie- 

Obrasero,//7i.   chef   d'ou- 

Obrar,  va.  travailler  ¡mettre 
en  pratique  ;  opérer  ;  aller 
à  la  garde-robe 

Obrepción, 5/.  obreplion,i. 

Obrepticio,  a.  o.  obreptiee 

Obrería  ,  sf.  travail  d'ou- 
vrier ;  revenu  ajfectê  à 
l'oeuvre  d'une  église,  m. 

Obrero,  fm.  ouvriet  ;  nia- 
r oeuvre  ;  marguilUer,  fa- 
tricien,m. 

Ohrilla,  sf. petit  ouvrage, m. 

Obrizo,  a.  m.  l'or  au  plus 
haut  litre,  ni. 

Obscenamente ,  ad.  d'une 
manière  obscène 

Obscenidad,  sf.  obscénité,  f. 

Obsceno,  a.  a.  obscène 

Obscuramente,  ad.  obscuré- 
ment; indécemment 

Obscurecer,  Obsciirar,(>a.  ob- 

Obscurccer,  p.  tw/î,  se  faire 
lard 
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pbscurtcerse,vr.disparoilre. 

Obscurecimiento,  fm.    obS' 

curcissement,  m. 
Obscuridad,  sf.  obscurité,  f. 


Obsc 


Obsecuente,  s.  a.  obéissant,e 
Obsequiador ,/»!.  courtisan. 
Obsequiar,  va.  courtiser  [m. 
Obse(¡uias,s/./j/.o45e9«es,l'.pI. 
Obspqiiio,,/>M.  obéissance  ;  t. 

bons  offices, m.pl. 
Obsequiosanaeule ,   ad.    offi- 
cieusement 
Obsequioso,  a.    a.   soumis, 

complaisant,  e 
Observable,  a.  a.  observable 
Observación ,  sf,  observa- 
tion, Í.  [trice 
Obseryaiov, a.  f. observateur. 
Observancia,  sf. respect, hon- 
neur ;m.observance,{.  [m. 
Observante,///»,  observantin. 
Observar,  va.  observer 
Observatorio ,  fm.  observa- 

Obsesion,  sf.  obsession,  f. 
Obseso,  a.  a.  obsédé,  e 
Obsidional  ;corona),coKro/2nc 

obsidicnale 
Obsoleto,  a.  a.  hors  d'usage 
Obstáculo,///;,  obstacle,  m. 
Obstante  {no),  ad.  nonobstant 


Obsliuadamcnle,  ad,  obstme- 

Obstinado,  a.  a.  obstiné,  e 
Obstinarse,  vr.  s'obstiner   [f. 
Obstrucción,  sf.  obstruction, 
ObsiracUvo,a.a.obstructif,ve 
Obstruir,  va.  obstruer 
Obstruirse,  i>r.  se  boucher 
Obtención,  sf.  obtention,  f. 
Obtener,  va.  obtenir  ;  avoir, 
tenir  [si astique,  m. 

Obteiito, //M.  bénéfice  cccle- 
Obtestacion ,    sf.    instance, 
prière, menace, U  [gle 

Obtnsangulo,  a.  m.  obtusaH' 
'"  '  MO,  a.  a.  mousse,  émous- 

_-,■  obtus,  e 
Obus,  fm.  obus,  obusier,  m. 
Obvención,  sf.  profil  casuel 
Obviar,  va,  obvier  [yeux 
Obvio,  a.  a.  présent,  e.  aux 
Obyecto  ,  fm.  V,  Objeciun  , 

Réplica 
Oca,  s/,  oie;  i.  oca, m. 
Ocal,2.(i.  espèce  de  poires  ou 
de  pommes  ;  i.  cocon  dou- 
ble, m. 
Ocasión,  sf.  occasion  ;  f.  dan- 
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Ocasionado,    a.    «. 

leur, se  [ 

Ocasionador, 


querel- 


casionne/fle 
Ócasionalniíinle ,    ad.    occa- 
sionnellement 
Ocasionar,  va.  occasionner  ; 
exciter  ;  mettre  en  danger 
Ocaso,  fm.  coucher  d'un  as  ■ 
ire  ;    couchant  ;    m.    la 

Occidental,  a.  a.  occidental,  e 

Occidente,  fm.  occident,  m. 

Occipital,  2.  a.  occifJital,  e 

Occisión,  sf.  meurtre,  tu. 

Occiso,  a.  a.  tué,  e 

Océano,  fm,  océan,  m. 

Ociar,  i>a.  détourner  du  tra- 
vail 

Ociar,  vn.  demeurer  oisif 

Otiio.fm.  loisir  ;  ta.  oisiveté, 
f.  [infructueusement 

Ociosamenle.ai/.  oisivement, 

Ocins\dad,af.oisiveté;i.  fruits 
de  l'oisiveté,  m.  pi. 

Ocioso,  a.  a.  oisif  ;  ve.  in- 
fructueux, se 

Ocozoal, //n.  serpent  à  son- 
nettes  du  Mi-xique 

Ocre,  fm.  ocre,  m. 

Ocrolo,  fm.  V.  Onocrótalo 

Octapdro,//ra.  octaèdre,  m. 

Octágono, /«Í.  octogone,  va 

Octaiïle,  fm.  octant,  m. 

Octava,  sf.  octave;  i.  huitain; 
m.  V.  Diapason 

Octavar,  vn.  faire  des  oc 

taves  sur  un  instrument 

Octavario,  fm.  fête  dont  o 

Oc\.a\i\\o,  f  m.  petite  flíUe , i. 

Octavo,  a.  a.  huitième  itavo 
Libro  in  octavo,  tivrein-oc- 

Oclavo.y>n.  huitième,  va. 

Octentésimo,  Octogenlésimo 
Octogésimo,  a.  a.  quatre- 
vingtième 

Octosilábico,  Octosílabo,  a 
a.  de  huit  syllabes 

Octiiagésimo  ,  a.  a.  quatre- 
vingtième 

Oclubre,//n.  octobre,  va. 

Ocluplar,  va.  octupler 

Óctuplo,  a.  a.  óctuple 

Ocular,  3.  a.  oculaire 

Ocularmente,  ad.  oculaire- 

OcuMs\.a,f m .  oculiste ,  m. 
Ocultación  ,    sf.    action    de 

cacher,  f. 
Ocultamente,  ad.  en  cachette 
Ocultar,  va.  cacher 
Oculto,  a.  a.  occulte 
Ocupación ,    sf.    action    de 
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'emparer  ;  occupalion  ;  f. 

jpador,///!.  celuiquis'em- 

,  lire,  occupant,  m. 

Ocupar,  va.  occuper  ;  obtunir 

exi-rcerun  emploi  ;  etc. 

¡pêcher,  gêner 

Ocurrencia,  s/",  occurrence; 

idée  qui  s'offre  à  l'esprit,^ 

cnrrir,  vn.  a:ler  au-devant; 

s'offrir  à  l'imagination  ; 

se  rencontrer  ;  se  rendre 

Ocha,  sf.  r.  Octava 
Ochava ,    sf.    huitième     de 

l'once;  etc.,  m.  K. Octava 
Ochavado,  a.  a.  octogone 
Ochavar,  va.  faire  difforme 

octogone  [maravedís,  t. 
Ochavo,  fm.  pièce  de  deux 
Ochenta, «Mw.  quatre-vingts 
Ochentón,  a.  a.  octogénaire 
Ocho,num.  huit 

le  quart  d'un  quartillo 

Ochocif  utos  ,  as.  num.  huit 


OJE 


Ofertorio. />n.  offre;cfferle\' 
t  offertoire. m. 
ñc\a\,f m.  ouvrier  ;  officieri 
le  bourreau  ;  boucher,  nUi 

Ofioi  al  de  la  sala ,  greffier  cri^ 

—  eclesiástico,  officiai,  f 
Oficialazo  ,  fm.    habite  < 

Oficialia.    sf.   emploi  de 
Oficiar,  va,  aider  à  dire  la 

messe  ;  officier 

ficina,  .if.  boutique, 

lier,  laboratoire  ;  tureai^ 

de  la  guerre,  etc.,  m. 
ORc'ma.\,  a.  a.  offiiiital,e 
Oficinas,  sf.  pi.  office    d'une 


i,i. 


^[den^ 


Oda,  sfodi 
Od.a 


íír.  s'attirer  la  h  ¡ 
Odio,  fm.  haine,  t.  [ment 
Odiosamente,  ad.  odieuse- 
Odioso,  a.  a.  odieux,  se 
Odontalgia,  sf.  odontalgie,  f. 
Odontalgico,  a.  a.  odonlal 
gique  [riféruit,  t 

Odoratisimo,  a.  a.  très-odo- 
Odorato,  fm.  odorat,  m. 
Odoi  itero,  a.  a.odoriférant,t 
Odre,  fm.  outre,  f. 
Odrecillo,/m.  petite  outr^,f 
Odrería,  sf.  boutique  de 
faistur,  de  vendeur  d'ou- 
trés,ï.  [chand  d'outres,va. 
O&rero. f  m.  faiseur  ou  mar 
Oedicneuio,  fm.  grand  pli 

,sf.œnas,m.  [trec,m. 
Oeaale,  fm.  cul-blanc  ou  vi- 
Oesnorueste,//n.  ouest-nord- 

Oesle.  fm.ouest,m.  louesl,m. 
Oesudueste ,  fm.  ouest-sud- 
Olendedor,y>7i.  f^.  Ofensor 
Ofender,  va.  offenser 
Ofensa,  */.  offense,  f. 
Ofensar,  va.  K.  Ofender    [f. 
Ofensión,  sf.  offense,  injure. 
Ofensivo,  a.  a.  offensif,  ve 
Ofensivo,  fm.  tout  ce  qui  sert 

à  couvrir,  à  défendre,  m. 
Ofensor,  fm.  offenseur, 
Oferta, 


sor,  fm.  offense 
U.sf.  offrent. 


Oficiosidad, î/".  application  au 
travail  ;  f.  empr es. sèment 
à  obliger,  m.  [officieux,  se 
ficioso,a.  a.  laborieux  ;  sti 
Ofioziosa,  sf.serpentine,f.  * 
•  recedor,  fm.  celui  qui  f/ï 
/re,  offrant,  m.  [frit; 

Ofrecer,  va.  promettre  ;  o^ 
Ofrecimiento. /m.  offre;  proi 
nesse  :  pensée,    etc.    qui 
■offre  à  l'esprit,  f. 
Ofrenda,  .'/.  offrande,  f. 
Ofrendar,  va.  faire  une  of- 
frande ;  contribuer  de  aoii 
argent 
Oltalmia,  sf.  ophtalmie,  f.        I 
Ollálmico,a.  a.  ophtalmique 
Ofuscamiento,    fm.  Ofusca- 
■  n,    .?/.    eblowssement  ; 
euglemeni  de  l'esprit,n>. 
Ofuscar,  va.  offusquer 
Ofuscarse  lia  visia),  se  trou- 

bler,s'obscurcir 
O^ro,  fm.  ogre,  at. 
0\das  (de),  ad.  par  oui -dire 
Oido,fm.  ouïe  ;  oreille,  t. 
Oidor, //n.  audtcur  ;  ment' 
bre  d'une  audience,  etc., 
conseiller,  vn.      [seiller,  f. 
idoria,  sf.  charge  de  con- 
Oir,  vn.  ouïr  ;  écouler  ;  étu^ 

dier  sous  un  maître 
Ojal, /m.  boutonnière,  f. 
Ojalá,  ad.  plût  à  Di'U 
Ojaladrra,    sf.  faiseuse  de 

boutonnières,  f. 
Ojaladura,  s/:  toutes  les  bou- 
tonnières d'un  habit,  f.  pi. 
Ojalar,  va.  faire  des  bouton- 

Ojanco,  fm.  cyclope.  vn. 

\    ida,  sf.  œillade,  t. 
Ojear,  va.  regarder 
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Ojear,  va.  faire  lever  le  gi- 
hier  en  criant,  effaroucher 

0\eo,  fm.baltue  à  la  chasse,^. 

Ojera,  sf.  fâche  aux  pau- 
pières inférieures,  f.      [t. 

Ojeriza,  sf.  haine,  rancune. 

Ojerudo,  Ojeroso,  a.  a.  qui  a 
les4/eux  battus 

Ojete,  fm.  œillet  pour  les 
lacets,  etc.,  m. 

Ojeteado,a.  a.  lubon  ojeteado, 
espèce  de  cotte-de-maïUes 

0\eieAi,ua.  faire  des  oeillets, 
etc. 

Ojetera,  sf.  baleine,  f.j  etc.  à 
l'endroit  où  sont  les  œillets 

Ojialegre,  2.  a.  qui  a  l'oeil  vf 

Ojienjuto,  a.  qui  a  l'œil  sec 

Ojinegro,  a.  a.  qui  a  les  yeux 

Ojiïaino,  a.  a.  louche,f.  [ble. 

Ojizarco,  a.  a.  qui  a  les  yei 

0]o,  fm.  œil;  m.  la  vue  ;  , 
Aojo;  chas  d'aiguille;  trou 
d'une  perle  ;  etc.,  m.  arche 
de  pont  ;  ouverture  par  où 
entre  l'eau  dans  un  mou- 
lin ;  attention,  f.  soin  ;  sa- 
vonnage ;  renvoi  composé 
de  deux  OO  ;  anus,  m. 

Ojos,  y"/72.  pi.  yeux  dans  le 
fromage  ;  etc.,  m.  mailles 
de  filet,  f.  pi.        [dienne,i. 

Ojota ,    sf.    chaussure    in- 

0]ne\o, fm. petit  œil,  m. 

Ojuelos,  fm.  pi.  yeux  vifs, 
gracieux  ;  m.lunettes,ï.y\. 

Ola,  sf.  onde,  vague,  f. 

Ola,  mi.  r^.Hola 

Olandilla,  af.  sorte  de  toile 

Oleada,  sf.  grosse  vague  ;  ré- 
colte abondante  d'huile  f. 

Oleadas,  sf.  pi.  transports 
impétueux,  m.  pi. 

Oleado,  a.  a.  Eslar  oleado//ri> 

Oleaginosidad  ,     af.    qualité 

oléagineuse,  f. 
O\ea%\xioso,a.a.oléasineux  ,se 
Olear,  va.  donner  l' extrême- 


Oleario,  a.  a.  V.  Oleoso 
Oleaza,  sf.  eau  qui  reste  des 
olives  pressées,  f.      [deu'- 
Oledero,  a.  a.  qui  a  de  Vo- 
OIedor,//7!.  celui  qui  sent 
Oleo, /m.  huile  ;  S.  saintes- 
huiles  ;  f.  pi.  onction,  f. 
01eomiel,/w.  espèce  d'huile 

mielleuie 
Oleoso,  a.  a.  huileux,  se 
Oler,  va.  sentir 
Oler,  va.  sentir,  flairer 
t»ialo,/m.  odorat,  va. 
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Oligarquia,  sf.  oligarchie,  f. 
01igárquico,a.a.  oligarchique 
Olimpiada,  «/■.  olympiade ,ï. 
Olímpico,  a.  a.  olympique 
Olimpo,  fm.  hauteur,  éléva- 

0\\o,fm.  r.  Oleo 

Oliscar,   vn.  commencer   à 

sentir  mauvais 
Oliscar,  va.  sentir,  flairer 
Oliva,  sf.  olivier;  m.  olive  S. 
Olivar  ,y)n.  lieu  planté  d'oli- 

Olivarse,  vr.  se  d.t  du  pain 

qui  se  couvre  d'ampoules 

en  cuisant 
Olivastro  de  rodas. /w.  aloès 

veiné  de  jaune  et  de  noir, 

m.  [vitr,  ni. 

Olivo,  /m.  Olivera,  sf.  oli- 
Olla,  sf.  marmite  ;  i.  bouilli, 

pot-au-feu;  estomac,  m. 
Ollas,  sf.  pi.  gouffres  d'eau, 

m.  pi.  [t. 

Ollaza.  sf.  grande  marmite, 
Oïlazo  ,f m.  coup  de  marmite, 

ou  à  la  marmite,  m. 
Ollejo,  fm.  V.  Hollejo  [.'íVr,f. 
Ollería,  .•;/.  boutique  de  po- 
0\\tro,f m. potier ,  m. 
Ollica  ,  Ollilla,   Olluela,.  sf. 

dim.de  Olla  Ide  la  gorge, m. 
Olluela,  sf.  creux  au-dessous 
Olmeda,  sf.  ormoie,  f. 
01mo.//7i.  orme,  ormeau,  m. 
Olor,  fm.  odeur  ;  f.  indice  ; 

motif  d'espérer,  etc., m. 
Agua  de  olor,  eau  de  sen- 
teur, f. 
Olorcillo,/m.orfí'wr/oií/f,  f. 
Oloroso,  a.  a.  odorant,  e 
Olvidadizo,  a.  a.  oublieux,  se 
Olvidado,  a.  a.  oublié,  e.  qiu 

Ohidar,  va.  oublier 

0\v\áo,fm.  oubli,  m. 

Ombligo, /m.  milieu,  centre; 
ombilic,  nombril,  va. 

Ombliguero, /m.  bande  sur  le 
nombril,  ï. 

Ombli guillo,  fm.  dim.  de 
Ombligo 

Omental,  a.  a.  ipiploïque 

Omento,  fm.  omentuni ,  e- 
piplcon  ,  m. 

OminSr,  va.  présager 

Ominoso,  a.  a.  de  mauvais 
augure  [gligence.i. 

Omisión,  sf.  omission;  né- 

Omiso,  a.  omis  ;  négligent,  e 

Omitir,  va.  omettre 

Omnímodo  ,  a.  a.  qui  com- 
prend tout  ;  de  toutes  fa- 
çons 


opi    2^7; 

Omnipotencia  ,     sf.     toute- 
puissance, f. 
Omnipotente,  2.  a.  tout-puis- 

Omnipoteritemeule,nrf.rfVni 
manière  toute-puissante 

Omoplatos,  fm.pl.  Omopla- 
ias, sf.pl.  omoplates,  L  pi 

Onagra  sf.  onagra,  f. 

Onagro,  fm.  onagre,  m. 

Once  ,  num.onze 

Oncear,  va.  peser  ou  donner 

Oncejera,  sf.  lacs,  filet  ,XB. 

Onceno,  a.  a.  onzième 

Onda,  sf.  onde,  t. 

Ondear,  vn.  ondoyer;  flotter 
sur  l'eau  ;  former  dea 
onde":  [ter 

Ondearse,  vr.  ondoyer,  flot- 

Onfacino  ,  a.  a.  omphacin,i^ 

OaÍRCovae\\,fm.vin  fait  avec 

du  verjus  ,  du  sucre  ,  du 

Onique.  fm.  onyx,  m. 
Onobriqoe,  y>7!.  sain  foin, m. 
Onoelea,s/.  orcanette,  f. 
Onocrótalo,  fm.  onocrotale 
Onoroancia,  sf.  onomance,ï. 
Onomástico,  a.  a.  composé,)-. 

de  noms  ípée.í. 

Onomatopeya,  sf.  onomatc- 
Onoqniles,  af.  orcanette,  Í. 
Onotauro,  fm.  jumart ,  m. 
Onza,  s  fonce,  i. 
OpacamentefOrf.  obscurément 
Opacidad,  sf.  opacité,  f. 
Opaco,  a .  a.  opaque  ;  sombre 
Opalo,y>n.  opale,  m. 
ion,  sf.  option,  f. 

^    idi,sf.opera,m. 
Operación,  sf.  opération;  f. 

effet  d'un  remède,  m. 
Operaciones,  sf.  pi.  œuvres, 

actions,  f.  pi. 
Operar,  vn.  opérer 
Operario, /m.  ouvrier,  m. 
Operativo,  a.  a.  actif,  ve.  qui 

Operoso,  a.  a.  pénible 

Opiata,  sf.  opiat,  m. 

Opilación,  sf.  opilation,î. 

Opilar,  va.  opiler 

Opimacoj/m.  ophiomaque,m. 

Opimo,  a.  a.  riche,  fertile 

Opiuabl»,  2.  a. problématique 

Opinante,  2.  a.  entier  dans 
son  opinion 

Opinar,  vn.  opiner 

Opinion,  sf.  opinion  ;  réputa- 
tion, f.         [peu  de  poids, (. 

Opinioncita  ,   sf.  opinion  i.'e 

Opio,  fm.  opium,  m. 
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Opíparo.a.  a.  sphndide  [m. 
Opilulacion,í/.<7¿í/e,  secours, 
Opobálsatno ,  y>/í.   opobalsa- 

Oponer,  va.opponer 

Oponerse,  vr.  s'opposer;être 
fis-à-fis;  concourir  pour 
une  chaire,  etc.  [m. 

Opopúnaco,  /m.  opononax, 

Opoilunainenle, arf.  com 
dément  ;  à  propos 

Oportunidad,  sf.oppcrtui 

Oportuno,  a.  a.opporlun. 

Opo:iicion  ,  sf.  opposition  ; 
position  «  l'oppo3ite;i.cun 
cours  pour   uns     chairi 


Al  opósito, «</,  à  ¡'opposite, 

vis-àfis 
Opositor,  /m.  celui  qui  s'op- 
pose 5  opposant;  concur- 

Opresion,  sf.  oppresion,  f. 

Opresor, /m.  oppresseur, m. 

Oprimir,  va.  opprimer  ¡pres- 
ser 

Oprobrio ,  /m.  opprobre,  m. 

Optar,  va.  opter 

Optativo, /«i.  optatif,  m. 

O'ptica,  sf.  optique  X. 

O'ptico,  fm.  opticien,  m. 

Óptico, a.  a.  optique        [bi£n 

Óptimamente  ,  ait.  sup.  très- 

Oiñivaismo,  fm.optim/smc,m. 

0{)tiiiiista,  /m.  optimiste,  m. 

Óptimo ,a.o.  sup.  très-bon, ne 

Opuestamente,  ad.tfune ma 
nière  opposée 

Opuesto,  a.  a.  opposé,  e 

Opugnación  ,  sf  opposition 
avec  violent  e  ;  i.  assaut, 
va.   attaque  ;  ob/ertion  ,   f 

Opugnador,//;?,  attaquant 
assaillant,  m. 

Opuguar,pa.  s'opposer  avet 
Violence;  assaillir;  con- 
tredire 

Opulencia,  sf.  opulence,  f. 

Opulentamente, arf.  cpulem- 

Opulento,  a.  o.  opulent,  e 
OpusciiUllo  ,  y>n.  diniin.   de 

Opúsculo 
Opúsculo,  fm.  opu^cule¡ 
Oquedal  ,  fm.  bois  de  haute- 

Oqueruela,  sf.  petit  nœud,  m 
Oración  ,  sf.  oraison;  pro- 


pos} 


171,  f. 
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Oráculo, //n.  ora:le,m. 
Orada,  sf.  dorade,  i. 
Orador, y>w.  orateur, m. 
Or^Ze.fm.mauvais  temps.m. 
Orar  ,  un.  haranguer  ;  prier 
Orate,  fm.  fou ,  m. 
Casa  de  orates,  petites  mai- 
sons .  f.  pi. 
Oratoria,  sf.  art  oratoire,  m. 
Oratoriameale ,  ad.  oratoire- 

Oralorio,  f  m,  oratoire;  ora- 
Oratorio  ,  a.  a.  oratoire 
Orbayar,  vn.  bruiner 
Orbayo,  /m.  bruine,  f. 
Oibe.fm.rond;  globe;monde; 

ou  lune,  Í.  de  mer 
Orbicular,  a.  a.  orbiculaire 
Órbita,  sf.  orbite,  m. 
Orea,*/.  orme,i. 
Orco,  fm.  y. Orcdi;l' enfer, m. 
Orden,  fm.  j  f.  ordre  ;  rap- 
port, m.  relation;  t.  rang 
de  cordes  dans  un  insiru- 

Ordenacion  ,    sf.    arrange- 


■jrdre  , 


nance, t.  \dre, méthode 
Ordenadamente,  arf.  avec  or- 
Ordenada,  sf.  ordonnée,  f. 
Ordenador  ,  fm.  ordonna- 
teur, m.  [donnance.i. 
Ordenamiento,  fm.  loi  ,  or- 
Ordenando,  Ordenante,  fm. 

ordmand,  m. 
Ordenanza  ,   sf.   ordre ,  ar- 
rangement ;  m.  loi,  ordon- 

Ordcnar  ,  va.  ordonner  ;  di- 
riger à  une  fin 
Ordenar  su  testamento, /</!/•? 
n  testament  Zordres 

Ordenarse  ,  vr.  prendre  les 
Ordeñador,  a.  a.  qui  Irait 
Ordeñar,  va.  traire  ¡cueillir 

avec  la  main 
Ordinacion,  sf.  r'.Ordenanza 
Ordinal,  s.  a.  ordinal 
Ordinariamente,    ad.    ordi- 
nairement; grossièrement 
Ordinario  ,  fm.   ordinaire  ; 
juge  ordinaire  ;  jugement 
à  charge  d'appel,  m. 
Ordinario,  r.  Menstruo 
Ordinario,  a.  a.  ordinaire 
Orear,  va.  souffler,  rafraî- 
chir; aérer 
Orearse,  vr. prendre  l'air 
Orecer,  va.  convertir  en  or 
Orégano, //7?.  origan,  m. 
)re)a,   sf   oreille;  ouïe  ;  f. 
ftdsenr  de  faux  rapports, 
m. 


ORI 


Orejear  ,  vn.  secouer  lea 
oreilles  ;  faire  uns  chose 
en  rechignant 

Orejeras  ,  sf.  pi.  partie  qui 
couvre  les  oreille.'!  ;  l.  - 
reillon  de  charrue; 
boucles  d'oreilles  des  A- 
méricains,  f  J)l. 

Orejón  ,  fm.  filet  de  péchi 
séché  au  soleil;  m.  action 
de  tirer  Us  oreilles;  i.  oril- 

Oreiones,//n.  pi.  jeunes 
bles  Péruviens,  m.  pi. 
Oie\i\io,z.a.qui  a  de  grandes 
oreilles  [m. 

Oreo,  fm.  air  frais,  zéphyr^ 
Oreoselino,  y/«.  céleri  sau- 
vage,m.  [m. 
Orlandad.i/.  état  d'orphelin, 
Orlebrcria  ,  sf.  orfèvrerie,  f. 
Organero, /m. /«cie«r  d' 

gués.  m. 
Orgánico  ,  a.   a.  organique 

harmonieux,  se 
Organillo,  fm.  petit  orgue, u 
Organista,  /.  organiste  ,  ni 
Organización,  sf.  organisa 

Organizar ,    va.    organiser 

accorder  un  orgue 
Ormino, fm.orgue;  organe 
Orgullo,  ím.  orgueil  ;n\. 

tleur,  activité,  f. 
Or%a\\oso,n.a.orgueilleux¡ 

Vf  attif,  ve 
Oricalco,  fm,  laiton. vn. 
Oriental  ,  s.  a.  oriental,  i 

Oriente,//?/,  orient;  m.  naii 
d'une  chose ;blan 
des    perles  ;   jet 

On'Bce,  'fm.  orfèvre,  m. 
Orificia,  sf  orfèvrerie,  f. 
Orificio,  fm.  orifice,  m. 
Orígen./z/í.  origine  ;  patrie, Í. 
Original,  fm.  originiil.  m. 
Original,  a.  a.  originel, le 
Originalmente,  ad.  originel- 
lement, originairement 
Originar ,  va.  être  l'origine 
Originarse,  vr.  tirer  son  ori' 

Originario,  a.  a.  originaire  ; 
qui  renferme  en  soi  l'ori- 
gine de 

.  rigineo  ,    a.  a.  V.  Original 

Orilla,  sf.  bord;  m.  lisière;f. 
le  haut  du  pavé-.vent  froid; 
terme,  m.  limite,  f. 

Orillar ,   vn.  Orillar»ej   vr. 


ORU 

prendre  terre  ;  laisser  les 
lisières   à  ;    abandonner  , 

Orillo,  yVn.  lisière,  f. 

Oña,  fm.  rouille;  lache,  i. 

Orina,  s/. urine,  Í. 

Orinal,  /m.  urinai  ;  lieu  où 

ilpleul  beaucoup,  m. 
Orinar,  va.  y  n.  uriner 
Oriniento,  a.  a.  r ouille, e 
Orinque, //M.  orin,  m. 
Oriol,  fm.  loriot,  m. 
Oriundo,  a,  a.  originaire 
Olla,  xf.  bord,  m.  bordure  ; 

lisière,  f. 
Orlador  ,   /m.    ouvrier 

fait  des  bordures,  m. 
Orladura,  sf.  burcure,  i. 
Orlar,  va.  border 
Orlo,  fm.  sorte  de  cornet  à 

bouquin 
Orxneú,  fin.  espère  de  Traire 
Ornadamenle,  ad.avec  orne- 

Ornaaienlar,fa.  T.  Adornar 
OrnamtxAo,  fm.ornement,n\. 
Ornar,  va.  orner 
Oruatisimo,  a.  a.  très- orné, e 
Órnalo,  fm.  ornement,  va. 
Ornitología,  f/- f'rrtï<So/o^re,f. 
Oro ,  fm.    or  ;    va.  bijoux 

70)  ai/*,  in.  pi. 
Oros,  fm.  pi.  la  couleur  du 

jeu  de  cartes    que   nous 

nommons  carreau 
Oiûbias  ,  fm.  encens   ires- 

fin,Ta.  irieux,se 

Orondo,  a.  a.  vain,  e.  glo- 
Oropelv/>n.  oripeau,m. 
Oropéndola,  Oroyéndola,  sf. 

Gro^imen\.c,f m. orpiment, m. 
Orozixz,fm.  réglisse,{. 
Oiqneslra.  sf.  orchestre,  m. 
Ovieza^ff. gelinotte  des  bois,i. 
Ortiga,*/',  or/te,  f. 
Ortivo,  a.  a.  oriental,  e 
Amplitud  ortiva ,  amplitude 

Oi\.o,fm.lever  d'un  astre,m. 
Ortodoxia,  sf.  orthodoxie,  t. 
Ortodoxo,  a.  a.  orthodoxe 
Ortogonio,  a.  m.  reciangU 
Ortografía,  sf.  ort/iogrnphe,(. 
Ortogralia  geométrica  ,  or- 
thographie, í.  [fihique 
Ol  tográfico  ,  a.  a.  orthogra- 
Orlógrafo,y>n.  celui  qui  sait- 
qui  enseigne l'urthcgraphe, 

Oruga,  sf.  roquette  ;  chenille; 
sauce  à  la  roquette ,  au 
sucre,  etc.¡  t. 


OTO 


Oruio,/w.warc  de  raisinsM. 

Orza,  sf.pot  à  confitures,  m. 

Orzatá  ,  ma.  à  orse 

Orzar,  vn.  or  ser 

Orzuelo,  fm.  orgelet  ;  trtbu- 
chef  pour  les  perdrix,  m. 

Os.pron.  vous 

Osa,  if.  ourse,  f. 

Osadamente,  ad.  hardiment; 
à  l'étourdie 

Osadía  ,  sf.  hardiesse  ;  fer- 
veur, t.  zèle,  m. 

Osamenta ,  sf. squelette,  m. 

Osar,  vn.  oser  ;  imaginer 

Osario, /m.  charnier,  m. 

Oscll?ciot),  i/.  oscillation,  i 

Oacii  mcia,.'f. inadvertance  ,í 

Obculo,  fm.  baiser, m. 

Osera ,  .if.  tanière  d'ours,  f. 

Osero,//n.f-.  Osario 

Osifrazü,sf.' orfraie',  m.    [m. 

Osiride,  sf.  belved,  r  (jilanle), 

Oio,fm.ours,m. 

"stension,  sf.  action  de  mon- 
trer, S.  Intontrer 

Ostensivo,  a.    a.  qui  sert  à 

Ostentación ,  sf.  acticn  de 
montrer  ;  ostentation,  f. 

Ostentar,  va. montrer 

Ostentar  ,  vn.  faire  parade 

Ostento,  fm.  chose  mons- 
trueuse ,  f. 

Ostentoso  ,  a.  a.  magnifique 

Osteología,  sf.  ostéolcgie,  f. 

Osteotomía,  sf.  ostéotomie,  f. 

Ostiario, /w./)Or/iV;-,  an  des 

sliatiw, ad.de porte  enporte 
Oslr a,  sf.  huître,  f.  [m. 

Ostracismo ,//??.  ostracisme. 
Ostrera,  sf.  parc  à  buitres, ru. 
Oilio,  fm.  V.  Ostra  ;  vent  du 

midi,  va. 
Ostugo, y>w. /race,  piste,  f. 
Osudo,  a.  a,  qui  a  beaucoup 
{rapports.m. 
OUc\\f.la.f m. semeur  def.ux 
Olanez.fm.  vieux  écuyer,  m. 
Oteador,  fm.  observateur , m 
Otear,  va.  observer;  épier , 

guetter  [lu. 

Otero,  fm.  hauteur,  f.  tertre. 
Oto,  fm.  outarde,  ï. 
Otona,  sf.  œillet  d'Inde,  va. 
Otoñada  ,    sf.  temps   d'au- 
tomne ;  m.  y.  Otoño 
Otoñar,  vn.  faire  un  temps 

d'automne  ;  pousser  dans 

l'automne 
Otoño, //ra.  automne,  m.et  f. 
Otorgamiento,  fm.    octroi; 

m.    obligation  pardevant 

notaire,  m. 
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otorgar,  va.  odroyer  ;  pas- 
ser un  acte  pardeuantnO' 
taire 

Olrn.  a.  a.  autre 

Otrosí,  ad.  en  outre 

Ova,  sf.  algue ,  i.fwus,  m. 

Ovación,  sf.  ovation,  i. 

Oval,  2.  a.  ovule 

Ovalo,  fm.  Oléale, m. 

Ovar, vn. pondre 

Ovavio,fm.ove,m. 

Ovarios,///!  jo/.  ovaires,m.vl. 

Ovecico,  f  m.  petit  aeuj,  va. 

Oveja,  sf.  brefis,  f. 

Ovejas,  sf.glainas.m. 

Ovcjf-ro.///i.  gardeurdebre- 
bi".  m. 

Ovejuela,  sf.  petite  brebis,  f , 

Ovejuno,  a.  a.  de  brebis 

Ov<  ro,  H.  a.  aubère 

Overo,  fm.ptg-'on,  m. 

Overos,  fm.  pi.  )  eux  qui  pa- 
roiss-nt  sans  prunetle,m. 

Ovest. fm.  ouest, m.  [pl. 

Ovillar,vn.dévider  en  peloton 

Ovillarse- ,  vr.  se  mettre  en 
peloton  [«n» 

OviUeio  ,fm.  petit  peloton, 

Ov)]l,',  fm.  peloton,  ni. 

Ovil  aro,  a.  a.  ovipare 

Ovispillo,  fm.  croupion  d'oi- 

Ovolo,  Vm.  r.  Inquino 
Ovoso.a.  a.  couvert,e.  d'algue- 
ix ,  cri  pour  chasser  les  pou- 
les,  etc. 
0.xalmc,5/. saumure  aigrie, t. 
Oxiscanta,  sf.  a«V,ij/;e,f. 
Oxigenar,  f«.  exigent  r 
uxigeu.. ,  fm.  oxigene,  m. 
Oxigonio,  a.  o.xygorie       ^ 
Oximaco,  fm.    espèce  d'of 

seau  de  proie 
Oximel, /?7i.  oxymel,  va. 
Oxte,  int. garre:  oui: 


Oxte,  int.  garre 
Oyente,  a 
'  :oute 


uüíei 


Pabellón, A;,  pavillon. 

Pabilo,////,  mèrhe,  t.  [m. 

Pablar,  va.  Ni  hablar,  ni  iH' 

h\av,neduetnot 
Páhu]o.fm.aUmcnt,ra.  nour- 

Paca,  sf'.paca  ;  paquet,  m. 
Vacaio. a.  a.  pacifié,  e 
Pacato,  a.  a,  dnux^ce,  paisible 


!236     PAG 

P;iccion,  etc..  sf.  V.  Pacto 

Pacedero  .a. Í/.  où  les  bestiaux 
petii>ent  paître 

Pacedura,  sf.  raturage, m. 

Pacer,  va.  pattre ;  manger; 
ronger  ;  faire  paître 

Pa-iencia,  sf.  patience;  f. 
flegme,  m.  lenteur,  f. 

Picit-iilc,  2.  a. patient,  e 

r.icienlemenle,  ad.  patiem- 
ment [paix,  f. 

Pacificación,  sf. picification, 

P3c\ficador,fm.  parifcalenr. 
m.  [ment 

FarificatnentP,  ad.  pacifîque- 

Pacificar,  c/7.  travailler  à  ré- 
tablir la  paix 

Pacífico,  a.  a.  pacifique;  qui 
ne  trouve  point  etopposi- 

Vai-o,im.  paco  on  pacos,  m. 
Paclar.  va.  faire  un  pacte 
Vncio.Jm.  parte,  m. 
Pachón, yV/i.  homme  flegma- 
tique ;  chien  pour  chasser 

Pai-horra,  sf.flegme,  va.  len- 

Palecer,'  pa.  souffrir;  es- 
suyer une  injure;  etc.  être 
sujet,  exposé  à  [ce.  f. 

Pailecimiento,  im.  souffran- 

Pa  Jilla,  sf.  petite  poêle, {.poê- 
lon ;  m.  espèce  de  four 

Padrastro  .y>rt.6i'rt«-/,ère;  obs- 
tacle ;  lieu  qui  commande 

tour  des  ongle  s,  (. 

Padre. //n.  père;  mâle  ;  m, 
cause,  source,  f. 

Pairear  ,  vn.  ressembler  ci 
son  père  ;  multiplier,  en- 
gendrer 

Padrina,  sf. marraine,  f. 

Padrinazgo  , //n.  qualité  de 

V.uh-hiô'Jm.  parrain,  m. 
Padrón,  fm.   râle  des  habi 
tans  ;  monuni<'nl  public  ; 

trop  indulgent,  m. 
Vz^on.fm.  plafond, m. 
Paga,  sf  paiement  ;  m.  satis- 
faction,  réparation;  paie 
solde  ;  ï.  retour,  m.  recon- 

Pagadero,  a.  a.  payable 
Pajadero,////.  temps,  lieuoi 

l'ondoitpayer,m. 
Pa^SiXor .f m . payeur,  m. 
Pa;;aduria  ,   sf.    bureau    di 

Va^amealoj'm.  paiemeni,m 


PAJ 

Paganismo  ,  fm.  paganisme, 
ni.  [celui  qui  paie.  m. 

Pagano./w.  paysan  ;  païen  ; 
Pagano,  a.  «.  païen,  ne 
Pajar  ,  va.  payer  ;   plaire  , 

Pagaré, />n.  rescription,  f. 

l'aze,fm.page,  m. 

Pa^es, im.pl.  étrivières,  f.  pi. 

Pagecico,  iWci.fm.  petit  page; 

petit  guéridon,  m. 
Pagel,  fm.  rouget,  m. 
Páíina.  sf.  puse  d'un  livre,  f. 
Pa^nJ'm. paiement  ;  canton, 

m.  champs,  m.  pi. 
Pago,  a.  a.  payé,  e 
Pazoie.fm.  celui  sur  qui  on 

rejette  toutes  les  fautes, m. 

ignro,//77.  espèce  de  cancre 
Paila,  sf.  bassin  à  laver  les 

pieds,  m. 

i\\oa,fm.  augm.  de  Paila 

lirar,  vn.  être  pris  de  calme 
Pals,  fm. pays  ¡paysage,  rj. 
Paisage./w.^ari".'!',  ni. 
Paisana,  sf.  paysanne  (dan- 

Paisanage, /ot.  habitons  d'un 
pays;  m.  pi.  qualité  de 
compatriote,  f. 

Paisano,  a.  a.  compatriote  ; 
habitant  non  militaire  de 

-aja.  sf.  paille, {. 

Pajada,  sf.mélange  de  paille 
et  de  son,  m.  [paille 

Pajado,  a.  a.   de  couleur  de 

Pa']ar,fm. pailler,  m 

Pájara,  sf.  femelle  d'oiseau  ; 
V.  Pájaro  ;  V.  Cometa 
ijarear,  vn.  chasser    aux 
oiseaux  ;  battre  le  pavé 

Pajare!, /m,  chardonneret.m. 

Pajarera,  sf.  volière  ;  plai- 
santerie, f. 

Pajarero, /^n.  oiseleur;  bat- 
teur de  pavé,  m.  [e 

Pajarero,  a.  a.  gai.p'aisant, 

Pajaril,  fm.  ma.  amarre  de 
voiles,  f. 

Pajarilla,  sf.dimin.de  Pája- 
ra ;  rate  de  porc  ;  etc.  ti- 
midité qui  fait  rester 
court,  f. 

Pajarillo,  rico. //no/ çi7/o«,ni. 

Pajarita,  sf.dim.  </e Pájara 

Pajaiifa  de  las  nieves,  F^.  Agu- 

Paiarito,./>w.  F".  Pajarillo 
Pájaro,  fm.    oiseau;    moi- 
~  ?au;  homme  rusé;  per- 
sonnage considérable,  m. 
Pajarola.Pajarotada,  s/./íZMí- 
ae  nouvelle,  ï. 


PAL 

Pajarraco,  Pajiruco,/w:.^r9J 

'.a,  sf.  débris  de paille.m. 

ère.i.  [paille,  m. 

,    '.n,  fm.  coup    contre  la 

Paiera,  .sf.  petit  pailler,  m. 

Pa]er(i.  fm.paitleur,  m. 

Hajila,  ¿/.  petite  paille,  f. 

"ajizo,  a.«./a'i  ou  rouvert, 
e.  de  paille;  de  couleur  de 
paille  [lumette.  f . 

Pajuela.  sf.pelVe  paille  ;  al 

Pajiiz,y>n.  débris  de  paille, m . 

Pala,  .ç/.  pelle;  f.  bat  loir  .î  • 
paumi'-r;  m.  pale  de  rani  . 
I.  fond  dp  l'oeuvre  d'w  ' 
pierrerir;  m.empeigne;  ta  ■ 


Palabra,   sf.  parole;    f.    it 

Verbe,  Dieu  le  Fils,  m. 
Palabras  :  int.  un  mot 
Palabrada  ,  sf.  parole  inju- 

Palabrimuger  ,  /m.  hnn  m' 
quiala  vo' x d' une  ftmrr - , 
n..  [brcro 

Palabrista,  fm.  y  /.  V.  Pala- 

Palabrila,  sf.  parole  sans 
conséquence  ;  f.  mot  pi- 
quant, ni.  [sinuant,  m. 

Palabiilas  mmsas,hommeii:- 

Palaciego,  a.  a.  qui  concern' 
le  palais  ;  courtisan,  e 

Palacio,//7i.  palais  ;  petit  i^a- 
vUlon  en  torchis  ;  m.  ant" 
chambre,  f.  ou  vestibule  m. 
sans  m  cuites 

Palacra,  Pa'acrana,  sf.  mor'' 
reau  d'or  natif,  m. 

Palada ,  tf.  peUée  ,  pellerée , 
pelletée,  f. 

Paladar,  fm.  palais  de  la 
hou'he  ;  giitt,  m. 

Paladear,  va.  mettre  du  miel, 
c.  dans  la  bouche  d'un 
ifant;    donner   du  goût 

Paladear,  vn.  demandera 


r  le  . 


t  de.* 


lèvres,  ( 

Paladearse,  vr.gofder,  saùou- 

Pa\adeo,  fht.  mouvement  des 
lèvres  pour  demander  à 
téter;  m.  action  de  goû- 
ter.t. 

Paladin,  f  m.  paladin,  m. 

Paladinamente,  ad.  publique' 

Paladino,  a.  a.  public,  ique 
Palado,  a.  a.  palé,  e 
Palafrén,  fm.  palefrci ;  che- 
val de  suite,  m. 


PAL 


Palafrenero  ,  fm.  vcdet  qui 
mène  un  cheval  par  la 
bride,  va.  [m. 

Palamallo,  fm.  jeu  de  mail, 

Palamenta,  sf.  palumente,  t. 

Palanca,  s/,  tei^ier;  m.  barre 
de  porle-faix  ;  palanque  ; 
S.  palan,  m. 

Palancada,  sf.  coup  de  pieu , 
de  barre,  etc.  m. 

Palancana,  Palaniana,  sf.  bas- 
barbe,  etc.  ,  ra. 

Palanquera,  sf.  barrière,  f. 

Palanquero ,  fm.    celui   qui 

Palanqueta,  sf.  petit  levier; 

m.  sorte  dp  boulet  ramé 
Palanquin  , //7i.  perte-faix; 

palanquin,  m. 
Palaslro,///i.  gâchette, i. 
Palatina,  sf.  palatine, ï. 
taUiinado,  fm.palatinal,  ra. 
Pa1atino,/OT.;>a/ai/>2,  m. 
Palatino,  a.  a.  de  palais  ou  de 

courtisan  ldebâton,m. 
Palazo, y>7¡.  coup  de  pelle  ou 
Palazon,  fm.  assemblage  de 

pieux,  m.         [unefêti 
Palco  ,  fm.   échafaud   pour 
Paleador,  fm.  celui  qui  tn 

vaille  avec  la  pelle,  m. 
Palenquf,  fm.  barrière  ;  f. 

chemin  enplanches, 
alero,  fm.faisiur  ou  ven- 
deur de  pelles,  m. 
Palestra,    sf.  lieu   où    l'on 

s'exerçoit  à  la  lutte;  m. 

la  lutte,  i. 
paleta,  sf.  petite  pelle;  pa- 
lette de  peintre;  omoplate  ¡ 

truelle  ;  spalule,  I. 
Paletilla,  ó/,  dini.  de  Pnlela  ; 

cartilage  xiphoïde,  m. 
Paleto,  fm.    daim  ;  paysan 

grossier,  m.  idef,  m. 

Paletón,  fm.   panneton   de 
Paletoque, ///2.  paletot,  m. 
Palia,  sf.  voile,  m.  ou  pale,  f. 

Paliación,  sf.palliati 
Paliadaiiiente, 


Pal 


_ ,  .pallier  [ 
Paliatorio,  Paliativo. 
Paîidcz,  .t/-  pâleur, 
Pálido,  a.  a. pâte 
Pamiero.  fm.faiserj 
deur  de   curt-àe 

Palillo,  fm.  rim  de  Palo  ;  affi- 
quet  de  tricoteuse  de  bas 
cure-dent  de  bois  ;  m.  con- 
versation au  iorlir  de  ta- 
ble,Í. 


PAL 

Va\a\os,  f  m  .pi.  fuseaux  pour 
la  dentelle  ;  m.  pi.  baguet- 
tes de  tambour  ;  f.  pi.  pre- 
miers elémens;  ni.  pi.  chose 
de  peu  de  valeur,  f. 

Palinodia,  sf.  palinodie,  f. 

Palio,  fn.  />.  C.-ipa,  Balan- 
drán; pallium  ;  poêle,  dais; 
prix  de  la  course,  ni. 

Palitoque- ,/w.  morceau  de 
bois  brut, m. 

Paliza,  sf.  bastonnade,  f. 

Palizada  ,  sf.  palissade  ;  F". 
Empalizada  ;  batardeuux , 
m.  pi. 

Palma,  sf.  palmier  ;  m.  pal- 
me ;  paiirne  de  ta  mam  ;  f. 
palmiste  ;  ra.  sole  du  che- 
val, ï. 

Palmachrisli,*/.  ricin,  m. 

Palmada,  sf.  coup  du  plat  de 
la  main,  ra. 

Palmadas,  sf.  pi.  battemens 
de  mains,  m.  pi.        [mada 

Falmadica,  sf.  dimin.de  Pal- 

PalmadiUa,  sf,  espèce  de  dan 
se  ;  y~.  Falmadica 

Palmar,/»!,  lieu  planté  de 
palmiers  ;  va.  croix  de 
chardonsji. 

Palmar,  s.  a.  de  la  grandeur 
d'un  palme  ;  de  palmier  ou 
de  palme  ;  clair  ^  éviient,  e 

Palmario,  a.  a.  clair,  évident. 

Palmatoria,  s  f.  férule  ;  t.  bou- 

"almear,  vn.  frapper  du  plat 

de  la  main;  battre    des 

Palmejares,  fm.  pi.  guirlan 

des  on  guerlandes  de  na 

vire,  Í.  pi. 
Palmera,  sf.  palmier,  m. 
Palmero,/»!,  pèlerin  quire 

vient  de  la  Terre  Sainte, 
Pálmela,  sf  férule,  [ 

Palmilla,  sf.  drap  de  Cuenca, 

m.  [Palmo 

Pñlmifo,  fm.   palmiste;  ,f^. 

Buen  palmito, yo/i  visage 

Vd\aio,fm.pulme¡,mesure),  i 

Palmetear  va.  V.  Palmear 

Palmoteo,/»!,   battement  de 

mains  ;  coup  du  plat  de  la 

main  ou  de  férule,  ui. 
Palo,/»î.  bâton  ¡bois;  coup 

de  bâton;  gibet  ; 

leur  (.au  jeu    de   cartes); 

queue  d'un  fruit  ¡perche 

de  faucon  ;  ï.  pal,  m. 
Palos,fm. pi.  mâts,  m.^l. 
Palo  dulce,  réglissej. 
ianlo, bois-saint, gayac. 

m. 
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i/.  pigeon,  \ 


Paloma ,    , 

Paloma   torcaz,  pigeon  ra- 

tripolina  ,  pigeon  pallu 

Palomaduras,  sf.  pi.  coutures 

des  cueilles  de  voiles, i.  jjI. 
Palomar,  fm.  pigeonnier ,  tu. 
Palomar,  2.  a. /¡celle  déliée  e'. 

bien  tordue  {¿eona 

Palomear,  v«.  chasser  uuxpi- 
Palomera  ,  sf.  li^u  ouvert  à 

Palomería,  sf.  chasse  aux pi- 
Palomero  (Virote),_/?ècAe,t.ou 

irait,  va.  d'arbalele 
Paloaiilla ,  sf.  petit  pigeon  ; 

ni.  Jumelerre  ;   épine    du 

dos  ;   voussure  de  selle  ;  ï. 

papillon;  cheval  blanc  ;  m. 

petite    mouche    blanche  ; 

pointe  saillante  d'un  bât  ; 

console  ;  cropaudme,  Í. 
Palomina,  .?/.  fiente  de  pi- 
geon ;  fumelerre  ;  espèce 

de  raisin  noir,  î. 
Palomino,  fm.  pigeonneau  ; 

m.  taches  d'excrémens,  i. 

pi, 
Vali:imo,f m. pigeon  mâle,  m. 
Palon  ,fm.  bl.  guidon,  va.  ban- 

ValoT  f  m.  pâleur, î. 
Palotada,  sf.coup  debâton,m. 
Falote,  fm.  petit  bâton,    m. 

baguette,  t. 
Paloteado  ,  fm.  danse   avec 

des  baguettes  ;  dispute  oit 

l'on  en  vient  aux  covps,{. 

Palotear,  vn.  faire  du  bruit 

des  baguettes;  par- 

vec  chaleur  _ 

Paloteo,y>«.  cliquetis,  m. 
Palpable,  3.  a.  palpable 
Palpablemente,   ud.   claire- 

Palpamiento, /r«.  Palpadura, 
sf.  attouchement ,  manie- 
ment, m. 

Palpar,  va.  toucher,  manier; 
tâter  avec  les  mams 

Palpebra,  sf.  paupière,  f. 

Palpitación,  sf.  palpilation,f. 

Palpitar,  vn.  palpiter 

Palla,  sf.  paltas,  va. 

Palto,/»!,  avocatier  ou  boit 

Pahidamento,/!».  manteau 
brodé  d'or  des  empereurs 
romains,  m.  [m. 

Palude,  sf.  langue,  [.marais. 
Paludoso  ,a.  a.marécageux,se 
Palumbario,*/,  m.  faucon  qui 

chasse  lespigeons,  m. 
i  Paliudú,  a.  a,  buloura,  e 


258    PAN 

Palustre,  í.a.eie marais 

Palustre,/.  trueUe,í- 

Pámpana,  */.  pampre,  m. 

Pampanada,  sf.  suc  de  pam- 
pres, m. 

Pampanagc ,  /m.  aman  de 
pampres;m.  ornemenssu 
per/7«s, ni.pl.   [pampres, i. 

Pampanilla,   sf.  ceinture  de 

Pámpano,  pampre,  m. 

Pampanoso,  a.  a.  couvert,  e. 
de  pampres 

Pampirolada,  sf.  sauce  a 
l'ail  ;  etc.  impertinence,  t. 

p.implilla,   sf.  espèce  de  pa- 

Pamplina,  sf.  lentille  d'eau  ; 

oreille  de  rat  ;  bagatelle,  t. 
Pamposado,  a.  a.  paresseux, 

se  Ida;  chose  futile 

Pampringada,  sf.  V.  Prinja- 
Pan,/m.  pain  ;  m.  pâ'e  pour 

la  pâtisserie;  f.  blé;  m.  etc. 

feuille   d'or  ou    d'argent 

battu,  f. 
Pana,  sf.  velours  de  coton.m. 
Vansicea,  sf. panacée ,  f. 
Panadear,    vn.  faire  du  pain 


PAN 


des 


nblé 


Panadería,  .«/.  art  du  boulan- 
ger ;  m.  boulangerie  ;  bou- 
tique de  boulanger.  1. 

Panadero,  a.  /.  boulanger,  e 

VanaA\zo,  f  m.  panaris  ;  in- 
firme, valétudinaire,  m. 

f  anal,  fm .  rayon  de  miel,  m. 

Panarizo, //7i.  ;^.  Panadizo 

Panarra, //-n.  sot ,  lourdaud  ; 
goinfre,  m. 

Pancada,  ■;/.  coup  de  pied  ; 
m.  vente  en  gros,  {. 

Pancarpia,  sf.  couronne  de 
fleurs,  t. 

Pancci-a,  sf.  partie  de  la  cui- 
rasse sur  le  ventre,  f. 

Pancrático,  Pancreático,  a.  a. 
pancréiitique 

Pincréas,////.  pancréas, m. 

Pancho,y>«.  r.  Panza 

Pandear,  vn.  plier,  se  déje- 
ter, etc.  [chand,  m. 

Pandecta,   sf.  livre  de  mar- 

Pandectas,  sfpl.  pnndectes, 
f.  pi.  [le  nùlieu,  f. 

Pandeo,  fm.  ceurbure  vers 

Panderada,  sf.  multitude  de 
tambours  de  basque  ;  f. 
coup  d'un  de  ces  tambours; 
m.  sottise,  f. 

Panderaiio,/m.  coup  de  tam- 
bour de  basque,  m. 

Panderete,///!,  petit  tambour 
de  basque,  m. 

Panderetear,    va-  jouer   du 


tambour  de  basque;  dan- 
ser au  son  de  cet  instru- 

Pandereteo,///?,  action  de 
jouer  du  tambour  de  baj- 
oue ;  danse,  au  son  de  cet 
instrument,  i. 

Panderetero,  fm.  joueur  du 
tambour  de  basque,  m. 

Panderillo,   fm.   dimin.   de 

Pai\deto,fm.  tambour  de  bas 

Pandilla,*/,  ligue,  ¡.complot, 
m.  [cabaleur,  m. 

Pandfllista  ,  Pandillaro  ,  fm. 

Pando,  a.  a.  courbé,  e.  ven 
milieu  ;  lent,  e 

Pandorga,  sf.  concert  de  rt 
sique  ;  m.  grosse  femm 
comète,  i.  [pu in. 

Panecillo  ,    cito.    fm.  petit 

Panegüico,//n.  panégyrique. 

Panegirista,///?,  panégyriste , 

m.  [cc--~ 

Panela,  sf.bl. petit  érusson 
Panera,   sf.   grenier   à  blé  ; 

mannequinpour  le  pain,xa 
,  .métela,  sf.  panade,  f. 
Paiietcria,  sf.panelerie,  f. 
VàneXero,  fin. panetie.r,  m. 
Panfilo,//??,  homme lent,mou, 

etc.  [camarade, xa. 

Paniaguado,//??,  commensal , 
Pánico,  a.  a.  panique 
Patúcalo,  f  m.  pannirule 
Paniego,  a.  a.  grand  mangeur 

de  pain  [bon,  m. 

Panit-^o, im.sac pour  le  char- 
Panifioar,  va.  défricher 
Panilla,  sf.  mesure   d'huile 

d'un  quarteron,  f.         [m. 
Panizo,  fm.  punis. panicum. 
Panoja,  sf.  épi  de panis,  ni. 
Planlaiia,     sf.     garde- vue  ; 


Pantanoso,  a.  a.  bourbeux, 
Pan\.eon,frr. .  panthéon ,  m. 
Pantera,  .-¡f .panthère,  f. 
Pantómetra,  sf.  compas  de 

proportion,  m. 
Panlomimny>?î.;5a??io??îi/?îP,f. 
Panlorrilla,  sf.  mollet,  gras 

de  jambe,  m. 
Pantorrillera,  sf.  thaussetti 

à  mollet,  f. 
Pantorrilludo,  a.  a.  qui  a  d< 

gros  mollels        [touffe,  m 
Pantuflazo,//??.  coup  de  pan. 
Vantaûo,fni.  pantoufle,  (. 
Panza,  sf.  panse,  f.  ventre. m 
Panzada,  sf.  coup  de  ventre. 


PAP 

m.  action  de  remplir  sa  I 

panse,f. 
Panzudo,  a.  a.  pansu,  e 
V3ÍJa],fm.  couche  d'enfant; 

enveloppe  ;  i.  pan  de  chi;- 

mise,m.  [enfance,  f. 

Pañales,//??,  pi.  maillot;  m. 
Pañalón,//??,  augm.  de  Pañal  ; 

homme  qui  a   sa  chemise 

pendante,  m.  [pier,  m. 
Pañero,  fm.  marchand dra-' 
Pañetes,//??./)/,  caleçon;  linge  ' 

à  la  ceinture  des  crucifix, 

Pañito,//??.  petit  morceau  de 
Vamziielo.fm. petit  mouchoir 

de  poche,  m. 
Paño,  fm  .drap;  m.  toute  sorte 
d'étoffe;  t.   lé;  tapis,  m. 
tapisserie  ;  f.  morceau  d'é- 
toffe,de  toile;  etc., m.  tache, 
naturelle,  envie  ;  taie  dan  s 
les  yeux;  tache  dans  un 
miroir,  paille  dans  un  dia- 
mant; etc.,i.  voiles  de  na- 
vire, f.  pi.        [mens,m.i>U 
Paños,  fm.  pi.  habits,  véte- 
Paño\,Jm.soute  de  vaisseau. 


[loi 


Pañoso,  a.  a.  vfflu,  e.  de  hail- 
Paiiuelo,   //??.    mouchoir 

Papa,//??,   pape;  papa; 
bouillie, panade,  f. 

Papas,  fm.  pi.  bátate,  f.  F". 
Gachas 

Papacote,  fm.  V.  Cometa 

Paparla,  */.  double  menton, va. 

Papadilla,  sf.  partie  charnue 
sous  le  menton,  t. 

Papado,//?? .  papauté ,  f. 

Papafigo.//^,  bec-figue,  ni. 

Papagaya,  sf.  perroquet  fe- 
melle, vn. 

Papagayo, fin.  peiroquet,  m. 

Papahigo,//??.  oreille  de  bon- 
net sur  les  joues  ;  t.  y. 
Papafigo;  voile  de  perro - 

Papal,  i.  a.  papal,  e 
ZapatospLiiiales;Wc?7«ej  [m. 
Papalina  ,jA¿o/í??eí  à  o/-cí7/í;>-. 
Papalmente,  arf.  comme  pape 
Papanatas,  Papahuevos,  fni. 

niais,  simple 
Papandujo,  a.  a.  mou,  ta. mul- 
te, i.  írcp  mûr,  c 
Papar,    va.    manger   de  la 
bouillie  ;  etc.fairepeu  d'ui- 
tention       [aux  corneilUs 
Papar  moscas  <5  viento,  ¿a/ er 
Páparo,//??,  badaud  que  tout 


Paparrabias,//??,  h 


[íére 
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Paparrasolla,  sf.  fanitme 
dont  on  fait  /.¡eur  aux  en- 
fans.,  m.  [néant,  m. 

Papasal, //w.  bagatelle;  ï.fai- 

rapel,//j¡.  papier;  billet  d'a- 
vis ;  etc.  écrit  ;  rôle  de  co- 
médie ;  homme  qui  Joue  un 
rôle,  m.  [«//rafs,  f.  pi. 

Papeles,  /m.  pi.  gestes,  m. 

Papelear,  vn.paperasser 

Papelejo,  fm.  brochure,  f. 
petit  ouvrage,  m. 

papelera,  sf.  bureau  ,  secré- 
taire ;  m.  muUiiude  de pa- 


Papeleta,  sf.  m 

net  de  papier  ;  billet, . 

Papelillo  ,fm.  petit  morceau 
de  papier;  m.         [Une,  i. 

Papalina,   sf.   coupe;  pape- 

tiL'pAisin,fm.homme  qui  ma- 
nie des  papiers,  va. 

Papelito,/m.  r.  Papelillo 

Papelón, //n.  écrit  diffus  et 
prolixe;  carton,  m. 

Papelonado,  a.bl.papelonné,e 

Papera,  sf.  goîtrc,  va.   [lie,  m. 

Vapero,fm.  pot  pour  la  bouil- 

Papialbillo,/>n.  espèce  de  fu- 
ret Uerie,i. 

Papilla,    sf.   houUUe  ;   cajo- 

Papillo,//7j.  dim.  de  Papo 

Papión, /ot.  ceb  ou  cef,  m. 

Va.Ti>iro.f m. papyrus,  m. 

Papii-oladaj.'/i^.Pampirolada 

Papirolada^  */.  coup  du  plat 
de  la  main,  va. 

Papirote,y>/2.  chiquenaude,  f. 

Va^\smo,fm. papisme,  va, 

Fapisla,  s.  papiste 

Papo,  fm.   partie    charnue 
sous  le  menton  ;  f.  Jabot  ; 

■  goitre  ;  fanon  ;  m.  gorgée 
donnée  aux  faucons, etc., î. 

Papos,  fm.  pi.  garniture  en 
falbalas; fleur  du  cardon. S. 

Papudo,  a.  a.  goitreux, se. qui 
u  un  gros  Jabot 

Papnjado,  a,  a.  qui  a  le  Jabot 
charnu  ;  va.  saillant,  e    [f. 

Pápula,  sf.  tumeur  à  la  gorge. 

Paquebote, //n.  paquebot, m. 

Paquete  ,fm.  paquet,  va. 

Par  ,/m.  paire  ;  t.  pair,  va. 

Paves,  fm.pl.  placenta,  m. 

Pur ,  ù.a.  pair,e 

Par,  ad.  auprès,  tout  contre 

Para ,  prép.  pour  ;  vers 

Parabién  ,fm.feUcilalion ,  f. 
•  Parabienero  ,  fm.   celui   qui 
felicite  ,  m. 

PitráboJa , .'/.  parabole ,  Í. 


PAR 


Parabolano,  fm.  celui  qui 
parle  par  paraboles  ,  m. 

Parabólico,  a.  a.  parabolique 

Paracronismo  ,fm.  parach) 
nisme,  m.       [paraclet,  i„ 

Paracleto    6    Paráclito,///!. 

Parada  ,  sf.  station  ,  {.séjour ¡ 
m.  fin, S.  terme ;m. pause, \. 
repos;  lieu  où  l'on  rassem- 
ble les  troupeaux  ;  relais  ; 
va.  digue, leçée,  etc.  couche 

Paradera',  sf.  vanne,  f. 
Paradero ,  fm.   lieu  où  Vot 
'arrête;  terme, m.borne,f. 
Paradeta,  sf.  V.  Paradilla 
Paradetas,  sf.pl.  danse  cou- 
pét-  par  des  repos,  f: 
'aradigmaj  s  f.  paradigme, va, 
Paradilla ,  sf.  petit  séjour  oii 
repos  ,  ra.  [l'affût ,  m, 

Paradislero  ,  fm.  cha.-iseur  á 
Parado,  a.  a.  mou,m.  molle,  I. 

indolent;  e.  oisif,  ve 
Paradoja,  sf.  paradoxe  ,  va. 
Paradójico,  a.  a. paradoxal,  e 
Parador  ,fm.  qui  s'arrête  au 
signe  ;  Joueur  qui  couche 
gros  au  Jeu  ;  va.  grande  hô- 
tellerie ,  {. 
Parafernales   6    Parafrennles 
(bienes),   biens  parupher- 
naux ,  jn.  pi. 
Parafrasear,  va.  paraphraser 
Paráfrasi ,  sf.  paraphrase ,  f. 
Parafraste, yV/i.  paraphraste, 
m.  [rophrase 

Pa.ra{risl\cavacn\.e  ¡ad.par  pa  • 
Parafrástico  ,a.a.i7H¿  cotíceme 

la  paraphrase 
Parage  ,/m.parage;  lieu,  ta. 

situation,  f. 
Paragoge ,  sf.  paragoge ,  f. 
Paragon, etc.  y.  Parangon 
Parágrafo  ,fm.  V.  Párrafo 
Paraiso  Jm. paradis  ,  in. 
Paraiso   de  los  bobos,  châ- 
teaux en  Espagne ,  va.  pi. 
Paraláctico  ,  a.  a.  parallac- 
,  ua  [rallaxe  ,  f. 

Paralaxe,  Paralaxis,  sf.  pa- 
Paralela  ,  sf.  parallèle ,  f. 
Paralelepípedo  ,fm.paralléli- 
pipède ,  va.  [me ,  m. 

Parnlelismo ,  fm.  pnralléUs- 
Paralelo,  a.  a. parallèle 
Paralelo  ,fm.  parallèle 
Paraleliigranio ,  /m.  parallé- 
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Parálisis  j  sf.  paralysie  ,  f. 

Paraliticado  ,  a.  a  paralytique 

Paralilico,a.a,f".Perlálico  [m. 

PaTaXo^ïsmo.fm.paralogisme, 

Paralogizar ,  va.  faire  despa- 
ralogismes 

Param'tntar.  va.  orner, parer 

Paramento  ,fm.  ornement, va. 
parure  ;  housse ,  f.  capara- 
çon; etc.  parement  d'une 
pierre,  va. 

ParàmelTo,  fm.paramèlre,m. 

Páramo, y>«.  campagne  dé- 
serte, intults,  etc.,  f. 

Parancero  ,fm.  chasseur  à  la 
glu ,  au  lacet ,  etc.,  va. 

Parangon  ,Jm. parallèle,  va. 

Parangona  ,  s  f.  parangon ,  m. 

Parangonar ,  Parangcnizar  , 
va.  comparer  [va. 

Paraninfo,  fm. paranymphe , 

Paianza,  sf.  cabane  pour 
l'affût ,  f . 

Paraptto  ,fm.  parapet ,  m. 

"uav,fm.  espèce  de  lans- 
quenet 

Parar  ,  va.  arrêter;  préparer; 
maltraiter;  ponter ,  cou- 

Parar,  vn.  s'arrêter;  aboutir; 
nber  ou  rentrer  aupou- 
•r  de;  tourner,  finir  bien 

Pavarse,vr. s'arrêter  ;  hésiter 
Parasceve  ,fm.  le  f^endredi- 

Saint  ,  m. 
Paraselene,  sf.  parasélène 
Parásito  ,fm.  parasite;  bouf- 

Parasol  ,/m.  parasol ,  m. 
Parásl,ides,//rt.  pi.  pilastres 


logre 
ParaUlógramo  ,  a.  a.  fait,  e. 

en  parallélogramme 
Pai-alio  ,//?i.  espèce  de  tithy- 

male  [poménes,va.pl. 

Paralipómcnon , //?;.  parati^ 


de  v 


i.pl. 


Parástata,í/./>roi/«¿eí,m.pl. 

Para!illa,5/.;)(/ruZ/7/ps,m.pI. 
Parauso  ,  fm.  foret  de  serru- 

Parazonio ,  fm.  espèce  de 
poignard  [f. 

Parca ,  sf.  la  parque,  la  mort. 

Parcamente  ,  ad.  chichement 

Parce  ,f m.  délivrance  d'éco- 
lier, ï. 

Parcemicar,  va.  chanter  la 
leçon  Parce  mihi 

Parcemiqui ,//«. /ef  ow  rfe /'o/- 
fire  des  Morts  qui  com- 
mence par  Parce  mihi  ; 
mort ,  f.  enterrement,  va. 

Parcial,  a. a. partiel;  le.  par- 
tial ;  e.  ami  intime;  so- 

Parcialidad,  sf.  rapport  de  la 
partie  au  tout;  m.p.irtta'. 


;.  sombre 


24o     PAR 

lité ,  f.  partí ,  II).  farlion  ; 
famille,  peuplade;  etc. 
liaison  étrüile;soci)ibililé,i. 

Parcializar  ,  va.  avoir  de  la 
parliulité 

Parcialmente  .ai/.acee  amitié 

parcidad  ,  sf.  épargne  ,  f.  mé- 
nage ,  m.  [part  à ,  m. 

Parcionero  , //77.  celui  gui  a 

gai,  e 

Parco,///!,  f^.  Farce 

Parchazo^/n.  large  a'Tiplâ'.re, 
m.  {de  tambour  ,\. 

Vaiche./m.emp'âlre;  in.peau 

Par.lal  ,fm.moineau  ;  tigre; 
cuméléopard ;  pluui.er  ,  m. 

Pardal ,  a.  a.  villageois  ;  fin  . 
rasé ,  e  {faire  sombre 

Pardear ,  vn .  paroître  gris  ; 

Fárdelas,  ////.  damier  (oi- 
seau), va.  {vérité 

Fardiez ,  int.  par  ma  foi 

Pardillo  ,/m.  linote  ,  t. 

Pardillo  ,  a.  m.  gros  drap  gris 

Geale  de!  pardillo,  petites 

gens 

Pardo  ,/77.  tigre,  m. 

Vardo ,  a.  a.  gris 
obscur ,  e 

Pardusco ,  a.  a.  gris  clair 

Parear ,  va.  appareiller;  as- 
sembler par  paires 

Parecbásis  ,  sf.  transition  ou 
digression  oratoire ,  f . 

Parecer  f  m.  sentiment,avis; 
m.  physionomie  ,  t. 

Parecer ,  vn.paroUre  ;  se  re- 
trouver ;  ressembler 

Parecerse,  vr.  paraître,  se 
montrer  ;  ressembler  à 

farecido,SL.a.ressemblant;  e. 
de  bonne  ou  de  mauvaise 

Pared,  sf.  mur ,  m.  muraille; 

palissade,  f.  [l'on  habite 
Paredes,  sf.  pi.  maison  que 
Paredaño  ,  a.  a.  mitoyen  ,  ne 
Vareii\\a.,sf.petilemuraillt,i. 
Paredón  .fm.  grand  mur 

ruines,  f.pl. 
Pareja ,  sf.  paire ,  f. 
Parejas,  sf.pl.  doublets 

dés  ;  m.  pi.  deux  cartes  de 

même  valeur ,  f.  pi. 
Parejo,  a.  a.  pareil,  le 
Parejura ,  sf.  égalité, reSi 

blance,i. 
Parébas ,  fm.  parélie ,  f . 
Parénesis ,  sfparénèse, 
Parenélico,  a.  a.  qui  exhbrte 
Parentaciou ,   sf.   obsèques, 

funérailles ,  f.  pi. 
VarcaUà ,  a.  a.  deparena 


PAR 


PAR 


Parentela,    sf.  parent; 

Pareiilcsco 
Parenteico  ,    fm.    parenté  ; 

liaison  ,  f.  rapport ,  m. 
Parénlhesis ,  sf.parenthèi 
Pareo, /w.  apparicment _ 
Parergon ,    fm.     ornement 

ajouté  1  m. 
Parsamino  .fm.parchemin  ,i 
Parhelio  ,fm.  V.  Parélias 
Parias  ,  sf.  tribut ,  m. 
Paiicion,,'./.  enfantement, i 
Paridad,  sf.  parité, Í, 
Paridci.i,  ff.  endroit  où  l 

br,'6is  mettent  bas  ;  m.  a 

tion  de  mettre  bas  ,  f. 
Paridera ,  a.  f.  féconde 
PariHo,  sf,  nouvelle  accoi 

chée,  t. 
Paridura,  */.  evfantement,\ 
Parient  e,a.  a. parent  ;e.  ser 

blable  ,  pareil  ;  le.  mari 

femme  [/cmjt,  ro.pl. 

Parietales  ,//;).  pi.  os  parié- 
Parielaria  ,s/.  pariétaire,  f. 
Parificar  ,  yn.  éclaircir  par 

Parir,  va.  accoucher,  enfn 
ter  ;  mettre  bas  ;  pondre  ; 
frayer  ;    expliquer  nette- 
ment ses  idées 

Par\a,sffarilitéâ  s'énoncer; 
i.  babil ,  m.  [m. 

ParladJllo  ,fm.  style  affecté  , 

Parlador ,///!.  grand  parleur, 

Parlamental ,  a.  a.  du  parle- 

Parlamenlar,  vn.parler;par- 
lementer 

Parlamentario ,  fm.  membre 
d'un  parlement ,  va. 

Parlamentario,  a.  a.  qui  ap- 
partient au  parlement 

Parlamenlo,/n7.  harangue;  f. 
parlement ,  m. 

Par\anchin, fm. babillard,  m. 

Parlanchinería,  sf.  habillage, 

Parlar ,  va.  parler  [m. 

Parla  en  balde,  grand  diseur 


den 


{lou 


ParUU^r'io  Jm. entrelien  ¡par- 
Parlería,  sf.  babil;  rapport 
m.  médisance  ;  i.  ramage 
des  oiseaux;  murmure  des 
eaux ,  va. 
Parlerito,  a.  a.  V.  Parlero 
Parlero,a.  a.  parleur  ;  se.  se- 
meur, se.  de  faux  bruits 
Parleta,  sf  conversation  sur 
la  pluie  et  le  beau  temps,  f . 
Parlón  ,  a.  a.  babillard  ,e 
Parlotear,  vn.  babiller 
Parnaso,  fm.  Parnasse,  m. 
Paxo,fm.  mésange,  f. 


Parodia  .fm. parodie  ,  f. 
Paro\a,^f.éloquence  ;  i.bal'ii 

entretien    sur    des  b:'£.' 

telles  ,  m. 
Pároli  .  fm.  pároli  ,  m. 
Parolina  ,  sf.  V.  Parola 
Paroniquia  ,  sf.  renouée  c;  - 

ironomasia,i/.pa»-o/!omaii , 
Parótida ,  sf.  parotide  ,  f. 
ParoxLsnial,  a.  a.  qui  appar- 
'  '.nt  au  paroxisme 
■x.\sxao,rm.parexisme,m. 
Parpadear ,  vn.  clignoter 
Párpado  ,  fm.  paupière  ,  f. 
Parpar  ,  fm.  cri  de  Voit ,  va, 
Farque,y>«.  parc,  m. 
Parquedad,  sf.  V.  Parsimonia 
Parra,  sf.    treille;  f.  pot  cr 

miel,  01.  [alinéa,  m, 

Párralo  ,  fm.  paragraphe  i 
Parral,  fm.  berceau,  etc.  eK 

treilles  ;  va.  vigne  non  tait. 

lée  ;  i.  grand  pot  pour  le 

miel,  m.  [chet 

Parrar,  vn.  étendre  ses  bran^ 
Parricida,  fm.  j  f. parricide 
Parricidio,   fm.  pariicide 

meurtre  d'un  père,  etc..  mj  • 
Parrilla,  sf.  pot  en  forme  ci: 

bouteille, m. 
Parrillas,  rf.pl.  gril,  m. 
Parriza  ,  */.  treille  de  vie 

Parro,  fnùoie,  f. 

Párroco,  fm.  curé,  m. 

Parroquia,  sf.  paroisse,  f. 

Parroquial,  s.  a.  paroissial. c 

Parroquial, //n.  ^.Parroquia 

Parroquialidad  ,  */.  droit  pa- 
roissial,  m. 

Parroquiano, a.a. paroissien; 
ne.  chaland,  e 

Parírimónia, sf.  parcimonie,(. 

Parte  ,  sf.  partie  ;  part  ;  f. 
nouveau  motif  allégué; 
vide  entre  ¡es  mois  ;  m. 
poste  franche  pour  la 
cour  ;  t.  rôle  de  comédie  ; 

Partes,  sf.  pi.  bonnes  qua- 
lités; t.  parti,  va.  faction  ; 
f.  parties  na'urelles  ,  f.  pi. 
Parle,  ad.  partie,  en  partie    , 
Partear ,  va.  accoucher  une 

Partecilla,*/.  parcelle,  f. 
Partencia,  sf.  partance,  i. 
Fartera ,  sf.  sage-femme,  ; 
Partería,  */.  office  de  sagM 


i,fm.  chirurgier 


Farlesaua ,  sf.  pertuisanem 


PAR 

Píirliblc,  s.  a.  tlivisible 
Particiimble,  a.  a.  cominui 

tarticion,  sf. partage,  m. 


PAS 


ixlh,/m. 


vn,  participer  ; 
e  rendre  propre 
:t.  faire  part 
j.  participant,  e 


Participio,  /n.  participe, 

Parlicula,  sf.  particule,  Í. 

Particular,  2.  a.  particulier, e 

Particular,  fm.  point,  sujet 
traité,  ni. 

Particularidad,  sf.  particu- 
larité ;  privante,  ï. 

Particularizar,  va.  particu- 
lariser ;  distinguer 

Particularizarse,  vr.  se  sin- 
gulariser       [culièrement 

tarlicularniente  ,   ad.  parti- 

Parlida,  */.  départ  ;  m.  mort; 
f.  parti  de  gens  de  guerre . 
m.  partie  d'un  compte, 
quantité  d'une  marchan- 
dise ;  partie  de  jeu, i. 

Eartidas,  sf.  pi.  qualités  ,  {. 
ialens    naturels  ;    m. 
cueildes  lois  dtCaslilU 

Partidamente,  ud.  en  parti- 
culier ;  par  parties  ■ 

Pai-lidario,  fm.  partisan,  m. 

Partidario,  a.  m.  médect 
bonne,  m. 

Partido,//»,  parti  y  m.  partie 
ou  avantage  au  jeu  ;  ac 
card,  traité  ;  moyen, expé 
dient;  district,  m.  terri 
toire  ;  canton  ,  etc.  abonné 
avec  un  médecin,  etc., m 
îUuger  dcl  partido,  femnu 

de  joie 
PartiJo,  a.  a.  libéral 
tarlidor  ,  fm,  celui  qui  di 
vise  ;  fendeur  de  bois;  elc 
instrument  pour  diviser; 
lieu  cù  se  fait  ¡e  partage 
des  eaux  ;  n\.  aiguille  qui 
partage  les  cheveux  ;  f.  di- 

Partija,  sf.  ^.Partición 

Partimeiilo,  Partiinieuto,//;! 
F'.  Partición,  divisiou 

Partir,  va.  partager  ;  rom- 
pre, fendre  ;  séparer,  dis- 
tinguer, attaquer^prendre 
un  parti  ¡partir 

Partirse,  vr.  partir;  embras- 
ser des  avis  d'fférens 

Parto  ,  fm.  accouchement , 
enfantement  ;  enfant  dont 

.    on  est  accouché, 


nceau  de  grain 
,  m.  n:Ultilude,i. 

Parvedad  ,  Parvidad ,  .•■f.  pe- 
titesse, f.  [dide,  Í. 
iT\iñctncia,  sf.épargne  sor- 

Parvo,  a.  a. petit,  e 

Parvulez,  sf.  petitesse,  f. 

Pavxilito,  a.  a.  dimin.  de  Pár- 

Párvulo ,  a.  a.  petil  ;  e.  sim- 
innocent  ;  e.  humble, 


.  Concierto  , 

{d'enfant 

f.  en  travail 


Pasa,  sf.  raisin  séché  au  so- 
leil ;  passage  des  ra'lle.t  ; 
etc.  fard  avec  des  raisins 

Paáas,  sf.pl.  cheveux  crépus. 

Pasada,  sf.  passage  ;  «i.  f^. 

Pasatiia  ;  partie  de  jeu  ;  f. 

De  pasada,  en  passant 
Casadera,  «/.  Pasadero, />«. 
pierre  de  passage  dans  un 

Pasadero,  a.   a,  supportable  ; 
passable 
asadia,  sf.  le  nècrsst 

PasaáiUo,  fm.brcderie  à  deux 
faces,  f. 

Pasadizo,  fm.  passage  étroit  ; 
passage  ,  ui.  transition  ,  t. 

Pasador, fm.  celui  qui  passe, 
qui  transporte;  conlrebaii- 
dicr  ;  irait  d'arbalète  ;  m. 
targette,  f.  verrou;  ni.  a- 
grafe  ;  f.  épissoir,  m. 

Pasados, //7!.  pi. aïeux,  ancê- 
•  tres,  prédécesseurs,  m.  jA. 

Va^n^t,  fm.  passage  ¡accueil 
fuit  à  un  vojageur;  état 
de  la  santé;  droit  de  pas- 
sage,^!!. 

Pasagero,  fm.  passager,  m. 

Pasagero,  a.  a.  passager  ,  e 

Pasagonzalo  ,  fni,  coup  don- 
né enpassant,m. 

Pasajuego,  fm.  retour  d'une 
balle  de  paume  au  joueur, 

Pasamanería,  sf.  méfier,  ou- 
vrage de  passementier,  m. 
Pasamanero  ,fm.  passemen- 

Fasamano  ,  fm.  rampe  ,  ba- 
lustrade d'escalier;  Í.  pas- 
sement, m. 

Pasamanil]o,i/<rVii.(/e  Pasamano 

Pasamiento,  y?/î./>a«ia^e,  ni. 

Pasante, /fli.  éUvé  à  la  siùle 

EsPAGN  ol-Fraîî  yois. 
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iecin  ;  etc.  répéti- 
teur de  collège  ,  m. 

Pasante  de  pluma,  clerc  d'à- 
vocat,  m. 

?ay,mX\a,sf.  état  d'un  avocat 
qui  travaille  sous  un  au- 
tre, m.  îpasse,u\. 

Pasapasa,  sf.  jeu  de passe- 

Pasaporte  ,J'm.  passe-port- 
pouvoir,  ta.  faculté,  f, 
>asar,  vn.  passer  ;  se  chan- 
ger en  ;  valoir  ,  avoir  ou 
délit  ¡faire  son  cours  d'é- 
tudes; être  passé  par  de- 
vant un  notaire 

Pasar,  v.im.ae passer, y  avoir 

Pasar,  va.  passer;  outre- 
passer; avaler;  présenter 
une  dépêche;  etc.  taire, 
omettre;  dissimuler  ;  ré- 
péter un  écolier  ;  repasser 
sa  leçon  ¡parcourir  un  li- 
vre ¡  faire  sécher  à  l'air 

Pasarse,  vr.  embrasser  un 
autre  parti  ;  passer ,  ceS' 
ser  ¡  s'échapper  de  la  mé- 
moire ¡  se  passer,  .-ie  gâ- 
ter ¡  s  'éteindre ,  se  fondre, 
s'évaporer  ¡  etc.  excéder 
les  bornes  ;  filtrer  à  tra- 

avoir  trop  de  jeu  dans  une 

Pasaliempo,fm.passe-iemps , 
Pasaturo  ,  fm.  écolier  qu'on 

Pasavolante,//n.  étourderie  ; 
couleyrine  de  petit  cali- 
bre, {. 

Pasavoleo  ,  fm.  coup  où  la 
balle  va  de  volée  au-delà 
de  la  chasse,  m. 

Pasca,  sf.  Pâques  ¡fête  de 
Noël,  de  l'Epiphanie,  de  la 
Pentecôte,  1. 

Pascual,  s.  a.  pascal        [m* 

Paie,fm.pareatis  ¡passe-port, 

VaseadeYo, fm.  promenoir, m. 

Paseador ,  /m.  celui  qui  se 
promène  beaucoup  ¡  che- 
val à  pas  doux  et  alongé  ; 
promenoir, m.  [lepas 

Pasear  ,«.71.  se  promener  ¡aller 

Pasear^  va. promener 

Pasearse,  vr.  se  promener  ; 
promener  son  esprit;  etc. 
errer  çà  tt  là;  être  oisif 
aséo,  fm.  promenade  ,  dé- 
marche, Í.  pas  ,  m.  allure  ; 

Pasera ,  */.  lieu  où  l'on  fait 

sécher  les  fruits,  m. 
Pasibilidad,  sf.  passtbilité  ,  §. 
Pasible,  -i.  a.  passible 

L 
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PAT 


petite  iourte  de  confilui 


l'asillo  ,/m.  petit  pas  ;  petit  .VasMero  ,/m.  pâtissie 
paàSixgt;long point  de  cou-  Pastelillo,  fm. petit  pâli 
turière.m.  --.:•. ^- ^ 

i'asiou,  sf.  passion  ;  douleur 
sur  une  partie  du  corps,  I. 

l'asionaiia,  ••/•  fleur  de    la 
passion ,  {.  ^ 

rasiw\aT\os, /m. livres  ouest 
notée  ¡a  Passion,  in.  pi. 

PnsioU«io  ,     Pasioiiisla  ,  /m. 
prêtre  qui  chante  la  Pas- 


Pasiooeros  ,  /m.  pi.  prêtres 

qui  assistent  les  malades^ 

¿3.  pi. 
l'asito,  fnt.  petit  pas,  m. 
J'aôito,  ad.  doucement 
Vhsïwamenla, ad. passii^ement 
Pasivo,  A. a. passif,  ve 
Pasiíiar,  va.  causer  un  spas- 

Pasmarse,  vr.  se  pâmer 

Pasmar,  vn.  se  pâmer  d'ad- 
miration 

Pasmarota,  .</.  feint  éva- 
nouissement ;  m.  surprise 
sans  fondement,  f. 

Tasmo .fm.pâmoison ;i.  éton- 
nement  ;  m.  merveille  ,  f. 

Pasmosamente, arf.affc  élon- 
nement 

Pasmoso,  a. a.  merveilleux,se 

Paso,  fm.  pas  ;  passage  ;  m. 
marche  d'escalier  ;  per- 
mission de  passer;  per- 
mission d'exécuter  .  une 
bulle  ;  etc.  répétition  d'é- 
colier; passe  au  brelan; 
etc.,  t.  cas,  accident;  m. 
circonstance  de   la  Fas- 

S'on;  statue  du  Sauveur  ^Paiaca,  s  f.  F".  Palacou 
dans  les   processions;  f.  Pataco,  r". Palan 


Pastinaca,  .if.  V.  Zanahori  . 

paslénaqus  [  pi. 

Pa.stinas.  sf.  vaines  i.â(wes,{. 
Pasto,  fm.  action  de  paitr 

pâture  ;  f .  aliment  duft 

etc.. 


A' pasto,  e'?  abondance 

Pastor  ,  fm.  pasteur  ;  pâti 
sur  le  papier, va. 

Pastora,  5/.  bergère,  i. 

Pastoral  ^.  a.  pastoral,  e 

Pastoralmenle,arf.;uastora/e- 
ment  [ta 

Pastorcico,  fm.  pastoureau 

Pastorear,  va.  mener  paître  . 
conduire,  instruire  paslo- 
ralement 

Pastorela  ,   sf.  pastorale  ,  f. 

Pastoreo,//;!.  e<n<,  m.  fonc- 
tion de  berger,  ï. 

Pastoría ,  sf.  fonction  on  as- 
semblée de  bergers,  f. 

Pastorilmente,  ad.  r.  Pasto- 
raímente  [toral, e 

Pastoril,  Pastoricio, a.  a.pas- 

Pastosidad,  sf.  mollesse,  t. 

Pastoso,  a.  a.  gros, gras;  se. 
empâté, e.  {en  peinture) 

Pasiara,sf.  pâture. Í. 

Pasturase,  fm.  pâturage,  m. 

Pata,  sf.  patte;  oiefemelle,{. 
A' la  pala  coja,  àclochepiea 
A'  pala  llana,  uniment 

Pata,  ad.  c'est  un  prêté  rendu 


patient ,  m, 
Ta30s,fm.grands points  d'ai- 
guille ;  procédés,  m.  pi. 
Paso,  a.  a. passé,  e        [ment 
Paso,  ad.  doucement,  légère- 
Paso.  r'nt.  tout  doux 
Paspié,  fm.passe-piedm. 
Pasquin,//?!.  Pasquinada,  sf. 

pasquinade,  f.      [quinades 
P'isquinar,  va.  faire  despas- 
TasU,.tf.  pâle,  (. 
Pastar,  vn.  paître 
Pastar,  va.  faire  ou  mener 

paître  [drisse,  f. 

Pasteen,  sf.  poulie  de  grande      ^_ 

Pastel ,  y>/î.    pâté;    pastel;  Palanevia, sf.  rusticité 

conventicule  ,vn.  !     plicité,  ignorance, ï. 

Pastel  embote,  hochepot,  m.  PaiarafR,  sfsornette;  {.  com- 
Pasteleria  ,  sf.  boutique    de      plimens  affectés,    m.  pi. 

pâtissiier  ¡pâtisserie,  i.        Pataratero,  a.  a.  faiseur  rfe 
Pastelerito  , //n.    dimin.  de]     contes, m. 

-    ■  •  ■" —    ••      --•—I—   -tj.l 


Patacón,  fm .  patagón ,  m 
Patache, y>7î.  patache,  f. 
Patada,  sf.  coup  de  pied;  pas; 

Patagón,  fm.'  r.  Pat  on 
Patagorrillo  ,  fm.   hachis  dt 

fressure  de  porc,  m. 
Patalear,    vn.  remuer  vive- 
ment   les  jambes    ou  les 
pattes  ;  trépigner  [m. 

Pataleo  ,  fm.   trépignement, 
~  '  lela,    sf.   accident    qui 
iue    du  sentiment  ;   m. 
¡'reprise  ridicule,  f. 
Palan,//; 


PAT 

Palala,  .'/.  K.  Batata 

Pale,  .'■f.  croix  potlée,  f.    [m . 

Pateadura,  s/,  trépignement. 

Palear,  Vu.  trépigner;  donner 
des  coups  de  pied;  trotter, 
courir 

Patena,  sf.  sorte  de  médaille 
de  paysanne  ;  patène,  ï. 

Patente,  3.  a.  ouvert,  décou- 
vert ;  clair,  évident,  e 

Patente  ,  sf.  patente  ;  lettre 
d'obédience;  bien-vcnue,  Í. 

Patentemente,    ad.    visible- 

Palera,  sf.  V.  Patena 
Paternal,  s.  a. paternel,  le 
Paternidad ,  sf.  paternité  ,  f. 
Paterno,  a.  a.  paternel,  le 
Paltrtiosler,fm.  paler  ;  gres 

nœud  très-serré,  m. 
Palesca,  sf.  poulie  coupée  o 

à  dent  s, i.  [m. 

Paleia,  fm.boiteux,  cagnea 
Patético,  a.a. pathétique 
Patiabierto,  a.   a.  qui  aies 

Palialbino,y>n.  V.  Papialbillo 

Patíbulo,  fm.  potence,  f. 

Pática  ,  sf.  dimin.  de  Pala  ; 
grand,  énorme  pied 

Pático,  fm.  oison,  m. 

Paticojo,  a.  a.  boiteux,  se 

Patiestebado,a.  a.cagncux,se 

Patihendido,  a.a.  quia  le  pied 
fourchu 

Patilla,  sf.V.  PaWca;  posi- 
tion des  doigts  sur  la  gui- 
tare ;  f.  pivot  du  gouver- 
nail: m.  detente  d'arme  à 
f.u,  t. 

PatiUas,  ,ç/.  le  diabl-,  m. 

PaXSn.fm.peiile  cour;  grande 
hirondelle  de  mer,  t. 
Jtines,//n.  pi. patins, m.  V^. 

Patinejo,  Patinillo, //n.;/e/iíí 

Patino,' //n.  oison,  m. 
"alio  ,  fm.  cour  d'une  mai- 
son ;  S.  parterre  d'une  co- 

Patitieso,  a.   a.  privé,  e.  de    , 
sentiment;    stupéfait  ;  e. 
qui  marche  le  corps  roide; 
etc.  qui  a  les  pieds  engour- 
dis [  qui  est  de  travers 

Patituerto, a  a.  cagneux;  se. 

Patizambo,  a.a.qui  a  les  jam- 
bes courbées  en  dehors 

Pato,  fm.  oie,  ï. 

Pa\o,a.  a.  égal,  e 

Patochada,  sf.  sottise 

Patojo, a 


i  marche  c 


Pastelero 


Palarrae¿,  fm.  galauian,  m.l  Palologia,  sf.  pathologie  ,  f. 


PAV 

Patológico,  a.a.  pathologique 

Palón,  fni.  qui  a  de  grandi 

pieds^de  grandes  paitf  s  fa. 

Patraña,  s/. /,i«sie  nouvelle, 

VMria,  s/.' patrie,  [. 

Patriarca,  /m.  patriarche. m. 

PalrÍRrcado,/'m. patriarcat, m. 

Patriarcal,  s.  a.]-atriarcal ,  e 

Paíriciaáo,  /m.patnciat,  m. 

Patricio, //?i.  patricien  ;  pa- 
trice,  m.  [praticien 

Patricio,  a.  a.  de  la  patrie;  de 

Fatiimonial  ,  2.  a.  patrimo- 
nial, e  Itité,  i. 

Palrimonialidad  ,  sf.  natura- 

Patrimonio, //M.  patrimoine. 


PEG 


Pavada,  sf.  poularde,  f. 
Pavana,  sf.  pavane;  colle- 
rette de  femme, f.  [dindons 
Pavero,  a.  /.  gardeur,  se.  di 
Paves,fm.pavois,iouclier,m 
"' "'¡^Ai  sf.  flammèche;  f 
stes,  debns  ;  m.  pi.  hom 
rite  doux  oa  faible,  m. 
Pavesada,  sf.  J^.  Empavesada 
Pávido,  a.  a.  crantf,  ve 
Pa\imentoJ-m. pavé  d'église, 


PEC     2^3 

Pecaminosaraente.ai/.  crimi- 
ne lient  eni 

Pecainiuoso,  a.  a.  qui  appar- 
tient, qui  conduit  au  péché 

Pecante  i.h\imor)Jtumeurpec- 


•  Paviota,  sf.  alcyon,  m. 

Pavo.fm.  coq  rt'Inrte,  m. 
.  Pavo  real,  ^.  Pavón 
Pa  von, y>7í.  pao/z.  m. 
-,  Pa^owaàa,  sf.  promenade,  f. 
pXi      ,        ^    1        .     '^^^!'\     ^^^  divertissement  de  peu 
Patrio,  a.  a.  de  la  patrie;  de]     de  durée  ;  faste,  m 

Patria  potestad  ,  puissance   Pavonar,  va.  bronzer,  brunir 
vüríni^/^  ir  n  .  ■         Pavonear,   vn.   Pavonearse, 

Patiiota,//7í.f.  Compatriota!     vr.  se pa 

Patriótico,  a.   a.  patnotique\P&\c,r,fm. 
PalrioMsmOffm.patriot:'""'-     p^w^^/ 


Patrocinar,  t'a.  ;o?-i?/e^pr  [.... 
Patrocinio, /m.  ^roiec//o«,f. 
Patron,  fm.  patron;  maître 

du  logis,  m. 
Patrona ,    sf.   maîtresse  du 

logi.i  ;  galère  patronne,  f. 
Patrona  lo,  a.  a.  de  patronage 
Patronato,  Patronazgo  ,  fm 

patronage;  xa.  fondatioi 

d'oeuvre  pie,  f. 
Patronímico, //7j.  nom  patro 

Palrono,/«;.  r.  Patron  ;  sei- 
gneur direct,  va. 

Patrulla,  sf.  patrouille,  f. 

Patrullar ,  vn.  faire  la  pa 
trouille 

Patudo,  a.  a.  qui  a  de  grands 
pieds,  de  grandes  pattes 

PAlné.fm. patois,  m. 

Patullar,  vn.  patrouiller; 
courir,  trotter,  etc. 

Paulina, .'/.  brefd'excommu 
nication  ;  m.  injures,  f.  pi. 

Paupérrimo,  a.  a.  très-pauvre 

Pausa,  sf.  pause;  tranquil- 
lité; lenteur  à  agir,  t. 
A.'  pausas,  ;Dar  intervalles 

Pausadamente,  ad.  posément 


,-...„.,j,„.  crainte, Í. 

Pavorde,  fm.  prévôt  de  cha- 
pitre ;  etc.  professeur  et 
théologie,  etc.,  m. 
Pavordía,  sf. prévôté,  f. 
Pavorido, a. a. í>//Ví7jj'e  elfro\ 
Pavorosamente,  ad.  avec  tf 
Pavoroso,  a.  a.  effrayant,  e 
Pavura,  sf.  V.  Pavor  \jiaud,  e 
Payo,  a.  a.  grossier,   lour- 
Paz,  sf  paix  ;  humeur  douce; 
égalité  de  points,  de  je- 
tons ;  etc.  égalité  dans  les 
comptes  ;  récriminalion  , 
revanche,  f. 
Paz,  int.paix  [daud,  e 

Pazguato,  a.  a.  simple,  ba- 
Pc-á-pa  (de),  ad.  d'un  bout  à 

Pea%e,fm.péage, 
Peajero,  f  m.  péager,  m. 
Peal,  fm.    dessus   du    pied 
d'un  bas,  r- 


.  pose 


.  qui 


parle  avec  lentru., 
Pausan,//M.  F".  Bausán 
Pausar,  vn.  faire  une  pause 
Piiat.a,sf.règle  pour  le  papier, 

etc.Î.  Ides  régi  f  s 

Paufador,  fm.  celui  qui  fait 
Pautar,  va.  régler  le  papier  ; 

donner  des  règles  de  con- 
tara, sf.  poule  d'Inde,  f. 


Peana,  Peafia,  sf.  piédestal; 
marchepied  ;  escabeau,  m. 

Pebete,  fm.  espèce  de  par- 
fum ;  amorce,  mèche  d'ar- 
tificier, f.         [le  pebete,  f. 

Pebeiero,  fm.cassolette  pour 

Pebre,fm.poivrade;{. poivre, 

Peca,  .-¡f.  lentille  au  visage,  f. 

Pecable,  a.a.  peccable ;  qui 
fournit  matière  à  pécher 

Pecadillo,  fm.  pécadille,  f. 

Pecado,  fm.  péché;  excès; 
le  diable,  m. 

Pecador, a.  a.pécheur,eresse 

Pecadora,  sf.  femme  pu- 
blique, 1. 

Pecadorazo,  fm.  grand  pé- 
cheur, m. 


•evar,   vn.  pécher;  tomber 

dans  un  excès  ;  se  vanter  ; 

s- ojfrclionner  avec  excès; 

se  rendre  digne  de  rhâti- 

rnent  [grasse,  f. 

rece,  fm.  poisson  ;  m.  terre 

Pececino,fm.pettt  poisson  j^. 

Peceño,  a.  a.  de  couleur  de 

poix 
Pecezuela,  s/  petite  pièce,  f. 
Pecezuelo.  fm.    petit  pied; 

petit  poisson,  m. 
Pecilgar,  va.  r.  Pellizcar 
Pecilgo,/m.  f-.  Pellizco 
Pecina,  sf.  vivier,  m.         [m. 
Pecinal,///?,  mare, f.  bourbier 
Pécora,  sf.  bête  à  laine,  f. 
"ecorea  ,    sf.  picorée  '    ma- 
raude ;     course  ,  prome- 
nade,  f.  [au  visage 

Pecoso,  a.  a.  qui  a  des  taches 
PecXova\,fm.croix  pectorale: 

i-  pectoral,  va. 
Peclora\,  ^.  a.  pectoral,  e 
Peculado, /m.  péculat,  m. 
Peculiar,  a.  «.  particulier,  e 
PecuUarmeiite,  ad.  parlicu- 

lierement 
PecaVw,f m.  pécule, m. 
Pecunia,   sf.    argent   mon- 

Pecuniario,  a.  a.  pécuniaire 

Pecha,  sf.  impôt,  m. 

Pechar,  va.  payer  un  impôt 

Pechazo,  fm.  grand  cœur, 
grand  courage,  lu. 

Peche,//7z.  r.  Pechina 

Pechera,  sf.  plastron;  poi- 
trail ;  m.  gorge,  f.  sein   m 

Pecheria,  sf.  paiement  'des 
impôts,  m. 

Pechero,  a.  a.  contribuable 

Pechero, /w?.  bavette^  f. 

Pechicolorado,///-/,  linotte,  f. 

Pechigonga,  sf.  sorte  de  jeu 
de  cartes 

Pechina,  sf.  coquille  de  pèle- 
rin ;  voûte  en  trompe,  f. 

Pecho  ,fm .  poitrine  ;  f.  réeur , 
m.  ame;  confiance,  estime, 
t.  courage;  m.  fidélité  à 
garder  un  secret;  f.  ¡m- 
pot,  m.  taille  ;  f.  cens  m 
rente,  f.       [cueille  de  voile 

Pecho  de  muerte,  couture  de 

Pechuga,  sf.  estomac  de  vo- 
\laille,va.  [poitrine,  m. 
I  Pechugón, //7z.  coup  sur  la 


2't4     PED 

ferhugaera,  s/,  toux,  m.  ro- 

nueltichd.  f. 
Pelb.cico,    cito.     fn,.    petit 

morceau,  m, 
Pi.lage,//7i./^.Prnge  _ 
Pedagagia,  .s/  /¿efagogie,  f. 
Pe.lngogo,  /ot.  /.'èdugogite,  m. 
Pedáneo  íalcade  ó  juez),  /i/ge 

pédanée 
Pfcdíinle,  fm.  pédant,  m. 
Pedantería,  s/.f-édaiiterif,  i. 
Pcdaiilesco,  H.a.pé  lantesque 
Pedinúsmo,//!!. pedan  íisme, 

ni.  [daiile 

PeJanlnn,//?!.  nr/ív.  de  Pc- 
I'cd.iz.i,/m.  morteoii,w. 
Pedazuelo  ,  fin.  ptltt    mvr- 

ceau.  m. 
Pedürji;il./OT.  cuillcu,m. 
Pedc-slal,//?!.  piéJi-stíil  ;  m. 

bas^e,  \.fondtmenl,  m. 


TEI 


Pedio 


[/^íe<^,  t 


ivl 


Pedlcuíar, 

Ped  do,  fm.  trilu!,  irnpót.  V. 
Petición 

Pedidor, //n.  demandeur,  m. 

Ped  ¡dura,  sf.  demande,  ï. 

Pedigón, /w.  f".  Pedidor, Pe- 
digüeña lsoiti^enl,elc. 

Pedigüeño, a.  a.  qui den'.ande 

rcdinienlo,//;!.  r.  PelicÍLU 

Pedir,  va.  diviander 

pe-iir-rey  ,  /«t.    médiateur, 

Pedo,//;;,  pet,  ni.  'pris,  f. 
Pedorrera,  sf.  mult ilude,  de 
P'idoiieras ,    .•/.  pl.    culotte 

étroite, m. 
PedoiTero,  a.  a.  pelew 
PeJorrela,   n/.  p*:l   afi 

Padorro,  a.  a.  V.  Pedorrero 

Pedrada,  sf.  ¡et 
pierre  ;    m.    < 
noeud  de  rubans  ;  in.  pa- 
iole  piquante,  f. 

Pedrea,  .*/.  combat  à  corps 
de  pierres,  ni. 

'Pedreci\3i,s/.  petite  pierre  f. 

Pedregal,  //«.  lieu/^ierreux, 
m,       {malade  de  la  pierre 

Peirp^ciso .a.a. pierreux  ;  ae. 

Pedrcjon,/r7i.  grande  pierre 
delà- fiée,»:.  leourt,  to. 

Pelroiîal,  iin. gros  mousquet 

Pedrera,.»/,  carrière,  t. 

VeAxetià,  sf.  pterreriet ,  f.pl. 

l'cdrero ,  //«.  tailleur  de 
pierre;  pierrier  ;  fron- 
deur ;  ii.pidaire  ;  enfant 
trouvé,  m.  [t. 

Pcdiczucla,  i/.  petite pi?rre. 


Fe  d  I  i  SCO  .//.•/  .grêle  de  pierres; 
abondance  de  grêle,  f. 

Pedriza,  .»/.  carrière;  quan- 
tité de  pierres,  l. 

Peer,  vn.  peter 

Pega,  sf.  liaiion  de  ¿eux 
choses  collées  ;  colle. poix; 
f.  vernis  pour  ta  poterie.  ; 
etc.,  m.  P'.  Zurra;  pie,  t 
■gadillo,///!.  petit  enifldlre, 
ni.  [ta^ieux.  se 

regadizo,  a.  a. gluant  ;  e.  con- 

Pegado, /w.  enjflâtre,  cata- 
plasme, va. 

Pegador ,//n.  ecUcur,  m. 

Pegadura,  sf  a'  lion  de  col- 
ler, de  poisser  ;  union  par 
la  colle,  t. 

Fegaioso,  a.  a.  gluant  ;  e.  con- 
tagieux ;  se.  doux,  ce. flat- 
teur, se.  attrayant,  e 

Pegamiento  ,  fin.  action  de 
coller,  ï. 

Pegar,  va.  coller  ;  Joindre  ; 
plaquer  en  /étant  avec 
/:¡rce  contre  ;  châtier,  bat- 
tre ;  communiquer  une 
maladie  contagieuse,  etc. 

Pegar  íue^o,  mettre  le  fu 

Pegar,  vn.  prendre  racine  ; 
prendre,  s'allumer  ;  agir, 
avoir  son  effet  ;  attaquer  ; 
se  disputer  ;  être  contAgu  ; 
commencer  U  s'tndori. 
lâcher  un  brocard 

Pegarse,  vr.  s'introduire,  se 
glisser  ;  se  joindre  ;  s'in- 
sinuer dans  l'esprit  ;  s'af- 
fectionner ;  dépenser  pour 

Pcg.ila,  sf.  tour  Joué,  m, 
?iZi->ye,fm.emplâtredepoix; 
rngoiit  à  sauce   trop 
sse  ;  fâcheux,  impor- 
.  m.  [pin,  tn. 

Peguera,  sf.  tas  de  bois  de 
pe%acro,  fin.  celui  qui  tire  ou 

Pegujsl  ,  /m.  V.  Peculio  ; 
troupeau, m.  somme,  terre 
t,  etc.  peu  considérable 

Pegujalero  ,  /m.  laboureur, 
berger  peu  riche,  m. 

Pegujón, //7j.  peloton,  m. 

Peinada,  sf.  V.  Peinadura 

Peinado,  fm.  chevelure  bien 
prie. née,  t. 

Peinador  ,  //;;.  ccUii  qui 
peigne  ;  pcigneitr  ,  car- 
deur ;  peignoir;  Urge    à 

Peinadura,  sf.  action  de  pei- 
gner, de  se  peigner  ;  f.  pei- 
gnures,  f.  pi. 


PEL 

tii):ir, va. pfirner;  lourhrr 

légèrement,  frotter  contre; 

escarper  ¡fendre  l'air,  les 

ondes  [porte,  etc. 

Peinazo,   fm.    traverse    de 
Peiise,  fm.  peigne  ;    coude. 

pied,  tn.   f^'.  Eitiíjcyne 
Pcinerfa  ,    sf.    t/outique    de 

peigr.ier,  f. 
.  Pinero, //n.  peignier,  m. 
l'(  je.  fm.  poisson  ;  homme 

rusé,  m. 
PejeimiUf r, //«.  sirène,  F. 
Pel.  .-.f.  peau,  f.    [la  lame.  f. 
Pelada,  sf.  peau  dont  on  a  été 
Peladera,  .</.  pelade,  f. 
Peladero.//»,  éehaudoir,  m. 
Peladillas,  sf.  pi.    amende.'» 

couvertes  de  sucre  ;  f .  pi . 

petils  cailloux,  m.  pi. 
Pelador, /wi.  celui  quipèle,m. 
?e\niin3,!>f. action  de  peter, i . 
Pelaíiisl«n,//«.  vagabond,  m. 
Pelage, /m.  pelage  ;  m.  façon 

d' habit,  f. 
Pelaire, /«i.  laincur,  m. 
Pelairj'a,  sf.  lainage,  m. 
Pelambre  ,  fm.  poils  sur  le 

corps  ;  m.  pï.poit  enlevé  de 

dessus  ¡es  cuirs  ;  mani/ue 

de  poil,  m.  [poils; pelade,  f. 
Pelambrera,  sf.  quantité  de 
Pelamen,  //«.  V^.  Pelambre 
Pelaïucsa,  sf.  querelle  oit  l'en 

s'arrache  les  cheveux;  etc. 

quantité  de  poils,  f. 
Pelamide,//!?.  pélamide.  f.  [f. 
Pelandusca,  sf.  fille  publique. 
Pelar,  va.  peler  ;  plumer 
Pelaza, Pelazga,»/,  querelle, î. 
Peïdmn,  fm.échel«n,degré,n; 
Pelaza.s/.  paille  (forge  brisée 
Peldelebre  ,     fm.     camelot, 

Coura'-an.m. 
Pelea,  sf.  ccmbat  ;  travail. 

Peleador,///:.  ccniballant,m. 

Pelear,  va.  combattre  ;  dé- 
battre ;  travailler,  lutter 
contre,  etc.  [de poing,  etc. 

i'elearse,vr.  se  battre  à  coups 

Pt:\tcbar,vn. pousser  du  poil, 
des  plumes  ;  commencer  à 
s'enrichir,  rétablir  sa  san- 
té, etc. 

?Oeoni,sf. querelle,  f. 

Pelele,  fm.  ponte  à  la  bas- 
sette,  etc..  f.  [main 

En  pelete,  «;/.  nu  comme  la 

Pelel  ería ,  sf.  pelleterie  ;  bou  - 
tique  de  pelletier,  va. 

Pe]elcro,f m. pelletier,  tu. 

P^iagn.do,  a.  a.  qui  a  le  poil 
lo.'ig  et  délié  ;  tmbrottUle ,  c. 


PEL 

épineux  ;  se.ingénirux.  se, 
airuit,  e  [/joil  iloux 

Peüblando,   a.    a.    qui  a  le 

Pi'Iieabra,  sf.  satyre  à  peau 
de  chèvre,  m. 

PcIfcano,/wi.  peliran,  m. 

Pi.'licano,  a.  a.  qui  aies  chi 
veux  blancs  [cou 

Pelicorto,  a.  a.  qui  a  le  poil 

PeXimla,  s/,  pellicule,  f. 

Pelrtorra,  sf.  prostituée ,  f. 

Peligrar,  vu.  être  en  danger , 
péricliter 

Vvnsiro,/m. péril,  m. 

Peligrosaraeiile,  ad.  péril- 
leusenient         Igereux.  se 

Peligroso,  a.  a.périlleux,dan- 

Pelilargo,  a.  n.  qui  a  les  che- 
veux longs 

PcJillo,//n.  cheveu  cr.urt,poil 
follet;  motif  li-ger  de  dis- 
imule, ru.  [v^'ux  noin 

Pelinegro,  a.  a.  qui  a  les  che- 

Ptiiriibio,  a.  a.  qui  a  les  cke- 
vux  blonds  {rude 

Pelitieso,  a.  a,  qui  a  le  poil 

Pelito,////.  y.  PtliUo 

Pelitre, //n.  pyrèlhre,  m. 

Pe)ilriquc,//«,óa¿íOíV,  f.  clin- 
quant,m.  [anirj. 

Pelmacería,    sf.     lenteur    à 

Pelmazo ,/ot.  masse  aplatie  ; 
Í.  mets  pesant,  m. 

Pelmazo,  a.  a.  indolent,  e 

Velo,  f  m.  poil  ;  cheveux  ;¿ 
vei;  brin  de  laine;  etc. , 
êoie  grège  ;  paille  dans ..  _ 
diamant;  etc.  chose  de  peu 
di  valeur;  qualité, façon 
d'un  habit,  t. 

Pelos  ,  /m.  pi.  commence- 
ment d'ivresse. m.    [avare 

Pelon,  a.  appelé,  e.  pauvre  ; 

Pelona,  sf.  pelade  J.  [rice,{. 

Ve\une\iéi,ff. pauvreté;  aya- 

Vehima,sf. pelade,  f. 

Peloso,  a.  a.  velu,  e 

Pelota,  sf.  balle  de  paume; 
e'c,  Í.  boulet  ;  jeu  de 
paume  ;    xa.   femme    pu- 

Pelolide  viento,  iaiVo"?,  m. 
Pelotazo^/zi-fOi/;)  deballe,m. 
Pelote, //w.  poil  de  chèvre,  m. 
bourre,  f.  [pnter.Hur 

Pelotear,  vn.    peloter;  dis- 
Pelotear,  va-  revoir  les  arti- 
cles d'un  compte 
Pelotearse,  vr.  se  dispit'er 
Pelotera,     sf.    querelle    de 
femme. ï.  [m. 

Pelotería,  5/.  amas  de  balles. 
Pelotero  ,   fm.    faiseur    de 
balles  de  paume,  oa  celvi 


pi:n 

qui  les  sert  ;  m.  querelle  de 

femme, Í. 

Tiaer  al  pelotero,  ballotter 
Pelotilla,  sf.  petite  balle,  t. 
Peloton,  fm.  grosse  balle  de 

paume  ;  etc.,  t.  peloton,  m. 
Pella,. i/.  bouclier  échancré, 

m.  [et  de  plomb, m. 

Peltre,    sf.   mélangé  délain 
Piltreihar,pa.  ?•". Pertrechar 
f  v:\\.n:ro,f m  potier ífélainjai. 
Peluca,  sf.  perruque,  f. 
Pelucon,  fm.  grande  per- 

Peludo,  à.  a.  velu,  e 
Peludo, y>«.  natte  de  jonc,  f. 
Peluqueiia ,  sf.  boutique  de 

perruquier,  t. 
PeUiqucTO  J~m. perruquier, \ 
Peluqiiin,    fm.  petite    pe 

elusa,  .s/,  duvet  desfruiU 
poil  des  draps  ;  etc.,  m.  r 
cAp.îies.  f.pl.  [i„. 

Peluàlla,  sf.  duvet  des  fruits, 

Pc\U,  sf  pelóle,  t.  peloton 
ro.  niasse  de  métal  brut 
graiise  de  porc  ;  grossi 
somme  d'argent  ;  Í.  héron 
cendré,  m. 

Pellada,  sf.  coup  de  pelote,  de 
peloton;  m.truellée  oa  poi- 
gnée de  mortier,  etc.,  f . 

Pelleja,  sf.  peau  de  mouton  ; 
etc.  femme  publique,  f. 

Pellejeria,  sf.  boutique  de 
mégissiers;  rue ,  t.  quar- 
tier des  rnégiss'erSytn. 

Pellejero,//?!.  mf'gis3ier,m. 

Pelle jina  ,    sf.    petite    peau 

■]h]\io, fm.  petite  outre,  f. 
Pellejo,  fm.  peau  d'animal; 

de  fruii  ;  écorce,  i. 

Pellc)uelo,//«.  pellicule,  f. 

"  "ca,  sf.  couverture  de  lit 
penu,l-  [mot piquant,ii\. 

Pellico,  f/n.  habit  de  peau; 
ellizcar,  va.pi/!CPr;  dérober 
adroitement  ;  manger  peu; 
détacher  une  pelite  par- 
tie de  [ardeur 
ellizcarse,  vr.  désirer  avec 

Pellizco,  fm,  action  de  pin - 
;  pincée  ;  morsure  :  f. 
remords,  ra.       \m.aci 
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ruban  tombant  sur  la  poi- 
tr/ne.  m.  [peine 

Pena    ó    so  pena,   ad.  soiis 
Penachera,  sf.  V.  Penacho 
Penacho,  fm.  huppe  ;   t.  pa. 
nache;  orgueil, m.  [mente 
Penadamente. flí/.  V.  Penosa  • 
Penadillo,  a.  a.  dont  l'ouver- 
ture est  très-étroi'o 
Penado ,  a.  a.  puni  ;  f^.  Peno- 
so; vase, m.,  etc.  àouvcr- 
ture  étroite 
Peri.ll,  2.  a.  pénal,  e 
Penalidad  .    */.    possibilité; 
iffrance;  peine,  L 
r  ,  vn.  pâlir,  souffrir, 
ner  ;  soupirer  après 

Penales  J^m.  pi. pénates. rn-jij. 

Penaligcro^/)».  celui  qui  por- 
toit  les  dieux  pénales,  m. 

Pcnca,sf.  feuille  piquante  ;  t. 
fouet  du  bourreau,  ra. 
eiicazo,  fin-  coup  de  fouet 
par  le  bourreau,  vn. 

Pencudo ,  a.  a,  qui  a  des 
feuilles  piquantes 

Per.danga  ,  sf.  femme  pu- 
blique ;  f.  valet  de  carreau, 
au  jeu  de  Quinólas,  m. 

Pendejo. /«;.  poil  follet  ;  pol- 
tron, m. 

Pendencia,  sf.  querelle,  f. 

Pendenciar,  vr.  se  quereîler 

Pendenciero  ,  a.  a.  querel- 
leur, se 

Pender,  vn.  pendre  ;  V.  De- 
pender ;  être  en  'suspens 

Pendiente,  fm.  penchant,  xa. 
pente;  f.  pendant  d'oreille. 


[m 


Pelliz 


s  de  monja, 


ede 


Pellón,    Pellote^    fm. 

longue  et  furrèe.  f. 
Pelluzgón,////,  touffe  de  poil, 

etc.    prise  avec  les   cinq 

doigts,  f. 
Prna,  sf.  peine  ;.  f.  collier  de 


Pendil, //7i.   mante  de  fem- 

Péndola,  sf. plume  à  écrire; 

pendule  ;    1.  balancier  de 

Pendolero,  a.  a. pendant,  e 
Pendolista,//?/,   copiste  qui 

écrit  vile  ;  foi4rbe,m. 
Pendon,//w.  enseigne,  f.  dra- 
peau, étendard;   m.   ban- 
nière de  confrérie  ;  (.mor- 
ceaux    que    gardent    les 
tailUurs  ;  ni.  pi.  baliveau  , 
Péndolo.a.  a. pendant,  e  [m. 
Penelr£¿ilidad,  .'/.  pénétra- 
búité.i.  [concevable 

Penetrable,  2.  a.  penetrable  } 
Penetración,  sf.  pénétration  ; 

intelligence,  i. 
Penetrador,  fm.pénétrant,m. 
l'taeU-a\;fm.l'intériiurde,m^ 
Penetrante,  2.  a.  profond,  e 
Penetiar,  va-  pénétrer 
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Venelralivo,a.u.pénétralif,{)e 
Peninsula,  sf.  peniiisute,  f. 
Penileiicia,  sj.  pénitence,  i. 
Peiiiteni-ial,   i.  a.de  la  péni- 

Penitenciar,  va.  imposer  une 

pénitence  publique    {rie,  i. 

Penitenciaría,  sf.  pénitence- 

Peiiitenciario  ,  fm.   péniU-n- 

Penitenciario,  a.  a.  de  péni- 
tencier ou  de  la  péniten  ■ 

Peniteule,  s.  ii.  pénitent,  e 
Penitente,  a.a./  /jénilent  ;  e. 
compagnon  de  debau  he,\\v 
Penosamente  ,    ad.  pénible- 

Penoso,  a.   a.   pénible  ;  da- 
Pensado,  a.  a.  Caso  pensad  ) 

ras  prémédité 
De  pensado,  ù  dessein 
Pensamiento,  ///;.    entende- 
ment; m.  pensée  ;  promp- 

tituie  extrême,  S. 
Pensar,  va.  penser;  panser 
Pensativo,  a.  a. pensif,  ve 
Peti&:er, /m.  pensée  t.fteur\(. 
Pensil,  /m.  jard>n  sur 

terrasse;jardin  délicieu~\. 
Pension,  sf.  pension ,  t .  [tn. 
Pfinsionar.fa.  charger  d'une 

pension  {nuire,  m 

Pensionario  ,  /ni.  pension- 
Penladár.lilo,  Pentasilon,  /m. 

qu:nte- feuille, t. 
Ve-aVd^oBO , /m.  pentagone , 
Pteotagrama  ,  /m.    les    n 

lignes  de  lu  musique .  f. 
Penlatnetio.yw.  pentamètre, 

Penlaleuco  ,  /m.  pentateti- 
TeatecosieSj/m.Pentecôte,  i. 
l'enúUimo,  a.  a.  pénultième 
Penumbra,  s/,  pénombre,  m. 
Tem\ria,  sf.  pénurie,  f. 
Pi'ña,  sf.  roche,  Í.  rocher,  m. 
Peñascal  ,    f/ii.      montagne 

pleine  de  rochers,  i. 
Peñasco,  /m.  roc.  rocher  ;  m 

sorte  d'étoffe  de  soie 
Peñascoso,  a.  a.  plein,  e.  di 

Peftedo,//".  y.  Peña 

Peñol, y>n.  V.  Peñón;  extré- 
mité des  vergues,  f.        [m 

Penon,/in.rO(Aer  irèa-élevé, 

Vcon, /m. piéton;  manœuvre, 
journalier  ;  fantassin  ;m. 
toupie,  {.p-on  d'échec,  m. 
A'  peon,  ad.  à  pied 

peonada,  sf.  Journée  de  ma- 
nœuvre, etc.,  Í.        [lons,t. 

Peonage,//».  troupe  de  pié- 
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Peonería,  sf.  espace  de  terre  I  Percncicnte,  %.  a.  frappant,  e 

labourable  en  un  jour,  m.  Percudir,  va.  ternir  l'éclat 
Peonia,  sf.  pivoine  ;  f.   <er-  Percusión,   sf.  percussion,  f. 


homme    peut 
cultiver  par  four,  m. 
Peonza,  sf.  sabot,  Jouet,  m. 
Peor,  s.  a.  pire 


Pepiaazo,//w.  coup  de  con- 
combre, m. 
Pepinillo,  fm. 


e  d'or 


_    . sf.pcpin  ;  m.  pépie,  f. 

Pepitoria,  sf.  ragoût  de  béa- 
tilles  ;  ni.  les  pieds  et  les 
mains  ;  amas  confus,  m. 

Pepitoso  ,  a.  a.  qui  abonde 
en  pe/>ins  [m. 

Vc^WAf , s  f.  pourpier  sauvage, 

Peplo,//«.  t'ihymale,  m. 

Pepon,  fm.  melon  d'eau,  m 
r.  Sandía 

Pf qurfjez  ,  sf.  petitesse  ;  f 
bus  âne,  m.  [qneñc 

Pequeñito,  a.  a.  dini.  de  Pe- 

Pequefto  ,   a.  a.  petit,  e 

Pequeñiielo ,  a.  a.  dim.  de 
Pequeño 

Prquin,//n.  pèqiiin,  i 

Vera., sf.poire  ;  f.  toupet  de 
barbt  au  bout  du  menton  ; 
m.  somme  d'arrent,  Í. 

Perada  ,  sf.  conserve  de 
poires,  t. 

PcraWe.fm.  V.  Pelaire 

Peral,  yVn.  poirier,  m. 

Peralcdi,  sf.  lieu  planté  de 

Perantón   'fin.    V.  Mirabel  , 

grand  éventail  des  Indes; 

m.     personne     de     haute 

taille,  f.  [greffe,  f. 

PeiSiza.. if.  poire  d'un  poir,' 

Percances,  fm.  pi. profits,) 


Percusor  ,    fni.     celui 
frappe 

Percha,  sf.  perche;  i. porte- 
manteau pour  suspendre 
les  habits  ;  lai  et  pour  les 
P'-rdrix  ;  m.  bandoulière 
de  chasseur  ;  f.  bras  d'une 
enseigne  de  barbier,  m. 

Perchas,  ■«/.  pi.  varangues  de 
vaisseau,  t.  pl.    ^ 

Perchón  ,   fm.    maître    jet 
vigne,  m. 

Perchonar,  vn.  laisser  plu- 
sieurs jets  à  la  vigne  ; 
tendre  des  lacs 

Perder,  vu.  perdre  ;  gagner, 
parier;  essuyer  un  é'-hec 

Perderse,  vr.  se  perdre  ;  se 
troubler;  s'effacer  de  l'es- 
prit ;  se  gâter  ;  cesser 
d'être  de  mode  ;  etc.  es- 
suyer quelque  perte 

Perdición  ,  sf.  perdition  ; 
perte  ;  f.  dommage  ;  amour 

Pérdida,.?/,  perle,  f. 
De  pérdida,  ad.  avec  risque 
de  perdre  [ment 

Perdidamente  ,  ad.  éperdu- 
Perdidizo,  a.  a.  perdu  àdes- 


l-bons. 


i.pl. 


Percatar  ,   vn.  penser, 
sidérer  ;    se    donner    de 
garde  [raiif,m. 

Percebimiento  ,  fm.  prépa- 
Percebir,  va.  f^.  Percibir 
Percepción,  sf.perception,  f. 
Perceptible,  2.  a.  perceptible 
Perceptiblemente,  ad.  sensi- 
blement 
Perceplivo, //w.  ce  qui  a  la 
facullé  d'apercevoir,  etc. 
Percibir,  va. percevoir  ;  com- 
prendre ;  apercevoir 


Hacerse   perdidizo,   perdre 

volontairement  au  Jeu 
Perdido,   a.  a.  y  s.  perdu; 

perdant,  hasard,  etc. 
Perd  doso,  a.  a  perdant 
Perdigana,*/,  r.  Perdigón 
Perdigar,  va.  faire grilUr  lé- 
gèrement   une  perdrix  ; 
faire  roussir  avec  du  lard; 
préparer 
Perdiçon,  fm.  perdreau  ;  m. 
perdrix  mâle  qui  sert  d  ap- 
peau,i.  [plomb.m. 
Perdigones,  fm.    pl.    menu 
Perdigoncico,  illo.  fm.  Jeune 

perdreau,  m. 
Perdiguero,  a.  a.  qui  chasse 
aux  perdrix  ;   revendeur 

Perdimiento  .  fm.  V.  Perdi- 
ción ,  Pérdida 

Perdiz,  sf.  perdrix,  f. 

Perdón  ,  Jm.  pardon  ;  m. 
goutte  enflammée  d'huile, 
etc.,{.  [permission 

Con  perdón,  arf-  avec  votre 

Perdonable,  3.a. pardonnable 

Perdonador ,  fm.    celui    qui 

pardonne, m.       [exemfiter 

i  Perdonar  ,  va.  pardonner  ; 
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Peí  dcuarse  ,  vr.  s'excuser  , 
se  dispenser  de  [ra. 

Perdoiiavidas,/w.  rodomont. 
Perdulario,  a.  a.  négligent. ( 
Verdarab\e,i.a  qui  dure  tou- 
jours ou  long-temps 
Perdiirabletneute,  nd.  éter- 
nellement [  paresse 
Perecear  ,  va.  différer  pa 
Perecedero  ,  a.  a.  périssable 
Perecedero,  fm.  niisi  ' 
Perecer ,  vn.  périr  ; 

de  faim,  tC envie  ;  etc.  se 

damner 

Perecerse,  vr. soupirer  après 

Perecido,  a.  a.  mourant,  e. 

de  soif,  d'amour,  etc. 
Perecimienlo,//«.  action  de 

Peregrinación,  sf.  voyage  en 
pays  étranger; pèlerinage, 
m.  [manière  étrange 

Peregrinamente,    ad.   d'une 
Peregrinar,  va.  voyager  hors 
de  son  pays  ;  aller  en  pèle- 
rinage 
Peregriiiidad,   sf.  qualité   de 
ce  qui  est  extraordinaire, \. 
Peregrino,  n.a.  voyageur;  se. 
pèlerin  ;  e.  rare,  exlraor- 
:    dinaire  ;  oiseau  de  pas- 
sage, m. 
P'  rejil  ,•  fm.  persil,  m. 
Perejiles,  fm.  pi.  ajustemens 
de  couleurs  saillantes  ;  li- 
tres honorifiques,  m.  pi. 
Perendeca,  sf.  V.  Pelandusca 
Perendengue  ,  fm.  pendant 

d'oreilles,  m. 
Perennal,  a.  V.  Perenne  ;  fou 
sans  inlervalles  luci'/ea,m. 
Prrcnnalniente,   ad.  K.   Pe- 
rennemente        ipétueUle 
Perenne,  s.a.  continuel  ;per- 
Perennemenle  ,    ad.   conti- 
nuellement ,   perpétuelle - 
ment  [perpétuité,  f. 

Perennidad  ,  -sf.  continuité, 
Vereiúoriameate, ad.  péremp- 
toirement 
Perentorio,  a.  a.  péremptoire 
Pereza,*/,  paresse,  f.  [resst- 
Perezosamente,  ad.  avec  pa- 
Perezoso,  a.  a. paresseux,  se 
Perfección  ,    s/,  perfection  ; 

beauté  d'une  femme,  T. 

Perfeccionar  ,  va.  f^.  Perfi- 

cionar  [ment,xn. 

Perfectamente,  ad.parfaite- 

Perfeclivo,  a.  a^qui  donne 

de  la  perfection 
Perfecto  ,   a.  a.  parfait  ;  e. 
beau,  m.belieyi.bicnfuit ; 
e. habile 


Verñc\r>r\av,va.perfeciionner 
Perfidia,  sf.  perfidie,  i. 
Pérfido,  a.  a.  perfide 
Perfil,//»,  profil  ;  irait,  con- 

Perfilado,  a.  a.  nez  bien  tiré, 
visage  bien   proportionne 

Perfiladura,  sf.  contour  ;  m. 
action  de  le  tracer,  f. 

Perfilar,  va./racer/e  contour 
de  [profil 

Perfilarse,  vr.  se  présenter  de 

PerfoliatajS/.  pcrce-ftuille,{. 

Perfruidor  ,  fm.    celui    qui 

Perluniador,/m.  parfumeur  ; 

xa.  cassolette,  t. 
Perfinnar  ,    va.  parfumer  ; 

exhaler  une  odeur 
Perfume  ,  fm.  parfi 

odeur  agréable,  f . 
Perfumería,   */.  boutique  de 

parfumeur ,  f. 
Perfumr-ro.//7i.;i;ar/i// 
Periunctorio,  a.  a.  qui  passe 

légèrement 
Fet-^am'mo,fm.parchemin,m. 
Pergeñar  ,    vu.    disposer   oi 

exécuter  avec  habileté 
Ptr%cño,f m.  adresse  à  txè- 

Pericardio, //H.  péricarde,  va 

Perioarpo,  fm.  péricarpe,  m 

Pericia,  s/,  savoir,  m.  capa- 
cité, f. 

Perico,  fm.  cheveux  posti- 
ches ;m.pl.  perruche,  f. 

Pericón,  fm.  valet  de  trèfii 
au  jeu  de  Quinólas;  ra.  es- 
pèce de  grand  éventail 

Pericraneo,//?».  périrrûne.xn 
\ccos.  fin.  pi. périoeciens, 
I.  pi. 

Periferia,  sf.  périphérie,  i. 

Perilollo,//7z.  cerfeuil,  ra. 

''erifolloSi/>«.  ;;/.  ajuste  mei 
de  femme,  m.  vi.      ^ 

Perifrasear ,  va,  périphras 

Perífrasis,  sf.  périphrase,  f. 

Perigallo, /m.  peau  qui  pend 
suus  le  menton  ¡personne 
haute  et  mince;  fronde 
d'une  S'inple  ficelle,  ï. 

Perineo,  f  m.  périgée,  m. 

PeiiMio,  f  m.  périhélie,  ra. 

Perilustre,  s.  a.  très-illustre 

Perilla, s/.  peUfepoire,  f. 
De  perilla,  ad.  à  propos 

Perillan,///2.  vaurien,  lu. 

Periilos  ,  fin.  pi.  macarons, 
massepains,  ru.  pi. 
piinipfr(),//«.  périmètre , va. 

Perínclito,  a.  u.granrf,  e,  be- 
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Perinenmoiiia,  sf.  péripneur 
monte,  f.  [menique 

VtT'ineum6n\co,a.a.pér¡pneu- 

Perinola,  sf.  toton,  m. 

Periódicamente,  ad. périodi- 
quement 

Periódico  ,  a.  a.  périodique 

Periodo,  fm.  période,  f. 

Periostio, /ot.  périoste, m. 

Periiiatético,  a.  a.péripatéli- 

Peripaletismo  ,fm.  pèripapé- 
Peripecia,  sf. péripétie, ï. 
Per'ip]o,  f  m.  périple,  m. 
Periquillos, /m.  pi.  espèce  de 
biscuits  [m.  pi. 

Periscios,//n.  pi.  périsciens. 
Peristáltico,   a.  a.  péristal- 

Perilo,  a.  a.  savant,  e.  habile 
Peritoneo, //7Í.  péritoine,  m. 
Perjudicar,  va.  préjudicier 
Perjudicial  ,  2.  a.  préjudicia- 
ble ;  préjudiciel,  le 
îr  juicio  ,fm.  préjudice,  ra. 
Perjurador ,//«.  parjure,  m. 
Perjurar,  vn.  Perjurarse,  vr, 
parjurer  ;  jurer  beau- 
up  [serment,  m. 

Perjurio, //77.  parjure, faux 
Pey\wo,a.  a.  parjure 
Perla,  if.perle,  f.  [bien 

Dp  perlas,  ai/,  parfaitement 
Perlado, //n.  f^.  Prelado 
Perlático,  a.  a.  paralytique 
Perlesía,  sf.  paralysie,  f. 
Perlongar  ,    vn.    alarguer  ; 

larguer 
Permanecer,  vn.  persister, 
être  permanent    [nence.i. 
Permanencia  ,     sf.    perma- 
Permanente,i.a.pernianent,t^ 
Permisión,   sf.  permission  ; 
concession,  figure  de  rhé- 
torique, f. 
Permisivo,  a. fl.  qui  renferme 

Permiso  ,fm.  permission,  f. 

Permilidor  ,  Permisor,  fm. 
celui  qui  permet,  m. 

Permitir,  va.  permettre  ;  ac' 
corder  comme  vrai 

Permitirse,  vr.  se  laisser 
i  approcher,  etc. 

Perraixtion.-'i/.  mixtion,  i. 

Permuta,  sf.  troc  ¡m.permu- 
talion,  f. 

Permutación,  sf.  V.  Permuta 

"ermulaciones  ,  sf.  pi.  per- 
mutations .  allernations  , 
f.  pi. 

Permutar,  va.  permuter 

Pernada,  sf.  cuup  avec  la 
Jambe  ;  va.  gambade,  i. 


248     PER 

Pernaza,  sf, grande  ou  grosse' 
jambe,  f.  [tiea  jambes 

Porneador ,3.^.  7K1  a  debon- 

i'ernfar  ,  vn.  remuer  li^s 
jambes  ,  gambader  ;  etc. 
se  donner  des  mouvemens 
pour  ,lr^pigner de  colère; 
mener  des  pourcc-eux  au 
maché    [jambes  érarlées 

Pcrüiabierlo,  a.  a.  qui  a  les 

Perniborra,/m.  relui  gui  a 
des  moUelsposUches,  m. 

Fcrniciosaoïenle,  ad.  perni- 
cieusement 

Vern\c\oio,3.a.  pernicieiix, se 

Pernigon,///i.  prune  confile 
de  Gênes,  f. 

Pernil,  /m.  jambon ,  m. 

Veri\\o.  f  m.  firhe,  p-ntnrej. 

Perniqitbtar^ fa. causer  les 

Vivn-^.fni.  ^ros  clou  à  tête 
ronde  ;  petit  gond,  ra. 

Pernos,  fm.pl.  ¿OB.'ows.ni.pl- 

Pirnnctar,  un. passer  ¡a nuit 

Pernoclero,  fm.  buse,  f. 

Vero,  Jm. espèce  de  pomme 

Pero,  conj.  mais 

Perogrullada,  sf.  vérité  que 
tout  le  monde  sait,  f. 

Vero\,/m.  poêle  pour  les  con- 
fitures, f. 

Peroné, //ra.  péroné,  m. 

Peroración,  1/.  péroraison,  f. 

Perorar,  vn.  faire  la  péro- 
raison ;  discourir  ;  de- 
meinder  avec  instance 

Perpendicuiar,  2.  a.  perpen- 
diculaire 

Perpendicil'artncnfe.rtrf.  per 
pendiculiriremenl 

Perpendiculo.//K.  perpendi 
cilié  ;  pendule,  m. 

Perpetración,  */.  action  d 
commet  ire  un  cri  me,  f. 

Perpetradora/Ti.  auteur  d'un 
crime,  m.  [mettre 

Ferpelrar,va.  perpétrer, corn 

Perpétua  ,  s/,  immorlelh 
{fieur),ï.  ltion,ï 

Perpétuation ,  sf.  perpétua 

Perpetuamente,  ad.  perpé 
iuellement 

Perpetuar,  va. perpétuer 

Perpetuidad,  s/,  perpetuilè S- 

Perpr-tuo,  a.  a.  perpétuel,  le 

Ferpiaw), /m.  parpaing,  m. 

Perplejamenle,  ad.  avec  per- 
plexité 

Perplf-jidad.i/.  perplexité, i 

Perplejo  ,  a.  a.  perplexe 

Perpunte, //n.  pourpoint  pi 

Perqué,  fm.  libelle  diffama 
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Perr.i,  sf.  chienne  ;  ivrogne- 
rie.Í.  [  feintCff. 
Perrada,  s/,  meule;  caresse 
Perraracule,  ad.  très-mal 
Perrazo  ,  fm.   gros    chien , 
mdtin.ra.    [1ère  ;  nègre,m. 
errengue,  fm.   homme  co- 
errera,  sf.  chenil;  mauvais 
métier;  mauvais  payeur  ; 

Perrería ,  sf.  multitude  de 
chiens  ;  bande  de  coquins  ; 
injure,  f. 

eviero.  fm.  celui  qui  chasse 
les  chiens;  valet  de  chfens; 
homme  qui  les  aime,  m. 

Perrezno,fm. petit  chien,  ni. 

■'errico.  Perrillo,  Perrito,  a. 
f. petit  chien,  m. 

Perrillo, /m.  chien  de  fu- 
sil, etc., m. 

Perro,  fm.  chien  ;  opiniâ- 
tre ;  10.  fraude  da'is  un 
marché,  f.  [m. 

Peno  de  aguas,  chien  barbet, 
—  de  muestra,  chien  d'ar- 
rêt, m. 

de  presa, //o^/e,  ra. 

Porroqueles,  fm.  pi.  mais  de 
perroquet,  m.  pi. 

Perruna,  sf.  pa  n  de  son,  m. 

Perruno,  a.  a.  de  chien 

Persecución,  sf.  persécution; 
peine,  fatigue,  Í, 

Perseguidor  ,  fm.  perséru 
leur,  m.  [cucioti 

Perseguimiento,//».  ^.Perse- 

Perscguir  ,  va.  poursuivre  ; 
persécuter 

Ptrsevante  ó  Prosevante,/m. 
poursuivant  d'armes,    ra. 

Perseverancia ,  sf.  persévé- 
rance ;  durée  permanen- 
te, i.        [durer  long-temps 

Perseverar,  vn.  persévérer 

Persiana,  sf.  Persienne,  Í. 

Persignarse.tT.  faire  le  signe 
de  la  croix  ;  étrenner,( 

Persignumcrucis,  fm. balafre 

ou  visage,  f.  , 
Pérsigo,//»,  sorte  de  pêche 
Perí,ii\tnf:¡a.,sf. persévérance 

Í.  [Inng-teinps 

PersisVir,  vn.  persisler;r/urer 
Persona .  sf. personne  ;  f.  per. 

■tonnage,  m. 
De  persona  á  persona,  tele  à 
lele    ou  personnellement 
Ptrscin3ár>,fm.persunnai 
Peisonage,/»!.  personnaç 

ni.  personne  inconnue 

déguisée  ;  {.  per  sonnai, 
Personal,  «.  a.  personnel,  le 
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Personalidad  ,  sf.  persoiwa- 
lile.i.  [nellemrni 

Personalmente,  ad.  persan - 

Personería,  sf.  emploi  de  pro- 
cureur ou  d'agent,  m. 

Personcro,///i.  prorureur.m. 

Personilla,  sf.  personne  ché- 
iive.f. 

Perspectiva, i/./JiT.îpec/fpOif. 

Persincacta,sf.  bonté, étendue 
de  la  vue;   perspicacité,  t. 

Perspicaz,  s.  a.  qui  a  la  vue 
perçante,  étendue;  qui  a 
de  la perspicanlé 

Pcrspicaidai.Kf. clarté, trans- 
parence ;  perspirwié,  f. 

Perspicuo  ,  a.  a.  clair  ou 
iran.^parent,  e 

Persuadir,  va.  persuader 

Persuasible,  *.  a,  persuasible 

Persnasion,  sf.  persuasion,  f. 

Persuasiva,'/,  talent  de ptr- 

Perf.uasivo,a.  a.  persvasif.v* 
Pertenecer,  va.  aipartenir 
Perlenencia.  ■•'f  Pei  lenecido, 
///;.  droit  de  propriété  ;  ter- 
ritoire qui  appartient;  m. 
apparlenanee.ï. 
Péi  {¡en, .'if.  perche  !,mesure\t>, 
Pértiga  ,   sf.   perche  ,  pièce 

PkrU^o.  fm.  timon,  ra. 

Perligueria  ,  sf.  emploi  de 
bedeau,  ra. 

Pertiguero,  //7i.  bedeau,  m. 

Pertinacia,  .^/.  obstination,  i. 

Pertinaz,  9.  a.  obstiné,  e 

Perl\:)azcacaie,ad.  opiniâtre- 
ment [pertinent, e 

Perlinente,s.a.  appartenant; 

Pertinentemente,   ad.  perti- 

Pertrcchar,  va.  munir,  forti- 
fier ;  di.\poser  tout  pour 

Pertrecharse,  vr.  se  pourvoir 

Perlrecboyfm.munitions.f.pl. 

Pertrechos ,  fm.  pi.  moyens, 
instrnmens,  ra.  pi. 

Perlai  b.ncion,  sf.  perturba- 
tion,k.  [iroubtf 

Perlurbadamenle,  ad.    avec 

Perturbador,  fm.  perturba- 

Perturbar,  va.  troubler 
Peruétano  ,  fm.  poirier,  m, 
oa  poire,  i.  sauvage;  chose 
qui  avance  ,  qui  déborde. 

Perulero,  a.  a.  fabriqué,  e. 
au  Pérou  ;  Péruvien;  ne. 

Pei  ulero ,/nj.  cruche  de  terre 
agrusvi-nlretlí. 


PES 


PET 


perversamente,  ad.  méchant- 

Perversidad,  sf.perversité^  i. 
Perversion,  sf.  perversion, ï. 
Perverso,  a.  a. pervers,  e 
Pervertidor  ,  /m.    celui  qtii 

pert^ertU,  m. 
Pervertir,  va.  pervertir 
Pervigilio  ,   fm.   innùmnie  , 

Ppsa  ,   sf.  poids  ,  m. 

VciSíAa.mfr\iíe,ad.pesamment  ; 
à  cunlre-rœur  ;  griève- 
ment; lentement 

Pesadez,  s/,  pesanteur  ;  im 
porlunilé  ;  t.  embonpoint 
excessif;  m.  peine,  1.  cha- 
grin, m. 

Pesadilla,  .s/,  caiirkeinar,  m. 

Pesado,  a. <i.  pesé  ;  importun  ; 
dur,  i:.  insupportiiblr  ;  pe- 
sant ;  chargé,  e.  ci' embon- 
point {fond  ou  pénible 
Sueño  pesado,  sommeil  pro- 

Pesador,/^.  pesvur,  m. 

Pesadumbre,  sf.  pesanteur  ; 
f.  chagrin,  souci,  m. 

Pésame^  fm.  compliment  de 
condoléance ,  ni. 

Pesante,  3.  a. pesant,  e 

te^AV,fm.  chagrin  ,  souci  ; 
regret,  repentir,  m. 

Pesar  ,  vn.  peser  ;  être  de 
poids  ;  avoir  du  regret  ; 
se  repentir 

Pesar  ,  va.  peser 

Vesaroso,a.a.  fâcha,  repen- 
tant; inqui''.t,  e 

Pesca,  sf.  pêche,  f.     [salé,  m. 

Pescada,  •'/.  poisson  sec  it 

p.  scaderia  ,sf.  poissonnerie,i. 

Vesciiiero,/m.poissonnier,m 

Fescafiillv, fin. peut  poisson, 
ni.  [rue,  merluche,  Í. 

Pt3caAn,/m. poisson  ;  m.  mo- 

Vescador,/m. pécheur  ;  pois- 

Pcficau(e,y>n.  espèce  de  grue 

de  maçon  ;  f.  siéige  rie  co 

cher  ;  contrepoids  pour  te. 

décorations,  ni. 
Pescar,  vu.  pêcher  ;  prendre 

sur  le  fait  ;  obtenir 
Pescozón,  /m.    coup   sur 

chignon, m.  [S' 

Pescozudo,  a. a.  guia  le  <. 
Pescuezo,//;»,  cou;  chignon  ; 

devant  du  cou,  m.  gorge;  ' 

oraueil,  m. 
Tescbte,/,,,.  crèche,  f. 
P<"¿ebrfra  ,    -if.    disposition 


Pésela,  ?/.  nionnoic  d'argent 

de  deu.v  reau.v ,  f. 
Péiele, /m.  fur eFitcnt,  ni.  im- 
précation, f. 
Pesga,  -if.  V.  Pesa,  Peso 
Pesia  lai, /ot   f.  Pésete 
Pesillo,  fin.  trébuchet,  \n.  pe- 
tite balance, i. 
Pésimamente,  nd.  très-mal 
Pésimo,  a.  a,  très-méchant, e 
Peso  .  fm.  poids  ;  m.  force 
d'un  raisonnement  ;  etc., 
ï.  amas  d'humeurs,  m. pe- 
santeur ;  charge,  Í.  far- 
deau ;  ni.  balance;  mon- 
noie    d'argent     du  poids 

Pésoles,///!,  pi.  r". Frísoles 

Pespuntar,  va.  coudre  à  ar- 
rière-points [m. 

Pespunte, //w.  arrière-point. 

Pesquera,  sf.  péchrrie,  f. 

Pesquería,  sf.  pêche  ;  Í.  V. 
Pesquera 

Pesquisa,  sf.  perquisition,  f. 

Pesquisar,  va.  chercher,  re- 
chercher 

Pesquisidor  ,  fm.  celui  qui 
fuit  des  perquisitions  ,  in. 

Pestaña,?/",  cil;  m.  lisière, i, 
passe-poil  ;  m.  frange,  t. 
etc.  au  bord  d'un  habit 

Pestañear ,  vn.  cligner  les 
yei 


PesUleranienle  ,    ad.    d'une 


des  i 


>(■ 


:.  pesL 
Pestilencia,  sf.  F". Peste 
Pestilencial  ,  Pestilente  ,    ^ 
Pestílero  [ferameut^ 

Pestilencialmente,ai/./^.Pesti 
Pestillo,///i.  verrou,  m. 
Pestorejo,///»,  chignon,  m. 
Pestorejou  ,  fm.  coup  sur  i 

chignon, m. 
Pesuña,  sf.  ongle,m.cia  corne 

ï.des pieds  d'an 
Petaca,  */.  malle,  t 
Pelaio,  f  m.  pétale. 
Petaquilla,  s/,  dim.  de  Petaca 
Petardear,  va. /)e/a/-rfc/- ;  es- 
croquer de  l'argent 
Petardero  ,   fm,  pélardier  ; 

Petardista,///»,  escroc,  m. 
PelRxáo,  f  m.  pétard  ;  m.  es- 

Pelate,  fin.  escroc,  m. 
Feticano.Peticauou,///?.  pe- 
tit-canon, m.         [quête, i. 
Petición,  sf,  demande;  re- 
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Pétille,  fm.  pel-ie   ewrassc  ; 

pièce  de  corps  de  jupe,  ï. 
Pel\meU-eJ'ni.petit-muître,\iu 
Peüs.fm,  petit,  m. 
Petitorio,  a.  a.  pétitoire 
Petitorio,  /m.  demande  ri^ 

dicule  et  répétée,  ï. 
Peto,///»,  cuirasse  ;  pièce  de 

corps  de  jupe,  L 
Pelral,/>»i.  r.  Pretal 
Pelraria,í/.  6a;/ííc,f. 
Pelrera,  sf.  combat  à  crups 

de    pierre  ;    m.     dii<puie 

bruyante,  ï. 
Petrificación  ,  sf,    pélrifica- 

Pelrificar,  va.  pétrifier 
Petril,  fm.  V.  Pretil 
l'clrinà,.-;/.  f^  Preliua 
Petrisca.i/.  ^-  Petrera 
Petróleo,///!,  pétrole, m. 
Petulancia  ,  sf.  pétulance,  f. 
Petulante, 3.  a.  pétulant,  e 
Pcz,///!.  poisson;  monceau 

de    blé;  m.    chose   utile  ; 

poix  résille;  f.  mécomum. 


fusée  d'essitu  ;  cap,  ni. 
Pezonera,///!,  esse  d'essieu; 

pièce  de  plomb  ,  etc.  sur 

les  mamelles,  f. 
Pezpita,    */.  Pczpítak»,  /m. 

hoche-queue,  m. 
Pia,  sf. pie, cheval p¿e,m. 
Piada,*/,  cri  des  poussins ;va. 

paroles  empruntées,  S.  pi. 
Piador,///?.  ;?»o/eBr,  ni. 
Piadosamente,  ad.  avec  pitié; 

pieusement 
Piadoso,  a.tt.  compatissant;e. 

pitoyable  ;  moi/éré,  e 
Píamente,  ad.   V.   piadosa- 
mente 
Pian  fm.  pian  {maladie  dei 

nègres),  m. 
Pian  ^'laxK^.ad.peu  à  peu 
Piar,  vn.pio/er  ;pépitr  ;sou- 

pirer  après 
Piara,  sf.  troupeau,  m. 
Piariego  ,  a.   a.    qui  a   dea 

troupeuu.x 
Piastra,///»,  piastre, ï. 
Pica,  sf.  pique,  f.  [m. 

Pica  seCu^iqiuer,  volontaire, 
Picacureba,  sf.  t>ui  te,  tour- 
terelle du  JBrésil,  f. 
lBiciicho,fm. pointe  en  bec, Si 
Picada,  -tf.  piqûre,  Í. 
Picadero,  fm.  manège  ;  lieu 

où  les  daims  tn  rut  vitit. 

PiCAHl\Q,/ni.haçhis,.  m. 
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yUado,/m.  dessin  piqué,  m. 

Picadur,  /m.  écuyer  de  ma- 
nège ;  billot  de  cuisine,  m. 

Picadura,  s/,  piqûre  ;  décou- 
pure, taillade,  f. 

Picafigo,/»!.  bec-figue,  m. 

ricamaderos,///!.  pivert,  m. 

Picante  ,  fm.  piquant  ;  m. 
po'nle  d'épigr anime,  eic.l. 

Picaño,  a.  a.  gueux,  se.  uau- 
n.en,ne       .,       ,      [tier,ï. 

Picaño, //iz.  pièce  a  un   sou- 

Picapcdrero,/OT.  tailleur  de 

Picapoi  le,/>72.  loquet,  m. 

Picar,  va.  piquer  ;  hacher  ; 
moudre,  piler  ;  mordre  et 
¡'hameçon  ;  commencer  à 
être  en  vogue  ;  démanger, 
cuire  ;  commencer  à  se 
faire  sentir  ;  goûter  d'un 
mets;  avoir  une  teinture 
légère  de;  manger  un  rai- 
sin grain  a  grain  ;  dresser 
un  cheval  ;  poursuivre 
l'ennemi;  faire  pic,  au 
piquet 

Picarse,  vr.  se  piquer  ;  être 
rongé  par  les  teignes  ;  etc. 
commencer  à  se  gâter  ; 
être  en  rut 

Picaïaiiiente ,  ad.  mécham- 
ment ;  malicieusement 

Picarazo,/OT.  f^.  Picaron 

ricardear,t'a./o/<íí/-e/-  ;  faire 
la  débauche 

Picardía  ,  sf.  action  noire  , 
bassesse;  malice,  ruse; 
action,  parole déshonnêle ; 
trou/je  de  coquins 

Picaresca,   sf.  troupe,  t. 
métier, m.  de  coquins 

Picaresco,  a.  Picaril,  a.  a.  de 
coquin  ;  badin,  e 

Picarillo,  a.  a.dtni.  de  Picaro 

Picaro,  a.  a.  coquin  ;  e.  vau- 
rien ;  ne.  nuisible  ;  malin, 
igné,  rusé  ;  gai, plaisant,  e 

Tientos,  fm.  pi.  marmitons, 
va.  pi.         [augm.  de  Picaro 

picaron  ,  - 

Picarote, 


etc. 


I.  grand  fourbe, 

Picatoste,///!.  rôtie,  f. 

Picaza,  sf.  pie,  f. 

Picaza  marina,  flamand,  bé- 

charu,  va.  [m 

Picazo,/m.  coup  de  bec,  etc. 
Picazón,  fm.  démangeaison, 

picotement  ;  chagrin,  m 
Victa,sf.pesse,m. 
V\c.n,fm.bf.c  ;  pic  ;  m.  frc 

tior ,  ï. 
Picolete, /ot,  picolet,m. 
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icun,  fm.mot  piquant  ;  pe- 
tit charbon  ;  animal  qui 
broute  à  rebours  ;  m.  fa- 
rine de  riz,  t.  [f. 
Picor,  fm.  cuisson  au  palais, 
"icoso,    a.   a.  marqué,  e.  de 

petite  vérole 
Picola,  sf.  fourches  patibu- 
laires ;    t.  pi.  sommet   en 

Picotazo  ,  fm.   Picotada,   sf. 

coup  de  bec,  m. 
Picote, ym.  bure  de  poil  de 
chèvre;  étoffe  de  soie  lus- 
trée, t.  [buter 
Picotear,  va.  becqueter;  Ita- 
Picotearse.v/*.  se  picoter 
Picotero,  a.  a.  babillard,  e 
PicWma,  sf.  y.  Epítima 
Pictórico,  a.  a.  qui  concerne 
la  peinture               \lard,e 
Picudo,  a.  a.  pointu;  babil- 
P\ché\,fm.pot  cFéiain,  m. 
Pichón,  Pichoncillo,/»».  pi 

geonneau,m. 
Pido,  fm.  demande,  f. 
Pidnn.  â.  a.  r.  Pedidor,  Pe- 
digüeño 
Pie,y>«.  pied  ;  m.  lie,  Í.  marc 
Joueur  dernier  en  cartes , 
dernier  mot  d'un  acteur  ; 
m.  occasion  ,  f.  su/et  ;  m. 
fin    d'un    ouvrage  ;    etc. 
base.  f. 
Piececillo  ,  Piecccito,  zuelo. 


tille  ; pilie ;  œuvre  de 
séricorde,  ï. 

Piedra  ,  sf.  pierre  ;  grosse 
grêle  ;i.  lieu  où  on  expose 
les  enfans,  m.    [  /euM.pl. 

Piedras,  sf.pl. /etons  pour  le 

t'iedrecilla,  zucla.  sf.  petite 
pierre ,  i. 

Piel,  sf  peau,  f. 

PiéU^o,  fm.haute  mer  ;  quan- 
tité innombrable,  f.  [etc,,i. 

Pienso,  fm.  ration  d'avoine. 

Pierna, s/. /i/mée  ;  f.  gigot,  m. 
éclanche  ;  cuisse  de  noix; 
etc.  inégalité  de  largeur 
dans  les  draps  ;  i.  vase 
long  et  étroit  ;  lé  d'un 
drap  de  lit,  m. 

Pienms,  sf.pl.  /ambages  de 
lettre  ;  m.  pi.  jumelle  de 

Piernitendido  ,  a.  a.  qui  a 
les  Jambes  étendues 

Pieza,  •;/.  pièce;  t.  meuble, 
bijou  ;  bouffon  ;  espace  de 

Pieiso,fm.peau  de  lajambe. 
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formant  le   goulot  d'une 

Pilano,  Vi\aro, fni.Jîfre,m. 

P\%àr^o,fm. gazelle  d'Egypte; 
1.  /ean-le-blanc  ;  m.  sou- 
buse, i. 

Pigmeo, /w.  pygmée,  m. 

Pigricia,  sf.  paresse  ;  f.  banc 
de  paresse, m.  galère,  f. 

Pigro,  a.  a. paresseux,  SI! 

Pihua,  sf.  V.  Coriza 

Pihuela,  sf.Jet  de  faucon  ;m. 

Pihuelas  ,  sf.  pi.  fers  aux 
pieds,  m.  pi. 

Pijota,  sf.  merluche,  f. 

P\\o\.e.fm.pierrier,m. 

PÚÁ,  sf.  auge ;\.  funis  bap- 
tismaux ;  m.  pi.  paroisse  ; 
t.  bénitier  ;  m. pile,  t. 

Pilada,  sf.  quantité  de  mor- 
tier, f.  [  pilier, xn. 

Pilar,  fm.  bassin,  abreuvoir  ; 

Pilarejo,  fm.  petit  pilier,  m. 

Pilastra,  sf. pilastre,  m. 

Pilaslrilla,í/.;De//í;u(/aí¿/-e,in. 

Pilasl  ron ,///;  .gros  pilastre, m. 

Pildora,  sf.  pilule,  \. 

Píleo, //n.  coiffure  des  an- 
ciens Romains  ;  f.  cha- 
peau de  cardinal,  m. 

Pileta  ó  Pilica,  */.  peut  béni- 
tier, m. 

Pilon,  fm.  grand  ba'isin  de 
fontaine  ;  pain  de  sucre  ; 
poids  mobile  de  peson  ; 
contre-poids  de  pressoir  à 
l'huile,  m. 

Pilonero,  a.  a.  populaire 

Pilongo,  a.  a.  maigre,  see,he 

Pilotage, /«!.  pilotage,  m. 

Piloto,  /wj.  pilote  ;  grand  bu- 
veur ou  gourmet,  m. 

Piltrafa,  Piltraca  ,  .?/.  mor- 
ceau de  viande  maigre,ta. 

Pillador,///?,  pilleur,  m. 

Púlase,  fnt.  pillage,  ni. 

Pillar,  va.  piller  ;  prendre 

Pillería  ,   sf.  troupe  de  co- 

Pimental  ,  fm.  planche  de 
piment  de  Guinée,  f. 

Pimentero,//»,  poivrier,  m. 
poivrière  ;  ï.  poivrier,  m. 

Pimentón, ///2.  gros  poivre  ; 
poivre  noir  en  poudre,  m. 

Pimienta,  5/. /ooifrf.  m. 

Pimiento,//?»,  poivrier  ;  poi- 
vre ou  piment  de  Guinée, 
m.  Idemer 

Pimpido,/7J.  espèce  de  chut 

Pirapin«íla,í/.  pimprenelle,  t. 

Pimpollar ,  fm.    petit    boiê 
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Fimpollo  ,  fm.   revenue ,   f. 

jeune  bois  ;  jet,    rejeton  ; 

boulon  de  fleur;    homme 

bien  fait  ,  bien  mis  ;    m. 

chose  jolie,  {.  inique,  i. 
Pina,  */.  borne  de  forme  cn- 
Pinas,  s/,  pi.  crénaux  ;  m.  pi. 

juntes,  l.  pi.      [noeuds,  m. 
Pinabete  ,  fm.     sapin  sans 
¥inkcvCio,f m. pinacle,  m. 
Final,   Pinar,  fm.   forêt  de 

pins.i. 
Pinariego,  a.  a.  de  pin 
Picaza,  sf.  pinasse,  f. 
Pincel,///!,  ^//zceaa,  m. 
Pincelada,  */.  coup  de  pin- 

cenu.m.  [ceaux^ra. 

Pincelero  J'm.  faiseur  de  pin- 
Vincerna, fm.  y/,  échaiison. 
Piuco,///î.r;Flib<ile        [m. 
Pinchadura,  sf.  piqûre,  L 
Pinchar,  va.  piquer 
ViDcho,  f  m.  piquant,  m. 
Pindaiico,  a.  a.  pindarique 
Pineda,  sf.  ruban  pour  jarre- 
tières, m.  ldant,m. 
Pingajo,  fm.    lambeau  pen- 
PÍ!igaiieUo,//re.  f^.  Calamoco 
Pingiie,//n.  pinque,  f. 
Pingüe,  9.  a.  gros,  gras,  se 
Pingüedinoso,  a.  a.  gras;  se. 

graisseux,  se 
Pingiïedo,  .ç/.  graisse,  f. 
Pinillo,/>jî.it'e«e,  f. 
Pinjado,  a.  a.  Rico  ó  Pinjado, 

ou  riche  ou  pendu 
Pino,  fm.  pin  ;  vaisseau,  m. 
A'  pino, a:/,  à  toute  volée 
Pinocha,   sf.  la  feuille   du 

P/nole,  fm.  poudre  aroma- 
tique pour  le  chocolat,  f. 

Pinos,  Pinicos,  fm.  pi.  pre- 
miers pas  d'un  enfant 

Pinoso,  a.  a.  de  pin 

Piula,  sf.  couture,  cicatrice; 
tache  naturelle  ;  marque , 
goutte; pinte,  Í. 

Pintas ,  sf.  pi. pourpre,  xa.ma- 
ladie;  espèce  de  bassette,{. 

Pintacilgo  ,  PinUdiUo  ,  fm.. 
chardonneret,  va. 

Pintar,  va  peindre  ;  se  f  ga- 
rer ;  feindre  ;  commencer 
à  mûrir;  donner  des  signes 
de  ;  payer,  compter 

Pintarrajo, //7i.  barbouillage, 
m.  [etc. 

Pintnia,  sf.  petite  tache,  f., 

Pintiparado,  a.  a.  parfaite 
ment  semblable 

Pintiparar,  vn.  comparer 

Pintojo,  a.  tacheté  ;  marqué, 
€.  de  petite  vérole,  etc. 


PIQ 
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Pintor,///!.  ^ei/!i/-e, 

Pintoresco,  a.  a.  de  tu  pein- 
ture ou  de  peintre 

Pintorrear,  va.bigarrer,  ta- 
cheter [peintre,  m. 

Piulorznelo  ,  fm.    mauvais 

Pinlma,  sf. peinture,  ï. 

Piaulas,  sf.  pi.  pinnuleSyLpl. 

Pinzas,  sf.  pi.  pinces,  pin- 
cettes, f.  pi. 

Pinzón, ///i.  pinson,  m. 

Pinzote, />//.  barre  du  gnu- 

Pifla,  sf.  pomme  de  pin  ;  f. 
ananas;  amalgame  d'ar- 
gent et  de  mercure,  m. 
Piñata,  sf.  r.  Olla,  Puchero 
Piñón,  fm. pignon;  osselet  de 

d'une  platine,  f. 
Piñones  ó  PiñonciUos,///!.  pi. 
petites  plumes  sous  l'aile 
du  faucon,  ï.  pi. 
Piñonata,*/",  esf-ère  de  nougat 
Piñonate.///!,  pâle  faite  avec 
ries  pignons,  etc.  ,  f.       [m. 
inoncillo, ///!.  petit  pignon, 
10,  a.  a. pieux;  se. compatis- 
sant, e  [mère,  f. 
Fia  madre,  pia  tnaler,   pie- 
Pio,fm.  cri  des  poussins,  m. 
Piojento,  a.  a.  pouilleux,  se 
Piojera,  sf.  slaphisaigre,  f. 
Piojería,  sf.    abondance   de 

Piojicida  ,fin.  y  /.  tueur  de 

Pio\o,  fm.  pou  ;  m.  maladie 
des  oiseaux  de  fauconne- 
rie, \.  [avare 

Piojoso,  a.  a.  pouilleux,  se. 

Pioiuelo.fm. petit  pou,  m. 

Viola,sf.petite  corde  déiiée,{. 

Pioriio,fm.  genêt,  m. 

Pipa,  sf.  pipe  ;  f.  chalumeau  ; 
m. fusée  de  bombe,  i. 

Pipar,  vn.  fumer  du  tabac 

Pipian,//ra.  ragoût  Indien,  m. 

Pipiar,  vn.pioler 

Pipirigallo, //7!.  sainfoin,  m. 

Pipiripao,  fm.  repas  splen- 
dide,m.  [de  Cocagne 

La  tierra  del  pipiripao, /7o_^s 

Pipo,  f  m.  petite  épeiche,  f. 

Pipo!  e,///!.  petite  pipe  ;  £.  pe- 
tit tonneau,  m. 

Pipotillo.///i.  i/i'/n.  £/e Pipote 

Pi<pxe,fm. pique,  brouillerie; 
t.  pic  {au  piquet); fond,  m. 

Piques.///!,  pi.  fourcats,m.pl. 
A  pique,  sur  le  point  de 
Echar  á  pique,  couler  à  fond 

Piquera  ,  sf.  ouverture  ou 
porte  de  TTicbe,i. 


FiqtiPn'a,   */.    corps    de  pi- 

Piquero  J'"//!.  piçuier,  m. 
Piqueta,  sf.  pic  à  hoyau,  m. 
Piquete  ,  fm.  piqûre  légère  ; 

petit  trou  ;  jalon  ;  piquet 

de  soldats,  m. 
Piquillo,//n.  petit  bec,  m. 
Pira,  sf.  bûcher,  m.  [m. 

Piracaula.s/.  buisson  ardent, 
""igua,  s  f.  pirogue,  f. 

itnidal,  3.  a.  p}Tunúdal,  e 
imidalmente,   ad.   pyra- 

/iiifalement 
Pirámide,  sf.  pyramide, î.  . 
"■-la,fm.pirate.m. 
m  atear,  vn.  pirater 
Piratería,  */.  piraterie,  f. 
Pirálico,  a.  a.  de  pirate 
Pirausta,  sf.  insecte  qui  vit 

dans  le  feu 
Pirofilacio,  fm.  réservoir  de 

feu  souterrain,  m. 
Piromaiicia ,  sf.pyromancie  ,f. 
Pifomáuüco,  fm.  pyroman- 

PiromcXvo,  f  m. p}romètre,m. 
Piropo.,  fm.escarbcucle;i.pu- 

Pirotecnia,  sf. pyrotechnie,  {. 
Pirriqaio,  fm .  pyrrhique,  m. 
Pi  rroni  siii  o  ,fm  .pyrrh  onism  f, 

Pirronista,  fm.  pyrrhonien. 
Pirueta,  sf.  pirouette,  i. 
Pisa,  sf.  action  défouler  ;  f. 
coup  de  pied  donné  en  fou- 
lant,m. 
Pisada,  sf.  trace  ;  f.  coup  de 

pied,  m. 
Pisador,  fm.  celui  qui  foule 
"isar  ,    va.    fouler  ;   battre 
avec  la  hie  ;  toucher,  être 

Pisaverde,  fm.  dameret,  m. 

Piscatoi-iOj  a.  a.  qui  concerne 
la  pêche  [vier,m. 

Piscina,  sf.  petit  étang  ou  vi- 

Piscis.Jm.  les  poissons,  m.  pi. 

Pison,  fm.  hie  ou  demoi- 
selle, ï. 

Pisotear,  va.  fouler , refouler 

Pisla, sf.  piste, i. 

Pistar,  va.  piler,  écraser 

Pislo,  f  m.  jus,  suc,  m. 
A'  pistos,  ai/.  ;5ea  à  peu 

Pistola,  sf.  pistolet,  m. 

Pistoletazo,  ////.  ciivp  de  pis- 
tolet, m.  [poche,  m. 

Pistolete,   fm.    pistolet    de 

Pislrage,  Pistraque,/in.  sau- 
ce ;  Í.,  etc.  de  mauvais 
goût 

Pita,  sf.  pite  ou  aloès-pile  ; 
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cri  pour  appeler  les  pou- 
les, m. 

ritaco,  fm.  lise  de  l'aloés- 
pi'e,  f.  [rien,  ne 

ritagóiicbj  a.   a.  Pythagori- 

ritâDceria,  sf.  lieu  où  l'on 
liiatribue  le  prêt,  m. 

Pjlaiicero,.//n.  celui  qui  dis- 
tribue le  prêt  ;  chunoinr 
jwinteur  ¡moine  mendiant, 

rilanza,  sf.  pitance,  ration, 
f.  prêt  ;  prix,  sainire,  m. 

Pilaña,  sf.  V.  Lagaña 

Pilar,  vn.  sijfler ;  payer; 
distriLuer  Us  rations,  le 
prêt,  etc. 

Pilaría,  ele.  K.  Lag.ifia 

?\\Mo,/m.  petrt  stjflet,  m. 

Pitipié, /ni.  V.  Enala 

Pitirojo,///!.  rouge-gorge,  m. 

Filo j /m.  sifflet;  m.  puaaise 
des  Indes;  f.  pilo  (oiseau); 
feu  du  iâ'onnet,  m. 

Filon,/>n.  cornichon  de  che- 
vreau; etc.  tubercule,  m. 
pointe  ;  f.  bourgeon,  œ. 

Pitorra,  sf.beca.ise,  ï. 

VHmiR,sf. pituite, {. 

la  pituite  ;  piliulnix,  se 
Pixitic,  sf.  boite  de  boussole  ; 

i.  ciboire,  ta. 
Pizarra,  sf.  ardoise,  f. 
Pizarral,//??,  ardoisière, Í. 
Pizarrero,  fm.   ouvrier    en 

V\zva,sf.  miette,  f, 

Pizrar,  ua.  pincer 

l-izco,fm.  V.  Pellizco 

Pizpereta,  Pizperina.  sf. fem- 
me vife,  spirituelle 

V\z\>\t\%añz,sf.  pince- minette 

Piara,  sf.  monnoie  qui  valait 
«n  Cuarto 

Placabilidad ,  sf.  facilité 
s'appaiser,  i. 

Placable,  etc.  V.  Aplarable 

Vlacsirte,fni. placard,  m. 

l'iacear,  va.  publier 

l'I;lcenie,//n.  com^'linient  de 
félicitationj  m. 

Plácenla,  í/./ií«ceK^a,  m. 

Placcnlérameulr  ,   ad.    gui- 

PJacentero,  a.  a.  gai,  e 
Placer,  v.  imp.  plaire 
Placer, /w.  plaisir,  m. 
BUccraniciilu,  ad.  publique- 

Plaçero,  a.  a.  de  la  place,  du 
marché;  désoeuvré,  e 

P];ic(;»a,Placetilla,Placcluclaj 
sf  r.  Plazuels 


PLA 


Placible,  2.  a.  agréable 
Placido,  a.  a.  doux,  ce 
Plarienle,  2.  a.  agréable 
PU^a,  sf  plaie;  plage,t. 
eiagas.sf.pl.  les  quatre  points 

cardinaux    de  l'horizon  ; 

rumbs  de  vent,  ni.  pi. 
Plajar,  va.  charger  de  choses 

nuisibles,  etc. 
Plagoso,  a.    a.  qvi  fait  des 

plaies  ;  rude,  sévère 
?\an,fni.p'.an  ;  fond  de  cale  ; 

m.  lisie,  Í.  état,  ni. 
Plana,  y)«.  truelle  ;  page  de 

livre  ;  etc.  plaine,  ï. 

lana  mayor,  étal  major,  xa. 
Planada,  sf  V,  Llanada 
Plaricba,  sf.  lame  de  métal  ;  f. 

fer  à  repasser,  m. 
Planchar,  va.  V.  Aplanchar 
Planchear,    va.    couvrir    de 

lames,  plaquer  ;  repasser 

Plancheta,  .'/  planchette,  f. 
Planchica,  illa,  ila.   sf.  dim. 

de  Plancha 
Planchón,///*,  grande lanie,%. 
Planchuela,  sf.  pelile  lame,t. 
Planeo,///!,  f^.  riüiiga 
Plíuies,  fm.    pi.    varangues 

plates,  l.  pi. 
PlaneAa,  fm.  planète  ;  chatu- 

ble  courte  par-devant,  '' 
Planclario,  a.  a.  planéti 
Plansa,  sf.  grand  fou  ioisi 
Planicie,  sf  plaine,  f. 
Planisferio,///!,  planisphère, 
Piano. //7z.  plan,  xa. 
l']ano,a.a.plain,plal,e      [t. 
Planomel ría,  sf.planimétrie, 
Plauoplano,'/i7i.  carré  carré. 

m.  qitalrième  puissance,^. 
FJaao^óIido,  ////.    cinquième 

Planta,  s  f.  plante  ¡pépinière; 
etc.  action  de  planter;  f. 
plant  ;  plan  ;  m.  position 
des  pieds  dans  la  danse,  \. 

Plantas,  sf.  pi.  finfaronna- 

Planlacion,  sf  plantation,  f. 
Plantador  ,    fm.    planteur; 

plantoir,  m. 
Plantanal,  ///;.  lieu   planté 

de  platanes,  m. 
P\áalnuo,fm. platane,  ta. 
Plantar,  va. planter  ;  mettre, 

placer  ¡frapper  ;  exécuter 

un  plan 
Planlai-se,  vr.  se  tenir  droit; 

.  f'»'  péfimère,  1. 
Plantear,  va.  tracer  un  plan 
rlmlf:cWv.,sf.pitttep!uittc,L 


PLA 

Planlc] ,f m. pépinière  ;  f.  ver- 
ger, m. 
Plantificación,  sf.  V.  Planta- 


plan  ;  donner  dea  souf- 
flets, etc. 

Planli'la,  sf  petite  plante  ;  f. 
petit  plan;  m.  semelle  ; 
platine  ¡planche  découpée 
de  tailleur  de  pierre  ;  f. 
plan  réduit ,  m. 

Plantillar,  va.  ressemeler 

Plantío.////,  action  de  plan- 
ter ;  t.  plant,  m. 

Plantío,  a.  a.  planté,  e.  on 
propre  à  l'être 

Vianliila,fm.fanfarcn,  m. 

eXanlo. fm.  lamentation,  f. 

Planton,  fm.  plant  ,  jeune 
arbre ¡  soldat  apj.oinlé  de 

Plañidera,  sf. pleureuse  d*en- 
terreitiens,ï.  [lalions.i. pi. 

Plañido, //n.  pleurs,  lamen- 

Plañir,  Vil.  pleurer,  gémir 

Plasma,  sf.  prase,  f. 

Plasmar,  va.  figurer,  former 

Plasta,  sf.  pâle  ,  argile,  t. 

Plástico, a.  a. plastique 

Piala,. '^f.  argent,  métal, m. 
En  piala,  ad.  brièvement 

Platalorma,  si.  plateforme,  f. 

Plálano,  Platanal,  Platanar, 
f  m.  plane  oa  platane  ;  pal- 
mier des  Indes,  m. 

Plalazo,//íí.  grand  plat.  va. 

Plateado,  a.  a.  argenté;  e.de 
couleur  d'argent 

Plateadura,  sf. argenture,  f. 

Plalear,  va.  argenter 

Platel, /ot.  petit  plat.  m. 

Plateresco,  a.  a.  de  fantaisie 

Platería,  sj.  rue,  1.  quartier, 

P\a\ero  Jm.  orfèvre, m. 
Plática,  sf.  cur.versatiMi  ;  f. 

r.'practirà" 
Platicahle,  île.  ;^. Practicable 
Platicar,  va.  converser;  f^i 

Practicar 
-Jalioo,  a.  a.  expert,  e 
Platificar,  va.  convertir  en 

Platija,  s/,  plie, limande, f. 

Platilla,  .••/.  espèce  de  toile 
fine 

PlaliVo,fm.  petit  plat,  m.  as- 
siette ;  f.  plat,  mets  ex- 
traordinaire ¡     m.    nièdi- 

laiina.'j/:  platino, //w.  pla' 
Une,  m. 


PLE 

VUloJ'rn.plai  ;  ordinaire, m. 

nourriture  journalière,  f. 

Pouer  el  pialo,  donner  sujet 

Platóiiicaiucule,  ad.   chaste- 

■ment 
Platónico,  a.  a.  platonique 
VU:¿n\co,/rii. /.lu/on  icien^. 
Platonismo,  fm.  platonisme, 

riauàbilidad,    s/,  qualité  de 

ce  qui  esi  pluusible.i. 
Plausible,  2.  a.piausible 
Flausiblenicule,  ud.    plausi- 

blement  [m. 

Fl!Mso,/m.a;:plau-/issem  entj 
Plaustro,  r.  Cano 
Playa,  sf.plage,  ï. 
Playazo,/»/,  grande  pla^e,  f. 
Playero, //7Í.  chasst-marée, 
piayon,//72.r.  Playazo  ;.ii. 
Pkza,  V-  place;  i.ewôie- 

ment;  m.  réputation,  \. 
Plazo, //n.   ternie,  délai;  m. 

lice,  f. 
Piazucla,  s/,  petite  place,  f. 
Pleamar,  s/,  la  pleine  mer,  ï. 
Plebe,  sf.pof:UÍuce,  ï. 
Plebryo,a.  a.  dupeujde;  rotu- 

Plebtzuela, sf.  lie  dupeuple,U 
Plebiscito,  fm.  plétiscite,  m. 
fleca,  .^/.  réglel,m. 
Plcctrillo,  fm.    dimin.     de 

Plectro 
V\ecyxo,fm.  archet,  va. 
Plegable,  s.  a.  pUabie, pliant, e 
Plegadaaieute,  ad.   confusé- 

V\e«a<lerii,  "f.  plioir,ra.    [m. 

VXc^AàaJm.pUsxure  .{.pliage. 

Plegador .y/n.  plttur ;  pUoir  ; 
quêteur;  ensuble, nt. 

Plegadura, .'/.  pliage,  m. 

Plegar,  va.  plu  r;  rouler  au- 
tour de  l'ensuble 

Plegaria,  sf.  prière  ;  f.  coups 
de  cloche  au  moment  de 
l'eléfolion,  m.  pi. 

Plenamar,  V.  Pleamar 

pleita,  sf.  tresse  de  jonc,  t. 

V\vi\aàc,r,f m. plaideur  ;  chi- 

Pleilear,  pa.  plaider 

I'leilesia,sf. pacte,  accord.va. 

Pleiliita,  s.  a.  tiligieux  ;  chi- 
caneur, se 

VU'ilo,fm.  procès, m. 

Pleito  de  acreedores,  cession 
de  biens,  Í. 

honienage  ,     hommage 

entier  i  le  suzerain,  va. 

Plenamente,  Pleaariatrientc  , 
iid.  pleinement 

f\i:ndiiio,a.  a.  plein, e 


PLU 

Pleuilunid,///!.  pleine  lune,  i. 

Plenipotencia,  sf.  plein  pou- 
voir, va.     (potcnliiiire,  m. 

Plenipotenciario  ,  fm.  pléiii- 

Plenilud,  sf.  plér.ilude;  f. 
complément,  m. 

Pleno,  a../,  r. Lleno 

Pleonasmo  .y/«.  pléonasme,m. 

Plétora,  sf.pléthore,  t. 

Plelórico,  a.  a.  pléthorique 

Pleura.  í/./,/«í.r^,í. 

Pleuresía,  sf.  pleurésie,  f. 

Pleuriiico,  a.  a.  de  la  plèvre 

Pleuropneumonia ,  sf.  pleu- 
ropneuinonie,  f. 

Pléyades,.?/ p/.  pléiades,  f.pl. 

Plit  go  ,  fm.  V.  Dobladura, 
Plirgue;/ei/t7¿e  entière  de 
papier  ¡lettre,  i.puquitde 
lettres,  ru. 

Pli(SliP,y>n.;;/{,in. 

V'rmU\fm.  plinthe,  {. 

Plomada,  s/',  crayon  de  mine 
de  plomb  ;  plomb  de  ma- 
çon ;  va.,  etc.  sonde  de  pê- 
cheur, f. 

V\m\\Zic,va.pl0TrJ,:-r 

Ploinazou, /«i.  coussinet  de 
doreur,  m. 

Florcbagina,  s  f.  plombagine, i. 

Plomero^//;!,  plunibter,  lu. 

Plomizo,  a.  a.  de  plomb, plom- 
bé, e 

F]omo,fin.  plomb,  m. 

Plomoso, a.  il.  ^.Plomizo 


m.  pi-  fi". 
Pluma Ja,  sf.  trait  de  plume; 
va.  plumes  mangées  par  les 
fiucons;  cure  de  plumes, S. 
Plumado,  a.  a.  emplumé,  e 
Plumage,////,  plumage  ;  plu- 
met ;  panache,  m. 
Plumagear  ,  va.  mouvoir  de 
côté  el  a'aulre     [mes ,  m. 
Plumageria  ,  sf.  amas  de  plu- 
Plumagero,  fm.  plumassiir. 
Plumario^w.f^.Pluinisfa  [m. 
PInmaye.///2.  f^.  Plumage 
Plúmbeo ,  a.  a.  depionià 
Plumeo  ,  a.  a.  emplumé ,  e 
Plumería ,  sf.  V.  Plumageria 
Plumero  ,  fm.  plumasseau  ; 

étui  pour  les  plumes  ,  m. 
Plumífero  ,   a.  a.  qui  a  des 

plumes 
Plumilla ,  .-,f  peliteplume ,  f. 
Plniuista ,///..  homme  ae plu- 
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3on,  Plumión,//;/.  í/Mfeí  ; 
de  plumes ,  va. 
loso  ,  a.  a.  couvert;  gar- 
,  e.  de  plumes 


Plural ,  s.  a.  pluriel 
Pluralidad ,  sf. pluralité,  t.  [f. 
Pluspeliciou,  sf.pluspélitiou , 
Plusprrs  iLinea  de),  direction 
aup- 

Pluvia,¿,  ^ , 

Pluvial  ,//7/.p/í/Ví 
Plavialji.a.de  pluie, pluvial, e 
Pluvioso  ,  a.  a. pluvieux,  se 
Pneumático,  a.  a.  pneuma- 
tique 

Instrumentos  pneumáticos, 
insírumens  à  vent 
Poas  ,  sf.pl.  ma.  lancettes  de 

bouline ,  i.  pi. 
Pobeda,*/,  lieu  planté  de  peu- 

plier  s,  va. 
Población ,   sf.   population  ; 

peuplade  ;  t. 
Poblacho  ,fm.  populace  ,  f.[f. 
Poblado  ,f m. habitat,  on  ,ville. 
Poblador ,    fm..     fondateur 

d'une  colonie  ,  etc.,  m. 
Poblar,  t'a.;?  upler,  remplir, 
occuper  ;  pousser  au  pr in- 
te mis  {p^euplée,{. 
Pobiazo,  fm.  habitation  trés- 
Pobo  .fm,  peuplier  blanc,  tu. 
Pobre ,  9.  ai  pauvre  [le. 
Pot.rtcil!o,cilo,  a.  a.  pauvret, 
Pobreduria,  sf.  V.  Fcbreria 
Pobremente,  cul. pauvrement 
r..i        ;_  ^  j.yr  ^„jQj  ^g  pau- 

n.gutusaïUe  ,  t. 
Pohrero,fni.distributeur  des 

Pchreia,  s fprosl. tuée,  f. 
Pobrete  ,fm.  pauvret  ;  paU' 

vre  sujit  ,xa. 
Pobrekria,    ff.    ircupe    de 

pauvres  ;  avarice  ,  t. 
PobreliUo,  a.  a.  dintin.  de 

Pobrete 
Pobreton  ,  fm.  celui  qui  n'a 

pas  de  quoi  soulunir  son 

état;  qui  mendie  sans  be- 

obreza  ,  */.  pauvreté;  di- 
sette ;  {.  objets  de  peu  de 
valeur;  m.  pi.  manque  de 
courage ,  etc., m. 
Pobriuno,///!.  corps  entier 
des  pauvres ,  m.       _     i^re 
Pobii.sirao,  a.  a.  svp.très-pau- 
Pocero,////.  faiseur  de  puits 
P<>cilga,sf.éta6le  à  cvi  hcns,f. 
Pócima ,   sf.  potion  niédici- 

Gci(m'.î/.  ^.Bebida, Pócima 
Poco  ,  a.  a.  court ,  limité,  e 
Poco .  ail.  peu. 

Póculo, fm.buisson ,  f.  [etc.  f. 
Poda,  sf.  taille  des  arbres, 
Podadera, ."/.  serpette,  f. 
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Podailor  ,fm.  celui  qui  taille 

la  vigne,  etc.,  m. 
Fodazva,  sf.goutteau.vpi 
Podar  ,  va.  tailler,  énionder 
Podatario ,  fin.  procureur,  va. 
Podazón  ,/m.  saison  de  iail- 
.  1er  les  i>ignes,etc.,{. 
Podenco,///»,  c/tien  qui  chas- 
se aux  lapins ,  in. 
Pndenquillo  ,  /m.  dimin.  de 

Podenco 
^oAèT,fm.pouvoir;  m.  force 

d'un  étal,  i.p\. 
Poder,  va.  pouvoir  ;  valoir  o 

produire  (en  géométrie) 
Poder,   V.  imp.   se  pouvoit  _ 

être  possible  [tario 

Poderhabiente  ,fm.  V.  PoJm- 
Poderio,  fm.  pouvoir;    œ 

biens ,  m.  pi. 
Poderosamente,  ad.  puis  s  am- 

Poderoso  ,  a.  a.  puissant ,  e 
Podio,  fm.  sorte  de  piédestal 
Podon  ,fm.  serpe ,  i. 
Vodre  ,fm. pus  ,  m. 
Podrecerse  ,  vr.  se  pourrir 
Podrecimiento ,  fm.  pulrè- 

faction  ,  f . 
Podredumbre .  sf.pourrilure; 

peine  intérieure  ,  f. 
Podrición  ,  etc.  V.  Podrición 
Poema  .  fm.  poème  ;  in.. 
Poesía ,  s  f.  poésie  ,  f. 
Poêla  .//«./«.¿/e,  m. 
Poética,  s/,  y.  Poesía  ;  poé- 
tique, (.  [ment 
Poélicanienle ,  ad.  puélique- 
JPoélico  ,  a.  a.  poétique 
Poetisa  ,  sf.  ft'mme  qui  fait 


,  f. 


Poetizar ,  vu.  faire  des  vers 
Poeton  .  fm.  grand  poêle,  m. 
Poinos  ,fm.pl.  chantier  pour 
les  tonneaux ,  m.  [f. 

Polaca  ,  sf.  oreille  de  soulier, 
Polacre  ,fm .  polacre ,  1. 
Polaina ,  sf.  guêtre  ,  f. 
Polar,  s.  a. polaire 
Polea  ,  sf. poulie,  f .  moufle  de 

l'oleada ,  sf.  V.  Gachas 

Polémica,  sf.  art  de  l'atta- 
que et  de  la  défense  des 
places;  m.  théologie  dog- 
matique ,  Í. 

Polémico ,  a.  a.  polémique 

Polenta  ,sf. bouillie  épaisse,  f. 

Poleo  ,fm.pouliot;  m.  o  Uen- 
tation ,  f . 

Poleví,Pouleví.//n.írt/¿'//  rou- 
vert de  soulier  de  femme, m. 

Poliantea  ,  sf.polyanihéa  ,  m. 

Poliarquía,  sf. pctygarchic  ,  t. 


POL 

Polj/irqiiico,  a.  a.  de  la  poly- 

garchie 
Plóiee  .fm.  pouce ,  m. 
Policía  j  sf.  police;  politesse; 

propreté,  parure ,  f. 
Policitación,  5/.  o//re,;)ro- 

Policreslo  ,  a.  a.  polyhreste 

Poligamia  ,  sf.  polygamie  ,  f. 

Polígamo  ,  a.  a.potrgame 

Poli(ïlola,  sf.  polyglotte  ,  f. 

Polígono  ,fm.pol)gone ,  m. 

Polígono,  a.  a.  polygone 

liollgrafia,  sf.  pólygraphie  ; 
Í.  artdedéchffrer,m. 

Poligralo  ,fm.  polygritphe,m. 

Polih  'dro ,///;.  polyèdre  ,  m. 

Polilla,  sf.  teigne  (insecte),  i. 

Polimito,  a.  a.  tis.iu,  e.  de  fils 
de  plusieurs  couleurs 

PoIinehe,y/().  receleur,  m. 

Polinonio  ,fm.polynome ,  m. 

Polipétalo,  a.  a.polypélale 

V6Vii?n,fm. polype,  m. 

Polipodio,  fm.  polypode,  m. 

Polir,  i^rt.  r.  Pulir 

Polisílabo  ,  a.  a.poly.iyllabe 

Polisíndeton  ,  fm.  abondance 
de  conjonctions  ,  f. 

Polispastos,  .if.  moufle      [m. 

Politeísmo  ,fm.  polythéisme, 

PohleUla,fm.polrlhéiste,m. 

Política  ,  */.  politique  ;  poli- 
tesse ,  f.  [ment 

Politicamente  ,  ad.  politique- 

Politico,  a.  a. politique 

Póliza,  sf.  billet  de  change; 
m.    assemblée    pour    dis- 

Polizou  ,fm.  polisson  ,  m. 
¥o]o,fm.p6le,m. 
Poltron,  a.  a.  lâche,  pares- 
seux ;  se.  qui  fù 


PON 


Poltr». 

Pollror 

doter 

Pollror 


iptiresse 
r,vn.  vivre  dans  la 

,  f .         Ua  paresse 
seliv, 


V. ,  .s/,  tache,  f.  défaut 

corporel  ;  m.  pollution  ,  f. 
Poluto  ,  a.  a.  pollué,  e 
Polvareda,  sf.  nuage  depous- 

Polvificar,  va.  pulvériser 

VoW\\\m  ,fm,poussièrc Jin? .ï. 

Polvo, ///z.  piiussière;  prise 
de  tabac  ;  pincée  ,  f. 

Polvos  ,fm.  pl.  poudres;  dra- 
gées de  Portugal ,  ï.  pi. 

Pólvora  ,  sf.  poudre  à  canon; 
f.  fen  d'iirtfice  ;  sujet  de 
se  fâcher ,  m. 

Polvoreaniieiilo  ,  fm.  action 
de  poudrer ,  f. 


Polvorear ,  va.  poudrer 
Polvoriento  .a.  a.poudrtux,se 
Polvorín ,  fm.  pulverin  ,  xa. 
Polvorista  ,fm.  poudrier;  m. 

V.  Cohetero 
Polvorizable,3.a.7u;>f«<  éli  e 

réduit  en  poudre  \ 

Polvorizar,  va.  V.  Polvorcnr 
Polvoroso.a.a.  i^.Poh'orienlo 
Polla ,  sf.  poulette  ;  poule  {au 

PoUaslro.fm. gros pculet ,  m. 
PollasI  ron  ,fm./eunegarçoi. 

ut  et  robuste ,  m. 
P.^llazon ,  fm.  couvée  ,  f. 
L'olIera,s/.rag(?/)o//r  les  pous- 
sins; jupe  .lur  unpanisr,  l. 
Pollería  ,  .sf.  marché  à  ta  vo- 
laille ,  m. 
Pollero ,  fm.  celui  qui  élève 

lu  vola'lle  ;  poulailler,  m. 
Po\Mco,fm.  poussin ,  m. 
Pollinejo  .///;.  pett  dnon,  n 
Pollino  ,fm.  âitcn  ;  an»,  m. 
Pollitf),  fm.   dim.  de  Polio  ; 

ifant  à  la  mamelle  ,  m 
Polio,  fm.  poussin  ;  fau 

qui  n'a  pas  mué ,  m. 
PnWweïo.f m. petit  poussin, va. 
Poma,.\f.pomme;cassolette,(. 
Pomada  ,  sf.  pommade ,  f. 
Pomar,  fm.   verger  planta 

.surtout  en  pommiers,  m. 
Pómez ,  sf.  pierre  ponce ,  f. 
Pomífero  ,  a.  a.  qui  porte  des 

pommes 
Pom^itfm.fruil  ;  m.  pomme  ; 

ï.  pommeau  d'épée  ,  m. 
Pompa ,  .if.  pompe;  bouteille , 

bulle  ;  roue  du  paon  ,  f. 
Pompear ,  vn.  marcher  avec 

pompe  [sèment 

Pomposamenle,  ad.  pompeu- 
Pomposo,  a.  a.  pompeux  ;  se. 

enflé ,  e.  eu  rond 
Poncela ,  sf.  pucelle  ,  f. 
l'oHCil  ,f m.  pondre ,  m. 
Ponche  ,fm. punch  ,  m. 
Poncho  ,  a.  «.  mou ,  m.  molle, 

f.  lent ,  e  [cho 

Ponchon  ,  a.  a.  augm.  de  Pon- 
Ponderable,  s.  a.  qui  peut  se 

peser  ;  merveillevx ,  se 
Ponderación ,  sf.  action  de 

peser  ;  exagération  ,  f. 
Ponderado,  a.  a. pesé;  e.pré- 

Ponderadorfm.  exngérateur; 
'ui  qui  pèse,  vn.       [gérer 

Ponderativo  ,  a.  a.cxtigératif; 

'.  cxagériiteur ,  trice 
Ponderosamente,    ad.    aveu 


POQ 


Ponderosidad,  •¡/./üe.sa?2<fKr,f. 
Ponderoso,  a.  u.  pesant;  pru- 

Ponedero, /ot.  wd  de  poule; 
etc.  œuf  laissé  dans  ce  nid, 
ni.  [  peut  se  meltre 

Ponedero,  a.  a  qui  pond  ;  qui 

VcneA. 'V ,  fm.  relui  qui  met; 
cncfiénsseur ,  m. 

Ponentisco,  a.  a.  du  ponant 

Poner,va  mettre  ¡gager , pa- 
rier; nommer, chuisir;lais- 
ser  à  la  volonté  ;  alléguer  ; 
écrire  sous  la  dictée  ;  pon- 
dre ;  destiner  ou  appliquer 
à;  ponter, coucher  ¡traînail- 
ler, agir  ;  exposer  à  ;  ajou- 
ter 

Ponerse,  vr.  se  mettre  ;  s'op- 
poser,résister  ¡devenir  au- 
tre ;  se  coucher  t.en  parlant 
des  astres);  arriver  en  peu 
de  temps 

Poniente  ,  /m.  ponant ,  cou- 
chant ¡fent  du  couchant,m. 

Pontage,  Pontazgo,  fm.  pvn- 

Vo\-i\:<ficAa,'/m.povtificat,m. 
Pontifical,  fm.  tiabils  ponti- 
ficaux ;  m.^\.pontifical;  m. 

dîme  de  paroisse,  t. 
Pontifical,  a.  a.  pontifical,  e 
Pontificalineute ,  ad.  pontifl- 

calcment 
Pontificar. fa.  être  souverain 

pontife  ¡   célébrer  pontifi- 

calement 
Voaiifiw.f m. pontife  ¡pape, m. 
Pontificio ,  a.  a.  pontifical ,  e 
Ponlon ,  fm.  ponton  ;  petit 

pont  de  iois  ,  m. 
Ponzoña  ,  */.  poison  ,  m. 
Ponzoñar ,  va.  empoisonner 
Ponzoñoso,a.  a.  venimeux, sr 
Popa  ,  sf.  poupe  ,  f. 
Popar,  va.  frapper  en  sign, 

de  mépris;  caresser  du  plat 

de  ta  main 
Popefes.fm.  étais  du  mât  de 

Popote  ,  fin.  sorte  de  paille 

d'Amérique 
Populacho  ,f m. populace  ,  f. 
Popular  ,  3.  a.  populaire 
Aura    popular ,  faveur  du 

Popularidad,  sf.  popularité,  f. 
Popularmente,  ád.populaire- 

Populazo,//w.  f^.  Populacho 
Populoso  ,  a.  a.  peuplé  ,  ' 
Poquedad,  sf.  petite  quantité; 

PoiiuiUo,  a.  a.  dimin.  de  Poco 


POR 

Poquísimo  ,a.  a.sup.dePoco , 

en  très-petite  quantité 
Poquito,  a.  iï.  drmtn.  dePoco; 
fuible 

or,prép.  pour  ;  par 
Porcelana,     sf.   pon  elaine  ¡ 
andt  jatte  de  faïence  ¡  f. 
lail  ;  blanc  bleuâtre  ,  m. 
Porcino,  f  m.  petit  cochon  ;  ni. 

bosse  à  la  tête  ,  f. 
Porcino  ,  S.  a,  de  cochon 
Pau  porciuo  ,  pain  de.  pour- 

Povc'\on,sf. portion  ¡prébende, 
Porcioncica,.?/.  petite  portion 
Porcionibla,//7i.  y/,  celui  qui 
a  droit  à  une  portion  ;  pen- 
sionnaire de  collège ,  lu. 
Porcipelo,/m.  grosse  soie  de 

Porciuacala,.if. por  tioncule,f. 
Porcuno,  a.  a.  de pourreau 
Pordiosear ,  va.  mendier 
Pordiosería ,   sf.    métier   de 

mendiant,  m. 
Pordiosero,  />/?.  tnendiant,m. 
Portïa ,  sf.  dispute  opiniâtre  ¡ 

obstination¡  importun  itéA. 
A'  portii, ad.  àl'envi  [ment 
Porfiadamente,  ad.  obstiné- 
Poi  fiado,  a.  a.  entêté ,  e 
Porfiador  ,/m.  ditputeur  ;  m. 

Porfiar  ,  va.  disputer  opiniâ- 
trement ;  s'obstiner 
Pórfido  ,fm.  porphyre,  m. 
Porfirion  ,/m.porphyrion,m. 


pores  ¡  m.  pi.  matière  qui 

sort  à  travers  ,  Í. 
Poroso  ,  a.  a.  poreux,  se 
Porque ,    conj.   parce   que 

pourquoi 
Porque,///!,  cause, f.  motif, m. 
Porquera  ,  sf.  bauge  ,  f . 
Porquería  ,  sf.  saleté  ;  action 

dés  honnête  ;    grossièreté  ; 

bagatelle  ,  i.  [chons  ,  f. 
Porqueriza,  sf  étable  à  co- 
Porquerizo  .   Porquero  ,  /??!. 

po'  cher  ,m.  [m. 

Porqueron,//7i.  archer,  sbire. 
Porquezuelo  ,  fm.  petit    co- 
chon ,  m. 
Porra,  sf.  massue  ¡  (.joueur 

dernier  en  main  ;  orgueil 

importun  ,  m. 
Porrada ,  sf.coup  de 

va.impertinence ,  f.  [e<( 
Porrazo,//7i. ro«,D  de  mai 
Porrería,  sf.  balourdise,  f. 
Porreta  ,  sf.  feuille  verte  du 

poireau,  etc. 


POR     íi55 


En  porrela ,  ad.  tout  nu 
PovrWXi  ,sf.petitmari:uu  de 

maréchal ,  m. 
Porrillo  (A), ad.  en  abondance 
Porrina,  sf.  blé  en  herbe  ,  m. 
PorvmoJ'm.jeune  poireau,m. 
Porro,  a.  a.  lourd,  e.  stupide 
Porrón, y>«.  cruche  ,  f.  len- 

dore  ,  m. 
Portacartas ,   fm.   malle    de 

Portada  ,  sf.  frontispice ,  va. 

Portadas, .?/.  pi. chaîne  dune 
toile, etc., \.  [derax 

Portaderas,  sf.pl.  V.  Aporta - 

Portador,  fm.  porteur  ;  par- 
loir de  réfectoire ,  m. 

Portaeslandarlc  ,fm.  mi.  cor- 
nette ,  m. 

Portafusil ,/;«.  courroie  pour 
porter  le  fusil ,  f. 


Poriaiazo,  fm.augm.dePoTiaX 
Porlalcjo,/rn.  dim.  de  Portai 
Portaleña,  sf.  embrasure, ca- 
nonnière ¡planche  pour  les 

Portalero , /m.  commis  aux 

portes ,  m. 
Porlalico,//»!.  T^.  Portalejo 
Porlamanteo^«2.^orie-OTan- 

Porlanario,//M.;j>';ore,  m. 
PorlanleJm.pas  précipité,m. 
Portantillo,  fm.  pas  vite  et 

Partanveces/m.viroire,vice- 

Portañolas,  sf.  pi.  sabords, 
m.  pi. 

Porlapaz  ,/m.  jf. paix  , pla- 
que d'argent  ,i. 

Portarse,  vr.  se  comporter  ; 

Portas  ,  sf.pl.  sabords,  m.pl. 

Portátil,  2.  a.  portatif,  ve 

Portaventanero ,  fm.  menui- 
sier qui  ne  fait  que  dea 
portes  et  fenêtres,  m. 

Portazgo  ,fm.  péage  ,  m. 

PorUzgnero.f  m.  péiiger ,  m. 

Por\azo,fin.bruii  d'une  porte 
qui  bat;  etc.,  m.  action  de 
fermer  la  porte  au  nez  ,  1. 

Porte.fm.  port;  m.  conduite; 
noblesse,  f. 

Porleav, va. porter, voiturer; 
battre,  en  parlant  despor- 
tes ¡  etc.  les  pousser  avec 

Portearse  ,  vr.  passer  d'un 

lieu  à  un  autre 
Portento,/»!,  prodige,  m. 
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Porlentosamente ,  ad.  d'une 

manière  /jrodigieuse 
¥oT\enlriso,ü.a.prodigieiix,se 
Porttre]o, /m.  petit  rttéckanl 

Portería,  '/.  principale  porte; 

f.  emploi  de  portier,  m. 
PorteriUo,y>«.  y.  Porlerejo 
Portero, a.  /.  fjoriier,  e 
Purlezuela,  sf.  petite  porte  ; 

patte  de  poche,  ï. 
Pórtico,  /rn. portique  ,  m. 
Portillo  ,  /m.    brèche,    cre- 
vasse ;  etc.  fêlure  ;  voie,  f. 

moyen,  m.  [portes,  f.vl. 
Portillos,  fm.  pi.  faussfs 
PorloD ,  fm.  seconde  porte 

(f  entrée, i. 
Porvida,  .s/,  jurement  par  la 

vie  de  Dieu,  etc.,  m. 
Pos  (en),  ad.  derrière,  après 
Posas,  sf.  pi.  sonnerie  pour 

les  morts;  f.  lesfecses,i.\>\ 
Posada,  sf  tog's;  la.hôtelle 

rie  ;  f.  étui  de  voyage  garni 

d'une  cuiller,  etc.,  m. 
Posadas, ,»/.  pi.  appartement 
'    des  femmes  de  la  reme , 

etc.,  m.  [I.pl. 

Posaderas.  $f.  pi.  les  fes.ies, 
Posadero,  fm,    aubergiste; 

siège  de  nattes ,  in. 
Posor,  vn.  loger  ;  s'asseoir  ; 

s'abattre,  se  poser  à  terre; 

Tosd^la.sf./iosl-  scriptum,m. 
Vnsceà.or,fm.pofisesstur,n3. 
Poseer,  va.  posséder 
Posesión,  sf. possession,  f. 
Posesionaos,  a.  qui  concerne 

lu  possession 
Posesivo,  a.   a.  possessif  ve 
Posf.HO,  a.  a.  possédé,  e.  du 

démon 
Pagar  el  poseso ,  payer  sa 

Posesor,  y/n.  possessi'ur,  m. 
Posesorio,  a.  a.  pnssessoire 
Po'ibilidad,  sf.  possibilité  ;  f. 

.biens,  m.  facultés, (.  p). 
Posibilitar  ,  va.  rendre  pos- 

Posible  ,  s.  a.  possible 

Posible ,  fm.  biens,  m.  fa- 
cultés, t.  pi. 

Posición,  sf.  position;  action 
di'  poser  ;  demande  et  re- 
pon ye  d'un  interroga  ■ 
foire,  f. 

Poiitivameiite  ,  ad.  positive- 
ment 

Positivo,  a.  Ci.  positif,  ve 
X)t:pos\\.ivo,ai/positifement 

Pósito,  fm.  «renier public," 


POS 


POT 


PosifiTra,  if.  f^.Voslnr»; po- 
sition, f.  [m. 
Poro,  fm.lie,  f.  marc  ;re^os. 
Poson,//>i.  f^.  Posadero 
PospeSo  áy.  ad.  à  contre  poil; 

Pospierna,  'f.  cuisse,  f. 

Posponer ,  ft/.  mettre  après 

Posta^  ■«/".  poste  ;  ï.  chevaux 

de  ponte  ;  m.  x<\.  personne 

q/ti  court  la po-ile;  tranche; 

sentinelle  de  nuit  ;  couche 

Po.^tar,  Vil.  fager 


Postf,  Jm.  colonne,  t.  pilas 


p,  piUt 


?,  f. 


Oler  el  posle, pressenti, 

danger 
Postear,  va.  courir  Inpo^ti 
Posteleros  ,fm.  pi.   courbe» 

o'arcasse,  f.pl. 
Postema,  sf.  V.  Apostema 
Posternero,  fm.  bistouri  ,  ni 
Postergar,  va.  laisser  en  ar- 

PostiTÏdad, s/,  postérité,  t. 
Posterior.  2.  a.  postertenr,i 
Posleriormcnlo  ,  ad.  puslé- 

rieurement 
Postela  ,   sf.   cahiers  joints 

ensemble,  vn.  pi. 
Postigo.. /"//î.  porte  dérobée; 

porte  à  un  siuL  battant,  1'. 
l'os^\%QS,  fm.pl. battans,  vo- 
lets, m.  pi.  [Postigo 
Poslignilio  ,  fm.  dimin.  dt 
Poslila,  */.  apostdle,  f. 
Postilación ,  sf.  action  d'à- 

postditr,  f. 
Postilar,  va.apostiller 
Postilla,  sf.  croûte  sur  une 

plair,  t^tc,  f. 
Postillon, /^«.  postillon  ;  m. 

rosse,  haridelle,  t. 
Postilloso ,  a.  a.  couvert,  e. 

de  croûtes 
Po.stizo,  a.  a.  postiche 
Postmeridiano,  a.  a.  de  l'a- 

Postración  ,  sf,  pros  ter  na- 
tion,Í. 

Posirador,  fm.  celui qiu  hu- 
milie ;  etc.  marchepied 
pour  se  prosterner,  m  ■ 

Postrar,  vu.  humilier  ;  abat- 
tre ;  etc.  affoibtir 

Poslr.irse.  t^r.  se  prosterner 

Postre,  a.  V.  Postrero 
A'  la  postre,  à  la  fin 

Po.il res,  fm.pl.  dessert,  m. 

Postrer,  a.  f^.  Postrero 


Poálrerameiile,  aef.  dernier 
'nt  [deri:i.-r 

Po  triuieramciile,  ad.  ri.Jin 
ntiK-rias,  sf.pl.  r.tiosi- 

eoslu\aeion,  sf.  po.ttulalinr.  ^. . 
Poslulsdur  ,  fui.    celui    qui 

postule,  m. 
Postulados  ,  fm.  pi.  a.xiomes  I 

en  malhématit/ues,  m.  pi. 
Postular,  va.  postuler  1 

Pó&lumo,  a.  a.  posthume 
Postura,  sf.  posture  ;  posi-  \ 

lion  ;  action  de  planter  . 

taxe  des  denrées  ;  f.  prux 

mis  par  un  acheteur  ;  ttc. 

m.  convention  ;  gageure; 

t.  fard;  c*uf  m. 

jsturas,  s/,  pi.  plantes,  t. 

/tunes  arbres,  m.  pi. 
Potable,  2.  a.  potable 
Potago  ,  fm.  potage;  ragoiit 

Vquiie  ;    légumes;  b 

taie,  m.  polion  ;  mélange 

Potiigen'a,  sf.  légumes;  ra.  pi. 

endroit  oii  on  tes  garde,  ir 
Polagier.  fm.  officier  qui 

l'in.ipection  des  légitmes,i 
Putar,  va.  boire;  étalonner 
PotasÊa,  sf.  potasse,  Í. 
Pote,  ///;.  pot  de  terre  on  â 

fleurs, m.  [s'bililé.Î. 

?o\enc\a. sf.  puissance  ;pos- 
Potenc-ial  ,  a.  a.  potentiel,  le 
Potencialidad  ,  sf.  qualile  do 

la  puissance  ¡faculté  d'é- 

quit  utoir,  {. 
Polencialmeiilc,  arf.    f .  E- 

quivalenlcinente ,  Vii  Uial- 

Polent.-,do  ,  fm.  potentat,  m. 


i.  a.  pu 


ar:t,  e 


Potentemente,  ad.  puisi 

Poterna,  sf.  mi.  poterne,  f. 

Potestad,  sf.  pouvoir  ;  m.  di- 
gnité ^ui  répondoit  à  celle 
de  Corregidor  ;  puissance 
d'une  quantité  arithméti- 


anges 
Potestativo,  a.a.  qui  est  dans 

le  pouvoir  de  quelqu'un 
Potísimo,  a.  a.  spécial,  e 
Polista,/'»!,  buveur,  m. 
Potra,*/,  hernie,  f. 
Polirjnca,  sf. pouliche,  f. 
Potrero, //»i.cAi/ttrgie/i  her' 

niaire,  m. 
PoUioo.Jm.jeime  poulain^. 
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PoJrilla,  sf.  vieillard  qui 
fait  le  ¡l'une,  va. 

Puli-o,  fin.  poulain;  ckei-al 
ci,"  bois  ;  travail  de  maré- 
chal ferrant  ;  m.  gêne  ,ï. 
iourmtnl  ;  pot  de  chambre 

Potiosca.rt.çMi  aune  hernie 
Poya,//;;,  fuurna^e,  m. 
Horno  do  fojsi,four  ban- 


Poyo  ,  fm,  banc  de  piern 

côlé  de  la  parle;  m.  ho) 

r  air  es  des  ju^^'S  à  l'i 

dtenre,m.x>l. 

Poza,  sf.  marc,  î.  fossé. 

Pozal,  fm.  seau;  m.  n^ 

gelle,  f. 
Pozo,  fm.puilf,  m. 
Vozue\ii,  sf  petite  mare,  f, 
Pi-áclica.í/.  pratique,  f. 
Practicable,  2.   a.  pra'icable 
Prácticatuente,  ad.  avecpr- 

Praclicanle,//?!.  médec'n  qui 
exerce   sous  un  plus  an- 

Praclicnr  ,  uj.  pratiquer  [in. 
Práctico,  fm.  ma.lamaneur, 
Vriclicn, a.a.praliquc;  t-ersé, 

expert,  e 
Practicón,  y>n.  homme  ver 

dans  la  pratique 
Pradal, //n.  f.  Pradería 
Pradecülo.  fm.  petit  pré. 
Pradería, Pradera  s/. ;;r«i;- 

petite  prairie  fertile,  f. 
Praderosn,  a.  a.  de  pré 
Pradico,d!llo,//na;e<<7  pré, 
Prado  ,  //;;.  pré  ;  va.  prome- 
nade    publique     plantée 
d'arbres ,  f.  [t. 

Pr»giuálica,  sf.  pragmatique. 


PllE 


Pravo,  a.  a.  méchant, e 
Praxis,  sf. pratique,  f. 
Pre.  fm.  solde  des  solduts,ï. 
Pi  è.ixa\)\.\\o,fm.préambule,xa. 
Prebenda,  sf.  prébende,  i. 
'9tc\)eí\inio,fm .  prébende  xa. 
Prebestad,  sf.  Prebestadgo  , 

fm.  prévu  e,  f. 
Prtboste,  ///(.  prévôt,  m. 
Precación,  5/.  supplcçaUon,  f, 

Precaución,  sf.précau'ion,  f, 
Precautelar,  t/n.  se  précau- 

liqnner 
Precaver,  va.  prévenir  un  ac 

liJcnt 


Precedencia ,  .t/.  action  de 
précéder  ;  préséance,  f. 

Preceder,  va.  précéder 

Precelente,  2.  a.  excellent,  e 

Preceptista,/,  donneur,  se. 
de  préceptes 

Preceptivo,  a.  a.  qui  ren- 
ferme un  précepte 

Precepto  ,fm.  précepte  ,  tn. 

Preceptor, /m.^reci'/;/eKr,ra. 

Freces,  sf.  pi.  prières,  ï.  pi. 

Precesión,  sf.  réticence,  f. 

Preciado,  a.  a.  précieux,  se 

Preciador,///;.  appréciateur, 

Prtctav,  va.  apprérit-r       [m. 

Preciarse,  vr.  se  vanter  de 

Precinta  ,  sf.  bande  de  cu'r 
pour  joindre  les  plant,  hes 
d'un  caisson,  î. 

Precintar  ,  va.  assure'-  les 
planches  d'un  cai/i^on  a- 
vec  des  bandes  de  cuir 

Precio  ,   fm.  prix  ,  m. 

Preciosamente ,  ad.  précieu- 
sement 

Preciosidad,  sf.  excellences. 

Precioso,  a.  a.  précieux;  se. 
aimable,  spirituel,  le 

Precipicio,  fm.  précipice  ;  m. 
chute  violente  et  rapide,  i, 

Precititaciou ,  sf.  précipita- 
tion, L  [p'tamment 

Pi  ecipitadarnenle,  ad.  prér  ' 

Precipitado,  a.  a.  brusque,  ¡ 

Precipitar,  va.  précipiter 
Precipite, s. a.s«;*  le  point  de 
tomber  [cipitadaraente 

Precpitosamente,  ad-  V.  Pre- 
Precit'itoso,  a.  a.  oùl'on  ris- 
que de  se  précipiter;  in- 
considéré, e 
Precipuo  ,  3.  a.  principal,  e 
Precisamente  ,    ad.  précisé- 
ment; nécessairement 
Precisar,  va.  contraindre 
Précision,  sf.  contrainte , né 

cessité  ;  précision  ,  f. 
Preciso,  a.   a.    nécessaire; 
prévis  ;    e.    V.   Separado 
Aparlado  ,  Cortado;    abs- 
trait, e 
Precito,  a.  a,  damné,  réprou- 
vé, e  ilustre 
Preclaro,  a.  a.  grand,  e.  il- 
Precocidad,  sf.  précocité,  f. 
\,. if.  préconisa- 
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tiun,  f. 
Preconizar,  va.  préconi. 
Preconocedor,  fm,  celui 

a^nnoîl  d'avance  ,  m 
Preconocer ,  vu.   connaître 

Prico?,  î.  a. précoce 


rce.ursor,  a.  a.  précurseur^ 
qui  devance  [m. 

Pvetiecesorfm.prédéccsseur, 

Predecir,  va.  prédire 

Predefinición  ,  sf.  décret  de 
Dieu  pour  l'existence  des 
choses    dans     un    ten.ps 

Predefinir!  va.  déterminer  le 
temps  où  les  choses  doivent 

Predestinación  ,  sf.  destina' 
¡ion  fuite  d'avance;  pré' 
destination, (. 

Predestinar ,fa.  décliner  d'à' 
vanee  ;  prédestiner 

Predeterminación,  sf.  prédi' 
termination,  f. 

Predeterminar,  va.  détsrmi' 
ntr  (Tavance 

Predial,  2.  a.  qui  concerne 
les  fonds  de  terre 

Prédica,  sf.  prêche ,  va. 

Predicable,  i.a.  qui  peut  se 
prêihcr;  digne  d'elcge  ; 
predicable 

Predicación, -if.  prédicat  ion, Í, 

Predicadera ,  sf.  chaire  à 
prêcher,  f. 

Predicaderas,  sf.  pi  talent 
de  la  chaire  ,  m. 

Predicado, y>n.  attribut  d'une 
proposition,  ra. 

Predicador,  fm .  prédicateur; 
panégyriste, m. 

Predicamental.3.  a.  qui  con- 
cerne les  prédicamens 

Predicamento,  fm.  prédica' 
mfnt;  degré  d'estime,  va, 

Frvdicanle,  fm.prédicat:t,m. 

Predicar,  va.  publier  ;  prê- 
cher ;  louer 

Predicarse ,  vr.  se  dire  ,  sa 
nier,  s'affirmer  de 

Predicatorio  ,  fm.  chaire  à 
prêcher  ,i. 

Predicción,   sf.  prédiction, î. 

Predilección,  sf.  prédilec- 
tion.U  [jnéférence 

Predilecto,  a. a.  aimé,  e. par 

VrediG,fm.  fonds  de  terre, m. 

Predio  riistico,  champ  qu'on, 

Predominar,  f<7.  prédominer 
Predominio, /m.  pouvoir,  m. 
supériorité, {.  Inence,  f. 
Preeminencia  ,  */  préémi' 
Preeminente,  2.  a.  préémi- 
nent, e  iblime 
Preexcelso,  a.  a.  grand,  e.  su- 
Preexisteucia  ,    sf.  préexis  . 

Preexistir  vn.  préexister 
Prelacio,  fm.  préface.,  f. 
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Prefación,  sf.  préface,  f. 
Pret'iÉcioncilla ,  sf.   dim.    de 

Prefación 
Prefecto, /m.  préfet  ;  prési- 
dent d'une  as  s  emblée, etc. 
m. 
Prefectura,  sf.  préfecture,  f. 
Preferencia,  sf. préférence,^ 
l'referible,  2.  a.  préférable 
Preferir,  ua.  préférer 
Preferirse,  i>r.  s'offrir  volon- 
tairement pour 
Prefigurar,  va.  modeler  une 

sta'ue ,  etc. 
Prefijar  ,  va.  fixer  d'avance 
Pnñ\o.si.  a.  préfix,  e 
Prefinir,  va.  prefinir 
Pre{u}geiHc,a.lrès-éclatant, 
Fre%Qn, /m.ban,cri  public,w 
Pregonador,///!.  crieur,  m. 
Pregonar,  va.  publier  à  so, 
de  trompe  ;  crier  une  mar 
chandise 
Pregoneo,//7j.  V.  Pregón 
Pregonería,    sf.   emploi   de 
crieur  public,  m.  [m. 

Pregonero,  fm.crieur  public. 
Pregunta,  sf. demande,  ques- 

Preguiilador  ,  fm.    celui  qui 

interroge  ;    questio'in 

indiscret ,  m.        [Icrc 

Preguntar,  fa.  demander, 

Preguntón,///!,  questionneur 

importun,  m. 
Prejudicial,  3.  a.  préalable 
Prelacia,  sf.  prélature,  '.. 
Prelaclon,  sf.  préférence,  f. 
Prelada,  sf.  supérieure,   ub- 

besse,i. 
Prelado, //n.  prélat;  supé- 
:    rieur  de  couvent,  m. 
Preliminar,  3.  a, préliminaire 
Preliminares,  fm.  pi.   préli- 

Prelucir,  vn.briiler  d'avance 
Preludio,///»,  prélude,  m. 
Prieusion,  sf.  prélude,  ru.pré- 

face,  f . 
Premática,  i/.r".  Pragmática 
Prematuro,  a.  a. prématuré, e 
Premeditación,  sf.  prémédi- 
tai ion  ,  f. 
Premeditar ,    va.  préméditer 
Premiador,  /m.  celui  qui  ré- 
compense, m. 
Premiar,  va.  récompenser 
Premio, />«.  prix,  m-  récom- 
pense ;   f.  retour  dans  un 

Premioso,  a.  a.  pressé,  ser- 
ré ;  e.  fâcheux  .  se 
Premisa  ,  sf.  prémisse;  f.  in- 
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Premura,  sf.  y.  Aprieto 
Pienda,   sf.    gage;  meuble 

mis  en  vente  ¡objet  aimé,va 
Prendas,  sf.  pi.  bonnes  qua 

litésj.  talens,  m.  pi.  [ges 
Prendar,  va.  prendre  des  ga- 
Prendar,  vn.  gagner  l'uffec- 

Prcndarse,  vr.  s'attacher  a. 
prendre  du  goût  pour 

Prended-ro,///i.  crochet.,  m. 
oS''"ffc  i  etc.  bande  pour 
relever  les  cheveux,  t. 

Prendedor  ,    /m.    celui  qui 

Prender  ,  va.  prendre  ,  .  _ 
tenir  à  dîner;  parer  ;  sail- 
lir ,  couvrir 

Prender,  vn.  prendr 
prendre,  se  communiquer 

Prendería ,  .«/.  boutique  de 
fripier,  etc.,f.  ■ 

Prendero  ,  /m.  fripier, 

Prendido,///!,  ajustement  de 
femme  ;  patron  pour  la 
dentelle,  m. 

Prendiraienlo^/w. ;!/rise,  cap- 
ture, f. 
-i-nocion,  sf.  prénotion ,  f. 

Prenotar, fa.  remarquer  d'a- 

sa,  sf.  presse,  f. 
Prensado  ,  fm.  lustre  d'une 

étoffe  calandrée,  m. 
Prensadura  ,    sf.  action   de 

sar,  va.  V.  Aprensar 
Prensista ,///(. /jresiter,  m. 
Prenunciar,  va.  prédire 
Prenuncio,//;/,  pronostic,  m. 
Preñado,  a.  a.  femme  grosse, 

femelle  pleine  ;  f.    plein, 

chargé,  e  [ventre 

Pared  preñada,  mur  qui  fait 
Preñado,///»,  grossesse, por 

tée,  f. 
Preñez,  sf.  grossesse;  con 

fusion,  S.  embarras,  m. 
Preocupación,  sí.  action  de 

s'emparer     auparavant 

préoccupation,  i. 
Preocupar 


[mination,(. 
Pr'eordinacion,  sf.  prédéter- 
Preordiniir,   va.   déterminer 

de  toute  éternité 
Preparación,  s/.Preparamien- 

to,//ra.  préparation ,  i. 
Preparar,  va.  préparer 
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Preparativo,  fm.  préparât:/, 
m.  [toire 

Preparativo,   a.  a.  prépara - 
Preponderar ,^f 72.  peser  da- 
vantage;  être    prépondé- 

Preponer,  va. préférer 

Prcposicion,sf.  prép(isition,f. 

Prepósito.///!,  prévôt  ;  supé- 
rieur d'un  ordre,  m. 

Prepositura,  .1/.  prévôté  ;  di- 
gnité de  supérieur,  ï. 

Preposteración,     ,<./.   boule- 

Prepóstero,  a.  a.  foil,e.  à  rr- 

bours  ou  à  contre-temps 
Prepotente,  2.  a.  très-puis- 

sont,  e 
Prepucio,///»,  prépuce,  m. 
Prerogaih-a,  s/.prérogative,(. 
Presa,  s/,  prise;  proie  ;  (.gain, 

profit  ;  m.  serre  de  faucon; 

etc.    digue,  Í.  hûtardeau  ; 

morceau  àmanger;pol-au- 
feu,  m. 
Presas,  sf.  pi.  croa,  va.  dé- 
de  sanglier,  f,  pi.. 

Presada,  .s/,  vert  de  poireau. 
Presagiar,  va.  présager 
Presagio, //n.  présage,  m. 
Presagioso,  a.  a.  qui  tient  d 

presaga 
Presago,  a.  a.  quiprésage 
Presbiterado  ,    Presbiterato  , 

f  m.  prêtrise, i. 
PfeíibúeT»\,s.a. presbiteral, e 
Pre.<!bilerio,  ////.    cancel  (  ' 

chancel,  sanctuaire, m. 
Presbítero,///»,  prêtre, m. 
Presciencia,  af.  prescience,  f. 
Prescindir,  va.  .séparer,  divi- 
ser; abstraire 
Prescito. a.  rt.  f^.  Precito 
Prescribir,  va.  prescrire  ;  se 
perdre,    manquer,  s'eva- 

Prescripcion  ,  sf.  ordre,  m. 
loi.  règle;  introduction, 
préface,  épigraphe  ;  pre-j- 
cription,  t. 

Pi'escriptible,  2.  a.  prescrip- 
tible [t- 

PrescriplJvo,  a.  a.  limitatif. 

Presea,  sf.  bijou  ;  présent  de 
choses  précieuses,  va. 

Presencia,  sf.pré'.ence,  f. 

Presencial,  9.  a.  qui  concerne 
la  présence  [sonne 

Presencialmente,  of/.  enper- 

Presentacion,  sf.  présenta- 
tion, f.  [leur,  m. 
resentador  ,  fm.  présenla- 

Freseutalla,  sf,  ex-voto,  m. 
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Presentaneaiueiile,  ad.  sur- 
le-cha-' p  {efficace 

Presenlaiieo,  a.  a.  prompt,  e. 
Presentar,  va.  présenter 
Presenley/m.  présent, don, m. 
Présenle,  a.  a. présent,  e 
Presentemente,  ad. présente- 
ment [m. 
iresentero,/m.présentateur, 
PreseniiHo, /m. petit  présent, 
m.  [liment,  m 
Presentiiiiientoy>77.  pressen 
Presentir  ,    va.    pressentir 
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servéA.  ù 

Preservador,   fni.    celui  qui 
Preservar,  va.  préserver 
Preservativo,  a.  a.  préserva 

tif.  ve 
Presidencia,  sf.  présidence,^. 
Presidt-nte,  fm.   gnuverneui 
de  province  ches  les  an- 
cien sIiomains;svus-prieur 
de  couvent,  m. 
Presidiar, va. mettre  garnison 
Presidí  irio,/m.  criminel  con- 
damné à  servir  dans  une 
place,  m. 
Presidio  J'm. girnison  ¡place 
où  'ly  il  garnison  ;  t.  aide, 
appui,  m. 
Presidir,  va.  présider 
Presilla,  sf.  ganse  ;  sorte  de 

toile,  f. 
Presión,  i/. pression,  f. 
Preso,  a.  a.  pr'S,  e       [prêter 
Prestadizo,  a.  a.  qui  ptut  se 
Vresladi)  Ae), d'emprunt 
Prestado  (pedir  ó  tomar),  e/«- 

prunler 
Prestador, /m. prêteur,  m. 
Prestamente,  ad.  ^-restement 
Preslamera,  sf.  sorte depres- 

Prestamero,  fm,    celui  qui 
Jouit    d'une  pension  &ur 

Presta mo,y>7i.  prêt  ;  m.  pen- 

Prestancia,  sf.  excellence, i. 
Prestante,  a.  a.  V.  Excelente 
Prestar,    va.  prêter;   aider; 

donner,     comn  uniquer  ; 

servir,  être  utile 
Prestar   paciencia  ,    prendre 

patience  [ciant,  m. 

Preste, //n.  célébrant,    offi- 
Vresier ,f ni.  ouragan,  m. 
Presteza,  sf.  prestesse,  f. 
Prestigiador, //n.  charlatan. 

va.  [charlatan, m. 

Prestigio ,  fm.    prestige   de 


Prestigioso,  a.  a.    P^.  Prestí 

giador  [nie,  t. 

Prestimonio, //w.   prestimo- 

Prestiños  ,  fm.  pi.    sorte  de 

Presto,  a.  a. preste  ;  prêt,  e 
Presto,  ad.promptement 
Presumido  ,   a.  a.  présomp- 

Presumir,  va.  présumer 
Presumir,  vn.  présumer  de 

soi  [sompiion,  f. 

Presunción,  Presunta,*/. /)re- 
Presuntalivamente ,  ad.  par 

présomption 
Presuntivo,  a.  a.  qu'on  peut 

présumer 
Presuntuosamente,  ad.  pré- 

scmijtueusement 
Presuntuoso,  a.  a.  présotnp- 

Presuponer,  va.  présupf-oser 
Presuposición,  sf.  prési/ppo- 

sition  ;  t.  f^.  Presupuesto 
Presupuesto,///!,  motif, pré' 

Presura,  sf.  oppression  ;  f. 
danger  pressant  ;  ta.  an- 
goisse ;i.empressenifnt, m. 
Presurosamente,  oif.promp- 
tement  [agile 

Presuroso,  a.  a.  prompt,  e. 
Pretal, //72.  poitrail,  m.  [sion 
Pretendencia,  .9/".  y.  Preten- 
Preleiider,  va.  prétendre 
Pretendiente  ,  2.  a.  préten- 
dant, e  [prétention,  f. 
retension,  s/.  Pretenso,  fm. 
Vif\.ensor, f  m.  prétendant.m. 

it  de  ce  qui  est  pusse,  m. 
Preterir,  va.  omettre   dans 
w  testament 

t'ielérito,//K.  passé,  prété- 

t.  m. 

ermilir,  va.  V.  Omitir 
Preternatural,  2.  a.  surnatu- 
rel, le 
Pretexta,.?/,  prétexte,  robe,(. 
Pretextar  ,   Pretextuar  ,  va. 

prétexter 
Pretexto, //7!.  préte.vte,  ni. 
Pretil,  ////.    garde-fou,  ial- 

Pretina,  sf.  ceiniure,{. 
Pretinazo,//?»,  coup  de  cein- 

Pretinero, //w.  ceinturier.m. 
Pretinilla,  sf.  petite  cein- 
^-  •e,i.  [m. 


Pretorial,  2.  «.  de  préleur 
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Pretoriano,  a.  a.prélorien,nt 

Pretorio, /m. prétoire,  m. 

Pretorio,  a.  a.  qui  concerne 
le  prêteur 

Pretnra,  sf.préture,  f. 

Prevalecer,  vn.  prévaloir; 
prendre  racine,  croître 

Prevaricación,  sf.  prevarica-^ 
tioii,  f. 

Prevaricador  ,  fm.  prévari- 
cateur ;  corrupteur,  m. 

Prevaricar,  va.  prévariquer  ; 
bouleverser  ;  se  conclure 
mal 

Prevaricato  ,  fm.  prévarica- 
tion d'un  procureur,  etc. ,i. 

Prevención,  sf.  préporatif  ; 
m.  provision  de  bow  he  ;  t. 
prévoyance  ;  f.  avertisse- 
ment ;xa.  pi  évention,  t. 
A'  Prevención  6  d'-  Preven- 
vencion. /;íír /jz-ecí/wí/'o/j 

Prevenidanieule,íirf.rf'a»'a/zce 

Prevenido .  a.  a.  pourvu  ; 
prévoyant,  e 

revenir,  va.  préparer  d'a- 
vance ;  prévoir  ;  prévenir 

Preventivo,  a.  «.  qui  connuit 
/révrntion 

y.  Pervertir 
Previltgiar,  etc.   V.  PrivUe- 

revio,  a.  a.  qui  precede 

Prévision,  sf. prévision,  f. 

Prez./"-  honneur,  m.  répu- 
tation, f. 

Priapistno.  fin.  priapisme,  m. 

Priesa,  sf.  hâte,  t.  empresse- 
ment; combat,  choc;  m. 
presse, fouie,  i. 

Piieto,  a.  a.  noirâtre  ;  P^. 
Apretado  ;  serré,  e.  chiche 
rima ,  sf.  les  trois  prem'éres 
heures  du  matin;  prime  ; 
partie  de  la  nuit  depuis 
hiùt  heures  jusqu'à  onze; 
(hanlerelle;  f.  f.  Halcón 
rimacía,  sf.  primauté  ;  pri- 
mat ie,î. 

Primacial,  s.  a.primatial,e 

Primado  ,  fm.  primauté;  f. 
primat  ;  m.  V.  Primazgo 

Primado,  a.  a.  qui  a  la  pri- 


aal,  2 


;.  d'/if 


Piiraamenle,  ad  artistement 
Priraari.imente ,   ad,  princi- 
palement 

rimario,  a.  a. principal,  e 

Primavera,  sf.  printemps  ;m. 

étoffe  de  soie  à  fleur  a, ï. 
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Pciiuàzzo,/in.  ijarenlé  entre 
cousins, i.  [cnu-.iM.^ 

Pi  ¡mearse,  vr.  se  iraittr  de 
Pritn-r,  a.  V.  Trimeio 
Primera, sf.priinf, {.Jeu,  m. 
Primeramente,  arf./jrímiVr^ 

Primeria,  s/.  V.  Primacía 
Priraniiza,    í/.    mere    d'un 

premier  enfant, i. 
Primerizo,  a.  a.  premier,  e 
Primero, a.  a.premier,  e 
Primero,  ad. premièrement  ; 

plutôt  [premier  rang 

Pritnic.rio,  a.    gui  tii-nt    l< 

Primicia,  sf.  prémire.i,  Ï.  p). 
Primiclerio,///?.  A'.  Primicerio 
Priiuichoii,  /m,    petit  éche- 

Primigenio,  a.  a.  premier  vé 
Primii;a,    sf.  pardon  de   la 

première  faute,  m. 
PriiHÍsimo.   a.    a.   très-hea\ 


PRI 


PRO 


,fm.  principe,  m. 
Pringada  ,     sf,   rùlte    à   lo 

,  f- 

Pringar,  vu.  griiistrr  ;  flnm- 
'  ■  '     >ec  fiu  lard  i  blesser  ^ 

Pringarse,  ur.  malutrser 

,fm.  t<ie/ie  de  grais- 


Prim 


a./.f 


;,  f. 


[■>■< 


ts./m.  pi.  grands  d'£s- 
pagne,  m.  pi. 

Primo  hermano  6  carnal  . 
cousin  germain,  m. 

Primo  segundo,  cousin  issu 
de  germai  i,  m. 

Primogénito,  a.  a.  urem'er  m 

Primogenilura,  sf.  primogé- 
niture,  ï.  imoupemeni 

Primoprimus,  fni.    premier 

fr\caor,fm.habJeté,adresse; 
beauté. perfection,  f. 

Primordial,  2.  a.  primordial,e 

Psiraorcar,  vn.  exceller  dans 
un  art,  elc.  [ment 

Primorosamente,  ad.  artiste- 

Primoroso  ,  a.  a.  beau ,  m. 
belle  ,  f.  parfait  ;  habile  , 
adroit,  e 

FrnKesa,sf  princesse,  f. 

Principada,  sf,  coup  d'auto- 
rité, f. 

Vrinci^án,  fm.principaulé  ; 
primauté,  prééminence, i. 

Piincip?!,  i.  a.  principal, e 
Casa  pj.ncipal,  hôtel, m. 
Cuarlo  princip.il ,  apparte- 
ment au  premier  étu^e,  m. 

Pi'incipalmente ,  ad.  princi- 
palement 

Piincipe,fm.prince,m. 

principes,  fm.  pi.  grands  du 
royaume j  m.  pi.         [melol 

Prjnpipelq,  sf.  espèce  de  eu- 


Priagon,a  a.gras,grais> 
•ingiiej/OT.  y/,  graisse  ;  <ic 
lion  de  flamber  avec  di 
lard.  f.  [sul,  m 

Prior, //n.  prieur  ;  jiige-von 
Prior,  s.  a.qui  précè.le 
Priora,  sf.  prieure,  f. 
Priora],  a.  a.  de  prieur  ou  d 
prieuré  (  prieuré,  m 

Priorato  ,     Pi  i.nazgo  ,    /« 
Piioridad,  sf.  priorité,  t. 
Priostey/«.  syndic, m. 
Prisco,//»,  sorte  de  pêche 
Prisión  j  sf.  prise,  saisie 
capture;  prison  ;  Í. prison 
nier  ;  m.  proie,  i.  ou  Jel, 
m.  du  faucon  ;  tien,  m. 
Prisioncilla,  ila.  sf.  dim.  de 

Prisión 
Prisionero  ,/ín.pr/íonrtiVr, m. 
Prisiones,  fin.  pi.  menottes. 

f.  pi. 
Prisnia./>n.;t)r/smi,  m. 
Prismático,  a.  a.  prismatique 
Priste,  fm.  scie  (poisson),  f 
Prístino,  a.   a.  précédent,  e. 


Prisuelo,/w,  muselière  de  fi. 
Privación,  sf.  privation,  t. 
Privada,  .s/,    privé,    m.    la 

trines  ;  i.  pi.    excrément 

dans  les  rues,  m. 
Privad  ámenle .  a.y. /)r7V>e>/ii"n/ 
Privadero  ,   fm.    gadauard, 

vidangeur,  m. 
Privad o,//ra./<itO'/,  m. 
Privado,a.  a.  privé  ;  familier ^ 

particulier,  e.  propre 
Privanza,  ."f.privautéifami 

liante,  f. 
Privar,  va.  priver  ;  prohiber 
Privar,  vn.  éire  en  faveur 
Privativanietilf,  ad.  privati 

Verne  nt 
['riv.itivo,  a.  a.  privati/ ;  ve 

propre,  parttcuier,  e 
Privilegiar  ,   va.   donner  ui 

privilège 
Privilegiativo,  a.  a.  qui  ren 

ferme  un  privilège 
Vriviie^io,  fm,privilége,  m. 


Pro,/-?!,  y/.  f'.Provtcho 
Buena  pro  :  grand  bisn  vo 
fisse  l  ^        [bi. 

Hombre  de  ^vo,  homme  d 

Vroa.sf.proue.i. 

PiohiH\iáad,sf.probabi!ilé..í 

Probabilismo  ,  fm.  proOabi 

Prol)ijbilisla,//r.proS<7êii';ii» 
'robable,  2.  a.  probable  ;  qv 
peut  se  prouver  [nien 

?iobnblementr,  a  f. probable 
Prob.icion,   sf.    V.   Pniiba 
probaiion,  ï.      [prouve,  m 
Probador,  fm.  celui  qui  e 

•a,  sf.  épreuve,  i. 
Probanza,  sf.  prtuve  juri 

dique,  f. 
Probnr  ,  vu.    éprouver,  es 
1er  ¡prouver  ;  goûter  u 
Is,  elc. 
Pr(  batorio,  a.  a. probatoire 
Probidad,  sf.  probité,  t. 
Problema,  fm.  problème,  n 
Problemáiicamenlc,  ad.  pro 
blémaliqueinent  [liqu. 

Prnblem.-ilico,  a.  <i,  problema 
Procacidad,  ¿f.im,.udence,  1 
Procaz,  i.  a.  impudent, e 
Pioceáti,  fin.  procédé, m. 
Procéder,  vn.  procéder  ;  al 
1er ,  s'avancer    dans    lU 
certain  ordre  ;  pour  su  ivri 
une  entreprise  ;  apparie- 

Procedido, /ot,    P".  Prodiictc 

Procedimiento  ,  fm. 
lion,  dérivation,  f. 

Procedimientos,///!,  pi.  pro- 
cédés ,  m.  pi. 

Proceloso, a.    a.  oragei 

Procer J'm.  grand  s'- 


Îlcvé, 

Procer,  Prócero,  a.  haut,  e 

Proceridad,  sf.  iauli  ur,  f. 

Procesal  ,  a.    a.  de  procès; 
judiciaire 

Procesar,  va.  intente, 
truire  un  procès 

Procesión ,  sf.  procession,  f. 

Procesional,  a.  a.  dfi  proces- 
sion       [cessionnellement 

Procesionalmente,    ad.  pro  ■ 

Procesionario  ,  fm.   proces- 
sionnel, processionnal 

Proceso,  A«.  ^.Progreso;  pro- 
cès, m.  procédure,  f. 

Proeinto  ,  fm.    préparation 
prochaine,  disposition  à,  I. 

Proclama,  •^f.proclumation  ; 
acclamation, Í. 

Proclamar  ,  va.  proclamer  ;. 
r.  Aclamar 

Proclive,  a.  a,  enclin, ç 


PRO 

Proco  fin .  amant,  galart.  ni. 
VfuvonbuX^/m.proronfiUl,  m, 
i'r<)ConsiiIado,y/«./jroco7jsu- 
li't,  m.  11(1  iré 

PioL-oDsiilar,  s.  a. proconsu- 
Vi  iR-reaciou,  af.  procréation, 
f.  {crée,  m. 

Pi-Dcrcador./w!  celuiquipro- 
I'i  ocrear,  va.procrée.r 
Pr^.'Ciiracioii,  sf.  administra- 
tion, conduite;  prou 
tion;i  office  de  procur 
m.  V.  Piocuradiirfa       [m. 
Procurador,  fm.  procureur, 
P.ociiraduria.s/.  o/yírev 
elude,  f.  deprorurcur 
Îro^wav, va.  solliciter; 

cer  l'emploi  de  procureur 
Procnrrente, /i7i.  langue  de 

terre  dans  lu  mer,  f. 
Prodición,  sf.  trahison,  f. 
Pi  odigalidad,  ^f. prodigalité  ; 
abondance, Í.  [ment 

Prcdisamente,  ad.prodigale- 
Prodisiador,   fm,   pronoiti- 
qiimr,  va. 
'    Pfodi^io,fm.prodig!',m. 
Prodigiosamente,  ad.  prodi- 
gieusement ;  merveilleuse- 
ment imerverlleux,  se 
Prodigioso,  a.  a.  prodigiiux , 
Prodigo,  a.  a.  prodigue 
Proditorio,  a.  a.  qui  lient  de 

la  trahison 
Producción,  s  f.  production,  f. 
Prodiicibilidad.  sf  aptitude  à 
être  produit,  i.  [produit 
ProduciWe,  2.  a  qui  peut  être 
Producidor,//,-?,  auleur,  11 
Producir,  va. produire 
Producirse,  iT.  éclore 
Prodactivo,a.  a.  qui  a  lu  vs 

de  produire 
Producto, y>n.  produit,  m. 

vent,  etc.  [laprcui 
Pitiel.  fm.  matelot  pla 
Proeiuialj  î.  a.  prelimin 
Vcoèta\o,f m.  préface,  : 

uanl-propos.m. 
Proeza,  sf.  prouesse,  f. 
Profaiiac¡on,.'/'./-rí'/<jHcí/o«, 

f.  [leur,  ir 

Profanador,  fm.    pr.fana 
Profanamente,  ad.  avec  pro 

Piolanamiento  ,fm.  V.  Pro 
Profaiiar,»'a.  profaner;  souu 
1er,  déshonorer 
'  i   Profanidad,  sf. profanation; 
\\    _  f.  lu.xe  excessif, m. 

niano,  a.   a.  profane;  a 
.'oii:ié,e.  aa  luxe  moi:  Jair 


PRO 


Profecía,  sf.  don  de  prophé- 

■.m.prophéiie.i- 
Profecticios   (bienes),    biens 

prvfeclfs,  m.  pi. 
Proferir,  va.  proférer 
Proferirse,  vr.  V.  Preicrirse 
Profesar,  va.  professer  ;  faire 

profession 
Profesión ,  sf.  profession ,  f . 
Proleso,  a.  a.profès  se 
Profesor,/^,  professeur,  m. 
Profeta./m.  prophète,  m. 
Proft  tal,  2.  o.  de  prcphile 
Profetar,  va.  V.  Prolelizar 
Proiélicamcnte,  ad.  prophé- 
tiquement 
Protélico,  a.  a.  proi  hétique 
Profetisa,  .if.  prophelesse,  Í. 
Profetizar,  va.  prophétiser 
Proficiente,  s.  a.  qui  fait  des 

progrès 
Proficuo  .a.  a.  proftable 
Piofiláclico,  a.  a.  prophylac- 
tique {faire 
Profligar,   va.    détruire,  dé- 
Prófugo,  a.  a.  fugitif,  ve. 
Pioiundsmcnu',tid.prnfondé- 
nt                [netrcr  avant 
Prolnndar  .  va.  creuser  ;  pé- 
Profundidad,  i/.  ;Dri/o 


f. 


[da 


Profundizar,  va.  V.  Pro! 

Prolurjdo,  a.  a.  profond,  e 

ProIu5air¡enle,  ad.  avec  pro- 
fusion 

Profusion,  ■if. profusion,  f. 

"rofuso,  a.  a.  copieux  ;  se.  ex- 
cessif, ve.  dans  ses  dé- 
penses 

Progenie,  sf.  race,  lignée,  f. 

Progenitor,    fm.     ancêtre, 


grii 


[«^ 


ProgresEivo,a.  a.  progne. 
Pro^re&o,  fm..prog/ es,  m. 
Prohibición,  sjf.prohibilion,  f. 
Prohibir,  va.  prvhiher 
Prohibilivo,  Prohibitorio,  a. 
a.  prohibiiif,  ve  [dople,  m. 
Prohijadür,//^.  celui  qui  a- 
Prohijaniituto,     fnt.    adop- 
tion, t.  [putera  tort 
Proh'jar,  va.   adopter;  im- 
Prohoinbre,  fm.  juré,  pru 
d'hcntme,  m.  [f. 
ProIaciou,.s/./)roHO/jiia/'/ow, 
Pr>  le,  sf.  race,  f.   enfans. 
m.  pi.             {mènes,m.p\. 
Prolegómeno,  fm.  prulégo- 
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ProK'psis,  sf.pri,tfp.ie,i. 

Vro\Hario.jm.prolét„i,-e.m. 

Vrohñcu,  a.  a. prolifique 

Pro]i]amcn{e,ad.  prolixeme/.t 

Prolijidad,  sf.  prolixité;  at- 
tention minutieuse, i. 

Proiiio,a.  a.prol'xe  ;  ninu- 
tifux  ;  se.  importun,  e 

Piàlogo,  f  m .  prologue ,  m. 

Prologuista,  fm.  faiseur  de 
prologues, m.  [tion.f. 

I  elongación,  i/.  prolonga- 

Prolongadaraenle  ,  ad.  piua 
long -temps 

Prolongado,  a.  a.  obtorg,  ne 

Prolongamiento,///;,  f .  Pro- 
longación       [prolonge,  m. 

Prolongador,  a.  s.  celui  qui 

Prolongar ,  va.  prolonger 

Proloquio,//?),  maxime,  f. 

Prolusión,  sf.  V.  Prelusi:  n 

Promediar,  va.  diviser  par 
moitié;  s'entremettre 

Promcdio,/nz.  tnilieu,  ta. 

Promesa,  s/. promesse,  f. 

PrnmeieiïoT  ,fm.  prometteur , 

Promcter,va. pron?eliie   [va. 

PtomelerEe,vr.sepromfllrc; 
vouer  [£nchère,i. 

Prometido, //??.  ^.  Promc.ü; 

Proinetimiunto,  fm.  V.  Pro- 

Promincncia  ,sf.  avancement^ 

Prominente,  ».  a.  qui  parnit 
au-dessus  [n.êie 

Prontiscuanicnle  ,   ad.  péie- 

Proniiscuo,  a.  a.  n.éié,  con- 
fus ;  e.  équivoque 

Promisión,  i/.  action  de  pro- 
mettre,  f.  [depromissicn,{. 
Tierra  de  promisión,  f.  teire 

Promisorio,  a.  a,  que  ren- 
ferme une  prome.sae 

Promoción,  sf.  promotion,  f. 

Proii;onlürio.///i.  montagne  ; 
t.  promontoire,  m. 

Promotor, />77. /^ro/7joi<'«r,jn. 

?romo%-edor,//j;.  prom  oteur^ 

Proracvendo.  fm.  ce'vi  qui 
dé.-iirc  ou  doit  é!re  avancé 
à  une  dignité,  m. 

Promover,fa.  avancer, pous- 
ser en  avant  ;  promouvoir 

Promulgación,  i/.  pron  ulga- 
tion,i.  f  publie^  D3. 

Promulgador,  fm.  ci  lui  qui 

Promulgar,  va.  r^ron.u  guer  ; 
mettre  nu  jour 

Proucidad,  sf.  inclination,  f. 

Pronon.bre,//7i.  pronom,  m. 
Pronnslic?.cicu,i/./iro/;oj/{C, 


sGü    PRO 


PRO 


;.  qui  pro- 


Pronosücadi 

Fioni^sMcar. va. pronoxtiguei 
Pronóstico.////. //ror?05<tc.n. 
Tronl  amenté,  ad.  pronifjíe 

Pionteza  ,  Prontitud  .  sf. 
promptitude;  vwaritétPea- 

Pronto,  a.  a.  prompt,  e 

Pronto, /m.  mouvement  su- 
bit et  brusque,  m. 

Prontiiaiio.,  /m.  agenda,  tn. 
tablettes.,  t.  pi. 

Prónuba,  sf.  femme  qui pré- 

Pronunciacion,    sf.  pronon- 
ciation, ï. 
VrtMVincisir, va. prononcer  [i. 
Prrtfa^acion,sf  propagation , 
Propagador,   //;;.   propaga- 
teur.m. 
Propagar,  va.  multiplier  par 
voie  de  %énéralion  ;  éten- 
dre,accroître       [filie, etc. 
Propagativo,  a.  a.  qui  multi- 
Propalar,  va.  publier,  divul- 
guer       [i  ède  le  dé¡jart,xa. 
Propartida, .«/.  temps  qui pré- 
Propasar,  vu.  outrepasser 
PropensamenlCjarf.  avec  pro- 

Propension,  sf.  propension, Í- 
Propenso,  a.  a.  enclin,  e 
Propiamenle,arf.  dans  le  sens 

propre 
Propiciación,  sf.  action  qui 
rend  Dieu  propice  ;  ï.  sa- 
crifice de  propiiial/on.. 
Propiciador,  fm.   celui   qui 

rend  propice,  m. 
Prox<ici'dvneiilf:, ad.  d'une  ma- 
nière propice  i/'ici 
Propiciar,  va.    rendre  pro- 
Propiciatorio,  a.  a.  propitia- 
toire                      itoire,  m 
Propiciatorio,  fm.  propitia 
Propicio,  a.  a.  propice 
Propiedad,  s/.   V.  Dominio, 
propriété  ;    convcnurice  , 
proportion  ;    f.  penchant 
naturel;m.  imituiionpar- 
faile  ;  f.  le  propre  de.  m. 
Propi'  dade.*,  .■/.  pi.  modes  de 

la  musique,  m.  pi. 
Propieuda,  s/,  galon  de  t'en- 

suple  du  mélnr  à  broder 
Propietariamente  .    ad.   par 

.  droit  de  propriété 
Propietario,  a.    a.   proprié- 
taire; qui  appartient  en 
propre  1 

Propina,  sf.  honor 


Propinar,  va.    présenter   c 

Propincuo,  a.  a. proche 
Pi  opinquiJad,  sf.  proximité 
parente,  f.  [A/, 

Propio,  a.  a.  propre  ;  sembla 
Propio,  fm.  propre,  m.  qua- 
lité dislinctive;  ï.expre',  ,m 
Proponedor,  fm,  celui    qui 
propose  [soudre 

f  roponev,  va.  proposer  ;  ré- 
Proporción,  sf.  proportion  , 
ap'itude  ;  raison,  ï.  rap- 

roporcion.idamente ,  Pro- 
poroionablemenle,  ad. pro- 
portionnément  {lionne,  e 
roporcionadii,  a.  a.  propor- 

Proporcional,  2.  a.  propor- 
tionnel, te  [poicion 

Proporcionalidad,  sf.  V.  l'ro 

Proporrionalmenle,  ad.  pro- 
portionnellement 

Proporcionar ,  va.  propor- 
tionner; approprier,  ajus- 
ter (f. 

Proposición,  sf.  proposition. 

Propósito,  fm.  propos,  m. 
A'  proposito,  à  propos 
De  propósito,  à  dessein 

ProfreioT  ,f m-  propréteur , m. 

Propuesta,  */.  proposition  ; 
représentation,  t.  exposé 


PRO 


Proseguir,  va.  poursuivre 

Prosélito,//?!,  prosélyte,  il. 
ProsevanleyOT.f.Persevant 
Prosisia,  fm.  prosateur; 

billard,  m.  [fas 

Prosit  ,    grand    bien     v 
Prosodia,  sf.  prosodie;  i. 

bit  ;  m.  poésie,  f. 
Prosopopeya,  sf.  prosopop 

orientation,  ï.  faste,  n 
Prósperaraenle,a(^.  htureu 

Prosperar,  va.  faire  pros 
Prosperar,  vn.  prospérer 
Prosperidad,  sf. prospérité,  f 
Pró.spero .  a.  a.  prospère  [I 
Prostitución,  5/ /j/-oA///»/io/î 
Prostituir,  va.  prostituer 
Protección,  .s/,  protêt  lion.  { 
Prolector,  a.  /.  protecteur 

Protectriz,  s  f.  protectrice,  t 
Proteger,  va.  protéger 
Protervamente,  ad.  insolcm 


[soler. 


.  f 


forte 
,?/.  ac 


/a'r 


,  m. 


Protervia,  Prolervidad,^/.  j. 
Protervo,  a.  a.  insolent,  , 

Protesta,  sf.  protestation,  f 
Protestación,   sf.    protrsta- 

tion  ;  f.  menaces,  Í.  pi. 
Protestación  de  la  le,  profes- 
sion de  foi,  f. 
Protestante,  ^.f .protestant. e 
Protestar,  va.  protester  ;  dé- 
clarer su  résolution  ;  me 
nacer  ;Jaire  saprofessio 
de  foi  [protêt,  n 

Protesto,  fm.  r.  Prolesta 
Protocolo,  fm. protocole,  a 
Proloniartir,///;.  le  premie 

des  martyrs,  m. 

Protomedicato,  fm.  tribunal 

examen  des  méde- 

[médecin,  rt 

Protomédico ,   fm.  premier 

Protonotario,  fm.  protono' 

Prototipo,  fm.  prototype,  va. 
Prov(cho,//n.  profit,  lu. 
Provechosamente,  ad.  utile' 

Proverho.so,  a.  a.  profitable 
Provecto,  a.  a.  avancé,  e  [m. 
Proveedor, //Tz.  pourvoyeur. 
Proveeduría,  sf.  magasin  , 
emploi  de  pourvoyeur,  va. 
Proveer  ,  va.  pourvoir  ;  dé- 

,  vr.  aller  du  ventre 
Proveído,   fm.   sentence,   f. 

. t .     décret,  m.        [pourvoir,  t. 

|Proseguimiento>//n.  F".  Pro- 1  Proveimiento, //n.  action  de     ' 


desi        ,    . 
Propugnáculo  ,   fm. 

resse,  1.  rempart. 
Propulsa,  Propulsion 

iion  de  repousser, 
Prora,  .«/.  proue,  ï. 
Prorata ,   sf.  quote-part  au 

prorata  de  la  mise,  Í. 
Proratear,  va.  partager  ou 

prorata  [prorata,  t. 

Proraleo,///;.  répartition  tíü 
Prorogacion,  Proroga,i/./'ro- 

rogation,  t. 
Prorogar, va. proroger 
Prorumpir,  vn.  sortir  impé- 
tueusement; éclater  en  gé- 

niissemens,  etc.,  f. 
rosa,  sf.  prose  ;  f.  discours 

ennuyeux,  m. 
Pro.sador ,    Jm.     satirique, 

caustique  ;     écrivain    en 

Prosaico,  a.  a.  prosaïque 
Prosapia,  .sf.  lignée,  race,  f. 
Proscribir,  va.  proscrire 
Proscripción,    .":/.  proscrip- 
tion, ï.  [poursuivre,  f. 
rosecucion,   sf   action  de 
Proseguible,  s.  a.  qui  peut  se 
poursuivre  [: 


PRU 


PUE 


Provena,  sf.  provin,  m. 
Provenir,  vn.  provenir 
Proverbiador, //K.  recueil  de 

Provirbial,  i.a.proverliaU 
Proverbialmtnle,  ad.  prover- 
bialement [gure. 
Frovcrb\o,/m.prouer6e  ; 
Vrowabios. /m.  pi.  livre  des 
proverbes, xa.  [ment 
Providamenle,  ad.  soi^neuse- 
Provideucia, .'/.  prét-oyance  ; 
f .  remède  ;  m.  prot-Udence  ; 
Í.  élut,  ordre  des  choses,  m. 
Auto  de  providencia  ,  sen- 
tenre  provisoire 
Provideucia',  2.  a.  qui  con- 
cerne la  prévoyance  ou  la 
providence    [prévoyai 
Provideule,    Próvido,    s 
Provincia,  s/,  province  ; 
itère,  a/faire  grave,  l'. 
Provincial,  2.  a.provinci 
Provincial,  /m.  provincial  ; 
m.  satire  contre   le  gou- 
vernement, i.      [cialat,m 
Provincialalo  ,  /m.  provin- 
Provision,  sf.  provision,  f. 
Proviso  (al),  ad.  à  l'insUmt 
Provisor,  /m.  pourvoyeur  ; 

vicaire-général,  m. 
Provisoria,  sf,  emploi  de 
caire  généml  ;    lieu  pour 
les  provisions,  m. 
Provisto^   a.   a.  pourvu, 

d'un  bénéfice,  etc. 
Provocación,    s/,    provoi 
tion;  f.  sujet  de  pi  ovo < 
tion,  m.  [vogue, 

Vroyocador, /m.ce  ¡ai  quipro- 
Provocar,    va.    provoquer  ; 
faciliter,  aider;  mouvoir, 
porter 
Provocativo,  a.  a.  qui  a  la 
vertu  de  provoquer  ;  que- 

Próxitnamtnte  ,  ad.   récem- 
ment, dernièrement 
Proximidad,  sf.  proximité,  f. 
Próximo,  a.  a.  proche,  pro- 
chain, e. 
Próximo, f/n.  prochain, e 
Proyectar,  va.  projeter 
Proyecto,///;. /iroyVi,  m. 
Proyecto,  a.  a.  profeté,  e 
Proyectura,  sf.  V.  Vuelo 
(Prudencia,  s/,  prudence,  f. 
Prudencial,  2.  a.  qui  appar- 
tient à  la  prudence  [ment 
^TaAenc\a\mtn\e,ud.prudem- 
jPrudente,  2.  a.  prudent,  e 
Prudentemente,  ad. prudem- 
ment [m, 
Prueba,  sf.  preuve  ;  f.  essai. 


épreuve  ;  montre,  f .  dchal 
tillon,  m. 
A'  prueba,  De  prueba,  à  l' 
preuve  [carcha 

Pruina,  sf.  V.    Helada  ,  Ks- 
Vxyxrv2.,sfprune,  1. 
Vi\.\vHci,rm.dèmungeaison,ï. 
Psendóíúmo.fm.pstudoiiyme, 
P»,sf.  caca,w.  [m. 

l'ua,  sf.  peinte,  épine  ;  etc. 
greffe  il'arbre  ;  L  fin  ma- 
tois, m. 

Pubertad,  sf.  puberté, va. 

Vyxhes,  f  m.  penil,m. 

Pública,  */.  thèse  sur  le  droit 
publie,  ï. 

H  iiblicacion ,  sf.  public  alio  n ,{. 

Publicador  ,  fm.  celui  qui 
publie,  m.  [ment 

Publicamente ,  ad.  publique- 

Publicano,  fin.  pubiicain,  m. 

Publicar,  jíí/.  publier 

Publicata,  sf.  extrait  de  pu- 
blication de  bans,  ra. 

Publicidad  ,  sf.  publicité  ;  f. 
lieu,  m.  place  publique,  ' 

Público,  a.  il.  public,  que 

Público, //7Z.  le  public,  m. 
Pucelana  ,  sf.  poussvlane  0 

pozzotane,  t. 
Puchada ,  sf.  cataplasme  de 

farine  délayée. m. 
Vuches.fm.pl.  i^.  Gachas 
Puchecilla,  sf.  bouillie  trè 

Puchera',  sf.    V.  Olla 

Pucherico,  fm.  dimin.  de 
Puchero 

Puchero, //n.  pot  qui  sert  de 
marmite  ;  pot-au-feu;  va. 
grinutre  pour  pleurer,  ï. 

Pudendo  ,  a.  a.  honteux ,  se 

Pudicicia,  sf.pudicité,  ï. 

Vadmzo.  fin.  pouding, va. 

Pudor ,f m. /udeur,  i. 

Piidricion,  î/.  pourriture,  f. 

Pudridero  ,  fm.  endroit  où 
failpcurrir,m. 

Pudrigorio,  //;/.  infirme,  va- 
létudinaire,m. 

Pudrimiento  ,  fm.  putréfac- 
tion, f.  [ner 
Lidrir,  va.  pourrir;  chagri- 
Pudrirse,  vr.  se  consumer 
de  chagrins 

Pudrir,  vn.  pourrir 

Pueblo  ,fm.  vide,  f.  bourg , 
village  ;  peuple ,  m. 

Puente,  fm.  y  f.  pont  ;  che- 
valet de  violon  ;  etc.,  ra. 
poutre   d'un  mur  à  l'au- 

PuentW,  fin.  pi.   traverses 
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des  ranches  ou  ridelles.  L 

pi. 
Puentecilla,  sf.  petit  pont  ; 

chevalet  de  violon,  etc.,  ni . 
Puerca  ,    sf.  truie;   f.   do- 

porte  ;  écrou  de  vis,  m. 
Puercas,s/:yD/.  tumeurs  scro- 

fuhuses,  f.  pi. 
Puerco,  fm.  porc, pourceau  ; 

sanglier  ,  m.        [impoli,  e 
Puerco ,  a.  a.  sale  ;  gros.^ier, 

itricia,  sf.  âge  depuis  l'ei- 

fance    ¡usqu'à    quatorze 

Pueril,  2.  a.  puéril,  e 
Puerilidad,  .y/,  puérilité,  f. 
Puerilmente,  ad.  puérilement 
Puerro,  fm.  poireau,  m. 

'n,sf  porte, i.  droit  d'en'- 

e,va.  [porte,  i . 

Puertecica ,  cilla,   sf.  petite 

Puerto,  fm.  port  ;  m.  goroe 

de    montagnes  ;  f.   orifi'ce 

de  la  matrice,  va. 
Pues  ,    ad.   donc  ;   puisque 

pourquoi ,  comment;  oui, 

Pues,  inf.  eh  bien  .' 
Puestecillo  ,  fm.  petite  bou- 

Puesto,  !/>«.   lieu,  m.  place  ; 
boutique  en  détail  ;  t.  ht  de 
misère;  poste,  emploi;  é- 
tat  d'une  chose,  m. 
Puesto,  ad. puisque 
Puesto  que,  quoique 
Puf  :  int.pouas: 
Pugil,y>M.  athlète  à  coups  de 

poing,  va. 
Pugilado,y>w.  pugilat,  va. 
Pugna,  sf.  combat,  ra. 
Pugnacidad,  ."fardeur  à  com- 
battre, f. 
Pugnar,  «^w.  combattre  ;  s'o- 
piniâtrer  dans 
ugnaz,  2.  a.  V~.  Belicoso 
Puja,  sf.  enchère,  t. 
Pujador  ,//72.  enchérisseur, v^ 
Pujamiento,//n.  ébullition  de 

sang,  f. 
9iV\av\le,'i.a. puissant,  fort, e 
Pujanza ,  sf.  force,  vigueur, i. 
"  lar.  vn.  croître,  s'élever  ; 

Pujar,  va.  enchérir  ;  hésiter 
en  parlant     [maréchat,m. 

Pujavaute,  fin.     bnutoir    de 

Pujo,  fm.   tenesme  ;  envie 
démesurée, Í. 
A'  pujos,  ad-  ptu  àpeu 

Pa\cr\\.{id,  sf.  beauté  ,ï. 

Pulcro,  a.  a.  beau,  va.  belle;  f. 
recherché,e.dans  saparurtr- 

Piüga.í/.  |<wce,t. 
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Pilleas.  ••?/!  pl.  saboí.i.J  ueU 

a'.tifani,  m.  pl. 
Pulgada.  s/./oouífCnífSíivp",,»! 
Pulgar, //n./tJC/í/ce,í/-oa  ,/cgi 

Pulgarada ,  »/".  coup  de  poucí 
ni.  fjiri'  ée  de  sel,  prise  de 
tabuc.  e¿c.,{. 

Pii\Zon//m.liseí,m, 

Pulguera,  sf.  lieu  plein  de 
puces;m  herbe  anxpuces,{. 

Pulsiieías,  sf./jl.  r.  Empul- 

Pulguilla  ,  sf.  priite  ruce  ,  f. 
Pulguillas,  s/.   pl.  per  satine 

tii'e  .  i'iit/tiiele  ,  f. 
Pulican, /"I.  pélican  de  den 

iísíe  ,  m. 
Pulicía,  sf.  r.  Policía 
Pulidamente, <j/f.  urlistement 
Pulidero,  fm.  r.  Pulidor 
pulidez,  .9/.  ;3or//r<-,f. 
Pulido,  a.  a./oli,e.mignon,n( 
Pulidor,  /'11.  polisseur  ;po 

lissoir.,  m. 
Pulimento,  /m.  poli,  va. 
Pulir  ,  va.  polir ¡  orner,  em 

bfllir,elc. 
Pulirse,  f  r.  5?  parer,  sepolii 
Pulmón,/»!,  poumon,  m. 
Pulmonaria,?/",  pulmonaire. f 
Pulmonía,  sf.  pulnionie,  i. 
Pulraoni.ico,  a.  a.  dupcumor 
Pulpa,  sf.  poulpe,  i. 
Pulpejo,  [m.   bout  du  doigt 

opposé  à  l'ongle. m. 
Pulpería  ,  sf.  boutique  dans 

¡es  Indes  où  l'on  vend  de 

tout,  excepté  de  la  toile  et 

des  étoffes,  f. 
Pulpero,  fm.  marchand  qui 

tient  une  Puloerla 
PulpiUllo,  fm.jubc,  m. 
rúlpilcí,  fni.  chaire  de  pré 

dicaleur,  f. 
Pulpo, /irt.  polype,  m. 
Pulposo,  a.  a.  charnu  j  e 
Pulque  ,  fm.  suc  du  mague} 
Pulquería,  ff.  boutiçur  où  st 

vend  le  Pulque  [</o//,  Í 

Pulsación,  Pulsada ,  sf.  /  visa- 
Pulsar,  va.  V.  Tocar  ,  Herir, 

tâler  le  pouls 
PiJsar,  vn.  battre,  en  parlant 


du  r 


etc. 


Pulsátil,  î.  a.  qui  résonne 

tant  frappé 
Pulialivo,  a.  a.  qui  bat 
Vnh.era, if.bande  surlepnuts. 
Puiseras,  sf.  pl.  cheveux  sur 

les  tempes; bracelet 3,a>.p\. 
Paisista,  fm.  y  /.  personne 

qui  connaît  le  pouls,  f. 
PuiSd,  />*!.  pouls  ¡  ni.  force 


PUN 

du  poignet  :  i.  soin,  m.  at- 
tention,Í. 
A'  pulso,  du  poignet 

Pulular,  vn.  pulluler 

Pulverización,  sf.  pulvérisa- 
tion, f.  [vériser 

Pulverizar  ,  va.  broyer  ,  pul- 

Pulla,  sf.  pouille  ;  t.  mot  pi- 
quant ;  m.  espèce  d'aigle 

Putiiioiwr,  f  m.  point  d'hon- 

Pundonoroso,  a.  a.  délient. 
r  le  point  d'honneur 

Pinr¿imlenio,fm.piqfire,í. 

Pungir,  va.  piquer 

Pungitivo,  a.  a.  piquant,  e 

Punible,  s.  a. punissable 

Punición,  sf.  punition,  f. 

Punir,  va.  punir 

Punta,  sf.  pointe;  petite 
quantité  de  bétail  ;i.  a  " 
d'un  chien  ,  m. 

Paaia^,  s/:pl.engrelures,{.x>\. 
picots  ;  m.  pl.  cornes,  1.  i>l. 

Puntaoiou,  sf.ponctuatwn.  Í. 

Punlada,  sf. point  d'aiguille. 

Puntal./w.eVflip,  f.  [in. 

Puntapié,  fm.  coup  de  ht 
pointe  du  pied,  m. 

Puntar,  va.  ponctuer;  placer 
les  points  ou  notes  dans  le 
contre-point 

Puntear  ,  va.  pincer  ¡a  gui 
tare;  pointilltr  ;   coudn. 

Puniera,  sf.  V.  Siempreviva 

Puntería,  sf.  action  de  poin- 
ter, v.sée ,  f. 

Pimlerojm ,  touch  e  pour  épe 
1er  ;  baguette,  etc.  qui  sert 
à  indiquer  ;  poinçon  de 
maré^'.  al  ferrant  ;  ciseau 
de  tailleur  de  pierre,  m. 

PnuttTü,  .1.  u.  qui  vise  juste 

Puntiagudo,  a.  a.  pointu,  e 

Puntilla,  sf.  petite  pointe; 
petite  dentelle  à  picots,  f. 
De  puntillas ,  sur  ta  pointe 
du  pied  [niâtrer 

Ponerse  de  puntillas ,  s'vpi- 

Puntillazo  ,  Puntillón,  fm. 
coup  d'-  la  pointe  du  pied. m. 

Puni  o,  fm.  point  ;  but  ;  point 
d'hoiineur;guidoiid'un  ca- 
non ;  etc.  Second  arrêt  de 
la  noix  ¡point  de  couture , 
maille  debas  ;  ton,  accord; 
m.  clôture  de-n  classes 
etc.,  1.  {lure,  m.  pl 

Puntos,  fm.pl.  points  de  su- 

Punlo.so,  a.  a.  qui  np.'usifun 
pointes  ; poin'illeux,  se 

Puntuación,  sf.  ponctuation 
t.     [.certain;  e.  convenable 

Puntual,  s.  a.  ponctuel  ;  le 
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'iiiilu.-.lidad,  sf.  ponctuante 

certitude  ;  coiuenanre,  t 

Puntualizar,  va. gravir  duH' 

mémoire;  ptrfeclionnri 

Puntualmente,  ad.  ponctuel 

lemetit 
Puntuar,  va.  ponctuer 
Puntura,  sf.  piqûre,  f. 
Vi.m\m?is,sf.pt.pointures.Ly\ 
Punzada,  sf. piqûre  ¡douleh 

\.  chagrin  cuisant,  m. 
Punzadura,  î/.  piqûre,  1. 
Punzante,   2.  a. pointu ,  pi- 
quani,e  [chagrinir 

Punzar,  va.  piquer  ¡pointer  ¡ 
Punzón  ,  fm.  poinçon  ,  m. 
Punzoïicico  ,/m.  petit  poin- 
çon, m. 
Puñada,  sf.  coup  de  poing,  ra 
Puñado, /ot.  poignée,  U 
Pimal.f m.  poignard,  ni. 
Puñalada,  */.    coup   de  poi 

gnard,  m. 
Puñete,  fm.  V.  Puñada 
Puñetes, //n.A'/-  bracelet,  m 
Puño,  fm. poing;  ni.  poignus 
petite  étendue  ou  quanlilé 
poignet    de  chemise;    m 
manchette,  f.  [tu 

Piipa..î/.  croûte,  gale,  f.  bobo 
Pupila,  sf.  prunelle .  f- 
Pupilage,    fm.    pvpillartie 
pension  a'érolier,  e/c.,1 
Pupilar,  s.a.fupiUtiire 
Pupilero  ,    fm.    matlre    à- 

pension, xa. 
Pupilo  ,    fm.  pv/ille  ;  prn 
sionnaire  de  collège. etc. ,rr 
Puposo,  a.  il.  ccuvert,e.  d 

croûtes 
Puramente,  ad.  purement 
Pmeza,  sf. pureté,  f. 
Purga,  .«/.  ¡ur galion,  méde 
cine,  f.  [purget 

Purgable ,  s.   o.  qu'on   doit 
Purgücion  ,    sf.   purgatton  ¡ 

Justifitaticn,  f. 
Purgante,  s.  a. purgatif,  ve 
eai%ar, va. purger  ¡purifier 
expier  {justifiei 

Purgarse ,  vr.  se  purger  ,  st 
Purgativo,  a.  a.  purgatif,  ve 
Par^Htoi  io.fm.purgatoire.w. 
Puridad,  sf. pureté,  f.  r.  Se- 
creto Idétoi- 
Eupuridad.c/aírpme/íí.sa^ 
Purificación, s/./)«rJ/íc.'/íon  ,f 
Purificadero,  a.  a.  qui  puri- 
fie, (te 
Purificador ,  fm.   relui   qui 
pwifie;  purificatoire  ,  m. 
Purificar,  va.  purifier 
Purificatorio,  a.  a.  qui  sert  à 
purifier 


QUE 


l?nrisrao./«    . 

Purista,  fin. puriste,  m. 

rmilaiiismo  .  fin.  ríoclrine 
des  puritains,  ï. 

Piiiilan.),  a.  /.  puritain  ,  e 

Puro,  a.  a.pur  ;  ¿ranii,e 

Purpura,  s f.  pourpre,  i. 

Purpurado,  fni.  cardinal,  m. 

Purpurar,  vu.  tiindre  ou  ha- 
biller de  (cultur  pourpre 

Purpurear  ,  vn.  devenir  de 
coultur  de  pourpre 

Purpureo,  a.  a.  pourpré  ,  e 

Purrela  ,  .«/.  piquette  de  la 
dernière  qualité,  f. 

Puruleuto,  a.  a.  purulent,  e 

Vas.jfm.pus,  m. 

Pusilánime,  -j.  a.puiillanime 

PusUauiinidad  ,  sf.  pusillani- 
mité, f. 

Pâilula,  s/,  pustule  ,  f. 

Puta.  sf.  piUuin ,  f. 

'Pulaüí-ar,  V/Í.  fréquenter  les 
lieux  de  débauche, etc. 

Pulaûero,  fm.  pulassier.  m. 

Putaísmo  ,  Pulanisnio  ,  fin. 
putanisms,  ni. 

Putativo, a.  a.  putatif ,  ve 

Puteal  ,  fm.    couverture  du 


QUE 

foible,Vületu.l:imire;fte» 


,  »• 


f    chez  les  c 


Putear,  vn.  F".  Putañear, 
Putería,  sf.  vie,  Í.  mélie, 

de  femme  publique; 

public  de  débauche  ;  ca. 

quelterie,  f. 
Putesco,  a.  a.  de  femme 

\\io,fm.  giton,  m. 
Putput ,  fm.  huppe  j  f. 
Putrefacción,   sf.  pulréfac- 

Pútrido,  a.  a.  putride 
Puzol,  Jm.  pczzolune,  f. 


bl, 

Quebrado  ,fm.  fraction  ,  f. 
Qu'  brador,  fm,  briseur  ;  in- 

fractcur,  m. 
Quebradura,  sf.  rupture  ,X. 
Quebraja,  sf.  gtrçure, petite 

Qnebi  amiento, y/^i.    F".  Que- 
brantamiento 
Quebrantable  ,  2.  a.  qui  peut 

Quebraulador,  fin.  briseur;. 

'Mlltur  de  pierre  ;  in  frac- 

'ur  ;  celui  qui  af/oiblil ,m. 

branladiira,.?/.  rupture.i. 

Qufbrantabuesos.//7i.o;-/rrti<'; 
importun;  pel-en  -gueule 
Ueu\  m. 

Quebranlamiento,///z.  action 
de  briser  ;  rupture  ;  sortie 
anee  effraction  ,  fatigue 
extrême  ;  infraction  ;  cas- 
sation, t. 

Quebrantar,  va.  rurrpre  ;  fê- 
ler ;  ébranler  ;  concasser, 
piler  ;  persuader;  toucher, 
attendrir  ;  e>  freindre  ; 
violer  ,  profaner  ;  forcer 
les  prisons  ;  fatiguer, 
nuyer;  affoiilir;  cas. 

Quebranto  ,  fm.  action  de 
briser  ;  lassitude,  t.  abat- 
tement ;  m.  pitié  ;  f.  ob/et  de 
pitié  ;  dommage  considéra- 
ble,m. 

Quebrar,  va.  rompre,  briser, 
plier  ;  interrompre  ;  vio- 
ler, enfreindre  ;  tempérer; 
ternir;  vaincre. surmonter 

Quebrar,  vn.  faire  banque 
route      [.rupture  ciu hernie 

Quebrarse,  vr.  se  faiie 

Queda,  sf.  retraite  dans 
ville  de  guerre,  etc.,  f. 

Quedada  ,  sf.  action  de  1 


Quejar! 


SCUE, pro.  çue  ;  quoi;  quel , 

Que,  ad.  y  con/,  que,  parce 

que  _         [m. 

Quebrada,  sf.  terrain  coupé. 

Quebradero,  fm.    V.    Que- 

Quebradero  de  cabeza, rowz- 
peinenl  de  tele,  m. 
Quebradillo  ,  fm.    talon  de 

Quebradizo,  a,    a.  fragile; 


EsPAONOI/-FllANÇOIS. 


•,  f. 
Quedar,  va.  laisser 
Quedar  ,  vn.    rester 
Quedar  bien,  6  mal,  ; 
porter,  ou  réussir 

—  por  alguno ,  cautionner 
Quedar  x>or,  passer  pour 
Quedarse,  vr.  rester  court 
Quedito,  a.  a.  dimin.  de  Qn 

do  [lit  à  petit 

Quedito,  arf.  doucement,  pe.- 
Quedo,a.  a.  paisible 
Quedo,  uf/.  bas,  à  voix  basse, 

petit  à  petit 
Queja,  s  f.  plainte  ;  f.  ressen- 
timent a' une  injure,  lu. 
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plaindre 
.c|.tu;..,  a.H.plaintifve 
\t]i¡io,fi>i. plainte,  ï. 
lejigal,//;/.  bois  de  chênes 
Vf  rts  [vert 

Quej-  go,  fm.  espèce  de  chêne 
),  a.  a.  qui  se  plaint 
[ve 
v;L,c,.„übroso,  a.  a.  plaintif, 
Quefna,  sf.  action  de  brûler  : 
f.  '•iiibra-^ement,  incendie, 
....  [brûle  les  criminels,  m. 
QLiemadero,/w.  lieu  oii  l'oif. 
f»uemá'lor,  fm.  brûleur,  in- 
cendiaire, m. 

luetnar  ,  va.  briller  ;  dé- 
t'uire,  dissiper 
Quemazón, ./>w.  brûlure  ;  ac- 
tion de  brûler  ;  chaleur  ex- 
trême ;  démangeaison  ;  f. 
mot  piquant,  m.  [{, 

Querella,  «/.  plainte;  querelU 
Qnerellante,3.  a.plaignant,  e 
Querellarse,  vr.  se  plaindre 
Querelloso,a.  a.  plaignant ;e. 

plaintif,  ve 
Querencia,   sf.  gîte,  repajre 
d  animaux;  lieuqu'onfré' 

tenir  le  jeu  ;  être  cause 
Querida ,    sf.  maîtresse,  a- 

mante,  f. 
Querido,//;;,    amant,  bien- 

Querido.a.a.  cher,e 

Querubín,/;;;,    chérubin,  m. 

Quesadilla,  sf.talmouse;  tar- 
telette de  confitures,  \. 

Quesera,    sf.  fromagerie  : 
■me  a  fromages,  i. 
ero,  fm.  fromager, m. 

^..^^\\\o,fm.  petit  fromage , 

Qwsn,fm.  fromage,  m.    [m. 

Questa,  sf.  quête,  f. 

Quicial,/"/;;.  Jambage  OÙ  sont 
tes  gonds  ;  V.  Quxio 

Quicio, /w.  gond,  m.  fiche, 
prnlure,  f. 

Quidam./n;.  quidam. m. 

Quididad,  sf.  essence,  Í. 

Quidit;itivo,  a  a.  de  l'essence 

Quid  pro  qun,  quiproquo,  m. 

q,úeh,a,.^ffrne;  crevasse 
Il  la  terre;  p.  rte,  f.  dom- 
niase;  m.  banqueroute,  f. 

Quiebro,/;n.  cadenee,  i.fre- 
don  ;  mouvement  ;  xa.  in- 
flexion du  corps. ï. 

Quien,  pron.  relut,  qui 

1  Quien,  2.  a.  quel,  quelle; 
l'un,  l'autre 

Quienquiera  a.  V.  Cualquiera 

I  Quietación,  sf,  repos,  m. 

M 
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Quietamente,  ad.  tranquille- 
ment 

(¿iiietar,fa.  ?'.  Aquietar 

Quiete,  sf.  repos,  m. 

Quieto,  a.  a.  qui  est  en  repos; 
tranquille  ¡  réglé,  e.  dans 
ses  moeurs         [quillité,  f. 

Quietud,  a/,  repos  ¡ta.  Iran- 

Quijada,  s/,  mâchoire,  t. 

Qiiiial,/m.  dent  mâcheUére.t 

Qi.ijar,//72.  y.  Quijal,  Quijada 

Quijera,  s  f.  garniture  enfer 
de  l'arbalète,  f. 

Quijero, /m.  bord  en  talus 
d'un  ranal,  m. 

Qu.io,//n.  matrUe,  i.  tnine- 
rai, m.  minière, (> 

Qüijones  ,  //n,  pi.  pied  de 
poule, m.  (ga/ite,i. 

Quijotada,  sf.  action  exlrat-a- 

Quijote,//72.  cuissart,  m. 

Quijotería,  sf,  conduite,  en- 
treprise ridicule,  Í.,  etc. 

Quilatador,  fm.  essayeur,  m. 

Quilatar,  va.  V.  Aquilatar 

Quilate,//»,  carat,  m. 

Quilátera,  sf.  filière  pour  es- 
timer les  perles,  ï. 

Q.iilificacion  ,  sf.    ch¡l¡fica- 

Qiiilo,/m.  chyle,  m. 
Quilla,  sf.  qiulle,  t. 
Quillotro,  a.  a.  cet  autre 
Quimera,  sf.  querelle,  f.    {se 
Quimerista,  2.  a.  querelleur, 
Quimerizar,  V72.  imaginei'des 

choses  impossibles 
Química,  sf.  chimie,  f.  [ment 
Químicamente,  ad.  chimique 
Químico,  a.  a.  chimique 
Químico, /m.  chimiste,  m. 
Quina  ó  Quinaquina,  x/".  quin- 

Quinas,  sf.  pi.  armes  de  Por- 
tugal ;     quines,    au  trie- 

Quinario  ,  fm.    nombre    di 

Quince,  num.  quinze 
Quinceno,  a.  a.  quinz'éme 
Quincuagenario  ,  a.  a.  quin- 
quagénaire 
Quincuagésima,  sf.  quinqua- 
gésime  [tièwc 

Quincuagésimo,  a.  a.cinquan- 
Quincurion,  fm.    qui    com- 
mande cinq  soldais,  m. 
Quindenio  ,  fm.     espace    de 
quinze  ans,  m.  ice?iti 

Quiniento?,    as.  a.  pi.    cinq 
Quínolas,  sf.  pi. /eu ae  caries 


feiiitle.i. 
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Quiuqiicnii) ,  fm.  espace  de 

cinq  ans 
Quinquillería,  etc.  y.  Buho- 

Quinla,  sf.  maison  de  cam- 
pagne; t.  choix  d'un  sur 
cinq  ;  m.  quinte,  Í. 

Quintal, /m.  quintal;  m.  cin- 
"uème  partie  d'un  cent, 

Quinlalado ,  fm.  parité  de 
fret  destinée  à  récompen- 
ser l'équrpage  d'un  fuis- 

Quinlaleiio,  a.  a.  qui  pèse  un 

Quintañón,  a.  a.   cenlenair, 

(¿itintar,  pa.  prendre  un  sm 

etnq;    arriver  au  nombre 

de  cinq  ;  payer  le  quint 

donner  le    cinquième    la 

Quintería,  sf.  métairie. {. 
ùiùnU:\no,fni.  cahier  de  cinq 

feuilles,  m. 
Quintero, /wi,  métayer; 

let  de  laboureur,  m. 
QuiaU},im.JuUlet,m. 
Quintilla,  «/,  stance  de  cinq 

Quintillo, /m.  cinquième  è- 

tage,  m. 
Quinto,  fm.  cinquième  d'ut 

tout  ;  qu'nt;  m.  partie  d'u/ 

champ,  elc.,i. 
Quinto,  a.  a.  cinquième 
Quíntuplo,  a.  e/.  quintuple 
Quiñón,  Jm.    part  dans  ut 

gain,  t.  [j>rofUs,  ui 

Quiñonero,/m.  qui  apart  ans 
Quipos,//»,  quipos 
Quirapiii,    sf.     goutte    dei 

mainx,  Í.  {de,  1. 

Quiroui.uic^a,  sf.  rhiromt 

Quiriii7,.co.  1.  a.'chirurgh 

Quisquilla,  .s/.  vetiHf-.í. 
Quisquilloso,  a.  a.  veUlleux, 
Quislion,  a/.  V.  Cui-stiyn 
Quisto,  a.  bien  ou  mal  ac- 
cueilli. 
Quita,  sf.  quittance,  f. 
Quit  a.i/ii.  IHeu  m'en  é  arde  : 

Quitación,  sf.  revenu,  m.  ap- 

poinlemens,  m.  pi.         fm. 

Quitador,  fm.  celui  qui  6te 

Quitamiento,///!,  y.  Quita 

Quitapelillos,/,  flatteur,  se 

QuUapesntes,  f.coniolation,f. 

Quitar,  fa.  ôter;  retirer 

goge;  empêcher;  dérn» 

abolii  ¡parer  une  botte 


RAB 

Quitarse,  *•/•.  s'abstenir  ;  Si 
retirer;  se  débarrasser 

Quitasol. ///Í.  parasol,  m. 

Quila  y  Pon,  fm.  ornenien. 
des  lêtieres  de  mulets, tc.f  i 

Quite,//»,  obstacle,  m. 

Quito,  a.  a.  quitte 

Quiza,  Quizas,  ad.  peul-étr 


PiA  BADAN,///i.  maître  1er- 

Rabadilla,. î/".  eroirpinn^  m. 
Kabadoquiu, //».  petite  cou 

Icurine,  »,  [m 

Rabanal,./)»,  champ  de  raves 
Rabanera  ,  sf.  pois-iarde ,  i 
Rabanero,   a.  a.  habit  trè,- 

court  [,rat-es,u\- 

Rabanero,//»,  marchand  de 
Rabanillo,  fm.  petite    rav 

pointe  d'un  vin  aigri  ;   i 

greur  de  caractère  ;  f.  dc- 


[ra 


e,{. 


Rabaniza  ,    sf.    semenct 
RabanOi//».  rave,  t. 
Rabazuz, /vi. /Mi  de  réglisse 

Rabear,  va.  remuer  la  queui 
Rabel,//»,  reber;  derrière,\i\ 
Rabeliilo,//».  dim.  de  Rabel 
Rabera,  .«/.  derrière,  n 
Rabi,/>».  rabbin,ta. 
Rabia,  s/.  r«^e,f. 
Rabiar,  vn.  enrager 
Rabicán,  Rabicano,  a.  ruhi- 

Rabicorto,  a.  qui  a  la  queue 
Rabieta,  sf.  colère  sans  me 
tif.U  iseau), 

Rahihovcado-f m.  frégate  ¡0. 
Rabilargo ,  a.    a.   à   longi 

Rabinico,  a.  a.  rabbinique  [m. 
Rabinismo,  fm,  rubbinismr 
Rabinisla.//».  rabbim.sie,'ia 
Rabino,/»/,  rabbin, m. 
Kabio-ianiente,  ad.  avec  rag 
Rabioso,  a.  a.  enragé,  e 
Rabisal.sera,  a.  f.  hardie,  ef- 
frontée 
Rabiza,  sf.  bout  ou  est  alla' 

chéelaltsne,m. 
Rabo,/»/,  queue,  f. 
Rabo    de  junco,    paille    i 

queue  (oiseau),  f. 


Ral<ù    , 
pé  la  qw 


R\T 


Eabospada,  Raboseadura,  sf. 

ecluboussure,  f. 
Rabosear,  fa.  éclnbous:  . 
Baboso,  a.  a.  qui  a  ses  habits 

déchirés,  crottes 
Eabudo ,    a.  a.    qui   a  une 

longue  queue 
Racaraeulo, /m.  Racamenta, 

Racimar,  va.  grappiller 
Racimo, /m.  graype;   f.   un 
pendu,  in.  {raisins 

Racimoso,  a.  <i.  cAarge, 
Raciociuacion,  sf.  raist 

Raciocinio,  /m.    raisi 

ment,  wgumeni,  m. 
Ración,  .</.  ration  ;  {.argent 

donné  ihaque  jour  à   un 

domestique;  m.  urébende,K. 
Racionabilidad,  sf.  raison,  f. 
Racional,  fm.  raison  ;  f.  ra 

tional ¡grand trésorier,  ra 
Racional,  2.  a.  raisonnable 

rationnel,  le 
Racionalidad,  sf.  conformiti 

avec  la  raison  ;  raison,  f. 
Racionalmenle,c;/.  Tí 

blement 
Racioncica,  illa,  ita,   dim.  de 
Racionero,///;,  prébende,  r 
Racionista,/.  9ií¿/o«/¿  d'ur, 

Racha,  sf.  ma.  rafule.  f. 
■Rada.  sf.  rade.i. 
'Radíame,  s.  a.  radieux,  se 
iRadiacion,  .s/,  radiation,  ï. 
Radicación ,   sf.     action    de 

prendre  racine  ;  fixation, (, 
Radical,  a.  a.  qui  appartient 

à  la  radne  ;  radical,  e 
Radicalmeule,  ad.  radicale- 

Radicar,  etc.  P^.  Arraigar 
^dia./m.rayon  i  radius, m 
Radioso,  a.  a.  radiiux .  se 
Raedera,  sf.  racloir,  m.  ra 

tissoire,  t. 
Saedizo,  a.  a.  facile  à  rarlei 
Jaedura,  sf.  raclure,  ralis 


RAM 

Raiz,  sf.  racine  ;  f.  pied,  t 


Raj; 


•e.  t. 

laer,t'a.  'ar-ler,  ratisser 
Ha!a,s/.  chaîne  enpierres 

cantil, i.         inuage, 
íáíaga,  sf.  rafale^  {.petit 
laicilbi,  sf.  petite  rw  ' 
laido,  a.  a.  effronté,  e 
laigal,  a.  a.  qui  concerne  ta 

iiigonj/zw.  grosse  et  vieille 
racine  ;  racine  des  dents 
moluirea,i. 


[ra.  pi. 
Bienes   raices,  biens-fonds, 
!    ,    '/•  éclat,  copeau  ;   m 
fente,  crevasse;  part, por- 
tion ;  ancienne  étoffe  gros- 

Rajadillo,'//",  confiture  d'a- 
mandes coupées,  t. 
^a^ar,  va.  fendre  ;  se  vanter 

Rájela,  sf.  sorte  d'étoffe 
Rajuela  ,  sf  petit  éclat,   va. 

C'  harde,  f. 
Ralea,  sf.  race,  espèce  ;  £.  oi- 
seau que  le  faucon,  etc. 
chasse  de  préférence,  m. 
Ralear,  vn.  s'éctaircir 
Raleón  (Halcón), /«uro/?  r 
la   chasse    au.v   perdt 


Raleza,  sf.  qualité  de  c, 

est  peu  compacte,  f. 

Ralo,  a.  a.  rare,  peu  < 


Rallar,  va.  râper 
Ríii]o,fm.nípe,{.  [m. 

Rallón,///),  da  d  d'arbalète, 
Rama,  sf.branche;ramette,\. 
Ramadi  n///i.  ramadan,  m. 
Ramal,//n.  bout  qui  fait  par- 
ue ou  dépend  de  ;  m.  longe. 

Ramalazo  ,  fm.  coup  d'un 
bout  de  corde;  m.  marque 
des  coups  de  corde;  tache 
au  visage;    etc. ,  douleur 

Rambla, .?/.  K.  Âreiial  ;  creux 
de  rocher,  ra.  [t. 

Ramera,, i/.  femme pubV que. 

Ramería,  .</.  l,eu  public  de 
débauche  ;  métier  de  fem- 
me publique, m. 

Ramero  (  Halcón  ) ,  faucon 
branrhier,  m. 

Rameruela,  sf.  dimin.  de  Ra- 
ra [/ion,t: 
ificacion,   sf.   ramifica- 

Raniificarse,  vr.  se  ramifier 

Ramillcle  ,  fm.  bouquet  de 
fleurs;  m.  pyramide  de 
fruits,  etc.,  f. 

Ramilletero  ,  a.  /.  faiseur, 
vendeur,  se.  de  bouquets 

Ramilletero  ,  fm.  vase  de 
fleurs  artifi'  telles,  m. 

Raniilo, /«¡.(/'/n.  i/eRamo 

Ramo,//»,  branche  coupée 
d'un  arbre;  maladie  qui 
n'est  pas  caractérisée,  Í. 
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Vender  al  ramo,  tenir  bou- 

Bamon  f  m.  ramée,  f.  ~ 

Ramonear  ,  vn.  couper  oa 
brouter  des  branches 

Ramoso,  a.  a.  branchu.  e 

Rampojo,  fm.  rafle  de  rai- 
sin,î.       [bre  pour  enter,  f. 

Rampollo,  fm.  branche  d'ar- 

Ramiijo3.7>w.  pi.  menus  bois 
en  fagots 

Rana,  sf.  grenouille,  f. 

Ranacuajo, //n.  r.  Renacuajo 

Rancajada,  jt/.  (déracinement, 
m.  [d'une  écharde 

Rancnjado,  a.    a.   blessé,  e. 

P,anca]o,f m.  écharde, Í. 

R,mcio]fm.'rnnce,m. 
Rancioso,  a.  a.  ^.  Rancio 
RancoTjfm.  V.  Rencor 
Ranchear,(///./c^.'>e  des  cham  - 

Rancberia,  sf.    cabane,  etc. 

où  plusieurs  font  ménage. Í. 

Ranchero, //n.  chef  de  cham- 

Rancho,//72,  chambrée,  f. 

Ranch»  de    Santa    BárbaFa, 
Sainte-Barbe 
Comer  en  rancho,  manger  à 
la  gamelle 
Hagan  rancho,  faites  place 

Randa,  sf  réseau,  m. 

Randage ,///;.  tricotage,  ra. 

Randal./iî.  lacis,  m. 

Randera,  sf.  femme  qui  fait 
des  réseaux,  ï. 

Ran%{icro,fm.  renne,m. 
isna,  sf.  crapauilint ,  f. 

Ranilla,  .</.  petite  grenouille; 
fourchette  du  pied  du  che- 
val ;  etc.,  maladie  au  talon 
desn,ulets,et?.,  f. 
aniñas,  sf.  pt.  veines  ra- 
nulaires,  f.  pi. 

Ranqriear,  f/7.   f.  Renquear 

RAnu\a,sf.rannle,i. 

RanHU(;uIo,//n.  renonrnle,  f, 
a,.î/.  rainure,  *'. 
•■f.  fleur  d'olivier,  f. 

Rapacejo,///z.//-<j/75'e,  f.  hord. 

Rapacería,  sf  enfantillage'. 
Rapacidad,  sf.  rapacité,  i. 
Ra  acilla,  sf.  Jeune  fille  jo- 
lie,i.  [hier,  va. 
Rapador,///!,  tondeur;  bar- 
Rapadura,  sf.  action  t/e  ra- 
^'■r.f.  [m. 
Rapaban,  f  m.  jeune  garçon, 
Rapapies,fm  .fusée  d'artifice 

qui  va  en  rampant,  f. 
Rapar,  v».  raser,  feàrt  la 
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barbe  ;   etc.,  etvporter  de 

liapaz,  ■}.  a.  rapuce 

Kapaz,  a.  /".  petit  gjirçon,  m. 

petite  fill'\  f- 
Rapazada,  .v/.A^.Kapaccrí-i[tii. 
Bapé,  fm.  tabac  en  poudre , 
Bápidaineiile,arf.  rapidement 
Rapidez,  s/,  rapidité,  ï. 
Rápido,  a.  a.  rafide 
Rapiña,  sf.  rapine,  f. 
Rapiñar,  va.  r<u>ini-r 
Rapista, /'H.  barbier,  m. 
Raposa,  sf.  renard,  m. 
Eaposeria,  s/.  7î«e«5e  de  re- 

Raposo' y>n.  f'.  Raposa 
Raposiiuo,a.  a.  de  renard 
Rapsodia,  sf.  rapsndie,  t. 
\\ai)soiisla,/'/n.  rjpsodiste.ta. 
l'anto,fm.  enlèvement  fia- 
ient ;  extase  ;  rapt  ;  élour- 
dissemenl,  m. 
R  iplor  ,/m.  ravisseur  ,  m. 
lîafiueta,  sf.  sorte  de  jeu  de 

paume;  raquette,  i. 
Rnqnelero  ,fin.  raquelier,  m. 
Raquítico  ,  a.  u.  rachiliqne 
Raquitis ,  sf.  rachitis ,  m. 
Raramente ,  ad.  rarement 
Rareraccion,s/.rarp/<ic¿iO«,f. 
Rarefacer,  vj.  rarp/îcr 
Raridad,  Rareza,  sf.  rareté,  f. 
Raro.  a.  a.  rare 
Ras  ,  fm.  surface  unie  ,  f. 
Rasadura ,  sf.  action  de  ra- 
cler ,  de  rader ,  f. 
Rasamente  ,  ad.  clairement, 

sans  détour 
Rasar ,  va.  racler,  rader;  ra- 
ser, toucher  légèrement 
Rascador  ,//w.  racloir  ;  grat- 
toir; m.  aiguille  de  tête  er, 
(liamans,  etc.,i. 
Rascadura,  sf.  action  de  grat- 
ter ou  de  se  gratter  ;  mar- 
que qui  reste  après  ,  f.  _ 
V.oiscar, va.gratter;  f^. Arañar 
Rascón  ,///?.  râle  de  genêt ,  f. 
Rascuñar,  etc.  F".  Rasguñar 
'Ra.seTo,fm.racloire,raduire  ; 
égalité  parfaite  ,  f.         [m 
Rasgadura ,  sf.  déchirement 
Rasgar,  va.  déchirer  de  U 

toile  ;  arpéser 
Rasgo  ,/«;.  trait  de  plume; 
trait  d'esprit  ou  de  géné- 
rosité,  m. 
Rast^ou  ,//«.  déchirure ,  f. 
Rasguear,  vn.fuire  des  traits 
déplume  ¡pincer  la  guitare 
en  faisant  des  arpèges 
Rasguñar  ,    va.    égraligner; 
esquisser 


Rasguño  , //77.  égraiignwe; 
esquisse  ,  f.       [en  laine  ,  t. 

Rasilla  ,  sf.  serge  ou  étamine 

Rasión  ,  sf.  V.  Rasura  ;  ré- 
duction en  petites  parties 
avec  la  râpe  ,  ï. 

Raso  ,  fm.  salin ,  m. 

^aso ,  a.  a.  ras  ;  simple ,  non 
titré,  sans  grade;  elc.clair, 

Bala  rasa  ,  balle  sèche 
Cielo  raso ,  plafond,  ni. 
RasoMso  ,fm.  ras  ,  m. 
Raspa ,    sf.    enveloppe  d'un 
grain  ;  barbe  d'épi  ;  arête 
dû  milieu;  rafle  ou  grappe 
de  raisin  ,  f.  Ueu  ,  f. 

Raspadillo ,  fni.  filouterie  au 
Raspador  ,fm.  grattoir,  m. 
Raspadura  ,  sf.  action  de  ra- 
cler ;  raclure,  ï. 
Raspar  ,  va.  racler  ;  voler 
Rasquetas ,  sf.pl.  racle ,  f.  ou 

grattoir,  m.  de  vaisseau, 
Rastillar  ,  va.  V.  Rastrillar 
RasI  illero  .fm.  valeur  qui  dé- 
robe et  s'enfuit,  m. 
RasliUo  ,fm.  V.  Rastrillo 
Rastra ,  sf.  traîneau;  m.  ac- 
tion de  traîner  ;  chose  qui 
traîne;   trace;    personne 
toujour.'i  avec  une  aut¡- 
f.chapelet  de  fruits  secs 
Rastrallar,  va.  fuire  claqi 

fouet 
Rastrar,  va.  V.  Arrastrar 
Rastrear  ,  va.  chercher,  s 
■    1  trace  Vueries. 
Rastrero, //n.  inspecteur  des 
Rastrero,  a.  a.  troînant  •  ' 

qui  chasse  ¿i  la  pisie  ;  t 
Rastrillada  ,  sf.  râtelée  ,  1 
Rast  Hilador, //n.  peigneur  de 

chanvre ,  m. 
Rastrillar ,    va.    peigner    le 
chanvre  ;  nettoyer  avec  le 
râteau 
RastriUero  ,fm.  hersage ,  va. 
Rastrillo  .fin.  peigne  ou  sé- 
rans  ;  m.  hi-rse  de  porte  ; 
batterie  a' arme  à  feu  ;  l. 
râteau  ,  m. 
Raslvo.f ni. trace;  f.  traîneau; 
m.  tuerie ,  f.  lieu  où  l'on 
tue ,  m. 
Rastrojera  ,  s  f  jachère ,  f. 
Raslroji,   fni.    chaume   qui 
reste  après  la  moision    — 
Casura ,  sf.  action  de  ra 

ou  de  se  raser;  K.Raedura 
Rasurar,  va.  raser,  coupa 

Rasuras,  sf.pl.  'lie  de  vin  ,  f. 
Rata,  sf.  rat  femelle;  gros 
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rat  ;  m.  quote-part;  petite 

queue  de  cheveux  ,  t. 

ata  por  a^alHííd^uprorata 
Ralalía  ,  sf.  ratafia,  m. 
Rat(  ar,  va.  rabattre  ,  diviser 

ou  prorata  ;  dérober  atec 

subtilité;  ramper  [rata.m. 
Ratéo  ,  fm.  partage  au  pro- 
"ateria,  sf.jilouterie ,  t. 

atero  ,   a.  a.  rampant;  e. 

qui  vole  près  de  terre;filuii  ; 

vil.  e.  bas,  se 
KaUñcscioa,sf.ratificalion  f. 
Ratificar  ,  va.  ratifier  't. 

Ratihabición,  sf.  ratification , 
Ratina  ,  sf.  ratine ,  t. 
Ratinar,  va.  ratiner 
Rato  ,//»!.  f.  Raton  ,  espar  f 

de  temps  ;gofit  ondégout^w. 
Raton  ,fm.  rat ,  va. 
Ratona  ,  sf.  femelle  du  rat 
Ratonar ,  va.  ronger 
Ratonera  ,  sf.  ratière ,  aottri- 

Ratonero.Ratonesco,  a.  de  rat 
Raudal ,  sf.  torrent  ,m. 
Raudaniente,urf.rtfi'c  rapidité 
Raudo,  a.  a.  rapide,  impe- 

Rauta   (Coger    ó    tomar  la', 

prendre  la  route 
Raya,  sf.  raie,  ligne;  limite, 
borne  ;  raie  (poisson),  t. 
Tres  en   raya ,    mérelle  on 

marelle  ,  t. 
Rayano  ,  a.  «.  limitrophe . 
Rayar,  va.  rayer;  souligner 
Rayar ,  vn.  exceller 
Rayo  ,  fm.  rayon  ;  radiui  , 
m.  foudre  ;  t.  coup  de  foU' 
dre  ;  m.  douleur  aiguë  ,  t. 
R.iyo  textorio ,   navette   de 
tisserand,  S.  [ligne  " 

Rayuela  ,   s/,  petite  raie 
Raza,  .if.  race,  lignée;  qua- 
lité d'une  chose;  f.  rayon 
de  lumière  .m. 
Rázago, ///z.  toile  d'étoupe,  f. 
Razon  ,  sf.  raison  ;  t.  cal<  ul, 
compte  ;ordre.m.mélho(ie,i. 
Razonable  .  s.  a.  nusonnable 
Razonablemente,  ad.  raison- 
nablement [me  ni,  ni. 
Razonamiento,  fm. raisonne- 
Razonar,  vn.ratsonncr  ¡par- 
ler ;  prendre  note,  coucher 
en  compte,  etc. 
Re  ,fm.  ré  (note)         {relier) 
Rere,  int.dia,(terme  de  ch  ar 
Reacariciar ,  va.  ramadouei 
Reacción,  sf.  réaction  ,  t. 
Reacio  ,  a.  a,  rétif ,  ve 
Reacriminar ,  vn.  récrimine 
Reactivo  -¡fm.  réactif,  m. 
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Rcatrtivo  ,  a.  rt.  réactif,  ve 
Eeagradccer,  va,  remercier 

beaucoup 
Reagravar ,  va.  appesantir 
Reagudo  ,  a.  a.  extrêmement 

ingénieux ,  se 
Real  ,fm.(amp  d'une  armée  ; 
quartier  du  roi  on  du  gé- 
néral ;  corp.i  entier  d'ar- 

Real,  -i.  n.  réel  ;  le. royal;  e. 
franche,  sincère;  réale , 
principale  galère 
Realie  ,/m.  relit  f;  coup ,  ef- 
fet ,  reflet  de  lumière ,  m. 
'R.ea\c\o.fin.orgue  portatif  m. 
Realengo  ,  a.  a.  royal,  e 
Realeté  ,fm.  espèce  de  mon- 
noie  {grandeur,  f. 

Realrza,    sf  magmficence  , 
Realidad,  sf.  réalité:  sincé- 
rité ,  t. 
Rt-alillo,///!.  demi-réatj  m. 
Realista  ,  /m.  royaliste ,  m. 
Realización ,  sf  .réalisation ,{. 
Realizar  ,  va.  réaliser 
Realmente  ,  ad.  réellement 
Realzado  ,  a.  u.  travaillé  ,  e. 

en  relief 
Realzar ,  va.  rehausser 
Reanimar,  va.  ranimer 
Reasumir,  va.  reprendre 
Reasunción,  .?/.  action  de  re- 
prendre,  I. 
Reata,  sf.  corde  qui  attache 
des  chevaux  à  la  queue  les 
uns  des  autres  ;  f.  cheval 
rt'ariaiète ,  m.         [bonnet 
Volar  de  rtala,  opiner   du 
Reatadura ,  sf.  action  d'atta- 
cher ou  de  rattacher,  f. 
Realar.f  a.aiiarAerà/a  queue 
les  uns  des  autres  ;  opiner 
du  bonnet     {d'accusé .m. 
Reato, /w.  état  de  criminel , 
Reaventar,  va.  vanner 

seconde  fois 
Rebaja ,  sf.  rabais,  m. 
Rebajar,  va.  rabaisser, 
battre  ;  diminuer;  affaiblir 
les  coureurs  ,  e/c. 
T<.eh:\]n, /m. entaille  aubas  de 
Rebalage ,     /m.      tourbillon 

Rebaisa  ,  sf.  eau  stagnante  ; 
f.  séjour  des  humeurs ,  m. 
Rebalsar  ,  vu.arrêter  le  cours 
de  [e/c.,f. 

Rebanada,'!/'.//-'7«cAe  de  pain, 
Rebanadilla,  sf.dim.  de  Reba- 
nada {tranches 
Rebanar,  va.  couper  en 
Rebañadera,  sf.  crochelpour 
ÍGspuiíSjetc.ftn. 
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Rebañego,  a.  a.  de  troupeau 

RehmOjfm.irovpeau ;  amas, 
m.  [suffisant 

Uebaslar  ,  vn.  être  plus  que 

Rebate, ./>«.  dispute,  f. 

Hebatimiento,/OT.  l'action  de 
repousser 

Kchiiiiv  y  va.résisttr  ¡repous- 
ser ;  réprimer  ;  parer  une 
botte  ;  I  abattre 

Rebato, /m.  attaque  impré- 
vue, surprise;  alarme; 
émotion;  altération  su- 
bite dts  humeurs,  i. 

Rebelarse,  vr.  se  révolter;  se 
brouiller  ;  résister 

Rebelde,  2.  a.  rebelle  ;  coniu- 

Rebfldla  ,  sf.  désobéissance , 
résistance  ;  contumace  ,i. 

Rebelión  ,  sf.  rébellion  ,  f. 

Rebelon,a.a.  T-e'/j/,  ve 

Rebel\itiJ^m.ravelin,m.  [m. 

Rcbencaso.fm.coup  de  fouet. 

Rebenque  J'ni.  fouet  pour  les 
forçais ,  va. 
ebien  .  ad.  fort  bien 

Rebisabuelo,/^.  tris<neul,m. 

Rebisnieto,  Rebiznielo  ,  fm. 

iûo  ,  fm.  manlelet   de 

,        me,  m.    [un  canon,  i. 

Rebollidura.y/lrAflHiAre  dans 

"ebonar,  vn.  s'arrêter  par 

Rebosadero  , /m.  endroit  par 

oii  quelque  chose  déborde 
Rebosadura,^/,  débordement , 

regorgement,  m. 
Rebosamiento  ,  fm.  déborde- 
ment d'humeurs ,  m. 
Rebosar ,  vn.»regorger  ,  dé- 
border ;  surabonder 
Rebotar,    va.  rechasser  la 
balle  ;  s'altérer  ;  river,  ra- 
battre ,  etc.  [va. 
Rebote  ,fm.rebondissement. 
De  rebote  ,  du  second  bond 
Rebotica,   sf.  arrière-bouti- 
que ,  f.           [du  mûrier,  f. 
Rebolin  ,fm.  seconde  feuille 
Rebozar,  va.  V.  Arrebozar 
Rebozo  ,fni.  V.  Embozo 
Rebramar,  vn.  bramer  fré- 
quemment 
Rebudiar ,  va-  grogner 
Rebueno ,  a.  a^fort  bon  ,  ne 
Rebujar  ,  va.  V.  Arrebujar 
Rebujo ,  ///;.    action   de   se 

voiler ,  f. 
B.ehn\\icio,fm.grand  6ruit,m. 
Rebullir,  vn.  s'émouvoir 
Reburujar,  va.  mettre  en pa- 
I    quel,  entortiller 
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Reburujen  ,fm.  bcide, pelote, 
ï.p:  quel,  m. 

Rebusca,  sf.  recherche;  ac- 
tion de  grappiller;  i.restts, 

ebnscar.  va.  grappiller; gla- 
ner  ;  fureter  [brait,  ni. 
Rebuznador,  fm.  âne  qui 
Rebuznar ,  vn.  braire 
Rebuzno  ,fm.  cri  de  l'âne, m. 
Recabar  ,  vn.  obtenir  à  force 

'instances 
Recado  ,  fm.  message  ;  com- 
pliment qu'on  fuit  faire  ; 


t  qu'a 


provisions;ï.^^.ahondance; 
f.  pièces  d'un  procès  ,  f.  pi. 
Recaer ,  vn.  retomber 
Recaída  .  sf.  rechute  ,  f. 
Recalar ,  va.  pénétrer ,  imbi- 
ber ;  recommencer  à  soiif- 

Recalcadamenle ,   ad.  d'une 
Recalcar,  ta.serrer,  presser  ; 

bourrer; entasser 
Recalcarse  ,  vr.  se  répéter 
Recalcarse  el  pie  ,  se  donner 

Recalcitrar ,  vn.  regimber 
Recalent  amiento  ,    fm.     ré- 
chauffement ,  m. 
Recalentar,  va.  réchauffer 
Recalzar  ,  va.  piquer  otxpon- 

Recalzo  ,  fm.  crépissure  par 
le  bas;  seconde  jante  de 


{d'u 


e ,  I. 


lief 

Recámara ,  sf  garde-role  ;  f. 
équipage  de  voyage  ,  m. 

Recambiar ,  va.  changer  de 
nouveau  ¡ajouter  un  nou- 
veau droitde  change  ¡bril- 
ler 

'RecamhiOyfm.second  change 
ou  troc  ¡  rechange  ,  m. 

Recamo ,  fm.  broderie  en 
relief ¡  boutonnière  enga- 
tan ,  i. 

Recancanilla ,  .^f .semblant  de 
boiter;  ra.  ajfectation, ter- 
giversation, f.  [publique,  ï. 

Recantación,  sf.  rétractation 

Recantón  ,fm.  borne  au  coin 

Recapacitar,  va.  repasser 
dans  sa  mémoire  {veau,m, 
Recapio  ,  fm.  reste  d'éche- 
Kecapitiilacion  ,  .tf.  récapitu- 
lation ,  f. 
Recapitular,  va.  récapituler 
Recargar,    va.    recharger} 
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charger  d'un  nouveau  cri- 
me ;    econimander  un,  pri 

^<if^argo  J/n.ncuvelle  charge, 
recnmmenfiation  d'un  pri- 
sonnier; i.redoublementde 
fièvre  ,  m. 

Recata  ,  sf.  action  de  gauler 

Bccatadanjcnte,  ad.  prudem- 
ment Idesli 
Ticcataio, a.a.prudenl;  e.  mo 
l\ec?A3X,va.>acher  avec  soin 

goûter  de  nouveau 
Jiccatarse,vr.prendre  garde 

craindre  ,  douter 
Kecalear  ,  va.  K.  Regatear 
Recalo  ,fm.  prudence  ;  (.  se- 
cret; m.  pudeur ,  i. 
Recatón  ,/m.  talon  de  pijue  : 

in.  F-.  Regatón 
Recatonazo  ,/m.  coup  de  ta- 
lon de  pique,  etc.,  in. 
Recaudación,  sf.  recouvre- 
ment, m.percepiion ;  f. bu- 
reau de  recette, n\. 
Recaudador,  /m.   receveur, 
coUeclew,  m.     [caiid;icioii 
Recaudamiento,///!,  f^.  Re- 
Recaudai',     ua.    recouvrer , 
percevoir  [Recado 

Recaudo,///!.  ^'.Recaudación, 
Recavar ,  va.  recreustr 
Recazo  ,  ím.  garde  d'épée  ;  f. 

dos  de  couteau  ,  ra. 
Recentadura ,  sf. levain  qu'on 

garde ,  m. 
Recental, í. a.  agneau  qw  tefe 
Recentar,  va.mettre  lelevam 
Recepción,  sf.  réception ,  f. 
Receptáculo,//»,  réceptacle  ; 

asyle,  va. 

Receptador ,//n.  receleur,  m. 

Receptar,  oíj.rece/er 

Receptarse,  vr.  se  retirer,  se 

réfugier  [,n. 

Eecepto,//7i.re/ra/í,',f.  asyle. 

Receptor,  fm.  commissaire 

délégué;  r--ceveur  des  a- 

men,{es;etc..va.  ^.Tesorero 

Receptoría  ,  sf.  caisse,  f.  em 

ploi  de  receveur,  m.  emploi 

de  comnússaire  ;télégué,m. 

Recela,  af.  recette;  f.  mé- 

Recetar ,  va.  faire  urue  or- 
donnance de  médecine;  de- 
mander 
H.tcetano,f/n.regislre  des  or- 
donnunces  de  médecins. ta. 
Recetor,//7i.  f^.  Receptor 
Reciamente,  (»rf./o/-<f/7îe/ît    • 
Kocibidi-ro  ,  a.  a.  recevable 
Recibidor,///!,  receveur,  nj.  | 
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Recibimiento  ,fm.  réception  ; 
antichambre  ;  l.  reposoir 
de  la  Tête-Dieu  ,  m. 

Recibir  ,    va.    recevoir  ; 
charger  de;  s'imprégner , 
s'imbiber;   admettre,   a 
gréer  ;    aller    au-devant . 
assurer  avec  duplâlre,etc 

Recibo,///!.  f^.Recibiraiento 
reçu  ,  m.  quittance  ,  t. 

Recién ,  ad.  récemment 

Reciente  ,  2.  a.  récent ,  e 

Recientemente,  ad.  récem- 
ment 

Reanto  ,fm.  enceinte ,  (. 

Recio  ,  a.  a.  fort ,  e.  robust" , 
gros  ,  volumineux  ;  se.  in- 
traitable 

Recio  ,  ad.  fortement 
Hablar  recio  ,  parler  haut 

Recipe ,//!!.  recipe;  chagrin 
dégoût ,  m. 

Recipiente  ,fm.  récipient,  ra. 

Recipiente,  3.a.  recevant 

Reciprocamente,  ad.  récipro- 
quement 

Reciprocar,   va.  faire   qut 
deux  cha  Si 
dent 

Reciprocarse  ,  vr.  se  corres- 
pondre réciproquement 

Rí?tiprocid/id,s/.rec/>J/-ocí/e,f. 

Recíproco  ,  a.  a.  réciproque 

Reci-ion  ,  sf.  rescision  ,  I. 

Recitación  ,  .?/•  ré  iiation  ,  f. 

Recitado,////,  réalal'f,  m. 

Uecitador,/i7i.  celui  gui  ré- 
cite ,  m. 

Reritar ,  va.  réciter 

Recitativo ,  a.  a.  récitatif,  ve 

Reitiura,  af.  V.  Fortaleza, 
Rigor  [f. 

Reclamación  ,sf.reclamati  on. 

Reclamar,  va.  réclamer  ;  ap- 
peler avec  un  appeau  ¡ame- 
ner la  vergue 

Reclames , fm.pl.  moufles  de 
vaisseau  ,  m.  pi. 

Reclamo  ,fm.  appeau  ;  ra.  F". 
Reclamación;  réclame;  f, 
appâ'  ;  m.  amorce ,  f. 

Recle  ,fin.  vacanresdes  cha- 
noines ,  f.  pi.    [pencher,  I. 

Reclinación ,  .if.  l'action  de 

Reclinar  ,  va. pencher,  inrli- 

Rerlinalorio  , ///i.  accotoir. 
Recluir  ,  va.  reclure 
Réclusion  .  sf.  clôture;  f.  en- 
i  on  est  renfermé,in. 
Recluso,  a.  a.  reclus,  e 
•IfcUisoiio.///!.  f^.  Reciufion 
Recluta,  .if.  recrue  ;  i.  soldat 
de  r  et  rue,  m. 


Reclutador,//»!  .recruteur, m. 
Reclular,  va.  recruter;  rem- 

plarer.  suppléer 
Recobrablc,  i.a.  recouvrable 

Recobrarse ,  fr.  se  remettre 

Recobro,///!,  recouvrement. 

Recocer  ,  va.  recuire  ;  trcp 
cuire  \_se,  e.  dans 

RecocAo,  a.  a.  expert,e.v 

Recocho,  a.  a.  trop  cuit,  e 

Recodo,///!,  coude, angle,  m. 

Recogedero,///!,  endroit  où 
l'on  ramasse  ;  instrument 
pour  ramasser,  m. 

Recogedor, //n.  celui  qui  re- 
cueille,  loge.  etc. 

Recoger,  va.  reprendre  ;  re- 
cueillir; serrer, resserrer; 
enfermer  ;  amasser  peu  à 
peu  ;  .suspendre  l'usage, 
le  cours 

Recogerse,  fr.  se  retirer  ;  se 
restreindre  ;  se  recueillir 

Recogidas,  if.  pi.  recluses, 
repenties,  f.  pi. 

Recogimiento  ,  fm.  ramas  ; 
m.  rttrate  ;  t.  P^.  Acogida; 
maison  de  repenties  ;  f. 
V.  Réclusion  ;  recueille- 
ment,  m. 

Recolección,  sf.  V.  Recopi- 
laeioa,  Resumen,  Compen- 
dio ;  plus  étroite  obser- 
vance de  la  règle  ;  maison 
où  elle  a  litu  ;  récollec- 
tion, Í. 

Recoleto  ,  /.  récollet  ;  per- 
sonne qui  vil  dans  le  re- 
cueillement, m. 

Recomendable,  s.  a.  recom- 
ndabte 

Recomendablemente    ,      ad. 

dable 

Recomendación,  sf.  recom- 
mandation, f.  [der 

Recomendar,  va.recomman- 

Recoraendatorio,  a.  a.  de  re- 
commandation 

Recompensa  ,  Reconipensi- 
cion  ,  sf.  compensation  ; 
récompense  ,i. 

Recompensable,  2.  a.  qui  peut 
ou  doit  être  récom/jensé,  e 

Recompensar,  va.  compen- 
ser ;  réccHnpenser 

Recomponer, va.recomposer, 
rajuster,  réparer 

Reconcentrar  ,f  a.  concentrer 

Keconceulrarse.vr.  sefi.^er 
dans  [ble 

Beconci]iaJ)le,  i.a.réconciliçi- 
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Eeconciliariou  ,  sf.  récojic'r- 
îialion,  f.  [liateur,  m. 

P.ecouciliador  ,ym.  réconci- 
Reconciliar,  va.   réconcilier 
Recoiicoiner.ie,  t-r.  se  frotter 
à  cause  de  démangeaisons 
Reconcomio  ,    fin.     mouve- 
ment  de    dcmangetiisoji  ; 
soupçon, ni.  défiance;  dé- 
mangeaison,^, désir, m. 
RecouditOj  a.  a.  très-cai  hé,  e 
Rccoaduccion,  sf.  reconduc- 

l^econ{esar,va.co-fesserune 
seconde  fcis 

BeconoceáorJ'm.re^-iseur^m. 

Rtxonocer,  fa.  retJuir ;  re- 
connaître ;  considérer  .; 
connaître,  comprendre 

Reconocidauienle,  ad.  d'une 
manière  reconnaissante 

riecouocido,  a.  a.  reconnois- 

Rec»nociinienlOj//n.  recon- 
naissance ;  soumission^ 
révision,  f. 

T^ecouqaUiaT,va.reconçuérir 

Reconstrucción  ,  s/,  recon- 
struction, f. 

Jlccoaslraiv  .va.reconslruire 

Recontar  ,  va.  recompter  ; 
conter  de  nouveau 

Reconvalecer,  vn.  recouvrer 
la  santé  [tion,  f. 

Reconvención^  sf.  reconven- 

Reconvenir,  va.  réfuter  var 
les  mêmes  raisons  ;  etc. 
demander  en  Justice  à  ce- 
lui qui  demandait 

Recopilación,  sf  récapitula- 
tion ;  f.  recueil,  m. 

Recopilador  ,  fm,  compila- 
teur, m.  [compiler 

Recopilar,  va.  récapituler; 

Recoquin,  fm.  petit   homme 

Recordable,  2.  a.  mémorable 
Recordación,  sf.mémoire,' 

souvenir,  m.        [mémoii 
Recordar  ,   va.  rappeler    la 
Recordar,  vn.  s'éveiller 
Recordarse  ,  vr.  se  ressou- 
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Recostar,  va.  incliner  ;  pen 
cher        [pojir  dormir,  etc 

Recostarse ,  vr.  se  couchei 
>va,sf.  achat  d'œvfs;  m., 
'.  meule  ;  espèce  de  tuit 
d'auvent 

Recoveco, fm. détour,  m. 

Recovero,  fm.  coquetier. 

Recreación,  sf.  récréation, 

Recrear,  vn.  récréer 

ealivo,  a.  a.  récréatif. 

Recrecer,  va. rec  relire  ;  cr 


tre  a 


o.fm. 


.   parc 


Recor 

Recorrida  ,   sf.    rechercht 
l'action  de   remettre  des 
tuiles,  f.,  etc. 

Recortado,  fm.  découpure,  f. 

Recortador,//ra.¿eco«/jear,ni. 

Recortar,    va.  rogner,  cou- 
per; découper 

Recoser,  va.  recoudre 


sèment,  m.  [cile 

Recreidoja.a.  rede  venu  indo- 
Recremenlos  metalinos,  sco- 

des  métaux,  i.yiX. 
Recreo,  f  m.  1^.  Recreación; 

Recrirainaciou ,  sf.  récrimi- 
nation, t. 
Recriminar,  f?7.  récriminer 
Rectauiente,a</.acec  droiture 
RcclangiUar,  2.  Rectángulo, a. 

a.  rectangle 
Rectángulo.7>n.  rectangle,  m. 
aectificacion  ,  sf.   rectifica- 

Rectificar,  va,  rectifier 
Rectificativo,  a.a.qui  rectifie 
Rectilíneo,  a.  a.  rect-ligne 
Reclitnd  ,    sf.    distance    en 

ligne    droite  ;   rectitude  ; 

exactitude,  intégrité,  Í. 
Recto,  a.  a.  droit,  e 
Hector,  fm.  recteur  ;  curé.ta. 
Rectorado  ,fm.  rectorat,  va. 
Rectoral,  2.  a.  de  recteur 
Rectorar  ,  vn.  parvenir  au 

Rectoría,  sf-  cure  ;  V.  Reclo- 

Récua,  sf.  bêles  de  somme 
attachées  à  la  queue  l'une 
de  l'autre,  i.  pi. 

Recudimiento  ,  fm.  mande- 
ment pour  percevoir  les 
impôts, m.,etc. 

Recudir ,  va.  payer  sur  ce 
qui  revient  des  gap,es,etc. 

Recuento  ,  fm.  inventaire, 
état, m. 

Recuerdo, /m.  souvenir,  m. 

Recucro,y>w.  mulelier.  m. 

Recuesta,  sf.  requête,  f. 
A'  loda  recuesta,  ù  tout  ha- 

Recuestar, va.  requérir. prier 
Rerue4o,/m.  pente,  f.  pen- 
chant,m. 
Recular,  vrt.  reculer 
Reculo,  a.  a.  sans  queu<' 
Reculones  fái,  ad.  ci  reculons 
Reciipei  able,2.a  jecoK  waô/tf 
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Recuperación,  sf.  recouvre- 
ment, m.        [recouvre,  va. 

Recuperador,  fm,  celui  qui 

Recuperar,  va.  recouvrer 

Recuperarse,  vr.  se  récupérer 

Kecura.i/.  scie  de  peignier,ï. 

Rccurar  ,  va.  refendre  un 
peigne 

Recurrir,  va.  recourir 

Recurso  ,  fm.  recours  ;  re- 
tour au  même  lieu,  m. 

Recusación,  sf.  récusation,  f. 

Recusar,  va.  refuser 

Rechazar,  va.  repousser 

Rechazo ,  fm.  mouvement- 
'  un  corps  repoussé,  vn. 

Rechinar,  vn.  crier,  craquer  ; 
etc.  rechigner 

Rechino,y>?/.  craquement,  m. 

ReA.-if.  filet;  ui.  grille  de  pur 
loir  ;  f.  réseau  ;  va.  cas  e  dk 
fer  pour  les  malfaiteurs, i. 

Redada,  sf.  coup  de  filet,  va. 

Kedaúo,fm.épiploon,m. 

Redar,  va.  Jeter  le  filet 

Redargución,  sf.  rétorsioTly  f. 

Redargüir,  va.  rétorquer 

Redecilla,  */.  petit  filet  ;  ve- 
au pour  les  cheveux,  ïa.  - 

Rededür,y>7i.  contour, m. 
AI  rededor,  ad.  autour 

Redcralr,  va.  V.  Redimir 

Redención,  sf.  rachat  ;  vn. 
rédemption  ;  f.  secours. 
Soulagement, m. 

Redentor, /m.  Rédempteur  ; 
religieux  de  la  Merci,  m. 

Redero.f m.  faiseur  de  filets, 

Redición,  sf.  redite,  f.        [m. 

Redicho,  a.  a.  rebattu,  e  ^  [f. 

Rediezmo, /^n.  seconde  dîme, 

Reáü,fm.etable  à  brebis,  ï. 

Redimir  ,  va.  racheter  ;  se- 
courir, délivrer 

Rtditnir  la  vejación  ,_  se  ré- 
dimer  d'une  vexation 

Redistribución,  sf.  seconde 
distribution, f. 

Rédito,  fm. revenu,  m. 

Redituable,  Reditual,  s. a.  qui 
rafjfjorte  un  revenu,  etc. 

Redituar  ,  va.  rapporter  du 
revenu 

Redoblaùo,  a.  a.  gros  et  trapu 

Redoblar,  va.  redoubler  ;  ri- 
ver ;  toucher  deux  fois  la 
même  corde 

Redoble,  fm.  second  coup 

velle  preuve,  ï. 

Redoblegar  ,  va.  V.  Doble- 
gar, Redoblar 

Redoma,*/,  bouteille,  fiole  ;  f- 
présent  de  noce,  m. 
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Redomada/o  ,  fm.  ausm.  de 

Redomado 
Redomado  ,  a.  «.  /?«,  ^^s¿^  p 
Kedomazo,  /m.  coup  dfbou- 

iril/em.  [teille  A. 

RedomillH,  .v/.  petite  bou- 
Redondamenle  ,  a,i.    circu- 

latrement;  rondement 
liedondear,  va.  arrondir 
r.edoiidearse  ,  vr.  se  débar 

npdondel,//,,.  nafleronde.f. 
ï'-ca'ndcU,s/'.porie-ussieUe, 
Ee.lotidez,  .if.  rondeur,  f. 
i^^ànn^iWa. s f .stanve  d" qua- 
tre wers,  ï.  r„o,e.  ï. 
Red  -ndo,//;/.  p,ère  <ien,ôn- 
Iiedondo,a.  a.  rt,nd  ^  e.   no- 
ble  d,'  quatre  qunrlieri  : 
qui  a  tous  se.i  bien.i  libres: 
irrépréhensible  ;    qui   est 
sans  drfrnse  fi„. 
Redondón^///.,  grand  cercle 
Redopelo,//;/,  action  de  pas- 
ser la  inivn  à  contre-poil  • 

Al  redopelo,   a  rebrousse- 
Eedor,/>72.  natte  ronde,  t'. 
Kedro,  ad.  derrière 
Redrojo,  /m.  petite  grappe 
oubliée  ;  ï.  fleur  on  frwl 
'«':^'/;  *-"/«ni  qui  a  de  U 

Redniña,  sf.  nùiin  ou  coté 
gauche 

Rtddccion  ,  .if.  réduction  ; 
dissolution,  liquéfuclion  ; 
i.  change  d'une  pièce  de 
nionnote  ;  m.  action  de  ré- 
duire, de  convaincre  jron- 
version  ;  peuplade  d'Jn- 
aiens  convertis,  i, 

Bedücií.Ie,  2.  a.  réductible 

«ediicidainenle,  ad.  modique- 


-nent  ^l-h 

Rc.luciinieulo,  /w.  fr.  R^du 
i.ediicir,  va.  reuielire  en  i 
place  ;  etc.  réduire;  chan- 
ger une  pièce  de  nionnoie  ; 
convertir  à  la  foi 
^i^ducto, /m. rett.ule   f 
Rcdui.danc.a,  s/,  supèrftuiié. 
L  excès;  m.  redondance, (. 
Redundar  ,     vn.    regorger  • 
tourner  au  profil    ou    aîi 
V'éjudice  Iment  m. 

Kediiplicacion,  s/,  redouble- 
Rednpj  cnr,  f,,.  doubler  ,  re- 
doubler [tion  f 
ReediHcacinn  ,  sf.  réédifica- 
Keedificar,p«.reeV//yîe/- 
Reembolsar,  va.  retirer  l'ar- 
gent déboursa 
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r.cetnliolso ,///,.  action  de  re- 
Reemplazar,  ira.  rempiarer 

S     °'  /'".   remplace- 
Reemplear,  va.  remployer 
Keencargnr,  va.  charger  di 

nouveau 
Reencomendar,  va.  comman- 
der  de  nouveau 
Rf^ei)cupnlrr,./ni.renccn/.re,{. 
Reenganrbar,  vu.  rengager 
Ree.isnr.Lhe,  //„.     rengag, 

Retn^eudrador,/m.  celui  qui 

regenere,  m. 
Reengendrar-,  va.  régén 
Reengendrarse  ,    vr.   nutre, 

Relaccion.  sf.réfeclion  ;  re: 

ti!uliOn,{.  Ipeur    s 

Re!aI.sad.).a.íí.AíKA:,4-.vr'./ro/A 
Refección,  , 9/., f/fcV/on.  J. 
Referendario,  fm.    ré/éren 

daire;  K.  Refrendario 
Referente,  a.  a.  qui  se  réfèr 

eferible,  s.  a.  qui  peut  étr 

rapporté 
..efirir,  va.  rapporter 
Referirse,  vr.  st  référer 
Refigurar,  va.  se  figurer  de 

Refiuadera,  .?/.  rouleau  pour 

le   chocolat  ,    m. 
Refinado. n.  a.  raffiné,  e 
Refinador,/m.  affineur,  raf- 
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pntur,m. 
Refinadura,  sf.  affinage,  raf- 
finage ;  départ,  m. 
^^^n^r,  va.  affiner,  raffiner 
Refino,  a.  a.  Ire.i-fin,  e 
Eîefirmar,  vn.  raffermir 


Refitolero,  fm.  ^cetüi'qui 
soin  du  réfectoire,ni. 

Refi!orio,/,«.  réfectoi-e,vi 

Kfticciir,  vn.se  réfléchir 
flija,  sf.ruse,  vue  cachée 
.-eflexion,  i.  {flevh, 

Reflejar,  va.  répercuter,  ré 

Refleio,//«.r<=;?e¿,m. 

Reflejo,  f!.  a.  reflcrhi,e 

\-^;^-n^;f.'éfie.ion;i 

RefJex-ionar,  va.  réflérhir 
ReBcxivamenle,  ad.  par  ré 

flexion  fsant  < 

Reflexivo  ,   a     a.    réfléchis. 

Vertió  reflexivo,  verbe  ré 
fléchi 
Ri  florecer,  vn.  refleurir 
Refluir,  vn.  refluer 
V^*^ÜS]0.f,„.reflux.m. 
Keiocitacinn  ,  s  f  plaisir,  m 
Toiéissance,  U  • 


Refocilar,  va.  réjouir  ;  don- 
ner rie  la  vigueur 

Relocildrse,  va.  se  réjouir 

P<ciucúajm.diverlissemei:t, 
plaisir,  m. 

i'velorma.  sf.  réforme;  des- 
tHution  ;  ï.  abandon,  m. 

îelormable,  =.a.  reformable 

íetorniaeion,  sf  réforma- 
lion  ;  réforme,  i. 

ief'ormado,///!.  officier  ré - 

Reformador,  fm.   réforma- 

Relormar,  va.  rendre  à  su 
première  forme;  réfor- 
mer ;  destituer  ;  expli- 
quer, adoucir 

l&eU,vn^,yse.vr.  réformer  s, s 
mceurs  ;  être  modéré 

Refurmativo,  Refornialorio  , 

r!ef'ornie,y/7/.  V.   Reforma 
Kc-iorzada,  sf.  RelorZi;do,/«;. 
^  ruban  de  soie  étroit  ¡tHiur- 
'  don  d'instrument,  m. 
Reforzar.,  va.  renforcer,  for- 
iifier  Ise  fortifier 

Reforzarse  ,  vr.  se  rétablir, 
Refoseto,///;.  r.  Tunela 
Refracción,.';/,  réfraction,  f, 
efraclaiio,  a.  a.  refruc- 
laire  ;  qui  manque  à  sa 
parole  [yejraction 

Refracto, a.  a.hri^  é,  e.  parla 
T.etrmi.f m. proverbe,  m. 
Relraricillo ,   Refranillo  ,  fm. 

r.  Relian 
Refregamiento  ,  fm.  frotte- 
ment, m.  friction,  f. 
Refregsr,   vu.  frotter;  re- 
procher en  fure 
iefregon,  /m.  frottement  ; 
m.  marque  laissée  par  le 
frottement  ,  f. 
Refrenamit  nto  ,  fm.    action 

de  refréner 
Eefrenar,va.  assujettir  avec 
^le  frein  ;  réfréner 
Reli efMlar,va.  confre-signer; 
refaire  [contre-signe,  m. 
Refrendario, //«.  offièier  qui 
liefi  endata,  sf.  conlrp-s'^ins , 
m-  [rafraîchi  t. m. 

Refrescador,  fm.    ,elu,   qui 
Refrescar,    va.   rafraîchir  ; 
boire  frais;  recommencer; 
renouveler 

refrescar,  vn.  se  rafraîchir  ; 
.ie  reposer  [ment,  m. 

elreseo,  fm.  rnfraichisse- 
D-  refresco,  ad.de  nouveau 
RcTriesa,  sf.  contestation,  f. 
Refriseraute  ,  fm.    refrito- 
rant,m. 
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Tîefrigcraule,  i.a.réfrigeranl, 

e.refrigératif,ve 
Refrigerar  ,  va.  rafraîchir  ; 
conforter  [ratif  ve 

Éelrigerativo,  a.    a.  réfrigé- 
Retrigeratorio,  fm.   réfrigé- 
rant d'alambic,  m. 
'Rel\\%eño,fm.  rafraîchisse- 
ment ;  m.   consolation,  f. 
soulagement, m. 
RelVingir.fa.  briser  un  rayon 
de  lumière  [m. 

'Reiaevzo,fm.renfort ;  aide.. 
Refugiar,  va.  donner  asyle 
Refugiarse,  vr.  se  réfugier 
Refugio,//;?,  refuge,  ni. 
Refulgencia ,    sf.     éclat,  m. 

splendeur,  f. 
Refulgenle,  a.  a.  brillant,  e 
Refundición,  */.  refonte,  î. 
Reinndir,  va.  refondre;  V. 

Compreheiider,  Incluir 
Refunfuñadura,  s/.Refunfuño, 
fm.   grognement    avec   le 

JXeXxmiwñix, vn.gr  osner.nnir- 

l'.efutacioii,  sf.  réfutation,t. 

Refutar,  va.  réfuter 

Regadera,  sf.  arrosoir  ;  V. 
Reguera  [gadura 

Regadío, //7e.  V.  Riego  ,  Re- 

Regadizo^a.  a.  arrosable 

'E.eza^àoT,fm.  outil  pnur  tra- 
cer les  dents  des  peignes  ; 
celui  qui  a  droit  d'arro- 
sage, m. 

Regadura,  sf.  arrosent  en  t. m. 

Regajal,///!,  awas  d'eau,  m. 

-Rezs]o,fm.mare,ï. 

Regalada,  sf.  écurie  dis  che- 
vaux de  parade,  f. 

Regaladainenle.ai/.  a¿P//í/a//¡- 
ment,  délicatement 

Regalado, a.  a.  riche,  délicat; 
e.  doux,  ce.  agréable 

Regalador,///;,  homme  géné- 
reux ;  poussoir   pour  les 

Jîegalamieuto  ,fni.  régal,  m. 
Regalar,  va.  régaler  ;  cares- 
"r ;  faire    des  présens; 


régaler  ;  se 


¡créer 


Régal; 

fondre 
Regalía  ,     sf.     prérogaiL 

royale  ;  i. privilège,  va. 
Regalicia.  Regaliz  «5  Regaliza, 

sf  réglisse,  f. 
Regalillo,///»,  petit  présent; 

manchon  de  femme,  m. 
Regalo,///;,  présent;  régal; 

m .  aises ,  commodités ,  f.pl, 

Caballo  de  regulo,  cheval  de 

parade 
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Regalon,  a.  a.  friand,  déli- 
cat ;  e.  enfant  gâté,  m. 

Regamicnlo  ,  fin.  arrose- 
ment,  m. 

Regañado,  a.  a.  fait  ou  don- 
né, e.  avec  répugnance 

Regañada,  */.  prune  qui  s'ou- 
vre Jusqu'au  noyau  ;  f. 
pain  qui  s'ouvre  au  four  ; 
gâteau  mince  et  Irés-cuit, 
ëçaùaT,vn.  gronder  [m. 
k'   regaña    dientes,  en  re- 

e^aiio,  fm.mine  rèfrognèe ; 
partie  du  pain  brûlée,  f. 

Regañón,  a.  (J..iro/j</eMr;  se. 
Vent  dunord,  m. 

Regar,  va.  arroser 

Regata,  s/".  r/50/e,f. 

Regale,///;. /K0Kie//;e/2<  pour 
esquiver  un  coup  ;  faux- 
fuyant,  m.  [  fuges 

Regatear,  vn.  user  desubtcr- 

Regatear,  va.  marchander  ; 

Regatería,  sf.  V.  Regatonería 
Regalero,///;,  regrattier,  m. 
Regalon, ///¡.regri/i/'er;  cr- 

lui   qui  marchande   trop; 

talon  de  lance,vn.,  etc. 

egatonear,  va.  acheter  í 

refendre        ¡revend  i.  , 
Regaloneriaj  sf.  boutique  de 
Regazar,  va.  f^.  Arreg.izar 
Regazo,  fm.  giron, m. 
Regencia,  sf.  action  de  régir. 

administration  ;  régence  ; 

f.  emploi  de  régent,  m. 
Regeneración,  sf.  régénéra- 

Regenerador, //n.   régénéra- 
Regenerar,  va.  régénérer 
Regenerativo,  a.  a.  qui  régé- 

va.  gouverner  en 
'eregeni  ¡régínlí'r 
Regente,  fm.  régent  ;  prési- 
dent d'ui:e  audience,  m. 
Regiamente  ,  ad.  roj  alement 
Regibado,  a.  a.  fort  bossu,  e 
Regidor, //n.  celui  qui  régit  ; 

officier  municipal,  m. 
Regidor,  a.  a.  V.  Regitivo  [m. 
Regiftoralo,  fm.  échevmage, 

fZ'tmienio, /m.  administra- 
tion ;  régie  ;  f.  régime  ;  m. 
régence  ;  f.  conseil  muni- 
ipal  ;  échevinage  ;   régi- 


Regio 
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""   -  ■-■     ;  guider  ; 


Regir,  „      ^  

avoir  le  ventre  Ubre 

Registrador,  fm.  visiteur  i- 
celui  qui  tient  les  registre  t 
publics  ;  commis  aux  por- 

Registrar,fa.  voir,  regarder; 
visiter,  vérifier  ;  porter  au 
registre  ;  enregistrer  ■ 
marquer  avec  un  .signet 

Registraise,  vr.  se  faire  en- 

Registro,  fm.  visite,  f.  exa- 
men ;  lieu  d'où  l'on  peut 
voir  ;  registre  ;  m.  V.  Pro- 
tocolo ;  bureau  d'enregis- 
trement ;  enregistrement; 
signei;  curieux  qui  exa- 
mine tout,  m. 

Regitar,  va.  V.  Vomitar 

Regitivo,  a.  a.  qui  régit 

Regla,4/.réi/f,f. 

Regladamente,  ad.  avec  règle 

^e^Xntaeaio.fm.réglement.m. 

Reglar,  2.  a.  régulier,  e 
Puerta  reglar,  porte  de  cl6. 

Reglar,  vu.  régler  [ture 

Re^\on,fm. grande  règle,  f. 

Regnícola,  a.  jf.régnicole 

Regocijadamente,  ad.  Joyeu- 
sement 

Regocijador,  a./,  qui  réjouit 

Regocijar,  va.  réjouir 

Regocijo,///;.  Joie;  réjouis- 

,  .    course   de    tau- 

r,f. 

Regodearse  ,  vr.  se  plaire  ; 
faire  semblant  de  dédai- 
gner; plaisanter 

Ke%oAeo,f m. plaisir  ¡dédain 
affecté;  m. plaisanterie,  f.. 

Regojo,///;,  morceau  de  pain 
qui  reste;  enfant  de  pe- 
tite taille,  m. 

Regojnelo,///;.  «i/n.i/e Regojo 

Vy.e%(Aà&T.vn.  roter  ;  faire  le 
fanfaron         ^ 

Regollar,  vn.  refluer 

Regolfo./)/;,  reflux  ;  golfejm. 

Regona,  sf.  canal  ou  ravin 

Regordete,  9.  a.  trapu,  e 
Regordido,  a.  a. gros,  se.  re- 
plet, e  [dre  goût  à 
Kezos\.-drse,vr.seplaire,pren' 
Regosto,///;,  plaisir, goûl,m. 

Regraciar,  va.  rewerr/er 
Regresar  ,  vn.  rentrer  dans 

un  bénéfice  résigné. 
Regresar,i^a.  y  n.resigner;se 

résigner 
RegrcMOU,  sf.  retour,  m. 
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Regreso,  fm.  retour;  retrait 
lignager  ;  regrés  ;  va.  ré- 
sipnalion  d'un  bénéfice,  f. 

Regüeldo,//}?,  rot  ;  m./an/a- 
ronna:le,  i. 


trace    (Cune    liqueur 

■Regulación,  sf.  supputation  ; 
comparaisin,  f. 

Regulado,  a.  a.  régulier,  e 

Regular,  va.  mesurer  ;  ajus- 
ter, comparer  ;  régler 

Regular,  2. a.  régulier  ;  com- 
mun, e.  ordinaire 

Regularidad,  sf.  régularité  ;  f. 
usage  commun,  m. 

Regularmente,  ad.  régulière- 
ment; communément 

Bégulo,/OT.  roitelet  ;  basilic; 
régule,  m. 

Rt-jurgilar,  nn.rr/{orgfír,de- 

Rrhabilitacion  ,  sf.  réhabili- 
tation, U 

Rihabililar,  va.  réhabilitrr 

Rehacer,  t'a.  refaire;  répa- 
rer; fortifier  ;  augmenter 
en  poids,  etc. 

Rehacerse,  vr.  se  refaire,  se 
rétablir;  se  rallier;  re- 
prendre sa  première  pvsi- 

Rchaciinieiito,/'«.  action  de 
refaire  nu  de  se  refaire,  f. 


Rehervir  ,    vn.    rebouiHir  ; 

Rehervirse,  ^'r,  fermenter; 

s'aigrir 
Rehilandera,  sf.  moulinet  de 

cartes,  m.  [Jil 

Rehilar,  va.  reto-dre  trop  le 
Rehilar,  ♦»«.A/-<in/er,  vue  lier 
Rehílele,//»,  volant  de  bois  ; 

m. petite  flèche.  Í. 
Rehilo, ///Í.    branli'menl,  m. 
Rehinchimieuto  ,  fin.  action  , 

de  remplir  de  nouveau,  f .  j 
Rehollar  ,    va.   fouler    ttux\ 

pieds  C  fo- 

Rehoyar^  va,,  renreuser  u 
Rthüyo,/w.  fosse  profonde 


REL 

rejeier,  condamner  ;  s'ex 
fuser  de 
Rehundir  ,  va,  submerger  , 
refondre  ;   dissiper,  pro- 

Rehundir,  vn.  s'accroître 
Rehurtado,  a.  a.  qui  use 

refuiles 
Rehusar,  va.  refuser 
Reible,  a.  a.  V.  Risible 
Reidor,  a.  /.  rieur,  se 
Reimpresión  ,  sf.  réimpres- 

ReiiTipriiiiir,  va.  réimprimer 
Reina,  sf.  reine,  f. 
Reinado,  fm.  règne,  ta. 
R<  ¡uar,  va.  régner 
Reincidencia,  sf.  récidive,  f. 
Reincidir,  vn.  récidiver 
Reincorporación,  sf.  l'action 
d'incorporer  de    nouveau 
Reincorporar,t'a.  incorporer 


RÉL 


de 


>.  dé- 


fm.  royaume 

pillés  d'un  royaume,  ut.  y>i 

Reintegración  ,    */.    réinté- 

Reint;-grar,  va.  réintégrer 
Reintegrarse  ,  vr,  recouvra 
Rtinle¿ro ,   fm.    rétablisse- 
ment dans  la  possession, 
Rcir,  vn.  rire  [1 


rer  ù  se  déchirer 
Reiteración,  sf.rtitération,  f. 
Reiterar, fil.  réitérer 
Reivindicación,  af.  revendi- 
cation, f. 
fteivindicar,  va.  revendiquer 
Reja,  sf.  soc  ;  m.  grille  de 
f^r,  ï.  [elc. 

R<iado,/772.  grille  de  fi-r,  t., 
Rejalgar,///i.  réatgar,  m. 
Rcjazo,//7i.  coup  de  soc,' 
Rejilla,  sf.  pelile  grille,  t 


f. 


.Cf- 


Rehuida,   sf.  fuite  ;  refuite,] 

Rehuir,  va.  y  n.  se  retirer ;\ 

^'enfuir; uier  de  refuites; 


autour  des  por- 
tes  ;  ta.  force,  vigueur,  f. 

Rcjon  .  fm.  barre  de  fer 
pointue  ;  denv-lance  ,  f. 
javelot  ;  m.  sorte  de  poi- 
gnard   [ou  depiignard.va. 

Reion:>zo.//«.  coup  de  lance 

Rtjoneador,  fm.  celui   qui 

• '   reion.ni. 

va.  lancer  !e  rejon 

Ke)oiieo  ,  fm.  combat  avec 
le  r.  ¡on,  m. 

RejutJa  ,  sf.  petite  grille,  f. 
grillade;  m.  chaufferette,*. 

Rejuvenecer,  f/j.  Rejnvene- 
cerse.  vr.  rajeunir 

Relación ,  sf.  relation;  f.  rap- 
port d'un  procès  ;  récit , 


m.    exposition  de   comi- 
dió: ;  etc.  I.  romance  ;  pa- 
renté éloignée,  f. 
Relacionar,  va.  raconter 
ReUcionero.  fm.  faiseur  ou 
vindeur  de  romances,  m. 
Relajación,  sf.  relâchement; 
m.  relaxation  ;  ccminula- 
tion  d'un  vœu  ,  absolution 
(l'un  serment  ;  f.  relâche; 
m.    remise  d'un    criminel 
au  juge  séculier,  f.   [cioii 
Rtlajaraienlo,//n.  f^  Relaja- 
Relajar.  va.  relâcher  ;  rele- 
ver d'un  vœu  ,  etc.  remet- 
ire  un  criminel    au  juge 
séculier  ;  donner  du  re- 
lâche 
Relamerse,  vr.  se  lécher  les 
lèvres  ;    se   farder  avec 

Relámi)aso,  fm.   éclair;  m. 

taie  dans  l'œil  du  cheval.f. 

Relarapnguear,  vn.  éclairer  ; 

et  in  celer 
Relance  ,  sf.  second  jet  de 
filet;  m.  nouvelle  tenta- 
tive; f.  SU' ces  casuel;  m. 
suite  de  bonheur  on  de 
malheur,  i. 

De  relance,  ad.  par  hasard 
Relapso,  a    a.  relaps,  e 
Rclaïai ,  va.  raconte^ 
Relativo,  a.  a.  relatif,  ve 
Relator,///!,  narrateur;  rap- 
porteur d'un  procès ,  m. 
Relaloria,  sf.  office  de  rap- 
porteur, m. 
Relavar  t'rt.re/at'er 
Releer,  va.  relire 
Relegación,  .'/.  exil,  ta. 
Reh'Sar, va. retéguerîpatsseur 
Relejar,  vn.    diminuer  d'é- 
Releje,  fm.  petite  chambre 
au  fond  d'un  canon,  f.  [m. 
Bc\t  nie, f  m. ramolli  s  sèment. 
Relentecer,  vn.  Relenlecerse, 
vr.  se  ramollira  la  rosée 
Relevación,.'/',  relèvement; 
m.  diminution  d' impôt  ;  etc. 

Relevante,  3.  a.  relevé ,  émi- 

Relevar,  va.  relever;  déchar- 
ger d'un  impôt  ;  etc.  ai- 
der ;  absimdre  ;  donner  du 
relief 

Relex,/>/j.  retraite  d'un  mur; 
f.  tarire  sur  les  lèvres,  m. 

Relicario  ,  fm.  lieu  où  l'on 
garde  les  reliques;  reli- 

BeViei.fm.mi.reliefm. 
•~elievc,///i.  reliff;  m.  restes 
de  table,  in.pl. 


REM 

Ueligar,  va.  relier 
Keligion,  sf.  religion,  f. 
Religionario  ,  fm.    religion- 

Eeligion'isU,/.  ?'.  Religioua- 
Religiosameiite,  ad.  religieu- 

Roligiosidad,  s/,  pratique  des 

vertus   religieuses  ,  f. 
Religioso,  a.  a.  religieux,  se 
Relinchar,  fn,  hennir      [m. 
Reliiicho,//«.  hennissement, 
Reliudo,  a.  a.  très- joli,  e 
Relinga,  sf.  ma.  ralingue  ,  f. 
Reliquia,  sf.  reste;  ta.  reli- 
ques, ï.  pi. 
Eeloiero,  fm.  horloger,  m. 
ReloXi/>7¡.  horloge;  montre, f. 
Relucir,  vn.  reluire 
Reluojbrar,  vn.  reluire 
Reluiiibrou,/«;.  lueur,  f. 
Re'iichar,  vn.  lutter    [i 


Reliai 


i.  apla 


■rden 


Rellanarse ,    vr.    s'aplanir 

s'affaisser 
Rellenar ,    va.   remplir   une 

seconde  fois  ;  gorger    de 

nourriture  ;  farcir 
Relleno,  sf.  farce.  ï. 
Rellenle,/OT.  f^.  Relente  [rer 
Relleutecer,  vn,  V.  Relente- 
Reuiachar,  va.  river 
IJcniador, _/>//.  f.  Remero 
Remanecer,  vn.  appuroître. 

\'£rùsintrile,fm.  reste  ,  sur- 

Remangadiira,  sf.  retrousse- 
ment,  ni.  [gar 

Remangar,  va.  V.  Arreman- 
Remanso,/m.eai<  dormante  .i. 
Remanie ,  fm.  rameur 


-,  vn.  n 


{m 


Rematadaraenle,  ad.  entière- 
Rematado,  a.  a.  condamné, e, 

en  dernier  ressort 
Reraalar,  va.  finir,  terminer 
Rematar,  vn.  finir  ;  adjuger 
au  plus  offrant  ;  tuer   le 
gibier  ;  arrêter  une  coi 
.ture  [se  détruii 

Rematarse,  vr.  se  perdre. 
Remate, /m.  fin,  f.  bout;  m. 
adjudication  ;  f.  ce  qui  ter- 
mine un  corps  d'architec- 
ture, etc.,  m. 
De  reraale,  ad.  entièrement, 

sans  remède 
Remecer,  va.  remuer,  agiter 
Remedar,  va.  imiter 
Remediable  ,  s.  «.  réparable 
Remediador  ,  fm.   celui  qui 

Remediar,  va.  remédier  ;  se- 


REM 

courir  ;  délivrer  ;   étallir 
une  fille 
Remedio  ,  fm.    remède  ;  m. 
correction  ;  ressource  ,  t. 
refuge;  m.  action  juridi- 

Reraedo,y>77.  imitation,  t. 

Remendado,  a.  a.  tacheté,  e 

Remendar  ,  va.  rapiécer  ; 
corriger;  suppléer 

'Remenàoix,fm.ravaudeur  ,m. 

Remero, /m.  rameur,  m.    [f. 

Remesa,  sf.  remise  a' argent. 

Remesar,  va.  arracher  les 
cheveux 

Remesón  ,  fm.  poignée  de 
cheveux  arrachés  ;  action 
d'arrêter  un  cheval  ;  t.  en- 
gagement du  fer  Jusqu'à 
la  garde,  m.      [tre  dedans 

Remeter,  va.  remettre;  mel- 

PKemienáo,fm.  pièce  mise  à 
un  habit;  etc.  aiditicn, 
correction  ;  réparai  ion  lé- 
gère ;  ï.  ouvrage  dont  on 
tire  peu  d'exemplaires;  m. 
tache  sur  la  peau  ,  f. 

Remilgada,  sf.  précieuse,  f. 

Remilgadamente,  ad.  avec 
mnauderie 

Remilgarse,  vr.  minauder 

Remilgo,  y>/?.  minauderie,  [. 

Reminiscencia,  sf. 

Remirado,  a.  a.  prudent, 

Remirar  ,    va.    regard''! 
examiner  de  nouveau 

Remisamenfe,  ad.  faiblement 

Remisible,  a.  a.  rémissible 

Remisión,  sf.  renvoi  ;  ni.  ré- 
mission; indolence  ;  Í.  re- 
lâchement, m. 

Remiso,  a.  a.  mou  ,  ni.  molle, 
f.  indolent  ,  e.  ,  etc. 

Remisoria  .  sf.  renvoi  à  un 
autre  tribunal,  m. 

Remisorio,  a.  a.  qui  a  le  pou- 
de  remettre 

Ecmilir,  va.  remettre  ;  ren- 
voyer au  premier  juge 

Remilirse,  vr.  se  relâcher; 
s'en  remettre,  s'en  rap- 

Remo, /m.  rame,  f. 

Remoción,, "/.¿¿o/^nemen/.m. 

Remojadero,  fm.  iiaquet  où 
l'on  met  détrempe  -,  m. 

Remojar,   va.  détremper 

Remojo,  fm.  action  de  dé- 
tremper, ï. 

Remolacha,  sf.  betterave,  {. 

Remolcar,   va.  remorquer 

Reraolinai-se,  vr.  tourner  en 
I     rond;  s'umeuter 
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Remolino  ,  fm.  tourbillon  ; 
ntortiliement  de  cheveux 
n  rond;  nu  troupe  de  gens 
assemblés  ;  f.  trouble,  m. 

Remolón,//»,  défense  supé- 
'  ure  du  sanglier,  f. 

Remolón,  a.  a.  lâche ,  mou, 
.  molle,  t.    [par  lenteur 

Remolonearse ,  vr.  différer 

Remolque,  fm.  remorque,  f. 

Remondar,  va.  émonder  de 
nouveau 

Remonta,  sf.  remonte,  f. 

Remontar,  va.  effaroucher  ; 
remonter  la  cavalerie  ; 
rembourrer  de  nouveau 

Reraonlarse,  vr.  s'élever 

Remonte  ,/tn.  action  de  s'é- 
lever, f. 

Remoquete  ,  fm.  coup  de 
poing  ;  mot  piquant;  ni. 
inclination  pour  une  fem- 
me,  t. 

Rémora,  sf  rémora,  m. 

Remordedor,  a.  a.  qui  cause 

Remorder  ,    va.   remordre  ; 

Remorderse,  vr.  manifester 
1  sentimens ,  etc.       {ta. 
^eraoràim'icuU). fin. remords, 
Remosiar ,va.metlre  du  moût 
Remostarse  ,    vr.     s'écraser 
dans  le  transport ,  se  dit 
des  raisins  ;  etc.  prendre 
le  goût  du  moût  [mostarse 
Remostecerse ,    vr.    V.   Re- 
Remosto, //n.  action  de  mê- 
ler du  moût  ou  de  s'écra- 


Remoto,  a.  a.  éloigné,  e 
Remover,  va.  remuer,  émou- 
voir ;  écarter  un  obstacle 
emovimiento  ,  fni.  rimue- 
ment;  t  rouble, m.émot  ion, i. 
Remozar,  va.  rajeunir 
Rempujar,  va.  pousser,  re- 
pousser 
Rempujo  ,  fm.  impulsion,  f. 
choc:  m.  poussée  de  voûte; 
f .  V.  Empujo  Isée  ,  f. 

Remptijonj/m.coi/^u,  m.pous- 
Remudar ,    va.   changer  de 

nouveau;  troquer 
Rerauuernciou,  sf.  rémuné- 
ration, i.  {rateur,  m. 
Remunerador  ,  fm.  rémuné- 

Remuneralnrio,  a.  a.  rému- 

nératoire 
Remusgar  ,   vn.  soupçonner 
Rtu,fm.   V.  Riñon 
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Renacer,  va.  renaître 
Rpnaciinieuto  ,  ////.   rennis- 

.iance;régéiiéralion,  ï. 
BenacuHjo,  /m.  lêtur,f,  m. 
Eencilla,    s/,    querelle    qui 

Iwnse  de  lu  rancune,  t. 
F.encilloso,  a.a.  qiifr¿Utur,se 
Renco,  a.  a,  éreinlè,  e 
Rencoi-,//«.  rancune,  f. 
Rencoros')  ,   Rencorjoso  ,    a. 

Rend  ijo,  im.  V.  Armidajo 
Rendirir)n,  sf.  reddition,  f. 
Rendidamente' ,  ad.  humble- 

Rendija,  sf.  V.  Hendrija 
Reiidiniienlo,///!.  'demisúon ; 
action  de  remettre  ;  lassi- 
tuiie  extrême;  soumission. 

Rendir  ,  va.  soumettre  ;  li- 
vrer ,  remettre  ;  rendre  , 
céder  iï  la  peine 

Rerid)n,//n.   /^.Rondón 

Renegado,  a.  a.  renégat;  ¡ 
chant ,   pervers  ;    e.    jeu 
d'hoinhre  à  trois,  m. 

Renegador,  /m.  renégat  ;  fu- 
reur, m.  [renier,  jurer, etc. 

Renegar,  va.  nier  fortement; 

Renegar,    vn.   renier;    ab 

Ren-ifero  ,  fin.  renne  ,  m. 

Heus)on  .  /•-«.  ii:;ne  d'écri- 
ture; partie  de  rente,  f.[pl. 

Rt-nglonesym.  pt-  écrits,  m. 

Kenglonaduia,  .•/.  ligne  à  la 
reste  et  au  crayon,  Í. 

Rengo,  a.  a.  éreinté ,  dé- 
hanché^ e 

Rcfiiego,  fni.  reniement,  m. 

Renitencia,  af.  résistance, 
rérugnance,  f.    [cuntruire 

Renilmle,  s.  a.  résistant,  e. 

RenomLre,  yV/i.  surnom,  m. 

Renovación,  sf.  renouvelle- 

prisage  à  un  état  plus  par- 

Reuovador,//n.  celui  qui  re- 
Kenovar  ,    va.  renouveler; 

nettoyer,  polir 
Renovero  ,  fm.  brocanteur , 

frippier;  usurier,  ni. 
Renquear  ,       vn.      marcher 

comme  un  éteinte 
Renia,  .sf. rente, f.  revenu, nj. 
Rentar^  va.  rapporter  tant 
Xlenleria,sf./ondsarrenté,in. 
Rentero  ,  fm.  celui  qui  of- 

Rei.Ulla'  sf.  petite  rente  ;  f. 
/tu  de  carti^v  semblable  au 
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vingt-un;  jeu  delà  ferme, 


Renuencia,  sf.  répugnance,  t. 
Renufvo,//ji.  rejeton  ¡jeunt 

plant;  m.  pépinière  ;  i.  K. 

Renovación 
Renuncia,  sf.  renonciation; 

Rennniiable,  s.  a.  à  quoi  or 
peut  renoncer  [cis 

Renunciación,  sf.  V.  Renun- 
Renunciar,  va.  renoncer  ;  re 


REP 


jeter 


\o.fm 


brouillé,  e.  av 
Rifiir  ,    va.   y  n.  querella 
tancer  ;  agiter  une  que 

Ri-mm.fm.  ?'.  Riñon 

Reo,  fin.  coupable;  défen- 
deur dans  un  procès  ;  m 
suite  ,  continuité  ;  truili 
saumonée,  ï.  [roindel'œi 

Reoji)  (mil  arde),  regarder  di 

Repajo,///!,  pâquis  fermé  î/i 
haies,  m,      [sur  sa  choisi 

Repantigarse,  vr.  s'ét'Udre 

Repapüarse,  vr.  se  gorger  de 
nourriture         [niarquable 

Reparable,9.a.  réparable;  re- 

Reparacion,  sf.  réparation, Í. 

Reparaciones,  sf.  pi.  répéti- 
tions de  leçons,  t.  pi. 

Reparador,  />«.  réparateur; 
censeur,  crilique,  ni. 

Reparaniicnlo,///!.  f'.  Repa- 

Reparar  ',  va.  réparer  ;  ob- 
server avec  attention  ; 
s'arrêter  dans  une  entre- 
prise ;  parer  un  coup  ;  se 
pré'  autionner 

R;>pararse,  vr.  se  contenir 

Repáro,///2.  réparation  ;  ob- 
servation ;  attention  ;  dif 
flculté,  i.  obstacle;  cata- 
plasme isur  l'estomac  ;  m. 
précaution  prise,  I. 

Repartición,  sf.  répartition,  f. 

Repardidamcnle,  ad.  par  par- 
ties [répartit,  m. 

Repartidor,  fm.    celui    qui 

Rc|iarlin)ienlo,  fm.  reparti- 
lion  ;  t.  impôt  ;  rôle  de  la 
tadle,etl'.,  m. 

R^pa.lir,  va.  répartir  ;  ac- 
corder des  grâces,  etc. 

Repasadera,  sf.  rabot  deme- 

Repasar,  va.  repasser  ;  re- 
voir; présenter  au  feu 
Repasata,  sf.  réprimanda,  f. 
Re^  asion,  af.  réaction,  i. 


'ReTpaso.  f  ni .  action  de  repas- 

ser;  révision  ;  réprimande , 

f.  [une  seconde  fois 

Repaptar  .   va.  faire  paître 

Repasto^//;i.  augmentation  de 

pâture  [dans  sa  patrie 

Rei>aliiar.     vn.     retourner 

Repecho,//??,  pente  d'un  ter- 

Repelado,  a.  a.  Ensalada  re- 
jielada,  salade  de  menues 
herbes,  f. 
Repelar ,  va.  arracher  le 
poil  ;  prendre  par  petitts 
portions;  brouter  léger e- 
m.nt  [ter 

Repeler,  va.  repousser,  reje- 
Repelo,/«i.  petite  partie  qui 
se  détache  ;  f.  contre-poil  ; 
démêlé  passager. m. 
Repelón,///?,  action  d'arra- 
cher les  cheveux  ;  I.  petite 
partie  qu'un  arrache  ; 
courte  galopade  ;  coup  lé- 
ser, m.  'peiU 
A'  repelones,  ad.  petit  à 
De  repelón,  ri  la  haie,  en 

passant 
Repeloso,  a.  a.  qui  se  détache 

par  fils  ;  pointlUux,  se 
Repellar,  va.  replâtrer 
Repensar,  va.  réfle'  hir 
Repente,/)n.  mouvement  01» 

De  reptnie,  subitement 
Repenlinanienle,  ad.  subite- 
ment 
Repenlino,a.  a.  subit,  e  [trice 
RepenÜsla.f.  improvisateur, 
Repentón,/)//,  ras  imprévu  i 

mouvement  irréfléchi  .m. 

Repercudida,  .if.  réflexion  y 

répercussion,  f.      [sion,f. 

Repercusión,    sf.  réperrus- 

Repercnsivo,  a.  a.  répercus- 

Reperculir,  vn.    rebrousser 

en  arrière;    V.   Resallar, 

Reverhf  rar 
Repercutir,  va.  répercuter 
Repertoiio,  fin.   V.  Bepor- 

torio 
Repesar,  va.  repeser 
Refieso^jTni  action  de  repeser; 

t.  lieu  oit  l'on  repèse,  m. 
Repelicion.Rf-petencia.i/".  rc- 

pétilion,  f. 
Repetidamente,  ad.  derechef 
Repetidor,  fni.  celui  qui  re' 

pète,  répétiteur,  m. 
Repetir,  va.  répéter 
Repicado. ///j.  /.oupin,  m. 
Repicapunto  idc),  ad.  artiste- 


REP 


Repicar,  va.  hacher  m, 
Citnilloiiner ;  faire  repic 

Repiqiif-,  fm.  lurrillon  des 
cloches  ;  m.  dispute, 
teslalion  ;  Í.  repte  au  pi- 

Repiqup|e,//w.  carrillon  ;  m 
occasion,rencontre.(-  {net 
Repiqnelear,   va.  carrillon.- 
Repiquetearse,  vr.se  disputer 
Repisa,  sf.  nioditton,  m. 
Repizcar,  ele.  V.  Pellizcar 
Repleción,  sf.  réplétion,  f. 
Repleto,  a.  a.  plein,  e.  d'hu- 

Réplica,  sf.  replique,  f. 
Replicar,  vn.  répliquer 
Replicón,  a../,  raisonneur,  se 
Repoblación  ,  sf.    repeuple- 

ment,  xa. 
Repoblar,  va.  repeupler 
Repodi,  sf.  retailleinent,  m, 
Repodar,  va.  retailler 
Repollar,  vn.  se  pommer 
Repollo,  fni.  chou  cabns,  m, 
RepoIliido,a.  a.  qui  ressemble 

au  chou  cabus,  pommé,  e 
Reponer  ,  va.  remettre  :  su- 
broger [f. 
Reportación,  sf.  modération, 
Reporlado,  a.  a.  modéré ,  re- 
tenu, e        [de  réprimer,  f. 
Reportamiento,  fm.  l'action 
'B.tçvrVaTyVu.réprimer,  réfré- 
ner ;  représenter  un  acte, 
etc.               [calendrier , m. 
Report orio,  fm.  répertoire  ; 
Reposadamenle  ,   ad.  paisi  - 
élément                      [poser 
Reposar,  vn.  reposer,  se  re- 
Reposarse,  vr.   reposer,   se 
rasseoir               [mettre,  i. 
Reposición .  .^/.  action  de  re- 
Repo3o,//n.  repos,  m. 
Repostería  sf.  office  pour  la 

Repostero, '/"w.  chef  d'office  ; 
m.  couverture  de  mulet 
avec  de'i  armoiries,  f. 

Repregunta,  sf.  nouvelle  de- 
mande, i.  [der 

Repreguntar  ,  va.  redeman- 

Reprchender,  vu.  reprendre, 
blâmer 

Reprehensible,  2.  a.  réfirèhen- 
sible  [sion,  f. 

Reprehensión,  sf.  répréhen- 

Reprehensor,  fin.  celui  qw 
reprend 

Represa,  s/,  action  d'arrHcr, 
de  retenir;  f.  ressentiment 
d'une  injure,  m. 

Represalia,  Repreraria  ,  sf. 
représailles,  t.  pU 


REP 

Ropresar,f  a.  arrêter  le  cours 
Representable,  2.  a.  qui  peut 

se  représenter 
Representación,  sf.  représen- 
tation; autorité,  dignité,  f. 
Representador^ />«.  celui  qui 
représente  ;  m.  V.  Repre- 
sentante [coméaie,  va, 
Reprcsenf  ante,//72.  acteur  de 
Representar,  va.  représenter 
Representarse,  tr.  ae  présen- 
ter à  l'esprit 
Representativo,  a.  a.  repre- 
sen tal  if,  ve  [f. 
Reprimenda,  sf.  réprimande, 
Reprimir, fa.  r¿/)ríV;;er       Cl- 
Reprobación,*/,  réprobation, 
Reprobar,  va.  réprouver 
Reprobo,///!,  réprouvé,  m. 
Reproche,  fni.reproche, m 
Ueprodnccion,  sf.  reproduc- 
tion ;  nouvelle  production 
en  justice,  l. 
Reproducir,  va.  reproduire  ; 


allégt 


r  de 


Reprodiirtiblt-,  2.  a.  repro 

ductible 
Rep\i].i.  a.  reptile 
República,    sf.  république; 
chose  publique  ;  f.  bien  pu- 
blic, m.  [canisme,  m. 
Republicanismo, y>/z.  républi- 
Republicano,  a.  républicain,  e 
Refúblico,//n.    homme  zélé 
pour  le  bien  public  ;  homme 
propre   aux    emplois    pu- 
blics, m.  [t. 
Repudiación,  sf.  répudiation. 
Repudiar, fa.  répudier 
Repudio, //«.  répudiation,  f. 
'iepuesta,  sf.  remise  au  Jeu 

de  l' hombre,  ï, 
Repuesto,///î.prdt>/.izo/îS,f.pI, 
Repu  gnancia ,  sf. répugnance; 
contrariété  :   incompatibi- 
lité, f. 
Repugnar,  vu.  répugner;  im- 
pliquer contradiction;  con- 

Repulgar,  va.  ourler 
Repulgo  ,  fin.  ourlet;    bord 

fait  à  un  palé.  etc.    - 
Repollo,  fm.   effort. 

ousse,  f.  pourôti.  ,  ,  _ 

ite  fleche  ,   f.   dard  ;    va. 

marque  de  cha%i 

Repuisa,  sf.  refus. 

Repulsar,  f/T.  rejeterirefuser 

Repunta,  */.  pointe  de  terre  ; 

marque  de  dépit ,  querelle, 

t.  [monter  dans  le  refir 
Repuntar,  vn.  commencer 
Repuntarse,  vr.tourner,  s'i 

grir;  se  picoter 


RES     njy 

Repurga,  sf.  seconde  purgu- 

Repurgar  ,  va.  nettoyer  de 
nouveau;  r^purger 

Reputación,-'/,  réputation,  f. 

Repu  lar,  va,  réputer  ;  priser 

Requebrador^/m.  galant,  m. 

Requebrar  ,  va.  rompre  à 
plusieurs  reprises  ;  cour- 
tiser une  femme 

Requemar,  va.  brûler  une 
seconde  fois  ;  brûler, faire 
trop  cuire  [mer  de 

Requeraar.se,  vr.  se    consu- 

Requerimiento, //w.  réquisi- 
tion ;  intimation,  f. 

Requerir,  va.  signifier,  noti- 
fier ;  reconnoître,  vérifier  ; 
requérir;  avoir  soin;  pren- 
dre garde  [mé,m. 

Requesón,  fm.  fromage  écrê- 

Requesonarse,  se  tourner  (.en 
parlant  du  lait)  [d'amour, i. 

Requiebro,  fin.  déclaration 

Requisito, /m.  condition  re- 

Reqtiisitorio,  a.  a.  rogaioire 
Res,  sf.  pièce  de  bétail,  f. 
Resaber,  vn.  faire  trop  le 

savant 
Resabiar,  vn.  prendre  un  vice 
Resabiarse,  vr.  se  fâcher  ;  V- 

Saborearse 
Resabio,//?/,  rapport  d'esio- 

Resabor,///i.  arrière-gofd,m. 

Resaca,*/,  ressac, m. 

Resalir,  vn.  saillir;  déborder 

Resallar,  vn.  rejaillir;  s'é- 
cailler ;  etc.  saillir  ;  avan- 
cer; sauter  aux  yeux 

Resalte,///2.  saillie. î. 

Rcm\\.o.fm. rebondissement; 
m.  swllie,  f. 

Resaludar,  vn.  rendre  le  salut 

Resalutación,  sf.  salut  rendu, 
m.  [gnée,r. 

Resangria,  sf.   seconde  sai- 

Resalvo,/r«.  jeune  baliveau 
de  réserve,  m. 

Resarcir  ,  va.  récompenser 
on  dédommager 

Resbaladero,///! .  glissoire,  Í. 
pas  glissant,  va. 

Resbaladizo,  a.  a.  glissant,  e 

Resbaladura,  sf.  trace  d'une 
glissade,  t. 

Resbalar,  vn.  glisser 

Resbalón, //K.  glissade,  f. 

Rescaldar,  va.  V.  Escaldar 

Rescatar,  va.  racheter  ;  tro  ■ 
qucr  [çon;  f.  troc,  m. 

escate.//n.  rachat  ;  m.  rali' 

Rescindir,  va,  rescinder 


sfjS     RES 

Bescísion,  .</.  rescision,  í, 

Rescisorio,  a.  a.  reicisoire 

Rescoldo  ,//?2.  cendre  chaude; 
crainte,  U  soupçon,  m. 

Rescontrar,  va.  compenser 

Rescribir,  va.  récrire  ;  répon- 
dre aune  lettre,  etc. 

Rescripto,///;,  rescril,  m. 

Rescuentro ,  fin.  compensa- 
tion dans  un  compte,  f. 

Resegar ,  va.  moissonner  de 
nouveau 

Eesellarj  va.  frapper  «  un 
nouveau  coin 

Resello  ,  fm.  nouvelle  em- 
preinte, f.  [.ronde  fois 

Rusembrar.t'a.  semer  une  se- 

Resenlidoj  a.  a.  fâché,  e 

Resentimiento,  y>7i./e/i/e,-  f. 
ressentiment,  m. 

Resenliise,  vr.  se  fendre  ;  se 
ressentir 

Reseña,*/,  revue  de  s  soldats, 
Í.  signalement,  m. 

Reseñar,  va.  prendre  le  si- 
gnalement 

Reserva,  sf.  réserpe,  f. 

Reservación,  sf.  réserve,  f. 

Reservado,  a.  a.  réservé,  re- 
tenu, e 

Reservar,  va.  réserver  ;  re- 
mettre ,  différer;  exemp- 
ter; cacher, taire;  voiler 

Reservarse,  i'r.  se  réserver  ¡ 
se  garder  de 

Resfriado,  fm.  rhume,  m. 

Resfriamiento,  fm.  V~.  En- 
frlamienlo  [froidir 

Resfriar,  va.  rafraîchir,  re- 

Resfriarse,  vr.  s'enrhumer  ; 
etc.  se  refroidir 

Resf.iectT,  vn.  se  refroidir 

Resfrio,  fm.  commencement 
de  froid,  m. 

Resguardar,  f,i.  garantir 

Resguardarse,  f/-.  se  garantir 

Resguardo,  fm.  soin  pour  la 
conservation  de  ;  abri  ; 
défense  ;  caution,  gara 

Residencia,  sf.  résidence  ; 

compte  de  la  gestion,  m. 
Residenciar,  va.  faire  rendre 

compte  de  la  gestion 
Residente,//?!,  résident, 
Residir,  vn.  résider 
Residuo,  fm.  résidu,  m. 
Resigna,  sf.  résignation   de 

bénéfice,  f.  [f. 

Resignación,  sf.  résignation 
Resignadaraenle,  ad.  avec  rc^ 

signation 
Resignar,  va.  résigner 
Reàguaise,  vr.  se  résigner 


RES 


Rcbig-iaUrio  ,  fm.  rccisi 

esina,  sf.  résine,  f. 
iîesinoso,  a.  a.  résineux. 
Resistencia,  */.  résistance 
Resistero,  fm.  plus  grande 
chaleur  ou   réverbération 
du  soleil,  f.  temps  où  le 
soleil  est  dans  sa  force,  ir 
Resistible,  i.  a.  supportable 
Resistidero,  fm.  V.  Resistero 
Resistir,   vn.  résister;    re- 
pousser,réprimer  ;  tolérer 
Resma,  xf  rame  de  papier,  f. 
Resol, ///Í.  réverbération  du 

Resolano,///?.  Resolana ,  sf. 

lieu  exposé  an  solril,  m. 
Resolución,  sf.  résolution,  f. 
Resoluble,  2.  </.  resoluble 
Resolutamente,  ad.  y.  Re- 
Resolutivo,  a.  o.  résolutif,  v^ 
~       lutivo,///i.  dernière  rai- 
1,  base,  t. fondement,  m. 
Resoluto,  a.  a.  f.  Resuello 
Resolver,  va.  résoudre  ;  ré- 
sumer {se  réduire  à 
Resolverse,  vr.  se  résoudre  . 
Resollar,  vn.  souffler,  respi- 

nánión,s/..sow  réfléchi,m 
Resonancia,  .if.  V.   Resona 


RES 

Respetoso,  Respetuoso,  a. 
respeclable;respectueux. 
Réspice,  fm.  offrande  à 


la 


Resonar, 

Resoplar,  f/z.  respirer  forte- 
ment, etc. 

Resoplido, Resoplo,///?,  retpj- 
ration  forte  el  fréquente, i. 

Resorte,////,  ressort,^!^. 

Respaldar,//?!.  V.  Espaldar 

Respaldar,  va.  écru'e  au  dos. 
endosser 

Respaldarse  ,  vr.  s'appuyer 
contre  le  dossier  ;  etc.  se 
disloquer  l'épaule 

Respaldo,  fm.  revers,  dos 

dos,  f.  endossement  ;  dos- 

Respeclivamentp,  ad.  respec 

tivement 
Respectivo,  a.  a.  respeclif.yc 
Respecto ,//(/.  rapport,»!. re- 
lation, f. 
Respecto,  ad.  eu  égard 
Respetable,  a.  a.  respeclabh 
Respelar,  vu.  respecter 
Respeto  ,///i.  respect,  m. 
De  respeto,  par  ostentation 

Rpspelosamcille,  Rispelun 
mente,  ad.  rcspectueu 


Respigadera,  sf,  glaneuse 
■Rcspigador,/»/.  glaneur. 
Respigar,  t'a.  g/a?? <?r 
Respigon,  fm.  envie  autour 

des  ongles,  f. 
Respingar,  vn.  regimber 
"espingo,  fm.  action  de  re- 
gimber, Í.  [f. 
Respiración,  </.  respiration. 
Respiradero,  fm,  canut  de  la 

respiration,  m. 
Respirar, »■/?.  resp/riT  ;  5( 

créer  ;  exhaler  uni'  odevr 
Resplandecencla,  sf.  éclat, m. 

splendeur, ï. 
Resplandecer,  vn.  briller 
Resplandeciente,  s.  a.  res-    | 

plendissart,  e 
Resplaiidori/>/2.  splendeur  ;  í . 

blanc  pour  se  farder ,  m. 
Respondedor,  a.  /.    qui  ré- 

Responder,  f??.  répondre 
Respondidamcnte,   ad.  avec 

correspondance 
Respondón,  a.  a.  qui  répond, 

qui  réplique  toujours 
Responsable,  s.n.  responsable 
Responso , //77.   répons  pour 

Responsorio,//?!.  répons,  m. 

Respuesta,  sf.  réponse;  1. 
bruit  d'une  arme  à  feu;  son 
réfléchi,  m. 

Resquebradura,  Resquebraja- 
dura,.'/. A??/e,  f. 

Resquebrajar,  va.  V.  Resque- 
brar fbrariura 

Resquebrajo,//??.  r'.Resque- 

Resquebrar.  va.  fendre 

Resquicio,  fm.  oui^rlure,  f. 

Resta,  sf.  reste,  m. 

Kc'AiiMec.cv,  va.  rétablir 

Restablecimiento ,  fm.  réta- 
blissement, m. 

Restallar,  vn.  claquer 

Restañar,  va,  étancher;  V. 
Estancar  ir.  Estaueo 

Restaño,//??,  étoffe  glacée,  f. 

Restar,  fû.  soustraire ¡res- 

Reslauracion,  sjf.  restaura- 
linn,i.  [tcur,  m. 

Restaurador,//??,   restaura- 
Rp.slaurar,  va.  restaurer 
Restaurativo,  a.  a.  propre  à 

restaurer,  restaurant,  e 
Restilii<:ion,  sf.  restHulion.î. 
RejUiuible,  2.  a.  restiluabie 


RET 


BesJitiiir,  vu.  re  si  Huer;  ré- 

iablzr  {Jansuntiet 

Resiitiiirse ,    vr.    retourner 

Reslilulurio,  a.  a.  qui  con 

rnr  lu  restitution 
Resto, //A.  reste;  m.  couchi 

Restregar,  ca.  égriser 
Kestriccioii,  .5/.  reslriction,i. 
Reslrir.livo,  a.  a.  restriclif.ye 
Resl  rii  lo,  a.  a.  restreint,  e 
Restringir,  vu.  restreindre 
Rebtriiiir  ,  va.  retenir,   a? 


Resudac. 


ac.iin  ,  s/,    ti 


ti  ans/lin 


Resudar,  va.  y  n.  transpirer 
ResLullaïuente  ,  ari.  résolu 
lpèdit,f.  V, 
Resuello,  a.  a.  résolu;  e.  ex 
Resuello  ,  fin.     r,'Sf.iri'liiir. 

forte  et  pressée,  t. 
Resulla,  sf.  rebondissement . 
•ésultal  ¡  xa,  vucunce  d'ur, 
emploi,  f. 
Resultancia,  sf.  V.  Resulta 
Resultar,  vn.    rejuillir,  re- 
bondir; résulter  ;  rester  ¿ 
fa,re   etc. 
Resumbruno,  <7.  m.  éntrele 

Resúinen,//72.  résumé,  m. 
Resuiiiidatnente ,    aJ.     som- 

esuuiir,   vu.    résumer;  V. 

.esuiicion,  sf.  répétition   a- 
près  une  parenthèse,  1. 

tion.i.         '      '  [</,r 

Resurtir,  vn  rejaillir,  rebon- 
Retablo,///,,   tableau  d'his- 
toire; retable,  ru. 
Retacar. fa.  bllarder 
Retaco,/»!,  fusil  court  et  lé- 
ger ;  bistoquc-l,  m. 
Retador,  /m.  celui  qui  ap- 
pelle en  duel  ou  qui  accuse 
dr  trahison .  01. 
Retaguarda,  Retaguardia,  s/. 

Retahila,  s/.file',f'. 
Retajar,  va.  rogner  ;  /ailler 

de  nouveau;  circoncire 
Retal,//?/.  relaïUe,  t. 
Retallar,  vn.  repmsser 
Retallo  , /wi.    V.   Pimpollo, 

Renuevo 
(Retama,  sf.  genêt,  m. 


RET 

Relamerá,  /m.   lieu  où  l'on 

amasse  le  genêt,  m. 
Rel amero,  a.  «.  de  genêt 
Reîapar,  va,  reboucher 
Retape, /7'-.  rebouchement , 

m.  Ison  ;  appeler  en  duei 
Retar,  urt.  a-cuser  de  truhi- 
Re\ardacioa,sf.returdemenl, 
Retardar,  va.  retarder  [m. 
Retnrdo,  int.  retard. m 
Retasación  ,  .'/.   réapp 

lion,  t.  [mi 

Retasar  ,  va.  apprecit 
Relazo,////.  V-  Pedazo,  Retal 
Retejar,  va.    recouvrir    ur 

toit  [toit.vn 

Rettjo,//n.  réparation  d'ut 
Retemblar,    vn.    avoir    da 

tremblemens  répètes 
Reten,  fm.    réserve,  provi- 

ten,  en  réserve 

Ret.ncii.n,  sf.  rétention,  î. 

Retenedor,  y>«.  celui  qui  re- 

Retener, va.  retiñir; garder; 

suspendre  l'exécution 
Retentar,  va.  menacer  d'i 

Retentiva,  s  f  faculté  de  re- 
ñir ;  pru'ience,  f. 
Reteñir,  va.  reteindre 
Retenir,  vn.  V.  Retiñir 
Relesaniiento ,  Jm.   coagula- 
tion,i.  [recer 
Retesar,  va.  ^.  Atesar,  Eodu- 
Relieencia,  sf.  réticence,  f. 
Reticular,  2.  a.  réticulaire 
Retinte, //ra.  nouvelle  tein- 
ture ;  Í.  ^.  Retintin 
Rclinliti,  fm.  lintemint  d'o- 
reilles; ton   de  voi.v  af- 

Retiñir.v/z.</«/er 
Retiración,  sf.  reiiration,  f. 
Retir.'ida,  ,•;/.  retraite;  res- 
source,!, [chette 
Retiradamente,  ad.    en  ca- 
"~"^ar  ,  va.  retirer  ;  chas- 
;  ê!re  en  reiiration 
jrse ,    vr.    se    retirer  ; 
ipre  avec;  se  désister 
Retiro, //7/.    retraite;    rup- 
ture, brouiUerie.S. 
Reto,////,  accusation  de  (ra- 
;  Í   défi,  cartel;  m. 
?e,î. 


Retoño,  fm.  nouveau  jet. 
Reloqus, fm.dernièrt  mail 

perfectionnement,  m, 
Retor,/;/i.  rAéieitr,ia. 
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Relorcedor.//7/.  celui  qui  re- 
tord, m. 

Retorcedura,  sf.  F",  Retorci- 
miento [toi'quer 

Retorcer,  va.  retordre  ;  re- 

Retorcivio,////.  sorte  de  con- 
fiture [retordre, î. 

Retorcimiento. /m.  action  de 

Retórica,  sf.  rhétorique,  f. 

Retóricas,  sf.  pi.  abondance 
de  paroles,  i. 

Retórico,  a  a.  de  rhétorique 

Retórico, ////.  rheloricien,  va. 

Rtlornar,  vn. retourner  dans 

Retornar ,    va.    retourner, 

tourner  ;  payer  de  retour 

Retornelo,////,  ritournelle,  f. 

Relorno,fm.relow;écfianse, 

Retorta,  sf.  retarte,  f. 

Retortero,  fm.  tour,  m. 
Al  retori  ero,  ad.  autour 

Retortijar,  va.  V.  Ensortijar; 
retordre 

Retortijón,//^,  action  de  re- 
tordre, f. 

Retortijón  de  1ripas,ro.'ii7aejf. 

Relozador,  a.  a.  folâtre 

Retocar,  vn.  jouer,  folâtrer; 
chatouiller  pour  faire  rire 

Retozo,  A/Í.  saut,  en  signe  de 
joie;badinage  indécent,va. 

Retozón,  a.  a.  qui  badine  in- 
décemment 

Retratar,  va.  réveiller  une 
querelle  [tirer,  f. 

elraccion,  sf.  action  de  re- 

Retractacion,  sf.    rétracta- 


Retraer, va.  retirer;  dissua- 
der; reprocher  de^  nou- 
veau ;  ressembler  à  ;  K. 
Escarnecer  [m. 

Retraido.//H.Aomme  réfugié, 
Reiraido,  ////.  homme  réfugié 

ùmienXo.f m.  retraite,  f. 
Retranca,  */.  croupière,  f. 
Retratador,////,   peintre  en 

portraits,  m. 
Retratar,  va.  peindre  quel- 
'un;   imiter;  rétracter 
Rel  I  atarse,  vr.  se  rétracter 
Retratista, ///i.    peintre    v.i 

portraits, m, 
Retrato,/m.  portrait, m. 
Retreta,  .if.  retraite  des  spI- 

dats,i.  Cm. 

Rct  rete,  ///;.  cabinet  retiré. 
Retribución  */.  rélributionyX. 
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Relribuir,  cu.  donner  le  sa- 

Retrincheruiiiiento,  fin.  mi. 

retranchement, m. 
•Retro,  fm.rêtre,m.  [f. 

Retroacción,  sf.  rélroacfioii. 
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ier ;  hatJailler  avec  exi 

saillir,  soUrdre 
Reventar,  va.  molester 
Reventón,  frn.  acUon  dt 

fendre;  f.  mauvais  p 

rfforl,  m.  peine,  {.,  etc. 


Revolear,  v? 

ment  et  er 
Revolotear, 

voltiger 
Revololeo.//ra 


Retrocesión,  af.  action  de 
reculer,  Ï. 

Retrogradacion ,  sf.  rétro- 
gradation, £. 

Retrogradar,  vn.  rétrograder 

Retrógrado,  a.  a.  retrograde 

Retrotraer,  va.  rapporter  à 
un  temps  antérieur 

Petrovendcndo  t  contrato  ó 
pacto  de),fm.  réni 

Retrovender  ,  va.  revendre 
au  vendeur,  et  pour  le  mê- 
me prix 

Rf  trovfudicinn,  sf.  action  de 
revendre  au  vendeur,  f. 

Retrucar,  vn.  renvier  au  /eu 

Ri-lruco,y>w.  retour  et  choc 
d'une  bille  contre  l'autre, 
m.  [m. 

Relriiécano,/«i./VM  de  mots. 
Andar  en  retruécanos, /«ire 
des  caUmbourgs 

Ri ti uque,/M7.  renvi oiiparo- 


jalcination 

ftiurneau  de  réverbère. 

Reverberar,  vn.  réverbérer 

Reverdecer,  vn.  reverdir 

Reverencia  ,  sf.  respect,  n 

Reverenciador,  fm.  celui  qui 

révère  {du  rcipect 

Reverencial,  ï.  a.  qui  marque 

Reverenciar,---  -    •- — 


Revoltillo,  fm.  paquet  s 
ordre  ;  m.  corde  de  boyaui 
tressés;  confiisior   "" 


Reuní 

■u  rhume;  enrhumé. 
Reumatismo  ,  f/n.    rhuma- 

Réunion,  sf.  réunion,  f. 
Reunir,  va.  réunir  [f. 

Revalidación,  sf.  ratification^ 
RevaUdar,  va.  ratifier 
Revelación,  sf.  révélation,  f. 
Revelador ,/«!,  celui  qui  ré- 

Revelar,  vu.  révéler  [m. 

Revendedor,  fm.  revendeur. 
Revender,  va.  revend/ 


Reventa,  sf.  revente, i. 
Reventadero,  />«.  apreté  de 
terrain  ;l.  travail  pénible. 


Revcrendisiruo,  i 
dis  sime 

evei  endo,  a.  a.  révérend;  e. 

d'une  gravité  affectée,  etc 

evercndas,  sf.  pi.  dimissoi- 

rea  ;  qualités  qui  rendent 

respectable,i.  pi.  [se 

Reverente,  a.  a.  respectueux. 

Reversion,  sf.  réversion,  ï. 

Reverso,  fm.  revers  de  me 

daille,  m.  [border 

Reverter,  vn.  retourner,  dé- 

Rcvcs.fni.  revers;  change- 

r¿  del  revés,  «  re- 
[brouillé,  e 
Revesado,  a.  a.  revéche  ;  eni- 
Parto  revesado,  accou.he- 
ment  laborieux,  m. 
Revesar,  va.  vomir 
Revesino,///!,  revers!,  m. 
Revestir,  va.  revêl.-r 
Reveslirse  ,  vr.   s'infatuer  ; 

'enorgueillir 
Revezar,  vn.  Revezarse  ,  vr. 
se  relever  torir  à  tour 
evtzo,  fm,  action  de  se 

Revision,  sf.  révi.iion,i. 
Revisor, //jj.  reviseur,  rt.. 
Revista,  sf.  revue;  révision, Í, 
Revhlar, va.  revoir 

Revocable,  3.  n.  révocable 

Revocación,  sf.  révocation,!. 

Revocar,  va.  révoquer;  s 
réconcilier  ;  peindre  v 
mur  par  dehors  ;  reculer 

Revoco  ,  fm.  couleur  exté- 
rieure d'un  mur  ;  i.  renfort 
de  senét,  m. 

Revolar,  t'/i.  revoter 

Revolcadero  ,  fm.  bauge  de 
sanglier;  f.  bourbier,  m. 

Revolcarse,  vr.  se  vautrer ;\ 
s'entéicr  de  | 


.  V.  Revoleai 
vol  rapide  e 


Fi 


Revoltoso,  a.  a.  remuant,  e 
Revolución,    sf.  action    d( 
tourner  ou  de  se  tourner^ 
révolution  ;    trouble  ,    tu- 
multe, m. 

Revolvedor,///!,  brouillon,  m. 

Revolver  ,  va.  tourner,  re- 1 
tourner;  rouler;  faire  vol- 
te-face ;  exciter  des  trou- 
bles [rouler 

Revolver,  vn.  Revolverse,  vr. 

Revolverse,  vr.  se  tourner, 
retourner  ;  changer 

Revoque,//».  K.  Revoco 

Revuelo,  fm.  second  essor, 
ta.  ou  allée  et  venue  d'un 
oiseau  :  f.  trouble,  m. 
De  revuelo,  légèrement,  ra- 
pidement 

Revulsivo,  Revulsorio,  a.  a.re- 
vulsifve  [abeilles,  t. 

Rey,//n.  roi;  m.  reine  des 

Reyerta,  */.  déba',  m. 

Reyezuelo, ///!.  roitelet,  m. 

Rezado,///!,  office  divin,  m. 

Rezaga,  sf.  arrière-garde,  t. 

Rezagar, fa.  laisser  derrière 

Rezago,///!,  rate,  résidu,  m. 

Rezar,  va.  prier  Dieu  ;  ré- 
citer ;  prédire ,  annoncer; 
gronder 

Rezelador,///!.  étalon, m. 

Rezelar,fa.  craindre,  soup- 
çonner ;  mener  l'étalon  à 
la/umimt 

Rpzelarse,  vr.  s'effaroucher 

Rezelo,///î.  crwnte,  f.  soup- 
çon, m.    [.soupçonneux,  se 

Rezeloso,  a.  a.  craintif,  ve. 

Rezno,///»,  grosse  tique,  f. 

Rezo,///!,  prière  ;  f.  office  di- 
vin, m.  [grogneur  ,va. 

Rezongador,  Rezongón,  fm. 

Rezongar,  va.  grogner       [m. 

Rezumadero,///!. i/«/!ie/ne/2Î, 

Rezumarse, PC.  iuinter 

Rezunio,  y.  Rezumadero 

Rezura,  sf.  V.  Reciura 

Ria.  sf.  embouchure  de  ri- 
vière, ï.  [rivière,  f. 

Riachuelo.  Riatillo,///!,  petite 

Ribazo ,  fm.  pente  ,  f.  pen~ 
<h:mt,m. 


RIN 


Riber 


de   t 


vage 


Sibele,///;.  borif;  m.  bordure; 
augniputaiion  ;  Í.  circon- 
stances ii/oufefs,i,p}. 

Ribetear,  va.  border 

Ricahombría,  s/,  dignité  des 
Ricosb ombres,  t. 

Ricaraenle,  richement;  F". 
Preciosamente 

Ricazo,  a.  a.  richard,  e 

Ricial,  2.  a  où  le  blé  reoousse 

Rico,  a.  a.  noble,  illustre; 
riche  ;  précieux  ;  se.  par- 

Ricohombre,  Kicobome,  /m. 
grand  seigneur,  m. 

Ridiculez,  sf.  riJiculité;  sen- 
sibl-ié  exlrêinp.  f. 

Ridiculizar,  va.  jouer,  railler, 
ridiculiser 

Ridículo, a. a.  ridicule;  sus- 
ceptible, bizarre 

Ridiculoso,  a.  a.  V.  Kiliculo 

Riego, /w.  arriisement  ;  ins- 
piration divine,  f. 

Riel,//n.  li'iííot.m. 

Rienda,  .v/.  ré  ne, i. 

Riesgo,////,  risque,  m. 

Rifa,  sf.  dispute  ;  loterie,  f. 

Rifar,  vn. disputer 

Rifar,  va.  tirer  au  sort 

Rifirate  ,y/7j.  querelle    paa- 

Rigid'ez,  sf.  rigidité,  f. 

Rígido,  a.  a.  rigi  te 

~  »-,fm.  rigueur;  raideur 
•s  nerfs,  f.  [r.  Rigor 

Riguridad ,    Rignrobidad  ,  sf. 

Riguroso,  a.  a.  rigoureux,  se 

Rija,  sf.  fistule  lacrymale,  ï. 

Rija,  sf.  rixe,  f. 

Rijador,  a.  a.  r.  Rijoso 

Rijo,///;,  mouvement  de  con- 
cupiscence.m.    [lascif, ve 

Rijoso,  a.  a.  guerc-ltrur  ;  se. 

"RiaiSi,  sf.  rime  ;  f.  arrange- 
ment par  ordre, m. 

Rimar,   va.     chercher   avec 


ROB 

Ringor.Tngo,///j.  grand  trait 

de  plume  ;  ornement  . 

,>er/!u,m.  \ 

Rinoceronte,///?,  rhinocér 

ia,  sf.  querelle,  f. 

ion,  f  ni.  rein,  rognon. 
Riñonada,  sf.  enveloppe,  f. 

siège,  m.  d  s  reins  ;  ragoût 

Rio,fm.fl,uve,  m. 
Riostra,.»/,  /aube  de  forces, i. 
a  sf.  atle,dosse,{. 

,   ar,  va.  garnir  de  blocage 
Ripio,///!,  blocage, grave- 

m.  chevVledans  un  ver 
Riponce^//?.  V.  Ruipoiici 
Riqueza,  sf.  richesse,  f. 
"isa,  sf.  ris,  rire  ;  xa.  chose 

qui  fait  rire,  f. 
Risada,  sf.  éclat  de  rire,  m. 
Risco, //n.  rocher  escarpé,i 
RisJbiidad,  sf.  risibilité,  f. 
Risible,  s.  o.  r?s/¿/e  [ 

islra,s/.í/</«e  ;  file,  rangée, 

istre,//7i.  arrêt  di-  la  lance 

Rito,///i.  rtt  ;  m.  coutume,  f. 
Ritual, />n.  rituel,  m. 
Rivrfl,///?.  rival,m. 
River;i,  sf.  ruisseau,  m. 
"iza,  sf.  resfe  de  la  tige  de 

l'orge  verte  coupée  ;  dégât, 

carnage, m.        [petits  plis 
Rizar,   Vil.  friser;  plier   à 

\Z0,  fin,  frisure  ;  plissure  ; 

f.  velours  ras,  m. 
Rizo,  a.  n.  crépu,  e 
Roa,  ■;/.  r.  Roda 
Roano,  a.  rouan 
Rob,  fin.  rob,  m. 
Robada    (casa) ,  maison  mal 

meublée,  f.  [gale 

Robado  {xiaxWAn^,  partie  iné 
Robador,///?,  voleur,  m. 
Robaniicnlo  ,  /m.  V.  Arro- 

bamifiito 
Robar,  va.  ravir;   déroher  . 

ronger  ses  bords  ;  mangei 

la  coulnir  ;   prendre  des 

cartes  nu  lal:in 
Robezo,///!.  ^.Bicerra,  Sarric 
Robin,//n.  rruHIe,  f. 
Rob'ar,  va.  F".  Robrar 
Roble, //n.  robre,  m. 
Robledal ,///!.  lieu  planté  dt 
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Rimbombar,  vn.  retentir 

Rimbombo  ,  Rimbombe,  fm. 
retentissement,  m. 

'RïmtTo.fm.  monceau  dispo- 
sé aver  ordre,  m.  Roblizo.  a.«.  dur,e.  solide 

Rincón,  An.  roin.  m.  Robo,  fn'.  vol, larcin. m. 

Rinconada,  s  f.  angle  rf/?(/e«j;!Rob  ^ranle,  ^. a.  fortifiant, 
maisons, va.. etc.  roboralifve  [borer 

Rinconcillo,  fin. petit  coin,Ta.  \^ohor^r ,  va.  fortifier .  corro- 

Ringleia, sf.  rangée,  1.  Roborativo,  a. a. roboratif, ve 

Ringlero,     fni.     lignt     «m  Robra ,    sf.  acte  constatant 
crayon,  f,  I    l'achat,  m. 


Robrar,  va.  river 

Robre,//",  r.  Roble 

Robustamenie,  ad.d'une  ma- 
nière robuste 

Robustez,  Robusticidad,  Ro» 
biislocidad,  sf.  force,  vi- 
gueur, t.  [lide 

Robusto,  a.  a.  robuste  ;  so- 

Roca  ,   sf.  roc  ,  rocher,  m. 

Rocadero  ,  fm.  r.  Coroza  , 
Ciicurrucho  ;  le  haut  d'une 


quer, 


Rocalla, .»/.  rccaille  ;  f.peliU 
grains  de  verre,  ru.  pl.^ 


sf.  pi.  quartiers  de 


...,m.  pl. 

Rociada,*/,  aspersion,  f.ar- 
rosement  ;  m.  rosée  ;  herbe 
couverte  de  rosée  ;  grêle 
de  pierres  ;  etc.  répri- 
mande sévère,  f.      [pillon 

Roci<:dor,/'w.  espèce  de  gcu- 

Rociadnra,  sf.  aspersion,  f. 

Rociar,  v/z.ôrMiniT 

Rociar  ,  va.  asperger  ;  dis- 
perser ;  médire  de  plu- 
rjeurs  à  la  fois 

Rocin,  rm.  rosse ,  haridelle  ; 
f.  roussn,  m. 

Rocinal,  i.  a.  de  rosse 

Rocinante,//»,  rosse,  f. 

Rocio,fm.rosée;  pluie  fine,f. 

Roclo  jOn.  roquelaure,  f. 

Roda,  sf.  rode  de  prou e,f. 

F,  'àabaUo.  fm.  turbot, m. 

Rodaba,  sf.  ornière,  î. 

Rodadero ,  a.  a.  qui  roule 
aisément 

Rodddo,  a.  a.  pie  (cheval)    [f. 

Rodador t/nLchose  qui  roule. 

Rodadura,  sf.  roulement ,  m. 

Rodaja,  sf  petite  roue,  f. 

Roda-ielo  fm.  V.  Redopelo 

Kodaric,  ///;.  soubassement 
de  lit  ;  tapis  autour  des 
pieds  d'une  table  ;  lambris 
à  hauteur  d'appui,  m. 

Rodaplancha  ,  sf.  planche 
dans  une  serrure,  î. 
odar.  vj.  rouler 
odtar  ,  vn.  aller ,  tourner 
au'our;  entourer  ;  faire 
mouvoir  en  rond;  faire 
des  détours,  etc. 

Rodela,  sf  ronda'  he,  f. 

Rodelero  ,  fm.  soldat  armé 
d'une  rcnduche,m. 

Rodéo  ,  fm.  tour  ,  circuit  ; 
détour  ;  délai,  m.  remise^. 

Rodeón, fm.  pirouette,  L 

Rodero,  a.  a.  de  roue 
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Rodele,  Jm.  roue  de  moulin 

rouet  (le   r 
rclet,  t 


e;  bcur- 


Rodezno,  fm.rour.  à  niihes^  f. 
"RoáiWSiy'íf.geJwu  ;t<jrchon.m. 

De  rodillas,  ad.  ágennux 
Rodillada,  5/.  gé.-iuflexion  ;  f. 
^.  Rodillazo  [m. 

Rodillazo, ///I. roí<p  de  genou. 
Rodillo,  fm.  rouleau,  m. 
'Rodome\,/m. miel  rosal,  m. 
Rodona,  sf.  prosliiuée,  t. 
Rodrigar,  va.  échalasser 
Rodrigón, /r/i.   échalas;  la- 

Rüedor,//n.  rongfur,  m. 

Roedura,  &f.  action  de  ron- 
ger, f.  [m. 

Roel,  fm. bl.be sant,  tourleuu, 

Roer,  va.  ronger  ;  médire 

RoRle./w.  suc  de  grenade 
fermenlé.  m. 

Rogación,  sf.  prière,  f. 

Rogaciones,  sf.pl.  rogations, 
t.  pi. 

Kozador,fm.celui))uiprte,m. 

Bogar,  va.  prier 

Rogativa,  sf.V.  Ruego,  Sú- 
plica ;    prières  publiques. 

Rojear,  vn.  rougir  [f.  pi. 

Rojete,  /m.  rouge,  fard,  ni. 

Rojez,  sf.  la  couleur  rouge, ï. 

Rojizo,  a.  a.  rougeâtre 

Rojo,  a.  a.  rouge,   roux,  sse 

ïiol,  fm.  rôle,  m.  liste,  f. 

Roldana,  sf.  poulie  de  uais- 

Rülde,  fm.  cercle  de  per  son- 

Roleo, y>r(.  volute,  f. 

Rolla, «/.co/Zie/-  de  cheval,xn. 

Rollizo,  a.  a.  dur  et  rond  ; 
fort,  e.  robuste 

Rollo, /m.  rouleau  ;  gibet  de 
pierre  en  colonne  ;  caillou 
de  rivière  ;  m.  pièces  ' 
procès,  f.  pi. 

Rom,  fm.  rhum,  ni. 

Romadizarse,  vr.  s'enrhumer 

Romadizo,//?!,  rhume  de 
veau,  m.  [m. 

Romana, sf. romaine, i.peson. 

Romance,  fm.  langue  espa- 
gnole vulgaire  ;  romance, {. 

Romances, />7T.  pi.  subterfu- 
ges, m.  ruses, S.pl-, etc. 

Romancear,  va.  traduire  en 
espagnol  ;  paraphraser 

Romancero,  a.  a.  qui  fait  ov 
chante  des  romanceé  ;  qui 
use  de  subterfuges,  m. 

Romancero,//n.  recueil  d'an- 

Hotnctricista,  fm,  ardrur  ei- 


RON 

langue  uulgaire  ;  celui  qui 

ne  sait  que  sa  langue,  m. 

Romaneai-,  va.  peser  avec  la 


.     ,  .        peser  plus 
a' un  c6lé  que  de  l'autre 
oniano,  a.  a.  tacheté  de  gris 
et  de  noir  (chat) 
Ronianz.irjt^a.  f^.  Roroanceai 
Romanzon,/;>¡.  romance  lon- 
gue et  ennuyeuse,  f. 
Romaza,  «/.  ei-pèce  d'oseille 
Rombo, /w.  rhombe.  m. 
Romboides  ,fm.  rhomhóide¡ 

Romeral,  fm.  lieu  planté  de 
Romeria,  s  f. pèlerinage,  m. 
Romero,///!,  romarin,  m. 
Romero, !i.  a.  pèlerin,  e 

e.   d'un  cheval 


d'une  ânesse 

Ilorapeior  ,  fm.  celui  qui 
rompt,  qui  use,  m. 

Romper  ,  va.  rompre  ;  per- 
cer, ouvrir  ¡blesser  ¡défri- 
cher ¡épamprer  ;  s'ouvrir 
un  passage  ;  commencer 
interrompre  ;  se  résoudre  _ 
percer  à  travers  ;  pousser, 
sortir;  transgresser,  vio- 
ler ;  franchir  les  bornes 

Roiuperse,  vr.  se  former,  se. 
dégourdir  [m. 

Rompiente,///!,  ma. bridant, 

Rompimiento  ,  fm.  rvpfure  ; 
f  ente,  ouverture  ;  1.  droits 
de  sépulture  ;  m.  pi.  enfon- 
cement, m.  ouglcire,  1.  {en 
peinture) 

Ronca  ,  ef.  brai'ade  ;  f.  cri 
du  chamo's  enrut,m. 

Roncador,/»!,  ronfleur,  m. 

Roncamente,  ad.  sottement, 
lourdement 

Roncar  ,  vn.  ronfler;  faire 
des  bravades  ;  se  dit  du 
crides  chamois 

Roncear,  vn.  user  de  délais  ; 
rechigner  ;  etc.  cajoler  ; 
voguer  lentement 

Roncería,  sf.  délai,  m.  répu- 
gnance ;  cajolerie;  lenteur 

Roncero  ,  a.  a.   tardif; 
grondeur  ;  cajoleur  ; 

Ronco  J'm.  l'.  Ronquido 
Ronco.a^.  enroué;  e.  rauque 
Roncon,///!.  bourdon  de  mu- 
sette, m. 
Roncha,  sf. ampoule  ¡escro- 
querie ;  tranche  mince  et 
rovdc,  i. 


ROS 

Rnnrbar,  j'fl.  f^.  Ronzir 
Ronchon  ,  fm.    grosse  am 

poule,  Í.  [des  rondes. n 
lîond.T,  sf.  ronde  ;  f.  chenvi 
P.ondador,///!.  celui  qui  fai. 

la  ronde,  m. 
Rondar,  va.  faire  la  ronde  . 

tourner  naroder  autour  dt 
Rondis  6  Rondiz  ,  fm.  ^  ' 

d'une  pierre  precieus 
Rondón  (de) ,  ad.  intrépide 

Ronfea,  sf.  espadon,  m. 
Ronquear,»'/!. eire  enroué 
Rojiq\iiidad..sr.e??rouement,m 
r.onquera,  Ronqm-z,  sf.  en 

Ronquido  , //w.  ronflement. 
bruit,  son  rauque,  m. 

Ronzal, //7i.  licol,  liccu,m 

Ronzar  ,    va.  mâcher  a 
bruit  irie  ;  crass 

oña,  sf.  rogne  ;  super  che- 

Roñería,*/  ruse  ;  avarice,  f. 

Roñoso ,  a.  a.  rogneux  ;  ci 
fin,   rusé 

Roia,  sf. toile  on  étoffe  quel- 
conque ;i.habil  ;  m.  robe  ;  ' 
homme  de  ro6e,in. 

.%e,fm.hardc  ;  robe  ;  f. 


habit 


é  cérèi 


Ropavejería,.'/,  friperie, i. 

Ropav;  jero,///i.  fripier,  m. 

Ropería,  sf.  metieron  maga- 
sin de  fripier;  vestiaire, m. 

Ropero  ,  fm.  fripier  ;  reli- 
gieux chargé  du  vestiaire  ; 
faiseur  de  fromages,  m. 

^opelay-tf.hatit  trop  court,m. 

Ropilla,  sf.  méchante  hardc  ; 
Í. pourpoint ùdoubles  /r   " 


ckes.. 


e,i. 


Roquí;,///!.ío«r  ai 

Ni  rey  ni  roque,  perso/me 
Roquero,  a.  a.  de  rocher^ 

Castillo   roquero  ,    cháleau 
sur  un  rocher 
Roquete,///!.  rocAei, m.    [m. 
Rorro,  fm.enfant  au  maillot, 
Rosa.i/.  rose  ;  rougeur  sur 

la  peau,  f. 
Rosado,  a.  a.  de  couleur  de 

Rosal,///!,  ro.iier,  m. 
Rosario,  //n.  rosaire  ;  pige  o  > 

minime  rayé  ;  chapelet  hj  - 

drauUque  ;    m.   épine   du 

dos,  f. 
Rosca  ,i/.  f/s  ;  chose  e>iroud 

::f-.:  un   I  itc  eu  iiiiiL-'u  : 


RUA. 

f.  hourlel  de  boursiers  de 
collège  ¡plis,  re¡}tis,m. 
"Roscorit/m.  aiigm.  de  Rosca 


Roseo, n. a. í/ecoi//i 
Boseta,í/"./-o5,/<e,  t\ 
Rosetón  ,  fin.  grosse 


de  ri 


Rosoli,  />?;.  rnisoVs., 

Rosquilla,  sf.  dim.  de  Rosca^ 

pelil  rond,  pelit  6ourlet,ni. 

Rosli  ado,  a.  a.  fait,  e.  en  ter 

Roslrillo,Ro3tiiño.///í.  coif 

fure  en  rerles  ;   Simtncc 

RosUiluerto,  a.  a.réfrogné.e 
Rostro,  fin.  bec  d'oiseau; m. 

face,  f.  fisage,  m. 
Rota,  sf.  déroute  ;  route,  t. 

jlacion,  sf. rotation,  f. 
Rotaraenle  ,  ad.  d'une  ma- 
ire iléréglée 
-  >,  a.  a.  débauché,  e 
Rótula,   5/.   rotule  ;  l.   tro- 

chi!^que,  ra. 
Rotular,  va.  inttuler 
Bótnlo.  fm.  titre,   intitulé; 

placard,  va.  affiche,  f. 
Rolundidad ,   sf.    rotondité 

Rotundo,  a.u.V.  Redondo 
Rotura,  sf  V.  Rompimiento 
"oza,  sf.  arlion  de  sarcler, 
d'échardonner  ;  i.  terra  n 
déffirhé,  m. 
Rczagiinte  ,   a.  a.  robe  Iraî- 
yicitite;  i.  éclatant,  e 
ozar,  va.  sarcler,  échar- 
donner  ¡  brouter  ;  racler. 

Rozarse,  vr.  s'enfretailler ; 

■    ',aver,  bredouiller  ;  res- 
n'bler 
Roznar  ,   vn.   manger  auec 

bruit  ;  braire 
Roznidi>.y>//.  bruit  des  dents 

lorsqu'on   mange;  m.  V. 

Rebuzno 
Rozno,  fin.  ânon.  m. 
'R0ÍO  ,fm.    menu  bois ,    m. 

copeaux,  m.  pi. 
Rn,  f^.  Zumaque  [m. 

Rua,6/.'i/t'  ;  i.  grand  chemin, 
Ruan,/m.  lotie  de  Rcurn,  t. 
"      icU',  fin.  sorte  de  toile 
10,  a.  a.  qui  se  promène 


RUF 

dans  ¡es   rues  ;  roirâ  ; 

Ruante,  a.  bl.  rouant 
Ruar,  vn.  rouler  par  les  rues 
Rubeta  ,    sf.    grtnouille  de 

Rubí.  fm.  rubis,  m. 
Rubia,  sf.  garance,  f. 
Rubia) ,  pli.  champ  de  ga 

Rubicán,  a.  rubicán 
Rubicundo,  a.  a.  rubicond,,  > 
Rubificar,  va.  rougir 
Habia,fm.  A^.  Robin 
Rubio,  a.  a.  blond,  doré,  e 
R\'biou,a.a.  d'un  blond  doré 

Rnbo,fm.  bui.    

PA\hor,fm.rougeur;pudeur,{. 
Rûbiica,  .s f.  marque  rouge; 

ruhriqut  ;  f.  paraphe,  ra. 
Rúbrica  lemnia,   terre  sigil- 


lée , 


ubricat 

'■lUge 


,,  t. 


r,iu^e  •  par  upner  ,  autriit-r 
Rubriquista  ,//?!.  rubricaire, 

m.  {roux,  sse 

Rubro,  a.  a.  rouge  ;  blond,  e. 
'Rue, fm.  condor, m. 
Rucio,  a.  a. gris  clair  ;  e.  gri- 

Rncio  rodado,  gris-pommelé 

Ruda.  sf.  rue  {  plante),  {. 

RwAvmçnW  ,ad,gr  ossièrement 

"udera  .  "f  ruines,  décom- 
bres, 1.  1)1. 

Rudtza  ,  sf.  rudesse  de 
mœurs  ;  etc.  stupidité,  f. 

Rudimentos ,  fin.  pi.  rudi- 
men.-^,  m.  pi. 

Rudo.  a.  a.  rude  ¡grossier,  e 

Rueca,  sf.  quenouille 

Rueda',  sf.  roue;  f.  cercle, 

rond  ;  m.  rouelle,  f. 
Ruedecilla  ,    Ruedezuela  ,  sf. 

Ruedo,  fm.  roulenienl ;  m. 

roue  au  bas    d'une  robe; 

natti"  ronde,  f.  isard 

A.'   todo  ruedo,  à  tout  ha- 
Ruego./OT.  prière,  t. 
Ruejo  de  mol  no  , ////.  roue 

de  mcu'w,  t.  [ra. 

Ruelle,  finrouleau  de  pierre, 
Rulalandario,  a.  a.  V.  listra- 

falario 
Rufalandeina,,'i/.  badina%e,ra. 
YKwîi^wJin.  maquereau,  m. 
Kiifianar.w.  f'.  Alcahuetear . 
Rufianería,  sf.  f.  Alcahuetería  ! 
Rufianesco, a. a.rfe  maquereau  [ 
Rufo,  a.  a.  roux,   sse.rous-\ 

seau;  qui  a  les  cftevivx, 

crépus  \ 


RUS     2  83 

Rufon,/;7i.  triquct,m. 
Ruga,  sf.  ride  ;  faute  legère,{. 
Rugar,  va.  r.  Arrugar 
Rugido,///;,  rugissement,  m. 
Rugir,  vn .  rugir  ;  bruire,  cra- 
quer [der,  i. 
Rugosidad,í/ac/zü«  de  se  ri- 

Ruibarbo,//n.  rhubarbe,  f. 
Ruido,y>/2.  bruit,  m. 
Ruidosamente,  ad.  avec  bruit 
Ruido.so  ,  a.  a.  bruyant  ;  e. 


Ruin,  sf.  petit  nerf  au  bout 
de  la  queue  du  chat,  va. 

Ruina,  sf,  ruine,  f. 

Ruinar,  1^0.  f'.  Arruinar 

Ruinoso,  a.  a.  ruineux  ;  se, 
'(e  peu  de  valeur 

Ruindad,  sf.  action  vile  ;  f. 
peu  de  valeur  ;  va.   avO' 

JXuinmente, ad.méchamment 
Rniponce,  fm.  raiponce,  f. 
Ruipóiitico, //72.  rapontic  ,  m» 
Ruiseuur.////.  rossignol,  m. 
Rular,  va.  rouler 
FM\o/fm. grosse  ècu!e,  f. 
Rumbada,  .'/.  f.  Arrumbada» 
nbo.  /m,  rumb  ;  chemin, 
I.  route  ;  pompe,  l.  faste, 

Rumbosamente ,  ad.  pompew 

sèment 
Rumboso,  a.   a.  pompeux,  se 
Rumia  ,  sf.  action  de  rumi- 

Rumiador,  a.  a.  ruminant,  e 
Rumiar,  va.  ruminer 
Ruino,  fm.  premier  cerceau 

Rumor,///;,  rumeur  ;Í.  mur' 

mitre  agréable, m. 
Rumorcillo  ,fm.  dim.  de  Ru- 

Runfla,  sf.  quantité,  multi- 
tude, f. 

Runrún,  fm.  brouhaha,  m. 

Ruñar,  va.  Jabter  tes  douves 

Rupicapra,   sf.   chamois, xn. 

Ruptura,  sf.  rupture,  frac- 
ture, f. 

Ruqueta,  sf.  roquette,  f. 

Rural,  a.  a.  rural,  e 

Rnsco,fm.  r.  Brusco 

Rústicamente  ,  ad.  rustique- 

Rusticidad,.";/,  ru.iticiié,  f. 
Rustico, a./,  paysan,  ne 
Rústico,  a.  a.  rusliqun 
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llLiàtiquez,  Rustiqueza,  sf.  V. 
Ru.stinidad  [m. 

Ruta,  sf.  rouie  ;  f.  itinéraire, 
liulilante,  j.  a.  briltanl,  e 
lUililo,  a.  a.  de  couleur  d'or 


SAC 


SAE 


ÔABADO,///).  samedi,  m. 
SabaU-ro,  Jm.  pécheur  (falo- 
Sábalo,//n.  a/ns,',  i.    [sfs,  m. 
Sábniía  ,  s/,  drap  de  lit  ;  m. 
nappe  d'autel,  f.  [m. 

Sábana  santa,  le  Saint-Suaire, 
Sabandija,  s/.  i«íec¿p,  fer,  m. 
Sabanilla,  a/',  dim.  de  Sábana  ; 
m  ouchoir, essuie-main  ;  m. 
nappe  d'autel,  I. 
Sabañón,  fm.  engelure,  f. 
SabatarioSi//M.  pi.  juifs,  m.pl. 
Snbálicn.  a.  a.  sabbatique 
SaJbatina,  sf.  offi<  e  du  same- 
di ;  m.  sabbutine,  t. 
Sabatino,  a.  a.  du  samedi 
SabalUmoJ'm.repos, délasse- 
ment,m. 
Sabeismo,  fm,  sabéisme,  m- 
SabcO,a.  a.sabéen,ne 
SAher.f m. savoir, m.science,{. 
iaber,   vu.  savoir;  expéri- 
menter; s'assujtltir;  s'ac- 
coutumer [plaire 
Sabor,  vn.avoir  une  saveur  ; 
Sabiamente ,  ad.  savamment 
Sabido,  a.  a.  savant,  e 
Sabidor,  a.  a.  celui  qui  sait  ; 

V.  Sabio 
Sabiduría,*/",  sagesse;  f.sa- 


Sabroso,  a.  a.  savoureux  ;  se. 

'igréable  ;  trop  salé,  e 
Sabiiesii,a.j.chiencla6aud,m. 
S;ibulo,//«.  gros  sable,  ni. 
Siibuloso,  a.  a.  sablonneux,se 

loa,  sf.  traite,  exportation  ; 

Sacal)ala,  Sacábalas,  sf.  tire- 
balle,  m. 

Sacabocado,  Sacabocailos,y>n. 
emporle-piéce,  m. 

Sacabuche  ,  Jm.  saquebute  ; 
pompe  marine,  f. 

SacadintTo,  Sacadineros, //n. 
colifirhetfort  cherra. 

Sacadura,  sf.coup  de  ciseaux 
pour  ajuster  un  habil,m. 

Sacalocido,/m.  lire-fond,m. 

Sacaliña,  sf.  ancien  dard,  m. 

Sacanianchas.//n.  détacheur. 


ire 


vr.se  consacre 
e  sacrifier 


Sabiaa ,   sf.  saline  ,  f. 

Sabio,  a./,  personne  sage,  f. 

Sabio,a.a./j/ei/2,e.  de  sagesse 

Sabiondez,  sf.  sagacité  mêlée 
d'astuce,  f. 

Sabiondo,  a.  a.  qui  fait  l'en- 
tendu, sans  rien  savoir 

Sah\f:,  f  m.  soir  e, m. 

Saboga,  sf.  petite  alose,  f. 

Sabor  ,  fm.  saveur;  f.  goût. 

Saborear,  va.  donner  de  la 

timent  [complaira 

S.iborearscjvr.  savourer  ;  se 
Saboyana,,?/,  sorte  de  grande 

jupe  ;  espèce  de  pâté 
Sabrosamente,    ad.   savou- 

rnitsement 


Sacamifnlo, //n.  acííon  deti 

Sacamwclas,  fm.dcntiste  ;  ci 
qui  fart  tomber  les  dents, m 

Sacanabo, //H.  crochet  pour 
retirer  labombe,m. 

Sacanele,  sf.  lansquenet,  va. 

Sacapelotas,  Sacabuche,  Saca- 
trapos,/m.  personne  í/e  la 
lie  du  peuple,  f. 

Sacasi  las  y  Metemnerlos,/^ 
V  det  de  comédie,  m. 

âacar.y»,  tirer;  fabriquer; 
découvrir,  cor.noilrs  ;  im- 
patienter; dresser,  redres- 
ser ;  couvrir  de  couleur  ; 
aigayer  du  linge;  servir 
la  balle 

Sacasuelas,  sf.  tire-fond. 

Sacatapón,///»,  lire  -bouchon, 
m.  [m. 

Sacatrapos,  fm.  tire-bourre. 

Sacerdocio,/>/i.  sacerdoce,m. 

Sacerdotal,  ^.a.  sacerdotal, 

Saceráole.fm.prílre,  m. 

Sacerdotisa,  sf.  prêtresse,  f. 

lacialile,  a. a.  qu'on  peut  ras- 


Saciedad,  */.  satiété,  f. 

Saco,  fm.  sac  ;  m.  saie,  f. 

Sacomano, //n.  f.  Saqueo 

Sacramental,  s.  a.  sacramen- 
tal, sacramentel,  le 

Sacramentalnieute  ,  ad.  sa- 
cramentellement 

Sacramentar  ,  va.  adminis- 
trer les  sacremens    , 

Sacramentarse,»//-,  setrans- 
substantier  [taire 

Sacraraentario,3.a.Si7e»'a//2e/i 

Sacramente,  ad.  V.  Sagrada 

SacraiuenlOj/>n.  sacrement  ; 


le  Très-Saint  Sacrement  ' 
mystère  ;  serment,  ni. 
Sacras,  sf.pl.  cartons  d'oui- 
fm.    sacre  ;   voteh 

Sacrificadero,  fm.   lieu  de 
Sacrificad'ir  , //«.   sacrifice 

Sacrificar,  Vt 
Sacrificarse, 
Dieu  ;  i 
Saciificio,//; 
Sacrilegamente,  ad.  sacrile 

gement 

Krilegio,//n.  sacrilégi 
Sacrilego,  a.  a.  sacrilège 
Sacrismoche  ,    Sacrismocho 

/m.  homme  vêtu  d'un 

vais  habit  noir, m.  i 

Sacrista  ,  Sacristán  ,  fm.  sa  ' 

cristain,  va. 
Sacristana  ,   sf.    sacristine 

femme  de  sacristain,  t. 
Sacristanía,  sf.  emploi  de  sa 

Sacristía,  5/".  sacristie  ;  f.  /' 
Sacristanía; /'eíío//íac,  m 
Sacro,  a.  a.  f^.  Sagrado 
Fuego  sacro  ,    feu    Saint- 

Antoine,  m. 
Sacrolunibar,//n.  muscle  sa- 

crotón, boire,  m. 
Sacrosanto,  a.a.sacrè,  saint,/ 
\zc'.iáii2,sf.r.  Sacudimiento 
De  sacudida  ,  f^.  De  resulta 
Sacudido,  a.  a.  dur,  e.  intrai- 
table 
Sacudidor,//?!,  celui  qui  se' 
coue  ;  instrument  pour  se- 
couer, m.  Icouer,  i. 
Sacudidura,  sf.  action  de  se- 
Sacudimiento,  fm.    secoue- 
ent  ;n\.  action  de  rPjeter, 

Sacudir  ,  va.  secouer  ;  châ- 
jeter,  repousser,  etc. 

Sacudirse,  vr.  jeter  avec  mé- 
pris ;  reprendre  avec  ai- 
greur, etc.  Icier.i. 

Sachadura,  sf.  action  de  sar- 

Sachar,  va.  sarcler,  échar- 
donner 

Sucho,  fm-  sarcloir,] 

Saduceisrao,//?!.  saduréisme^ 

Saduceo,  a.  a.  saducéen,  " 

Saeta,  .s/,  flèche,  f. 

Saetazo,  //n.  Saetada,  sf.coup 
de  flè'-he.va. 

Saetear,  va.  V.  Asaetear 

Saetera,  sf.  meurtrière  ;  lu 


ie,{. 

Saetía,  sf.  suïque  ;  f  .Saetei-q 
SaelUla,  sf.  petite  flèche  j.  Í.   ^ 


SAL 


z;  m.chcville.î. 
¡tet'arbalèle,m. 


SAL 


Saeton.7>j 
Sáfico,  a. 

Saga,  sf.  .-.    .-   -,  -. 
Sagacidad,  sf.  finesse  de  l'o- 
■     at  ;  i.  inslincl  à  pres- 
tir ;  m.  sagacité,  t. 
Sagaz,  s.  a.  qui  a  l' odorat  fin; 

qui  a  de  la  sagacité 
Sagazniente.flrf.ai'ec  sagacité 
«agita,  sf.  flèche  d'un  axe. 
Sagital,  3.  a.  de  flèche   letcK. 
bagilario  ,  fm.  archer;   sa- 
gittaire, ni. 
Sajo,  fm.*V.  Sayo        ipect 
Sagrad  mente,  ad.  avec  res- 
Sagrado,  a.  a.  sacré ,  maudit, 
e.  exécrable 
Sagrada  yerba,  verveine,  f. 
Sagrado, /w.  asile  dans  une 

église, m.,  etc. 
Sagrar,  va.  f^.  Consagrar 
Sagraíio  ,  fm.    lien   où  l'on 
garde    les    relques  ;   etc. 
tabernacle  ;   m.     chapelle 
servant  de  paroisse  ;  Í.  in- 
térieur d'une  personne,  m. 
Sájala,  sf.  V.  Sayuelo 
Sahornarse,  vr.  s'écorcher 
Sahorno,  fm-écorchurcf. 
SahiimaJo  ,  a.  a.  qui  sert  « 

améliorer, etc. 
Sahiitrador,  fm.  parfumeur  ; 
m.  cassolette,  f. 
îhumadura  ,  sf.   action  de 
parfumer  ;  i.parfnm.m. 

Sahumerio,  S.nbuino,// 

Suhnf^mWo,  fin.  aubier,  m. 
Saica,  sf.   SOI  que 

,fni.  graisse  d'iinimal,f, 
ar,  va.  engraisser 
Sainéis  ,  fm.  morceau  de 
fra'sse,  etc.  donné  à  un 
faucon  ;  morceau  délicat  ; 
m.  saveur  agréable  ;  f.  at- 
trait ;  assaisonnement  ; 
ornement,  m.  garniture  ^ 
intermède  de  comédie , bal- 
¡et, m. 
Sainetillo./OT.  dim.  deSaioete 
"  ■  o.fni.  cochon  d'Inde,m. 
,  S.njadura  ,  sf.  incision, 
'arificalion,  f. 
r,  va.  inciser ,  scarifier 
sf.sel.m.  ibal.m. 

Sala  .    sf.    salle  ;  f.   festin. 
Salacidad,."?/.  la.icivefe,ï. 
Saladar.  />«.  lacune,  ï.  ^ 
Saladero  ,  fm.  lieu  où  Von 
sale,  m.  Ijoué,  e 

Salado,  a.  a.  gracieux,  se.  en- 
Salado,  f  m.  lu  mer;  f.  ter- 


i.fu- 


rain  (hargè  de  mire  ; 
Saladar 

Salador,  a.  Í.  saleur,  se 

Salador, /ot.  V.  Saladero 

Snladura,  sf.  salage,  m.  sa- 
laison. Í. 

Salamandra ,  sf.  salamandre  ; 
f.  alun  de  plume,  m. 

Salamanquesa,  sf.  V.  Eslelion 

Salar,  fa.  saitr 

Salariar,  va.  K.  A.salariar 

"•alario, />77.  salaire,m. 

Salaz,  3.  a.  lascif,  ve 

Salazón,  sf.  salaison,  f. 

Salce,y>n.  sau!e,m. 

Sa\cfiA,sf.  saussaie, î. 

Salchicba,  sf.  saucisse,  f. 

Salchichon,./>n.  saucisson, va. 

Saledizo,  a.  a.  saillant,  e 

Sa\ero,fm.  salière  ;  i.lieu  ou 
l'ori  garde  le  sel,  m. 

Saleta,  sf.  petite  salle,  f. 

Salgada,  Salgadera,  sf.  pour- 
pier de  m  tr,  m. 

Salida,  sf.  so>tie  ;  promenade 
hors  d'une  ville;  issue,  l. 
succès  ;  débouché,  m. 

Salida,  a.  f  femelle  en  cha. 

Salidizo,  a.  a.  F'.  Saledizo 

f  m.  magasin  de  sel,  m. 
i,  ."f.  saline,  f. 

Salinero,//^,  saunier,  va. 

Salino, a.  a.  salin,  e 

Salir  ,  va.  sortir;  se  lever, 
parcîire  ;  naître  ;  réussir; 
se  dégager,  s'éloigner  de, 
s'offrir,  se  présenter  ;  sur- 
passer, exceller  ;  coûter, 
revenir  à 

té;  etc.  sortir,  s'écouler. 

[salpêtre 

i.  composé,  e.  dt 

^.Salitroso 

.  mine  de  sal- 
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F'.¡Salraon.//r2.  í, 

.Salmonado,  a.a.  saumonné,e 
Salmoncle./?n.  muíet  (pois- 

Salmondlo,/m.  saumoneau, 
Salmori'io  ,  fm.  sauce  aua. 
lapins;  1.  reproi  he  amer,vn. 
Salmuera,  sf.  saumure,  f. 
Salobral ,  2.  a.  V.  Salobreño 
Salobre,  s.  a.  savn.álre 
Salobnñoja.  a.  qui  contient 
du  sel  [lots,  m. 

Saloma,  sf.  chant  des  mate- 
Salomar,  vn. chanter  en  ma- 
nœuvrant 
Salon,  fin.  salon;  morceau 

de  viande  salée,  m. 
Salpa.  s  f.  salpa  (poisson), m. 
Salpicadura  ,    sf.    éclabous- 

Saljiirar^    va.  éclabousser  ; 

ternir,  salir  ;  sauter  d'un 

chapitre  à  un  autre ,  etc. 
Salpicón,  fm.  viande  froide 

hachée  et  assaisonnée  ;  i. 

J^.  Salpicadura 
Salpimentar,  va.  saupoudrer 

de  sel  et  de  poivre 
Salpimienta,  .«/.   mélange  de 

si  et  de  poi\  --  — 
— —   ./.  s, 


Salitrado,  a. 

Salitral,  2.  « 

SaUtral ,  fn 
pitre,  f . 

Salitre,  fm.  salpêtre. 

Salitrero,  a  a.  salpêti 
marchaïui,  e.  de  salpêtre 

Salitroso,  a.  a.  nitreux, 

SaViya,  s f.salii-e,  t. 

Salivación,  sf.  salivation,  S. 

Salivai,  2.  a.  saliva  ' 

Salivar,  va.  saliver 

Salivoso,  a.  a.  qui  rend  beau- 
coup de  salive 

Salma,  sf.  r.  Tonelada 

"îlraear     6    Salmodiar ,  va. 
psalmodier 

Salmista,  fm.psalmiste,  m, 

Salmo,///?,  psaume,  m. 

Salmodia,    sf.  psautier  ;  vn. 
psalmodie,  f. 


■pcntd'^fri- 
[viande 

élevure  sur 


Salpre.sar  ,     va 

Salpullido,  fm, 
la  peau 

Salpullir,  va.  faire  des  ¿le- 
vures sur  la  peau 

Salsa,  sf  sauce,  f. 

Salsafras,/w.  ^.Saxifraga 

Salsera,  sf.  saucière  ;  f.  godet 

Salsereta,.'/.  ¡'ct'te  saucière  S. 
Salserilla,  sf.  V.  Salseiela; 

petit  godtt.  va. 
Salsero,/»!.  V.  Tomillo 
Salsifi,//«.  .vti/s'>Çs,m. 
Salsifrax,  Salsitragia,  if.  V. 

Saxífraga 
Salsilla,  sf.  sauce  de  peu  de 

coût,  f. 
Saltabancos.  Salla  en  banco?, 

fm.  saUimbaKqve,  m. 
Saltabardales  ,    fm.     jeune 

homme  pétulant,  va. 
Sallacabras,    sf.  dard  (ser» 

3llarion,s/.5rtMí  ;  va.danse,î, 
Saltaehaïquillos  ,  fm.  jeune 

homme  qui  marche  en  saum 

a  liant, m. 
Saltadero, //77.Z/(?îi  d'où  l'on. 

peut  sauter;  jet  d'eau,vn. 
Sallado,  a.  a.  saillant,  e 
Saltador,  a.  /.  sauteur,  st 
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Saltarabarca,  sf.  habit  ouvert 
par  derrière, m.     [bardales 

Saltaparedes,  Jm.  V.  SalU- 

Saltar,  vn.  sauter 

SaltarLgla,  sf.  sauterelle  gra- 
duée, f.  récipiangle,  in. 

Sallaren, /m.  air  de  guitare; 
m.  V.  Saltón 

Saltarín,  a./,  danseur,  sau- 
teur, se 

SaUaterandalc,//7i.  espèce  de 
broderie  [corde,  t. 

Saltatriz  ,    sf.  danseuse  de 

Salteador ,  fin.  voleur  de 
grand  chemin,m. 

Salteamiento  ,  fm.  vol  de 
grand  chemin,  m. 

Saltear,  va.  voler  sur  les 
grands  chemins  ;  char- 
mer, ravir;  faire  à  bâtons 
rompus 

Salteo. //n.  vol,  brigand^ige, 
ravissement,  m. 

Salterio, /m.  psautier;  ro- 
saire ;  psaltériun ,  m. 

Saltero,  a.  a.  f^.  Montaraz 

Saltillo,//",  dim.  de  Salto 

Saltirabanco  ,  fm.  V.  Salta- 
bancos 

Saltilo,//n.  sautillement,  m. 

SaUo,  fin.saut  ;  talon  de  sou- 
lier ;  vol,  m.  rapine,  t 

Sallo  de  corazón,  palpitation 
de  cœur,  f.  [m. 

de  lriicha,JflW<  de  carpe, 

morla\,saitt  périlleux, m. 

BiUon,  fin. sauterelle  verte, {. 

Saltón,  a.  a.  bondissant,  e 

Salubre,   2.   a.  K.  Saludable 

Salubridad,  sf.  salubrité,  f. 

Salud,  sf.  santé  ;  f.  salut,  m, 

Saludable,  2.  a.  salutaire 

Saludablemente,  ad.  salutai- 
rement 

Saludador,  fm.  celui  qui  sa- 
lue ;  charlatan  qui  prétend 
guérir  avec  des  prier  es, ru. 

Saludar,  t'a.  saluer  ;  compli- 
menter ;  guérir  par  son 
souffle,  etc.  _     [m. 

Saluilo,//».  salut  militaire, 

Salumbre,  af  fleur  de  set,  f. 

Salutación  ,  sf.  salutation  ;  f. 
exorde  de  st:rnion,m. 

Salutíferamente,  ad.  K.  Salu- 
dablemente 

Salutífero,  a.  a.  V.  Saludable 

Salva,  sf.  essai  des  mets,  du 
vin  ;  etc. ,  m.  salve,  f. 

Salvación,  sf.  saint,  m. 

Salvadera,  sf.  /loudrier,  m. 
Salvado,//»,  sora,  m. 
Salvador, fm.  sauveur,m. 
Salvage,  2.  a.  sauvage  I 


Salvageria  ,   sf.  grossièreté, 

rusticité,  f. 
Salvagina,  sf.  bête  sauvage,  f. 

goût  sauvage,  m. 
Salvagino,  a.  a.  de  sauvage, 

qui  aun  goût  sauvage 
Salva%v\Aráia.,sf. sauvegarde, L 
Salvamente,  ad.  avec  assu- 

;  sans  péril 
Salvamento  ,  fm.  action  de 

sauver  ou  de  se  sauver;  t. 

asile,  refuge,  m. 
Salvante,  ad.  sauf 
Salvar,  va.  sauver  ;  éviter; 

renvoi  er  et  parapher   au 

bas  d'un  acte  tes  additions, 

etc. 
Salvatiqucz,  sf.  rusticité,  f . 
Salve,  y'e  vous  salue 

Salvia,  sf.  sauge,  f. 

Salvilla,  -s/,  soucoupe,  f. 

Salvo,  a.  a.  sauf,  ve  [aise 
salvo,  en  sûreté,  à  son 

Salvo,  ad.  sauf  [duit,m. 

Salvoconduto,///!.  sauf-con- 

Salladura,  sf.  sarcîure,  f. 

Sallar,  va.  sarcler 

Sallo,  fm.  sarcloir,  m. 

Sambenito,  fin.  vêtement  on 
tableau  des  criminels  con- 
damnés par  l'Inquisition  ; 
m.noted'infamii',î.  [dura 

Samblagc,//n.  y.  Eusambla- 

Sambuca,  sf.  ancien  instru- 
ment de  musique,  m. 

Sampsuco./ziz.  marjolaine ,  f. 

Sampsuquino,//w.  onguent  de 
m,arjolaine,  m. 

San,  ^.  Santo 

Sanable,  2.  a.  guérissable 

Sanalolodo, fm.remêde  à  tous 

S¡mamenle,ad.naturellement 
Sanar,  va.  y  n.  guérir 

,5f.  sanction,  f. 
Sancocb.ir,  va.  frire  ou  cuire 

Sanctasanctórum, />/i./e  saint 
des  saints,  sanctuaire,  m. 

Sanctu«,//7!.  sanctus,m. 

Sandalia, s/.  sandale,ï. 

Sandalino,  a.  a.  de  sandal 

Sándalo, //77.  menthe  d'Ara- 
bie ;  t.  sandal,  m. 

Sandáraca,  sf.  sandaraque,  f. 

Sandez,  .if.  folie,  sottise,  i. 

Sandia,  s/.  K.  Zandía  [sot,  te 

Sandio,  a.  a.  fou,  m.  folle,  f. 

Saudix,/)/!.  massicot  rougi-, 
m.  [garantie,  f. 

ueamiento ,  ini.  caution, 
ncar,  va.  cautionner;  re- 
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Sanes  (por  vida  de),  int.mor 

Sangradera  ,  sf.  lancette 
saignée  à  un  canal,  f. 

Sangrador ,  fm.  chinirgiei 
qui   saiiiie  ;  m.  saignée  i 

Sangradura,  s/. /)/i  inlérieu. 
du  bras  ;  m.  saignée  à  ut 
canal,  f. 
Sangrar,  pa.  y  «.saisnfr 
Sangrarse,  vr.  être  saigné,  Si 

faire  Saigner 
Sangraza,  sf.  sang  aqueux,m 
Sangre,  sf.sang.tñ. 
Sangría,  s/,  saignée;  [.pré- 
sent à  une  personne  gui 
s'est  fait  saigner,  m. 
Sangriento,  a. a. sanglant;  e. 
qui  cause  effusion  de  sang, 
de  couleur  de  sang  ;  san- 
guinaire 
Sangual,/*!.  orfraie,i. 
Sanguaza,  sf.  y.  Sangraza 
Sanguífero,  a.  a.  qui  runlient 

du  sang 
Sanguijuela,!/. iawg'.çwe,  f. 
Sanguiuaria  ,    sf.    renouée  ; 

sanguine,  f. 
Sanguinario,  a.a.  sanguinaire 
Sanguíneo,  a.  a.  sanguin,  e 
Sanguino,  a.  a.  sanguin,  e 
Sanguinolento,  a.  a.  snngui- 
nolenl,  e  [guinaire 

Sanguinoso.a.a.  de sang;san- 
Sangiiis,  fm.   sang   de  J.  C. 
snusles  espèces  du  vin, m, 
Sanguisorva  ,  sf.  espèce   de 

pimprenelle 
Saiúcula,.if.  sanicle,  f. 
San¡dad,s/.sa«¿e  ;  candeur,i. 
Sanjuanista,//n.  chevalier  de 

Multe,m. 
Sano, a.  a.  sain  ;  exempt,  e. 

de  risque  ;  etc.  sincère 
Sanla-bârbara  ,   sf.   sainte- 
barbe,  f. 
Santamente,  ad.  saintement  ; 
sincèrement  ;  sans  façon 
Sanlasantorum,/«i.  V.  Sanc- 
tasanctórum 
Santelmo,  fm.   feu    S.iint- 

Elme,  m. 
Sant'TO,  a.  f.  quêteur  pour  le 
uint  d'un    ermitage,    m. 
Santiago,  fm.  Suint -Jacques 
{cri  de  guerre  des  Espa- 
gnols'' ;  combat  ;  m.  atta- 
que imprévue  ;  sorte  de 
toile 
Santiamen.fm.unmoment,m. 
Santico,  fm.  Jeune  ou  pcltt 

saint 
I Santidad,  sf.  sainteté,  L 


SAR 


iSanlificacion,  sf.  sanctifie 
I     tiori,  ï.  Isanrti/ic, 

;Sariti6cador  ,  /m.  celui  gui 
Saalificar  ,    ua.    sanctifier  ; 

consacrer  à  Dieu;  Justifie 
Saiitigaada,i/.ac/io«  défait 

le  signe  ríela  croix,  f. 
Sanliguadera  ,    sf.  action  à 

fiiire  des  signes  de  croi 

sur  un  malade,  t'. 
Saiitigaador ,  fm.  charlatan 

qui  prétend  guérir  par  des 

SauÙguar,  va. /aire  le  signe 
de  la  croix  sur  un  ma- 
lade ,•  nuiitraiter 

SaotiZiisise,yr.faire  la  signe 

Santiguo.///!,  action  ou  ma- 
-''  '-  de  faire  le  signe  de 


la  ri 


■:   t. 


SantimAiiia,  sf.  sainteté,  f. 

3aDtiiC;;rio,///ï.  caprice,  m. 

SaulísimOj  a.  a.  sup.  très- 
saint,  e  [crement 

El  saatisiino,  le  Saint-Si- 
.luto,  a.  a.  saint;  e.  simple, 
crédule  ;  etc.  salutaire  ; 
agréable 

de  parajes,  hypocrite 

-anton  ,  fm.  santon;  hypo- 

iaatoral,  fm.  recueil  de 

m  de  vies  de  saints 
fm.  sanctuaire, 
,^.f. hypocrite 
leiia,  sf.  Sanlui 
,  fm.  b'goierie,  i. 
iantus,/m.  P^.  Sanclus 
iaña.  sf.  colère^  fureur, 
iañoso,a.  a.  f'.  Sañudo 
iañudamente,  ûrf.  avec  colère 
iñndo.a.  a.  furieux,  se 
iapirncia,  sf.  sagesse,  t. 
apieiite,  3.  a.  V.  Sabio 
apillo,y>77./)í;//í  crapaud;  11 

apo,//w.  erapaud.m. 
aponaceo.a.  a.aavonneux,i 
apgnaria,  sf.  saponnaire, 
apoiUero,  a.asai'oureux,i 
iqnejm.sermce  à  lapaumi  , 

joueur  qui  sert  la  balle  ;ra. 

-■  "  '  sertlaballe,î. 
aqtiear,  va.  saccager 
aqueo,  fm.  sac,  pillage,  m. 
aqiiera,  sf. aiguille  à  sacs,i. 
aqueiia  ,  sf.  multitude  de 
action  de  faire  des 
l  pas  plein,  m.\ 
laquilada,  sf.  sac  qui  n'est 
^■\(\a\\\Q,  fin.  petit  sac .¡m.      1 

iiaguete,///!.  petit  bal, lu.     | 

iraojpiou  ,  fm.  ruugeole,  f. 


SAR 

Saran,fm.  bal  paré, 

Sarcasmo, /ira.  sarci 

.Sarcia,  sf.  V.  Carga,  Fardage 

Sf,ruiUo,//w.  sarcloir,  m. 

Sarcócola,  sf.  sarcocotle,  f. 

Sarcolagos  ,  fm.  pierre  as- 
sienne;  ï.  sarcophage,  m. 

Sarcoma,  fm.  sarcome,  va. 

Sarcdtico,  a.  a.  sarcotique 

Sarda ,  sf.  petit  poisson  de 
mer,  m.  [revêche 

Sardesco,  a.  a.  de  petit  âne  ; 

Sardesco,  fm.  pei't  due,  m. 

Sardina,  sf.  sardine,  t. 

Sardinero,  a./,  marchand,  e. 

Sardineta,  sf.  petite  sardine; 
f.  morceau  coupé  d'un  fro- 

Sardio,  Sardo.fm.cornaline,i. 

Sardonia,  sf. herbe  sardóni- 
que, f.  [sardónique 
Bisa  sardonia  ¿  sardónica,  r/í 

Sardonix,  í/.  sardoine,  i. 

Sarga,  sf.  serge, {. 

Sargazo,//^,  varech,  m. 

Sargenta,^/,  sœur  converse,i. 

Sargentear,  f/í.  exercer  ¡'em- 
ploi de  sergent  ;  se  mettre 
à  la  tête  de  ;  faire  le  mettre 

Sargentería ,   sf.    emploi   de 

Sargento,/7n.  sergent,  m. 

Sargenlon,  fm.  femme  gran- 
de, robuste,  etc. 

Sargo,  fm.muge  (.poisson'}jai. 

Sargueta,  sf.  sergette^  f. 

Sarjar,  va.  V.  Sajar 

Sarjia,  sf.  V.  Saja 

Sarmentador  ,  fm.  celui  qui 
ramasse  les 

Sarmentar,  va. 


Sarmiento,  [m.  sarment,  m. 

Sarna,  sf.  gale  ;  f.  désir  vio- 
lent, m. 

Sarncso,  a.  a.  galeux,  se 

Sarpullido, //n.  ébullition  ;  f. 
piqûre  de  puce,  f. 

Sarpullir,  W2.  piquer  {enpar- 
tant  des  puces)       [taille,  f. 

Sarracina,  sf.  combat,  m.  ba 

Sarria,   sf.  filet  de  jonc,  ta. 

Sarrillo,  fm.  râle,  râlement; 
m.  V.  Yaro 

Sarr'io,  fm.  chevreuil  à  cor- 

Sarro, fm.crasse,ï.  tartre,ra 
Sari  a,  sf.  cordon  de  choses 

enfilées,  m. 
Sartal,  a.  a.  F-  Saita 
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Sar\.m,sf.poêle,i. 

Sartenada,  sf.  ce  que  con- 
tient une  poêle,  m. 

Sartenazo  ,fm.  grand  coup 
de  poêle  ;  tour  joué,  m. 

Sastre,  fm.  tailleur  d'habits, 

Sastrecillo  ,fm.  mauvais  tuil- 
Salanas,  fm.  Satan,  w. 
Salélile,///;.  satellite,  m. 
Sátira,    sf.   satire;  femme 

vive,  mordante,  f. 
Satiriasis,  sf,    satyriasis,  ta. 
Salirico,a.  a.  satirique 
Saiir'io,  fm.rat  d'eau,  va. 

Satirizar,  va.  faire  des  sa- 

W'uo  ,fm.  satyre,  m. 

Satisfacción,  sf.  satisfaction; 
présomption  ;  sécurité,  t. 

Satisfacer  ,  va.  satisfaire  ; 
réparer,  expier;  calmer 
les  passions;  récompenser 
un  service 

Satisfacerse,  vr.  se  payer  de 
ses  mains  ;  tirer  ven- 
geance ;  satisfaire  son  ap- 
pétit ;  se  laisser  convain- 
cre, etc. 

Satisfactorio  ,  a.  a.  satisfac- 
toire  [iivé.  e 

itivo,  a.  a.  qu'on  sème,  cul- 

Salo,  fm.  V.  Sembrado 

Sátrapa  ,fm.  satrape;  homme 

Saturación ,  sf.rassasiem  ent, 

m.  saturation,  f. 
Saturar,  va.  saturer 
Saturno,  fm.salurne,  m. 
Sauce,  Sauz.  fm.  saule,  m. 
Saucedal,  fm.  saussaie, i. 

Saudade,  ->!/.  désir  ardent, m. 
Sauquillo, //n.  hièble,m. 
Sauzgatillo, //Ti.f'.Agno-casto 
Savana,5/.  savane,  f. 
Saxafrax,  K.  Saxifraga 
Saxátil,  a.  a.  saxatile 
Saxífraga, Saxifragia, s/,  saxi- 

frage,ï. 
Saja,sf   ■ 


\,sf.jupe  de  dessus ;robs 
•  femme, ï. 
Sayal,  fm.  bure,f,  [m. 

Sayaleio.f m. ouvrier  en  bure. 
Sayalesco,  a.  a.  de  bure 
Sayalete,///2.  ¿are  fine,  f. 
Sayaza,  sf.  augm.  de  Saya 
Sayazo,  fm.  augm.  de  Sayo 
Sayele,  fin.  ùimin.  de  Sayo 
Sayo  , ///J.  casaque  large  et 
sans  boutons,  toute  espèce 
d'habit, Í. 
A'  su  sayo,  de  soi-méms 
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Saynu  ,   fni.    bourreau;  V. 

Alguacil 
Sayouazo,/>»i.a«^/w.  i/eSayoïi 
Sayuelo,  fin.  liim.  de  Sayo  ; 

corset  de  femme,  m. 
Saz,  fm.  r.  Sauce 
SaZDu,   sf   saison;  (.goût, 

En  sazon,  urf.  à  propos 
Sazonar,  va.    assaisonner; 

mûrir 
Sazonarse ,  vr.  mûrir 
Se,  pron.se,  soi 
Sebeslen.  /m.  Jujubier,  m. 
Sebillo,  fm.  graisse,  t.  ousa- 

von,  m.  pour  ta  peau 
iebo, fm.suif;m  graisses;  f. 

richessen,  ï.  \\. 


SEG 


Seboa 


nipli 


frotté  de  suif 
Seca,  sf.  sécheresse; {.hôtel 
des  monnaies  ;  m.   loupe, 
tumeur;  f.    banc    de   sa- 
bir: découvert,  m. 
Secadal, /m.  f^.  Sequedd 
Secamente,  ad.  sèchement 
Secano  ,  fm.  terrain  sec 
Secante,  sf.  huile  dessiccali- 

Secar,  va.  sécher,  dessécher 
Secarse,  vr.  sécher;  se  (fe^sé- 
cher  ;  prendre  un  air  sec 
et  froid  ;  être  très-altéré 
Secaral,  fm.  V.  Sequedad 
Sección,  sf.   V.   Cortadura; 
Sic:  ion  ;  profil  d'un  bâti- 
ment, m. 
Seceno,a.  a.  du  nombre  si.x 
Secesión,  sf.  éloignemenl,  m. 
Secluso,  a.  a.  éloigné,  e 
Seco,  a.  a.  sec;  he.  peu  a- 

bondant,  e.  stérile 
Secreción ,    sf.     V.   Aparta- 
miento [tro 
Secrestación,  etc.  V.  Secues- 
Secrestar,  va.  séquestrer 
Secretas,  sf.  pl.lairines;i.  pi. 
secrète  ,  f.                   [ment 
Secretamente  ,   ad.   secrète- 
Secretaria ,  sf.  confidente,  f. 
Secretaría,  sf.  secrétariat, m. 
Secretario,  fm.    confident; 
secrétaire  ;   scribe 
piste,  m. 
Secrelillo  ,  fm.  secret  peu 

important,  m. 
Secretista  ,  fm.    auteur  qui 
traite  des  secrets  de  la 
ture  ;  chuchoteur,  m. 
Secreto  a.  a.  secret,  e 
Secreto  fm.  secret;  gousset 
en  dedans  de  la  ceinlv 
de  la  culotte,  m, 
Sn.-cts,  */.  sectei  f. 


Sectario,  a.  a.  sectaire  ;  sec- 

Sector,  Jm.  secteur,  m. 

fm.  sectateur,  par- 

Secuela,  sf.  action  de  suivre 

un  parti ,  conséquence,  f. 

S<icnenc\a. s  f.  prose  d'église ,{. 

Secuestración,  sf.  séquestre. 

Secuestrar,  va.  séquestrer 
Secuestro  ,    fm.    séquestre; 

Secular,  a.  a.  séculier  ;  e.  sé- 

Si'ciilaridal,  s/,  sécularité,  I. 
Seculariz  icion  ,  .«/.  séculari. 

Scculitrizar,  va.  séculariser 
Secundario,  a.  a.  secondaire 
Secundariainente,  ad.  secon- 
dement [t.  pi. 
Secuudina  ,  sf.    secondtnes  , 
Setura,  sf.  sécheresse,  ï. 
S.d,  sf  so'f  f. 
Seda.  sf.  soie,  Í. 
.Sedadera  ,     sf.     instrument 
pour  affiner  le  ch,invre,iv 
Sedal,  fm.  ligne  de  pécheur 

f.  selon  .  m. 
Sede,  sf.  siège,  évéché,  m. 
Stdenlario,  a.  a.  sédentaire 
Sedeña  ,  .'/.  second  brm  du 

chanvre  ,  m. 
S*;deño,a.  a.  soyeux  ;  se.  qui 

a  des  soies 
Sedería,   sf.  soierie;  f.  e 
droit  oit  l'on  vendía  soie. 
Sedero,  fm.  ouvrier  en  so 

marchand  de  soie,  m. 
Sedición,  sf.  sédition  ,  f. 
Sediciosamente, nrf.  séditii 

sèment 
Sedicioso,  a.  a.  séditieux ,  se 
Sedientes  (Bienes),   immeu- 
bles,m.  pi. 
Sediento,  a.  a.  altéré,  e 
Seducción,  sf.  séduction,  f. 
Seducir,  va.  séduire 
Seductor,  fm.  séducteur,  n 
Segable  ,  s.  a.  en  état  d'être 

fauché  ou  moissonné,  e 
Se^ziiera,sf.  faux,  faucille, f. 
Segadero,  a.  a.  V.  Segable 
Segador,  fm.faucheur;mois- 
sonneur. tu.  [sonner 

Segar,    va.  faucher;  mois- 
Segazón,   sf.  fauchage;  m 

fauchaison  ;  moisson,  i. 
Seglar,  ».  a.  séculier,  e 
Segmento ,  fm.  segment,  m 
Se^re^acion.sf.ségrégalion.f 
Segregar,  vu.  séparer ,  met- 
tre à  part 


SEM 

Sesr(,/w.  t'ffetas  double  f 

;gui.la,i/.!ii«>,  f. 
Seguidilla,  sf. aorte  de  poés\ 

espagnole 
Seguidillas,  */.  pi.  diarrhée 

sorte  de  riansr,  f. 
SegriidiUera  ,  sf.  femme  qi 

chante    ou  dinse  des 

guidillas,  f. 
Seguidor,  fm.  celui  qui  .luit 

transparent  pour    é 


:  ;-oi 


Seguirse,  vr.  s'ensuivre  ; 

succéder  ;  provenir 
Segun.  prép.  selon 
S<!;undar,  vn.  f^.  Asegundai 

être  le  second 
Segundario  ,  etc.  f^.  Secuii 

Segundillo. ./>w.  second  m 

etc.demiton  accidentel,x\ 
Segunda,  sf.  intervalle  de  sf 
conde  en  mus-que  ;  doub, 
tour  d'une  rlef,  m. 
Segundón,  fm.  caiet,  m. 
S.giir,.9/./!acAe;f'.Hoz 
Seguramente,  flrf.   sûr, mer. 
Sezuiar,va.  r.  Asegurar 
Segureja,  sf.  petite  hache, 
Seguridad  ,  sf.  sûreté  ;  sécv 


té,  t. 


Segu 


Seiscientos,  as.num.six  cent 
Selección,  .if.  choix,  m. 
Selecto,  a.  a.  choisi,  e 
Selenites.  */.  sélénite,  f. 
Seleucide  ,     sf.  oiseau 

mange  les  sauterelles ,  a 
Selva,  sf.  forêt,  I. 
Selvático,  a.  a.  de  forêt 
Selvatiquez,  sf.  rusticité,  f. 
Selvoso,  a.  «.  de  forêt 
Sellador,  fm.  setleur,  m. 
Selladura,  .'f.  acton  de  scet 

1er,  1.  [dre  ;  fini 

Sellar,  l'a.  scel'er  ;  emprein 
Sello,  fm.  sceau,  m. 
Semana,  sf.  semaine ;périod- 

septénaire,  f. 
Semanal,  s.  a.  hebdomaiair 
Seraanalmenle  ,  ad.  par  se 

moine  'dair 


SEM 


SEN 


f .  visage  ;m.  apparence  ex- 
térieure, f. 
Sembradío,  a.  a.  propre  ou 

Sembrado,  /m.  terre    ense- 


Sembrar,  va.  semer 
Semeja,  sf.  ressemblance;  f. 

Semejable,  3.  a.  comparable  ; 

V.  SemejaiUe 
Semrjaule,  2.  a.  semblable 
Semejantemenle,  ad.  sembla- 
bleu, eut  \i. 
Serae]an7.a,.<:f. ressemblance, 
Semejar,  t-vz.  ressembler 
Semen,  /m.  semence,  f. 
Semencera,  s/,  f^.  Sementera 
Semental,  2.  a.  des  semailles 
Sementar,  va.  semer  ,  ensc- 

ementera,  s/,  semailles  ;  f. 
pi.  terre  ensemencée  ;  se- 
mence de  discorde,  1. 
emenlero,  fm.  semoir  ;  V. 
Sementera 
Sementino,  a.fl.  des  semailles 
Semestre,  2.  a.  qui  dure  six 

Semestre,  fm.  semestre  ,  m. 

Semi,  demi,  à  demi 

Setniblanco,  a.  a.  bis-blanc 

Semibreve,//»,  semi-brève, î. 

5cn)ica|iro,  Semicabrón  ,  fm. 
demi-bouc, m. 

Semicírculo ,  fm.  demi-cer- 
cle, ra.  [croche,  f. 

Semicorchea  ,      sf.     double 

Semicromálico  ,  a.  a.  com- 
posé du  chromatique  et  du 
diatonique 

Semideo  ,  fm.  demi-dieu,  m. 

SemidiámeVro  ,fm ,  demi-dia- 

Stmidiapason,//n.  octave  di- 
minuée d'un  semi-ton.  i. 
Semidiapenle ,  fm.  quinte  di- 
minuée, f.  ^diminuée,  f. 
Semidiatesaron,  fm.  quarte 
Scmidnble,  a.  a.  semi-double 
I  Semiditunto  ,  a.    a.  à  demi- 

emidios,_/"/n.  demi-dieu,  m. 
Semiditono  ,  fm.  tierce  mi- 
■ure,  f.  [  endormi,  e 

Semidormido,  a.  a.  à  moitié 
Semidragon.  fin.  moitiédra- 

gon  et  moitié  homme 
ISemigola,  sf.  demi-gorge  ,  f. 
iSeraihombrej/OT.  demi-hom- 


Semimelal ,  fm.  demi-métal, 
Seminal,  2.  a.  séminal,  ' 
Seminario,  fm.  pépiniéi    _ 

Seminarista,//?  '    '     ' 

Seminima ,  sf. 
stque);  bagatelle,  f. 
;mioctnva,  sf.  quatrain,  m 
;rairútrido  ,  a.  a.  à  demi 

Seuiiracional,  2.  a.  stupide 
Semirecto  ,  a.    m,,  angle  de 

quarante-cinq  degrés 
Semitono, //;i.  semi-ton,  m. 
Semivibracion,íí/.í/e/K/-í'í¿/-«- 

tion,ï.  ^     ivant,e 

Semivivo,   a.  a.   àdendvi- 
Semivocal,  2.  a.  demi-voyelle 
Semivulpa,  */.  sarigue  ,  t. 
Sémola, /ot.  blé  mondé;  va. 

semoule,  f. 
Semoviente,  s.  a.  qui  se  meut 

de  soi-même 
Sempiterna  .    sf.    espèce   de 

serg"  forte  \nel,le 

Sempiterno,  a.  a.  sewpiter 
San  6  Sena,  sf.  séné,  ta. 
Senado,  fm.  sénat,  m. 
Senador, //n.  sénateur,  ra. 
Senara  , .»/.  portion  de  terri 

cédée  il  un  valet  de  ferme , i 
Senarero,  fm.  valet  defermt 

à  qui  on  donne  uneportioi 


Senario,  fm. 
s  de  s. 


■cmfre  de  si 
eds,m. 


Espagnol-François. 


Scuas,  sf.  pi.  le 

sonne,z  au  trictrac,  n 
Senatorio,  a.  sénatorial. 

llámente  ad^simplement 
iUez  ,   sf.  qualité  de  c 
,    i  est  mince;  simplicité. 
Sencillo,  a.  a.  sirrple  ;  mint 

Senderar,  Senderear,  va.  oii 
vrir  des  sentiers  ;  guider 
par  un  sentier 
Sendero, /«Í.  r.  Senda 
Séndo.s,  as.  a.  chacun  ,  e.  en 

particulier 
Sene.  fm.  vieillard,  m. 
Senectud,  sf.  vieillesse,  f- 
Senescal, //n.  grand-maître 
delà  maison  du  ro'  ;  séné- 
chal, ni.  [néckal,  f. 
Senescalía,  sf.  charge  de  aé- 
"ïnil,  2.  a.  de  la  vieillesse  ou 

de  vieillard 
Senites,  sf  V.  Selenites 

fm.%sein  ;  giron  ;  pli  ; 
>■  S'^'fe  }  sinus. ^  m. 
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Senos,  fm. pi.  abymcs.  m.iij 
SenogiI,/«.r.Cenogil 
Sensación,  sf.  sensation,  f. 
Sensibilidad,.";/,  sensibilité,  i. 
Sensibilísimo,   a.  a.  sup,  de 

Sensible 
Sensible,  2.  a.  sensible 
Sensible, /w.  sensibilité,  f. 
Sensiblemente,  ad.  sensible- 


,sitif;, 


qui  appartient  ai.-. 

Sensorio,  fm.  scnsoricm  ,  m. 
Sensual,  2.  a.  sensuel,  le 
Sensualidad,  s/,  sensualité,  f. 
Sensualmente,  ad.  sensuelle- 

oient 
Sentada,  .</.  r.  Asentada 
Sentadillas  (A'},  ad.  manière 

d'aller  à  cheval  assis 
Sentado,  a.  a.  de  sang  froid 
Sentamiento  ,    frn.    assiette 

Sentar,  va.  i^.  Asentar  ;  ra- 
battre  les  coutures 

Sentarse,  vr.  V.  Asentarse  ; 
s'asseoir  sur  te  derrière; 
prendre  place,  siéger 

Sentencia,  .?/.  sentence  ;{. 
sentiment, m. 

Senleuciar,  pa.  condamner 
par  sentence  ;  prononcer 
une  sentence  ;  décider; 
destiner,  appliquer 

Sentenciario,//»,  recueil  de 
sentences,  m. 

Sentención,  fm,  sentence  ri- 
goureuse, t. 

Sentencioso  ,    a.   a,  senlen- 

Sentible'  s.  a.  V.  Sensible 
Senticar. //7î.  lieu  plein  d'é- 

Sentido  ,  a.  a.  qui  renferme 
ou  exprime  un  sentiment; 
sensible,  susceptible 

Sentid»», //7i.  sens;  m. rides 
(en  peinture),  f.  pi. 

Sentimiento,//7z.  sentiment  ; 
I.  douleur;  fente;  f.  res- 

Senlina,  sf.  sentine,  f. 
Sentir,  fa.  sentir;  ouïr,eh- 

•Ire  ;  penser,  juger 

Sentirse,  vr.  se  sentir;  se 

ressentir  de  ;  se  fendre  , 

Sentir,  fm.  sentiment, m. 
'  '      if.  signe  ;  ra.  F".  Señal  ; 

du  guet, m. 
Señal. //M.  signe, xn.marque; 
image ,  représen- 
'    arrhes;  i.    pi. 


ignal , 


N 
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■ítr'iala;laniente,  ad.  nommé- 
ment, spécialement 

Señalamiento  ,  /m.  action  de 
marquer,  f. 

Señalar,  va.  marquer;  para- 
pher ;  dire  en  termes  ex- 
près ;  assigner;  balafrer; 
faire  des  s'gnau:c;signaler 

SLÛalarse  ,  vr.se  signaler; 
marquer  ses  points  ou  jeu 

Señaleja,  sf.  i/im.  de  Señal 

Señar,  vn.  faire  des  signes 

âenero, fm.  celui  qui  fait  des 
signes,  m. 

Sefior,a.  /.  maître;  seigneur; 
le  sacrement  de  l'eucha- 
ristie ;  monsieur,  «u.      [lu. 

Señoreage,//M.  seigneuriage, 

te  maître  ;  se  rendre  maî- 
tre ;  commander,  être  plus 
élevé  ;  donner  le  titre  de 
■^igneur  [portant 

Señorearse,  vr.  faire  i'im- 
Señor ii,sf  seign eurie,  f . 
Señoril,»,  a.  seigneurial,  e 
Señorío,  /m.  seigneurie  ;  f. 
air  imposant;  m- empire, xn. 
Sefiorisimo  ,  a.  a.  très-grand 
segneur ,  ta.  très-grande 

Senorico,  a.  /.  fils  ou  fille,  f. 
de  grand  seigneur 

Senoi  ito  ,  a.  /.  f.  Senorico  ; 
homme  qui  faille  maîire,va. 

Señuelo,  fm.  leurre,  m. 

Sew,  fm.  r.  Señor 

Sepancuantos,//;í.roK;a/oríe- 
ment  appliqué,  va. 

Separable,  9.  a.  sépuralle 

Separación,  sf.  séparation,  f. 

Separadamente,  ad.  séparé- 
ment 

Separador,  fm.  celui  qui  sé- 
pare; chirurgien  qui  dis- 

Separar|  Í..J.  séparer  ;  dissé- 
qner  [peut 

Scpedm,  im.  espèce  de  ser- 
Sepelir,  va.  V.  Sepultar 
Sepia,  .</.  sàrhe  {poisson),  t. 
Septenario,  fm.  nombre  sep- 
ténaire ;  espace  de  sept 
Jnura,  m.  [ans,  m. 

Se\'UD\o,fm.  espace  de  sept 
Septentrion  ,    fm.      grandi 
oiirse  ;     f.     si-ptentrion  ; 
v>-nt  du  nord,  m. 
Septentrional,  !.  a.  septen- 
tiional,e  [m. 

Sepllcnibre.  fm.  septembre. 
Séptima,  */.  septième  au  pi- 

Sé^timo,  a.  a.  septième 
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Îértimo./An.  le  septième 
Septuajenario,  a.  a.  tifi'ua- 
génaire  {aime,  \ 

Sepliiagésiraa,   sf.   septuagé- 
Septuagésimo,  a-  a.  soixante 

et  dixième 
ScpInnK  ,///!.    monnaie    du 
poids  de  sept  onces  d'ar- 
gent ;    mesure    de     neuf 
onc:s  et  un  t'irs,  L 
Sejiiuplo,  a.  a.  qui  contient 

sept  fois  autant 
Sépulcral,  1.  a.  srpnlcral.  e 
Sepulcro, /ot.  sépulcre,  tom- 

Sepultar,  va.  enterrer 

Sejuiltura,  sf.  séf-uUure,  f.[m. 

Sepulturero, //n.  fossoyeur. 

Sequedad,  sf.  sécheresse,  \'. 

Sequedal,  Seqneral ,  fm.  ter- 
rain sec,  aride 

Sequero,/»/!.?'.  Secano 
De  sequero,  ad.  à  sec 

Sequeroso  ,a. a.  if  cm.  sèrhe,ï. 

Sequete,  fm.   morceau    de 

-  in    sec  ;   coup    sec  ;  m. 

rfieressf.froider'r,  f. 

Sequía,  */.  r.  Sequedad 

"equiilo,    fm.    massepain, 

Se%wJm"r!'sx3no 

Sequísimo,  a.  a.  siip.  de  Seco 

Séquito, //n.  suite,  f.  cortège; 
m.  applaiidissemens  pu- 
blcs,  m.  p).  '^ 

Sequizo,  a.  a.  qm  est  natu- 
rellement aec.he 
;r,  vn.  êlre 

~  "siT.  en  nature,  en  entier 
I,  sf.  grand  cabas.,  m. 
\Ao,fm.  f^.  Serage 
Seiifica,sf.StiinteNilour/ie,t 
Seráfico,  a.  a.  séraphique 
Serafin,/)/».  séraphin,  m. 
S«!  afina,  sf.  sorte  de  rulinc 
3rrage,//77.   assemblage  de 

3 "rasqui<r,//7i  sérasqrdcr,\n. 

Seiba,  sf.  sorb',  f. 

Sei  bal,y>?7.  sorbier,  in. 

Serenar,  va.  rendre  serein  ; 
mettre  rafraîchir  au  se- 
rein ;  appaiscr 

Si-renarse,  vr.  devenir  serein 
f;u  "a'me;se  clarifier ;pren- 

Sei  cnata,  ff.  sérénade,  f. 
Serenero,y>77.  coiffure  con- 
tre le  Sf  rein,  f. 
Serenidad,  sf.  sérénité,  f. 
Serenísimo,  a.  a.  sup.  sérénis- 

SccenOffm,  serein,  m. 


SER 

Sereno,  a.  (j.íerem.í 
Seriamente,  urf-  sérieusemt 
Sérico,  a.  a.  de  soie 
Sei  ie.  */.  série,  f. 
Seriedad,  sf.   sérieux;    a 

Serijo,  Serillo,  y>/¿.  petit  c 


crmon  ,  fm.  sermon; 
langue;  i.  langage, m. 
ei  monario,  a.  a.  de  serr. 
e.niouario,   fm.     ser  m 


Sermonizscion,  ff.  action  de 
parler  en  pubiic  ;  conver- 
sation, !. 

Seroja,  sf.  feuille  ou  branche 
■jèche,  t.  [m. 

Seron,/m.  très-grand  cabas, 

Serosid.id,  */.  sérosité,  f. 

Serpa,  sf.  provin,  m. 
Serpear,  va.  serpenter 
SeTin\\kr\a,sf.  serpentaire .{. 
Serpentario,  fm.  serpentaire 

{constellation),  m. 
Serpentear,  vn.  serpenter 
Serpcnticida  ,   sf.   lueur   de 

Serpentin,  fm.  marbre  si 
pentin  ;   serpentin  ;   chi 
de  fuiil  en   serpent; 
serpentine,  f. 

Serpentinamente  j  ad.  à  la 
manière  di  s  nerpens 

Serpentino,  a.  o.  de  serpent 

Serpenton.7>«.  gros  serpent; 
serpent  ^instrument),  va. 

Serpiente, .'/.  serpent,  m. 

Serpigo, //7/.  aposteme  dar- 
treux,  va. 

Serpol,  fm.  serpolet, m. 

Serradizo,  a.  a.  qui  se  peut 

Serrador,//??.  J^.  A?=f  rrad  'r 
';rradura3,i/.,v.'.  F'.  Aserra- 

.Serrallo,/^.  iera/V.tn. 
Serranía,   sf.  pays  de  mon 

tagnes,  m. 
Serrano,  a.  a.  mcnlagnard.  s 
Serrar,  fa.  scier  [scie 

Serrato,  a,  a.  dentelé,  e.  en 
Serrezurla,  sf  pel'te  scif,  f. 
Serrín./»!.  F".  Aserraduras 
Serrucho,/^,  scie  à  main,  f. 
Ser\'ador,  ,/m.  ronservatew 

m.  [qui peut  être  seri 

ScrvU)lc,»,a  qui  peut  seryir 


SES 


SIB 


Serviciador,  ft. 
droit  de  pasfas,e  sur  les 
bestiaux,  m. 

Servicial.//«  clys'ère,  va 

Servicia!,  í.  o.  seruiable 

Servicialmente  ,   ad.    c 
manière  serviabie 

Serviciar,  va.  lever  le  droit  de 
passage  sur  les  be^ 

Servicio, /m.  service;  don 
gratuit;  m. utilité,  i.  avan- 
tage ;  pot  de  chambre,  m. 

Servidero,  a.n.  qui  peut  ser- 
vir; qu'il  faut  faire  ou 
exercer  en  personne,  etc. 

Sers-iJo^  a.  a.  Ser  servido,  a 
gréer,  trouver  bon 

Servidor^)/?,  serviteur;  bas- 
sin de  chaise  percée,  m. 

Servidora,  s/,  servante,  t. 

Servidumbre,  ff.  service,  m. 
domesticité;  servitude;  t. 
latrines,  f.  pi. 

Servil,  2.  a.  scrvile 

Servilmente,  ad.  servilement 

Servilla ,  s/,  chaussure  de 
marroquin  aune  semelle, ï. 

Servilleta,  sf.  serviette,  ï. 

Serviola,  sf.  bossoir, m. 

Servir,  va.  servir;  courtiser 
une  dame  ;  procurer  du 
plaisir;  remplacer  dnns  un 
emploi  ;  faire  un  don  gra 
tuit;  chauffer  le  four  ;  ap- 


'.  agréer,  trouver 


Servi 

Servitas  ó  Siervos  de  Maria^ 
fm.  pi.  Serviles,  m.  pi. 

Servilor,  etc.  f^.  Servidor 

Sesada  ,  sf.  friture  de  cer- 
velles, Í.        Icomnie  les  S 

Sesear,  vn.  prononcer  les  C 

Scseh  J'm.  ses éli,  m. 

Sesen,  fm.  monnaie  de  six 

8e  enta,  num.  soixante 
Scsenlena,  sf.  soixantaine,  f. 
Sesentón,  a.f.  sexagénaire 


velle,  f. 
Sesja,  sf.  V.  Nesga        ique.i. 
''  Sesgadnra,  sf.  coupure  obli- 
Sesgadaraenle  ,  Sesgamente  , 

ad.  obliquement 
I  Sesga!-,  va.  couper  ou  tour- 
ner de  biais 
Stsgo,fm.biais,m. 
Sesgo,  a.  a.  oblique  ;ferein;  e. 

Al  sesgo,  ad.  de  biais 
Sesión,  sf.    session;  confé- 
rence, f.  [m. 
Sesma,  sf.si.vièms  d'un  tout, 


3esa,fm.  cervelle;  pierre,  f. 

etc.  sur  quoi  une  marmite 

pose  [tére 

Sesquiiillero,  a.  a.  sesquiul 
Sesquimodio,y/7i.w«  boisseau 

et  demi,  m.  [demt 

Sesquipedal,  a.  a.  d'unpiedet 
Sesteadero  ,    Sesteador  ,  fm. 

lieu  où  l'on  fait  la  siesie. 

Sestear,  vn.  faire  la  sieste 
Sesudamente  ,  ad.  prudem- 

Sesudo.a.  a.  sage, prudent,  e 
Seta.*/-  soie  du  cochon  ;  f. 
champignon,ia.grosses  lè- 
vres saillantes  ;  secte,  f. 
Setecientos,  as.  a.  sept  cents 
Setena,  sf.  nombre  de  sept; 

sept  fois  autant 
Seteno, a.  ff.  ^.  Séptimo 
Setenta,  num.  soixanle-dix. 

septante 
Setentón,  a.  a.  septua.^énaire 
Selo,  fm.  clos,  enclos,  m. 
Severamente,  ad.  sévèrement 
Severidad,  sf.  sévérité  ;  gra- 
vité, f.  sérieux,  m. ponctua- 
lité, f.  [série  ux 
Severizarse,  vr.  prendre  son 
Severo,   a.  a.  sévère  ;  ponc- 
tuel ;  le.  sérieux,  se 
¡vicia, i/.  inhufi.anité,  f. 
Sexagenario,  a.    a.  sexagé- 

Sexagésiraa,  sf.  sexagêsime.f. 
Sexagésirao,a.  a.soixaniiéme 
Sexcuns,  Sexcuncia,.?/".  wo;z- 
du  poids  d'une  once 

Sexenio,//;;,  espace  de  six 
Sexma..-/.  1=^.  Séxtula 
Sexo,/m.  sexe.m.  [piquet,  f. 


Sexta,  sf.sexle; 
Sextante,  fm.    m 

poids  de  deux  onces,  f. 
2xlario,//n.  selier,xn. 
Sextercio  ,  fm.  sesterce,  m. 
Sexlil,  2.  a.sextil,  e 
Sextilla,  .5/ i/.v„;>7,  m. 
Sexto, a.  a.  sixième 
Sexto, //7Í.  sexle,  recueil  de 

decrétales,  m. 
•ôxtula ,   sf.  monnoie   d'un 

réal  et  cinq  maravedís,  i. 
<=,i,ad.oui 

Si,pron.  soi 

Si,  fm.  si  (note),  m. 

Sibil, //72.  petit  caveau  dans 

le  roc,  m. 
.hila,  if.  sibylle. r. 
Sibilante,  2.  a.  siif!ant,e 
SitUiuo.a.  a.  sibyllin,  e 
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Siclo,/w.  sicle,  m. 

Si  col  an  la. /m.  sycophante,  m. 

"^•coniánlico  ,  a.  u.  qui  pré- 
tend deviner  avec  des 
feuilles  de  figuier,  etc. 

Sicómoro,  fin.  sycomore,  m, 

Sideritis.i/./;/Vr/i?/)ars<'«î(.> 
de  petit,  s  tai  hes  de  fer  • 
sidéritis  ou  crapaudine,  f. 

Sidéreo,  a.  a.  des  astrfs 

Sidra,. ç/.  cidre,m. 

Sit^a.sf. moisson,  f. 

Siembra ,  sf.  semailles  :  f.  d! 


.     .     joubarbe; 
immortelle,  t. 

Sien,  sf.  tempe,  f. 

Sierpe,. iA  serpent;  monstre; 
m.  cho-se  qui  se  meut  eu 
serpentant,  ï.  [m. 

Sierpecilla,  sf.  petit  serpent, 

«ierra,  sf.  scie  ;  chaîne  de 
montagnes  ;  ï.  koulles. 
vasues,i.^\. 

ervo,  a.  a.  esclave  ;  servi- 
teur, m.  servante,  f. 

Siesta,  sf.  sieste,  f. 

Siete,  m/m.  sept  [dormeur. m. 

Sietrdurmienles,  /m.  grand 

Sietemesino  ,  a.  a.  né,  e.  à 

Sieteñal,  a.  a.  dsé  de  sept  ans 
Sigilación,  */.  r.  Impresión, 
Marca  [p.  ¿g 

Sigiîado,a.  a.  entaché,  atteint. 
Sigilar, fa.  cacher,  faire 
Sigilo  ,  fm.    sceau;    secret 
gardé, w.  [ment 

Sigilosamente,    ad.    secrèie- 
S\gñoso,a.a.s,'cret,discret,e 
Siglo./»?,  siècle,  m. 
Signáculo, //7z.  sceau, m. 
Sicn.ir,  va.  tigner 
.jnar  .Signarse.,  faite    U 
signe  de  la  croix 
gnaUira,  sf.  V.  Señal,  Signo, 
Carácter;  signature  {terme 
d'imprimeur),i.         [vigne 
Signitrro,  a.  a.  qui  porte  un 
Significación,   .if.    significa- 
tion ;  r.  Significado 
Significado  ,fni.  chose  signi- 
fiée, f. 
Sigmficador,  a.  a.  qui  signifie 
Significar,  va.  signifier 
"  gnificativo,  a.  a.  significa- 
tif, ve  [notaire,  tn. 
guo, //77.  .ù^ne;  seing  d» 
guíente,  s.  a.  suivant,  e 
Silaba,.'/,  .-///aie, f. 
Silabario,  /m.  syllabaire,  in. 
Silábico,  a.  a.  syllabiqus 
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Silbador .//«.  si/fleur,  m. 

Silbar,  «^a.  y  n.  siffler 

^Á\halo,/m.  sifflet,  m. 

Silbido, y>n.  sifflement,  ta. 

Silbido  de  oidos ,  tintement 
d'oreilles,  m. 

Silenciario,  a.  a.  silencieux^se 

t.ilenciario,  fm.  celui  qui  fait 
garder  le  silence, m. 

SHenciero,  a.  a.  gui  fait  obser- 
ver le  silence 

Snencio,fm.  silence,  m. 

Êilenciosamente,  ad.  en  si- 
lence 

Silencioso.a.  a.  silencieux, se 

bilépsis,  sf.  syllepse,  f. 

^i!glle^illo,//ra.  dim.  de  Sil- 
guero [m. 

Silguero,  fni.  chardonneret. 

Silería,  sf.  endroit  où  sont 
les  caves  à  grains,  m. 

Silero.///!,  r.  Silo 

Silibo,/m. chardon  de  Notre- 
Dame,  m. 

Silicio, />7i.  f'.  Cilicio 

Silicua,  sf.  ancien  poids  de 
gualre  grains;  m.  silique,t. 
Silo. /m.  cat>e,  Í.  ou  puits,  m. 
pour  les  grains  ;  souter- 
rain obscur;  buveur  d'eau, 


S\los\smoJm.  syllogi 

¿ilogistico,  a.  a.  syUogistu/ue 

i::logizar,  t>n.  faire  des  syl- 
logismes 

Siluro,  /m.  esturgeon^  m, 

S.lva,  sf.  V.  Selva  ;  silve  ;  col- 
lection de  divers  traités,  f. 

Silvestre,  s.  a.  sauvage 

Silla  ,  sf.  fauteuil  ;  siège  , 
évéché;  m.selle,i. 

Silla  de  manos,  chaise  à  por- 
teurs, Í.  i*. 

poltrona,  chaise  longue. 

De  silla  á  silla,  en  lêle-à-tête 

£>ii!ar  ,  fm.  pierre  qui  nerl 
d'assise,  Í. 

Sillera,  sf.  niche  pour  une 
chaise  à  porteurs,  i. 

Sillería,  sf.  assemblage  de 
chaises  ;  ni.  stalles  autour 
du  chœur  ;  f.  pi.  boutique 
de  faiseur  de  chaises  ;  f. 
bâ'iment  en  pierres  de 
taille,  m. 

Sillero, //n.  ouvrier  qui  fait 

et  vend  des  chaises,  m. 

Éilkta,   */.  petite  chaise  ;  f. 

bassin  de  chaise  percée  ; 

ro.  pierre  à  broyer  '      ' 

Silletero  *  fm.  porteur  de 
chaise  ;  faiseur,  vendeur 
de  chaises,  m. 


SIN 

SilUta,*/.  r.SiUeta 
Sillon,  fm.   grande  chi 

selle  à  dossier,  f. 

ma,sf.creux,m.cavei 
Simbólico,  a.  a.  V.  symboli- 
que; analogue 
Siuibolizacioi),  sf.  analogie,ï. 
Simbolizar,   vn.  symboliser  ; 

expliquer  par  symbole 
Símbolo,  fm.  symbole;  mot 

du  guet,  m. 
Símbolo,  a.  a.  V.  Simbólico 
Simetría,^,  symétrie,  f. 
Simétrico,  a.  ¿.  symétrique 
Simia,  sf.guenon,t. 
Simiente,  fl/.  V.  Semilla 
Simienza,  sf.  V.  Sementera 
UxsÁX,  i.  a.  semblable 
Sirail,//w.  ressemblance,  f. 
Similicadencia,  sf.  V.  Simul- 

cadencia    [consonnance,l. 
Similidesinencia ,    sf.    même 
Similitud,  sf.  V.  Semejanza 
Siniio,/m.  singe  mâle,  m. 
Simonía,  sf.  simoni".,  f. 
Simoniaco,  a.  a.  simoniaque 
Simpar. a.  a.  sans  pareil 
Simpatía,  sf.  sympathie,  f. 
Simpáticamente,  ad,  V.  Con- 

focmeraenle 
Simpático,  a.  a.  sympathique 
Simplazo  ,  fm.   très-simple, 

très-idiot,  m. 
Simple,  s.  a.  simple  j  fade  , 

Simple  fm.simple  (plante), {. 
SimpïecMo  J'm  s  impie, niais. 


SIN 


Simplemente  ,a(/.  simplement 
Simpleza,  sf.  simplicité;  > 

licité ,  i. 
Sirap'.icidad,  sf.  simplicité ,  f. 
Simplicista,  Simplista  .y>/i.  bo- 
taniste, m.  [très-niu  ' 
Simplísimo,  a.  a.  très-simple. 
Simplón.  Simplouazoj/nj.  F'. 

imulacion,  s/,  simulation, i. 
Simulacro. />/(.  simulacre, 

chimère,  t.  Ifeir, 

muladamente ,     ad.     avec 
Simular ,  va.  simuler 
'"""  ilcadencia,  sf.  même  son, 

ou  cadence,  i. 
Simulcadente,  a.  a.  qui 

même  cadence 

multad,  Simultaneidad,  s/. 

état  de  ce  qui  est  si, 

tanée,  m. 
Siniulláneo,  a.  a.  simultanée 

Sinàbafa ,  sf.  toile  crue ,  f. 
Sinagoga,  sf.  synagogue,  f. 
Siaalela ,  sf.  synulèphe  ,  f. 


Sincel,  etc.  V.  Cincel    {m^nt 
Sinceramente,    ad.   sincère 
Sincerar ,  va.  disculper 
Sinceridad  ,  sf.  sincérité  ,{. 

Síncopa  ,  sf.  syncope ,  f. 

Sincopal,a.  a.  uccompagné,e. 
de  syncopes 

Sincopal,//rt.  y.  Síncope 

Sincopar  ,  va.  faire  des  syn- 
copes ;  abréger     [lance, {. 

S\ncoy>e,fm.  syncope,  défail- 

"ricopizar ,   va.  causer  des 
syncopes  [syncope 

Sincopizarse,  vr.  tomber  en 

Sindéresis  ,  sf.  syndérèse ,  f. 

Sindicado  , //Í!.  tribunal;  m. 
sentence ,  f.  [tice 

Sindicar  ,  va.  déférer  enjus- 

Sindico,  fm.    receveur    dea 
amendes  ;  etc.  syndic,  m. 

Sinédoque  ,  sf.  synecdoque,  f. 

Sinedra,  sf.  siège  pour  les  au- 
diteurs ,  m. 
neresis ,  sf.  synérèse ,  f. 

Sinfonía ,     sf.     symphonie  : 
vielle, i. 

Sínfito  ,fm.  consoude  ,  f. 

Singladura  ,  sf.  cinglage ,  m. 

Sinf-lones  ,fm.  pi.  sanglons  , 
fourcals ,  m,  pi. 
ingular  ,fm.  singulier,  m. 

Singular  ,  2.  a.  singulier,  e 

Smz\i\a\id^A,sf.singutarilé,f. 
"ngularizar,  vu.  distinguer 
ngularizarse,  vr.  se  amgu- 

S\a%a\a.rvatrAe,ad.3Ínguliére- 
ment;  séparément 
ngulto  ,fm.  sanglot,  m. 
niestra,  sf.  main  gauche,  f. 
iniestramente ,  ad.  sinis! 
ment  ;  méchamment 

Siniestro  ,  a.  a.  gauche  ;  \ 

\t,  pervers  ;  e.  sinistrt 
T,ufm.vice,  défaut. m. 

Sinigual ,  3.  a.  sans  égal 

SLiiusticia  ,  sf.  injustice ,  f, 

Siimeurosis.y)?!.  synévrose,  f. 

Sinnúmero,//»,  quantité  in- 
nombrable ,  f. 

Sino,  ad.  sinon  ;  mais  plulôl  ; 

Sinoca,  sf.  synoque ,  f. 
Sinocal,  d.  a.  qui  concerne  la 

synoque 
Sinodal,  u.  a.  synodal,  e 
"'.nodático  ,fm.  contribution 

pour  l'entretien  de  i'évê- 

que,  f.  [nodique 

Sinódico,  a.  a.  de  synode;  sy- 
Sinodo,  Aw-  concile  ;  synode  ; 

in.ronj onction  de  deu.vpla' 


SIT 
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Sinonimia,  sf.  synonymie,  f. 
Sinónicno,   Sinóuorao,   a.    a. 

synonyme 
Sinrazón,  sf.  tort, m. 
Sinsabor,//??,  déplaisir,  ta. 
Sinsonte,  fm.    oiseau   mo- 

Sinrásis ,  sf.  syntaxe  ,  f.  ar- 

rangement,  m. 
Sm\es\s,  sf.  synthèse,  i. 
Sii!tonia,/>n.  symplôme,  m. 
Sintomático,  a.  a.  symptoma- 

Sintoni'a  ,  sf.  récit  abrégé  ,  m. 
Sinuosidad,.'/  sinuosité ,  f. 
Sinuoso,  a.  a.  sinueux,  se 
Sio,  Sion,  fm.  berle  ou  ache 

d'eau,  f.  {de  serpent 

Sipedon,  Sipidoa,//7î.  espèce 
Siquiera  ,  ad.  au  moins  ,  du 

moins  ;  soii  que 

Sirena  ,sf.  sirène,  f. 

Sirga,  sf.  remorque,  f. 

Sirgar,  va.  remorquer 

Sirgo, //7î.  soie  torse;  étoffe 
qui  est  faite  de  soie  torse 

Sirguero  ,y>n.  chardonneret, 

S\no,fm.sirius(éloile),m.  [m. 

Siroco  ,fm.  siroc  ,  m. 

Sirtes  ,  af.pl.  sirles;  f.  pi.  é- 
cueils ,  dangers  ,  m.  pi. 

Sirviente,  a.  a.  domestique 

Sisa,  sf.  vol  que  fait  un  do 
meslique  ■•<ur  ce  qu'il  a 
chète  ;  m.  morceaux  que 
volent  les  tailleurs  ;  m.  pi. 
rognure  ,  échancrure  á  un 
habit  ;  assiette  de  doreur, i 

Sisas,  sf.  pi.  imposition  su 
les  denrées,  f.  [la  mule,  ra 

Sisador,y"m.  celui  qui  ferr 

Sisar,  va.  ferrer  la  mule  ;  ca 
cher,  retenir;  rogner,  é- 
chanrrer;  coucher  ^'" 
siette 

Siselis,//».  r.  Seseli 

Sisimbrio, //n.  raifort  aqua- 

Sisou,fm.celui  qui  ferr  i 
vent  la  mule  ;  m.  espèce  de 
fran  colin 

Sisteraa,y>n.  système,  m. 

Sístole, y>n.  systole,  t. 

S\slro,Jm.  sistre,  m. 

Sitiador,//??,  assiégeant ,  m. 

Sitial ,  fm.  siège  pour  les 
princes;  etc.  tabouret  d'es- 
trade, m. 

Sitiar,  ffl.ais/V^fr 

Siîibundo,  a.  a.  V.  Sediento 

Sitio,///?,  lieu;  siège  d'une 
ville  ;  m.  maison  de  plai- 
sance ,  f. 
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Situación ,  sf.  situation  ;  as- 
signation d'un  fonds,  f. 

Siluado  ,/m.  paiement  assi- 
gné sur,  m. 

Situar,  va.  situer;  assigner 
un  fonds  pour  le  paiement 

Situarse  ,  vr.  se  placer 

Sizigia  ,  .</.  syzygie  ,  f. 

So  ,  prép.  sous ,  dessous 

So  ,  int.  V.  f'iio 

Soarrcndador ,///?.  sous-fer- 

Soarrendamiento ,  /m.  snus- 

Soarrend¿ir,  va.  sous-fermer 

Soasar,  va.  rôtir  ci  demi 

Soba,  sf.  aclifin  de  manier 
on  de  battre  ,  f. 

Sobaco.ym.  aisselle,  f. 

Sobadura  ,  sf.  Sobado ,  fm. 
froissement,  ra. 

Sobajar,  va.  froisser,  etc. 

Sobanda,  sf.  partie  du  ton- 
neau la  plus  éloignée  de 
l'œil  on  de  la  main ,  f. 

Sobaquera  ,  sf.  échancrure 
aux  manches, î. 

Sobaquina  ,  ■■sf.  gousset,  va. 

Sobar  .  va.  manier,  amollir; 
etc.  battre  ;  froisser,  chif- 

Sobarba  ,  sf.  muserolle ,  f. 

Sobarbada,  sf.  sacade ,  Í. 

Sobarcar,  va.  porter  ou  re- 
trousser sous  les  bras 

Soberfinamente,  ad,  souve- 
rainement 

Sober.inia,  Soberanidad,  sf. 
souveraineté;  l.  orgueil,m. 

Soberano,  a.  a.  souverain,  e 

Soberbia,  .î/. orgueil,  m. pré- 
socnption;  magnificence;  f. 
transport  de  colère ,  m. 

Soberbiamente  ,  ad.  superbe- 

Soberbio,  a.  a.  superbe 
Soberbioso,  a.  a.  V.  Soperbio 
Sobina ,  sf.  cheville ,  f. 
Sobon  ,  .Sobonazo,  fm.  fai- 
néant ,  ra.  [m. 
Sobornador,  fm.  suborneur. 
Sobornal,  a.  a.  se  dit  de  la 
surcharge  d'une   bête  de 

Sobornar,  va.  suborner 

Soborno,///?,  subornation  ;  f. 
présent  pour  suborner; 
charme ,  attrait ,  ra. 

Sobra ,  sf.  excès ,  m. 

Sobras ,  sf.pl.  restes  de  vian- 
des,  m.  pi. 


Sobradamente,  ad.  surabon- 
damment 

SohrnAi\\o,fm. petit  grenier; 
auvent,  m.  [m. 

SolvmiQ,fm.gremer, galetas. 

Sobrado,  a.  a.  audacieux; se^ 
riche 

Sobrado,  a//,  assez 

Sobrancero,  a.  m.  désoeuvré  ; 
valet  de  labour  surnumé' 

Sobrar,  va.  surpasser;  avoir 
plus  qu'il  ne  faut  ;  être  de 
trop  [braise  soua 

Sobrasar,   va.   mettre  de  la 

SubTcfm.  enveloppe,  Í.  cou- 
vert d'une  lettre,  m. 

Sobre,  prép.  sur;  de  plus;  un 
peu  plus  de 

Sobreabundantemente ,  ad. 
surabondamment         [der 

Sobreabundar,  va.  surabon- 
ibreagudo  ,fm.  ton  le  plus 
aigu,  ra. 

Sobrt  alzar,  va.  surhausser 

Sobreañadir,  va.  a/outer  par- 
dessus [Majorque,  m. 

Sobreasada,  .•/.  saucisson  de 

"-^ ~  faire  rôtir  de 

Sobrebeber,   va.  boire  coup 
Sobrecama,.?/  courte-pointe, 
Sobrecaña  ,  î/.  .vwroA-,  m.    [f.    . 
Sobrecarga,   sf.  surcharge; 

corde  pour   assurer  une 

charge,  t.  [m. 

Sobrecarga,///?,  suhrécargue, 
Sobrecargar.t'a.  surcharger  ; 

rabattre  tes  coutures 
Sobrecarta,  sf.  enveloppe  de 

lettre  ;  lettre ,   injonction 

itérative ,  S.  [ordre 

Sobrecartar  ,  va.  réitérer  un 
Sobrecebadera ,  sf.  voile  du 

perroquet  de  beaupré,  f. 
Sobreceja,  sf.  partie  du  front 

au-dessus  nés  sourcils,  f. 
SobTece]o.fm.froucement  de 

sourcils,  va. 
Sobrecincho,//M.  surfaix ,  m. 
Sobrecoger,  va.  surprendre 
Sobrecubierta,  sf.  double  en- 

Sobrecnello  ,//n.  f^.  Collarín 
Sobrediente  ,//??.  surdent,  f. 
Sobredorar,   va.    surdorer; 

pallier ,  excuser 
Sobreescribir ,  va.  mettre  la 

suscription 
Sobreescriio  J'm.sitscription 

physionomie ,  f. 
Sobrefaz,  sf  surface  ,  f. 
Sobrehaz,  .«/.    P^.   Sobrefaz  ; 

couverture  ,  enveloppe  ,  f. 


líg^     SOB 


Sobreliuesn  ,fm.  tumeur  sur 
les  os  ,  1.  [de  l'homme 

Sobrehumano, a.  a.  au-des  sua 
Sobrelecho,  />n.  sw/ace  infé- 
rieure d'une  pierre ,  ï. 
Sobrellave  ,  sf.  grosse  clef,  f. 
Sobrelleno,  a.  a.  Ircp plein,  < 
Sobrellevar,  pií.  soulager, 
supporter  {ment 

Sobi  émanera,  ad.  excessive- 
Subremcíía  ,  s  f.  peau  engu 

de  nappe,  ï. 
l)e  sobreniesa,  ad.  aussitôt 
après  le  dîner 
Sobrcmesnna,  xf. voile  duper- 
roquet  de  ntiiuine ,  Í.  [f. 
SQbreini¡ñoner.i,.</.jí/r¿(/«í/p, 
Sobrenadar,  va.  surnager  [le 
Sobrenalar  aU'.a.surnalure/, 
SobrenaluraJinenle,  ad.  sur 

naturellement 
Sobrenombre,///!. 5Kr«ow,m. 
Sobrentender,  t>a.  si.us-en- 
tendre  [une  autre ,  f. 

Sob  repaño  ,  ///,.    étojfe 
Sobreparto ,  /m.  temps 

su-t  les  couches,  m. 
Sübrepeine,/»!.  cheveux  dnnt 

on  coupe  la  pointe  ,  no.pl. 
S.ibrepe!liz,  s/,   surplis ,  m. 
Sobrepeso  ,fm.  surcharge,  f. 
Sobreponer  ,  va.  mettre  par- 
dessus [au-dessus 
Sobreponerse,  vr.  se  placer 
5obrepreciOv/>n.  surenchère, 
f-                        [cessive.  f, 
Sobrepujanza  ,  xf.  fone  ex- 
Sobrcpujar,  va.  surpasser, 
surmonter     [carlingue ,  f. 
Sobrequilla ,  sf.  conIreqwUc . 
Sobrtronda  ,  */•  ^-  Conlra- 

Sobreropa,  sf.  surtout,  m. 

Sobresaliente  ,  s.  officier,  m. 
ou  troupe,i.de piquet;  sur 
numéraire  ,  suppléant ,  m. 

Sobresalir,  va.  surpasser 

Sobresaltar,  va.  sauter  sur; 
effrayer ,  troubler  ;  se  dé- 
tacher du  fond  dun  ta- 

Sobresalto  ,fm.  sursaut ,  m. 
Sobresanar,  va.  guérir  super- 
ficiellement; pallier,  dé- 
guiser 
Sobreseer ,  vn.  surseoir 
Sobreseguro ,   ad.    en   toute 
sûreté  [séance,  f. 

Sobreseimienlo  ,    fm      sur- 
Sobresello,///i.  double  sceau. 

Sobresembrar, fa.  JMrjenjf/-; 
semer  une  nouvelle  doC' 
trtne,  etc. 


SOD 


Sobresolar ,  va.  mettre  une 
seconde  semelle  ou  un  se- 
cond plancher  [vriers  ,  m. 
Sohrer,\anle,/m.piqueurd'ou- 
Sobreslanle.î.  a. prochain,  e 
SobreiueldoJ'ni.gralificaticn 

en  .lus  des  gages,  i. 
Sobresuelo,//?;,  second  plan- 
cher, m. 
Sobrelard-,  sf.  le  soir,  m. 
Sobretejer,  va.  brocher 
Sobretodo,///?,  surtout,  ta. 
Sobretodo,  ad.  surtout 
Sobrevenir,  vn.  survenir 
Sobreverterse,  vr.  déborder , 

regorger 
Sobrevesta  sf.  snubrevesle,(. 
Sobti:\'idtiera,af.gril!age  sur 

les  vitres,  ni. 
Sobreviento,  fm  .vent  largue; 

le  dessus  l'u  vent ,  m. 
Sobrevista,. i/fis/ère,  f. 


Sóbri. 


sobre 


fm.  côté  du  va'ss- 
sous  le  vent;  matelot  tran- 
quile dans  son  branle 

Socapa ,  sf.  prétexte  ,  m. 
A'  socapa  .  ad.  sous  cape 

Socarra,  sf.  action  de  flam- 
ber; t.  y.  Socarronería 
jcarrar  ,  va.  flamber . 

Socarren./zw.  subgronde ,  f. 

Socarrina ,   sf.   F".   Chamus- 
quina 

Sncavron,a.a.fin;dissimulé,e 

Socarronamente,  ad.  nv^c  fi- 
nesse ou  dissimulation 

Socarrotieria  ,  sf.  ruse,four- 

■icava,  */.  action  de  miner  ; 

fosse  autour  d'un  arbre,  f. 
Socavar,  va.  miner    [rain, m. 
Socavón. />/J.  conduit  siultr- 
Soci  ib.lidad,  sf.  sociubtlité,  I. 
Sociable,  s.  a.  sociable 
Sociedad,  sf.  société,  f. 
Socio, //7i.  y.  Compañero 
Socolor, //n.  prétexte  ,  m. 
Socorredor. a.  a.  secourable 
Socorrer,  va.  secourir  ;  don- 
comptes 
Socorrido,  a.  a.  serourable; 

pourvu,  e.  enparlantd'un 

marché,  etc.  [compte ,  m. 
Socorro, /ffj.  se.  ours;  ù- 
"  :rocio ,  fm.  emplâtre  ou 
afran  ;  goût ,  plaisir  ,  m. 
Sochantre, />/!.  sous  chantre 
Soda,  sf.  y.  Sosa 
Sodomía ,  sf,  sodomie,  £ 


SOL 

Sodomita  ,fm.  sodomite ,  m. 
Soez,  s.  a.  sale  ,  malpropre  ^ 

vil ,  e 
Soezmente,  ûrf.  salement 
So:a\á3t,va.lever,  retrousser 
SolaIdo,//¡.  action  de  trcus- 

Sohoà.fm.  rebiiffa  ie,  f. 
Sofisma, ///!.  sophisme,  m. 
Sofista, /m.  sophiste,  m. 
Safisleiia,^f.sophistiquerie.t. 
Sofisticaciuu  ,    sf.  falsifica- 

Solisticaroente.arf.  d'une  ma- 
nière so/h'Slique 
Sofi'.ticar,  va.  sophistiquer 
SolisliCi),  a.  a.  sophistique 
Sofito,////,  lambris ,  m. 
Soflama,  sf.  flamme  légère; 
réverbération  ;    i.  feu   au 
visage;  m.  paroles  artifi- 
cieuses, f.  pl. 
Sofl.imir  .  va.  tron  per,  enjô- 
ler ;  faire  rougir 
Soflamero.////,  trompeur,  en- 
jôleur, m. 
S  ilocar,  va.  V.  Sufocar 
Solreir,  va.  frire  légèrement 
Sofr. nadi,  sf  sacaJe,  f. 
Sofrenar,  vu-  donner  une  J 
cade  ;  refréner    ses  pas- 

Soga,  sf.  corde;  mesure  d'ar- 

So^a  int.  fi  donc  :         [corde 
S.gucar,  va.  mesurer  à  la 
S  giiero,//n.  cordier,  m. 
Soguilla,  Sognila,  sf.  petite 
corde; tresse  de  cheveux.î. 
Soiiizgador,//w.  celui  qui  sub- 
jugue, m. 
Sojuzgar,  va.  subjuguer 
Soi,///?,  soleil  ;  sol  note),t 
Solacear,  va.  V.  Solazar    [m. 
So\nAa.fm. plancher  (arrêté. 
Solador,////,  carreleur,  m. 
Solad'ira,  sf.  carrelage,  m. 
Solamciite,a<i.  seulement 
Solana,  sf    r.  Solanar, ///?. 
galerie,  f.,  etc.  cù  le  soltil 
donne  [chaud.m. 

Jlanazo.///?.  vent  d'est  très- 
So]ano  J'm.  vent  d'est  ;  m.  f. 

Morello 
Sobpa,  sf.  partie  d'un  kabrt 
qui  croise;  i.    vain    pré- 
texte, m. 
Solapadamente,  ad.  avec  ruse 
Solapado,  a.  a.  rusé,  e.  fourbe 
Solapar,  va.  croiser,  se  dit 
"'    -    habit;    etc.  couvrir 
.ré'exte 
Solape.  Solapo. ////.  f  .  So'apa 
A'  sulapo,  ad,  furtivement 


SOL 

Solar,//;?,  sol;    m.   souche 

Solar, 2.  a.  solaire  [1er 

Solar,  rü.  carreler  ;  ressemé  ■ 
Solariego,  a.  a.  noble, ancien; 
ne.  fiaíri/nouhil,  e  ísir.m. 
Solaz./Ti.  soulagement, plai- 
Solazarse,  vr.  se  récréer 
Solazo, //n.  soleil  ardent,  m. 
Solazoso,  a.  a.  agréable 
Soldada,.?/,  salaire,  m. 
SolHadado  ,  /m.    soldat   ré- 

Snldai\esca,'sf.so!d:ilesgue,i. 

Soldadesco,  a.  a.  de  sulJat 

Soldadico,dillo./OT.  soldat  de 
petite  taille,  m. 

Soldado, //«.  soldat,  ni. 

Soldador,  /m.  ouvrier  qui 
scu'Je  ;  fer  à  souder,  m. 

Soldadura,  s/,  soudure  ;  f.  re- 
mède, m.  correctron,  f. 

S.iIda;i./"/7i.  Soudan, m. 

Soldar,  va.  souder  ;  corriger, 
rrn.édier  [mente 

Solderaeule,     ad.    V.    Sola- 

Solecisiiio,y>rt.  solécisme,  m. 

Solecito,/«z.  soleil ardent,m. 

Soledad,  sf.  solitude,  f. 

Soli  ¡ar, //?;.  lieu  exposé  au 
soleil,  m.  ígíii,  e./o)  eux, se 

S  deniiie.  2,  a.  solennel  ;  le. 

Soli-mneineiile ,  ad.  solen- 
nellement 

Solemnidad  ,  sf.  solennité,  Í. 

Soleinniz-icion,  sf.  solennisa- 
tion,  f.      [qui  solennise,  f. 

Solemnizador,  a./,  personne 

Solemnizar,  f.i.  solenniser 

Soleo,///!,  muscle  solaire,  m. 

Soler,  rn.  avcr  coutume 

Solera,  sf.  partie  supérieure 
d'un  mur  ;  pierre  plate  sur 
le  sol  ;  meu'.e  dormante,  f. 

Solercia,  sf.  habileté,  f. 

Solería ,  .?/.  bois,  carreau 
pour  parqueter,  lamùris- 

Solela,  sf.  semelle,  f. 

Soletar,  Soletear,  tm.  resse- 
mbler des  bas  [les  bas 

Solelero,  a.  /.  qui  ressemelé 

Solevafion,  .sf.  Solevaiuiento, 
fm.  f^.  Sublevación 

Solevantar,  i>a.  soute  fer;  dé- 
baucher un  ouvrier,  etc. 

Solevar,  va.  V.  Solevantar, 
Sublevar 

Solfa,  sf.  musique;  f.  accord, 
m.  harmonie  ;  ï.  chant  na- 
turel ;  m.  volée  de  coups  de 
bâton,  et r.,{. 

6olieadoi-.///î.  musicien;  mal 
ire  de  musique^  m. 


SOL 


■oliVar,  Vif.  chanter 

siqu"  ;  battre  la 

châtier,  etc.  [nade,i. 

Solieo,fm.  chant  ;  vn.laston 
Soifista, /i/i.  y/,  habile  mu 

Solicitación, .s/,  sollicitation, 
SoMcHaAtir , a.,  f.  personne  qui 

sollicite,  i.  [licilude 

Solicilamente,  arf.  avec  si' 
Solicitar,  va.  solliciter 
Solicito,  a.  a.  soigneux,  i 

diligent,  e 
Solicitud,  sf.  sollicitude,  f. 
Sólidamente,  ad.  solidement 
Soli  lar,  va.  consoUder 
Salidéo.///!.  calotte,  f. 
Solidez,  sf.  solidité,  f. 
Sólido,  a.  a.  solide 
Sólido, //n.  solide,  m. 
Sólidosólido     6     Cubocubo 

.  xième  puissance,  f. 
Soliloquiar,   vn.  parler  seul 
Soliloquio,///?,  soliloque,  m- 
Soliman,////.  suilimé,m. 
Solio,  f/n.  trône,  m. 
Solitaria,  s/,  ver  solitaire,  m. 
Solitario,  a.  11.  solitaire      [m. 
Solitario,  fm.  solitaire  (/eu), 
ióülo,  a.  a.  arcouluiné,  e 
Scililo.a.a.  dim.  de  Solo    [m. 
Soliviadura,  sf.  soulèvemeni , 
Soliviar,  va.  aider  à  soulever; 

enlever,  voler 

iliviarse,  vr.  se  soulever 
Solivio,  fm.  action  de  soule- 

ion ,////.  action  de  soûle 
Solo,  a.  a.  seul ,  e 
A.'  s  lias,  ad.  tout  seul 
Solo  ,  ////.   solo  ;    celui   qui 

joue  sans  prendre,  m. 
Solo.i///.  seulement 
Soliimillo,////.  échinée,  f. 
'omo,////.  T'',  SolouiiHo 
Isticial,  s.  a.  solsticial,  e 
Isticio.////.  solstice,  va. 
Soltadizo,  a.  a.  lâché,  e.  a- 
droilement  [lie 

Soltador,  fm.  celui  qui  dé- 
Soltar,    va.  délier;    lâcher, 

laisser  aller 
Sollaric,  vr.  se  rompre  à  un 
prcice;  s'abandonner  au 


olteiiâ,.'/.  célibat,  m. 
oltero,  a.  /.  personne 

oUura,  sf.  action  de  délier, 
de  lâcher;  etc.,  f.  élar- 
gissement d'un  prison- 
nier ;  m.  souplesse,  dexté- 
rité; dissolution. débauch, 

ioliible,  s.  «,  soluble  [ 


SON     2g5 

Solución,  sf.  action  de  ue- 
lier  ;  solution,  f. 

Solutivo,  a.  a.  dissolvant,  é 

Solvente,  Solvieute,  î.  a.  sot- 
vatle  [solver 

Solver,  va.  V.  Dnsatar,  \Kç- 

So\]aiîo,f m. plancher  pour  le 
biscuit,  m. 

Sollamar,  va. flamber 

Sollaslre  ,  ////.  marmilon  ; 
f  ri/on,  m.  [miton,m. 

Dllastria,  sf.  office  de  mur- 

Sollastron,  fm.  très-rusé,  m. 

Sollo,///?,  brochet,  ta. 

Sollozar,  vn.  sangloter 

Sollozo,///?,  sanglot,  m. 

Soma,  sf.  farine  dont  on  n 
6té  la  fleur,  i.  [f. 

Somatología, .?/.  somaiologie, 

Sombra,  sf.  ombre,  f. 

Sonibrage./z/í.  fruillée,  f. 

Sombrajo,///?,  f.  Sombraje 
E;lar  haciendo  sombrajos, 
faire  ombre 

Sombrar,  vu.  V.  Asombrar 

Sombrear,  va,  ombrer 

Sombrerazo, //K.  grand  cha- 
peau ;  coup  de  chapeau,  m. 

Sombrerera,  ,<:/.  é!ui  de  cha- 
peau ;  m.  pétas'te,  f. 

Sombrerería,  5/.  boutique  de 
chapelier,  l.  [tu. 

Sombrerero,  fm.  chapelier, 

Sombieri'lo,  rilo.///?. dim.  de 
Sombrero 

Sombrero,  fm.  chapeau  ;  m. 
impériale  de  chaire  à  prê- 
cher ;  grandesse,  f. 

Sombría,  •/.  endroit  où  il  y  a 
toujours  de  l'ombre  m.  [bre 

>ombrio,Souibroso,  a.  a.  som- 

ioraeramente,  ad.  superfi- 
ciellement 

Somero,  a.  a.  superficiel;  le. 
qui  fuit  peu  d'impression 

Someter,  va.  soumettre 

-!c;]mcia,''f.assoupisse- 
'nt,ta. 

Somo,  fm.  sommet, m.       [i?. 

SomontP,  fm.  grossier,  brut, 

Scmorsujador,//M.  plongeur. 


la. 


[deu 


■Zu\ar,va. plonger  entre 
Somorgujo,  fm.  plongeon,  m. 
A'  lo  èomorgujo,  entre  deux 
eaux;  sec;  élément  [giijar 
Somormujar,  va.  V.  Somor- 
Somormtijo,Somormujon,//7i. 

V.  Somorgujo 
Sompesar,  va.  soupeser 
Son,  fm.  son;  bruit  public, m. 
Sonable,  s.  a.  V.  Sonoro,  Rui- 

Sonadi,  ■■/.  sonate,  f. 


Sonelazo,  fm.  grand  sonnet 
Sonetico,  y>/î.  itimin.  de  So 

nelo;  ;^.S.)nscilIo 
Soneto, //n.  sonncCyVa. 
Sonido,//;!,  son,  m. 
Sonorainenle,  ad.  d'une  ma 

Sonoridad  ,  s/,  qualité  de  c 
gui  est  sonore,  t.      [droit. 
Sonoro,  a.  a.  sonore ,  Juste, 
Sonoroso,  a.  a.  V.  Sonoro 
Sonreirse,  vr.  sourire 
Sonrisa,  sf.  Sonriso, /m,  s 

ris,  sourire,  m. 
Sonrodarse,  vr.  s'embourber 
Sonrojar,  va.  faire  rougir 
Sonrojo,  fm.  action  de  fairt 
rougir  ou  de  rougir  ■  {.  re 
proche,  etc.  qui  fait  rou- 
gir, m. 
Sonrosar,  Sonrosear  ,fa.  i/on- 

nerune  couleur  de  rose 
Sonrosearse  ,    vr.  rougir  de 

honte,  etc.  isagt 

Sonroseo  ,  fm.  rouge  a 
Sonsaca  ,  */.  adresse  à  tirer 

ce  qu' 01V désire,  f. 
Sousacador,  a.  /.  enjôleur. 
Sonsacamiento,  fm.  l'aci 

d'enjôler,  f. 
Sonsacar ,  va.  voler  dans  un 
.lac   qu'on    decout   par  le 
èui  ;    tirer    adroitement 
d'une  personne 
Sonsaque,//».  F".  Sonsaca 
Sonsonele,  fm.  son  de  petits 
coup  s  en  cadence  ;  ton  de 
voix  railleur,  in.  [m. 

Soñador  ,//n.  songeur,rêt>eur. 


SOR 

.^vy,,„.,  .-a.  songer,  réi>er 
Soñ,)Ucnlo  ,  a.  a.  accablé,  e. 
}mmeil;paresseux,se. 

Sopa,  sf.  soupe,  f. 

Sopa  borracha,  soupe  ou  vin 

de  arroyo,  caillou  de  ri- 

Idon,  Í. 

Sopaipa,   sf.  beignet  au  miel, 

Sopalanda,  sf.  houppelande, i. 
Sopanda,  sf.  grosse  poutre,  i. 
Sopapo  ,  fm.   coup    sous  le 

menton  ;  m.  soupape,  f. 
Sopar,  va.  tremper  la  soupe 
Sopear ,  va.  V.  Sopar  ;  gour- 

mander 
Sopeña,  ad.  sous  peine 

Supesar.fíí.  f.  Sompesar 
"  ipetear,  va.  saucer  ;  mal- 

Sopelon,  fm.  soupe  copieui 
ï.  soufflet  bien  appuyé. 
De  sopetón,  ad.  subiti'mt 
Süpilla,ita,  sf.  dimin.  de  Sopa 
Sopista,//?!.  V.  Sopón 
Soplado,  a.  a.  affecté,  e.  dans 

sa  parure 
Soplador,  a.    /    souffleur , 

boutefeu,  m. 
Sopladura  ,  sf.  soufflage,  m 
Soplamocos,//?!,  coup  sur  It 

nez,  m. 

Soplar,  va.  y   n.    souffler, 

boire  beaucoup  ;  accuser 

dénoncer  [rei 

Soplarse,  vr.  s'ajuster, se  pu 

Soplillo,///!,  léger  souffle,  m 

Sop\o. /m.  souffle  ;  avis  se 

cret  ;  m.  délation  ;  faveur, 

protection  ;  f.  moment,m 

Sdplon,  a./,  délateur,  m. 

Sopoii,  fm.pauvre  qui  mange 

la  soupe  aux  portes,  m. 
Soponcio  ,///!.  chagrin  d'a- 
voir échoué,  m.  [m. 
Sopor,///!,  assoupissement, 
Soporilero,  a.  a.  soporifère 
Soporoso,  a.  a.  soporeux,  se 
Soport.Tble,  3.  a.  supportable 
Soportal  ,    fm.     vestibule 

Soportar,  va.  supporter 
Sopreceptor ,  fm.  sous-pré 

Sor,  sf.  sœur,  religieuse, i 
Sor  ó  Seor,  fm .  V.  Señor 
Sorba,  sf.  sorbe ,i.  [m. 

Soibedor,fm.cetui  qui  hume. 
Sorber,  va.  humer  ;  absorbtr 
Sórbele,  sf.  sorbet,  va. 
Sorbetón,  fm,  aug.  de  Sorbo 


iibibk 


SOS 

s.u.  qu'on  peut  ha- 


Sorbicion,  sf. action  d'humer, 

d'avaler  ;  potion,  f. 
Sorbillo,  Sorbito,  fm.  petit 

tra't,  petit  coup,  m. 
Sorbo,  f  m.  action  de  boire, 

d'avaler  ;  f.  coup,  trait,  m. 

gorgée;  ï.  sorbier, m. 

jrbona,  sf.  Sorbonne,  f. 

Sordamente,  ad.  sourdement 

Sordaslro  ,  /m.  sourdaud,  m. 

Sordera,  Sordez,  sf.  surdite.i. 

SorA\ie7..sf.saleté,in}pureté,i. 

Sórdido,  a.  a.  sale  ;  impur,  e 

Sordina,  sf.  sourdine, ï. 

Sordo,  a.  a.  sourd;  e.  tran- 
quille ,  silencieux  ;  se.  qui 
assourdit 

Sorna,  sf. lenteur  à  agir,  f. 

Sornaviron,//;i.  coup  du  re- 
vers de  la  main,  m. 

Soxjirehender, va',  surprendre 

Sorpresa,  sf.  surprise,  i. 

Sorra  ,  sf.  gros  sable  pour 
lest  ;  flanc  du  thon,  m. 

Sorteador,  fm.  celui  qui  tin 
ou  fait  tirer  au  sort,  ni. 

Sortear,  vu.  tirer  au  sort; 
Utaquer,  combattre  le  tau- 
eau  à  pied 

Sorteo  fm.  action  de  tirer  au 
sort,  i. 

Sortero,  fm.  V.  Adivino 

Sortija,  sf.  bague  ;  f.  anneau, 
de  rideau;  etc.,  m.  bouclu 
de  cheveux,  i. 

Sortijon,  On. gros  anneau,m . 

Sorlüegio  , //».  sortilège,  m. 

Sortílego,  fm.  sorcier,  m. 

Sortú,  fm.  surtout,  m. 

Sosa  ,  sf.  soude  ;  pierre  di 
soude,  f. 

Sosegadamente,  ad.  paisible- 

Sosegado,  a.  a.  paisible 
Sosegar,  va.  appaiser 
Sosegar,  vn.  se  reposer  ,re- 

poser  ;  s' appaiser 
Sosiego, //n.  calme,  repos, m. 
Soslayar,  vn.  fcure  quelque 

chose  de  biais 
Soslayo  «"al  ó  dc),ad.  de  biais 

Soso,  a.  a.  fade 
Sospecha,  sf.  soupçon,  m. 
Sospechar,  va.  scupçonner 
Sospechosamente,    ad.  avec 

soupçon 
Sospechoso,  a.  a.  suspect  ;  e. 

soupçonneux,  se 
Sosqiiin./m.  coup  de  côté  et 


SUA 

Sosten,  fm.  soutien  ;  équili- 
bre d'un  vaisseau,  m. 

Soslenedor,y/n. cc/mî  qui  sou- 
tient,  m.  [porter 

Sostener,  va.  soutenir  ;  sup- 

Sosleajtaiento  ,fm.  action  de 

SosJiluir  ,  etc.  IT.  SubslUui 
Sota  ,  sf.   valet  {au  jeu  de 

cartes^ ,  m. 
Solnbibliotecario,  fm.  sous- 

bibliothécaire,  m. 
SotacabalJerizo  ,    fm,   sous- 

écuyer,  ta.        [cuisine, m. 
Sotacojcinero  ,  /m.    aide   de 
Solacochero  Jm.postillon, 
Sotacola,  s/,  croupière,  i. 
Solacàmitre, /m. sous -coTnité 

de  galère,  m. 
S(ilá\ii%a,/ni. second  cerceau 

d'un  tonneau,  m. 
Sotaministro,  fm.   V.  Soto- 

Sotamontero  ,/oj.  lieutenant 
du  grand  veneur,  m. 

Sotana,  sf.  soutane  ;  baston- 
nade, t.  [f. 

So\an^tn\c,sf.soua-tangente . 

Sotam  ,  fm.  cotillon  court  et 
sans  pli,  m. 

Solanilla,  -if.  soutanelle ,  f. 

Sótano  ,  fm.  cave  souter- 
raine, i.  [crisiatn,  m. 

Sotasacrislan  ,///!.   sous-sa- 

Sotasecretario  fm.   sous- se- 

Sotaventar ,  va.  mettre  le 
vaisseau  sous  le  vent 

Sotavento,  fm.  côté  du  vais- 
seau sous  le  vent,  m. 

Sotechado,//??,  lieu  couvert 
d'un  toit,  m. 

Solerraneo  ,  Soterrafio  ,  a.  a. 

Soterrar,  ca.  enterrer 
Sotil,  etc.  ^.  Sntil 
Sotillo  ,f/n.  dim.  de  Soto 
Soto,  f  m. bois, bocage,  m. 
Soto,  ad.  sous  ,  dessous 
Sototninistro  ,  fm,  sous-mi- 

Sotosecretario,/m.  sous-se- 
cretaire,  m.        [tenant,  m. 
Sototeniente,  fm.  sous-lieu- 
Solrozo,fm.  esse  d'essieu,  f. 
Sa,  pro.  son,  sa, sien, sienne 
Siiadir.va.  persuader 
Suasible,   a.    K.   Persuasible 
SiiasioD,  etc.  K.  Persuasion 
Suave,  2.  a.  suave,  doux,  ce 
Suavecito,  a.  a.  mollet,  te 
Suavemente,  ad.avec  suavité 
Suavidad,  sf^auavité ,  dou- 


■:i  ■ 


SUB 

Suavizar,  va.  adoucir 
Subalternar,  va.  assujeilir 
Subalterno,  a.  a.  y  /.  subal- 
terne [la  cendre 
Subcinericio,  a.a.  cuct,e.  sous 
Si}hdecsmoJ'm.sous-doyen,m 
Subdolegacion  ,  sf.  subdélé- 
gaticn,  f.  [gué,e. 
Subdelegado  ,   a.  a.  subdélé- 
Subdelegar  ,  va.  subdelegue/ 
Subdiaconado,  Subdiacouato, 
fm.  sous-diaconat,  m.  [m. 
Subdiácono,//«.  sous-diacre. 
Subdito,  a.  a.  sujet,te 
Subdito,  /»j.  sujet,  m. 
Subdividir,  va.  subdiviser 
Subdivision,  sf.  subdivision. i. 
Subduplo,  a.  a.  sous-double 
Subida,  sf.  aclionde monter 
montée;  crue,  f.  accrois- 


SUB 


che,{. 

Subido,  a.  a.  le  plus  exquis 
Subidor,  fm.ctlui  qui  monte, 
Subilla,  sf.  alêne,  f.  [ni. 

'"  ibintracion  ,  sf.  entrée  à  la 

suite  de,  f. 

ibintrar ,   vn.   entrer  i 

suite  ou  à  la  place  de 

ibir,  vn.  monter 
Subir ,  va.  monter  ;   élever , 

relever  ,   redr 

Súbitamente  ,  ad.  subitement 

biláneo,  a.  a.  soudain,  e 
Súbito,  a.  a.  subit,  e 
Sdbito.de  súbito,  ai/,  subite 

Subiugar,fa,  K.  Sojuzgar 

Subjuntivo,  f  m. subjonctif, m. 

"  iblevacion,s/.  Sublevamien- 
to./«i.  soulèvement,  m. 

Sublevar  ,  va.  soulever 

Siü)limacion,  sf.  action  d'é- 
lever ;  sublimation,  f. 

Sublimado, //H.  sublimé,  i. 

Sublimar,  va.  élever  ;  subli- 

Sublimatorio.a.  a.  qui  appar- 
ent à  la  sublimation 
Sublime,  2.  a.  sublime 
Sublimemente,  ad.  sublime- 
Sublimidad  ,  sf.  sublimité,  f. 
Sublujacion,  sf.  luxation ,  f. 
Sublunar,  2.  a.  sublunaire 
Subordinación,  sf.  subordi- 
nation, f. 
Subordinar ,  va.  subordonner 
Subpolar,  3.  a.  qui  est  sous  le 
pèle  [cepteur,  m. 

Subpi^ceptor,  fm,  seuspré- 
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Subrepción  ,  sf.  action  faite 
en  cachette  ;  svbreption  ,f. 

Subrepticiamente, arf.iaire/)- 
iicement 

Subrepticio,  a.  a.  subreptice; 
fuit  à  la  dérobée 

Subrigadier  ,  fm.  sous-bri'- 
gudier,  m.  [f. 

Subrogación,  sf  subrogation. 

Subrogar,  va.  subroger 

Subsanar,  va,  disculper  ;  ré- 
[tion,t. 

Subscripción  ,  sf.  souscrip- 

Subscribir  ,  va.  souscrire, 
s'abonner 

Subscriptor,  fm.  souscrip- 
teur, abonné,  va. 

Sahseci\etiX.e,'i.a.subséquent,e 

Subsidiariamente,  ad.  subsi- 

diairement 
Subsidiario  ,  a.  a.  subsidiaire 
Subsidio,  fm.  subside,  m. 
Subsiza\cnie,3.a.subsequeni,e 
Subsiguientemente,»!/,  subsé- 

qutmment 
Subsistencia,  sf.permanence; 
f.   caractère  propre  de   la 
■niistance ,  va. 
Subsistir,  vn.  subsister 
Subsolano,/»?,  vent  d'est,  m. 
Substancia,  sf.  substance  ;  i. 

prix,  m.  valeur,  L 
Subsiaacia], •2.a./.tibstantiel,le 
Substancialmente  ,  mf.  subs- 
tantiellement 
Substanciar,  va.  ne  prendre 
que  la  substance  ;  vérifier; 
instruire  un  procès 
Jbstaiicioso,  a.  a.  substan- 
tiel, le.  succulent,  e 
Substantivameule ,  ad.  subs- 
tantivement 

Jbslaativar  ,  va.  employer 

comme  substantif 

Sobslantivo^fm.substanlifm. 

Subsülacutn,sf.substitution,f. 

Substiluidor  ,  Jm,  celui  qui 

stibstiiue  ,m. 
Substituir,  va.  substituer 
Substituto, //w.  substitut, m. 
Substraer,  va-  soustraire 
Subtender ,  va.   rr.ener  une 

■tendante  à  un  arc 
Subteniente, //n.  sous-lieute- 

Subtensa,  sf.sous-tendante,t. 
S\}bleTÎvi%io,fni.subterfuge,va. 
Subterráneo  ,  a.  a.  souter- 
rain, e  [banlieue  ,  f. 
Submiana ,  f  m .  faubourg , m. 
Subiurbio,//».  f.  Suburbano 
Subversion,  sf.  subversion,t. 
Subvertir,  va.  subvertir 
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SUE 

!.  subjuguer 


SU.M 


.^.ihyiigar,  p 

SucciDn,  s f. succion, i. 
Suceder,  vn,  succéder  ;  sur- 


-.sif,  i 


ventent 
Siicetivo,  a. 
Suceso,///!,  sue  es,  m. 
Sucesor. /m.  successeur,  m, 
SuciaineVite,  ad-  salement 
Suciedad,  s/,  saleté,  I. 
Sucititumente,  ai/,  succincte- 
ment 
Sucintarse,  p»/-.  F".  Ceñirse 
SucinlOja.rt.  ceint:  succmct.e 
Sucio,  a.  a.  sale  ;  souillé  ,  e. 
de  crimes;  etc.  malhonnête 
Suco,  fm.  suc,  m.  [lu. 

Suco  nérveo,  suc  nerveux. 
Suco  pnufreálico  ,  suc  yan 

créait  que, m. 
Sucoso,  a.  </.  r".  lugoso 
Siieubo,  il.  m.  succube 
Sud, //H.  sud,  m. 
Sudadero  ,///î.  mouchoir  pour 
la  su  ur;  m.  élufe  debam; 
goul.'ièrc,i.  [regret 

Sudai  ,  (••a.  suer;  donner  à 
Sudario,  />;j.  mouchoir  pour 

S  idalorio,  a.  a.  sudorifique 
Sud  st,  fm.  sud-est  y  va. 
Sudor,///!,  sueur,  t. 
S.id'/Hiero,  a.  sudorifère 
Siidorific  I ,  a.  a.  swlorijique 
Süúoviñco, /m.sudorifique  ,iti. 
Sud(iue»t,  Jm.  sud-ouest,  m. 
SwXaMi\es\.,/ni.sud-sU'l-esl,m. 
Sudsudouest ,  fm.  suJ-sud- 

Sudueste  . /7î.  stid-oucst.ru. 

Suegrecita,  sf.  dimin.  de  Sue- 
gra \,belle-nté:e,'i. 

Suegro,  a.  /.    biau-père  ,  m. 

Suda,  sf.  semelle  de  soulier; 
Í.  cuir  de  boeuf  corroyé  ;  m. 
sole  (poisson),  Í. 

Suelan,  sf.  pi.  sandales,  f.  pi. 

Sueldo,  fm.  sou  ;  m.  solde;  f. 
appointemens, gages,  m.pl. 

Suelo,  fm.  sol;  surface  m- 
fériure  ;  t.  fond  d'un  pot; 
etc., m.  lie,  i. marc  ;  plan 
cher  ;  étage,  xa. 

Suelta,  .?/.  adinn  de  délier  ; 
f.   entraves  ;i.   \û.  bœufs 
rie.   rechange;  m.  pi.  lieu 
ou  l'on  dételle  les  boeufs^ 
Dar  suelta,  donner  congé 

Suell ameute,  ad.  librement; 
licencieusemcn  i;  prompt  e  ■ 


Suelto  ,  a.  a.  prompt  ;e.  libre 

qw parle  auec  facilité 
Supfio  ,  fm.  sommeil ,  rêve; 

Suero,  fni.  petit  lait  ;  m.  sé- 
rosité, f. 

Suerte,  sf.  sort;  m.  sorte  ;  Í. 
coup  heureux;  m.  acli.n 
d'agacir  un  taureau  avec 
un  manteau  ;  f.  champ  sé- 
paré par  des  limites  ;  bil- 
l-t  de  loterie  ;  ru.  race,  f. 

îulieiencia,  ^/.  suffisance ,  f. 
A'  suÜQUtícii,ad.suf/isum- 

iuficienle,  s.  «■  suffisant;  e. 
capable,  apte  [ment 

Suficicnteracnlc,ar/.Si//Î4a//i- 

Sufocacion. .»/.  suffocation. i. 

Sut'ocador,a.  qui  suffoque 

Sufocar,fa.  suffoquer;  étein- 
dre le  feu;  arrêter  le  cours, 
lie.  [Ul. 

Sufragáneo, //n.  suffraganl, 

Suíragáuco,a.a.  suffragant,e 

Sulragar,  va.  aider,  assister 

Sulragio  ,  fm.  aide  ,  appui; 
suffrage,  m. 

Sufrible,  a.  a.  supportable 

Sufridero,  a.  a.  V.  Sufrible 

Siúrido,a.a.  patient,  résigné; 
e.  mari  complaisant,  ni. 

Sufridor, //(j.  homme  patient, 
m.  [résignution.i. 

Sufrimiento  ,  fm.  patience, 

Suiriv,  vu.  souffrir  ;  .'uppor- 
ter  Uion,  f. 

Sufuniigacion,  */.  suffumiga 

Sugerir,  va.  suggérer 

Sugestión,  sf.  .-.u^gestinn,  f. 

Sugf'slo ,  /•//.  chaire  à  prê- 
cher.l. 

5v\%pAo,fm  un  tel, quelqu'un; 
sij/i!  ;  m.  aetit-uté,  force  ; 
d/spoiiiion  convenable ,  t. 

Sn5o,f»i.sur,m. 

Saicida./m.  .•¡utcidc,  celui  qui 
se  lue,  m. 

Suicidio,  fm.  suicide,  va. 
tion  de  se  tuer  ,  f. 
3iec':oîij  sf.  sujétion  ;  f.  lien 
qui  afsujelt  i;m.  objection 
qu'on  se  fi,  •   ' 

Sujetar,  va.  a.      . 

Sujetarse,  vr.  être  inhérent 

SiijeiOj  a.  a.  sujet,  te 
Sulco.elc.  y.  Surco 
Siiltbnete,  fm.  allumeite  ,  f. 
Sulfúreo,  a.  a.sulfuriux,se 
S\\\lnn,f m.  sultan,  m. 
Sultana,  .tf.  sultane,  i. 
Suma.   sf.  somme;  f.   som- 
niaire,ïa.  suisfanue,  f. 


SUP 

Suniainenle ,    ad.    extrême' 
eut 

ar  ,  va.  .nommer,  addi- 
mner  ;  abréger  [de 

Sumar,  vn.  faire  la  somme 
Sumariamente ,  ad.  sommai- 

Sumaria,  sf. procès  vrrbal,xa. 
Sumario,///!,    sommaire,  va. 
Sumario,  a.  a.  sommaire 
Sumergir,  va.  submerger 
Suniersiun,  sf.  submersion,  f. 
■Sumidad,  sf.  sumniité,  f. 
Sumidero  JO/î.  égoût,  ta. 
Sumido,  a.  a. plongé,  e.  dans 

le  vice, etc. 
Sumiller,/;/!,  sommeiller,  m. 
Sumiller    de   corps ,    grand 
chambellan,  m.  [netier,m. 

de  panetería ,  grand  pa- 

Sumi'.Ieria,  sf.  scmmellerie.f. 
Sumiuistraciou  ,  sf.  fourni- 
ture, t.  [siur.m. 
Suministrador. //n.  fournis- 
Suraiiilslrar,  va.  fournir 
Sam\r,  va- prendre 
Sumirse  ,     vr.    s'enfoncer  ; 

s'i-ffacer 
Sumisa  Voce,  ad.  à  voix  basis 
Sumisión,  sf.  soumission,  Í. 
Sutui.soj  a.  a.  soumis,  e 
Sumista,///;,  auteur  de  som' 

maires,  m. 
Snmo,  a.  a.  le  plus  élevé  ou  /* 
p/usgrand  [plus 

A.'lo  sumo,  au  plus,  tout  au 
Sumotile,   F".  Somonte 
Súmulas,  sf.pl.  abrégé  de  lo- 
gique,va. 
Sumulista,  fm.  celui  qui  étu- 
die un  abrégé  de  logique, 
m.  [pie,  m. 

Suuiulliplo  ,  fm.  sou.t-multi- 
Suntuario,  a.  a.  sowptuaire 
Suntuosamente  ,    ad,    somp-  . 

tueusement  [f. 

Suninosidad,  .if.  somptuosité, 
Suntuoso  ,  a.  a   somptueux, 
se  [svjeltir,  f. 

Supeditación,  sf.  action  d'as- 
Supedilar,  fa.  assujettir 
Superable,  s.  a.  surmonlabie 
Superabundancia ,  sf,   sura- 
bondance, t. 
Superabundantrmcnle  ,     ad. 

surabondamment 
Superabundar,  vn.  surabon- 
der [sus 
Superádito. a.  a.  aj-uté,  e.  en 
Superano.//«.  dessus  ..en  mu- 

sique),  m. 
Sa¡nrar,va.  surpasser      [m. 
Superávit,//;/,  rexle.  surplus, 
"ui-eibo,  a.  a.  V.  Soberbio 


SÜP 

Superchería,  sf.  supercherie; 

iwpolUe.tse,  f. 
Superchero,  a.  a.  qui  use  de 

Supererogación,  sf.  suréro- 

gation,ï.  i  g at oiré 

Supererogatorio,  a.  a.  suréro- 

-■-'        sf.superfélr 


SUS 


TAB 


i,f. 


{le 


Superficial,  s.  a.  superficiel, 
Superficialmente,  ad.  super- 

Jícieltement 
Superficie,  sf.  superficie,  f. 
Supcrfluaiíienle  ,    ad.  d'une 

Superfluidad,  «/.  siiperflu¡te,f. 

Superfluo,  a.  a.  superflu,  e 

Saperhaincral,y>/;.  é,  hod,  m. 

Superiiiteudencia,  sf.  surin- 
tendance, f.     [tendant, m. 

•Superintendeule,  fm.  surin- 

Superior,//7i.  supérieur,  m. 

Saperiiîr,  2.  a.  supérieur, m. 

Superiorato,  fin.  supériorité, 
i.  emploi  de  supérieur,  m. 

Superioridad,  sj.  supériorité , 
f.  [renient 

Superiormente,  ad.  supérieu- 

Supcrlativo.,  a.  a. plus  grand. 

Superlativo  ,  _/>«.  superlatif. 
Superno,   a.  a.  plus  haut,  e. 
suprême  [méraire 

Supernumerario,  a.  a-  surnu 
Superposición,  sj.  superposi- 
tion, i.  [ui. 
Sapers<!>lido,//n.  supersoUde. 
Sapcnlicion,  sf.si'/jerstition, 
t.  [  fierslitieusement 
Supersticiosameiîte  ,  ad.  su- 
Supersticioso,  a.  a.  supersli- 


.  couché,  e. 
Îcr 


à  la 


Ignorancia  sup\na,tgnoranci 
Supino,///?,  supin,  m. 
Sùpilatnente,  ad.   K.  Súbita 

mente  [lion,  f. 

Suplantación  ,   sf.   fdsifica- 
Suplantar,  va.    fdsificr    un 

écrit  [lontaire  ,m. 

Suplefaltas,  s/,  suppléant  vo- 
Suplemento  ,//n.    action  dt 

SU) p'.ét-r,  supplément,  m. 
Súplica,  sf.  supplication;  sup- 

Suplicación,  sf.  V.  Súplica, 
requête  en  révision,  f. 

Suputaciones,  s/.  ;;/.  oublies 
longues  et  étroites, î.  pi. 

Siiplicaciiinero,//;j.  celui  qui 
vend  des  Suplicaciones 

Suplicar^  va.  supplier 


Suplicio,/;;!,  supplice  ¡lieu  où 

se  font  les  exécutions,  va. 

Suplidor, /m.  celui  qui  siip- 

a.  suppléer;  svuf- 

,    _    ,     issiinuler 
Supouedor,///!.  celui  qui  sup- 
posera, [un  rang 
Suponer,  va.  supposer  ;  tenir 
Suposición,  sf.  suppostiioi 

f.  rang.  va.  autorité,  f. 
Supositorio,//",  suppositoi) 

m.  [de  l'épaule,} 

Supraspina,  sf.  creux  au  liu 
Supraspinato,///!.  muscle  qui 

sert  à  lever  le  bras,  m. 
Suprema,*/,  conseil suprêmt 

de  l'inquisition ,  m.   [lu  fin 
Supremamente,  ad.  jusqu'à 
Supremo,  a.  a.  suprême 
Supretion,  sf.  suppression,  f. 
Suprimir,  va.  supprimer 
Supveslo,fm. suppôt  ;  m.  base 

supposée    d'une    proposi- 

Supuest  o  que .  Oí/,  supp 
Supuración,»/,  suppuration  S. 
Supurar,  va.  dissiper  l'hui 

dilé  ;  etc.,  faire  suppurer 
Supurativo,  Supuratorio,  a.  a. 

auppuratif,  ve 
Suputación,  sf.  supputation, Í. 
Suputar,  va.  supputer 
Pm.  sud,  m. 
,  */.  os  dt  l'éperon,  m. 
Surales,  a. pi.  vaisseaux  dans 

le  gras  de  Jambe,  m.  pi. 
Surrar,  va.  sillonner 
r,va.  f^.  Zurcir 
J'in.  sillon,  m. 
Surgidero />/2.  havre, port. 
Surgir,  va.  surgir  ;  sourdre 
Surtida,  sf.  poterne;  porte 
dérobée;.iortie  d'assiégés,^ 
Snrtido,  /m.  préparatf,  m. 
Surtidor  ,  fm.    pourvoyeur 

jet  d'eau,  m. 
SuTlimienlo. /m. fcurnilure;î. 
préparat'f,  assortiment, w 
Surtir,  vn.  sourdre.  Jaillir 
Surtir,  va.  fournir,  pourvoi 
Surtir  efecto,  sortir  son  e/fe 
Surtú,//?!.  f^.Sortu 
Sus,  ///Í,  sus  [susri'er 

va.  susciter;  res- 
Suso,  ad.  en  haut 
Suspcrto,  a.  a.  suspect,  e 
Suspcndedor  ,  Jm.   celui  qui 

su.'^pend,  va. 
Suspender,  va.  suspend/  e 
Suspenderse  el  caballo,  se  ca- 


élcnnemenl  ;  m.  suspen.te; 

tenue,  f.  point  d'orgue,  m. 
Suspensivo,  a.  a.  swpensifve 
Supensorio,  a.  a.  qui  sert  à 

Músculos  su.ípensorios,  rruS' 

des  suspensoires,  va.  pi. 
Suspirar,  va.  soupirer 
Suspiro, //n.  soupir  ;  bruit  du 

vent  ;  m.  sorte  de  mcrerie; 

pensée  {fit  ur),î. 
Soiten.  etc.  F^.  Sosten 
Sustentación,   */.  aition  de 

soutenir,  de  sustenter,  f. 

istrnláculo,//n.  soutien, m. 
Sustentador  ,  fni.    celui   qui 

soutient,  m.  [m. 

Sustentamiento.//??,  aliment. 
Sustentante  ,  fm.  soutenant, 

m.  [tmlcr 

Sustentar,  va,  soutenir  ;  sus- 
Sustento.///!,  subsistance,  f. 

aliment  ;  m.  action  de  sus- 

SuatiUo,  fm.dim.  de  Snsto 
"    •■  Ile.  r.  Substilu- 


.Susti 


,fm.peu 


Susurrador,///!,  qui  murmu- 
re, m.  [Susurrarse 

Susurrar,  vn.  murn  urer;  y. 

Susurrarle,  vr.  se  répand»-t 
sourdement 

Susurro,//».  murmitre,ai. 

SatW.i.  a.  subtil, e 

Sutileza,  SuUlidad,  sf.  subti- 
lité, t.  [mer,  polir 

Sutilizar,  va.  subtiliser;  li- 

SutUuienle,  ad.  subtilement 
'     di  a.de  cordonnier 

Sutura,  sf  suture,  f. 

Suya,  .sf  intention,  F. 
Salirse  con  la  suya,  faire  sa 
volonté 

De  siij'i, ad.  de  soi-tnêrne 
Suyos,  fm.pl.  les  siens 


ÍABA,  sf.  osselet}  c6lê 
convexe  de  l'osselet,  m. 

Tabaco.///!,  tabac,  va. 

Tabalada  ,  sf.  V.  Tabanazo  ; 
coup  sur  le  derrière,  m. 

Tabalario, //H. /e  derriére,va. 

Tabalear,  va.  remuer 

Tahaïear.,  vn.  frapper  avec  le 
bout  du  doigt 


3oo    ÏAB 

Tabanazo,//»,  coup  avec  la 
main, soufflet,  ni. 

Tabanco,  fin.  /jelit  étal,  m, 
6r,utiçue /.ortative,  f, 

Tdbano,//?;.  taon, m 

Tabaola,  4/.  tintamarre,  m 

Tabaque,  fm.  panier,  à  ou- 
vrage,m.  [f.  pi 


TAC 


poire  el  à  ressort  ;  (.  four- 

Tabaqiieria,  sf.  bureau  de  ta- 

bar, tn.  [ta6ac,m. 

TabaqiiPro,//n.  marchand t/e 
Tabaquillo,  //«.  petit  panier 

à  ouvrasp,  m. 
Tabaqnisti.//?z.  y  /.  prenei 

ou  gourmet  de  tabac,  m. 
Tabardillo  ,   Tabardete ,  //i 

fièvre  pourprée,  ï. 
Tabardoi/wi.  casaquedegros 

Tabelion,/m.  tabellion,  m. 

Taberna,  sf.  taverne,  t. 

Tabernáculo,//n.  tabernacle,^ 
m.  (m. 

Tabernero  ,   fm.  cabareticr, 

Tabi,//n.  tab's,  va. 

Tabirar,  va.  former  avec  une 
cloison  de  briques 

Tábido,  a.  a.  pourri,  e 

Tabique,  fm.  cloison  de  bri- 
ques, t. 

Tabla,  sf.  planche  ;  table  ;  f. 
bureau  ;  comptoir  de  ban- 
quier ;  étal  de  boucher  ;  m. 
carte  géographique  ;  liste, 
f.  catalogue;  tableau  sur 
bois;  etc.  tableau  en  per- 
spective, m. 

•  de  manteles,  nappe^ 

rivière  s'étend  le  plus,  m 

nuraularia,  banque  pu 

blique,t.  [bois,  m 

Tablas,  .</.  pi.  èphéméridea  ; 
tables  delà  loi;  f.  pl.yeM 
de  irictrac,m.        [buis,  m. 

Tablachina  ,  sf.  bouclier  de 

Tablacho,/»!,  bonde,  écluse  X 

Tabladillo,//n.  dim.  de  Ta- 
blado 

Tablado, //7î.  échafaud;plun- 
ch  er  de  théâtre ,  m. 

Tablage./m.  planches  qu'on 
tire  d'un  arbre  ;  f.pl.  aca- 
démie de  jeu  ;  f.  profits  de 
relui  qui  tient  une  acadé- 
mie de  jeu,  m.  pi. 

Tablagpria  ,  sf.  métier  de 
joueur;  ce  qu'on  paie  au 
maître  d'un  tripot,  m. 

Tablagero,//?;.  faiseur     ou 


entrepreneur  d'èchafaud; 
commis  ,  receveur  de 
droits  ;  etc.  maître  de  tri- 
pot ;  boucher,  m.       [din,  f. 

Tablar, //w.  planche  de  jar- 

TaSAizo  J'm.coup  de  planche; 
ni.  étendue  de  mer,  ï.,  etc. 

Tablazón,///!,  amas  de  plan- 
ches,ru.  [din  par  planches 

Tablear,  va.  diviser  un  ' 

Tablero,//?!,  planche  pi  _^_ 
rée  ;  ï.  arbre  bon  pour  des 
planches  ;  m.  sorte  de 
clou;  f.  fût  d'arbalète, 
écA  quter  ;  comptoir  dt 
marchand;  m.  maison  dt 
jeu;ï.  le  public,  m. 

Tableta,  sf.  tablette  ;  ï.  mas- 
sepain en  tablette. m. 

Tableteado  ,  fm.    bruit    de 

Tabletear,  vn.  remuer  avec 
bruit  des  planches,  etc. 

TabletUla,  sf.  sorte  de  mas- 
sep, un 

Tabiica.s/.  dim.  de  Tabla 

Tablilla,  .•;/.  r.  Tablica,  ou- 
blie en  tablette;  Í. sorte  de 
masiepitin 

Tablilla  de  rnesoUj  „ 

d'auberge,  t.  [ricochet 

'or  lablilla,  car  bricole, par 

Tablillas  ,  sf.  pi.  bandes  de 
'lUird,  f.  pi.  [quelle,  Í. 

Tablillas  de  San  Lázaro,  cli- 

Tabïon.ym.  grosse  planche, L 

Tabloza,  sf.  palette  de  pein- 
tre, ï. 

Tabiico,//n.  petite  chambre, f. 

Tabuqiiito,/'/!.  chambrette,  i. 

Taburete, //w.  tabouret,  va. 
abúreles,///!./)/,  raitg    de 
sièges  en  face  du  théâtre, 
ta.  [d'estrade. m. 

Taburctillo  ,    fm.     tabouret 

Taca,  .</.  tache,  f. 

Tacamaca  ,  sf.  résine  taca- 
maque,  f. 

Tacañear,  vn.  agir  avec  ruse 

Tacañería,  sf.  ruse,  astuce 


TAJ 


e,f. 


Tacaño,  a.  a.  rusé;  taquin, e 

Tacar,  va.  Uirher 

Taceta,  sf.  sébile  de  moulin 

à  huile,  f, 
Tácil amenté,  ad.  tacitement; 

Tácito,  a.  a.  tacite  ;  secret  ; 
e.  silencieux,  se 

T3iciUirmd»d,sf.tarilHrnité,f. 

Taciturno,  a.  a.  tacili'rne 

Taco,  fm.  coin,  va.  cheville; 
bourre  ou  baguette  de  fu- 
sil; etc.  queue  de  billard;  i. 


i.pl.^j 


Tacon,fm.iaton  de  bois,  tn. 
Taconear,  vn.  marcher  sur 

les  talons 

áctica.  sf.  tactique,  f. 
Tacto,///!.  ííí</,m. 
Tacha,  sf.  tache  ;  sorte  depe- 

tit  clou,  t.  [blâmer 

Tachar,  va.  tacher  ;  effacer; 
Tachón.///!,  rature  ;f.  galon  ; 

clou  à  tête  dorée,  vn. 
Tachonar,  va.  galonner;  gar- 
de clous  dorés 
Tachonería,  sf.  garniture  de 

galons  ou  de  clous  dorés,  f. 
Tacho.so,  a.  a.  qui  a  quelque 

Tachuela  .  sf.  petit  clou  à 
tête  ronde,  m. 

TaiaIloy/7!.  r.  Chafallo 

Taianaiio,///!.  le  de,  rière,va. 

Talelan,//^.  taffetas, m. 

Tafetanes,///!,  si.  drapeaux, 
ra.pl.  [f. 

Tafi!ete,//n.^eaM  de  Tafilet, 

Tafiletear ,  va.  garnir  de 
peaux  de  Tafilet 

Tafurea,  sf.  iâliment  plat.  m. 

Tagarninas,  sf.  pi.  V.  Car- 
dillos 

Tagarote, //TI. /íiwro/i  d'E. 
gypte  ;  clerc  de  notaire 
pauvre  gentilhomme  ;  etc 
homme  de  haute  taille,  m 

Tagaiotcar,  vn,  écrire  très. 

Tahalí,  fm.baudrier  de  cuir, 
Taharal,//n.   lieu  planté  de 
tamaris,  va.  [rousse 

Taheiio,  a.  m.  qui  a  la  barbe 
Tah.jua.  sf.  moulin  mu  par 

des  chevaux,  m. 
Tahonero ,  fm.  meunier,  m. 
Tahur,  fm.  joueur  de  pro- 
fession ou  très-habile,  m. 
ahureria,    sf.    maison   de 
jeu  ;  filouterie  au  jeu,  f. 
Taimado,  a.  a.  rusé,  e.  fourbe 
Taim.inia  ,    sf.  ruse,  four- 

Taita,///!,  papa,  tn. 

ra\.i. sf.  taille, coupe,  f. 

Tajada,  .if.  tranche;  i.  en- 
rouement, va.  toux,  f. 

Tajadera,  sf.  couteau  pour 
hacher  ;  ni.  entaille,  t. 

Tajadero,//?!,  billot  de  cui-' 

Tajadilla,  sf.  morceau  d* 
poumon  en  ragoût,  m. 

Tajador,//?!,  coupeur  ;  m.  F". 
Tajadero 


TAL 

.  coupure,  tait- 


>•  ;epe- 


Tajadiira, 
lade,  t. 
ajamar,//;!,  tailh 

Tajar,  va.  tailler,  couper 
Tajo  ./m.  coupure,  tiiillade 
taille,     d'une     plume  ;     1 
escarpement  de  rocher  ; 
billot  de  cuisine,  m. 
Tajon,  /m.  gros  billot  de  cui 
;  ni.    veme  de  pierr 
aux,  f. 
a.  tel,  telle 
Tala,   sf.  coupe  d'un  bois  ; 
taille  des  arbres  ;f.  dégât 
ravage, m. 
Juego  de  tala,  Jeu  du  là- 

Talabarte, /m.  ceinturon,  m. 
Talador  ,  fm.   celui  qui  ra- 

Taladrar,  va.  percer  avec 
une  tarière  ;  briser  le  tym  ■ 
pan  ¡pénétrer,  romprendrt 

Taladro ,/ot.  tarière;  t.  trou 
fait  avec  la  tarière,  m. 

Talamera,  sf.  arbre  préparé 
pour  la  chasse  aux  pi- 
geons, m. 

Tálamo  ,  fm.  salle  ou  l'on 
ri-çoit  les  visites  de  noces, 
(.litnuptial,m. 

Talanquera ,  sf.  barrière  en 
planches  ;  f.  lieu  de  siire- 
té,  m. 

raíanle,  />7!.  talent  ;  m.  mine, 
prestance  ;  i.  élat,  m.  qua- 
lité ;  f.  goût,  penchant,  m. 

Talantoso  ,   a.    a.    paisible. 


Talar,  va.  couper  un  bcis  ; 
tailler  ,  ébrancher  ;  dé- 
vaster ;  voler  la  farine 

Talar, '2.a. long,  ue.  traînant,  e 

TaUres,  fm.pl.  talonnières, 
f.  pi.  [lavera,  ï. 

Tálawera,sf.  faïence  de  Ta- 

ralco,//n.  talc,  rc. 

Talega,  sf.  sac,  bissac,  m. 
besace  :  ¿ourse  à  che- 
veux, f.  C"/<7>z,  m. 

Talegazo, //7J.  coup  d'un  sac 

Talego,  f  m.  sac  de  toile,  rn. 
"ener  talego,  avoir  le  gous- 

,     set  garni 

ralegon  ,  fm.  grand  sac,  tu, 

'"alegiiilla,  4/.  sachet,  va. 
"alentó, /w.  talent,  m. 
'alidad,  sf.  ce  qui  rend  tel 
'aY\ouJm.tali.on,m. 

("alionar ,  va.  imposer  la 
peine  du  talion' 

_a]Í3man./w.  talisman,  m. 

V»\m\xA,fm.  talmud,  m. 


TAM 

Talmuàisla.fm.talmudiste.w. 
Talon,  fm.    talon,  m. 
Talonear,  vn.  marcher  avec 

Talparia,  sf.  abcès,  m.  o; 

meur  dans  le  péricrâne,i. 
Talque,  f,,,.    terre  argil 


TAN     3oi 


Talviii 


i ,   .'.f.   substance  lai 


Talla,  sf.  sculpture  en  relief; 
twlle,  f.  impôt  ;  m.  somme 
offerte  pour  la  rançon,  1'., 
elc.  [relief,  m. 

Media  talla, ¿as-rei/e/",  demi- 

Talladura,  sf.  V.  Entalladuri 

Tallar,//?!,  terre  oii  les  plan- 
tes commencent  à  pou.i- 
ser,t.        [sculpter, graver 

Tallar  ,  va.  tailler,  couiner  , 

Tallarín  ,  fm.  pâte  d'Italit 
coupée  par  morceaux,  f. 

TaWazo,  f  m.  augm.  de  Talle, 
homme  corpulent. m. 

Talle,  fm.taille;  la  ceinture  ¡ 
façon  ;  forme,  figure,  f. 

Tallecer,  vn.  V.  Entallecer 

TalIecilIo,//72.  dim.  de  Talle 

Taller,//?!,  boutique,  f.  ate- 
lier; collège, va.  académie ,L 

Talleres  ,  fm.  pi.    ancien 
monnoie  [veur. 

Tallista,//?!,  sculpteur;  gr 

Tallo,  fm.  lige,  t. 

Talludo  .a. a.  qui  a  une  grosse 
tige  ;  de  haute  taille  ;  qu- 
a  contracté  une  vieille  ha 
bitude  ;  vieux,  vifille.su 
ranné  ,  e       [lamaniAr,vi^ 

Tamandoa,//?!.  tamanduao\ 

Tamaiianienle,  ad.  autant 

Tamañito  ,  a.  a.  si  petit  ;  e 
craintif,  ve        [volume -TD 

Tamaño  ,  fm.  grandeur,  f 
Hombre  de  tamaño,  homm 
di'  poids, va.  [grand,! 

Tamaño, a.a.si  gra/ld,e.auss 

Támaras  ,  sf.  pi.  trochet  de 
dattes  ;  fagot  de  menues 
branches;xo.  copeaux,m.fl. 

Tamarindos  ,  fm.  pi.  tama- 
rins, m.pl. 

Tamarisco,  Tamariz,//?!,  ta- 

Tamarrizquito  ó  Tamarrus- 
quito, a.  a.  si  letit.  e 

Tambalear,  vn.  Tambalearse, 
vr.  vaciller 

Tambaleo,///!,  vacillation,  f. 

Tambanillo.//?!.  ata/!re,  f. 

Tambarillo,///!. /)etó  coffre. 

Tambesco  j'm.escàrpolelle,{. 
Tainhien,  con/,  aussi 


lerit 


Tambor,//?!,  tambour,  rn. 
Tamborttes  ,  /m.  pi.    chou- 

quels,  m.  pi. 
Tamboril.//?!.  tambourin,m. 
Tamborilada  ,  sf.  coup   sur 
les  fesses,  va.  [rilada 

Tamborilazo,//??,  f. Tambo- 
Tamborilear,  vn.  tau  bouri- 
ner  ;  prôner,  vanter;  la- 
quer [rineur,  va. 
Tamborilero  ,  fm.   tumbou- 
Tamhorilefe,//?!.  taquoir,m. 
Tamborilillo,  /m.  petit  tam- 
bour d'enfant,  m.      [rilear  - 
Tamboritear,  elc.  f^.  Tambo- 
Tamiz, //n.  tamis,  m. 
Tamo,  ///!.  bourre,  f.  duvet 
du  drap  ;  va.,  etc.  ordures 
qui  restent  sur  l'aire,  i.  pi. 
Tamorlan ,//?!,  grand  kan  des 
~  irtares  ;  homme  fier  de 
noblesse,  m. 
Tampoco,  ad.  non  plus      [m. 
Tamiijo./"/?!.  arbuste  épineux. 
Tan,  conf  aussi,  autant  ;  si, 

tant 
Tan,  fm. son  du  tambour,  m. 
Tanaceto,  fm.  tanaisie,f. 
Tanda ,  sf.  tour  ,  rang  ;  m. 
lâche;   f.   F".  Tonga,  Capa 
Tanganillas  (eni  ,  ad.  d'une 

manière  chancelante 
Tanganillo  ,  fm.   étaie  peu 

Tángano,///?,  iut  au  palet  ; 

jeu  du  palet ,  m. 
Tangente,  sf.  tangente,  f. 
Tangible,  2.   a.   qui  peut  se 

toucher  [câbla 

Tangidera,  sf.  sorte  de  gros 
Tantarán  tan ,//?!.  bruit  répété 

du  tambour;  coup  rude  et 

Tanteador,//?!,  celui  qui  cal- 
cule ;  etc.  Joueur  qui  mar' 
que  les  points,  va. 

Tantear,  va.  mesurer,  com- 
passer;marquer  les  pointa 
au  jeu  ;  re traire  ;  peser, 
examiner  ;  ébaucher 

Tantearse  ,  pr.  s'engager  ù 
•éprendre  au  mêmeprix  ; 

Tanléo,//??.  mesure, dimetl' 
sion.  t.  calcul;  nombre  de 
points  au  /eu  ;  engagement 
de  reprendre  au  même 
prix;  examen,  va.  réfle- 
xion ;  ébauche,  f. 

Tanlico,  fm.  tant  soit  peu, 
ta. 


I  de   Sí 


mde,  f. 


5o2    TAP 

TaalOyfm.  copie  d'un  écrit¡^. 

Tainos, /m.pl./eions  au /eu, 
m.  pi.  {¡ir and,  i 

Tant  ),  a.  a.  tant,  autant;  a, 

Tiiuto,  ad.  tant  ;  long-temps 
si  long-tewps  ;  autant 

Tañedor,  //«.  joueur  d'ins 
trumcnt,  va. 

Tañer,  va.  jouer  d'un  ins 

Tañer,  v.  imp.  importer 
Tañido  ,  /m.   son  d'instru 

ment  ou  de  cloche,  va. 

Tapa,sf.couferrle  ;m.  corne 

extérieure    du    sabot; 

bout  mis  à  Un  talon,  m 

Tapaboca  ,  sf.  coup  iur 

bouche,  m. 
Tapadera,  sf.  couvercle, 
Tapadero,///!,  boucht 
Tapadillo, //n.   actioi 
couvrir  le  visage 
mante,  {. 
Tapadizo,  //n.  subgr 
Tapador, //7î.  celui  qui  bou 
che  ;  couvercle  qui  s'em- 
boîte, m.  itolet,  f. 
Tapafuiida,  s/,  fonte  de  pis- 
TapapÍLS,//n.  r.  Brial 
Tapar,  vu.  bniicher  ;  couvrit 
Tapatan  ó  Taparapalaii,  //« 
brutt    redoublé   du    tani 

Tapi;m]o,'/m.  mauvais  cou 

verde  ou  bouchon,  m. 
Tapetado  ,   a.    a.  de  couleur 

sombre 
Zapatos  tapetados,  souliers 

Tápele,  fm.  t. ipis,  m. 
Tapia,  sf.  mur  de  torchis,  m. 
Tapiadov, /m.  ouvrier  en  tor 

Tapial  ,  /m.   moule ,  in.  ou 
forme,  t.  pour  les  mura  dt 
torchis 
Tapiar,  va.  clorre  de  murs  en 
torchis;  manquer  des  por 
tes  ;  etc.  embarrasser 
Tapicería,  sf.  tenture  de  ta- 
pisserie; {.  garde-mtuble 
pour  les  tapisseries,  m. 
Tapicero, //7i.  tapissier,  m. 
Tapido  ,  a.  a.  serré,   e.  bie 
tissu,  e  [cAis,n 

T.ipioria,../.  bâtiment  en  toi 
Tapiriijo,  etc.  y.  Taperujo 
Tapiz  ,  fm.    tapisserie    de 

haute  lisse;  i.  tapis,  m. 
Tapizar,  vu.  tapisser 
Tap;m,//w.  bouchon,  m.  ' 
Tapsla,  .i/.  plante  s.¡mblabli 
à  la  férule,  i. 


TAR 


T.iinijiir 
de  s- 


s' envelopper 
etc. 


Tapujo,  fm.  action  de 
velopper,  y.  Tapujarse 

Taque, //«.  bruil  du  heurtoir 
ou  d'une  porte  qu'on  ferme 
à  clej,m.  [f. 

Taquigrafía,  sf.  tachygraphie, 

T.iquÍ5rat'o./>/i.  tachygraphe. 

Tata, sf.  tare, Í.  [m. 

Taracea ,  sf.  ouvrage  en  mar- 
queterie, m.  [garer 
aracear,  va.  marqueter, bi- 

Taragallo,/w.  billot,  m. 

""   '    ;oulia,s/.  serpentaire,^. 
ido, //«.   renne,  m. 

Tarantela  ,    sf.   air    vif   et 

Taráulula,  'sf.  tiirpntule.  f. 

Taraiilulado,a.  a.  V.  Ataran- 
tado [petit' , va. 

Tarara,  V"  son  de  lu  trom- 

Taraiira,  sf.  joie  bruyante,  f. 

Tarasci,  sf.  serpent  o\x  dra- 
gon de  carton,  m. 

Tarascada,  sf.  morsure;  ré' 
ponscdure,  f. 

Tara-.car,  va.  mordre 

Tarascón,///!.  V.  Tarasca 

Taravilla,  sf.  troquet,  cla- 
quet  ;  b:rloir,n\. 

Tavaj, fm.  tarraris,  va. 

Tarazana,  sf.  Tarazaual, ///i. 
y.  Atarazana 
il  razar,  vu.   V.  Atarazar; 

Tarazón,  fm.  tronçon ,  va. 

Tarazoncillo ,///!.  petit  tron- 
çon,m. 

Tarbea,  sf.  grande  salle,  f. 

Tardador, ///i.Aoni/ne  ¡enl,m. 

Tardanza ,  sf.  retardement, 
délai ,  m. 

Tardar, .fra.  tarder  [m. 

Tarde,  sf.  après-midi  ;  soir, 

Tarde, ad.tard 

Tardecita,  sf.  soir,  déclin  du 
jour. m. 

Tardíamente,  ad.    trop  tard 

Tardío,  a.  a.tardif.ve 

Tardo,  a.  a.  tardif,  ve 

Tardón,  a.  a.  très-lourd,  c. 
très-stupide 

Tarea,  */.  tâche,  f. 

Targuai,  fm.  targum,  m. 

Tariia,  sf.  tarif,  m. 

Tarima,  sf.  marchepied,  m- 
estrade,  i. 

Tarimilla,  sf.  dim.  d".  Tarima 

Tariraon,y)n.aag  •/«.</?  Tarima 

Tai  ja,  sf.  monnoie  Castil- 
lane ;  taille  de  boulanger  ; 

Tarja.<,  sfpl.  coups,  ui.  pi. 


TAT 

Tarjar,  va.  marquer  tur  1 

taille 
Tárjela,    sf.  petit   bcucUer 
m.   sculpture  autour  d'u 
cadre.  ï.  [  jet 

Tarjeton.//».  augm.  de  Tar 
Tarquin,//n.f  ase,  ï.  limon  ,ij 
Tarquinada..?/.  t7'o/,m.  fr.p 
I  Tarreñas,  •••/.;'/.  cliquette-'. 
Tarro.  ím.  Dot  de  terre  ver 


Tarro,  fm.  pot  de  terre  v 
■  see  ;  in.    terrine   pou 

,5/!  f'.  Tortada,  Torter 
Tártago  ,  fm.    catapuce    o 

épurge  ;    f.  malheur  ;  ir 

raillerie  piquante,  X. 
Tartajear,  vn.  bégayer 
Tartajoso,  a.  a.  if^we 
Tartalear,  vn.  vaciller;    a 
.    troubler  en  parlant 
Tartamudo,  a.  n.  bègue 
Tartamudear,  vn.  bégayer 
Tarisna,  sf.  tartane,  L 
Tartáreo,  a.  a.  infernal,  » 
Tarlarizar,  va.  tartartsir 
\aroJm.  tariare,  enfer 
irtre,  m. 
Tartera,  sf.  y.  Tortera 
Taruga,'/  taruga  owlaruc, 
Tarrx%c\,fm.chevi.lf  de  bo'S.i 
Tas,  fm.    tas,  m.  petite  en 

clunie  ,  f. 
Tasa,  sf.  taxe ,  f.  taux  ;  ri 

gime  ,  m.  diète  ,  i. 
Tasación,*/,  taxe,  Í. 
Tasudsraente  ,    ad.   modéré 

ment,  .lobrtment 
Tasador,///!,  celui  qui  lux, 
Tasajo  ,   fm.    morceau    dt 

viande  salée,  m. 

prescrin 


n  régir. 


■,etc. 


,  Tascar,  va.  espader  ;  broute) 
Tascar  cl  Ireiio,  ronger  sor 

Tasco,  fm.  re  qui  se  détacht 

du  chanvre  qu'on  espade 
Tasconio,///!.f.  Talque  [m 
Tasquera,  i/.  rixe,  dis,:u!e,{ 
Tastaz, //7!.  poudre  faite  dt 

vieux  creusets,  f. 
Tatarabuelo,  a./,  trisaïeul,  t 
Tataradeudo.a.a./.  parerit,e. 

extrêmement  âgé  ;  e.  an- 

cêtre  très-eloigné 
Tafaraiiieto ,   a.  /.    arrière- 

pHt-fils  ,   m.   arrière-pt- 

tite-filU,  f. 
Tatas  (andar  á),  co 

à    marcher  ;    m 

quatre  palles 
Talo, fm.talou, m. 


rcher  à. 


Talo 
d'une  . 


•    cadet  ' 


TEJ 

ratijia,  sf.  (íamaxijwnur   ,  . 

raumatiirgo ,   fm.    thauma- 
turge, m. 
aureíe  J'ai,  tabouret,  m. 

'aHro,/>/i-  laureuu,m. 

raulolngfa,  sf.  fautologieri- 

CaTellado^  a.  a.  marqué,  e.  à 
la  marque  de  la /abrigue 
axalivo,  a.  a,  qui ^xe,  qui 
limite 

Taz  á  taz,  ai.  troc  pour  troc 

ras3,sf.  tasse:  ï.  bassin  de 
fonyune,m.  [ion,  m. 

razana,  sf.  serpent  de  car- 
azmlatys/'.dt.'ne  des  grains  f. 
'azon, /m.  grande  tasse  ;  Í. 
grand  bassin  de  fontiàne , 
^e.Jm.thé,va.  [in. 

fi-a,  i/.  torche  de  pin,  f. 
^eame,sf.pierre  d'£lhiopie,f. 

'cAlinns  J'm.pl.t/iéatin3,ta.pl. 

^catraLs.n.  théâtral,  e 

'eatro  ,  fm.  théâtre;  écka- 
faud  pour  une  fête  ;  con- 
cours de  sperlalturs  ;  m. 
salle  d'université,i. 

'catro  literario  ,  république 
de»  lettres,  {. 

'ecla,  sf.  touche  d'orgue  ; 
etc.  mutière  ép'neu!,e,  f. 

Velado  ,  Jm.  clavier  dor- 
gui'.clc.,  m. 

'eclear,  «-•«.  toucher  de  l'or- 
gue  ;    etc.    tenter    divers 


'erho,/.7i.  toit  ;  m.  patrie,  f. 

himbrc,  sf  toit  élei>é,m. 

^ediar  ,  va.  avoir  du  dégoût 

'éAio,  f  m.  dégoût  ¡  m.  aver- 
sion ;  f.  ennui,    m. 
'eâinso,  a.  a.  ennuyeux,  se 
egual.y'vj.  sorte  d'impôt 
e\smo,  fni.  déisme,  in. 

eja,  sf.  tuile  ;  pwtie  con- 
cave d'une  jumelle  de 
mât,  f. 

(jadillo,  fm.  petit  toit  ;  m. 
gouttière  de  carrosse,  (. 
cjado,///!.  toit  en  tuiles,  ni. 
é]a.r.fm.  tuilerie,  f. 
ejar,  va.  couvrir  de  lu-les 
t\3VüZ,fm.  toit  couvert  de 
tuiles,  m. 

>r\sizty,fm.  coup  de  tuile,  m. 
ñedor,  a.  a.  A  tisserand.m. 
e]edar a,  if'.actton  de  tisser; 

ejer,  va.  tisser  ;  disposer, 
arranger  ;  ourdir,  tramer 


TEM 


Te'era,  sf.  V.  Tejar 

Te  CTo,fm.  iuiiirr,  m. 

Te  \à.o,fm.tissu,m. 

Te  xWo'f m. petite  tuile.i. 

Te  o,  On.  tuiltau  ;  jeu  du 
palet  ;  m.pUmch  e  ronde  de 
métal;  t.  ti.orccaud'or  en 

Tejoleta  ,'  sf!  tuileau  ,  têt , 

Tcjon,//?'/.  blaireau  ;  if,  m. 

Tejuela,  sf.  petite  tuile  ;  f. 

r.  Ttjolela  ;    bois  d'une 

Tejuelo,//?;,  dim.  de  Tejo 

Tela  ,  */.  txssu  de  laine,  de 
fil  ;m.,elc. portion  de  toile, 
etc.  sur  le  métier  ;  encein- 
te pour  une  fête  ;  f.  toiles 
pour  la  chasse  ;  ï.  p!.  con  • 
¿reverse;  tuwque ,  mem- 
brane ;  pellicule  sur  une 
liqueur  ;  taie  sur  l'oeil,  i. 

Telar,./>?j.  méiier  à  tisser,  va. 

Telaraña  ,  sf.  toile  d'arai- 
gnée ;  i. petit  nuage,  m. 

Tf  Jegrai'o,//n.  télégraphe,  m. 

Telera  ,  sf.  coin  de  fe 


11.  prlit, 


i  bis 


Teleras  ,  sf.  pi.  entretotses, 
Ttlescojiin, /m.  télescope,  m. 
Te\ela,s/'.  papier  brouillard  ; 

tamis    de    soie   de    .îcira- 

glier,m.  [de  tours 

Teleton,/«i.  e.'^pèce  de  gros 
Telilla,   sf.  din,,   de    Tela; 

étoffe  de  laine  très  mince; 

dernière     enveloppe     des 

fruits,  f.,  etc. 
Telina,  fm.  sorte  d'onguent 
de  parfum 
nio,  fm.  bureau  ou  l'on 

,  ielesdroils,m.douane.i. 
Telliz,//?!,  caparaçon,  m. 
Telliza  ,  sf.  conrle-poinle,  f. 
a.  fin.  thème;  entête- 
•nl;m.  folie.  marmolle,f. 
Temático, a.  a.  fait,  e.  selon 

le  thème  OU  le  .si.jel  ;  F. 

Tembladera,  .if.  tasse  très- 

minre  ;  i.  V.  Teaibleque  ; 

r.  Torpedo 
Temblador,  a.  /.   y  u  trem- 

bleur.se.  iremllant.  e 
Teii!blarile,/«/.f.  Tembleque 
Temblar,  vn.  tren. hier 

iibleque  ,  fm.  tren.blant, 

jrnement  détele^  m. 
Tembleqnrar  .   Temblelear, 

vn.  trembloter 
Temblón,  a.  a.  tremblant,  e. 


peure 


x,s* 


TEM    3o3 

Hacer  la  temblona  ,  fein- 
dre d'avoir  peur 

Temh\orJ'm.tremblement,m. 

Tembloso,  a.  a.  qui  tremble 
souvent;  atlaquéf  e.  d'un 
tremblement 

Teraedeio  ,  a.  a.  redoutable 

Temedor,  a./,  qui  craint 

Temedor,  a.   a.  formidable 

Temer,  va.  craindre 

Temerariamente,  ad,  témé- 
rairement 

Temerario,  a.  a.  téméraire 

Temeridad,  */.  témérité  ;  f. 
jugement  téméraire,  m. 

Teroeron,/m.  rodomont,  m. 

Temerosamente,  ad.  timide- 
ment [craintif,  ve 

Temeroso,  a.  a.  redoutable  ¡ 

Temible,  2.  a.  terrible 

Temor ./>«.  crainte, i. 

Temoso,  a.  a.  têlu,  e 

Témpano,///). /.'/«¿aie  ;  f.  ro- 
ihondontona  6té  la  tête 
et  les  jambons;  m.  peau 
tendue  d'untanibour;pièce 
de  glace  ;  f.,  etc.  assem- 
blage des  douves  d'une 
cuve,  m.,  etc. 

Temperamento  ,  Tcmpera- 
roienlo,//?;.  tempérament  ; 
m.  température,  t. 

Temperancia ,  Tempcrauza , 
sf.  V.  Templanza 

Temperante,  i.a.ten'péranl,e 

Temperar,  va.  tempérer 

Tenipi  ratura  ,  sf.  tempéra- 
ture,i.  [m- 

Temperie,   sf,  tempérament, 

Tetupero.fm. temps, ta.  sai- 

Teropestad,  sf.  temps,  m.-foi- 
tempête  ;  violence  de 
Hère,  t.  [in;ures,t. 
Tempestades,  sf.pl.  duretés. 
Tempestividad,  sf.  opportun 

mté,  f. 
Tempestivo,  a.  a.  opportun,  « 
Tempestuoso,  a.  a. qui  excite 

des  tempêtes 
Templa  ,  sf.  colle  de  blanc 

d'oeuf,  f.  [rément 

Te-.upbd.inienle ,    ad.  modé- 
ftmpladico,  a.  a.  unpeumo- 

Tcaiplado,  a.  tempérant,  e 
Templador,  fm.    celui  qui 

t'  mpère  ;  accordoir.  m. 
Templadura  ,   sf.    action  de 

Templanza,  .i/.  tempérance  ; 
n  odérvtion  ;  température  ; 
i.  accord  des  iouleuri}m. 
trempe,  f. 


3o4    TEN 

Templar  ,     va-     lempèrer  ; 

tremper  le  fer  ;  préparer 

un  faucon  pour  la  chasse  ; 

accorder   un  instrummt; 

mettre  de  l'accord   dans 

les    couleurs  ;     régler  les 

voiles  suivant  te  vt-nt 
Templarse,   vr.  se    modérer 
Templarios  J"«i.  pl.lempliers, 

ni.pl. 
Temple, /"/il.  température  ;î. 

tempérament  ;  m.  Irempe  ; 

f.  accord  des  instrumens  ; 

ordre  des  Templiers^  m. 
Pintura  al  temple  ,  peinture 

en  détrempe,  f. 
Teniplo,//>i.  temple, m. 
Témpora  ,   s/,    ¡es    quatre- 

iemps,m.\>\.        [temps, m. 
Temporada,   sf.    espace    de 
Temporal,  s.n.  tempor't,  le 
Temporal,y"/7j.  température  ; 

tempête,  f.  [m. 

Tt-raporali(lad ,  sf.  temporel. 
Temporalizar  ,    va.    rendre 

temporel  et  périssable 
Temporalmente,  ad.poui 

Temporáneo,  a.a. temporel,  le 
Temporario,  a.  a.  gui  ne  dure 

qu'un  temps  limité 
Temporero,  a.a.f'.  Temporal 
Temporizador,/m.  tempori- 

Temporizar,  vn.  temporiseur 
Tempranal,  3.  a.  hâtif,  vc. 
précoce  [lurément 

Tempranamente,  ad.  préma 
Tempranero  ,a.a.f^.Tempranf 
Tempranillas,  sf.  pi.  raisim 

précoces,  m.  pi. 
Temprano  ,    ad.     de    bonne 

heure  ;  avant  le  temps 
Temulento,  a.a.pris.e.  de  vin 
Tenacear,  va.  V.  Atenacear 
Tenacear,   vn.  insister,  s'o- 

piniâtrer 
Tenacicas,  Tenacillas  ,  sf.pl. 
petite  1  tenailles  ou  pinces  ; 
mouchettes,  f.pl. 
Tenacidad,  .if.  ténacité  ;  obs- 
tination ,  (.  [bœufs ,  t. 
Tenada,  sf.  étable  pour  les 
Tenallon,y>7i.  tenaillon,xa. 
Tenaz,  i.  a.  tenace 
Tenaza.  ,í/.  tenaille  ;  f.  dent.t 
ou  serres  ;  1.  pi.   extrémité 
de  l'arbre  du  pressoir,  f. 
Tenazada,  sf.  action  de  sai- 
sir avec  des  tenailles  ;  f. 
bruit    qu'elles    font  ;    ta. 
morsure  bien  serrée,  i. 
Tenazmente,  ad.  fortement, 
obiimément 


TEN 


Tenazón, /wi.  coup  de  fusil 

Parar  de   tenazón , 
tout  I 

cils^n 

Tenca,  sf.  tanche,  f. 

Tención,  sf  action  de  tenir 
en  con  ten,  ad.  avec  éga- 
lité un  proportion  ;    peu  à 

Ten  cm  ten,  fin.  modéra- 
Tendajo,//n.  loge,i.  étal,  m. 
Tendal, /m.   banne;    f.     V. 

Tendalei-o  [con fus, m. 

Tendalera,  sf.  étalage,  amas 
Tendalero  ,  Tendedero,  /m. 

étendage,  m. 
Tendedi)r,y>n.  celui  qui  tend, 

—  ■   -tend,  r- 


Tendencia  ,  sf.  tendance,  f. 

Tender,  va.  étendre;  tendre 

Tcnderscvr. s'étendre  ;  s'ou- 
blier, s'endormir  ;  étaler 
son  jeu 

Tenderete,//»,  sorte  de  feu 
de  cartes;    V.    Tendalera 

Tendero,  a./,  marchande! 
détail,  m. 

Tendido,  fm.  échafaud  ;  m 
portion  de  dentelle  sur  l, 
couistn  ;  quantité  de  Itngi 
étendu  ;  pente  de  toit  ;  i. 
nombre  de  pains  sur  une 
planche,  m. 

Tendinoso,  a.a.  tendineux, se 

Tendon, /m.  tendon,  m. 

Tenebrario,  fm.  chandelier 
pour    l'office    des    Ténè- 

Tenebrosidad,  sf.  obscurité,  f. 
Tenebroso ,  a.  a.  ténébreux, 

Tenedor  ,  fm.  possesseur  ; 

celui  qui  tient  au  nom  d'un 

aulre  ;  m.  fourchette  ;   f. 

celui  qui  arrête  les  balles 

roulantes,  m.  [voyeur, m. 
Tenedor  de  basi  iraen I  ôs,pour- 
Tenencia  ,   .s/,   possession  ; 

lieutenance,  f. 
Tener,    va.  tenir;    avoir; 

avoir  beaucoup  de  biens  ; 

arrêter ,    retenir  ;    loger  ; 

gouverner  au  nom  de 

Tenerse,  fr.  se  tenir  ferme  ; 

s 'arrêter  ;  résister 
Tenería, sf.  tannerie,  f. 
Tenesmos, /«».  ténesme,  m. 


Tenor 


TER 

Tenia,  fm.  ténia,  v 

taire,  m. 
Teniente,  fm.  lieutenant 

sourd    ou    dur  d'oreilU 

avare.m.    ['_en  musique) 
Cm.    teneur  ;  tait 
Tension,  .if.  tension,  t. 
Tentación,  sf.  tentation  ; 

objet  qui  tente,  m. 
Tentacioncilla ,  sf.  tentatio 

Tentador,//»,  tentateur,  i 
Tentar,  va.  toucher  ;  tâle 

tâtonner  ;  tenter  ;  èproj, 

ver;  sonder  une  plaie 
Tentativa,  sf.  tentative,  f. 
Tentebonete  (A'  6  hasta\  a> 

avec  excès        [étançon,o 
Tentemozo  ,  fm.  élaie  , 
Tenuamente,  ad.  petitemen 

faiblement 
Tenue,  Temio,  a.  a.  ténu  ; 

f  cible,  délicat;  e.  de  pe 

de  valeur 
Tenuidad,  .if.  ténuité;  peU 

tesse  ,   délicatesse  ;  basa 

telle,  f. 
Teniita    ,     .«/.    possession 

jouissance  provisoire  ,  i 
Tcnutario,  a.   a.  qui  appar 

tient  à  la  possession  prt 

Teñir,  va.  teindre  ;  dégui 

instruire  ,  persuader  de , 

affaiblir  une  teinte 
Teocracia ,  .if.  théocratie,  J 
Teocrático,  a.  a.  théocratiqui 
Teologal,  s.  a.  de  théologie 
Virtudes  teologales ,  verliu 
théologales,  i.  pi. 
Teologal,//»,  théologal,  i 
Teología,*/,  théologie,  f. 
Teológicamente,  ad.  théolO' 

giquement 
Teológico,  a.   a.  théologiqaé- 
Teologizar ,     vn.    discourir 

sur  la  théologie 
Teólogo, /ot.    théologien,  i 
Teólogo,  a.  a.  iheologique 
Teorema,  sf.  ¿héoréme.  m. 
Teórica,  Teoría,  sf.  théorie,  t. 
Teóricamente,  ad.  théoriqu*- 

Teórico  ,  a.  a.  théorique 

propre  à  servir  de/lam'i 

beau 
Teosofía,  sf.  V.  Teología 
Tepe./m.  moite  de  gazon, 
TerapeútiCQ  ,    sf.   théraptU\ 

Tercer,  a.  V.  Tercero  [m^n 
Terceramente,arf.  troisième 
Tercería,  sf.  ntédiation. 


TER 

1      treviise;  f.  droit  d'un  tiers; 
i      emploi  de  dépositaire  des 
f      dîmes,  m. 
Tei-rei  lUa,  sf.  tercet,  ni. 

i  Tercero  ,  a.  a.  troisième  ; 
tiers,  médiateur  ;  qui  est 
du  tiers-ordre;  dvtieur.m. 
,  Tercera  ,  sf.  tierce  ;  troi- 
'  sième  corde  de  guitare,  f. 
I  Tercero  en   discordia,  tiers, 

troisième  arbitre,  m. 
'  Tercerol,///7.  ce  qui,  sur  un 
1      vaisseau  ,    est    placé  au 
troisième  rang,  ni. 
Tercerola  ,      s/,      i 
1       courte  ;   f.  baril,    r.c.  ,.c 

moyenne  grandeur,  m. 
I  Terceto,. />«.  íercfí,  m. 
I  Tercia,  sf.  le  tiers  ;  m.  troi- 
i      sième    heure     du     Jour; 
I      tierce;  Í.  lieu  où  l'on  de- 
pose  tes  d!mes,ra. 
Tercias,  sf.pl.  les  deux  neu- 
vièmes des  dîmes,  ni.  pi. 
Terciado,  /m.  coutelas  ;  m. 

sorte  de  ruban 
Terciana,  sf.  fit 


Terci 


o  ,  /Vi. 


la  fièvre    ,         , 

Terciaaela,  •;/.  taffetas  dou- 
ble et  lustré,  m. 

Terciano.  a.  a.  quiarrii^e  de 
deux  fois  l'une 

Tercisir.va  mettre  en  travers 

Terciar,  vn.  fiire  le  nombre 
de  trois  ;  intervenir,  s'en- 
tremettre ;  donner  un  troi- 
sième labour  ;  diviser  en 

Terciarios  ,  fm.  pi.  tierce- 
rons  ou  iiercerets,  va.  pi. 

Tercio,  a.  a.  troisième 

letew,  fm. tiers  ;va.  charge 
divisée  en  deux  ;  f.  ballot  ; 
régiment  d'infanterie,  m. 
Hacer  buen  ó  mal  tercio. 
favoriser  on  traverser 
les  prétentions 

Tercios  ,  fm.    pi.    hauteur 

d'une  selle,  S. 
Tenex-  buenos  tercios,  avoir 
les  membres  robustes 

Terciopelado  ,  fm.  velours 
ciselé.m.  [vilou)-a,m. 

Terciopelero,//ra.  ouvrier  en 

Terciopelo,  fin.  velours,  m. 

Terco,  a.  a.  têlu  ;  dur.  e 

Terebintina  ,  sf.  térében- 
thine, i. 

Terebinlotfm.térébinlhe,  m. 

Terete,  î,  a.  gros,  gras,  se. 
ferme  [sation,  t. 

Tergiversación,  sf.  iergiver- 

Tergiversar,  va.  tergiverser 


TER 

Teriaca,  sf.  thériaque,t. 
Teriacal,  a.  a.  thériacal,  e 
Tcricia,  sf.  jaunisse,  f.      [m. 
Terislro^/m.  voile  de  femme. 
Terliz,///;,  treillis. m. 
Terma,  .ç/.  thermes,m.'p\. 
Termal,  s.  a.  thernud,  e 
Terniiuacion,  sf.  fift,conclu- 

Terminado,//ra.  division  par 

é'ages,  t. 

Terminajo  ,     fm.    mauvais 

terme, m.  [limite 

Termmal.i.a.  qui  termine  ou 

Terniiiianle,  2.  a.  qui  décide 

!  termes  formels 
Terminar,  va.  y  n.  terminer 
Terminativo,  a.  a.  qui  arap- 
port  au  terme    \affeclé,\a. 
Terminillo,  fm.  petit  terme 
Término,  fin.  terme  ;  m.  li- 
m-te;    façon     de   parler, 
d'agir;  t., etc.  district, res- 
sort ,    territoire  ;  lieu  ou 
temps  déterminé  ;  m.  épo- 
que crifiqw,  Í. 
Terminote,///;,  mot  affecté, 
ampoulé,  va.        [mètre,  m. 
Termómetro  ,  fm.    tkermo- 
Teriia  ,    sf.    proposition    de 
■  ùs  personnes  pour   un 
iploij:  Liracm.pl. 

Teman,  sf. pl.lernes  au  tric- 
"      laiio,  fm.  nombre  ter- 


TER     3o5 

Ti  rraiïo  ,  ///;.    terrasse    au 

hautd'une  maisonj. 
Terrage,////.  y.  Terrazgo 
Terraja,  sf.  filière  pour  les 

Terrai,  2.  a.  terrai,  e 
Terraplén  ,  Terrapleno,  fm. 

terre-plein, m. 
Terrapicnar,  va.  remplir  de 

terre  rapportée  ;  élever  un 

terre-plein 
Terráqueo  ,  a.  a.  de  terre  et 

d'eau  [terre,  tu. 

Terraza,  sf.  grand  vase  de 
Terrazgo, //7j.  ch'jmp  ;  va.  re- 
devance    annuelle     d'un 

fermier, Í.    ' 

errear,  vn.  être  clair-semé 
Terregoso  ,   a.  a.   rempli,  e. 

de  mottes  de  terre 
Terremoto, //7¡.  tremblement 

Terrenal,  2.  a.  terrestre 
Terreiiidad,  sf.  terroir,  va. 
Terreno,  a.  a.  terrestre 
t  no,  fm.  terrain,  m. 

TeiTera,.>î/.  morceau  de  terre 
escarpé  ;  m.  alouette  de 
terre  labourée, i. 

Terrero,    fm. 


s  dett 


;  but,  1 


erneciro,  a.  a.  très-tendre 
Ternejón,///;.  F'.  Ternerón 
~      lero,  a./,  veau,  m.  ge- 

.9se,  S. 
Ternerillo,  a. /.  petit  veau, 
m. petite  génisse,  Í. 
erneron,  fm.    homme  fu- 
cile à  attendrir,  m.  (f. 
Ternernela,í///f///í5e>íiS.íe, 
Terneza,  sf.  tendreté  ;  ten- 
dresse ;   douceur    de  pa- 
roles, m. 
Terneziieloia.û.?^.  Ternecico 
Ternilla,  sf.  cartilage ,  m. 
Ternilloso ,   a.  a.    cartilagi- 
neux, se            [tendrement 
Ternísimamente,a'/..-.v//>.í/-¿.5- 
Terní>imo  ,  a.  a.  sui>.  très- 

Terno.///7.  terne  ;  m.  la  cha- 
suble et  les  deux  da'.nui- 
liques  ;  i.  habit  de  güúi  ; 
cahier  de  trois  feuilles,  ta. 
Echar  tertios,  juror 
"crniira,  sf.  V.  Terneza 
Terquedad.  Terquería,  Ter- 
quez^t,  sf.  entêtement  ;  m. 
dispute  ojinidtre,i. 


Hacer  terrero  ,  courtiser 
de  dessus  une  terrasse, 
etc.  [est  près  de  terre 
Terrero,  a.  a.  terrestre  ;  qui 
Terrestre,  2.  a.  terrestre 
Terrestridad, .'/.  terroir,  m. 
Terrelremo  ,   fm.   tremble- 

Terrezuela,  sf. petit  ou  mati- 

Tcrribilidad,  sf.    qualité  qui 
rend  terrible  ;  rudesse  J'é' 

Terrible,  s.  a.  terrible  ;  dur, 
féroce 

'crrib'emeiite,  ad.  terrible- 
ment [dad 
Terrilileza,  sf.  V.  Terribili- 
Tcrricola  ,  fin.    habitant  dt 
lut, 

"^rn.  n.  ri.  terrible 

éla 

Terr'tn, fm.  compatriote,  m. 
Terrino,  a.  a.  déterre 

■\\.orio,fm.  territoire,  m. 
Terrizo,  a.  a.  terreux,  se 
Terromontero ,//n,  tertre,  m. 
Terrón  fm.  motte  de  terre; 

f.  grumeau,  amas,  m. 
Terrones, //n.  ;;/.  biens  de 

campagne,  m.  pL 


3o6     TES 

Terroncillo,///!.  dim.  de  Ter- 
rón [pée,  f. 
Terroiilera,   sf.  terre  escar- 
Teirov.j'm.  terreur,  {.      [m. 
Teirorisino.//«.  terrorisme. 
Terrorista,///!,  terroriste,  m. 
Terrosidadjî/f^.Teri  eslrjdad 
Tt:rio30,a.  a.  terreux,  se 
Terruño, /m.  terroir,  m. 
Tersar,  fa.  polir 
Terso,  a.  a. poli,  e 
Tersura,  nf. pureté  de  alyle,  f. 
Terlil,  /m.  droit  sur  la  soie 
Tertulia,  Terliilea,  sf.  assem- 
blée lie  savans,de  pareas; 
etc..    f.  logea  en /ace 
théâtre,  i.\>]. 
Terliiliano,  Tertulio,  a.  a,  qui 

assiste  au.v  terlnlias 
Tesaurizar,   va.    thésauriser 
Tesauro,///»,  trésor,  m. 
réaera,  sf.  morceau  de  bois. 


TIE 


TIN 


Tcsli 


etc. 


dala  romains  de  mot  du 

guet ,  m. 
Tesis,  sf  thèse  ,  f. 
Teso,  a.  a.  f^.  Tieso 
Teso,///;,  cime,  f.  sommet, m. 
~      n,  /m.  fermeté  ,  injlexi- 


bUiti 


Tcsnrar.  ♦>,/.  r'.  Atesorar 
Tesorería,   sf.   trésorerit 
Tcsorerotfm.  trésorier,  n 
T<'soro,/>/i.  trésor,  m. 
Testa,  sf.  le  haut  de  la  tête  ; 

m.  tête,  f. 
Testado,  a.  a.  qui  a  lesfé 
Testador ,  fm.  testateur. 
TesiadavH,  sf.  rature,  f. 
Testamentaiia,  sf.  exécution 

testamentaire,  f. 
Testamentario, ///j.ejre'caicKr 

Testarariit^rio,    a.   a.  testa 
mental  re  [m. 

T.^slaïuenlo  ,  fm.  testament, 
Testai-,  va.  tester;  rayer 
Testarudo,  a.  a.  enlêlé,^ 
Testera,  sf.face,  f.  front, ^ 
fnçnle  ;    place    du   fond 


;  iétiè 


Teslerad),  sf.  coup  de  lile  ; 

entêtement,  m. 
Testero, //ra.  V.  Testera 
Testículo,////,    testicule,  m. 
Tt:iUñcnci~m,sf.  témoignage, 

m.  ntiesttition,  f. 
Tesiificap,   va.    témoigner; 

Testificativo ,  a.  a.  qui  atteste 
Tesli^r,,  fm.  témoin,  m. 
Testimonial, a.a.íeí<i/no/í/a/,e 
Testimoniar ,  vn.  témoigner, 
>tltester 


Testimonio,  fm.témo-gnnge  ; 

actequi  fait  foi ;m.  preuve, 

f,  certificat,  ni, 
Teston,  fm.  feston,  ni. 
Testudo,  /m.   tortue    avec 

des  boucliers,  f. 
Tesluz,  "VesluzOj/m.Jerrièrc 

de  lu  tête,  m. 
Tesú,//n.  il  s  su,  m. 
Tesura,  s  f.' dureté,  fermeté; 

i.  sérieux  affectif,  m. 
Teta,  sf  mamelle,  t.  télon,m. 
Tell  de  vaca,  raisin  d'iîs- 

Telar,  va.  alniter 
Tetera,  */.  théière,  f. 
Tetilla,  sf.dim.  de  Teta 
Tetona,.</.i7//¿  a  de  gros  tétons 
""  '  'dio,  fm.  telracorJe, 

Tetraedro.///,  tétraèdre,  m. 
fetrágono./z/i.  létrugone.m. 
Tetragraraaton,  fm.  mot  ou 

nom  de  quatre  lettres,  m. 

et  rarca,  fm.  tttrarque,  m. 
Teirarquia,  sf.  tétrarchie,ï. 
Tétrico  ,  a.  a.  mélancolique 
Tetio,  a. a. noir,  e.  sombre 
Tetuda,  af.  V.  Tetona 
Tcuci  io,  fm.  ieurrium,  m. 
Texto,  fm.  texte,  m. 
Textorio,  st.a.de  tisserand 
Textual,  Í.  a.  textuel,  le 
Textualista ,  fm.    celui  qui 

s'attache  au  texte,  m. 
Textura, .î/./;.ss«»-f,7fx'M/-e,f. 
Tez  ,    sf.   sur  fice  polie  ;  f. 

teint  frais,m. 
Tezado,  a.  a.  non;  e 
Ti,  pron.  loi 
Tiara,  sf.  tiare,  f. 
T\bia, sf.Mt''<  f- 
Tibial,  a.  a.  tibial,  e 
Tibiamente,  ai.  tièdement 
Tibieza,  sf.  tiédeur,  f. 
Tibio,  a.  a.  tiède 
Tibor, //n.  urne  de  porce- 

iburon,/>7i.  tiboron,  m. 
Tiempocillo  ,  ito.  ///.  temps 

Tiempo  ,///.  tempi,  m. 

Tienda,  sf.  tente;  boutique,  f. 

Tienta ,  sf.  sonde  de  chirur- 
gien ,  f. 

lento, ////.  <<ir/,  toucher; 
tâtonnement  ;  bâton  d'a- 
veugle; m.  circonspection  ; 
f.  contrepoids  de  danseur 
de  corde  ;  appui  -  main  de 
peintre  ;  prélude;  pieu  pour 
tendre  les  filets  ;  coup,  m. 


k'  tiento  ,  Por  el  liento  ,  i 
tientas,  ad.  à  lâtons 

Tiernamente, iif/.  tendremei 

Tierno,  a.  a.  tendre 

Tiirra,  sf.  ierre  ;  patrie,  f. 

Tiesamente,  ad.  forisnunl 
fermement 

ieso,  a.  a.  dur,  e.  ferme 
roíusle  ,  bi<n  portant  ;  t 
brave  ;  entêté  ;fort ,  e.fer 

Tieso,  fm.  dureté ,  selidilé 
fermeté,  K.        {à  fleurs,  n 

Tiesto  ,  fm.  tel ,  tesson  ;  pe 

Tifón,  f  m.  tiphon  ,  m. 

Tigra,  sf  tigresse ,  i. 

T,%i.e,fm.tigre,m. 

Tijeras,  sf.  pi.  ciseaux  ;  m.p' 
chevalet  de  scieur  de  bois 
etc.  tondeur;  m.  premié/ 
penne  du  faucon  ;  saignée 
rigole;  f.  médisant,  calom 
niuteur  ;  m.  courroies  ' 
guindage  ;  poutres  en  i 
toir,  f.  pi.     [de  ciseau 

Tijeretada ,  Tijerada  ,  sf.  c 

Tijeretas  ,   sf.  pi.  petits 
seaux;  rc.  pi.  vrilles  del, 
vigne ,  f.  pi. 

Tijeretear ,  vn.  donner  de 
coups  de  ciseaux  ;  tailler 
trancher 

Tila,  */.  tilleul,  m. 

Tildar,  va,  rayer  ;  noter  ;  ae 
ccnluer 

Tilde, ///J.  accent;  m.  chos- 
extrêmement  petite .  f. 

Tildón,///!,  grand  accent;  m 
rature,  f. 

Tilo ,  fm.  tillrul ,  m. 

Tilla, ///Í.  tillar,  ni. 

Timbal  ,fm.  timbale,  f. 

Timbalero,///!,  tiiiibulier,  m 

Timbre,////,  timbre  d'armoi- 
ries; m.  action  glorieuse,i 

Timiama,j/.so/ie  de  parfum, 
r.  Almea 

Timidameiite.a'/.  timidemem 

Timidez,  sf.  timidité  ,  f. 

Tiuiido,a.  a. ///Ji!i/ff 

Timon  ,  fm.  timon  ;  régula- 
teur d'une  mach-ne ,  m. 

Timonear,  vn.  tenir  le  timon 

Timonel,///!,  timonier ,  m. 

Timonera,  sf.  jauni: ère, 1. 

Timonero,///!,  timonier,  ta. 

Timorato,  a.  a.  timoré,  e 

Timpanillo,///!.  dim.  de  Tím- 
pano ;  petit  tympan  d'in- 

Tímpano,////.  ;=^.Alabal;  /j»l« 
pan  ;  tour,  m.  (machine) 

Tina,  sf.  f^.  Tinaja;  chau* 
dière  de  teinturier,  etc.,  £1 


TIR 


;  f.  r. 


T>nHá»,sf.p!erie  toi 

Tinado 
Tinado,  Tinador, //n.  cabane 

pour  les  bœufs  ,  f. 
Tinaja,  sf.  grande  cruche  de 

terre ,  f. 
Tinajero  ,   fm.    fa 

cruches;    heu  t 

met,  m.  [rfeTinajn 

Tinajilln,  Tina)uela,  if.  dim. 
Tinajón. //■«.  tinette,  f. 
Tinea.  </.  teigne  On  se  de),  f. 
Tinclero.  a.  /.  per  nonne  qui 

a  ■•¡nin  du  tinelo,  f. 
Tinelo,//»),  salle  où  mangent 

le.fgens.i.  [df  nuii 

Tingp,//7i.  espèce  de  faucon 
Tini  blas,  sf.pl.  ténèbres^.pl. 
"Tinot/m.  routine  ¡fermeté  de 
■nain,  etc. ,  f.  jugement, 
i  lu.  prudence,  f.  \encre,  f 
Tinta,  sf.  teint,  m.  teinture 
Tintar,  va.  teindre 
Tinle,y>«.  teinture ;boutiqu< 

de  teinturier,  f. 

Entero,y>/î.  encrier,  m. 
ûtillo,    fm.    vin    clairet; 

idiot,imbécille,m.  [ron.va. 

intirintin  ,fm.  son  du  clai- 
rinto.a.  a.  teint  ;  e.  vin  rouge 

très-couvert, m. 

inlor.fm.  teinturier,  m. 
rinlorerla  ,  */.  boutique  de 

teinturier,  f. 
Tintorero,  a.  f.  teinturier^  . 
Tintura  ,  sf.  teinture;  i.fard, 

m.  Itruire  en  gros 

Tinturar,  va.  teindre;  i 
riña,  sf.  teigne;  avarice 
riñoso  ,  a.  a.  teigneux  ; 


TIR 


Tirader.-i  ,  .if .  fié  (.h  e  des  In- 
diens; corde  ,  courroie ,  f 

Tirado,  a.  a.  Andar  una  coss 
muy  tirada,  être  trés-chei 

Tirador.f m  .tireur;  pressier, 
Tiramira,  sf.  chaîne  de  mon- 
tagnes ;  ï.   chemin  long  et 
étroit  ;  m.  longue  suite  de 

TiramoMar,fa.larguer,lachri 
"tiranamente  ,   ad.  tyranni 

quement 
Tiranía,  sf.  tyrannie,  f. 
Tiránicamente  ,  ad.  tyranni 

quement 
Tiránico,  a.  a.  tyrannique 
Tiranillo./ni.  pHitt)ran,m 
Tiranizar,  va.  tyranniser 
Tirano,  a.  a.  tyran 
Tirante,  a.  a.  tendu,  e.  roide 
Tuante,  fm.  tirant, m. 
Tirantes, /m.  pi.  traits,  m.pl. 

longes,  f.  pi.  de  cuir.  etc. 
"irantez,  sf.  longueur  d'une 

chose,  f. 
Tirapie.//7!.  tire-pied, 
Tirar,  va.  tirer  ;  persuader. 

'nduire  ;  nuire,  préjuJi- 
;  durer,  se  maintenir; 


.  /.  oncle,  m.  tante 


cl  f. 

Tiorba,  sf.  têorbe,  tuorbe,  m. 
Tiple  , //n.  dessus  (en  nm 
sique  ;  m.  espèce  de  gui- 
tare \yoix  de  dessus 
Tiplisonante,  a.  a.  qui  a  une 
Tipo  ,  íni.  type  ,  m. 
Tipografía,  ,9/.  t\po^raphie,i. 
Vip6^rafo,fm.rmpritneur,  m. 
Fipsana.5/.  ;^.  Tisana 
Tira,  sf.  bande,  bandelette,  t. 
Ciras,  sf.  pi.  droits  de  greffe , 
,   m.  pi. 

Tirabragiiero ,  tm  bandase 
I  pour  les  h-'m-ei,  m.  [m 
rirabuz -.n./'n.  tfre- bouchon, 
firacuello.  Tiracol. y"'w.  bau- 
\  drier ,  m.  bandoulière,  f.. 
Tirada,  sf.  jpt  ou  tirage  ;  m. 
traite  d'un  lieu  à  un  autre; 
f.  long  espace  de  temps,  ta. 


,  dis- 


ri\e\a.. ■if. élofe  rayée, i. 
Tiricia,  sf.  Jaunisse,  í. 
Tirilla, .'/.  bandelette;  f.   col 

de  chemise,  m. 
TiriMo.fm. petite  pièce  d'ar- 

tdlerie.i. 
Tiriiaña,  sf.  lirelaine  ;  ba- 

eatelle,  f. 

\rÚRT,vn.trewblfrde  froid 
Tiritona,  sf.  frisson  affecté, 

TXro,  fm.  action  de  tirer,  Í. 
coup;  m.  distance  d'un  jet 
de  pierre,  portée  de  fusil  ; 
etc.  impression,  marque 
d'un  coup  ;  pièce  d'artil- 
lerie ;  f.  coup,  m.  charge, {. 
cPun  canon  ;  etc.  larcin  ; 
tort,  dommage  ;  m.  niche, 
f.  tour  ;  m.  attelage  ;  va. 
corde  pour  élever  ;  f.  irait 
de  carrosse  ;  na.,  etc.  dis- 
tance des  épaules,  f. 

Tiros,  fm.  pi.  pendan»  de 
VU    ■ 


TOB     ooj 

Tiroriros,  fm.pl.  inslrumens 

Tirotear,  vn.  tir  ailler 
Tiroteo,//?!,  tiraillerie,?. 
Tirria,s/.  antipathie.grippe,L 
TirsOj/zn.  thyrse,  m. 
Tisana,  sf.  tisave,  f. 
—  ■'-,sf.phthisie,f. 

I,  a.  a.  phthisique 
Tisis,,-/,  r. Tísica 
Tisú,/OT.  tissu, m. 
THere.fm.  marionnette,  i. 
~'  ,  Titerista,  fm.   f. 

Tili,//n.  sorte  de  petit  singe 

Titilación,  sf.  titiltafion,  ï. 

Titímalo, /m.    tithymaie,  m. 

-iliritaina,  sf.  br'uit  confus 
de  flûtes,  m.,  etc. 

Titiritero,  f  m.  joueur  de  ma- 
rionnettes ,  va. 

1iXo,fm.  haricot  carré; pot 
de  chambre ,  m. 

Titubear  ,   vn.  vaciller;  bé- 
gayer ;  balancer,  hésiter 

Titular,  2.  a.  titu'aire 

Titular,  va.  intituler 

obtenir  un  titre 

Titulillo, /m.  diin.  de  Titulo 
Audar    en  titulillos,  s'atta- 
cher à  des  minuties 

Tilulizado,  a.  a.  titré,  e 

Título  , ///Í.  titre;  nom,  re- 

Tizr^a,  s  f.  noir  de  fumée,  m. 
Tiznar,  va.  noircir 
Tizne,  fm.j  f.  suie,  f. 
Tiznón,  fm.  tache  de  n 
Tizo,fm.fumeron,va. 
Tizon,fm.  tison  ;  blé  char- 
tache  à  l'hon- 


ir,  f. 


Tizona,  .í/.  épée,  f. 
Tizonazo,  íni.  coup  de  tison  ; 

feu  de  l'enfer,  m. 
Tizoncillo, /m.  petit  tison; 

blé  charbonné,m. 
Tizonera,   .</.    foumeou   de 
charbons  à  demi-brûlés,  m. 
Tmesis ,   sf.    division   d'un 
mot  en  deux,  f. 
o  !  int.  pour  appeler  les 
chiens,  taï  : 
Toa]a.,Toa.\}asf. essuie-main; 

w.  taie  d'oreiller,  f. 
Toalleta,    sf.    petit   essuie- 

.    ,       .  ,     main  ;  va.  serviette,  f. 

T\rocinio,fm  apprentissage;  Toha  ,    sf.   tuf;  m.  tige  de 
noviciat,  m.  1     chardon;     t.    tartre    ou.v 

Tirnn.fm.    apprenti;    no-\     dent  s. m.  [Toalla 

vicr;  m.  secousse  ;  Í.   f.  Tobaja, Toballa,  s/,  f".  Toaja, 
Esiiron  ;  P^.  Vez  ¡Tobera  ,   sf.  trou  dans  un 

Tiroriro./m.  son  des  inslru-\    fourneau  four    le    souft 
m-ns  a  vent,  TD.  j   flet,m. 
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Tobillo, /w.  os  de  la  cheville, 

m.  [coiffe, (. 

Toca,   sf.    coiffe;    toile    de 

Tocado  ,  fm.    coiffure  ;    1. 

nœud  de  rubans,  tu.  fon- 


alguna  < 
se  gâter 

Tocador,  fm.  celui  qui  tou- 
che :  mouchoir  autour  de 
la  tête  ;  m.  t:,ble,  t.  ou  cof- 
fre, m.  à  toilette  ;  cubinel 
de  toilette,  xa. 

Tocamiculo  .  fin.  attouche- 
ment ;  contact  ;  m.  ins- 
piration, f. 

Tocante, a;/,  touchant 

Tocar,  va.  toucher  ;  savoir 

par  expèriei —  "  

éprouver  ; m 
muniqueriij-^.,.  ,   .  .._ 
fer  ,  éir/ll  T,  châtier:  trom- 
;  r.  El      ' 


TON 


r  á  des 


L-ll,;, 


rla 


de  oro,  rehausser  avec 

de  l'or 

Tocar,  vn.  toucher;  être  du 
devoir  de  ;  importer  ;  tom- 
ber, é' hoir 

Tocayo,  a.  a.  K.  Colonibrnfio 

Tocinero,  a./,     "       .   

Tocino  ,   fm.    salé  ;  cochon 

sans  télé,  m. 
Tocnn,fm.  souche,  f.  tronc  ; 

moignon,  m,  [ti^e,  i. 

Tochedad,  if  %ro')nèrelé,bê- 
Tocho,  a.  a.  grossier,  e.stu- 

Todavia,    ad.    toutefois 

Todo,  a.   (j.  tout,  e    [/eu\(. 

Tndo,  fm.  tout  ;  m.  vole  {au 

Toesa,  s/,  toise,  i. 

Toga,  sf.  toge;  robe  de  ma- 
gistrat,magistrature,  f. 

Togado,  a.  a. de  robe 

T:o\ma.fm. toison, f. 

Tojicado,  a.  V.  Tosigodo 

Tójic.n,/,«.  y.  Tósico 

Tojo,  fm.  espèce  de  genêt 

Tolanos,///»,  pi.  fève  'mala- 
die des  chevaux'^;  f.  petits 
poils  .iur  le  chignon,  uj.  p],  i 

Toldadura,  sf.  ridenn.  m. 

Toldar,  va.  V.  Entoldar 

Toldillo,  fm.  chwse  à  por-\ 

Toldo,///i.  tente,  f.pauillon 

m. pompe,  ostentation,  f. 

Tolerable,  a.  a.  tolerable        | 


Tolerancia,   sf.  patience 
souffrir  ;  tolérance,  f. 

Tolerar,    va.    souffrir  av 
patience  ;  tolérer       [iii.rl- 

Toletes  ,  fm.  pi.  ma.  tutela, 

Tolondro  ,   Tolondrón  ,  ///). 
bosse,  enflure;  f.  étourdi.m. 
A'   topa   tolondrón  ,  à  l'é- 
tourdie 

Tolva,  5/.  trémie,  f. 

Tolvanera,  sf.  tourbillon  de 

Tollo,/,«.  chien  de  mer;  m. 
fosse  où  les  chasseurs 
s'embusquent  ;  f.  bourbier, 

'onia,  Tomada,  sf. prise  ;  ou- 
verture à  un  c.inal,i. 

Tomadern,  f  m.  priAC,  anse; 
ouverture  à  un  canal,  f. 

Tomado,  fm.fulbali,Ta. 

Ti)m^áor,fm. preneur  ;  chien 
qui  rapporte. m.  [f-pl- 

TomadoreSi/>/z.  pi.  garcetles. 

Tomadura,  sf.  pi 

Toniajnn  ,  a.  a. 
endre 

Tomar,  va.  prendre  ;  lever, 
perc-voir  ;     surprendre  , 

Tomar  á  cuestas,  se  charger 
á  pulso,  soupeser 

rouille ,    de    vert-de-gris. 

Tómale,  fm.  tomate,  f. 
Tüm''iito,Tomiento,//ra.e7ott- 

pe,  bourre,  i. 
Toraillar,//w.  Ueu  planté  de 

Tomillo. //n.  thym.  m. 
Tomin,  fm.  sorte  de  poids 
Tominejo, //w.  oiseau  mouche 

du  Pérou. m.  Ifonc.'i. 

Tomiz  1,  -if.  petite  corde  de 
Tomo.y>n.  tome,  volume  ;  "' 

importance.  ï. 
Tonion,  a,  a.  V.  Tomajón 
Ton,/"/»,  ton;  w.otif. 


TOQ 


Sin  Ion  ni  son,  sans  rimen, 
Tonada, «/.  chanson,  f. 
Tonadica,  illa.   sf.  chanson- 


Tonelada,  sf.  port  d'un  na- 

Toneleria,  sf.  tonnellerie, {. 
Tonelero,///;,  tonnelier,  m. 
Touéieie  J'ai. tonnelet,  m. 


Tonga,  Tongada,  s/,  c 
ture,  enveloppe,  f. 

Tono,  fm.  ton  ;  m.  chanst 
de  plusieurs  couplets  , 

Tonsura,  ^.tonsure  ;  cou, 
d^s  chevUTix  ;  tonte,  f. 

TnnsmAT,va.tonsurer;tond 

Tontada, .?/.  sottise,  1. 

~  !.  dire  ou  fai 


dcsst 


[i,s 


Tontería,  Tontedad,  sf.  i 
Tontillo,  fin.  panier,  vert 

T"'nlo,'a.  à.  sot,  te 
Tonlazo  ,  Tontonazo  , 

augm.  de  Tonlo 
Ton\uniS, sf.pl.  lantiponag 

Tnp!{,sfmKàffle  devaissea 
Topacio. //>».  topaze,  t. 
Topad?,  sf.  V.  Topetada 
Topadizo  ,  a.  a.  V.  Encontr 

d.zo 
Topador,  fm.    qui    choqu 

qui  rencontre  ;  joueur  q 

tope  à  iout,xa. 
Topar,  va.  choquer  ¡heurte 

rencontrer  ;   V   Topet 

Toparquía,  */.  seigneurie, 
gouvernement,  m. 

Tope,  f  m.  partie  qui  heurt 
f.  cho<^,  heurt  ;  nœud  d'u 
affaire  ;  obstacle,  embi. 
ras  •  chuuqitet  ;  m.  rixi 
bcuteti  •  d'outil     qui 
pêrhe  de  pénétrer,  ta. 

Topetada  ,  sf.  coup  de  ti 
des  béliers,  m. 

Topetar,  fil.  cosser,h( 
de    la     tête;    se    heurlt 
broncher 

Topetón, //n.  choe,  m. 

Topetudo,  a.  a. qui /tonne  d 
coups  de  tête  ou  de  cor 

Tói.ico,  a.  a.  topique 

Topinaria,  sf.  V.  Talparia 

Topo,///i.  taupe;  I.  hoini 
qui  bronche  à  chaque pa 
espace  d'une  lieue  et  a 

TopograUa,.?/.  topographie 
Topográficamente  ,  ad.  top 
graphiquement  [ç 

Topográfico,  a.  a.yrtpograpi 
Topógralo  ,  // 1.    auteur 

cartes  topogrcpStifue^,  ) 
Toque,///j.tac<;m.  »o,,/îer 
touche  ;  ï.  noeud  d'une  dt 
ficullé  ;  examen  d'un  ca 
.didat  ;  m.,  etc.  inspir 
ton  divine,  f. 
Toquero  ,  fm.  ouvrit. 
>ile»,eh  coiffures,  ta. 
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'oqnilla,  sf.  petite  coiffe,  f. 
ora  ,  */.  faniiUe  juive  ;  1. 
tribut  par  fainille  juife; 


TOR 


d'arlifice,  m.  [r  eaux, m 
Corada,  sf.  trovpeuude  tau- 
Toral,  s.  a.  prii.cipal,  e 
rorbellino.A".  touríillon,m 
force,  sf.  t  haînon;  collier, va 
rort-L'cuello,  fm.  torcol,  m 
rorced(  ro,  /m.  inslrument 
I  pour  tordre,  m. 
Torcedor ^//«.  celui  qui  tord, 

iordcur  ;  m.  chose  quicha- 
;  Í.  fuseau  pour  lor- 


[m. 


dre,  I  , 
rorcedura  ,   s/,   action   de 

tordre,  f. 
Torcer,  va.    tordre;  plier. 

courber;  mal  interpréter  ■ 

faire  changer  d'ai^^is  ; don- 

tice ;  rétorquer  [chen.in 
Torcer,  vn.  sortir  du  droit 
torcn-i,e,vr. changer  d' 

se  disloquer;  tourner. 

grir  ;  se  laisser  gagner  uu 

Torcida,  sf.   mèche,  f. 

Torcido  ,  fm.    confiture   en 
''"me  de  colonne  torse, i. 
idamente,  ad.  de  biais 
id\\\o,fm.soerelorse,i. 

Torcijou,//;;.  colique,  tran- 
chée, t. 

rorcimieuto,7>/z.  courbure  ; 
f.    écart,   égarement  :  m 
.périphrase,  f. 

Torculado ,//«. 

T¿rculo,//n.  petite  presst  . 

ï\3rdillo,  a.  a.  grtspommeté 

Tordo ,//7J.  grive,  f. 

Toreador  ,  /m.  cavalier  qui 
combat  les  taureaux,  m. 

Torear ,    vn.    combattre  les 
taureaux  j  mener  les  vi 
cfies  au  taureau  ;  se  jouer 
de  [reaux,  Í. 

Toréo,  fm.   course  rie  tau- 
orero  ,  fm.  celui  /fui  ce 
bat  les  taureaux  àpied, 

Tores,  fm.  tore,  m. 

Torele,  fm.  jeune  taureau 
fougueux;  m.  chose  diffi- 
cile' à  concevoir,  m. 

Torga  ,  sf.  billot  au  cou  dei 

Toril,//'!,  loge  de  taureaux,^. 

Torillo, //7!.  jeune  taureau  ; 

m.  cheville;  i.  périnée, xa 

Tor'ionAa, a.  f.  vache  en  cha 

Torloroto  ,  /m.  flûte  cham- 
pitre,  f. 


Tormenta,  s/,  tourmente  ;  f. 
ouragan,  m.  Uempêle 

Tormentar,  va.  essuy-r  une 
Toi nienlaiio,  a. a.  d'artillerie 
Toriiif  ntila,,'/.  tormentille,  f. 
Toriucntinj/w.  tourmentm, 

Toi  mento  ,  fm.  action  de 
tourmenter  ;  I.  tourment  ; 
m.  torture;  ï.  canon  abat- 
tre en  brèche,  m. 

Tormentoso,  a. rt.  orageux,  se 

Tormo,  fm.  rocher  isolé,  m. 

Torna,  sf.resíitution  ;  f.  re- 
tour ;  m.  ouverture  à  un 
canal,  i.  [noces, m. 

Tornaboda,  sf.  lendemain  de 

Tornada ,  sf.  retour  d'un 
voyage,  m. 

Tornadizo,  a.  a.  déserteur, 
tran.'s/uge,  ta. 

Tornadiirii  ,  sf.  V.  Toma  , 
Tornada;  mesure  de  dix 
pieds  de  terrain,  ï. 

Tornaguía,  sf.  acquit  de 

Tornar. va.rendre,  restituer; 

répéter 
Tornasol,  fm.  tournesol  ; 

couleur  changeante,  ï. 
Tornasolado, a.  a.  de  auteur 

changeante 
Tornátil,  2. a.  tourné,  fait, 

au  tuur  [voyagi.x 

Tornaviage,  fm.  retour  d'un 

Toriiaviron.7>n.  K.  Toi  niscor 

Torneador  ,  fm.  tourneur . 

'battant  dans  un  tour- 

Tornear,  va.  tourner  ;  corn 

batiré  dans  un  tournoi 
Torneo,  fm.  tcurnoi,m. 
Tornera,  sf.  tour  ère,  ï. 
Tornero, //7î.  tourneur,va. 
Tornillero,//?!,  desrrleur,  m 
TornMlo,//7i.  clou  à  vis  ;  m 

désertion,  f. 
Torniscón  .  fm.  soufflet  du 

revers  de  la  main , 
Torno,  fm.  tour  ;  ri 
Toi  o,f m.  taureau  ;\ 
T.>rondon,/OT.  K.  Tolondro 
Toronja,  sf.  sorte  de  citron 
Toronjil,   ///;.  mélisse,     ' 

trof  nelle,{.  [/) 

Toronjo,/m.  sor/e  rff  citr 
Toroso,  a.  a.  fort  .e.  robuste 
Torozón  ,  fm.  tranchée,  co- 

Torpe.  2.  a.  lourd,  pesant  ;  e. 

obscène  ;  honteux,  se 
Torpedad,.s/.  f^.  Torpeza 
Torpedo,  fm. torpille,  1. 
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Torpemente,  ad.  lentement  ; 
honteusement 

Torpeza  ,  sf.  maladresse  ; 
pesanteur  d'esprit  ;  tur- 
pitude  ;  laideur;    saleté; 

Torrar,  va\  F.  Tostar 
orre,  sf.  iour,{.  bâtiment 
élevé  ;  clocher  ;  m.  maison 
de  campagne,  i. 

Torrear  ,  va.  fortifier  avec 
des  tours  ition,l. 

Torrefacción,  sf.    torréfac- 

Torreian,  fm. tourelle  ;  tour 
mal  bâtie,  f. 

Torrentada,  s/,  ravin ,  m. 

Torrente,  fm.  torrent  ;  son 
de  voix  plein,  tn. 

Torrentera,  sf.  ravin, m. 

Torreón,  fm.  grosse  tour,  f. 

Torreznada,  sf.  friture  de 
jambon,  f. 

Torreznero,  fm.  jeune  hom- 
me toujours    au   coin  du 

Torrezno  ,  fm.  morceau  de 
jambon  frit;  gros  livre o». 
cahitr,  m. 

Tórrido,  a.  a.  torride 

Torrija,  i/.  tranche  de  pain 
trempée  dans  des  oeufs,  et 
frite,  i. 

Torrontero,  fm.  colline,  f. 

Torrontés,s/.  raisin  btanc,va. 

TorXa,  s  f.  tourte,  f. 

Tortada,  sf.  grande  tourte,  f. 

Tortera,  if.  coche  de  fuseau; 
tourtière,  i. 

Torticeramente,  ad.  à  tort 

Tortijc  n,//7z.  f.  Torcijón 

Tortilla,  Toi  tita  ,  sf.  petite 
tourte  ;  omelette,  f. 

Tórtis  (.Letras  de)  ,  ancien 
caractère  d'imprimerie 

Tórtola.  4/.  tourterelle,  t. 

Tortoliro  ,  illo.  fm.  tourte- 
reau,m. 

Tortolilla,  sf.  dim.  de  Tór- 
tola [f. 

TiSr\Q\o.fm. tourterelle  mâle, 

</c  câble  s,  m.  pi.  [sin 

Tortozon,/m.  espèce  de  rai- 
Tortuga,  sf.  tortue,  f.  [ment 
ToTlno^mente,ad.tortueuse- 
lortnoso,  a.  a.  tortueux, se 
Tortura  ,  sf.  courbure,  tor- 

tuosilé;  torture,  f. 
Torvisco  fm .  thymelée,  f. 
T  >r\o,  a.  a.horrihle 
Torzaï.fm .  cordonnet ,  m. 
Torzón,./»!,  f^ Torozón 
Torzonado,  a.  a.  qui  a  des 

tranchées 
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Torzuelo, //7j.  troisième  fu 

con  d'une  nichée,  m. 
Tos,  sf.  toux,  i.  {ment 

Toscamente  ,   ad.  grossière- 
Toxa.no.  fm.ordre  toscan,m 
1on:o,a.a.grussier,e 
Tosecilla,  .?/•  petite  toux  af- 
fectée, 1. 
Toser,  vn.   tousser  [ser 

Tosidura, s/,  action  de  tous- 
Tosigar,  t'a.  em¡.oisonner 
Tó^iigo,/'/!.  suc  í>enén(ux  de 
l'if;  poison  ;  m.   peine,  Í. 

Tosigoso. à.  a.  empoisonné.* 
Tosquedad,  s/.grossièreié,  Í. 
Tostada,  sA  rôtie,  f.  [fonce 
Toslaáo,a.a.  /aune  doré  très- 
Tosiaá.-rjhi.  celui  gui  rôtit  ; 

instrument  pour  rôtir,  a 
Tostar,  lYi.  r6:ir 
1oi\.oQ,fr>i.  pois-chiche  rôti , 
ta.    monnoii"    n'argenl  de 
Portugal  ;  soupe  de  pain 
rôti  et  à  l'huile  ;  f.   lé—- 
èriilé  par   la  ponte; 
chose  ircp  rôtie,  i. 
Total,  i.  a.  total,  e 
Total,  /m.  total,  m. 
Totalidad,  sf.  totalité,  f. 
Totalmente  ,  ad.  totalement 
Totilimundi,/»»  r.Mundinovi 
Tolovia.A/.  alouette  huppée, i 
Toucan, /'n.  toucan,  m. 
Tozolada,  s/.  Tozolón, //n. 

coup  surte  chignon,  m. 
T:oz\ic\o,fm.chignon.m. 
Traba,  sf.  ce  qui  sert  à  unir, 
à  assembler,m.  contrainte 
pour    le   paiement  de  ;  f. 
obstacle, Oi.  difficulté. i. 
Trabas,  sf.pl.  èpaulfttes  des 
srapulaires  de  religieu.v  • 
f.  X)\.  sorte  d'entrave 
Trabacuenta  ,  sf.  erreur  de 

compte;  dtifUte,i. 
Trabadero  ,  ////.   partie    ou 
s'attachent  les  entraves,  i. 
Trabado  ,  a-   a.  fort,  c.  ro- 
buste ;  travat 
Trabadura,  sf.  liaison,  f.  as- 
semblage, m.  [bajosaminfe 
Trahaiad  «meule,  arf.  ^.  Tra- 
Trabajado.a. u.ac'a¿/e',e.  </? 
travail,  de  chagrin,  eic[m. 
TrabaJHdor.  fm.  travailleur. 
Trabajar,  (J¿/.  y  n.  travaille' 
Tra bajillo  ,  /m.    travail  peu 

Traba']n,fi;i.  travail  ;  tn.dif- 
ficullé, peine  ou  dépense  ;  f. 

Ti  abaiosainente,  ad.pénible- 
ment 
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rabaioso,a.  a.  pénible; 
parfait,e  [à  assembler 
Trabal,3.n.  propre  à  joindre  ¡ 
Trabar,  va.  joindre,  lier,  as- 
sembler ;  disputer  ;  se  bat- 
tre ;  saisir  ,  empoigner  ¡ 
critiquer;  entraver;  met- 
tre   les  fers   aux  pieds  ; 

Trabar  ejecuciou,  faire  une 

la  vista  ,    regarder  de 

travers    [parole  ;balbutier 

Trabársela  \en%»í,  perdre  la 

Trabazón .///J.  liaison,  f. 

Trabe,  */.  poutre,  f. 

Tráb.  a,  sf. robe  longue,  {. 

Trabilla  ,  sf.  petit  lien  ; 
maille  échappée  dans 
¿as,  f.  [d'un  rheval, 

Trabón, //7!.  anneau  au  pied 

Trabuca,  sf.  serpenteau,  m. 

Trabucación ,  sf.ron fusion,  f. 
Crahiicir,  va.  déranger,  con- 
fondre ;  etc.  interrompre 


Trabucar,  vn.  trébucher 
Trabucarse,    vr.  faire  une 

équivoque 
Ti  abiicazo,//7j.  coup  de  cala- 

Trabuco  ,/'/7i.  catapulte  ;  gros 

neufpteds,  t. 

Tracamundana,  sf.  troc  ri- 
dicule ou  de  babioles,  ra. 

Tracia,  if.  pierre  de  Thrace 
espèce  de  jais  [m, 

Tracias  J'm.nord-nord-cuest, 

Tracista  .//n.  celui  qui  donne 
le  plan,  ni. 

Tracto,///!,  espace  de  temps; 
trait .  verset,  m. 

Tradición,  sf.  tradition,  f. 

Traducción,  sf.  traduction  ; 
interprétation  ;  répétition 
en  des  sens  différens,  f. 

Traducir,  va. //•aa'aire;  con- 

Ti  aductor  ,f m. traducteur, m. 
Traedor,  /m.  ce'.ui  qui  porte 

ou  apporte,  m. 
Traer,  va.  porter,  apporter, 

transporter  ;  attirer  ;  cau- 

oblig  er  ;  amener,  attirer  à; 

traiter  une  affaire 
Traerse ,  vr.  avoir   bon    ou 
lu  vais  air  [vojag  er 

Trafagar   ,    vn.     trafiquer  ; 
Tráfago,//?!.  lrafic;m.  soins, 

soucis,  m.  pi. 
Trafagón,  a.  a.  trafiquant;  tu. 
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/'/;  ce.  enlremellew,  s 
tngant,  e 
Trafalmejo,  a.  a.  harifi,e 
Traficaciou,  */.  trafic,  m. 
Traficar,  vn.  trafiquer 
Trafitanle,  /.  commerçant 
Tráfico,///.-,  trafic,  m. 
Trazncanla,sf.tragacantev. 
Trapacéis,  fm.  arme    de  j. 

des  Maures  ,  i. 
Tragadero  ,  fm.   œsoj.hagi 

gouffre,  m. 
Tragador,  a.  /.  avaleur  ;  s 

g:oulon,ne 
Tragaiee.'i,///!.  traître,  m. 
Tragaldabas,///!,  goinfre,  n 
Trag.ileguas,///!.  gra/!i///;a/ 

cheur ,  m.  [de-bocuf,  r. 
Tragaluz,  sf.  lucarne,  I.  œii 
Ti  azamaUaa, fm.  fourbe,  n 
""— ^jntada,  i/  grand  ccu 
vin,  etc.,  m.  [lin,n 
Traíanle,  fm.  biez  de  nuu 
Tragai.ton,  a./,  gcinfre 
Tra'anloD,  fm.difficulté  d\ 

valer  ou  de  croire,  f. 
Tragantona  ,  */.  ^.   Comil 

Tragar,  vc.  avaler  ;  rrang( 
goulûment  ;  englculir 
croire  légèrement 

Tiagarse,fr.  dévorer  un  a^ 

Tragaz  >,//7!.  aug.  de  Trai 

Tragazón,  ^  gloutonnerie, 

Trage, ///!.  costume  ;  hab 

qui  déguise  ;   hab'ltemet 

de  femme  complet;  m.  coi 

leur,  {.prétexte, m. 

Tragear  .  va.    habiller  ¡ut 

vanl  l'élat 
Tragedia,  */.  tragéfie,  f. 
Trágico,  a.  a.    tragique 
Trágicamente,  ad.  tragique 
ment  [inédie. 

Tragicomedia  ,  sf.  tragi-co 
Traz'D.fm.  voilure,  f.  char 

Traginaule,///;. fOi/«riVr,  n 
Traginar,  va.voiturer , iraní 

porter  ;  courir  le  pays 
Traginero,//w.  vniturier,  ïc 
Tragino,///!.  F".  Tragin 
Trago,  fm.  raisin  de  mer 

coup,  trait,  ni.  gorgée;  dis 

A'  tragos,  peu  à  peu 
TragoD,  a.  a.  glouton,  ne 
Tragonía,  s/,  gloutonnerie, 
Tragopana,  Tragop¿nade,íj 

casoar, m. 
Traguillo,Traguito.//7i.  pett 

trait, petit  coup, nu 
Traición,  sf.  trahison,  f. 
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rraiciunero.  a. a.  traître,  es. 
Traida.  af.  transport,  m^ 
rraido,  a.  «.  porté,  uié,e 
rraidor,  a./.  lruùre,es.ie 
rraidorair.ente,  ad.traîl'-fi 
sèment  [Traidi 

traidorcico  ,  n.  /.  dim.  de 
Xrailla,  sf.  hiis¡,e  pour  les 
,  chiens  ;  mèche  de  fouet  ;i. 
instrument  pour  aplanir 
le  terrain,  m.  iterrain 
Traillar  ,  va.  aplanir  un 
rraiña,.s/.r^.Bolichü 
rraile,//«.  lainage,  m. 
rraina,  sf.  trame,  f. 
Tramador  ,  /m.    celui    qui 

Tramar,  va.  tramer 

Vrim\\.c,fm.  sentier,  in. 

Tramo  ,  fm.  pièce,  t.  mor- 
ceau ;  petit  espace  dt  ter- 
rum  ;  m.  ranpe  d'esca- 
lier, ï. 

fraraojo,  ./>n.  po'gnèe  de  blé 
que  coupe  le  moissonneur; 
I.  lien  de  gerbes,  m, 

yTamon.f m .  blouse ,  f.  , 

%amonl  ana,  sf.  tramoniane; 
i.  orgueil,  m. 

'ramonlano,  a.rt.  uUra-mon- 

'ramonlar  ,  vn.  passer  de 
l'autre  côté  des  monts 

7ramonlarsc,  vr.  s'enfuir 
''ramoya,  sf.  coulisse,  déco- 
ration ;  ruse,  f.  artifice,va. 

'ramoyista,  fm.  déi  orateur, 
machiniste  ;  fuurbe,  m. 

f  rampa,  sf.  piège  ;  m.   dette 
"  contractée    de   mauvaise 
foi  ;  tricherie  au  jeu,  f. 
ram¡  a^  /'«•   ''«"  maréca- 
geux,m. 

'rampanlojc>,A«7"'es'i#<'jni. 

lampazo, /w.  dernier  tGur 
de  corde  à  la  question,  m. 

'■••ampeador,  fm.  escroc,  m. 
ainpear  ,  vn.  escroquer  ; 
user  d'artifice,  etc. 

'rampiU.i,  sf.  petite  tj 

'rainpista,/m.  escroc,  n 
'ramposo,  a.a.f^.  Trampista 
Tanca. i/.ô.frrc.  ï. 
^raneada,  s/.  ^.Tranco 
■  -ancahiln.  f  m. gros  nœud, 
■ancnnil ,  fm.    courbes  de 

•anear,  va.  barricader  [i 
'r;incazo./m.  coup  de  barre, 

«'ranee  ,  fm.  péril;  momeni 
critique  ;  m.  vente  juri- 
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[•raneo,   fm.    e.-/ar,.iée  ;  f. 

si-.uil  de  porte,  m. 
A'  trancos,  ad.  à  la  hâte. 

Tranchete,  fm.  tranchet,m. 

Tranquera,  xf.  palissade,  t. 

Tranquero,  fm.  jambage  ou 
linteau,  en  pierre,  m. 

Tranquilamente  ,  ad.  tran- 
quillement 

Tranquilar,  va.  tranquilliser; 
balancer  les  anieles  de 
débit  et  de  crédit 

Tranquilidad  ,  sf.  tranquil- 
lité, f.  .     {User 

Tranquilizar  ,   va.   trarquil- 

Tranquilo,a.  a.  tranquille 

Tranquilla,  sf.  petite  barre; 
Í.  piège,  ru. 

Transaccion,^f.transaction,f. 

Transalpino,  a.a.  transalpin  ,e 

Transcendencia,  sf.  trans- 
cendance ;  pénétration 
d'esprit,  f.  [dant,  e 

Transcendental,2.a.irunscfn- 

Transcender,  vn.  passer,  al- 
ler, monter  au-delà  ;  être 
transcendant;  exhaler  une 
bonne  odeur 

Transcribir, t'a.  transcrire 
fm.   cours    du 
,    ,  [  passager,  e 

Transeúnte,  2.  a.  qui  passe  ; 

Transfeiir,  va.  transférer  ; 
transporter  du  propre  au 
figuré 

TransfiguraMe,  s.  a.  qui  peut 
changer  de  figure 

Transfiguración  ¡^  sf.  trans- 
formation ;    transfigura- 

Transfignrarse,  vr.  se  trans- 
former ;  se  transfigurer 
Transfixión,  5/.    action  de 

transpercer,  f. 
Transfixo,  a.  a.  transpercé,e 
Transflorar  ,    va.   copier    à 

l'aide  d'un  transparent 
Transflorear,  va.  èmailler 
Transf'ollado  ,  a.  a.  qui  tra- 
verse le  Jarret  de  part  en 
part  [  formation.^. 

Transformación,  sf.  trans- 
Tranff!>riTiador,//n.  celui  qui 

transforme,  ni. 
Transforniamieuto,  fm.    V. 

Transforniacicn  [w( 

Transtoniiar ,  va.  transfoi 
Translorniarse  ,  vr.  changt 
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Tianslundir,  va.  transvaser 
'rvaasii\sion,ff. transfusion  ¡ 

communication,  f. 
'Fvai\i.zrei\r,va.transeresf:er 
'"'  '"  '  1,  .'/•  transgres- 
[seur,  m. 
Transgresor,  fm.  transgres- 
Transición,  sf.  transition,  f. 
"^  ■  languissant;  e. 

Transigir,  va.  transiger 
Transitar  ,  vn.  passer,  tra^ 

verser  un  pays 
Transitivo,  a.  a.  qui  passe  de 

l'un  II  l'autre 
Tránsito, /to.  passage  ;  gîte 
de  voyageur,  ru.  [sant 

Trausitoriamente.arf.  enp'is- 
Transitorio,  a.  a.  transitoire 
Translación,  sf.  translation; 
traduction  ;  métaphore,  f. 
Transkticiamente,  ad.  méta- 
phoriquement 
Translaticio,  Transíalo,  a.  a. 

élaphurique 
Transmarino  ,  a.  a.  d'outre- 
{migration,  f. 
Transmigración  ,   sf.   trans- 
'"1  ansmigrar,  vn.  changer  de 
puyi  {ble 

Tiausraisible,2.o.ír«/7í77i¿ó,íi- 
Trananision ,  «/".   iransmia- 

Transmiiir,  va.  transmettre 

Transrautahle  .  s.  a.  trans - 
niuable  '        {talion, t. 

Transmutación,  5/.  transmu- 
t.  transmuer 

Transmutativo  ,  Transmuta- 
torio,  a.  a.  qui  a  lu  vertu 


detr 


.    [re 


Transparencia,  sf.  i 
Transparentarse,  vr.  lufe  a 
travers  ;  devenir  ou  êtie 
transparent,  e        {rent,  e 
Transparente,  a.  a.  Iranspa- 
1tRt\spaTeale,fm.  fenêtre  vi- 
trée, f.  {ration,  f. 
Transpiracirr,    .'/.   trnnspi- 
Transpirar,  vn.  Transpirarse, 

Transpoit  ación  ,    sf.  truns- 

pvr talion,  ï. 
T.jiiispcrlanii  nlo  ,   fm.   W. 
"-     sport 


den. 


s,  etc. 


de  colère 


Tiansformalivo 

la  vertu  de  lran.^fort 
Transiregar ,  va.  frotter  ^ 

froltsr 


qtn, 


icion;  ..        . 
u¡crt.in.      [tramposer 

prrlar,  va.lrans/  orter; 

Transportarse,  vr.  se  laisser 
t  ai: SI  orlerpar  la  /.assion 
Tr.msprrle,  fm,   F,  XraiiS- 
poitaciüu 
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Transporliii  ,  fni.  petil  ma- 
telas c/e  lame  fine,  ta. 

Ti-ansiiosicioB  ,  .•■/.  trunspo- 
siii"n,  i. 

Traii5nbstanciaciOM,s/./?-a7is- 
subsUtntialion,  Í. 

Tiansubstancial,  a.  a.  tians- 
substantiel,  le 

Transubslanciar ,  va.  trans- 
subslanttr     icollatéral,  t 

Trasversa], a.a.transuersul; 

Tranzadera,  í/.  tresse,  Í. 

Tranzar,  fa.  tresser 

Tra'psi,  sf.  bruit  enfra/jpant 
des  pieds  ou  en  criant, m. 

Tiapacear.  va.  frauder  dans 

Trapacería,  sf.  V.  Trapaza 

Trapacero,  a.a.  V.  Trapacista 

Trapacete,  fm.  livre  à  par- 
ties doubles,  m. 

Trapacista,  /.    trompeur,  se 

Trapajo,///»,  haillon,  tn. 

Trapajoso,  a.  a.  déguenillé,  e 

Trápala,  .1/.  V.  Trapa 

Trapaza,  sf.  fraude. ï.dol, m. 

Trapazar,  vn.   V.  Trapacear 

Trapazo.y>/í.f /Vmx  ch'f/on,m. 

Trapé./w.  toile  de  crin,  t. 

Trapear,  va.  draper 

Trapería,  sf.  draperie  ;  bou- 
iîque  de  drapier;  ''  " 

de    chiffons  ;    ni 
on  vendíes  chiffor 

Trapero,  a.  a.  chiffe 

Trai)ezio,///i.  trapèzi , ._. 

Trapiche, /«i.;Bei/<  moulin  à 
sucre,  m.  inulle,~ 

Trapisonda,    sf.    bruit,     „ 

Trapo, /m.  f^.Pafio  ;  chiffon, 
haillon  ;  m.  voilure,  f. 

Traque, //w.  bruit  d'une^  fu- 
sée, qui  crève  ;  ta.  traînée, 
mèche  decommunicalion.f. 

Traque  barnique,  ad.  en  tout 
temps,  à  tout  propos 

Traquea,  sf.  trachée-artère,{. 

Traquear  ,  vn.  bruire,  cra- 
quer, crever  ;  remuer  de 
côté  el  d'autre 

Traqueo  ,  /m.  bruit  de  feu 
d'artifice  ;  m.  agitation,  f. 

Traquiarteria  ,    sf.  trachée- 

Traquido  ,  fm.    bruit  d'une 

Tras,  prép.  après 

Tras,ad.  derrière  ;  outre  que 

Tra?,/w.  le  derrière  ;  coup 

bruyant,  va. 
Trasaloino.a. a.  ^.Transalpino 
Trasafíejo,  a.  a.  V.  Tresañejo 
Ti  ascato,//».  croc-ei>Jambe. 
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.  prendre  i 


Tra.':ciirl<in,//n.fnî</^  où 
prend  une  mauvaise  carte 
au  lieu  de  la  bonne,  tn. 

Trascender,  vn.  passer  au 
delà;  exhaler  une  odew 
suave  [pénélrei 

Trascender  ,  va.  découvrir 

Trascendido,  a.  a.  qui  a  l'es- 
prit pénétrant 
rascolar,  va.  filtrer  une  li- 
queur; traverser  une  mon 
tagne  [arrière 

Trasconejarse,  vr.  rester  en 

Trascordarse,  vr.  oublier 

Trascoro,  fm.  derrière  du 
choeur,  m. 

Trascorral.///!. awèri-iassf- 
cvur;  ï.  le  derrière,  m. 

TTasci\aTlo,fm.  appartement 
sur  le  derrière,  m. 

Trasdobladura,  sf.  action  de 
tripler,  t. 

Trasdoblar,  va.  tripler 
isdoblo,///!.  triple,  m. 

Ti-ssega.lor  ,  fm.   celui   qui 


Trasegar  ,  fa.  tourner,  re- 
tourner; transvaser 

Traseñalar,  va.  changer  ¡a 
marque 

Trasera,  sf.  derrière,  m. 
rasero,a.  a. qui  esioareste 
derrière 

Trasero,  fm.  le  derrière,  m. 

Traseros, //>2.  pi.  aïeux,  an- 
cêtres, ru.  pi. 

Trasiogar,  va.   V.  Trashojar 

Traslundicion,  sf.  V.  Trans- 

Trasgo  ,  fm.  lulin ,  m. 

Trasguear,  vn.  lutiner 

Trasguero ,  fm.  celui  qui 
imite  le  lutin,  m. 

Trashoguero  ,  a.  a.  contre- 
cœur de  cheminée  ;  m. 
buche  de  derrière;  i.  qui 
reste  au  coin  du  feu 

Trashojar,  va.  feuilleter 

Trashumar,  va.  conduiredes 
pâtis  d'hiver  «  ceux  d'été 

Trasiego,  fm.  transport;  m. 
action  de  transvaser,  i. 

Trasijado  ,  a.  a.  maigre,  ef- 
flanqué, e    ilran.ilation.  i. 

Traslación,  Trasladacion,  .if 

Trasladador,  fin.  celui  qui 
transporte  ;  copiste  ;  tra- 
ducteur, m. 

Trasladar,  va,  transporter  ; 
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transcrire  ;  traduire  ;  du 

nrr  un  sens  figuré 
Traslado,///;,  copie  exacte 

image,  t.  vrai  portrait,  1 
Trasl.-lpar,  va.  V.  Solapar 
Traslativo,  a.  a.  V.  Transi 

ticio 
Trasloar .ca./oaiToviT  exe 
Traslucido,  a.  a.  clair,  Iran 

Trasluciente,  a.  a.  iransp 
rent  ;  e.  qui  pareil  à  tr 

Traslucirse,  vr.^  être   tran 

parent  ;paroîtrt  à  travu 
Traslumbramiento  ,  fm. 

blouissement,m. 
Tras\nmhraTse,vr.êtreébici 

di.iparoître 
Trasluz  ,  fm.    lumière     9 

passe  à  travers  ou  qui  t 

réfléchie  obliquement,  ï. 
Trasmallo,  /m.  tramait  ;  1 

virole  de  niasse  de  mai 

lève,  I.  [jouer  1 

Ti  asraano  ,   fm.    second 
,  A'  liasmano,  hors  du  dn 
chenin  [main, 

Trasmañana  ,  sf.  surlena 
Trasmmsr,va.miner,  creus 
Tiasminar,  vn.  exhaler  u 

odeur  forte 
Tiasminarse,  vr. pénétrer 
Trasmontar, t'a.  f'.TramonI 
Trasmudar,  va.  transporte 

transmuer  ;    changer  l 

goûts,  etc.  [mulaci^ 

Trasmutación,  etc.  V.  Trar 
Trasnochada,  ff.  la  nuit  de 

iiière  ;    veille  ,  action 

veiller,  f. 
Trasnochadi>.a.a.9«i  apas 

la  nuit  sans  dormir  ;fiét 

fané,  e  [sans  dorru 

Trasnochar ,vn .passer  la  m 
Trasnombrar,   va.   changi 

brouiller  les  noms  [inie 
Trasnominación,  s/,  méton 
Trasoír,  va.  entendre  mut 
Trasojado,  a.rt.  qui  aies yei 

cuves,  etc. 
Trasoñar,  va.  rêver 
Trai ordinario,  a.a.  extrac 

dinai'c 
Traspalar,  va,  remuer  av 

une   peile  ;    transporte) 

piocher  la  vigne 
Traspapelarse,  vr.   se  net 

avec  d'' litres  papiers 
Traspasación. >/./ra/7 y  art; 

cession, i.  [gress^on 

Traspasamiento,  fm.  irar, 
Traspasai ,  vn.  passer  ont 

ou  au-delà 
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Traspasar,  va.  transf.oi  1er  ; 
traverser  une  rivière;  etc. 
repasser  ;  transpercer  ; 
transgresser  ;  passer  les 
¿ornes  ;  pénétrer,  saisir 

Traspaso, ///2.  transport,  m. 
cession  ;  f.  chagrin;  m. 
transgression,  1. 

Traspccho,  fm.  petit  os  au- 
dessus  ttu  fût   de  l'arba- 


Traspeinar,  Vi 
Traspié, /m.  c 

faux  pas, vù 
Traspillarse,  i 

s'exténuer 
Traspiatar, 


1.  repeigner 

r.  s'amaigrir, 

.  connaître  les 
caries  en  les  mêlant 

Trasplatttar,f  a.  transplanter 

Trasponedor,  fm.  celui  qui 
transporte,  m. 

Trasponer,  va.  transporter  . 
tourner,  prendre  en  dé- 
tour ;  cacher  adroitement; 
V.  Trasplantar 

Trasponerse,  vr.  sommeiller^ 
se  coucher 

Trasporlamiento  ,  etc.  P^, 
Transporlaniiento 

Traspuesta,  sf.  transport; 
coude  de  montagne  ;  etc. 
m.  fuite;  Í.  arrière- corps ■ 
de-logis, m. 

Trasquilddor,/OT.  tondeur,  m. 

Trasquiladura,  sf.  fonte,  i. 

Trasquilimocho,  a.  a.  tondu,e 

Trasquilar,  va.  tondre  ;  ro- 
gner 

Trasquilón  ,  fm.  cheveux 
qu'on  coupe  à  lafois;m.pl. 
coup  de  ciseaux ,  de  ra- 

Traste,  fm.  touche  de   gui- 
tare ;  etc.  petite  tasse  de 
verre  ;  f.  T^.  Trasto 
Trasteado,  fm.  nombre  des 
touches  d'un  luth,  etc.,  m. 
Traslcador,//n.  homme  qui 
remue  et  dérange  tout,  m. 
Trastcanle,2.a.  habile  Joueur 

de  luth, m. 
Trastear,  va.  placer  les  tou- 
ches ;    remuer  ,  déranger 
les  meuèles ;  pincer  avec 
Justesse  de  la  guitare;  etc. 
exercer  son  esprit 
Trastejador,//n.  couvreur, m. 
Trastejadura,  sf.  V.  Trastejo 
»  ^Trastejar,  va.  recouvrir  un 

I     toit;  raccommoder 
''  Trastejo,  fm.  action  de  re- 
"  '     couvrir  un  toil,  f. 
"  Trastera,5/é«n/i-/nw/We,tn. 
"ITrasteria,  sf.  amas  de  vieux 
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meubles:  m.  action  ridi- 
cule, f. 
Trastesado,  a.a.dur,endurci.e 
Trastienda,  sf.  arrière-bou- 
tique ;  prudence,  t. 
Traslo,  fm.  vieux  meuble,  m. 
Trastoruable,  2.  a.  mobile 
Trastornador,  a. y.  celui  qui 
retourne, renverse  ¡brouil- 
lon, ra.  [torno 
Trastornadura,  sf.   V.  Tras- 
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Tras 


,    bouleve 

faire  changer  d'avis 
Trastornarse,  vr.  s'endormir; 

Trastorno  ,  fm.    r  en  ven 

ment,  bouleversement,  _  . 
Trastrabado,  a.  «.  balsan  de 
pieds  diagonalemcnt 


Trastrocar,  fa.  changer  l'o. 

dre,  l'état;  etc.  troquer 
Trastrueco,  Trastrueque^//] 

F'.  Trastrccamitnto 
Trastumbar,  va.  culbuter 
Trasudadamenle  ,   ad.    avec 

Trasudar,  va 
Trasudor,///;,  sueur  causée 

par  la  crainte. 
Trasuntar  ,  va.  transcrire  ; 
bréger 


Trasunto,  fm.  copie,  i. 
Trasvenarse,  vr.  s'extrava- 
'  ;  se  répandre 


EspaonoI/-François. 


regorger 
(leooraer 

■r^svir.^ise,  vr.  s'enfuir,  e, 
parlant  du  vin  ;  se  deviner 

Tiasvoliir,  vn.  traverser  en 
volant        liable,  doux,  ce 

Tratable,  z.a.maniable  ;  trai- 

Traladillo.///?.  petit  traité. m. 

Tiatadr,, fm.  traité,  m. 

Tríúador,/ m.  négociateur, m. 

TtiilaxaitiAo  J'm.  traitement; 
titre  qu'on  donne  en  par- 
lant, m. 

Trnlanie,  fni.u-archand,  m. 

Tratar,  va.  toucher  ;  traiter; 
travailler,  s'appliquer 

Tratarse,  vr.  se  voir, se  fré- 
quenter [m. 

Tratiilo,/>7ï./)rfii  commerce, 

-rato  ,  fm.  manière  de  se 
traiter;  S.  traitement  ;  m. 
liaison,  amitié;  f.  trajic; 


m.  trahison  ;  oraison  men- 
tale ;  f.  titre  qu'on  donne, 

Tiaversas.sf.galaubans  ,m.pl. 
Través,  fm.  travers,  biais  ; 

m.  traverse,  disgrâce  ;  f. 

flanc  de  bastion,  m. 
Travesano,  fm.  traverse  de 

Travesar,  va.  V.  Atravesar 
"ravesear,  vn.  être  inquiet, 
turbulent  ;  discourir  avec 
vivacité;   mener  une   vie 
déréglée  [^pera 

Travcsero,a.a.  qui  est  de  ira  ■ 
Flauta  travesera,  ^ûie  ira- 
versière 
Travesero,///!,  traversin,  m. 
Travesía,  sf. traverse  ;  f.  tra- 
jet, m.  traversée  ;  i.   vent 
largue  ;   m.    gain,  m.  ou 
perte,  t.  au  Jeu;  position 
oblique,  f. 
Travestido,  a.  a.  travesti,  e 
ravesura  ,  sf.  vivacité  in- 
quiete; pénétration  ;  obscé' 
nilé,  f. 
Traviesa,  sf.   r    Travesía.- 

pari  de  traverse,  m. 
Travieso,  a.  a.  qui  est  de  tra- 
vers ;  vif,  ve.  inquiet;  dé- 
bauche, e 

raüa  ,     sf.  premier  plan  ; 
projet  ;  arrangement  ;  m. 
figure,  apparence,  f. 
Trazador  ,    fm,.     celui    qui 

donne  le  plan,  va. 
Trazar,  va.   donner  le  plan 

de  ;  projeter 
'Vrazo,  f  m.  plan,  dessin,  m. 
Trazos,  fm.pl.  plis  des  dra- 

perie.9,m.  pi. 
Trazumarse ,    vr.    y.  Rezu- 

Trébedes,  sf.  pi.  trépied,  m. 
TCrchey-,  fin.  Jouet  d'enfant; 

"rebejos,///;.  pi.  pièces  d'é- 
checs ;  f.  pi.  outils,  I 
Trébol,Jm.  trèfle. m 
Trece,  num.  treize 
Treceno,  a. a.  treiième 
Trecemesino,  a,  a.  de.  treize 

Trecésimo,  a.  a.  trentième 
Trecientos,  as.  a.  trois  cents 
Trechel, ///î.  blé  noir,  m. 
Trecho,//;/,  espace, m. 

A'  trechos,  par  intervalles 
TretV,  2.  a.  mince,  léger;  e. 

phthisique 
Tretedad,  sf.phlkisie,  f. 
Tregua,  sf.  trêve,  f. 
Treinta,  num.  trenie 


m.  pi. 


3i4    TRE 


TRI 


Treintanario,  fm.  V.  Tien 
tenario  [m. 

Treintena,  sf.  le  trentième. 
Treinteno,  a.  a.  trentième 
Xve]a,sf.bricote  {au  biUiiret¡,L 
Tretnebundo,  a.  a.  terrible 
Tremedal,  fm.  terrain  maré- 
cageux, m. 
Tremendo,  a.    a.   terrible; 
digne  de  respect  ;  grand, e. 
excessif,  pe  [thine.f. 

Trementina  ,    sf.     lérében- 
Tremer,  vn.  trembler 
Tremés  ó   Treraesiin),  a.  a. 

de  trois  mois 
Tremielga,  sf.  torpille,  f. 
Tremolar  ,    va.  arborer,  dé 

ployer,  faire  flotter 
Tremolina  ,  sf.  moufemenl 
impétueux  de  l'air  ;  tinta- 
marre, m. 
Tremor,y>n.  F".  Temblor 
Trémulamente,  ad.d'une  ma 

nière  trembitinte 
Tremulante,  a.  Trcmulento, 

a.  a.  f^.  Trémulo 
Trémulo, a.  a.  tremblant,  e 
Tren,  f  m. train, ni. 
Trena,  sf.  echarpe,  f. 
Trenado,  a,  a.  fait,  e.  en  ré- 
seau oa  en  tresse 
Trencas,  sf.  pi.  roseaux  en 
travers  dans  une  ruche, 
m.  pi. 
Trencellin,//?».   F".  TrCTicillo 
Trencilla,  a/-  petite  tresse,  f 
Trencillo,  fm.  F'.  Trencilla 

bourdaloue  ,m. 
Tremo,  fm.  i'".  Trinco 
Trenos,  fm.  pi.   lanienla 

Íí0/J«,f.  pi. 

Trentenario,/»r.  frenlaine,f. 
Trenza,  sf.  tresse,  ï. 
Trenzadera,  sf.  V.  Tranza- 
dera ;  ruban  de  fil,  m. 
Trenzado,  fm.  tresse  de  che 

Trenzar,  va.  tresser 

Treo,y>n.  tréou,rix. 

Trepa,  sf.  action  de  grimper; 

espèce  de  fulbala  ;  f.  coups 

de  fouet,  m.  pi. 
Trepas,  sf.  pi.  ruses,  f .  pi. 
Trepador  ,  fm.  danseur 

corde;  lieu   par  où  l 

grimpe,  m. 
Trepanar,  fff.  trépaner 
Trépano,//7i.  trépan,  m. 
Trepant< 

Trepidac         ,     , 
trépidation,  f. 
Trépido ,  a.  a.  r".  Tréttuuo 
TteB,num.&eÍ3 


TRI 


Tresañejo,  a.  a.  de  trois  ans 
Tresdoblar,  va.  tripler 
Tresdoble  J7n.  triplera 
TresquiTadero,  etc.  V.  Tras- 
quiladero 
Treta,*/,  botte  d'escrime,  {. 
Triaca,  sf.  ihériaque  ;  f.  pré- 
servatif, m.  [triangle 
Triangulado,  a.  a,  fait,  e.  en 
Triangular,  a.  a.  triangulaire 
Triangularmenle,  ad,  trian- 

gulairemcnt 
Ti\kn%n\o,  fm. triangle,  m. 
Triángulo,  a.  a.  triangulaire 
Triaquero,  fm.  vendeur  de 

thériaque,m. 
Tribaquio,/«i.  trihraque,  m. 
Tnt>oa,fm.  espère  de  psal- 

térion  triangulaire 
Tr\b\x,fm.jf.tribu,î. 
Tribuir, cii.  ^. Dar,  Atribuir 
Tribulación,  sf.  tribu>at¿on,í. 
Tribular,  va.  V.  Atribular 
Tribulo,//n.<W¿«/<-;  condo- 
léance ;  f.  plaintes,  î.  pi. 
Tiibuna,  sf  tribune,  f. 
Tribunado,  fm,  tribunal,  ni. 
Tribunal, />«.  tribunal,  m. 
Tribúnico,  Tnbiiuirio,  a,  a. 

de  tribun 
TTÚ)uxio,f m.  tribun,  m. 
Tributación,  sf  F.  Tributo 
Tributar,  va.  payer  tribut 
Tributario,  a.  a.  tributaire 
Tributo, /m.  tribut,  m. 
Tricésimo,  a.  a.  trentième 
Triclinio,  fm.  salle  et  table  à 
manger  des  anciens,  t. 
licorne  ,  a.  a.  qui  a  trois 
cornes  [dents 

Tridente  ,  s,  a.  qui  a  trois 
Tridente,//»,  trident,  ni. 
Trienal,  ».  a.  triennal,  e 
Trienio,///!,  espace  de  trois 
ans,  m.  [gueules 

TrifBiice  ,    s.  a.  qui  a  trois 
Trífido,  a.a.  divisé,  e.  en  trois 
Triio\io,fm.trèfle,a\. 
Triforme,  s.  a.  qui  a   trois 

formes 
Trigaza, rt./  paille  du  blé,  Í. 
Trigésimo, a.a.  trentième 
Trig,U,s/'.mulet  (  poissPn},m. 
Triglifo,  ffp.  triglyphe,  m. 
Trigo,  fm.  blé,  Jroment,  m. 
Tiigos,///?.  pi.  blés,  grains 

sur  pied,  m.  pi. 
Trígono  ,  fm.  trine  a.ipect  ; 
trigone,m.  [métrie,i 

rigonoinetria,   sf.  trigono- 


Trigtiero,  a.  a.  qui  croît  o« 
se  tient  dans  les  blés 

Triguero, //7j.  crible;  mar- 
chandde  blé,  ni. 

Trilingüe,  3.  a.  qui  a  ou  qui 
sait  trois  langues 

TriUa,  sf.  mulet  (poisson';  m. 
r.  Trillo  ;  action  de  but- 
ire  le  blé,  f. 

Trilladera,  sf.  V.  Trillo 

Trillado  ,a.a.rf¿a<ító,/ríV/í7/,e 

Camino    trillado  ,    chemin 

battu,  m.  [m. 

Trillador,///!,  batteur  de  bie. 

Trillar,  va.  battre  le  ble  ; 
fréquenter  un  chemin 

Trillo,////,  instrument  à  but- 
tre  leblé,m. 

Trimestre, //7i.  trimestre,  m. 

Trinado,  fm.  cadenee^  ï.  frc- 

Trinar,  vn.  fredonner 
Trinca,   sf.    assembla !;e   de 
trois,  m.        [de  beaupré,  " 
Trincas  dil  beauprés, ««¿.î// 
Trincafia,  sf.   ma.   tour   t 
nœud  des  bâtards  auteur 
des  racngcs     [étourdi,  n 
Trincai'ifionrs  ,    fm.    jeune 
Trincar,  cti.  briser,  f  ru 
ser  ;  sauter 

la  nao,  tourner 

los  cabos  ,    serrer    les 

amarres 
Trinchante,///!,  écr/yer  tran- 
chant ;  instrument  tran- 
ehurd,  m. 
Trinchar,  vei.  trancher 
Trinchea,  .<■/.  F".  Trinchera 
Trinchear,  va.  retrancher 
Trinchera,   sf.   tranchée  de 
siège  ;  t.  retranchement, m. 
Triiichcrar  ,  va.  retrancher 
Trineheo  ,    Trinchero,  fm. 

Trincheron,  fm.  retrajiche- 
ment  très- fort,  ni. 

Trinchete,///!,  tranchel,  m. 

Trineo,///!,  traîneau,  m. 

Trinidad,  */.  trtnité,  t. 

TrJnitaria^*/./ue/;if'<f7?<'«/'),f. 

Trinitario,  a.  a.  trinilaire 

Trino,  a.  a.  qui  contient  trois 
choses 

Trino,  f  m.  F".  Trinado 

Trinomio, //n.  trinôme,  m. 

Trinquetada,  sf.  navigation 
avec  la  seule  trinquette,  f. 

Trinquete,  fm.  n.âl  de  mi- 
saint  ;  trinquet  ¡tripot, va, 
A'  cada  trinquete,  à  chaque 
[septentrion,  m. 


Triones,///!,  grande 
Tripa,  sf,  tîipe ¡  Í.  V 


•entre, 


IRI 

T  iras,  s/,  pi.  dedans  de  cer- 

tœns  fruits,  m. 
Tripartii-,  va.diviser  en  trois 
Ti  irarlilo,  a.  a.  dvisé.  e   — 

trois  [poulies 

Tripasros,//n.  moufle  à  trois 
TnpcJm.  tripe  iéto/fe),  f. 
Tripería,  sf.   triperie;  £  a- 

niasde  Irpes,  m. 
Tripero,  a./,  tripier,  e 
Tripero,  fm-  pièce  d'étoffe 


TRO 


7-  le  V 


;,f. 


Tripicallero,  a./,  tripier,  i 
Tripula,  sf.  intestin  grêlt 
Tripitrape  ,    fm.    amas    î/« 

vieiix  meubles, m. 
Tripitiopa ,    sf.   convulsion 

des  intestins,  f. 
Tiiplicar,  t'a.  tripler 
Tríplice,  9.  a.  triple 
TnpV\cidad,of. trine  aspect,m. 
Triple,  a.  a.  triple 
Triplo, /m.  le  triplera. 
Trípoda, Trípode,  .î/.  table,  î. 
vase,  banc  à  trois  pieds  ; 
trépied  de  Delphes,  m. 
Tripón,  a.  a.  ventru,  e 
Tcipto'Ago,im.lriph{hongue,i. 
Tripudiar,  fn.  danser 
Tt\padio,fm.danse,i.bal,m. 
Tripudoj  a.  a.  ventru, e 
Tripulación^  sf.  équipement 

d'un  vaisseau,  ni. 
lii^ul^T, va. équiper  vn  vais- 
seau; /^.Interpolar,  Mez- 
clar Igue  pas 
Triquete  (á  cada),a</.  à  rha- 
Tri^nitraque ,  fm.    cliquetis. 

Trirème,///?,  galère  à  trois 

rangs  de  rames,  î. 
Tni,fm.bruil  du  verre  quand 

Trisa,  sf.  alose,  {. 
Trisagio, /ot.  hymne  où 
répété  trois  fois  le    mol 
saint  ;  fête  qui  dure  troi 
jours,  i.        {marchant,  m 
Trisca,  sf.  bruit  qu'on  fait  ei 
Triscador, //ra.  brouillon,  m 
Triscar ,   vn.  faire  du  bruit 
avec  les  pieds  ;  être  í¡ 
quiet,  turbulent 
Trisecar,  va.  diviser  en  tro 
Trisección,  sf.  trisection. 
Trisílabo,  a.  a.  irissytlabe 
Triste,  2.  a.  triste 
Tristemente,  ad.  tristement 
Tristeza,  sf.  tristesse,  f. 
Trisulco,   a.   a.  qui  a   trois 

Triton,  fm.  triton,  m. 
Tritono,  fm.  triton  (ea  mu- 
sique,, m. 


Trituración,*/,  trituration,  f. 
Triturar,  va.  triturer 
Triunfador ,  fm.  triompha- 

Triunfal,  9.  a.   triomphal,  e 

Triunfante,  i. a.  triomphant, e 

Triunfar,  vn.  triompher; 
jouer  une  triomphe 

Tñunío,f m. triomphe  ;  souf- 
flet du  revers  de  la  main, m 

Trivial,  a. a.  battu. fréquenté; 
trivial,  e 

Trivialidad,  sf.  trivialité,  f. 

Trivialmente  ,   ad.   triviale- 

Triyio  ,  fm.  place  oii  abou 
sent  tro 

TTohaiu'r, fm.troubadour,m. 
Trocable,   a.  a.  qui  pful  se 

troquer 
A'  la  trocada.  A'  la  troca - 
_dilla,  ad.  au  contraire,  à 
rebours,  etc. 
Trocador,  a./,  troquen-,   se 
Trocaico,  a.  a.  trochaique 
Trocar,  va.  troquer  ;  changer 
de    main    à   un    cheval  ; 

Trocarse,  t»/*.  changer  d'hu- 
meur ;  etc.  changer  de 
place  avec  [fule,m. 

TrociiVmle^fm.  échange  ridi- 

Trocisco,///!.  trochisque,m. 

Troco,  fm.  sorte  de  poisson 

Trocha,  sf.  chemin  de  ira- 
*'or,te,m.  [die 

Trochemoche,  nd.  à  l'étour- 

Tr0i'ch\.a,f m.  vainqueur,  m. 

Trofeo,  /m.  trophée,  m. 

Troglodila  , //ra.  homme  fé 
roce  ;  gros  mangeur,  m. 

Troja,  Trujada,   sf.    haure- 

Troiado,a  a.en ferme,  e.dans 
Troje,  sf.  V.  Trox 
Trnjec;llo,//n.  lit  de  plan- 
ches ,  m.  [toupie,  f. 
Trompa,  sf.  trompe  :  grosse 
Trompa  marina,  sf. trompette 

Trompadii,  sf.  coup  de  tou- 
pie ;  choc  nez  à  nez,  m. 

Trompar,  va.  tromper 

Tiompazo,//72.  coup  de  tou- 
pie ;  coup  violent,  m. 

Trompero  ,  fn?.  faiseur  de 
toupies  ;  trompeur,  m. 

Trómpela,    .«/.   trompette,  f. 

Tro(Tipefa,//H.  trompette,  va 

Trompetear,  vn.  sonner  de 
la  trompette 


TRO     3i5 

Trompetero  ,  fm.  trompette. 

Trompetilla,  s/,  petite  trom- 
pette ;    f.  cornet  acousti- 
que ;  m.  trompe  de  mou- 
cheron, etc.,  i.      [souvent 
Trompicar  ,    vn.    broncher 
Trompicar,  va.  supplanter 
Trompico, //«.  p^.  Trompo 
Trompicón, //7i.  r.    Tropç- 
zou  [car 

Trompillar,  vn.  V.  Trompi- 
Trompo,  fm.  toupie  ;  f.  sa- 
bot, m. 
Trompnn,  fm.aug.  de  Trompo 
A'  trompón,  Delrompou,  à 
tort  et  à  travers 
Tron ,  fm.  bruit  du  r 


[li 


î.f. 


Tronaia.,sf. tempête  avec  ton- 
Tronador,  a.  n.  tonnant,  e 
Tronar,  vn.  tonner 
Troncal,  2.  a.  du  tronc 
Tronco.fm.tronc,m.3ouche,f. 
Tronco, a.  a.  tronqué,  e 
Tronçon,  fm.   gro-:  tronc  ; 

gros  morceau  d'un  tronc, 

m-  [tige. 

Tronchar,  va.  couper  par  la 
Tronchazo,  fm.    augm.  de 

Troncho 
Tioiicho.///:.  tige  de  plante, Í. 
Tronchudo,  a.  a.  qu:  a  une 

grosse  tige 
Tronera  ,    sf.    embrasure 

meurtrière  ; .  lucarne  ,  f . 

œil  de    bœuf  ;     m.    tête 

sans    cervelle  ;  f.  pétard 

d'enfant,  m. 
Troneras,  sf.  pi.  blouses, Lj^l. 
Tronido.//n.  tonnerre,  m. 
Trono,  fm.  trône,  m. 
Tronzar,  va.  rompre,  briser: 

froncer,  plisser 

pé  une  ou  les  deux  oreilles 
Tropa,  sf.  troupe;   f.   corps 

de  cavaterie,  m. 
Tropel,  fm.  bruit  avec  les 

pieds;  m.  précipitation,  f, 

amas  confus,  m. 
Tropelía,  sf.  précipitation,  f. 

désordre;  m.  vexation,  f. 
Tropellar,  va.  r.  Atropellar 
Tropezadero ,  fm.  maitvaia 

chemin,  m. 
Tropezar,  vn. broncher  ¡être 

arrêté  par    un   obstacle  ; 

découvrir  un  défaut  dans  ; 

trouver  sur  ses  pas  ;  s» 

disputer 
Tropezarse  vr.  s'en/retailler 
Tropezón,  a.  a.  qui  bronth» 


3i6    TRU 


TUM 


Tropezon,/m.  ^.Tropiezo 
A'   tropezones ,    ad.    wec 
beaucoup  d'obstacles 
Tropezoso,  a.  a.  qui  bronche 
Tróp\co, /m.  tropique,  m. 
Trópico,  a.  a.    style  figuré,  e 
Iropiezo, /m.  broncha  Je,  f. 
faux  pas  ;   obstacle    qui 
fait  broncher;  m.  dispule, f. 
Tropilla,  sf.  petite  troupe,  i. 
Tropo,  fm.  trope,m. 
Tropología,  s/,  allégorie  mo- 

Tropológico,   a.  a.  tropolo- 

eique 
Troque,//»,  r.  Trueque 
'rioi\aeo,f m. trochée, va. 
Trotar,  va.  trotter 
'Xroie.im.trot,m. 

Al  trote,  ad.  a  ta  hâte 
Trotillo,/m.  petit  trot,  m. 
Trotón, a.  a.trolteur,  e 
Trotonería,s/.íroí  continu,xa. 
Trovador,  a.  a.  qui  trouve 
Trovar,  va.  trouver  par  ha- 

sard  ;    versifier  ;    imiter 

un  poème 
Trovista./,  r".  Trovador 
Trox,   Troje,  */.  grenu 

blé;  m.  l'église, t. 
Troza,  sf.  drosse  de  racage,\. 
Irozeo, /m.  trisse  c"  ■'-"-'■■' 


den 


?,f. 


Trozo ,  fm.  tronçon  ;   n 
ment  de  cavalerie,  m. 

Trucar,  vn.  ouvrir  le  jeu 

Trucidar  ,fa.<oer,  massac 

Truco, /m.  coup  par  lequel 
on  fait  une  bille, n\. 

Tvacos,fm.pl.  ;  eu  de  billard, 
m.  [atroce 

Truculento  ,  a.   a.  cruel,  le. 

Tracha,sf .truite  ;  i.  r'.Cabria 

Truchuela,    sf.  petite    mer- 
luche sèche,  f. 

True,  fm.  toile  de  Troyes,  f. 

Trueco,  fm.  troc, m. 

Trueno,  fm.tonnerre,', 

Trueque, /"m.  ire, ru. 

TroíHy-íf. bourde, {.mensonge, 

Trufaldin,  a.  a.  danseur,  se 

Truhán, y>7!.  bouffon,m. 

Truhanear,  vn.  bouffonner 

Truhanería  ,  sf.  bouffonne- 
rie, î. 

Truhanesco,  a.  a.  de  bouffai 
"  TruhauiUoj//n.f /7  bouffon.m 

Trujamán, y>«.  truchement 
courtier, va. 

Trujainanear,  vn.   servir  de 
tnichement  ;  troquer , 
vir  rie  courtier 

Truj<uuaiiia,  sf.  courlai 


[ra. 


Trulla  ,  sf.  vacarme  ;  va. 
truelle,  t.  [celle,  f. 

TrulIo,//ra.  cercelle  ou  sar- 

Truncadamente ,  ad.  d'une 
tronquée 

Truncamiento, //7i.  action  de 
tronquer,  i. 

Truncar,  va.  tronquer 

Trunco,  a.  a.  tronqué,  e 

Truque, /«.  sorte  de  jeu  de 
caries  [lard,  m. 

Truquero,//»,  maître  de  bil- 

TÚ,  pron.  tu 

Ta,pron.ton,ta 

Tuaulem./m.  tuautem  ;  per- 
sonnage  principal  ,  mo- 

Tuberosa,  sf.  tubéreuse,  f. 

Tnho,  f  m.  tube  ,XD. 

Tudel,  fm.  tuyau  de   métal 

d'un  basson, etc., m. 
Tudesco,  fm.  V.  Capote 
Tuera,  sf.  fruit  de  la  colo- 
quinte, m. 
Tuerca,  sf.  écrou  de  vis.  In 
Tuero,///!,  menu  bois,  ra. 
Tuerto,  a.  a.  borgne,  louche 
Tuerto,  f  m.  tort, m. lésion,  t 
Tuertos  ó  Entuertos, //n.p/. 
tranchées,  f.  pi.         [bours 
A'  tuertas,  de  travers,  à 
Tuétano,///!,  moelle,  i. 
Tufarada ,    sf.     e.xhalais 

odeur  forte,  Í.       ,   [son,{. 
Tufo,  /m.  vapeur,  exhalai- 
Tnios,fm.pl.  boucles  de  che- 
veux sur  les  oreilles  ;{. pi. 
orgueil,m.  igfr,( 

Tugurio,///!,  cabane  de  ber- 
Tuición,  sf.  défense,  f.  ap- 

Tuitivo,  a.  a.  qui  défend 
TuMpa.sf.  petite  tulipe,i. 
Tulipán,///!,  tulipe, i. 
Tulipero,///!,  tulipier,  m. 
Tullido,  a.  a.  perclus,  e 
Tullidura,  sf.  émeut,  m. 
Tullimiento,  fm.  contraction 

ou  faiblesse  de  nerfs,  f. 
Tullir,  vn.  émeutir 
Tullirse,  wr.  devenir  perclh 
Tumba,  sf.  représentation, 

cercueil  vide;at.  impériale 

de    carrosse  ;  etc.,   f.  r. 

Tumbo 
Tumbadillo  ,  fm.  ouverture 
le  jeu  du  gouver- 


ail,  f . 
Tumbado,  a.  a.  de  bombe 
Tumbaga,  */.  tombac  ;  va. 

gue  de  tombac,  Í. 
Tumbagón,  fm.  bracelet  de 

tombac,  m. 
Tumb^u:,  va.  fair»  tomber  ; 


TUR 

railler,  piquer  ;  étourdir, 

Tumb.ir,  vn.  culbuter 
Tumbarse  ,  vr.    se  coucher 

pour  dormir 
Tumbo,  fm.  culbute  ;  f.  point 

important  ;  cas  épineux,xn. 
Tumbo  de  olla,  effondrillcs, 

f .  pi.  [verde  bombé ,  m. 

Tumbón,///!,  coffre  à  cou- 
Tumefaccion  ,  sf.  iuméfac- 

Tumefacer,  va.  tuméfier 

Túmido,  a.  a.  enfié,  e 

Tumor,  fm.  tumeur  ;  f.  or- 
gueil, m.  [falque,  ta. 

Túmulo,///!,  tombeau  ;  cata- 

Tumulto,//w.  tumulte,  m. 

Tumultuacion,  sf.  V.  Tumulto 

Tumultuar,  vn.  Tumultuarse, 
vr.  causer  du  tumulte 

Tumultuariamente  ,  Tumul- 
tuosamente, ad.  tumultueu- 
sement 

Tiunultuario,  Tumulluoso,a. 
a.  iiimultueux,  se 

Tuna,  sf.  vie  fainéante,  va- 
gabonde, f. 

Tunante,  s.  a.  mendiant,  va- 

Tunar,  vn.  vivre  en  vaga- 
Tanda,  sf.  tente  ou  tonture 
des  draps;  bastan  nade,  l. 
Taadeale,  2.a.  contondant,  e 
Tundición,  sf.  V.  Tunda 
Tundidor ,  fm.  tondeur  de  j 
draps, XD.  [dre,i.  ' 

Tundiduia, s/. action  de  ton- 
Tundir,  va.  tondre  les  draps; 

bdionner,etc. 
Tundizno,///!,  bourre  que  le 

tondeur  enlève,  f. 
Túnica,  sf.  tunique  ;  f.   ha- 
bit long,  m. 
Tunicela,  sf.  V.  Túnica 
Tupa,  «/.  action  d'entasser  ; 

Tupé,  f  m.  toupet, va. 

Tupir,  vu.  entasser,  presser 

Tupirse,   vr.  se  gorger  de 

nourriture 
Turar ,  vn.  durer 
Turba,  sf.  foule;  tourbe,  f. 
Turbación,  sf.  trouble,  m. 
Turbadamenle  ,     ad.     avec 

trouble  [leur, trice 

Turbador,  a.  /.     perlurba- 
Turbamulta,  sf.  cohue,  f. 
Turbante,//».  turban,m. 
Turbar,  va.  troubler 
Turbativo,  a.   a.  qui  trouble 

dans  la  possession  de 
TúibidO;  a.  u.  V.  Turbio 


Tuy 

Tarbino,  fm.  turbilh  en  pou- 
dre, m. 
Turbio  ,    a.  a.  trouble  ;  fâ- 

cur,  e  (billón  de  vent,  m 
Turbión, y"//7./afasie;f.  tour- 
rarbil,/m.tur6ith,m. 
Tarbon,  /m.  f.  Turbión 
Turbulencia,  s/,  état  de  ce 
qui  est  trouble  ;  m.  turbu- 
lence, f.  [lemment 
Tiubulentaraente,  ad.  turbu- 
Turbuleuto  ,    a.  a.  trouble; 

turbulent,  e 
Túrdiga  ,  sjf.  longe  de   cuir 

pour  les  abarcas,  f. 
Turgencia,  s/,  enflure,  f. 
Turgente,  2.«.  qui  cause  une 

Turíbulo, /m.  encensoir,  xa. 

Turiferario  ,  /m.  thurifé- 
raire,va. 

Turma,  ,>!/.  testicule,  m. 

Turmas  de  tierra,  sf.pl.  truf- 
fes,i.v\. 

Turnar,  vn.  altérer 

Turnio,  a.  a.  louche  ;  ^ui  a 
le  regard  sévère     [sif,  m. 

1arno,fm.tüur,rang  succes- 

Turon./m.  mulet,  rat  des 
champs,  m.  irique,m. 

Turpiaii,y>w.  oiseau  d'Amé- 

Turquesa,  i/.  moule  de  jalets 
d'arbalète;  etc.,  m.  tur- 
quoise, f.       {de  turquoise 

Turquesado,  a.  a.  de  couleur 

Turquí,  a.  a.bleu  iurquin 

Turrar,  va.  rôtir 

7:i\rron, /m.  gâteau  d'aman- 
des, etc.,  m. 

Turronero  ,  /m.  celui  qui 
fait  ou  fend  du  tiu-ronjm. 

Turumbón,  fm.  bosse  à  la 
tête,  etc.,i.        îles  chiens 

Tus,  Toso,  int.  pour  appeler 

Tusílago  ,//7î.  tussilage,  m. 

Tuson,  /m.  toison,  f. 

Tusona,sf.  femme  publique, L 

Tútano, /to.  moelle,  f. 

Tuteamiento  ,  fm.  tutoie- 
ment,m. 

Tutear,  va.  tutoyer 

Tutela,  sf.  tutelle,  f. 

Tutelar,  2,  a.tutélaire 

Tuteo,  y>ra.  tutoiement,  m. 

Tutia,  sf.  tutie,  f. 

Inlov.fm.  tuteur,  m. 

Tatoria,  s  f.  tutelle,  Í. 

Tutriz,*/.  lutrice,i. 

Xuyo,  a.  pron.  tien, tienne 


ULT 

U 


UbÉRRLMO,  a.<7.  très-abon- 
dant, e.  très  fertile 

Ubi,/;n.  lieu,  espace,  m. 

Ubicación,  sf.  existence  dans 
un  heu  déterminé,  f. 

Ubicarse,  vr.  être  dans  un 
lieu  déterminé 

Ubiquidad  ,  sf.  présence  en 
tout  lieu,  f.  [m. 

Ubiquitario  ,fm.  ubiquitaire. 

Ubre,  fm.  graisse  dure  des 
mamelles,  f. 

Ubrera,  sf.  aphtheà  la  bouche 
des  enfans  qui  teltent,  m. 

l¡cé,fm.  f^.  Vuesamerced 

Ucencia,  sf.  V.  Vuecelencia 

Ut'anaiiiente,arf.  avec  orgueil 

Ufanarse,  vr.se  vanter, s' en- 
orgueillir 

Ufanía,  Ufaneza,   sf.  fierté, 

Vtnao,  a.a.  fier, arrogant  ;  e. 

Joyeux,  se 
Ufo  [á),  ad.  de  son  chef 
Ugier,  fm.  huissier,  m. 
U'icera,  sf.  ulcère,  m. 
Ulceración, i/".  ulcération,i. 
Ulcerar,  va.  ulcérer 
Ulceroso,   a.    a.  couvert,  e. 

d'ulcères 
Ulterior,  2 .  a.  ultérieur,  e 
Ultimadaraente,  arf.  K.  U'iti- 

mamente 
Ultimado,  a.  a.  dernier,  e 
U'itimamente,  ad.  finalement 
\S\t\mur  ,va.achever , terminer 
Ullitpidad,sf'.  qualité  de  der- 

U'llimô,a.  a.  dernier, e 
U'i  timas,  sf.  pi.  finales,  f.  pi. 
Ultra,  ad.  outre  [m. 

Ultrajamiento  ,  fm.  outrage. 
Ultrajar,  va.  outrager  ;  mé- 

UUraje  ,fm.  outrage  ,  m.  , 
Ultrajoso ,  a.  a.  outrageant,  e 
Ultramar,  2.  a.f'.intramarino 
Ultramar, /m.  pays  d'outre- 
mer  ;  bleu  d'outre-mer,  m. 
V\lramwc\no,a..a.d'outre-mer 
Ultramarino,  Ultramaro,  fm. 

bleu  d'outre-mer ,  m. 
Ultramontano,    a.  a.   ultra- 
mont ain  ,  e 
tntrapucrtos,  fm.  ville  au- 
delà  des  montagnesj  f. 
Ultriz ,  sf.  vengeresse ,  i. 


Ultróneo  ,  a.  a.  qui  s'offre  de 

U'iiila,  sf. chevêche,  hulotte ,  f. 
V\iÚAlo,f m. hurlement,  va. 
Umbilical,  a.  a.  ombilical,  e 
Umbral ,  fm.  pas  ,  seuil  de 

porte  ;  linteau ,  m.  Iteau 
Umbralar  ,  va.  poser  un  lin- 
Umbrático,a.a.9í«  appartient 

à  l'ombre  [l'ombre,  m. 

Umbría,  sf.  lieu  où  il  y  a  de 
Umbrío  ,  a.  a.  sombre 
Umbroso  ,  a.  a.  où  il  y  a  de 

l'ombre  ;  qui  fait  de  l'om- 
bre 
Un  ,  a.un,  e 
Unánime ,  2.  a.  unanime 
Unanimidad  ,  s  f.  unanimité, i. 
Uncia,  sf.  ancienne  monnoie; 

once,î.  ionction,i. 

Unción,  s/,  onction;  extrême- 
Unciones,   sf.  pi.  frictions 

niercurieUes,i.}^\. 
Uncionario,   a.  a.  à  qui  on 

fait  des  frictions  mercu- 

rielles 
Uncir ,  va.  atteler  des  boeufs 
Undecágono  ,fm.ondécagone , 
Undécimo  ,  a.  a.  onzième  [m. 
Undoso  ,  a.  a.  ondoyant ,  e 
Ungarina,  sf.  casaque  à  la 

hongroise,  l.  [Seigneur,  m. 
Ungido, //72.  oint,   oint  du 
Ungimiento, y>72.  y.  Unción 
Ungir  ,  va.  oindre 
Ungüentarlo,  a.  a.  faiseur,  se. 

d'onguens  ou  de  parfums  ; 

qui  concerne  ou  contient 

le  parfum  [guent ,  f. 

Ungiientario  ,fm.  boîte  à  on- 
Unguento  ,f m.  onguent  ;  tout 

ce  qui  sert  à  oindre  ;  par- 

fum,  aromate  ,xa.  [m. 
Ungüento  de  Méjico,  argent, 
U'nicamente,  ad.  uniquement 
Unicaule ,  3.  a.  qui  n'a  /¡u'une 

tige  [est  unique,  i. 

Unicidad,  sf.  qualité  de  ce  qui 
U'nico  ,  a.  a.  unique 
Unicornio  ,fm.  licorne  ,  uni- 

Uuidad,  sf.  unité;  colonne 
des  unités  ;  union ,  confor- 
mité, f. 

Unidamente,  ad.  conjointe- 
ment ,  unanimement ,  etc. 

Unificar,  va.  réunir  en  un 

Uniformar ,  va.  rendre  uni- 

Uniforme  ,  2.  a.  uniforme 
Uniforme, //K.  uniforme  de 
soldat, m.  [mément 

Uniformemente,  ad,  unifor- 
Uniformidad,  í/.KK¿/brOT/íe,f. 


3i8     UNA 

Unigénito,  a.  a.  unique 

Union  ,  sf.  union  ;  liaison,  f. 
aasemblagi'  ;  m.correspon- 
dance,con/ormilé;rt>ssem- 
¿la'tce  de  deuxpfrles;com- 
position  pharmaceutique  ; 
etc.  réunion  des  ¡éi^res 
d'une  plaie  ¡elc.contiguiié.i- 

Uuioues,  sf.pl.  perles  pareil- 
les, f.  pi. 

Uuir,  va.  unir;  mêler,  incor- 
porer  ;  joindre ,  attacher; 

U  lirse,  vr.  s'unir  ;  convenir, 
s 'accorder  ;  se  joindri 

Uiiisouaueia,  sf.  accord  <:  l'u- 
nisson ;  in.  monotonie,  f. 
■unísono,  a.  s.  a.  qui  est 

VakotíOf/m.  unisson,  m. 
Uuilivo,  a.  a.  qui  a  la  vertu 

Via  uniliva,  voie  unilive  ,  f. 
Uiiiloso,Unituoso,a.  a. propre 

ünivalvo,a.  a.  univalve 
Universal,  a.  a,  universel,  le 
UniversaUdad,  sf.  universa- 
lité, ï.  {sélleme  nt 
Universaltnente,  ak.  univer- 
ünivcriidad,  sf.  assemblait- 
m.  collection  tolale  ;  uni- 
versité ;  f.  corps  ,  m.  com- 
munauté ,  f. 
Universidades  ,  sf.  pi.  villes,  f. 
Villages  confédérés  ,  m.  pi. 
universo  ,/m.  univers  ,  m. 
Universo ,  a.  a.  universel ,  le 
tnivocacion,  sf.  univocation, 
f.  [que 
Univocarse,  vr.  (Ire  uni 
Uillvoco  ,    a.    a.  univoque  ; 
quine  fait  qu'un^unanime 
Vao,ti.a.un,une 
Uutador,y>7i.  celui  qui  oint . 
chirurgien  qui  fait  des  fric- 

Untadura  ,  sf.  onction  ,  f. 
Unlamienlo./w!.  A'.  Unción 
Untar,  va.  oindre  [pallt 

Untar  las  manos,  graisser  U. 
Untarse,  vr.  se  gr'jisser ,  st 

tacher  ;  ferrer  la  mule 
Uutazaj  sf,  graisse,  f. 
Unto,  /m.  moliere  grasse  ; 

graisse  ,  f.  [orner,  m. 

Vnloicrat]a,argenípoursu¿>- 
Unloso,  Untuoso,  a.  a.  onc- 

Untuosidad  ,  sf.oncluosilé ,  f. 
Untura  ,  sf.  V.  Unción 
Uña ,  sf.  ongle;  m.  corne  du 
pied  du  cheval  ;  et:,  pointe 


USA 


recourbée ,  épme  crochue; 
partie  du  tronc  d'un  arbre 
coupé  qui  tient  à  la  racine; 
croûte  sur  une  plaie  ;  tu- 
meur sur  ¡a  pawière ,  f. 

Uñada  ,  sf.  coup  d'ongle  ;  va. 
V.  Uñarada 

Uñarada,  sf.  égratignure,  f. 

Úñale  ,fm.  pincée  avec  l'on- 
gle, t. 

Uuero,//w.  abcès  à  la  racine 
des  ongles  ;  ongle  qui  entre 
dans  la  chair fm. 

Úñela,  sf.  jeu  d'enfans  où 
l'on  pousse  avec  l'ongle 
des  pièces  d'argeni,etc.,m. 

Uûidura  , .'/.  action  de  mettre 

Upa,  s/. V.  Aupa 

Upar,  vn.  faire  effort  pour 
s'élever 

Uiacho  .fm.  onrnque ,  m. 

Ui  anogralia ,  sf.  uranogra- 
phie  ,  f. 

Urano,  a.  a.  V.  Huraño 

Urbanaïueiile,  ad.  poliment 

Urbanidad,  sf.  urbanité  ,  f. 

Ui  bano  ,  a,  a.  poli  ;  e.  de  la 
ville 

Urca,  sf.  hourque  ;  orque,  f. 

Urce,///i.  y.  Brezo 

\!vc\i\\lii,sf.couleu-  violette ,(. 

L'rdider.i,  sf.  ourdiascuse ;i. 
ourdissoir,  ni. 

Urdidor,a.  s.  ourdisseur,  se 

Urdidor,//n.  ourdissoir,  m. 

Urdidura,  sf.  ourdissage,  m. 

Urdiembre,  Urdimbre  ,  y>7j 
chaîne  de  lotie  ,  f. 

Urdir,  f</.  ourdir 

Urétera,  sf.  urètre,  f.    [m. pi. 

Uréteres ,  fm.  pi.  uretères , 

Urgencia  ,  sf.  nécessHé ,  obli- 
gation indispensable  ;  {.be- 
soin urgent ,  m. 

Urgente,  s.  a.  urgent,  e 

Urgir,  vn.  être  urgent 

Urina,  sf.  urine  ,  ï.       [naire 

Urinario,  a.  a.  de  l'urine,uri- 

Vi-na,sf.urne;  boîte  ou  caisse 


UVA 

Usanza,  sf.  usage,  m. 

Usar,   va.   user  ;  mettre  en 

usage  ;  faire  par  habitude  ; 

exercer  un  emploi  ;  avoir 

coutume  de 
Usarse,  vr.  être  en  usage 
Usencia, .?/.  syncope  de  Vues- 

Ira  reverencia 
üscñoria,  Ufia,  usiria.  .if  syn- 
cope de  Vueslra  señoría 
Usier  ,fm.  V.  Ugier 
Ufitado,a.<i.  M4/<e,  e 
Uso,fm.  usage;  m.  rV  Hnso 
Usiaga,  sf.  mcufte  du  mât  de 

hune ,  m.  [merced 

Uittd,   syncope  de  Vueslra 
Ustión  ,  sf.  ustión ,  f. 
Usual,  2.  a.  usuel;  le.dou.x,ce. 

sociable  \ 

Añom\i&i,ant'éecourante,í. 


i  que  I 


l'usage ,  la  jouissance 
üsuca¡>ion  ,  sf.  usucapión  ,  f.   ' 
Usucapir,  va.  acquérir  ¡a  pro- 
priété par  la  prescription 
Vsviïruclo,fm.  usufruit  ;  pro- 
fil, avantage, m. 
Usufructuar ,  va.  avoir  l'usu- 
fruit ;  r.  Fructificar 
UsulriucUiano,  a,  a.  usufrui- 
tier, e  [profit,  m. 
Usura  ,  sf.  usure  ;   t.  gain  , 
Usurar,  Usurear,  vn.  donner 
prendre  à  usure  ;  béné- 


firu, 


[ne; 


dev 


,  t. 


I,  sf.  petite  urne,  f. 
Vra\cion,sf.alongea  de  vais- 
seau. i.f\. 
Vro,  fm.  uuroche,  f. 
Urraca,  if.  pie,  f. 
Ursa,  sf  ourse,  t.   [d'user,  f. 
Usai'ioii,  sf.  usage,  m.  action 
Usadamente ,  ad.  suivant  l'u- 
sage [rímente,  e 
Usado,  a.  a.  usé ,  gâté;  expé- 
Al  usado  ,  ad.  à  usance 
Usage  ,fm.  usage,  m. 
Usagre,//?!,  sorte  de  gale 


üsurario,a.  a.  usuraire  ;  i 

U-unero  ,  a.  a.  usuraire 

Usurpación,  sf.  usurpation,  f. 

Uiurpadur  ,  a./,  usurpateur, 
trice 

Usurpar,  va.  usurper;  se  ser- 
vir d'un  mot  à  ¡aplace  d'un 
autreoudans  un  autre  sens 

Vt.fm.ut,m. 

Utensilio ,//«.  ustensile  ,  m. 

Uteral,a.i(.f'.  Uterino 

Uterino,  a.  a.  de  U  matrice 
Furor  uterino  ,  fureur  ulé- 

Uterino  .fm.  utérin  ,  m. 
V'iero.  fm.  matrice  ,  f. 
U'lil,2.  a.  utile 
U'til  .fm.utile  ;  m.  f.UUUJad 
Utilidad.  í/.iífe/itó,f. 
Utilmente, «íA  utilement 
Utilizar ,  va.  être  utde       [fil 
Utilizarse, vr.  retirer  dupro- 
Utrero  ,  /ni.  bœuf  de  trois 

ans  ,  ta. 
Ut  supra,  comme  ci-dessus 
Utopia,  sf.  utopie ,  f. 
Uva,  i/",  raisin  ;  m.  grappe,  f. 

ou  grain,   m.  de  raisin  i 


VAG 


VAH 


ivrogne;   m.  verrues  en 
grappe ,  f.  pi. 

de  gato ,  joubarbe ,  f . 

de  raposa ,  sorte  de  mo- 

relle 
—  espina  ó  crespa, groseil- 
ler  ppineux ,  m. 

pasa  ,  raisin  sec  ,  m. 

■ \am\.i,slafihisaigre,  t. 

lupina, /«e-/ozipj  m. 

Dvada,  s/,  abondance  de  rai- 
sins ,  f,  [mesire,  m. 
Uvaguemaeslre,  y>n.  uague- 
üvate,//n.  raisiné  j  m. 
Uvea,  s/,  ufée ,  f.  [sins,  ni. 
V-vero,/m.  marchand  de  rai- 
UvilJa  ,  sf.  petit  raisin,  m. 


V  ACA  ,  sf.  uarhe  ;  chair  de 

vache  ou  dt"  bœuf ,  f. 
Vacas  de  San  Anton,  ^«natJfi 

rouges  de  jardin, L^X.  [t.pl. 
Varaciones,  sf.pl.  vacaiion.t, 
\acada,',f. troupeau  deùceufs, 

de  caches,  m. 

Vacancia,  iAF^.  A' 

Vacante ,  sf.  vacance  d'un 

bénéfice,  f. 
Vacar ,  vn.  vaguer 
Vacatura,  sf.  V.  Vacaate 
Vaoia,  sf.  y.  Bacfa 
Vaciadero  ,fin.  égoût ,  m 
Vaciadizo,a.  a.  creux, se.  vide 
Vaciad.>r,y>«.  celui  qui  via 

instrument  pour  uider,  _  . 
Vaciamiento  ,f m. évacuation. 

Vaciar  ,  va.  vider  ;  mouler . 
creuser  ,  faire  en  creux, 
décharger  ses  eaux  dans] 
décroître  ,  baisser  ;  ne  pas 
bien  reiriplir  son  temps; 
traiter  à  fond,  épuiser  ¡ 
perdre  sa  couleur,  etc. 

Vaciarse,  vr.  se  vider;  dire 
son  secret 

Vaciedad, s/.  viJefa.vacuité; 
parole  inconsidérée, 


Vacío  J'm.  vide  ,  m. 
Vaco  .a.  a.  vacant ,  e 
Vacuidad,  sf.  vacuité ,  f.    [m. 
Vacuna,  sf.vaccine,  i.vaccin, 
Vacunador  ^/w.  vuccinateur, 

Vncimar, va. vacciner  {vache 
Vacuno,  a.  a.  de  bœuf  ou  de 
Vacuo  ,  fm.  vide ,  m. 
Vade  ,fm.  porte-feuille  d'é- 

VadeabIe,!!.o.  guéable  ;  qu'or 
piut  surmonter 

Vadear,  va.  guéer  ;  vaincre ¡ 
surmonter  ;  sonder  le  gué 

Vaderaccum,/w.  ^.Vade 

Vadera ,  sf.  gué ,  m. 

Vado,/>n.gu£f  ;  expédient,  va 

Vadoso  ,  a.  a. plein, e. de  bas- 
fonds,  etc. 

Vagabundo,  a.  a.  vagabond,  e 

Vagara-  ntc,  ad.  vaguement 

Vagamundear,  vn,  errer  çà 
et  là 

Vagamundo,  a.  a.  T.  Vaga- 
bundo ;  qui  n'a  point  de 

agar,  vn.  vaguer;  marcher 
à  travers  champ;etr.baUre 
le  pavé;  flotter,  voltiger  ; 
avoir  le  temps  nécessaire 
pour;  s'égarer  dans  ses 
idées 

Vagar  ,fm.  loisir,  désœuvre- 
ment ;  m.  nonchalance,  f. 

Vagaroso  ,  a.  a.  errant ,  e 

Vagazn,/772.  ?narc  de  raisins 
ou  d'olives  ,  m. 

Vagido  J'm.  vagissement,  va. 

Vagina  ,  sf.  vagin  ,  m. 

Vaginal,  ».  a.  vaginal,  e 

Vago,  a.  a.  errant;  inquiet, 
léger  ;  e.  vague 


En  V 


n  l'ai 


u  obsc 


.f- 


Vaciero, y>?i.  berger  qui  n'a 
point  de  brebis  pleine  ,  m. 

Vacilación,  sf.  vacillation,  t. 

Vacilar,  vn.  vaciller 

Vacin,  etc.  f-'.nacin 

Vacio,a.«.  vide  ¡qui  n'est  pas 
plein  ;  e.  vain  ,  e. présomp- 
tueux ;  se.  désœuvré ,  e 


appui;  vaguement;  vaine- 

Vagueación  ,sf.  inconstance  ; 
f.  écart  d'imagination,  m. 
Vaguear,  vn.  V.  Vagar 
Vaguedad,  sf.  inconstance ,  f. 
VaguidOj/w.  vertige  ;  risque, 
danger,  in.  itiges 

Vaguido,  a.  a.  qui  a  des  ver- 
Vahar ,K«.f^. Vahear  [leine,l. 
Vaharada,  sf.  souffle,  m,  ha- 
Vaharera ,  sf.  pustule  à  la 
bouche  des  en  fans  à  la  ma- 
melle ;  f.  melon  qui  n'est 
pas  mûr,  ni.  [lard,  m. 

Vaharina,  ■i/.ca/ji'ar  ;  {.brouil- 
Vahear  ,  vn.  exhaler  une  va- 

\-shT.fm.  vapeur,  î. 
\'ahuno ,  a.  f.  Bahúno 
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V,nda,  sf.  voûte  en  hémicy- 
cle, f. 

Vaido ,//»!.  vagissement,  m. 

Vaina .  sf.  gaine,  f.  étui,  four- 
reau ;  m.  gousse  ,  cosse ,  f. 

\imazas,fnt.  homme  mou, 
paresseux  ,  ni. 

Vainica  ,  Vainilla ,  *f.  gousse 
mince,  f.  effilé;  m.  v<i- 
nille ,  f. 

Vaivén, /m.  balancement, m. 
instabilité  ;  i.  risque,  m. 

Vr.]üla,  sf.  vaisselle, î. 

Val.  fui.  vallée,  f.  Vallon Í 
égoût,  ui. 

Valar ,  s.  a.  de  rempart{laire 
Corona  valar,  couronne  val' 

Valar  .  vn.  bêler 

Vaïe,/m.  adieu,  congé;  billet 
à  ordre;  m. immunité  d'éco- 
lier ;  vade ,  t. 

Valedero .  a.  a.  valable 

Valedor  J'm.  piotecteur,irice 

Valentacho  ,fm.  V.  Valentón 

Valentía,  «/.Paí/iance  ,*  action 
de  valeur  ;  fanfaronnade  ; 
vivacité  d'esprit;imitaiion 
parfaite  de  la  nature  ;  f.  ef- 
fort extraordinaire  ;lieu  où 
l'on  vend  de  vieux  souliers, 
va. 

Valentísimo,  a.  a.  sup.  de  Va- 
liente ;  très-habile 

V  aleiiioa,  f  m.  fier- à- bras,  va. 

Valentonada,  s/,  bravade,  f. 

Valentonazo,y>n.  ^.Valentón 

Valer,  vn.  valoir  ;  prévaloir  ; 
aroir  du  crédit  sur;  f^. 
Equivaler  ;  avoir  cours  ; 
pouvoir 

Valer,  va.  favoriser 

Valerse,  vr.  se  servir  de; 
s'appuyer  du  crédit ,  etc. 

Valeriana,  sf.  valériane,  f. 

Valerosamente,  ad.  valeU' 
reusement 

Valeroso, a.  a.  valeureux; se. 
actif,  ve.  efficace    Inaire 

Valetudinario  ,  a.  a.  valétudi- 

Valia,  sf.prix ,  va.  valeur  ;  f. 
crédit,  va.  faveur  ;  faction, 
(.  parti,  va- 

Validación  ,  sf.  validation  ,  t. 

Válidamente ,  ad.  validement 

Validar  ,  va.  valider 

Validez  ,  sf.  validité ,  f. 

Válido,a.a.  va/irfe 

Valido,  a.  a.  qui  se  sert,  qui 
se  prévaut;  qui  est  en 
faveur  ;  généralement  es- 
timé ,  e 

Val\ào,fm.  bêlement ,  m. 

Valiente,  2.  a.  fort,  e.  vigou- 
reux ;  ae,  vaillant;  e.  U- 
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Ule  ,  efficace  ;  excellent  ¡ 
grand,  e.  excessif,  ve 

Valiente,  fm.  rodomont,  xa. 

Valienteraenle,  ad.  vigoureu- 
sement ;  vniUamment;tx- 
ccssivemcnt  ;  avec  chaleur 

Valimiento,  fm.  usage,  em- 
ploi; m.  ut  Hilé,  t.  avan- 
tage ;  m.  rontribution  ,  1. 
don  gratuit  ;  crédit,  m,  fa- 
veur; protection, ï. 

Valiza,  sf.  ma.  balise,  f. 

Valona,  af.  large  rabat  de 
paysan,  m. 

Valones  .  fm.  pi.  culotte  à 
la  suisse,  f. 

V^alor,//».  valeur  ¡validité; 
force,  vertu,  î.  Huer 

Valorar ,  Valorear  ,  va,  évu- 

Valoria,  sf.   V.  Valor  ,  Esli- 

Valse,  Valso,  />7i.  valse,  f. 
Valuación,  sf.  évaluation  ,  f. 
Valuar,  va.  évaluer  [f. 

Válvula..»/,  valvule;  soupape. 
Valla,  s/,  retranchement,  m. 
palissade  ;     enceinie     de 

Valladear  .Va.  f'.  Vallar 
Vallado, /m.  retranchement, 

Vallar ,  va.  entourer  de  re- 

tranchrmens ,  etc. 
Valle, //n.  vallée,  ï. 
Vallecico,  Vallecillo,  Vallejo, 


VanagU 

nité  de  '  [vanité 

Vanagloriosamente,  ad.  avec 
Vanaglorioso  ,  a.  a.  vain  ,  i 

glorieux,  se 
Vanamente,  ad.  vainement 

■•i'iperstitieusement  ;  san 

fondement  ;  avec  vanité 
'Va.near,vn.dir(-  des  fadaises 
Van^awcdia,sf.(^vant'garde,(. 
Vanidad ,   sf.    vanité; 

ostentation  ;  parole 

aie;  (.vide  ;  m.  illusion,  Í. 

fantôme,  m. 

Vano,  a!  a.  vain;  e!"  vide  ^ 
Vapor .  fm.  vapeur;  haie  in  e  ,f . 
Vaporable  ,  3.  a.  gui  exhale 
des  vapeurs  ;  gui  peut  s'é- 
vaporer 
'VapoTac\on,sf.évaporalion,i 
Vaporar,  Vaporear,  Vapoti 

zar,  va.  f'.  Evaporar 
Vaporización,  sf.   vaporisa- 


Vapores 


I.  vaporeux. 


VAR 

Vapulación..^/  Vapulamiento, 

f  m.  fouet,  m. 
Vapular,  va.  fouetter    [ches 
Vaquear  ,  va.  saillir  les  va- 
Vaquería  ,   sf.   troupeau    de 

bœufs,  de  v.iches,  m. 
Vaquerillo  ,  fm.  dim.  de  Va- 

qurro 
Vaquerizo,  a.  a.  de  vache 
Vaquero,  y>7i.  vacher, m. 
Vaquero,  a.  a.  de  vacher 
Vaqueta,  sf.  cuir  de  bœuf  on 

de  vache  ;  m.  V.  Caqueta 
Vaquilla,Vaquila,i/^^«'5se,f. 
Vara  ,  sf.  verge  ,  bagueUe, 

gaule  ;    colonne   de  dais  ; 

etc.  vare;  ï.  troupeau  de 

4o  à  5o  cochons,  m. 
Vara    de    jesé  ,    tubéreuse; 

perihe  de  fauconnerie,  t. 
Varas,  sf.  pi.  brancards,  m. 

pi.  {lumière,  f.  pi. 

Varas  de  luz  ,  échappées  de 
Varaderos,  fm.  pi,  planches 

en  dehors  des  bordages.  f. 
Varal .  fm. perche,  f.  [pi. 

Varapalo, /;n.  longuejierrhe; 

f.  coup  de  perche;  m.pcine, 

f.  chagrin, m. 
Varar,  va.  lancer  un  vais- 

Varar,  vn.  échouer 
Varasceto  ,  fin.  treillage    de 

Varazo,  fm.  coup  de  gaule,m. 
Varchilla,  sf.  tiers  de  la  fa- 

Varda.sca,  sf.  houssine,  f. 
Vardascazo,//?i.ri/«/)  dchous- 

VaveaAor,fm.celui  gui  gaule, 

Vareage,/m.  action  de  ven- 
dre à  la  vare,  £. 

Varear,  va.  gauler  un  arbre; 
donner  des  cnups  de  gaule; 
piquer  Ls  boeufs;  metu- 
rer  oa  vendre  à  la  vare 

Varearse,  vr.  maigrir 

Varejón,  fm.  grosse  et  lon- 
gue perche,  Í. 

Varenga,  sf.  ma,  varangue,^. 

Vareo,  fm.  l'action  de  gau- 
ler ;  de  mesurer  à  la  vare 

Vareta,  sf.  petite  ve'ge  ou 
baguette  ;  f.  gluau;  w.  raie 
d'une  étoffe  ;  ï.  mot  pi- 
guant  ;  détour,  m. 

Varetear,  i-rt.  fabriquer  une 
étoffe  rayée 

Variabilidad,  af.  variahililè ,i. 

Variable  ,  2.  a.  variable  ¡ 
qu'on  peut  varier 

Variación,  sf.  action  de  va- 
rier ;  variation  ,  f. 


VEC 


Variamenle,  ad.  diversement 


,sf.v 


Varicoso,  a.  a.  variqueux,  s 

Variedad  ,  sf.  variété  ;  ma- 
nière de  varierles  chosts; 
f.   ^.Variación 

Varilla,  .?/.  petite  verge  ou 
baguttle;  tringle;  pointe 
déliée,  i. 

Varillas  ,  sf.  pi.  os  de  mâ- 
choires, ni.pl. 

Vario,  a.  a.  divers  ;  e.  varia- 
ble ;  vague  ;  bigarré,  e. 

Varon,  fm.  nidle  ;  homme 
fait  ¡homme  de  considé- 
ration ;  baron,  m. 

Varonía,  sf.  ligne n.a3culine¡ 
baroniñe,  f. 

Varonil,  3.  a.  viril,  e 

Varonilmente,  ad.  virilement 

Varraquear,  vn.    V.  Verra- 

Vasallage.  fm.  vasse!age¡  m. 
.'.ujétton,  dépendance ,  t. 

Vasallo,  fm.  vassal  ¡  sujet 
d'an  souverain  ¡  tout  ce 
gui  est  soumis,  subordcn- 

Vasar  ,  fm.  buffet  pour  la 
vaisselle,  m. 

Vascuencr-,  fm.  langue  bis- 
caynn"  ;'  chose  obscure,U 

Vascular,  s .  a.  vasculaire 

Vasera  ,  sf.  V.  Vasar  ;  ar- 
moire à  mettre  des  vases, 
table  de  nuit  ;  K.  verrier, m. 

Vasija,  sf.  vase;  m.  vaisselle 


dec 


>e,i. 


Vasijilla,  sf.  dim.  de  Vasija 
Vasillo,  ito.  fm.  dim.de  Vaso 
Vaso  ,  fm.  vase  ;  m.   capa- 
cité d'un  vaisseuu  ;  etc.,  f. 
vaisseau;  m.  coupe  (cons- 
tellation"); f.  sabot  du  che- 

asos  ,  fm.    pi.  bassins    de 
garde -robe  ¡etc.  vaisseaux, 
m.  pi.  cfí/íes,  f.pl.         [ra. 
Vastago,//'!,  rejeton  d'arbre. 
Vastedad,  sf.  vaste  et endue,K. 
Vasio,  a.  a.  vaste  ;  V.  Basto 
Vate,  fm.  devin  ;  poète,  m. 
Vaticinador  ,  fm,  prophète, 
devin,  m.  [dire 

Vaticinar,  va.  deviner,  pré- 
VaUcimo,f/n.  prophétie,  pré- 
diction, f.  *' 
Vaya ,  sf.  baie  ,  moquerie,  f. 
\ ccero. fm.celui  gui  doit  agir 

Vecinamente,  ad.  tout  proche 

Vecindad,  .if.  habitans  d'une 

ville;  m. pi.  voisinage ¡dO' 


VEI 


micile  ;  m.  proximité,  af- 
finité ;  ressemblance,  i. 

Vecindario ,  /m.  population 
d'une  ville  ;  f.  role  des  ha- 
bitons ;  m.  ^.Vecindad 

Vecino,  a.  a.  voisin  ;  habi- 
tant,  bourgeois;  domici- 
lié ;e.  semblable 

Veda,  sf.  prohibition,  f. 

Vedado, y>7i.  lieu  dontVen- 
irée  est  défendue,  m. 

Vedamiento  ,  fm.     prohibí- 

Vedar,  va.  défendre  ;  prohi- 
ber ;  empêcher,  embarras- 
ser ;  interdire 
Vedegainbrej/m.  ellébore,  ra. 
Vedija  ,    sf.  flocon  de  laine 
grasse  ;  poil ,  m.  cheveux 
embrouillés,  m.  pi. 
Vedijas,  sf.  pi.  bourses  den 

testicules, Í. pi. 
Vedijilla,  sf.  dim.  de  Vedija 
Vedijudo,  Vedijoso,  a.  a.  qui 
a  le  poil,  les  cheveux  em- 
brouillés 
Vedriado,  V.  Vidriado 
Veduño,y>72.  qualité  des  vi- 
gnes ou  des  raisins,  t. 
Veedor,  fm.  espion  ;  contrô- 
leur, inspecteur,  m. 
Veeduría  ,  sf.   charge  ,  f.  ou 
bureau, va.d'inspecteur, etc. 
Vega ,  sf.  campagne,  plaine 

fertile,  f. 
Vegada,  sf.  V.  Vez 
A'  las  vegadas,  tour-à-tour 
Vegetable,  a.  a.  vegetable 
Vegetación,  sf.  végétation,  f. 
Vegetal,  2.  a.  végétal,  e 
Vegetarse,  vr.  végéter 
Vegetativo,  a.  a.  végétatif,  ve 
Veguer, /"/n.  viguier,ï. 
ia,sf.viguerie,î. 


YEL 

Vejación,  sf.  vexation,î. 
Vejamen,  fm.  lardon  ,   bro- 
card; m.  critique  badine.i. 
Vejaminista  ,   fm.   critique. 


Vehi 


r.véhér 


Vehemente,  s.  a.  véhément, e 

Vehementemente  ,  ad.  avec 

véhémence  ,     véhémente- 

Vehículo,  f  m.  véhicule,  m. 

Veinte,  num.  vingt 

Veintena  ,  sf.  vingtième  ;  m. 
vingtaine,  ï. 

Veintenar,  fm.  V.  Veintena 

Veinteno,  a.  a.  vingtième 

Veintidoseno  ,  a.  a.  de  vingt- 
deux  [quatre 

Veintiquatreno,  a.  a.  de  vingt- 

Veintiquatria ,  sf.  office  de 
Veintiquatro 

Veintiquatro  ,  fm.  échevin 
de  certaines  villes  d'An- 
dalousie, m. 

Veintésimo,  a.  a.  vingtième 


Vejar,  va.  vexer  ;  critiquer 

Vejancón,  a.  a.  décrépit,  e 

Vejestorio,  fm.  vieillerie,  f. 

"ejite,  fm.  vieillard  ridi- 
cule, m. 

ejez,  sf. vieillesse ;vètuslé; 
f.  incommodités  de  la 
vieillesse  ;  f.  pi.  vieille 
nouvelle,  t. 

Vejezuela,  sf.  petite  vieille,  f. 

Vejiga  ,  sf.  vessie  ;  vésicule 
du  fiel,  f. 

Vejigas,  sf.pl.  vessigon  ; 
grains  de  petite  vérole, 
pi. 

Vejigatorio,  a.  a.  vésicatoire 

Vejigazo,  fm.  coup  de  vessie 
enflée,  m. 

Vejigüela,  Vejlguilla,  s/,  dim. 
de  Vejiga 

Vejiguero  ,  fm.  homme  qui, 
au  jeu  ,  parie  en  dehors  ; 
carabin  au  jeu; percepteur 
ambulant,  m. 

Vejóte,  fm.  vieillot,  m. 

Vela,  sf.  veille  ;  sentinelle  ; 
f.  pèlerinage  ;  m.  chan- 
delle, bougie  ;  voile  de  na- 
vire; oreille  de  cheval,i. 

Velación,  sf.  veille, veillée, Í. 

Velaciones  ,  sf.  pi.  épousail- 

Vclacho,  fm.  misaine,  f. 
Velada,  5/.  f'.  Velación 
Velador,  y>??.  celui  qui  veille, 
surveillant;  chandelier  de 

Vêlage,  fm.jet  de  voile,  m. 
Velambres ,  sf.  pi.  épousait 

Velamen,  fm.  voilure, {. 

Velar,  va.  y  n.  veiller  ;  ob- 
server attentivement  ;  e- 
pou^er 

Velarte ,  fin.  ancien  drap 
très-fin,  m.  ''■   ' 

Veleidad,  sf.  velléité, 

Veleidoso,  a.  a.  iVzco,   

Velejar,  vn.  faire  voile 

Velería,  sf.  boutique  de  chan- 
delier, f. 

Velera,  fm.  chandelier,  m. 

Velero,  a.  a.  bon  voilier 

Velesa,  sf.  espèce  de  panais 
sauvage 

Veleta, 5/.  girouette,  f. 

Vélele,  fm.  voile  très-fin, 

Velicaciou ,  sf.  irritation,  f. 
picotement, m. 
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Velicar,  va.  picoter 

Vetilla,  sf.  petite  chandeUe,î. 

VelUIo ,    fm.  petite    voile; 

gaze  brochée,  f. 
Velitos,  fm.  pi.  ventes,  m.pl. 
Velo,y>«.  voile,  m. 
Velocidad,  sf.  vélocité  ;  fa-  ' 

ciblé, promptitude,  t. 
Velon  ,  fm.  lampe  à  pied  et 

à  plusieurs  mèches,  f. 
Velonera ,    sf.    support    de 

lampe,  m.  [lampes,  vn, 

Velonero,  fm.    faiseur   de 
Veloz,  2.  a.  prompt,  léger  ;  e. 

vif,  expédilif,  ve 
Velozmente,  ad.  vilement 
Vellecillo,  fm.  dim.  de  Vello 
Vellera,  sf.  femme  qui  ôte 

le  poil  follet,  Í. 
Vellido,  a.  a.  r-.  Velloso 
Vello  ,  fm.  poil  follet;  poil 

des  animaux;  duvet  des 

fruits,  etc.,  m. 
Vellocino  ,  fm.  peau  avec  la 

laine;  toison,  f. 
Vellón,  fm.  toison  ;  peau  a- 

vec  la  laine  ;  f .  billón,  m. 

monnaie;  i.  flocon  de  laine 

grasse,  m. 
Vellorí  ó  Vellorín,  fm.  drap 

de  moyenne  qualité,  m. 
Vellorita,  .if.  primevère,  f. 
Vellosilla,  s/,  pilosellej. 
V elloso, a. a.  velu,  e 
Velludo,  a.  a.  velu,  e 
Velludo  ,  fm.  panne  ,  f.  ve- 
lours,va. 
Vena,  sf.    veine;  fibre  des 

plantes  ;    cavité     souter- 

Venablo,  fm.  ép'eu,  m. 
Venadero, /ot.  fort,  gîte  de 

Venado,/^,  espèce  de  cerf,î. 
Vei\a\o,  /m.  courant  ,  fil  de 

Venal,  2.  a.  qui  appartient 

Venalidad,  sf.  vénalité,  f. 
Venático,  a.  a.  qui  a  un  grain 

Venatorio,  a.  a.  qui  appar- 
tient à  lâchasse 

Vencedor,  a.  f.  j  a.  vain- 
queur, m.  [noir,  m. 

Vencçjo,y>/i.  lien;  martinet 

Vencer,  va.  vaincre  ;  préva- 
loir ;  surmonter,  franchir; 
gagner  vn  procès  ;  etc. 
plier,  courber  ;  échoir 

Vencido,  a.  a.  échu,  e. payable 

Vencida,  sf.  victoire,  l. 

Vencible  ,  3,  a,  qui  peut  se 
vaincre 
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Vencirnieiiío ,  /m,  fi^loire 
action  de  courber ,  f. 

Vendí,  sf.  bande, buiiddeUe¡ 
diadème,  m. 

Veodaje, //w.  droit  de  com- 
mission ou  de  courtage,  tu 

Vendiir ,  f/z.  bundcr  ;  aveu- 
gler, offu.iquer 

VendavMl,/rM.  ve/ii  d'iwal,m 

Vendedera,  sf.  vende  une ,  f. 

Vendedor,  fm. vendeur,  tn. 

Vend  ¡a,  -if.  vente  pul>ligue,{. 

Vender,  va.  vendre 

Vtndurse,  vr.  se  vanter  de 
talens  qu'on  n'a  pua; 
dévoiler  au  service  d<: 

Vendible,  a.  a.  qui  peut 
vendre;  qui  est  à  vendre 

Veiidicioii,  sf.  vente,  f. 

Vendimia  ,   sf.  vendange  ;  f. 
gain,  profit,  ui. 

Vendimiador,  /m,    vendan- 
geur, m. 

Vendimiar  ,  va.  vendanger , 
faire  des  profils  illiciles  ; 

Veneficiar,  va.  cnsorcelerim. 
Veneficio,//»,  sort,  maléfice. 
Venéfico  ,  a.  a.  V,  Veneno- 
Venenar,  fn.  empoisonner 
\'taeaa.Tio,fm.apothicaire.m. 
Veiieuo,  /m.  poison,  venin  ; 
médicantenl  ;    m.    drogue 
pour  la  peinture  ;  i.  fard  ; 
transport  de  colère  ;  goût 
di'sagréable,  na. 
Venenosidad,  sf.  venin^ 
Venenoso,  a.  a.  vénéneux,  se 
Venera,  sf.  péloncle;  f.  croix 
ou  médaille    d'un    ordre 
militaire  ;  f.  V.  Venero 
Venerable,  2.  «.  vénérable 
Venerablemente,  ad.  avec  vé- 
nération {culte,  ni. 
Veneración,  sf.  vénération ;ï. 
Venerador,  fm.  celui  qui  vé- 

VeneranJo,  a.  a.  vénérable 
Venerar,  va,  vénérer  ¡ren- 
dre le  culte 
Venéreo,  a.  a.  vénérien,  ne 
Venero,  fm.  mine,  viine  de 
métal;  etc.  veine  ou  source 
d'eau  ;  ligne  h  or  air  t-,  f. 
Veneruela,  sf.  dim.  de  Venera 
Vci\%3A.>r,a.f.vengeur,eresse 
Veníala  ,  sf.  voile  on  crêpe 
tres-clair ;  ni.  petite    ba- 
guette ;  f.  [gettnre,  ï. 
VenganciUa  ,  .1/.  légère  ven- 
Venganza,  s/,  vengeance,  i. 

Ven¡julivo,  a. a.  vindicatif .ye 
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l Venia,  sf.  pardon;  tn.  ptr- 
iiiission;  f.  salut,  m.  incli- 
nation de  tête,  f. 
Venial,  3.  a.  véniel,  le 
Venialidad  ,  5/.  qualité  d'i 

péché  véniel ,  t.  {m  en  t 

Veiiiaiinenle  ,   ad.   vénielle- 
Ven\áa,sf. venue;  f.  refour, 
m.    crue   d'eau;  (.  assaut 
d'armes  ;  tn.  impéluosité,l'. 
Venidero,  a.  a.  futur,  e 
Venideros,  fm.  pi.  lu  posté- 
rité, i. 
Venilla,  sf.  petite  veine,  f. 
Venino,  fm.  furoncle,  ui. 
Venir  ,  vn.  venir  ;  arriver , 

passer  à,  dans  les  moins 
de;  comparoilre  en  justice; 
être  porté  à  un  tribunal; 
aller;  tomber  d'accord  ; 
recourir  ;  tomber  ;  parve- 
nir ;  consentir  ;  devenir  ; 
monter, se  monter,  sen;  — 
ter  à  ;  être   du  parti 


VER 


s  de 


Venoso,  a.  a.  veineux,  se 
Venta,  sf.  vente  ;  hôtellerie  ; 

Ventaja,  .</.  avantage,  m. 

Ventajosamente,  ad.  avanta- 
geusement 

Ventajoso,  a.  a.  av/inlageux¡ 
se.  qui  a  l'avantage 

Ventalla,  sf.  soupape,  f. 


Hacer  ventana,  se  mettre 
la  fer.êlre 

Venlanage,///?.  fenêtrage,  m. 

Ventanazo,  fm.  coup  d'une 
fenêtre  qu'on  ferme, m. 

Ventanera  ,  af.  femme  tou- 
jours à  la  fenêtre,  Í. 

Ventanero  ,  fm.  menuisier 
■  fuit  des  châisis  ;  etc. 
ime  qui  lorgne  lesfem- 
t  aux  fenêtres,  m. 

Vcnlanica^  Ventanilla,  sf.pe- 
tite  fenêtre,  ï. 

Veiilanito.ilJo.  fm. petit  vo- 
let dt  fenêtre,  ni. 

Venleadnra,  .</.  soufflure,  f. 

Vent  ciir.  Ventar,  vn  venter; 
fiai'-er ,  s'enquérir  ;  ex- 
poser au  vent 

Veiitfarse,    «>/•.  s'entplir  de 
,  lâcher  un  vent 

Ventero,  a.  /.  aubergiste 

V(  ntilacion,"'  sf.  agitation  de 
l'air;  discussion  ;  venti- 
lation, f.  [m. 

Ventilador,  fm.  ventilateur. 

Ventilar,  va.  agUer ,  mou- 


voir; secouer  en  plein  air; 
disenter,  ventilrr 
Ventilar,  vn.  Ventilarse, vr. 
irculer ,    en   parlant  de 


,  etc. 


Ventisca,  sf.  bourrasque  ,  f. 

Venliscar,f«.  fa-re  une  bour- 
rasque 

Ventisquero  ,  fm.  endroit 
où  le  vent  amoncelle  lu 
neiiie;m.  V.  Venlisca 

Veiilolcra  ,   sf.     bouffée  de 

Ventor,/»!,  chien  de  quêtt. 
Ventorrillo,  Ventorro  , /«i,^ 

petite  hôtellerie,  f. 
VeutoEa.i/.  ventouse;  i.  sou- 

Ventosear  ,  vn.  Ventosearse, 
vr.  lâcher  des  vents 

Ventosidad  ,  sf.  ver.tosilé ;i. 
vent,  pet,  va,      C^.  Vtntor 

Ventoso  ,  a.   a.  venteux;  se. 

Venirada,  */.  f.  Ventregada 

Ventral,        -        ' 


le  V 


titre 


VentregaJa,  sf.  ventrée,?. 

Ventrera ,   sf.    ceinture    ou 
armure  sur  le  ventre,  f. 

Ventrículo  ,   fm.    estomac  ; 
ventricule ,  m. 

Ventrudo,  a.  a.  ventru,  e 

Ventura,  sf.  bonne  aventure; 
fortune,  Í.  hasard,  m. 
À'  ventura.  A'  la  ventura, à 
l'aventure 

Venturero,  a.  a.  fortuit  ;  a- 
venturier;  e.  y.  Venturoso 

Venturiîla,  sf.  r.  Ventura 

Ventiirina,  sf.  aventurine,  i. 

Venturo,  a.  a.  futur,  e 

Venluron  ,  /m.  bonheur,  m. 

Venturosamente,  ad.  heureu- 
sement 

Venturoso,  a.  a.  heureux,  se 

Venustidad,  sf  beauté,  bonne 

Venusto  ,  a.   a.  beau  ,  belle, 

\ein,e.  de  grâce 
■ ,    va.    voir  ;    observer  , 
xaminer;  trouver;  pré- 
i-.ir ;  imaginer;   assister 
l'audience  _  {jeu 

Ver,  fm.  apparence;  sens 
de  la  vue,  m. 

Véras ,  sf.  pi.  vérité,  sincé- 
rité; ardeur, activité, Í. 
3e  veras ,  ad.    en  vérité  ; 
tout  de  bon 

Veraeidad,  xf.  véracité,  f. 

Veranada,  .»/.  temps  d'été,m. 

Veranar,  Veranear,  en.  pas- 
ser l'été  quelque  pari 


VER 

'Vorancro,  Veraoeo, /m.  pâ- 
turage d'été,  va. 
Veràmco,a\o./m.petHelé,m. 
Veraniego,  a.  a.  d'é.'é ;  per- 
sonne que  l'été  abat  ;  im- 
parfait, e 
Verano, /m.  l'été, m. 
Veraz  ,  ».  a.  véridique 
Verbal,  a.  a.  verbal,  e 
Veibalinente  ,  ad.   verbale- 
ment ['"• 
Verbasco  Jrn.bouillon-blunc, 
Verbena,  sf.  verveine,  f. 
Verberación,  sf.  verbératiun 

de  l'air,  f. 
Verberar,  pa.  battre  en  par- 
lant des  eaux,  etc.,Î. 
Verl>i%racia  jjar  exemple  [m. 
Verbo,  fm,mot,terme;  verbe. 
Verbos,  fm.pl.  juremens,m. 

in/ures,f.pl. 
Verbosidad ,   sf.  verbosité,  f. 
Verboso,  a.  a.  verbeux,  se 
Verdacho,./^,  veri  pâle 
Verdad,  xf.  vérité; véracité, 
véridicité;  réalilé  des  cho- 
ses ;  sorte  de  pâle,  f. 
Verdaderamente,  ad.  vérita- 

blsnient;  à  la  vérité 
Verdadero,  a,  a.vrai,  e 
Verdal,  2.  a.  verdâtre 
Verde  ,   fm.   vert  ;   verdet, 
vert- de-gris,  va. 
Darse  un  verde ,  se  donner 
du,  bon  temps 
Verde,  3.  a.  vert,e 
Verdia,  sf.  verdee,  f. 
Verdear,  vn.  verdir 
Verdeceledon  ,  fm.  vert 

ladon,  ni. 
Verdecer,  vn,  vertfir 
Verdecillo,  fm.  verdier,  1 
Verdegay,  f  m. vert  gai,  n 
Verdeguear  ,  (^«.  P^.  Verdear 
Verdemar, 5/.  feríí/e  me  , 
Verdeœonlafia,yVn.  vert  de 

montagne,  va. 
Verderol ,  fm.  sorte  de 

quillage 
Verderón,  fm.  verdier,  m 
Verdete,  fm.  verdet,  va. 
Vcrdevejign,  fm.  vert  de  t 
sie,  m.  [deur, 

Verdin,/i«.  Verdina,  sf.  i- 
Verdinegro,  a.  a.  d'un  vert 

brun 
Verdino,  a.  a.  d'un  beau  vert 
Vecdiseco,a..a.  à  moitié  aec,h, 
Verdolaga,  sf.  pourpier,  m. 
Verdor  ,//n.  verdure:  ver 

deur,  f. 
Verdoso,  a.  a.  verdâtre 
Verdoyo  ,  fin.   mousse  ver 
dûire.i. 


VER 

VeYiuz3iAo.fm.vertugadin,xa. 

Verdugo,///?,  scion;  m.  lame 
d'épée  très-déliée  ;  t.  bour- 
reau,m.  [dugo 

Verdugón, /m.  oMjm.  rfeVer- 

Verduguillo,  fm.  petit  reje- 
■    x;  tuberrulc  sur  Itsfeuil- 

Verdulero,  a./,  vendeur,  se. 

d'herbes 
Verdura,  sf.  verdure  ;  f.  her- 
bes potagères,  Í.  pi. 
Vereda  ,    sf.  sentier  ;  ordre 

ou  avis  donné  à  plusieurs 

ville  s, va. 
Veredario  ,  a.  a,  cheval ,  etc. 

de  louage 
Veredero,  fm.  porteur  d'an 

ordre  à  plusieurs   villes, 

etc.,  m. 
Veredilla,  «/.  petit  sentier, m. 
Verga,  sf.  K.  Vara  ;  vergue; 

verge,    f.    membre   viril; 

nerf  d' arbalète,  lu. 
Vergajo, /m.  membre  génital 

dutaureau,  etc.,xa. 
Vergel,  fm.    verger;  par- 

Vergeta,  sf.  V.  Vergueta 

Vergonzante,  4.Í7.  honteux,se 

Vergonzosamente,  ad.  hon- 
teusement 

Vergonzoso, a.  a.  honteux, se 

Verguear,  va.  battre  avec 
une  baguette 

Vergüenza,  sf.  hante  ;  pu- 
deur; timidité;  action  hon- 
teuse ;  f.  point  d'honneur, 
va.  [honteuses,t. 

Vergüenzas ,  sf.  pi.  purties 

VergM-tiL,sf.petite  baguette, Í. 

Vericueto,  fm.  chemin  âpre, 
raboteux,  m. 

Vericuetos. /to.;oZ.  circonlo- 
cutions, i.  pi. 

Verídico,  a.  a.  véridique 

Venñcacion,sf. vérification, Í. 

Verificar,  va.  vérifier 

Verificativo,  a.  a.  qui  sert  à 
vérifier 

Verificativo,  fm.  ce  qui  rend 
'■"&  proposition  vraie  ,  va. 
úmú.i.a.vraisemblable 

Verisimilitud,  sf.  vraisem- 
blance, f.  [f. 

Verja,  sf.  treillis,  va.  grille, 

Vermejo,a.  a.  vermeil,  le 
Pelo  vermejo,  /;077 roux 

VernielIon,y>n.  vermillon.m. 

Vermicular  ,  a.  a.  vermicu- 
luire  ;  vermineux,  se 

Vifrvah\oso,3.a.ve.rmineux,se 

Vernal,  2.  a.  vernal, 

Vero, a.  a.  vrai,e 
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Verónica,  sf.  image  de  lu 
face  de  J.  C.  sur  un  mou- 
choir ;  véronique, î. 

yeros,fm.  pi.  vair,  va.     [etc. 

Verosímil,  ele.  f^.  Verisímil , 

Verraco,  fm.  verrat,  va. 

Verraquear,  vti.  grogner 

Verriondez  ,  */.  chaleur  des 
verrats;  état  des  herbes 
flétries  ou  mal  cuites 

Verriondo,  a.  a.  verrat  en 
chaleur;  flétri, e.  mal  cuit,e 

Verrocal,//?!.  f".  Berrocal 

■ia ,   sf.   herbe   aux 

Verrueco  ,  fm.  V.  Berrueca 
Verruga,  sf.  verrue,  f. 
Verrugoso  ,  a.  a.  K.  Verru- 
guiento {verrues 
Verruguiento,  a.  a.  qui  a  des 
Vevrupii\la,sf'.petileverrue,f. 
Versar,  vn.  tourner      [dans 
Versarse ,  vr.  devenir  versa 
Versalil,i.a.  qui  tourne  aisé- 
ment; versatile 
Versicula  ,   sf.  lieu   où  l'on 
ferme  les  livres  de  chœur. 

Versiculario. //n.  gardien  des^ 
livres  de  chœur  ;  celui  qui 
chante  les  versets,  m. 

Versículo,  fm.  verset,  m. 

Versificar,  p/î.  versifier 

Vcrsillo  ,  fm.  diin.  de  Vers» 

Version,  sf.  version,  f. 

Versiilai//n.  versificateur, m. 

"erso,  fm.  vers  ;  m.  petite 
coulevrine;  f.  bon  mot; 
berceau  d'enfant,  va. 

Vertebra,  sf.  vertèbre,  f. 

Vertebral,  3.  a.  vertébral,  e 

Vertedero  ,  fm.  lieu  où  l'on 
jette  les  immondices,  etc. 

Vertedor  ,  fm.  gouttière  ,  f. 
égoùt  ;  m.  écope,  i. 
eneXlos,  fm. pi.  racage,m. 

Verter,  va.  verser  ;  vider  les 
immondices;  traduire  ;  di- 
vulguer ;  abonder 

VertibUidad.  sf.  facilité  à  se 
mouvoir  en  rond,  f. 

Vertible,  s.  a.  aisé,  e.  á  mou- 
voir en  rond;  etc.  versatile 

Vertical,  s.  a.  vertical,  e 

Vértice,  fm.  sommet,  m. 

Verticidad  ,  sf.  faculté  de  se 

Vertiente  ,  ï.  a.  Aguas  rer- 
tientes,  eaux  tombantes 

Vertiente,  fm.  chute d'eau,{. 

Vertigmoso  ,  a.  a.  qui  a  des 
vertiges 

Vértigo, /m.  vertige,  w. 

Vertcigado,/»t.t'erii^a(A'r,«i . 
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Veste  ,  sf.   V.  Vestido 
Veslidillo,  fm.  petit  méchant 

habit,  va. 
Vestido,  fm.  hnbit ;  habille- 
ment complet  ;  ornement, 

Vestidnia  ,  sf.  V.  Vestido  ; 
vêtpmens sacerdotaux  ;m. 
pi.  habit  de  gala,  m. 

Vestigi's  fm.  vestige, m. 

Vestiglo, y>/!.mo«s<re  horri- 
ble, spertre,m. 

Vesliraenla  ,  sf.  Vesliraento, 
fm.  F.  Vestido 

Vestir,  va.  vêtir;  revêtir 
orner  un  récit  ;  etc.  dégui- 
ser ;  s'habiller,  se  mettrt 
bien  ou  mal;  habiller, 
faire  un  habit  pour  ¡ins- 
truire 

Vertirse. fr.se  revêtir, s' rnor 
gufillir  ;  se  couvrir  dt 
nuages 

Vestuario  ,  fm.  habilleme?it 
complet;  revestiaire ;  en- 
droit cù  les  comédiens 
s'habillent,  va. 

Vestuarios.  ///..  pi.  diac. 
sous-diacre,  va. 

Veta,  sf.  veine  de  métal,  du 
bois,  du  marbre;  eicran 
d'une  étoffe;  t.  ruban 
cordon,  ta. 

Vetado,  a.  a.  veiné,  e 

Veterano,  a.  m.  vétéran 

Vetilla,  sf.  dim.  de  Veta 

Vexilo,  fm.  étendard,  m 
bannière,  f. 

Vez,  sf.  fois;  alternative, 
vicissitude;  f.  temus,  va. 
époque  déterminée;  {.tour, 
rang  successif;  coup  de 
inn;  etc.  troupeau  de  -'• 
chons  en  commun,  ta. 
En  vez,   ad.   en  place , 

lieu  de 
Veces,  sf.  pi.  lieu,  ta.  place 
d'un  autre,  f. 

Vezar,  va.  V.  Acostumbrar 

Vezo  ,  fm.  V.  Costumbre  ; 
grosse  lèvre,  f. 

Via,  sf.  chemin  ;  m.  vol  . 
état,  m.  profession  ;  route 
des  courriers,  ï. 

Viadera,  sf.  porte-lisses  ou 
porte-lames,  m. 

Viador, //7i.  voyageur,  m. 

Viaje, /«i.  voyage;  chemin. 


VIG 

m.  route  ;  f.  éloignemenl 
de  lu  li¡ne  droite  ¡pas,  m. 
manière  d'aller;  petite 
course  ;  portion  d'eau  ré- 
partie i.'ans  ¡es  conduits 
particuliers ,  f. 

Viajador  ,  Viagero  ,  fm. 
voyageur,  ni. 

Viajar,  vn.  voyager 

Vial,  •!.  a.  de  voyage 

Viaiida  ,  sf.  nourriture  ;  f. 
mets  ,  111. 

Viaudante  ,  fm.  voyageur  ¡ 
passant, vagabond,  lu. 

Viaraza,  s  f.  flux  de  ventre  ¡ 
va.  étourderie,  f. 

Vi;irecla.  ad.  en  droiture 

Viático, ///i.  viatique,  m. 

Víbora  ,  sf.  vipère,  f. 

Viborillo,a./.  V.  Viborrezno 

"■"^  ^    '  '  vipere(iu,oa. 


VIE 


Víbora  ,  sf.  vipère,  f. 

1./.^.  Vib 

i,fm.vipere 
Vibración,*/,  action  de  bran- 


dir ;  vibration  ,  f. 
Vibrar,  va.brandir  ;  lancer, 

darder  [tion: 

Yibvar,  vn.  faire  des  vibra 
Vicaría',  5/.    --^-       -   "^ 


Vicaria  ,   sf.  première    reli- 
gieuse après  la  supérieu- 


Vicealmiranla ,  sf.  première 

galère  après  l'amirale,  f. 
Vieealmiraute,  fm.  vice-ami 

rai,  m. 
Vicecauciller,/oi.  vice-chan 

celier,  va. 
Vicecónsul  ,  fm.   vice-con 

sul,  m.  [sulat.  m 

Viceconsulado,y>72.  vice-con 
Vicediós  ,  fm.    qui  tient  la 

place  de  Dieu,  va. 
Vicelegado,//rt.  vice-légat. 
Vicepreiiósito,  fm.  celui  qui 

lirnt   la  place  de  prévôt  ; 

sous-principal  de  collège. 

va.  [président, va. 

Vicepresidente  ,   fm.    vire- 
Viceproviiicial,  frii.  vice-pro- 

Vicerector  ,  fm.  celui  qui 
tient  ¡aplace  durecteur.w. 

Victimario,  a.  a.  du  nombre 
de  vingt 

Viceversa,  âd.'au  contraire 
Viciar,   va.  gâter;  altérer 
fit.sifíer;   annuller;    cor 
rompre ,  pervertir;  mal  in- 
terpréter 
Viciarse,  vr.  se  pervertir; 


se  gâter;  s'affectionner 
trop  à 

icio,  fm.  vice  ;  goût  exces- 
sif pour  ;  m.  vigueur  des 
blés  trop  épais;  caprice 
des  enf  an  s  gâtés,  va. 

De  vicio,  par  habitude 
Viciosaineate ,  ad.  vicieuse- 


fort,  e.  vigoureux,  se 

Vicisitud  ,  sf.  viciisi'ude,  f. 

Vicisitudinario,  a.  a.  alterna- 
tif, successif,  ve 

Viclinia ,  sf.  victime  ,  f. 

V\cUmario,fm.victimaire,m. 

Yiclor,  f  m.  fêle  en  l'honneur 
de  quelqu'un  ;  f.  écriteau 
où  est  inscrit  son  nom,etc., 

Victor,  int.  vivat:  bravo:  [tn. 

Victorear,  va.  applaudir 

Victoria ,  sf.  victoire  ,  f. 

Victoria ,  int.  victoire 

Victoriosamente,. arf.  victo- 
rieusement 

"Victorio&o.a. a.viciorieux.se 

Vicuña  ,  sf.  vigogne ,  f. 

Vid,  sf.  vigne  ;  f.  cordon  cm- 
biiical,  va. 

Vida,  sf  vie,  {.  [sée,f. 

Vidriado  ,fm. poterie  vernis- 

Vidrlar ,  va.  vernisser  lapo- 

Vidriárselos  ojos,  se  cristal- 
liser, se  dit  des  yeux  d'un 
nniribond 

Vidriera ,  sf.  vitrage ,  m. 

Vidriería  ,  sf.  verrerie  ;  bou- 
tique de  vitrier, i.  [trier, vn. 

Vidriero , //n.   verrier;   vi- 

Vidrio,/77î.  verre  ;  vaisseau 
de  verre;  le  cristal  dea 
eaux;  va.  personne  très- 
susceptible  ,  f. 

Vidrioso,  a  a.  de  verre  ;  gHs- 
sant;  e  qui  se  pique  de  tout 

Vidual.  2.a.  qui  appartient  au 
veuvage  [dufio 

Viduño,  Vidueño, //n.  f^.  Ve- 

Vitjazo  ,fm.  vieillard  décré- 
pit ,  va. 

Viejeci(o,///î.  dim.  de  Viejo 


lejo,! 


eiHe 


Viejos, //n.  pi.  rbeveux  dea 

tempes ,  m.  pi. 
Vicldo,//n.  r.  Bieldo 
Vieiiiecillo,  fm.  petit  vent 

Viento  J^m.  vent  ;  air  ;cs  des 
chiens  entre  le.i  oreilles;aa. 
corde  à  laquelle  un  poids 
est  suspendu:ï.dél(iteur,m. 

Vientre,///!,  ventre;  va.  gras- 
ase d'une  femme  ;  f.  «n- 
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fant  qu' elle  porte  ;  xa.  in- 
testins ,  m.  pi.  issues  ;  í.  pi. 
la  substance  d'un  arte  ,  t. 
VicntrecillOj/w.  ventricule, 
ta.  {maigre  ,  m. 

Viernes  ,fm.  vendredi  ¡jour 
Viga,  sf.  poutre  ;  f.  arbre  de 

pressoir  j  m. 
Vigésimo  ,  a.  a.  vingtième 
Vigilancia ,  sf.  vigila/ice ,  f. 
Vigilaute ,  2.  a.  vigilant ,  e 
Vigilar,  vn.  veiller  sur 
Vigilia,  sf.  veille;  vigile ,  f. 
Vigor,./>7i.  vigueur ,  f.  [gueur 
Vigorar  ,  va.  donner  de  la  vi- 
Vigorosamente,    ad.   vigou- 

Vigorosidad  ,  sf.  vigueur  ,  f. 

Vig.tas,  sf.pU  ma.  vigots  ou 
bigols,m.v\.  ibâtimeni,î. 
Viguería ,  sf.  charpente  d'un 
Vigueta ,  sf.  petite  poutre,  f. 
i\ihüc\a,  sf.espère  de  guitare , 
,  f.  [de  la  vihuela 

yïhaeli.^la./m.ceiuiquipin' 
Vil ,  2.  a.  vit;  ingrat ,  e 
Vilano  ,  ím.  coton  de  la  fleur 

du  chardon ,  m. 
Vileza,  .<;/.  vileié;bnssesse,í. 
Vilicacion,  sf.  V.  Adiuinistra- 

Viîipendiar,  va.  vilipender 
Villpen Jio ,  />«.  mépris  ,  m. 
Vilmente ,  ad.  d'une  rr  —- -- 


vile 

Vilo  f  En) ,  en  Voir 
Vilordo,  a.  «.¿0M/v/,e 
Vilorta,  sf,  baguette  courbéi 

en  anneau  ;  sorte  de  jeu  de 

paume ,  i. 
VïUa,sf .bourg .m.  petite  ville  ; 

f.  magistrats  qailagouver- 

ne«<,  m.pl. 
^'illage  .fm.  village  ,  m. 
V\\\mazejm.gens  de  la  cam- 
pagne; m.  pi.  roture  ,  f.[m. 
V'\\\ai\c\co  J'm.canlique^no'él, 
STjUancicos,  fm.  pi.  réponses , 

excuses  frivoles ,  i.  pi. 

illanciguero  ,f m.  faiseur  de 

cantiques ,  m. 
^illancbon,  fm.  rustre, m. 
iiBaneria,  sf.  V.  Villania,Vil- 

''illanf'co  ,  a.  a,  villageois ,  e 
'û\s.n\a,sf.bassessi  de  nais- 
'  action    basse    ou 


grois 


,t. 


a. a.  roturier  ;  e.  per- 
sonne du  commun;  f.  vil- 
lageois; e.  rustre  ;  bas,  se. 
abject,  e.  (danse),  t. 

illauo,  fm.    la   paysanne] 


\1N 

Viliaiîote./wz.Kugw.rfeVlllauo 
\'i\]ar, fm.villiige;  m.  sorte  de 

jtu  de  billard 
Villazgo  Jm.  qualité ,  f.  pri- 
vilège, m.  de  bourg;  etc. 
impôt  sur  les  bourgs  ,  ni. 
Villela,  sf.  petit  bourg ,  m. 
Villete,/^.  ¿i7/e<^m. 
Villivina,  sf,  sorte  de  toile 
Villoría,*/,  métairie,  f.  [drap 
Villorín  ,  fm.  sorte  de  groi 
Villorrio  ,fm.  hameau ,  m. 
Vimbre  ,fm.  osier ,  ni. 
Vinazera,sf, vase  pour  le  vin 
m.  burette  ,  f.  dite ,  f. 

Vinagve,Jm.vinaigre;  m.  aci- 
Vinagrera ,     sf.      vinaigrier 
l.vase),m.    [(marchand)," 
Vinagrero ,   fm.    vinaigrier 
Vinagrillo  ,fm.  vinaigre  foi- 
ble  ;  fard  au  vinaigre  ;  vi- 
naigre rosal;  tabac  au  vi 
naigre  rosat ,  m. 
Vinagroso,  a.  a.  qui  a  l'hu- 
meur aigre 
Vliiariego,//72.  vigneron  ,  m. 
Vinatero,  fm.  marchand  de 
vin  ;  celui  qui  transporte 
le  vin  ,  m.  [f. 

Vincapervinca,ji/t/)írt>e/2eAí', 
Vinculable,  2.  a,  qui  peut 

substituer 
Vincular,  va.  substituer  des 
biens  ;  fonder  sur  ;  perpé- 

Vinc!ilo,//7!.  lien  ;  m.  substi- 
tution de  biens  ;  servitude, 
redevance,  f. 

Vindicación  ,  sf  vengeance  ; 
aciion  de  rendre  à  chacun 

Vindicar,  va.  venger  ;  reven- 
diquer ;  défendre  ,  surtout 
par  écrit 

Vindicativo  ,  a.  a.  vindicatif; 
vr.  apologétique 

Vindicta,  sf.  vengeance  ,  f. 

Vindicta  pública,  vindicte 
publique    f.  [cynoglossc,  f. 

Viniebla,  sf  langue  de  chien, 

Wiao.fm.  vin  ;  m.  chose  qui 
trouble  la  raison  ,  f. 

Vinolencia  ,  .sf  ivrognerie  .  f. 

Vinolento  ,  a.  a.  ivrogne,  ivre 

WmoH<ia.á,sf. qualité  du  vin,  f. 

Vinoso,  a.  a.  vineux;  se.  q  ' 
boit  beaucoup  de  vin 

Vina,  s/",  vignoble;  tu.  vig 
du  Seigneur ,  f.  [vignes, 

Viiiadero,    fm,    garde    des 

Viñador,/»!,  vigneron  ,  f. 

Viiiedo  ,fm.  vignoble  ,  m. 

Viñero  ,fm.  propriétaire  de 
vignes,  m. 
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Viola ,  sf.  viole  ;  violette  ,  t. 
Violáceo,  a.  a.  violet ,  te 
Violación,  sf  violation  ,  f. 
Violado,a.  a.  violet  ;  te.  violai 
Violador  ,y>n.  violateur ,  m. 
Violar,  vu.  violer  ¡profaner } 

Violencia,  sf.  violence  ,  f. 
Violentamente ,  ad.  violem- 

\io]vntar, va. violenter;  faire 
violence  à  un  texte; forcer 
les  portes,  etc. 

Violento,  a.  a.  violent;  forcé; 

e,  contraire  à  la  raison 
Violeta,  sf,  Violette,!. 
Viohn,fm,  violon, va,       [m. 
Violinista  ,fm.  habile  violon , 
Violon  .fm.  violoncelle  ,  va. 
Violoncillo  ,fm.  petit  violon, 

poche  ;  racleur  ,  m. 
Viperino,  a.  a.  de  vipère 
Viqiiitorles  ,  fm.  pi.  courbes 

des  jardins  d'un  vaisseau  , 

f.  pi. 

Vira,  sf.  trait,  flèche  très- 
aiguë;  trépoint ,  m.  ou  tré- 
poinle ,  i. 

Viratón  ,  fm.  sorte  de  javelot 

Vhei,fm.  vice-roi,  m. 

Vireina  ,  sf.  vice-reine,  f. 

Vireinalo  ,  Vireino  ,fm.  vice' 

Víreo  .///!.' r.  Virio 

Virgen  ,  sf.  vierge  ;  f.  pied- 
droit  du  moulin  à  huile,  m. 

Virginal ,  2.  a.  virginal ,  e 

Virgínea,  .•:/.  tabac  de  la  Vir- 
ginie ,  m. 

Virgíneo,  a.  a.  ^.Virginal 

Virginidad , ."/.  virginité  ,  f. 

Virgo  ,fm.  la  Vierge  (signe 
du  zodiaque);  f.  f^. Virgi- 
nidad 

a.^ .     . 
;  ï.  f^.  VirgL_  _ 

Virgulilla,  5/.  *'//-ga/e,f. 

\'irzu\\.o,fm.arbuste,arbris- 

Viril  ,fm.  verre ,  m.  glace  de- 
vant une  estampe;  etc.,î, 
boite  à  deux  glaces  qui  ren- 
ferme l'hoslie  ,i. 
Viril ,  2.  a.  viril ,  e  [f. 

ViriIidad,í/.*'¿r/7/íí'';Piá«e«r, 
Virilla,*/.  ^.  Birilla 
Virilmente.,  ad.  virilement 
Virio  ,  fm.  verdier ,  ra. 
Viripotente,  2.  a.  nubile  (filis) 
Virolento ,    a.  a.  malade  ou 
-"   rqué  de  petite  vérole  [m. 
azo,fm.coup  de  javelot. 
Virote,  f  m.  flèche,  f.  javelot  ; 
batteur  de  pavé, spadassin; 
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billet  d'inuitaliûiTjxa.jjattie^ 

esclaves;  f.   cep  Je  troia 

ans  ,  ni. 
Vil  mal,  2.  a.  mrlucl  y  le 
VaUiaUdad  ,  /,/.  virtualité .  {. 
V.rtiialmeiite ,  ad.  virtuelle- 

Virlud ,  sf.verlu;  vigueur,  f. 
courage;  va.  action,  cou- 
•  duite  vertueuse  ¡force  mo- 
trice ou  de  rèaiiiunce ,  f . 

f  il  tuosamenle,arf.»»er/«e»S('- 
metit 

Virtuoso  ,  a.  a.  vertueux  ;  se. 
puissant ,  <?.  effica>:e 

\'\ti\e\as,.^/ifjl.petite  vérole,  f. 

Viruelas  locas  ,  petite  vérole 
voiaiile ,  f. 

Virulencia ,  sf.  virus  ,  ui. 

Viriilenlo  ,  a.  a.  virulent ,  e 

Viruta ,  sf.  copeau ,  m. 

Visage  ,/m.rnine, grimace,  f. 

Visagra ,  sf.  V.  Bisigra 

Visceras,  sf.pl.viscères,  m.pl. 

Viscosidad  ,  sf.  viscosité ,  f. 

Viscoso  ,  a.  a.  visqueux ,  se 

Visera,  sf.  visière  ¡guérite  ,  f. 

Visibilidad  , «/.  visionné,  S. 

Viiible,  2.  a.  visible 

Visiblemente ,  ad.visibltment 

Vision,  sf.  vision  ;  ï.  objet  ri- 
dicule ou  effrayant ,  m. 

Visionario ,  a.  a.  visionnaire 

Visir  ,//7j.  vizir  ,  m. 

Visita,  sf.  visite;  f.  magis- 
trats chargés  de  visiter  les 
prisons ,  in.  pi. 

Visitación  ,  sf.  act  on  de  visi- 
ter; ï.  f. Visita;  visUution 
de  la  Vierge. ,  f. 

Visitador,  //7i.  celui  qui  fait 
de  fréquentes  visites;  visi- 
teur ,  inspecteur ,  m. 

Visitar,  va.  wsi/er 

Visivo,  a.  a.  qui  peut  voir 

\  is\axnhra.r, s  f.  faux  Jour  ;  m 
conjecture,  f.  soupçon  ;  m 
connaissance  imparfaite , 
ombre ,  apparence ,  1. 

Tiso  ,fm.  vue  ;  hauteur  d'où 
l'on  voit  ;  eurfar-e  lisse  ;  I 
reflet  de  lumière  ;  prétexte^ 
point  de  vite;  va.  ressem- 
blance apparente  ,  f.  faux 

A.'  dos  visos  ,  ad.  à  deux  fini 
Viiojo ,   Visuño.    V.  Bisojo 

Bisoño 
Visorio,  a.  a.  visuel ,  le 
Visorcy  ,fm.  V.  Virey 
Víspera  ,sf.  veille  d'une  fête 

etc.,  f. 
Vifperas,  sf.  pi.  une  des  par- 
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lies  du  jour ,  suivant  Iffs 
Romain.^  ;  Í.  vêpres  ,  f.  pi. 
Vista  ,  sf.  vue  ;  ï.  aspect;  m. 
viiion,  apparition  ;  i.  coup 
d'oeil  ;    in._  connaissance 

instance  ;  f.  vu  d'un  arrêt  ; 
m.  opinion ,  i.  jugement  ; 
emploi  de  visiteur  dans  les 
douanes ,  m. 
Sin\sii,sf 4)¡.entrev'je , assem- 
blée pour  une  affaire  ;  i. 
présens  faits  la  veille  des 

fice;  f.  pi.  balcons  sur  la 
rue  ,  ni.  pi. 

Vistillas ,  s/,  pi.  hauteur  d'où 
l'on  voit  au  loin ,  ï. 

Vistosamente,  ad.  richement, 
élégamment  {etc. 

Vistoso ,a.  a.  beau,belle, riche, 

Visual,  s.  a.  visuel ,  le 

Vilarora,  sf.  habitacle , m.  ar- 
moire de  la  boussole  ,  ï. 

Vital,  1.  a.  vital,  e.  [vi.iger,e 

Vitalicio ,  a.  a.  qui  est  à  vie  , 

Vitalidad,  sf.  mouvement,  m. 
force  vUule  ,  f.  [ter 

Vitando,  a.  a.  qu'on  doit  évi- 

Vitela,  sf.  génisse  ;  i'.  cuir  de 
veau,  m.  [foncé,  t. 

Vitcliiia,  a.f  bile  d'un  jaune 

Vitor,  Vitorear,  Vitoria,  Vito- 
rioso.  V.  Victor.Viclorear, 
Vicl  oria^Viclorioso 

Vitreo,  a.  a.  de  verre  [f. 

Vitrificación,  s/'.t'íí/v^ca/to/i. 

Vitrificar,  va.  vitrifier 

Vitriolo  ,fm.  vitriol ,  m. 

Vitualla,  sf.  victuailles,  f.  pi. 

Vituallado,  a.  a.  pourvu ,  e. 
de  vivres 

Vituperable,  a.  a.  blâmable 

Vituperación  ,  sf.  blâme  ,  m. 

Vituperador,  fin.  celui  qui 
blâme  ,  m. 

Vituperar  ,  va.  blâmer 

Vituperio,//?!,  blâme  ;  m.  ac- 
tion honteuse ,  i.    [sèment 

Viluperiosatnenle,íK/./io«/t-ií- 

Vituperoso,  a.  a.  in/urieux,se 

Viuda  ,  sf.  veuve ,  ï. 

Viudedad,  sf.  veuvage,  m. 
viduité;  ï.  alimens  assi- 
gnés à  une  veuve  ,  m.  pi. 

Viudez,  «/■.  viduité  ,  f. 

Viudita,  sf.  jeune  veuve ,  f . 

Viudo, y/7i.  veuf,  va. 

Viudo,  a.  a.  veuf,  ve 

Vivac,  fm.  bivouac, bivac, m. 

Vivacidad,  sf.  vigueur,  force 
vitale  ;  vivacité  ,  f. 

Vivamente,  ad,  vivement  ;  au 
naturel 
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Vivaridero  ,fm.  vivandier, D^ 

Vivaque  ,fm.  corps-dc-garde 

pour  les  soldats  de  ronde  , 

Vivar ,   fm.  parc   de    béles 

fauves  ;  m.  garenne ,  f. 
Vivaracho,  a.  a.extrêmemenl 


Vivaz 


vigou- 


Vivera,  i/.  Vivero. /m. 
Vivar;  pflit  marais  ou , 
récage.  m. 

Vlvetfi, fm.pl.  vivres,  n   . 

Viveza ,  sf.  vivacité  ;  reparlie 
vive;  ressembUinre  par- 
faite ;  action  ou  parole  iii' 

Vividero  ,  a.  a,  habitable 
Vividor ,  fm.  qui  vit  long  - 
temps  ;  qui  prend  soin  de 
ses  affatrts  ,  etc.     [temps 
Vividor ,  a.  a.  qui  dure  long- 
ViyiendsL,sf.demeure,{.  logis 
m.  • 

Viyificacion,s/.('i»'//irn/to«,f. 
Vivificador  ,/m.  celui  qui  vi- 
vifie, m. 
Vivificar ,  va.  vivifier        [ve 
Vivificativo,  a.  «.  conforlati/. 
Vivífico  ,  a.  a.  vivifique 
Vivíparo,  a.  a.  vivipare 
Vivir ,  va.  vivre  ;  durer,  sub* 
sister  ;  avoir  soin  de  soi  ; 
jouir  de  la  vie  éternelle; 
être  présent  à  l'esprit  ;êlrt 
Vivo,  a.  a.  vif;  ve.  qui  est  en 
activi'é,  en  exercice  ¡très- 
ressemblant;  e.qui  subsiste 
dans  toute  sa  force  ;  dura- 
ble ;  pur,  e.  sans  mélange  ; 
qui  est  en  état  de  grâce 
Al  vivo  ,  au  naturel 
Vivo,  fm.  partie    la    plu» 
grosse ,  la  plus  solide  ;  etc. 
partie  saillante  d'un  bâti- 
ment; gale  de  chien  ,  f.  [m. 
Vizcacha  ,»/.•''«•''■<'  des  Indes, 
Vizcoiidailo  ,/m.  vicomte ,  m. 
Vizconde  ,fm.  vicomte ,  m. 
Viüciindesa ,  sf.vicomtesse,  f. 
Voace ,///!.  syncope  deV.  :\1. 

ou  ite  Usted ,  vous 
Vocablo  ,fm.nwt,m.       [m. 
Vocab  ulario,  /"wî.f  o  cahuîaire. 
Vocación  ,  sf.  vocation ,  f. 
Vocal ,  2.  a.  vocal ,  e 
Vocal ,  sf.  voyelle  ,  t. 
Vocal, /m.  celui  qui  a  droit 

de  suffrage ,  m. 
Vocalmente  ,  ad.  de  vive  voix 
Vocativo  ,  fin.  vocatif ,  m. 
Voceador  ,fm.  cricur,  criail» 
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Vocear,  vu.  crier;  appeler 
à  haute  voix  ;  plaider  ui  " 

Vocería  ,  s/,  criaillerie ,  f . 
Vociferación,   */.  action  de 

prôner  ,  f . 

VocilcraJor  ,/m.proi 

Vociferar,  ua.  prôner,  vanter 
Vocinglería,  sf.  criaillerie,  f. 

vacarme  ¡babil,  m. 
Vocinglero,  a.  a.  criailleur; 

se.  babillard,  e 
Voladera,  «/".  volet  de  roue 

de  moulin,tn. 
Voladero,  a.  a.  gui  a  la  fa 

culte  de  voler  ;  passager 
Voiadero,  /m.  précipice,  m 
Volado,  /m.  sucre  rosat,  m 
Volador,  a.  a.  volant  ;  e.  qu, 

voltige  :  qui   court  très 

vite  [m 

Volador,/m.  poisson  volant, 
Volandas  (en?,  ad.  en  l'air 
Volandero,  a.  a.  très-léger  ; 

e.  casuel  ;  le.  passager,  e 
Volandera,    sf.    meule  cou- 
rante de  moulin  à  huile; 
galée  d'imprimeur,  ï. 

Volante, a.a.foíiíHÍ  ;  err<mt,e 

Volante  ,    fm.   volant  ;   m. 

coiffe  à  barbes  tombantes; 

f.  garde-vue  ;  battement  du 
pouls;  laquais,  ccureur.m. 

iohmton,  fm.  oiseau  prêt  à 

sortir  du  nid,  m. 
rolar,  vn.  voler  ;  disparoî- 

ire  subitement;     ''' 


Volar,  va.  voler  la  perdri.v, 

¡e  lièvre  ;  ein.  faire  lever 

le  gibier  ;  faire  voler  en 

l'air  [l'air 

K'    volapié  ,  ad.  le  pied  en 

Volatería,  sf.  chasse  à  l'oi- 

volatille,  volaille  ; 

de  saisir  à  la  vo- 

7 ,  f.  discours  en  l'air  ; 

idées  vagues,  f.  pi. 

Volai  il,  s.  a.  volant  ;  e.    qui 

voltige  au  gré  des  vents  ; 

volatil,  e 

Volatilidad,  sf.  volatilité,  i. 

Volatín  ,  //«.    danseur  di 

Volatizar,  va.  volatiliser 
Volcable,  s.  a.  versant,  e 
\o\ca.a,  fm.  volcan ,  m. 
"'olear,  va.   tourner,  boule- 
verser;elc.  étourdir ¡fairt 
ihiinger  de  sentiment;  int 
patienter 


VOL 


Volear,  va.  j^ler 

prendre  de  voléi 
Voleo,  /V/j.  volée,  f. 

De  un  voleo  6  del  primer 
voleo,  d'un  coup,  dupre- 

V^clicion,  sf.  volitiàn,  f. 

Volquearse,  vr.  V.  Revolcarse 

VoUariedad,.s/.¿«cowííawce,f. 

Voltario,  a.  a.  inconstant,  e 

Volteador,  fm.  voltigeur,  m. 

Voltear,  va.  faire  tourner  ou 
rouler  ;  tourner,  renver- 
ser ;  changer  l'ordre,l'étut 

Voltear,  vn.   voUiser 

VoUegear  ,  vn.  r.  Voltear, 
Volver;  virer  de  bord 

Volteta,  Voltereta,  sf.  saut, 
xa.  cabriole  ;  action  de  re- 
tourner la  carie  qui  mar- 
que la  triomphe,  ï. 

Voluhilidad  ,  sf.  volubilité; 
inconstance,  f. 

Voluble,  s.  a.  aisé,e.  àmou- 
vi/ir  en  rond;  inconstant,e 

Volumen, /m.  volume, m. 

Voluminoso  ,  a.  a,  volumi- 

Voluntad,  sf.  volonté  ;  f.  li- 
bre arbitre  ;  m.  affection, 
bienveillance  ;  envie  ,  f. 
désir  ;  plaisir,  m.  com- 
plaisance;(.  consentement 

Volontariamente,  ad.  volon- 
tairement 
Volimlariedrid  ,  sf.    exemp- 
tion de  contrainte  ;  déter- 
mination d'après  la  seule 
volonté,  f. 
Voluntario,  a.  a.  volontaire 
Vo\antH\ia. fm.volont^tire,m. 
Volnntario.'amente  ,   ad.    P^. 
Voluntariamente;  par  pur 
caprice 
Voluntarioso  ,   a.    a.  volon- 
taire, qui  fait  ses  volontés 
Voluptuoso,  a.  a.  voluptueu.v, 
V  o\aia, s  f.  volute, i.  ['e 

Volver,  va.  tourner  ;  diriger; 
restituer  ;  remettre,  réta- 
blir ;  faire  changer  d'état 
ou  d'apparence  ;  change- 
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vomir  ;  faire  changer  d'a- 
vis ;  donner  de  retour  ; 
renvoyer  la  balle  ;  réflé- 
chir le  son  ;  etc.  renvoyer 
Volver,  vn.  retourner  en  ur 
lieu;  tourner,  former  u. 
détour;  recommencer  à 
prendre  la  défense  de 
reprendre  le  fit  d'un  dis 
cours  ;  etc.  revenir  à  se 


Volverse,  vr.  tournt 

grir  ;  se  retourner  vers 
Volvible,  s.a.aisé,eM  tourner 
Volvimiento  ,  fm.  action  de 

se  tourner,  f. 
Volvo,  V.Mvulo,  fm.  colique 

de  miserere,  Í. 
Vómico,  a.  a.  voniique 
Vomitado,  a.  a.  maigre, pâle 
Vomitador,  a.  a.  qui  vomit 
Vomitar,  va.  vomir;  décou- 
vrir ce    qui  était  caché  ; 
restituer,  payer 
Vomitivo,  a.  a.  vomitif,  ve 
Vomitivo,//»,  vomitif,  m. 
Vómito, //n.  vomissement  ; 

ce  qu'onitvomi,m. 
Vomitón ,  a.  /.  enfant  qui 

rend  son  lait,  va. 
Vomitona,  sf.  vomissement 

viole  ni, m. 
Vomitorio,  a.  a.r.  Vomitivo 
Voracidad,  .'/.  voracité  ;    t. 
e.vcès  d'une  passion  ;  m. 
activité  du  feu,  etc.,i. 
Vorapne,  if  gouffre,  ta. 
Voraginoso,  a.  a.  ou  il  y  a  des 

gouffres 
Voraz, 2.  a. vorace  ¡excessi- 
vement déréglé;  e,  actif, 
ve.  dévorant, e 
Vórtice, /m.  tourbillon,  m. 
Vórtice  aéreo,  trombe,  i. 
Vortiginoso  ,art.  tournoyant. e 
Vos,fm.  pron.  veux       {vous 
Vosearse  ,  vr.  se  donner  du 
Vosotros,  as.  pron.  vous 
Vo\aáor,fm.  votant,  grand 

jureur,  m. 
Votante,  2.  a.  volant,  e 
Votar  ,  vn.    vouer  ;  voter  ; 

V.  Botar 
Votivo,  a.  a.  votif,  ve 
Voto,  fm.  vœu;  m.  voix,  t. 
suffrage; avis  ;  m. prié/  e  ; 
f.  ex-voto  ;  jurement  ¡  m. 
personne  qui  donne  sa 
voix,  f.  [déranle 

Voto  de  CRlidad,  voix prépon- 
Voz,  sf.  voix;  f.   son;  cri  ; 
mot  d'une    langue;  pou- 
voir  de  parler  au  nom  de  ; 
ton  de  la  gamme  ;  motif, 
prétexte  ¡  ordre,  comman- 
dement, m. 
Voznar,   va.   crier  (en  par- 
lant du  cygne,  etc.) 
Vuecelencia,  sf.  syncope  d* 

Vuestra  excelencia 
\aç\co,fm,tour,  mouvement 

Vuelo, //w.  vol  d'oiseau;  m. 
aile ,  saillie  d'an  toit  ;  etc. 
ampleur  d^ un  habit  ¡  i.pti- 
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remens  des  manches, ra.yi]. 
mancheiles,  i.  pi. 
Vuelta,  s/,  iottr;  détour  ;  m. 

tie  qui  se  replie  sur  une 
autre  ;  f.  retour;  tn.resli- 
iulion  ;  répétition  ;  fois;  f. 
enfers,  revers  ;  fouet,  m. 
bastonnade  ;  courbure,  in- 
clinaison; manchette  ;  f. 
changement  d'état  ;  la- 
bour ¡rondeau,  refrain,va. 
Viiclla ,  int.  tournez-vous; 
retournez,  revenez;  tour- 
nez-moi cela 
Vuesamerced.s/,  syncope  de 

Vuestra  merced 
Viieseñoria,   sf.  syncope  de 

Vuestra  señoría 
Vueso,a.a.  K.  Vuestro 
Vuestro,a.«.  foire     iàvous 
Vuestro  ,  muy  Vuestro,  tout 
Vulgacho,//?}. //e  du  peuple, i. 
Vulgar,  2,  a.  vulgaire  ;  com- 

Vulgaridad,  sf.  caractère  du 
peuple  ;  discours  trivial,m. 

Vulgarizar,  va.  divulgutr  ; 
traduire  en  langue    vul- 

Vulgarizarse,  vr .  se  familia- 
riser   avec    les   gens    du 

Vulgarmente  ,  ad.  vulga  ' 

Vu] gata,  sf.  vulgate,  t. 

Vulgo,  ím.  le  vulgwre  .. 
manière  de  penser  du  vul- 
gaire ;  f.  le  commun,  le 
grand  nombre  de,  m. 

Vulneraciou,  sf.  blessur 

Viiluerar,  va.  enfreindre 
loi  ;  blesser  l'honneur 

Vuluetario,  a.  a.  vulnera^  _, 
prêtre  qui  a  tué  ou  blessé 
quelqu'un 

Vulpeja,  sf.  renard,  va. 

Vulto,  fm.  volume  ;  m 
Bulto  ;  visage,  m. 

Vulturno,  fm.  vent  qui  suit 
le  soleil,  m. 

Vulva,  s  f  vaille,  f. 

Vu5led,/«i.r.  Usted 


X  ,  conj.  et 
ya,  ad.  déji'i;  maintenant  ; 

une  autre   fois  ;    enfin  ; 

tout  a  l'heure;  tantôt 


YES 

Yacente,  2.a.  couché,  e.  gts- 

Herencia  yacente, Ao/r/efii- 
it'arer,  vn.  être  couché,  éten- 
du ;  reposer  dans  le  tom- 
beau ;  être  situé 
Yacija,  s/,  lit;  tombeau,  ta. 
Ser  d»;  mala  yacija,  ^/re/»j«M- 

Yactura,  sf.  perte,  f. 
Yambo,/»!,  ianibe,  m. 
Yámbico,  a.  a.  iambique 
Yantar,//;/,  mets,  aliment,^. 
Yaro  ,   fm.   pied- de -veau 

{plante),  ta. 
Yedra,  .s/,  lierre,  m. 
Yegua,  sf.  Jument,  f. 
Yeguacería,  sf.  haras,  m. 
Yeguada,  sf.  troupe  de  ju- 

Ycgfiero,  Yegüerizo, //«.  ce- 
lui qui  garde  les/umens,xa. 

Yelmeria,  .s/,  heaumerie   " 

Yelmo,/'//,  heaume,  m. 

YeIo,//n.  gelée  ;  glace,  f. 

'"cma,  sf.bouion,bourgec  , 
jaune  d'oeuf  ;  bout  du 
doigt  dans  la  partie  op- 
posée à  l'ongle  ;  le  milieu 
ou  le  meilleur  de  ;  a'   "'" 


de   ballestero,    ellébore 


[r 


estrella,  queue  de 

mora,  morelle,  f. 

piojera  ó  piojeuta,Ae;-ie 

aux  poux,  f. 
Yermar,  va.  dépeupler 
Yermo,fm.  dé.iert,  m. 
Yermo,  a.  a.  désert,  e 
Yemalmeute  .  ad.  en  gendre 
Yernar,  va.  faire  gendre  par 

forer  [m. 

Yt:rneci\\o,fm.chétif  gendre, 
Yerno, /m-  gendre, m. 
'■       :,fm.    erreur;    f.    r. 


Hici 


oide 


Yei-vo,  fm.  ers  (plante),  „ 

Yesal,  Yeaar,  fm.pldtriére,(. 

Yesca,  sf.  mèche,  t.  amadou  ; 
etc.  aliment  d'une  pas- 
sion ;  m.  chose  qui  altère,  f. 

Yesera.*/,  f^.  Yesal 

Yesería,  sf.  construction,  f. 
travail  en  plâ.'re,  m. 

Yesero,  /m.  plâtrier,  m, 

Yesizo,  a.  a.  gypseu.v,  se 


ZiiF 

"Veso,  fm. plâtre,  m. 
Yeson,//7J.  plâtras,  ta. 
Yezgo,//7i.  hiebleovxyèble,  m 
Yo,  pron.  je,  moi-même 
Yuca  ,    sf.    bátate  d'Ame 

rique,  i. 
Yuzaia,sf.  terrain  que  dem 
boeufs   labourent    en    ul 
Jour,  m.  [.rue,  m! 

ugnero,////.  valet  de  char- 
Yugular,  2.  a.  Jugulaire 
Yuaqae,  fm.  enclume  ;  con- 
stance, fermeté,  f. 
Yunta,  sf.  couple,  paire,  f. 

Yuntería  ,  sf.  assemblage 
d'attelages  de  charnu-  . 
lieu  oit  ils  se  retirent,  m. 

Yunto,  a.  a.  Joint,  e 

Yssera,  sf.meulegissante,  f 

Yusión,  sf.  Jussion,  f. 

Yuxtaposición,  sf.  juxlapo- 

Yi\jaha,  sf.  Jujube,  ta. 


ùk,  mot  pour  chasser   ¡et 

chiens 
Zabida,  Zabila,  .-;/.  aloes,  i_ 
Zaborda,  sf.  Zabordamiento 

fm.  V.  Zabordo 
Zabordar,  »<//.  échouer,  s'eiv 

Zabordo, //7î.  échouement,m 
Zabra.í/.   sorte  de  fregat 

ondebrigantin 
Zabucar,  va.  remuer 
Zabullida,  sf.  V.  Zambullid! 
Zabullidura,  sf.  immersion 
submersion,  f.  [merget 
Zabullir ,  va.  plonger,  sub- 
Zabullirse.fr.se  cacher  dam 
Zacapela,  Zacapella,  sf.  que- 

relie  bruyante,  f. 
Zacatín,////,  petite  place,  i 
Zacear,va.chasser  les  chicn 

en  criant  Za 
Zafada,  sf.  fuite  ;  action  d'al- 
léger un  vaisseau,  f. 
Zafar,  va.  orner  ;  alléger  ui 
vaisseau  [di 

Zalarse,  vr.  s'enfuir  ;  évitei 
Zafarí,  a.  grenade  à  graim 


!S,Î. 


[t 


Zdilena,sf. hameau;  ta.ferm$ 
Zr-iBedad,  sf.  grossièreté,  t. 
Zafio,  a.  a.  rustre 
Zafir,  Zafiro,  fm.  saphir,  m' 


ZAM 

Zafirino,  a.  a.  de  couleur  de 

Zafo,  a.  a.  vide  ;  débcurassé ; 
e.  libre,  quitte 

Zafon./m.f'.  Zahon 

Zaga,  s/,  charge  sur  le  der- 
rière d'une  voiture;  f. 
derrière  de,  m. 

Zaga./«?.  dernier  à  jouer, m. 

Zii^a], /m.  Jeune  homme  vi- 
goureux ;  jeune  berger  ; 
co' ilion  de  dessous,  m. 

Zagala,  sf.  jeune  fille  ou  ber- 
gère, ï. 

ZagaUjOj  a./,  jeune  berger, 
ta.  jeune  bergère,  f. 

Zagalejo,/m.  cotillon  de  des- 

ZagaUlo,//??.  dim.  de  Zafral 
Zaguán  ,  /m.   sorte  de  ves- 

t-bule 
Zasiiaiiele,/»!.i///7î.<fe  Zaguán 
Zsgiicro,  a.  a.  qui  reste  en 


•iniienlo,/m.  reproche. 

ir  ,  va.    reprocher  un 

ifait  ;  etc.  réprimander 
Znh'mas,sr.pl.bcuillieclaire,f. 
Znbon,  /m.  large  culotte,  f. 
Zahonado,  a.  a.  brun,e 
Zahondar,  va  fouir  ;  enfon- 
—  les  pieds  dans  la  terre 

rTA,sf.lesldenavire,m. 
Zahumar,  etc.  V.  Sahumar 
Z¿ihurda,    sf.  éíable  à    co- 
chons, f. 
Zaida,  sf.  sorte  de  héron 


Zain 


'.  traître,  f..  _  _ 

rar  de  zaiuo,  regarder  de 

Zalá,  sf.  inclination  reU- 
ieuse  des  MahoméiansJ. 
acer   la    zalá,    faire    sa 

Zalagarda,  sf.  embuscade  ;  f. 
piège,  m.  embûche;  atta- 
que imprévue,  f. 

Zalamería,  Zalama,  sf.  adu- 
lation ,  f. 

Salamero ,  n-a.adulateur^rice 

Zalea,  sf.  peau  de  mouton 
avec  la  laine,  f. 

Zalear,  va.  traîner, 
etc.  V.  Zacear 

Saleo,  y>H.  peau  d'un  motilón 
à  demi  -  mangé  par  les 
loup  s  ;  action  de  secouer, f. 

lamacvco,fm.  homme  épai: 
fli'pi.ïe  ;  m,  ivresse, Í. 


ZAM 

Zamanzn.sf.fouetj  m,  bas- 
tonnade, i. 

Zamarra  ,  sf.  vêtement  de 
peau  de  mouton  avec  la 
laine;  m.  f^. Zalea 

Zamarrear,  va.  secouer,  ti- 
railler ;  etc.  presser  dans 
une  dispute 

imarrico,///7.  dim.  rfe  Za- 
marro ;  punnetière  de  peau 
de  mouton  avec  sa  laine,  f. 

Zaniarilla,  sf.  petite  peau  de 
mouton  ;  i.pouliot  de  mon- 

Zamarro  ,  fm,  pelisse  de 
peaux  d'agneaux  ;  peau 
d'agneau  ;  f .  homme  lourd, 
slupide,  ni. 

Zaniarron,  /m.  nug.  de  Za- 
marro ,  grande  pelisse  , 
etc.,  ï. 

Zambarco,  fm.hande  de  cuir 
fur  le  poitrail,  ï. 

ZavnbOff m.  animal  sauvage 
d'An,érique,m. 

Zambo, a.  a.  cagneux, se 

Zamboa,  sf.  coing  enté;  V. 
Toronja 

Zambomba, s/.íomJüKr  cham- 
pêtre,m. 

Zambombo,/)??,  rustre,  lour- 

Zamborotiido,  Zamborondón, 

a.  a.   gros,    se.  malfait  ; 

lourdaud,  e 
Zambra ,  sf.  fête  moresque 

mêlée  de   danses;  etc..  ï. 

air  propre  à  ces  danses  ; 

divertissement  bruyant,m. 
Zambucarse,  fr.  se  cacher  ; 

mettre  ses  cartes  sous  le 

Zambuco,  fm.  action  de  se 
cacher  ou  de  mettre  son 
jeu  sous  le  talon 

Zambullida ,  sf.  action  de 
plonger  dans  l'eau  ;  botte 
d' escrime  sur  la  poitrine ,{. 

Zambullirse,  vr.    s'enfoncer 

Zampacuartillos./ní. ¿(¿eron, 
m.  [mendiant, m. 

Zampalimosnas,//?!,  gueux. 
Zampapalo,  fm.  P^.  Zampa- 
Zampar,  va.  cacher  avec  a- 
dresse;  Tiiang'-r  goulûment 
Zarapatort'is  ,  /??/.   goinfr-  • 

Zampona,  sf.  sorte  de  r-nn  _ 
muse  ;  i.  pauvre  ci'hôpitat; 

Zampuzar,  va.  plonger  dan. 
l'eau;  cacher 
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action  de  cacher,  f. 

Zanahoria  ,  sf.  panais  ,  m. 
pastenade  ;  i.  fausses  ca- 
resses,{.fl. 

Zaïica,  s/,  jambe  d'oiseau,  f. 
ida,  i/.  enjambéc.î. 

Zancadilla  ,     sf.    croc  -  en- 

Zancado.a.  a.  fade,  insipide 
Zancajear,  va.  courir  les  rues 
Zancajera,  sf.  botte  de  voi- 
ture, f. 
Zancajiento,  a.iT.f.  Zancajoso 
"pncajo,  fm.   os  du  talon  ; 

talon  ;  quartier  de  soulier; 

petit      homme     malbâti  ; 

ignorant,  maladroit,  va. 

Zancajoso, a.  a.  cagneux  ;  se. 

ui  a  ses    bas  troués  au 

■lion  ;  malpropre  ;  gauche 

Zancarrón, /?7i.  os  du  talon; 

os  ou  vieillard  décharné  ; 

professe  ur  ignorant,  m. 
Zamo,  fm.échas3e,i. 

,    fm.   pi.   danseurs 
deséchasses,m.p\. 
Zancudo, a.  a.  qui  a  de  longs 

pieds,  de   longues  jambes 

Zandalia,  etc.  f.  Sandalia 
Zandía,  s/,  melotí  d'eau,  m. 
Zanefa,  sf  V.  Cencía         [m. 
Zanga,  sf.  hombre  à  quatre. 
Zangala,  sf.  bougran,  m. 
Zangamanga,    s/,    mensonge 

artificieux,  m. 
Zangandongo  ,   Zangandullo , 

f  ni. homme  qui  fait  l'idiot  ; 

ignorant ,  maladroit ,  nr. 
Zágano  ,  fm.    bourdon  ,  m. 

Zanganear,  vn.  errer  çà  ei 
là  sans  rien  foire 

ZangariUeja  ,  -sf.  fille  mal- 
proprt.i.  [guitare 

Zangarrear, va. racler  delà 

Zangarriana,  sf.  maladie  des 
brebis  dans  la  tête  ;  tris- 
tesse, f.  dégoût;  mal  pé- 
riodique, m. 

Zangarullón,/???,  grand  gar- 
çon fainéant, m. 

Zangolotear,  Zangotear,  va. 
remuer  violemment 

Zangoloteo,  Zangoteo,  /??;. 
mouvement  VíOlent  ,  ridi- 
cule, m.  [  feinte, {. 

Zanguanga  ,     sf.      maladie 

Zanguayo  ,  /??!.  fainéant  qui 
fait  le  malade,  m. 

Zanja,  sf.  fosse,  f.  fossé;  m. 
fondation  ;  base,  f.  fonde- 
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Zanjar,  va.  ouvrir  un  fossé, 
crcuxer  Iks  fond-'mens  ; 
ele.  fonder,  établir 

Zm'ym,fm.  fossé  profond,m. 

7.3»\onc\\[o,fin.petitfossé,m. 

Zanqueadür,  a.  /.  qui  n  ar- 
che les  jambes  écarquil- 
lees  ;  lie.  gruiul  marche  ur, 

Zanqueamiento  ,  fin.  action 
d'écarquiller  les  jambes.,  I 

Zanquear,  vn.  ccarquller  les 
jambes  ;  irolter,  courir 

Zanquilaigo  ,  a.  a.  qui  a  de 
longues  jambes 

ZinquUIas,  ilas.  sf.  pl.  jam- 
bes rourles  el  grélea,  f.  pI. 

Z3nquil\ivvlo,a.a.(  agneuXfSe 

Zanquivano,  a.  a.  haut,  e.  sur 

Zapa,  .\f.  btche  ow  pelle  de 
travailleur  ;  V.\À\^  ;  cise- 
lure qui  imite  le  chagrin,  I. 
Cainin  ir  á  la  zapa,  aller  à 
lu  stipe 

Zapador, /;«.  sapeur,  m. 

Zapar,  va.  saper 

Zaparrada,  sf.  V.  Zaparrazo 

Zapanailr.ir  ,  vn.  laisser 
traîner  sa  robe,  etc. 

ZaparrasLroso,  a.  a.  celui  qui 
a  ses  habits  crottés  ;  etc. 
grossier,  mal  travaillé,  e 

Zaparrazo,//?»,  bruit  oa  coup 
d'une  chute  ;  désastre  ;  m. 
maladie  soudaine j  f. 

Zapata,  */.  morceau  de  vieux 
soulier;  etc. ,  m.  console, 
poutre  ;  etc.  boltin  e ,  ï. 

Zapatazo,///»,  coup  de  sou- 
lif^r ;  m.  chute;  f.  br-uit 
d'une  chute;coup  bruyant, 

Za\)ileaáo,fm.sorle  de  dans( 

Znpaleador',///!.  danseur  qui 

6jI  ta  mesure  sur  la 

nielle  de  ses  souliers,  .... 

Zapatear,  va.  frapper  à  coup 

de  soulier  ;    maltraiter  ; 

porter     plusieurs    bottes 

sans  en  recevoir  ;  battre, 

en  dansant,  la  mesure  sur 

la  semelle  de  ses  souliers  ; 

■f' entretailler 

Zapatearse,  vr.  tenir  tête 

Zapatera,   sf.    cordonnière; 

olive  f:âlée,(. 
Zapatería  ,  sf.  boutique  de 
cordonnier;  cordonjierie,f. 
Zapatería  de  vie\o, savaterie,t 
Zipalerñlo,  fm.mauvais  cor- 
donnier, m. 
Z^i)atevo,/m. cordonnier,  m 
Za;>alero  de  viejo,  icveiierjia 


Z.\ïl 


ZAS 


Zapateta,  s  f.  coup  du  j;lat  de 
la  main  sur  ;  soulier,  m. 
ipatico,  Zapalillo,//».  petit 
soulier  m'gnon,  m. 

Zapatilla, .?/.  morceau  de  cuir 

carpin  ;  boulon  de  fleuret  ; 
ongle,   m.  corne  des  ani- 

Zapalillero  ,  //n.  cordonnier 
qui  fait  des  escarpins, m. 
Zapalillo,//ji.//eí;í  soulier, m. 
Zapato,/»/,  soulier,  m. 
Zapato  botin,  6i></(/îe,f. 

ramplón,  gros  soulier  à 

'turs  semellts,  m. 
a,  fm.  gros  soulier; 
t. m. 

Zapatudo,  a.  a.  qui  porte  de 
gros    souliers  ;  garni,    ' 

les  ongles  forts, la  eu 


Zape,  mot  pour  chasser  les 

chats  ;  coucou  {terme  du 

jeu  de  ce  non:) 
Zape^nl.Vieu  nous  préserve'. 
Zapear,  va.  chasser  un  chat 

en  criant  zape  [f. 

Zap'ito,fm.  jatte  pour  traire. 
Zapóle,  f  m.  sapolillier  ;  m. 

sapotille,  f.  îpuzir 

Zapuzar,fa.r'.Chapuzar^ara 
Zaque,  fm.  petite  outre  ;  i. 

ivrogne,  m. 
Za<iañRT,va.transvaser  d' 

outre  dans  une  autre 
Zaqiùzami,  fm.  galetas,  t 
Zar, jm.  czar,  m. 
Zara..5/. /J7rti;9,ni.     ,       .     ^ 
Zarabanda,  sf.  sarabande,  t. 
Zaradion,  Zaradiqne,//ra.  rf- 

mè./e  pour  les  chiens,  m. 
Zaragatona ,  */.    herbe  au.t 

Zaragüelles,  fm.  pl.  culotte 
plissée  mi  mal  faite,  f. 

Zaramagullón,/»?,  p/on^eon, 
m.        {danse,i.  des  nègres 

Zarambeque,///»,  air,  ta.   et 

Zaramullo,  fm.  intrigant,  m. 

Zaranda,  sf.nnble,  m. 

Zarandador  ,  ZaranderQ,//». 
cribleur,  m. 

Zarandajas,  sf.  pl.  guenilles, 
vieilleries  ;  f.  pl.  restes 
d'un  repas  ;  avantages 
qu'en  fait  au  billard,  m.pl. 

Zarandar,  Zarandear,  va.  cri- 
bler; remuer  avec  vitesse 

ZavanàiWoJ'ni. petit  crible, m. 

Zarapallon./m.  homme  sale, 
déguenillé, m.  igoiU 

Zarai'atcl,//;¡.  espèce  de  ra- 


Zarapeto,  fm.  intrigant  a 
Zarapito,///»,  oiseau maréca 
g  eux,  m.  [if. 

Zaratan,/m.  cancer  au  sein 
Zaraza  ,  .</.  toile  de  colon  i 

"  ■urs,i.  [rats,\ 

izas  ,  sf.  pl.   mort-aux 

Zarcear  ,  va.  nettoyer  avC' 

des  ronces  ;  passer  et  re 

passer  par 

arcero,  a.  a.  propre  à  chas 

ser  dans  les  buissons,  etr 
Zarrela  ,  sf.  foulque,  poul 

d'eau,i. 
Zatciïlos,  fm.pl. boucles  d'o 

reilles; vrilles  delà  vigne 

i.  pl. 
Zarco  ,  a.  a.  bleu  clair 
Zarevilz,  fm.  aarevitz,  m. 
Zargatona,  sf.  V.  Zaragalou 
Zariano, a.  a.  du  czar 
Zaritza,  sf.  narine,  f.        fi 
Zarja,  sf.  rouet  pour  la  soie 
Zarpa,  sf.  crotte  ;  greffe,  f. 
Za?par,  va. serper         [tros 
Zarpaslroso,a.o.f".  Zarrapa» 
Zarpazo  ,  //".   coup  et  b  u. 

d'une  chose  qui  tombe,  rr 
Zarposo,  a.  a.  crol  té,  e 
Zarracatería,  sf.  feintes  ca 

resses,  i.  pl. 
Zarracatín,  fm.  revendeui 

brocanteur,  m. 
Zarrapastra,  sf  V.  Zarpa 
Zarrapastron  ,  fm.    homm 

couvert  de  haillons,  ci  o 

té,  m.  {crotté, 

Zarrapastro?o,a.û.  déguenill 
Zarria,  ••/•  K.  Cazcarria 
ZaïTiento,  a.  a.  crotté,  e 
Zarza,  sf.  ronce,  f. 
Zarzagan,//77.fe«¿  de  bise,n 
Zarzaganele,///i.  dim.  de  Zaï 

zagan  [geuse, 

Zarzagavillo,  fm.  bise  ora 
Zarzahán,///»,  étoffe  de  soi 

rayée,  f. 
Zarzaidea,  sf.  f^.  Frambues 
Zarzal,  /m.  lieu  couvert  û 

Zarzavaora,sf. mûre  sauvagt 
Zarzaparrilla  ,    sf.  salsepa 

reille,  i. 
Zarzaparrillar,///7./iV»/  o 

dont  en  salsepareille. 
Zazarperrima,tf. églanlier;o 
Znrzarosa,  sf.églantine,f. 
Zarzo,. im.  claie  de  roseaut 

etc.,  i.  [ronce 

Zarzoso  ,  a.  a.  rempli,  e.  c 
ZarzxiAa,  s  f. comédie  en  deu 

Zas,  bruit  d'un  coup  ;  cci/p, 
aaicaiidil,  ////.  accident  i 


ZOP 

prévu  ;  homme  adroit,  fi- 


ZUL 


-  de    ; 


qui  fait  l'iniporlant,  m. 

7atara,  Zata,  s/,  radeau,  m 

Zatico,  Zati  lo, //n,  diin.  de 
Zato 

Zatiqnero.y/w.  pane1ier,m. 

Zjilo,/m.morceau  de  pain, m. 

Zazoso,  a.  a.  V.  Ceceoso 
,   f.  épeauire,  va. 

Zebra,  sf.  zèbre,  va. 

Zecsi,sf.  monnaie,  f. 

Zedoaiia,  -s/,  sèdoaire,  f. 

Zelador.y>7z.  zélateur,  m. 

Ze!ar,  p>ii.  veiller  avec  zélé  à; 
observer,  épier  ;  être  ja- 
loux ;  V.  Celar 

Zç\o,fm.zèle;  m. chaleur, {. 
désir  de  s' accoupler ,  m. 

Zelos,//7î.  pi.  jalousie,  f. 

'ïeloso,  A.  a.  jaloux  ;  se.  ma/ 

Zelolipia,  */.  jalousie,  f. 
Zenit. /w.  zénith,— 


Zfnzalin 


i.de  c 


iFin 


Zenzalo  ,  fm.  cousin  (  in 

Zequi,  fm.  sequin, 
Zequia.  sf.  V.  Azequ 
"¡eiigma ,     sf.     connexion  , 
liaison,  f.  [netle 

Zilórgano',  fm.  sorte  d'épi- 
Ziaco,fm.zinc,  m.  ite,t 
Z\p\zipe,fm.querellel>ruxan- 
Zilara,  sf.  V.  Acitara 
Zizana,  sf.  ivroic  ;  zizanie,  f. 
Zizañero,  a.  a.  qui  sème  la 

Zócalo"' //n-  »o'^t' 

Zocato,  a.  a.  trop 
parlant  d'un  t 
etc.) 

Zoco, /m.  r.  Zueco  ;  socle. m. 

Zocoba,  sf.  plante  des  Indes, 
arbre  de  la  Nouvelle-Es- 
pagne 

Zoc\oJm.T^. Zueco,  Chanclo 

Zodiaco, ///!.  zodiaque,  m. 

Zofra,  sf.  lijpis  moresque, m 

Zoilo. //7i.  zoïle,m. 

Zolocho,  a.  a.  simple.  niais,i 

Zollipar,  vn.  sangloter 

Zollipo,  yw.  sanglot,  ÍD. 

Soma,  sf.  V.  Soma 

Sotnpo,  a.  a.  V.  Zopo 

Zoua,  sf. bande, rate  ;  zone,f 
oncçna.,sf. insipidité  ;  inep- 
IH  i/e,  f. 

iouzo  ,  a.  a.   insipide 

Sonzorrion,  fm.  gros  tour- 

biología,  í/.  zoologie,  f. 
io|»isa  ,  sf.  Z'jpissa  ;poix,l. 
¡opo,  s.. a.  esiiopié,  e 


Zopo,  Zomyo, fm,  lourdaud. 

Zoquete  ,'  fm.  mor 
bois    ou    de    pa>n  ;  petit 
homme  mal  bâti  ;  m.  télé 
dure,  f.  [profession 

Zoquetero,  a.  a. gueux,  se.  de 
Zoquetudo,  a.  a.b>ut,e 
"Diila  (paloma)  ,  pigeon  sau- 
vage, m. 
Zorra,  sf.  renard;  m.  pros- 
tituée ;  ivresse  ;  ï.  f^.Sorra 
Zorra'itron  ,  fm.   vieux   re- 

Zorrazo  ,  fm,  gros  renard  ; 

homme  très-fin,  m. 
Zorrera,   sf.   renardière  ;  f. 

mal  de  tête  ,   assoupisse- 

Zorreria.. sfn¿se  de  renard,^ 

Zorrero,  a.  a.  mauvais  v 

'  '  'r  [du  renard, 

•ero, chien  pour  ¡a  chasse 

■i'ia  ,   .if.  peut   renard 

■guenl      de     saindoux 

Zorrillo,y>;7.  renardeau,  m. 

;>rro  ,  fm.   renard  mâle  . 

hom.me  qui  fait  l'idiot  y  m, 

T^.  Zorrero 

srros  ,   fm.  pi.  queues  ou 

peaux  de  renard,  f.  pi. 
Zorronglón,  a.  a.  lent,  c.  pa- 


Zorrullo,  fm.  V.  Zurullo 

Zorruno,  a.  a.  de  renard 

Zorzal,///?,  grive ,  f. 

Zoster,  sf.  herpe  autour  de 
lu  ceinture,  i. 

Zote, /m.  sot, ignorant, m. 

Zozobrar,  vn.  être  bailu  par 
s  vents;  faire  naufrage^ 
re  en  danger  ;  s'affliger 

¿Zuda,  .5/  r'.  Azuda 

Zubia,  sf.  lieu  par  où  cou- 
lent on  s'arrêtent  les  eaux. 

Zueco,  fm.sabol  ;m.  galoche; 
poésie  d'un  style  simule,  I. 

Zahe,fm.  siufre.m. 

Zufrir,  va.  V.  Sufrir 

Zuiza ,     sf.    compagnie    de 
jeunes  gens  en  uniforme 
dans    une  fête;    rixe,    f. 
combat,  m. 
wzonjm.r:  Cbnzo,Chnzon 

Zulaque,  />/i.  sorte  de  bitume 

Zulla,  sf.  sainfoin  d'Espa- 
gne; excrémenthumainr.m. 

Zullarse  .  vr.  lâcher  ses  ex- 
des  vents 

Zullenco,  a.  a.  qui  lâche  ses 
excrémens  ou  des  vents 

Z:\llon,  f  m.  vent  lâché.,  va. 
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Zumacal,  Zumacar,  fm.  lieu 

planté  de  sumac,  m. 
5umacar,  va.  apprêter  avec 

du  sumac 
Zumalaya, .«/.  frésate,  f. 
Zumaque,  fm.su  ma  c  ;  vin, m. 
Ziimaja,  sf.fresaie.f. 
Zumba,  .if.  sonnaille  ;  f.  lar' 

don,  brucard ;  m.  plaisan- 

Zumbar,  vn. bourdonner. tin- 
r,  corner  ;  plaisanter  ; 
ffindre  presque 

Ziunbar.se,  vr.  badiner,  plat- 

Zumbel,  fm.   air  ref rogné  ; 

m.  ficelle  de  toupie,  t. 
Zumbido,  Zumbo, //7Í.  bour- 
donnement,m.  [din,e 
Zumbón,  a.  a.  plaisant,  ba- 
Zumif-nlo.  a.  a.  succulent,  e 
Zumillo,///î.  espèce  de  ser- 
pentaire 
Zumo,  fm.  suc  ;  vin,  m. 
Ziunoso,  a.  a.  plein,  e,  de  sut 
Zuño,  fm.  V.    Ceño 
Zupia,  if.  vin  tourné,  évente ,' 
etc. ,   m.  liqueur  de  mau- 
vais goût;  etc.,  f.  rebut,m.    . 
Zura,  Ziu-ana,  sf.  y.  Zorita 
Zurcidera,  sf.   V.  Zurcidora 
Zurcidor,a./;  re/z/z-a^eK/-,  se 
Zurcidor, /m.   r.  Alcahuete 
Zurcidura,  sf.  rentraiture,  f. 
Zurcir,  va.  rentraire  ;  join- 
dre, assembler  ;  coudre  à 
grands  points;    entasser 
mensonges  sur  mensonges 
ZurdiUo,y>n.  gaucher,  m. 
Ziirdo,a.a.giiucher;  e.gauche 
A'  zurdas,  de  la  main  gau- 
che ;  à  rebours 
Zurita,  a.  f.  r.  Zorita 
Zuriza,  sf.  rixe,  f. 
Zurra,  sf.  corroi  ;  fouet,  m. 
bastonnade  ;  f.  travail  con- 
tinu ;  m.  querelle  ;  sévère 
réprimande,  f. 
Zurra ,  int.  de    chagrin    et 

d'impatience 
Zurrador,  fm.   corroyeur  ; 

celui  qui  châtie,  va. 
Zurrapa,  s/. //e,  f.  marera. 
Zurrapas,  sf.pl.  rognures  de 

tailleur,  etc.,  f.  pi. 
Zurraposo,  Zurra;  iento,  a.  a. 

plein,  e.  de  lie 

Zurrapilla,s/rf>77i.  de  Zurrapa 

Zurrar,  va.  corro}  er  ;  châtier 

à  coups    de  fouet^  ;   etc. 

presser,  pousser  à  boni  ; 

faire  faire  son  thème  par 

un  nuire  [cremena 

Zurrar&e,  vr.  lâcher  ses  f«- 
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Zurriaga,  sf.  fouet  pour  un 
sabot  ;  m.  houssine  ¡de  ca- 
valier ;  calandre,  f. 

Zurriagar,  va.  donner  des 
coups  de  fnuet 

Za.iria.'^azoffni.coupde fouet, 


ZUR 


de  houssin 


;   etc. 


Zurriago  ,  fouet  pour  châ- 
tier ;  tu.  V.  Zurriaga 

Zurriar,  vn.  bourdonner; 
parler  avec  emportement, 

Zurribanda  ,  í-/.  châliment  à 
coupa  redoublés  ¡  m,  que- 
relle bruyante, \. 


Zurriburri ,  fm.  homme  Je 
néant  ;  m.  assemblée  de 
vauriens,  S. 

Zurrido  ,  Zurio  ,  fm.  bour- 
'nncm'^nt;  son  de  voix 
uque  ;  bru't  confus,m. 

Zurrir,  vn.  bourdonner,  tin- 
ter, corner 

Zurrón,  fm.  pannetière  de 
berger  ;  pellicule  de  gre- 
nade; etc. balle  d'avoine; 
etc.,  t.amnios;  m.  poche 
bourse  dans  le  corps 


des  a 


•,i. 


zuz 

Znrroncillo,  fm.dim.  deZ." 


.  lâcher 
excrémens      itroprôlir. 
ZuvTn&cOyfm.iranche  de  peu 
Zurullo, y>n.  rouleau,  m. 
Zurnmbet,  fm.  grand  arbre 
d'Amérique,  m.      [Zutano 
ZutaniUo,  ilo.  ico.fm.dim.dt 
Zutano,  a.  tel,  telle  [Ici 

Fulano  y  Zutano^u»  tel  et  un 
Zuzar, fil.  f^.  Azuzar 
Zuzo,  int.  pour   appeler 

animer  les  chiens 
Z\xzon,fm.  espèce  d'cspaUiît 


DICCIONARIO 

MITOLÓGICO  É  HISTÓRICO, 

Que  contiene  los  Nombres  de  pila  de  Hombres  y  Mugeres  ,  y  los 
Nombres  y  Sobrenombres  de  los  Dioses  y  Diosas,  Reyes, 
Principes  ,  etc.  que  se  hallan  frecuentemente  en  la  Poesía , 
Mitología  é  Historia,  y  no  tienen  la  misma  forma  ó  termi- 
nación en  Español  j  en  Francés. 


AMB 


Asr^AH.*!^,//?!.  rp.  Abra 

Absirto,/»».  vp.  Abayrle 
Acrisio,y>n.  np.  Acrise 
Adán,  fm.  np.  Adam 
Adelarda,  sf.  n.  dep.  Al'X 
Adelina,  sf.  n.  de  p.  Arielíne 
AAine\.o,rm.np.  Admèle 
AdQlío,y>n.  n.dep.  Adolphe 
Adrasto,//7;.  np.  Adraste 
lAdriana,  sf.n.  dep.Adrienne 
Adriano,  /"m.  n.  de  p.  Adrien 
Africano, //n.  sob. l'Africain 
A.ZZ\a.sf.  n.dep.  Agathe 
Agiislin ,  /■/7^.  n.  dep.Augustin 
K%\.i-ii\nvL,sf.n.dep.Augn!>iine 
\fÁano,fm.  n.  de  p.  Alain 
Alarico,//n.  np.  Alarte 
'AU)erto,//n.  n.  dep.  Albert 

Alceo,//n.  np.  Airee 

AlejandrOj/m.  7i.de  / 

Kleio.Jm.  n.  de  p.  Alexis 
*iMoaso  J'ai. n.  dep.Alphons 
MfredOj//".  n.de  p.  Alfred 
Uonso,/rw.  n.  de  p.Al/ihonse 
Kinaàeo,/m.n.  de p.  Amédée 
Vmaltea,  sf.  np.  AmaUhée 
\mazonas,  sf.  pl.  les  Ama- 

^mbrosio,//;i.  ti.  dep.  Am 


i.dep.Alex 


AST 

Amedeo,/m.  n.dep. Amédée 
Amelia,  sf.  n.  de  p.  Amélie 
Amorato, /ot.  np.  Amurut 
Ana,  sf.  n.  dep.  Anne 
Anastasia,  sf.n.  de  p.  Anas- 

AuasIasio,./>?2.7Z.  dep.  Anas- 

Andres,  fm.  n.  de  p.  André 
Androgeo,/^.  np.  Androgée 
Andf ouiaca ,  sf.  np.  Andro- 

maque 
Aniano.ym.  n.  de  p.  Agnan 
Aníbal. /m.  np.  Annibal 
,  Anschno  .fm.n.de  p.An  selme 
I  Anteo, /m.  np.  Anthée 
Antoneta ,  sf.  n.  dep.  An- 

toinelle 
Antonino,/m.  np.  Antonia 
Antonio, /"to.h.  dep.  Antoine 
Apolo  ,/a72.  d.  Apollon 
Aquiles,/OT.  np.  Achille  . 
Arcadio,//??.  np.  Arcade 
ArchiJjaldo,/^.  n.dep.Ar- 

chambauld 
Arttasa, sf.d.  Aréthuse 
Argonautas,  fm.  pl.  les  Ar- 
gonautes 
ArisleO;/«í.  np.Aristée 
Arist  cjhvlo,fm.np.Arislobule 
Aristodemo  ,  fm.  np.  Aris- 

todème 
Aristóteles,//?;,  np.  Aristote 
ArvaanáoJ'm.n.dep.  Armand 
Armenio.Jhi.sob.l' Arménien 
ArmUáo.fm  .n.  de  p.  Arnaiild 

fm.  n.  dep.  Arthur 

•™ .fm.np.  As 

Aítrta,  sf.  np.  Asir 


BUE 

Atalanta,  sf.  np.  Atalante 
Augiislo,//ji.  sob.  Auguste 
Aurora,  sf.  d.  Aurore 


\CO.  fm.d.Bacchus 
BalduinOj/zH.  n,  de  p.  Bau- 

allasar,/n2.  n.  de  p.  Bal- 

ihazar 
Barbara,  sf. n.  dep.  Barbe 
Bartolomé,  y>7z.  n.de  p.SaV' 

thélemi 
Basilio. y>«.  n.  dep.  Basile 
Bautista, //?;.   sob.   Baptiste 
Beatriz,  á/.  //.  de  p.  Béatrix 
Belerofonte,  fm.  np.  Bellé- 

EeIisario,//«.  rp.  Bélisaire 
_       na.sf.d.Bellone 
EcUiân.fm.n.dep.  Bertrand 
Benito,//?!,  n.  rfc  p.  Benoît 
Bcrcabe./m.w.fi't-  p.  Barnabe 
Bernardo, //n.  n.dep.Ber- 

h\as. fm.  71.  de p.  Biaise 
Bona,  sf.n.  de  p.  Bonne 
Bonifacio  ,  fm.  n.  de  p.  Bo- 

n.fice 
Briareo,/OT.  np.  Briurée 
Erigida,  sf.n.  dep.  Brigitte 
Buenaventura,    sf,  71.  de  p. 

Bo/iuy^n'.ure 
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Calixto /m.w.  dep.  Caiixie 

Canuto, //77.  np.  Cuntit 
Carlos.yVn- 71.  de  p.  Charles 
Carlota,. t/.n. dep.  Charlotte 
Carolina,  sf.  n.  dep.  Caroline 
Casandra,  sf.  np.  Cassandre 
Casimiro .//7Í.  n.  dep.Casim  ' 
Ca  talina, '«/.«. rfe/J.  Cutherù 
Calulo,  fm.  np.  Catulle 


Cefalo,/m.  np.  Cephale 
Cipr;an,//n.  n.dep.  Cyprien 
Cirilo,//n.  n.  dep.  Cyrille 
Clara,  sf.  n.  de  p.  Claire 
Claudina,.?/.7ï.  de  p.  Claudine 
Claudio,y>n.  n.  de  p.  Claude 
C\cmentc./n>.n.de  p.Clément 
Cleopalra,   sf.  np.  Clénpâli 
C!itcnine3tia,s/.  «p.  ClyUn 

nestre 
Conrado, /«?.  n.  dep.  Conrad 
Conslanlino,  fin.n  .de  p. Cons- 
tantin [lance 
Constanza,  sf.n.  dep.  Cons- 
Copronimo,/OT.  sob.  Copro- 

Colina,  •<;/.  np.  Corinne 
Cornelio  ,fm.n  .dep.Cnrneille 
Cosme, /m.  n.dep.  Come 
Creusa,  sf.  np.  Créuie 
Criniso,y>7i.  np.  Crinise 
Crisostomo,//7i.  n.  de p.Chry- 

soslôme 
Cristina,  sf.  n.  dep.Christine 
Cristóbal,//?;.  «.  de  p.  Chris 


D 


DaRDANO,  fm.  np.  Dar- 

Decio,  fm.  np.  Dèce 
Dédalo, //7î.  np. Dédale 
Deidamia,  sfnp.  I)é:damie 
neilobo,/«;.  np.  Déiphobe 
Dejanira,  sf.  np.  Véjanire 
Deinaralo,//7!.77;B.  Vémaraie 
HewwcviloJm.np.Vémocriie 
Deraotoonte,/«i.  np.  Démo- 
phoon  [moslhène 

Demostcflcs ,  fm.    np.   Vè- 


EZE 

Diana,  sf.  d.  Diane 
Diodoro,//77. np.  Diodore 
Dioniedes,  fm.   np.  DiomèJe 
Dionisia,  sf  n.  de  p.  Denise 
Dionisio  ._/>7i.  77.  dep. Denis 
Domingo,  fm.  n.  dep.  Do 

minique 
Donslano. /m.n. dep  Don.':tfin 
''   -;>lca,  sf.  n.i/e  p.Dorolhee 
:i!a,  sf.  np.  Drusilie 


JEacO,  f/n.  np.  Eaque 
V.Aïuunào,fm. n.dep. Edmond 
Ezeo./m.np.  Egée 
^7,or\a,.->f.d.Egéric 
Egislo,//77.  np.  Egrs.'he 
Elcayavo,  ím.n.íif  p.  Etëazt 
Electra,  .■/.  77^.  Electre 
Elias,  fm.  n.  de  p.  Elle 
EMseo,  fm.n.  de  p.  Elisée 
Emilia,  sf.n.  de  p.  Emilie 
Emiliano,///;,  np.  Emilien 
Enrelado,  fm.  np.  Eucelade 
F.iieas,///7.  np.  Enèe 
Enrique, //r.  n.  dep.  Henri 
Eolo./zn.  d.  Eole 
Epiciiro,///!.  np.  Epiruri 
Erasmo,fm.np.  Erasme 
ErosLrato,y/w.  77;;.  Erostrate 
E.-calapio,  fm.  np.  Esrulape 
Esfinge, /777.  np.le  Sphin.- 
"iopo,//?.  np.  Esope. 
^lauiïlao,  fm.  n.  de  p.  Sta- 
nislas 
Eslcl)an,//7Z.  n.dep.  Etienne 
Estrt-,  sj.  np.  Esther 
E<itrabon,  f m.  np.  Stralon 
Eudoxia.i/.  n.dep.  Eudcxie 
Eufemia  ,  sf.  n.  de  p.    Eu- 

phémie 
E:ÚTai\a,sf.n.de  p.Euphrasie 
1,  */.  n.  dep.  Eugénie 
-  „  -  j.fm.  n.  dep.  Eugène 
Ei.laii-i,  sf.  n.  de  p.  Eulalie 
Eini-bio.fm.  n.  de  p.  Ewèoe 
"lusla<iuio ,///;.  n.  dep.  Eus- 

Enlropio,///!.  np.  Eutrope 
Eva,  sf.np.Eve 
Evandro,  fm.  np.  Evnndre 
EKarXAo, f  m. n. de  p. Evnriste 
Ezc<\\\\t\Jm.  np.  EiéLhicl 


HAM 
F 


ABIAN,//7i.  n.  dep.Vablen 
bio,f/n.  np.  Fabiu.i 
biicio,///7.  np.  Fubririus 
l'aeion.fm.  np.  Phaétnn 
Fanstinai,  */.  np.  Fausline 
Frbo,//w.  d.  Phébus 
Fedra,  sf.  np.  Phè're 
Fel-ra,  .i/.  77.  de  p. Philippe 
Felipe,  fm.  n.  de  p.  Philippe 
VkMz.,  fm.n.  dep.  Féltx 
Fennin,///!.  n.dep.  Firmin 
fernando. //n.  //.  de  p.   Fer- 
dinand 
Flaminio,///?.  np.  FlaminiuS' 
Flora.. sfd.  Flore 
Florenc\a,sf. n.dep.  Florence 
Floro  Jm.  np.  Florus 
Francisca,  s/,  n.  dep.  Fran- 
çoise {çois 
Francisco .//7Í.  72.  dep.  Fran- 
i'retXerico  J'm.n.de  p. Frédéric 


_  ALATEA,  .ff.np.Galalée 
GMÚmeáes,  fm.np.Gaiiymé  le 
Gaspar,  fr/i.  n.  dep  Gaspard 
GcAoaio.frn.  np.  Gédeon 
Germánico  ,   fm.    np.   G.'r- 

GeroninioJ'm. n.dep.  Jérôme 
Gtr\r<.yiX\s,sf.n.de p.Gerti ti  le    : 
Gervasio, //n./i.t/ep.  Gert^uu 
GiI,//77.  n.  de  p.  Gilles 
Gi\her\.o.fm.n.  dep.  Gilbert 
Glauco,/777.  np.  Glavrus 
Godefredo,  fm.  n.  de  p.  Go- 

defroi 
Gorgonas,  sfpl.les  Gorsones 
Gregorio,  fm.  n.  de  p.  Gré- 
goire [lier 
Gualterio, />w.  n.dt-p.Gau- 
Guido.f'ii.  n.dep.  Gui  T 
Guillelino,  fm.  n.  de  p.  Guil- 
laume 


H 


HaMADP.I.'i.DES,   >f  pî.  d. 
Hamadryudes 


MAX 


Hegesipo,y>/i.  np.  Hégésifpe 
Bclena,  s/,  np.  Hélène 
Heliodoro,/w.  np.  Hêliodore 
Heliogabalo  ,  /m.  np.  Héiio- 

deraclifo,  />/2.  np.  Héraclile 
^abcrio,fm.n.de  p.Herbert 
!ierciiles,/TO.  np.  Hercule 
aerodoto,//n./;;D.  Hérodote 
iïesiodo,/m.  np.  Hésiode 
aiIario,y>n.  n.  de  p.  Hdaire 
iipermnestra ,   sf.  np.  Hy- 

permnestre 
^\foitLm\R,if.np.Hippodamie 
iipolito  ,  fni.  n.  de  p.  Hî/j- 

pol}ie 
lipomeiies  ,//n.  np.  Hippo- 

Iomero,/w.  np.  Homère 
loracio,/);;.  np.  Horace 
lnbeTto./m.n.dep.  Hubert 
ïi'gf  i/"'-  n.dn  p.  Hugues 
lamiitdoj'm.n.  de  p.  On/roi 


CARO,  /"m.  np.  Icare 
lomeneo./m.  np.  Idoménée 
igenia,  sf.np.  Iphigénie 
;nacio,///7.  n.dep.  Ignace 
detoDso,  fm.  n,  de  p.  Ilde- 
phonse 

vico,/m,  np.  Inachus 
les,  if.  n.  de  p.  Agnès 
•eneoj'm.  n.  de  p.  Irénée 
iabel,  sf.  n.dep. Elisabeth, 
Isabelle 
iáoro,/m.  n.  de  p.  Isidore 


KCOBO,/m.n.de  p.Jacques 
ime, fm.  n.  de  p.  Jacqui 
QOj/m.d.Janus 

casta,  sf.  np.  Jocaste 
natas,  fm.n.de  p.Jonathan 
rge,/w.  n.  de  p.  George 
seijfm,  n.de  p.  Joseph 
\  J'ai.  n.  de  p.  Jean 
ia,s/.«.  de  p.  Jeanne 
dit;  sf,  np.  Judith 


Julian^/w.  n.dep.  Ju'iei 
Juliana,  sf.  n.  de  p.  Julienne 
¡Qlio,//u.n.  de  p.  Jules 
Juno,  sf.  d.  Junon 
Justina,  sf.  n.  de  p.  Justine 


j-CIBERTO  ,  fm.  n.  de  p. 

Lambert  [dcn 

Laoraedonf e,//n.  np.  Laonié- 
Latona,  sf.  np.  Lutone 
Laura,  sf.  np.  Laure 

dia,  sf.  np.  Lavinie 
Lázaro, /w.  n.  de  p.  Lazare 
Leandro. //7î.  np.Léandre 
Leonardo,  fm.  n.  de  p.  Léo- 

Leonor,  .if.  n.  de  p.  Eleonor 
Lpopoldo,//?2.ra.rfp  p.  Léopold 
Licurgo,/;?!,  np.  Lycurgue 
Linceo, /m.  np.  Lyncée 
'Lofeifm.  n.  de  p.  Loup 
'Lorenzo,  fm.n.  de  p.  Laurent 
Lotario,y/n.  np.  Loihaire 
Lucas, /to.  n.  de  p.  Luc 
Lucia,  sf.  n.  de  p.  Lucie 
Luciano,/^,  n.  de  p.  Lucien 
Lucrecia,  sf.  np.  Lucrèce 
Lucrecio, />w.  np. Lucrèce 
Laisj fm.  n.  de  p.  Louis 
Luisa,  sf.  n.  de  p.  Louise 
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Medea,  sf.  np.  Médée 
Medusa,  sf.  np.  Méduse 
Meieagro,//77.  np.  Méléagra 
Menelao,/OT.  np.Ménélas 
Mercurio,//;?,  d.  Mercure 
Miguel, /w.Tz.  de  p.  Michel 
Minerva,  sf.  d.  Minerve 
Maolamo^m.np.Minolaure 
Moisés,////,  np.  Moïse 
Momo,///!,  d. Momus 
morieo,  fm.  d.  Morphée 


N 


N.^ 


M 


MaCAEEO,  fm,   np.    Ma- 

chabée 
Malaquias, /w.  np.  Malachie 
Marco,  fm.  n.  de  p.  Marc 
WarcoAQtonio,//«.  np.  ?Iare- 
Antoine  {deleine 

Magdalena,  i/.  «.  de  p.  Ma- 
Manuel, //w.  n.  de  p.  Emma- 
nuel igueritt 
Margarita,  sf.  n.  de  p.  Mur- 
Maria,  sf.  n.  de  p.  Marie 
Marta,  sf.  n.  de  p.  Marthe 
Marte,//n.  d.  Mars 
Uateo,fm.n.de  p.  Mailhiei 
Malias,  fm.  n.  de  p.  Malihia: 
Mauricio,  fm.n.de  p.Maurice 
Mausolo,/OT.np.  Mausole 
Maximiliano  , //«,    /;.    de  p, 
Maximilien 


ARCIS0,///7.w/).  Tí'íircisse 
talia,  sf.  n.dep.  Natalie 
Natau,///;.  np.  Nalhan 
Nataniel,  fm.  np.  Jîathaniel 
Nehemias,//7z.  np.Néhémre 
Neoptolemo  ,fm.  np.  Néop- 

Neptuno,//n.  d.  Neptune 
Nereidas,  sf.pl.  les  Néréides 
Nereo,//7i.  d.  Nérée 
Niccforo,/>7j.  np.  Nicéphore 
Nicodemp,  fm.  np.  Nicodème 


JCTAVIANO,  fm.  np.  Ot- 
tuvi.'n 

)clavio,//7?.  np.  Octave 
O'irapicos  (  Juegos  )  ,    Jeux 
Olympiques 

Hiver0j//n.  n.  de  p.  Olivier 
Onesimo,  fm.n.de  p. Onésime 
Orieo  ,f m.  np.  Orphée 
Otonio, /m.  np,  Othon 
OvidioJOn.  np.  Ovide 


JtABLO,  im.  n.  de  p.  Paul 
Palas,  sf.  d.  Pallai 
Pa\eo]ozo,  fm.sob.Paléologu* 
Palinuro.//72.  np.  Patinure 
Pandora,  */.  np.  Pandore 
Pascual, ///z.  n.  de  p.  Pascal 
PaU\cio. fm.n.  dep,  Patrice 
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l'atroclo,  íin.  np.  Putrocle 
VcAro.fm.  n.  de  p.  Pierre 
Vc^aso,  fm.  np.  Pégase 
l'elagia,  sf.  n.  de  p.  Pélagie 
Pclagio,  //rt.  np.  Pelage 
Peleo,  /m.  np.  Pelée 
Pelope,/»i.  np.  Pélops 
Perseo,//n.  np-  Pensée 
Petrarca,  ím.  np.  Pétrarque 
Pindaro,/i7í.  np.  Pindare 
Piraino,//ra.  np.  Pirame 
Pirro,/m.  np.  Pyrrhus 
Pilios  c  Juegos  )  ,  Jeux  Py- 

thiens 
TMaio./m.   np.  Pline 
Pluta.co  ./m.  np.  Plularquc 
P\iúo, /m.  d.Pluton 
Piigonato,  ini.  sob.  Pogonat 
P()Ucarpe,//n.  n.  de  p.  Poly- 

Vo\  'emo Jm.np.  Polyphème 
P  li,iinia,s/.  í/.P''/>'""¿e 
Po  iipeo./m.  np.  Pompée 
P.)ifin)geneto,/>?i.  sob.  Por- 

phyrogénHe 
Piinmo,/Hi.  np.  Priam 
F  inpo, /m.  d.  Priafie 
Piomet«o,  fin.np.  Prométhee 
Pi  oáeri'ina,  sf.  d.  Proserpine 
l'rotcoj/m.  d.  Protée 
Ptolümeo,/m.  np.  Plolomée 


Qc 


lRON,//j!.  np.Chir 


l\\DAlMANTO,/m.  np.Jta- 

damanthe 
I"ahcl,/w.  n.  de  p.  Raphaël 
i;ahniindo,///i.  n.de  p.Rai- 

in^nd 
Kaiiialdo,///î.w.  de  p. Renaud 
Kebeca,  sf.  np.  Rebecca 
Re.nig\o,//»t.  n.  de  p.  Remi 
iMardn./m.n.dsp.  Richard 
Koberlo,//n.rt.  i/e/i'.  Robert 


ÏEO 

Rodolfo,///i.«.rfe  //.  Rodolph 
Kogerio,/m.  n.de  p.  Roger 
Rolando,/^/!,  n.  dep.  Roland 
Romualdo,  fm.  n.  de  p.  Ro- 

Roinulo,  fm.  np.  Romulua 
Roque ,fm .n.  dep.  Roch 
Rosa,  sf.  n.  de  p.  Rose 
Rosalía,  s/.n.  dep.  Rosalie 


Sabina,  sf.  np.  sMne 

Sansón,//»,  np.  Samson 
Sardanapalo,//7î.  np.  Sarda- 
n  úpale  [nin 

Sa!iuuiiio,/m.  n.  dep.Sutur- 
Saliii  no,//7¡.  d.  Saturne 
Sebaslian,  fin.   n.  de  p.  Sé- 
bastien 
Sempiouio,///!.  np.  Sempro- 

Sip;isinuiido,/rn.  ji.  de  p.  Si- 

gismond 
SiIeno,/7w.  np.  Silène 
Silvano, /m.  d.  Sdvain 
Si\veslre,fm.n.dep.Syli--estre 
iiM»,.'>/.np.Syli^ie 
Sirenas,  s/,  pi.  les  Sirènes 
Sisiio,  ffii.  np.  Stayphe 
Soñií.  sf.n.  de  p.  Sophie 
Solocles,///!.  np.  Sophocle 
Sulpiiio,/;//.  n.  de  p.  Sulpice 
áusana,  sf.  n.  de  p.  Suzanne 


1  ACITO,/m.  np.  Tacite 
Tadeo,//ra.  n.de  p.  Thudée 
Talia,  sf.  d.  Thalle 
TsLnla\o,fm.  np.  Tantale 
Telemaco,fmnp.  Télé/iiaque 
reoba\doJm.n.de  p.  Thibaut 
TeoAoricoJ'n!.  np.  Théodoric 
Ti:oAoTo,fm.n.dep.Théodore 
Teodosia,  sf.  np.  Théndosie 
Teodosio,///!.  np.   Thèodose 
Teoíí]o,fm.n.dep.  Théophile 


ZOR 


Tcofnislo  ,   y,„.  ,.^.     j_,„,u- 

phraste 
Teresa,  sf.  n.  dep.  Thérèse 
T.seo,  fm. np.  Thésée 
Tiberio,//;;,  np.  Tibère 
Timoteo,///;,  np.  Timothée 
'Vini3.ro,  fm.np.  Tyndare 
Tito,/7n.  np.  Titus 
Tila-UVioJm.np.  Tite-L^ue 
Tobias,///!.  np.  Tobie 
Tomas, ///z.  n.  de  p.  Thomas 
Triptolemo  , ///î.    np,  Tiip- 

iolènie 


u 


UlISSES, /•//?.  w/j.  Vlysse 
Uiauic-.,  if. d.  Vranie 
Uiliano,  fin.  n.  dep.  Urbain 
Ursula, i/.  n.de  p.  Lrsule 


Valentina  ,  sf.  n.  de  p. 

Kalenline 
Valeria,  sf.np.  Valérie 
Valerio, ///!.«/).  Galère 
Yence^laoJ'm.np.  J^'enceslas 
Verónica,  sf.  n.  de  p.  Véro- 

Vieenle,///!.  n.  dep.  Vincent 
Virsilio,///!.  np.  Virgile 
Virginiii,s/". /z.^e/í.  Virginie 
Vilrayio,  fin.  l'P.  Vilruve 


Zacarías j/jî.  n.  dep. za-  j 

_.'feiiuo,//7i.7î.rfe  p.  Zéphirin' 
Zoa,  sf.  n.  de  p.  Zoé 
Zoroaslro,///¿.  np.  Zuroaslre 


DICCIONARIO    GEOGRÁFICO, 


Que  contiene  los  nombres  de  Naciones,  Reinos,  Provincias, 
Ciudades  .  Ríos,  ele  que  no  tienen  la  misma  forma  ó  termi- 
nación en  Español  y  en  Francés. 


AND 


AUX 


BES 


AbERBONA,  af.   c.  Aher- 

deen,  ra. 
Abevi'a,  «/.  c.  Abbevüle^m. 
Abisinia,  sf.  c.  Abisiinie,  i. 
AhrmoJ'm.  prou.  AbruzzeX. 
Acadia,  sf.  prov.  Acadie,  t. 
África,  sf.  Afrique,  f. 
tSí\c^xxo,^.a.n.den.Afri- 

Alba ,  if.  c.  Albe,  f. 

Alba  Real ,5/.c.^/6e-Jío^a¿e,f. 

Albanes,  Albano,  a.  n.  de  n. 


Alenzon,//n.  cAlençon 
Meyío.fni.c.  Alep,m. 
AleMa.í/.  c.  Alais,  m. 
Alexandria  ,    sf.  c.  Alexan- 
drie, f. 
Alpes,  sf.  pl.  les  Alpes,  f.  pl. 
Alsacia,   sf.  prov.  Alsace, í. 
Amasia,  sf.  c.Ainasie,i. 
Amberes, //7í.  c.  Anvers^ 
Aniberga,  sf.c.  Amberg, 
Amboiüa,  sf.  i.  Ambonie,  f. 
Amboisa,  sf.  c.  Amboise. 
America,  sf.  Amérique,  f. 
Ameiicano  ,  a.  a.  n.   de 

Aii-.l olia, sf. prov.  Natolie,  f. 
Aücoiía,  sf.  c.  Ancone 
An-lrinopfili,//7¡.c.  Andrino- 


Angulema,  sf.c.  Angovléme  Avifion,//7z.  c.  Avignon,  m. 
A.ngimoes,  f, ;..  proi^.  Aiigou-  Azores,  sf. i.  Acores,  f.pl. 

A.n\á  fm.prof.  Anjou,  xa, 
AntibOv/m.  c.  Anlibes 
Anulas,  sf.  i.  Anlilles,  i.  pl, 
Anlioquia,  sf.  c.  Antioche 
Apiil'a.  sf.prof.  Pouille,  f. 
Aquilea,  .</■.  c.  Aquilée,  f. 
Aqiiisgran  ,  fnu    c.  Aix-la- 

Chapellt 
Arabe,  a.  a.  n.  de  n.  Arabe 
Arabia,  sf.  Arabie,  i. 
Arabia  desierta,  Arabie  dé- 

Arabia  dichosa,  Arabie  heu- 


Espagnol-François. 


Arcade,  a.  Arcadio,  a.  n.de  n. 

Arcadien,ne 
Arcadia,  sf.prov.Arcadie,i. 
Arch\i>\t\aziJ'm.Archipel,m. 
Ane^,fm.  c.  Alger,m. 
Argelino,  a.  a.  n.de  n.  Algé- 

A>mema,sf.prov.Arménie,î. 

Armenio,  a.  a.  n.  de  n.  Ar- 
mé- ien,ne 

Asia.  .sf.  Asie,  f. 

Asiático.  Asiano,  a.  a.  n.  de  n. 
Asia  ique 

Asiria,  sf.imp.  Assyrie,  f. 

Asirio,   a.  a.  n.den.Assy- 

Astiirias  ,  sf.  pl,  prou.  Asiu- 

A.lhena,sf.'c.Athènes,f. 
Aiicera,  sf.  c.  Auxerre,  m. 
Ausburgo,///!.  r.  Augsbourg, 
Ansco.f/n.c.  Auch,m.  Tm. 
Austi  asia,  .t/  rei.AustrasieX. 
Austria,  sf.  imp.  Autriche,  t. 
Anilina,  sf.  c.  Aulun,  m. 
Auvernia,  Alvernia,  sf.prov. 
Auvergne,K. 

i,sf.c.Auxoi:ne 


JOABILONIA ,  */.  c.  Bdby. 
lune,\. 

Balbeca,  sf.  c.  Ealbeck,  m. 

V,a\co,fm.  c.  Balk ,m. 

Báltico  (mar\  mer  Baltique 

Bamberga,  sf.c.  Ban.berg,m. 

Barbada,  sf.LBarbade,  ï. 

Barbaría,  Barbería,  sf.  Bar- 
barie, f. 

Basilea,  sf.  c.  Bâle,  va. 

Baia,  sf.c. Bath, m. 

Bavaro,  a.  a.  n.  de  n.Bava- 

Baviera,  5/.  rei.  Bavière,  f. 
Bayona,  sf.  cBayonne,  m. 
Bearne,/w. /jrop.  Béarn,  m. 
Bearnes,  a.  a.  n.  de  n.  Béar- 

Belgradc/zw.  c.  Belgrade, va. 
Behino.fm.  c.  Bellune ,m. 
Bella-Isla,  sf.  t.  Belle-Ile,  i. 
Beuavente,//K.  c.  Bénéfent, 

Bengala,    sf.    Bengale,  m. 
Beccaria,  sf.c.Beaucaire;m. 
Eeoce,  fm.prov.  Beauce.i. 
Berberisco,  a.  a.  n.  de  n.  Be- 

Bergamoy/n.  c.  Bergame,ra. 
Bergue  ,    Berguen  ,  fm.    c. 

Bcrg,m. 
Berguen, //n.  c.  Berghen,  va. 
Bermudas, .?/.  i.  Bermudes,  ï, 
Htsanzon,  fm.c,Besançon,va. 
Besarabia,  sf.  prov.  B*tt«- 

raéie,  i. 
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Besieres,//3 
Bithinia;  sf.  rei.  Bi/hyni-',  i. 
Biscaya,  */. prou.  Biscaye,  i. 
Biscaino,  a.  a.  n.  de  n.  JSis- 

Bohemia,  sf.  rei.  Bohème,  f. 

Bolonia,  af.  c.  Bologne,  ï. 

Bolofia,  sf.  c.  Boulogne,  í. 

Tiona,sf.c.Sonn,m. 

BoTbvn,//n.  c.  Bourbon,  m. 

BorbonaiS/.  c.Bnurbonne,m. 

Borbonoes,  fm.  prov.  Bour 
bonnois,  m. 

Borgoña,  í/.  ;urop.  Bcurso- 
gne,  i. 

Bosnia,  sf.proiJ.  j3osnie,{. 

-Wotnin,  s/.proi>.  Botñnte,  (. 

X»oves,//7í.  cBeaufais,  m. 

Bovina,  sf.  c.  Bouftnes 

.Btabaaic  J^m.prov.  Brabar.l, 
m. 

Brabantiiio, a.a. n. de  n.  Bra- 
bançon,ne 

Braga,  sf.  c.  Brap.ue.m. 

J'raganza,  s/.c.  Br(i!;ance.m. 

l'>r&xiditb\XT%o,fmprov. Bran- 
debourg, m. 

Brasil,//7i.?í'í.  Brésil,  m. 

Biema.í/.  c.  Brème,  m. 

Kretaña.í/. /orov.  Bretasnei. 

liria,  sf.  prov.  Brie,  Í. 

Brisgao  ,  /"/Ti.  prov.  Bris- 
gau,  m. 

Brujas,  sf.pl.  c.  Bruges,  m. 

Bninsvique,  //n.  c.  Bruis- 

Kruselas,  sf.  c.  Bruxelles,  m. 

Biiena'Eifperanza  (  Caho  de), 

Cap  de  Bonne-Espérarce 

tkrtigaria ,  af.  proi-.  Buleu- 

Biirdeos,/m.  r. Bordeaux 
Kargçs,/OT.c.. 


CHI      * 

Candia,  sf.  i.  Camiie,  f. 
Canea,  s/,  c.  Cunée,  Í. 
Capadocia  ,  af.  prct>.  Cappa- 

Capitanato,  fm,  prof.  Cii¡  i 

Caprea,  ,</.  i.  Cupréc,  f. 
Capua,  sf.  c.  Capoue,  {. 
Caramaiiia  ,  af,  prov.  Cara 


',  f- 


O.Bourgii 


L-A.BO  -  FRAWES  ,  fm.  c. 

Ciip-François ,  ra. 
C:\Am,fm.  C.Cadix. m. 
C3.\To,[m.c.Cuire,m. 
Ca\9\rcia,sf.pruv.  Calabre,t. 
Caldea,  sf.  prov.  Chaldée,  f. 
Calet.uio,/w.  rei.  Calicut,m. 
Cales  fm.  c.  Calais, m. 
California  ,  fm.  prov.  Cali- 

for  nie,  i. 
C.tixy a ria v.  sf.  pl.i.   Can arie r. 

Í.  i>l. 


Carcàsoiia,5/.c.  Carca  s  s  on  ne. 
Carelia,  sf.  prov.  Carelie,  1. 
Car'm\.ia,sf.prov.Ciirinffiie,i. 
Carniola,.}/. prov.  Carniole,t. 
Cartagena,  sf.  c.  Cartha£ène 
Cartago,/w.  r.  Carlha^e.  f. 
Castellano,  a.  a.  n.  de  n.  Cas- 
tillan, e 
Castüla,  s  f  prov.  C.isiil/e,t. 
CalaUn,a.a.ra.i/e  n.Cataian.e 
Cataluña  ,   sf,   prov.    Cala- 

Catania,  sf.c.  Catane,  m. 
Cefalouia,  sf.i.  Céphalonie ,f. 
Cerdeña,  sf.  rei.  Sardaigne,f- 
Coblensjfm.  c.  Coblentz,  m. 
Coimbra,  sf.  c.  Coirr.bre,  m. 
Cocra,  Curia, s/.  Coire,m, 
Colonia,*/,  c.  Cologne,  va. 
Compieña,í/.  c.Compiègnesa. 
Composlela  ,  sf.  c.  Contpoa- 

telle,  m. 
Cofiaco,/>7i.  c.  Cognac, m. 
Concepción,  sf.  c.  U    Con- 

Coustanza,.9/.c.  Constance, m. 

Constantioopla,  sf.  c.  Cons- 

tantinople.  ai.  [m. 


Corco,//w.  c.  Cort,  m. 
Cordova,  sf  c.  Cordoue 
Corfú ,  Í.    Corfou 
Cornualla  ,   sf.  prov.    Cor 

nouailles,  î. 
Corinto,  fm.  Corintia,  af.  c. 

Corinthe 

oi  uña,  sf.c.  la  Corogne,f. 
Cracovia,  sf.  c.  Cracovie,-4^ 
Croacia,  sf.  prov.  Cicatie,i. 
CumbclUn^a, sf.  f^rov.  Cum- 

berland,  m. 
Curazao,//»,  i.  Curaçao,  m. 
Ciirlanda,  sf.prov.Courlands, 


i. 

Cutanza  ,  sf.  c.  Coutan 
Champí  lia,  sf.  piov.  Cha, 
pagne,  m.  [ 

CherburgoTm.  c.  Cherf-ou, 
China, 5/.  imp.  Chine,  t. 
Chino ,a.a.t:.de!i.  Chin ùi. 


[m. 


ESP 


Da, 


_JACIAj  sf.  prov.  Vacie,  ¡. 
Dalmalia,  sf.  prov.  JJaln.n- 

lie,  I. 
l)amasco,y>n.  t>.  Damas,  rr.. 
Dtmiela,  sf.  c.  Damielte,  t. 
Danubio,//??,  r.  Danube,  m. 
Danzig,  fm.c.  Danldck.m. 
Dardunellas,  sf.  Dardanelles 
Darmestale, //K.  c.     Darm- 

slait,  m. 
Dtlfinado,  fm.  prov.   Daii- 

phiné,m. 
Diepa,  sf  c.  Dieppe,  m. 
Dinamarca  ,  sf.  rei.  Dane- 

Dinamarqués,    Danés,   a.  a. 

n.  de  n.  Danois, e 
Dola,  5/.  c.Dole 
Dordoña,  sf.  r.  Dordognc,  f. 
Dorlé,///i.  c.  Dordrechi,  m. 
Dos-Pcientes,  c.  Deux-Pontt 
Draguiñan  ,  ///i.    c.  Dragui- 

gnan,m. 
Drcsda,  .■./.  c.  Dresde 
Duay,  fm.  c.  Douai, m. 
Üm'is,fni.c.Dijuvres,  m. 


iBRO,///î.  r.Ebre,rr\. 
Edimburgo  ,  fm.    c.  Edirr. 

bcurg^m. 
Efcio,///i.  r.  Éphèse 
Egipto, />/?. rei.  Egypic,i. 
K'.ba,sf.r.Elbe,m. 
''Jsenur,fm.  c.  Elseneur,  ni. 


ic,  Í. 

3ma,sf.prov.  Scanie.  i. 
Escarapa,*/.  ?-.5fu/-/ie,  f. 
Escla%'onia  ,  sf.  prov.  Esrla 

Escoces,  a.  a.n.den.  Écos 
Escocia,  sf.  rei.  Ecosse,  i. 
Escodra,  sf.  c.  Scutari,  m. 
Esniirna,  sf.  c.  S.iiyrne,  m. 
España,  */.  rei.  Espagne,  f. 
Español,  a.  a.  n.  de  n.  Espa- 

gnol,  e 
Esparta,  sf,  c,  Sparte 
Eipira,  */.  e.  Spire 


GAL 

Eslados  Vmdos, /m. pLEíats- 

EUelii),'//;/'.  r."  S/plm.  m. 
Esliiia, sf. prov.  Styñe,  f. 
Eslralsuuda,  sf.  c.Stralsund. 

m.  [bourg,  ni 

Eslrasbtirgo  ,  fm.  c.  Stras 
Eslreniadura,  sf.prof.Eslre- 

madure,  Ï. 
Estremefio,  a.  a.  v.  den.de 

l'Esiremadure 
Estngarda,  .'^f.c.Slutgnrd,  m 
Elinpia,  sf.  c.  Ethio/ie,  f. 
Enfrates,y/H.r.  Euphraíe,xn 
Europa,  */.  Europe j  f. 
Europeo,  a.  a.  n.  de  n.  Eu 


C  ENICIA  ,  sf. 


.  Thé- 


Ferrara,. c/.  r.  Terrare,  m. 

TH3de\ñ3,sf.r.Pk'ladplph!e,{. 

Filipinas,  sf.  pl.  i.  Philip- 
pines, f.  pl. 

V\\\\anA.x,f^fprov.  Finlande  J. 

Flsndes.  sf.prov.  Flandre, {. 

Florencia,  sf.  c.  Florence,  f. 

Florida,  sf.  pruu.  Floride,^. 

Tonlenebló,/77i,  c.  Fontaine- 
bleau, m. 

ForiBosa,  sf.  i.  Formóse,  f. 

FrAQcia, .«/.  rei.  France,  f. 

Francés,  a.  a.  n.  de  n.  Fran- 
çois,e  [fort,m. 

Francofortc, //«.    c.  Franc- 

Franconia,  sf.  prov.  Fran- 
conie,  f. 

Fribiirgo,//n.  c.  Fribourg.] 

Frigia,  sf.  prcv.  Phrjgte,  í. 

r risa f  sf.prov.  Fnse,[. 

'Frm],/m.prov.  Frioul,  m. 

Fronlifiaa,/w.c,  Froníignan, 
m.  [die,  í. 

ruenteraiia,  */.  c.  Funlara- 


(jÁSTk,sf.  c.  Gaéle 
Gales, prou.  Galles,  1. 
Galia,s/.  Gaule,  f. 
Galicia,  sf.  proi>.GnUce,Í. 
•Galilea,  sf.  prov.  GaüléeJ. 


ING 

Gallego  ,  a.  o.  n.de  n.  Gali- 

Carona,  sf.  r.  Garonne,  t. 
Gi\scim3L,sf.prot-'.Gasccgne,i. 
Genova,  sf.  c.  Gênes  ,  f. 
Georgia,  sf.prov.  Géorgie, f. 
Gcrm&nia, sf,  Germanie,  f. 
Gerona,  .if.c.  Gironnt,  í. 
Ginebra,  sf.  c.  Gcnéfe,  f. 
Glaseo,  ím.  c.GlafcouJ,m. 
Golcouda,  ■■if.c.Golconde^l. 
Goren,  sf.  i.  Gorée,  í. 
Gotemburgo,//7i,  c.  Goíhem- 

Gianada,  sf.  c.  Grenade,  f. 
Granadino,  a.  a.  n.den.  de 

Grenade 
Granoble,//n.r.  Grenob¡e,m. 
Gravelingas..'!/.  c.  Gravelines 
^—:m,sf.  Grèce, í. 

go,  a  a.n.  de  n.  Grec, que 
Groenlandia,  sf.  Groenland, 

Cv.?iáa\u.-pe,.': f  ¡.Guadeloupe, {. 
Guiena,  sf.  prov.  Guiennc,  i. 
Guinea,  sf.  Guinée,  f. 


H 


JlAMEÜRGO,//rt.  r.  Ham- 
bourg, m. 

Hanao,//?;.  c.  H,inau, rn. 

Banover.  fm.rei.Hancvrf,iB. 

Havaaa.  sf.c.  la  Havane,  L 

Haya,i/.c.  la  Haie,  i. 

llenao,fm.  prov.  Hainawt,m. 

Hcrmanstato ,  fm.  c.  Her- 
nianslad,m. 

no]mida,sf.prov.Hollande,S. 

BolRuáes,  a.  a.  n.den.  Hol- 
landais .  e 

Honflûr,//«.  c.  Honfleur.m. 

Húngaro,  a.  a.  n.  de  p.  Hon- 
grois, e 

Huugria,  sf.  rei. Hongrie,  f. 


Iberia,  */.  líéne,  f. 

India,  sflnde,t. 

Indio,  a.a. n.den.  Indien, ni 

Inglaterra,   sf.    rei.  Angle 

terre,  1. 
Jpgles,  a.  a.n.dt  n.  Anglais, ¡ 
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Ingí  ia,  sf.  prov.  Ingrie,  f. 
Irlanda,  sf.  i.  Irlande,  i. 
Irlandés,  a.  a-  n.  de  n.  Ir- 
landais, c  {France, Ï. 
Isla  de  Francia  ,  sf.  He  de 
lïlanda,  s/.í.  Islande, ï. 
Istria,  sf.prov.  Islrie,  f. 
Itaca,  sf.  i.  Ithaque,  f. 
Italia,  s/.líaíz>,f. 
Italiano,  a.u.n.de  n.Ilalien,ne 


AMAICA,  sf.  Jamaïque, i. 
Jonia,  sf  prov.  lonie,  í. 
Jordan, /fn.  r.  Jourdain,  tn. 
Jadea,  sf.  rei.  Judée,  f. 
Ji\Üaada,sf.prov.  Jutland.a». 


K 


KaCIIEMIRA,   sf.  c.    Cu- 

KaVisqite, fm.  c.  KaUsch,m. 
Kamiñeque,   fm. 


c.  Kami- 


ICiovia.  sf.  c.  Kiow,  m.    _ 
Koninsberg,//7í.  c.  Konigs- 
berg,m. 


IjABUR  (TIERRA  DE),    sf. 

prov.  Terre  de  Labour,  t. 
Lacedemonia,  sf.  e.  Lacédé- 

mone,  f.  [m. 

'L:ím\>saco,fm.c.L<itnpSaque, 
Lancastro,  fin.  c.  Lancaslre, 

Laponia,  sf.prov.  Laponie,  f. 
Laubake,/m.  c.  Laubach.m. 
Latisaiia,  sf.  c.  Lausanne,m . 
Leída,  sf.  c.  Lefde 
Leipsiquc,y>/¡.  c.  LetpzicK,  m. 
Lcngiiadoc,  fm.  prov.  Lan- 
guedoc, m. 
León,  A«.  c.  Lyon  ;  Léon,  va. 
Lepante,  fm.c  Lepante, m. 
Lerma,  sf.  c.Lerme 


3io     MAR 

Leuvarda,  .if.  c.  Leimrde 
I-ibpno  (Moule)  ,  fm.  Mont- 

Libia, í/.proc.  Lybie,{. 

l.ibnrna.  í/.  c.  Libourne.m. 

liieja,  sf.  r.  Liège,  m. 

Ma,  sf.  c.  Lille,  m. 

I-imburgo,./À«.  Limbourg.  m. 

l'Jmeii's.,fm.c.Limmerici,m 

I-iiicoljQa,  sf.  c.  Lincoln,  m. 

Upsia,  sf.  Leipsick^  m. 

Lisboa,  sf.  c.  Lisbonnp,  f. 

Liluauia  ,  sf.  proi>.  Lithua- 
nie,  Í. 

Uvadia,  sf.prov.  Livadie,  Í. 

Livonia,  */.  /.roi>.  Ln'onie,  I 

lavorna,  .»/.  r.  Lit>ourne,m. 

l.oera,sf.r.  Loire, t. 

I/ombardia,  sf.  rei.  Loni- 
bardie,  f. 

liorena,*/. pro<^.  Lorraine,  f. 

I<oreto,//72.  c.  Lorelte,  m. 

Lovaina,  î/".  c.  Louvwn,  m. 

Lubeke,/m.  c.  Lubeck,  m. 

Luca.a/.  e.  Lu-ques,  va. 

liUcavas,  s/,  i.  Lucaies,{. 

Luccnjburgo,//7i.  c.  Luxem- 
bourg, m. 

Lucerna,  sf.  c.  Lúceme,  m, 

Luncburgo  ,  fm.   c.  Lune- 

Lune\'iUa,  sf.  c.  Lunémllcm. 
Lnsacia,  sf  prov.  Lu3ace,{. 
J-usinan,y>?i.  c.  Lusignan 
LLU-iers,  im.  c.  Louuiers. 
Lydia,  sf.prov.  Lydie,  i. 


M 


MâCEDONIA  ,     sf.  prov. 

Murédoine,  f. 
UaicTa.sf.i.Ma,.-^,.. 
Magallanes  íEstrecho  dtO,  Tfé- 

trorl  de  Magellan 
Magdeburgo  ,  fm.   c.   Jltag- 

debourg.  ni. 
Malinas,  sf  c.  Matines,  m. 
rdallorca,  i/  /.  Ma/orque,  f. 
Malta,  sf.i.  Malle,  f. 
ÏUanzauares,  fm.  r.  Mança- 

Mancha,  sf.prov.  Manche,  f. 
Maachaj  sf.  est.  la  MuncheJ. 
Manchego,  a,  a.  n.  de  n.  de 

¡a  Manche 
Manila,  j/.  c.  Manille,  i. 


MOL 

Mar  Atlántico    â  Occideníal , 
Mer  Atlantique  on  O      ' 
dentale 
Mar  Austral,  Mer  Australe 
Mar  Ballico,  ?I,r  Batuque 
Mar  Bermejo,  jWr  Rouxe 
Mar  Blanco,  Mer  Blanche 
Mar  Caspio,  Mer  dspienne 
Mar  d.lSüd,  Mer  (fu  Sud 
Mar  E^eo.  Mer  E'ée 
Mar  Helado,  Mer  Glaciale 
Mar  Ionio,  Mer  Ionienne 
MarMagellanico  ,  Mer   Ma- 
gelluiiique  [dittrranée 

M  ir  Mediterráneo,  Mer  Mé- 
SUr  Muerto,  Mer  Morte 
Mar  Negro.  Mer  Noire 
Mar  Oiienlal,il'rer  Orientale 
Mar  PaciBco,  Mer  Pacifique 
Mar  Seplcnlrional,  Mer  Sep- 
tentrionale 
Marama,fm.proi'.Maragrun 
Uavtha.. <if.  prov.  tu  Marche 
Margarita  ,    sf.    i.  la   Mar- 
guerite [.bourg 
Marienburgo,/;?!.  c.  Manen 
Marmara  i,el  mar  de),  la  me. 

de  Marmara 
MarriKcoa  6  Maruecos  ,  fm. 

c.  Maroc,  ta. 
Marsella,  sf  c.  Marseille,  m. 
Martinica,  sf.  i.  la  Marti- 

Mauritania,  sf.  Mauritanie,!. 
Mayena,  sf.  c.  Mayenne 
Meca,  5/.  c.  la  Mecque,  Í. 
Media,  sf.r.Mèifie.f. 
Medina  ,  c.  Medine,  f. 
Medoco,/m.  Médoc,  va. 
Méjico. y>n.  rei.  Mexique,  m. 
Mekelhurgo,  fm.   MecMem- 

Mena,  sf.  prov.  le  Maine,  m- 
Manda,  sA  c.  Mende 
Mecs,  fm.  c.  Meaux,m. 
Mertburgo,//«.c.  Mersbourg, 
m.  If'Olamie  f. 

Mfsopotamia,  sf.prov.  Mé.fo- 
Mi  ssiiia,  sf.  c.  Messine 
Midelburgo  ,  fm.  c.  Middel- 

mfio.fm.  r.  Minho,  m. 
Minorca.s/.  /.   M  norque,f. 
Mirándola, i/.c  laMirandole 
MisiApiJ'm.r.  Mi-ii.ssifji,  m. 
M'isnia,. sf.prov.  Mi  "nie,  t. 
yinbocbe.fm  c.Maubeuge,m 
Mode na,  s/,  c.  Modène,  m. 
Mogol  lel  imperio  del),  l'em- 
pire du  Mosol 
Mognncia,  s/,  c.  IHayence,m. 
Moldavia,    .if  prov.  Molda- 

MoliaoSf fm.  c.  J>ioulins,m, 


JNEU 

Mol  isa  ,  5/  prov.  Comté   de 

Moluca?,.ç/.z'.  les  Moluques,  f. 
Monaco  ó  Munique ,   fm.   c. 

Munich,  m.  [héliard.m. 
Moiibpllardo,  fm.  c.  Mont- 
Moudoñedo  ,  fm.  c.  Mondo- 

nèdo,ta.  [ferrât,  m. 

Monierralo.fm.f/rov.  Mont- 
Monz\beUi  Jm.dIont-Gibel,m. 
Monuiedy  , //n.  c.   Montmé- 

di,m.  [lian, m. 

Munnielian,  fm.c.  Muntmé- 
Monprlicr,y>7î.  c.  Monlpel- 

Uer.ru.  [sier^m. 

Monpen5ier,//72.  c.  Montpen- 
Mnn^errate  Jrm.Mont-Serraf, 

m.  [Carmel,  m. 

Mnnle-Carmi-Io,  fm.  Mont- 
Mnnle-L;bano  ,   fm.    Mont- 

Lrban,m.  [m. 

Maale-Luis.fm.  Mont-Louis, 
¡Vlorile-Marsan./OT.  Mont  de 

Marsan,  m. 
Montüban,//7i.c.  Montauban, 

m-  [vie,  i. 

Moravia ,    .ç/    prov.    Mora- 
M  .rea.  sf.  Morée,  f. 
Moriena ,    sf     prov.    Mau- 

rienne,{.  [quie,i. 

Morlaquia.  .if  prov.  Moi  la-, 
Morlana,*/.  c.Morlagne,  i. 
Mosa.  i/.  r.  Meuse,  f. 
Mo.sambique,//?!.  c.  Mozam- 
bique,n\.  [covite 
Aloscmlo,  a.a.  n.  de  n.Mos- 
Mosela,  sf.  r.  Moselle,  i.  , 
Mur-ia,  .</  c.  Murcie,  f.  ' 
Mnria,  sf.  r.  la  Mturlhe,  t.  \ 
Mysia,  sf.  prov.  Mysie,  f.        '. 


IN  APOLES,/m,  c.  Napîea,m. 
Narjoli  de  Romania,  c.  Napo- 

li  de  Romande 
Napolitano  ,    a.  a.  n.  de  n. 

Napolitinn,e 
Narbona, .!/.  c.Narbonne.m. 
Nasao,  fm.  r.  Nassau,  m. 
Natolia,  sf.  Naiotie,  f. 
Navarra,  sf.prov. Navarre, i. 
N'-groponte,  fm.   c.  Nègre - 

y¡enmrs,fm.  c.  Nemours, m. 
T<eobur%o,fm.c.Neuiourg,m. 
Nenca6lel,///i.  c.  Neufchatel,)^ 

NeiicasteIe,/OT.c.  KewcasHeÀ 


PAR 

Kicea,  sf.  c.  Hicèe,  f. 

Nicomeclia,i/.r  Iiicomèdie,i, 

Nicosia,  sf.  c.  Nicosie,  f. 

Nigricia,  sf.  Kigrilie,  ï. 

m\o,fm.r.2^i/.m. 

Nimeg.i,  s/  c.  JVimègue,  m. 

Nioporte.  />"•  Nir-uport,  m. 

Niza,  5/.  c.  JVÏ  e,  m. 

Normandia  ,  */.  prov.  Nor- 
mandie, î. 

NorUmiberlaiida  ,  af.  prov. 
NorlhumbfrLand,  m. 

Noivega,  5/.  re/.  Norwège,{. 

Niibia,  si.  rei.  Nubte,  f. 

Nninannia,  sf.  Numance 

Kuoiidia,  sf.  rei.Niimidie,  f. 

Nuremberga,  sf.  c.  Nurem- 
àerg,  m. 


(JdENSEA,  sf.  c.  Odensée,i. 
Oldeuburgo,  fm.  c.   Oldem- 

OUropia,  sf.  c.  O'ympie,  f. 
0\\mço,fni.Mont-Olympe,m. 
OUnda.i/.  c.  Olinde 
Ombrin,  sf.  prov.  Ombrie,  f. 
Oreadas,  .'¡/  '.  les  Orcades,  ï. 
Orillaqiie,  im.  r.  Aurillac,m. 
Orvieta,  sf.  c.  Ort>:eUe 
Ostrogolia,  .•/.  prov.  Ostro- 

guthie,  i. 
Olranto,  fm.  c.  Otranie,  m. 


PaDERBORNA,  sf   c.  Fa- 

derborn.m. 
Padiia,  ,if.  c.  Padoue,  f. 
Paduaiii),/í7¡.  Pudouan,  m. 
Paizes-Bajos  ,  ////.   pi.    rei. 

Puvs-Bas,  ni.pl. 
Palalinado  ,   fnt.    prou.  Pa- 

latirat,  m. 
Palernio./w.  c.  Palerme,  m. 
'BsL\es\ma,sr.prot>.Patestine,{. 
Palesl  rina,  s/,  c.  Pulesf  ine 
Pamiil'jiia,  sf.  c.  Pampelune 
Fai\r,n\a,^f.  prov.Pannonie  .i. 
Paflagonia,  sf.  prov.  Paphla 

gone,  Í. 
Parraa,  sf.  c.  Parme 
Partía,  sf.proy.  Parihie,  f. 
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Pavia,  sf.  r.  Pavie 

Perganio,//»î.  r.  Pergame 

Perigordo,  fm.  prov.  Péri- 
gord,m. 

Perona.  sf.  c.  Féronne 

eerfman,/m.c.Perpignan,m. 

Persia,  .sf.  rei.  Perse,  i. 

Perú,/«.  Pérou,  m. 

P?rii,-a,  sf.  c.  Permise 

Picardía,  sf.prov.  PicardieS. 

Piemonte  ,  fm.  prov.  Pié- 
mont.ta. 

Pincrcila.  sf.  r.  Pignerol,  m. 

Piiiiieos.//7i.  Pyrénées, m. 

Pisa,  -if  r.  Pise 

Place ncia.  */.  cPloliance 

Podolia,  sf.  prov.Podolie,i- 

Poeliers^y"///.  c.  Poitiers,  ta. 

Poe\ú,fm.  prov.  Poitou,  m. 

Polonia,  sf.  rei.  Pologne,  t. 

Poraerania,  sf.  prov.  Pomé- 
ranie.  t  [lie,  f. 

Vame.veWa.,  sf.  prov.Ponie  é 

Porlugnes,  a.  a.  n.  de  n.  For- 

tU'i. 


Provenza  .     sf.    prov.    Pro- 
ProviiiLias-Uiiidas  ,  sf.  Pro 

■n'es.  Í.  pi. 
Prnssia,  sf.rei.  Prusse,  f. 
Prussiano,a.  a.n.den.Prus- 


¿UEBECA.i/.c.  Québec,  m. 


XlAGUSA,  sf.  c.  Raguse,  f. 
Ralisbona,*/.  c.Faiis6onne,i. 
Raveiia,  sf.  c.  Ruvenne,  t. 
Rochtia,  sf.r.  ta  Bocbelle,i. 
Roma,  .'/■  c.  Rome.  f. 
V.omnm,  f.  prov  Roniogne,{. 
RoinaniàjSf.prov.RomanieJ. 
Ródano, /m.  r.  Rhône,  ni. 
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Roncesvalles  ,    fm.    Ronee^ 

Rosas,  sf.  c.  Roses 
Rnseto.//;;.  c.Rosette.t. 
Rossilion  ,fm.  prov.  Rous- 

Ruan./w.  c.  Rouen,  va. 
Ruietuonda,  sfc.Rureinond» 
Rusia,  sf.imp.  F.itssie,  t". 
Ruso,  a.a.n.  de  n.  Russs 


,  »/  r.  Saxe,  f. 
Salamanca,»/,  r.  Salamanqu* 
Salcrna,  af.c.Salerne 
Sales.////.  c5<2/p,ra. 
Salinas, //n.  r.  Sal/ns,  m. 
Salónica,  s/,  c.  Salonique,m. 
Saisbmgo  ,    fm.    c.    Salts. 

Saliiza,  sf.  r.  Saluées 
Samarcanda,    .•/".  r.  Samar ^ 

Saraaria.  sf.  c.  Samarte,  f. 
Sambra.  sf.  r.  la  Sambre,  i. 
Samo,////. /.  Samas,  (. 
Samogicia,  sf.  prov.  Samo- 

gitie,  f. 

mcerro,  fm.  c.  Sancerre 

m  Estevan  ,  fm.  c.  Saint' 

Etienne,  m.  [m. 

San  Flnr,//n.  r.  Saint-Flour, 
San  Gai.///;,  c.  Saint  Gat,  ta. 
San  Germán  en  Laya,////,  c. 

Saint  -  Germai"    en-JLaye, 

m.  [Gothard,  m. 

SanGodar,////.  Mont  Saint- 
Juan    de  Luz  ,   fm.    c. 

San  Juan  de  Woriena,//K.   c. 
Saint- Jean-  de  -  JUaurien- 


San  i,6,fm.c.  Saint  io,  m. 
SanWaW,////.   c.  Saint-Ma' 

.m.  [m. 

Pablo  .//n.  r.  Saint-Paul, 
San  Quin'in  ,  fm.   c.  Satni- 
Quenli    ,  m.  [Sébastien,  ta. 
San  Sebastian,  fm.  c.   Saint- 
Sania  Maura,  sf.  ».  Sainte- 

aure,  f.  [sntin,  m. 

Santañan,////,  c.   Suint- Ai- 
SantiUana,  sf.c.  Santillane,U 
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Santo  Di)iningo,/í7».  i, Saint 
Vomingue,  m.  (tn 

Sanlon3er,//w.  r.  Sidnt-Omer^ 

San  Vicente  ,  fm.  c.  Suint  ■ 
Kincent^  m. 

Saona,  sf.  r.  Saône,  f. 

Saragoza,*/".  c.  Sarag0S3e,i. 

Sava,  sf.  r.  Sui>e,i. 

Savona,  sf.  c.  Savnne,  f. 

Savoya,  sf.  i>roi>.  Sivjie,  t. 

Segovia,  sf.c.Ségouici. 

Selaiida,  sf.  i.  Zélande,  i. 

Seleucia,  sf.c.  Séleucie,  f. 

Selibrea,  sf.  c.  Seliurée,  f. 

Semigalia,  sf.prov.  Seinigalle 

Sena,  sf.  r.  Seine,  f. 

Servia,  s/.proí:  Sruie,  f. 

Sevilla, 5/  c.  Sév'iüe 

Siberia,  sf.  proif.  Sibérie,  f. 

Sicilia,  5/.  í.5/«7?,f. 

Siena, 5/.  c.  Sienne,  f. 

Silesia,  sf.prov.Silésie,  f. 

Silislria.  sf.  c.  Silislne,{. 

Siracusa,  sf.  c.  Syracuse, Î. 

Siria,  sf.  prof.  Syrie,  i. 

Sodoiaa.  sf.  c.  Sodome,  í. 

Sofia,  sf.  r.  Sophie,  f. 

Solura, .'/.  c.  Soleare 

Somma,sf.r. Somme, f. 

Sorlingas,  sf.  pl.  i.  SorUn- 
gues,  f.  pl. 

Sudermania,  sf.  prof.  Suder- 
manie,  i. 

Suebia,  sf.prov.  Souahe,  f. 

Suecia,  sf.  rei.  Suède,  f. 

Sueco,  a.  a.  n.  de  n.  Suédois^e 

Suiza,*/.  Suisse,  i. 

Suizo,  a.  a.  n.  de  n.  Suisse 

Smida,  î/.  e5/.  Siind^m. 

Surata,  sf.r.Surate 

SazajSf.  c.Suse,f. 


X  A.FILETE.  rm.c.Tafilet, 
T'i]0,  fm.  r.  Tage,m. 
Tamisa,  sf.  r.  Tamise.,  f. 
Tarantesa,  sf.    Tarantaise 
Tárenla,  5/.  r.  Tárente 
Tarragona, í/.c.  Tarragone,{. 
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Tartaria,  sf.  Turtarie,  f. 

Tebas,  sf.  c.  Thèbes,  1. 

Teneáo,fm.c.  Ténédos,  m. 

Tercera,  sf.  i.  Tercért,  \. 

Terra-Nova  ,    sf.   i.    Terre - 
NeuOe,  f. 

Tesalia,  sf.prov.  Thessa!ie',(. 

~^sÍDO,fm.r.Tésin,m. 
erra-Finne  ,     sf,     Terre- 
Ferme,  f. 

Tierra -San (a  ,     sf.     Ttrre- 
Sainte,  i. 

Tina,  sf.  i.  Tine,  f. 

Toledo,  fm.  c .  Tolède 

Tolosa,.s/".  c.  Toulouse 

Tornay,  fm.  c.  Tour  uni,  tn. 

Tortona,  sf  c.  Tortonc,  f. 

Tortosa,  sf.  c.  Toriose 

Toscana, .«/.  Toscane, i. 

Tracia,  sf.  prov.  Thrace,  f. 

Transilvania,  */.  Transylua- 

Ti-ebisoud9,sf. c.Tré6i.fonde,(. 
TrcDto,  fm.c.  Trente 
Treveris, fm.  c.  Tréves.m. 
Trinidad, .»/.  i.  Trinité,  t. 
Trinquiniala,  sf.  c.  Trinque- 

Troada,.?/:  Troade,f. 
Troya,  sf.  c.  Troie,  i. 
Ta\on,f/?!.  c.  Toulon,  ni. 
Tanez.fm.  c.  Tunis,  m. 
Tnrcoraania,  sf.  prov.  Tur- 

comanie,  f. 
Turena,  sf.prov.  Touraine,i. 
Turquía,  sf.  imp.  Turquie,  f. 
Turs,/«í,  c.  Tours,  m. 


u 


UdINA.  sf.  c.  Udine,  f. 
Vkrania,. tf.prov.  X/kraine,  f. 
Ulma,  í/.r.  Ulm,m. 
üpsalia,.?/".  c.  Vpsal,  m. 
Urbino.//j).  c.  Urbm.m. 
Ulrfque,  fm.  c.   Utrecht,  m. 


ZEL 
V 


K  ALAQUIA,  sf  prov.  Fa- 
lachie,  í. 
Valencia,  sf.  c.  ralenre,f. 
Valenciaua  ,    sf.    c.  fruten- 

Valesa,  5/.  prov.   Valais,  m. 

Valeta,  sf.  da  raletle.i. 

Vallelina,  5/.  prov.  Valle- 
Une,  f. 

Varsovia,  sf.  c.  Varsovie,  i. 

Venecia,  sf.  c.  Venise.  (. 

VersRUesfm.c.Versaillps.m. 

Veslfíilia  ,  sf.  prov.  ffíst- 
phalie,  f. 

Vesuvio^-  fm.  nfontVésuvf.v 

Velcravia,  sf.prov.  Velérc 

Viburgo./ín.  c.  TVi6ourg,t 
Vicencia. sf.c.  Vicence 
Viena, sf.c.  Vienne 
Villafranca,  sf.  c.  Villefra 

che,  f. 
Virginia,  sf.  Virginie,  f. 
Virtemberpue,  fm.  rei.ff'ur- 

iemberg,  m. 
Virtzburg  > , //H.  c.  ITurli- 

bourg,  m. 
Vístula,  .</.  r.  la  Visfule.  f. 
Vilenbergue,/m.  c.  fFiUcm 

berg,m. 
Vitprba,  sf  c.  Vilerbe 
Volhiiiia,  sf,prov.Volhinie,U 


YoSA,  sf.r.  row/jo,  f. 
Yorka,  sf.c.  YorJt,  ni. 
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OUVRAGES  publiés  par  M.  Hamonieíie,  qui  se  trouvent  à 
Paris j  chez  Théophile  Barrois  filsj  libraire  pour  les 
langues  étrangères  yii'antes,  quai  Voltaire ,  n.°  ii. 


Grammaire  angloise  simplifiée  et  réduite  à  vingt-une  leçons ,  par  Vergani ,  cinquième 
édition,  augmentée  par  G.  Hamonière^-^Puris,  1817,  1  t^ol.  m-12,  cartonné,  sfr.  5oc. 

A  theorelical  and  praclical  Grammai'  of  the  French  tongue ,  by  M.  rfe  XeVtzae ,  third 
French  ediUoiijrevised,  cavefully  correctcJj  and  improvedby  the  addition  of  a  Treatise 
on  Frencb^'Versificaliou  Ly  G.  Hamonière.— Paris ,  1819,  1  gros  vol.  in-\i,  demi- 
reliure.  5  fr. 

Nouveau  Dictionnaire  de  poche  françois-anglois  et  anglois-françois,  conli'nant  tons  les  mots 
des  deux  langues  dont  l'usage  est  autorisé  ;  dans  lequel  on  a  inséré  les  termes  de  marine 
et  d'art  militaire,  les  prétérits  elles  participes  passés  de  tous  les  verbes  anglois  irréguliers, 
et  où  l'on  a  marqué  l'accent  de  tous  les  mots  angloiSj  pour  en  faciliter  la  prononciation  : 
suivi  d'un  Dictionnaire  historique  et  mythologique  et  d'un  Dictionnaire  géographique  ; 
par  G.  Hamonière.-^raris,  1816,  2  yol,  ¿n-i6,  imprimés  sur  papier  vélin  superfin, 
reliés  en  un  volume.  7  fr» 

Cours  de  Thèmes  anglois ,  divisé  en  deux  parties ,  dont  la  première  contient  soixanle-dix- 
neuf  thèmes  sur  les  diflérentes  parties  du  discours;  et  la  seconde  soixante  et  onze 
thèmes  gradués ,  extraits  des  meilleurs  auteurs  françois  ,  tels  que  La  Rochefoucault , 
Féuélon  ,  Buffon ,  Marmontel ,  Mmes.  de  Sévigné  et  de  Mainlenou  ,  etc.  etc.  Le  tout 
accoropagué  de  notes  grammaticales  pour  faciliter  l'application  des  règles  de  la  grammaire 
angloise  ,  et  apprendre  promptement  à  traduire  le  françois  en  bon  anglois  ;  par 
G.  Hamoniére.— Paris,  1818,  1  vul.  in-is,  demi-reliure.  3ir.  5o  c. 

Lettres  de  lady  Mary  ^Yo^lley  Monlagu ,  écrites  pendant  ses  voyages  en  Europe,  en  Asie  ot 
en  Afrique  ;  nouvelle  édition  augmentée  de  beaucoup  de  lettres  qui  ne  se  trouvent  pas 
dans  les  précédentes  :  traduction  irançoise  par  G.  Hamontère ,  avec  le  texte  en  regard.— 
Paris,  i8i6j  s  vol.  in- is, brochés,  6  fr. 

Beautés  du  Spectateur,  du  Babillard  et  du  Tuteur,  par  Addison,  Sleele,  et  aalres  écrivains 
distingués  ;  ou  recueil  des  morceaux  les  plus  intéressans,  extraits  de  ces  trois  ouvrages 
par  G.  Hcwioniére ,  eu  anglois  et  en  françois.— Par/s,  1819,  î  gros  vol.  in-is,  brochés. 7  ir. 

The  Beaulies  of  Ihe  Spectalor,  Taller  and  Guardian,  by  Addison^  Steele  and  ollier  eraiuent 
Wrilers  ;  or,a  Colleclion  of  Ihe  most  valuable  pièces,  selecled  from  Ihose  celebraled 
Works  by  G.  Hamoniére.— Paris,  \3ig,  1  vol.  in.ii  broché.  5ir. 

Le  nouveau  Guide  de  la  Conversation  ,  en  anglois  et  en  François^  contenant  un  Vocabulaire. 
des  Dialogues  et  des  Idiolismes,  et  suivi  d'un  tableau  comparatif  .lesmcnnoies,  poids  et 
mesures,  de  France,  d'Anglelerre  et  dss Étals-Unis;  par  G.  Ilainonière.— Paris,  1818,  wol. 
in-i6,  demi-reliure.  3fr. 


^'o^^veau  Dictionnaire  de  poche  fi-ançoi. -italien  cl  italien-françois,  contenant  tous  les  m  ! 
des  deux  langues  dont  l'u-agp  est  autorisé  ;  dans  lequel  on  a  inséré  les  termes  de  maiii: 
et  d'art  militaire,  et  oui',  nn  marqué  l'accent  de  tous  les  tuots  italiens  pour  entacililer  ! 
prononciation;  suivi  d'un  Diilionuaiie  biîloiique  et  mythologique  et  d'un  Dictionnair. 
-géographique;  i  ar  G.  Hamo.'  ¿ère. —Paris,  1819,  a  vol.  in-iG,  imprimés  sur  pap:c 
véltn  su/>erjin,  relies  en  un  volume.  8  fr.  5o  c 

Le  nouveau  Guide  de  la  Conversation,  en  ilalien  et  en  François,  contenant  un  Vocabulairc 
desDialogues,  des  Idiolisnies,  et  un  Tableau  de  \a  valeur  des  principales  monnoies  d'Italie 
en  monnoies  de  France  ;  par  G.  Hamonière. —Parts,  1818,  1  vol,  in-i6,  demi-reliure. 

5fr 

Nouvelle  Grammaire  espagnole  raisonnée,  par  Josse,  nouvelle  édition,  revue,  corrigé 
et  augmentée  d'un  Traité  de  Versification  espagnole;  par  G.  Hamonière.— Paris,  1818 
a  vol.in-ir,iro(hés.  5ir 

Le  nouveau^Ouide  de  la  Conversation,  en  espagnol  et  en  François,  contenant  un  Vocabulaire, 
des  Dialogues  et  des  Idiotismes;  far  G.  Hamonière.— Paris,  i8i5,  ivol.in-Q..  pa/jier 
véliii,  broché.  3  fr.  5o 

im  Cours  deXhi-nfies,  d'un  Choix  de  Morceaux  en  Prose  et 
irG.  Hamonière. -Paris,  1S20,  i  vol.  in-\i, broché.  Mr.  5oc, 

Lp  nouveau  Guide  delà  Conversalloii,  en  portugais  et  en  fraiiçois,  contenanlun  Vocabuli 
des  Dialogues  et  des  Idiot i,-nies  ;  et  suivi  d'un  Tableau  comparatif  des  mouuoies,  poids  et 
mesures,  de  France,  de  Portugal  et  du  Brésil  ;  par  G.  Hamonière.— Paris,  1817, 
in  16,  demi-reliurc.  3  ir.  5o  c. 

Grammaticafranceza,segnidade  hum  Tratado  de  Versificaçâo  ,  e  de  mnitos  Extracto 
Prosa  e  em  Verso   escolhidos   nos  melbores  autores  fraucezes  ;  por  G,  Hamonière.— 
Paris,  iBio,  i  foM/i- 13,  brochés.  6 

Recueil  de   morceaux  en  prose,  extraits  des  meilleurs  auteurs  François   et  portugais, 
portugais  et  en  françois;  par  G.  Hamonière.— Pans,  1818,  1  vol.  in-ia,  bruche.         3 

.^   ......  ,  „.w^  „n  Appendice  contenant  des  remarques  sur  la  langue  slavoniie,  v. 

s-beUe  planche  gravée  oflranl  un  modèle  d'écriture  russe;  par  G.  Hamonière.— 

Pans,  Imprimerie  royale,  1817, 1  vol.  in-S.,  broché.  7  fr.  5o  c. 

Vocabulaire  françois  et  rusic  ,  précédé  d'un  Alphabet  et  d'un  Traité  de  prononciation 
russe,  et  suivi  d'un  Tableau  comparatif  des  monnoies,  poids  et  mesures  de  France  et  di 
Russie;  par  G.  Hamonière. — Paris,  Imprimerie  royale  ,  iBi5 ,  i  vol.  inS.,  papier 
vélin,  broché. 

Dialogues  russes  et  françois  à  l'usage  des  deux  nations  ,  suivis  d'un  Recueil  de  phrases 
familières  et  de  proverbes;  par  G.  Hamonière. —Paris  ,  Imprimerie  royale,  1816, 
1  vol.  in-8.,  broché.  4  fr 

Grammaire  françoise  à  l'usage  des  Russes,  nouvelle  édition,  revue,  corrigée  et  augmentéi 
par  G.  Hamomcrt.  —  Farit ,  Imprimerie  royaie,  i8i6,  1  vol.  tn-d.,  papier  vélin 
ôrocbé.  i  ir. 


